














نويسلده: 


سيد احمد سجادى 


ناشر جابى: 


و كو يتبتك زا باله ان واه علمية اعننيان 


مركن اتخنيقافك بوانا نه فا نميه اف فيان 


| و كانَ من دُعَائِهِ عَلَيهِ‎ )١( 
| (؟) و كان من دُعَائِهِ عَلَيهِ‎ 
| و كان من دَُعَائِهِ عَلَيهِ‎ )( 


(؟) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ | 


(0) وَ كانَ مِن ذُعَائَهِ عَلَيهِ الدّ 





(©) وَكانَ مِن دُغَائَهِ عَلِيهِ الدّ 


| وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ‎ )1١( 


سَلَام إِذَا ابتدَأً بِالدَعَاءِ بََأ بالتحميدٍ للَهِ عَرْ وَ جَلَ و الثناءِ عَلَيهِ فَقَالَ: م ل ا ع ا د 0 
لسَلَامٌ بَعدَ هَذَا التحمِيدٍ فى الصَلَاهِ عَلَى رَسُول الله صَلَى اللَهُ عَلَيهِ وَ آله 71 ااا 
لسَلَامٌ فى الصَلَاهِ عَلَى حَمَلَّهِ العرش وَ كل مَلَيٍ مُقَرَبِ مم ا ا 51 3 2 18/11/13 


لسلَامَ فى الصَلَاه عَلَى أتبَاع الَسَلٍ وَ مُصَدَقِيهِم ببب00 000 000ا0ا0:00إ 





(8) وَ كان من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى الِاستِعَاذَهِ مِنَ المَكارهِ و سَتِيْ الأخلاقٍ وَ مَدَامَ الأفعال 6ع د شه ارمع حا حو و2 6 د شه رد اط ور 1 د شه اع 1 1 2011 
(9) وَ كانَ مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامٌ فى الاشتيّاق إِلَى طَلَبٍ المَغفِرَه مِنَ الله جَلَ جَنَالّه سا2 11 09 
0١(‏ و كان مِن دَعَائِهِ عَلَِيهِ السَلَامٌ فى اللَجَا إِلَى الله تَعَالَى 3ن اد دح ترد سواه اعرد لج رد ترد املد ل سرد امئاد سد 3 بذ ساد لد كد ل ل 3 1101117 
(١١)از‏ دعاهاى امام عليه السلام است در عاقبت به خيرى ل ل ل ا ا اص ب اي بطم ب هات مد انمه مه ابا ميدي متها ماه لوه اماد جا ف كعاب ماده ع2 1017170 
(؟1) و كان مِن دُعَائِهِ عَلَِيهِ السَلَامُ فى الِاعتِرافِ وَ طَلّب التَوبَهِ إِلَى الله تَعَالَى وام تاق اننيد افق بك بنك ايقة تبراك ديد نانك برد كا باضه ب 101 
(11) و كَانَ مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى طَلَّبٍ الحَوَائج إِلَى اللَهِ تَعَالَى ا ببب00000 0 
(؟1) و كَانَ من دُعَائِهِ عَلِيهِ اَم إِذَا اعتدي - عَلَيهِ أو َأَى مِنَ الظَالِمِينَ مَالَا يْحِتَ ص 1 
(18) و كان نين ذغائه عليه السام إذا عرص أوكْزْلٌ به كرت أو يلية ع لص لي ةا تم ص لما م اتميدة لماعي م ادم مقع مت /011؟ 
(018) و كَانَ مِن دَعَائِهِ عَلِيهِ المَلَام إِذَا استَقَالَ مِن دوه أو تَضََعَ فى طَلَبٍ العفو عن عُيُوبهِ 11 1 #17171ا#170ا#0ا010ا#0ا00ا0اا 
(10) و كان مِن ذُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ إِذَا ذكرٌ الشَيطَانٌ فَاستَعَافَ مِنهُ وَ مِن عَدَاوْتَهِ وَ كيده لات ا ا ا 01/1 
(018) وَكَانَ مِن دُعَائِهِ علَيهِ السلَامَ إذَا كف عن مَا يَحذّنُ أو عجَلَ لَه مطلبَة ا 
(19) و كان مِن دُعَائِهه عَلِيهِ السَلَامُعِندَ الِاسِتِسقَاءٍ بَعدَ الدب لم ر م ات ات ااه لمق لاعس بكي دقر قرول ولاح لمعلا لش 82 
)٠١(‏ و كَانَ مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى مَكَارِم الأخلاقٍ وَ مرضي - الأفعالٍ :-بتب2ب2ب 000000000 0 0 10900 
)1١(‏ و كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلامٌ إذَا حَرْئَهُ مر و أمَمتهُ الخَطَايَا ا 
(05) و كَانَ مِن دُعَائْهِ عليه السَلَامْ عند الشَدَهِ وَ الجَهِدٍ وَ تَعَسَرٍ الأمور ل ا ا ما مي اواو ار لج 
(06) و كَانَ مِن دُعَائِهِ عَليهِ السَلَّمُ ِأَبوِيهِ عَلَيهمَا السَلَامٌ ا ا 03 
(10) و كانَ مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ لِوْلدِهِ عَلْيهِمْ السَلَامُ الت ا ا اا ا اا دالواو 2 183 
(1) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامٌ لجيانه و أُوليَائِه إِذَا ذَكَرَهُم ا ا ل ل ا 1 11 
(10) و كَانَ مِن دُعَائِهِ عليه السام لهل الَقُوٍ ئب30 2 0 000ا7777770707177[[17170710اا 0 
(14) و كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ مُتَفَرَعاً إلَى الله عَرّ و جَل رن 
(55) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَِهِ السَلَامُ إذَا قَتَر عَلِيهِ الززق - لب 0 0 ااا وى 
(0 و كَانَ مِن ذُعَائِهِ عَلَيهِ السَلّامٌ فى المَعُونَهِ عَلَى قَضَاءِ الدين ذل جد طن سباع عاد طن دونع امد نوع تكنو دع مامد اك ووو نو ذم عملم مد مد فوشن دده 1 2 
)١(‏ وَكَانَ مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلّامٌ فى ذكر التَوبّهِ وَ طَلَبِهَا ا ات ا 1 001 
(؟©) و كان مِن دَعَائِهِ عَلَِيهِ السَلَامٌ بَعدَ الفَرعْ من صَلَاهِ اليل لِنَفسِهٍ فى الِاعترَافٍ بالذنب لكوع او ولد ليج عا لل 1 وك وا ا وال ل 111 
(1) و كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى الِاستِخَارَهِ اا ا رين 


(5") و كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ إِذَا ابتلى - أو رَأى مُبتَلَى بِفَضِيحَهِ بذَّنب 00 0 1000 


(0 و كان من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ فى الوَضًَا إِذًا نَطَرَ إِلَى أصحاب الدّنيًا ا 10 


(8") وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيِهِ السَلَامُ إِذَا نَطَرَ إِلَى الشحَاب و الترق وَ سَمِعَ صَوتَ الزعدٍ بب0000000 0 00 


30 و كانّ مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ إذَا اعتَرَفٌ بالتقصير عَن تَأدِيَهِ الشكر - 0 


(") وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَّامُ فى الِاعتِذَارِ مِن تَبِعَاتٍ العِبَادِ وَ مِنَ التقصير فى حُقُوقهم وَ فى فكاي رَقَبَبِهِ مِنَ التار ا 000 


(5) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَّامٌ فى طُلّبٍ العفو وَ الرَحمَهِ معطلا 4 مدو ماده همعطا 4 أ ل لل ا عل ا 1 1 ا ع لق 1 عل 


(60) وَكَانَ من دُعَائِهِ عَلَيه الَلَامٌ إذَا نغى - إِلّيه متت أو ذَكْرَ الموتَ |87[ [ |[ |[ ز ز [ [ 0 9 0 0 0 0 00 230 
)6١(‏ و كانَ مِن ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامٌ فى طلَّبٍ الشتر وَ الوقَايَه ل ا كا ا ا 1غ 


(؟6) و كانَ مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ عِندَ خَتم القرآن د د 2 ل م د د 1 


(؟6) وَ كان مِن ذَعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامٌ إذَا نَطَرَ إِلَى الهلال 15 ددج 3 5 30د دك ود عه 35 23530220 220 عدج جد 5 255-30 دود عدم جد دود جد دو ورد د د دك 22 1121/3 


(؟6) وَ كان مِن ذُعَائِهِ عَلِيِهِ السَلَامُ إِذَا دَخَلَ شَّهِرُ رَمَضَانَ ديت ملعم سان اده ملعم كات دل ور دوس فلكم ناه كدف ع قدو اكه لعجف بعكم لكك د اج 11 


(60) و كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى وَدَاع شَهر رَمَضَانَ 81 200 


(ع؟) وَ كَانَ مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى يَوم الفطر إِذَا انصَرَفٌ مِن صَلَاتِهِ فَامَ فَائِماً م استَقبَلَ القبلّة وَ فى يوم الجَمَعَهِء فَقَالَ 


(61) و كان من دُعَائِهِ عَلَيهِ التلَامُ فى يوم عَرَفَهَ ا 00 
(68) وَ كَانَ مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ يَومَ الأضحى و يومَ الجْمَعَهِ 0 
(69) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ الَلَامُ فى دِفَاع كَيدٍ الأعدَاك وَرَدَ بَأسِهم وبع وس ل و لي امه 


(00) و كانَ مِن دُعَائِهِ عَلَِيهِ السَلَامٌ فى الرهبّه مك ستوط مل ظاعكلد دخواطب ملخولح د فخ الامسااوي» 


101/11 وَ كان من دُعَائِهِ عَلَِيهِ السَلَامٌ فى التَضَرَع وَ الِاستِكانه واحمود اط م قل واد لط وو طق وم رداق عن ع ل رادت و اح واي دوي‎ )0١( 


(089) و كانَ مِن ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامٌ فى الإلحَاح عَلَى الله تَعَالَى ماك انك بلك فرانت بنع ادنك بل حدقا د ل ليق ادل دين <و دك ام ادق و جد ف يك ته 0/1 


(01) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَِيهِ السَلَامٌ فى التَذَلَلٍ لله عر و جَل لظ 


(06) وَ كان مِن دَعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى استِكسَافٍ الهُمُوم وا ات وكا ا ل ات كرو ان تو 1 


فرهنكنامه موضوعى صحيفه سجاديه 
مشخصات كتاب 
سرشناسه : سجادى» سيد احمد» عع"م1 _ 


عنوان و نام يديدآور: فرهنكك نامه موضوعى صحيفه سجاديه/ سيداحمد سجادىء با همكارى جمعى از محققان ؛ يزوهش 


بكو انه رايانه اى مر رو علنة افوا 
مشخصات نشر 5 اصفهان: حوزه علميه اصفهان» مركز تحقيقات رايانه اى2 7" ١‏ , 
مشخصات ظاهرى : ”'ج. 


شابكك : 20000١‏ ريال: دوره:918-..ععع اعلل-ة واج 1و ال معدعع إعع ل وج 191/4 عع اع-هكدة ؛ ج. 
.ماوع اعم 


وضعيت فهرست نويسى : فايا 

يادداشت : جاب قبلى: موسسه فرهنكى مطالعاتى الزهرا (س) » 1788. 
يادداشت : جاب سوم. 

يادداشت : فروست يشت جلد: مجموعه منشورات؛ ١7١21١١‏ 

يادداشت : كتابنامه. 

متدرجات : ج.١.‏ .سج #.و- كف 

موضوع : على بن حسين (ع» امام جهارم, 74 - 9ق . صحيفه سجاديه -- فهرست مطالب 
موضوع : على بن حسين (ع)» امام جهارم؛ 8” - 5ق . صحيفه سجاديه 
موضوع : دعاها 

شناسه افزوده : حوزه علميه اصفهان. مركز تحقيقات رايانه اى 

رده بندى كنكره : ١//ا2‏ ا8/ع لص ١17 "١/05‏ 


رده بندى ديوبى ان 











شماره كتابشناسى ملى 0ن 


جلد ا 
اشاره 


١ ص:‎ 


سر آغاز 
سم الل الحم الرتحمن الرتحيع 


ابدى اين كتاب مقدسء براى هميشه جراغ راه همه معنويت خواهان و حق طلبان خواهد بود. 


العدون يكن دكات شايد ابد مضا ساحظ 'برسد كد شق نحاة بس ميحصر ا بدمشوية فيض و الاي تقاض دازو كنات 
نيايشى است كه مشام جان هاى شيفته معنويت را از عطر ياكت راز و نياز و دعا و كفتكو با حق تعالىء انباشته و معطر 
ميكرداند. وراى اين نككاه اوليه» اماء حقيقتى بزركك نهفته است. اكر امام على بن الحسين زين العابدين عليه السلام در اين 
كتاب مقدس بر معنويت و امور معنوى» آن هم در قالب و شكل مناجات تأكيد مى ورزند» از آن جهت است كه در اين اثر بى 


بديل» بر كرايش ها و نكرشهايى تكيه مى شود كه در بيرون از متن و زمينه معنوى» نمى توان آن را به درستى دركك كرد. 


بى ترديد در صحيفه سجاديه» تعاليمى بلند و عميق ارائه مى شود كه در بسيارى از سطوح. از امور كلامى الهياتى - در عام 
ترين معناى اين اصطلاح - كرفته تا امور اجتماعى و سياسىء و از امور فرهنككى و علمى كرفته تا امور اقتصادى و معيشتى نيز 
كاربرد دارد. از اين رو اكر جه در محتواى عميق صحيفه سجاديه؛ معنويتى بى يايان و قداستى زرف نهفته است و با صورت و 
محتواى نيايشىء بر درونى ترين و معنوى ترين بعد اسلام تأكيد مى رود» ولى در عين حالء امام سجاد البته به كزات از بيرونى 
ترين ابعاد اسلام نيز در عام ترين معناى آن سخن ميكويند. تحليل مفضل هر يكك از سطوح و ابعاد مختلفى كه در صحيفه 
مباركه سجاديه از آن به تصريح يا اشارت سخن رفته استء نيازمند يزوهشهايى ير بركك و بار است. دوم: يزوهش حاضر -كه 
يكى از برنامه هاى صحيفه يزوهى مركز تحقيقات رايانهاى حوزه علميه اصفهان بوده و ييشنهاد آن از جند سال ييش مطرح و 
سيس كار عملياتى آن به وسيله محققان محترم آن مركز آغاز كرديده بود و اينكك در آغاز سالى كه به نام مباركك ييامبر 
اعظم و نبى مكزم و رسول خاتم غيى مزين كرديده و درايام ولادت با سعادت آن حضرت, به زيور طبع آراسته مى شود - 
كام 


براى ارائه و تبيين هرجه بهتر سطوح و ابعاد كوناكون و جه بسا ناشناخته يا كمتر شناخته صحيفه سجاديه است. 


ص :6 


در اين فرهنكك واره موضوعى -كه قريب به يازده هزار موضوع اصلى و فرعى را در بردارد - تلاش شده است تا زواياى 
مختلف تعاليم بلند اين كتاب مقدسء از متن كلام امام همام زين العابدين عليه السلام» استخراج كرديده و بر اساس ساختار 


درختىء تنظيم و تبويب كردد. 


به ديكر بيان» تمامى موضوعات اين فرهنكك واره از منطوق كلمات و بيانات امام سجاد عليه السلام استخراج كرديده و هيج 
جهارجوبه ذهنى خاضى براى محتواى كتابء از بيش تعيين نككرديده است. از اين رو بر خلااف بسيارى از فرهنكك هاى 
موضوعى كه بيرامون كتابهاى مقدس اسلامى نكاشته شده؛ موضوعات طرح شده. در فضاى تعيينى ذهن محققان كرفتار 
نيامده» بلكه به صورت كاملا عينى و تجربىء متن بيانات امام عليه السلام مورد توجه قرار داده شده و موضوعات كلى و جزئى 


واصلى و فرعىء از متن كلمات آن حضرت استخراج كرديده است. 


اين كار در سطح خود, يكك بزوهشى ويزه و نو به شمار مى رود و اميد است مورد قبول ارباب فضل و صحيفه يزوهان و همه 
دانشيان ارادتمند به آستان اهل بيت عصمت و طهارت عليهم السلام واقع كردد. 


سوم: خداوند كارساز بنده نواز راء سياس بى حد و قياس مى كزاريم كه توفيق انجام اين اقدام يزوهشى را به مركز تحقيقات 
رايانه اى حوزه علميه اصفهان و محققان آن عنايت فرمود. نيز از الطاف بزركك امام زين العابدين و سيد الساجدين عليه 
السلام» سباسكزاريم كه مددكار يوهشكران و دست اند ركاران اين طرح بوده اند. 


اين قلم نيز بر خود فرض مى داند كه از يكايكك محققان و متصديانى كه اتمام اين كار» مرهون اهتمام و تلاش وافر آنهاست» 
به ويزه حجهالاسلام والمسلين سيد احمد سجادى صميمانه تقدير و تشكر نمايد. 


كيرد. ان شاء الله. 


وتاضو دعوانا او الحمد شرت الجالمة وصلية الفاغلن سيدا نا محمد.و آله الظاهرنه: 
عيد سعيد هفدهم ربيع الاول ١51717‏ قمرى - بيست و هفتم فروردين 178 شمسى. 
حوزه علميه اصفهان 

دفتر حضرت آيه الله العظمى مظاهرى 

بخان حي فقا عرق 


ص :8 


مقدمه 
بسم الله الرحمن الرحيم 


صحيفه مباركه سجاديه؛ اثر و يادكار سيدالساجدين حضرت امام على بن الحسين عليهمالسلام است و در بردارنده ينجاه و 
جهار دعا ميباشد كه آن حضرت در جلسه اى نورانى آن را براى دو فرزند برومندشان» حضرت امام باقر عليه السلام و زيد بن 
على عليهمالسلام نقل كرده و هر دو را امر به كتابت و محافظت از اين اثر بى بديل و ستركك نموده است. 


بيشواى بزركك شيعيان» حضرت امام صادق عليه السلام - كه در سنين كودكى در اين جلسه نورانى حضور داشته است-. 
فرزندش اسماعيل را به حفظ و حراست از اين كتاب كران مايه فرمان داده و از نواد كان امام حسن مجتبى عليه السلام (محمد 


آن مى رود با كشته شدن آن دوء كتاب نيز از بين برود. 


اوامر امام صادق عليه السلام بر حراست از اين اثر باقى و جاودانه امام سجاد عليه السلام از يكك طرفء و از منظرى ديكرء 
مفاهيم بى مانند آن كه در قالب مناجات نامه با خالق بى همتاست. عالمان و انديشمندان شيعى را بر آن داشت تا هر يكك به 


نمونه هاى اين تلاشى را ميتوان در طول قرن هاى متمادى در روايت» درايت» قرائت» تدريسء استنساخ نسخ و مراقبت در 
تصحيحء كتابت و نقل آن و نككارش ده ها تعليقه» حاشيه؛ ترجمه و شرح كه بر اين مناجات نامه شيعى نكاشته شده؛ يافت و 
غلاؤه بر 31 يعضت :اذ ان اشمتدان و فد ثينء بر اين كتاب كراتقدر سعد ركاتى تكاشعة اند كد با اسكاد وطرق مختلق نه 


دعاهاى سقط شده اشاره كرده و دعاهاى ديكر منسوب به امام سجاد عليه السلام را نيز ذكر 


ص :/ا 


نموده اند. 


بزر كانى همجون شيخ حر عاملىء ميرزا عبدالله افندى, ميرزا حسين نورى طبرسى» حسين محسن امين عاملى و شيخ محمد 
صالح مازندرانى-رحمه الله عليهم اجمعين- به جمع آورى دعاهاى امام زين العابدين عليه السلام از ميان متون كتاب هاى 
حديثى يرداخته و به نككارش كتابهايى با عنوان «الصحيفه الثانيه» تا «الصحيفه السادسه» يرداخته اند. 


در سال هاى اخير نيز با استفاده از صحيفه كامله سجاديه و مستدركات يتجكانه. اثر جديد. به نام «الصحيفه السجاديه الجامعه» 
ارانه كرديد كه در آنء. دعاهاى صحيفه به 77١‏ دعا افزايش داده شله و به شكل نمودارى» سلسله اسناد دعاها. در يايان كتاب 


آمده اتبة . 


تمامى اين تلاش هاء اولاً به آن خاطر است كه حفظ احاديث و كلمات نورانى ائمه معصومين عليهم السلام و رساندن آنها به 
ديكران» در بين مسلمانان - خاصه مكتب حقه تشيع-» جايكاهى ويزه و بس رفيع داشته است و بزركان در نقل و تصحيح آن 
ابابا داص المودده اتن بو ع خوا ابن سيو كر كه لايق قن عفد يكبنن بافنة: جازم رواب معدي الغطا مق كروقهو 
ثانياً دعا و نيايش» بخش جدايى نايذير از فرهنكك اسلامى است كه به شكلى زيبا و دقيق و در آوازى مناجات كونه به تفهيم 
و تعليم بسيارى از معارف دينى يرداخته است. از اين رو دعاهاى منسوب و مأثور از ائمه معصومين عليهم السلام خصوصاً 
حضرت سيد الساجدين عليه السلام» يكى از ذخاير عظيم و ير ارج فرهنكك ناب مكتب تشيع مى باشد. 


جاى بسى تأسف آست كه در زمان حاضر تصور عامه مردم از دعاهاى روايت شده از ائمه معصومين عليهم السلام, تنها 
خواندن و زمزمه نمودن آن است و تلاشى در جهت فهم آن و درك معانى آنجه بر زبان جارى مى سازند» نمى نمايند. حتى 
برخى از انديشمندان دينى نيز به كتاب هاى دعايى و صحيفه مباركه سجاديه؛ به ديد يكى از عميق ترين مأخذ معارف الهى 


نظر نكرده و در مباحث مطروحه: به جملات و فرازهاى آن ارجاعى نداشته اند و از اين رو ستمى 


ص :/ 


بس عظيم به بخش وسيعى از معارف منحصر به فرد فرهنكك آل البيت عليهم السلام رفته است. 


در بررسى اجمالى كه از جند كتاب موضوعى حديث كه در سالهاى اخير نكاشته شده به عمل آمد»ء مشخص كرديد ارجاعات 
و استنادات به صحيفه سجاديه. بسيار كم است. در كتابى كه 101/١‏ روايت» حديث و كفتار ائمه معصومين عليهمالسلام, به 
صورت موضوعى بيان شده. فقط يانزده ارجاع به صحيفه سجاديه وجود داشت (كمتر از يكك درصد). در كتاب ديكرى كه 
كفتار معصوم را بيان كرده بود فقط دو بار به صحيفه سجاديه مراجعه شده بود (كمتر از نيم درصد). واين در حاليست 
كه در بسيارى از موضوعات. مى توان از فرازهاى صحيفه سجاديه نيز استفاده برد. ولى نويسند كان آن كتاب ها به دليل عدم 


موضوع بندى جامع بر صحيفه مباركه سجاديه. نتوانسته اند از آن استفاده موضوعى نمايند. 

لذا ضرورى است انديشمندان حوزه دين و عالمان بلند همت. دعا را نه فقط به عنوان زمزمه اى عارفانه» بلكه به عنوان منبعى 
غنى در القاى ظريف ترين معارف الهى» به مردم معرفى كرده؛ به تبيين و تفسير اين كلمات آسمانى بيردازند. 

در اين مسير نخستين كام براى زدودن غبار غربت از دعاهاى روح افزاى معصومين عليهم السلام خصوصاً صحيفه سجاديه 
تهيه معاجم و فرهنكك نامه هايى براى تسريع در دستيابى به محتوا و مضامين فرازهاى ادعيه است. 


نبايد از نظر دور داشت كه صحيفه سجاديه داراى دو شأنيت است: اول آنكه در جمع احاديث شيعى قرار كرفته و به آن 
نككاهى روايى شده و همانند ديكر روايات مأثوره» داراى سلسله اسناد و اجازات است و بزركان اخبار آن را در كتاب هاى 


روايى خود آورده اند و بعضاً به شرح بعضى از لغات آن در همان كتاب يرداخته اند.(1١)‏ برخى عالمان نيز به نقل اسناد صحيفه 
ص :4 


)١- ١‏ علالمه بز ركوار مجلسى خانه درصد فحه 09 جلد ٠‏ بحارالانوار» به نقل اسناد صحيفه يرداخته و ميكويد:«روايات 
صحيفه با بيش از آن است كه به شمارش آيد.» مرتضى زبيدى حنفى كه از عالمان بنام قرن دوازده هجرى مى باشد نيز در 
صفحه ٠‏ جلد ؟ كتاب «اتحاف السادهالمت قين» با سندى خاص» به نقليدعاى جهل و هفتم صحيفه يرداخته است. 


بوداغفه» در ملسلة استاد آن:همائند ديكر ووايات نقد و بروسى كرده وءراويان آن زا توثيق نموذه اتده تمامئ اين تلائن ها 


حكايت :اذ ا ؤذارد ك#صهفه زاب صووت كك روايت» هناتتد :د يكر زواناك ديد ائل: 


دومين شأنيت صحيفه سجاديه آن است كه دعاهاى اين كتاب در جمع دعاهاى يربار و زيباى شيعى قرار دارد و بزركان بدان 


نكاهى مناجاتى كرده و آن را راهى براى راز و نياز با خالق بيهمتا برشمرده اند.(١)‏ 


ولى متأشفانه با آنكه صحيفه داراى دو شأنيت استء نه موضوع نككارى جامعى بر دعاهاى مأثوره از ائمه معصومين طالقان از 
جمله صحيفه سجاديه صورت كرفته ونه براى تمامى روايات و احاديث روايت شده و كتاب هاى روايىء نمايه زنى شده 
است. البته از دير زمان عالمان دينى در تدوين كتاب هاى حديثى به دسته بندى و تبويب دست ورزيده اند كه اولين اثر آن را 
مى توان كتاب شريف «كافى» اثر باقى ثقهالاسلام ابى جعفر محمّد بن يعقوب كلينى (م 778ه_. ق) دانست و از آن يس نيز 
مؤلفان» عموماً كتابهاى خود را در فصل ها و عنوان هايى هر جند محدود. تدوين مى نمودند. به تدريج هر جه زمان مى 


كذشة و ساس نياز به موضوع بندى احاديث تقويت مى شدء نويسند كان در تدوين احاديث و روايات از 
عنوان» فصل و باب هاى بيشترى در تنظيم كتاب هاى -خورد استفاده كردند.12) 


٠١ : ص‎ 


١-١)شهيد‏ ثانى در كتاب «ا للمعه الدمشقيه)» در اعمال روزعرفه» خواندن دعاى جهل هفتم صحيفه را سفارش كردهاست. 
محقق بحرازى نيز در صفحه 6و"اجلد كتاب «الحدائق الناضره» ميكويك:الستعب اشيت در روزعرفه دعا خواندن و بهتراست 
دعاى عرفه امام حسين ايالا و دعاى عرفه امام سجاد ايالا هر صحيفه كامله. خوانده شود. 

5 ")نكاهى به كتاب فقهى «تهذيب الاحكام فى شرح المقنعه» نوشته شيخ ابى جعفر محم ادبن حسن طوسى (م لمع ه. ق) و 
كتاب «وسائل الشيعه الى تحصيل مسائل الشريعه» تأليف شيخ محمدبن حسن حر عاملى (م ٠١١5‏ ٠ه‏ ق) با زكوى اين حقيقت 
است كه كتاب او لكه در قرن ينجم تأليف شده. داراى 90 باب است. درحالى كه كتاب دو مكه در اواخرقرن يازدهم 


نكارش يافته» داراى /١8١‏ باب مى باشد. 


اما اين روش» هركز نتوانست همه آنجه را كه در لابهلاى متون حديث و دعاهاى ائمه معصومين عليهم السلام بود» در مقابل 
ديد كان محققين قرار دهد. جون در بسيارى از احاديث و روايات» جندين موضوع مطرح شده كه بايد در جندين باب و فصل 
قرار ميكرفت يا حداقل به آن ارجاع داده مى شدء, در حالى كه تنها در يكك فصل از يكك بابء آن روايت وارد شده و جنانجه 


دعاها آورده مى شدء فقط به عنوان ادعيه و در كتاب مزار ذكر مى كرديد. 


تلاش برخى از نويسند كان كتاب هاى حديثى از اين بالاتر رفته و كتاب هايى به صورت موضوعى و داراى زير موضوع هاى 
متعدد و وابسته به يكديكر با ذكر آيات قرآنء احاديث و فرازهايى از بعضى دعاهاء به همراه ترجمه فارسى و آدرس منبع» 
نكاشته شد. از آن جمله مى توان به كتاب هايى نظير «ميزان الحكمه؛ و «آثار الصادقين» اشاره كرد. در اينكونه كتاب ها به 
كوشه هابى از صحيفه سجاديه و فرازهايى از آن در موضوعات مختلف اشاره شده اسث. ولى نويستد كان اينكونه كتاب ها نيز 
اولاً بسيارى از احاديث ائمه معصومين عليهم السلام و فرازهاى صحيفه سجاديه را ذكر تنموده اند و ثانياً بنا نداشته اند به تمامى 
معانى و مفاهيم حديثى كه ذكر نموده اند» توجه داشته باشند و آن روايت را در موضوعات متعدد ذكر نمايند. جرا كه اين 
خودء امرى غيرممكن است و از طرفى نيز هر مفهوم و عبارت ممكن است جندين احتمال معنايى داشته باشد و نكارند كان اين 


كتاب هاء بنانى بر عنوان بندى تمامى محتوائى حديث و قرازهاق دعاهائ ضحيفه سجاديه نداشته اند, 


با نكارش كتاب هاى معجم لفظى(١)‏ براى صحيفه مباركه سجاديه و بعضى از كتابهاى حديث» روش جديدى براى تكميل 


اطلاعات و تسهيل و دقت در دسترسى به مضامين و 
ص: ١١‏ 


)١-١‏ شايداين نام ب ركرفته ازا حاديثى باشد كهاز حروف الفبا به «معجم) يادكرده. همانند احاديث «من لا يحضره الفقيه)» 


جع ص 1 او «تهذيب الاحكام), ج ٠١‏ ص 7127. 


اطلاعات آن كتاب» عرضه شد كه اين كار در رساندن محقق به موضوعات. بسيار با اهميت» مفيد و ارزنده بود. 


امروزه ما به وسيله رايانه» كامل ترين معاجم لفظى از قرآن و كتابهاى حديثى از جمله نهج البلاغه و صحيفه سجاديه را در 
اختيار داريم كه با توجه به آنكه شكل كلمات براى محققان اهميت ويزه اى دارد از روشهاى كاركشا و كم نقص محسوب 
مى شود و با توجه به اينكه زمان زيادى ازارائه آن نمى كذرهد. براى تأمين قسمتى از نياز محققان» هنوز جايكزينى مناسب 
براى آن يافت نشده است. علاوه بر آنكه بعضى از اين معجم ها به جاب رسيده؛ بسيارى از برنامه هاى رايانه اى نيز وجود 


دارند كه داراى معجم و امكان جستجوى لفظى با دقت بسيار بالا مى باشند. 


ديكر روشى كه در سده هاى اخير جهت تسريع در دستيابى به محتواء مورد توجه و اهتمام دانشمندان قرار كرفته» فهرست 
نكارئ موضوعي؛ يا تهيه كشت المظالب استث. اكنون ب وهشكران اسلامى فهرست نكارى هاى متعددى ير قرآن و كتات هاى 
حد يقن تأليف كردة اند. بس از نكارش كشفه المظالب ها و كشف الاباتهاى بسيارى بر قرآن كريم» موضوع نككارى هاى 
متعددى بر نهج البلا-غه و صحيفه سجاديه و بعضى از كتاب هاى حديثى صورت كرفته است. از آن جمله مى توان به 
«خورشيد بى غروب نهج البلاغه).(1) «الدليل على موضوعات نهج البلاغه700) و «الدليل الى موضوعات الصحيفه السجاديه)0) 
شاوه كرف 


دراين روش ابتدا نويسنده» جهارجوبى ذهنى براى محتواى كتاب مى سازد و تلاش ميكندء محتواى كتاب را در اين 


جهارجوب بيش ساخته جاى داده و سيس برخى از اين 
ص : ١”‏ 


1-١‏ نوشته عبدالمجيد معاد يخواه. سال "لال ده جلد. 
-١‏ ١7)نوشته‏ على انصارى» سال /1701. يكك جلد. 
*- ") نوشته محمد دحسين مظفرء سال 71287, يكك جلد. 


محتواها را موضوع و برخى را زير موضوع موضوعات قرار مى دهد. اين روش كرجه مخاطب را با موضوعات و زير موضوع 
هاى كتاب آشنا مى كندء ولى در بعضى از موارد هيج ارتباطى بين متن و موضوع خود ساخته ذهنى مؤلف نمى بينيم واز 
طرفى بسيارى از محتواى منطوقى و مفهومى متن در قالب موضوع. ارائه نشده است. يعنى از جهتى» جامع تمامى موضوعات 
كتاب نبوده و از سوى ديكر» بسيارى از موضوعاتء با اصل كتاب مطابقت نمى كند و ازاين مشكل تر آنكه» موضوعات در 
جهارجوبه زمان و مكان نويسنده كرفتار آمده و مؤلف با توجه به مباحثى كه در جامعه مطرح استء به موضوع نككارى متن 
يرداخته وسعى دارد اينككونه القا كند كه اين مطالب در كتاب وجود دارد.(١)‏ 


جديداً بعضى از نويسند كان فرهنكك نامه هاى موضوعىء براين باورند كه نبايستى در مفاهيم كتاب سير نمود و در جهارجوب 
ذهنى خود اسير كشت و يا با توجه به موقعيت زمانى و مكانى به موضوع نككارى يرداختء بلكه موضوعات مى بايد از منطوق 


كلمات استخراج شود. 


در اين روش» مؤلف بدون هيج بيش فرض ذهنى و طرح قبلى» مستقيما به صورت تجربى و عينى به سراغ متن رفته و با استفاده 
از وازه هاى متن و در بعضى از موارد ايجاد رابطه ميان كلمات» به ساخت موضوع مى يردازد و سيبس موضوعات را به ترتيب 
الفبايى» منظم كرده؛ مجموعه اطلاعات هر موضوع كه از اين يكك واه خاصى بركرفته شده است را در زير يكديكر نوشته و 
زير موضوعاتى را يديد مى آورد و سيس با وازه هاى كمكى و تكميلى» مجموعه اطلاعاتى را به صورت شكل يافته» فراهم 


نمودهء به كاريران و يذوهشكران عرضه مى دارد. 


١١ : ص‎ 


-١‏ همجون موضوعاتى كه اخيراً يكى از موضوع نكاران بر كناب شريف نهج البلاغه. نكاشته و آن كتاب را حاوى 


موضوعاتى همجون «فوتوريسما» «فورماليسم)» «فيزيوثومى»» «فيزيولوزى» و ... دانسته است. 


صحيفه جامعه سجاديه را اينكونه موضوع يابى نموده اند»(1١)‏ ولى اين روش براى كسانى كه با زبان عربى آشنايى دارند» مفيد 
فى باشل زيرا موضوغات» برخاسعه از هتن عرين اس :و افراد ييكانه با آث زبانة قادن به بهره برذارى ال آن تيسسد و جتاتحه 
نويسنده موضوعات را ترجمه نمايدء به منظور خود كه استفاده از منطوقى كلمات است» دست نيافته است. زيرا در ترجمه 
موضوعات و زير موضوعات باز جهارجوبه ذهنيت مترجم كارساز است و موضوعات اسير ذهن و زمان نككارش ميكردد واز 
طرفى سرد ركمى مراجعه كننده غير آشنا به زبان عربى را به دنبال دارد. جرا كه او به دنبال همه وازه هاى به كار رفته در آن 
موضوع است و با ترجمه آن نمى تواند تمامى موضوعاتى كه بدان معنا استء يكجا ببابد. و از طرفى در اين فرهنكهاء هر جند 
كلمات همان كتاب به كار رفته» اما موضوعات ساخته شده معادل نيز فراوان بوده و مؤلف از زبان فارسى و عربى به صورت 


ادغامى بهره كرفته است. 


اشكال ديكرى كه به روش فرهنكك نويسى آنان وارد است اين است كه نويسند كان محترم اين كونه فرهنكك واره ها بنا بر آن 
داشته اند كه از منطوق و عين كلمات به سراغ جملات آن كتاب رفته» به موضوعات دسترسى يابند. در حالى كه به تأويل» 
تفسير و همجنين در مورد فرهنكك نامه هاى قرآنىء به شأن نزول بعضى از آيات نيز توجه كرده اند و برخى موضوعات را با 
توجه به تفسيرء تأويل و شأن نزول ساخته اند» كه اين كار حتى از كسانى كه با توجه به جهارجوبه ذهن خود به ايجاد موضوع 


مييردازند نيز سر نزده استة: 
با توجه به مطالبى كه كذشت نياز به موضوع نككارى صحيفه مباركه سجاديه؛ بيشتر احساس 
مى شد. زيرا بيرامون قرآن كريم حداقل ده ها كشف المطالب و كشف الايات با تمامى محشنات 


ص : ؟١‏ 


)١-١‏ افرهنكك موضوعى قرآن مجيد » اثر خرمشاهى وفانى /انتشارات فرهنكك معاصر سال 1785. (لمايه ثامه موضوعى صحيفه 


سجادى ه» اثر مصطفى درايتى . 


و كاستيها موجود بود(١)‏ و بيرامون كتاب شريف نهج البلاغه نيز فرهنكك نامه هاى متعددى وجود داشت.(؟) اما در مورد 
كتاب كران بار صحيفه مباركه سجاديه تنها اثر مهمى كه به عنوان فرهنكك نامه موضوعى نككاشته شده بود» كتاب «الدليل الى 
موضوعات الصحيفه السجاديه» است كه مؤلفب آن. فارغ از وازه ها و الفاظ موجود در صحيفه سجاديه. به بررسى آن يرداخته 
وهر آنجه را كه به عنوان موضوعى قابل طرح يافته» در 778 صفحه؛ 1١9‏ موضوع و1917 زير موضوع كرد آورده است. 
موضوعاتى كه نويسنده بركزيده» عبارت اند از: توحيد» نبوت»؛ امامت, معاد. اسلام؛ ملائكه. اخلاق» طاعات» ذكر و دعاء 
سياستء اقتصاد. انسان» هستى» جامعه؛ علم» زمان» تاريخ» سلامتى و امور نظامى. با بررسى دقيق اين موضوعات, به اين نتيجه 
ميرسيم كه اكثر اين موضوعات. عناوينى است ساخته مؤلفء. كه اين عنوان ها در صحيفه كامله سجاديه به جشم نمى خورد. 


زيزموضوعات نيز تابع هيج مشخصه اى نيست و نويسنده محترم آنء در بسيارى از موارد سليقه اى عمل كرده است. 


كتاب «نمايه نامه موضوعى صحيفه سجاديه) كه در دو جلد انتشار يافته» على رغم محشناتى كه دارد» به موضوع نككارى 
صحيفه مباركه سجاديه كه شامل 05 دعاست نيرداخته» بلكه صحيفه جامعه سجاديه؛ كه داراى 71١‏ دعا مى باشد را موضوع 
نككارى نموده است. اين فرهنكك داراى ,/2٠١‏ مدخل اصلى و 750٠0١0‏ مدخل ارجاعى بوده و قابل تطابق و استفاده براى صحيفه 
كامله سجاديه نيست. جرا كه صحيفه جامعه در بسيارى از موارد» از جمله در شماره دعاها با صحيفه كامله ينجاه و جهار 
دعايى اختلاف دارد. به طور مثال؛ دعاهاى يكم تا دهم صحيفه كامله. در صحيفه جامعه به شماره هاى ١‏ 4 015 15 ه1ء ١ل‏ 


على كا ل 


97” آمده اسشثة. 
ص : 1١6‏ 


0-١‏ تكريد به ( كتابشناسى جهانى قرآن كريم)/خانه كتاب قم/87١215‏ ج 3 صص لكر 


-١‏ ؟) بنكريد به «امام على در آينه قلم»/ج ١‏ صص 3017ه-000. 


اسن نياز به وجود فرهنكك واره اى جامع براى صحيفه كامله سجاديه (با توجه به اينكه موضوع نكارى دعا و مناجات از 
ويزكى و حساسيت خاضى برخوردار است». ما را بر آن داشت تا با سبكى جديد به موضوع نككارى صحيفه مباركه سجاديه 
بيردازيم. طى سالهاى اخير در مركز تحقيقات رايانه اى حوزه علميه اصفهان, اقدامات يزوهشى و تحقيقى متعددى جه به شكل 
نرم افزار رايانه اى و جه به صورت مكتوبء برنامه ريزى شده كه تاكنون برخى از آنان به مرحله توليد رسيده و برخى ديكر 
در حال تكميل مى باشد. 


يكى از اين برنامه ها كه به شكل مكتوب ارائه ميكردد» فرهنكك نامه موضوعى صحيفه سجاديه است. در تدوين و تنظيم اين 
فرهنكك نامه در مرحله اول» صحيفه سجاديه اى كه توشط مرحوم حجهالاسلام سيد على نقى فيض الاسلام قدس سره تصحيح 
وفرازيندى شده بود را به عنوان متن اصلى انتخاب كرده؛ بدون هيج قالب بيش ساخته ذهنى يا خارجى. به اصل متن صحيفه 
مراجعه و كلمه به كلمه متن را بررسى نموديم و يس از كزينش وازه هايى كه داراى بار موضوعى خاصى بودء با استفاده از 
رايانه» آنها را به صورت الفبايى و معجمىء مرتب نموديم. با بررسى دقيقى كلمات انتخاب شده. به اين نتيجه رسيديم كه 
وازههاى انتخابى بر دو قسم هستند: يكك قسم كلماتى بودند كه علاوه بر دارا بودن بار موضوعىء در متن محور سخن و يا 
مطلبى بودند كه بدون شكك اين وازه ها در تركيب موضوعى قرار ميكرشند: نظير مَوْضوعات «آب)»» «اآتش»» «آسمان) و.... 
قسم دوم وازه هايى بودند كه بار موضوعى داشتند, اما محور سخن يا مطلبى نبودند. در اينجا كلماتى كه مى توانست محقق را 
در رساندن به مطالب يارى دهدء ذكر نموديم. همجون موضوعات «رسيدن)» «ر وكردانى)» «روى آورى)» «همانئد) و.... سيس 
وازه هايى را كه على رغم داشتن بار موضوعىء نميتوانست در راستاى منظور محقق نقش آفرينى نمايد» ذكر نكرديم. نظير 


موضوعات «آبشخور». «سقالبها»» «معوذتين» و.... زيرا براين باور بوديم كه جنين موضوعاتى براى مراجعه كننده نه تنها مفيد 


١8 : ص‎ 


نخواهد بود» بلكه ممكن است كيج كننده و ملالآور باشد. (البته جنين مواردى نسبت به كل موضوعات مطرح شده. بسيار نادر 
بود.) دراين ميان به كلماتى برخورديم كه محور سخن نبودند ودر بعضى فرازهاى دعاء داراى بار موضوعى و در برخى از 
جملاءت. فاقد بار موضوعى بودند كه با بررسيهاى دقيق» مواردى كه داراى بار موضوعى بود. ذكر شده و از فرازهايى كه 
كلمه در آن فاقد بار موضوعى بودء جشم يوشى شد. زيرا فرهنكك نامه موضوعى بايد هدايتكر به واه هايى باشد كه راهنماى 
موضوع بحث در متن قرار كيرد و مراجعه كننده را به مطلبى در اطراف آن موضوع. راهنمايى كند و جنانجه او به دنبال همه 
وازه هاى به كار رفته در تمامى فرازهاى دعا استء بايد براى رفع نياز خود به معجم لفظى صحيفه مباركه سجاديه مراجعه كند 


نه به فرهنكك نامه موضوعى كه بناى خود را بيان موضوع قرار داده نه بيان تمامى الفاظ به كار رفته در صحيفه سجاديه. 


سيس آن وازه هارا (با توجه به جمله اى كه آن وازه در آن به كار رفته بود») ترجمه كرديم. توجه به جمله اى كه آن كلمه 
عربى در آن به كار رفته» به اين خاطر است كه بعضى از كلمات دعا در زبان فارسىء معانى متعددى دارد و يا از كلمات 
مترادفى است كه داراى مصاديق متعدد است و بايد ديد, منظور امام عليه السلام از اين كلمه در اين فراز جه بوده است. البته 
در بسيارى از موارد به شرح نيز مراجعه مى شد. در اين ميان كلماتى بودند كه مى توانست به مصاديق متعدد» تطبيق يابد و يا 
به جند معنى ترجمه شود و شارحين و مترجمين صحيفه سجاديه؛ به تمامى آن معانى و يا مصاديق, آن فراز را ترجمه و تطبيق 
كرده بودند. لذا ما آن كلمه را در تمامى آن معانى و مصاديق در ذيل موضوعات متعدد ذكر كرده؛ به مقتضاى موضوع.؛ آن 
كليل را لجيه نعود كي رمغيرا فال و كلمه جاب اوهو عا رضم كد كد هار ناز لالدو موضرع لإناناة ووو سين د 


موضوع «كيفر) استفاده كرديم و يااز وازه «كلفتنى») در عبارت «اللهم 


١7: ص‎ 


)١ -١‏ بخشى از فراز سوم دعاى ينجاهم. 


ائلى كلفتى من نفيى ما آنت آمللف به منى)»(1) در موضوعات «تكليف» و «كماشتن» بهره برديم. نيز موضوعات استخراج شده 
رايس از ترجمه فارسىء به صورت الفبايى جينش نموديم و موفق به تفكيك مناسب موضوعات از يكديكر شديم. مثلا 
موضوعات «عفوا» «آمرزش» و «ككذشت» (على رغم تشابه معناى ظاهر) در سه موضوع جداكانه به تناسب عبارت عربى فراز و 
نر لحاظ تمومق رمه كن اناقراق كرفك هر اين هنكام متوجه وازه هايى كه داراى معناى يكسان (و يا مشابه) بود شدهء 
تمامى آنها را با در نظر كرفتن مشخصه هايى خاصء يكك موضوع دانسته و تحبت موضوعى واحد قرار داديم. مثلا كلماتى كه 


به «(حتمى) » «لازماء «لزوم)» «واجب» و «وجوب) ترجمه شله بود» تحت موضوع «واجب» در نظر كُرفته شد. 


در اين ميان وازه هايى وجود داشت كه احتمال وجود معانى متعدد از آن بعيد نبود. مانند موضوع «مزده) كه وازه هاى معادل 
«بشارت»» «تبشير) و «نويد)» از آن استنباط و به موضوع «مؤده)) ارجاع داده شد. همجنين در اين فرهنكك» موضوعاتى داشتيم كه 
جهت تكميل بحثء ارجاع آنها به ديكر موضوعات مشابه» خالى از لطف نبود. يس با جنين ارجاعاتى نيز» موضوعات ارجاعى 


يديد آورديم. 


حال قطع نظر از موضوعات ارجاعى؛ ساير موضوعات هر يكك داراى فرازهاى متعددى از دعاهاى مختلف بود. در بعضى 
مواردء تعدد فرازها جنان بود كه رجوع به آنهاء جز سرد ركمى در ميان انبوه فرازهاء جيز ديكرى نداشت. لذا بر آن شديمء 
جهت تسهيل در فهم و نجات از سرد ركمىء براى هر يكك از فرازهاء عنوانى برخاسته از منطوق فراز قرار دهيم. توجه به اين 
نكنه فضروريست كه اين عناويق (كة ذو فرهكنامه موضوعي: بر اساس شمارزه دعا و قراق» تحث موضوغات قران دازتد) به 
عنوان زير موضوع نيستند, بلكه بر اساس تسهيل در فهم موضوعى فراز در نظر كرفته شده اند. به همين دليل» اين عناوين كه 


١8: ص‎ 


)١ -١‏ قسمتى از اولين فراز دعاى بيست و دوم. 


فرهنكك نامه را به خود اختصاص داده اند بر اساس ترتيب الفبايى جينش نشده و تنها موضوعات داراى جينش الفبايى اند. 


سيس جهت سهولت دستيابى مراجعه كننده به دعاها و فرازهايى كه عناوين از آنها استخراج شده؛ به جينش فرازهاى تقطيع 


شده؛ بر اساس ترتيب عددى دعا و نيز شماره فراز» اقدام نموديم. 


از آنجايى كه مراجعه كنند كان به جنين فرهنكك نامه هابى؛ عموماً فارسى زبان هستند» جهت تسهيل در فهم مراجعين» تمامى 
دعاهاى صحيفه سجاديه ترجمه شد و ترجمه هر فراز و عبارت تقطيع شده؛ در زير فراز مربوطه قرار كرفت تا معناى فراز دعاء 
در دسترس و مفهوم عنوان استنباطى از آن فراز» كاملا مشخص و واضح كردد. 

با توجه به اينكه در برخى موارد از وازه هاى زبان عربى در زبان فارسىء معانى مختلفى استنباط مى شود و ما قائل به از دست 
ندادن موضوعات و عناوين در حد توان بوديم» لذا با توجه به موضوعات, ترجمه هاى متفاوتى از لغات برداشت كرده و به 
تناسب موضوع. از آن بهره جستيم. نظير عبارت «لا تفتفى» كه در جمله «ولا تفتنى بالسعه020, به عبارت «كمراهم نكن) و نيز 


«زمايشم نكن» ترجمه شده و يا وازه «المانى» كه در عبارت «آنا الجانى على نفسه).(7) به كلمات كنهكار) ودر جايى ديكر 


به «جنايتكار» ترجمه كرديده است. 


در يايان جينش موضوعات و فرازهاى دعاهاء ( يايان جلد سوم) دعاهاى صحيفه سجاديه به همراه ترجمه آن قرار داده شد تا 
مراجعه كننده براى يى بردن به قبل و بعد هر عبارت و فراز تقطيع شده كه همراه با موضوعات ذكر كرديده؛ ناجار به مراجعه 
به جايهاى ديكر صحيفه 


(كه جه بسا فراز بندى نشده) نباشد. 
دراين فرهنكك, بيش از 4٠١‏ موضوع اصلى وجود دارد و تعداد *4/ا موضوع ارجاعى 


١9: ص‎ 


"- 7)فراز هشتادودوم از دعاى جهل وهفتم. 


تعبيه كرديده است. در زيرساخت موضوعات اصلى آنء عناوينى براى فرازهاى دعا نكاشته شده كه تعداد آن عناوين نيز 4772 


عنوان مى باشد. 


نظر به اينكه فرهنكنامه حاضرء على رغم دقت و تلاش انجام شده» خالى از عيب نيست,ء لذا نقادى اهل فن» در بهتر طى نمودن 


اين مسيرء قطعا كار كشا و مثمر ثمر خواهد بود. 


در يايان» خداوند منان را حمد و سياس ميكوييم كه توفيق عطا فرمود تا در حول محور صحيفه مباركه سجاديه؛ اين اقدام 


يزوهشى انجام و آن را به ييشكاه حضرت امام سجاد عليه السلام تقديم داريم. 


همجنين از عنايات ويزه مرجع عاليقدر و زعيم حوزه علميه اصفهان. حضرت آيه الله العظمى مظاهرى «مدظل به العالى» - كه 


تأسيس مركز تحقيقات رايانه اى حوزه علميه اصفهان, از بركات وجودى معظم له است - سياس كزارى و قدردانى مى نماييم. 


در تدوين فرهنكك نامه اى كه بيش روى داريد» شش تن از يؤوهشكران مركز تحقيقات رايانه اى حوزه علميه اصفهان؛ براى 
به دست آوردن سبكى موضوع نكا رى ادعيه و ترتيب آنء و استخراج موضوعات و عناوين» و همجنين تقطيع و عنوان تكارى 
فرازها و نيز ترتيب جينش آنها و ويرايش متن» مساعدت هاى فراوانى نمودند كه بر خود لازم مى دانم از تكك تكك آنان تشكر 
نمايم. 


اللهم لكك الحمد بديع السماوات و الارض 
سيد احمد سجادى 

مركز تحقيقات رايانه اى حوزه علميه اصفهان 
فروردين ماه ١7/8‏ 


٠١: ص‎ 


5 
شتاسائدن ستجش آب .ها به فرشتكان 
...فَصَلّ عَلَِهِمْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ مِنْ مَلَانكك... وَ كَبائِلٍ الْمكائِكه... الَِينَ عَرَفْتْهُمْ مَتاقِيلَ اليا 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائ ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه وزن آب ها رابه آنان شناسانده 


٠١/"وااوا2.ىا‎ 

فرشتكان ساكن آب 

...فصل عَلتِههْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ ين من ملائكتكك. .و قمَائِلٍ الْمَلائِكه. .و سكانٍ الَّْوَاِوَالَدْضِ وَ الْمَاِ 

.تسن :قرود فرك بر ابشان وير ووحافاة از فر شعكانة وير كرو عاى فرشعكاق و شاكنان هرا وؤسة واف او او 


آغاز نمودن بندكان. از آبى ناجيز 


خداوندا و تواز آب ناجيز آغازمان نموده اى. 

0 

آشاميدن آب خاكستر الود تا يايان عمر 

يا إلَهى لؤ. .. شَرِبْتٌ مَاءَ الرَّمَادِ آخِرَ دَهْرى. .. مَا اسْتَؤْجَبت بذّلك مَحْو سَيّئِّ وَاحِدَّهِ مِنْ سَيكَاتَى 


اى خداى منء اككر در مدِّت زندكى ام» آب خاكسترآ لود بنوشمء باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم 


1١/1١5 نيستم.‎ 


فرشتكان و آب رسانى سودمندء به بندكان 
وَ أَشهد ملائكتك... ِسَقَي منكك تافع ... 
و فرشتكانت رابه فرستادن آبى سودمند از جانب خودء آماده ساز.9١/؟‏ 


آب رساندنى سودمندء. با فراوان ني دائم 


أشْهدْ مَلائكتك الْكِرَامَ السَفَرَه. بِسَفّى مِنْكك تافع دام عَرْرْ وَاسِع دِرَرُةُ وَابل سَرِيع عَاجِلٍ 


24 


فرشتكانٍ بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خود - كه فراوانى اش هميشكى» جارى شدنش بسيار» 


مكف كلوز كا نان ناهد ع احا هات 


نتايج آب دادن خداوندء به بندكان 


3 ِ 2 9م ع 2 1 وو ه 76 0 77 م 
اللَهُمَّ اش تنا س يا تتيديل مِنْهُ الظرّاتَء وَ تَمْلا مِنّْه الجبّاب, وَ تفِرٌ بهِ الَنْيَانَ وَ تنبت به الأشسجان وَ تْخصٌ به الأسْعَارَ فى جميع 


5 0 7 0 قي هاي ل - 5 58 2 7 5 - - 
الأمصَارِء وَ تَنْعَشٌ به البَهَائمَ وَ الْحَلقَ» وَ تكمل لنَا به طَيباتِ الرَرْقِه وَ تَنْبتٌ لنَا به الرّوْع» وَ ثَدِرٌ به الضوّع» و تَرِيدُنا به قو 


ص 


داو ند امادر ا انا بارا كدان ان ها ذا 


57١ : ص‎ 


جارى كردانى و جاه ها را از آن ير كنى و رودخانه ها را با آن روان سازى و درخت ها را به وسيله آن برويانى وبا آن قيمت 
ها را - در همه شهرهاى بزركك - ارزان كنى و جهاريايان و ساير آفريدكان را به وسيله آن سر يا بدارى و روزى هاى ياكيزه 
رابا آن برايمان كامل كردانى و كشت هارا به وسيله اش برايمان برويانى و يستان حيوان را با آن ير (شير) سازى و به وسيله 


أن تردق :نو راوع ما يفزات #سيراقة نم31 

كوو نكر ذا تق أت :ادها 

خداوند! اف أن (ابر) را بر ما شور و تلخ نككردان.9١/8‏ 
درا ميختن آب هاى مشركان. به وبا 

لَّهُمَ وَ امرّخ مِيَاهَهعْ بالْوََاء 

خذاوتداى اح ها كات رااية وناندر اهز 

يفك 


آبى يست و بى ارزش 

وَأَنْتَ حَدَّرْئَنِى مَاءَ مهيا مِنْ صُلب... إِلَى حم ضَيُقَهِ... 

و تومرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم)» از صلبى به سوى رحمى تنكك, سرازير نمودى. 
سيق 

آب جوش و ساكنان دوزخ 

اللّهُّمَ إنَى أَعُودُ بك مِنْ نَار... تَسقَى أَهْلَهَا حمى_مًا 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه اهلش را آب جوشان مى نوشاند. :لاو 79/7 
زايل نمودن خشكى شهرهاء با آب (باران) 


خداوندا خشكسالى شهرهاى ما راء با آبيارى خويش برطرف ساز.ء"/؟ 


فقمو عق ترنانلان ان تلخ به بنده 

فَكمْ 0 و يَجَرعَنِى زُعَاقَ مَوَارَتِ 

يس جه بسيار دشمنى كه آب بسيار تلخ زه رآ كين را جرعه جرعه به من نوشاند.54/؟ 
آباد 

آباد كشتنء با بندكى خدا 


وَاقَمَة ليلى بإِيقَاظِى فيه لعادّ تك وَ تَمَرّدِى بِالّهَجدٍ لك. وَ تَجَرُّدِى بس كونى إليك. وَ إِنْرَالٍ حوّائجى بكك. وَ مُتَازَلِتى ياك 
فى فكاك رَقَبتى مِنْ تارك وَ إِجَارَتَى مِمَا فيه أهْلهًا مِنْ عَذَابِكك 


و شبم رابا بيدار ساختنم براى بندكى اتء و تنها بودنم به شب زنده دارى براى توء و كوشش كردنم براى خو كرفتن با تو و 


ص : 77 


ساختنم از آتشت و حفظ نمودنم از عذابت كه سزاوارش [دوزخيان]؛ در آن به سر مى بردء آباد كردان./77/61١‏ 
آبرو 

ريختن آبروى ديكران 

الهم اجعَلٌ... مَا أَجررى عَلَى لِسَانِى مِنْ... شَهُمِ عؤض... ُطْقًا بالْحَمِدٍ لَك 

خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زيانم جارى ساخته از آبروريزى» سياس براى خودت را قرار ده. ١7/٠١‏ 
حفظ نمودن آبروى بنده» با توانكرى 

وَ صَنْ وَجِهى بالْيِسَار 

و آبرويم رابا توانكرى حفظ كن. 72/٠١‏ 

حفظ آبروى جنكجو 

اللَّهُّهَ وَ أَنُمَا ملم حَلْفَ غَازِيًا أو مُرَابطًا فى دَارِهِ... 


خداونذانو هر مملماق كه حتكجوي :با موزذارى زا در (امور) خانه اش خانشيق.شذد»يا ابرواشن رادن بوذ او تكيداثت؛ 


بس وى را هم سنكك و هم كون ياداش اوء ياداش ده.907؟/2١‏ 
وامى آبروّرنده 

و مرا معاف دارء از وامى كه با آن آبرويم را ببرى. 1/0 
آبرومندترين بيامبر 

1 


اللَّهُمّ الجعل نينا صَلَوَائك عَلَِهِ وَ عَلَى آله يَوْمَ الْقَِامهِ أقْرب الْنيِينَ منْكك مَجْلِسًا... وَ أَوْجَهَهُمْ عِنْدَك جَامًا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد - روز رستاخيز» نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود و 


آبرومندترين آنان نزد خود قرار ده. 1/5 
حفظ آبروى بندذه» از درخواست نمودن از جهانيان 


وَصّنْ وَجْهِى عَن الطلب إِلَى أَحَدٍ مِنَ العَالَمِينَ 


و آبرويم رااز درخواست به سوى احدى از جهانيان» حفظ كن./1701/67 
آبروى بنده؛ آماج تيرهاى حسودان 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدْ... جَعَلَ عِوْضِى عَرَضَا لِمَرَامِيه 

وجه سيار حسودى كه آبروى مرا هدف تيرهاى خود قرار داد. 

ع0 


ص : ”77 


رهاندن تابعين» از هميشه ماندن در تش دوزخ 
ُعَافيهُ مِمًا تَمَعُ به الْفَنهُ مِنْ مَحْذْورَاتِهَاه وَ كيه النّار وَ طول الْحُلُودٍ فيا 


ايشان رااز آنجه كه به وجودآورنده آزمايش هايى از امور ترسناك و سختى آتش و هميشه ماندن در آتش استء عافيت 


“ما 


اسن دوزخ» سرانجام دعوت شيطان 


ومن در همان هنكام باور دارم كه يايان دعوت او به سوى آتش است.2١/75‏ 
اسن دوزخ» جزاى معصيت كار 


كلك ذل 0 شيؤْجبُ مَغْفِرَتَكك. . فَإنّ ذَِك ء غَيِرُ وَاجِبٍ لِى با يِحفَاقٍ. .. إِذْ كان جَرَائِى مِنك فِى أُوَّلٍِ مَا عَصَ ينك 


الْنارَ 


واكر مرا بيامرزى هنككّامى كه مستوجب آمرزش تو باشمء يس بدرستى كه آن از سزاوار بودن من نيست. زيرا كيفر من در 


نخستين كناهى كه كردمء آنش بود.51/12 

خاموش كردن آتش دشمنى 

َلَنِى بِحِلَيه الصَّالِحِينَ... فى... إطَفَاءِ الاير 

مَراذن فوؤتشاندق (اتش )كن يناويفت شا ستكان يار ١11‏ 
آتش دوزخ» (ابزارى براى) وعده عذاب الهى 

لَّهُمْ إنّى َعُودٌ بك مِنْ نار .. تَوَعَدْتَ بِهَا مَنْ صَدَّفَ عَنْ رضّاك 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن هر كه رااز خوشنودى تو روى كردائد» وعده عذاب داده اى. 759/77 


عقن دوزخ (ابزار) سخت كيرى بر نافرمان 


للّهُّمَ إنَى أَعُودْ بك مِنْ نَارِ تَعَلْطْتٌ بِهَا عَلَى مَنْ عَصَاكك 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن به هر كه تو را نافرمانى كرده» سخت كرفتى. 
ضداف 

زنهارخواهى جهت دورى از آتش دوزخ 

وَ أَسْتَهْدِيك لِمَا بَاعَدَ مِنْهَاء وَ أخَرَ عَنْهَا 

واز تو راهنمايى مى خواهم, براى آنجه از آن (1تش) دور سازد و عقب كردائّد. 17م 


- 


و 


و مرا به بسيارى رحمتت از آن (آتش) ايمن ساز. 77/89 


ص : 755 


درخواست براى آزادى از ا دوزخ 

وَ اعم لَئلِى بِِيقَاظِى فيه لِعَِادتكك... وَ مُنازَكتى إِيّاكٌ فِى فَكاك رَقَبتَى مِنْ تارك 

و شبم را با بيدار ساختنم براى بندكى اتء و رجوع كردن بيابى من بر آزاد ساختنم از آتشت» آباد كردان./ا17/6 
ويزكى هاى آتش دوزخ: 

امح اقل 

وَ تُعَافيهُْ مما تَقَعُ به الْفِتَِهُ مِنْ مَحْذٌَورَاتهَاء وَ كه النَار 

وايشان رااز آنجه كه به وجوداورنده آزمايش هايى از امور ترسناكك و سختى آتش استء عافيت بخشى. 18/5 
ب. شكنجه آن 

وَقَنى (بِرَحْمَتِكك) عَذَّاب الْنَار 

ومرابه رحمت خود از عذاب آتشء» حفظ فرما. 80/7١‏ 

وَ أَعِذْنا مِنْ عَذَّاب السّعِير 

ومارااز شكنجه اتش يناه ده. 

١ 

وَقِنَا عَذَابَ النَّار 

وا اشكنجه اتش تكاههان ذار؛ 

١٠م‎ 

اج روى هم غلطيدن ياره هاى آن 

الهم إنّى أَعُودُ بكك... مِنْ نار يكل بَضَها بض وَ يَصُولُ بَعْضْها عَلَى بتخض 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه ياره هايش يكديكر را مى خورد و برخى بر برخى ديككر حمله مى برد. 74/77 


د. تاريكك و نزديكك بودنش 


للم إنّى أَعُودٌ بك مِنْ نَارِ نو زعا علق .. وَ بَعِيدُهَا قَرِيبٌ 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه نورش تاريكى» و دورش نزديكك است. 79/77 
ه_. دردناك بودن آن 

لَه إِنَى أَعُودٌ بكك مِن ئَار... ينها ليم 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از تشى كه آسايشش دردناك است. 19/77 
ودبوسائقله اسعكوان ووش 

اللَّهُمَ إنّى أَعُودٌ بك... مِنْ نار تدر الِْظَامَ رَيِى_مَا 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه استخوان ها را مى يوساند. 

ا 70 

ز. ناتوانى اش از سبكك كردن خود 

اللَّهُمَ إنّى أَعُودٌ بك مِنْ نا ر... لا تَْدِرُ عَلَى التَحْفِيٍ عَمَّنْ حَسَّعْ لَهَا وَ استَملَم إِليهَا 


ص : 760 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه قادر بر سبكك كردن (شعله ها) از كسى كه برايش فروتنى نمايد و تسليم او 
كردد» نيست. لاو 79/73 


ح. ديدار آنء با دوزخيان 

اللّهُّمَ إنَى أَعُودٌ بكك... مِنْ َار... تلقَى سَكائهًا بأد ما لَدَيْهَا مِنْ أليم النَكَالٍ وَ سَّدِيدِ الْوبَالٍ 
خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با ساكنان خود با سوزان ترين كيفر دردناك و عواقب سخت روبرو مى شود. 
و الا 


ط. نامهربان بودنش 

لهم إنّى أَعُودٌ بكك... مِنْ نار لَا تُتِقَى عَلَى مَنْ تَضَرَح إِلَيهَاه وَ لَا تََحَمُ مَن استَعْطَفَهَا 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم لاقت كفي رارق كنقد كان مهربان نيست و به مهرجويانش رحم نمى كند. ٠‏ "او 79/77 
ى. كرمى آن 
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كنء* ٠‏ وام اك 3 كك 
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م 


...يس حجكونه كرماى آتشت را توانايى دارد؟ 0/0١‏ 


محبوبتت عمل براى آخرت. نزد تابعين 

وَ تحبَت إِلِهمْ العمل لْآجلٍ 

وعمل براى آخرت را در نظرشان محبوب كنى.28/6١‏ 
عامل كامل كرداندن نيكى دنيا و آخرتء براى بنده 
فى لذ كرك فِى أَوقَاتٍ الَْْل و اسْتغملنى بطاعيكك فِى بام الْمَهل... أكمل لِى بها حير لديا و الْآخرَه 


مرا در اوقات غفلتء براى ياد خود بيدار كن. و در روزهاى مهلتٍ عمرم؛ به طاعت خود بككمار. و بدين وسيله؛ خير دنيا و 


درخواست عطاى حسنه؛ در دنيا وآخرت 

وَآيَنَا فى الدَّئْيَا حَسَنَهُ وَ فى الْآخْرَهِ حَسَئهُ 

ودر دنا نيكى ودر آخرت هم تكن عطايمان كن.0؟/17 "١/٠١‏ 

خدا دانا به صلاح بنده» در امر دنيا و آخرت 

الَُّّع كذ َعْلَمُ ما بُصْلِحَنِى مِنْ أر دُنْيَاىَ وَ آخِرَتَى 

خداوندا تو آنجه كار دنياى من و آخرتم را اصلاح مى كند مى دانى. ٠١/77‏ 


ص : 8" 


تكهذارى ذه ال خطاء دن:دنيا و آخرثك 
واذزف اللخنط 2 الخطانا» و الاعكر انين الر أرق الدما و عرو 
ومرا خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. ١7/77‏ 


جدايى نينداختن بين بنده و تندرستى» در دنيا و آخرت 


وَلَا ترق بينى وَ بَئْنَ عافيتكك فى الدَّنْيا وَ الآخرَه 


وادودنناو اعوف امن و عافيعة جداية نقذ ١6‏ 

تندرستى دنيا و آخرت 

عافق قافة ا ولد فى تدذنن العافةء عافة الدثا و الأعده 

به من عافيت ده. عافيتى كه در جسمم عافيت زايّده عافيت دنيا و آخرت. 5/77 

اصلاح حال بنده؛ در دنيا و آخرت 

وهر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء بر من ارزانى دار.0؟4/7 

درخواست براى دنيا و آخرت. از خدا 

َ أَطٍ جمِيع الْمَسلمِينَ وَ الْمُشلِمَاتٍ وَ الْمُومْمِنِينَ وَ الْمُوْمِنَاتِ مِثْلَ الى سَألَك لِنفْسِى وَ لولّدِى فى عَاجِلٍ 
لديا وَ آجلٍ الاخده 


وبه همه مردان و زنان مسلمان و مردان و زنان با ايمان, مانند آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم» در دنياى 


كنونى وآخرت آينده ببخش ١1١/7١0.‏ 
نزديكى زمان رحلت به سوى آخرت 
وَ دنا ما إِلَى الْآخِرَهِ رَجِيل وَ انْطِلَاقَ 


و كوج كردن و رفتن ما به جهان ديككر نزديكك شود. 17/87 


درخواست محل رسوايى نبودن آخرت 
وَذ لَمْ تُقِمْنى مَقَامَ فَضِبِحَهِ فى دُنْيَاك قَلَا تُقمْن مِثْلَهُ فى آخرتَك 
و آن زمان كه مرا در دنيايت در مقام رسوايى به يا نداشتى» يس مانند آن در آخرتت مرا (در مقام رسوايى) به يا ندار./ا5/١7١‏ 


اعطاى خيرى از دنيا و آخرت,. به مؤمنان 


أشالك اللَّهُمَ. .. مَهُمَا قسدِمتَ بِنَ عا دك الْمُوْمِنِينَ مِنْ خَثر... أو تُغطيهم به حَيِرًا ِنْ حير انا وَالْآخرَ 


منه 


7 


5 
6 


6 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بند كان با ايمانت» نيكى قسمت مى نمايى» يا خيرى از خيرهاى دنيا و 


آخرت را به ايشان عطا مى كنىء» بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان.7/68 


ص :77 


افيك تداشكى ره غير عدا براق امو وتنا و اغرت 

رسجو لِأَمْر آخِرَتَى وَ دُنَاىَ سِوَاك 

يس به درستى كه براى كار آخرت و دنيايم به احدى جز تو اميد ندارم../5/؟ 

بيوسته ساختن فضل خدا در دنياء به نيكى آخرت 

وَ زد ل ع كا عل كا .. وَ صِلٌ ذلك بتر الْآخِرَهِ وَ نَِمهَا 

و يراد يم از فضل و فراخى آنجه نزد توستء بيفزا. و آن را به خير آخرت و نعمت فراوانش بيوسته كردان.58/88 
محروم نساختن بنده» از خير دنيا و آخرت 

إلّهى قا تخر مبى حير الْآخرَهِ وَ الُْولَى لِقلهِ شُكُرى 

خداى منء يس مرا به خاطر سياس اندكم, از خير آخرت و دنيا بى بهره نككردان. ١/8١‏ 

مهربانى خداء در دنيا و آخرت 

با َحْتَمَانَ الدَنَْا و الآخره و رَحِيْمَهُمًا 

اى بخشنده در دنيا و آخرت و مهربان در آن دو.28/١1‏ 

آدم انسان 

آدم عليه السلام 

كماشتن راهنماء از زمان آدم عليه السلام تا محمد صلى الله عليه و آله 

قَمْتّ لأَهْلهِ دَليلا مِنْ لدنْ 1د دَمَ إلى مُحَمّدٍ صَلَّى الله عليه وَ آله... 

و براى اهل آن (عصر و زمان) راهنمايى كماشتىء از دوران آدم تا محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد - .7/5 
1 

رساندن آذوقه به مرزداران اسلام 


وَ وَاتِرْ بِئْنَ متهم 


و آذوقه يشان را ييايى برسان.7/77 

آذوقه هاى مش ركانءدر دورترين سرزمين 

وَ اجعَل مِيَرَهُعْ فى أحصٌّ أرْضِك و أَبْعَدِهًا عَنْهُْ 

وآذوقه هايشان را در بى بركت ترين و دورترين (نقاط) زمين خود قرار ده./ا7/7١‏ 
آرا احكام 

أراشكن 

نفس بنده» و آراستن حاجت خواهى از 


ص :78 


حاجتمند 
لَّهُم وَل لَك عاج قَد... سَوٌلَتْ لِى نَفْسِى رَفْعَهَا إِلَى مَنْ يَرْكَمْ حَوَانِجهُ إلَيِك 


خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه نفس من رفع آن رااز كسى كه حاجت هايش رااز تو طلب كرهده برايم مى 


١8/1 آرايد‎ 

شيطان و آراستن باطل 

لَه وَ ما سَوََّ لا ِنْ بَاطِل كَعرفا 

تكناوتدا و [الجته ان يراض نوراق ها ا واتفة بها بفاساة 16لا 
آراستن بنده» به زيور شايستكان 

وَ على بِحليهِ الصّالِحِينَ 

و مرا به زينت شايستكان بيارا. ٠١/7١‏ 

آراستن مجلس والدين, به فرزندان 

وَزَيْنْ بهم مخضرى 

و مجلس مرا به وسيله ايشان آراسته نما. 

ومع 

آراسته شدن خطاء با انديشه بد 

وَ سَوَلَ لِيَ الْخَطَاءَ حَاطِرُ الشّوءِ فَفَوَطتٌ 

وانديشه بذ خطا را براى من آراستء يس (از فرمان تو) كوتاهى نمودم. ١2/77‏ 
آراستن اوقات ماه رمضان, به طاعت بنده 


واوقاتش را به طاعت ما براى خود. زينت ده. 


عع 
ا راسئن متاجات:بند كان 

وَ زَيّنْ ِى التَمَوَّ بِمنَاجَاتِك بِاللَّيلٍ وَ النََار 

و تنهايى مناجات با خودت را در شب و روز برايم بيارا./ا/١١٠‏ 

آراستن بندهء به زيور يرهيزكاران 

ومرابه زيور يرهيزكاران بياراى./ا37//8١‏ 

أراتكى باغ هاى بهشت 

وَ جَاون ب الْأَطِْينَ مِنْ أَوليَائِك فِى الْجنَانِ الى رَيَنَهَا أَصْفِيَائِك 

و در باغ هايى كه آنها را براى بركزيد كانت آراسته اى» مرا با ياكك ترين دوستانتُ همسايه كردان./ا/78١‏ 
آرام آهسته و نيز آرامش 

آرامش آسايش 

شب و آرام كرفتن از حركات خسته كننده 

َخَلقَ لَهُمْاللَّلَ لييشكنُوا فيه مِنْ حرَكاتٍ الَبٍ وَ نَهَضَاتٍ النَصَبٍ 


ص :59 


يس شب را يراى آنان آفريد تااز حركت هاى خسته كننده و جنبش هاى سخت بياسايند.0/2 
دربر كردن جامه راحت و آرام شب 

مَكلَقَ لَهُمُ الليِلَّ... وَ جَعَلَهُ لِباسًا ليلِْسَوا مِنْ رَاحتهِوَ مَنَامِ 

يس شب را براى آنان آفريد و آن را يوشش ساخت تا جامه راحتى و خواب را دربر كنند. 


6/ 


وارد شدن موجودات آرام؛ در صبح 


0 عا 


و" أضيكث الأناة كلها يكفليها اك سهاو ة هاو أوضها واهاركلك ف كلوقب لنوها ينا كله واتدر كه 

و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينشء و آنجه در اين دو يراكنده ساختى, از آرام و جنبنده و همه از آنِ تو هستيم.0/2 
آرام كرفتن» به فضل الهى 

فضل تو مرا آرام نمود. 70/1 

نبود آرامش دهنده اى براى ترس بنده؛ از ديدار خدا 


- 
َم 


به ترس ديدارت نزديكك كشته ام و آرامش دهنده اى براى ترسم ندارم.١7/١‏ 

آرامش دل بنده» به خدا و نيكان خلق 

بل جل سكو قَلْى و أَنس نَفْسى وَ استغتائى و كفايتى بكك و بيار حَلْقَك 

...بلكه آرامش دلم و انس جانم و بى نيازى ام و كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده. 
١1/1١‏ 


سبب دريافتن آرامش دل 


ماه:ة. )اع 152 5 د الت نولوتي نايح ا ف 1 الور عر ف وقد كل امسقم لسك و ارد ل اه 8 
وَ اذزقنى الحق عِْدَ تفص يرى فى الشكر لكك بِمّا أَنْعَمْتٌ عَلىَ... > نَى أتَعرّف مِنْ تفيدى رَوْحَ الرّض ا وَ طمَّأَنِينَهَ التفس منى يما 


حك لكت نما فدات فى أخال الحؤف: و لاقن 


و هنككامى كه در شكر به نعمت هايى كه به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم 


خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه در حال ترس و ايمنى رخ مى دهدء و شكر آن براى تو واجب استء دريابم. 
فذلل 

تهى ساختن دل دشمنانء از آرامش 

لَه أَخْل فُلُوبَهُْ من الْمَنه 

تكن اوكن ادها يشان زا [ رامد فين داو 

١1 

مر ككء آرامشكاه نيك و كاران 

وَ اجعَل لَنا مِنْ صَالِح الْعْمَالٍ عََل... نُخرِصٌ لَه عَلَى 


"٠١ : ص‎ 


وفكك اللشاق دكم حت تكون الموت قا نهنا الى لالس د 


ص 


وازاعمال شايسته» عملى براى ما قرار ده كه با آن به زود رسيدن به تو حرص ورزيم. تا جايى كه مركك براى ما محل انسى 
باشد كه به آن انس كيريم. ”/6٠‏ 


آرام كير ند كان در سايه (حمايت) قرآن 

علا يكن ل ول ا 

ومارااز كسانى قرار ده كه در سايه بال (حمايت) آن ساكن مى شوند. ٠/67‏ 
كورهاء آرامكاه مردكَان 

وَ كانت الْمبُوٌ ى الْمَأَى إِلَى مِيفَاتٍ يم لاق 

و كورها تا هنكام قيامت» جايكاه (آرامكاه) ماندن باشد. ١7/67‏ 

آرام كرفتن در استراحتكاهى نزد خدا 

اجعلٌ لِى عِنْدَك مَقِيلًا آوى إِلَيِهِ مُطْمَين 

برايم نزد خود استراحتكاهى كه آسوده خاطر در آن آرام كيرم؛ قرار ده./79/5١‏ 
آرام ساختن دل بنده؛ به آنجه نزد خداست 

وَ امجعل قَلبى وَابْهَا بمَا عِنْدَك 

و دلم راابه آنجه نزد توست,ء مطمئن (و آرام) كردان. 

اع 

فراهم نمودن آرامشء براى بنده 

وَ الجمغ ل ... الطمأَنِيئَ 

و آرامش را برايم فراهم ساز./ا10/6 


- 


ردن َم يَشْضِ غَيِظَهء وَ ل يتشكن عَلِيلهُ 

يس در حالى كه خشمش را بهبودى نداده و كينه اش قرار نككرفته بود او را بازكرداندى. 
9/١‏ 

آرميدن ركك ها و بى خبرى تن 

فأشألكة يا مَولَايَ شوغال من.:"بدثة عَافْل لسكون عزوق 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم؛ درخواست كسى كه تن او به خاطر آرامش ركك هايشء غافل مانده. 4/87 
أزاسى ا رادي 

آرزو 

آرزوى دراز 

وَتَعُودٌ بك أن.. مد فى آمَالنا 

ويناه مى بريم به تواز اينكه آرزوهايمان را دراز كنيم.//ه 


اعتماد به آرزوهاى شيطان 


"١ : ص‎ 


0 3 


اللّهُّمَ إن تَعُودْ بكك... من النقَهِ َه 

خداوندا ما از اطمينان به آرزوهاى او به تو يناه مى بريم.1/17 

تبديل آرزوى القا شده شيطان» به ذكر عظمت الهى 

اللَّهُمَ اجعَلٌ ما يُلْقَى السَّمِطانٌ فى رُوعِى مِنّ التَمنّى... ذ كوا لعظميك... 

خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو در دل من مى افكندء ياد بزركى ات را قرار ده. ١7/7١‏ 
يابرجايى آرزوى بنده؛ در اميد به رحمت الهى 

افق فى رََاء كم ان 

و آرزويى را كه در اميد به رحمتت دارم تحقّق بخش. 71/٠١‏ 

جز خدا راهى به آرزوها نيافتن 

للم نك إن... منغتنى فَضْلَك الْجَسِي... لم أجد السَبِيلَ إِلَى شَىْءِ مِنْ أُمَلِى غَير كك 

خداوندا اكر فضل بزركت رااز من بازدارى» راهى به سوى هيج يكك از آرزويم, غير تو نيابم. 
فاه 


آرزوء و خلف وعده شيطان درباره آن 


واكر مارا آرزومند كردائد» خلف وعده كند. 

عوك 

آزمودن بندكانء به آرزوى دراز 

لَّهُمَ نك ابتلت.. فى آجَالِنَا بطو الَْمَلٍ 

خداوندا همانا تو ما را در مدّت زندكى هايمانْ به آرزوى دراز» آزمودى.9١/١‏ 


آرزو» سبب طمع در عمر كهنسالان 


وَ طَمِعْنا بَآمَالَِا فى أَْمَارٍ اْمُعَمرِينَ 

وبا آرزوهايمان» در عمرهاى كهنسالان» طمع كرديم.19/١‏ 
آرزومندى نسبت به خداوند 

يس (با آرزوى) اميدوارانه به توه به سويت روى آورده.١7//‏ 

كردار اندكك و آرزوى بزركك 

وَ أن لْعَتِدُ الصَّعِيفُ عَعَلَاء الْجَسِيمٌ َم 

و من بنده اى هستم كه عملش ضعيف و آرزويش بزركك است. 9/77 
بريده شدن رشته آرزوهاى بنده. جز عفو الهى 


5000 7 


و رشته هاى آرزو از من بريده» جز بخشايشت كه به آن جنكك زده ام. الا/ة 
در زمره نااميدترين كروهٍ آرزومند 

و مبادا من از نااميدترين كروه هاى آرزومندت باشم. ١0/97‏ 

عطاى آرزوى بنده 

وكيك لى أفلن 

و آرزويم رابه من ببخش./2/7١‏ 

بازداشتن بندكانء از آرزوى دراز داشتن 

و أ كفنا طول امل وَ قَصَّرْه نا بِصِدْقٍ الْعَمَل... 

و مارااز آرزوى دراز بازدار و با عمل راستين» آن را از ما كوتاه كن. ١/8٠‏ 
عامل بازداشته نشدن بند كان از كار» به سبب آرزو 

وَ اخطط بِالْموْآنِ عَنا بقل الْرَار... تّى... تقفو با آكَارَ الّذِينَ اشْتضاؤوا بتورهء وَ لَمْ يُلْههمُ الْأَمَلُ عَن الْعمَلٍ 


و اعظمت) قرا )سكق كتاهاة و الا مافروزيزة :ناما رادو كشا كرداق كه از تون أن ؤوشي جسسد و ارزوه 
آنان را از كار (نيكك) س ركرم نكرد. 9/67 


ييامبر صلى الله عليه و آله و آرزومندى بهترين خير و 
يحقسن الف 
صَلَّ اللَّهمَ عَلَى مُحَمَدٍ و آلِهء صَلَه مُلَقه بها أمْضَلَ ما يَأمْلُ مِنْ حَيِ رك و فَضْلِكٌ وَ كَرَامَتِكت 


خداوندا بر محمّ_د و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير وفضل و كرامتى كه آرزو دارد» 
رسا 1/7 


نزديكك بودن آرزوهاء در ماه رمضان 


السَّلامُ عَلئْكك مِنْ شهْر قَرْبَتْ فيه الآمَال 


درود بر تو ماهى كه آرزوها در آن نزديكك شد. 

١ وع/0‎ 

آرزوها و رسيدن به يايان كرم خدا 

انْصَرَفْتِ الْآمَالُ دُونَ مَدَى كرَمك بِالْحَاجَاتٍ 

آرزوها بيش از رسيدن به يايان كرمتء با حاجت ها برآورده شده است.7/82١‏ 
محروم نماندن آرزومندانء از خدا 

هتداق ان (دو كاه كوا انتيوه لحن :شوتك: 

١م‎ 

انعام آمرزشء به آرزومند خدا 

و به من ارزانى دار آنجه بر تو كران نيست و به 


ص : ”77 


نااعيد نكر ذاتدان عدف ان ارروعتدى تعدا 
وَلَا تُوؤيشنى مِنَ الَْمَلِ فيك فَيَغْلِب عَلَيَ الْمَُوطُ مِنْ رَحْمَتِكك 
واز آرزومندى به خود نااميدم نكنء كه نااميدى از رحمتت بر من جيره شود./17/61١٠‏ 
آرزومند عفو الهى 

يس اكر جايكاهى كه از بخشايشت آرزومندم نبود» خود را هلاكك مى ساختم. "/0٠‏ 
آرزوى درازء سبب اشتغال به كار بيهوده 

َأُسْأَلَك يا مَوْلَاىَ سُوءَالَ مَنْ تَفْسْهُ لَاحِيَهُ لطول أُمَلِه 


آ 0 


يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه نفس او به خاطر آرزوهاى درازشء به بيهوده كارى 


مشغول شده. 

1/1 

جيره كشتن ارزوء بر بنده 

تأشالك بافولات: . خووال ع كذ عات عليه الفا 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست 

مى كنم درخواست كسى كه آرزو بر او جيره كشته است. كفو 48/07 
آرمان آرزو 

آز حرص و نيز طمع 

آزاد 


عامل آزاد شدن از اتش دردناك خدا 


والعقد الك عفدا تقل ياوه ليم ار الله إلى كي جور الل 
ات قدا و سياسى كه به سبب آن از تش دردناكك خداوند آزاد شده. به جوار ارجمند خداء واصل شويم.16١و١1/١٠‏ 


آزاد نمودن كردن هاى بندكان, از عذاب الهى 


و كردن هاى ما را از عذابت آزاد كن.0/١‏ 
آزاد كردن كردن بنده» با عفو خدا 
اللَّهُمَ وَهَذِهِ رَقَتى قَدْ أَرََتْهَا الذَنُوبُء قَصَلَ عَلَى مُحَمدِ وَ آله وَ أعْتَفُهَا بعَفُورك 


خداوندا واين كردن من است كه كناهان آن را باريكك نموده؛» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به كذشت خود آن 


را آزاد كن.2١794/1‏ 


ص : 7 


بنده» آزادشده رحمت خداوند 
و مرا آزاد كرديده رحمتت قرار ده.2١/#م‏ 
آزادى از قيد عدالت خداء با احسان او 


5 


فَأصْبَح... عَتِيقَ صُنْعكك مِنْ وَنَاقِ عَدْلِكك 


2 . 


يس به واسطه نيكى ات از بند داد كرى اتء آزاد شده است.88/١٠‏ 
عفو الهى» آزادكننده بنده» در شب هاى رمضان 


و جنانجه در هر شب از شب هاى اين ماه ماء براى تو بند كانى باشد» كه عفو توء آنها را آزاد مى كند. يس ما بندكان را از آن 


بند كان قرار ده. 

١ع/عع‎ 

كثرت آزادشد كان خداء در ماه رمضان 

الصَلَامُ عَلَيِك مَا أَكتَر عٌتَقَاَ اللّهِ فيك 

درود بر تو. جه بسيار است آزادشدكان (از عذاب) خدا در تو!.50/١م‏ 

درخواستء جهت آزاد شدن از اتش 

وَ اعم لَئِلِى بِِيقَاظِى فيه لعا تكك... وَ مُنازَكتى إِيّاك فِى فَكاك رَقَبتَى مِنْ تارك 

و شبم رابا بيدار ساختنم براى بندكى اتء و رجوع كردن ييابى من بر آزاد ساختنم از آتشتء آباد كردان./7/81١‏ 
آزار 


الهم وَْمَا مَسّهُمَا مِنّى مِنْ أذى... فَاجْعَلَهُ حِطهٌ لِذَنُوبِهمَاء وَ عُلوّا فى دَرَجَاتِهِمَاء وَ زِيَادَة فى حَسَنَاتِهِمَا 


خداوقدا :وهو آازارئ: كهازهن به انان رسيله من ١‏ ث راسي رياشن كتاعاشاة وااتدى«درسيات ايشتان يو افزايشن: يكن 


هايشان قرار ده. 7// 

بركرداندن آزار و زيان ابرهاء از بندكان 

َنْْلَ عَلَيَا َف هَذِهٍ الشَحائب وَ برَكَتَهَاه وَاصْرِفٌ عَنا أَذَاهَا وَ مَضَدَنَهَا 

سود و بركت اين ابرها را بر ما فرود آور و آزار و زيانشان را از ما بركردان. 7/2 
بازداشتن بنده؛ از آزار مسلمانان ومؤمنان 

وَ امْتغنى عَنْ أَذَى كُلّ مُوْمن و مُوْمئه» و مُشلِم و مُشلمه 

و مرااز آزار رساندن به هر مرد و زن با ايمان و به هر مرد و زن مسلمان بازدار.1/7”9 
جبران اذيّت و آزار بنده. به ديكران 


ص :60" 


2 5 
2 1 
م 


اللهُمَ وَ أَنّمَا عَبْدِ مِنْ عَبِيدِكك أذْرَكة منى دَرَككء أَوْ مَسَّهُ من تاحيّتى أذى... أذضه عَنى مِنْ وُجدِك. و أَوْفِهِ حَقَهُ مِنْ عنتندركك 


خداوندا وهر بنده اى از بندكانت كه ناروايى از من به او رسيده يا از ناحيه من به او آزارى رسيده؛ او را با توانككرى خود, از 


من خوشنود كردان و حقٌ او را به تمامى از نزد خودت بيرداز. 
لاع 


ازار رساندن حسود. با نيش زبانش 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدُ... سَلْقَيى بحل لِسَانهِ 

وجه بسيار حسودى كه با زبان تيزش مرا آزرد.59/؟ 
آزرم شرم 

آزمايش 

آزمودن فرمانبرى بندكان 

م أَمرَنا لِيحْتَبِرَ طَاعَتَنَا 

سيسن .ما وا فرمان داة نا اطاغت يذيريمان را ببازمايد. 71/١‏ 
رومّانء آزمايش كننده اهل قبور 

...م رُومَانَ فتَّانِ الور 

:وماق ازمايقن كنندة (مرد كان ) قيرها. 

1١ 

اصحاب محمد صلى الله عليه و آله و آزمايش الهى 

اللّهُمَ وَأَصْحَابُ مُحَمَدٍ حَاصّهً... وَ الّذِينَ أَبْوا الله الْحَمَنَ فى نَضْرهٍ 


رهايى يافتن تابعين» از عواقب أزمايش 


ُعَافيهُعْ مما تََعُ به الْفِتَُْ مِنْ مَحْذُورَاتهَا... 

ايشان رااز آنجه كه به وجوداورنده آزمايش هايى از امور ترسناكك است,ء عافيت بخشى. 18/5 
آزمودن اخبار (اعمال و كردار) بندكان 

بدين كونه اخبار آنها را مى آزمايد. 7/2 

آزمودن بندكانء با بدكمانى در روزى 

لهم نك ابْليََا فى أَْزَاقنَا بسَوءٍ الطَنّ 

خداوندا همانا تو ما را در روزى هايمانْ به بد كمانى» آزمودى.9١/١‏ 

آزمودن بندكانء به آرزوى دراز 

الله نك ابتكيا... فى آجَالِنَا يطول مَل حتّى ... طَمِعنا بآمَالِنَا فى أمار الْمعَمّرينَ 


خداوندا همانا تو ما را در مدّت زندكى هايمانْ به آرزوى درازء آزمودى. تا جايى كه با آرزوهايمان» 


ص : 8" 


در عمرهاى كهنسالان» طمع كرديم.9١/١‏ 

خلوتء و آزمايش الهى 

وَ لا تُخبط... حَلَوَاتَى بمَا يَعْرض لِى مِنْ َرَعَاتِ فتك 

و تنهايى هايم را با آزمايش هاى فسادانكيزت كه برايم آشكار مى شود؛ باطل نككن./11/87 
آزمايقن فاى كمراه كندنة 

ومرااز آزمايش هاى كمراه كننده نجات ده. 

م/م 

درخواست ازمايش نشدن به: 

أ. نااميدى از عدل الهى 

لهم لَا تَفنَى بالْقنُوطٍ مِنْ إِنْصَافِكك 

خداوندا مرا به نااميدى از عدلت آزمايش نكن.5١/7١‏ 

ب. آسود كى به سبب نادانى (به كيفر) 

اللّهُمَ... لا تَفْينهُ لمن مِنْ إنكا رك 

داويةا إو السك ) راد انق اذ عقوف لعا ا ا 
ج. نككاه كردن (جشم به راه بودن) 

وا تمر 

ومرا به نككاه كردن (جشم به راه بودن)» آزمايش نكن. "/٠١‏ 

د. يارى خواستن از غير خدا 


وَل فى باياتعاله ب كك إِذا اضْطرِوْت 


و مرا به يارى خواستن از ديكران به وقت درماندكى ام آزمايش نكن. 


١ / 


ه_. فروتنى در مقابل غير خدا 

ولام الْحضوع لوال غَثِ رك إِذَا افتَقَوْتُ 

و مرا به فروتنى براى درخواست از ديكران به هنكام نيازم» آزمايش نكن. 
١7‏ 

و. زارى نزد غير خدا 

َا تَفتنّى... بالتٌضَرُع ع كك إِذَا رَهِيِتٌ 


مرا به زارى به دركاه ديكران هنكام ترسمء آزمايش نكن. ١7/7١‏ 


ز. آنجه (دارايى) به (ثروتمندان) داده 


0 


وَلَا تَفنَى بما أَغطَيتهُع 

و مرابه آنجه به آنان (دنياداران) عطا كردىء» آزمايش نكن.0 7/7 
ح. آنجه از بنده بازداشته 

َف بها متختى. 

و آنان رابه آنجه از من منع داشتى» دجار آزمون نساز.0/١‏ 


ص : /7 


آزمودن آزمايش 

آسان 

آسان كرداندن راه رستاخيز» بر بند كان 

العظة للد عقة ا سين عابنا شيل الت 


ساس داف رالاسناتت "كما" ] قاواه ناعون وا نيما اسان سارك 1 


افك باه صن الل طلية و الهو مكلف اشداوريه كاوهاى اا 


5 ح 


وَلْمْ ب َجَسْمْنَا إلا يُسْرًا 
وعانوا تدزايه كان اسان تكماكه 18/1 
آسان نمودن اندوه تابعين» در هنكام جان كندن 


50 9 
و 2 0 ع 
عر ند 


وَ َو عَلَتِهمْ كل كزب يِل بهم يَؤم روج الْأنْفْس مِنْ ِدَانِهَا 

ودر آن روز كه جان هااز تن بيرون رود» هر اندوهى را بر ايشان آسان كردانى.ع//7١‏ 
آسان نمودن زحمت بنده؛ بر نويسند كان اعمال 

لم يس عَلَى الْكرَام الْكاتيينَ وتنا 

خداوندا زحمت ما را بر نويسند كان (فرشتكان) كرامى آسان ساز.6/2١‏ 

عامل آسان شدن كارهاى دشوار 

لك لندويك اسان 

سختى ها به توانايى تو آسان شد.7/17 


نبود آسان كننده اى» براى آنجه خدا دشوار نموده 


وبراى آنجه دشوار كردىء آسان كننده اى نيست. ٠7/7‏ 


آسان .بودن خواسته ها و حاجت نهاء براق خدا 

...و (برآوردن) آن (حوائج) بر تو آسان است. 

هات يا 

.و ُو عَليكك يسِيرٌ 

...و آن براتو آسان است.١8.0/81‏ 

َأُشألك بِجَودك وَ كرمِك وَ هَوَانِ مَا سَأَلتَك عَلَئِك أنْ تُصَلّى عَلَى محمد وَ آله 

يس از تو مى خواهم به بخشش و كرمت و آسانى آنجه درخواست نمودم براتوء كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى./5/١‏ 


رق 


مول قضَاه خُلّ اجو هن لى بِقُذرَيك عليه و بير ذلك ليك 
وبراوردن هر درخواستى را براى من, به 


ص :78 


قدرتى كه بر آن دارى و آسان بودن آن بر توء به عهده كير.68/؟ 
يارى بنده» با آسان ساختن دشوارى ها 
كيز كك لىالسير 

با آسان كردن سختى براى من يارى ام فرما. 
يلذلرق 
آسان نساختن ستم ستمكر. به بنده 

وََا تُموَعٌ لَهُ ظلْمى 
واستم كردن او را بر من آسان نككردان. 
ع7 
آسانى اندوه و ييشامد غضب الهى 
وَ كل مَوزِئهِ سَوَاء مع مَوْجِدَتَكك 
وهر كرفتارق آى نا غضىث تو هموارشدنى است: غارة 
آسان بودن راهنمايى بنده» براى خدا 
وَنَاأَضءٌ وَكَدْ أفكتتك هذايتى 
و (جنان كن كه) كمراه نككردم؛ در حالى كه مى توانى هدايتم كنى. ١5/٠١‏ 
راهى آسانء به سوى محّت خدا 
و راهى آسان به سوى محبتتء برايم هموار كردان. ٠9/٠١‏ 
روا نمودن درخواست بنده» در سختى يا آسانى 


[االجعاتي افا ِذِكركك قيما أولك فى ... شده أو رْحَاء 


و مرا فراموشكارٍ يادت در آنجه به من عطا نمودىء قرار نده» در تنككى باشم يا فراخى. 
١"/م/‏ 

عبارت قرآن و آسان شدن سختى زبان ها 

الله َإدْ.. سَهُلْتَ جَوَاسِيَ أَلِْنتنَا بشن عِبَارَتِه» فَاجعَلنَا ِمَنْ يَوعَاهٌ ححقَّ رَِايته 


خداوتدا» يس مكاي كة زان شائ حكن ماارانه يكوى عبازتش اسان كردئء سن ها راان كساق قزايكه كه انرا 


آنجنان كه بايد رعايت مى كنند. 6/7 

ماه نو» ماه آسانى 

كَأَسْأَلُ الله... أَنْ يَجعلك... جِلَالَ... يُشر لا يَمَازِجهُ عُشرٌ 

يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه آساني نياميخته با دشوارى قرار دهد. هو 6/67 
آسانى راه خخدا 

هَدَيْتَنَا ينك الَّذى اصْطَفَيِتٌ... وَ سَبِيلِكك اللئ فبك 


ما را به دينت كه آن را ب ركزيدى و به راهت كه 


ص :9" 


آن را آسان نمودىء» هدايت كردى.9/80١1‏ 

نااميدى (مغرور به كرم خدا»» از به آسانى رهايى يافتن 
وها أنتطة و شور له الم_خرج... 

و جه نااميد است از به آسانى رهايى يافتن! 

عع" 

"كشابشى اشا زا ولع هيدا 

وَ افتخ لَهُ فَنكَا يسِيرًا 

و براى او يبروزى به آسانى بككشاى./21/1 

آنجه بنده از خدا مى خواهد بر او آسان كرداند: 


ع 


أ. عفوش 

ىن يملع خوة يهنا مشكيوا ركنا اسان كرفاة 1 

ب. آنجه بر بنده فرود آورده 

وَيَسّوْ لى ما أَحلَأتَ بى 

و آنجه بر من وارد نموده اى» برايم آسان كن. 8/١0‏ 

ج. راه هاى رسيدن به خوشنودى اش 

راه هايم را براى رسيدن به خوشنودى اتء آسان فرما. 7/8/١‏ 
د. راه به دست آوردن روزى 


0ن 


وأخالك فى أن تسهّل إلن ررفى صا 


وازتودرخواست مى كنم كه راهى آسان براى روزى ام (فراهم) نمايى. 7" 7/1/7 

ه_. آنجه از قضاى الهى دشوار مى داند 

وآنجه از حكمت كه سخت مى شماريم» بر ما آسان كردان. #/ع 

و. سختى جان كندن 

وَ هون بالَْآنٍ عِنْدَ الْمَوْتِ عَلَى أَنْقْسِنَا كوب الاق وَ جد انين وَ تَرَادْفَ الْحَشَارِج... 


و به وسيله قرآن هنكام مركك. دشوارى جان كندن و سحتى ناله و خرناسه هاى بى دريى زمان جان كندن را بر ما آسان 


كردان. 

ع 

ز.راه خيرات 

وَعَهُلُ لى تلك الْكيرات إليككه و المسابقة ليها من عَيِتٌ أمزت» و الْممَاحة فيها عَلَى ما َرَت 

وراه خيرات به سوى خود و يبشى كرفتن به آنها رااز جهتى كه فرمان داده اى و رقابت در آنها را آنككونه كه تو خواسته اى» 


5 


براى من آسان كردان./اع/ع9 

آسايش آرامش 

روانه ساختن تابعين» به آسايشكاه متّقين 

وَ تُصَيْرَهمْ إِلَى أمن مِنْ مَقِيلٍ الْمتقِينَ 

و آنها را به جايكاهى آسوده كه استراحتكاه يرهي زكاران است روانه كنى. ١9/5‏ 
خوابء (مايه) آسايش و نشاط بندكان 


يس شب را براى آنان آفريد و آن را يوشش ساخت تا جامه راحتى و خواب را دربر كنند» كه خواب براى آنان نشاط و 


نيروآور است.0/2 

روانه شدن به سوى آسايش فرج 

ويا مَنْ يُلتَمسُ مِنْهُ المم_رَحٌ إِلَى رح الْفَرَج 

واى كسى كه رهايى و رفتن به سوى آسايشى فراخ» از او درخواست مى شود.//١‏ 
رهايى يافتن از اندوه» با رفتن به سوى آسايش 

وَ المجعل... خَلَّاصِى مِنْ 5 إِلَى 52 

و رهايى از كرفتاريم رابه بخشايشت قرار ده. 

5/6 

عطاى خاطرى آسوده. به بنده 

و آسودكّى خاطر به من عطا فرما. 77/٠١‏ 


آرزو نمودن آسايشى بهتراز آسايش خلق 


وَ ارْزْقَنِى سَلامَةَ الصَّذْرِ مِنَّ | لس لي... حَتَّى لا أرَى نِعْمَهٌ مِنْ نعمكك عَلى أ 


00 


مح 
7 
سي 
6 
3 
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2 
3 
000-75 
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و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت در كشايش يا رفاه داده 
اىء نبينم» مكر آنكه بهتراز آن را براى خودء به وسيله تو و از تو آرزو كنم. 

فةفل 

هنكام آسايش, خدا رااز روى اخلاص خواندن 

وَ اجْعَلنِى مِمَّنْ يَدْعُوك مُخْلِصًا فِى الرّحَاءِ دُعَاءَ الْمْ_خلِصِينَ الْمُضْطَرينَ لك فِى الدّعَاء 

و مرااز كسانى قرار ده كه هنكام رفاه تو را خالصانه مى خوانند. خواندن خالصان بيجاره؛ در نيايش براى تو. ١/77‏ 

كامياب نمودن بنده» از شيرينى آسايش 

وَ أَوْجِدَنَى... لَاوَة رَحْمَيِك وَ رَوْحِك و رَيْحَانِكك 

وامرا ان شيرق وحمت :و اسود فى بو اسايقى كاضاتك كرةا ١0784‏ 


5١ : ص‎ 


فراهم ساختن آسايشء در زند كى 

وَ امع لِ الِْنَى وَ الْعَقَافَ وَ الدّعَهَ... 

و بى نيازى و ياكدامنى و آسايش راء برايم فراهم ساز.0/67١‏ 

شتات خداء ابه [سانئن محتذ صل الله.علية و آلهوال:او 

وَعَبجَلٍ الْفَرَجَ وَ الروؤح... لَهُْ 

ودر فرج و آسايش آنان شتاب فرما. 

١1م‎ 

آستان د ركاه 

آسمان 

اها ]مان عاء برو جيرييل 

جَبرِيلٌ الأمِينٌ عَلَى وَحيك, الْمُطَاحٌ فى أَهْلٍ مهاو انك 

جبرئيل امين وحى توست. فرمانروا در ميان اهل آسمان هايت است.”/؟ 
فَرشتكان ساكن اسعان ها 

007 عَلَيهِمْ وَعَلى الملائكه القة مِنْ دُونِهمْ: مِنْ سكن سَمَاوَاتَكك 
“شى بر آنها قزود فرستة و در برفرشتكاق ك#دان آثان يابين تركدء ولد اسمان هايت سا كيد 
نك 

جاى دادن فرشتكان» در درون طبقه هاى آسمان ها 

وَ أَشْكتهة ون أَطْبَاقٍ سَمَاوَاتَكَ 

وآنهارا در دل طبقه هاى آسمان هايت» سكونت داده اى.”/١١‏ 


وارد شدن سنال در صوحع 


أَصْبَحْنًا وَ أَصْبِحَتٍ الْأَشْياءُ كلها بجَملتَهَا لَك: سَمَاوءُهَا وَ أَرْضّهًا 
صبح كرديم و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينش و همه از آنِ تو هستيم.0/2 
كواه كرفتن آسمان و ساكنان آن 
ايلام 1 مَنْ أَسْكنْتهُمَا مِنْ مَلائكيك و سَائْرِ خَلْقَك 
و آسمانت و زمينت و آنجه در آن دو جاى دادى از فرشتكان و ساير آفريدكانت را شاهد مى كيرم. 7١/2‏ 
جشم نينداختن به اطراف آسمانء از شرمند كى 


0 .. كنك فى ملي ليك حثى يكل ليتابى» ثم لم أزقغ مطزفى إلى آفَاقٍِ السَّمَاءِ اش يَحْياءً متك ما انه وجو ذلك 


اى خداى من اكر در اين مدّت (آنقدر) ذكر تو را كُويم تا زبانم از كار بيفتد» سيس از شرمند كى 


57١ : ص‎ 


توه جشم از كرانه هاى آسمان برندارم؛ باز هم با آن همه؛ سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم. 0/١2‏ 
روزى دادن به بندكَانْ از بركات آسمان ها و زمين 

اللَّهُم... أؤزفا :ف 7 كلت الشعاؤات و الَرْض 

خداوندا ما را از بركات آسمان ها و زمين روزى عطا فرما.9١/1‏ 

عدم اذن بارشء به آسمان دشمنان مرزداران اسلام 

...لا تَأَدَنْ لِسَمَائِهمْ فى قطر 

آسمانشان را در باريدن» اذن نده./1١؟8/1‏ 

روزي بندكان» در آسمان 

ودف القماء رفك وَ مَا تُوعَدُودٌ 

وروزى شما و آنجه به آن وعده داده مى شويدء در آسمان است.9١/5‏ 
س و كند نه برؤرد كار اسمان 


نه قلبكة قورت الشماء و الأوضن... 


سيس فرمودى: ١«يس‏ سو كند ب يرورد كار آسمان وزمين...)6/59 

شنواندن كفتار خود, به آسمان و ساكنان آن 

ما كل ما تَطَفْتّ به عَنْ جَفْلٍ مِنّى بشو أَثّرى... لَكنْ يقشمع سَمَاو ةك و مَنْ فيها... 

يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم نيست. بلكه براى آن است كه آسمانت وهر كه در آن استء. بشنود. 78/9١‏ 
درودى يُركننده زمين و آسمان 

وَ ص على كةو الك صَنَهُ... تملأ الدْض وَ السَمَاءً 

و بر محمد و خاندانش درود فرست. درودى كه آسمان و زمين را ير كند. 6/757 


3 


رَبٌّ صَل عَلَتْهِمْ... مل ءَ سَمَاوَاتَكك وَ مَا فَوْقَهُنّ 


يرورد كار منء بر ايشان به كنجايش آسمان هايت و آنجه در بالاى آنهاست, درود فرست. 09/5 


سياسى ير كننده زمين و آسمان 


2 دم 
و 


لَك الْحَمْدُ... حَهدًا بلا أَدضَهُ وَسَمَاءَُ 

يس سياس تو راستء سياسى كه زمين و آسمانش را ير سازد.2؟/8 
خداء يديد آورنده آسمان ها 

لَه لَك الْحَمدُ بَدِيعٌ السَمَاوَاتِ وَ الْدْضِ 

خداوندا سياس براى توست» يديد آورنده آسمان هاو زمين./7/5 
اللّهُم... بَدِيعُ السَماوَاتٍ و لض 


ص : 57 


خداونداء يديد ورنده آسمان ها و زمين. 

ا" 

سُتحائَكك... فَاطْرَ السّمَاوَاتِ 

باكك و مترّهى! افرزينئدة آسمان: 1767© 

يوشيده نبودن جيزى در آسمان و زمين» بر خداوند 

وَ أنْتَ لَا تَحْمَى عَلَيِك حَافيَة فى الَْدْض و لَا فى السّمَاءِ 

و تويى كه هيج جيز ينهانى در زمين و آسمان بر تو ينهان نيست. 7/8١‏ 
ا آله الى لا بَحْقَى عَلَيهِ شَىْءٌ فى الَرْض وَ لَا فى السّمَاءِ 

اى خدايى كه جيزى در زمين و آسمان بر تو ينهان نيست.87/١‏ 
امود كق آسايش 

آسياب 

به كردش دراوردن آسياب عذاب 

ا 


- 


وَادِرُ رَحَى نَقَمَتِكك عَلَى لْملْحِدِينَ 

و آسياب كيفرت را براى ملحدان به كردش درآور.2/؟ 
آشاميدن 

بى نياز بودن فرشتككان, از خوردنى و 

آشاميدنى 


- 


و 


5 
عه 


مجهي عن الطعام و#العوات ويك 
و آنان رابه ذكر تقديس خودهء از خوردنى و آشاميدنى بى نياز نموده اى.”/١١‏ 


آشاميدن آب خاكسترآلود. تا يايان عمر 


َا إلّهِى لَؤ... شَرِبْتٌ مَاءَ الرّمَادِ آخر دهْرى... مَا اشتؤجة* جَبِتٌ بذّلك مَحْوَ سَيْنَهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَيْكَاتَى 
اى خداى منء اككر در مدِّت زندكى ام آب خاكسترآ لود بنوشمء باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم 
نيستم. 70/18 


كواراتر از آشاميدن تشنه 
وَ الجعل طاعَتى لِوَالِدَىَ وَ بِرّى بهمًا... أثْلجَ لِصَدْرِى مِنْ شَّرْبَهِ الظمآن... 
و اطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را براى سينه ام از نوشيدن تشنه كام» مطبوع تر قرار ده. 0/1 


كونا كرف اطامينتي هاي يشت 


2 
إن 


وَ لَوْحْ ممّْهَا ِأَبُصَارِهِعْ مَا أَعْدَدْتٌ فيها مِنْ. انار الْمَطردهِ بأئو نوع الأشرئة... 


-ه 


وآنجه رادر آن (بِهث بهشت) آماده ساخته اى» از جوى هايى كه به نوشيدنى هاى كوناكون روان شده. در مقابل ديد كانشان 
نمايان ساز./71/ع 


زيادى آشاميدنى مادر» خوراكك جنين 


ص : 66 


جَعَلْتَ ِى قونًا مِنْ فَضْلٍ طَعَام وَ شَرَابٍ أَجرَبْتهُ لأميكك التى أشكنتنى جَوْفَهَا 


از زيادى خوردنى و آشاميدنى كه براى كنيزت مقوّر فرموده بودى, برايم خوراك قرار دادى. همان (مادرى) كه مرا در درون 
او جاى دادى. 75/77 


آب جوشء آشاميدنى ساكنان آتش 

لَه إن أَعُودٌ بكك... مِنْ َار... تَسقِى أَهْلَهَا حمى_مًا 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه اهلش را آب جوشان مى نوشاند. ٠'و9/87؟‏ 
و كن .اشافيدى ساكنان اتن 

وَ أَحُودٌ بك مِن... شَرَابهَا الى يُقَطمُ أَمعَاءَ وَ أَفَْدَهَ شكانهاء برع فلْوبَهُمْ 

واز آشاميدنى اش كه روده و دلٍ ساكنانش را ياره ياره مى كند و دل هايشان را برمى كنّد به تو يناه مى برم. 1١1/757‏ 
منع آشاميدنى هاء در ماه رمضان 

وَ حَحجِرَ فيه الْمَطَاعِمَ وَ الْمَشَاربَ إكْرَامًا 

وازجهت كرامى داشتشء» خوردنى ها و آشاميدنى ها را در آن ممنوع نمود.*6/؟ 
نوشاندن طاعت خداء به دل بنده 

وَ أَهِْبْ قَلِى عِنْدَ ذهُولٍ الْعقُولٍ طَاعتَكت 

و دلم را هنكام غفلتٍ عقل هاء به طاعت خود 


و مارا توفيق ده كه با كسى كه با ما دشمنى كرده؛ مسالمت نماييم. مكر آنان كه در راه تو و براى تو با آنها دشمنى 


1١١/85 شده.‎ 


شفتكي 

عدم آشفتكى يبروا صحكاية؛ در يبروى از آثاز'اضحاتب 

َم يَخْتِجهُع شك فى كَِْآنَارِِ 

وريدم الشانيرا اذ يووق نشانه هائ ]نا تعفه تساحت :1 
عدم آشفتكى بيروان صحابه. در اقتدا به نشانه هاى هدايت صحابه 
وَلَمْ بَخْتَلجِهُمْ 52 5 لإنْتِمَام بهَِايَهِ مََارهِمْ 

و ترديدى ايشان را از اقتدا به جراغ هدايت آنها آشفته نساخت.8/١١‏ 
تناكف السك فك ابد 


ص : 56 


أزِخ عَنَارَيْبَ الِارْتِياب 

يس آشفتككى ترديد را از ما دور كردان. 

سنك 

آشكار 

آشكار بودن نعمت هاى خدا 

وَ الْحَمدُ لِلَِّ الى لَوْ حبس عَنْ عِبَادِه غم هده عَلَى ما... أشبع عَلَتِهِْ مِنْ نمه الْمتطَاجروء لَصَوْفُوا فى ننه قََمْ يدوه 


و سياس خداى را كه اكر بندكانش را از شناختن سياسش بر نعمت هاى آشكار كه براى آنها تمام كرده بازمى داشتء آنها 


لسك ها يقن را صرق فى ديك واو رالاسياس لم كزارويد: 
/8/١‏ 

جه آشكار است در (جمع) ما نعمت تو! 

وع/ما 

آشكار كشتن دشمنى خويشان ييامبر صلى الله عليه و آله ء با او 
وَ كاشّفَ فِى الدَّعَاءِ إليك عَامَته 

ودر دعوت به سوى تو با خويشانشء» آشكارا به ستيز يرداخت.؟/ع 
آشكار بودن درون اخبار» بر خدا 

ويا مَنْ تَظْهَرُ عنْدَه بَوَاِنَ الحا 

واى كسى كه اخبار ينهانى نزد او آشكار است. 8/8 

آشكار نكردن زشتى هاى بنده 


وَل تئدٍ سَوْءَاتَهَا لِمَنْ يَلَتَمسٌ مَعَايبى مِنْ جيرَتى... 


و بدى هاى مرا بيش همسايكانم - كه در جستجوى عيب هاى من مى باشند - آشكار نكردى. 
0/1 


آشكارا يافتن مده الهى 


ع 


وَاكيّت لِى أُمَانًا مِنْ سشخطك. وَ يَسْرْنِى بذلك فى العاجل دُونَ الآجل يُشْرَى أغرفهاء وَ عَرّفَنِى فيه عَلَاءَ 


6 
0 
1١ 


واعى ا رخنعمهازا برايم بنويس و هم اكنون (دنيا) بيش از آينده (آخرت». مرا به آن مده ده. مده اى كه آن را بشناسم و 
در آن مرااز نشانه اى آ كاه كن كه آن را آشكارا بيابم.12/ثا” 


آشكار ساختن راهى به سوى محّت خدا 
و راهى آسان به سوى محتتتء برايم هموار كردان. 59/٠١‏ 
آشكار شدن دوستى بنده؛ نسبت به همسايكان 


ص : 68 


وَ الى اللَّهمَ... أسِرٌ لَهُع الب مَوَدٌه 

و خداوندا مرا بر آن دار كه در نبودشان دوستى راء 1 شكار سازم. 72/* 

آشكار ساختن امورى» در برابر جشمان مرزداران اسلام 

وَ لَوْح مِنّْها لِأبصَارِهِمْ ما أَعدَدْتٌ فِيها مِنْ مسَاكن الْحلْدِ وَمََازِلٍ الْكرَامَهِ وَ الور الْحِسَانٍ... 


و آنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى, از خانه غائ هميشكى و نبراهاق كراعة وحور بان زيباروى» در مقابل ديد كانشان 


نمايان ساز. 
يفذانا 


آشكار نمودن راز خود. براى خدا 


وبا خضوعء از رازهايش - آنجه را كه خود به آن داناترى - برايت آشكار كرده. 0/١‏ 
توبه از كناهان ينهان و آشكار 

لَه إنّى أَنُوبٌ ليك فى مَقَامِى هذا مِنْ. .. بَوَاطِن سَيكاتَى و طَوَاجِرِهَا 

خداوندا من درا ين جايكاهم, از كناهان ينهان و آشكارم؛ به دركاهت توبه مى كنم. ١/71‏ 
آشكار ساختن يشيمانى خودء براى خدا 

فُمَا كل ما تَطَفْتُ به عَنْ هل مِنّى بشوء أَئرِى... لكنْ 

يتمع سَمَاوءك وَ مَنْ فِيهَاوَ أَضك و مَنْ عَلَيهَا ما أَظْهَوتُ لكك مِنَ اندم 


آشكار بودن هر يوشيده اى» بر خدا 
وَادْ نُكشَّفٌ كل مَسْتّور دُونَ خبركك 


0 يوشيده اى نزد آكَاهى تو آشكار اس 


١1 
توانابى خداء بر آشكار ساختن بدى ها و خطاهاى بندكان‎ 
كخ... سَيْنِّ اكتَسَبئَاهَاء و حَطِيئَهِ اْتَكبنَاهًا كنْت... الَْادِرَعَلَى إِعلَانِهَا فَوْقَ الْقَادِرِينَ‎ 


بودى. 7/75 

آشكار بودن كرم خداء در رفتار با نافرمان 

اولك نا ابن تمك ل مله لق انافك وهم كاد 

يس منزّهى تو! جه آشكار است كرم تو در رفتار با كسى كه تو را اطاعت كرده يا نافرمانى 


ص : /57 


كرده است./#/١١‏ 

آشكار كشتن عيب مؤمن, بر بنده 

لهم إنّى أَعْتَذِرٌ إلتيك... مِنْ عَيِبٍ مون طَهَرَ لى فلم أسئزة 
خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از عيب مؤمنى كه براى من آشكار شد يس آن را نيوشاندم. 
١/1‏ 

آشكار نكردن حال بنده» در بيش جشم بزركان 

وَ لا َعِْنْ عَلَى عُيُونِ الْمَلَاِحَبرى 

و حال (و جكونكى) مرا در ييش جِشْم بزركان, علنى نككن.١7/6‏ 
آشكار نساختن راز 

وَل ترز مَكُوبى» وَ لَا تَكشِفْ مَسْتُورى 

و رازم را آشكار مكن و (عيب) يوشيده ام را نمايان نساز. 7/6١‏ 
آشكار شدن احكام» به واسطه قرآن 
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آن راقرآنى قرار دادى كه با آن راه هاى احكامت را روشن ساختى. او87/١‏ 
يناه بردن به دليل هاى آشكار قرآن 


فَاجْعَلنَا مِمَنْ... يفرح إِلَى الْإفَْارِ بِمتَسَابِهه وَ مُوضَحَاتٍ بيات 


يس ما رااز كسانى قرار ده كه خود را در يناه اقرار به (آيات) متشابه و دلايل روشنش قرار مى دهند. 5/57 


أشكان كتتو براه خوشنوه وعدا 


- 
ع 
- 


للَّهُمّ وَكما... أَنْهَجِتَ بآلِهِ سبل الوَضًا إلَيكء فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِه 


خداوندا و جنان كه به وسيله خاندانشء راه هاى خوشنودى به سوى خود را آشكار ساختى» يس بر محمد و خاندانش درود 


فرست. 617// 

عامل آشكار ساختن آراستكى ظاهرى بند كان 
َ أَدِمْ بالْقُوَآنٍ صَلَاحَ ظَاهِرِنَا 

و باق رآنْ ظاهر نيك ما را آشكار ساز. 

١ع‎ 

آشكار شدن فرشته مر كك 

18 ملك الْمَوْتٍ لِقَِضِهَا مِنْ محبجب الْكيُوب 

و فرشته مركك براى كرفتن آن از يرده هاى ينهانى ها آ[شكار كردد. ١7/8”‏ 
آشكار ساختن مبهمات 


آمَنْتٌ 0 أَوْضْحَ بك الْبَهَمَ 


ص :5 


نشانه هاى آشكار قرآن 
وَالْحَمْدٌ لله الْذى جَعَلَ مِنْ تلك السُّبّل شَهْرَهُ شَّهْرَ رَمَضَانَ... الذى أَنْزلَ فِيه الْقَوَآنٌ» هُدّى لِلنّاسء و بَيِنَاتِ مِنَ الْهُدَى وَ الْفوْقَانِ 


و سياس سزاوار خداييست كه ماه خود»ء ماه رمضان راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن فروفرستاده شد كه براى 
مردم هدايتكر و نشانه هاى آشكار از هدايت و جدا سازى (حقٌّ از باطل) است.66/" 


آشكار كرداندن فضيلت ماه رمضان 
00000 را بر ساير ماه ها 1 شكار ساخت. 
ععرع 


قرار دادن وقتى آشكارء براى ماه رمضان 


000 0 ا لل اق ف 2 


وبراى آنء زمان آشكارى قرار داد» كه خداوند عزيز و جليل روا نمى دارد كه يبش انداخته شود. 5/68 
آمرزش كناهان آشكار و نهان 

اغِْو لَنَا ما حَفِيَ مِنْ ذَنُوبنا وَ ما عَلَنَ 

كناهان ينهان و آشكار ما را بيامرز. 58/0 

(قرآن)» 1 شكارسازنده حقٌّ 

ما أَصْدَح بالق فاك 

جه آشكاركننده حقٌّ است كتاب فرق كذار (قرآن) تو!/ا/77 

مطابق بودن ظاهر سياس الهىء با نهانش 


لك الحَمْد... حمدًا ظاهرَةُ وَفْقّ لناطنه 


سياس براق تووست. سياضيى كه ظاهرش با باطتقن عمخؤان باشك: لعو برعم 

آشكار ساختن (كناهان)» در برابر خداوند 

أنَا الى اسْتَحْفَّى مِن عِبَادِكٌ وَ بَارَرَك 

منم آنكه (كناهم )"اق تند كانت ينهان كرده و نزد تو آشكار نمودم./9/51/ 

توبه و باقى نماندن كناهان آشكار و ينهان 

وَ نت عَلّىَ تَوْبَهَ نُضصُوحا... لا تَذَرْ مَعَهَا عَلَانيَهَ وَ لا سَرِيرَه 

و توبه ام دهء به توبه خالصى كه با آن (كناهان) آشكار و نهان را وانككذارى./اع/2١١‏ 
روز آشكار كشتن ينهانى ها 

وَل تُِْكيى يو تُبلَى الصَوَائِر 

ودر روزى كه ينهان ها آشكار مى شود هلاكم نكن. /اع/ ١١‏ 


آنجه براى بنده 1شكار مى شود 


ص :5894 


...سيس دعا كن آنجه را برايت آشكار شد. 

كك 

زمان آشكار كشتن جايلوسى ستمكر 

..وَ هُوَ يُظَهِرٌ لى بَسَاسَهُ الْمَلَق 

...در حالى كه جايلوسانه برايم خوش رويى مى كرد. 7/69 
آشكار ساختن عذر بنده 

اللّهُمْ هَذِهِ حاجتى... أَظْهرْ فِيهَا عُذْرِى 

خداوندا خواسته من اين است. عذرم رادر آن آشكار فرما.عه//٠‏ 
آغاز 

ابتدايى بودن نعمت هاى خدا 

1 كل نعمك ابتدَاءٌ 

وو و كه تيك حاف تن افد أفية: 

فال 

متك ائتداءٌ 

بخشش تو ابتدا(يى و بدون مقدّمه) است. 

وع/ء 

خداوند آغازكننده (آفريننده) 

نك الْمَنّانُ الْحَمِيدُ الْمَبِدِىٌ الْمعِيد الْمَعَالَ لِمَا تُرِيدُ 


به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده؛ ستوده. آغازكرء بازكرداننده؛ انجام دهنده هر جه بخواهى مى باشى. 18/71 


بندكى خداء از آغاز تا يايان ماه رمضان 
للَّهُمَ إنَى أشألك بحن هَذًا الشَّهْرِهوَ بحن مَنْ تَعبَدَ لكك فيه من ابْتدّائه إِلَى وَقْتِ قَنَائه... أَنْ تُصَلَىَ عَلَى مُحَمَدٍ وآ 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ اين ماه و به حقّ كسانى كه در آنء از آغاز آن تا يايانش تو را بندكى كرده اند 


آنجه خدا آن را آغاز مى كند: 


أ. آفريتفن:بند كان ال ابا بى اررشن 


5 
- 


الله وَ إنّك... ِنْ مَاءِ مَهِينِ ابتَدَأَتَنَا 
خداوتدا وكق از ات تاجيز اغازمان تمؤدة اعد ؤازة 

ب. نعمت هاى بز ركك 

ين سياس تو را كه نعمت ها يور كف زا أغاز تمودق: ار 
ج. يارى كردن بنده 

يس به يارى كردنم آغاز نمودى. 8/59 


6٠ : ص‎ 


وازتودرخواست نشد. يس به بخشش آغاز نمودى.7/894١‏ 

ه_. نيكى و احسان به بنده 

لكنّك اتدَأنتى بالإخمان 

ولى ثو انحساتت :وا دراعيق فخ آغاز تهودئ١01/؟‏ 

آفت 

نرساندن آفتى در ابرهاء به بند كان 

وَلَا تُصِبنَا فيها يقد 

ودر آنها آفتى به ما نرسان. 7/92 

نفرستادن آفتى» بر روزى بند كان 

وَلَا توِسِلٌ عَلَى مَعَايشنَا عَاء 

وزنائي ب سيقت هاالفويقت 2 

آفتء و فرورفتن زبان در باطل 

وَ اجعَلٍ الْقُْآنَ... بِنِْنتنَا عن الْنؤْض فى الْباطِلٍ مِنْ غَثِرِ مَا آقه مُخْرسًا 
وقرآن را بندآورنده زبان هايمان از فرورفتن در باطل» بى آنكه از آفتى باشد قرار ده. ٠١/57‏ 


ماه نو ماه ايمنى از آفات 


-ه 2 - 
د اس 


فَأُسْأل الله... أنْ تجعلك... هلال أم: 
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يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه ايمنى از آفت ها قرار دهد.هو*5/6 


آفات 


ناتوانى بشرء از (تحمّل) كرمى آفتاب 
َأُسألّك اللّهُمَ بالم_خْرُونٍ مِنْ أَشْمَائك. و بمَا وَارَئْهُ الْحجَبٌ مِنْ بَهَائَكء إلا رَحِمْتٌ هَذِهٍ اللَفْسَ الْجَرُوعَةء وَ هَذِهٍ الرَمَه الْهلُوعَ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كرمى آفتابت را ندارد. ٠8/ه‏ 
آفريد كار 

خداء آفريد كار: 

أ شب وروز 

الْحَمدٌ لله الى حَلَقَ الللَ وَ النهَارَ بوت 

سياس خداى را كه شب و روز را به توانايى خود آفريد.2/١‏ 


مَخَلَقَ لَه الليلَ لفك الفاغ كاك العليا و فلمب 


6١ : ص‎ 


يس شب را يراى آنان آفريد تا از حركت هاى خسته كننده و جنبش هاى سخت بياسايند. 0/2 
وَخَلقَ لَهُمْ النْهَارَ متصدر اله 
وروزرابراى ايشان روشن كر آفريد. 


2 


فَإنّكك حَلَقَتَنَا وَ أَمَوْتَنَا وَ نَهَعْتَنا 


همانا تو ما را آفريدى وامر و نهى نموده اى. 8/١0‏ 

هال للقي كالفي :و عالتكدي أن تق على تش 9 21 

يس از خدايى كه آفريننده من و آفريننده تو استء درخواست مى كنم كه بر محمّد و خاندانش درود فرستد. 6/87 
اج ماه 

دان شق الس عام الب ا 

يس از خدايى كه آفريننده من و آفريننده تو استء. درخواست مى كنم كه تو را ماه با بركتى قرار دهد. 5/517 
د. هر آفريده اى 

خداوندا سياس براى توستء آفريد كار آفريدكان. /ا7/6 

ه_. آسمان ها و زمين 

اللَّّءَ لَك الْحَمْدُ بَدِيعَ السّمَاوَاتِ وَ الَّوْضِ 

خداوندا سياس براى توستء يديد آورنده آسمان ها و زمين./ا7/5 

جنا نكت ب فاظف الشمنا وان 


باكك وامترّهيى! افرئتئذه آسماق لاع رام 


للَّهُم... بَدِيعٌ السّمَاوَاتِ وَ الْْرْضِ 

خداونداء يديد ورنده آسمان ها و زمين. 

6 

و. جان ها 

سبحائك... بَارِيَ النسَمَاتِ 

ياكك و منزّهى! يديد آورنده جان ها. 

يفاض 

يمك 

لك الْحَمْدُ... حفدًا بَجْمَعٌ مَا خَلَقْتَ مِنَّ الْحَمْدٍ 

سياس براق تواسيت. سياسى كه انجه الاسياس 'ها افزيدى يرا كرد اورد قوعم 
ح. درود 

رَبٌّ صَلَّ عَلَيهِ وَ آله صَلَاه... تْشِىٌ مَعَ ذَّلِك صَلَوَاتِ تُضَاعِتُ مَعَهَا لَك الصَّلَوَاتِ عِنْدَمَا 


6١ : ص‎ 


بوووه كار مور وتو خا قدانين درود فرست» درودى كه با آن درودهاى ديكر يديد آورىء كه درودهاى كذشته رايا آن 


جندين برابر كنى. /80/50ه 
آفريد كان 
زند كى دن يبن 1فريد كان سياس كران دا 
الْحَعْد لِلّه... حَهدًا تُعَمَدْ يه فم مد مِنْ حَلْقَه 
سياس خداى راء سياسى كه با آنء بين آفريد كان سياس كزارشء عمر طولانى نماييم. 
١و/١٠‏ 
درود خداء بر فرشتككان ناظر بر خلق 
.قصل عَلَبِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا يينَ من ملائكتك. .. وَ َبَائِلٍ الْمَلائْكه. يالك .. مَنْ مِنْهُمْ عَلَى الْحَلقٍ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائ_ان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرش تكانى كه هر كدام از آنان بر خلق 


مشغولند. "الاو ١٠7و١او"/١٠‏ 
كواه كرفتن آفريد كان 

و ساير آفريدكانت را شاهد مى كيرم.1/8١7‏ 

محمّد صلى الله عليه و آله بركزيده خدا از بين آفريد كان 

ول تشقن سنك وز فر لكاو عي كني لفك 

وهمانا محمّد بنده تو و فرستاده ات و بركزيده تو از بين آفريد كانت است.77/2 
ل خِيرتِكك اللّهُمْ مِنْ كلك 

خداوندا و بر بركزيده ات از آفريد كان خود. درود فرست.75/ه 

وَصَلَّ عَلَى... مُحمَدٍ وَ عِثْرتِهِ الصّفْوَهِ مِنْ بَرِبتك الطَاهِرِينَ 


و بر محمد و خانواده او كه از آفريدكان ياكك تو هستند» درود فرست. 8/16 


بق من انْتَجَتَ مِنْ خَلْقِكك. .. تَعَمَذْنَى فى يَؤْمى هَذًَا بِمَا تتعَمَدُ به مَنْ جَارَ إلَيِك مُتنَصّلَا 


به حقٌ آنكه او رااز آفريد كانت بركزيده اى» در اين روزء مرا بيوشان» با همان جيزى كه يوشاندى با آن» كسى را كه با حال 
بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا/8/ 


3 0 


أشالك اللَّهُمَ. أذ تمل عاق عقن سروك رون كلك 

خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محمد انتخاب شده خود از آفريد كانت درود فرستى 
١ع‏ 

درود فرستادن خداء بر بعضى آفريد كانش 

الليه فقيل على سفن له انا ملك على أخل يق خلفكه 


خداوندا يس بر محمد و خاندانش درود 


ص : 67 


فرشك نيدن از ادي كين ان افيد كافك شاد 2 

الَّهُمَ وَصَلْ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله كأفْضَلٍ مَا صا صَلَيِتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ حَلْقَك فَبله 

خداوندا و بر محمّد و خاندانش درود فرست,ء همانند برترين درودى كه بيش از او بر كسى از آفريد كانت فرستادى. ١0/7.م‏ 
سيت ستانقن حذاء :موشط آافريد كان 

ويا مَنْ تَحَمَدَ إِلَى حَلْقَهِ بحسن النَجَاوزِ 

اى آنكه با كذشت نيككء آفريد كانش را به سياس خود واداشته است. ٠١/١7‏ 


فى تارق عدذاء ان افريك كاين 


- 
عه 


تَمدَّحْتَ بِالْقناءِ عَنْ حَلْقَك و أَنْتَ أَهْلٌ الْهتَى عَنْهُْ 

خوورا بقاى بازع از افيد كانت ستوده اقن. وى خود شاسته بن تبازئ :ال انهاى ١1/1‏ 
روى آوردن به آفريدكان. براى حاجت خود 

وَ مَنْ تَوَجَه بحَاجته إِلَى أححدٍ مِنْ حَلْقِكك... كَقَد تَعوْضٌ لِلْحرْمَانِ 

وهر كه براى حاجتش به يكى از آفريدكَانٍ تو رو آوردء بى كمان خود را در معرض نااميدى قرار داده. ١/11"‏ 
نعمت خداء بر مخلوقات 

وك ال خعلت لكل الخلوق بو لتويك ها 

وتو آنى كه براى هر آفريده اى در نعمت هايت بهره اى مقرر داشته اى. 

216 

و كلك اكه ا يع الّم_حخلوقِينَ 

والعيشة :فيه افويد كان راكد امت 

١ بارع‎ 


كنجيدن همه آفري د كان» در قدرت خدا 


وَأَنْتَ الَّذِى انس الْحَلَائْقُ كلهُمْ فى وُسْعِهِ 

وتويى آنكه همه آفريد كان در كستره قدرتش كنجيده اند. ٠١/1١8‏ 
آبء؛ موجب سر يا داشتن آفريد كان 

للح اسْقَنا سَفها... تنش به الْيهَائِم وَ الْحَلقَ 

خداوندا ما را با بارانى كه جهاريايان و ساير آفريد كان را به وسيله آن سر يا بدارى» سيراب نما. 0/١19‏ 
يوشاندن (جامه) وحشت از بدكاران لق به بنده 

وَ أبس قَلْبِيَ الْوَحَْهَ مِنْ شِرَارِ حَلْقَكك 

و دلم را به وحشت از بدكاران خلقت ببوشان. 

قن 

واكذارى امور بنده؛ به خدا و نيكان خلق 

بل الجعل... كفايتى بك وَ بيار َلك 


ص : 65 


...بلكه كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده.١7/7١‏ 

واكذار نكردن بنده؛ به خلق خدا 

وَلَا تكلنى إِلَى حَلْقِكك 

و مرابه خلقت وانكذار. 7/77 

نتيجه واكذارى كار بنده» به خلق 

اأكر اانه آفرَي د كانت واكذارى» "امن ترشن رو كنقد 8 

ادا نمودن (حقٌ) آفريدكان خدا 

وَ افُض عَنّى كل ما اميه و َرَضْنَهُ عَلَىّ... ِحَقٍ مِنْ حَلْقِك... 

و مرا به انجام آنجه براى آفريده اى از آفريدكانت» بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده. 8/737 
رشكك نبردن به هيج يكك از آفريد كان 

َ ادرُقنِى سَلَامَة الصّدْرِ مِنَ الْحَسَدٍ حَتّى لَا سد أعدًا مِنْ خَلْقَك 

و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا به هيج يكك از آفريد كانت حسد نبرم. ١7/77‏ 
واجب كرداندن حقّى ( براى امّت اسلام ) » بر خلق 

وَل عَلَى محمد وَآلد؛ كما أَوْجَبِتَ لنا الْحَنّ على الْكَلق بسته 

و بر محمد و خاندانش درود فرست,ء جنانكه به سبب او براى ما حقَّى بر خلق واجب نمودى. 
عارع 

فضل خداوند به همه آفريد كان 


و با همه آفريد كانش با فضل رفتار كرد. 


١ 

رشكك بردن به آفريد كان 

وَ لا تَفْنّى يما أَعْطَيتهُع... فَأَحْسْدَ خَلْقَك 

و مرا به آنجه به آنان (دنياداران) عطا كردىء آزمايش نكن, كه بر آفريد كانت حسد برم.7/70 
اعتراف آفريد كانء به ستمكار نبودن خدا 

كل البريِّ مغترقة بنك غير ظَالِم لمن حافت 

بسن همه آفريذ كان اغتراق نه كنيد كه تو هر كداز| عقوت تمودق» مسسمكر سق مم 
آماده سازى كيفرهايى» براى مخلوقات 

وَ لَقَد كان يَسْتَحقٌ فى أوْلِ ما هَمّ بعضيانكك كُلّ مَا أَغدَذتَ ليع حَلقِك مِنْ عُمُوبتِكك 


و حال آنكه او در آغاز كه هت نافرمانى تو نمود» همه عقوبت هاى تو را كه براى همه آفريد كانت آماده ساختى» سزاوار مى 


١6 شد./7/‎ 


ص : 66 


ماهء آفريده اى فرمانبردار 

ها الْحَلْقْ الْمُطِيعٌ 

اى آفريده فرمانبردار ١/6‏ 

راهنمايى آفريده اى» توسّط آفريده ديكر 


ولو 5ل مخلوق تخلوقا مذ كيه على مِثْل الذى ذللت عليه عناة كذ منكد كان مذ 


0 
0 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


راهنمايى مى كردء به احسان وصف مى شد.7/28١‏ 

فرمانبرى همه مخلوقات, از خدا 

وَ قاد كيم لَك كل حَلْقَكك 

و همه آفريد كانت براى تسليم در برابر تو» كردن نهاده اند./78/51 

سباسى كه آفريدة اق مائنل ان خدا وا سياس نكزازذه باشد 

سياس براى توست. سياسى كه هيج آفريده اى مانند آن» تو را ستايش نكرده باشد.عاعاو 2/61 


درودٍ انواع آفريد كان خدا 


يرورد كار من» بر محمد و خاندانش درود فرستء درودى كه درود هر كه آفريده اى و ايجاد نموده اى از انواع آفريد كانت را 


درب ركيرد. 


ةده 
عزيز كرداندن بنده» در نزد آفريد كان 


وَ أَعزَّنى عِنْدَ خحلقك 


ومرادر نزد آفريدكانت عزيز دار./ا/8١1١‏ 

مضحكه آفريد كان خدا نشدن 

وََا تتَحذنَى هُرُوًا َلك 

و مرا سبب خنده آفريدكانت قرار نده. 

١ /عرع‎ 

رفتن به سوى مخلوقء به اميد صله و عطاى او 

لَه مَنْ تَهََاوَ َو أَعَدٌَ وَ اسْتعدٌ لَِقَادهٍ إِلَى مَخْلُوقٍ رَجَاءَ رفْدهِ وَ تََافِله... 


خداونداء هر كسى خود را مها و آماده مى كند و ساز و بركك تهيه مى نمايد تا بر مخلوقى وارد شود؛ بدين اميد كه به صله و 
عطاى او نائل شود. 


عه 
نااميدى از شفاعت مخلوقى جز محمّد صلى الله عليه و آله و اهل بيت او عليهم السلام 


ص : 68 


َإِنّى لَْ آيكك بق منّى بعَمَلٍ صَالِح قَدَمتُ وَ لا شَفَاعَهِ مَخلوقٍ و جَوْنْهُ ذا سَفَاعَهَ مُحَمَدٍ وَ أهل ييته عَلْيهِ وَ عَلَيِهِنْ سَلَّامُك 
يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه بيبش فرستاده باشم و شفاعتٍ آفريده اى كه به او اميد بسته باشم به 
در كاه تو نيامده ام» جز شفاعت محمّد و خانواده او كه درود تو بر او وو ير ايشان باد -./8/6 


إل حْهُْ لك أَعْمَلهُمْ بطاعتك. وَ أَهْوَنْهُمْ عَلِدك مَنْ أنْت تَرْزْق وَ هُوَ يَْبدُ 


ترسوترينء افتاده ترين و خوارترين خلق خدا 
وَ 0 وو 


انك أَخْدَّى حَلْقِك لك أعلَمَهُمْ ببك. 
ن آنها به (كبريايى) توست. و خاضع ترين آنان از تو» عمل كننده 


كك 
تواوراروزى مى دهى واو غير تو را مى يرستد 61" 


ياكك ومنزّهى! ترسنده ترين آفريد كانت از عوء كاه ترزين 
ترين ايشان به فرمان توست. ويست ترين آنها نزد تو» كسيست كه 


مر ككء مقدّر براى همه مخلوقات 


انك قَضَيِتَ عَلَى جميع تَلقِك الْمَؤتَ 
ياك و منرّهى! مركك را براى همه آفريدكانت رقم زده اى إحنالة 
واجب بودن حقٌ خداء بر همه مخلوقات 
.. أَنْ تُصَلّىَ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آل مُحَمَدٍ 


إلى أشألك بحفك الوَاجب عَلَى جميع حَلْقِك. 


خداى من. به آن حقٌّ واجب خود كه بر همه آفريدكانت دارى» از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندان محمّرد درود 


فرستى. ٠١/67‏ 
زايل شدن نام بنده» از ميان آافريد كان 
مَحى مِنّ الّم_خُلوقِينَ ذكرى 


- 


مَؤْلَاىَ وَ ارْحَمْنى إِذَا... 
مولاى من! هنككامى كه يادم از ميان آفريد كان محو كردد. به من رحم كن. 0/07 


رها نساختن دين خداء در اثر ترس از افريد كان 
و اتتغلق قن وو شالك عمل لا اث كدافقة حا مرخ ونتكمعافة أخل وخ حلفكد 
ومرادر (راه) خوشنودى ات به كارى بكّمار كه با آن جيزى از دين تو راء به خاطر ترس كسى از افريد كانت رها 


ننمايم. 8/61 


افرينش 


صرف روزهاى بنده» در آنجه براى آن آفريده شده 


و سراسر روزهايم را در آنجه مرا براى آن 


ص : /اةم 


آفريدى صرف نما. 8/٠١‏ 


آفرينشى ديكر براى (جنين) 


طْ 


ب 0 

عه م عم “1728 .عيب يغبا 3 5 

مص أنشات خلقا أا م 2 ماع 
وى 3 


- 


- 
5 


آنككاه مرا آنجنانكه خواستىء آفرينشى ديكر دادى. 7/80 


عدم دفع زيان از خداء با آفرينش انسان 


- 
ع 


أشتؤجببك - يا إلَهى - تَفْسِىَ الى لَمْ تَحُلفَْا لَتمْتيعَ بهَامِنْ سوءٍ 

اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى.7/9٠‏ 
هدف از آفرينش انسان 

...بلكه آن را آفريدىء تا قدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود.9"//؛ 

متهم نبودن خدا در آفرينش 


5 


نث 


سم 


ما لم به عَيرُ مهم عَلَى حَذقِكك 

...براى اينكه تو به آن داناترى و در آفريدنت منّهم نيستى./0/5 
ويزكى هاى آفرينش انسان: 

أ. ب ركزيدن نيكويى هاى آفرينش» در 

خلقت او 

وَ الْحَمِدُ لِلِّ الى اخمَارَ لَنَا مَحَاسِنَ الْحَلق 

و سياس خدايى را كه زيبايى هاى آفرينش را براى ما ب ركزيد.١//١‏ 
ب. آفرينش اواز ناتوانى 


اللَّهُمَ وَإنَك ال ف لمعا 


خداوتدا نو تؤها وان تاتواق افر نده اف 

0/9 

ج. نعمت دادن به او» يبيش و يس از آفرينشش 

لع وأا بذك الذِى أننت عليه بل َلك 1 و بعد لتك إئ: 

خداوندا و من آن بنده تو هستم كه بيش از آفرينشت و يس از آفرينشت. او را نعمت داده اى. 81/67 
د. درست اندام بودنش 

خداونداء تو مرا بى عيب و نقص آفريدى. 1١/8١‏ 

ويزكى هاى آفرينش: 

أ. با قوّت و قدرت 


ص : /6 


ابنَدَحَ بقَدْرَ نه كلق انتدَاعًا 

به قدرت خويش آفريدكان را بى هيج نمونه اى آفريد.١/”‏ 
الْحَمدُ لله الى حَلَقَ اللَِلَ وَ الهَارَ موت 

سياس خداى را كه شب و روز را به توانايى خود آفريد.2/١‏ 


500 


..لَكن أَنَْأتَهَا إِنَْانَا ِفُدْرَك عَلَى مِْلِهَاك و اختجَاججا بها عَلَى شَكلهَا 
...بلكه آن را آفريدىء تا قدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود و بدين سبب بر (آفرينش) شبيه آنء دليل آوردى.95"//؛ 


أنتَ الله نَا الَهَ إنَا 


2 
إلهَ إلا أن أَنْمَأَتَ 
ع ع 
ا 


3 نْتَء الّذِى أَنْمَْتَ الْأَسْيَاءَ ِنْ غير لح 

و توبى خدايى كه جز تو معبودى نيست. تويى كه اشيا را بدون هيج اصلى آفريدى. 
1١/0‏ 

فد وان ماقف و تمت 


أن الله نَا الَهَ إنَا 


له إلا أَنْتَ 


و 2 ال كك عت الْمُيَدَعَاتَ نا اختذاء 
و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. تويى كه نوييداها را بدون بيروى (از الكّويى) 
يديد آوردى./ا7/8١‏ 


أَنْتَ الَذِى ابْتَدَأء وَ اتوَع 


تويى آنكه بدون نمونه آفريد و اختراع نمود. 71/51 


تويى آنكه هر جيزى را اندازه معلوم زدى. 


شين 


راس 


تويى آنكه هر جيز را به اندازه معلوم ايجاد نموده اى./1//81١‏ 
و. بدون شريكك,ء وزير» شاهد و ناظر 


أ 


َنْتَ الى لم يُعنْك عَلَى حَلْقَك شَرِيكك. و لَمْ يوَازِدَك فى أرك وَزِين وَ لَمْ يكن لكك مُشَاهِدَ وَلَانظِير 

تويى آنكه در آفريدنت» شريكى يارى ات نداد و در كارت» وزيرى تو را كمكك نكرده و براى تو بيننده و مانندى نبوده است. 
1١‏ 

ز. نيكك بودن 


أنْتَ الذئ... أحَسَنٌ صَنع مَ صَنعَ 


تويى آنكه آفرينش آنجه را كه آفريد, نيكك كرداند./اع/71 


ص : 69 


ح. بدون ابزار 

أَنْتَ ا ابتدّع 

تويى آنكه تازه آفريد./ا5/١7‏ 

ط. ينهان نبودن آفريده» بر خدا 

ا أله الَّذِى لَا يَحْمَى عَليهِ شَىْءٌ فى الْأَدْض وَ لَا فى السَمَاءِء وَ كيِفٌ يَحْمَى عَلَيِك يا إِلَهِى ما أَنْتَ حَلَفْهُ؟ 


ان ذا كه جيزى در زميق و سهان بر تويتهان سكاو حكؤنه آنه وا كد غود آن .را اقريذة اي حا خداى مع حاير تو 
ينهان باشد؟ ١/87‏ 


ى. احاطه بر آفريده 

ذكيق الفوق ها الك اقلق 

و جككونه آنجه را كه خود ساخته اى» شمار آن را ندانى؟07/١‏ 

آقا سئد 

نفخه صورء آكَاهى دهنده مرد كان 

إِسرافِيلٌ... الى بَنَْظِوُ منك الْإِذْنَ وَ حَلُولَ الم قَيِهُ الفح صَرْعَى رَعَائِنِ الْقُورٍ 
اسرافيل» همان كه منتظر اجازه و رسيدن فرمان توستء تا با دميدنئ مردكَانٍِ كرو كورها را 
بيدار كند. ”7/7 

آكاه كشتن بنده؛ از غفلت خويش 

لهت بذكي رك لى من عَفْلتى 

بايادآورى توء از غفلتم آكاه شدم. ١8/17‏ 


بيمارى, عامل 1 كاهى بنده به توبه 


إن 


3-007 له الى مَيحَضْئَنِى بهاء وَ العم التى أنْحَفئِى فى بها... تَنِْهًا لتَنَاوْلٍ الّوْبَه 

...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى و نعمت هايى را به من هديه نمودى تا براى فراكرفتن توبه كاهى باشد.80١/؟‏ 
اندكك بودن آكاهى بنده؛ از تهديد خدا به كيفرش 
.َل أنَا يا إلّهى ... َكَل لوَعِيدِك ااه وَ ازيبا مِنْ 


...بلكه من - اى خداى من - نسبت به تهديدهايت كم هوشيارتر و نامراقب تراز آنم كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارم؛ يا 
بر يادآورى كناهانم توانا باشم. 71/1١2‏ 


كاه كرداندن بنده» در اوقات غفلت 


وَتَبَهْنِى لذ كركك فى أَوْقَاتَ الْعَقْلَِ 
ومرادراوقات غفلتء براى ياد خود بيدار كن. 59/٠١‏ 


8٠ : ص‎ 


آكاهى خداء از مش ركان بى نام و نشان 
الله م وَاعْمُمْ م ذلك عدا فك ف مْطَارِالَْادِ من الْهِنْدِوَالرُوم. .. وَ سَائر َأمم الشّدككء الَّذِينَ تحفى أن 
00 


مَاوءُهُمْ وَ ص هَاتَهُمْ.. 00 


خداوندا وهمه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كنء در هر شهرى كه باشند از هند و روم و ديكر امّت هاى مشركء كه نام 
ها و نشانه هايشان ينهان است و به توانايى ات بر آنان اشراف دارى 

نفك 

آكاهى خداوند, از كارهاى ينهان 

الل وَكَذ 


خداوندا علم تو بر اعمال ينهان ماء آكاه است. ١1/77‏ 


- 
كَنْ أشه 


شْرَفٌ عَلَى حَمَايَا الْأَعْمَالٍ عِلْمَك 


آشكار بودن هر يوشيده اى2 در برابر آكَاهى خدا 
وَ الكَمَفَ كل مشتور دُونَ برك 

وهر نوشيدائ نرق | كاهئ. توه اشكان است» 
اا 

عافيكة يخشيلن ند .تيسن ان ]كاه اسن 

لَّهُمَ لَك الْحَمْدُ عَلَى... مُعَافَاتَك بَعْدَ حبر كك 


نذاو نذا سياس تو بزاء بر عاقيث يحت اكاسن :اذ اكاهى ات 


2 


جه بسيار امرى كه ما را بر آن آكاه كردىء يس ما از آن تعدّى نموديم.؟7/7 


كاه تساخدن متمكزه نيه اركاب هايئن 


اللّهَُ وَ أَيْمَا عبد َال مِّى... لا تَقِفْهُ عَلّى ما ازْتَكب فِيّ 


خداوندا وهر بنده اى كه به من آسيبى رساندء او را به خاطر آنجه درباره من انجام داد» 1 كاه نكن. 
اخرذك 


آكاه كرداندن بنده» از اوقات» واجبات و شرايط نماز 


وَ قَفْنَا فيه عَلّى مَوَاقِيتَ الصَّلَوَاتِ الْحَمْس بع دُودِهَا التِى > دَّدْتَ» وَ فْرُوضَهَا الى فَرَضْتَّء وَ وَطَائِفِهَا الى وَظفْتَّء وَ أَوْقَاتِهَا الى 


ب 


وهارادر آن بر اوقات نمازهاى ينجكاته با حدودش كه مشخصض نمودى و واجباتش كه واجب كزدئ و وظايقف آن كه معين 


نمودى واوقاتش كه تعيين كرداندى» آكاه فرما. 5// 


خبير و آكاه بودن خداوند 


و6 
سام" 
سام" 


و توبى خدايى كه جز تو معبودى نيست. قديم ا اع 


ص : ١م‏ 


يوشاندن آنجه خدا از بنده آكاه است 

مرا در آنجه بر آن از من آكاهى بيوشان. 

١1/6 

آكاه كرداندن بنده از اجابت دعا 

ا فلكي يا إلَهى عَمّا حنَّى تَستَحِيبٍ لىء و تُعرََنِى الْإجَابَهَ فى دُعَائَى 

اى خداى منء مرا اندوهككين نميران» تا اينكه اجابتم كنى و از روا شدن دعايم آكاهم نمايى. 
مع/ع١‏ 

آل خاندان 

آلات ايزار 

آلودكَى جركى 

آماده 

آمادكى براى يس از مركك 

وَتحْتِ إِلَيهمُ... الِاستِعْدَادَ لِمَا بَغْدَ الْمَوْتِ 

و “اماد كي يراق بعة اهز كقا افر تظرهات محوت كن ١‏ 

آماده ساختن كيفرها 

صَوَّرْ فى قَلْبِى مِثَالَ ما... أعْدَدْتٌ لِحَصْمِى مِنْ جَرَائِكَ وَ عِفَابِكك 

نمونه مجازات و كيفرى كه براى دشمنم آماده كردىء در دلم بكذار.١/8١‏ 

وَ لَقَدْ كانَ يَستّحِقٌ فى أو مَا هم بعضيانكك كُلْ ما أغدَت لِجميع حَلقك مِنْ عُفُوتتِكك 


و حال آنكه او در آغاز كه همّت نافرمانى تو نمود» همه عقوبت هاى تو را كه براى همه آفريد كانت آماده ساختى» سزاوار مى 


شك /ال#/ع ١‏ 

آماده سازى بندكانء براى (دور كردن) شيطان 

اللو :د شونا ما ذكابذة يو ناو ألوفنانها لمذة 2 

خداوندا ما را به راه فريب دادنش» آ كاه كن. و آنجه براى (دور ساختن) او بايد آماده سازيمء به ما الهام فرما.7/11 
آماده ساختن فرشتكان» جهت آب رسانى 

أَشْهِدُ مََائِكتَك الكرَامَ الَفَرَة. سي مك افع 

فرشتكانٍ بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خودء آماده ساز.5/19 

آماده نمودن امورى در بهشتء براى بنده 

وَلوَح مِنْها لِأبُصَارِجِمْ ما أَعْدَدْتَ فيا مِنْ مَسَاكن الْْدِ وَ مَنَاِلٍالْكرَامَهِوَ الور الْحمَانٍ... 

و آنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى از خانه هاى هميشكى و سراهاى كرامت و حوريان 


ص : 87 


زيباروى» در مقابل ديد كانشان نمايان ساز. 

ففرا 

آماده نمودن كار براى جنكجويان 

لهم وَ أَبما غَازِ غَرَاهُمْ من أَهْل ملتك... كلف الِْْرَوَ هتين لَهُ ار 

واوتذا وهو مده ا رامل دكقا كد ا بامسكه سن اونزا با ان وو كن :ا كار في 0 ادتبا م 


آماده بودن كرامت الهى» در آخرت 


بع 
5 
2 
2 
2 
8١‏ 
2 
في + 
35 
1 


خخداوندا وهر مسلمانى: كه سكحوى باامرزدارىبراة.ذر (امور) خانة افن جانشيقة قد بسن :وى برا هسك و هممكون بادا 
اوء ياداش ده. تا آنككاه كه زمان او به يايان رسدء به آنجه از فضلت براى او روان ساخته اى واز بزركى ات برايش آماده كرده 


آماده ساختن ياداش بنده» قبل از طاعت 


5 


1 ابه قَبِلَ أَنْ بَفِيضُوا فى طَاعَتَكك 
وتو ياداششان را آماده نموده اى» ييش از آنكه در طاعتت وارد شوند./”//٠‏ 
جايكاه هايى آماده. براى دوستان خدا 


جَلنَى ءَ شَرَائِفَ نلك ف المنافاف الْمَعدَّهِ لِأَحِتَائَك 


عل 7 عير حر ا جم 


در مكان هايى كه براى دوستانت آماده كرده اى» به عطاهاى والايت مرا بيوشان./ا7/8/8١‏ 


آمادكى رفتن به سوى مخلوقء به اميد عطا 


- - 
ع عه 


اللَهُمَ مَنْ هيأ وَ تعبا وَ أعَدَّ وَ اسْتَعدَّ لوَقَادَهِ إلى مَحُلوقٍ... فَإلَيِك يا مَوْلَاىَ كانت اليَوْمَ تَهْيتى وَ تَْبئَتى وَ إِعْدَادِى وَ اسْتِغْدَادِى 


خداونداء هر كسى خود را مهيا و آماده مى كند و ساز و بركك تهيه مى نمايد تا بر مخلوقى وارد شود. ‏ بس اى سرور منء» امروز 


مهيا و آماده كشته و ساز و بركك تهيه نموده تا به سوى تو آيم. 


إلكرفله 


آمادكى رفتن به سوى خداء به اميد عفو و احسانش 


اللَهُمَ مَنْ تَهَيأ وَ تَعبَأ و نا قَادَهٍ إِلَى مَخْلوقٍ رَعَاءَ رَقْدِهِ وَ نوَافِل وَ طَلَبَ نَيلِهِ وَ حيرت َإِلَيكك با مَؤْلَاىَ كانت الَيَوْمَ 


هيت و تَعبئتى وَ إِعْدَادِى وَ اسْتغْدَادى رَجَاءَ عَفْوكٌ وَ رِفْ دك وَ طَلَبَ نيلك وَ جَائرٌِك 


خداونداء هر كسى خود را مهيا و آماده مى كند و ساز و بركك تهيه مى نمايد تا بر مخلوقى وارد شودء بدين اميد كه به صله و 


عطا و درخواست 


ص : "8 


بخشش و احسان او نائل شود. يس اى سرور منء امروز مهيا و آماده كشته و ساز و بركك تهيه نموده تا به سوى تو آيم. بدين 


امدن 


قصد آمدن به در كاه خدا 


يس اينكك منم كه آهنكك آمدن به دركاه تو را نمودم. 60/6" 


حالت آمدن بندذه. به د ركاه خدا 


ا م 


إنى وَ إِنْ لَه أَقَدّمْ مَا قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتِ فَمَدْ... أتتيتك مِنَ الأبوَاب الَتِى أَمَوْتَ أنْ توْتّى مِنْهَا 


همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها ييش فرستاده اند» بيش نفرستادم ولى از همان درهايى كه فرمان داده اى از 


آنها وارد شوندك» نزد تو آمده ام. فضذترف 
أتيتك مُقِرًا بالْجَوْم وَ الْإِسَاءَهِ إِلَى نَفْسِى أتَييُك أرْجو عَظِيمَ عَفْوكك 


به دركاه تو آمده ام» در حالى كه اقرار به كناه و بدى بر خود دارم. به دركاه تو آمده ام» در حالى كه به بخشايش بزركت 


اميدوارم. 

7/١ 

آمرزش عفو و نيز كدشت 

طواف آمرزش جويانء به كرد خداوند 

يا أغطفٌ مَنْ أَطَافٌ به الْمُسْتَغْفِوُونَ 

اى مهربانى كه آمرزش خواهان كرد او مى كردند. 94/١7‏ 
طلب آمرزش الهى 

..وٌ اغْفْرْ ذنْبى 


...و كناهم را بيامرز. ١2/17‏ 


وَ اغَفِرْ إلى 
واهوا شامرز :827 بمارى ١‏ 
يروردكاراء ما را بيامرز.80/١١‏ 


- 


أسْتغْفِرك لِمَا سَلَفَ مِنْ ذنُوبى 
براى كناهان كذشته ام از تو آمرزش مى خواهم. 
16١‏ 


7 
2ه 


إلهى... فَاسْتَغْمَوتٌ فَأَقَلتَ 


"٠ 5 3‏ ث ٠‏ 5-5 7 0 
خداى من يس امرزش خواستم وسو در كذشتى. 


عليه 
أشأ 


شألك أن تَعفوَ عنّى» وَ تَغْفرَ ى 

از تو مى خواهم كه مرا ببخشايى و بيامرزى ام. 
»> 

اغْفِْ لى ما تَعْلمُ مِنْ وى 

كناشاق زا كدان مم اقم با فر 1م 


ص : 86 


خداوند اهل آمرزش 

لكي أفل المدوقة 

زيرا تو سزاوارى كه بيامرزى.؟7١/2١‏ 
َعلَمُ أنَّ الْحيبة لك. وَ أنك... أل الْمَغْفْرَه 

مى دانم دليل روشن از آن توست و سزاوارى كه ببامرزى. ١١2/69‏ 
آمرزش بنده وعدم شايستكى او 


ون كك 1 فوم ادح تفرك قن كك غَير وَاجبٍ إلى بان سْتحقاق 


اللّهُّ... إِلَى عَفْوك قَصَدْتٌ... وَ لبس عِنْدِى ما يُوجِبُ لِى مَغْفِرَتَككء وَ لَافى عَمَلِى مَا أَسْتحقٌ به عَفْو كك 


خداوندا به سوى بخشايش تو آهنكك نموده ام. در حالى كه آنجه موجب آمرزيدن تو كردد؛ در من نيست و در عملم جيزى 


كه سزاوار عفو تو شوم وجود ندارد. ١68/٠١‏ 


ع 
أ 


5 9 ج. 6م م همات 
حَدٍ أن تغفْرَ له باشتخقاقه 


١ لياس‎ 


لَا يِب 
هيج كس در حدّى نيست كه به سبب استحقاقش آمرزشت را ايجاب كند.710/؟ 


جشاندن شيرينى آمرزشء به بنده 


ا 


وو الْمَعْفْدَهٍ 

و شيرينى آمرزش را به من بجشان.2١/””‏ 

آمرزش والدين» به سبب مهربانى به فرزند 

وَ اغْفِوْ لَهُمَا ببِرّهِمَا بى مَغْفِرَهَ حث_ما 

و ايشان را به خاطر نيكى يشان بر من» آمرزشى حتمى عنايت كن.؟1/؟١‏ 


آمرزش فرزند» به سبب دعا به والدين 


وَاغْفِوْ لى بِدُعَائِى لَّهُمَا... 

و مرا به (بركت) دعايم براى آنان» بيامرز. 

١عراع‎ 

آمرزش والدين و شفاعتشان در حقّ فرزند 

لهم و إِنْ سبقَتْ مَغْفِرَئُك لَهُمَا فََفههُمَا في 

خداوندا واكر آمرزشت براى ايشان يبشى كرفت» يس آنان را شفيع من كردان.؟5/7١‏ 


آمرزش فرزند و شفاعتش در حقّ والدين 


39 
الاق 


...و إِنْ سَبَقَتْ مَعْفِرتك لِى "شَفْعْنَى فيهمًا 
خداوندا واكر آمرزشت براى من يبشى كرفت» يس مرا شفيع آنان فرما. ١0/7‏ 


كر ]عذال والدايق :و فر رذ در هيحل اعر رين 


4 3 


اللْهُمَّ وَ إِنْ سَبَقَّتْ مَعْفْرتك لَهُمَا فشَفْعْهُمَا فِيّ» وَ إِنْ سَبَقَتْ مَغْفِر تك لِى فَتَفْغْنَى فِيهمًا حَنَّى نَجْتَمِعَ برَأفتكك فى 


ص :86 


دار كرَامَتكك و مَحَل مَغْفِرَتك وَ رَحْمَتِكك 


خداوندا واكر آمرزشت براى ايشان يبشى كرفت» يس آنان را شفيع من كردان. واكر آمرزشت براى من يبشى كرفت» يس 


مرا شفيع آنان فرما. تا به مهر تو در سراى كرامت تو و محل آمرزش و رحمتت كرد آييم. ١0/7‏ 
بزركك نبودن آمرزش كناه بزرككء بر نخدا 

.سنك الوب الْكرِيمٌ الَذِى ل يتعاظَمَهُ عفْرَانُ اللَّْبِ الْعَظِيم 

...زيرا توبى يرورد كار كريمى» كه آمرزش كناه بزركك در نظر تو بزركك نيست.#1/١٠‏ 
رو آوردن خدا به بنده» با آمرزش 

وَ القَيَى بمَغْفْرَتِكك كما لبيك إقْرَارى 

وبا آمرزش خود به من روآورء همجنان كه من با اقرارم به تو رو آوردم.١”7/7١‏ 

آمرزش آنجه خدا از بنده مى داند 

الله نك أَعْلّمْ يما عَمِنْتٌ فَاغْفِو ى مَا عَلِعْتَ 

خداوندا به درستى كه تو به كارهايم» داناترى. يس آنجه (كناه) از من مى دانى» بيامرز. 
١‏ 


0 


وَ إِنْ يكن الِاسْتِغْفَارُ حطه لِلدَنُوب فَإِنَى لك مِنَ الْمسْتَغفِرِينَ 
واكر درخواست آمرزش سبب ريختن كناهان است» يس من به دركاه تواز آمرزش خواهانم. 
شك 


اعتماد كردن به خداء براى 5مرزش خود 


- - 
عه شا اع هك 
نت | 


وَوَبْمَت بكك رَبِّ فى الْمَغْفْرَهِ لىء وَ أَنْتَ أؤلى مَنْ وُثْقَ به 


و يرورد كار من» در آمرزش - براى خود - به تو اعتماد نمودم و تو سزاوارترين كسى هستى كه به او اعتماد شد. 77/77 


احسان الهى و آمرزش كناهان 
لَا يَجبٌ لِأَحَدٍ أنْ تَغْفِرَ لَهُ ِاسْتِحَمَاقِه... فَمَنْ عَفَوْتَ لَهُ فبطؤلك 


توست. هو /ام/ع 
عدم سخت كيرىء در ابزار رسيدن به آمرزش 

وَلَمْ تله عَلَى الْمتَاقَمَاتٍ فى اْآلَاتِ الت تَسَبْبَ بِاسْيغمَالها إِلَى مَغْفِربك 

وازاو نسبت به ابزارى كه با به كار بردن آنهاء به آمرزش تو نائل شدء حسابكشى سخت نكردى. 
بر 

طلب آمرزش براى ديكران 


ص :88 


0 - 


اللَهُمَ وَ أبّمَا عَبِدِ نَالَ مِنْى ما حظوتٌ عَلَيِه... فَاغْفْو لَه مَا ألم به مِنى 


-_ 


خداوندا وهر بنذه اى كه به من آسيبى رسائد (و از من جيزى كرفت) كه براو جايز ندانسته بودى» يس او رااز آنجه بر من 


روا داشتء بيامرز. 

خرف 

م ركك؛ درى از درهاى آمرزش خدا 

وَ اجعلَهُ بَابَا منْ أَبوّاب مَغْفِرَتِكك 
وآنرادرى از درهاى آمرزشت قرار ده. 
عع 

كامل ساختن كرامت بنده؛ با آمرزش 

وَ أكمل كَرَامَتَى بِعْفْرَاك 

وبه آمرزشت,ء كرامت مرا كامل كردان. 
١ع/ع‏ 

امرش كناهاة: يتهاناو اشكان ننده 

َ اعفد لَنَا ما حَفِيَ مِنْ ذَنُوينا وَ ما عَلَنَ 

و كناهان ينهان و آشكار ما را بيامرز. 
عع 

آمرزش خواهان و عذاب الهى 

و آمرزش خواهان به كيفرت تيره بخت نمى شوند. ١8/58‏ 


انعام آمرزش» به بئدذه 


وبه من ارزانى دار آنجه بر تو كران نيست و به كسى كه آمرزش تو را آرزو مى كند ارزانى مى دارى. 
7 

توبه كننده و طلب آمرزش 

تَعَمَدْنِى فى يَوْمِى هذا بمَا تََعَمَدُ بهِ مَنْ... عاذ بِاسْتَغْمَارك نَاِبَا 


دراين روزهء مرا بيوشانء با همان جيزى كه يوشاندى با آنء» كسى را كه با حال توبه» يناه به آمرزش خواستن ن از تو 
آورده. /لاع/ع/ 


طلب آمرزشء در عيد قربان و روز جمعه 

أَشالك اللّهُ... أن كفن ناو 

خداونداء از تو درخواست مى كنم كه ما و ايشان را بيامرزى./7”/6 

اطمينان بنده» به آمرزش الهى 

إِنَّى بمَغْفْرَتِك وَ رَحْمْتك وق مِنّى بعملى» و لَمَغف رتك و رحمتك أَؤْسَمٌ هِنْ دنُوبى 


همانا اطمينانم به آمرزش ورحمت توء از (اطمينانم به) عملم بيد بيشتر است و آمرزش ورحمت توء از كناهانم وسيع تر 
است./*#/؟ 


ص : لا 


كشايكن داذلاتية يندهه نا ١‏ مور 
وبه ا مررشت به من 52013 دهم 


رحمت الهى و آمرزش بنده 


- 
مه عه م 
٠6 4.‏ م.م 01 


وَإِنْ تف قََنْتَ أَوْحم الرَاحِمِينَ 
واكر بيامرزى» يس تو بخشاينده ترين بخشايندكانى. ١/0١‏ 

آمرزنده 

خداء آمرزنده (كناهان) يزركك 

نك أَنْت... لعا لْعَظِيم 

به درستى كه تو آمرزنده براى (كناه) بز ركك هستى. 7/2 

خداوند» آمرزنده بنده كريان 

هَل أَنْتَ» يا إلهى... غَافرٌ لِمَْ بكاكك فأشرع فى اليكاء؟ 

اى خداى من آيا تو كريه كننده ات را مى آمرزى تا من در كريستن شتاب نمايم؟ 
16/2 

آمرزنده بودن خداوند 

همانا تو آمرزنده اى.0؟7/7١‏ 

خداء بهترين آمرزنده 

نك حير الَْافرِينَ 


5 1 0 كج 
به درستى كه تو بهترين آمرزند كانى. 


١ 
نك أَنْتَ... ير الْكَافِرِينَ‎ 

همانا تو بهترين آمرزند كانى./ا/م2 

خداء آمرزنده همه كناهان 

إن الله يَف الذتُوبَ جما 

به درستى كه خدا همه كناهان را مى آمرزد. 

لماكل 

نيافتن آمرزنده اى جز خدا 

لهم إنّى أشألك... سُوءَالَ مَنْ لا يَجد... لِدَنْيهِ عَافرَا غَِركك 

خداوندا من از تو مى خواهمء (مائتل) دوضؤاست كشى كديتتشاطدة اى يراق كتاهاتشن جو تو اله بايد هنما 
آموختن 

آموختن نادانسته هاى مرزداران» به آنان 

الله صَلْ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ عَرْفْهُمْ ما يَجْهَلُونَ» وَ عَلَْهُمْ ما لَا َعلّمُونَ 


خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و آنجه را نمى شناسند» به آنان بشناسان و آنجه نمى دانند» به ايشان بياموز. 7/717 


ص : ا8 


آموختن روش نيكو (در معيشت)»» به بنده 
خداوندا روش نيكو را به من بياموز. 7/7٠١‏ 
آموختن ستايشء به بنده 


وَ تكافئٌ مَنْ حمدّك و أنْتّ عَلمْتَهُ حئدك 


وهر كه تو را سياس كزارد. جزا دهى و حال آنكه سياس كزارى را تو به او آموخته اى.هع// 


آموخته علم 

آميختن 

آميختككّى كارها 

1 إِذَا اشْتَكَلَتٌ عَلَيَ الْأَمُور لأَهْدَامَا 

و آنككاه كه كارها بر من درهم كشتء به راست ترين آنها توفيقم ده. 71/7١‏ 
آميختكى آب هاى مش ركان به وبا 

لله و ارح مياه بالْوَيَء 

تحداوتدا و ابا ها قاف را بويا 103 

١ 


آميخته شدن خوراكك مشركان. با بيمارى 


0 


اللّْهُمَ وَ امرّخ... أَطْعِمَتَهُم بِالْأَدْوَاءِ 
خداوندا و خوردنى هايشان را به امراض در آميز. ١7/717‏ 
جامى آميخته به زهر مركك 


3 
5 


وََ 


3 4ك نه 3 3 بر "لخر و 3 5 02 
1 ملك الْمَوْتِ لِمَبْضِهًا مِنْ يب الْغْيُوب... وَ داف لَهَا مِنْ ذْعَافٍ الْمَوْتِ كأسًا مَسْمُومَةَ الْمَذَاقِ 


و فرشته مركك براى كرفتن آنء از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد و براى آن (جان ها)ء جامى از شوكران مركك - كه 


جشيدن آن زهرآلود است - آميخته سازد. ١7/8١7‏ 

نياميختن آسانى؛ با دشوارى 

َأَسألَ الله... أنْ يَجعلك... حِلَالَ... يمر لا يُمَازِجهُ عُشرٌ 

يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه آسانى نياميخته با دشوارى قرار دهد.هو 5/67 
نياميختن عطاى خداء با منت 

نْ أَعْطَيت لع كدت عَطَاءك بِمَنُ 

اكر عطا كنى» عطايت را با منت نياميخته اى. 

مع/ه 

نياميختن كارهاى نيك با معصيت 

ا يُخبط حَسَنَاتى بم يَفُوبَُا مِنْ مَْصِيتكك 

كارهاى نيكك مرا با درآميختن به نافرمانى ات» باطل نككن./ا178١‏ 
آميختن لبه تيغ» با زهرهاى كشنده 


ص :هع 


َوَاتلَ سُمُومِهِ 

يس جه بسيار دشمنى كه لبه تيغش را براى من تيز نمود و آن را براى من با زهرهاى كشنده اش درهم آميخت.698/؟ 
آوازه شهرت 

آوازه اى نيكك» در بين آيند كان 

وَ الل لى... ذكرًا نَامًِا فى الْآخِرِينَ 

و براى من آوازه نيكك در آيند كان قرار ده. 


1١7 


اويختن 
حضرت محمد صلى الله عليه و آله » آويحْتتْكَاه اصحاب 


أ 


اللهه :و امتيكاءة يكقية خامة. لدو مَجَرَهُمْ الْعشَائرُ إِذ تَعلقُوا بِعْروَته 
خداوندا و بخصوص ياران محمّد و آنان كه جون به دسته آن حضرت آويختندء قبيله هايشان از آنها دورى نمودند...#وع/” 
0 


وَلا تال أبيى الْهلَكاتِ مَنْ تَعَلَقَ بوه ء عِضْمَتِهِ 


وهر كه به دستاويز عصمت آن حنكك زد دست هلاكت به او نمى رسد. ٠/81‏ 
اهسته 

صداى آهسته؛ در برابر والدين 

اللي عقن امقاقة و 


خداونداء صدايم را براى ايشان آهسته ساز. 


نفك 


دلالت آيات قرآن. به رحمت خداوند 

نَّ ذَلِك... لَا يَؤُودك فِى جَزِيلٍ هباتك الْتَى دَلَْتْ عَلَيْهَا آبَائُك 

ندوسقى كة :ابن ديزابى حشكن فاى سيازت كه نشانه هايت بر آن ذلالت داو يز تورسكين من باشل ع اربعم 
كردن نهادن در برابر آيات محكم قرآن 

يس ما را از كسانى قرار ده كه با اعتقاد و تسليم در برابر آيات محكم آنء ديندارى مى كنند. 

عع 

محمد صلى الله عليه و آله » رساننده آيات قرآن 
لَه از بما بل مِنْ رصَالَاتكء وَ أَذّى مِنْ آيَاتِكك 
خداوندا او را به سبب اينكه ييام هاى تو را 


٠7٠١ : ص‎ 


ابلاغ نمود و آيه هايت را رساندء ياداش ده. 77/67 
تلاوت آيات قرآن و هراس بنده 

الجعل... رَهْبتَى عِنْد يَلَاوَهِ آيَاتِكك 

هول مرا هنكام تلاوت آيات خودء قرار ده. 

١1 /اع/‎ 

آيند كان 

داشتن نام نيكك» در بين آيند كان 

وَ الل لى... ذِكرًا نَامِيَا فى الْآخرِينَ 

و براى من آوازه نيكك در آيندكان قرار ده. 
ع١‏ 

دشمنان جانشينان خداء از يبشينيان و آيند كان 
الله م الْعَنْ َعْدَاءَهُمْ مِنَ اْوَِينَ وَ الْآخِرِينَ 
خداؤتذاء دشمتان آيشان را از كدشتكان و اند كان لعتت كن 
آينده 


رسيدن به (سود) آينده 


وَخَلَقَ لَهُمْ النَهَارَ مُتِصدرًا لِيتتَعْوا فيه مِنْ فض لله. ..وَ يَسدِرَحُوا فِى أَرْضِء طَلََا لِتَا فيه ِل الْعاجلى مِنْ دُنْعَامُمْ وَدَرَك الْآجل فى 


أَخْرَاهُمْ 


و روزرا براى ايشان روشن كر آفريد تا در آن فضل او را طلب كنند و در زمين به تكايو افتند» براى رسيدن به سود كنونى از 


دنيا و يافتن سود آينده در آخرت.8/2 
عطا نمودن خواسته هاء در آينده 


و أغطة بع الايليتة و المملمات و لمرو مِنينَ وَ الْمُومْمنَاتٍ مِثْلَ الى سَأَنَكٌ لِنَفْسِى وَ لوَلَدِى فى عَاجِلٍ الدّنْيا وَ آجل الْآخِرَه 


وبه همه مردان و زنان مسلمان و مردان و زنان با ايمان» مانند آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم» در دنياى 
كنونى و آخرت آينده بخش ١1١/١0.‏ 
رساندن عمرهاء به ماه رمضان آينده 


وَ اب أَعمَار يَئْنَ ١د‏ يدينا مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ الْمُغْبلٍ 


وعمر ما - كه در ييش روى ماست - راء به ماه رمضان آينده برسان.2/60ع 
آيين دين 


ص : الا 


١8 


ابتدا آغاز 

ابتكار اختراع 

ابتهال دعا 

أفر 

فرشتكّانِ سرعت دهنده ابرها 

.قصل عَلَبِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا كك .و قََائِلٍ الَْلَائِكه الّذِينَ. . زُوَاجِرِ السّحَاب 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائيان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه حركت دهند كان ابرند.7او١او/١٠‏ 
به شنا درا مدن ابر خروشان 


داس سَبَحَتُ به حَفِيفَةٌ السحَاب الْتمَعث صَوَاعِقٌ الْبرُوقٍ 


و آنكاه كه با خروش او (فرشته)» ابر به حركت درآ يد شعله هاى برق مى درخشد.*/5١‏ 
باران فراوان ابر 

لهم اسْقنا ليت وَ انمو عَليَارَحْمَتَك بعَينِك الْمُغْدِقٍ مِنَ السَحَاب 

خداوتذا ها وا ازداران سيزامة نماو رحعق برا بااياران قراؤاة اراد ووم ركهراف قار 


بيان ويد كى هاى ابر (مطلوب) 


عد 


4 


سَحَابًا مُتََاكمًا هيا ميا طَبقَا مُجلْجلاء غير مُلِتْ وَدْقَه وا خُلْبٍ يَْقه 
...ابرى درهم فشرده» كواراء خوشء فراكير» غرّنده. نه ابرى ييوسته بارانى و نه ابرى جهنده و بى باران. 7/19 
كنار رفتن ابرهاى كورى (كمراهى»» از مقابل (ديدكَان) بنده 
..عَمّى إِذَا اْفتح ةبضه الْهُدَىء و تَفَنْعَتُ نه سكائك العى... كرأى كير عطكانه كبوا 


...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شد و ابرهاى كورى از مقابلش كنار رفت» يس كناه بز ركش را بزركك 


دانست. ١‏ "لا 

ابر نشاته اى اذ خحداوند 

لله إِنَّ هَذَّيْنِ آيْتَان مِنْ آيَاتِك 

خداوندا همانا اين دو (ابر و آذرخش». دو نشانه از نشانه هاى تو هستند.2”/١‏ 


ص : "لا 


ابره خدمت كزار خداوند 

اللُّمَ إنّ... هَذَّيْنِ عَوْنَانٍ مِنْ أَعْوَانِك 

خداوندا همانا اين دوء دو خدمت كزار از خدمت كزاران تو هستند.ع”/١‏ 
رخت بلا نيوشاندن بر بندكانء به وسيله ابر 

خداوندا به سبب آن دو (ابر و آذرخش).» جامه بلا بر ما نيوشان. ١/82‏ 
ابر» شتابنده به فرمانبرى خدا 

الله إِنَّ هَدَيْن... يَتتدِرَانٍ طَاعَتَك بِرَحْمَهِ نَافعَهِ أوْ نِم ضَارَ 

دا ولد عمانا اوركذي به برساتنان برحصدى سوؤامنة يا اكفزق لبان "اانه طلاعتت م شتابتد: 
١0‏ 

فرستادن سود و بركت ابرهاء براى بندكان 

وَ أَنْلْ عَلَينَانَفَْ هَذِهِ السَحائِب و بَرَكتَهَا 
و سود و بركت اين ابرها را بر ما فرود آور. 
اذك 

برداشتن زيان ابرهاء از بند كان 

وَ اضرف عن أَذَاهَاوَ مَضَرَتَهَا 

وآزار و زيانشان رااز ما بر كردان. ٠/82‏ 


تفرستادن ببمارىنه وسيل ابرها 


واد انها اف يدها رسا نر 


خداوندا واكر آن (ابرها) را براى كيفر برانكيخته اى واز روى خشم فرستاده اى» يس ما از خشمتء از تو امان مى 


خواهيم. 5/7 

وَ كمْ مِنْ سَحَائبٍ كوه جلها عن و ستحائب نهم متها عل 

و جه بسيار ابرهاى مصيبت بارى كه از من برطرف نمودى و ابرهاى نعمت افزايى كه بر من باراندى. ١١/69‏ 
دور نمودن ابرهاى ناخوشايندء از بنده 

وَكمْ مِنْ سَحَائبِ مَكرُوهٍ جَليَهَا عَنّى 

و جه بسيار ابرهاى مصيبت بارى كه از من برطرف نمودى.59/١١‏ 

فرستادن ابرهاى نعمتء بر بنده 

8 ن... شاب يم أَمطتَهَا 

وجه بسيار ابرهاى نعمت افزايى كه بر من باراندى. 

١1/عو‎ 


ص : ؟#/ا 


ابراهيم 

ابراهيم عليه السلام و آل اوء از بركزيدكان خدا 

لَّهُمَ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ... كَصَلَوَاتِك... عَلَى أَصْفَائِك إِبْرَاهِيمَ وَ آل إِبْرَاهِيمَ 

خداونداء بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست. مانند درودهايى كه بر بركزيد كانت: ابراهيم و آل ابراهيم فرستادى.68/١١‏ 
درود» بركات» و تحيّات خدا بر ابراهيم عليه السلام و آل او 

لهم صَلَّ عَلَى مُحَمّدٍ و آلِ مُحَمَدٍ... كَصَلَوَاتَك وَ بَرَكَاتِك و تَحِيَاتِك عَلَى أَصْفِيَائِك إِبْرَاهِيمَ وَ آل إِبْرَاهِيمَ 


خداونداء بر محمد و خاندان محمّرد درود فرست. مانند درودها و بركت ها و تحت هايى كه بر بركزيد كانت: ابراهيم و آل 


ابراهيم فرستادى. 

١1م‎ 

ابزار 

ابزار بسطء در (بدن) انسان 

وَ الْحَمْدُ لله اذى رَكْبَ فِيئا آلَاتِ الْبِشْطِ 

و سياس خداى را كه آلات بسط و كشادن را در ما به هم ييوست.١/١7‏ 

ابزار قبضء در (تن) انسان 

وَ الْحمِدُ لل الَّذِى... جَعَلَ لَنا أدَوَاتِ اقيض 

و سياس خداى را كه افزارهاى قبض و در هم كشيدن را براى ما قرار داد. 7١/١‏ 
ابزار رسيدن به آمرزش الهى 

وَلَم تله عَلَى الْمُنَاقَمَاتِ فِى اْآلَاتٍ النَى تَسَبِبَ بِاسْتِعْمَالِهَا إِلَى مَغْفِرَتِكك 
وازاو نسبت به ابزارى كه با به كار بردن آنهاء به آمرزش تو نائل شد. حسابكشى سخت نكردى. 


ضناينا 


ابطال 

ابطال مكر و حيله شيطان 
للَّهمَ... وَ بطل كَيِدَهُ 

كو اوتنا و قزم رئاطل قربا/811 
ابليس شيطان 

ابهام شك 

انصال بيوستكى 

اتقانة ابتاره 

اهام تهمت 

اثبات 

اثبات قدرت خداء در آفريدن 


ص : هلا 


عو دعم 


...لَكنْ أَنْمَتَهَا إِنَْانًا لِقُدْرَك عَلَى كلها 

...بلكه آن را آفريدىء تا قدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود.9"//؛ 
اثر نشانه 

اجابت 

نزديكى به ييامبر صلى الله عليه و آله ء با اجابت (دين خدا) 

وَكَرْبَ الأقْصَيْنَ عَلَى اشتيجايتهم لك 

و دورتران را بر اثر يذيرفتنشان - براى تو - نزديكك نمود. ٠١/7‏ 


وعده خداء به اجابت بيجا ركان 


ياكك و منرّهى تو! ما درماندكانيم كه اجابت آنها راواجب كردانده اى. 5/٠١‏ 
اللَهُّم... عَرْفْنِى ما وَعَدْتَ مِنْ إِجَابَهِ الْمُضْطَرينَ 

خداوندا اجابتى كه بيجا ركان را وعده داده اى» به من بشناسان. ١7/١8‏ 

خدا واجابت نمودن هر كه او را خوانده 

به درستى كه تو براى هر كه تو را صدا زند» اجابت كننده اى. 0/١١‏ 
خداوند» ضمانت كننده اجابت دعا 

يا مَنْ ضَمِنَ لَّهُمْ إِجَابَةَ الذّعَاءِ 

اى آنكه روا شدن خواسته ها را براى ايشان ضمانت كرده است.7١/١٠‏ 

وَ افض لِى حوّائجىء و لَا تَمْنَعنِى الْإِجَابَهَ وَقَدْ ضَمِنْتَهَا إلى 


و حاجت هايم را برآور واجابت (دعا) راز من دريغ نكن؛ كه خود آن را ضمانت كرده اى. 


ا 
طلب اجابت دعا 

ال طليتى... آمِينَ رن الْعَالْمِينَ 

و درخواستم را برآور. ببذير» يروردكار جهانيان. ١8/1١7‏ 

آهِينَ رَبٌ الْعَالَمِينَ 

اجابت فرماء يرورد كار جهانيان. 

معرال اعمع ممع علبعا 

وَ اسْمَع لنَا مَا دَعَوْنَا به... فو رات العالمية 

و آنجه خواسته ايم بشنو. يرورد كار جهانيان اجابت فرما./1١/2١‏ 
وَ لج مطلبى 

و مطلبم را برآور.١7/؟‏ 

0 
(اين دعا را) اجابت فرما.70/ 
وَ افض لِى حَوَائجى... 


ص : 2لا 


وحاجت هايم را برآور.0؟4/7 


و دعايم را مستجاب كن. 0/82" 
حكيك إلى خب اما نايك وَ طَلَنْت تيك 
و همه آنجه را كه از تو خواسته ام و طلب كرده ام؛ برايم مستجاب فرما.8/88 
غير خدا را سبب برآوردن حاجت قرار دادن 
وَ مَنْ تَوَيَه بحاجته إِلَى أَحدٍ مِنْ حَلْقَك أَوْ جَعَلَهُ سَببَ نُجحها دُونَكٌ فَقَد تَعَوَضٌ لِلْحِرْمَانِ 


وهر كه براى حاجتش به يكى از آفريدكَانِ تو رو آورد يا سبب روا شدن آن را غير تو قرار دهد» بى كمان خود را در معرض 


نااميدى قرار داده. 

١عرل«‎ 

خداوند اجابت كننده 

كنْ لِدُعَائِى مُجيبا 

درخواستم را اجابت كن.71/17 

همانا تو اجابت كننده اى.70/١١‏ 

يارى نمودن بنده» با برآوردن حاجتش 

وَ نولي بجح طليتى وَ قَضَاءِ حَاجْتَى 

و به برآورده كشتن خواسته ام و روا شدن حاجتم مرا يارى فرما. 77/17 
سبب اجابت دعاى بندككان 


ور من 1 3 ذلك عونا لل وَ سا جاح طلبتى 


و بر محمّمد و خاندانش درود فرست و آن را كمكى براى من و وسيله روا شدن حاجتم قرار ده. 


يتذارفا 
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وَصَل عَلَيْهِ وَ آله... صَلَاةً... يُسْتَجَابٌُ لَهَا دُعَاوءٌنًا 


وبراو و خاندانش درود فرستء درودى كه دعاى ما به سبب آن مستجاب كردد. 02/0 


ييوند دادن دعاى بنده؛ به اجابنت 


٠ 


صِل ذُعَائِى بِالْإِجَابه 
درخواست مرا به روا شدن متّصل كردان. 
١١/1‏ 


اجابت نكردن دعوت شيطان 


2 2 
حتحث له اذا دَعَانا 


ولا نشتجيبٌ 


دم" 


و هركاه كه (شيطان) ما را فراخواند» ياسخش ندهيم. ١/117‏ 

اجابت درخواست بنده؛ به قدرت الهى 

خداوندا يس به قدرت خويشء آنجه طلب مى كنم, برايم برآور. 70/٠١‏ 
نااميد نكشتن, از اجابت الهى 

وَ لَا تَجْعَنى... آيمَا مِنْ إِجاتتِك لِى و إِنْ 


ص : /الا 


و مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - قرار نده.١71//‏ 
وعده اجابت 
الهم فَهَا أنَا ذَا قَدْ جتتكك... مُتَجرَا وَعْدَك فيما وَعَدْتٌ به مِنَ الْإِجَابَهه إِذ تَقَول: ادُْونى أشئجث لَكمْ 


خداونداء اكنون اين من هستم كه به نزد تو آمده ام» در حالى كه وفا به وعده اى را كه ييرامون اجابت داده اى» خواستارم. 


زيرا كه مى فرمايى: «مرا بخوانيد» تا شما را اجابت كنم. ١١/71‏ 

كال عرق اليك كد 

و فرمودى: «مرا بخوانيد تا شما را اجابت كنم.5/580١‏ 

عوك تَتجيينى و إن كنت بَعلِيا ين تدعُونى 

بزاع نواه تمن هرا العا يض كن إن كرجه سكاس حدما مخ خزاتنة كين شف : 

1/0 

درود اجابت كنند كان . بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

رَبّ صَلّ عَلَى مُحَمّدِ وَ آله صَلَا.. ْمل عَلَى صَلَوَاتِ عِبَادِكَ مِنْ جنك و إِنْسَكٌ وَ أَهل إجاتتِك 
يرورد كار من» بر محمد و خاندانش درود فرستء درودى كه درودهاى بندكانت از جن و انست و اجابت كنندكان دعوتت را 
0/6 

يذيرفتن اجابت حاجت بنده» از جانب خدا 


وَ تل قضاءَ كل حَاججه هى لى بقذرَتِك عَليِهَا 
و برآوردن هر درخواستى را براى منء به قدرتى كه بر آن دارىء به عهده كير.58/؟ 
تأخير م ركك. تا زمان اجابت دعا 


قر 


ا َهِْكنى ا إلى عَمًا حَنَّى تَسَْجِيب لِىء و تُعرّقنِى الْإجابَة فى دُعَائَى 


اى خداى منء مرا اندوهكين نميران؛ تا اينكه اجابتم كنى و از روا شدن دعايم آكاهم نمايى. 


١ع/عم‎ 

اعتماد بنده» به اجابت سريع الهى 

يس تو را خواندم, در حالى كه به اجابت سريع تو اطمينان داشتم.59/١٠‏ 
اجابت دعاء هنكام اضطرار 

توق كه هنكام بيجا ركَى» دعايم را اجابت نمودى. 5/0١‏ 

اجازه اذن 

عدم اجازه الهى» در بيش انداختن زمان ماه رمضان 


ص : ل/ا 


وبراى آنء زمان آشكارى قرار داد» كه خداوند عزيز و جليل روا نمى دارد كه بيش انداخته شود. 5/6 

اجتماع 

اجتماع با ييامبران» در بهشت 

وَالعقد لله عقة.: نَضَامُ به اعد الفؤسلين فى دار المقامة الى لا نزول 

واسيامن خدائراء سياسى. كة به سيب !له نا يبافيراق فزستاده أش كرد آييم» در سراى ماند كارى كه جاودانى است.28٠١او١1/١٠‏ 
اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و كرد آوردن مردمء بر(دين) خدا 

..-وَ ما حاشُوا الْحَاقَ عَلَيِك 

و مردمان را بر تو كرد آوردند.ع/؛ 


اجتماع آفريدكان» تحت اراده خدا 


واراده توست كه ما را جمع مى كند.2/١٠‏ 

كرد آمدن (خوى هاى زشت») 

در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردم, بازكشت كسى كه از آنجه براو كرد آمده ترسان است.؟١/7١‏ 
رستاخيز» محل كرد آمدن دشمنان 


الله وَإِنْ كانتٍ الْجِيرهُ ل عِنْدَك فِى... َك الِائيِقَام مِمَنْ طَلَمَنِى إِلَى يَوْم المَضْلٍ وَ ممع الْتضم.. أيدنِى منْكك يِه صَادِقَهِ و 


- 


صَبْر دَائُم 


خداوندا واكر خير من نزد تو در به كيفر نرسيدن ستمكّرم تا روز رستاخير و محل جمع شدن دشمنان مى باشدء يس مرا به 
تت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. ١6/١‏ 


كرد نيامدن با دورى كزيننده از خدا 


وَل تَتِينَى بالكسل عَنْ عِبَادّيتك... وَ لَا مُجَامَعَهِ مَنْ توق عَنكك 
واهراابة سستى دن عبادنت:و كرد آمدن با كسى كة از ت و.ذورئى نموده» كرفتاز تسان11/77 
كرد آمدن والدين و فرزندان» در محل آمرزش 


و را و ره. هس 0 : و ل ل ا ا 7 
إِنْ سِبَقَتْ مَغْفِرَ تك لى فَشَفْعْنى فيهمًا حَنَّى تَجْتَمِعَ برَأفتِك فى دَارِ كرَامَيك وَ 


أوا 

عه 
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خداوندا واكر آمرزشت براى ايشان ييشى كرفت» يس آنان را شفيع من كردان. و اكر 


ص : فلا 


آمرزشت براى من يبشى كرفت» يس مرا شفيع آنان فرما. تا به مهر تو در سراى كرامت تو و محل آمرزش و رحمتت كرد 
آييم. ١0/75‏ 


كرد آمدن مش ركان عليه مسلمانان 

الله اشعَلٍ الْمَمْرِكينَ بالْمَشْرِكينَ... وَ تَبِطهعْ لقف َن الِاخيسَادٍ عَلَهم 

خداوندا مش ركان را به مشركان مشغول كردان و با تفرقه افكنى ميان آنان» از كرد مدن بر ضدٌ مسلمانان بازشان دار./ا7/١٠‏ 
الهم وَ أَبّمَا مُشلِم... أَخرّتهُ نَحرْبُ أل الشَّرك عَليِهِغ قَنَوَى عَرْوًا... ََعَدَ بِهِ ضَعْفٌ... فَاكْتبٍ اشم فى الْعَابدِينَ... 


خداوندا وهر مسلمانى كه اجتماع مشركان بر ضدّ ايشانء اندوهكينش نمود. از اين رو قصد جنك كرد. اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/77 
عامل كرد آورنده كارهاى يراكنده بند كان 


و 


و الجمغ به مقر مور 

وبا آن (قرآن) كارهاى يراكنده ما را كرد آور. 

١1/١ 

كرد آوردن بندكان» در كروه ييامبر صلى الله عليه و آله (در قيامت) 

وَ احْشُونًا فى زُمْرَتِ 

ومارادر كروهاو محشور كن. ٠١/87‏ 

عيد فطرء روز اجتماع مسلمانان 

اله ناتوب لكك فى يَؤم فِطرنا - الى جعَلئهُ لْمُومِنينَ عِيدًا و سروه وَلِأهْلٍ مَك مَجْمَعا و مُْتََدَا - 


خداوندا ما در روز فطرمان كه آن را براى اهل ايمانْ عيد و شادى و براى اهل دينتُ محل اجتماع و كردهمايى قرار دادى؛ به 
در كاه تو توبه مى كنيم. 


00 


درودى كر دآورنده درود آفريد كان 


عع 


رَبُ صَلّ عَلَى مُحَمدِ وَ آله صَلَاه... تَجْتٌَ عَلَى صَلَاءِ كل من ذَرَأْتَ وَ بَرَأتَ مِنْ أَصْنَافٍ خَلْقَكك 


يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه درود هر كه آفريده اى و ايجاد نموده اى از انواع آفريد كانت را 


درب ركيرد. 


عع 
اجتماع مسلمانان» در روز عيد قربان و جمعه 

ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند. ١/68‏ 
اجتناب دورى 

اج ياداس 


6٠١: ص‎ 


اجرا انجام دادن 
اجرا نمودن درخواست بنده» از خدا 


- 


5 مع 
وَ استّجث لِى جَمِيعَ مَا سَأْلبك... و 


7 
و همه آنجه را كه از تو خواسته ام» برايم مستجاب فرما و آن را اجرا كن.58// 

اجمال 

اكوك الحوا كك 8 اسع ميل ال عله اله 

خداوندا همانا تو قرآن را بر ييامبرت محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى. 0/67 
احتجاج حججت 

احترام حرمت 

احتياج نياز 

احسان نيكى 

لما رن 

الخطنار كوا 

احكام فرمان 

نظارت خدا به (رفتار) بندكان» در مورد 

احكامش 

وَ بو كِتَ هُمْ فِى أَوقَاتِ طَاعَيِءوَمَنَازِلٍ ُرُوضِهء و مَوَاقِع أَحْكامه 


ومى نككرد آنها در اوقات طاعت و جاهاى واجبات و موارد احكامش حكونه اند.2// 


تجاوز نمودن» از احكام و حدود الهى 


و عَنْ مَقَامَاتِ حُدُودِك إِلَى حُرْمَاتٍ التهَكنْهَا 

واز به يا داشتن حدود تو تجاوز كرده. يرده حرام ها را دريده ام. ١8/57‏ 
لَا... تعدا لِحَدُود كك 

و من جز تعدّى از حدود تو كارى نداشته ام. 

١ع/عو‎ 


آشكار شدن راه هاى احكام الهى 


و 


وَ جَعَلتَُ... آنا 


أء 


م 
0 
6 
من 
1١‏ 
١‏ 


عَرَبْتَ به عَنْ .5 


5 


وآن راقرآنى قرار دادى كه با آن راه هاى احكامت را روشن ساختى. ؟و87/١‏ 
بازداشتن بند كان» از تجاوز نمودن از احكام 
واعْصكنًا تهون موه الكفرو وواعى اللناق عتى يكون لتاقن الذنها غزة مخطك و تعد دوو كك ذائدا 


وبا آن (قرآن)» ما رااز (سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نكتهدار. نا در دنيا بازدارنده ما از خشم تو و تجاوز از 


حدودت باشد. ١1/57‏ 


ص :١م‏ 


حدود واحكام نماز 

ْنا فيه عَلَى مَوَاقِيتِ الصّلَوَاتٍ الْحَمْس بِحَدُودِهَا الى حدَّدْتَ 

ومارا در اث يراوقات تمازهاى ينجكانة؛ با حدوةش كه مشخضص نمودىء ا كاه فرما: 6/م 
انجام دستورات ماه رمضان 

لهم وَ مَْ... قَامَ بحَدُودِهِ حَقَّ قَامهًا... مَهَتْ لَنا مثْلهُ مِنْ جك 


خداوكدا وهر كس اتكدودكن را ان طورع يلقن بودة به باتذاشفةه تن ال (تراتكى) تر ةسوك عاتن اؤترابهها 


ببخش .هع/ 0١‏ 

به يا داشتن احكام و حدود الهى 
وَ أَقِمْ به كتاببك وَ حَدُود ك... 

و كتاب خود و احكامت را به وسيله او به يا دار. 1761م 
احيا 

ييامبر صلى الله عليه و آله و احياى دين خدا 

وَ قَظَمْ فى إِخبَاء دينكك رَحِمَُ 

واد بويا داقع :دي تزه از 'اوحاميقن كيمس 

/1/ 

اخبار آكَاهى 

آشكار بودن درون اخبار» بر خدا 

يَا مَنْ تَظهَرٌ عِنْدَهُ َوَاِنُ لحار 

اى كسى كه اخبار ينهانى نزد او آشكار است. 


2/6 


ازهوذن اعفان (اغعمال) نند كان 
بدين كونه اخبار آنها را مى آزمايد.2/؛ 

روز آشكار كشتن اخبار بند كان 

يوم تلو أَخْبَارَ عاد كك 

رارق كه اسان يد كانضرا اشكار سن كت 

ع١‎ 

ينهان نبودن اخبار دادخواهان, از خدا 

اى كسى كه خبرهاى دادخواهان بر او ينهان نيست. 1١/١5‏ 
اختراع آفرينش» آفريد كار و نيز آفريد كان 

اختراع و ايجاد خلق 


7١ : ص‎ 


وايشان (آفريدكان) رابه خواست خود از هيجء به وجود آورد.١/”‏ 
بدعت كذاران و اختراع انديشه 
أكمل ذَلِك لى بدَوَام الطاعه... وَ رَْض أَهْلٍ الْبدّع» وَ مُسْتَعملٍ الوأ المخترع 


اين (اوصاف) را براى من با اطاعت هميشكّى و فروكذاردن اهل بدعت وهر كه به رأى ساختكى خود عمل مى كندء كامل 
كردان. ٠١/7١‏ 


خداء مخترع و آفريننده 

أَنْتَ الَّذى ابعَدَأ وَ اخترع 

تويى آنكه بدون نمونه آفريد و اختراع نمود. 

يفف 

اختصاص 

اختصاص فرشتكان, به خدا 

و قََائْلٍ الْمَلَائِكهِ الَّذِينَ اخَْصَضْمَهُمْ لِنَفِيك 

...و كروه هاى فرشتككانى كه به خود اختصاصشان داده اى.*/١١‏ 

اختصاص بهترين هاء براى محمد صلى الله عليه و آله و اهل بيت او عليهم السلام 


أنمي 


الهم صَلْ عَلَى مُحَمّدٍ عَبِدِكٌ وَ رَسُولِككه و 


أ 


هل بَثِته 
الطاهِرِينَ» وَ اخصْضْهُمْ بأَفْضَل صَلَوَاتِك وَ رَحْمَتِك وَ بَرَكاتك وَ سَلَابِك 


خداوندا بر محمّرد بنده خود و فرستاده ات و بر خاندان ياكش درود فرست و ايشان را به برترين رحمت ها و بركات و سلام 


خويش » اختصاص ده. 


1١/1 


اختصاص والدين» به كرامت الهى 


و خداونداء يدر و مادر مرا به كرامت نزد خود اختصاص ده. 7/7 

اختصاص والدينء به برترين امور 

ا 1 وى بأفْصَل ما خصضت بد كاه باك الموة ينين و أَمَهَاتهْ 

و يذو ماذر مراانه برترين جيزئ كه بدران.و.مادران بنذ كان :با ايمانت زا به آن"امتياز داده اىء اختضصاص ده. ١7/7‏ 
اختصاص خداء به دعاى بنده 

نت الم_خضوصٌ قَبِلَ كل مَدعُوٌ بدَعْوَتَى 

تويى مخصوص به خواندن من» ييش از آنكه كسى را بخوانم.0/10 

اختصاص اسلام, به امّت محمد صلى الله عليه و آله 

وَ الْحمِدُ لِلّهِالَِّى... اتَصّنا بملّته 

و سياس خداى را كه ما را به آثين خويش 


ص : 7'/ 


اختصاص داد. 7/56 

اختصاص داشتن نيكى الهى به بندكان 

ما... أَحَضّنا يرد كك 

جه مخصوص كشته است نيكى ات به ما!. 

دعا 

اختصاص دادن درجه رفيع» به ائمه عليهم السلام 

اله إِنَّ هَذَا الْمَقَام اكلكاتكيب فى الترضة: الك فيقة الى اتَصَصْتَهُمْ بها 
خداونداء به درستى كه اين مقام» براى جانشينانت است» در درجه والابى كه به ايشان اختصاص دادى./4/5 
اختلاط آميختن 

اختيار 

بركزيدن نيكويى هاى آفرينش»ء براى بند كان 

وَ الْحَمِدُ لِلِّ الى اخمَارَ لَنَا مَحَاسِنَ الْحَلق 

وشيامن خذاب .زا كدويا وى "فاع افق زا قرا ما و كر ١17/11‏ 
وانكذاشتن بندكانء به.اختيار خود 

وَلَا كَل فى ذَلِك بَيْنَ تسا وَ بارا 

واد ر انكاف تفوس ما را بهار خوذ 

وامكذار. و/ع 

اختيار باطل» مكر به توفيق الهى 

.كنا مُحْتَارَة ْاِلٍ َِا ما وَقَفْتَ 


...جون آن (نفس) باطل را برمى كزيند مككر تو توفيق دهى. 5/4 


اطمينان به آنجه خدا اختيار نموده 

...و آن را وسيله راضى شدنم به آنجه مقدّر نمودى و اعتمادم به آنجه انتخاب كرده اى قرار ده. 
ارما 

الهام شناخت اختيار» به بندكان 

وَ أنْهمْنا مَعْرفَةَ الِاخْتيَار 

و معرفت (كار) خير را به ما الهام فرما. 

رضروفا 

ناتوانى در شناخت اختيار خداوند 

وَل تَسمْنا عَجْرَالْمَغِْفَهِ عَم تخت تغط قَذْرَكك 

ومارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم. 
رفرنارا 

عدم بركزيدن نايسند الهى 

أَلْهِمنا اناد لِما أَوْرَدْتٌ عَلَينَامِنْ مَشيِيِك عَتَّى... ل 


ص : 5/ 


كردن نهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرماء تا آنجه را نايسند داشته اى» اختيار نكنيم. 0/87 
ماه رمضانء از جمله كارهاى بر كزيده؛ از جانب خداوند 

اللّهُّمَ وَ أَنْتٌ جَعَلْتٌ من صَِفَاَا تلك الوظائق..+ سَوْرَ رَمَضَانَ الْنى احتَصَضْئَهُ مِنْ سَائِر الشَهُورِ 

خداوندا و تواز كارهاى بركزيده؛ ماه رمضان را قرار دادى. همان كه آن را از بقيه ماه ها ممخصوص داشتى.50/١7‏ 
ب ركزيد كان خدا: 

أ. محمّد صلى الله عليه و آله 

للم فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدِ... نَجيبك مِنْ خَلْقَك, وَ صَفِيْك مِنْ عِبَادك 

خداوندا بر محمّد - بركزيده از آفريد كانت و دوست تواز بندكانت - درود فرست. 7/7 

تخقد ا فيد كك زر لك راك كن اليك 

وهمانا محمّد بنده تو و فرستاده ات و بركزيده تو از بين آفريد كانت است.77/2 

كن خِيرَتِك الله ه و اخلفكة عمو و عتووان. 

خداوندا و بر بركزيده ات از آفريدكان خود؛ محمد و خانواده او درود فرست. 

عن 

َب صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ و آلٍ مُحَمَدء الْمَنَجب الْمَضْطّْى... أفْصَلَ صَلَوَاك 

يرورد كار من» بر محمّد و خاندان محمد كه ب ركزيده و اختيار شده اند» برترين درودهايت را بفرست.لا0/8٠0‏ 
بحَقٌّ من الْجَبِتَ مِنْ خَلْقِكك, و بِمن اْطَفيتَهُ لنَفسك... َعَمَدنِى فى يَؤْمِى هَذًا بِما تَتََمَدُ به مَنْ جَارَ لَك مُتَنضَا 


به حقّ آنكه او رااز آفريدكانت بركزيده اى و آنكه براى خودت يسنديده اى» در اين روزء مرا بيوشان» با همان جيزى كه 
يوشاندى با آن» كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا8/6م 


ا 


أشألك اللَّهُم... أَنْ مُصَلَّىَ عَلَى مُحَمْدٍ عَبِدك وَ رَسُولك وَ حبيبك وَ صِفْوَتِك وَ خيرتك مِنْ خَلْقَك 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محمّد بنده و فرستاده و دوست و بركزيده و انتخاب شده خود از آفريدكانت» درود 


3 


فر ستى. 

١ 

لئاه قح و افقو وول الله الم حلم 

درود خدا بر سرور ماء محمّدء» فرستاده خدا كه ب ركزيده است باد.ع94/8 


ص : 6/ 


كاقل بك امير صلق الله عليه و آله 

1 عَلَى خترتك اللّْهُمَ مِنْ خَلْقِك, مُحَمّدِ وَ عِثْرَته 

خداوندا بر بركزيده ات از آفريد كان خود؛ محمّد و خانواده او درود فرست.ع7/ه 

َب صَلَ عَلَى أَطَائِبٍ أَهلٍ بئته الَِّينَ احْتوْتَهُ لمك 

يرورد كار من بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى. /ا6/ءعه 
ج. ييامبران 


ب 


لهم اجزه بما بلع مِنْ رسَالَاتكك. افق افاخد روك داوف تالافك لوقل ال 


خداوندا او را به سبب اينكه ييام هاى تو را ابلاغ نمود» ياداش ده. بهترين ياداشى كه به يكى از ييامبران فرستاده شده بر كزيده 
ات دادى. 71١/57‏ 


د. بند كان شايسته و نيك وكار 


ختَصَصتَة أ 


اللَّهَُ إنّى أشألك... بِحَقٌ مَنْ تَعَبِدَ لك فيه... مِنْ مَل ةَ َه أذ... عبد صَالِح الختصَطكَه ل له 1ه 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ كسانى كه در آن (ماه)»» تو را بندكى كرده اند؛ از فرشته اى كه او را مقرّب 


باحو 

يا بنده صالحى كه او را ب ركزيدىء, كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى. ١7/65‏ 
ه_. دين اسلام 

هَدَبْنَا يك الَّذِى اصْطَفَيتَ 

ما راابه دينت كه آن را بر كزيدى هدايت كردى. هع/9١‏ 

وماه رمفان 

بكرن عن انقو اشير 

وازهمه زمان ها و روزكارها برترى اش دادى. ٠١/0‏ 


انه على سار الْأَمَمء واقطنها قعل دون اهل الملل 


سيس مارا بر بقيهامّ.ت هابه وسيله آن (ماه)» برترى دادى و به فضيلت آن ماروا - نه اهل آثين هاى ديكر را - 


ب ركزيدى.هع/١7‏ 
ح. جايكاه امامت 


- 


اللهُمّ إنَّ هَذَا الْمَقَامَ لحُلَقَائِك و أضفيَائِك... 
خداونداء به درستى كه اين مقام؛ براى جانشينان و بركزيد كانت است.0/68 
انعام خداوند به بر كزيد كانش: 


ص : 88 


وَ جاور بى الَْطْيِينَ مِنْ أُؤْليائك فِى الْجِنَانِ الى رَيتَهَا لأُصْفِيَائِك 
ودر باغ هايى كه آنها را براى بر كزيد كانت آراسته اى, مرا با ياكك ترين دوستانثٌ همسايه كردان./ا/78١‏ 
ب. درود» بركات و تحيّات 


اللَّهُمَّ صَلْ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمّدِ... كصَلَوَاتِك وَ برَكاتِك و تَحِباتِك عَلَى أَصْفِيَائِك إِبْرَاهِيم و آلٍ إِبْرَاهِيمَ 


خداونداء بر محمد و خاندان محمّرد درود فرست. مانند درودها و بركت ها و تحت هايى كه بر بركزيد كانت: ابراهيم و آل 


ابراهيم فرستادى./5/١١‏ 


اخللاص 

اخلاص در توحيد و يكانكّى خداوند 

َ الْحَمدُ لِلَِّ عَلَى ما... دلا عليه مِنَ الْإخًاص لَهُ فى تَوْجِيدِه 
و سياس خداى را كه ما را به اخلاص در يكانكى اش راهنمايى نمود. ٠١/١‏ 
للّهُمَ وَ امع بذَّلِكك مَنْ... أُخلصٌ لك بالْوخدَائه 

خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر 

كه به يكانككى ات اخلاص ورزيدء اجابت فرما. 


١1١/1/ 


خالص كرداندن توبه 
وَ أُخُلْصَ لك الوه 


و خالصانه براى تو توبه مى كند.١١//‏ 


از روى اخلاص رقتار نمودن 


و مرا توفيق ده نا با آنكه با من نادرستى نموده» از سر اخلاص برخورد كنم. 0/٠١‏ 

خدا را از روى اخالاص خواندن 

وَ اجْعَلنِى مِمّنْ يَدْعُوك مُخلِصًا فِى الرّخَاءِ دُعَاءَ الْمْ_خلِصِينَ الْمُضْطَرينَ لك فِى الدّعَاء 

و مرااز كسانى قرار ده كه هنكام رفاه تو را خالصانه مى خوانند. خواندن خالصان بيجاره؛ در نيايش براى تو. ١5/77‏ 
محبت به همسايكانء از روى اخلاص 

واخعلن اللَّهُم... ع بَقَاءَ الَعْمَهِ عِنْدَهُمْ نُضِيحا 

و خداوندا مرا بر آن دار كه از سر اخلاص» بقاى نعمت را نزدشان دوست بدارم.2١/7؟‏ 
خالص كرداندن خود.ء با بيوستن به خدا 


خداوندا همانا من خالصانه از ديكران دل 


ص : /ا/ 


بريله و به تو بيوسته ام./1/١‏ 

الهام نمودن اطمينان خالصء به بندكان 

وَ أَلْهمنا َه حَالِصَهُ تُعفينا بهَامِنْ ده اللَصَبِ 

و اطمينانى خالص در دلمان بينداز» كه با آن ما را از سختى رنج معاف دارى.5/19 
با اخلاصء خدا را قصد كردن 

وَقَصَدَك بحَوْفِهِ إِخْلَاصًا 

واز سر اخلاصٌ با ترسء آهنكك نو نمود. 

ارا 

يقين و باور مخلصان 

وَ أَبِدنًا يقن الْمُ_خُلِصِينَ 

و ما را به يقين اهل اخلاصء توانا فرما. 

رفاك 

خالص كرداندن كردار از ريا وشهرت طلبى 

كُ لل ذلك كله مِنْ رنَاء الْمُرَاعِينَ وَ سمْعَهِ الْمُشْمِعِينَ 

سيس همه آن رااز خودنمايى رياكاران و شهرت جويى شهرت طلبان» خالص كردان. 
عاع/“0 

خالص كرداندن دارايى ها 

50 لأن... لم أَموَالَنَا ضّ التّبعَاتِ 


و مارا توفيق ده كه دارايى هايمان رااز مظالم 


خالص كردانيم. ٠١/6‏ 


خالص كرداندن بندكان, از بدى ها 
أ 


وَ اسْلخٌ عَنا تَبعَاتَنَا مع انْسِلَاخ أيّامِهِ حنَّى يَنْقَضى عَنا وَ قَدْ... أُخْلَضْتَنا فيه مِنَ السَيَئَاتِ 


وبا كذشتن روزهايش» سختى هايمان را از ما بكن. تا 0١د‏ بن ماه) در حالى از ما بككذرد كه در آن از بدى ها خالصمان نموده 
اى. ١0/6‏ 


اخلاق 

يناه بردن به خداء از تندخويى 

لهم إني أَحُودُ بكك مِنْ... شَكَاسَهِ الْحلقٍ 

خداوندا به تو يناه مى برم از بدخلقى.8/١‏ 

خصلت هاى بازدارنده بنده» از طلب درخواست از خدا 


اللْهُءَ إِنَّهُ م جاه وه شعن نايك خلال لا .. يَحْجيْنقى 
ها علق وق 50 


خداوندا سه خصلت مرا از درخواست از تو بازمى دارد. بازمى دارد مراء امرى كه به آن فرمان دادى و من در انجام آن كندى 


كردم و كارى كه مرا از آن بازداشتى و من به سوى آن شتافتم و نعمتى كه به من بخشيدى و من در شك ركزارى آن كوتاهى 


ص : /8/ 


كردم. ؟و1/17 
اد ترغيب كننده بنده» به درخواست از خدا 
اللَهمَ... تَحْدُونِى عَلَيِهَا حَلَهٌ وَاحِدَةٌ... يَحَدُونى عَلَى مَشألّك تَفُصلك عَلَى مَنْ أقبَل بِوَجْهِهِ إليئك 


خداوندا يكك خصات مرا بر آن (درخواست از تو) مى راند. وادار مى كند مرا به درخواست از توء تفضل تو به آنكه رو به تو 


١/١7 آورّد.“او‎ 


وانكذاشتن بنده» در خوى زشت 


- 


30 


اللَهُمّ لا تَدَعَ حَضْلهَ تَعَابُ مِنى إلا أ 


خداوندا مرا در خصلتى عيبناكك وانكذار» مكر آنكه اصلاحش نمايى. 6/٠١‏ 


وانكذاشتن بنده» در خوى يسنديده ناتمام 


خداوندا مرا در خوى يسنديده اى كه در من ناقص باشد وامكذار» مكر آنكه كاملش فرمايى. 
نك 

نرم نمودن اخلاق فرزندء در برابر والدين 

وَ أَلنْ لَهُمَا عَرِيكتَى 

و خويم را برايشان نرم نما.؟7/ع 


سالم داشتن اخلاق فرزند» براى والدين 


و بدن ودين و اخلاقشان را براى من سالم بدار. مروف 
همسايكان و اخلاق نيك الهى 


- 


قَامَهِ سَنّتككء و الْأُخُل بمحاسن أذبكك... 


46 


6 

55 
ىا 
أوا 


و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت توفيق ده. 7/72 
بخشيدن اخلاق نيك و كاران. به بندكان 

وََمَتْ لَنَا حش سَمَائلٍ البَْا 

و زيبايى خوهاى نيك وكاران را به ما ببخش. 

قنك 

دور كرداندن اخلاق يستء از بندكان 

وَ جتنا به الضَرَائْتِ الْمَذْمُومَة وَ مَدَانَ اْأَخْلَاقٍ 

وبا آن (قرآن»» مارااز خوى هاى نكوهيده و اخلاق يستء دور كن.7/87١‏ 
حيو وتيت ذادان ميات هاف موق يه د كران 

وَ كُمْ مِنْ حَاسِدٍ قَدْ... قلَدَنَى عِلَنًا ل َرَلْ فبه 

وجه بسيار حسودى كه ويد كَى هايى را كه هميشه در خود او بود» به من نسبت داد.9ع/9 
ادا انجام دادن 

ناتوانى بشرء از اداى سياس الهى 


ص :9 


َكيف تُطِيقٌ حَمدة؟ أَمْ متى تُوءَدّى شكرة؟ 

يس جكونه سياس او را به جا آوريم يا جه زمان توانيم شكرش كزاريم؟ 19/١‏ 

اداى حقٌ بنده» بى كم و كاست 

اللّهمَ وَ ما عَبِدٍ مِنْ عَبِي دك أَذْرَكَهُ مِنّى د رَك... أَوْفِهِ حَفّهُ مِنْ عِنْدك 

خداوندا وهر بنده اى از بندكانت كه ناروايى از من به او رسيده؛» حقٌّ او را به تمامى از نزد خودت بيرداز.9*/؟ 
اداى نماز» بر طبق سنّت بيامبر صلى الله عليه و آله 

وَ ْنا فيها منِْلَة... الْموءَدّينَ لَهَا فى أَوْكَاتهَا عَلَى مَا سَنَّهُ بدك وَ رَسُولُك صَلْوَاتَك عَلَيهِ وَ آله... 


ومارادرباره نمازء» همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنتى كه بنده و رسول تو [كه درودهايت بر 


او و خاندانش باد[ قرار داد - به جا آورده اند. 9/6 

اداى حقّ ماه رمضان 

قنَحْنُّ مُوَدُعُوةُ ودَاحَ مَنْ... لما لَهُ... الْحَقَّ الْمَفْضِيٌ 

يس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه بر ما لازم است براى اوء حقٌّ ادا نماييم.77/68 


اداى اندكى (از عبادات)» در ماه رمضان 


- 
2 5 


ْنَا فيه قَلِيلا مِنْ كثير 

در آن اندكى از بسيار را انجام داديم.6/60 
افانكة ابزاز 

ادب 


ادب آموختن والدين» به فرزندان 


- 
ع 2 
و 


وَ أعنى عَلى تَرْبِتِهم وَ تَأَدِيبِهمْ 


ومرا بر تربيت وادب آموختن ايشان يارى نما. 0/170 


ادراكك دريافت 

اذن اجازه 

اسرافيل» منتظر اذن و دستور خداوند 

سرافل صَاجِبُ الصُورء المّايِصٌ الى ينتير كك اذ 

اسرافيل» صاحب صوره همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه توست. 7/7 
بارش و رويشء به اذن خدا 

ا تََذَنْ لِسَمَائِهمْ فى قَطرِء وََا َأَرْضْهِمْ فى ثبَاتٍ 

آسمانشان را در باريدن و زمينشان را در روبيدنء اذن نده./اا/ء 


فرود آمدن فرشتكان در شب قدرء به اذن الهى 


5 ع 


تتَرّلَ الملائكة وَ الرُوحٌ فيهَا بإِذنٍ رَبّهِمْ مِنْ كل أمر 


1١ : ص‎ 


در آن فرشتكّان وروح به فرمان يرورد كارشانء براى هر كارى فرود مى آيند. 0/6 
اديت آزار 

اراده خواسته» قصد و نيز ميل 

وجود. به اراده خداوند 

و ايشان (آفريدكان) را به خواست خود از هيج, به وجود آورد.١/”‏ 
مخلوقات, در راه اراده خدا 

سَلَك بهم طرِيقَ إِرَادَتِ 

آنها را در راهى كه مى خواست روان ساخت. 

ع/١‎ 

اراده ييامبر صلى الله عليه و آله از هجرت نمودن 

إِرَادَُ مِنّهُ لإعْرَاز دينكك 

بااين خواسته كه دين تو را عزرّت دهد. 

10 

كرد آمدن بندكان» تحت اراده خدا 

وَ تَضْهُنَا مَشيتّك 

واراده توست كه ما را جمع مى كند.2/١٠‏ 

به كار كرفتن اشياء به اراده خداوند 

وَ مَضَتْ عَلَى إِرَادَيَكك الأَشْيَاءُ 


واشياء بر وفق اراده تو تحقق يافته اند. 


7/1 
فرمان بردارى اشياء» به اراده خداوند 


3 500000 . ل اماق 0 ا 
مه سك بمشكتكك دول قو لكك موء تمرّه 


اراده خداء بر غفو يا كيفر بند كان 


2 0 يو دا ل أ د 28 5 0 ردء م 2 00008 1 
0 ,2 1 
الهم إن تشأ تغف عَنا فبفضلك. وَ إِنْ تش تعذ فشعدذلك 

بصب ها لما 
2 2 9 0 


خداوندا اكر خواهى ما را ببخشايى؛ از احسان توست و اكر بخواهى مارا عذاب كنىء از عذالت توست. 1/٠١‏ 


شبيه ترين جيزها به اراده الهى 


-_ 


كم ة؟ وو د اول ترون ام رو ب 0 م 
وَ أَشْبَهُ الأشيّاء بِمَسْئّتكك... رَحْمَهُ مَن اسْنّة حمَكك. وَ غؤث مَن اسْتَّعْا بكك 


وشبيه ترين جيزها به اراده ات» بخشش است بر آنكه از تو رحمت خواسته و كمكك به كسى است كه از تو كمكى 
طليده. 0/٠١‏ 


فعل خداء بر اساس اراده او 
نك تَفْعَلُ مَا تَشَاى وَ تك مَا تُريدٌ 
بدرستى كه تو آنجه مى خواهى انجام مى دهى و آنجه اراده نمايبى حكم مى كنى.28١/6"‏ 


4١ : ص‎ 


كمي التقال لها يد 
به درستى كه تو انجام دهنده هر جه بخواهى مى باشى.8/71١‏ 


تفعَلَ ما تيد 


آنجه بخواهى انجام دهى. ا 1 


به آنجه خواستىء بر هر كس خواستىء فرمان مى رانى. 0/78 
نك فَعَالَ لِمَا تُرِيدُ 

به درستى كه تو هر آنجه را كه بخواهىء به جا مى آورى.9/85١1‏ 
كاستن برخى نيكى هاى بنده؛ به اراده الهى 


أده عن مِنْ جَزيل عَطيِتِك و كثير ما عِنْدَ كك. وحن اسع علق قل يله منه 


بس آن رااز عطاى بزركك و فراوانى كه نزد توستء از جانب من ادا كن. تا جيزى از آن بر من نمائّد كه بخواهى به سبب آن 
از نيكى هايم بكاهى» 0 روزى كه تورا ديدار مى كنم. ٠/١7‏ 
مانعى در برابر اراده قصد كنئنده جهاد 

2 1 ٍ- # أ - 


اَم َ يما ملم أهقة أفز الْإِسْنًا شلام.. .. قَنوَى غَرْوًا... فََعَدَ به ضَعْفٌ... أؤ عَرَض لَهُ دُونَ إِرَادَهِ مَانْعٌ فَاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابِدِينَ... 


خداوندا وهر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد اما ناتوانى او را بازداشتء يا مانعى در 


راه اراده اش ايجاد شل؛ د يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس. 
يفك 

توبه نمودن از امور مخالف اراده الهى 

إن أَنُوبُ إِلَيِك مِنْ كل مَا حَالَتَ إِرَادَتَكك 

همانا من از هر جه مخالف خواسته توء به دركاهت توبه مى كنم. 77/71 


آفرينش انسان, به اراده خداوند 


2 


مرا آنجنانكه خواستى» آفرينشى ديكر دادى. 
تضذايفا 


شتاب ماه» به سوىق اراده خدا 


واس بي ج73 ان 
و 2 عه م هم 
.ام 


وَ امتَهّتكك بِالزّيَادَهِ وَ النفْصَانِء وَ الطلوع وَ الْأقُولٍ... فى كل ذَلِك أنْتَ لَهُ مُطٌِ» وَ إِلَى إِرَادَيِهِ صَرِيعٌ 
و تورا با فزونى و كاستى و طلوع و غروبء به خدمت كرفت. و در همه آن حالات» تو مطيع او هستى و به سوى خواسته اش» 
شتابنده اى. 6#/” 


نزول فرشتكان در شب قدرء بر هر كه خدا بخواهد 


2 3 


تَتزّلَ الملائكة و الرُوح فبها بإذنٍ رَبّهمْ مِنْ كل أمر... على مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبادِه 


ص : 17 


در آن فرشتكان و روح. به فرمان يرورد كارشان بر هر يكك از بندكانش كه بخواهد, براى هر كارى فرود مى آيند. 0/65 


عام اراده خداوند» بر رسوايى بند كان 


مى بوشانى بر كسى كه اكر مى خواستى» رسوايش مى نمودى.8 8/6 
عدم اراده الهى. بر محروم نمودن بنده 

مى بخشى بر كسى كه اكر مى خواستى» محرومش مى كردى.0؟// 
اراذه خداء بر سود.بردن:يندٍ كان 

ريدُ ِبحَهُمْ فى مُتَاجََتِهمْ آكك 

مى خواهى در تجارت كردنشان با تو» سود برند. ١7/58‏ 

اراده خداء بر جندين برابر نمودن 

الله يضَاعِفُ لِمَْ يَنَاهُ 

خدا براى هر كه بخواهد» جندين برابر مى كند. ١/50‏ 

اراده خدا و به سختى نيفتادن او 

نك غَيْر ضَائِقٍ با ثري 

به درستى كه تو آنجه بخواهىء برايت سخت 

و دشوار نبست.0/82١‏ 

حتمى بودن آنجه خدا اراده كرده 
أَنْتَ الْنى أَرَدْتٌ فَكَانَ حتٌ_مًا مَا أَرَدْتٌ 


تويى آنكه اراده كردى و اراده ات حتمى شد. 


١/6 

اراده و عزم الهى 

سُبيحاتك... إرَادنُك عَرْمٌ 

باكة وامن هن ! إراقة الك حسمي اسدك! 

9/1 

عدم وجود بازكرداننده مشيّت الهى 

شاك لَا رَادٌ شيك 

ياك و منزّهى! براى مشبّت تو بازكرداننده اى نيست./ا#0/8 
اراده خداء بر ياكك كرداندن اهل بيت ييامبر صلى الله عليه و آله 
طَهرتهُمْ مِنّ الس و الدّئّس تَطهِيرًابإرَادَيِكَ 

به خواست خويشء آنان رااز يليدى و آلودكى ياكك نمودى./ا©/2ه 
وال خر و اراده الهين 

وشهل لى تشلكه الخيراك إليك... الك كه فنها كلما يق 
وراه خيرات به سوى خود و رقابت در آنها را 


ص : 47 


آنكونه كه تو خواسته اى: براى من آسان كردان. 

"رع 9 

برآورده شدن خواسته هاى بنده 

يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دار» كه آنجه مى خواهم فراهم كردد./ا117/8١‏ 
اراده خداء بر تباهى يا كرفتارى قومى 

بقّؤْم فِثنهُ أو سوءًا قَنجِى مِنّهَا لوَادًا بكك 


و هركاه خواستى به قومى» عذابى يا بدى اى (فروفرستى)» يس مرا كه به تو يناه برده ام» نجات ده./51/١7١‏ 


متهم نبودن خداء در اراده و خواستش 


2 - 
عه أ 


لِمَا أنْتَ أَعْلْمُ به غَيُ متهم عَلَى حَلقِكك و لا ِإرَادَكك 

...براى اينكه تو به آن داناترى و در آفريدنت واراده ات متهم نيستى ../4/15 
تدير تطمن و اززادة الي 

لا يُجَاوَرُ الم -حْتُومٌ مِنْ تَذيي رك كيف شِئْتَ شكْتٌ وَ أنْى شئْتٌ 
از تدبير قطعى توء به هر كونه وهر زمان كه بخواهى نمى توان دركذشت.م8ع/9 

برنككّشتن به امور نايسند به خواست خدا 

1 َى لَنْ أَحُود لِشَيْءٍ كرِهْتهُ منّى إِنْ شِئْت ذلك 

يس به درستى كه اكر تو بخواهى» من هركز به جيزى كه آن را از من نيسنديده اى» برنمى كردم. 
1/١‏ 


خدا را اراده نمودن 


إِلَهِى مَا وَجَدْتكك. .. مُنْقَبضًا حِينَ 


خداى من, هنكامى كه قصد تو نمودم, تو را درهم كشيده نديدم. 0/0١‏ 
خواست هر حاجتى. از خخدا 

و شالك كلما فلك يذ غير بق 

وهر حاجتى كه مى خواهم, از تو درخواست مى كنم.١8/١١‏ 

ارتش لشكر 

ارتكاب 

ارتكاب كناه و بد جدا شدن روزء از بنده 

وَ اعْصِعْنًا مِنْ سُوءٍ مَُارقِ بازتكاب ريز أو اقْيرَافٍ صَغِيرهِ أَوْ كبيرٍ 
واز بدي جدايى از آن (روز»» بر اثر انجام كناهى يا مرتكب شدن كناه صغيره يا كبيره» حفظمان كن.2/١١‏ 
اعتراف به ارتكاب كناهان يزركك 

َل يُنجِينى نك اعْيرَافى لك بقَبيح مَا اكبتٌ؟ 


ص : 15 


آيا اعترافم در دركاه تو به زشتى آنجه (كناهى كه) مرتكب شده ام, مرا رها مى نمايد؟ 8/17 
1 


وَهَا أنَا ذا بن يَدَيْك... مُعْتَرفا بعظيم مِنَ الذنُوب تَحَمَلتُ وَ جليل مِنَ الْحَطَايًا اجْتَرمته 


واينكك منم در بيشكاه توء اعتراف كننده به بزركى كناهانى كه زير بار آن رفته ام و به ستركى خطاهايى كه مرتكب آن شده 
ماوع 


مرتكب نواهى الهى شدن 

للّهُمَ إنك... نهَيتنى فَرَكئِتٌ 

خداوندا همانا تو مرا نهى نمودى» يس مرتكب شدم. ١2/77‏ 

ارتكاب كناه و خطاء و يرده يوشى خداوند 

وَ تَعَدّيْتٌ عَنْ مَقَامَاتِ حَدُودِك إِلَى حُرْمَاتٍ التهَكتهَاء وَ كبائر ُنُوبٍ اجترختها 

واز به يا داشتن حدود تو تجاوز كرده يرده حرام ها را دريده ام و كناهان بزركى انجام داده ام. 
ف 

فَاجَعَلُ ما سَتَوْتَ مِنّ الْعَوْرَه... وَاعِظًا لَنَاه وَ رَاجِرًا عَنْ... اقْيرَافٍ الْحَطِيئه 

يس آن عيب ها كه يوشاندى, براى ما ينددهنده و بازدارنده از خطاكارى قرار ده. 7/7 
ارتكاب كار زشت و رسوا ننمودن آنء از جانب خدا 

ا الْعَائبَهَ قل تَشْهَوْه وَ اذكب الْفَاجِسَّهَ قل تَفُضَحْهُ 


جرا كه هر كدام از ما كار نايسند انجام داد» او را مشهور (در بدكارى) نكردى و كردار زشت به جا آورد» يس او را رسوا 


١/76 ننمودى.‎ 

ارتكاب خطا و آكاهى خدا از آن 

كع... َطِيئَهِ ارْتَكبنَاهَا كنت الْمُطلعَ عليَِا 

جه بسيار خطايى كه مرتكب شديمء (و) تو بر آن مطلع بودى.6م/؟ 


َِ 


َأمَا الَْاصِى أَمْرَك وَ الْمَوَاقِمٌ تَهيك فَلْمْ تُعَاجلَهُ بتَقَمِتكك 

وامّا آنكه امر تو را سريبجى كند و نهى تو را به جا آورد» يس به كيفرش شتاب نكردى. 
رع 

مرتكب خطا شدن فردى» در مورد بنده 

الله وَ ما عَِد َالَ مِنّى ما حَطَوتٌ عَليِه... لا تَقفْهُ عَلَى ما ازْتكب فِىّ 


خداوندا وهر بنده اى كه به من آسيبى رساند (و از من جيزى كرفت) كه بر او جايز ندانسته بودىء او را به خاطر آنجه درباره 


من انجام داد» سرزنش نكن.7/794 
تاوان نككرفتن خداء از مرتكب كناه 


ص : 16 


وَلَا تُقَاصَّنِى بِمَا اجْتَرحتٌ 

و مرا به خاطر آنجه انجام دادم» تقاص نكن. 
١ع"‏ 

ارتكاب كناه در ماه رمضان و يرده يوشى خدا 


اللَهُمّ وَمَا أَلْمَمْنَا بهِ فى شرن هَذا مِنْ لمَم أؤ إثمء أ وَاقعْنَا فيه مِنْ ذنْب... فصَل عَلى مُحَمَّدٍ وَ آلِهء وَ اسْتُوْنًا بركء وَ اغف عَنًا 


بعَفْوِك 


_- م 


خداوندا و كناه كوجكك يا بزركى كه دراين ماه به آن نزديكك شديم يا كناهى كه در آن انجام داديم؛ يس بر محمّرد و 


خاندانش درود فرست وما را به يرده خود بيوشان و به عفو خود از ما دركذر. 

نعلا 

زندكّى ياكيزه و عدم ارتكاب نواهى 

قأخينى حَتَاة طيْبُ... مِنْ حَدِتٌ... ل أَرْتَكبُ ما تهت عَنْه 

يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دار. در صورتى كه آنجه را نهى نموده اى» مرتكب نشوم. 
١1/1‏ 

ارتكاب به خشم آورنده خدا 

وَلَا َسجرَنِى ذلك عَنِ ازْتِكابٍ مَسَاخِطك 

و آن مرااز ارتكاب آنجه تو را به خشم مى آورّدء جل و كيرى ننمود.7/89١‏ 


عوامل بازدارنده بنده» از ارتكاب كناه: 


2 
_ 


وَ اجعل الْقَوْآنَ... ِجَوَارِحِنَا عَن اقَتِرَافِ الْآنَام رَاجِرًا 
و قرآن را مانع براى اندام هاى ما از انجام كناهان» قرار ده. ٠١/1‏ 


- 


وَهَبْ لى عِصْمَه ... تَفْطَنَى عَنْ ركوب مارك 

و به من عصمتى بخش كه از انجام دادن حرامت بازم دارد./ا8/١1١١‏ 
0 

ارحام خويشان 

ارزان 

أت ونان كلنة قبت ها 

اللَّهّمَ اسْقَنًا سَقْهًا... بخص به السْعَارَ فى جميع الأمصَارِ 

ذا وذ ماو بالنارانن كلتق مهار عرد عه شور مان زور كربا زواق كن سس اف نيا 
0/1 

اركان 

لحا نلف ]و كان كا 


ص : 18 


َ ْنَا فِهَا مَِْله... الححَافِظِينَ لِأْكاتها 
ومارا درباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه اركانش را محافظطات نموده اند 4/8 
ارمغان 


بيمارى» ارمغان الهى 


- 


قَمَا أذرى: يا إلّههىء أَىُ الْحَالَئن أَحَقُ بالشكر لكك؟. .. أوَقْتٌ الصَّكحه. موقت فت الْلهِ الى مَحضتَِى يهاه وَ الم الى أَْحَفتيى 


اى خداى من : نمى دانم كدام يكك ازا د وجععالانيه متيال كزارئ ترائ :تن سزاوازتن اسك انا وقت ملارستي «ااوقت ماري 


كه مرا با آن نجات دادى و نعمت هايى را به من هديه نمودى؟ 
570 

ارمغان كوجكك به خداى بزركك 

اى كسى كه تحفه خردى را كه به او داده مى شود. برمى كز يند. 8/62 


درخواست ارمغانى از خداوند 


- 
4و3 


0 


2 ا 1 
2 لبي ٠‏ 


١ "6/6 
اسارت‎ 


اسير نمودن مش ركان و دشمنان 


أَمدِدْهُْ اكد مِنْ عِنْدِك مُردفِينَ حتَّى يَكسِفُوهُمْ إلى مُتقَطع الثراب قَثْناذ فن اوعد وهنا 


0 


انتهاى خاكك در زمينت برانند.717// 


1 لْهُمَّ وَاعْم عْمُمْ بذَليِك أغدَاء ك فى أقطار الْبِلَاد 


خداوندا وهمه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كنء در هر شهرى كه باشند./١94/7‏ 


1 
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يس اكر (زندكى اش را) براى او به خوش بختى يايان دادى و شهادت را برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه با اسيرى» 


ايشان (دشمن) را به سختى افكنده است.0/717١‏ 


بنده» اسير رنج و سختى خود 


2 
4 


نا الأَسيرُ تَلِتى 

...ازاين رو من اسير بلاى خود هستم. 
1١/87‏ 

اسباب ابزار 


ص : /41 


استجابت اجابت 

استحباب مستحب 

استحماق شاستكي 

اسفهوان 

اززجا كنده شدن استخوان يشتء با ركوع بسيار 

ا إلْهى لَوْ ؤ... رَكَعْتٌ لك عَتَّى يَنْخَلِعَ صُلْبى. . مما استَؤْجئِتٌ بذّلكك مَحْوَ سَيِنَهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَيْكَاتَى 


اى خداى من اكر براى تو ركوع كنم تا استخوان يشتم كنده شودء باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم 


.م 

خشكك كرداندن استخوان هاى صلب مردان دشمن 
يبس أَصْلَاتَ رِجَالِهمْ 

صل لقره كبر )مرا نش ناوا احشكك :ما 


لاك 


درهم و تنكك بودن استخوان هاى صلب 


- 
عه 


الل وا نْتَ ححدَْئِى م مهنا مِنْ صُلْبٍ مُمَضَايِقٍ العظام» حرج الْمََالِك إِلَى رَحِمِ ضبُق 
داوندا وت هرا( ان هنكام كه) آبى يست (بودم). از صلبى با استخوان هاى درهم تنيده و 
راه هاى تنككء به سوى رحمى تنكك؛ سرازير نمودى. 

سايق 


يوسيدن استخوان هاء با آتش دوزخ 


لَّهُمْ إنّى أَعُودٌ بك. .. مِنْ نَارِ تَذَرُ الْعِظَامَ رَمى_ما 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از 1تشى كه استخوان ها را مى يوساند. :لاو 19/7 
رسيدن جان هاء به استخوان هاى بالاى سينه 
ون بِالْمَوَآنٍ عِنْدَ الْمَْتِ عَلَّى أَنْفْسًا... تَرَادُفَ الْحَشَّارِجٍ إِذَا بََعَتِ الْنْفُوسٌ التاق 


و به وسيله قرآن هنكام مركك, خرناسه هاى بى دريى زمان جان كندن را بر ما آسان كردان» آن زمان كه جان ها به كلوكاه 


ضعف استخوان بنده و ناتوانى از (تحمل) آتش دوزخ 


تأشألك الله الم خْرونٍ من ل الع اك 


الَّتَى لا تَشْتَطيُ حي شمسكك عط عر ناركك؟ 


نا رَحِمْتَ هَذِهِ اللَفْسَ الْجَرُوعَه وَ هَذِهِ الرّمَهَ الْمَلُوعَةَ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده» از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كرمى 


ص : 1/8 


آفتابت را ندارد» يس حجكونه كرماى آتشت را توانايى دارد؟ 0/0٠‏ 
استطاعت توانايى 

استعانت يارى 

استعجاب شكّفتى 

استعلا برترى 

استعمار آبادانى 

امتعمال كنافعة 

استغاثه فريادرسى 

استغنا بى نيازى 

استغفار آمرزش و نيز توبه 

استقامة استوارق 

استكبار تكبر 

استكبار ورزيدن در فرمانبرى خدا 

للَّهُّمَ إن أَعُودُ بك مِنْ... اشتكبار الطَاعَهِ 

خداوندا به تو يناه مى برم از بزركك شمردن طاعت و بندكى. ”و8/١‏ 
استكبار نورزيدن بنده و محبويتئت او نزد خدا 


2 


اتوك البكك فى متام هذا تَوْبَ... عَالِم بأنَّ... 


لماك 


10 


حب 
ِبَادِكك إِليِكك مَنْ ترك الإشتكبَارَ عَليك 


در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردمء بازكشت كسى كه مى داند محبوب ترين بند كانت نزد تو كسى است 
كه بر تو كرد نكشى نكند.7او 17/17 


و من از كردنكشى بر تو سخت بيزارم. 

٠/١ 

استكبار ناميده شدن تركك عبادت 

قَسَمَعِتَ دعاك عِبَادَة وَ تَدَكهُ اشتكبارًا 

يس دعا كردن را عبادت و تركك آن را استكبار ناميدى. ١0/60‏ 
وارد دوزخ كشتن مستكبران 

إنَ الَّذِينَ يستَكبرُونَ عَنْ عبَادتِى سَيَدْخُلُونَ جَهَنّمَ داخِرِينَ 

همانا كسانى كه از عبادت من كبر مى ورزند» به زودى با خوارى داخل جهنم خواهند شد. 
دع/ه١‏ 

معصيت و استكبار 

هته عَنْ مَعصِيتك. فَحَالَسَ أَمْرَك إِلَى تَهيك... لَا اشتكبارًا عَلِيِك 
او رااز نافرمانى نهى كردى» يس با فرمانت 


ص : 14 


مخالفت نموده. به نهيت شتافت. نه از روى كردنكشى كردن بر تو./ا//2 
استماع شنيدن 
استماع نواى قرآن 


يتقة.. فا لعن لصت عه لمضدبق إلى تابه 


وآن راشفايى براى كسى كه با فهم و تصديق به آن كوش فرا داد و استماعش نمود, قرار دادى. 


شاك 
استمرار هميشكّى 

استنصار يارى 

استوارى 

استوارى كتاب خدا 

فَكانُوا كما وَضَفَ فى مُخكم كتّابه... 

يس حنان بودند كه (خداوند) در كتاب محكم خود وصف كرده است. 94/١‏ 
وَقَد ُْتَ يا إلّهى فى مشكم كتابكك إِنكك تَفْبل التّبَه عَنْ ِبَادك 

واى خداى منء در كتاب استوارت فرموده اى همانا توبه بندكانت را مى يذيرى. 
١‏ 

استوار كرداندن اندام كردارهاء در بنده 

وَ الْحَمِدٌ للّهِ الْذى... أَْمتَ ينا جَوَارِحَ الأَعْمَالٍ 

واسياين داف زا كه اعفاي (كاق و) كزدانها رادو ماقاءت ماقف اا 


اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » و استوار نمودن ييامبرى او 


و 


اللهُمّ وَ أَضْ حَابٌُ مُحَمَدٍ حَداصّهٌ الَذِينَ أخس نوا الصَحَابَة وَ الَّذِينَ أَبلوًا الْبلَاءَ الْحَسَنَ فى نط ره... 


و 
30 
به 
رضم 


خداوندا و بخصوص ياران محمّدء آنان كه همراهانى نيكو بودند و آنان كه در يارى اواز آزمايش خوب برآمدند» ودر 


بانذار شاعكى نوت اونا بدران وفررتداشان جكدتد:..عرعم 
يايدارترين افراد» به احكام الهى 
وما رااز يايدارترين آنها به آئينى كه مقدر نموده اى قرار ده. ٠١/2‏ 


يايدارى واستقامت» در راه راست 


يس ما را به توفيق خود توانايى ده و به راه راست خود ثابت قدم كردان.9/ع 
وَففَنِى لِطَاعَهِ مَنْ سَدَّدَنِى 
مرا به اطاعت از آنكه به راه راست استوارم 


٠٠١: ص‎ 


كردائد» توفيق ده. //”١‏ 
مرا به توفيق و راهنمايى ات به راه راست» نيرو ده./ا17/5١‏ 


يايدارى در راه راست و بركشتن از لغزرش 

وبا استوارى اث بركشته واز لغزشم دست برداشتم. ١8/17‏ 
استواري سست و شكننده 

2 


... انّقض ما أَبْرَمَ 


خداوندا آنجه (شيطان) استوار نمود» درهم شكن. ١7/١1‏ 
يايرجايى يقين 

اللّهُم... صَحْح ما عِنْدَ كك يُقِينى 

خداوندا يقينم را به آنجه نزد توست درست كردان. 5/٠١‏ 
ذو زمره امنتوار كارا 

وَ اجْعلنِى مِنْ أَهْلٍ السَدَادِ 

ومرا از درستكاران قرار ده. ١8/7٠١‏ 

يابرجايى آرزوى بنده 

آرزويى را كه در اميد به رحمتت دارم تحمّق 


71/8/٠١ بخش.‎ 


استوار ساختن بازوى والدينء به وسيله فرزندان 


للَّهُمَ اشْدُدْ بِهغ عَضْدِى 

خداوندا بازوى مرا به وسيله آنان محكم كردان.70/؟ 
يابرجا قرار دادن فرزندان» براى (كمكك به) والدين 

و آنان را به راه من مستقيم قرار ده.10/؟ 
استوار ساختن مرزهاى مسلمانان 

الهم خط لوو السروة ليت 


داوتدا سماع اك خود» مروهاق مسلماتان ا انكرار فزيها 11 


محكم كرداندن حومه مرزداران اسلام 


و حومه آنان را نفوذنايذير كن.7/717 

استوار نمودن شهرهاى مسلمانان 

لهم وَكَو ذلك مِحَالَ أَهلٍ الْإشلام وَ حَصّنْ به دِيَارَهُم 

خداوندا و به وسيله آن» تدبير مسلمانان را قوّت بخش و شهرهايشان را استوار ساز. ٠7/717‏ 


٠١١: ص‎ 


لَّهمَ وَنَبَتْ فى طَاعَتَك يكتى 
واودد أواقيظ مز ادن وما ره ريق تاوت يدان را 


شفاعتى استوار 


- 
ع عي تبر ع 


قيتَالَنى مِنْهُ بدَعْوه... أو شَفَاعَهِ أؤكدٌ عِنْدَك مِنْ شَفَاعَتَى 


ثابت و يابرجا كشتن اندام جنين 


ع 
عه 


نصَرفنِى حَانًا عَنْ حَالٍ حتَّى انْتَهتَ بى إِلّى تَمَام الصُورَهء َ نمت فِيَ الْجَوَارِحَ 


مرا از حالى به حال ديكر مى كرداندى. تا اينكه مرا به صورت كامل رساندى و در من اندام ها 


ما رااز كسانى قرار ده كه با اعتقاد و تسليم در برابر آيات محكم آنء ديندارى مى كنند. 


دك 


ناتوانى كوه هاى استوار از فهم قرآن 


وَ الجعل الْقَْآنَ آ نا نَى ظُلَم الى و .. عَنّى تُوصِلَ إلى قُلُوبنَا فَهُم عَجَائِيهِء وَ رَوَاجِرَ أَممَالِهِ الى ضَّ مُفَتِ الْجبَالٌ الَوَاَى عَلَى 


صَلَابهَا عَن اخْيّماله 


وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. تا دركك شككفتى هاى آن و مُثل هاى بازدارنده اش را كه كوه هاى استوار با 


محكميشان از تحمّل آن ناتوانند» به دل هاى ما برسانى. 
١/١‏ 
عامل يابرجايى آراستكى ظاهر بندكان 


با قرآن ظاهر نيك ما را آشكار ساز. ١١/61‏ 

يا بر جا كرداندن كام هاى بندكانء هنكام كذشتن از يل دوزخ 

بت به ند يراب جثر جهنم يَؤمَ الم_جاز علا َل قاين 

هنكام لرزيدن يل دوزخ» در آن روز كه بر آن عبور مى كنيم» لغزش كام هاى ما را به وسيله آن (قرآن)» يابرجا كردان. ١0/8١7‏ 
ثابت و يابرجا ساختن بنده» بر توبه خالص 

لَه إن تتُوبُ ٍلكك... توه نَصُوحا حَلْصَتْ مِنَ الشَّك وَ الاذتياب, فَتفََْا ...و تنا ليها 


خداوندا ما به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه خالصى كه از ترديد و دودلى ياكك باشد. يس آن را 


٠١7 : ص‎ 


ادها “بيد و هارا بان ابتك كرواق :اه 
يايدارى سلطنت خداوند 
حيبت تو يابرجاست كه باطل نمى شود و سلطنت تو ثابت و بى زوال است.9/828١1‏ 


محكم و استوار كرداندن ي: يشت ولي خدا 


و يشتش را محكم ساز./ا5/١اع‏ 

استوار ساختن يشت بنده. به قوّت الهى 
ات زرى بقَوّتِكك 

و به توانايى ات يشتم را نيرومند ساختى. 
حك 

استهزا مسخره 

اسرار راز 

اسراف 

يناه بردن به خداء از اقدام بر اسراف 
َعُوذُ بك مِنْ تَنَاوْلٍ الْإسْرَافٍ 

يناه مى بريم به تو از انجام اسراف.//7 
بازداشتن بنده» از اسراف 

وَ امْنْعْنِى مِنَ السّرَفِ 


و مرااز اسرافكارى بازدار. ١7/٠١‏ 


وَ احيجبينى عَنٍ السَرَفٍِ 

و مرا از اسراف باز دار. ٠8/؟‏ 

خواب آلودكّى اسرافكاران 

مرا از خواب آلودكّى اسراف كاران. بيدار فرما. 

يخذلف 

نااميد نشدن اسراف كنند كان به خودء از رحمت الهى 

َامَِادِىَ الَِّينَ أَسرَقُوا عَلَى أَنْفْسِهعْ لَا تَقَطوا مِنْ رَحْمَه الل 

اى بند كان من كه درباره خود اسراف كرده ايد» از رحمت خدا نااميد نشويد. ١/0٠١‏ 


اسراف بر خود و خوار كشتن 


ا 


نا بِإِسْرَافى عَلَى نَفْيِى ذَلِيلُ 

من به خاطر زياده روى بر خود. خوار كشته ام. 

"00 

اسرافيل 

اسرافيل» صاحب صور ومنتظر فرمان الهى 

إِسْرَافيل صَاحِبٌ الصُورِء الشَّاخِصٌ اذى بَنْتَظِرٌ منْكك الْإذْنَ 


٠١7”: ص‎ 


اسرافيل» صاحب صوره همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه توست. 7/7 
اسكان 

اسكان فرشتكان» در درون طبقه هاى آسمان 

وَ أُسْكتهةٍ نطو أطاق شهاوالكه 

وآنها را در دل طبقه هاى آسمان هايت» سكونت داده اى.”/١١‏ 
اسكان شيطان» در سينه ها 

و 

او (شيطان) را در سينه هاى ما جا دادى. 

ذاء 

اسكان جنين» در رجحم مادر 

.الى أشكتئنى جَوْفهَاء و أَودَعْتَنِى قَرَارَ رَجِهَا 

...همان (مادرى) كه مرا در درون او جاى دادى و مرا در قراركاه رحم او سيردى. 
رع 

اسلام 

توفيق حفظ و نككهدارى اسلام 

50 لِاسْتعْمَالٍ الْجَير... وَ حِيَاطهِ الإشلام 

ومارا براى انجام نيكى و حفظ اسلام» توفيق ده. 18/8 

جزاى مسلمانٍ نككران اسلام 


- 


مْرُ الْإِسْلام... قَنَوَى عَرْوًا... فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... اكب اسْمَهُ فى الْعَابِدِينَ... 


8 ٍِ 
أْهََدٌ أ 


اللّهُمَ و أَيُمَا مُسلِم أَهَمَه 


خداوندا وهر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساخت از اين رو قصد جنكك كره. اما ناتوانى او را بازداشت؛ يس نام او را 


دزعيافت كنيد كان فود اا 


ماه نو ماه اسلام (فرمانبرى) 


5 
3 عد 


َأسَأل الله... أنْ يجعلك... هلال... سَلَامَهِ وَ 


8 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه سلامت و اسلام قرار دهد. هو 5/57 

رمضان. ماه اسلام (اطاعت) 

وَ الْحَمدُ لله الى جَعَلَ مِنْ يلك ابل شَهْرَهُ شَهْرَ وَمَضَانَ... شَهْرَ الْإسشلام» وَ شَهْرَ الطَهُورٍ 

و سياس سزاوار خداييست كه ماه خود, ماه رمضانء ماه اسلام و ماه ياكى راء (يكى) از آن راه ها قرار داد.؟5/” 
اسم نام 


١٠١5 : ص‎ 


اشيرق اسنارت 

اشتباه خطا و نيز لغزرش 

اشتياق شوق 

اشكك 

غرق كشتن كونه هاى تائب» در اشكك 
عَدقَت دوع خدئذ 

دو كونه اش غرق اشكك شده. 94/١7‏ 
روان شدن اشكك بنده؛ از ترس خداوند 
َدْتَرَى يا إِلَّهى» فَنِض ذَمْعى مِنْ خِيفيكك 
اى خداى من» ريزش اشكم را از ترس خود مى بينى. ١9/1١8‏ 
اصحاب 


ويذكى هاى اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله 


الوك ا فيشارة شمو ام الور رارم ودين ارا حدق 'فن تعد روء: و كالفؤق و اشتدقوا إلى وفاك هيدو 
0 1 ا 8 و لأا 


ل ل حُيهَ رِسَالَاتِه. وَفَارَقُوا الأَْوَاجَ وَ ا الْأَوْلَادَ فى إظهَار كلمتهء وَ قَائَلوا | 


فى تَنْبِيتِ تَوُوَّتِه وَ اْعَصِرُوا به. وَ مَنْ كانُوا مُنْطوِينَ عَلَى مَحَبتِهه يَجُونَ بك ارَهَ أَنْ تبورَ فى مَوَدّتِه. وَ الَذِينَ هَجَرَنْهُعْ الْعَشَائرٌ ! 


تَعَلَّهُوا عروَتِهء وَ اتَفَتْ مِنْهُم الْقَرَابَاتُ إِذْ سَكتُوا فى ظِلّ 


خداوندا و بخصوص ياران محمّدء آنان كه همراهانى نيكو بودند و آنان كه در يارى او از آزمايش خوب برآمدند وو به وى 
كمكك رساندند و به سوى ييامش شتافتند و به سوى دعوتش ييشى كرفتند و هنككامى كه دليل رسالت هاى خود را به 
كوششان:وسائد الحانك كرذتدة واد و راه اشكان تموةة دوق اف از تان و فز 3 دان ود حذا شدد :و :دن بابدا ساععن بوتاو 
با يدران و فرزندانشان جنكيدند, و به همراه او بيروز شدندء و آنها كه محبت او را در دل يرورانده» در دوستى اش اميد به 
تجارتى بدون كساد داشتندء و آنان كه جون به دسته آن حضرت آويختندء قبيله هايشان از آنها دورى نمودند و آنككاه كه در 


مناه خويقى او يباكن شدتل ويفا وتذان» أنه وا تيكائه« انيقب عدم 


وو ايك قاف اذعف الى اف امكات تحن عئلن السعلةو الدوباة عيكا رحوافيت ها 


لا تَنْسَ لَهُمُ اللْهُمَ مرا تَركوا لك وَ فيكك. و أَرْض هم مِنْ رَضُوَائك. وَ بِمَا حاشوا الْخَلقَ عَلَيِك. وَ كانُوا مَعْ رَسُولِك دُعَاهَ لكك 
إليك. وَ اشْكرْمُم عَلَى مَجِْرهِم فيك درَارَ قَوْمِهِمء وَ خُرُوجِهِمْ مِنْ سَعَهِ الْمَعاشُ إِلَى َْيِقِهه وَ مَنْ كنت فى إِغْرَازْ دينك مِنْ 


يس خداوندا آنجه را براى تو و در راه تو رها 


٠١6: ص‎ 


كردند براى آنان از نظر دور ندار و به خوشنودى خود ايشان را خوشنود ساز كه مردمان را براتو كرد آوردند و براى تو با 
ييامبرت دعوت كننده به سوى تو بوده اند. و ايشان را به خاطر آنكه در راه تواز شهرهاى خويشان هجرت كردند و از زندكّى 
راحت به سختى افتادند و آن افراد بسيارى را كه به خاطر ارجمند ساختن دينت ستم ها ديدند ياداش عنايت كن.الو ٠/6‏ 


ييروان نيك و كار اصحاب محمد صلى الله عليه و آله 

للّهُمَ وَ أوْصِل إِلَى اتَابِعِينَ لَهُمْ بإخسان... حَيِرَ حَرَائِكك 

خداوندا و بهترين ياداش خود را به تابعين نيك وكار ايشان برسان. 4/6 
ويكّى هاى ييروان اصحاب محمد صلى الله عليه و آله 


الذينَ قصٍ دوا سَمْتَهُمْ» وَ تخرّا وجهتهخ. وَ مَضْ وا على شاكلتِهم. لمم يَيْنِهسم رَيْبٌ فى بط يرَتِهم وَ لم يَحْتَلجَهُمْ شكك فى قفو 
الأوهة» و الإنت كام ِهِدَايَهِ مَنَارِهِمْ. مُكانفِينَ وَ مُوَازِرِينَ لَهُمْء يَدينُونَ يدينه وَ يَهْتَدُونَ بِهَذيِهِمْ؛ يَتَفقونَ عَلَيهِمْ وَ لا يَتهِمُوتَهُمْ 


فيا ا دوا إلَتِهِمْ. 


آنان كه راه ايشان را قصد نمودند و به سوى جهت آنها روآوردند وبه روش آنها رفتار نمودند. آنان كه عقيده اشان را شكى 


برنكرداند و ترديدى ايشان را از بيروى نشانه هاى آنها و اقتدا به جراغ هدايت ايشان آشفته نساخت. در حالى كه بر 


ايشان يارى كننده و كمكك دهنده مى باشند» دين آنان را ييروى مى كنندء به راهنمايى آنها راه مى يابندء با ايشان موافقت 


دارند و به آنجه آنها رساندند» تهمت نمى زننك.7١-8/١٠‏ 

قرار دادن اصحابى براى مجاهد مسلمان 

لَه وَ ما غَازِ عَرَامُْ مِنْ أهل ملتكك... قَلََِ البمر... و يخي لَهُ الْضْحَاتَ 

خذاو ند اهن رزمتدام اق اوداهل فك 5 نها كه يس لويرا ا انان ززيزة كن رييراك افتتازاق بر كوي ا 
اصحاب يمين 

َ الْمْنِى فِى أَصْحابٍ اليمين 

ومرادر جماعت ياران دست راست درآور. 

اع 


اصحاب وياران رمضان 


مارا براى ماه مان از بهترين خويشان و ياران قرار ده. ١/8‏ 
اصرار 

يناه بردن به خداء از اصرار بر كناه 

للم إنىٌ أَعُودٌ بك مِن... الِْضْرَارِ علَى الْمأنم 


١٠١8 : ص‎ 


خداوندا به تو يناه مى برم از يافشارى بر كناه. 


وازاصرار (بر كناه) به تو يناه مى برم. 

١1/1 

دور كرداندن بندكان, از اصرار (بر كناه) 

نا عَنْ مكرُوهكك مِنّ الْإِضْرَارٍ 

ها زا از اضران بر آنجه تاسند توسة» ذو بدان. ١/9.‏ 


3 


لق 


عون 
أن أ 


ححبٌ عِبادك إِلَتِكك مَنْ... جانَتِ الِْضْرَارَ 

عنمانا محبويه تريق بند كانت نوق تو كس إاست كه :بافشارى (بن كناه) را تركف كتن. ا 

يافشارى و اصرار بر ستم 

لَّهُ... لا تَفِئهُ ان مِنْ إنكا رك قَيِصِرٌ عَلَى ظلْمى 

خداوندا او (ستمكر) را به ايمنى از كيفرت آزمايش نكنء تا به ستم نمودن بر من يافشارى كند. 17/1١‏ 
ميراندن بند كان» و عدم اصرار (بر كناه) 

ما را توبه كنندكَانِ غير كنهكار و اصرار نكننده؛ بميران. 0/6٠‏ 
نااميد نككشتن اصرا ركنند كان به دركاه خدا 

وا كسين: كة: اضزار كنند كان ود وا تااميد نمى كندب ءع/ء 


اصلاح 


اصلاح حال بندكان» در يرتو آفرينش شب و روز 
بدين كونه حالٍ ايشان را اصلاح مى نمايد. 

ء" 

توبه واصلاح تباهى هاى بند كان 

َامَنِ اشتضلح فَاسِدَهُمْ لتب 

اى آنكه فاسد ايشان را با توبة اصلاح كرده است. ٠١/1١7‏ 

دور بودن از اصلاح نفس 

كيست كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشد؟2١/77‏ 
اصلاح كنهكاران 

إلا أوقك هذا لشب طعا فى راكد الى بها صَلَاحُ أمر الْمَذَنِِينَ 
تنها از اين رو خود را به اين صورت سرزنشس 


ص :17و١٠‏ 


مى كنمء جون طمع در مهربانى تو دارم - كه اصلاح كار كناهكاران به آنست 58/١8.-‏ 
اصلاح نمودن بنده» با تندرستى 

وَ اسْتَضْلِحْنى بِالْعَافِيَه 

و صلاحم رابا تندرستى بخواه. 7/12" 

اصلاح نمودن كياه شكسته (يؤزمرده)» با باران 

خداوندا ما را از بارانى كه به وسيله آن كياه يزمرده را اصلاح كنى؛ سيراب كردان.6/19 
خداوند اصلاح كننده آنجه تباه شده 

للَّهُم... اشتضلخ بِقُدْرَتِك ما فَسَدَ منّى 

خداوندا امور تباهم را به توانايى خود اصلاح نما. "/٠١‏ 

عِنْدَك... لِمَا فَمَدَ صَلَاحُ 

اصلاح آنجه تباه شده» نزد توست. 7١/7١‏ 

خدا و اصلاح هر خوى زشتىء در بنده 

اللُّّمَ ا َدَعْ حَضصْلَهُ ُعَابُ مِنّى 
خداوندا مرا در خصلتى عيبناكك وانكذار» مكر آنكه اصلاحش نمايى. 6/٠١‏ 
اصلاح فساد در بين مردم 

قي بحل الصّالحِينَ... ففى... لاح ذَاتٍ ابن 

مرا در اصلاح بين مردم, به زينت شايستكان بيارا. ٠١/7١‏ 

به جا كذاشتن امور مسب اصلاح نفس بنده 


لله أن لتفرى ين تذسى ما بظلعها 


خداوندا از من برايم» آنجه را كه اصلاحم نمايد» باقى كذار. ١9/7١‏ 

اصلاح بنده به كرم و بخشش خدا 

به كرم خويشء مرا اصلاح فرما. 71/7١‏ 

دانايى خدا و اصلاح امر دنيا و آخرت بنده 

لَّهمَ كد تَعْلمُ مَا يُصْلِحنِى مِنْ أمْر دُنْيَاىَ وَ آخِرَتِى 

خداوندا تو آنجه كار دنياى من و آخرتم را اصلاح مى كند مى دانى. ٠١/77‏ 
اصلاح نمودن فرزندان» براى والدين 

الله وَمُنّ عَلَىَ. .. بإصْلَاجِهمْ لى 

خداوندا و بر من به اصلاح نمودن ايشان (فرزندانم) براى منء منّت كذار.70/١‏ 


اصلاح بنده» در دنيا و آخرت 


١٠١8: ص‎ 


وَ امنْ عَلَىَ بكل ما يصْلِحَنِى فِى دُنْيَاىَ وَ آخِرَتَى 

وهر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء بر من ارزانى دار.0؟4/1 
قرار دادن بنده» در زمره اصلاحكران 

وَ العلَنِى فى جميع ذَلْك مِنّ الْمُصْلِحِينَ 

قفرا هيه 1خ (اموو)» الاشاسعه كارا قران ده 

خداء اصلاح كننده كردار تبهكاران 

اى خواهان اصلاح عمل تبهكاران. 0/5٠‏ 

اصلاح حال دوستداران ائمه عليهم السلام 

و أضلخ لَهُمْ شُوُوئهُ 

و احوالشان را براى آنها اصلاح نما.88/61 

دست نيافتن به اصلاح نفسء بدون احسان خداوند 

وَ لَولَا إخسائك إِلَىّ وَ سْبُوعٌ تَغمائك عَلَيَ مَا بَلَفْتُ... إضْلّاح نَفْسِى 
واككر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود» هيجككاه اصلاح خويش را نمى يافتم. 
1/0١‏ 

اضطراب تيش 

اضطرار بيجا ركَى 

اطاعت فرمانبرى 

اطراف 


...فَصَلٌ عَلَهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ل .. وَ قَبَائِلٍالْمَلائِكه. .. الَِّينَ عَلَى أَرْجَائِها إِذا ََلَ الَْمرْ بت مام وَعِْكك 


...يس درود فرست برايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه بر اطراف آن آسمان هايند آنكاه كه 


فرمان تمام شدن وعده ات نازل شود.7١و١١او/١٠‏ 
جشم نينداختن به اطراف آسمان 


ا إلَهى لَؤ... ذَّكَوتُك فى خِلَالٍ ذَلِك عَتَّى يكل لِسَانى» ثُمَ لَم رقع طََفِى إِلَى آفَاقٍ السَمَاءِ اسْيَحباء مِنْكك ما اسمَوْجَهِتٌ يذَلِك 


مَحْوَ سَيّئّهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَيّئَاتَى 


اى خداى من اكر در اين مدّت (آنقدر) ذكر تو را كويم تا زبانم از كار بيفتد» سيس از شرمندكى توء جشم از كرانه هاى 


آسمان برندارم» باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم.8١1/:"‏ 
روان بودن ابرهاء در اطراف زمين 
1 مو عََينَا رَحْمَتكك بقينك الْمُغْدِقٍ مِنَ التححابء الْمُدْسَاقٍ لِنبَاتِ ركه الْمُوِقٍ فى بجميع آنا قَِ 


٠١9: ص‎ 


و رحمتت را با بارانٍ فراوان از ابرى كه براى روياندن كياءٍ جشم انداز در همه نواحى زمينت روان استء بر ما بككستران.1/19 


مش ركان و دست درازى به نواحى مسلمين 


- 
أم 


اله اشْمَلٍ الْمَشْرِكينَ بالْمَمْرِكِينَ عَنْ تَنَاوْلٍ أَطْرَافٍِ الْمُسْلِمِينَ 

خداوندا مش ركان را به مشركان مشغول كردان و از جي ركى به نواحى مسلمانان» بازدار./ا7/١٠‏ 
اطلاع آكَاهى 

اطمينان آرامش 

اعتدال ميانه روى 

اعتراف 

سود و نجات در اعتراف به بدى ها 


و 
-ه و 


هَل يَنْمَعْنِى يا إلهىء إِفْرَارى عِنْدَك بِسُوءِ مَا اكتَسَئِتُ؟ وَ هَل يُنْجينى مِنكك اغتِرافى لكك بقَبيح مَا ارْتَكبِتٌ؟ 


اى خداى من آيا نزد تو اقرار به بدى اى كه انجام داده ام» مرا سود مى دهد؟ و آيا اعترافم در دركاه تو به زشتى آنجه مرتكب 


شده ام. مرا رها مى نمايد؟ 2/١١‏ 


تبديل القائات شيطان, به اعتراف به نيكى خدا 


2 


الله اخفل ما تلفى المعطان قن ذوغى: اعدافا اعفان 


خداوندا به جاى آنجه شيطان در دل من مى افكند, اعتراف به نيكى ات را قرار ده. 
ان 


اعتراف نمودن دشمن» به وحداتيت خدا 


أمْدِدْمُعْ بِملَائِكدٍ مِنْ عِنْدِك مُرْدِفِينَ حَنَّى يَكثد فُوهُمْ إِلَى مُنْقَطع الثَرَاب قَثْلَا فى أزضك و أشرًاء أو بق 
له إلا انك ركد كف لااشريكة كنم 


إله إ 


وانالك انك الله الدع 0 


م 


انتهاى خاكك در زمينت برانند» يا به يكتايى تو كه معبودى جز تو نيست» تنها و بى شريكك هستىء اقرار نمايند. 


ام 

روى آورى بنده به خداء با اقرار 

وَ الْمَنِى بِمَغْفِرَتِكك كما لَقِيتَك بإقْرَارى 

وبا آمرزش خود به من روآورء همجنان كه من با اقرارم به تو رو آوردم.١”7/7١‏ 
جايكاهى براى اقرا ركننده؛ نزد خدا 

تمن رذ محل اصع اف كندده برف توس 

1١ رم‎ 


١٠١ : ص‎ 


اقرار همكان. به ناتوانى خود 

وهمكى به تقصير خود در اداى آنجه تو شايسته آنىء اقرار دارند./97/م 

مقام امامان عليهم السلام » و اعتراف دوستان ايشان به آن 

ال وَصَل عَلَى أؤليانهم الْمَترفِيَ يقاب 

خداوندا و بر دوستان آنها كه اعتراف كنند كان به مقام ايشانند» درود فرست. 16/61 
نان :حال اكذهة يس ان اعترا 


2 


بعد اقل الأكليق 2 اذل ناد ليه و عل الذكه أو فونه 


ع 


3 - 
يَعْلَ أذ أ 


...و من بعد از اين» كمترين كمتران و خوارترين خواران و مانند ذرّه اى يا كمتراز آنم. 

عا 

وارد شدن در صبحكاه و شامكاه. در حال اعتراف به كناه 

اللَّهُمَ إنّى اف .. مُغتَرًا بدَنْبىء مُقِرًابحَطايَائَ 

خداونداء من شب را به صبح و صبح را به شام مى آورم؛ در حالى كه به كناهم اعتراف دارم و به خطاهايم اقرار مى كنم. 7/07 
درخواست از خداوند» همراه با اعتراف به خطاها 

َأَسَالَك ا مَؤْلَاىَ... سُوءَالَ من اشتكثر ذُنُوبَهُهوَ اغتَرَفٌ بحَطيئته 


- اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم درخواست كسى كه كناهانش را بسيار دانسته» و به خطايش اعتراف نموده 


ذو 037// 
اعتراف و اقرارهاى بنده به: 


أ. بى بهره نبودن از احسان الهى» در همه حالات 


مُقَدٌ لك بأنّى... لَمْ أخل فِى الْحَالَاتِ كلهًا من امتنَانِكك 
اقرار مى كنم به اينكه در همه حال از احسان تو بى بهره نبوده ام. 0/١17‏ 


ب. فرمان نبردن از خداء جز خوددارى از معصيت 


- 


مُقِرٌّ لكك بأنى لم أسْتَسْلِم وَقتَ إِخْسَانك 


ه هم 


إِنَا باع عَنْ عِضَْانِكك 


اقرار مى كنم به اينكه هنكام احسانت» جز با خوددارى از معصيت توء فرمان نبرده ام. 


6/١ 


ج. ناتوانى و بيجا ركى خويش 

به ضعف قَوّتم و كمى جاره انديشى ام اعتراف دارم١١؟//‏ 

د. كناه و بدكردارى خويش 

للم َلك الْحَمدٌ إِقْرَارًا بالِْسَاءَه وَ اغيرَاكًا بالِضَاعهِ 

خداوندا» بس سياس براى توست» دو حالى كة به بدكرذارئ» اقرا ركنتده و به سهل انكارى: اغتراف كتتذه أيه :0/80؟ 
ها نا ذا بو كن متا بعظيم مس الذّنُوبٍ تله و ليل م الَْطَاَا اجترطتة 

واينكك منم در بيشكاه توء اعتراف كننده به بزركى كناهانى كه زير بار آن رفته ام و به ستركّى خطاهايى كه مرتكب آن شده 
ام. 

9/1 

أنا... الْمَغْتَرِفُ الْحَاطِيٌ الْعَائر 

منم اعتراف كننده خطاكار لغزشكار. 

ا 

تيك مُقِرًا باجم و الْإسَاءهِ إَِى تفْسِى 

به در كاه تو آمده ام در حالى كه اقرار به كناه و بدى بر خود دارم./7/6 

زيرا من به كناه خود. اقرار داشته و به 

خطاى خويشء اعتراف مى كنم. 6/87 


ه_. نيكك بودن قضا و قدر الهى 


و به من اعتمادى بخش تا به اينكه قضاى تو جز به نيكى جارى نككشته» اعتراف كنم. 
م/م 

و. ستمكار نبودن خدا 

كل البريِّ مغترقة بنك غير ظَالِم لمن عَاقتَ 

يس همه آفريد كان اعتراف مى كنند كه تو هر كه را عقوبت نمودى» ستمكر نيستى. 
ضفن 

ز. بئنات (محكمات) و متشابهات قرآن 

َاجْعَلنَا مِمَنْ... فرح إِلَى الْإِْرَارِ ِمتَشَابِهِهِه وَ مُوضّحَاتٍ بَيَْات 

يس ما رااز كسانى قرار ده كه خود را در يناه اقرار به (آيات) متشابه و دلايل روشنش قرار مى دهند. 5/57 
32 از جانب خدا بودن قرآن 

وما رااز كسانى قرار ده كه اعتراف مى كنند به اينكه؛ قرآن از جانب توست. 


فك 


1 


طّ درماندكَى (در سياس كزارى 15 
وقصاواي الاتران بالخفور 


ونهايت تلاش من اقرار به درماندكى است.7/62 


ى. عنايت خداء به او 


لحل 
1 
لسام١‏ 
ا 
الا 
5 
م 
6 
١‏ 
3 


و به من الهام كن كه به آنجه به من عنايت نموده اى» اعتراف نمايم./5/1١١‏ 
كك. فراوانى نعمت هاى الهى 
هَذَا مَقَامُ مَنِ اغتَرَفٌ بشبوغ انعم 
اين جايكاه كسى است كه به فراوانى نعمت ها اعتراف كرده است.0/88١‏ 
اعتزال تنهايى 
اعتقاد 
تابعين و اعتقاد به اميد داشتن به خدا 
للَّهُمَ وَصَلّ عَلَى التَّابعِينَ... صََاه ... تَعّهُْ بها عَلَى اغْتِقَادٍ حشن الوّجَاءٍ لَك 
خداؤونذا وير تابغين درود فرستء» درودى كه به سبب آن ايشان زاابر اعتقاد به اميدى تيكو به خود برانكيزى. هو اوء اوع؟١‏ 
اعتقاد و تسليم در برابر آيات قرآن 
ما رااز كسانى قرار ده كه با اعتقاد و تسليم در برابر آيات محكم آنء ديندارى مى كنند. 
عع 
اعتماد 


اعشقاف :4 دوين 


با اعتماد به توء اميدم را به سوى تو فرستادم. 
را 


باااعتماذة يه كو الخو هشكن :و اانه سوى تو كرواندها امت الام 


و به تو اعتماد مى كنم.81/١١‏ 


يا - 
رين و عه م 


فد اصْبَحْتَ و انث ثقتى وَ رَجَائّى فى الأمُور كلها 


3 


يس من صبح كردم در حالى كه اعتماد و اميدم در همه كارها تويى. ؟8// 
اعتماد بنده به آنجه خدا برايش بر كزيده 
...و آن راوسيله راضى شدنم به آنجه مقدّر 


١١١ : ص‎ 


نمودى و اعتمادم به آنجه انتخاب كرده اى قرار ده. 

١ه/لع‎ 

اعتماد به آرزوهاى شيطان 

للَّهَُ نا تَعُودٌ بكك... مِن الت مات 

خداوندا ما از اطمينان به آرزوهاى او به تو يناه مى بريم.1/17 

خواب غفلتء؛ سبب اعتماد به شيطان 

خداوندا ما رااز خواب غفلت و فراموشىء, كه به سبب ميل و اعتماد به اوست. بيدار كردان. 
يدك 

اعتماد بنده» به فضل الهى 

للَّهُّم... بمَضْلِك وَيِقْتُ 

خداوندا به احسان تو اعتماد كرده ام. 

١0 

الهام اعتماد و اطمينان خالص. به بنده 

اطمينانى خالص در دلمان بيندازء كه با آن ما رااز سختى رنج معاف دارى.9؟7/7 


خداء سزاوارترين مورد اعتماد 


- 
ع 5 


ولى مَنْ وَيْقَ به 


- 
م أ 


انت 


تو سزاوارترين كسى هستى كه به او اعتماد 


شد. 71/77 


اعتماد نمودن بنده به خداء در آمرزش 


و يروردكار من» در آمرزش - براى خود - به تو اعتماد نمودم. 77/77 

اعتماد نكردن بنده؛ به رازيوشى همسايه و خويشاوند 

لأ بق بهم رَبّ فِى السَّثْر عَلَىّ 

يرورد كار منء در رازيوشى بر منء به آنها اعتماد ندارم. 77/97 

استوار نبودن اعتماد بنده» به روزى دادن خداوند 

َعَذَّوْئَِى بِمَضْلِك عَذَاءَ لبن اللطيف... تكد تأكدُ مع ذَلْك بُقَتى 

يس به فضل خودت مرا مانند نيك وكارى مهربان خوراكك دادى. و بااين همه اعتمادم به تو محكم نمى شود. 78/97 


بخشيدن اعتماد به بنده و اقرار او به نيكى قضاى الهى 


و 
21 
- قضا 


وَهَتْ لي الْْقَهَ لِأَقكَ مَعَهَا بأنَّ 
و به من اعتمادى بخش تا به اينكه قضاى تو 


١١5 : ص‎ 


جز به نيكى جارى نكشته. اعتراف كنم.0"/” 
اعتماد خداء به دوام ملكك خود 

أَمهَتَهُع بِقَه بدوام مُلْحَك 

از آن جهت مهلتشان داده اى كه به دوام يادشاهى خود اعتماد دارى.2؟//ا١‏ 
اعتماد به كذشت الهى» سبب نافرمانى بنده 

َأَفدَمَ عَلَيِهِ عَارًِا وَعِيدِك... اما جاوز كك 

يس با علم به تهديدت و اعتماد به كذشتتء بر آن نافرمانى ها اقدام كرد.ا//ع 
اعتماد به آنجه نزد خداست 


ع 


َِ م رم 200 72 
تَبَعْتٌ ذلك بالإِنَابَهِ إليك... وَ الثقهِ بمَا عند ك 


سيس بازكشت به سوى تو و اعتماد به آنجه نزد توست راء در بى آن روانه ساخته ام./ا8/”/ 
وَ عل قَلْبِى وَائْمَا بمَا عِنْدَك 
و دلم راابه آنجه نزد توستء مطمئن قرار ده. 


يفذسرن 


اعتماد بنده به آمرزش الهىء بيش از اعتمادش به كردار خويش 
همانا اطمينانم به آمرزش و رحمت توء از (اطمينانم به) عملم بيشتر است./6/؟ 
عدم اعتماد به اعمال شايسته خود 


يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه يبش فرستاده باشمء به در كاه تو نيامده ام../6/ع 


اعتماد به اجابت سريع الهى 


ش 
5 
7 2 


اى خداى من» يس تو را خواندم, در حالى كه از تو يارى خواسته و به اجابت سريع تو اطمينان داشتم. ٠١/59‏ 
أغراض :رو كردانى 

اعضا اندام ونيز بدن 

اعلى علتين 

سياسى بالارونده؛ تا اعلى عَلَئِين 

الْحَمدُ لِلَّه... حهدًا يَرْتَفمٌ ما إلَى أغلى عِلَيِينَ 

سياس خداى راء سياسى كه از ما به سوى بالاترين مرتبه ها(ى بهشتى) بالا رود.او١1/١٠‏ 

اغراق 

اغراق ذو معالشن خداوتد 


اللهك اعهر ب ينا أخرى على لات إخزانا ف الققاد 


١10:نَض‎ 


خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته» ثناى فراوانت را قرار ده. ١/7١‏ 
اغساض كدشت 

افتادن 

افتادكان در كروى كورها و دميدن در صور 

ِسْرَافِيلٌ صَاحِبٌ الصُورِء الشَّاخِصٌ الّذِى بَنْعَظِرْ منكك الْإذْنَ... فته الفح صَرْعَى رَهَائنِ الْقَبُورٍ 
اسرافيل» صاحب صورء همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه توستء تا با دميدنيئ مرد كان كرو كورها را سدار كند. ٠١/8‏ 
دفع آنجه بنده در آن افتاده 

لكالاو علي َفْع ما وََعْتٌ فيه 

و تو بر برطرف كردن آنجه در آن افتاده ام توانايى.7/١٠‏ 

شرمندكى تائبء از آنجه در آن افتاده 

أَتُوبُ ليك فِى مَقَامى هَذًا تَؤْبَ... تَالِص الْحَياءِ مما وقح فبه 

در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردمء بازكشت كسى كه از آنجه در آن افتاده 
حفتك شويهده الف 1 

با زكشت بنده از افتادن 

وَ الجعل... مُتَحَوَّلى عَنْ صَرْعَتَى إِلَى جاوز كك 

و بازكشت از به زمين افتادنم رابه كذشت خود قرار ده.0١/2‏ 

افتادن در ييشكاه خدا 

ها أنا ذا يَا َب مَطْرُوحٌ بَيِنّ يَدَيْك 


اى يرورد كار من اينكك منم كه در يبش روى تو افتاده ام. ٠7/1١2‏ 


كريستن بسيارء تا افتادن يلكك ها 


- 


070 1 َك يي انود عاو ا ام 2 9 مهكات 
يَا إلهى لؤ بَكيْت إِلِيِك حَنَى تشقط أشْفارٌ عَتْنَىَّ... مَا اسْتَوْجَبْتَ بذلك مَحْوَ سَيْنَهِ وَاحِدَّهِ مِنْ سَينَاتَى 


اى خداى من اكر آنجنان در ييشكاهت بككريم نا يلكك هاى جشمانم بيفتد» باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از 
عا م 

.م 

بلند كردن بنده. از افتادنكاه هاى كناهان 

وَ ارفعْنِى عَنْ مَصَارِع الذُّوب كما وَضَعْتٌ لَك نَفْيى 

و مرا از افتادنكاه هاى كناهانء بلند كردان جنانكه خود را براى تو فروافكنده ام. ١7/1‏ 


به زمين انداختن بنده» توسّط شيطان 


١١8 : ص‎ 


يس در حالى كه از كناهان كوجكك هلاكت بار به سويت مى كريختمء مرا بر زمين زد. ١7/77‏ 

افتادن در لغزش ها و يشيمان شدن 

وَ اجعلْ نَدَامَتَى عَلَى مَا وَفَعْتٌ فيه مِنَ الزَّلَاتِ... نَوْبَهَ وجب لِى مَحتتَكك 

و يشيمانى ام را از لغزش هايى كه در آن افتاده ام» توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائّد. ١/84‏ 
افتادن كاه هاى خطاكاران 


أ 


اعَلنى شوة من قد أنْهِضْتَهُ بوك عَنْ مَصَارع الحاطية 

مرا اسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادن كاه هاى خطاكاران بلند كردى.89/١٠‏ 
افتادن از جشم حفظ و نككهدارى خَبَلَ أواثن 

وَل ْم يى رَهْيَ مَنْ سَقَطَ مِنْ عَنِ رِعَاتتكك 

ومرا دور نينداز همانئد دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده./ا/ ٠١‏ 

افتادنى همجون افتادن يرت شوند كان (در عذاب) 

َا نَم بى رَهْيَ مَنْ سَقَطَ مِنْ عَِنٍ رايتِكك.. بَلَ حَذَ بِى مِنْ سَقْطهِ الْمتَوَدينَ 

مرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده. بلكه از سقوط نرت شد كان دستم را بككير (نجاتم ده). 
عع ١٠١‏ 

دستكيرى خداوندء از افتاد كان 

كول قوق العدت 

جه بسيار به زمين خوردن هايى كه بلند كردى. 

١/1 


د كلسم عدا رمرم بده هنكام افتادن (در كناه) 


أَنْتَ الّذِى... أَكلْتَ عِنْدَ الْعكَار زَلَتَى 

تويى كه هنكام (به كناه) افتادن» از لغزشم دركذشتى. 5/8١‏ 
افتادن بندهء با تمام رخسارش 

مَوْلَاىَ ارْحم كبْوَتِى لِرٌ وَجْهى 

مولاى من! بر به رو افتادنم با تمام رخسارم» رحم كن. 5/07 
افترا تهميت 

افراد مردم 

افراط 

افراط در خواهش نفس 


١١7: ص‎ 


الهم إنيّ أَعُودْ بك مِن... لاح السَّهُوَهِ 

خداوندا به تو يناه مى برم از زياده روى شهوت. ١/8‏ 

افراط نكردن خداء در كيفر كنهكاران 

وَ أَنْتٌ الَذِى لا فْرِط فى عِفَابٍ مَنْ عَصَاه 

وتويى آنكه در كيفر كناهكاران زياده روى نمى كند. ١7/1١8‏ 
افروختن 

جراغ افروختنء از جراغ قرآن 

و ما را از كسانى قرار ده كه از نور جراغ آن» روشنى مى افروزند. ٠/657‏ 
افزار ابزار 

افزايش 

نبود افزاينده اى» براى هر كه خدا از او كاسته 

ا يَزِيدٌ مَنْ نص مِنْهُمْ رَائِدٌ 

از كسانى كه (خدا) كاسته. افزاينده اى نمى افزايد. 0/١‏ 

نبودٍ كاهنده اى» براى هر كه خدا به او 

فراوانى داده 

تفص 34 اذه اقم 

از كسى كه (خدا) به او فراوانى داده» كاهنده اى نمى كاهد. 0/١‏ 
سياسى جندين برابر هريكك از نعمت هاى الهى 


فى ع 


ثم لَه الْحَمْدُ... مَكانَ كل وَاحِدَّهِ مِنْهَا عَدَدُهَا أد 


يس سياس او راء به جاى هر يكك از آنها به شماره جندين برابر» هميشه و جاويد.١/77‏ 
فزونى بخشيدن ات اسلام 

َتنا نه عَلَى مَنْ كَل 

ما را با احسان خودء بر كسانى كه اند كك بودند» فزونى بخشيد. 7/١‏ 

تبديل بدى هاء به جندين برابرش از خوبى ها 

يا مُبَدّلَ السيكاتٍ بِأضْعَافهَا مِنَ الْحَسَنَاتِ 

اى تبديل كننده بدى ها به جندين برابر آن از خوبى ها. 78/١‏ 

درودى فزاينده كرامت و تقرّب فرشتكان 

وَ صَلّ عَليِهِمْ صَلَهُتَِيدُهُمْ كَرَامَهُ عَلَى كَرَامَتِهم وَ طَهَارَه عَلَى طَهَارَتِهِمْ 


١18: ص‎ 


اقرار به افزايش كناهان خود 


سبل أَُولٌمقَالَ اعد لديل الطَاِم َه الْمستخفٌ بخؤمه رب اذى عَطْمَتْ ذُنُوبهُ جل 


...بلكه همانند بنده اى خوار كه به خود ستم نموده و حرمت يرورد كارش را سبكك شمرده. سخن مى كويم. آنكه كناهانش 


بزركك و رو به فزونى است.لىو؟١//ا‏ 

درودى فزاينده» بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

عل على اتعفوو آل عله داق ا 

بر محمّد و خاندانش درود فرست. درودى بيوسته و فزاينده.7١1/؟5؟‏ 


- 
وَأْضعَا 


للَّهُمَ صَلَّ عَلَى مُحَمّدِ وَ آله... عَدَدَ مَا صَلَيِتَ عَلَّى مَنْ صَلَيِتٌ عَلَِه وَ أُضْعَافَ ذَلِك كله بِالأَضْعَافٍ الَتى لَا يُخصِيها غَير 


خداوندا بر محمد و خاندانش :درود فرست. به غدد درودى كه ابر ديكران درود فرستاده اى» و جندين برابر همه آن به جندين 


برابر كه جز تو شمار آنها را نداند. 1١9/8‏ 
براو درود فرستء درود فراوانى كه درودى فراوان تراز آن نباشد./ا5/١61‏ 
صَلواك تكاعن معها تلكه القلوات قا وَ يدا علَى كرُورٍ اام زياد فى تَضَاعِيفَ لا يدها يرك 


وبراو وبر خاندانئش درود فرست؛ درودى كه با آن درودهاى ديكر يديد آورى» كه درودهائ كذشته رابا آن.جندين برابر 


كنى و آن رابا كذر روزكار بيفزايى» افزودنى در جندين برابر كه جز تو (كسى) نتواند آن را شمارش كند./ا00/5 


افزايش بدى هاى بنده» در قيامت 


هُوَ يَا رب مِما قد أخص ينه عَلىَ وَ أغفلتة أنا مِنْ نفس فَأدْهِ عَنَى مِنْ زيل عَطِيد عَطِيّتكك وَ كثير مَا عِنْدَك... حَنَّى لا يئقى عَلىَ شَئْءٌ 
ِنْهُ يد أنْ تقَاصَّنِى به مِنْ حَسَنَاتَى» أَوْ تضَاعِفَ بِهِ مِنْ سَيِكَاتَى يوم لماك يا وت 
آن (تكليف) اى يرورد كار من» از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. يس آن را 


ازغطائ بر رك وقزاوانى كه نود توست» اجات من اذا كر فا جيرئ:از أن يفن نمائد. كه يحواهى به. سيب أن :ان تيكى 


هايم بكاهىء يا بر بدى هايم بيفزايى» در روزى كه تورا ديدار مى كنم. اى يرورد كار من. ٠/77‏ 


دادن تندرستى فزاينده» به بنده 


عَافِنَى عَافيَة كافيَة شَافِية عا 


_- 


لي سا ل 


ناميه 


م 


به من عافيت ده. عافيتى كافى» بهبودى بخشء عالى و روزافزون. 7/77 


١١9 : ص‎ 


افزاينش حسنات والدين 

لوهذ عا عفهقاي يل اذى :7 اجعلة # رادلا عتنانها 

خداوندا و هر آزارى كه از من به آنان رسيده» يس آن را سبب افزايش نيكى هايشان قرار ده. 
نكف 

افزايش عمر فرزندان» براى والدين 

الى رذ فى الهم 

خداوندا در مدّت عمرشان برايم بيفزا. 

لك 

افزودن شماره (تبار)» به وسيله فرزندان 

للَّهُّم... كت به عَدَّدِى 

خداوندا تعداد مرا به وسيله آنها (فرزندانم) بيفزا. 6/10 


افزايش بينش همسايكان, نسبت به حقٌّ امام عليه السلام 


- 
5 ِ 


...و زِذْهُمْ بَصِيرَةٌ فى حقىء و مَعْرفهٌ بفضل حَتى يَسْعَدُوا ببى وَ سْعَدٌ بهم 


و بر حق بينى و فضيلت شناسى آنان نسبت به من بيفزا. تا آنان به وسيله من» نيكك بخت شوند و من به وسيله آنهاء نيكك بخت 
0 


بازداشتن بنده» از زياده روى 

وَ احججينى عن السَّرَفٍ وَ الِازْدِيَادِ 

هراز الشرافه وياد تروك ار اهام 
ريذن | برق الف 


وَ زِذْنِى مِنْ هُدّاك مَا أصِل به إلى التَوْفِيقٍ فى عَمَلِى 


و هدايت خود را برايم بيفزاء كه با آن به توفيق در عملم برسم./"/2١‏ 
به خدمت كماشتن ماه با فزونى و كاستى (نور او) 

وَ امتهتك بِالزَّاَِ وَ النفْصَانِ 

و تو را با فزونى و كاستىء به خدمت كرفت. 

ع 


وستكازق بنده و افزونى يافتن از خدا 


- 


تُرِيدُ... فَوْرَّهُمْ بِالْوفَادَه عَلَيِك, وَ الرَّيَادَهِ منْكك 
مى خواهى در آمدن به سوى تو و افزونى يافتن از جانب توء رستكار شوند.7/50١‏ 
خدا وافزودن بها در داد و ستد با بندكان 

أنْتَ الى زِذتَ فى السؤم عَلَى نَفِك لِعبَادِك 

تويى آنكه در داد و ستد با بندكانت» در بهاى آن بر خود افزوده اى.هع/7١‏ 

اراده خداء بر افزودن 

الله يضَاعِفُ لِمَنْ يَنَاهُ 

خدا براى هر كه بخواهد» جندين برابر 


١٠٠١ : ص‎ 


مى كند. هع/١‏ 

وام دادن به خدا و افزايش آن 

مَنْ ذا الى يُفْرضٌ الله قَوضًا حصنا قيِضَاعِفَه لَهُ أَضْعَافًا كثيرة 

كيست آنكه به خدا وام دهد» وامى نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟.7/88١‏ 
تزول آياتٍ بيانكر افزايش حسنات 


َم أبنت مِنْ نطَائرِجِنٌ فى الُْْآنِ ِنْ تَضَاعِيضٍ الْحَصََاتِ 


و مانندهاى آن (آيه هايى) كه از افزايش هاى نيكى ها در قرآن فروفرستادى.هع/١‏ 


اكر شكر كزاريد» شما را فزونى دهم.60/؟١‏ 

صدقه دادن» جهت افزايش نعمت هاى الهى 

جهت طلب افزودن (نعمت) توء براى (رضاى) تو صدقه دادند.2/60١1‏ 
افرَاوقن انمان"دماه رمغنان 

وَ ضَاعَفْتٌ فيه مِنّ الْإِيمَانٍ 

وايمان را در آن» جندين براير نمودى. 

"١ع‎ 

افزايش كنجينه هاى الهى 


همانا كنجينه هاى تو كم نمى شودء بلكه فزونى مى يابد. 0٠/780‏ 


اللْهّمّ وََمَنْ رَعَى هَذَا الشْهْرَ حَقّ رِعَايَته... فَهَبْ لنَا مِثْلَهٌ مِنْ وجْدِك. و أَعْطِنًا أَضْعَافَهُ مِنْ فضلكه 


عدا كنذا وهر كين ترعاتك كوه ان ناه ايه طورى كفاحدق وعانفشن:اسك» بسن 31 (2انكرق) زد ورت مالند أن زانه نا 


ببخش و از فضلتء جندين برابر آن را به ما عطا فرما. 0٠0/58‏ 
خداوند. افزايش دهنده نيكى ها 

اى كسى كه نيكى را بارور مى كندء تا آن را بيفزايد. ١١/88‏ 
سياسى افزاينده خوشنودى خداوند 

وَ لك الْحَمْدُ حَهدًا يَزِيدُ عَلَى رضَاك 

و سياس براى توست. سياسى كه بر خوشنودى ات بيفزايد. 70/117 


١١١ : ص‎ 


افزايش هاى بى دريى (حمد) 

لك الْحَمِد... حَهدًا يَتَضَاعَفُ عَلَى كرور الَرْمَِهه وَ يراه 
سياس "يراق تواسيت. ساق كد يا كرش زمان هاء عدي براين شوك ودوستهه قدي يرابيز افزانكن بابك وعم 
لك الْحَمدُ... حَمدًا... نَصِلَهُ بِمَزِيدٍ بَعدَ مَزِيدٍ طَولَا منْكك 

سياس براى توست. سياسى كه تو آن رااز روى احسانت, با افزونى بى دريى بيوند دهى. 

عاو /ا6ا عم 

سياسى فزونى كيرنده» بر نوش_ته هاى نويسند كان 

لك الْحَمْدُ... حهدًا... يَِيدُ عَلَى ما أخصَئه فى كتابك الْكتبة 

سياس براى توست. سياسى كه بر آنجه نويسند كان (اعمال) در كتاب تو به شمار آورده اندء افزونى يابذ. ٠ع‏ و/اععم 
حمد وافزايش (نعمت) 

لك الْحَمِدُ... حفدًا يُوحِبُ بكرمك الْمَزِيدَ بوَقُوره 

سياس براى توست. سياسى كه با بسيارى اش به همراه كرمتء فراوانى (نعمت) را لازم كردائّد. 

عاو /ا6ا عم 


درودى فزاينده خوشنودى خداوند 


رَبّ صل عَلَى مُحَمدٍ وَ آلِه» صََاهَ تُوضديه وَ تَرِيدٌ عَلَّى رِضَاهُ وَ صَل عَلَيِهِ صَلَاهٌ ُؤضيك و تَزِيدٌ عَلّى رضّاك لَهُ وَ صل عَلَيِهِ صَنَا 
ا تضق له إلانيها 


حَ 5 .")0 5-5 ٠ 85 5 * 7 5 2000 ٠ 75 ٠‏ 
يرورد كار منء بر محمّدد و خاندانش درود فرست,ء درودى كه خوشنودش سازد و بر خوشنودى اش بيفزايد. و براو درود 
فرستء درودى كه تو را خوشنود كند و بر خوشنودى ات براى او بيفزايد. و براو درود فرستء درودى كه براى او جز به آن 


راضى نشوى./07/61 
درودهاى فزاينده» بر دوستان ائمه عليهم السلام 


اللهُّمَ وَ صل عَلَّى أوْلِيَائِهمُ... الصَّلَوَاتٍِ الْمَارَكاتٍ الزَّاكيَاتِ النّامِيَاتِ الْعَادِيَاتِ الرَائِحَاتِ 


خداوندا و بر دوستان آنها درودهاى مباركك. ياكك. فزاينده (در) هر صبح و شامء بفرست. 
وفؤذارف 


افزايش فقر و نياز بنده. به در كاه خدا 


و بر فقر و نيازم به دركاهت بيفزا./ا*/18١‏ 

افزودن فضل الهى 

وَ زْنِى مِنْ فَضْلِك وَ سَعَهِ مَا عِنْدَك 

و برايم از فضل و فراخى آنجه نزد توستء بيفزا../78/6 
عدم افزايش ملكك خداء با عذاب بنده 


١١١ : ص‎ 


ليس عَذَابِى م مما يَزِيدُ فى مُلكك مِتْقَالَ ذَرّو وَلَوْ أَنَّ عَذَايِى م مِمًا يَزِيدُ فى مُلكك لَمَألك الصَبْر عَلَبه 


عذاب منء جيزى نيست كه ذرّه اى بر يادشاهى تو بيفزايد. واكر عذاب من جيزى بود كه در يادشاهى ات مى افزود» هر آينه 


شكيبايى بر آن رااز تو مى خواستم. 8/0١‏ 

افزودن افزايش 

افزون افزايش 

افسار مهار 

افسوس حسرت 

افشا 

(توفيق) فاش كردن خير و نيكى 

َلَّنى بِحِلَيه الصَّالِحِينَ... فى... إِْشَاءِ الْعَاركَه 

مرااذن اأشكار كرون لبك ييز يت شا مستكاة وار ارا 
افكندن يرت كردن 

افكندن خود در: 

أ. اختيار خداوند 

أَغْنْنا إِذ طَرَحْنًا أَنْفْسَنَا بين بَدَّيْكك 

جون خويش را در ييشكاه تو افكنده وايم» 

بى نيازمان كردان. 0/٠١‏ 

ب. درّه هاى فساد و تباهى 

فيلاكت وعلات ات كان 


در وادى هاى هللاكت رفتم و به درّه هاى نابودى وارد شدم.7/59 


[ تقا لديا دك 

من جز وارد شدن در حرام هاى تو كارى نداشته ام. ١6/69‏ 

اقامت ماندن 

اقتدا ييروى 

اقتدا به نشانه هاى هدايت و رستكارى اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله 

م يتجهم مَك فى قفو آنارِْء و الأنت_قام بِدَائَه مار 

ترديدى ايشان را از ييروى نشانه هاى آنها و اقتدا به جراغ هدايت ايشان آشفته نساخت. 
ع/1١‏ 

اقتدا نمودن به روشنايى قرآن 

ومارااز كسانى قرار ده كه به درخشش 


١77 : ص‎ 


روشنانى آن اقتدا مى كندد: ١6لا‏ 

اقتدا به امامت ائمه عليهم السلام 

لَه صل عَلَى أَوْليَائِهم. ل ّ بِإمَامَتِهمُ 

خداوندا و بر دوستان آنها كه اقتداكنند كان به امامت ايشانند» درود فرست./ا/28 
اقدام 

اقدام بر تكلّف و كار با مشقّت 

للَّهُمَ إن أَحُودٌ بك مِن... تعايلى الْكلفَه 

خداوندا به تو يناه مى برم از انجام دادن كار بامشقت كو 
اقدام به اسراف 

َعُوذٌ بك مِنْ تَنَاوْلٍ الْإسْرَافٍ 

يناه مى بريم به تو از انجام اسراف.//7 


بيمارى و اقدام به توبه 


د 


ذرى. .. أَىّ الَْالن أَعقٌّ بالشكر لكك؟. لك 


6 8 5 


فُمَا م وَعْت كالمل الى سكين يهَا. .. تيا لتَنَاوْلِ الوب 


نمى دانم كدام يكك از اب تخ اذو حال ب#صمياس: كرارق رزاع تو سهزاوارتن اسك آنآ وقت تتدرسيق ياوقت بيمارى كه مرا با آن 


نجات دادى تا براى فر كرفتن توبه كاه باشدك؟ 7/١6‏ 


اقدام بنده به بدى» زمان قرار كرفتن بين دعوت خدا و شيطان 


و 


54 
#2 عم 
فا” - 


فَأنبعٌ دَعْوَتَه 


- 


ومن شد إكداما على الصو عق »كين أفث ين توبك وغوه الشيطان 


77/1١2 يذيرم؟‎ 


اقدام كردن جز به نكّه دارنده از كبفر | 
8 0 ر 2 
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وَ أعِا َلَى صِياءِِ بف الْيجوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك.. يي ا را لفك ل اك 


و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا جز آنجه از كيفر تو نكاه دارد» انجام ندهيم./او؟ 9/6 
اقدام به عبادتى شايسته خداوند 

ذا بَْتَاهُ فعا عَلَى تََاولٍ مَا أَنْتٌ أَهْلَه مِنَ الْبَادَ 

يس جون ما را به آن رساندىء ما را بر انجام عبادتى كه تو شايسته آنى» يارى فرما. 62/60 

اقدام به نافرمانى خداء با علم به تهديد او 

قَأْدَمَ عَلَيِهِ عَارًِا بوَعِيدِ كك 


يس با علم به تهديدت, بر آن نافرمانى ها اقدام كرد.61//ع 


١7١6 : ص‎ 


علت اقدام به نواهى و كناهان: 


ع 


ا. غرور 

عاط ما نَهَيْتّ عَنْهُ تَغْرِيرًا 

با غرور» آنجه از آن نهى نموده اى» انجام داده. ١‏ "؟/م 
تحر أبتك دو وار دا 

منم آنكه ازروى جرأت. در برابر تو (به كناه) اقدام نمود. /ا/// 
اقرار اعتراف 

اكنون 

يارسايى در فراخى (زند كى) كنونى 

وَ ترَهَدَهُمْ فى سَعَه الْعَاجِلٍ 

وذر كناد كى دنيا آنان رابى ميل تمابى: 

١رع‎ 

كردش در زمينء براى رسيدن به سود كنونى دنيا 
يَسْرحوا فى أَرْضِيء طَلَبَا لما فيه َيِل الَْاجلٍ مِنْ دُنْيَاهُمْ 
در زمين به تكايو افتند» براى رسيدن به سود 

كنونى از دنيا.*/8 

بشارت ايمنى از خشم خداء (در دنياى) كنونى 


وَ اث لِى أَمَاًا مِنْ سُخْطِككء وَ بَشَّْنَى َلك فِى العاجل دُونَ الآجل 


وايمنى از خشمت را برايم بنويس وهم اكنون (دنيا) بيبش از آينده (آخرت)». مرا به آن مزده ده. 


سم 
عطاى درخواست بنده؛» در دنياى كنونى 
أَغطٍ جَمِيع الْمُسْلِمِينَ وَ الْمُسلِمَاتٍ وَ الْموْمِنِينَ وَ الْمُودْمِنَاتِ مِثْلَ الَذِى سَأْلك لِنَفْسِى وَ لِوَلَدِى فى عَاجِل الذَّنْيَا وَ آجل الْآخِرَهِ 


به همه مردان و زنان مسلمان و مردان و زنان با ايمانء مانندٍ آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم؛ در دنياى 
كنونى و آخرت آينده ببخش. 1١7/70‏ 

الحاح اصرار 

الحاد كفر 

عذاب دوين لد فيو كمار 

أو ةرق لقميك على الملحدايق 

آسياب كيفرت را براى ملحدان به كردش 


١1١6 : ص‎ 


درآور. ع8/؟ 

دور كرداندن بندكان از الحاد و كج روى در: 

أ. امر خداوند 

والعقة لله على اما عتتا نرق اناد والشكدقى أمره 

و سياس خداى را كه ما رااز كج روى و شكك در امر خودء دور ساخت.١/١٠‏ 
ب. توحيد 

جَنينَا لْإْحَادَ فى تَوْحِيِدٍ كك 

ما رااز كجروى در يكانكّى ات دور كردان. 

عرس 

الطاف لطف 

الفت انس و نيز دوستى 

الها آموختن 

القائات شيطان, به بنده 

للم الل مَا يلْقَى الشَِّطانٌ فى رُوعِى مِنّ الم وَ التَطَنَى وَ الْحَسَدٍ ذِكرًا لِعَظَمَيِكك 
خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو و خيال بافى و رشككء. در دل من مى افكند, ياد 
بز ركى ات را قرار ده. ١7/7١‏ 

الهام 

الهام شك ركزارى, به بند كان 

وَ الْحَمدُ لِلَِّ عَلَى ما... ألّْهَمَنَا مِنْ شّكرهٍ 


و سياس خداى را كه شكرش را به ما الهام نمود. ١/١‏ 


يس سياس تو را كه شك ركزارى بر نيكى كردن و نعمت دادنت را به من الهام كردى. 78/77 
تَشْكْرْ من شَكرك و أَنْتّ أَلْهَفتهُ مكرك 

هر كه تو را شكر كردء قدردانى كنى و حال آنكه شك ركزارى را تو به او الهام كرده اى.8/60 
الهام نمودن دانش قرآنء به ييامبر صلى الله عليه و آله 

و علم به شكفتى هايش را به صورت كاملء به او الهام كردى. 0/57 

الهام نمودن شكركزارىء به ولي خدا 

للم فوزع لِوَليِك شُكر ما أَنْعمت به عَلَيِوَ أَوزِعْنا مِثْلهُ فيه 

خداونداء يس به ول خودء شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما و مانند آن (شكر) 


١١8 : ص‎ 


رادر نعمت,. به ما الهام نما./ا6/ ام 

آنجه بندكان از خدا مى خواهند كه به ايشان الهام نمايد: 

أ. وسايل دور ساختن شيطان 

اللَهُم... ألْهِمْنا ما تعِدهُ لَه 

خداوندا آنجه براى (دور ساختن) او بايد آماده سازيمء به ما الهام فرما.7/11٠‏ 
ب. يرهيزكارى 

الوق التَقَوَى 

و يرهيزكارى در دلم افكن. ١2/٠١‏ 

- دانستن آنجه درباره والدين» واجب است 

وَ ألْهِمنى عِلْمَ ما يَجِبٌ لَهمَا َل إِلْهامَ 

و آموختن آنجه را كه در حقٌّ آنان برمن واجب استهء به من الهام كن.75/” 
د. اطمينان خالص و ياكك 

أَلْهِمْنا بق تَالِصهٌ 

اطمينانى خالص در دلمان بينداز. 

حذكف 

ه_. شناخت (امر) خير 

و الوقن مَْرفَهَ الِاختيار 

و معرفت (كار) خير را به ما الهام فرما. 

رشك 


و. فرمانبرى نسبت به مشيئّت الهى 


َنْهمنا اناد ِمَا أَؤرَدْتٌ عَلَينَا مِنْ مَشِيِتكك 

كردن نِهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرما. 0/7 
ز. سياس كزارى از نعمت و عطاى خدا 

وَ أوزِعْتا فيه شُكرَ نِغمتك 


هه له 
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ودر آن (ماه) شكر نعمتت را به ما الهام كن. ٠/67‏ 


و به من الهام كن كه به خاطر آنجه به من داده اى» ثنا (ى تو را) كويم./ا8/١١‏ 


ح. شناخت برترى و حرمت ماه رمضان 


شناخت فضيلتش» و بزركك داشت احترامش را به ما الهام كن. 8/6 
امام بيشوا و نيز ولىّ 

امامت 

اقتدا به امامت (ائمه عليهم السلام ) 

لَّهُمَ وَ صل عَلَى أُوْلَائِهم... لْمُْتَمَينَ إمَامَتهمُ 


١1١17: ص‎ 


خداوندا و بر دوستان آنها كه اقتداكنند كان به امامت ايشانند» درود فرست. !28/6 

امانت دار 

غصب كردن رتبه امانت داران 

لله إن هذا الْمَمَامَ لَِلفَائِك و أَصْفِيَائِك وَ مَوَاضِحَ أمَنَائك فى الدّرَجَهِ الرَفيعَهِ الى احْتَصَصْمَهُمْ بها قَدِ انروما 


خداونداء به درستى كه اين مقامء براى جانشينان و ب ركزيد كانت و جايككاه امانت دارانت استء در درجه والايى كه به ايشان 


اختصاص دادىء. (و دشمنان آن را) ربودند./4/5 

امانت داران الهى: 

أ. ييامبر اكرم صلى الله عليه و آله 

نذاو ته ابر مسرن دافن وسح دووة فرسية ام 

ب. جبرئيل 

جبرئيل امين وحى توست. 5/7 

ج. فرشتكان 

...فصل عَلتِهِم» وَ عَلَى الْمَلَائِكهِ الّذِينَ مِنْ 

دُونهِمْ مِنْ... أَهْلٍ المَائَهِ علَى رِسَالَاتِكك 

...يس بر آنها درود فرستء و نيز بر فرشتككانى كه از آنان يايين ترند و بر رساندن ييام هايت امانت دارند. 8/7 
...فصل عَلَتهمْ وَ عَلَى الوَوْحَانِئِينَ مِنْ ملَانكتك... وَ الْموْتَمنِينَ عَلَى وَحيكك 

نس ذووة:فرسسة بر ابشان ويو زوحافاق ان فر شتكاتفكاق انها كه بن وص تو امالك داتيت عارا 
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بى بهره بودن امت هاى كذشته؛ از وجود محمّد صلى الله عليه و آله 

وَ التحهة لله الى من علا محمد يِه صَلّى الل َل و آلِهِ دُونَ امم الْمَاضِيه 

و سياس خدايى را كه به يياممرش محمّد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منّت نهاد» نه بر امّت هاى كذشته. ١/7‏ 
شفاعت حضرت محمد صلى الله عليه و آله درحقٌ مؤمنان امتش 

وَعَْفهُ فى أَهْلِه الطَاهِرِينَ و مه الْمُوْمِِينَ مِنْ محشن السَّفَاعهِ أجل مَاوَعَذَْهُ 


واو رااز شفاعت نيكو درباره خانواده ياكش 


0000 


و مؤمنان امّتشء بيش از آنجه به او وعده داده اى» آ كاه كن. ١0/7‏ 
حضرت محمّد صلى الله عليه و آله » ينددهنده به امُتش 

مت بالّضح لامي َم 

او را به نصيحت كردن امّتش دستور دادى» يس آنها را نصيحت كرد.77/2 
ياداش الهى به يياميران» از جانب امت آنها 


اللَّهُمَ فَصَلَّ عَلَى مُححَمَدٍ وَ آله... وَ اجزه عَنا أفْصَلَ وَ أَكرَمَ مَا جَرَيْتَ أعحدًا مِنْ أَنْتَائِكك عَنْ أمَته 


كو اوتة مكو ركعت واطيانة اندي :دوو رسف وا ن طرط ها افوة وين كراشن ترون داش :3 كدكيه ينامر اتخةا د جاتن اتسين 


دادى» به او ياداش ده.8/١77‏ 
درخواست اسارت و كشته شدن امّت هاى مشركك 


اللْهُمَ اغْرّ بكل , احِيه من الْمِاِمِينَ عَلَى مَنْ يإزَانِهِمْ من الْمَشْرِكينَ. .. عمّى يَكشِفُوهُمْ إِلَى مقط الثوَاب قتا ذ قن رشك و اكوا 
اله و اغتمع بدَلِك أغدَاءَكَ فِى أَقطار الَاد من الْهِنْدٍ و الرُوم. و سَائرِ أَّمَم الك 


94 


خداوندا مسلمانان هر ناحيه را به جنكك با مشركانى كه در مقابل آنند» كسيل دار تا با كشتن و اسير كرفتن» آنها (مشركان) را 
به انتهاى خاكك در 


زمينت برانند. خداوندا و همه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كنء در هر شهرى كه باشند از هند و روم و ديكر امّت هاى 
مش ركك. هو 1717// 


ب ركزيدن امّت محمد صلى الله عليه و آله . بر همه امّت ها 


سيس ما را بر بقيه امّت ها به وسيله آن (ماه)» برترى دادى.50/١7‏ 
امتحان آزمايش 
امتناع بازداشتن 


امداد يارى 


امر فرمان 

امن ايمنى 

متئّت ايمنى 

اميد آرزوء اعتماد و نيز انتظار 

اسك متحت ديكاتك ,صل اللدرعلية و القدوكنه حاو كثنا فنا بان 

وَ مَنْ كانُوا مُنْطوينَ عَلَى مَحَيْتِهه يَجُونَ يَجَارَه لَنْ تَبَورَ فى مَوَدٌَتِه 

وآنها كه محبت او را در دل يرورانده» در دوستى اش اميد به تجارتى بدون كساد داشتند. 
زذلة 


١1١19 : ص‎ 


اميد نيكو به خداوند 
اللْهُمَ وَصّل عَلَّى التَابِعِينَ... صَلَاهً... تَنِعَتهُمْ بها عَلَى اغْتِقَادٍ حشن الرَّجَاءِ لكك 


خداوندا و بر تابعين درود فرست»ء درودى كه به سبب آن ايشان را بر اعتقاد به اميدى نيكو به خود برانكيزى.هاوعاوع/١‏ 


86 دمع# )أسئء 

٠. 5 7‏ لحك و 
: 0 للمَغَْفْرَهِ 
2 


همانا براى آمرزش.ء اميدوارى به توست. 

0/1 

اميك بو أغتماة: ره مكا وال 

فََصَدْئك» يا إِلّهى بِالرَعْبَهِ وَ أَؤْقَدْتُ عَلَبِك رَجَانِى بالنّقَهِ بك 

بيس اى خداى من از روى ميل آهنكك تو كرده و با اعتماد به تو اميدم را به سوى تو فرستادم. 
0 

قطع نشدن اميد بندهء از خدا 

وَلَا تَفْطَْ رَجَابَى عَنْكك 

واز خود نااميدم نكن.7١77/1‏ 


اميدوارى به رحمت الهى 


تنها از اين رو خود را به اين صورت سرزنش 
مى كنمء جون اميدوارى به رحمت تو مى باشد. 
21/1 


قطع اميد شيطان, از بنده 


الهم وداقطة مجاه ها 

خداوندا اميدش را از ما قطع كن.4/17 
محروميّت بنده و اميد كاه بودن خداوند 
أَنْتَ مُنْتَجَعى إن حرفت 

اكر نااميد كردم, اميد من به توست. 
3 


يابرجايى اآرزوى بنده و اميد به رحمت الهى 


ل 


اللهُم... قَّ جو ل د كه انل 


خداوندا آرزويى را كه در اميد به رحمتت دارم تحقّق بخش. 71/٠١‏ 
اميد به داشتن نعمتى» بهتر از نعمت خلق 


و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت داده اى» نبينم» مكر آنكه 


بهتر از آن را براى خود. به وسيله تو واز 7 تو آرزو كنم. ١7/77‏ 


١١١ : ص‎ 


شريك نشدن كسى با خداء در اميد بنده 
ارك د فو رساك 
هيج كس در اميد منء با تو شريكك نيست. 
01 
تكدشتن اميك أسدوازان: :ا نهدا 
يَا مَنْ لا بيجَاوزُهُ رَجَاءُ الرّاجِينَ 
ان كش كةا افيد اميدواوات اراو تمى كدرد: 
ا 
خداء سزاوارترين اميد كاه بنده 
و نت أَوْلَى من و2 5 
و تو سزاوارترين كسى هستى كه به او اميد است.7”7/١7‏ 
عطا نمودن آنجه بنده به آن اميد دارد 
َأعْطِنى يا َب ما وَحَوْتُ 
يس اى يرورد كار من» آنجه را اميد دارم» به من عطا كن. 7١/77‏ 
نااميدى از نجات» استوارتر از اميد به رهايى 
تَفْعَلُ ذلك ما إلَهى... ؛ بمَنْ يَأسْهُ مِنَ الجا أَوْكَدٌ مِنْ رَجَائهِ حلاص 
اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه نااميدى اش از نجات» محكم تر از اميدش به 
رهايى است.7/78١‏ 


توبه نصوح. و اميد به زدوده شدن بدى ها 


ُوبُوا إِلَى اللّهِ تو اي تصوكا ععى لكو أن يكثر غلك شائكة 


به سوى خدا توبه كنيد. توبه خالص. اميد است كه يرورد كارتان بدى هايتان را از شما بزدايد. 
وع/ ٠١‏ 

رمضان. مايه اميد 

الصَلَامُ عَلَبِك مِن... مَوْجُوٌ آلَمَ فِرَاقَه 

درود بر تو مايه اميدى كه فراقش رنج آور بود. 

دع 

نااميد نككشتن اصرا ركنند كان به دركاه خدا 

واي كسى كه اضرا ركنت كان خو را ااعيد تق كيد 572 

اميد به عفو خداوند 

ادم عَلَيهِ عَاركًابوَعِيدِكء رَاجِيًا لِعَفُوك 

يس با علم به تهديدت و اميدوارى به بخشايشتهء بر آن نافرمانى ها اقدام كرد.7١//8‏ 

نمك أزجو عَظِيم عَفْوكٌ الى عَقَوتٌ بهِ عن الْحَاطِئِينَ 

به دركاه تو آمده ام» در حالى كه به بخشايش بزركت اميدوارم» بخشايشى كه با آن از (تقصير) 


١١١ : ص‎ 


خطاكاران كذشتى./7/6٠‏ 

امد و3 العفنا 

وَ شَفَغتهُ برَجَائِك الّذِى قَلَّ مَا بَخِيبٌ عَلَيهِ رَاجِيِك 

و آن را جفت اميد به تو كردم. همان (اميدى) كه با وجود آنء اميدوار به تو كمتر نااميد مى شود. 
ا 


جز به خدا اميد نداشتن 


١ 
5 
ىا‎ 
05 

ماما 
اها 
6 
1 
02 

الت 
وين 
١‏ السعاء 
03 


إلهى لم تَفْضْحْنى بسَريرَتَى... فلا أذعو سِوّاكك. وَ لا أَرْجُو عبر كك 


خداى منء به (ناياكى) درونم مرا رسوا نكردى. يس جز تو را نمى خوانم و به جز تو اميدوار نيستم.١8/١1١‏ 
روز عيد قربان و جمعه. و اميد به عفو الهى 

لَك يا مَوْلَاىَ كانت اليو تَِيّتى... رَجَاءَ عَفْو ىك 

يس اى سرور منء امروز مهيا كشته تا به سوى تو آيم. بدين اميد كه به آمرزش تو نائل شوم. 

0/6 

نااميد نكردن اميد بنده» در روز قربان و جمعه 

لَا تُحَيْبٍ الْيومَ ذَلِكك مِنْ رَجَائَى 

امروز اين اميد مرا نااميد نكن../8/6 


به خدا اميد داشتن 


0 
1١‏ 
اغأ و 
السام ١‏ 
أوا 


وفقط به تو اميدوارم. ١١/67‏ 


ع 
.0 1 0 ع 


صُبَحتٌ و أنْتَ بُقَتى وَ رَجَائَى فى الْأمُورٍ كلها 
يس من صبح كردم در حالى كه اعتماد و اميدم در همه كارها تويى. ؟8// 


: 
قَهَ أ 


مَنْ أصْبح لَه يِقَهُ أو رَجَاءٌ غير 

هر كس صبح كردء در حالى كه اعتماد يا اميدش به جز تو بود. 7/05 
اقيق امالك دان 

انابه توبه 

انائييت تكبر 

انباشته متراكم 

انتكاب اللخباز 

انتظار 

خداء در انتظار با كشت بندكان 

...و انر مراحعَتنَا فيه حدما 

.او ةا مهرباتى اش ان زوى بردبازق: ناز كشت 


١7١7 : ص‎ 


ما را انتظار كشيد. 71/١‏ 

اسرافيل؛ در انتظار فرمان خدا 

ِسْرَافِيلٌ صَاحِبٌ الصُورِء الشَّاخِصٌ الّذِى يَنَْظُِ منكك الْإِذْنَ وَ حَلُولَ الم 

اسرافيل» صاحب صوره همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه و رسيدن فرمان توست./7 
از روى ملاطفت نبودن انتظار خدا 

31 تكن أناتك عَجْرًا... وَ ا الْتطَادك مُدَارَاٌ 

درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است و به تأخير انداختنت نه از روى نرمى كردن است. 
ميرذافا 

در انتظار ايام (دولت) ائمّه عليهم السلام 

اللَّهّمَ وَصَلَّ عَلّى أَولائِهُ... الْمَنظِرِينَ أَيَامَهُمُ 

خداوندا و بر دوستان آنها كه منتظران روزهاى (دولت) ايشانند» درود فرست./16/1م 


اتفظاز سكمكر وفرضتمتاسب شكاز 


- 
ه8اع 


وَ كم مِنْ باغ بَكَانَى بمكايده... وَ أَضْمَا إلَىَ إضْبَاءَ الستبْع لِطَرِيدَبَه الِْطَارًا لِانْتهَازِ الْفُوْصَه لِمَريسَته 


وجه بسيار ستمكرى كه با نيرنكك هايش به من ستم كرد و همانند در كمين نشستن درنده اى براى شكارشء با جشم به راهى 


براى غنيمت دانستن وقت مناسبى براى شكارء در كمين من نشست. 
7/69 

انتقال جابه جايى 

انتقال يابنده بودن همه در صفات» جز خدا 

وق فوا كه اسن فى الضقات 


و غير توه در صفاتش د كر كون مى باشد. 


1 
يارى الهى» در حركت و انتقال 

َا حَوْلَ وَ لا قو إن بال الي لظي 

هيج حركت و نيرويى نيستء مكر به يارى خداوند بلندمرتبه بز ركك. 08/62” 
انتقام كينه 

عدم شتاب خداوند, در انتقام كرفتن 

...در سركوب ما عجله ننمود. 7١/١‏ 

و مرا با يوشش خود بيوشانء آنككونه كه در انتقام از من درنكك فرمودى. ١7/1‏ 
دانسته ام كه در انتقام تو شتاب» نيست. 

١0/عم‎ 

خير بنده» در انتقام نكرفتن از ستمكر 


١7١7 : ص‎ 


دس 


باشد» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا به ثبت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. ١5/١‏ 
درآمدن به دركاه انتقام الهى» توسّط شيطان 
و أَخْرَجَنِى إِلَى فنَاءِ نَقَمَيكك طرِيدًا 
...و مرا رانده شده؛ به سوى دركاه انتقامت د رآورد. ١/89‏ 
علت شتاب نكردن خداء در انتقام 


َأمًاالَْاصِى أَمْرَكٌ وَ الْمَوَاقُِ تيك عَلَمْ تُعَاجلَه بتَقميِك لِكئ يَسْتَبِدِلَ بَِالِهِ فى مَغْصييكك عال الْإِنَبَِ إِلَى طَاعَتِكك 


وامّا آنكه امر تو را سرييجى كند و نهى تو را به جا آورد» يس به كيفرش شتاب نكردىء. نا حال خود را در نافرمانى ات به 


1١6 


يس به درستى كه نيروى من تاب انتقام تو را ندارد.0/94 

انتقام كرفتن (از دشمنان خدا)» براى خدا 

وََا تتَِذى هوا لِحَلقِكك... وَلَا مهنا يليام لكك 

و مرا سبب خنده آفريد كانت قرار نده و جز براى انتقام كرفتن براى توء خدمت كزارم نككردان. 
ع١‏ 

نشانه انتقام خدا نكشتن 


لا تعهات 4 ... لتَقَمتكك نَصًَا 


عي اعمين٠.:خبيو‏ 


مرا نشانه انتقام خود نككردان.2/68١‏ 

بينايى خدا به ناتوانى بنده, از انتقام كرفتن 

قَنَطوْتَ يا إِلْهى إِلّى... عَجِى عَنٍ الِانْتِصَارٍ مِمّنْ قَصَدَنِى بِمُحَارَيتِه 

اى خداى من» بس تو عجزم را از انتقام كرفتن از كسى كه قصد جنكك با من نموده» مشاهده كردى. 
0/4 

يناهنده شدن به يناهكاه انتقام الهى 

قنَادتُك يا إلّهى... عَالِمَا أنّه.. لا يَفْرَحَ مَنْ لجأ إِلَى 


١7١6 : ص‎ 


اى خداى من» يس تو را خواندم» در حالى كه مى دانستم هر كه به يناهكاه انتقام تو يناهنده شود. هراسى ندارد.589/١٠‏ 
انتها يايان 

انجام دادن اجرا و نيز اقدام 

مورد سؤال واقع نشدن خداء از آنجه انجام مى دهد 

ا يُسَألٌ عَمَا يفعَلُ وَ هُمْ يَساَلُونَ 

از آنجه او انجام مى دهدء بازخواست نشود و ايشان (آفريدكان) بازخواست شوند.١/7‏ 
تواز آنجه انجام مى دهىء بازخواست نخواهى شد.7/69١‏ 

خداء انجام دهنده آنجه بخواهد 

إنّك تَفْعَلٌ مَا تَشَاه 

همانا تو آنجه مى خواهى انجام مى دهى. 

عم 

إنَك... الْمعَالُ لما ريد 

به درستى كه تو انجام دهنده هر جه بخواهى مى باشى.717//١1‏ 

نك فَعَالَ لِمَا تُرِيدُ 

به درستى كه تو هر آنجه را كه بخواهىء به جا مى آورى.9/85١1‏ 


انجام خدمت كزاري والدين 


و من وظيفه خدمت كزارى ايشان را انجام نداده ام. ١١/7‏ 


انحراف كجى 

انداختن افكندن 

52 

اندازه كيرئ 

شناساندن اندازه آب هاء به فرشتكان 

.فصل عَلَتهمْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ مِنْ مكانكتك.. و قََاِلٍ الْمََاِكد...الَّذِينَ عوَْتهُعْ مَكَاقِيلَ اميا 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتدان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه وزن آب ها را به آنان شناسانده 


٠١/”"وااوا#.ىا‎ 

به اندازه ذرّه اى به يادشاهى خدا نيفزودن عذاب بنده 

كيس عَدَبى يفا يزية فى ملككك تقال أو 

وعذاب منء جيزى نيست كه ذرٌه اى بر يادشاهى تو بيفزايد. 8/0٠١‏ 


1١7١6 : ص‎ 


اندام بدن 

استوار كرداندن اندام كردارهاء در بندكان 

وَ الْحَمِدُ للّهِ اللذى... أَنْمتَ ينا جَوَارِحَ الْأَعْمَالِ 

و سياس خداى را كه اعضاى (كار و) كردارها را در ما ثابت ساخت.١/١٠‏ 

فرونبردن اندام هاى بند كان» در معصيت خدا 

تضاف :ما ودر ثافرماقق الك تفود نايد بر كن 

5/4 

حركت اندام» در مسير جلب ياداش الهى 

وَ الكل هَمَسَاتٍ قُلُوبنه وَ حركاتٍ أَعْضَابَنًا وَلَمحاتٍ أَعْياه و لَهَجَاتٍ الِْئََا فى مُوجبَاتٍ نَوَابكت 


ورازهاى دل هايمان و جنبش هاى اعضايمان و نككاه هاى زيرجشمى ديد كانمان و سخنان زبان هايمان را در آنجه باعث 


ياداش تو شود قرار ده.4/لا 

اندام ها در مسير طاعت خداوند 

وَ اشْعَلْ... جَوَارِحَنا بطَاعَيِك عَنْ كل طَاعَهِ 

و اعضاى ما را به اطاعت خود از هر اطاعتى مشغول ساز. ١/١١‏ 

رنج نبردن اندام» در ثبت برخى اعمال 

ياكيزه 

فى خِلَالٍ ذلك ما كتَبَ لِى الْكاتَِانِ مِنْ رَكِيّ الَعْمَالِء ما لاقب كر فيه... ولا جارحة تَكَلْقَهُ 


در بين آن بيمارئ نويسند كان اعمالء كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتندء كه نه دلى در آن انديشيده و نه اندامى آن را 


با مشقّت انجام داده. 0/1١0‏ 


لرزش اندام بنده از شككوه خداوند 


- 


قَدْ تَرَى يا إلههى... الْنِقَاض جَوَارِحى مِنْ هَتيتكك 

اى خداى منء ناتوانى اندامم را از هيبت خود مى بينى.9/1١‏ 
لهم فَارْحَمْ... اضْطِرَابَ أَزْكانى مِنْ هتبتك 

خداونداء يس به لرزش اندامم از شكوهت,ء رحم فرما.١‏ 77/7 
سنكين نككرداندن اندام بنده 


ومرا براى انجام به دانستنش بينايم مى كنى» توفيق ده. تا اعضايم از انجام آنجه آن را به من الهام فرموده اى» سنكين 
نشود. 7/١5‏ 


سالم داشتن اندام فرزندان 
عَافمْ فى أَنْفِهمْ وَ فى جَوَارِحِهمْ 
آنان را در حجان و اعضا تندرستى ده. "١0‏ 


١7١8 : ص‎ 


-ه 


سست نمودن اندام دشمنء از جنكك 
َوْهِنْ أَرْكَائَهُمْ عَنْ مُنارَلّهِ الرّجَالٍ 

اتذامثنان وار سكيد "نا هردان سيت كرفان لازا 

سالم ماندن اندام» از كيفر الهى 

الهاو إلى اتلك كينا و نلك ها كل خارظة عل حالهاين تكانك 

خداوندا و همانا من به دركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از كيفرهايت سالم مانّد. 77/7١‏ 
ثابت نمودن اندام» در تن بنده 

نبت فِيَ الْجَوَارِح كما نَع فى كتابك... 

در من اندام هارا يابرجا كردى. همجنانكه در كتاب خود وصف نمودى. 77/797 
عامل بازدارنده اندام» از ارتكاب كناه 

اجعَل الَْرْآنَ... لِتجَوَارِجِنًا عن افْرَافٍ الْآنَام زَاجِرًا 

قرآن را مانع براى اندام هاى ما از انجام كناهان, قرار ده. ٠١/67‏ 

روزه و بازداشتن اندام از كناهان 

عن علَى صِيامِهِ كف الْجوَارِح عَنْ معَاصِيكء و امْيعمَالَِا فيه بمَا يُْضِيكك 

ما را بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان 

وبه كار بردنش در آن ماه به آنجه تو را خوشنود مى سازدء يارى فرما. 8/5 

از هم ياشيدن اندام 


اماه 


مَوَلاىْ وا تعفقق ب خالن إذا:: تقوفت أغضائق 
مولاى من! بر حال من» هنكامى كه اعضايم كسسته شود. رحم كن. 8/87 


اندرز يند 


اندكك 

فزونى بخشيدن امّت مسلمانان» بر كسانى كه اندكك اند 

وما رابا احسان خودء بر كسانى كه اند كك بودند» فزونى بخشيد. 7/7١‏ 

اندكك بودن درخواست بسيار بنده» نزد خدا 

وَعَلِمتٌ أَنَّ كير ما شلك بَسِيرٌ فى وُدكك 

و دانستم هر جه از تو زياد درخواست كنم نزد (دارايى) تو اند كك است.١9/1١1‏ 
اندكك بودن هر نايسندىء در برابر خشم خدا 


١7/ : ص‎ 


فك كوو عر علل وق مخظكه 

سن هر تاإستدى ور مقابل شم تو اندكك ات 9/1 
اند كك تتوذن نجه بابانشن هسشك اسك 

وَ غَيْرُ فيل مَا حَاقبنة الْمَعَاءُ 

و آنجه فرجامش بقاستء كم نيست.18/” 


كم و ناكوار بودن بخشش خويشان 


تي 8 
أ[ 


ألْجَاتَنِى إِلَى قَرَابتى حَرَمُونى وَ إِنْ 


أ 


ِ عْطُوا أَعْطَُوَا قَلينًا تَكدًا 

اكر مرا به خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند و اكر عطا كنند» اندكك و ناكوار عطا كرده اند. 
فذان 

اندك دانستن نيك و كارى خودء درباره والدين 

وَ الجعل طَاعَتِى لوَالِدٌَ وَ برّى بِهمما َو لِعينى مِنْ رَفدَهِ الْوَسَْانٍ.. .. حَنّى... أَسْتّقل بِرّى بهِمَا وَ إن كثر 


هه هه 


واطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرمء از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا نيعكى خود را درباره 
ايشان - اككرجه بسيار باشد - اندكك بدانم. 0/7 


سيار شمردن نيكويى اندكك والدين 


واطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلودهء خوش تر قرار ده. تا نيكى ايشان را درباره 
خود - اكرجه اندكك باشد - بسيار شمارم. 0/7 


اندكى نمايى دشمن» در جشم مجاهد 
فَإِذَا ضصَافٌ عَدُوّك و عَدُوٌَهُ فَمَللْهُمْ فى عَثنهِ 


بسن عر كاه يا شمن قوب شمن عودكن: روبرو شد انها رادر معسلهن ابد كلا نبا ارا 


اند كي طاعت بنده» از خدا 

قَلَ عندى مَا 000 به من طَاعَتَكك 

طاعتى كه به شمار آورم؛ نزد من كم است. 

١ 

خداء ياداشن ذهنده سياس اند كك 

إنك... الْقَابلٌ يسِيرَ الْحَمْبء الشّاكرٌ قَلِيلَ الشكر 

همانا تو قبول كننده سياس اندككء (و) ياداش دهنده شكر كم هستى. 7/78 
ياداش خداوند» به طاعت كم 

وَ ِب عَلَى قَلِيل مَا تُطاحٌ فيه 

وبر اند كك طاعقى. كه الإنهو شوة» ياذائن من دعت /مارء 
جزاى خداوندء به عمل اندكك 


١7١8: ص‎ 


ايك كف كاوق و1 كه رد توف كرا مو دهن 

فنك 

انكر قاب 1 

اى كسى كه اندكك عملى را كه براى او انجام مى شودء سياس مى دارد. 8/62 
يام يَشْكر عَلَى الَْليلٍ و يتجَازى اليل 

اى كسى كه (عمل) كم را سياس مى كذارد و ياداش بزركك مى دهد.8؟/٠‏ 
خوشنودى خداء به كمتر از استحقاقش 

فَجَمِيعٌ ما أَتْتٌ عَنْهُ من الْعَذَّاب. 0 مِنْ حفّككء وَ رِضّى بِدُونِ وَاجِبِكك 


سن هر غذابي كان اويبنة تأخير اتذالختة اى» تركة كردن ححق وه وبراضيى شدن به كمثر ان شاسكى حودتث وده 
است./6/70 ١‏ 


اندكى نيكى هاى بنده» در بين بدى هايش 
تَفْعَلُ ذَلِك يا إِلَهى بِمَنْ حَْفهُ مِنْك أكَثرُ مِنْ طَمَعِهِ فيكك. .ل أذ تكوة ب ملضقة الدوافا ل لله ا ل ود 


اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توء بيش از طمعش از توست. نه اينكه طمعش از روى فريب خوردن 
باشد. بلكه براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندكك است. 


١ 
اداى اندكى (از عبادات)» در ماه رمضان‎ 


كَللًا 


أدبا فيه ويا م كثير 
ودر آن اند كى از سيار را انجام داديم. 


مع 


احسان فراوان خداوند و شكر اندكك بنده 


إخصائك أَكْتر من أَنْ تُشْكَر عَلَى أله 
احسان توافزون تراز آنست كه بر كمترين آن شكر توان كرد #اوعع/77 


كمترين كمتران بودن بنده» يس از اعتراف 


كَل 


رك 


كت 


وَ أنَا بَعْدُ 
و من بعد از اين» كمترين كمترانم./70/51 

اندكك بودن قدر و منزلت بنده 

فَارْحَْنى الله فى امْرْؤٌ قي و حَطرى يَسِيرٌ 

يس خداونداء بر من رحم كن. زيرا من فردى حقيرم» و منزلتم اندكك است. 8/8١٠‏ 

اندك شمردن كردار خود 

الله إل أضيغ :و أخيئ' تتقفنا لعغلى 

خداونداء من شب را به صبح و صبح را به شام مى آورمء در حالى كه عملم را اندكك مى بينم. 
حي 

اندكك بودن انديشه بنده 


١١9 : ص‎ 


َأ شألكك يا مَوْلَاىَ سُوءَالَ مَنْ... فكرة قلِيل لِمَا هُوَ صَائِرٌ لبه 


-اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه انديشه اش براى آنجه به سوى آن بازمى كرددء اندكك 
است. "6/6 


آسان نمودن اندوه جان كندن 


م 9 
و بجو عه ع 
2 ند 


و هو عَلتِهمْ كل كزب يِل بهم يَؤم روج الْأنْفْس مِنْ َدَانِهًا 

ودر آن روز كه جان هااز تن بيرون رودء هر اندوهى را بر ايشان آسان كردانى.ع//7١‏ 
وَ هَوَّنْ بِالْهَآنِ عِنْدَ الْمَوْتِ عَلَى أَنْقْسِنَا كوب الشياقٍ 

و به وسيله قرآن هنكام مركك, دشوارى جان كندن را بر ما آسان كردان. ١/67‏ 
شكست دادن تسلط غم و اندوه 

و به توانايبى ات سلطه غم و اندوه را بر من بشكن./1// 

غم و اندوهء بازدارنده عمل به واجبات و مستحبات 

وَلَا تَشْكَلِى بالاتٍ -مَام عَنْ تَعاهْدٍ فُرُوضك. وَ اسْتِغمَالٍ سنك 

و مرا به سبب غم و اندوه از رعايت واجبات و انجام سنت خود بازمدار. 0/1 
توانابى خداوند» بر دفع اندوه بنده 

وَ تأت حمل مَا حَدَتٌ عَلَيَ كاهو أَنْتَ الْقَاودُ على كشق ما ميث به 


واز آنجه برايم رخ داده ازغم و اندوه ير كشته ام و تو بر دفع آنجه به آن كرفتار شده ام توانايى. ٠١/7‏ 


رهايى يافتن از اندوه 


وَ الجعل... خَلاصِى مِنْ كزبى إلى رَوْحِكك 
و رهايى از اندوهم را به بخشايشت قرار ذه. 


5/16 


خداء شادى هر اندوهكين 


خداء ياور بنده اندوهكين 
خداوندا اكر اندوهكين شوم, مايه دلخوشى ام تويى. 7١/٠١‏ 


١١ : ص‎ 


غم هاى سخت بنده و فريادرسى خداوند 
واكر اندوه مرا فراكيرد» از تو فريادرسى خواهم. 7١/٠١‏ 

اندوهكين نشدن بنده؛ از منع الهى 

اقل كاق عليكه ىه ذا خرن على ها مقن فنها 

و ستايش مرا ويه خودت قرار ده. تا به آنجه مرا از آن بازداشته اى» غمكين نكردم. 4/7١‏ 
روزى بنده نمودنٍ اندوه كيفر 

ازيقَى تحؤف عَم الوعيد 

و ترس اندوه وعده ها(ى عذاب) را روزى ام فرما. 9/3 

رهاندن مجاهدء از غم تنهايى 

وَ أَجِْ مِنْ عَم الْوَْشَه 

واو رااز اندوه تنهايى حفظ كن.717/١‏ 

ياذاشن انذوهكيتى مسلمانة ان كرد آمذن متشركان 

الله وَ أَبّمَا مُشلم... ريه ك3 أَهْلٍ الشّوَكِ عَلَِه... قَاكتّبٍ اشم فى الْعَابدِينَ... 

خداوندا و هر مسلمانى كه اجتماع مشركان بر ضدٌ ايشان» اندوهكينش نمود يس نام او را در 
عبادت كنند كان بنويس./17/77 

يناه بردن به خداء از اندوه قرض 

وَأَعُودٌ بككء يا رَبٌّه مِنْ هم الدّيْنِ وَ فكره 

و به تو يناه مى برم - اى يرورد كارم - از اندوه و انديشه وام. 7/7١‏ 


نجات از اندوه» در روز رستاخيز 


ومارا به وسيله آن (قرآن»» در روز رستاخيز از هر اندوهى نجات ده. ١0/87‏ 

اندوهناكك شدن روزه داران» از رفتن ماه رمضان 

فَنَحنٌ مُوَدّعُوهُ وداح مَنْ... غَمَنا و أَوْحَسَنَا انْصِرَاقُه عن 

يس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه رفتنش از (ميان) ماء اندوهكين و بيمناكمان مى سازد.0؟/77 
اكلام علي مِن... مَخرُون عَلَيهِقَِلَ كته 

درود بر تواكه بيش ازاز دست رفتنش»ء بر آن اندوه خورند.7//50 

يناه بردن به خداء از اندوه عقاب 

الم 


4 20 0 اد من * ل و ا د وم 
ارزقنا خؤف عِقَاب الوَعِيدِ... حتى نجد... كابَة مَا نشتجيرٌ كك منه 


ص : ١؟١‏ 


خداوندا ترس كيفر هشدارداده شده را روزى ما كردان. تا اندوه آنجه از آن به تو يناه مى بريمء دريابيم. 50/""ه 
اندوهكين نميراندن بنده 
واى خداى منء مرا اندوهكين نميران» تا اينكه اجابتم كنى.5/58١‏ 


خداء دو ركننده غم و اندوه 


و اندوهم را برطرف كن.2/58١‏ 

وَافْوْحْ هَمَىء وَ اكشف عَمّى 

و اندوه مرا برطرف كن و غمم را بزدا. 
1١/8‏ 

غضّه و اندوه» كل وكير حسود 

و جه بسيار حسودى كه به خاطر من اندوهش كلو كير او شد.8/59 
خداوند» بردارنده يرده هاى اندوه 

وجه بسيار يرده هاى اندوه كه برداشتى. 
١1١/6‏ 

شكوه نمودن به خداء از بسيارى اندوه ها 
أشكو ليك يا إلَهى... كثْرَة هُمُويى 


اى خداى منء از بسيارى اندوه هايم به تو شكايت مى كنم. ٠١/81‏ 


انديشه 

ناتوانى انديشه هاء از توضيف خداوند 

الْححمد لِلَّ... الّذِى... عَجَرَّتْ عَنْ لغيه أَوْهَامُ الْوَاصِفِينَ 

سياس خداى راء همان كه يندارهاى وصف كتند كان از وصفش عاجز است. ”و 1/١‏ 

نينديشيدن درباره اعمال ياكيزه ثبت شدهء هنكام بيمارى 

وَ فى خِلَالٍ َلك ما كَتَبَ ل الْكاتِانٍ مِنْ َي العمَالِء ما لاقت فَكرَ فبه 

و در بين آن بيمارئ نويسند كان اعمال كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند» كه دلى در آن نينديشيده.0١/0‏ 
520006 الهى 

اللي امل مالل النسطان قن توف قر درك 

خداوندا به جاى آنجه شيطان در دل من مى افكند, انديشه در قدرتت را قرار ده. ١7/7١‏ 


١7 : ص‎ 


انديشه در مالى فتنه انكيز 
وَ امح عَنْ قلوبهغ حَطَرَاتٍ الْمَالِ الْفعُونِ 
و انديشه مال فتنه انكيز را از دلشان برطرف كن./717/ 


وام و يراكند كى فكر بنده 


8 -_ 


وَ حَبْ لِى الْعَافَِةَ مِنْ دَيْنِ... يَتسَعْبُ لَه فكرى 

و مرا معاف دارء از وامى كه فكرم براى آن يريشان كردد. ١/٠‏ 

انديشه قرض 

وَ أَعُوذُ بك يا رَبَّء مِنْ هَمٌ الذّيْن وَ فكره 

و به تو يناه مى برم - اى يرورد كارم - از اندوه و انديشه وام. 7/7١‏ 

انديشيدن در مخالفت با يرورد كار 

نكر يخال بوره 

ودر آنجه با آن يرورد كارش را مخالفت كرده. انديشيد. ٠/١‏ 

توبه از انديشه بد 

لَه وَإنى أَنُوبُ ليك مِنْ كل مَا حَالْفَ إِرَادَتَك أ زَالَ عَنْ مَحتك مِنْ حَطَرَاتٍ قَلبِى» وَ لَحَطَاتٍ عَيْنِى 
خداوندا و همانا من از هر جه مخالف خواسته تويا دور از دوستى توست؛ از انديشه هاى دلم و نكاه هاى جشممء به د ركاهت 
توبه مى كنم. 71/7١‏ 

للع إَِا تتَوبُ إلَيك... مِنْ كلّ... حَاطر شَرّ َضْعَرْنَاة 

خداوندا ما از هر انديشه بدى كه در دل داشته ايم» به در كاه تو توبه مى كنيم.07/50 

انديشه در كبريايى خداوند 


وَ حَارَث فِى كبريائْك لطائف الْأَوْهَام 


وتصوّرهاى دقيق در بز ركوارى ات س ركردان كشته. ٠/87‏ 

آراسته شدن خطاء با انديشه بد 

وَ سَوَّلَ ل الْخَطَاءَ حَاطِرٌ السّوءِ فَمَوَطتٌ 

وانديشه بد خطا را براى من آراستء يس (از فرمان تو) كوتاهى نمودم. ١2/77‏ 
قرآن» حافظ بندكان از خطور انديشه هاى وسوسه انكيز 

لجل الَْرْآنَ لَنَا... مِنْ تَرَغَاتٍِ السَيِطَانِ وَ حَطَرَاتٍ الْوَسَاوسِ حَارسًا 

قران را تكهباق ماء اق :وسوسة هاى'شيطاة وان اتديشه فاق افده قران 3م ع١‏ 
واعفك ‏ كرا وار كوا 

ونا ا 3 خناظره هاى وسومتة اكيز وااز درون سالم ما بازدار. ١1/67‏ 

راهنمايى خداوند» و رسيدن انديشه ها به 


١7 : ص‎ 


حقايق 
وَ أنْتٌ الّذِى دَلَلتَهُمْ بقَولِك مِنْ تبك .. عَلَى مَا لو سَنَوَْهُ عَنْهُمْ. ٠.‏ لع َل لْحَقْهُ أَوْعَامَهُمْ 


آن نمى رسيد. 

١٠؟/عو‎ 

درماندن انديشه هاء از ادراكك ذات خدا 

أَنتَ الْنى قَصْرَتَ ا الأَوْمَا هام عَنْ ذَاييتَك 

تويى آنكه انديشه ها از حقيقت ذات تو قاصرند. /ا18/8 

كمين كرفتن دشمنء و تفكر ننمودن بنده درباره آن 

نظت يا إِلّهى إلى ... وَحْدَتَى فى كثير عَدَدٍ من نَاوانى» و أَرْصَدَ لِى بابلا فيما لم أَعْمِلٌ فيه فكرى 


اى خداى منء يس تو تنهايى ام را در برابر (سياهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده و براى كرفتار ساختنم در آنجه 


درباره آن نينديشيده ام در كمين نشسته» مشاهده كردى. 

0/4 

انديشيدن ستمكر و دام او 

وَ رَدَدْتَه فى مَهْوَى حَفْرَيِهِه فَانْهَمَعَ بَعْدَ اسْتطَالتهِ ليا فى ربق الت الى كان » 


واو رادر يرتكاه كودالش بازكرداندى» ثا د مسن اذ اهمه كردن كشي با خوارى در بند دامى كه در نظر داشت مرا در آن 


سيلك» درامد.9ع// 
انديشه اندكك بنده» نسبت به آخرت 
فَأسألك يَا مَوْلَاىَ سُوءَالَ مَنْ... فكرّةٌ قَلِيل لِمَا هُوَ صَائرٌ ليه 


-اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه انديشه اش براى آنجه به سوى آن بازمى كردد. اندكك 
است. 807// 


0 

بيم داشتن از انذار الهى 

الجعل... حَذَّرى مِنْ إِغذَارِك وَ إِنْذَاركىك 

بيم مرا از مهلت دادن ها و ترساندنهايت» قرار ده. /ا77/5١1‏ 
انزوا تنهايى 

ا 

هجرت بيامبر صلى الله عليه و آله » از محل انسش 

وَ مَاجِرَ إِلَى... مَل الذي عَنْ... مَأنّس نَفْسِهِ 

واز جاى انس كرفتنش» به محل دور هجرت نمود. ١2/7‏ 


١16 : ص‎ 


انس كرفتن مرزداران اسلام با يكديكر 


وَ ألف جَمْعَهُمْ 


واعيسان ذا القت د نار 

انس كرفتن با: 

أ. خداوند 

اى آرام دل هر وحشت زده دور از وطن. 


- 


5/8 


وتيك ا لش كد 


وانس با خودت را به من ببخش. 


١١/١ 


...بل المجعل سُكونَ قلبى وَ نس نَفْسِى وَ اسْتَعْنَائّى وَ كمَايَتى بكك 


...بلكه آرامش دلم و انس جانم و بى نيازى ام و كفايتم را به خود قرار ده. 

١1/١ 

و شبم رابا بيدار ساختنم براى بندكَى ات» و كوشش كردنم براى خو كرفتن با توء آباد كردان./ا177/8 
ع دوساق كدا و سوقان اذ 

َب لِى الْأنْس بك وَ باك وَ أَهْلٍ طَاعَيَكَ 


المن بالخودت و دوسعانت و فرمافزانك زابه مق تخفن 171 


ج. نيكان خلق 


..بلٍ الجعل سُكونَ قلبى وَ أنْس نَفْسى وَ اسْتِعْنَائَى وَ كِفَاتَتى بكك و بِخيَارٍ خَلتِك 


- 


...بلكه آرامش دلم و انس جانم و بى نيازى ام و كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده.١7/7١‏ 


ومارا به آن تازه وارد (م ركك))» انس ده. 


6 


ا 


راث 

وَالجعلي الْقّْآنَ لنَا فى ظُلَم الى مُونَِا 

وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. ٠١/87‏ 

و. رمضان 

الصَلَامُ عَلَيِكَ مِنْ ألِيضٍ آنس مُفْبلا قمر 

درود بر تو همدمى كه جون روى آوردء دل ها را آرام نمود و شادمان ساخحت.717/60 
انسان 

يناه بردن به خداء از شرٌ هر جنْ و انس 


١16 : ص‎ 


وَ أَعِذْنِى وَ ذرَيّتى... مِنْ شَرٌ كل مَنْ نَصَبَ لِرَسُولِك و لأَهْلٍ بَثئته حَْيًا مِنَ الجن وَ الإنس 
و من و فرزندانم را از شر هر جنٌ و انس كه براى ييامبرت و خاندان او جنككى به يا نمودندء يناه ده.77/ع 
درود جِنٌ و انس»ء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 


دسل على فقو و آله غلاف: تفقيل على علوات اد كدان كه و البكناو أخل إجادك 


يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود فرست» درودى كه درودهاى ند كانت از عق و انشت :و اجات كنند كان دعوتت را 


اام 

السافية 

حدود انسائييت و مرز حيوائيت 

وَ لَو كانُوا كذَّلِك لَحَرَجُوا مِنْ حُدُودٍ الْإنْسَاتِهِ إِلَى حَدٌ البهيميه 

واكر جنين بودندء از مرزهاى انسائتيت خارج شده؛ به مرز حيواتيت رومى آوردند.١/4‏ 
انصاف عدل 

انفاق 


اثر و نتيجه انفاق 


لاستم 


وَ أصِبْ بى سَبِيلَ الْهدَاَهِ لبر فيما أَنْفِقٌ مِنْهُ 
و مرا در آنجه از آن دارايى انفاق مى كنم, به راه رستكارى برسان. 77/٠١‏ 
انفاق در راه هاى خير 


5 
جَهُ فى أ 


وَ وَجَهُ فى أَبوَاب الْرٌ إنْعَاقَى 
وانفاق نمودنم را در مسيرهاى خير قرار ده. 


ا 


انفاق كنند كان اموال» در راه خدا 


وَقلْتَ: مَثَلُ الِّينَ ينْفُِونَ أمْوَالمُْ فى سيل اللَِّ كمئلٍ عب َب سَبع سََابلَ فى كلّ يله ماله حبهء وَ الله يُضَاعِفُ لِمَنْ يناه 


وفرمودى: «داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند. مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه 


در هر خوشه صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد. جندين برابر مى كند.)7/0١‏ 
انقضا كذشته 

انقطاع بريدن 

انقياد فرمانبرى 

انكار 

ائمه عليهم السلام » كواه بر منكران (دين) 


١68 : ص‎ 


جَعَلنَا شْهَدَاَ عَلَى مَنْ يد 

ما را بر كسانى كه انكار كرده اند» شاهد كردائد. 

1 

نزديكان محمّد صلى الله عليه و آله و انكار خداوند 

َ أقْصَى الْأَدنينَ على جحَودِهِمْ 

ونزديكان را بر اثر انكارشان» دور نمود. 

ف 

انكار كردار شيطان 

ل وَ َب فوا دكار عملد 

خداوندا و دل هاى ما را از انكار او سيراب ساز./1١//‏ 

منكر احسان الهى 

فَقَصَّر عَمَا موت به تَفْرِيطًا... كالْمئكر قَضْلَ إخصَانك إِلَيه... 

يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده. مانند انكا ركننده بسيارى فضل تو به خودش. 
او الارع 

كيفر بنده و انكار نكردن عدل الهى 

اى خداى منء اككر او را عقوبت دهىء عدل تو را انكار نمى كند. ٠١/71‏ 
بنده و عدم انكار شايستكى كيفر الهى 

نك إِنْ تَفَْلْ ذلك يا إلى تَفعَله من ل يَجْحَدُ اسْتحهَاقَ عُقُوتتِكك 


اى خداى منء به درستى كه تو اكر جنين كنىء آن را درباره كسى انجام مى دهىء كه شايستككى عقوبت تو را انكار نمى 


كند. ١1١/89‏ 
اول 


سياس خداى راء اوَّلى كه ب ييش از او اوّلى نبوده است ١/١.‏ 


فرمانروايى تو جنان با عزَّت استء كه حدّى براى اوّلش نيست. 6/7 


كو 


كَذَّلِك أنْتَ الله الأول ل فى أو فتك 


جنين است كه تو خدايى هستى كه در اؤوّليت خود اوّلى. ؟8/7/ 


نك الله نا لَه إِنا نك الول قبل كل أعل 


أوا 


إلهَ ! 
وتويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. نخستين ييش از هر كس./ا94/8 


اؤّلِين درخواست كننده از خدا 


- 
قم 5 


6 


نا بأوَّلٍ رَاغْبٍ رَغْبَ ِلك فَأَغْطَيكَُ وَهْوَ يَسْتّحق و الث 


١1/ : ص‎ 


يس من اوّلِين روآورنده نيستم كه به تو روآورده و به او بخشش كردىء با اينكه سزاوار منع است.١١1/١5‏ 
آتشء جزاى اوؤّلين معصيت 


إن كلت تنفد ل جني أت توتو مخز تكك. . فَإنّ ذَِكك ء عَيْرُ وَاجبٍ لِى باش يتحمَاقٍ. .. إِذْ كانَ جَرَائِى مِنك فِى أُوَّلٍ مَا عَصَ يتك 


النَارَ 


واكر مرا بيامرزى هنكّامى كه مستوجب آمرزش تو باشم» يس بدرستى كه آن از سزاوار بودن من نيست. زيرا كيفر من در 
نخستين كناهى كه كردم, تمن بود.8١/١1”‏ 


واكر تركك معصيت توء بازكشت استء» يس من نخستين بازكشت كننده ام. 34/71 
سزاوارى همه كيفرهاء با اؤّلِين معصيت 
وَ لَقَدْ كا يَستّحِقٌ فى أو مَا هَمْ بعضيانكك كل ما أعدَدْت لجع حَلْقِك مِنْ عُفُوبتِكك 


و حال آنكه او در آغاز كه هت نافرمانى تو نمود» همه عقوبت هاى تو را كه براى همه آفريد كانت آماده ساختى» سزاوار مى 


سرع 

درخواست دوام (نعمت) اوّل 

لك الْحَمْدُ... حَهدًا يُسْتَدَامُ به به الأَوَلُ 

سياس براى توست. سياسى كه دوام اوَّلِينَء به وسيله آن درخواست كردد..ل ”و اعم 


درودى با آغازى بى حدّء بر محممّد صلى الله عليه و آله و آل او 


م - 
ع أ 


رَبِّ صَل عَلَيهِ وَ عَلَتِهِمْ صَلَاءَ لَا أَمَدَ فى أُوَلهَا 
يرورد كار منء بر او و بر آنها درود فرستء درودى كه مرزى در اوؤّلش نباشد./ا//ه 


جفت كردن اوايل نعمت هاى الهىء با اواخر آنها 


وَ اشْمَعْ ك4 أَوَائِلَ مّنكك بأوَاخْرِهَا 

و براى من اولين نعمت هايت راء با آخرين آن توأم ساز./ا/١1١7١‏ 
اولى الارحام خويشان 

ارك الأأمن هوا 

اهانت 


تغيبير معاشرت اهانت آميز» به معاشرت نيكك 


ام 


دَليى... مِنْ رَدُ الْمَلَاسِينٌ كر الْعِشْرَهِ 
درباره من اهانت معاشران را به معاشرت نيكك مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 


١18: ص‎ 


اهتمام كوشش 

مورد اهتمام خدا قرار كرفتن 

ود نِى مَبَالِعْ مَنْ عنِيتَ به 

ومرابه درجات كسى رسان كه به او عنايت داشته اى./ا©/8١٠‏ 

اهل خويشان 

اهل بيت عليهم السلام 

درود خداوند» بر محمد صلى الله عليه و آله و اهل بيت او عليهم السلام 
لَّهُمَ صَلَّ عَلَى مُححمَدٍ... وَ عَلَى أَهْلٍ بَنتِه الطَيبينَ الَاجِرِينَ 


خداوندا بر محمد و بر خانواده ياككث و ياكيزه او درود فرست.17١/6١‏ 


الوقاضل فى هن ٠‏ وَ أهل بَتِتهِ الطاهِرِينَ 


- 


فَإنّى لَمْ آتيكك بْقَهُ مِنّى يعمل صَالِح فده وَ لا سَفَاعَهِ مَخلُوقٍ و جَوْنّهُ إِنَا صَفَاعَهَ مُحَمَّد مُحَمَدٍ وَ أهل بيته عله و َلَيِهِمْ سَلَامُك 


يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه بيبش فرستاده باشم و شفاعت آفريده اى كه به او اميد بسته باشم به 


د ركاه تو 
نيامده ام» جز شفاعت محمّد و خانواده او - كه درود تو براو و برايشان باد - ./8/6 


بريايى جنكك عليه ييامبر صلى الله عليه و آله و اهل بيت او عليهم السلام 


وعد 


عِذَنى وَ ذَرَيتَى... مِنْ شَرٌّ كل مَنْ نَصَبَ لِرَسُولِكك وَ لِأَهْلٍ ته حزبًامِنَ الجن وَ الْإنْس 


و من و فرزندانم را از شرٌ هر جنٌ و انس كه براى ييامبرت و خاندان او جنككى به يا نمودند» يناه ده. 77/ع 


درود خداوندء بر ياكيزه تران اهل بيت ييامبر صلى الله عليه و آله 


ى 


رَبّ صَل عَلى 


أ 


2 


طائب أَهْل بثنته... 


0 


يرورد كار من» بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرست./62/16 
قَإِنَى لَمْ آتك بِقَهُ منّى بِعَمَل صَالِح قَدَْتَه و لَا شَفَاعَهِ مَخْلوقٍ رَحَوْئُ إِلَا سَفَاعَهَ مُحَمّدِ وَ أهل بئته عَلَيِهِ وَ عَلَيهِمْ سَلَائُك 


يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه بيبش فرستاده باشم و شفاعتٍ آفريده اى كه به او اميد بسته باشم به 


د ركاه تو نيامده ام» جز شفاعت محمّد و خانواده او - كه 


١69 : ص‎ 


درود توبراو و برايشان باد - .8/6 


ايجاد اختراع 
ايستادن قيام 


در ملكك خدا بودن هر ايستاده اى 


- 
ع 


وَ أَصْح - ضبحت الْأَخْيَاءُ كلها بِجملِهَا لك. .. مُقِيمَهُ وَ شَاخضة 


و صبح كردند همه جيز از ثابت و رونده و همه از آنِ تو هستيم.4/2 


ايستادن به د ركاه خدا 


- 
ع 


فهَا انا ايا إلَهى وَاقِفُ باب عِرَّك وُقُوفَ الْمُمتَِلم الذَّلِيلٍ 


بس اى خداى منء به دركاه عزّْت تو همجون فرمانبرى خوارء ايستاده ام. 5/17 


يس با دلى ياكك و ياكيزه به سوى تو برخاسته. //١١‏ 

إلّهى... لا تَْبهِْى بالود وَ قد الْمَصَبِتٌ بَيِنَ يَدَيِكك 

خداى من در حالى كه در بيشككاه تو ايستاده ام دست رد بر بيشانى ام نزن.8١17/1‏ 
ايستادن بنده. بين دعوت خدا و شيطان 


أ 


سَدّ إِفْدَامًا على السُوءِ مِنّى حِينَ أقِفْ بَيْنَ 


- 


0 
دَعْوَتِكك وَ دَعْوَهِ الشِّطان... 

وجه كسى از من بر اعمال زشت بى باكك تر استء هنكامى كه بين دعوت تو و دعوت شيطان مى ايستم؟ 77/18 
ايستادن در برابر خداء تا ورم كردن ياها 

ا إلّهى لؤ... 3: قُفْتٌ لك عَنَّى تَتَتَثَّرَ قَدَمَاىَ... مَا اسْتَوْجَتِتٌ بذّلِك مشو مد قله واحد و ميناتقع 


نيستم. 0/15 
ايستادن در برابر خداء با زارى 

سن زازق كتان در يتشكاعت استاقه است: 

فك 

به يا ايستادن بندهء با اميد به خدا و ترس ازاو 

يس با وجودى فروتنْ بيش روى توستء در حالى كه ميان (دو راهى) ميل به تو و ترس از تو ايستاده است9/77.0١1‏ 


ايستادكى بر احكام خدا 


١6٠١ : ص‎ 


هه هه 


1 هََ و م مَنْ... قَامَ بحَدُودِهِ حَقَّ قِيَامِهًا. + في لاملل د وعدكه 


خداوندا وهر كس حدودش را آنطورق كدسقتن بؤدة بة باذاشته»: سق از :(تواتكرى) ترف سوهت مادد آن رابهما 


ايمان 
وَأ 


وَ أتَْاعٌ الوّسْلٍ وَ مُصَدَّقومُمْ.. ع .. الِاشْتياقٍِ إِلَى الْمُوْسَلِينَ بِحَفَائِقٍ الْإِيمَان... فَاذْكرْهُمْ مك بِمَغْفِرَهٍ وَ رِضْوَانٍ 


خداوندا و ييروان و تصديق كنندكَانٍ ييامبران» هنكامى كه مشتاقانه با ايمانى واقعى به ييامبران روى آوردند» يس به آمرزش و 


خوشنودى. از آنها ياد كن. ”و5/١‏ 

طلب آمرزش» براى برادران ايمانى 

الّذِينَ يَُولُونَ: رَبَنا اغفِْ لَنَاوَ لإِخْوَانَنا الِّينَ سبَقُونا بالِْيمَانٍ... 

همانها كه مى كويند: بروردكارا! ما و برادرانمان راء كه در ايمان» بر ما بيش قدم شدند بيامرز. 
يدك 

كامل ترين ايمان 

َل بإِيمَانى أَكْمَلَ الْإِيمَانٍ 

ايمان مرا به كامل ترين ايمان برسان. ١/7١‏ 

به خدا ايمان آوردن 

آعنْتُ بم َوَرَ بك الطُلم 

ايمان آوردم به كسى كه به وسيله تو ظلمت ها را نورانى ساخت. 7/57 
به تو ايمان آوردم. امع 


وَ بك أومِنٌ 


واتنها به تو ايمان دارم. ١1/87‏ 


ماه نو ماه ايمان 


)2 
3 
م١‏ 
أوا 
5 
ين 
١‏ 
5 
م 
3 2 
د 
ولع 
هه 
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يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه ايمنى و ايمان قرار دهد.هو 6/67 
ماه رمضانء و ايمانى جند برابر 

وَ ضَاعَفْتَ فيه مِنَ الْإِيمَانٍ 

وايمان را در آن» جندين براير نمودى. 

٠١ وع/‎ 

قرار كرفتن در زمره اهل ايمان 

للم وَ اجعَلنى مِنْ أَهْلٍ التوْجِيدٍ وَ الْإِيمَانٍ بك 

خداوندا وو مرا از يكتايرستان و ايمان آورندكان به خود قرار ده.7/68١‏ 


١81نَف‎ 


ايمان آورندكان 

حافك تخ فيك الدع ل وى لو برا ان 

وَعَْفهُ فى أَهْلِه الطَاهِرِينَ و مه الْمُوْمِنِينَ مِنْ محشن السَّفَاعهِ أجل مَاوَعَذَْهُ 

3[ق 1 تفاع فكو ذونازسكاتؤاقه ركنن واطؤهياة القت نيش 3١‏ ابحسة اوعد ذاده ان اكاك روا 


يناه يردن مؤمنان» به خدا 


- ا 
34 مه 


وَ أعِذْنِى مِنْ كل ذَلِك بِرَحْمَتِك و جَمِيعٌ الْمُوْمِنِينَ و الْمومْمِئَاتِ 

ومرا و همه مردان و زنان با ايمان را به رحمتت از آنجه كفته شد يناه ده.4/١٠‏ 
و دنا .. وَ حَمِيعٌ الْمُوءْمِنِينَ وَ الْمُووْمنَاتِ مما اسْتَعَذْنَا مِنْه 

وما و همه مردان و زنان با ايمان راء از آنجه از آن يناه برديمء يناه ده. ١0/10‏ 
مردان و زنان مؤمنء در يناهكاه الهى 


وَأ 


تيل آبانا و أمهَابَا و أؤله 


هَالِيَنَا وَ ذوى أَرْحَامِنًا وَ قَرَايَاتَنَا وَ حِيرَانَمَا مِنَ الْمُوءْمِنِينَ وَ المُوءْمِنَاتِ مِنْهَ فى جزز خارزء وَ 


يدران» مادران» فرزندان» خانواده» خويشان, نزديكان و همسايكان ما از مردان و زنان باايمان راء از (شرٌ) او در جايكاهى 
محكم و دزى نككّهدارنده 
و يناهكاهى بازدارنده قرار ده./11/١٠‏ 
درخواست قرار كرفتن در مراتب مؤمنان 
وَ صَيرْنَا بذَلِكك فِى دَرَجَاتٍ الصَّالِحِينَ وَ مَرَاتبٍ الْمُوْمِنِينَ 
...و به وسيله آن ما.را در مرتبه هاى نيك وكاران و جايكاه هاى اهل ايمان قرار ذه: 
1 
تبديل غيبت كردن از مؤمن» به سياس الهى 


لَه اك اما الخو على لاق قن اغْتِياب مُوءٌ من غاقن:: نظن بالعهن لك 


خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته از غيبت مؤمن غائب» سياس براى خودت را قرار ده. 17/٠١‏ 
درجه و مقام والدين مؤمنان 

وَ اْصْص أَبَوَىٌ بأفضَلٍ مَا حَصَصْتٌ به آبَاء عِبَادك الفودميق 5 أتهائيه 

وتمتن او ماةن هرا :نسي ترون تسترى كه يد رانو حاذران كذ كانها امافة واه 7 اسان اماي امام ذه ع 
طلب درخواست از خداوند» براى تمامى مؤمنان 


١67١ : ص‎ 


5-07 ع ا 0 رس راق 00 

وَ أغطٍ جَمِيعٌ... المُوءْمِنِينَ وَ الْمُوءْمِئَاتِ مثل الذى سَالتك لِنَفسِى و لوَلدى... 

و به همه مردان و زنان با ايمان» مانندٍ آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم, ببخش.0١/7١‏ 
عذرخواهى ازادا نكردن حقٌّ مؤمن 


أ 


لَّهُمَ إنّى غْتَذِرٌ إليك. .. مِنْ ححقّ ذى حَقَ لَِمَيِى لِمُوءْمِن قَلَمْ َف 
خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از حقّ لازم حقدار مؤمنى كه تمامش را ادا نكردم.78/١‏ 
عذرخواهى از نيوشاندن عيب مؤمن 

الهم إنّى أَعَْذِرٌ إليِك. .. هِنْ عَيِبٍ مُوء ين طَهَرَ إلى َلْْ أشئزة 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از عيب مؤمنى كه براى من آشكار شد. يس آن را نيوشاندم. 
١/1‏ 

بنده» و آزار نرساندنش به فرد مؤمن 

وَ امْتغنِى عَنْ أَذّى كل مُوثين و مُوْمِه 

و مرااز آزار رساندن به هر مرد و زن با ايمان بازدار. ١/89‏ 

قرار دادن محّت بنده» در دل هاى اهل ايمان 

وَ الل لنَا فى صُدُورِ الْمُوءْمِنِينَ وُذ 

ودوستى مارا در سينه هاى مؤمنان, قرار ده. 

١ء/عا‎ 

خوار نكرداندن ييامبر صلى الله عليه و آله و مؤمنان» در روز قيامت 

.يو لَا يَحْزِى اللَهُ ال وَ الَِّينَ آمَنُوا مَعَه 

...روزى كه خداوندء ييامبر و كسانى كه به او ايمان آورده اند را خوار نمى كند.80/١١‏ 


كا رمضانء در دل هاى مؤمنان 


السَلَامُ لِك مَا كانَ... فييك فى صُدُور الْمُوءْمِنِينَ 

درود بر تو. جه با هيبت بودىء در سينه هاى مؤمنان!. 77/50 

روز فطرء روز عيد و سرور مؤمنان 

اَن نكُوبُ إَِيكك فى يَْم فِطْرنًا - الَذِى علق ِلْمُوءمِنِينَ عِيدًا و سُرُورا 

خداوندا ما در روز فطرمان كه آن را براى اهل ايمان عيد و شادى قرار دادى» به در كاه تو توبه مى كنيم. غارة ره 
امام عليه السلام » يناه مؤمنان 

َهُوَ عِصْمَه اللَائِينَ وَ كَهْفُ الْمُوءْمِنِينَ 

يس او نكّهدارنده يناهند كان و يناهككاه مؤمنان است./20/51 


1١6” : ص‎ 


بركندن كينه مؤمنانء از سينه بنده 
وَائْرّع الغل مِنْ صَدْرى لِلمُوءْمِنِينَ 
و كينه داشتن براى مؤمنان رااز سينه ام بر كن. 


1١ /ا//ا‎ 


- 
و م 


أشألك اللَهُم... مَهْمَا قَسَمْتٌ بَيِنَ عِبَادِك الْمُوْمِنِينَ مِنْ خَير... أنْ ُوَهرَ حظى و نَصِيبى مِنْه 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بند كان با ايمانت» نيكى قسمت مى نمايى» بهره و نصيب مرا از آن زياد 
كردان.7/68 
شريكك بودن در دعاى مؤمنان 


أشألك اللَهُم... أَنْ تش ركنا فى صَالِح مَنْ دَعَاكك فى هذا اليم مِنْ عِبَادِك الْمُوءْمِنِينَ 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه ما را در درخواست شايسته هر كه از بندكان با ايمانت كه در اين روز تو را مى خواند 
شريكك كردانى./5/" 


توكل مؤمنان 

أشالك... َوَكُلَ الو وي عَلَبِك 

توكل مؤمنان بر تو راء از تو درخواست مى نمايم. 0/85 

ايمنى 

روانه ساختن تابعين» به جايكاهى امن 

وَ تصَيرَهمْ إِلَى أَهن مِنْ مَقيلٍ الْمُتقِينَ 

و آنها را به جايكاهى آسوده كه استراحتكاه يرهي زكاران است روانه كنى. ١9/5‏ 
ستمكر, و ايمنى از كيفر 


اللهُمّ... لا تله بالأمنٍ مِنْ إنكارك 


خداوندا او را به ايمنى از كيفرت آزمايش نكن. ١7/١8‏ 

بخشيدن ايمنى روز معاد؛ به بنده 

َهَبْ لِى أَمْنَ يم الْمَعَادِ 

و مرا آسايش روز با ز كشت ببخش. ٠١/7٠١‏ 

و اكسًا به لل الْأمَانٍ يو الْمرّع اكب فى شونا 

وبا آن (قرآن»» ما را در سهمناك ترين روزء هنككامى كه از قبرها سربرمى آوريمء به جامه هاى امان ببوشان. ١١1/87‏ 
عدم وجود ايمن كننده اى هنكام ترفن أن دا 

َ مَنْ يُوءْمِئنِى مِنْكك و أَنْتَ أَحَفْتتِى؟ 


تجح كي “مار توافان مقف فوا ضال كداتو سرام الف 1 


شكست خورهه را جز بيروز» امان نمى بخشد. 
حون 


1١65 : ص‎ 


هنكام ايمنى و دريافت آرامش دل 
...حم أتَعرّفَ مِنْ نَفسِى رَوْحَ الرّضًا وَ طمَأنيئَة انس مِنّى بِمَا جب لكك فيما يَحْدتْ فِى حال الْحَوْفٍ وَ الْأَمْنِ... 


...نا نسيم خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه در حال ترس و ايمنى رخ مى دهدء, و شكر آن براى تو واجب است» 


ايمن كن دشمن» از ظلم بنده 


وَارُزقنى... الاخترّاسّ منّ الزللٍ فى الدنًا وَالاخرّه فى حال الْرّضا و الغذ لغضبء حتى أكون بمَا يرد علىَ منهُمًا بمَنْرله سَوَاءِ... مُوء ئْرًا 
إلرضاك عَلى ما سِوَاهُمَا فى الأَوْلِيَاءِ وَ الأغدَاءء حَتّى يَأْمَنَ عَدَوّى مِنْ ظلمى و جَوْرِى 


ومرا در حال خوشنودى وخشمء. خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و 
خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته باشم. درباره دوستان و دشمنان» خوشنودى تو را برغير آن دو (ناخوشنودى و 


نافرمانى تو) مقدّم شمارم. تا دشمنم از ظلم و ستم من ايمن باشد. ١7/77‏ 
ايمنى» منت خدا بر بنده 

امنْ عل بالصّكه وَ الأئن... 

نا كلك رست و انمق ورهن نت كدان 

0/١ 

شيطان ايمن سازنده بند كان از كيفر الهى 

(شيطان) ما را از كيفر تو ايمنى مى دهد واز غير تو مى ترساند.0١/8‏ 
ايمنى بنده» در يرتو عفو الهى 


وَقَد أوْجَلئنِى حَطَايَايَ فَلَيوْمِنَى عَفْوَك 


و خطاهايم مرا ترسانده» يس بايد بخشايشت مرا ايمن كرداند. "0/7١‏ 


نبود يناه دهنده اى براى ايمن ساختن بنده. در برابر خدا 


وََا حَفِيرٌ بُوْمِيْنِى عَلَيِكك 

و نه يناه دهنده اى هست كه برايم از تو امان كيرد. ١/97‏ 
بردن بنده در راه هاى ايمن شدكان 

عو وخ اه 

هرا يه:سوق زاهتهاق آابمة شد كان بفرست. 

اع/ع 


ماه نوء هلال ايمنى از آفات 
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يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه ايمنى از آفت ها قرار دهد.هو*5/6 


١66 : ص‎ 


از هذا ابعق كشتق:وراز يند كان ترسيدن 


منم آنكه از بند كانت ترسيده و از تو آسوده خاطر بودم./7ا/0./ 


ً. : خشم خداوند 


و مر تفي 


غلك الستده وح بكرن احا رن ف 


يس سياس او راء سياسى كه ايمنى از خشمش باشد.79و 717/١‏ 
َ اكيت لِى أَمَانًامِنْ سُخْطِكك 

وايمنى از خشمت را برايم بنويس. 

ع0 

ب. نفس 

وَ آمِنْ حَؤْفَ لف 


وترس وجودم را ايمنى ده. ١2/١١‏ 


واز نواهى از روى ترس و بيم ايمن بمانم. 
"م/م 
د. شرو بدى 


وَمَن رَادْنَى بِسُوءٍ فاصرفه عَنى... و اجْعل بَيْنَ يديه سا ححتى... توءمِننى من جميع ضره وَ شرٌه... 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده؛ تا مرا از همه زيان و بدى اش ايمن 


سازى. 
الو 7"//ا 
ود فدخث كبرق هاى دردناكك خداوند 


اللّهُمَ وَ إِنَى أَنُوبُ إِلبك... تَوَْهُ تَملَمُ بهَا كل جارِحه عَلَى جِبَالِهَا مِنْ تبعَاتِك. و تَأمَنُ مِمَا يَحَافُ الْمَغَْدُونَ مِنْ أليم سَطَوَاتِك 


خداوندا و همانا من به دركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از كيفرهايت سالم مائّد و از قهرهاى 
دردناكت كه بيداد كران مى ترسندء در امان باشد. 77/1١‏ 


و. آنجه بنده از آن مى ترسد 


واز آنجه ترسيده ام مرا ايمنى ده. 


شك 
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يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه ايمنى از آفت ها قرار دهد. 

#عرع 

وَ أشألك أننا مِنْ عَذَابِكء فَصَلّ عَلَى مُحَمْدٍ وَ آله وَ آيِنى 

و ايمنى از عذابت رااز تو مى خواهمء يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا ايمن ساز.94/68١1‏ 
ى. عقاب الهى 

وَآمَنُ بهِ مِنْ عِقَابكك 

و به وسيله آنء از كيفرت ايمن كردم. 

١/6 


ص : /ا١1‏ 


١08 : ص‎ 


باد 

فرشتكان زمامدار خزانه هاى باد 

...فصل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائئِينَ 1ق ملانكيك: .و قَائْلٍ الْملَائِكه.. ٠و‏ الْقَوَام على حَحرَائنٍ بالؤتاح 

سن كازؤة فرسكه ير شان وو روحافان از مرتشكانت وير كروه هاف ترشتكاة و رعامداران بر كنبقه يادها هاو ١‏ او 1١‏ 
باد كرم 

خداوندا سايه آن (ابر) را بر ما كرم و سوزان قرار نده.19١/8‏ 

باديه بيابان 

باران 

فرشتكان: خرزانه دان باوان 

...فصل عَلتِههْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ وق انكمم وَ قَائِلٍ الْملائِكه الَذِينَ. .. خزّانِ الْمطرِ و زَّوَاجِرِ السَحَاب 


دمن كروة قرسة و اايشاق وير روحانياق از ترشككانة وين كروم عاض افرشتكاتق كدكروانه كاران اران وعد رك وهفد كان 


ابرند. ١١و١٠‏ 
فرشتكَان فرود آمده با دانه هاى باران 
.فصل عَلَيهعْ وَ عَلَى الوَوْحَاتِينَ مِنْ ملَائكيكٌ... وَ كَاِلٍالْمَلَاِكه... وَ الّْهَاِطِينَ مع قَطْرِ الْمطَر إِذا َرَلَ 


.فس وود فرست برايشان وبر روحاتبان از فرشتكانت وبر كروه هائى فرشتكان وذرود ]مذ كان به ههراه فظره هائ نازل شده 
باران.8١او١او*/١٠‏ 


فرشتكان آشنا با ييمانه هاى باران 
.فَصَلٌ عَلَتِهِمْ وَ عَلَى الرّوْحَا نيِينَ من ملائكتك. .و قََائْلٍ الْملَائِكه. . الّذِينَ عَوَفَهُمْ. .. كيِلَ ما تخويه لَوَاعِج اْمطارٍ وَ عَوَالِجَهَا 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتدان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكانى كه ييمانه باران هاى شديد و ركبارهاى 


متراكم را به آنان شناسانده اى.8١و١او"/١٠‏ 
رحمت الهى و باران فراوان 

وَانْشُوْ عَلَينَا رَحْمَتَكك بعَينكك الْمُغْدق... 

و رحمتت رابا باران فراوان» بر ما بكستران. 
1/8 


١69 : ص‎ 


سيراب كرداندن بندكانء به باران 
خداوندا ما را از باران سيراب نما.9١/1‏ 
خداوؤنذا ماءوا از بازائى تمرفتكن شيرات كروان 8/13 


دوخواشك هميشكن بودن باران ابر 


عد 


0 


وَانْشْوْ عَليِنَا رَحْمَتَك بعَيدك المَغْدِقٍ مِنَ السّحاب... وَ تَوَسَّمٌ بِهِ فى الأقوَات, سَحَايًا مُتَرَاكمًا... غَيْرَ مُلث وَدْقَهُ 


و رحمتت را با بارانٍ فراوان از ابر» بر ما بككستران. و با آن روزى ها فراخى دهى. ابرى درهم فشرده. نه ابرى بيوسته 
ازا 1 


آب رسانى سودمندء با بارانى سخت و تند 
د أ متك الكرم الشفزة. في نك تفي تائم اف وايع دز بلي ريع عاج 


و فرشْتكانٍ بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خود - كه فراوانى اش هميشكّى» جارى شدنش بسيار» 


سخت» تل و شتانان ناشد > ماده سان ١/19‏ 
عذاب نككرداندن ريزش باران» بر بندكان 
عند نذا اباردعد تشقن" اين هتين بال قران ثلاه: 
2/4 

فرمان ريزش باران ندادن» به آسمان 

ا تََذَنْ لِسَمَائِهمْ فى قَظرِ 

آسمانشان را در باريدن» اذن نده./اا/ع 


نباراندن باران زيان آورء بر بندكان 


يس به سبب آن دو (ابر و آذرخش)» باران زيانبار بر ما نباران. 1١/728‏ 
باراندن ابرهاى نعمت. بر بنده 

و كم مِن... سَحَائبٍ نَم أَمْطَزْتَهَا عل 

وحجة بشبان أبزهائ لغمت افزانى كديز من بازانذئة 117/5 
بارز 1 شكار 

بارو قلعه 

بارور 

بارور نمودن نيكى هاء از جانب خداوند 

واى كسى كه نيكى را بارور مى كندء تا آن را بيفزايد.82/١١‏ 
باريكك 

باريكك كشتن كردن بنده, با كناهان 


١86٠ : ص‎ 


اللّهُمَ وَهَذِهِ رَقَبتِى قَدُ أَرَقَتَّا اللنُوبُ 
خداوندا واين كردن من است كه كناهان آن را باريكك نموده.28١791/1‏ 


بازداشتن 
عدم بازداشتن بندكان» از معرفت حمد خدا 
أ 


وَالْحَقه لله الْذى لو حم عَنْ عِبَادهِ مَعْرفَةَ حَمْدِه عَلَى مَا لَاهمْ مِنْ مِنَنه الْمتَتَابعَِ... لمَصَرَُّوا فى مِثَنِه فلم يَحْمَدُوة... 


سياس كفداف :11 كه كاد كانقى 5 سدح ساشتة رد مسو شاقن دوس كدايهابشاة اده نارق داشقة انها 


تعس ها يتن را صرفةتى رديه و ارا ساس ثمى. كرارويد 


8/١ 


سياسى جل وكير از معصيت 


ثم له الْحَمْد... حَمْدًا يكون... حاجرًا عن مَعْصيَتهِ 


يمن سياس اوجرا سياتف' كتامائعى از صفق شد ةا 

بازداشتن تابعين» از مكر شيطان 

اللَّهُمَ وَ صَلّ عَلَى التَّابعِينَ... صَلَاهً... َمتعهعْ بها مِنْ كد الشَِّطانِ 

خداوندا و بر تابعين درود فرست» درودى كه 

به سبب آن آنان رااز حيله شيطان بازدارى. 

١م/عواع‎ 

عطاى الهى و منع منع كنند كان 

الَّهم... مَنْ أَعْطَيِت لَم يَنْقَصْهُ مث الْمَانِعِينَ 

خداوندا هر كه را تو عطا فرمودىء جلو كيرى كردن منع كنند كان از او نكاست.7/8١‏ 


ناافيد تمدن بند كان با منع نمودن ايشان 


وَ لَا تَقَطعْ رَجَاءَنَا بمَنْكك 
و به منع خويشء ما را نااميد مكن. ”/٠١‏ 
خصلت هاى بازدارنده بنده» از طلب درخواست از خداوند 


الهم إِنّهء 2ه 0 خصو 2 تمالتكه ان تلات تعفن 
هَا عَلَىَ. ف صرت فى عا 


خداوندا سه خصلت مرا از درخواست از تو بازمى دارد. بازمى دارد مراء امرى كه به آن فرمان دادى و من در انجام آن كندى 
كردمء و كارى كه مرا از آن بازداشتى و من به سوى آن شتافتم و نعمتى كه به من بخشيدى و من در شك ركزارى آن كوتاهى 
كردم.”و؟1١/١‏ 


سزاوار منع بودن بنده و عطاى خدا به او 


١8١ : ص‎ 


ََ 


فمَا آنا اول رَاغْبٍ رَحِْبَ إليك فَأَغْطَيتَهُوَ هُوَ يَشْتَحِقَ المي 
يس من اوّلين روآورنده نيستم كه به تو روآورده و به او بخشش كردىء با اينكه سزاوار منع است.١١1/١5‏ 
ل لو شك فصككة :و تكد على من لواش فشك فتققة و كناميا أهل متك امفيك وَ الْمَنع... 


مى يوشانى بر كسى كه اكّر مى خواستى» رسوايش مى نمودى» و مى بخشى بر كسى كه اكُر مى خواستى» محرومش مى 


كردى. و حال آنكه هر دو از جانب تو سزاوار رسوايى و محرومئيّتند. 

دعم 

منع الهى» از هتكك حرمت ديككران 

قَد عَلِمْتَ» يا إِلّهى» ما... هك منّى مما حت عَلَيه 

اى خداى منء تو مى دانى از من حرمت هايى شكسته كه تو ممنوع كرده اى.5١/ه‏ 
طلب بازداشت: شتن ستمكر از ستم 

وستم كننده به من و دشمنم را با نيروى خود از ستم كردن به من بازدار. 8/١‏ 
بخشش خداء افزون تر از منع او 

0ك النف فطاوك كله 4ه 

و تويى آنكه عطا و بخشش او بيش از محروم 

نمودنش است.28١/9‏ 


بازداشتن شيطان از حرصء نسبت به بندكان 


واو (شيطان) رااز حريص بودن به ما باز دار. 


/ا/4 


يناهكاه بازدارنده از شيطان 

وَ لجل آبَاءَنا... مِنْهُ فى... كهُفٍ مَانع 

و يدرانمان راء از (شٌ) او در يناهكاهى بازدارنده قرار ده./117/١٠‏ 
بازداشتن شيطان, از تصميم خود 

اللّهُّم... به إِذا عَرَم 

خداوندا هر تصميمى (شيطان) كرفتء از اقدامش بازدار./7/11١‏ 
منع الهى از رحمت خويش 


وَلَا تَمْنَى بِالِاسْتَعَائَهِ بعَيرك إِذَا اضطرزتٌ... فََسْتَحِقّ بذَلِك خذلاتك و مَنْكك وَ إِغْرَاضَّك 


ومرا به يارى خواستن از ديكران به وقت درماندكى ام» آزمايش نكن. تا به سبب آنء سزاوار خوارى و بى به ركى و روى 


١1/٠ 
توانايى خدا بر بازداشتن بنده (از ستم)‎ 


١87 : ص‎ 


8 


وَلَا أظْلِمَنّ و أَنْتَ الْقَادِرُ َلَى الْمَنِض مِنّى 

و (جنان كن كه) بر كسى ستم نكنم در حالى كه تو قادرى بازم دارى. ١5/٠١‏ 

به دست خدا بودن عطا و منع 

أَنْتَ مِنْ دُونِهِمْ وَلِيُّ الْإعْطاءِ وَ المع 

تو عهده دار بخشيدن و بازداشتنىء نه آنها. 

يق 

بازداشتن فضل خداء از بنده 

للم نك إن... منغتنى فَضْلَك الْجَسِي... لم أجد السَبِيلَ إِلَى شَيْءِ مِنْ أُمَلِى غَيركك 
خداوندا اكر فضل بزركت رااز من بازدارى» راهى به سوى هيج يك از آرزويمء غير تو نيابم. 
أفروله 

اندوهكين نشدنء با بازدارندكى خخدا 

اقل تاق عليك ىه ذا أخرق على ها متش فنها 

و ستايش مرا ويزه خودت قرار ده. تا به آنجه مرا از آن بازداشته اى» غمكين نكردم. 4/7١‏ 
بازنداشتن روزى بندهء از او 

لا تتخظز عَلَّىّ رذْقَى 

يس روزى ام را از من بازمدار. 5/7١‏ 

بازداشتن شرٌ بدخواهانء از بنده 

راقن بِسُوءِ فَاصْرفةُ 0 21 على شه 

وهر كس فصك دار نا نق بدى كتدده از عن مضو نظا فناق شر قروا الدع جا رها 1117 


شيطان, بازدارنده از قصد عمل صالح 


3 


إِنْ عَمَمْنَا بعَمَلٍ صَالِح تَيِطْنًا عَنهُ 
حنانجه قصد كار شايسته اى كرديم» (شيطان) ما رااز آن بازدارد.0؟//٠‏ 

دعاء سبب بازداشتن شيطان از بنده 

الهم قَافهَوْ سُْطَائَهُ نا سَلْطَانِكك عََّى َحْبِسَهُ عَنّا بكثْرهِ الدّعَاءِ لكك... 

تخداوتتا بالط غوف مسلط أو يوا ارما دور ناتك نا ذعاق كناد ما انيرا اها بازدازف: 
م 

بازنداشتن بنده» از دعا 


كن 


5 
ع 


وَّلا تَمْنَعْنى الْإِجَايَهَ وَقَدٌ ضَمِئْتهَا لى» وَ لا تخت ذُعَائى عَنك وَ قد 


ب 


و اجابت (دعا) را از من دريغ نكن كه خود آن را ضمانت كرده اى و دعايم را از خود بازندار» كه خود مرا به آن امر فرموده 
اى .70 


منع نشدن از جانب خداء با توكل بر او 
وَ اجْعَلنى فى بجميع ذلك مِنّ الْمَصْلِحِينَ بِسُوءَالِى إِيّاكء الْمُنْجِحِينَ بالطل إِلَبك غَير الْمَمْتُوعِينَ التو كل عَلَيِك 
ومرا در همه آن (امور) به خاطر درخواستم 


1١89 : ص‎ 


از تو» از شايسته كارانى قرار ده كه با درخواست از توء كامياب كلانه كنا ك يمه (از لطفت) بازداشته نشدند.70/١٠‏ 
د رآ مدن مانعى بين بند كان و كناهان 

وَ العلَنِى فى بيع ُلك ينب الّْم_عال بيه وين الذُوب بِقُدْرَيَك 

ومرادر همه آن (امور) از (آنان كه) به قدرت تو ميان آنها و كناهان فاصله افتاده» قرار ده. 

٠١/0هواا١‎ 

جلوكيرى از فقر و نيازمندى 

و آناث وا براق فيا داشتق سكت وخر كيرئ آداتت نيكويت در برطرف كردن كم و كاستشانء توفيق ده. 7/١2‏ 
بازداشتن دست دشمنان مرزداران اسلام» از كشودن 

وَاقِض أَبْدِيَهُمْ عن البشط 

ودست هايشان رااز كشودن بازدار./ا7/ه 

نازذافقى مشر كانء ار كرة امدتكان غلية مستلمانان 

وَ تمه بِالْفوقَهِ تحن الِاحْتسَادٍ عَلَتِهِْ 

وبا تفرقه افكنى ميان آنان, از كرد آمدن بر ضدٌ مسلمانان بازشان دار./71/١٠‏ 

بازداشتن قلعه هاى زمين» از مشر كان 


- 


نَهَا مِنْهُمْ 


م همه مر مي 


وَ امنغ خصو 
و يناهككاه هاى آن (زمين) را از آنها بازدار. 
١‏ 


بيش آمدن مانعى براى جهاد مسلمان 


اللهُمَ وَ أَنّمَا مُسْلم أَهَمَهُ أمْء الاشلام... فقَعَدَ به ضغن... أو عدض ا لَه دُونَ ارَادَّته مَانْمٌ فاك اسْمَة ف العَابد د ... 
انما مسد اسلام 2 و:عرضن ل3:4و0 إراد هماع 6 كسد فى العايددين 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساخت. اما ناتوانى او را بازداشت. يا مانعى در راه اراده اش ايجاد شد؛ يس 


نام او را در عبادت كنند كان بنويس./7/77١‏ 
عصمتى بازدارنده (از كناهان) 

وَتَوَيَى بعصم مان 

وبه نكهدارى بازدارنده» سريرستى ام كن. 
ع١‏ 

عدم وجود محل باوكا وده بتدده اث خيدا 

ونه جاى استوارى است كه مرا از تو بازدارد. 


١ 


١86 : ص‎ 


عامل بازدارنده از بدخويى 

فَاجْعَلٌ ما سَتَوتٌ مِنَ الْعَوْرَّ... وَاعِطَا لَنَاه وَ رَاجِرًا عَنْ سُوءٍِ الْحَلْق وَاْيرَافٍ الْحَطِئه 

يس آن عيب ها كه يوشاندىء» براى ما ينددهنده و بازدارنده از بدخويى و خطاكارىء قرار ده. 
تذرذان 


آزمايش و بازداشته شدن توسّط خداوند 


و آنان رابه آنجه از من منع داشتى» دجار آزمون نساز.0؟/١‏ 

سيائن: انت كد اران بارداشته حاكن" ال ذه 

وَ ال شُكرى لك عَلَى مَا زَوَيْتٌ عَنّى أَؤكَرَ مِنْ شُكْرى إِيَاكَ عَلَى مَا حَوَلنَى 

و شك ركزارى مراء به آنجه از من كرفتى بيش از شكرم به آنجه به من مرحمت كردىء قرار ده. 
عاروانا 

عدم (توانايى) امتناع و بازداشتن غلبه الهى 

وَلَا أَحَدٍ عَنْ سَطُوَيكك اين 

وهيج كس از غلبه ات امتناع نتواند كرد. 
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شك ركزارىء و توانايى خوددارى از آن 


تَشْكرٌ يَسِرَ مَا شَكرْتَهُ... حَتّى كأنَّ شكرٌ عَِا دك الْذِى أُوْجَبِتٌ عَلَيِه تَوَابَهُةْ... أمْرٌ مَلّكوا اسْتطاعَة الِامْتنَاع مِنْهُ دوك فَكاقَيتَهُمْ 


اندك كارى را كه يذيرفتى» جزا مى دهى. تا اينكه كويا شك ركزارى بندكانت - كه ياداش آنها را لازم كرداندى - كارى 


است كه آنان بدون توء توانايى خوددارى از آن را داشتند. يس از اين رو آنها را مزد داده اى./ا”ا/8 


منع الهى بر ريختن آبروى ديكران 


للّهُّمَ وَ ما عَبدِ... اتَهك مِنّى مَا حجرت عَليِه... فَاغْفِد لَهُ ما أَلَمَ به منّى 

خداوندا وهر بنده اى كه آبرويى از من برد كه براو ممنوع ساخته بودى» يس او را از آنجه بر من روا داشتء بيامرز. 5/88 
بازنداشتن فضل الهىء از بند كان 

...نك الوّبٌ الْعَظِيعٌ الَّذِى ل يَمْنَعٌ أحدًا فَضْلَه 

«ازيوا فق بروزة كان بزر كن هس كه فضل خوداوا ان كبن نازانمى قار 1 

عامل بازدارنده كام هاء از رفتن به سوى كناه 

وَ اجعَلٍ القْآنَ... ِأقدَامِمًا عَنْ تَمْلِهَا إلَى الْمَعاصِى ححايسًا 


1١86 : ص‎ 


وأفر ]ةمزا نكهدار كام هاى ما از حركت به سوى كناهان» قرار ده. ٠١/57‏ 

عامل بازدارنده اندام» از انجام كناه 

وَ امعَلٍ الْقَرْآنَ... لِجَوَارِحِنا عن اقِْرَافٍ الام زَاجِرًا 

و قرآن را مانع براى اندام هاى ما از انجام كناهان, قرار ده. ٠١/6١‏ 

بازدارنده بودن مَكَل هاى قرآن (از كناه) 

َمل الُْْآنَ نا نى طلم الى مُونسًا... حَنّى تُوصِلَ إلى قُلوبنا قم عَجَائِهء و زَوَاجرَأَْلِ... 


وقرآن را مونس مادر تاريكى هاى شب قرار ده. تا درك شكفتى هاى آن و مَثل هاى بازدارنده اش را به دل هاى ما 


قرآنء بازدارنده از تجاوز از احكام الهى 
وَاعْصمْنًا به مِنْ هُوِّ الكفر وَ دَوَاعِى التّقَاق حَتّى يَكون... لَنَا فى الدَّمْما عن سخطكه و عدي كدو كن راكذا 


وبا آن (قرآن)» ما را از (سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نكتهدار. نا در دنيا بازدارنده ما از خشم تو و تجاوز از 


حدودت باشد. 

١ع‎ 

منع خوردنى و آشاميدنى» در ماه رمضان 

وَ حَحجِرَ فيه الْمَطَاعِمَ وَ الْمَشَاربَ إكْرَامًا 

وازجهت كرامى داشتش» خوردنى ها و آشاميدنى ها را در آن ممنوع نمود.؟5/؟ 
روزه و بازداشتن اندام از كناهان 

عنا عَلَى صِيَامِهِ بكب الْوَارِح عن عا فييك 

ما را بر روزه اشء با نككّهدارى اعضا از كناهان» يارى فرما.*6/ع 

نرفتن به سوى منع شده ها (در ماه رمضان) 


- 


و 


أ 


عِنّا على صِيَامِهِ يكف الْجَوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك... حَنّى... لا نَحْطوَ بِأقدَامنًا إلى مَحْجُورٍ 


و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان» يارى فرما. تا با ياهايمان به سوى هيج حرامى نرويم./اوا6/ع 
از روى ستم نبودن بازدارندكّى خدا 

اكر منع كنى» منع داشتنت از روى ستم نيست. 

0/6 

بازايستادن از نهى امام عليه السلام 

وَ أَمَرْتٌ ميال أَوَامِرِهِ وَ الِنْتَاءِ ند نَهِيه 

و فرمان دادى كه به امرهاى او امتثال كتند و از نهى هاى او بازايستند./0/61ع 

ع تيون ها وانازنا شادن لشدة 

اورا بازداشتى» يس بازنايستاد./ا؟/بمع 

بازداشته نشدن بنده از خداء توسّط مانعى 


١88 : ص‎ 


بازنداشتن و برنكرداندذن نازيرورد كان 

فيا من .. ذا يَندَة الْمترفين 

يمن 'اى اكه نازويزوود كان را تع رانى 
اعم 

بازداشتن بنده» از قصد نمودن آنجه نزد خداست 
واعذتيفاب قدي عنا أعارل ادنك 

واز جيزى كه مرا از آنجه نزد تو مى خواهم, بازم مى دارد؛ مرا نككهدار./7”/67 
مانعى بين بنده و سود او 

وَ أَعِذنى مقا.. يبول بييق و بَِنَّ خطلى ونكت 

واز جيزى كه ميان من و بهره ام از توء مانع مى شود مرا نككهدار./97/61 

ايجاد مانعى بين بنده و خواهش نفسش 

الكل عق وق عد تقل أو قوق وررشوا 1 ولموة قفي 

و ميان من و دشمنى كه مرا كمراه مى كند و 

خواهش نفس كه مرا هلاك مى كرداند» و نقيصه اى كه مرا فرامى كيرد. جدايى انداز./ا/99 
بازايستادن از بدى هاى زشت 

َ أَشِْْ قب الِازْدجارَ عَنْ قبح الصيئَاتِ 


و دلم رابه خوددارى از بدى هاى زشت. بيوشان.1//51١٠‏ 


دوستى دنياء منع كننده از آنجه نزد خداست 

و دوستى دنياى يست كه از آنجه نزد توستء بازمى دارد را از دلم بّر كن./ا/9١٠‏ 

بازداشته نشدن آمرزش الهىء از كنهكاران 

َم لع يَمتفك طول شكوفهع عَلَى عَظِيم الجؤم أنْ عَدْتَ عَليهِمْ لومم و الْمَغفرَه 

سيس اصرار بسيار آنان بر جرم هاى بزرككء تو را از اينكه به ايشان رحمت و آمرزش ببخشىء بازنداشت./7/5 
مانع و جلو كير خدا نبودن هيج كس 

وَإِنْ أَهْلَكتَنى فَمَنْ ذَا الى يَعْرضُ لَك فِى عَبِدك 

واكر مرا نابود كنى» يس كيست آنكه درباره بنده ات معترض تو شود؟.0/68١‏ 
بازداشته نشدن خداء از اتمام احسانش 


١88/ : ص‎ 


بدكردارى من تو را از تمام نمودن احسانت بازنداشت شت.شوع/؟١‏ 


امتناع خداوند و امتناع بنده 


بيت 


و6 


لدم" 


تَظدٌ لا و انماما َ أت إن نكا لخدماتك 


0 


أاوا 
م 
0 
اها 
6١‏ 
05 
6 
اوها 
6١‏ 
3 
حُ 


اسمن 


تو اى مولاى من» جز احسان و بخشش و لطف و انعام كارى نكرده اى و من هم جز وارد شدن در حرام هاى تو كارى نداشته 
ام.9/١‏ 


منع قضا و قدر ترسناكك الهىء از بنده 
وَ مَنَع مق من مد وف القصاد 
و مقدّراتى كه موجب ترس است را از من بازداشتى. 7/8١‏ 
عدم توانايى بنده» بر منع قدرت الهى 
وَ لا يمْتَِمٌ نك م مَنْ كذَّبَ بِقُدْرَتَك 
و كسى كه قدرت تو را تكذيب نمود»ء نمى تواند خود رااز تو بازدارد. "/0١‏ 


عدا ناكا رققة يتنه ان 

أ. ستم 

وَ احْيْجينًا عن الْإِلْحَادٍ فى عَطَمْتِك 
ومارااز كج روى در عظمت خود بازدار. 
1/6 

ب. اسراف و زياده روى 


وَ امْنْعْنى مِنَ السَّرّف 


و مرااز اسرافكارى بازدار. ٠١7/٠١‏ 


وَ امجئينى عَن السّرَفٍ و الِازْدِيَادٍ 

و مرا از اسراف و زياده روى باز دار. 

رم 

ج. كناهان 

وَ احْصَرْنِى عَنِ اوت 

واز كناهان بازم دار. 0/77 

از تو مى خواهم كه مرا (از كناه) بازدارى» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا (از كناه) باز دار./ع//79 
د. آزار رساندن به مؤمنان 

وَ امْتغنى عَنْ أَذَى كُلّ مُوغمن و مُوْمئه» و مُشلِم و مُشلمه 

ومرااز آزار رساندن به هر مرد و زن با ايمان و به هر مرد و زن مسلمان بازدار. 
١/4‏ 

ه_. آرزوى دراز 

وَ كفنا طُولَ الأَمَلٍ 

وما رااز آرزوى دراز بازدار. ١/6٠‏ 

و. در دل كذراندن انديشه هاى بد 


١8/8: ص‎ 


وسنع وغررة ماري ف كما 

وعنا أن (3ز1ن)#شاطره فاق وسمه انكر برا درون سالم ما بازدار. ١1/6١7‏ 
ز. درخواست آنجه نزد فاسان است 

وَ دب عَن الْتمَاس مَا عِنْدَ الْقَاسِقِينَ 


و مرا از طلبيدنٍ آنجه نزد فاسقان استء باز دار./ا/1١‏ 


فَحَصَئئينى مِنْ بَأسِه بُِذْرَتَك 

يس تو به قدرت خويشء مرااز سختى و نيروى او بازداشتى.59/١٠‏ 

بازكرداندن بازكشت 

بازكشت 

با زكشت تابعين اصحاب محمد صلى الله عليه و آله » در حال خواهان و ترسان بودن از خدا 

اللهك وتضل عَلَى التَابِعِينَ... صَلَاهُ... تَِعمّهُْ بها عَلَى اعتِقَادٍ حشن الوّجَاء لك... لِتردَهْمْ إلَى الرَعْبِ إِلَيِك وَ الرّْبه من 
خداوندا و بر تابعين درود فرستء درودى كه به سبب آن ايشان را بر اعتقاد به اميدى نيكو به 

خود برانكيزى. بدين جهت كه آنان را به درخواست سوى خود و ترس از خويش بازكردانى. 

عع 


عدم بازكرداننده اى» براى آنجه خدا به بنده رسائد 


يس براى آنجه به من رساندىء بازكرداننده اى نيست./// 


عدم وجود بازكرداننده اى» براى آنجه خدا متوجه ساخته 


و براى آنجه بر من فرستادى» دو ركننده اى نيست.7/7 

يناه بردن به خداء از بدى بازكشت 

وَ تُعُوذَ بكك مِنّ... سُوءِ الْمَآب 

و يناه مى بريم به توااز بدى سرنوشت.1/8 

شادمان بر كشتن نويسند كان نيكى هاء از نزد بندكان 

و يَتولَى كتّابُ الْحَسَنَاتِ عَنا مَسرُورِينَ يما كتبوا مِنْ حَسََاينَا 

والوسطد كاك صوق اداه ميت ١‏ تعد اليك اف اذا تو شكه :]ننه لادان ركرك 11 


١894 : ص‎ 


ناز كيت از به سر د رآ مدن (در كناه) 

رَجعْتٌ وَ نَكصْتٌ بِتَسدِي دك عَنْ عَدَْتى 

با راهنمايى تو بركشته و از لغزشم دست برداشتم. ١8/17‏ 
نااميد يرنكرداندن بئده» از د ركاه دا 

قأسألك... أن لا تَرَدَنِى ابا 

يس از تو مى خواهم مرا نااميد برنكردانى. 


"6/1 


م د 
و 


مِنْهَا فْرَدْتٌ إليك رَتُّ... ذَاعِيَا فلا تَوُدَّنِى حََائمًا 

يرورد كار منء از آن (كناهان)؛ در حالى كه خواهانم» به سوى تو كريخته ام يس مرا نااميد برنكردان.١8//‏ 
بازكشت از كناه راء روزى بنده نمودن 

َ اذزُفنِى سن الْإنَابه 

و نيكى بازكشت از كناه را روزى ام فرما. 

عنم 


بازكرداندن آنجه از دست رفته» با باران 


0 <2 
2 5 


به مَا قد فاتٌ 


معءاما 


وَ تر 
وبا آن آنجه را كه از دست رفته» بركردانى. 
8/4 

بازككشت كياه (سبز يبشين»» با باران 


- 


اللَّهُمَ اسقا عن غكا» كزة بو اللهيفم 


- 


خداوندا ما رااز بارانى كه با آن كياه روينده را با زكردانى» سيراب كردان.9١/؟‏ 


- 


بازنكرداندن دعا و درخواست بنده. به خودش 


و دعايم را به خودم بازنكردان. 77/٠١‏ 
بازكرداندن بدخواه. از بنده 
وَمَنْ أَرَادَنَى بِسُوءٍ فاضرفة عَنى 


وهر كس قصد دارد با من بدى كند» از من منصرفش ساز.7”//٠‏ 


بركرداندن مكر و فريب شيطانء از بنده 


واكأر فريب او رااز ما بازندارى» كمراهمان كند.0١/٠‏ 


5 
ع رك 


وَ أتَصَرّحٌ إِلَيِك فى صَرْفٍ كيده عَنّى 
و به دركاه تو زارى مى كنمء تا فريبش را از من باز كردانى. 71/77 

خداء بازكرداننده همككان (در قيامت) 

نك الْمَنَانٌ الْحَمِيدُ الْمعِدِئٌ الْمعِيدُ... 

به درستى كه تو بسيار نعمت دهنله.» ستوده» آغا زكر رو بازكرداننده هستى. 1١//7١/‏ 
در دل نككذراندن بازكشت به كناه 


1١17١ : ص‎ 


اللُّّمَ إن أَنُوبٌ إليك... تَوَْه مَ... لا يَضْمِرُ أَنْ يعُودَ فى حَطِيئَه 
خداوندا من به دركاهت توبه مى كنمء توبه كسى كه قصد بازكشت به خطا را ندارد. ١/1‏ 
بازنككشتن به امر نايسند 

وَ لَك يا رَبٌ شَرْطِى أن أَعُود فى مَكرُوِكك 

واى يروردكار من با تو قرار مى كذارم؛ در كارى كه نايسند توستء برنككردم. ١2/1‏ 

توبه و بازكشت به كناه و خطاى خويش 

الهم بها َبِدٍ ناب إِلَيكك و هُوَ فى عِلْم الب عِنْدَك فَاِحٌ لتؤتهء و عَائدٌ فى 5! 


خداونداء هر بنده اى كه به دركاهت توبه نمود ولى در علم ينهانت» توبه شكن و بازكشت كننده به كناه و خطايش باشدء يبس 


همانا من به تو يناه مى برم كه اينجنين باشم. 7١/1‏ 
بازنكرداندن بنده؛ به نااميدى از رحمت الهى 

و مرا به نااميدى از رحمتت بازنكردان. 

ضرذاض 


باذ كقتن كراقي 


0 


كُرمُ مَصِيرًا 


أ 


وَ اح لَنَا الى هى أَحْمَدُ عَاقِبِكه و 
و كار ما را به آنجه عاقبتش ستوده تر و سرانجامش كرامى تر استء ختم كن. اا/ع 
بازكرداندن زيان ابرهاء از بند كان 

وَ اضرف عَنا أَذّاهَا وَ مَضَوَتَهَا 

وآزار و زيانشان رااز ما بر كردان. ٠/82‏ 


دير شمردن با زكشت به سوى خدا 


وَ اجعلٌ لَنَا مِنْ صَالِح الْعْمَالٍ عَمََا نَتلي مَعَهُ الْمَصِيرَ تيك 

و از اعمال شايسته: عملى برائ ما قرار.ده كه با آن بازكشت به سوى تو را كند شماريم. :8/6 
خوار نكردن بنده؛ با بركرداندنش از (دركاه) خدا 

وَلَا تَسَمْنِى بالود عَنَكك 

وبادست رد زدن بر سينه ام» مرا خوار نساز. 

١ع‎ 

بازكشت بندهء نزد آنكه از بنده دورى كزيده 

وَففنَا فيه لِأنْ... يُرَاج مَنْ هارا 

مارادر آن ماه توفيق دهء كه به كسى كه از ما دورى نموده؛ باز كرديم. ٠١/6‏ 

بركشتن بنده از حقٌ و بازكرداندن او به حقٌّ 


١/١ : ص‎ 


واكر در آن (ماه) كجروى كرده ايم» يس ما را باكر دان.2/6١‏ 
ترشن ذل انار ناز كاك سوق عدا 
العلنًا مِنْ عِبَادِك الصَّالِحِينَ... الَذِينَ يُوءْتَونَ مَا آنَوَا وَ قلوبْهع وَجِلَهٌ نْهُْ إلى رَيّهُمْ رَاجِعُونَ 


مانا اوعند كان ضالحة قرزاو ده آثان كه اتحدرا نتشيةارنه در حال هن خقديد كدول خاشان ازباز كفت يدمدويى 


ورد كأوقتان ترسان اسع 

علع/ما 

رمضان و بازكشت بدى هاء از بند كان 

جه بسيار بدى ها كه به سبب توء از ما برطرف شد!.9/60؟ 
بازكشت به طاعت و فرمانبرى خداوند 

وَ اجعلنا عِنْدَك مِنَ الَوَابِينَ الَِّينَّ... قلْتَ مِّْهُمْ مُرَاجَعَهَ طَاعَتِكك 
ومارادر نزد خود از توبه كنندكانى قرار ده كه با زكشت به طاعتت را از آنان يذيرفته اى. 
هع/عه 

كرم الهى و بركشتن آرزوها با خواسته ها 

انْصَرَفْتِ الْآمَالٌ دُونَ مَدَى كرَمك بالْحَاجَاتٍ 

آرزوها بيش از رسيدن به يايان كرمتء با 

حاجت ها برآورده شده است. ١١/82‏ 


با زكشت بندكان, به فرمان الهى 


1١ 


- 2 


َ نما 


03 
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نيت بهم لِيَفِيؤُوا إلى أركك 


وهمانا ازاين رو با آنان ذرنكك كرده اىء نا به فرمان تو باز كردند.2ع//11 
عَذَان مسيشك. نمبو تار كتين ان كيدا 

َالْوَبْلُ الدَّائِمُ لِمَنْ جَنّح عَنْكك 

معن اومن حسيشك اززاق كسيست كه انوع كني 7 

ناز كتستا و فو (مغرور به كرم خدا)؛ در كيفر الهى 


أ 


مَا 


أاوا 


طول تدك فى بك 

و جه طولانى است بى دربى با زكشتنش» در كيفرت!70/52 
نبود بازكرداننده اى براى مشيّت الهى 

شاك لَا رَادٌ لِمَشِيتِكك 

باكك و للنزهى 1 ترا مشفك تو نآ ن كرذائددة ائ نبست 6م 
بى زيان كشتن بازكشت ابئذه:(به قيافت) 

و باز ككشتنم (به قيامت) را بى زيان قرار ده. 


١ 


١/7 : ص‎ 


خداوندء تنها بازكرداننده بدى از بنده 

يس به درستى كه هيج كس جز تو بدى اى را از من برنكردانده است./6/6 
برنككشتن بنده به نايسند الهى 

َإَى أَنْ أعُود لِشَْءٍ كرفت مِنّى إن شِنْتَ ذلك 

يس به درستى كه اكر تو بخواهى» من هركز به جيزى كه آن را از من نيسنديده اى» برنمى كردم. 
7/١‏ 

شناخت نسبت به آنجه (كناهانى كه) خدا ب ركردانده 

ثم عَرَفْت ا إِذْ عَوَفتنيه 

سيس جون آكاهم كردىء آنجه را بركردانده بودى شناختم.89/١‏ 
بازكرداندن نشانه كيرى دشمنء به خودش 

و تعلك كا هددة هذة وذ عليه 

و أنحة أن زا نشائه كرفه بودة'بر خودش تركرةاتدىبوع27 


بركرداندن دشمن و عدم بهبودى خشمش 

ْنَم يَْضٍ عبط وَ لم سكن َل 

يس در حالى كه خشمش را بهبودى نداده و كينه اش قرار نككرفته بودء او را با زكرداندى.9ع6/ع 
ناز كرذاننان ستمكنة در يرتكاه كودالكن 

رَدَدْتَهُ فى مَهْوَّى حُفْرَتِه 

او را در يرتكاه كودالشش بازكرداندى.وع/م 


بازكرداندن سختى بلاء از بنده 


وَ صَرَفْتَ عَنّى جَهْدَ الْبَلَاء 

و سختى كرفتارى رااز من دور كردى.١7/0‏ 

له فَكمْ من ب جاجد قد صوَفت عنّى 

خداى من, يس جه بسيار بلاهاى سختى كه از من ب ركرداندى!١0/"‏ 
ناتوانى از بازكرداندن فرمان الهى 

وَ ليس يَسْتَطِيعٌ مَنْ كرة قَضَاء كك 
و كسى كه حكم تورا يستديد» نفق _تؤانكتفزماقت زا باز كروائن اورم 
اندكك بودن انديشه بنده» نسبت به آنجه به سويش بازمى كردد 
فَأسألَك يا مَؤْلَاىَ سُوءَالَ مَنْ... فكرةٌ قَلِيلٌ لِمَا هُوَ صَازِدٌ لبه 


است. 7/67 


بازكشت بنده؛ در ميان ياران خدا 
وَ اجعل... فى أحبائك مَصْدَرى 


١/7 : ص‎ 


و با زكشتم رادر ميان يارانت» قرار ده. ٠/07‏ 

بازكشت بند كان به سوى: 

أ. خوشنود كننده خداوند 

َمِل با إِلَى ما يُْضيكك عن 

يس ما را به آن كار كه تو رااز ما خوشنود مى سازد بركردان.8/ 
بود كقفيت الين 

وَ الجعل... مُتَحَوَّلى عَنْ صَرْعَتَى إِلَى تَجَاوْ كك 

و بازكشت از به زمين افتادنم را به ككذشت خود. قرار ده.8١/8‏ 
اج آنجه خداوند دوست دارد 

وَ اصْرفْنى بِقُدْرَتَك إِلَى ما أَحْبيِتَ 

وبه قدرت خود. مرا به آنجه دوست دارىء بازكردان. ١7/81‏ 
د. خداوند 

ليك الْمَصِيرٌ 


باز كشت (همه) به سوى توست :7/02 
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وَأمُورُهُمْ آثْلَهُ إلى أئرك 
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و كردارشان به فرمان تو بازمى كردد. 


عع/ما 


٠ 


كم مِنْ عِنْدِك مُنْصَرَفِى وَ إلِيِك مُْقَلبِى 


ض 


أ 


وََ 
ورفتنم رااز نزدت و با زكشتم رابه 


سويتء كرامى دار. 7١0/82‏ 


و همه به سوى تو برككشت كننده اند. 
ناه 

_. حكم خداوند 

كُلْهُمْ صَائِرُون إِلَى كيك 

همه ايشان به حكم تو مى رسند.18/82 
و. بسياري كرامت و رحمت خداوند 


إلّهى أشألك بحمّك الْوَاجب عَلَى جميع خَلقك... أنْ تَتنى بالكثير من كرامتك برخميك 


خداى منء به آن حقّ واجب خود كه بر همه آفريدكانت دارىء از تو مى خواهم كه با رحمت خويش مرا به بسياري بخشش 


خود بازكردانى. ٠١/87‏ 

بازمائدن 

بازماندن جِشْم هاء از ديدن خدا 

وَيَا مَنْ تَنْقَطِعُ دُونَ رُوذْيته الصا 

واى كسى كه جشم هااز ديدن او ناتوان است. 
إغاانا 

بازو 

استوار نمودن بازوى والدين» به وسيله 


١1/6 : ص‎ 


فرزندان 

اللّهُمْ اشْدّدْ بهم عَضْدِى 

خداوندا بازوى مرا به وسيله آنان محكم كردان.70/؟ 
توانايى بخشيدن به بازوى ولىّ خدا 

وَ قَوٌّ عَضدَهُ 

وبازويش را قوّث ده./1/6ء 

باطل 

يناه بردن به خداء از اختيار نمودن باطل 

لَه إن أَعُودٌ بكك مِن... ينار البَاطِلٍ عَلَى الحو 

خداوندا به تو يناه مى برم از برترى دادن باطل بر حق."و8/١1‏ 
نفس و اختيار نمودن باطل 

وَلَا نحل فى ذَلِك بَينَ تُفُوسِنا وَ التارهاء كَإنَّا محا لاط إِنَّامَا وَقَفْتَ 


ودر آنككاه» نفوس ما را به اختيار خود وامككذار» جون آن باطل را برمى كزيند مككر تو توفيق دهى.94/؟ 


فرورفتن در باطل و نادرستى 


وجه كسى از من در نادرستى فرورونده تراسثء هتكامي كدان بين دعوث توودعوت شيطان مى ايستم» دعوت او را مى 


يذيرم؟ 71/1١2‏ 
بى باكى در باطل 
لا لمن .. أَشَدٌ شَد فى الْبَاطِلٍ تَهَوٌ تَهُوُوًا ين أن أخطئ لك توين: أو نو عل كر دلو 


بلكه من -اى خداى من - در انجام باطل كستاخ تراز آنم كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارم, يا بر يادآورى كناهانم توانا 


باشم. 


0/1" 
باطل آرايى شيطانء براى بندكان 

لَه وَ ما سَوََّ لا ِنْ بَاطِل كَعَرفا 

د اوقد بق انح إناباظ ماين سكيم دما ايان 11 

تبديل كواهى باطل بنده» به سياس الهى 

الهم اجعَلٌ... مَا أَجْرى عَلَى لِسَانِى من لَفْطَهِ فخش... أو شَهَاِ بَاطل... ُطْهًا بالْحَمْدٍ لَك 


١/5٠١ ده‎ 


شيطان و نماياندن باطل» به صورت حقٌّ 


- 


َ ولا أنّهُ صَوَرَ لَه الال فى مِنَالٍ الح مَا ضَلَ عَنْ طَرِيقكك ضَالَ 


و اكر او (شيطان)» باطل را براى ايشان به صورت حق جلوه نمى داد» هيج كمراهئ از راه تو كمراه نمى شد.//9 
عامل بازدارنده زبان هاء از فرو رفتن در باطل 

وَ اجعَلٍ الْقُوآنَ... لِأَنْسِنَينا عَنِ الْحَوْضٍ فِى الْبَاطِلٍ مِنْ غَثِر ما آقَهِ مُخْرِسًا 

و قرآن را بندآورنده زبان هايمان از فرورفتن در باطل» بى آنكه از بيمارى باشدء قرار ده. 

١١/عا‎ 

باطل نشدن برهان الهى 

واز جهت شتاب نكردن در عذاب آنان» برهان تو باطل نشده است.18/52 


يابرجايى حيجت الهى و باطل نشدن آن 


حيجت تو يابرجاست كه باطل نمى شود. 

١ عع/ة‎ 

باطن درون 

باغ 

تابعين و باغ هاى بهشتى 

لَّهُمْ وَ صَلّ عَلَى التَابِعِينَ... صَلَاُ... تَْسَحُ لَهُمْ فى ريّاض جَنّدَكك 

خداوندا و بر تابعين درود فرست» درودى كه در باغ هاى بهشتت بر ايشان وسعت دهى. 
ع اوعرما 


بالا بلند 


بامداد صيع 


باور يقين 

بخت بدبختى و نيز خوش بختى 

بخشايش آمرزش و نيز عفو 

بخشش كرم 

قسن تنعت ها دري اديه ند كان 

َ التحفك لِلّ اذى لَو حجسى عَنْ اده مغرقة حتردء عَلَى ما باهم مِنْ متيه لتاب و شيع عليه مِنْ تمه اْمَتطَاجرو نص رقُوا 
فى مِبَنِهِ فلم يَحْمَدُوة... 


و سياس خداى را كه اككر بندكانش را از شناختن سياسش بر بخشش هاى بى دربى كه به ايشان داده و نعمت هاى آشكار كه 


براى آنها تمام كرده بازمى داشتء آنها نعمت هايش را صرف مى نمودند و او را سياس نمى كزاردند.١//‏ 
بخشش الهى و بى نيازى از ديكّران 


١1/8 : ص‎ 


اللَّهَُ أغْينَا عَنْ هبَهِ الْوَهَابِينَ بهبيك. .. حَتّى لَا نِعَتَ إِلَى أَحَدٍ مَعْ يذلك 
خداوندا ما را با عطاى خود, از بخشش بخشند كان بى نياز كنء تا با بخشش تو از ديككران درخواست نكنيم.7/0 


2 
أَغْنًا 


غْنَا عَنْ عي رك بِإِرْفَادِ كك 


نه نار كردجنا ونا دحيم ار كردا 
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بخشند كى ديكران 

و إِنَّمَا ما يُْطلى الْمُعْطُونَ مِنْ فَضْلٍ جدَّتِكك 


وبه درستى كه بخشند كان از زيادى عطاى تو مى بخشند.8/١١‏ 


نبودن خيرى براى بندكان» جز آنجه خدا عطا نموده 


براى ما از خير» جيزى جز آنجه تو بخشيدى نيست. ١١/8‏ 
شاكرترين بند كان» نسبت به عطاى الهى 

وَ اجْعَلنًا ِنْ... أَشْكْرَهُمْ لِمَا أوْلَيِت مِنْ نيك 

وها3| اوشكر كزار ترق انان بن تعمقى كه ازازات داشتدافى قرار د عا 
شرت بخان الهئ 

و ع 6 لضّئْع فيما سَأَلْتٌ 

و شيرينى احسانت را در آنجه درخواست نمودم به من بجشان./1// 

عدم وجود منْتء در بخشش هاى الهى 


جاع ا م عَطَايَاةُ َالِامْتِنَانِ 


وأا انكد با ميت ك اشع يخشفن عافن زا تروانمى ساو 81 


0 


اكر عطا كنى» عطايت را با منت نياميخته اى. 
وع/ه 


عطايا و بخشش هاى الهى 


عي 
أن 


وَعَلِمْتٌ... أنَّ يَدَك بِالْعطَايًا أغلّى مِنْ كل بَدٍ 


ودانستم كه دست عطاى تو از هر دستى بالاتر است.7١/9١1‏ 


- 
ع 


و جِزِلٌ لى قِسَمَ الْمَوَاهِبٍ مِنْ نَوَالِكك 

و سهم مرااز بخشش ها به لطف خود فراوان كن.79/67١‏ 
وَوَهْد عََىَ محطوط الْإِحْسَانٍ مِنْ إِمضَالك 

و نصيب مرا از احسانء به فضل خود فراوان كردان./ا/79١‏ 


بخشنده بودن خداوند 


همانا تويى بسيار بخشنده كه عطايت تمام 


ص : //ا١‏ 


نمى شود.6١/لا‏ 

خداوند» عطاكتنده نعمث هاى بز ركك 

همانا تويى كه بدون استحقاق نعمت بز ركك مى بخشى. 7/١0‏ 
إنك... الْوَهَابُ لِعَظِيم انعم 

مانا تو تكشندة تعمة فاق عطي :عا 

افزونى بخشش خداوند» نسبت به منع او 

وَ أَنْتٌ الى عَطاوئة كد من منجد 

و تويى آنكه عطا و بخشش او بيش از محروم نمودنش است.8١/4‏ 
ثيافتن عطاكتنده اى» جز نخدا 

إلى لامكب من لا جد مغيها رك 

خداى من كسى را كه جز تو بخشنده اى نمى يابد نااميد نكن.8/18١‏ 
توفيق با بخشش ياداش دادن بنده» به محروم كننده اش 

وََدُةْنَى لِأن...أَثِيبَ مَنْ عرَمى بالِْدلٍ 

و مرا توفيق ده تا به آنكه محرومم نموده, با بخشش ياداش دهم. 0/٠١‏ 
تركك بخششء به غير مستحق 

وَ ألبشنى زيئة الْمَُقِينَ فى... تَكك... الْإفْضَالٍ عَلَى غير الْمَسْحقٌ 

و زيور يرهيزكاران را در احسان نكردن به كسى كه شايسته احسان نيست»ء به من بيوشان. 


١ 


به دست خدا بودن بخشش و منع 


أنْت مِنْ دُونِهمْ وَلِيُ الْإعْطاءِ و الْمنْع 
تو عهده دار بخشيدن و بازداشتنى» نه آنها. 
فيي 


بنده و ستايش نمودن از شخص عطاكننده 


5١ 


١٠ 
0 
6 


وَلا تَبَتَذِل جَاهى بالإقتار» فأشتوؤزق أهل رزقك... فَأَفتَينَ بِحَمْدٍ مَنْ أغطانى 


5 


و شكوهم رابا تنكّدستىء فرو مريزء تا از كسانى كه روزى خوار تو هستند» روزى بخواهم. آنكاه به ستايش آنكه به من عطا 
كرده» كرفتار شوم. 

36/6 

طلب عطا و بخششء از افراد يست 


صَنْ وَجهى بِالْيِسَارء وَ لَا تََنَذِل جاهِى بالإقتارء فأشتوؤزق أهل رِزقك. وَ أشتغطى شْرَارَ خَلقٍك 


آفريد كان بدت» عطا طلبم. 58/٠١‏ 


١78 : ص‎ 


عطاى كم خويشان, به بنده 


أ 1 


وَإِنْ لات إل قرَابتَى حَرَمُونِى وَ إِنْ عَطَوا أَعْطَوا قلا تكدًا 

واكر مرا به خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند و اكر عطا كنند» اندكك و ناكوار عطا كرده اند. 
فذان 

عطاى الهىء و فروكذارى تكليف از بنده 

يس آن (تكليف) را از عطاى بزركك و فراوانى كه نزد توستء از جانب من ادا كن. ؟7// 

فرزند و بخشش به والدين 

اللّهُمْ وَ ما تعدا عَلَىَ فيه مِنْ قَؤلٍ... كَمَد وَعَبتهُ لَهُمَا 

خداوندا و آنجه بر من در سخن كفتن» تعدّى نموده اند» يس آن را به ايشان بخشيدم. 0/7 
درخواست عطاى الهىء براى مؤمنان 


5006 جَمِيعَ الْمُسْلِمِينَ مكار العوفيد مِنِينَ وَ الْمُوءْمِئَاتِ مِكْلَ الّذى سَأَلَبَك لِنَفْسِى وَ لِوَلَّدى... 


و به همه مردان و زنان مسلمان و مردان و زنان باايمانء مانند آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم» 


ببخش ١7/70.‏ 
عطا فرمودن خواسته هاى بند كان 

خداوندا به توفيق و رحمتت همه آن (درخواست ها) را به ما عطا فرما.0؟/؟١‏ 
سودرسانى همسايكان» با بخشش فراوان 

وَ وَكَفْهُْ لِإقَامَهِ سنّك. و الْأَخَذٍ بمحاسن أَدَبك فِى... الْعَوْدِ عَلَِهِمْ الْجدَهِ وَ الْإِفْضَالٍ 


و آنان را براى به يا داشتن سئّتت و فراكيرى آداب نيكويت در رسيدكى با ثروت و بخشش فراوان به آنان» توفيق ده.2؟7/1 


همسايكان و عطاى قبل از درخواست 


وَوَفْمَهُمْ ِإِقَامَهِ سَنّتكك, وَ الأخذ بمَحَاسِن أدّبكك فى... إِعْطاءٍ مَا يَجِبٌ لَهُمْ قبل السّوءَالٍ 


و آثان زا براق فيا داشكن ستعة وفزاكيزق آدات بكؤيت در غطا كردن اتحة نراق آثأن مترورق است يكن اذ درعوايتت 


آنان» توفيق ده. 

1 

فراوان كرداندن عطاياى مرزداران اسلام 

للّهُّم... أسْبعْ عَطَايَاهُمْ مِنْ جدتَكك 

خداوندا از دارايى خويشء. بخشش هاى آنان را فراوان ساز./71/١‏ 
روكرداندن بنده از نيازمند به بخشش خداوند 

وَ صَرَفْتٌ وَجهى عَمَْ بَحَْاجٌ إِلَى رفك 


١1/94 : ص‎ 


واز آنكه نيازمند عطاى توست» روكرداندم. 

لار الا 

آنجه از مال دنياء به بنده ارزانى شده 

وَ اجْعَل مَا حَوَلينِى مِنْ خطامهًا... بلعَهَ إلى جوّارك... 

و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» وسيله رسيدن به جوار خود قرار ده. 
01 


خداوند» عطاكننده و بخشنده ترين كس 


وتو بخشنده ترين كسى مى باشى كه از او درخواست شد. 77/77 

به درستى كه تو عطاى كرائمايه مى دهى و (نعمت) بز ركك مى بخشى. “اع 
خداوند» عطاكننده حسنه و نيكى 

للَّهُّمَ إنك... تُغلى الْحَسَنَ 

خداوندا همانا تو نيكى عطا مى كنى. 

نايسن 

آزمايش الهى و عطاى او (به ثروتمندان) 

ا تفن بما أَعغْطَيتَهع 

مرا به آنجه به آنان (دنياداران) عطا كردىء» آزمايش نكن.0 7/7 

مياسن كزازق ادا تراس «يشتين هافق او 


م 


وَ امل شكرى لكك عَلَّى مَا زَوَيْتَ عَنّى َؤْفْرَ مِنْ شُكرى إِيَاك عَلَّى مَا حَوَلينَى 


و شك ركزارى مراء به آنجه از من كرفتى بيش از شكرم به آنجه به من مرحمت كردىء قرار ده. 
من 

وَلَك الشّكِرٌ عَلَى مَا حَوَلْنَا مِنّ النَعْمَاءِ... 

وشكر توراستء بر آنجه از نعمت هايت كه به ما بخشيدى. 8/88 

خداى منء تو را سياس كزارم بر بسيارى عطاها و بخشش هايت درباره من.١8/١‏ 

عطا و بخشش خداوندء به فرمانبر و كنهكار 

أغطيق كلامنهها قال عت له 

هر يكك از آن دو (فرمانبر و كنهكار) را جيزى عطا كرده اى كه برايش لازم نبود. ١١/1‏ 
بالاترين عطاياى تقرّب جويان 


- 


أ 


0 و ل 5:09 2 ا ُ ا - 
وَ اجعل ما سَمَحْتٌ بِهِ مِنَ العفو عَنْهُمْء و تَبَرَعْتٌ به مِنَ الصَّدَّقَهِ عَلتِهِمْ... 


ده. 7/9 


عطاى دين» به بند كان 


18٠١ : ص‎ 


الْحَمَدُ لله الى حجَانًا بدِينه 


تر 


وسياس خداى را كه دين خود را به ما هديه كرد.ع8/” 


نيكى كردن به خويشان؛ با صله و بخشش 


وَنقنا قيهن تصل أكحاما بالد والضله 


سمس مه 


ما را در آن ماه توفيق دهء كه با نيكى و بخششء به خويشاوندانمان نيكى كنيم. ٠١/58‏ 


دل جويى از همسايكان, با عطا و احسان 


وَ وَفْعَنَا فيه لِأَنْ... تتعَاهَدَ جِيرَانَنَا بالإِْضَالٍ و الْعَطِيّه 


وما را در آن ماه توفيق دهء كه با فضل و عطاء همسايكانمان را دلجويى نماييم. ٠١/85‏ 
عدم يشيمانى خداوند» از عطا و بخشش 

وَيَا مَنْ لَا ينْدَمُ عَلَى الْعَطاءِ 

واى كسى كه بر عطا (و بخشش) يشيمان نمى شود.7/50 

بخشش خدا و (توانايى او بر) منع نمودن 

و مى بخشى بر كسى كه اكر مى خواستى» محرومش مى كردى.58// 

يوشاندن بندكان» به نعمت و بخشش 

ا مَنْ تَحمّدَ إِلَى عِتَادِهِ بِالِْحْسَانٍ وَ الْمَضْلِء وَ عَمَرَهُمْ 

بالْمَنّ وَ الطولٍ 

اى آنكه با احسان و تفضلء مورد ستايش بند كانت قرار كرفته اى و با بخشش و نعمت,. ايشان را يوشانده اى.هع/8١‏ 
بخشندكَى خداوند و فضل او 


اي ا / م 58 - 
وَ أَنْتَ... الْجَوَادُ بمَا سئْلتَ مِنْ فضلكك 


وتو بخشنده هر آنجيزى هستى كه از فضلت درخواست كردد.80/١7‏ 

به درستى كه تو بخشنده تر كسى هستى كه از فضل او درخواست شده.08/60 

كوارا بودن عطا و بخشش خداوند 

إنَّ عَطَاءك لَلعَطَاءً الْمُهَنَ 

به درستى كه عطاى توء عطايى كواراست. 

وه 

عطايى جند برابر 

للم وَ مَنْ رَعَى هَذًَا الشَّهْرَ حَّ رعَايَته... فَهَبْ لَنَا مِثْلهُ مِنْ وجدِكء وَ أغطنًا أَضْعَافهُ مِنْ َضْلِكك 


خداوتنذا :وهر كين رعاتك كوّ3ه ان ناه ايه طورى كتاتدق وعاشقن:اسك» بسن 31( انكرى) ند ورت مالنة أن زانه نا 


زياد شدن جود و بخشش الهى 


1١8١: ص‎ 


وَ اهْتلأث بفَيِض ججودِك أَوْعِيَةُ الطلتِاتِ 

وظرف خواسته ها با زيادى جودت. ير كشته است.2؟/7١‏ 

روا بودن جود و بخشش خداوندء» براى درخواست كنند كان 

و بخشش تو براى درخواست كنند كان» روا است.2©/١‏ 

تاافيد تكشكه اعطاق نحشن خداويد 

وَلَا بس مِنْ عَطَانِك الْمتعوَضُونَ 

و آنان كه به تو يرداختند» از عطايت مأيوس نمى كردند.عع/0١‏ 


درخواست عطا و بخشش نيكوء از خدا 


و يذيرايى نيكو از تو مى خواهم. ١0/62‏ 


خداء بخشنده اى با توانكرى بسيار 


ياك و منرّهى! اى بخشنده كه بسيار توانكرى! 

"6 

فراوانى بخشش هاى الهى؛ بر محمد صلى الله عليه و آله و آل او عليهم السلام 

رَبّ صَلَّ عَلَى محمد وَ آله صَلَهُ نُِزِلُ لَه بها مِنْ نلك وَ كرَامتك. و تُكمِل لَهُمْ لأشْياة مِنْ عَطَايَاكٌ وَ نوَاِيكت 


يرورد كار منء بر محمد و خاندانش درود فرستء درودى كه با آن بخشش و كرامتت را براى ايشان بسيار سازى و جيزهايى 


از عطاها و بخشش هايت را براى آنها كامل كردانى./اع//اله 


بسيارى بخشش الهى» در روز عرفه 


خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه عطايت را در آن فراوان نموده اى./ا88/6 

بخشش به بنده تسليم شونده خدا 

وَ مد عَلَّىَ بمَا تَجْودٌ به - عَلَى مَنْ ألقَى بيده ليك - مِنْ عَفْوِ كك 

و به من ببخش همان جيزى را كه به كسى كه به خاطر عفوت تسليم تو كرديده است مى بخشى. 

فنك 

عدم بخشش الهى» در صورت عدم طاقت بنده 

و آنجه طاقتش را ندارم به من نبخشء كه يشتم را از بار كران دوستى ات كه بر دوشم كذارده اى» بشكنى.7/67١٠‏ 


187١ : ص‎ 


بى دريى رساندن بخشش خداء به بنده 
وَ طَاهِرْ لَدَىّ فَضْلَك وَ طَوْلَك 
وفضل و بخشش خود را بر من يوسته كردان. 


١1 /ا/7‎ 


و به من الهام كن كه به خاطر آنجه به من داده اى» ثنا (ى تو را) كويم./ا8/١١‏ 
مواهب و بخشش هاى خداوندء به بنده 

وَ سْقْ كرَائِمَ مَوَاهِيِكك إِلَىّ 

و بخشش هاى كرامى ات را به سوى من روان فرما./ا/78١‏ 

عطاياى بزركك الهى (در بهشت») 


جَلنَى ءَ شَرَائِفَ نلك فى الْمَقَامَاتَ الْمَعَدَّهِ لأَحتَائَك 


حمر عنر: .حي جه جل 


در مكان هايى كه براى دوستانت آماده كرده اى» به عطاهاى والايت مرا بيوشان./ا/7/8١‏ 


دزعتوا سق اضداء به شي يفش از 

َأسألك بيجو دك وَ كرمك... أنْ تُصَلّىَ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله 

يس از تو مى خواهم به بخشش و كرمت,ء كه بر محمد و خاندانش درود فرستى./5/١‏ 
عطا نمودن نيكى دنيا و آخرتء به بندكان 


أمرا_ مباهن ٠‏ ضر 3 - 
8 ع - 2 2ه م أ 


أشألك... مَهْمَا قَسَمْتَ بَئِنَ عِبَادِك الْموءْمِنِينَ مِنْ تَير... أؤ تَغْطِيهم به حيرا مِنْ حَثر الذَّنيَاوَالْآخرَه 


از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بند كان با ايمانت» نيكى قسمت مى نمايى» يا خيرى از خيرهاى دنيا و آخرت را به 


ايشان عطا مى كنى» بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان. 


لفك 


درخواست بخشش و عطاى خداوند 


الهم مَنْ تَهََأ... ِوَهَادَهِ إلى مَخْلوقٍ رَجَاءَ رِضْدِه وَ نَوَافِلِِ وَ لب نَيلِهِ وَ جَائِرٌته فإلتيكك يَا مَوْلَاىَ كانت اليَوْ تَهيَتى... رَجَاءَ عَفْوك 
وَ رفك و طَلَبَ نيلك وَ جَائرّتكك 


خداونداء هر كسى خود را مهبّا مى كند تا بر مخلوقى وارد شود. بدين اميد كه به صله و عطا و درخواست بخشش و احسان او 
نائل شود. يس اى سرور منء امروز مهدا كشته تا به سوى تو آيم. بدين اميد كه به آمرزش و صله و درخواستٍ بخشش و 
احسان تو نائل شوم./0/5 


عطاى الهىء و كم نشدن از (كنجينه) خدا 


اى كسى كه هيج بخششىء (كنج هاى) او را نمى كاهد./8/6 


ص : ”187 


عطاى الهى» و نيكك بختى بنده 


أ 


0 3 7 7 
وَّ أسْعِدنى بمَا تغطينى منه 


و مرا به آنجه از آن عطا مى كنىء نيكك بخت كردان.مع//7 


و عطاى نيكو نمودى» يس نافرمانى كردم. 
أخرة ١‏ 


درخواست از خداوند و عطاى او 


و جون از تو درخواست شدء يس عطا كردى و درخواست نشد. يس به بخشش آغاز نمودى. 
١/9‏ 

بخشنده يافتن خداء نسبت به خواسته ها 

14 وَجَدتُك... لِمطَالِبى ا 

...بلكه تو را براى خواسته هايم بخشنده يافتم. 0/8١‏ 

ركد و فكبا داب جود و يكتمويحنا 

وَ عَلَى جود ك وَ كَرَمِك أَنّكلٌ 

و تنها بر بخشش و بزركوارى تو دل مى بندم. 

١1/0 


بخشش خداوند» در دنيا و آخرت 


اى بخشنده در دنيا و آخرت و مهربان در آن دو.28/١1‏ 
از خدا درخواست نمودنٍ بخشش: 

أ. رحمت و كشايش بى رنج 

وََهَتْ لِى مِن لَدُنك رَحْمَه و فَرَجا هنين 

واز جانب خويش رحمت و كشايش كوارا به من ببخش./// 
ب. آسودكى روز مغاد 

وَمَبْ لِى أَمْنَ ْم اَعَد 

ومرا آسايش روز بازكشت ببخش. 

3 

ج. راهنمايى حقيقى 

وَ امْنخنى شن الْإرْسَادٍ 

وخوب ارشاد كردن را به من عطا نما. 

3 

وَهَتْ لى صِدَقَ الْهدَابه 

ومراهدايت راستين بسبخش. 77/٠١‏ 

ذء زنك فى ]ا سوذة 

و زندكى آسوده نيكو به من عطا فرما. 

الروكرض 


1١85 : ص‎ 


ه_. توان و نيرو 

وَهَبْ لِى قو أَختَملٌ بهَا جَميعَ مَْضَاتِكك 

و به من نيرويى عنايت كن تا بتوانم همه خوشنودى ات را حمل كنم.١1/7١1‏ 
و. خو كرفتن باخداء دوستان و ييروان او 

َب لِى الْأنْس بك وَ ياك وَ أَهْلٍ طَاعَيَكَ 

اللت؟با امووركة ود و كانت از شرم نراقت اهن كن 11 
ز. نور هدايت 

وَهَثِ لِى نُورًا أمُشى به فى النّاس 

و مرا نورى بخش كه با آن در بين مردم راه روم.؟١//‏ 

ح. تندرستى 

وَ هَثِ لِى عَافِيتَك 

وعافقت رايهم يحض ١+‏ 

ط. فرزند يسر 

وَهَثْ لِى مِنْ لَدُنْك مَعَهعْ أَولَادًا ذّكورًا 

و از ثؤد خوة افزون بر'اشان' سراق ديكرى به من خش .8/5 
ى. همه درخواست ها 

الم أَْطِنى كل سُوءلى 

خداوندا همه خواسته هايم را به من عطا كن.94/10 

كك. حسنه و نيكى در دنيا و آخرت 


وَ آثَنَا فى الدنَيَا حَسَنَهُ وَ فى الآخرّه حَسَنَهٌ 


ومارادر دنيا نيكى و در آخرت نيكى عطا كن.70/*١‏ 

ل. يقين صادق 

وما را يقينى راستين ببخش.9١/7‏ 

م. آنجه بنده به آن اميدوار است 

َأَْطِنِى يا رَبٌّ ما رَحَوْتٌ 

يس اى يرورد كار من» آنجه را اميد دارم به من عطا كن. 7١/77‏ 
ن. آرزو 

وَهَبْ لِى أُمَلِى 

و آرزويم رابه من ببخش./2/7١‏ 

س. جيزى كه بخشيدن آنء از خدا نمى كاهد 


الله نَى أشتؤجبكك - ها إِلّهى - مالا يك بَذْل 


خداونداء اى خداى منء» همانا من از تو 


ص : 186 


بخششى مى خواهم كه بخشيدن آن از تو جيزى نمى كاهد.8/79 


ع. خوى هاى نيكوكاران 


وزيبايى خوهاى نيك و كاران را به ما ببخش. 04/67 
ف. سلطنتى بيروزمندء به وليش 
وَ آته مِنْ لَدّنْك سُلطَانًا نُصيرًا 


واورا از جانب خود. سلطنتى ييروزمند عطا فرما./ا/١8‏ 


ص. مهربانى ولي خدا 


و محت او رابه ما روا دار./اع لاع 
ق. عصمت 

و به من عصمتى بخش كه مرا به ترس از تو نزديكك كند./ا/11١‏ 
ر. كشايش و فرج 

وَ َب لَنَاَا إلى مِنْ لَدُنْك قَرَججا 

ومارا-اى خداى من -از جانب خود كشايش ده.مع/7١‏ 


شو رسية ووو منشك_الهين 


3 
ري 

3 
مام 


فَهّثْ لِى يا إلهى مِنْ رَحْمَتِك وَ دَوَام تؤفِيقك ما أتخذةٌ سلمًا أَعْرّجٌ به إلى رضوَانك 


نس الى سعدا 0 اذ وتحمقة و توقق ‏ ممشك اكاهرا حير بكسن كه اندرا تزدات يه تورف خوشتودى الث قران ذادف :ان 
آن بالا روم.7/69١‏ 


كدي كل وا كماد اصادق 

وَ هَثْ لِى صِدْقَ اليكل علي 

وق كل واااو نوه وااو او ا 

بخيل نيافتن خداء هنكام درخواست ازاو 

خداى منء هنككامى كه از تو درخواست نمودم, تو را بخيل نيافتم. 0/8١‏ 
بدبختى 

نافرمانى خدا و بدبخت شدن 

انالك با مَنْ عَلَك عليه 


يس بدبخت از ما كسى است كه به خاطر 


ص : 1828 


نافرمانى او هلاكك شود.١/7‏ 


بدترين بدبختى 


- 
أ 


وَ نَعُوذ بكك مِنَ... شقى الشقاء 
ويناه مى بريم به تو از بدترين تيره بختى. 
9/١‏ 


وَالسََّاءُ الأَشْقَى لِمَن اغْتَكَ بك 


و بدبخت ترين تانق براق كسسيت كه نه تومغرور كشنه ععرة ا 


و به منع خويش. ما را نااميد مكن. وكرنه كسى كه از تو نيكك بختى خواسته» بدبخت كرده اى. ”/٠١‏ 


روى آوردن بدبختء به دركاه الهى 


لَى أَيْنَ مَذْهَبنَا عَنْ بَابِكك؟ 


- 


تكون قَدْ أَشْقَتَ مَن استشعد بكك... فَإلَى مَنْ جَِِِِ مْقلبنَا عَنكك؟ 


وَ! 


...وكرنه كسى كه از تو نيكك بختى خواسته» بدبخت كرده اى. يس در اين ن هنكام از جانب تو به جه كسى رو آوريم؟ وازدر 


خانه تو به كجا رويم؟ 

عوء ٠م‏ 

بدبخت شدنء. به سبب دوست داشتنى ها 

لا تَجْعَلْ حظى مِنْ رَحْمكك مَا عَيَلْت لِى مِنْ عَافيتك. فَأكونَ قَدْ شَّقِيتٌ بمَا أَخْبيتُ 


يس بهره مرا از رحمتت» تندرستى اى كه اكنون براى من ييش انداخته اى» قرار مده كه به سبب آنجه دوست دارم» بدبخت 
شوم.18/١‏ 
بدبختى و به هلاكت افتادن 


- 
أ 


مَنْ أشقى ممّنْ ملك عَليِكك؟ 


وأشقى كز اق كسيق كه بر اثزنافرهاق اكه اهلوقت اشادمه كيك الم ١‏ 
بدبختى و مهمانى مركك 
ودر يذيرايى از او ما را به شقاوت ميفكن. 
ع 
بدبختى» و نعمت الهى 
ترك مُعَاجَلتهُع إلى النَوْبَهِ لكينا... , : شْقَى ينغيتك َقَيِهُم 
تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنىء تا بدبختشان به وسيله نعمت توء بدبخت نكردد. 0/68 
بد وك رد بان ا شدافست. رقت باه رطان 
َهُمَ إن أل هَذّا الشَّهْر الّذِى... وَكَفْتَنَا بنك لَه حِينَ 


ص : /ا/1 


جهِلَ الْأَْقيَاءُ وَقنَهُ وَ حُرمُوا لِشَقَائِهِمْ فَضْلَهُ 


خداونداء همانا ما اهل اين ماه هستيم؛ كه ما را براى آن به وسيله نعمتت» توفيق دادى» آنككاه كه تيره بختان» وقت آن را 


نشناختند و بر اثر شقاوتشان» از فضل آن ماه محروم كشتند. 

عع 

عدم بدبختى آمرزش خواهان 

وَ لا يَشْقَى بِتَقميك الْمُسْتَغْفِرُونَ 

و آمرزش خواهان به كيفرت تيره بخت نمى شوند. ١5/82‏ 

لايق بدبختى بودن 

36 مِنْ أَهْلٍ السَّقَاوَهِ حَدَلْتَهُ لَهَا 

هر كه از شقاوتمندان باشد, او را از آن جهت خوار مى كنى.117/52 


بدبختان» و جرأت نمودن به (نافرمانى) خدا 


4١ 


65 5 


فد أذقفك تنس ءافؤقت الأشقاء المقفدة رن عليكك 

خود را در جايكاه بدبختانى كه بر تو جرأت يافته اند واداشته ام.”/؟ 

بدر 

روز جنك بدر و لشكرى از فرشتكان 

وَ ابت عَلتِهِمْ جُنْدَا ِنْ لكك يبأس مِنْ بَأسِك كَفِغلِك يَؤْ بَذرِ 

وين اثاثسياقئ از كرشتكانت زا باعذاي ا عذات هات فوب ماد كارت در روز يدر 
١‏ 

بدرفتارى بدى 


مبدّل شدن بدرفتارى خويشاوندان» به خوش رفتارى 


. 


وَ أَئدلنِى... مِنْ عُقُوقٍ ذوى ارام الْمََدَهَ 

و درباره من بدرفتارى خويشان را به نيك وكارى مبدّل فرما. ٠7/٠١‏ 
بدرفتارى با والدين 

وَلَا تَعَليِى فى أَهْل اْعُقُوقٍ للاَاءِ وَ الأعَاتِ 

و مرا از بدرفتارى كنند كان با يدران و مادران قرار نده.*7/١١‏ 
بدخويى و بدخلقى 

يس آن عيب ها كه يوشاندىء بازدارنده از بدخويى قرار ده.7/7 
بدرود وداع 


١88: ص‎ 


بدعت 
توفيق تركك بدعت ها 

و وفنا نُى يَوْمَِا هذا وَلَنَا هَل وَ فى جميع أََام مناه لِاسْتعْمَالٍ الْكثِر. وَمُجائبهِ البدّع 

ودر امروز ما و امشب ما و در همه روزهايمانء ما را براى انجام نيكى و تركك بدعت هاء توفيق ده. 
ع/01 

واكذاشتن بدعت كزاران 

أَكمِلْ ذَلِك لِى بدَوَامِ الطَاعه... و رَفْضٍ أَهْلٍ البّع 

اين (اوصاف) را براى من با اطاعت هميشكّى و فر وكذاردن اهل بدعتء كامل كردان. ٠١/7١‏ 
بد كمانى كمان 

بدن اندام 

مشقّت هاى وارده بر بدن ييامبر صلى الله عليه و آله 

وَ عرض فيك للْمَكِرُو بَدَلَهُ 

وبه خاطر تو» بدنش را در معرض سختى قرار داد. 0/١‏ 

بيرون شدن جان هاء از بدن ها 


5 
و 2 0 ع 
7 أَنْدَ 


و َو عَلَتِهمْ كل كزب يِل بهم يَؤم ُو الْأنْفْس مِنْ بْدَانِهَا 
ودر آن روز كه جان هااز تن بيرون رود» هر 

اندوهى را بر ايشان آسان كردانى.ع//١‏ 

آساوفن ند دن ما كرارى ال نعمثة اله 

َ الجعل... قَرَاعٌ أَبْدَانَا فى شّكر نمك 


و آسايكن تن .هايمان را در سياس كرزارى نعمت خوة قرار ذه ه/؟؟ 


سلامت بيشين بدن و بيمارى كنونى آن 
اللو لك لقف نوها ل أون توف فق و شلامة بتن] ز لك العمة على ها أحة كارو وز يعاد فى عفد 


خداوندا ترا سياس بر تندرستى تنم كه همواره از آن برخوردار هستم. و تو را سياس بر بيمارى اى كه در جسمم يديد 


١/١0.ىدروآ‎ 

به كار بردن بدن, در آنجه خدا از بنده مى يذيرد 

و بدنم رادر آنجه از من مى يذيرى به كار كير. 

4/١ 

ضعف بدن. از انجام واجبات 

وَ اقُض عَنّى كل ما ألْرَْتِيهِ وََوضْئَهُ َلّىَ... وَ إِنْ ضَعْفَ عَنْ ذلك بَدَنِى 
و مرا به انجام آنجه بر من لازم و واجب 


1١894 : ص‎ 


نموده اىء توفيق ده و كرجه بدنم از (انجام) آن ناتوان باشد.77/ع 

تندرستى در بدن بنده 

عافن اغافية ولد فى يدنك 'الْعافة عاق الدماة الاخده 

و به من عافيت ده. عافيتى كه در جسمم عافيت زايّدء عافيت دنيا و آخرت.71/؟ 
سلامتى در جسم ودين 

وَ امن عَلَىَ بالصَّكَهِ وَ الم وَ الصَلَامَهِ فى دينى وَ بَدَنَى 

وبا تندرستى و ايمنى و سلامتى در دينم و جسمم بر من مّّت كذار. 7/77 
سلامت بدن فرزندان 


- 


و 


على اذاهو 

و بدنشان را براى من سالم بدار. 7/١0‏ 
ندا اغاق اسان تواناميتان 

اللّهُمَ أخل... أئدَائهُْ مِنَ الْقُوَه 

5000 


١1/1 


بدن و عمر بنده» در راه طاعت الهى 


و تنم را دكركون نكن./©/7١‏ 


جسم بنده» سياس كزار خداوند 

تنم و زبانم و عقلم» تو را سياس كزارى مى كنئد. 2/81 

آرميدن ركك ها و غافل بودن بدن 

َأأَلُكٌ يا مَؤْلَاى سُوءَالَ مَن... بَدَنهُ غَافِلٌ لشكونٍ عُرُوقِه 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم؛ درخواست كسى كه تن او به خاطر آرامش ركك هايشء غافل مانده. 4/87 


عافيت تن بنده و حاجت خواهى از خدا 


3 
الاق شمر # 


ع هد ةا خاجتى:..عاف فيه سد 
خداوندا خواسته من اين است. تنم را در آن عافيت بخش. 7/2 
بدى 


جزا دادن به بدى كردار بنده 


١9١ : ص‎ 


يبي افيد أَسَاوءُوا بِمَا عمِلُوا 

تا بد كاران را بر وفق كار و كردارشان جزا دهد. 

ع//ء اع 

خداوند» تبديل كننده بدى ها به خوبى ها 

ا مُبَدّلَ السيَّاتِ بِأْضْعَافِهَا ِنَ الْحَسَنَاتِ 

اف تيل تدده ند عا'بد يق برائر آذاز حو ها ؟ارل 2/6 
بدى دام هاى شيطان 

وَ اكفنًا... شر مَصَايدٍ الشَّمِطانِ 

و ما رااز شر دام هاى شيطان نككهدار.0/١٠‏ 

توفيق دورى از بدى 

و شاي لإِستغمَالٍ الْكَي وَ مِجْرَانٍ الشَّر 

ومارا براى انجام نيكى و تركك بدى. توفيق ده. 1/8/2 

بدرفتارى با زيردستان 

اللَّهُمْ إن أَعُود بك مِن... سُوءِ الْولَبَهِ لمن تحت أَيْدِينا 
خداوندا به تو يناه مى برم از بدرفتارى با زيردستان. "”و8/١‏ 
بدى بازكشت (به دوزخ) 

وَ نَعُوذُ بك مِنّ... سُوءِ الْمَآب 

و يناه مى بريم به تواز بدى سرنوشت.14/8 

سبب باقى نماندن كار بل بنده 


وَ ال هَمَسَاتٍِ قلوبنًا... وَ لْهَجَاتٍ أَلْسِنَتنَا فى مُوجِبَاتٍ ثوَابك. حَنّى... لا تَبقى لنَا سَيّئَهُ نَشْتَؤجِبُ بها عفاتكك 


ورازهاى دل هايمان و سخنان زبان هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده» تا كار بدى كه به وسيله آن مستوجب 


فرشتكان نويسنده بدى ها و عدم ذكر بدى 


2 


قَنْ قَدَرْتَ لَنا قراكًا مِنْ شّعْلٍ. فَا عل قَرَاغَ سلَامَهِء لا تذْ ركنا فيه تَبعَةُ... حَنَّى بَنْصَ رف عَنَا كتّابُ السَيّنَاتِ بص حِيفَهِ خَالِيَهِ مِنْ ذكر 
واكر براق ها فراغت ال كان مقدراتهوده ائه يسن ازا با تندوسئى قرار ذه كه دن آن كاهىئ ماوا نكيرة: نا نويسيد كان يدذئ 
ها با نامه اى خالى از كردار زشت از نزد ما بازكردند. 7/١١‏ 

اعتراف به بدى و بدكردارى 

هَل بَنَْعْنِى» يا إِلَهِى» ِفْرَارِى عِنْدَكك بِسَوءِ مَا اكتَسَعِتُ؟ 

اى خداى من آيا نزد تو اقرار به بدى اى كه انجام داده ام مرا سود مى دهد؟ 8/١١‏ 

اللَّهُمَ َك الْحَمد إِقْرَارًا بالِْسَاءه 

خداونداء يس سياس براى توستء در حالى كه به بدكردارىء اقراركننده ايم. 68/88 


١9١ : ص‎ 


أنَا الْمْسِىءٌ الْمَغْتَرفٌ الْحَاطِيٌ الَْائْرْ 

منم بدكار اعتراف كننده خطاكار لغزشكار. 

خذككف 

تيك مُقَوًا مقا باجم وَ الِْسَاءَه إلى تْفْسِى 

به در كاه تو آمده ام در حالى كه اقرار به كناه و بدى بر خود دارم./7/6 
يناه دادن بنده» از آ نجه بد كرداران از آن ترسانند 


و 


وَ اجرّنى مما ياف أَهْلٌ الِْسَاءَهِ 
و از آنجه بدكاران وحشت دارند يناهم ده. 
؟ا/ة١‏ 


بدرفتارى ستمكرء با بنده 


وَ أبْدِلْنِى بسُوءِ صَنِيعِهِ بى رَحْمَتَكك 


وبه جاى بدرفتارى اش» رحمتت را به من عطا كن. 4/١5‏ 


قاد روه نه داك ان عو هيو يد 


وعد 


عدن من شُوع الوؤغيه.. 
واز خواهش بد يناهم ده.0/15١1‏ 


سبب ياكى بنده» از بدى ها 


- 
ع 


ئُ الْحالئن أَحَقٌ ف بالشّكر لَكك؟.. . أَوَقْتٌ الصّكحه.. 


- 


ما أذرى» را إِلَهَى» 


مِنّ الْكَيّكَاتِ 


أ 


م وَفتُ 


8 بهَا. .. تُطهيرًا لِمَا الْعَمصْتٌ فيه 


اى خداى من نمى دانم كدام يكك ازا و دو حال بدسياس كزاوع براض ,تو سواوازتز استك؟ ايا وقت تتدوستى ياوقت بيمارى 


كه مرا با آن نجات دادى تا از بدى هايى كه در آن فرورفته ام ياكم سازد؟ 7/١67‏ 


اس 


كل :ذلك عياء رتك القرء ملق 

همه اينها از روى شرمى است كه از بد كردارى خود دارم.5١/١7‏ 

بدى بنده و همسايكان او 

...و لَمْ بد سَوْءَاتهَا لِمَنْ يلنَمِسٌ مَعَايبى مِنْ جيرَتى 

و بدى هاى مرا بيش همسايكانم - كه در جستجوى عيب هاى من مى باشند - آشكار نكردى. 
7/1 

مهربانى هاى خدا و بدى هاى بنده 

8 لع ينهتى ذلك عَنْ أن عَوَبْث إلى نوع مَاعَهدتٌ من 

آن همه (عنايت) مرا از شتافتن به سوى بدى - كه تو از من مى دانى - بازنداشت. 77/1١8‏ 

اقدام به بدى. هنكام ايستادن بين دعوت خدا و شيطان 


اما عَلَى السُوءِ مِنّى حِينَ أقفْ بَئْنَ 


2 
2. 


عُوَنَك وََ دَعْوَّهِ السَّيِطَانِ َنب دَعْوَنهُ... 


77/1١2 يذيرم؟‎ 


بازداشتن خودء از بدى هاى خوا ركننده 


. 


وَ ليس ذلك مِنْ كَرَمِى عَلَيِك َل كنا :ولك لى. 0 أقْلَِ عَنْ سَيْقات الم . خلقه 


واين نهاز كرامى بودن من نزد توست. بلكه از بردبارى تو بر من است. براى اينكه از بدى هاى - خواركننده ام - جدا 
شوم. 78/١8‏ 


از بين بردن (محو) بدى هاى بنده 
َا إلّهِى لَوْ بَكيِتٌ إليك حََّى تَسقّط أَشْفَارُ عَيرَى... ما اسكؤجدتٌ بذك معو سه وَاحَدَهِ مِنْ سيكَاتّى 


اى خداى من اكر آنجنان در بيشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد» باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن بدى اى از 
بدى هايم نيستم. 

ان 

بدى جايكاه بنده 


م عه 


رَحَمْ... سُوءَ مَؤْقَفَى 


6 


يس بر بدى جايكاهم رحم كن.2١7/1"‏ 
فلل بَْضَهُمْ بر خمتكك يَرحمُنى لِسَوءِ مَؤقفى 


شايد برخى از آنها به رحمتتٌ بر بدى جايكاهم؛ به من رحم كند. 1/1" 


و مرا توفيق ده تااز بدى (ديكران) جشم يوشى كنم. 1/٠١‏ 


بخشش طلبيدنء از مردمان بد كردار 


شكوهم را با تنكدستىء فرو مريز» تااز كسانى كه روزى خوار تو هستند» روزى بخواهم. واز آفريد كان بدتء عطا 


18/٠١ طلبم.‎ 

وحشت از بدكاران خلق 

وَ ألبسل قَلبِىَ الْوَحْسَّهَ مِنْ ِرَارٍ خَلَقِكك 

ود رابه وحفت ازيب كاران لقت بيويقان: 
١١/1١‏ 

سبب نيفزودن بر بدى هاى بنده در قيامت 


يك 2 قد 0 0 وا وس ور و علق فى كر مويه ب 06 0 لم د كو ووب و لاضن شرك مموون ايك شرف ا ار يا 
هُوَء يَا رَبّء مِمّا قد أخص بْنَهُ عَلىَ وَ أغفلته أنَا مِنْ نَفسىء فاده عنى مِنْ جزيل عَطِيّتِك وَ كثير ما عِنْدَك... حَنّى لا يَبِقَى عَلىَ شئ 2 
و هه 


مِنْهُ تريد أنْ... تضاف به مِنْ سَيَّاتَى يَوْمْ ألقاكك 


آن (تكليف) اى يروردكار من» از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. يس آن را 


از عطاى بزركك و فراوانى كه نزد توستء از جانب من ادا 


١97 : ص‎ 


كن. تا جيزى از آن بر من نمائد كه بخواهى به سبب آن بر بدى هايم بيفزايى» در روزى كه تو را ديدار مى كنم. 7/17 
سبب ايمن و آسوده شدن از بدى ها 

وَاررْقَنِى الوَعْبَهَ فى الْعَمَلٍ لك لِآخِرَتَى عَمَّى... آمَنَ مِنَ السّيْئَاتِ قَرَقَا وَ توا 

و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان. تا از بدى هاء از روى ترس و بيم ايمن بمانم.؟١7//‏ 

يناه يردن به خداء از شرٌ و بدى امورى 


0 . 


عِذَّنِى وَ ذَريتَى مِنَّ الشَّيِطانٍ الرّجيم وَ مِنْ شَّرٌ السَامّهِ وَ الْهَامِّ و الْعَامّهِ وَ الَامّه وَ مِنْ شَّرٌ كل شَيْطَانِ مَرِيدٍ... وَ مِنْ شَرٌ كل دَابّ 


و من و فرزندانم راااز شيطانٍ رانده شده و از شرٌ جانور زهردار نكشنده و جانور زهردار كشنده و ساير جانوران و جشم زخم و 
از شرٌ هر شيطان سر كش و از شرٌ هر جنبنده اى كه زلفش در اختيار توست» يناه ده 0/77 


دفع بدى بدخواه. از بنده 

1 اناذن بشُوءِ فَاصْرفةُ ل وَادْوَأ شد 

وهر كس قصد دارد با من بدى كندء» از من منصرفش ساز و شرش را از من بازدار.7”/؛ 
ايمن فرمودن بنده؛ از بدى بدخواه 


- 


وَ مَنْ أَرَادَنِى بسُوءٍ فَاصْرِفَهُ عَنّى. ككل لو ةوه هذا عت . توءْمِنَنِى مِنْ جميع ضَرٌهِ وَ شَرٌ 


95 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده؛ تا مرا از همه زيان و بدى اش ايمن 
سازى.الو ؟"/ل/ا 


همسايكان بدكردار 

و اتلنى الل أخزى بالإخانٍ ميته 

و خداوندا مرا بر آن دار كه بدكارشان را به نيكى ياداش دهم.2١/”‏ 
درخواست بخشش بدى كردار خودء از خدا 


الله إنّى... أَسْتَؤْجبك سُوء فغلى 


خداونداء به درستى كه من از زشتى كردارمء از تو بخشش مى طلبم.١71/7‏ 
كفتار بنده و بدكردارى او 
فمَا كل مَا نَطقَتٌ به عَنْ جَهْلٍ مِنَى بشُوءٍ أَثْرِى 


بس هر جه كفتم؛ از جهل به بدى كردارم نيست.١/2؟‏ 


بدى بنده و دشوار نبودن عفو او بر خدا 


و كدشت :از يدذه ات كر جين كرقة بز خا شواز ست ١‏ 


1١95 : ص‎ 


بدى كردار بنده و خشم خداوند 

و الك صقت سوء سَغيق سَحْفَكك 

...و با زشتى كردارمء خشمت را سزاوار كشتم. 

ضفن 

انديشه بد و آراستن نادرستى براى بنده 

وَ سَوَلَ لِيَ الْحَطَاءَ حَاطِرُ الشّوءِ فَفَوَطتٌ 

وانديشه بذ خطا را براى من آراست»ء يس (از فرمان تو) كوتاهى نمودم. ١2/77‏ 
بدى مجاورت و همسايكى شيطان, با بنده 


نا أشكو سُوء مُجَاوَرَتهِ إلى 
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يس از بدهمسايكى او با من» به تو شكايت مى كنم. 71/73 

اكتساب بدى هاى بسيار 

كع... سَيْعَهِ اكتَسبِناهَا... كنْتٌ الْمُطَلِعَ علا 

جه بسيار بدى اى كه آن را كسب كرديم, (و) تو بر آن مطلع بودى.ع/؟ 

بنده و نيذيرفتن عذرخواهى بدكردار 

الَّهُمَ نَى أَعَْدِرُ إليك... مِنْ شيىء اعَْدَرَ إلى قَلَمْ أغذزة 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از بدكردارى كه از من عذرخواهى كردء يس عذر او را نيذيرفتم.78/١‏ 
قصد بنده. بر به جا نياوردن بدى 

وعزمم را بر تركك بدى هايى كه برايم بيبش آيدء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائّد../؟/" 


بسيارى رحمت خداء به بدكاران 


يس جه بسيار رحمتت كه به بد كاران رسيد. 

حك 

اندكث بودن نيكى هاى بنده؛ در مقابل بدى هايش 

َْعَلْ ذَلِك يا إِلَهِى بِمَنْ حَوْفهُ كك أَكتر مِنْ طَمَعِهِ فيكك... لا أن يكونّ... طمَعهُاغَِْارَا َل ِل حَسَنَاتِهِ بين سياه 


اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توء بيش از طمعش از توست. نه اينكه طمعش از روى فريب خوردن 
باشد. بلكه براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندكك است. 


١ 


ومارااز شرورش ايمن ساز.١5/”‏ 


1١916 : ص‎ 


ماه نوء ماه سلامتى از بدى ها 


2 
لله 0 


كلك اال فلامه و الكفقات 

بس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه سلامتى از بدى ها قرار دهد. هو 5/67 
خالص كشتن از بدى هاء در ماه رمضان 

وَ اشلّخ عن اا مع لاخ أَيَامِهِ حَنَّى يَنْقَضِى عَنَا و قد .. أَخْلْصْئَنَا فيه مِنّ السَيِكَات 


وبا كذشتن روزهايش سختى هايمان را از ما بكن. تا 0١د‏ ين ماه) در حالى از ما بككُذرد كه در آن از بدى ها خالصمان نموده 
اى. ١0/6‏ 


زدودن بدى هاء از بندكان 

ويا إلى الله توه تطنوها عق رلك أن كف عذكة تارك 

به سوى خدا توبه كنيد. توبه خالص. اميد است كه يرورد كارتان بدى هايتان را از شما بزدايد. 
وع/ ٠١‏ 

همانندى كيفرء با كار بد بنده 

وَمَنْ جاء اليه فلا يُجرّى إِنَامِثْلََا 

وهر كس كار بدى كند» جز مانند آن جزا داده نمى شود.50/١١‏ 

بركرداندن بدى ها از بنده» به سبب ماه رمضان 

السام َلك كَمْ مِنْ سُوءِ صُرِفَ بكك عَنا 

درود بر تو. جه بسيار بدى ها كه به سبب توء از ما برطرف شد!.9/60؟ 

خروج از بدى هاء با يايان ماه رمضان 

وَ أَخُرِجنا بحَرُوجه مِنْ سَيكاتا 


و با بيرون رفتنشء ما را از بدى هايمان بيرون بر.ة59/5 


توبه از كار بد و انديشه بد 


الهم نا َوبُ إِليكك فى يَؤْم فطرن... منْ كل... سوءٍ 
خداوندا ما در روز فطرمان ازهر بدى اى كه در كذشته انجام داده ايم يا انديشه بدى كه در دل داشته ايم» به در كاه تو توبه 
مى كنيم. 037/50 

ذ ركدشتق خداء از بدى 

واى كسى كه از بدى درمى كذردء تا آن را محو كند.62/١١‏ 

عادت خداء احسان به بدكاران 

عَادَ تك الْإِحْسَانٌ إِلَى الْمْسِيئِينَ 

عادت تو احسان به بدكاران است.2ع/2١‏ 


عدم شتاب خداء در كفن بد كاران 


١98 : ص‎ 


يس اى آنكه بر (كيفر) بدكاران شتاب نمى كنى. 
وفذلة 

بازايستادن از بدى ها 

شعن قب لجار عَنْ قبح السَيَْاتِ 

دلم را به خوددارى از بدى هاى زشت بيوشان. 
غَذكت ١‏ 


نجات از بدى و فتنه 


بركرداندن بدىء از بنده 

يس به درستى كه هيج كس جز تو بدى اى را از من برنكردانده است./6/6 
كري زكاه بدكار 

وَ إليك مَفَوُ الْمْسَىءِ 

و كريزكاه بدكار به سوى توست.88/” 


بدكردارى بنده و احسان خداوند 


بدكردارى من تو را از تمام نمودن احسانت 


1١7/588.تشادنزاب‎ 


وَعُدْ... بإخسانك عَلَى إِسَاءَتَى 

و با احسانت بر بد كردارى ام تلافى كن. 

وزع 

يناه دادن بنده» از شرٌ آنجه از آن يناه طلبد 

و به وسيله آنان» به دركاهت رومى آورم كه مرا از شرٌ اين و آن يناه دهى.2/59١‏ 
بدى آنجه نوشته شده و كذشته 

وَ أَعُودُ بك مِنْ شر كاب قَدُ حَنا 

واز بدى آنجه نوشته شده و كذشته؛ به تو يناه مى برم. 0/05 

بر نيكى 

برآوردن حاجت اجابت 

برابر 

عدم برابرى رتبه كسىء با ييامبر صلى الله عليه و آله 

للم فَارقعُ... إِلَى الدَّرَجهِ العلا مِنْ جك حَتَّى لَا يُسَاوَى فى مَِْله 
خداونداء او را به بالاترين درجه از بهشتت 


١91/ : ص‎ 


بالا بر. تا آنكه كسى در منزلت با او يكسان نباشد. 

عاو اعم 

عدم برابرى هيج فرشته مقرّب و ييامبر مرسلىء با ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله 

لله فارْقعه... إِلَى الدّرَجهِ الْعُلْيَا مِنْ جَنّتكك عََّى... لَا يُوَازيهُ لَدَيْك ملك مُقَوَبٌ» وَ لَا نيت مُوْسَل 


خداونداء او را به بالا-ترين درجه از بهشتت بالا بر. تا آنكه نزد تو هيج فرشته مقرّبى و ييامبر فرستاده شده اى با او برابرى 
نكند. 6و 77/197 


يكسان بودن حال بنده» در خشم و رضا 
وَ ارْزْقنى... الاختراس مِنَ الزّلل... فى حَالٍ الرّضًا وَ العَصَبء حَتَّى أكون بم يَرِدُ عَلِىَ مِنْهُمَا بمَنْرْلهِ سَوَاءِ 


ومرا در حال خوشنودى وخشمء. خويشتن دارى از لغزش هاء روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و خشم) به من مى 
رسدء حالى يكسان داشته باشم. ١/77‏ 


عدم برابرى طاقت بنده» با خشم الهى 


و همانا طاقت منء با خشم تو برابرى نمى كند. 

اكرول 

عدم همسانى در ياداش (عمل) 

وَيَا مَنْ لَا يُكافِيٌ عَِدَهُ عَلَى السّوَاءِ 

واى كسى كه بنده خود را همسان (عملش) جزا نمى دهد.50/" 
عدم برابرى ديكر روزهاى سالء با روزهاى ماه رمضان 

الام علَيِك مِنْ شَهْرِ ا تنافِسَهُ اليم 

درود بر تو ماهى كه روزها(ى ديكر) با آن برابرى نمى كند.مع/0م 


بياس 'برانن انا لظف و الحبنان حا اناق 


وَ لك الْحَمْدُ حَهدًا يُوَازى صُنْعَكك 

و سياس براى توست. سياسى كه با لطف توء برابيرى كند./ا/ع؟ 

سياسى برابر با عرش الهى» از خدا 

لك لد ندا يُوَازِنُ عَوْضَك المم_جيدَ وَ يُعَادِلَ كوسِيَك الرَفِيعَ 

سياس "دزاق تواسيت: سهاميى 185را اعرش رز ركف قو ميك نشبا نوا "كرسي يلثك اينات انرق تعا رن 6ع 
برادران 

برادران بيشى كيرنده در ايمان 

ربا اف لَنَاوَ لإِخْوَاْنَا الّذِينَ سبوا بلْإِيمَانٍ... 

يروردكارا! ما و برادرانمان راء كه در ايمان» بر 


١98: ص‎ 


ما بيش قدم شدند بيامرز. 4/5 


درخواست يناه دادن برادران» از خدا 


إن 


وَ إِخْوَاننا... مما اسْتَعَذْنًا منْه 


5 ٍ 
ع ع 0 
وا ا 


و 


نا 


عِذْنَا و أَهَاَِ 
و ما و خويشاوندان و برادرانمان راء از آنجه از آن يناه برديم» يناه ده.18/17 

براندازى 

براندازى شوكت دشمن 

وَ ابعثْ عَلَيِهِمْ جَنْدَا مِنْ ملَإِكتكك... تَخْصدُ به شَوْكَتَهُْ 

و بر آنان سياهى از فرشتكانت بفرست. تا بدين سبب» سختى و صلابتشان را براندازى. 
١/1‏ 

برانكيختن 

برانكيختن آفريدكان؛ در طريق دوستى خدا 

وَ بََنّْهُمْ فى سَبِيل مَحَبَتِه 

و آنها را در راه دوستى به خود برانكيخت. 

ع/١‎ 

برانكيخته شدن حرص و آز 

اللُّمْ إنيٌ أَعُودُ بكك مِنْ مَيجَانٍ الوص 

خداوندا به تو يناه مى برم از برانكيخته شدن حرص./1 

زاتككهه شن كدف نا درعواسة ازحذا 


و وادار مى كند مرا به درخواست از توء تفضل تو به آنكه رو به تو آورّد.؟7١1/*‏ 


برانكيختن لشكرى از فرشتكان الهى 

وَ اتعثْ عَلَيهمْ جَنْدَا مِنْ ملائكيك... 
واب انات شبافئ الى فرشتكانت عرست 
/ا/1١‏ 


برانكيختن ابرها يراى عذاب 


5 و شع رملا .كر عر كَهَا سَخطكٌ قَانًا قكحه كك م؟ خم 7 
< وااو« . ٠‏ 
| 9 وَ إن ان 6 ب 0 -ه 2 0 هد م إنا شتج 5 من . 
5 ا ور ِ يواوه 2 اتن 2 
- 


خداوندا واكر آن (ابرها) را براى كيفر برانكيخته اى واز روى خشم فرستاده اى» يس ما از خشمتء از تو امان مى 


خواهيم. 5/7 

برانكيخته شدن بندكانء از قبور 

وَ نَوَرْ به قبلَ الِْعث سَدَّفَ قبور؟ 

وييش از برانكيخته شدن. تاريكى قبرهايمان را با آن (قرآن)» روشن ساز. ١0/87‏ 


١19 : ص‎ 


يراتكبكتة شدن ند كان: براق دتدار خدا 

و روزى كه مرا براى ديدارت برمى انككيزى, خوارم نساز./ا/١١‏ 
بريا داشتن 

بريا داشتن راهنماء براى مردمان هر زمان 
ف كل دَهْرِ وَ زَّمَانِ أَرْسَلْتَ فيه فك لخ فلكا: 
در هر عصر و زمانى كه رسولى فرستادى و براى اهل آن راهنمايى كماشتى...؟/7 


داه بادارقداه عدالك 


همانا من شهادت مى دهم كه تو بريادارنده عدلى.28/١7‏ 


بريا داشتن سنّت الهى 


و آنان را براى به يا داشتن سنّتت توفيق ده. 

ع1 

اقامه قرآن» در ساعات شبانه روز 

وَ اقفُ با آثَارَ الَّذِينَ قَامُوا لكك به آنا الل و أَطْرَافٌ النهَار... 

ومارادريى كسانى كردان كه در ساعت هاى شب و اطراف روزهء قرآن را براى تو به يا داشتند. 
0/١‏ 

عدم عذر و بهانه» با بريا داشتن راهنما 


َمَا عُذْرُ مَنْ أَغْمَلَ دُخُولَ ذَلِك الْمَئْرلٍ بعد قفْح الاب و إِقَامَهِ ادلي 


0 - 


يمن دابعد از كشودن ذو ويه يا داشكن:زاهتيا -غذر انكة از ؤرودة "ان مدل غفلت تابد حست؟ 11/201 

به يا داشتن امام عليه السلام » به عنوان نشانه اى براى بندكان 

للَّهُمَ إنَك أَيدْتَ ديك فِى كل أَوَانِ ام َقَعَيَهُ عَلمَا لاد كك 

خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بند كانت به يا داشتى./20/1 
به يا داشتن كتاب و احكام الهى 

وَ أَِمْ به كتاببك وَ حُدُودَك وَ سَرَائِمَك وَ سْئَنَ رَسُولْكك 

و كتاب خود و احكامت و قوانينت و روش هاى ييامبرت راء به وسيله او (وليَ خود) به يا دار. 


0/6 


برترى 

برترى دادن انسانء» بر همه آفريد كان 

با دادن قدرت به ماء (ما را) بر همه آفريد كان برترى داد. ١8/١‏ 
سياسى برتر از هر سياس 

والعيد لوي عقدا عنم قاف لمعمو 

و سياس خداى راء سياسى كه بر ساير سياس ها برترى يابد.7"و 10/١‏ 
برترى يرورد كارء بر همه آفريد كانش 

...سياسى كه بر ساير سياس هاء برترى يابد» همانند برترى يرورد كارمان؛ بر همه آفريد كانش. 
1/١‏ 

برترين همراه 

ا صَاحِبٍ صَحِْنَاُ 

و آن (روز)را برترين همراهى كه با آن همراه شده ايم قرار ده.1/8١‏ 
يناه يردن به خداء از يرترى دادن باطل 

الله ني ا بك مِنْ... إِينَار الْباطِل عَلَى الْحَقَّ 

خداوندا به تو يناه مى برم از برترى دادن باطل بر حق."و8/١1‏ 

برترين يقين 


خداوندا يقينم را برترين يقين قرار ده. 


1/0 
برترين راه 

اللَّهُمَ اشلكك ب ب الطرِيقَه الْمَْلَى 

خداوندا مرا به بهترين راه ببر. ١7/7١‏ 

برترين درودهاء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

الَّهَمَ وَصَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله كَأفْضَلٍ مَا ضَا صَلَيِتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ حَلْقَك فَبله 

خداوندا و بر محمّد و خاندانش درود فرست,ء همانند برترين درودى كه بيش از او بر كسى از آفريد كانت فرستادى. "0/7١‏ 
اللَّهُمَ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ بَبيَنَاوَ آله كما صَلَيِتَ عَلَى مَلَائكيكك الْمَفَرَيينَّ... وَ أفْضَلَ مِن ذَلِكك يَا رَبٌ الْعَالَمِينَ» صَلَاه تِلفنَا بَرَكَتهَا 


خداوتذا ور مهمد مامرمان وعاندانقى كرود قوست مموتابكة بن فرشكان يقنيك زود ورستادى:- و يتن از خا يرووه كان 


جهانيان» درودى كه بركت آن به ما رسد.08/60 
يرورد كار من» بر محمّد و خاندان محمد برترين درودهايت را بفرست. 
داه 


٠١١: ص‎ 


برترين را براى خود آرزو نمودن 


وَارْرْقَنِى سام الدَ لصَدْرِ مِنّ الس ل... حَتَّى لا أَرَى نِعْمَه مِنْ نك عَلى 


َفْضَلَ ذلك بك وَ مِنك... 


و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريدكانت در دين يا دنيا داده اى» 


نبينم» مكر آنكه بهتر از آن را براى خود به وسيله تو و از تو آرزو كنم. 
١1/1‏ 
برترى دادن رضاى خداء بر غير رضاى او 


وَ ارْزفنى... الاختراس مِنّ الزََّل فى الدَّنْيَا وَ الْآخْرَهِ فى حَالٍ الرّضًا وَ الْعَصَبء حَنَّى أكون ما يَرِدُ عَلَىَ مِنْهُمَا بِمَنْرْلَهِ سَوَاء... مُوْيْرًا 
لراك عل عاتيواهفافى الأزلياء و الأعداء 


ومرا در حال خوشنودى وخشم» خويشتن تن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و 
خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته باشم. درباره دوستان و دشمنان» خوشنودى تو را برغير آن دو (ناخوشنودى و 
نافرمانى تو) مقدّم شمارم. ١7/77‏ 


برترين رحمت هاء نيكى هاء و درودها 
اللَّهَهَ َل على تقل لذ كك و رولك و أَهْلٍ بَثِتِهِ الطَاجِرِينَ» وَ الْصْضْهُمْ بأَفْضَلٍ صَلَوَاتِك وَ رَحْمَتَكٌ و بَرَكاتِكك ملاب 


خداوندا بر محمّرد بنده خود و فرستاده ات و بر خاندان ياكش درود فرست و ايشان را به برترين رحمت ها و بركات و سلام 


خويشء اختصاص ده. 

١ع‎ 

برترى دادن ميل والدين» به ميل خود 

وَاجْعَلٌ طاعَتى لوَالِدَىّ وَ برّى بهما أَقَدَ لعينى فل ركذو الوشتان وى 50 هَوَاىَ هَوَاهُمَا 


و اطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده؛ خوش تر قرار ده. تا ميل ايشان را بر ميل 


خود برترى دهم. 
0/1 


وَاخْصْص بوي بأَفضَلٍ مَا خَصَصْتَ به آباءَ عِبَادِ كك الْمُوءْمِنِينَ وَ أَمَهَاتهمْ 

ونين و ساذر هر نودري صر كه بد وان ماد زان يكذ كانها مايرا به لهات دادم اف اختصاض .ذه ا 
همسايكان و دوستان آشنا به حقّ ائمه عليهم السلام » و برترين يارى الهى 

وَتَلََى فى جيرَانَى و موَالِيَ الْعَاِفِينَ بِقَتا وَ الََْاِينَلأعْدَانَا أفضَلٍ واكك 


و مرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما و مخالف با دشمنان ما هستند» به بهترين 


٠١7: ص‎ 


وجه يارى فرما.78/١‏ 


افزايش معرفت همسايكان ائمه عليهم السلام , به برترى ايشان 


و بر فضيلت شناسى آنان نسبت به من بيفزا. 

مكنا 

برترى اعمال مستحبى 

و من هيج كاه با فضيلتٍ (عمل) مستحبٌ به سويت توسّل نمى جويم. ١8/75‏ 


ح ٠ 5 ٠‏ اله 
كّمان برتر بودن ثروتمند 


- 
- 


مطل بصاحب نَرْوَهِ فضا 
و مراازاينكه به ثروتمندى كمانٍ فضل برمء حفظ فرما.0؟/؟ 

برترى ندادن نيازمند درخواست كننده؛ بر خود 

ال إنّى أَعْمَذِرٌ إلبك... مِنْ ذى كَاقهِ سَأَلنى فلم أوئزة 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از نيازمندى كه از من درخواست كرد.ء يس او را بر خود برترى ندادم..78/١‏ 
برترى قرآن. بر هر سخن خداوند 

وآن را بر هر سخنى كه حكايت كرده اى» برترى دادى. ١/87‏ 

برترى آل محمد صلى الله عليه و آله 


شناساندن برترى قرآن. به امّت مسلمان 
اللْهُمّ فكما... عَرَفتَنَا برخمتك شَرَفَهُ وَ فَضْلَهُ فصَل عَلَى مُحَمَّدٍ الخَطيب به 


خداونداء يس همجنان كه به رحمت خود شرافت و فضيلت آن رابه ما آموختى» يس بر محمّدد كه با آن سخن راندء درود 


فرست. "8/6 
رساندن ييامبر صلى الله عليه و آله » به برترين فضل الهى 
صَل اللَهُمَ عَلَى مُحَمّدِ وَ آلِهء صَلَاهُ تله بهَا أَفضَل مَا يَأمْل مِنْ خَيِرك وَ فَضْلِك وَ كرَاميك 


خداوندا بر محةّ_د و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير وفضل و كرامتى كه آرزو دارد» 
برسانى. 1/7؟ 


برترين ياداش الهىء» براى محمد صلى الله عليه و آله 
الام اجزه بما بََعْ مِنْ رِسَالَاتك... أَفْصَلَّ مَا جَرَيْتَ أعدًا مِنْ مَلَانكبك الْمُقَريينَ 
خداوندا او را به سبب اينكه ييام هاى تو را 


7١7”: ص‎ 


ابلاغ نمود» ياداش ده. بهترين ياداشى كه به يكى از فرفتكان نزديكك خود دادى. 77/57 
سبب برترى ماه رمضانء بر ديكر ماه ها 

َأبَانَ مَضِيلََهُ عَلَى سَائِر الشّهُورِ بِمَا جََلَ لَهُ مِنَ الْحَرْمَاتِ الْمَؤْقُورَ 

يس فضيلت آن را بر ساير ماه هاء به حرمت هاى فراوان آشكار ساخت.5©/ع 
برترى هاى آشكار ماه رمضان 

َأَبانَ فَضِيكَتَهُ َلَى سَائِرٍ الشّهُورٍ بمَا جَعَلَ لَهُ مِنَ... الْمَضَائْلٍ الْمَشْهُورَه 

يس فضيلت آن را بر ساير ماه هاء به فضايل مشهور آشكار ساخت. 5/68 
برترى شبى از شب هاى ماه رمضان 

ثم فَصّلَ لت َاحدَه من لال عَلَى لَيالِى أَلْفٍ شَهْرٍ 

آنكاه يكك شب از شب هاى آن را بر شب هاى هزار ماه برترى داد.ع*/ه 
الهام برترى ماه رمضان. بر امت اسلام 

و الوقن مَعْرِفَهَ فَصَلِه... 

و شناخت فضيلتش را به ما الهام كن. 


رع 


سبب برترى ماه رمضانء بر همه اوقات سال 


امد 
ص 
3 
#1 


َقَاتِ اله يما أَْرَلْتَ فيه مِنّ الْوَآنِ وَ الور 

وخر همه زمان حاف سال :1 بد نايت افج كن ناماه ادكر شاو لور نازول كردق 
مع" 

ورت :الك سملم ذه ترجه يك انك ها 


- 


َم آتَوْتَنَا يهِ عَلَى سَائِرِ الأَمَم وَ اضصْطَفَيِتنًا ِفَضْلِهِ دُونَ أهْلٍ الْمِر 


سيس مارا بر بقيهامّ.ت هابه وسيله آن (ماه)» برترى دادى و به فضيلت آن مارا - نه اهل آثين هاى ديكر را - 
ب ركزيدى.50/١7‏ 

أَنْتٌ وَلِيُ مَا آَوتَنَا يه مِنْ مَعْرقت 

تويى مولايى كه ما را به وسيله شناخت آنء برترى دادى. 56/0 
سودمند كشتن به برترين سودها 


- 
-ٍ - 


وَكَدْ أقَامَ فنا هذا الشَّهْوُ مُقَامَ حَمْدٍ... وَ أَرْبحَا أفضَلَ أزباح الْعَالّمِيَ 

واد بن ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد و ما را به برترين سودهاى جهانيان» سودمند نمود.77/50 
درود بر فضل و برترى ماه رمضان 

السَلَامُ عَلَيِك وَ عَلَى قَضْلِك الَّذِى حُرمْنَاة 


درود بر توو بر فضيلتت كه از آن محروم 


٠١5 : ص‎ 


شديم. 57/10 

سياسى كه تنها خدا برترى آن را شناسد 

اتن وزاف وميك يكام كن الع عدوع فيلك (ندوا تذافد ار فرعم 
بيت لون وير عات ننه 

إلَهِى أَحْمَدُك... عَلَى مَا َصَلْتِى بِهِ مِنْ رَحْمَيكك 

خداى منء تو را سياس كزارم بر رحمتت كه مرا به وسيله آن برترى دادى.١0/١‏ 
برخاستن قيام 

بردبارى 

بردبارى خداء و منتظر بازكشت بند كان بودنش 

وَ لطر مُرَاجَعََنَا رأف حلْمَا 

و به مهربانى اش از روى بردبارى» بازكشت ما را انتظار كشيد.١/١7‏ 

شكفت از بردبارى خدا 

َ أَعيبُ مِنْ ذلك أَنَائُك عَنّى 

و شككفت تراز آن بردبارى تو با من است. 

0 

بردبارى خدا و فضل او 

و به فضل خود درباره من بردبارى نمودى و نعمتت را بر من تغيير ندادى. 77/١5‏ 


به رنج نيفتادن خداوند» در بردبارى اش 


بدرستى كه اين در برابر بردبارى ات دشوار نيست.8١/ع7‏ 

بردبارى خداوند؛ با عصيان كران 

وبا كسى كه نافرمانى ات را نمودهء با بردبارى رفتار مى كنى.0/60 
حليم و بردبار بودن خدا 

وَعَائِدَة مِنْ تطفكك با حلي 


و(اين همه) سودى از مهربانى توستء اى بردبار!. 9/50 


معبودى جز تو نيست» بردبار بز ركوار. 
لرفكا 

بردبارى خداء نسبت به دشمنش 

وَ لمك مُغْتَرِض لِمَنْ اواك 

و حلمت به كسى كه با تو دشمنى نموده. 


٠7١6: ص‎ 


يرداخته است. ١8/82‏ 
قدرت و بردبارى خدا 
تككدكق فنا اطلفة عليه منى يما نقد به القادر على المطفن لو لا بخلمة 


مى كرد). 


١1١ /ا/‎ 


خشم و بردبارى خداوند 

اللّهُمَ بس يَرُدُ عَضَبَك إِنَا جلك 

خداوندا» غضب تو را جز بردبارى ات دور نمى سازد.58/١١‏ 
نادانى بنده و بردبارى خداوند 

و با بردبارى ات بر نادانى ام تلافى كن. 

جرع 

برد كى اسازيت 

بردن 

عامل بازدارنده كام هاى بنده؛ از بردن او به سوى كناه 

وَ اجعَلٍ الْقُوآنَ... لِأَقُدَامنَا عَنْ تَفِْهَا إلى الْمَعَاصِى حايس 
وقرآن را نكهدار كام هاى ما از حركت به سوى كناهان» قرار ده. ٠١/57‏ 


بردن آلودكى خطاياء از بنده 


- 
ع 


وَ أدهت عَنْى دَرَنَّ الْحَطَايًا 


وآلودكى خطاها رااز من يبر/ا/7١١‏ 
از خدا درخواست نمودن بردن بنذه به سوى: 


أ. راه اراده و خواست خدا 


سين اتياارا دوكواهق كنا عر اسك رون باحق ار 
ب. راه حق 

وَ اشلكك بنَا سَبيلَ الْحَقَّ بإرْشَادِ كك 

يون زا فكما د وه مانا ند ره تحط اوسا رامد 0 
ج. راه يرهيزكارى 

وَ اشلّك بنَا مِنَ التََى خِلَافَ سَبيله مِنّ الرّدَى 


وبرخلاف راه هلاكت بار او (شيطان». ما را به راه يرهيز كارى بّر. 0/١١7‏ 


ض :72 


د. بهترين راه 

تكو وكة قنز به ريق نر اي اذا 

د واه شاع مولي اللاتعليةق اند 

وَ الك بن سيبل 

ا شتواة ا سر 

برزخ 

سياسى روشن كننده تاريكى هاى برزخ 

الْحَمدُ لِلَّ... حهدًا يْضِىء لَنا به ظَلّمَاتِ ارخ 

سياس خداى راء سياسى كه با آنء تاريكى هاى برزخ را براى ما روشن نمايد.؟١و١/١٠‏ 
برطرف كردن 

خدا و برطرف كردن دشوارى ها 

...و لَا يَنكشِفُ مِنْهَا نا مَا كَشَفْتَ 

واز آنها جز آنجه تو برطرف كنىء برطرف نمى شود.//؟ 
برطرف ساختن نيازمندى بند كان 

َاجْبْ فَاقَنَا وْسْعِكك 

بس نياز ما را به توانكرى خود برطرف كن. 

8/١ 

برطرف ساختن كرفتارى رنج ديد كان 


منبحاتك تَحن... أهل الشُوءِ الَّذِينَ وَعَدْتَ الشف عَنْهُم 


ياكك و منزّهى تو! ما كرفتارانيم كه رفع كرفتارى آنها را وعده داده اى. 5/٠١‏ 
برطرف كردن احتياج از خود؛ به وسيله خدا 
يس هر كه برطرف كردن احتياجش را به وسيله تو بخواهد» بى كمان نيازمندى اش را در جايكاه بايسته طلب كرده. 17/1 


خداء برطرف كننده اندوه هر اندوهكين 


بار ادا برطرف نشدنى 


واكر اب ين تندرستى» كه روز را در آن به سر برده ام يا شب را در آن به سر رسانده ام» ييش از كرفتارى اى كه قطع نمى كردد 


و كناهى كه برداشته 


7١,17: ص‎ 


نمى شود باشدء يس آنجه برايم به تأخير انداخته اى» بيش انداز.5/18 
خداء برطرف كننده ابرهاى مصيبت بار 

ع مِنْ سَحَائْبِ مَكَرُوهٍ جَلَيتَهَا عَنّى 

و جه بسيار ابرهاى مصيبت بارى كه از من برطرف نمودى.59/١١‏ 
خداء برطرف كننده اندوه يناهنده به او 


- 


وَ ترح عَمَنْ اذ بكك 
وغم وواندوه رااز كسى كه به تو يناه آورده» برطرف مى كنى.5/81١‏ 

خداء برطرف كننده غم و اندوه 

يَا فَارِجٍ الْهَمٌ و كاشِفٌ الْعَمٌ 

اى برطرف كننده اندوه و ازبين برنده غم. 

١/6 

برطرف ساختن غم و اندوه بنده 

وَ افرْج هَمَى وَ اكشِف عَمّى 

واندوه مرا برطرف كن وغمم را بزدا. 

١/6 

برف 

درود بر فرشتككان همراه برف 

...فصل عَلَِِمْ و عَلَى الوَوْحَائِِينَ مِنْ ملإنكيكك... وَ ََائِلٍ الْمَلانِكه... و مُشيْعَى اللَْج و اليد 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتة_ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرش تكان و همراهى كنندكان برف و 
تكركك.0١او١ااو"/١٠‏ 


ِل عله وَ على الو تين ين من ملائكيتك. . و قََائلٍ الْملَمائِكه. .. الى بِصَوْتٍ رَجْرهِ يدْعَمٌ رَجَلٌ الوْعُودِء وَ إدَ ا سبحت به 
عننة الشكات القت طيؤاعق البرُوقِ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان, آنكه با صداى راندنشء بانكك رعدها 


شنيده مى شود و آنككاه كه با خروش اوء ابر به حركت درآيدء شعله هاى برق مى درخشد.؟٠او١او/١٠‏ 
فريبنده نبودن برق ابر 
1 مو عَلَينَارَحْمَتَك بكَيكك الْمُغْدِقٍ مِنَ الستحاب... وَ تُوَسّعْ بِهِ فى الأفْوَاتِء سَحَابَا مُتَراكمًا. .. غَيْرَ ملت وَدْقَهُ» وَلَا حلب يَدقَةُ 


و رحمتت رابا بارانٍ فراوان از ابر» بر ما بككستران. و با آن روزى ها فراخى دهى. ابرى درهم فشرده. نه ابرى بيوسته بارانى و نه 
ابرى جهنده و 


٠١08: ص‎ 


بى باران. ”1/19 
برق» نشانه اى از نشائه هاى خخداوند 

لَّهُمَ إن هَذَّيْنِ آيتَانَ مِنْ آيَاتَِك 

خداوندا همانا اين دو (ابر و آذرخش». دو نشانه از نشانه هاى تو هستند.2”/١‏ 

برق» خدمت كزار و شتابان در فرمان خدا 

لله إِنَّ هَلَينِ... عَوْئَان مِنْ أَغْوَانك. يَيِثَدِرَانَ طَاعَتَكك... 

خداوندا همانا اين دو (ابر و آذرخش». دو خدمت كزار از خدمت كزاران تو هستند. كه به طاعتت مى شتابند. ١/8"‏ 
بركت 

محمّد صلى الله عليه و آله » كليد بركت 

خداوندا بر محمّد - كليد بركت - درود فرست.7/7 

بركات آسمان ها و زمين 

اللّهّم... ارقا مِنْ برَكاتِ الشَمّاواتِ و الَْوْض 

خداوندا ما را از بركات آسمان ها و زمين روزى عطا فرما.9١/1‏ 

نراكت در دارايى 

وَوَهْدْ ملَكتى بِالْبرَكه فيه 

و دارايى ام را با بركتء افزون ساز. 77/٠7١‏ 

بركت دادن خداء به رزق و نعمتش 

وَبَارِكُ لِى فِيما رَزَقْتَِى وَ فيما حولت وَ فيما أَنْعَمتٌ به عَلَيَ 


و برايم در آنجه روزى ام نمودىء و به من ارزانى داشته اى» و به من نعمت داده اى» بركت ذه. 


6/1 
بركات خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 
اللَهُمّ وَامنْنْ عَلَىَ بِالْحج وَ الْعَمرَهه وَ زيَارَهِ قبر رَسُولِكء صَلَوَائُك عَلَيِهِ وَ وَحْمَه متك وَ بركائك عَلَيِه وَ عَلَى آلِه 


٠ 5‏ ان جم ٠ 39 ٠.‏ 2ه 
خداوندا و بر من منئت كذار به حجٌ وعمره وزيارت قبر ييامبرت - كه درودهايت براو و رحمتت و بركاتت براوو بر 


فانط لل الع 

مبارع 

وَ الصلَامُ عليه وَ عَلَى آله الطَيبِينَ الطَاد هِرِينٌَ وَ وَحْمَهُ مه الله وَ يَرَكانهُ 
ودرود و رحمت و بركات فزاينده خداوند» بر او و بر خاندان او كه ياكيزكان و ياكانند باد. 
7/١‏ 

اسوك فار اياون اعرد سات اللي و ددن لان 


٠١9: ص‎ 


الطاهِرينَ» وَ اخصْضْهُعْ بأفصَل صَلَوَاتِك وَ رَحْمتك وَ بَركاتكك وَ سَلَابِكك 


خداوندا بر محمّرد بنده خود و فرستاده ات و بر خاندان ياكش درود فرست و ايشان را به برترين رحمت ها و بركات و سلام 


خويش » اختصاص ده. 


ع١‏ 
بركت ابرها 
وَ أنِْلَ عَلَينا نَع هَذِهِ السَحَائبٍ وَ بَرَكنَها 


و سود و بركت اين ابرها را بر ما فرود آور. 
مانا 


ير خير و بركت بودن خدا 


يس والاتر (ير خير و بركت تر) از آنى كه جز به احسان وصف شوى.//١‏ 
َا إلهى تا ركتٌ و تََالَيتَ... 

اى خداى مباركك و والاى من...9// 

يس تو مباركك و برترى. 0/87 

مباركك كرداندنٍ فرود در قبر 

وَ بَارِك لَنَا فى حُلُولٍ دَار الْبلَى 

وفرود آمدن در خانه يوسيدن (قبر) را براى ما مباركك كردان. اع/١‏ 
مباركك كرداندن طول ماندن بنده» در بين 


طبقات خاكك 


وَ با رك لنَا فى... طول الْمَقَامَهِ بَئِنَ أَطَْاقٍ الّرَى 
و ماندن طولانى در ميان طبقه هاى خاكك را براى ما مباركك كردان. ”ع/١‏ 
ماه نو ماه نوكت 


- 
ع 


١ كَأُسَألُ‎ 


كر 


للق أن تملك هلال ور كم 

يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه با بركتى قرار دهد. 5/67 

كشال اللكين أن يكل كناو علال: .. يمن لا تكد مَعَهُ 

يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه بركتى بى كرفتارى با آنء قرار دهد.هو67/؟ 
ادامه بركت شب قدرء تا طلوع فجر 


تََرَّلُ الْمََائِكهُ وَالرُوحَ فيهًا بإِذْنِ رَبِّمْ مِنْ كل أمْر سَلَامٌ دَائِمُ م البوكه إِلَى طلوع الْفَجِر... 


در آن فرشتكان و روح به فرمان يروردكارشانء براى هر كارى فرود مى آيند. آن شب سلام (به همراه) بركتى است كه تا 


برآ دن سييده دم دوام دارد. '5/هم 
بابركت بودن نام خدا 

فلن تو كه تأ مباركك است,. فرمودى... 
1١٠١‏ 

لت ار كنا اسك وَ تَعَالَتَ... 


5٠١ : ص‎ 


يس تو كه نامت مباركك و بلندمرتبه استء» فرمودى...7/502١1‏ 
بركات و نيكى هاى ماه رمضان 

السَلَامُ علَيِك كما وَقَدْتٌ عَلَينَا بالْبركاتٍ 

درود بر تو همان طور كه با بركت ها بر ما وارد شدى. 78/50 
الصَلَامُ عَليكك... وَ عَلَى مَاضٍ مِنْ بر كاتكك سُلِتِنَاةُ 

درود بر تو و بر نيكى هاى كذشته ات كه از دست داديم.37/50؟ 
بركت روز عيد فطر 

وَبَارِك لنَا فى يَوْمِ عِيدًِا و فِطرنا 

و براى ما روز عيد و فطرمان را مباركك كردان. 

مع/زء 

رسيدن بركت صلوات خداء به بند كان 

وَ صَلَّ عَلَيه وَ آله... صَلَاه ْنَا برَكَتهَا 

وبراو و خاندانش درود فرست» درودى كه بركت آن به ما رسد.02/60 
كامل ترين بركات الهىء براى محمّد صلى الله عليه و آله 


- 


وَ باك عَلَيهِ 1 برَكاتِكك 
و كامل ترين بركت هايت را بر او روان ساز. 
شه 

درودهاى با بركتء بر دوستان ائمه عليهم السلام 
اللَّهُمَ وَ صَلَ عَلَى أُوْليَائِهم... الصَلَوَاتِ الْمتارَكاتِ 


خداوندا وبر دوستان آنها درودهاى مباركك بفرست. /ا516/16 


ازبين برنده بركات 

وعلوّفنى علق الإفناع عَمًا... يَذْهَبٌ بِالْبركاتٍ 

و طوقٍ دست برداشتن از آنجه بركت ها را از بين مى بردء به ككردنم انداز./ا/*١٠‏ 
عيد قربان و روز جمعه. روزهاى با بركت 

الهم هذا يَوْمّ مارك مَيِمُونٌ 

خداوندا اين روزيست مبارك و خجسته. 

١ع‎ 


تقسيم بركتء بين مؤمنان 
ا 


أشألك اللهُمَ رَبَنا... مَهْمَا قَسَمْتٌ بَئْنَ عاد المُوءْمِنِينَ مِنْ حير أؤ عَافيَهِ أو يَركه... 


خداونداء اى يروردكار ماء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بندكان با ايمانت» نيكى يا عافيت يا بركت قسمت مى 


نمايى» بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان.8/١٠‏ 

تقديرى مباركك و نيكك 

وَ حو لى فيما تَقْضِى مه وَبَارك لِى فى ذَلكك 

و به من در آنجه از آن برايم حكم مى كنى» خير ده و آن را براى من مباركك كن./78/5 


5١١ : ص‎ 


بركنارى 

بركنارى از شمار دوستان شيطان 
وَ اعِْلنَا عَنْ عِدَادٍ أَوليائه 

و5 الجا ويد سانسن كناك فوما: 

١ع‎ 

بركنارى خودنمايى» از جنكجوى مسلمان 

وَ أغزل عَنّهُ الوَيَاءَ 

وخودتماق درا الااودور د ١‏ 


بركنارى قدرت از بنده 


وَلَوْ تَكلنى يَارَ 


واى يرورد كار من» اكر مرا در آن احوال به توانايى خودم وامى 


همانا توان از من كناره مى كرفت. 70/77 
ب ركزيدن اختيار 

بركشتن بازكشت 

برند كى تيزئ 

برهان حجت 

بريدن 


سياسى قطع نشدنى» از خدا 


5 


ثم لَهُ الْحَمْدٌ... حهدًا... لَا الُقطاع لِأَمَدِهِ 


يس سياس او راء سياسى كه مدّتش نامقطوع مى باشد.78و 717/١‏ 


ب فى تَلْك الْحَالَاتٍ إِلَى حَؤْلى» أ تَصْطَوُنِى إلى قُوّتَى لَكانَ الْحَْلَ عَنّى 


كذاردى يا مرا ناكزير مى ساختىء به نيروى خود يناه برم؛ 


قطع نشدن درخواست هاى نيازمندان» از خدا 

وَيَا مَنْ لَا تَنْقَطِمُ عَنْهُ حَوَائحٌ الْمحْتَاجِينَ 

واى آنكه درخواست هاى نيازمندان از او قطع شاد 

قطع نكردن اميد بنده. از خدا 

وا تَقْطَْ رَجَائِى عَنَكك 

واز خود نااميدم نكن.7١77/1‏ 

ناليدن با آواز بلند» تا قطع شدن صدا 

ا إلهى لَؤ... المَحَنتٌ حتَّى يَْقَطعْ صَؤْتِى... مَا اشتؤجبتُ بذَّلِك مَخو سَيْنّهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَيكاتَى 


اى خداى من اككر جنان شيون كنم تا صدايم قطع شودء باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم 
نيستم. 5١/1١5‏ 
كع . 2 0000 
بلا و كرفتارى قطع نشدنى 
وَ إنْ يكن ما طَلِلْتٌ فيه أو بت فبه مِنْ هَذِه الْعَافه بن يَدَىْ بَلاءِ لا يَنْقَطِع... فقَدمْ لى ما أخََوتَ... 


واكر اين تندرستى كه روز را در آن به سر برده ام يا شب را در آن به سر رسانده ام» ييش از 


5١١ : ص‎ 


كرفتارى اى كه قطع نمى كردد باشد» يس آنجه برايم به تأخير انداخته اى» ييش انداز.7/18 
يبوستن بنده» به فرد بريده ازاو 


8 


سَدَدْنَى لآن... أكافىَّ مَنْ قطعنى بالصله 


أوا 


و مرا توفيق ده تا كسى را كه از من جدا شده به يبيوستن مكافات دهم. 9/٠١‏ 

ريه شد رشته اتصال الهى :ان يذه 

للَّهُمَ نك إِنْ... قَطَْت عَنّى سيبك لَمْ أجد السَبِيلٌ إِلَى شَيْءٍ مِن أَمَلِى غَيِرك 

خداوندا اكر رشته (رحمت) خود رااز من ببرى» راهى به سوى هيج يكك از آرزويم, غير تو نيابم.١؟/ه‏ 
درودى قطع نشدنىء بر محمّد صلى الله عليه و آله 

الواشر على لقتو املاك ا نمه ب قدذها 

خداوندا بر محمد درود فرست» درودى كه شماره اش قطع نككردد. 18/71 

بريدن از ديككرى و ييوستن به خدا 

خداوندا همانا من خالصانه از ديكران دل بريده و به تو ييوسته ام.78/١‏ 

قطع اهتمام بنده. به رزق ضمانت شده 

ِاهْتِ_مَامنا بالوّرْقٍ الى تَكَقَلتَ به 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى» موجب قطع اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى قرار 


ده. 
اخروانا 


بريده شدن رشته هاى آرزوها 


و رشته هاى آرزو از من بريده» جز بخشايشت كه به آن جنكك زده ام. الا/ة 
عدم قطع احسان الهى» از بند كان 

وَلَا تَفْطَْ عَنْ كَاقينا مَادّة برك 

واصل احسانت را از جمع ما قطع نساز. 

وبرع 

بريده شدن كفتار بنده 

وَ الْقَطعَتٌ مَقَالَتى 

و كفتارم قطع كرديده. ١/017‏ 

بريده شدن نشان و اثر بندهء از دنيا 


- 
ع2 


مَوْلاىَ وَ ارْحَمْنِى إذا انْمَطمٌ مِنَ الدَنيَا أثر 
مولاى من! هنكامى كه اثرم از دنيا قطع شود. به من رحم كن. 0/87 


درخواست قطع و بريده شدن: 


5١١ : ص‎ 


أ. نشانه ياى شيطان. از بند كان 


0 
رو 
6 


وَ افطع عَنّا ! 
و اثرش را از ما قطع كن.6/17 

ب. اميد شيطانء از بند كان 

الهم أقطة م جاءة هنا 

خداوندا اميدش را از ما قطع كن. 
4/0 

ج. كمكك به دشمنان مرزداران اسلام 
ل عَنْهُمُ الْمَدَدَ 

و كمكك رسانى رااز ايشان قطع كن. 
يفده 


سا هها زايا ة تدشان 


3 
عه 


وَ اقطغ نشل دَوَابّهِمْ وَ أنَْا عَامِهِمْ 

و نسل جهاريايان و كَاو و كوسفند و شترانشان را قطع كن. 8/710 

ه_. ريشه دشمنان 

وَ ابْعثْ عَلَتِهِمْ جُنْدًا ِنْ ملانكتتك يبأس مِنْ بَأسِك كَفِغلك يَؤْم بَذرِ تَقْطَعٌ به دابرَهُمْ 


و بر آنان سباهى از فرشتكانت را با عذابى از عذاب هايت بفرست. مانند كارت در روز بدر. تا بدين سببء ايشان را ريشه كن 


سازى. 
١1/1‏ 


و. نيازمندى بنده به دنيا 


وَ افطع مِنَ الدَّنيا حَاجِتَى 

و نيازم را از دنيا قطع كن. 5/01 

بز ركان 

فاش نساختن حال بنده» نزد بزركان 

وَ لَا تَعْلِنْ عَلَى عُيُونِ الْمَلَحَبرى 

و حال (و جكونكى) مرا در بيش جشم بزركان» علنى نكن.١5/6‏ 
ور كلاس رد كن 

زر كوازى يور كن 

ع 

بزركوارى خدا و همراهى اش با كنهكاران 

...و در سركوب ما عجله ننمود. بلكه به رحمتش از روى كرامتء به ما مهلت داد.١/71‏ 
ورك الحيات ‏ قمل البو يقد كان 

و احسانش بر ما بزركك و فضلش بر ما تمام است. 

1/١ 


75١5 : ص‎ 


فرشتكان, و تعظيم و بز ركداشت خدا 

و همانها كه فراموشى غفلت هاء آنها را از تعظيم تو جدا نمى سازد.../7 
فروتنى فرشتكان. در ييشككاه عظمت خدا 

الْمتَوَاضِعُونَ دُونَ عَطَمَتِك وَ جلَالٍ كبريائيك 

(آنان) در يبشككاه با عظمت,ء بزركك و بلند تؤ فروتنند. 4/1 
شكفتى هاى عظمت خدا 

اى كسى كه شكفتى هاى بزركى او يايانى ندارد. 

١ 

بازداشتن بند كان» از ستم در عظمت خدا 

وَ احْيْجينًا َن الْإلْحَادٍ فى عَطَمْتك 

ومارااز كج روى در عظمت خود بازدار. 

١ 

سلامتى دل ها وياد عظمت و بزركّى خدا 

و امل سَلَامَة فُلُوبًا فى ذكر عَطَمَتِكك 

وسلامتى دل هاى ما را در ياد يزركّى خود قرار ده.8/١‏ 
| تخشله نعمت رزز كذ 

نك أن الْنَانَ بالْحَسِيم 


به درستى كه تو بسيار بخشنده : عست نز ر كك هستى. 75/8 


خداء آمرزنده كناه يزركك 

نك أنْت... الَْاٌِ َْظِيم 

به درستى كه تو آمرزنده براى (كناه) بز ركك هستى. 7/2 

عرش بزركك الهى 

يَا ذا الْعَوْش اليم 

اى صاحب عرش و تخت بز ركك./7/١٠‏ 

بزركك داشتن طاعت و بندكى 

للَّهُمَ ني أَحُودُ بك مِنْ... اشتكبار الطَاعَهِ 

خداوندا به تو يناه مى برم از بزركك شمردن طاعت و بندكى. ؟و1/8 
بزركوارى خداوند و سزاوارترين كارها 

أل الأو كك فى عَطَمكك رخمة عن النتؤ مك 

و سزاوارترين كارها به بزركوارى ات» بخشش است بر آنكه از تو رحمت خواسته. 0/٠١‏ 
وتركن اد أخدام برا باذ كان 

يا مَنْ ذْكرُةُ شَرَفُ لِلذَّاكرِينَ 

اف كه باذ آى نراق نا كنند كان بور كي امتينا 


١/1١ 


75١6: ص‎ 


خداء صاحب عظمت و بزركوارى 


نك ... ذو الْجََانٍ وَ الْكرَام 


- 


همانا تويى داراى بزركوارى و احترام. 


على 


٠ 


للَّهّمَ َك الْحَمْدٌ. الال والإعام 


92 


خداوندا سياس براى توستء داراى بز كوارى و كرم./١7/6‏ 


أن الله نَا الَهَ إنَا 


ِلهَ إلا أَنْتَ 


و نْتَ» ذو الْبهَاءِ وَ الم ده وَ الْكبريَاءِ وَ الْحَمْدٍ 


مه ٠ 5 ٠ 3 ٠‏ كح 5 
و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. داراى زيبايى و ارجمندى و بز ركوارى و ستايشى. 
١1/0‏ 
سُحائك مِنْ... رَفيع ما أَرفمَكك ذو الْبَهَاءِ وَ الّم_جدٍ وَ الْكثريَاءِ وَ الْحَمْدٍ 


ياكق و طهى [ ا لتلامرتية كه سيار بلثدامرقيه اى1 توي ذارائ زنائ و ارجمتدى ويزر كواوي واستتاشي قرع 


معبودى جز تو نيستء داراى بز ركوارى و احترام../5/؟ 
يَا ذَا الْجَلَالٍ وَ الْإكرَام» صَل عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله 


اى داراى بزركوارى و كرم, بر محمد و خاندانش درود فرست./7//5 


0 


تَجَاوَرُ عَنّى با ذا الْجَلَالٍ وَ الْإكرام 


- 


از من دركذرء اى داراى بز ركى و كرم. 7/8١‏ 


2و 


شألك عَمَلًا تُحِبّ به مَنْ عَمِلَ به 


ام أشأ 


َا ذا الْجَلَالٍ وَ الْإكرام 


8 


دارى. 7/05 


لرزش اندام بنده» از شكوه و بزركى خدا 

قَدُ تَرَى يا إلهى... الْتِقَاض جَوَارِحى مِنْ هَتبتكك 

اى خداى منء ناتوانى اندامم را از هيبت خود مى بينى.19/12 

اللَّهُمَ فَارْحَمْ... اضْطِرَابَ أزكانى مِنْ مَيبكك 

خداونداء يس به لرزش اندامم از شكوهت,ء رحم فرما.١‏ 77/7 

مبدّل ساختن القائات شيطانى» به ذكر عظمت الهى 

للَّهّمَ اجَعَلٌ مَا يَلْقَى الشَّتِطانٌ فى رُوعِى... ذ كرا لِعَظَمَتَكك 

خداوندا به جاى آنجه شيطان در دل من مى افكند» ياد بزركّى ات را قرار ده. ١7/7١‏ 
تبديل سخن زشتهء به بزركك دانستن نخدا 

اليك اقفر ها احرف عا ا د فخخش... ذَهَايًا فى تَمْجِيدِكك 
خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته از سخن زشت» اقدام به 


75١8 : ص‎ 


بزركك دانستنت راقرار ده. ١/7١‏ 


3 بنده» به عظمت الهى 


باداشين 
وبه عظمت خويش به يايم دار. 5/1١‏ 
بزركك و عظيم بودن خداوند 
نك عيذ مجي 
به درستى كه تو ستوده بزركوارى. 
معككى العا 
...نك الث ١‏ ب الْعَظِيمُ 
ا قو ووو كار ار كن ب ا 


ول : بالل لعي الْعَظِيم 


ا حول وَلَا قوّهَ ! 


أوا 


أَنْتَ ... الْعَظِيمُ الْمَتع ظم الْكبيرٌ الْمتكبز 


هه 3 5 ٠ 5 ٠ ٠‏ كح 
و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. عظيم در نهايت عظمتء بزركك در نهايت بزركّى 


عع 
اى بز ركك, اى بز ركك./8/6 
بناه بردن به خداء از شرٌ هر كوجكك و بزركك 


5007 
و من وفرزندانم رااز شرٌ هر كوجكك و بزركى يناه ده. ”رع 


يناه بردن به خداء از شرٌ هر بزركوار و يست 


إن 


وَ أَعِذْنى وَ ذُريّتى... مِنْ شَرٌ كل شَرِيٍ وَ وَضيع 

و من و فرزندانم را از شرٌ هر بلندمرتبه و فرومايه اى يناه ده. '"/م 

درهم شكستن بزركَى بدخواهٍ بنده 

الاق بِسُوءٍ فَاصْرفةُ ع وو الكل بد هنا 00 

وهر كس قصد دارد با من بدى كند» از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده؛ تا بز ركى اش را بشكنى .لو 7/7 
بورك وحشرزافة لمانا ة"شواماماة حقرت معن عل الكلية و آله 


6ه 


خداوتدا واشحقة ولعاتداندى :ذوود فرشت جنانكه ماارا بدبوسئله اواشراقت داوق 508 


والدين» بزركك ترين نعمت الهى بر فرزند 


ص 7 
- ع 


فَهُما... أَعْظمٌ مِنَّهُ لَدَىٌّ مِنْ أنْ أَقَاصَّهُمَا بِعَدْلٍ 
يس نعمتشان نزد من بزركك تراز آن است كه با عدل از آنان تقاص كيرم. ٠١/7‏ 


7١17: ص‎ 


بردن شوكت و بزركى دشمنان اسلام 

وَ اتِعثْ عَلَيهمْ جَنْدًا مِنْ ملانكيكك... تَخْصٌدٌ به شَوْكَتَهُْ 

وب اتات شباعئ از فرشتكاتت زا بفرسة: تاسندية سبي تخ و ستلابتشان :وا براقدارق: 
١‏ 

بزركك ديدن كناه بزركك خود 


- 
ماع 


فرَأَى كَبيرَ عِضَْانِِ كبا وَ جَلِيلَ مالف جليلا 

فى كتام زر كفن انور كف و افاساز كارى بعر كلق رابو كناد اسيك ةا 
بزركك نشمردن عفو خداوند؛ (نسبت به سعه رحمتش) 

واكر ازاو كذشتى و به او رحم آوردىء ككذشتت را بزركك نشمارد. ٠١/1‏ 
ور كلاكوون افزرس كافيدر كه زوتهدا 


ا 


...لَك الوب الْكرِيمٌ الَذِى لَا يتَاظَمَةُ غُفْرَانُ لَب الَْظِيم 

...زيرا توبى برورد كار كربمى» كه آمرزش كناه بزركك در نظر نو بزركك نيسث. ٠١/1‏ 
كبريايى خدا و سركردانى انديشه ها در آن 

وَ حرّث فى كِبرَائِك لَطَائِفُ الْوهَام 

و تصوّرهاى دقيق در بز ركوارى ات س ركردان كشته. ٠/87‏ 

طاعت خدا و بز ركوار شدن 

َِنَّ الشَّرِيٌ مَنْ شَوَقَنْهُ طاعتَكك 

فسن نهكاوسق كد كرافتميل كبى اسك كة#اطاعيتة تو رفش كرد ك1 


بزركوارى خداء در رفتار با فرمانبردار و كنهكار 


ناتك قا امن تمك فى تعاملهافق أطافكه أؤ عضا كك 

يس منزّهى تو! جه آشكار است كرم تو در رفتار با كسى كه تو را اطاعت كرده يا نافرمانى كرده است./ا7/١٠‏ 
بزركى و شرافت آل محمد صلى الله عليه و آله 

وَ قوَئنَا َل لِتَْفعَنَا َؤْقَ مَنْ لَمْ يْطِقْ مله 

وما را بر (دريافت) آن قوّت دادىء تا بدين سبب بر كسى كه طاقت تحمل آن را نداشت» رفعت بخشى. 0/57 
شناخت بزركى و برترى قرآن 

الله َكمَا... عََفتنَا بومتك شَرَقَهُ وَ فضْلَهُ قَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ الْحَطِيب به 

خداونداء يس همجنان كه به رحمت خود 


ص : 718 


شرافت و فضيلت آن را به ما آموختى» يس بر محمّد كه با آن سخن راند» درود فرست. 8/67 
ييامبر صلى الله عليه و آله و بزركك ترين منزلت در قيامت 


- 
1 : أ 


اله يَوْمَ القَيَامَهِ 


الله ال نينا صَلَوَاتك عَلَهِ و ا قُرَبَ النِينَ منكك مبلها... وَ أََلّهُْ عِنْدَك قَدُرًا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او وبر خاندانش باد - روز رستاخيز» نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود و 


بزركوارترين آنها نزد خودء قرار ده. ١8/7‏ 

بزركك كرداندن برهان محمّد صلى الله عليه و آله 

لوطل على نعف ل آل فشكو ورعطه لكان 

خداوندا بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و برهان او را عظمت بخش. 1١9/57‏ 
بزركى فضل خدا 

إن ذُو رَحْمَهِ وَاسِعَوِه و قُصْلٍ كريم 

به درستى كه تو داراى رحمت كسترده و فضل بزركك هستى. 71/87 

بز ركداشت رمضان و حرام كردن حلال هاء در آن 

كر فيه ما أَحَلَ فى غَثِهِ إِغطَامًا 

يس در آن به خاطر بزركك داشتشء آنجه در غير آن حلال بود. حرام كرد. 6/6 
شناخت بز ركداشت حرمت ماه رمضان 

وَ ألْهمنا مَغْرَة قَضْلِهِ وَ إِجْلَالَ حُرْمَيه 

و شناخت فضيلتشء و بزركك داشت احترامش را به ما الهام كن. 8/6 

كوتاهى در بز ركداشت خدا 


وَ جَْينا... التفصيرَ يدك 


وما رااز كوتاهى در بزركك داشتنت دور كردان. 


١مرعع‎ 

بزركك كرداندن شب قدر 

وَ أجلت فيه من ليله الهَْرِ (الَتِى جى) حير من أَلْفٍ شَهْرٍ 

و شب قدر را كه از هزار ماه بهتر استء در آن بزركك داشتى.50/١٠‏ 
رمضانء بزركك ترين ماه خدا 

الام عََيِك با شَهْرَ الله الكبر 

درود بر توء اى بزركك ترين ماه خخدا.هع/٠‏ 

بزركك بودن احترام و كراميداشت رمضان 

الصلَامُ َلك مِنْ قرِينِ َل قَذرُهُ مَؤجُودًا 

درود بر تو همنشينى كه تا بودى» احترامش بز ركك بود. 78/58 
بزركى ماه رمضانء در دل هاى مؤمنان 


5١9 : ص‎ 


السَلَامُ لِك ما كانَ... فييك فى صُدُور الْمُوءْمِنِينَ 

درود بر تو. جه با هيبت بودى» در سينه هاى مؤمنان!.7”7/50 

بزركى دادن (به امّت اسلام)» به وسيله ماه رمضان 

خداونداء همانا ما اهل اين ماه هستيم» كه ما را به وسيله آن شرافت دادى.8ع/7© 
عمل اندكك بنده و ياداش بزركك خداوند 

وَيَامَنْ يَشْكرٌعَلَى الْقَِيلٍوَيازِى بالْجَيلٍ 

واى كسى كه (عمل) كم را سياس مى كذارد و ياداش بزركك مى دهد.8؟/٠‏ 
خدا و بزركك ترين بزركى 

بس بزركك ترين بزركى برفوق هر بزركى براى توست.62/؟7١‏ 

خرد بودن هر بزركىء در برابر خدا 

هر بز ركى نزد تو كوجكك است.17/88 

خوارى هر بز ركوارئ: در برابر بز ركوارى خدا 

وَ كل شَرِيضٍ فى جَدْبٍ طَرَفِك عَقِيرٌ 

وهر بزركوارى در كنار بزركوارى ات حقير است.7/628١‏ 

دليل خداء بزركك تراز توصيف شدن 

كفك أذ ين أن توصت كه 


تحت تو يز ر كك كر اتيت كدئه همه أن وفيت تردع ا 


و بزركى تو بالاتر از آنست كه حقيقت آن به حدّى درآيد.7/9 
درمانده شدن از بز ركداشت خدا 

ل الِْمْسَاك عَنْ تَمْجِيدكك 

و خوددارئ (از سخن». مرا از بزركك داشتن تو درمانده كرده. ٠/62‏ 
يئ مانندى خداء دن غظمت و بز رك 

نْت... الْعَظِيمُ الْمتَعَطُ 

و توبى خدايى كه جز تو معبودى نيست. عظيم در نهايت عظمت.67/؟ 
بز ركّى مرتبه خداوند 

يشاك نا اغل شائكة 

ياك و منزّهى! جه بزركك است شأن توا 

يخذلف 


77١ : ص‎ 


سُتحائَك ما أَغظم شَأنَك 

ياكك و منزّهى! جه بز ركست مرتبه تو!017/؟ 

فروتنى براى عظمت خداوند 

و آنجه زير عرش تو استهء براى بزركى تو خاشع شد. 78/51 

كان حمس كه رت بزركك خدا 

لك الْحفدُ... حمدًا يُوازِنُ عَوْشّك الْم_جِيدَ 

سياس "براق تواست سياف 85 اعرش ييز ركفتو مي كن باقن العو رع 
باس شاميتة بزر كن ذات هذا 

سياس براى توست. سياسى كه سزاوار ذاتٍ كريم تو باشد.9عو/81/ء" 
سياسى برابر با غلبه عظمت خدا 

لَك الْحمد... حهدًا... يُقَابلٌ عِزَّ حَلَالِك 

سياتن "وزاك" توسيف :واس كداز غلبه: رزو 5 ادش راي عاشعة 67م 
بز ركداشت روز عرفه 


3 - - 
اللهئَ م عقر اما 24 


مَّ هذا يَوْمْ عَرَفه يَؤْ 
خداونداء اين روز عرفه» روزى اسدة كه ان را شرافت و كرامت و عظمت داده اى. 6ع 
اقزاق نتذهة ند كتاهان ير كف 


ها أنَا ذا بين يَدَيْكك... مُعْتَرا بعظيم مِنَ الذنُوب تَحَمَلتَهُ وَ جليل مِنَ الْحَطَايًا اجْتَرمته 


اينكك منم در ييشكاه توء اعتراف كننده به بزركى كناهانى كه زير بار آن رفته ام و به ستركى خطاهايى كه مرتكب آن شده 


ام 9/6 

بزركك نبودن انعام آمرزشء به بنده 

و به من ارزانى دار آنجه بر تو كران نيست و به كسى كه آمرزش تو را آرزو مى كند ارزانى مى دارى. 
ع 

عامل رهايى از كرفتار شدن به كناهان بزركك 

وت لى جضعة.. تن ين أخر لطي 

وبه من عصمتى بخش كه از بند كناهان بزركك رهايم سازد./7ا11/6١‏ 

توبه و كناهان كوجكك و بزركك 

وَنْبْ عَلَّىَ تَوْبَه نَصُوحَا لا ثِقٍ مََهَا َنُوبًا صَغِيرَة وَ لا كبيرة 

و توبه ام دهء به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجكك و بزركك را باقى نككذارى. 


١ 


77١ : ص‎ 


يوشاندن بنده» به عطاياى بزركك 

در مكان هايى كه براى دوستانت آماده كرده اى» به عطاهاى والايت مرا بيوشان./ا78/8١‏ 
بنده را با كناهان بزركك نسنجيدن 

وَ لَا تُقَايِسْيَى بِعَظيّماتِ الْجَرَائْر 

و مرا با كناهان بزركك مَسَنْج. ١78/61‏ 

اصرار ورزيدن بر كناه بزرركك 

م لم يمتفك طول كوفهع عَلَى عَظِيم الوم أَنْ عُدْتَ عَليهِْ بالرَحْمد و الْمغفره 


سيس اصرار بسيار آنان بر جرم هاى بزركك, تو راازاينكه به ايشان رحمت و آمرزش ببخشىء بازنداشت 0 


به دركاه تو آمده ام» در حالى كه به بخشايش بزركت اميدوارم» بخشايشى كه با آن از (تقصير) خطاكاران كذشتى 


فَيَا مَنْ. .. عَفْوْهُ عَظِيمٌ 
عاق كب كد كد شاش بوركم ا م 
برترى بزركك خداوند 
وَكَدَ تَعَالَتَ يا إلَهى عَنْ ذَلْك عُلْوًا كبيرًا 
-اى خداى من -ازاين (امور) برتر و والاترى.80/58١‏ 
بز ركى سلطنت خداوند 
لكنْ سُنطائك اللّهُمَ أَغظم... مِنْ أَنْ تَزِيدَ فيه طَاعَهُ الْمطِيعِينَ 


ولى خداوندا» سلطنت تو يزركك تراز آن است كه طاعت فرمانبران بر آن بيفزايد .ةا 


يفف 


نزد بنده بودن احسان بزركك الهى 

وَ كُمْ مِنْ صَنبعَهِ كَرِيِمَهِ لك عِنْدِى 

و جه بسيار نيكي بزركك, كه براى تو نزد من است!١8/"‏ 

سوكند به اسم بزركك خدا 

إلى أشألك... باشمكك الْعَظِيم... وَ بلالٍ وججهك الكريم. ل د ل اه 

خداى منء به نام بزركت و به بزركى ذات بزركوارتء از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندان محمّد درود فرستى. ٠١/07‏ 
يز كك كرةاندان رع ندى سح« حا يدن 

اله هَذِهِ حاجتى فََعْظِمْ فِيها رَعْتتَى 

خداوتها خواسعة مق ارق اسك سى ويك 


ص : 7771 


مرا در آن افزون كردان.عه//؛ 


لسر 


كستردن بسترهاى كرامت الهى» براى بنده 
شف مِهَادَ كرَامكك 

سشرنهاف كرامقت واخراف من كك 
بستن در نيازمندى بنده» به سوى بند كان 
و الخيقة للهالداق أغلق اماك لاض إلا 
و سياس خدايى را كه در نيازمندى را جز به سوى خود, بر ما بست١١/9١‏ 
نبودٍ كشاينده؛ براى آنجه خداوند بسته 

وَلَا اتح لما أَعْلَفْتَء وَ لَا مُغْلقَ لِمَا فحت 

و براى آنجه بستى» كُشاينده اى و براى آنجه كشودىء بستنده اى نيست./7/7 


خداء كشاينده آنجه شيطان ببندد 


خداوندا آنجه (شيطان) بستء بككشا./1١/17‏ 
عل ونان دشمناة: از كفثاز 

وَ ام أله عن التي 

و زبان هايشان رااز كفتن ببند. 0/71 

بسط كسترش 


بسيارى فراوانى 


بشارت مده 
كسان 


بشره يوست 


من سيان او زاء بهاتجاق هر عمتى كه اوابر مآ و نر همه نند كانئن ب كداشتكاث وبياقى ماند كان حدارت لاا 


عفو الهى» در (زيان) ماند كارتر 


اللَهُمّ وَ مَتَى وَقَفنَا بين نَصَيْن فى دين أؤ دُنَْاء فأؤقع النَمصّ بِأْسْرَعِهِمَا قَنَاءَ وَ الجعل التَّوْبَهَ فى أَطَوَلِهمَا بَقَاءَ 


خداوندا و هركاه بين دو زيان قرار كرفتيم در دين يا دنياء يس زيان را در آن كه زود كذر است و بازكشت را در آنكه 


دوامش طولانى سيت قرار ده. 
31> 


ص : 7177 


يايانى باقى 

وَ غَعِد َيل مَا عَاقبتَهُ الْبَقَاءُ 

و آنجه فرجامش بقاستء كم نيست.18/” 
باقى نماندن (تكليفى)» بر عهده بنده 


عرو ع 


فر ورت قا كنا عقا فل ا حماقه ب ألو لسو ا دي .. حََّى لَا يَتْقَى َل شَىْءٌ مِنّهُ ترد 


9 
ل أنْ 


1م 8 ْ 
تقاصنى به من حَسَناتى 


آن (تكليف) اى يروردكار من» از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. يس آن را 


از جانب من ادا كن. تا جيزى از آن بر من نمائّد كه بخواهى به سبب آن از نيكى هايم بكاهى. 7/77 
حجح وعمره. و باقى و زنده بودن بنده 

اللْهُءَ وَا امن عَلَىَ بِالْحج وَ | عق 
خداوندا و بر من منّت كذار به حجٌ وعمره. هميشه تا هنكامى كه زنده ام.77/؟ 
باقى ماندن فرزندانٍ والدين 

ل وَهُهَ مُنَّ عَلَىَ ببَقَاءِ وُلْيى 

خداوندا و بر من به بقاى فرزندانم منت كذار. 

١/1 

بقاى نعمت همسايكان 

على اللقة ا لحك بئاة القن هولاق نضجا 

و خداوندا مرا بر آن دار كه خيرخواهانه بقاى نعمت را نزدشان دوست بدارم.2١/”‏ 
بقاى كنجينه هاى خداوند 

وما زَوَيْتَ عَنَى مِنْ ماع اليا الاي اد ى فى حَحرَاتبكك الْبَاقيه 


و آنجه از كالاى دنياى فانى» از من كرفتى» يس آن را براى من در كنجينه هاى جاويد خود ذخيره فرما. ٠7/ه‏ 


توبه و سلامتى در آنجه (از زندكى) باقى مانده 

يس اين توبه ام را توبه اى سبب محو آنجه كذشته و سلامتى در آنجه مانده استء قرار ده. 
7 

بقاى عزّت الهى 

لَه يا دَا... ار الَْاتَى عَلَى مر الدَّهُورِ 

خداوندا اى عزيزى كه با سيرى شدن روزكارهاء ماند كار است. "او ١/87‏ 

آخرتء سراى هستى و بقا 


5 
2 
2 

١‏ ا 


ص : 775 


خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى» يس از رسوايى هاى سراى باقى» مرا ايمن ساز. 7١/79‏ 
نقاق سنياس كرازئ ار خيدا 


أ 0 00 0 00 0 2 روم 5 
فلك الححمد... مَا يَقَىَ لِلحَمْدٍ لفظ تمد به وَ مَعْنّى يَنْصَرف إليه 


سن ستاش براغ توينتث: تا اتجا كةيزائ 'سعايش كلمة ان كه ناا واستابكن شوق تاقى مانن و مقضودق كذ يه آن ,ناز كرف 


وخو ف ذاشعه تاشت 

١//عو‎ 

درودى ييوند خورده به بقاى الهى 

رَبٌّ صَلَّ عَلَى محمد وَ آلِهِ صَلَاُ... يَصِلُ انُصَالْهَا ببقَائِكك 

يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه اتّصالش به بقاى تو ييوند خورد./ا/7ه 
توبه و باقى نكذاشتن كناهان 

وَ ثْبْ عَلَيَ تَوْبَهُ نَضُوحًا لَا تق مَعَهَا ذنُوبَا صَغِيرَةٌ وَ لَا كبِيرَة 

و توبه ام ده به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجكك و بزركك را باقى نككذارى./72/61١‏ 
(انجام) حجٌ و عمره. در باقى مانده عمر 

وَ امعَلٌ بَاقِى عُمْرى فِى الْححج و الْعُمْرَهِ ابيعَاءَ وَججهك» 

و باقى زندكَى ام را براى رضاى خودتء در حب و عمره قرار ده./7/81١‏ 

بلا كرفتارى 

يدن 

بالا رفتن سياس بنده» به اعلى عَلَتِين 

الْحَمدُ لِلّه... حهدًا يَرَْفِعٌ نا إلَى أغلى عِلِينَ... 


ماس خذاى :زا سياس كه ارما بسو بالاتزين مزتيةا عا(ى بهشتى) نالا زوه او ١1‏ 


بلند كرد يدن «كلمه اللّه) 

عل كلقتكه» ول كرة الفخر كون 

سكم تو انلقف كرديف | اكراسحه حشر كان لمن سند لكك 1 

ييامبر صلى الله عليه و آله و بالاترين مقام بهشت 

للم فَارقعهُ بما كدّح فيكك إِلَى الدّرَجَهِ اُْلَامِنْ جنيك 

خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء. به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. 77/7 
ميكائيل» بلندمرتبه در نزد خدا 


ص : 717160 


بيكائيل ذو الْيجاهِ ِنْدَك» و الْمَكانٍ الرَِيع مِنْ طَاعَيِكك 

ميكائيل نزد تو داراى مقام والا استء و از اطاعتت عتت جايكاهى بلند دارد. 8/9 

در ملك خدا بودن آنجه در هوا بالا رود 

أَصْبَحَنا وَ أَضْبَحَتٍ الأَشْيَاُ كلها بِجَمْلْتهَا لَكَ: فعا رقاو اذمواية قاعلا فى الهواة 

صبح كرديم و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينش و آنجه در هوا بالا رفته و همه از آنِ تو هستيم.9/2 
بالاتر بودن دست خدا از هر دستى» در بخشش 

ودانستم كه دست عطاى تو از هر دستى بالاتر است.7١/9١1‏ 
بالاتر بودن بخشش خداء از كيفرش 

وَأَنْتٌ اذى عَفْوهُ أَلى مِنْ عِفَابه 

و تويى آنكه بخشايش اواز كيفرش برتر است. 

2,721 

دادن تندرستى بالاتر» به بنده 


.. عَافِيهَ الدَّنَْا وَ الآخرّه 


ع" 


عَافِتِى عَافِيهً... عَالِي 


0 


به من عافيت ده. عافيتى عالى؛ عافيت دنيا و 

آخرت. 7/77 

سبب بلندى درجات والدين 

اللَّهُمَ وَ مما مَسَهُمَا مِنّى مِن أَذّى... فَاجعَلهُ... عُوّا فى دَرَجَاتِهمَا 

خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده» يس آن را سبب بلندى درجات ايشان قرار ده. 


م 


والاترين درود 
الله صل عَلَى مُحَمّدٍ عَبِدك وَ رَسُوَلِك وَ آلِ مُحَمّدِء صَلَاهُ عَالِيَهٌ عَلى | لصَّلوّاتء مُشرفهَ فؤق التَحّات 


خداوندا بر محمد د بنده خود و فرستاده ات و خاندان محمد درود فرست,ء درودى بالاى همه درودها و مشرف بر همه تحّت 


١/1/7 ها.‎ 

بلندى خواستن و يست شدن 

فَكَمْ كذ رَْتٌ يا إِلَهى مِنْ ناس ...رَامُوا الّوَوَهَ من سِوّاك فَافْتَقَوُواء وَ حَاوَلُوا لِإارْتِفَاعَ احا 

اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو ثروت خواستند و نيازمند شدند و بلندى خواستند و يست كشتند../8/1 
والابى و بلندمرتبكى خخداوند 

لَك يا إلهى... دَرَجَهُ العو وَ افع 

خداوندا درجه والايى و بلندىء از آن توست. 


١/6 


ص : 778 


نامت مباركك و بلندمرتبه است.7/728١‏ 


وَلَا حَوْلَ وَ نا قو إَِا بالله الْعَلِيَ الْعَظِيم 
و هيج حركت و نيرويى نيستء مككر به يارى خداوند بلندمرتبه بزركك. 08/62” 


ا إلّهى تَبَاركتٌ وَ تَعَاليِتٌ... 


اى خداى مباركك و والاى من...9ع/7 
نت وَخدَ كك لَا شَرِيِك لكك 


هاو كت ها ل 
يس تو مباركك و برترى. جز تو معبودى نيست. يككّانه اى هستى كه براى تو شريكى نمى باشد 


سام" 


تناه 


خدا والاتر از داشتن همتا 


فَتَعَالَيتَ عن الْأشْبَاهِ و الاضداد 


١1 


بلنديايه بودن يادشاهى خدا 
2 9 ئ] كك علج سَقَطتَ الأَشْيَاءٌ دُونَ لوغ أَمَدِ 


و سلطنت توء جنان بلندمرتبه است» كه همه جيز بية بيش از رسيدن به يايان آن» ساقط شود. 


زفرةاه 


. على سِلَاتِ الْمَتَقَِينَ 


بالاترين عطاياى تقرّب جويان 


وَاجعَل مَا سَمَحْتٌ به مِنَّ الْعَفْو عَنْهُمْ وَ تَبِرَعْتٌ بِهِ مِنَ الصَّدَّقَه عَلَيِهِمْ. 
و كّذشت از ايشان را كه من كردم, و بخششى كه بى هيج عوضى به أنان دادم, بالا-ترين بخشش هاى تقرّب جويان قرار 


ده 9" 

بالايى ذكر خدا 

َعالَى ذِكرْك عَنٍ الْمَذّكُورِينَ 

ياد تواز يادشد كان برتر است.#94/١‏ 

خوشنودى خدا و بلندمرتبه نمودن بنده 

درجه مرا به خوشنوديت» شرافت ده. 

اع/ع 

بالا بردن درجه و مرتبه محمد صلى الله عليه و آله 

2 05 عل اعفن :و آل مسن وَارْقَعُ دَوَحجَنَهُ 

خداوندا بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و درجه اش را رفيع كردان. ”ع/9١‏ 
سزاواران بالاترين مرتبه 

وَ اعلا فى نَظُم مَنِ اشتحيّ الَفِيعَاللَى برخمتكك 

ومارادر صف كسانى كه به واسطه رحمت توء مستحقٌ بالاترين مرتبه كشته اند» قرار ده. 
عع/؟١‏ 

بلندترين بلندى 


ص :71717 


لَك الْعْلوٌ الأَعْلّى قَوْقَ كل عَالِء وَ الْجلَالُ الَْمْجَدُ قَوْقَ كل جَلَالٍ 

يس بلندترين بلندى بر فوق هر بلندى» و يزركك ترين نك بر فوق هر بزركى براى توست. 
عع/١‏ 

بالاتر بودن ور كين خداوند» از به حدٌّى (يايانى) درا مدن حقيقتش 

وبزركى' تو بالاتزاز انث كه حقيقت انب حدىئ در] بنع 

بلندمرتبه بودن خداء در منتهاى بلندى 

لَه نا نت الَْلٌِ الْمتَعَالٍ 

و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بلندمرتبه در نهايت بلندي مرتبه. 0/1 
خداوند» نزديكك و بلندمرتبه 
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نْتَ الله نَا الَهَ إنَا 


إِلهَ إلا أَنْتَ 


وََ كه الذانى فى علد وو انمالك نه 

و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. با وجود بلندى خود نزديكك. و با وجود نزديكى خودٌ بلندى./ا/١٠‏ 
شكقت ل ند مول حداويد 

سُبِحَانَك! ما... أَسْنّى فى الْمَاكن مَكائَكك 

ياكك و منرّهى! جه بلند است در مكان هاء مكان (منزلت) توإلا777 
سُعحائَك ِنْ... َفيع ها أوكيكن 

ياكك و منزّهى! اى بلندمرتبه كه بسيار بلندمرتبه اى!/ا7/5 

كرسى بلنديايه خداوند 


لَك الْحمْدُ... حمدًا... ُعَاوِلٌ كُرسيِك الرَفيع 


درخواست از خدا و بلندى خواهى 

سَألبُك مَسْأَلَه الْحَقِيرِ الذَِّيلٍ البانس... ل متعاِا َال الْمْطِيعِينَ 

از تو درخواست مى نمايم» درخواست خرهة خؤان»'ندحال. له اززوى بلتدى مواهية انه كستاحى و اعتماد فرماتي زان لاغرع/ 
درخواست از خدا و بلنديروازى 

سالك مَشأَله الْحَقير الذَّلِيل الباس... لا مُستَطيًا بتكثر الْمَكبرِينَ 

از تو درخواست مى نمايم» درخواستٍ حُرد. خوار» بدحالء نه از روى برترى جستنْ (و بلند يروازى) به تكبر متكثبران. 76/51 
بلندمرتبه كشتن» در ميان بند كان 


ص :7718 


وَ ارْقَْنِى بين عِبَادك 
و مرا در ميان بند كانت سربلند فرما. 
١‏ 


داشتن درجه اى بلند» در د ركاه خدا 


ا 2 و2 


أشألك اللَهُمَ رَن... مَهْمَا قَسَمْتَ بَئِنَ عِبَادِك الْمُوْمِنِينَ مِنْ خَثر... أؤ تَرْقعٌ لَهُمْ عِنْدَك دَرَجَهُ... أنْ ُوَهْرَ حظى و نَصِيبى مِنْهُ 


خداونداء اى يرورد كار ماء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان كد كان ا اساتةة بك سيمت فق تمان تادر حداف 


را كه از ايشان نزد خود بالا مى برى» بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان.68/١‏ 
برترى و بلندمرتبككى خداوند 

وَقَد تَعَالعتَ يا إِلَهى عَنْ ذلك عُلوًا كبيرًا 

وتو -اى خداى من -ازاين (امور) برتر و والاترى.80/58١‏ 

بلند مرتبه كرديدن توسّط خداء و يست نشدن 

إلى إِنْ فى كَمَنْ ذَا الى يَضَعْنِى 

خداى من اكر تو مرا بلندمرتبه كردانى» يس كيست آنكه مرا يست نمايد؟.0/68١‏ 
بلند مرتبه نشدن بنده» در صورت يست شدنش از جانب خدا 

إِنْ وَضَعْتيِى فَمَنْ ذا الى يَرْفعنِى 

اكَر مرا يست كنى» يس كيست آنكه بلندمرتبه ام كرداند؟.مع/0١‏ 

منزلت بلنديايه محمّد صلى الله عليه و آله 

الهم َإنّى أَتَقَوَبُ إِلَيك بالّم_حَمّدِيهِ الَفيعَه 


خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محممّدىء به سوى تو نزديكى مى جويم.2/59١‏ 


ايمن ساختن بنده از بندها و دام ها 
وَمَنْ أرَادَنَى بِسُوءِ فاصّرفه عنى... وَ اجعل بِيْنَ يدنه سدا حتى... توءْمِيْنى مِنْ جميع... حََائِلِهِ وَّ مَصَايدِهِ 


وهر كس قصد دارد با من بدى كند» از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده؛ تا مرا از همه بندها و دام هاى او ايمن 
سازى.الو ؟"/ل/ا 


كندن بندِ دل دشمئنان 


وركك هاى دلشان را بكن.77/ه 


اناف دن انمه عالت دا ايا الحما ا 


فَأْصْبح... عَتِيقَ صُنْعكك مِنْ وَنَاقٍ عَدْلِكك 


- -ه 


يس به واسطه نيكى ات از بند داد كرى اتء آزاد شده است.88/١٠‏ 


ص :5719 


درامدن دشمن. در بند دام 
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وَرَدَدْنَهُ فى مَهْوَى حُفْرَتِه» فَانْقَمَعَ بَعْدَ اشتطالته ذليلا فى ربق حبَالته التى كان يقَدَرٌ أنْ يَرَانَى فيه 


واورادر يرتككاه كودالش بازكرداندى» تا يس از آن همه كردن كشىء با خوارى در بند دامى كه در نظر داشت مرا در آن 


ببيند» در آمد.69// 

بند كان 

رفتار خدا با بنده 

وَ افْعَلُ بى فِعْلّ عَزِبزٍ تَصَرْح إِلَِهِ عد ذَِيل فَرَحِمَهُ 

و بامن همجون رفتار عزيزى كه بنده ذليلى بيش او زارى كرده؛ يس به او مهربانى نمودهء رفتار نما. 7/7١‏ 
كردار اندكك و آرزوى بزركك بنده 

ناحيف عيناء السيية اهنا 

من بنده اى هستم كه عملش ضعيف و آرزويش بزركك است. 0/7 


دشوار نبودن عفو بنده» بر خدا 


كُدْشَك اداه الك كرععة بد كردم بر كو دشوار نت ١‏ 
ناتوانى شاكرترين بندكانء از شكر خدا 

يفن اشكر كرا و ترون ييتد كانت از شكراقوء عاتع ابت مارم 
كوتاهى عابدترين بندكان, از اطاعت خدا 

َعْبَدُهُمْ مُقَصّرٌ عَنْ طَاعَتِك 


عابدترين آنان از اطاعتث مقصر است./ا”/7 


لزوم ياداش الهىء بر سياس كزارى بند كان 


- 3 
5 - ع 


ى أوْجَبْتَ عَليْهِ ُوَابَهُمْ.. 5 م مَلَكوا اسْتطاعة الامتتاع مِنهُ دُوتك فَكاقَيتهُم 


- 
عي م 


>2 ذ يَسِيرَ مَا شَكَوْتَهُ... حَنّى كأنَّ شكرَ عِبَا دك ال 


امد 


اندك كارى را كه يذيرفتى» جزا مى دهى. تا اينكه كويا شك ركزارى بندكانت - كه ياداش آنها را لازم كرداندى - كارى 


است كه آنان بدون توء توانايى خوددارى از آن را داشتند. يس از اين رو آنها را مزد داده اى./8/81 
دعا در حَقٌّ بنده 
اللَّهُمَ وَ أَبمَا عَبِدِ نَالَ مِنّى ما حَظَوْتٌ عَلَيِه وَ اننهَك مِنّى مَا حَجَرْتَ عَلَيِه... فَاغْفْ لَهُ ما ألم به مِنَى 


خداوندا وهر بنده اى كه به من أشي ورشانك (و :از عن جر كزفة) كه بر او جايز ندانسته بودى و آبرويى از من برد كه بر 


او ممنوع ساخته بودى» يس او رااز آنجه بر من روا داشت» بيامرز. 


أخرذكا 


خوشنود ساختن بنده واداى حقش. از جانب خدا 
اللَّهمَ وَ ما عَبِدِ مِنْ عب دك أَذْرَكَهٌ منّى دَرَك... أَرْضِه عَنَّى مِنْ وُجدِككء و أَوْفِهِ حَقَّهُ مِنْ عند كك 


خداوندا وهر بنده اى از بندكانت كه ناروايى از من به او رسيده. او را با توانكرى خودء از من خوشنود كردان و حقّ او را به 


تمامى از نزد خودت بيرداز.5/79 

شرح كتاب الهىء براى بند كان 

و آن را كتابى قرار دادى كه براى بندكانت با تفصيل بيان نمودى. "'و537/١‏ 
محمّد صلى الله عليه و آله » بنده خدا 

للم صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ بدك 

خداوندا بر محمد بنده خود درود فرست. 

ضفكن 


- 
ع 2 


َ أنْلََا فيا منِْلَ... الْمُوءَدّينَ لَّهَا فى أَوْقَاتِهَا عَلَى مَا سَنَهُ عَبدّك وَ رَسُولُك صَلْوَانَك عَلَيِهِ وَ آله 


ومارادرباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنتى كه بنده و رسول تو [كه درودهايت بر 


او و خاندانش باد[ قرار داد - به جا آورده اند.*9/8 

خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محمّد بنده خود درود فرستى../5؟/7 
يند دادن ييامبر صلى الله عليه و آله . به بند كان 

للم جه بئما ... نَصَح لِعبَا دك 

خداوندا او را به سبب اينكه بندكانت را نصيحت كرد. ياداش ده. 77/67 
شف قدو وافرود مدان فرشتكان عرد كان 


تَتَوّلُ الْملَايِكهُ وَ الوح فيهَا. :: على من يشاء من غناده 


در آن فرشتكان و روحء برهر يكك از بندكانش كه بخواهدء فرود مى آيند. 0/6 
كوشش در بندكى خداء در ماه رمضان 
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او فر ا ل 7 و ا 2 0 2 هي 2-20 1 
| للهُمَ ف أسشألك... بيحق مَنْ تعَبّد لكك فيه من ايْتَدَائه إلى وَقت فنائه: من مَلَكِ رنته» أؤ... عَبِدِ صَالِح اختصص ته. ان تصلى على 


مُحَمَّدِ وَ آله 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ كسانى كه در آنء از آغاز آن تا يايانش تو را بندكى كرده اند؛ از فرشته اى كه او 


را مقدب ساختىء يا بنده صالحى كه او را ب ركزيدىء كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى. ١7/65‏ 
در زمره بندكان صالح قرار كرفتن 

اجعَلنًا مِنْ عِبَادِك الصَالِحِينَ 

ما را از بندكان صالحت قرار ده. ١8/8‏ 


"7١ : ص‎ 


خدا و جزاى بنده 

وَ يا مَنْ لَا يُكافِيٌ عَبِدَهُ على السَوَاءِ 

واى كسى كه بنده خود را همسان (عملش) جزا نمى دهد.0؟7/5 

كشودن درى به سوى عفو الهىء براى بند كان 

أَنْتَ اذى فَتَحْتٌ لِعِبَادِكَ بَابا إلَى عَفُوكَ 

تويى آنكه براى بندكانت» درى به سوى بخشايشت كشوده اى.80/١٠‏ 
خداء و داد وستد با بندكان 

أنْتَ الى زِذتَ فِى السَؤم عَلَى نَفْيِك لِعبَادِك 

تويى آنكه در داد و ستد با بندكانت» در بهاى آن بر خود افزوده اى.ه6/١١‏ 
بندكان و راهنمايى خداوند 

وَ لَوْدَلَ مَحُلُوقٌ مَحْلُوقًا مِنْ نَفْسِهِ عَلَى مل الَذِى دَلَلْتَ عليه عبَادَكَ منْكك كان مَوْصُوقًا اسان 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


راهنمايى مى كرد؛ به احسان وصف مى شد. 

١ع‎ 

نيكى و فزونى خداوند, بر بند كان 

يَا مَنْ تَحَمَدَ إِلَى عَِادِهِ الِْحْسَانٍ وَ الْمَضْلٍ 

اى آنكه با احسان و تفضّلء مورد ستايش بند كانت قرار كرفته اى.ه/8١‏ 
درؤد عَعَدَاء بو ينذ كان "صالحكن 

وَ صَلْ عَلَيِهِ وَ آله كمَا صَلَيْتَ عَلَى عِبَا دك الصَّالِحِينَ 


وبراو و خاندانش درود فرستء همجنانكه بر بند كان شايسته ات درود فرستادى.ه/2ه 


رحم بند كان ورحم الهى 

اى كسى كه رحم مى كندء به آنكه بندكان به او رحم نمى كنند. ١/62‏ 

درودى دربركيرنده درودهاى بندكان 

رَبٌّ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِهء صَلَُ... تَْتهلُ عَلَى صَلَوَاتِ عِبَادِك مِنْ جنك و إِنْسِك و أَهْلٍ إجابتكك 


يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود فرست» درودى كه درودهاى يلد كانت از عق واشت :و اجات كنند كان دعوتت را 
ضذاده 
حيجت هاى خدا بر بند كان 


تام على أطات» أل ينه الذية اخْتَوتَهُمْ لأف رك وَ جََلتَهُ... حججك عَلَّى عِبَادِ كك 


برورد كار منء بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنان را حيجت هاى خويش بر 
بنذ كانت قرار دادى./ا2/6 


ص : 777 


امامان» علامت (راهنما) براى بندكان 

او را نشانه براى بند كانت به يا داشتى./20/61 

روز عرفه واحسان الهى بر بندكان 

اللَّهُمَ هَذًا يَوْمُ عَرَهَهَ يَْم... تَفَضَّلْتَ به عَلَى عِبَادِ كك 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه به وسيله آن بر بند كانت تفضّل كرده اى./98/61 
نعمت الهى به بنده» ييش و يس از آفرينش او 

الله وَ أَنَا عَبدَك الَّذِى أَنْعفت عَلَيهِ كَبِلَ حَلْقَك لَه وَ بَعغْدَ حَلْقَك إِيَاه 

خداوندا و من آن بنده تو هستم كه بيبش از آفرينشت و يس از آفرينشتء او را نعمت داده اى. 
اعلا 

نعمت هاى خدا به بند كان 

حال آنكه با آن عنايت هايى كه به او داشته اى» سزاوارترين بند كانت بود كه نافرمانى ات را نكند. 
هدك 

بنده» و آشكار نمودن (كناهان) نزد خدا 

أنَا الى اسْتَحْفَى مِنْ عِبَادك وَ بَارَرَك 

منم آنكه (كناهم را) از بند كانت ينهان كرده و 

نزد تو آشكار نمودم.79/51 

ترس دافده اند كان كهدا 


- 


نا الْذى هَابَ عِبَادَك وَ أمتك 


-ه 


منم آنكه از بند كانت ترسيده و از تو آسوده خاطر بودم./7ا/0/ 
بلندمرتبه ساختن بنده» در ميان بند كان 

وَ ارَْعْنِى بَئِنّ عِبَادكك 

و مرا در ميان بندكانت سربلئد فرما./ا ١18/2‏ 


تقسيم خير» تندرستى» بركت و هدايت بين بند كان مؤمن 


- 
و م ِ 


أشألك اللَهُم... مَهْمَا قَسَمْتٌ بَِنَ عِبَادِك الْمُوْمِنِينَ مِنْ خَير... أنْ ُوَهرَ حظى و نَصِيبى مِنْه 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بند كان با ايمانت» نيكى قسمت مى نمايى» بهره و نصيب مرا از آن زياد 
كردان.7/68 
شريكك شدن در دعاى بندكان با ايمان 


أشألك اللَهُم... أَنْ تش ركنا فى صَالِح مَنْ دَعَاكك فى هذا اليم مِنْ عِبَادِك الْمُوءْمِنِينَ 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه ما را در درخواست شايسته هر كه از بندكان با ايمانت كه در اين روز تو را مى خواند 
شريكك كردانى./5/" 


زنده 3 كشت١‏ بند كان مرده 


ص : 7177 


وَ مَبْ لَنَا يا إلَهِى مِنْ لَدُنْكك قَرَجا بالْقَدْرَِ الّتى بها تُخيى أَمْوَاتَ الْعبَاد 
ومارا-اى خداى من -از جانب خود به توانايى اى كه با آن بند كان مرده را زنده مى كنى» كشايش ده.اع/7١‏ 
بندكانء و هلاكت الهى 


0 
0 أ 


إن الكت تعن ذا اذى فض لك فى عبد كك 
اكآر مرا نابود كنى» يس كيست آنكه درياره بنده ات معترض تو شود؟.10/68 


خدا و بشارت به بنذ كان 


الله نَى وَححِدْتُ فيما َْرَتَ مِنْ كتابك. 3 َشَّوْتَ به عِبادَك أنْ قلت با عِبَادِىَ الَذِينَ أش سرَفُوا على أَنْفيتيءْ لَا تَْتطوا مِنْ َحْمَهٍ 
الل إن الله يَعفرُ الذتُوبَ حمِيا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى و بند كانت را به آن مزده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه 


درباره خود اسراف كرده ايد. از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد.) 7/2٠‏ 
بندكَى عبادت 

بنيان 

بنيان انسان» بر وهن و سستى 

للَّهُمَ و إنكك... على الْوهْن بَنا 

عند اوثة ابو كما واب شح ا نهادواى. 

0/4 

بلند ساختن بنيان محمّد صلى الله عليه و آله 

لوس على لمن ول متهن وا شلدف بيالة 

خداوندا بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و بنياد او را شرافت ده. ١94/7‏ 
افغال خداء ي.ينا ”ايان 


أ 


نُك بَنَيِت أَفْعَالَك عَلَى التَفَضْل 


همانا تو كارهايت را بر تفضل قرار داده اى. 

وع/م 

بها 

عدم فروش نعمت هاء به ازاى قيمت ها 

َا مَنْ لَا ييح يعم انما 

اى كه نعمت هايش رابه بها نمى فروشد.١7١/7‏ 

ارزان ساختن نرخ هاء با آب 

اللَّهّمَ اسْقَنًا سَقْهًا... بخص به السْعَارَ فى جبميع الأمْصَارِ 

خداوتدا مارا باانارانى كذايا اق قيمت“'هاارا عور همة شهرهاق :اركف د ارؤان كت »سيراب نما: 
0/1 


ص : 775 


خدا وافزودن بها در داد و ستد با بندكان 

أنتَ الى زِدْتٌ فى الصّؤْم عَلَى تَفْسِك لِعبَادكك 

تويى آنكه در داد و ستد با بندكانت» در بهاى آن بر خود افزوده اى.هع/7١‏ 
بهانه 


جاى بهانه نككذاشتن» براى بند كان 


...و براى احدى از ماء برهان و عذرى به جا ننهاده. 77/١‏ 
بدبختى» و بسيارى عذر 
ترك مُعَاجَلتهُع إلى النَوَْهِ لكينا... , : شْقَى ينغمبكك شَقَيِهُْ إلا عَنْ طول الْإِعْذَار إلَيِهء وَ بَْدَ تَرَادُفِ الْحجَه عليه 


تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنىء تا بدبختشان به وسيله نعمت توه بدبخت نككردد. مككر بعد از عذرهاى 
فراوان بر او و يس از حيجت هاى بيايى آوردن بر او.ه؟/4 

بهانه نداشتن غافل» بعد از به يا داشتن راهنما 

قَمَا عُذّرُ مَ؟ َنْ أغْفَلَ دُحُولَ ذلك الْمئِْلٍ بعد تح الاب وَ إِقَامَهِ الدّليل 


يسن > بعد ال كشودن ذؤوانه ياداشتق رزاهتنا - عدو آنكه ازوروذ يه آن متزل غفلة تهابد حست؟1م1377 


- 5 22 
كناهكار بودنء و ناتوانى از عذر اوردن 


از تو مى خواهم كه بيامرزى ام. زيرا من بى كناه نيستم تا عذرى داشته باشم.١7/0‏ 
بهبودى 
بهبودى يافتن بنده» با خشم بر ستمكر 


عْدِنى عَلَيِهِعَذْوَى حَاضِرَة» تَكونٌ مِنْ غَيظِى به شِفَء 


مرا در مقابل او يارى كن. يارى نمودن آماده اى كه خشم من با آن بهبودى يابد.5١//‏ 
دادن تندرستى بهبودى دهنده. به بنده 

به من عافيت ده. عافيتى كافى و بهبودى بخش. 

يفنا 

قرآن» شفا و بهبودى 

و آن راشفايى براى كسى كه با فهم و تصديق 


ص :770 


نه آن كوشن فرا داد و اشعماعشس نمود» قزار دادى, 


تضذانا 


خشم بهبودى نيافته دشمن 

رذق ل بض غَبطَة و لم بسكن غيل 

يس در حالى كه خشمش را بهبودى نداده و كينه اش قرار نكرفته بودء او را بازكرداندى. 
2/6 

به يا خاستن قيام 

به يايان بردن انجام دادن 

بهنر 
راان ا بوكورة ادالاق الم دبعن لزاه حقة الى ال عليه وله 
للم وَ أَوْصِلْ إلى التَابِعِينَ لَّهُمْ بإحسانٍ... حَيرَ جَرَائِكك 


خداوندا و بهترين ياداش خود را به تابعين نيك وكار ايشان برسان. 9/6 


٠ ٠ 35‏ 3 35 53 مح 
بهترين زمان بودن هر روز از زند كى 


و آن (روز) را بهترين زمانى كه در آن به سر برده ايم قرار ده.91/2١‏ 
خداء بهترين كسى كه ازاو يارى خواسته 
أعِنّى ا حير من استعِينَ به 


مرا يارى ده. اى بهترين كسى كه به وسيله او يارى خواسته شده. ١١/7‏ 


خداء بهترين آمرزند كان 


نك حير اَْافرِينَ 

به درستى كه تو بهترين آمرزند كانى. 
١0‏ 

نك أَنْتَ... سير الْكَافِرِينَ 

همانا تو بهترين آمرزند كانى./ا/م2 
خداوندء. بهترين روزى دهند كان 
نك حَيرُ الرَازِقِينَ 

به درستى كه تو بهترين روزى دهند كانى. 
شك 

خداء بهترين يناه دهند كان 

خناع بيك ون تاف هلد كان ااام 


قبرهاء بهترين منزل ها 


قبرها را يس از فراق از دنياء بهترين خانه هاى ما قرار ده. ١/85‏ 
رساندن ييامبر صلى الله عليه و آله به بهترين نيكى و خير 


ص : 778 


الهى 
ع افق علق لخم ق 71 قله فل يها امسر قادايل وق خز :شيك ز ايك 


خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير وفضل و كرامتى كه آرزو دارد» 
ترات ا 


در زمره بهترين اصحاب ماه رمضان بودن 

مارا براى ماه مان از بهترين خويشان و ياران قرار ده.68/١‏ 

شب قدرء بهتر از هزار ماه 

َ َكلت فيه مِنْ َل لقَدْرِ(الّيَى جى) حير مِنْ أَلْفٍ شَهْرٍ 

ونقنت فدن :زا كه ان هزان ماه بهت اسعهردو وير نواعتن ١‏ 
الام عََيِكَ وَ عَلَّى َيل القَْرِ الّتِى جى حير مِْ أَلْفٍ شَهْرِ 

درود بر تو و بر شب قدر كه بهتر است از هزار ماه.8©/:* 


رمضان. بهترين ماه 


درود بر توء اى بهترين ماه در روزها و ساعت ها.هع/١٠‏ 
روز عيد فطرء بهترين روزها 

بَا رك لَنَا فى يم عدا وَ فطرئء وَ اجعلهُ مِنْ خَيْر ر يَوْم مر عَلينَا 
براى ما روز عيد و فطرمان را مباركك كردان. و آن رااز بهترين روزهايى كه بر ما ككذشته است قرار ده.هع/8؟ 
خداء بهترين نعمت دهند كان 


إنْكك ليد الْمَنْحَمِير 


به درستى كه تو بهترين نعمت دهند كانى. 
يففيضسن 


مقدّر نمودن بهترين عاقبت امورء براى بنده 
وَدَد أ 7 0 


صْبَحْت وَ أنْتَ ثقتى وَ رَجَائِى فى الأمُور كلهّاء فاقفض لى بِحَيِرهًا عَاقبهَ 


فرما. 85// 

بهت زد كى سركردانى 

به جا آوردن ادا و نيز انجام دادن 
به دست آوردن كسب 


ص : /771 


به دوش كشيدن 

به دوش كشيدن معصيت 

و معصيتت كه بر دوش كشمء بر من زياد است. 

شل 

بهروزى خوش بختى 

بهره 

بهره مندى از نسيم (خوش) زند كّى 

وَ الْحَمدُ ِل الذِى... متنا باح الحا 

و سياس خداى را كه ما را به نسيم هاى زندكى بهره مند ساخت.١/١7‏ 
قرار دادن بهره اى در رحمت الهىء براى بند كان 


- 


اجعَل لَنا نَصِيبًا فى رَحْمَتِكك 
از رحمت خود براى ما بهره اى قرار ده. 

,م 

صبح و بهره مندى از روشنى روز 

اللَّهمَ لَك الْحَمدُ عَلَى ما قَلقْتَ لنَامِنَ الْإضبَاح» و مَنْتَنا به مِنْ ضَوْءِ النَّار 

خداوندا حمد و سياس براى توست كه صبح را براى ما شكافتى و با آن ما رااز روشنى روز 
بهره مند كرداندى.2// 


بهره اى از بندكان خداء براى بنده 


خداوندا براى ما در هر ساعتى از ساعت هاى اين روزء بهره اى از بندكانت قرار ده. ١2/6‏ 
بهره اى از سياس كمزارى خداء براى بنده 

للَّهُّمَ اجَلْ لَنَا فى كل سَاعَهِ مِنْ سَاعَاته... نَصِيبَا مِنْ شك رك 

خخداوندا براق ماتدز هرشاعت] اساعت بهائ ابن روز :سهعى اسياس كزارى انث قران ذف 
ع/8١‏ 

بهره اى براى هر آفريده» در نعمت هاى الهى 

براى هر آفريده اى در نعمت هايت بهره اى مقرر داشته اى. 8/١8‏ 


غفلت بنده» نسبت به بهره خود 


اكر كيفر كنى» اين من هستم كه واككذارنده بهره خويشم. ١5/0١‏ 

هر “متاق ال رستكارق 

َمتِغَا مِنَ الُْدَى بِمئْلِ ضَلَالتِ 

ما را به اندازه كمراهى او (شيطان»» از رستككارى ات بهره مند كردان./17١/0‏ 
رحمت الهى و بهره بنده 

يسن نهو مرا ال :وجملت» تندوسشي ان كه كنؤة براق مق يقن أنذاخته اى) قرار مذاه1/36 
بهره مند كرداندن بنده. به ميانه روى 

مَتَْنى بِالِاقْتِصَادٍ 

مرا به ميانه روىء بهره مند كردان. 18/7٠١‏ 

نعمت بهره بردن از فرزندان 

اللي 13 فلكي إِمْتَاعى بِهِمْ 

خداوندا و بر من به بهره مندى ام از آنان» منت كذار.0؟/١‏ 

كامل ترين بهره هاى همسايكان 

َ عل لِى أَوْقَى الْحَطُوظٍ فيما عِنْدَهُمْ 

واز آنجه ايشان (همسايكان) دارند» كامل ترين بهره ها را براى من قرار ده.72/؟ 
آسوده خاطري بنده. از بهره اش نزد خدا 


فَعَذَوْتَنى بِقَضَاِ بمَضْلِك عِدَاء الْبَرّ اللطيٍ... ل تتأكدٌ مع ذَلِك بقَتَى فَأتفَرَعَ لِمَا هُوَ أخط لِى عَنْدَ كك 


يس به فضل خودت مرا مانند نيك وكارى مهربانٌ خوراك دادى. با اين همه اعتمادم به تو محكم نمى شودء تا براى آنجه كه 


براى من نزد تو بهره دهنده تر است آسوده خاطر شوم. 78/17 


خوشنود ساختن بنده» نسبت به بهره اش 
وَ أُسألكك... أنْ 8 ص بحصّة فيما قَىَ: 2< َ 
وازتو درخواست مى كنم كه مرا به بهره ام در آنجه برايم قسمت كرده اى» راضى نمايى. 8/17" 


بهره مندى از ثروتى هميشكّى 


ما را به ثروتى كه نابود نشود» بهره مند نما. 
إغارةلة 
ص ٠.‏ 
بهره بند كان در ترغيب الهى 
نت الَذِى دَللتهُم بقؤليك مِنْ غَيِك و تَْغِييك الْذِى فيه حظهُع عَلَى مَا ل سَتَئهُ عَنْهُمْ َم تذْركة أبْصَارْمُمْ 


تويى آنكه ايشان را با سخن غيبى خود. و با ترغيب نمودنت كه بهره آنان را درير دارد» راهنمايى به جيزى كردى كه اكر آن 
رااز نظرشان مى يوشاندىء ديد كانشان آن را درنمى يافت. 


١6/6 


ص :779 


ره كدقريق أفراكة اذ هاف رمشيارة 

اعلا مِن... أَجْرَلِهِمْ قِشما فيه و أَوْرِِمْ حَطًا نه 

3و ال رمي تود ادن العاف و الدويرة مقك ةروفان انا ف قرا جرم 

نعمت الهى» و بهره محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

رَبّ صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آلِهء صَلَاهُ جِلُ لَهُمْ بها مِنْ نلك و كرامتك... و تُوَْْ عَليِهمْ الْحَطَّ مِنْ عَوَائِ دك وَ فوَائ دك 


يرورد كار منء بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه با آن بخشش و كرامتت را براى ايشان بسيار سازى و بهره ى 


آنان را از نعمت ها و سودهايت فراوان كردانى./ا؟//اله 


بهره اى از خوشنودى خدا 


5 


7 


اجعَلٌ لِى فِى هَذَا اليوْم نَصِيبا أنَالُ به حظا مِنْ رَضْوَانك 
دراين روز براى من نصيبى قرار ده كه با آن به بهره اى ويزه از خوشنودى ات برسم. 7١157‏ 


مانعى بين بنده و بهره او 


عِذْنِى مما يُبَاعِدَنى عَنْكك, وَ يحول بَينى و بَئِنَ حظى منْكك 


أ 


از جيزى كه مرا از تو دور مى كند و ميان من و بهره ام از توء مانع مى شود مرا نككهدار./97/61 
بهره هايى از عطاى الهى 

أَجْزِلَ لِى قِسَم الْمَوَاجِبٍ مِنْ تَوَالِكَ 

سهم مرا از بخشش ها به لطف خود فراوان كن.79/67١‏ 


فراوانى بهره بنده 


2 


م ل دن ود بد فط" ل ا ا عردم و 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بند كان با ايمانت» نيكى قسمت مى نمايى» بهره و نصيب مرا از آن زياد 
كردان.7/68 


تباه كردن بهره خود 


ع 


وَ إليك... مَفْرَحَ الْمُصَيّع لظ نَفْسِهِ الْمُلتَجئ 
و يناهكاه آنكه بهره اش را تباه كرده و يناهنده كشته» به سوى توست.894/" 


احسان الهى و بهره بنده 
ولا إخسائك إِلَىّ و سْبُوع نَْمَائكك عَلَىَ ما بَلقْتّ إخرَازٌ حظطى 
0 ت هايت بر من نبود» هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم. 


52/60 


نا 


بهسس 
سياس الهى و راهى به سوى بهشت 


له السسد عفنا بكو طريقًا إِلَى جَنيه 


ص : رض 


يس سياس او راء سياسى كه راهى به سوى بهشتش باشد.79و 77/١‏ 

ييامبر صلى الله عليه و آله و بالاترين مقام بهشت 

للم كَارْفعهُ بمَا كدح فيك إِلَى الدّرَجَهِ العلا مِنْ ينيك 

خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء. به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. 77/7 
تابعين اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » و باغ هاى بهشت 

لَّهُمَ وَصَلّ عَلَى الَابِعِينَ... صَلَاةُ... تَفْسحُ لَهُمْ فى رياض جنيك 

خداوندا و بر تابعين درود فرست» درودى كه در باغ هاى بهشتت بر ايشان وسعت دهى. 

ع اوعرم١‏ 


أ 


نا حِيئَئِذٍ مُوقِنٌ بأَنَّ منْتَهَى دَعْوَتَك إِلَى الْجلّه 
من در همان هنكام باور دارم كه فرجام دعوت تو به سوى بهشت است.2١/76‏ 
جايكاهى در بهشت 

وَ اجعَلٌ فى جَنّك مَنْوَاىَ 

و سراى مرا در بهشتت مقرّر كردان. ١1١/7١‏ 

بهشتء. در برابر جشمان مرزداران اسلام 

و بهشت رادر مقابل جشمانشان قرار ده. 

ع 

رابطه دارايى دنيوىء با بهشت 


وَ الجعل ما حَوَلئَِى مِنْ خطامِهَاء وَ عَبَلتَ لِى مِنْ مَتَاعِهَا... ذْرِيعَهٌ إلى جنيك 


و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» و هم اكنون به دستم رسانده اى» وسيله دست يابى به بهشتت قرار 
ده. ١ر8‏ 


فرود آمدن در ميان بهشت 

مرا در ميان بهشتت جاى ده. ١/5١‏ 

قرآنء ييشوايى به سوى بهشت 

وَ اعْصِمنا به مِنْ هوه الْكفْرِ وَدَوَاعى الَمَاقٍ حَتّى يون لَنَا فى الْقَامهِ إِلَى رِضْوَانِكٌ وَ انك قَائِدا 


وبا آن (قرآن».» ما رااز (سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نكهدار. تا در قيامت جلودار ما به سوى خوشتودى تو 


و بهشت هايت باشد. 

١1/6 

مراك نراق وكيك 

َ اجعَلنا مِنْ بادك الصَالِحينَ الَِّينَ يرنُونَ 


"5١ : ص‎ 


الِْوِدَوْسَ 

وما رااز بندكان صالحت قرار ده. آنان كه بهشت راارث مى برند. ١8/6‏ 

توبه نصوح و درآ مدن در بهشت ت ها 

وا إلى الله كو تشوصا عت رثك أن كذ عذكع بماد كو توك جك ب َجرى مِن تمتها الْأْهَار 


كند كه نهرها از زير آن جارى است.68/١٠‏ 
اهل بيت ييامير صلى الله عليه و آله , راه ب ُ بهشت 
رَبِّ صَلّ عَلَى أطائب أفل تثته الّذِينَ اتَوتَهع لأئرك... وَ جَعَلتهُم... المشلّك إِلَى جَنَيِكك 


يرورد كار منء بر ياكيزه تران خخانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنها را راهى به سوى بهشتت 
قرار دادى./2/6ة 


كامياب كشتن بنده» از بهشت 
مرا از بهشت ير نعمتت» كامياب كردان. 
/اع/0 ١‏ 
ا كن در بهشت 
وَ جاور ب الأَطِينَ + مِنْ أَؤْليَائِك فِى الْجِنَانٍ 
ودر بهشت هاء مرا با ياكك ترين دوستانتٌ 
همسايه كردان./ا/78١‏ 
آراستن بهشت,ء براى بركزيد كان خدا 
جَاوِ بى الأَطيِينَ مِنْ أَؤْلَِائِك فِى الْجنَانٍ الى رَيَنْتَهَا ينها لِأَصْفِيَابُك 


مه مه 


در بهشت هايى كه آنها را براى بركزيد كانت آراسته اى, مرا با ياكك ترين دوستانثُ همسايه كردان. 178/87 


به هم ييوستكى 
به 5 


الاق وت الل 0 
ؤت تا 2 21 005 7 
سام ءَ مَهينا مِنْ صلب مُتَضَايدٍ 0 3 
5 بق العظام, - الْمَيَ آ 
كن بق العظامء خرج المعالك إلى رجي ضيف 
3 ع م عه 


رِ تى (بو )» ا ) سو 
٠. ٠. 8 8 ٠.‏ اه 2 5 
تنكف 

٠‏ ىر 


00 
يس مرا تنها در بيابان خشم” 
ر بيابان خشمت رها نمود. 


ضناين 


ص : 7537 


بى ارزشى يستى 
سان 


بيان احكام الهى» (به وسيله ييامبرانش) 

:3 آل باد اوتريو آنيا نه اكت كه فكاو تموده اف قرا ع 
بيان وعده و نويد الهى» در وحى 

وَ اجْعَلْ مَا صَرَّحْتٌ بِهِ مِنْ عِدَتَكك فِى وخيكك... فَاطِعًا لِاهْتِ_مَامِنا بالرَرْقٍ الى تَكقَلْتَ يه... 


6ه 
ص 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى» موجب قطع اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى قرار 
ده. 1" 


زبان بنده و نيكو بيان نمودن قرآن 
اللّْهُمَّ فإذ... سَهّلتَ جَوَاسِيَ ألْسَِتنَا بشن عِبَارَتِه فَاجعَلنَا مِمَنْ يَْعَاهُ حق رِعَايَته 


خداونداء يس هتككامى كه زبان هاى خشن ما را به نيكويى عبارتش نرم كردى» يس ما را از كسانى قرار ده كه آن را آنجنان 
كه بايد رعايت مى كنند. 6/7 


ييامبر صلى الله عليه و آله » بيان كننده فرمان خدا 
للم صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ... كما... صَدَح بأمركك 
خداوندا بر محمّد درود فرست. همجنانكه 
فرمانت را با صداى رسا بيان كرد. ١7/87‏ 

كُويا نشدن زبان» جز به آنجه خدا بيان فرموده 


- 


و 


أعِنَا عَلَى صِيَامِهِ بكفٌ الْجَوَارِح عَنْ مَعاصيكك... حَتَّى... لا تَنْطقَ ألْئتنَا إلا بمَا مكلت 


و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا زبان هايمان جز به آنجه تو بيان كرده اى» سخن نككويد./او6/ع 


بيان دليل هاء از جانب خداوند 


ندب اتلك لاخدا 

عو نه م عدوها وا مواق 

عع" 

عدم عجز الهىء از بيان و سخن فصيح 

نت الّذِى... لَعْ يغيك بُْهَانٌ وَ لَا تاد 

تويى آنكه دليل روشن و سخن آشكارىء تو را عاجز نكرده است./ا2/5١‏ 
بى باكى 

بى باكى بنده» در باطل و نادرستى 


بل اناك البى ند امداق الماطل: نهر رادتدن اث خضي لكه فتوينة أذ اندي فلي د كاد وني 


بلكه من - اى خداى من - در انجام باطل 


ص : 787 


كستاخ تراز آنم كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارم, يا بر يادآورى كناهانم توانا باشم. 71/١2‏ 

بى يروا 

دست رد نزدن خداء بر بيشانى بى يروايان 

ا مَنْ لَا يَبَه بالود أَهْلَ الدَالَِ عله 

اى كسى كه دست رد بر ييشانى بى يروايان نمى زند. 0/528 

علوٌ و بلندى خواهىء به بى يروايى و ناز 

َأبَكٌ مَشألة الُقِير الذَِّيلٍ البانس.. لَ مُتعَاليَا ذال الْمُطِيعِينَ 

از تو درخواست مى نمايم» درخواستٍ خُرد. خوار» بدحالء نه از روى بلندى خواهئ به بى يروايى و كستاخى فرمانبران. 7/63 
بى تاب 

رفت ماة.رمضان :و بن تاى دوستان 

الصَلَامٌ لِك مِنْ أليفٍ... أؤحش مُنْقَضِيًا فض 

درود بر تو همدمى كه جون سيرى شدء بيمناكك ساخت و بى تاب كردائد.هع//ا7 

كرمى آفتاب و جان بى تاب بنده 

َلك اللَّهمَ بالم_خْرُونٍ مِنْ أشمائيك. و يما وَارنهُ 

الْحِيبُ مِنْ بَهَائْكك إَِ رَحِمْتٌ هَذِه النَفْسَ الْجَرُوعَة» وَ هَذِهِ الرمَه الْهلُوعَه الَتَى لا مَسْتَطيعٌ عر شَمْيِكك 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كرمى آفتابت را ندارد. 0/0١‏ 
جان و استخوان بى تاب كلاه و كروي اتن دوزخ 


تاشالكم الله بال كا وريه أ كا نكم ونه وإذقة لكف فك بوانكنة ذا تتفت قن الى الك وفقه 3 عند القه لماوع 
بالمّ_خزون مِنْ أسْمائكء و بِمَا وَارَ جب من بهَائك. إلا ز- له جزوعة و هَذْهِ لهلو 
الْتَى لا تَسْتَطيءٌ 0 شَمسككء فكتفٌ تَسْتَطيء عب نَاركك؟ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


«ش امم 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كرمى آفتابت را ندارد» يس جكونه كرماى 7 تشت را توانايى دارد؟ 0/0١‏ 
بيت المعمور 
فرشتكَانٍ طواف كننده بيت المعمور 


ص : 758 


قَبَائل الملائْكه... وََ الطائفينٌ بِالبَيت ال مو ر 


“سس :ذوودا فرسةة "ير ابكتسان و يراروحاق :ال ازافرششسككانت وبير كزوه سائ فزشسيككان "سوا كنيد كان نيت 
المعمور.8/او١١او”/١٠‏ 


بيجا ركَى 


اقرار به بيجا ركَى و اضطرار خويش 


مم 
ع 


تاك يع 5 الفذوة أَوْجَقِتَ 
ياك و منزّهى توا ما درماندكانيم كه اجابت آنها را واجب كردانده اى. 5/٠١‏ 
خدا و اجابت دعاى بيجار كان 

شاك شن التمطاوة النارة ا ف جَمِتَ إِجَابَتَهُمْ 

ياك و منزّهى توا ما درماندكانيم كه اجابت آنها را واجب كردانده اى. 5/٠١‏ 
اجابتى كه بيجا ركان را وعده داده اى» به من بشناسان. ١7/١‏ 

أَنت الّذى أَجَعِتَ تَ عِنْدَ الاضطرّار دَعَوَتَى 

تويى كه هنكام ب بيجا ركىء دعايم را اجابت نمودى .ام/ء 

بيجا ركان و ذكر احسان الهى 

يَا مَنْ إِلَى ذكر إِحْسَانِهِ يَفْرَحٌ الْمُضْطْرُونَ 

اى كسى كه بيجا ركان به ياد نيكى اش يناه 

مر رلك 1/37 

هنكام ب بيجا ركَى و يارى طلبيدن از غير خدا 


ل الِاسْتِعَانَه ىَ إذا اذ 
على 4 بِغَثِر 


مرا به يارى خواستن از ديكران به وقت درماندكى امء آزمايش نكن. ١7/٠١‏ 

خواندن خداء در حال اضطرار و بيجاركى 

به ضعف قوّتم و كمى جاره انديشى ام اعتراف دارم. 7/7١‏ 

تو را خواندم - اى يروردكار من - در حالى كه بيجاره دركاه تو هستم. 4/8١‏ 

در هنكام خوشى و بيجا ركى» خدا را خواندن 

وَ اجعلنى مِمَّنْ يَدُتُوك مُخْلِصًا فى الرّحَاءِ دُعَاءَ الْم_خلِصِينَ الْمضْطَرينَ لك فِى الذّعَاء 

و مرااز كسانى قرار ده كه هنكام رفاه تو را خالصانه مى خوانند. خواندن خالصانٍ بيجاره در نيايش براى تو. ١6/77‏ 
خداء بينا به بيجا ركى بنده 

...زيرا ناتوانى و بيجا ركى و زارى ام را به 


ص : 750 


د ركاه خود مى بينى.2/68١‏ 

بيجا ركَى بنده و رحم الهى 

مَوْلَاىَ... ارْحَم... لَه جيلتى 

مولاى من! بر بيجا ركى ام رحم كن. 5/07 

بى خبرى غفلت 

بى خوابى 

ىعوا لضي ارروام 

أَعُودٌ بك يا رَبّء مِنْ... شّغْلِ الذَّين وَ سَهْرِهِ 

به تو يناه مى برم - اى يرورد كارم - از كار قرض و بى خوابى اش. 7/7١‏ 


بيدارى 


بلكه من - اى خداى من - بيدارى ام هنكام طاعتت سست تراز آن است كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارم؛ يا بر 


يادآورى كناهانم توانا باشم. 

1/1 

بيدارى براى بندكى خدا 

اعْمَوُ لَئلِى بإقَاظِى فيه لِعبادتِكك 

شبم را با بيدار ساختنم براى بندكى اتء آباد ككردان./7/81١‏ 
از خدا درخواست نمودن بيدارى از: 


و س 


للَّهُمَ... أَبْقِطْنَا عَنْ سه الْعفلِْ بال كون لبه 
خداوندا ما را از خواب غفلت و فراموشىء كه به سبب ميل و اعتماد به اوستء بيدار كردان.7١7/1‏ 
ب كواب تى خيران 

َبهْنِى مِنْ رَقَدَهِ الْعَافِلِينَ 

مرا از خواب غافلانء بيدار فرما. 

خذلكك 

ج. خواب آلودكى اسرافكاران 

بهْنَى مِنْ... نه الْمُسرفِينَ 

مرا از خواب آلودكى اسراف كاران. بيدار فرما./ا/941 

د. جرت زدن خوارشد كان 

مرا از جرت خوارشد كانء بيدار فرما. 

ذلك 


ص : 788 


بيراهه 

بيراهه نرفتن زبانه ترازوى عدل قرآن 

وَ جَعَلْتهُ... مِيرَانَ قط لا يَحِيفٌ عَن الْحَقَ لِسَائ 

وآنراترازوى عدلى كه زبانه اش از راستى به بيراهه نمى رود»؛ قرار دادى. 7/7 
بيزارى 


بيزارى جستن از سر كشى نمودن نزد خدا 


من از كردنكشى بر تو سخت بيزارم. 

١/1 

بيزارى شيطانء از بنده 

.و توَلَى البرَاءة مِنّى 

و اشن ارداق سريف ا 

بيزارى از كناه 

تَعَمَدْنِى فى يَؤْمِى هَذَا بما تتعَمَدُ به مَنْ جَارَ ليك مُتتَصّلَا 


دواتن زوق مرا موشكان تاتغمان جبرق كود ادق انا ان كب ذا كدانا حال رارق (ان أكبناة) تدمدورى واف 


نموده. /ا8/6/ 
بيزارى از يرستش كر غير خدا 
ازهر كه جز تو را يرستيد؛ بيزارى جستم. 


"6ت 


سكانه 


اصحات محقد ضلى الله عليه الهاو ييكانه يتداشته شدن توسمل نعو يشائشان 

وَ الَذِينَ.. انتَفَتْ مِّْهمُ لْقَرَابَاتُ إِذْ سَكنُوا فى ظِلَ كَرَابِته 

و انان كدجو دوسابه خويقى ا وأساكةشدقل عر يفاونةان» انهانوا بكائة دافيس. 
نك 


3 


بيم ترس 


بيمارى 


سياس كزارى از خداء براى بيمارى 

وَ لك الْحَمْدُ عَلَى مَا أَحْدَنْتٌ بى مِن عِلَّهِ فى جَسَدِى 

و تورا سياس بر بيمارى اى كه در جسمم يديد آوردى.8١/١‏ 

وَ فى الْقّ عِنْدَ تَْصِيرِى فى الشّكرٍ لكك بما أنعفت عَلَىَ فى الْيْشرٍ وَ الَْشرِ و الح وَ السَقَم 


و هنكّامى كه در شكر به نعمت هايى كه در آسانى و سختى و تندرستى و بيمارى به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, 


(اعتراف به) حق 


ص : /71 


رهاندن بنده (از كناهان)» هنكام ما رق 


- 


ذرى. نا يا إلّهِىء أَىُ الْحَالَئن أَحَقُ بالشكر كك ؟... أو قت الصبحه. وف الْعلّه الى مَحَصْئَنِى بها 


- 


اى خداى من نمى دانم كدام يكك ازا ب و حالةة نه فتياتن كزارع ثرائ: تو سزاواوتز اس ؟ انا وقت فدارستين ياوقت بيمارى 
كه مرا با آن نجات دادى؟0-5١/7‏ 


خروج از بيمارىء با عفو و بخشايش الهى 
وَ الجل مَخْرّجى عَنْ عِلتَى إلى عَفوك 
و بيرون شدنم از بيمارى را به عفو و كذشتت قرار ده.8١/8‏ 


تؤفيق عيادت ا لاهسا يكان يمار 


و آنان رابراى به با داشئن سكت وذراكترئ آدات تيكويت: در عنادت يبمارشات» توفيق ذة: 
1 

آميخته شدن خوراك مشركان. با بيمارى 

لله وَ امح مِياهَهم بالْوبَاءِ وَ أَطْعِمَمَهعْ بِالَذوَاء 

خداوندا و آب هايشان را به وبا و خوردنى هايشان را به امراض درآميز./7/77١‏ 

دجار بيمارى مهلكك نشدن. با ابرها 

َ لا َصِبْنَا فيا بآقَه 

ودر آنها آفتى به ما نرسان.7/72 

بينايى 


بازماندن ديده هاء از ديدن خدا 


تمد لِلّ... الى قَصْرَتْ عَنْ رُودْيَتِِ أبْصَارُ النَاظِرِينَ 

سياس خداى راء همان كه جشم هاى بينند كان از ديدنش قاصر است. ”و١1/١‏ 
َي مَنْ تفط دُونَ رُوذَتهالْنِصَانُ.. 

واى كسى كه جشم هااز ديدن او ناتوان است. 

ه/؟ 

خشوع و بينايى 

...الْحسَّمْ الأبصَارِ قَنَا يَرُومُونَ النَطرَ إليِك... قَصَلّ عَأَيهمْ... 

(آنان كه) ديد كان را به زير افكنده و قصد نكريستن سوى تو زا تذارندء يس بر انشان درود فرست.١٠او8/م‏ 
اف كيني اتييدات عمد ملو اله علي و الكو 1ك 

لَمْ يَيْنِهُمْ رَيْبُ فى بَصِيرَتِهِمْ 

أناق اعفد اقان رشك وك رو 7 


ص :758 


بيناكننده بودن روزء براى بند كان 

حل لَُّْالَّاَمنِصرًا ليتُوا فيه من قَْلِه 

و روزرا براى ايشان روشن كر آفريد تا در آن فضل او را طلب كنند.8/ع 
بينايى به جاهاى به دست آمدن روزى 

لهم لَك الْحَمدُ عَلَى ما قَلْقْتَ لَنَا من لْإضبَاح... و بَصَوَْنا ِنْ مَطَالِبٍ الأفْوَات 


نمودى. 7// 

بينايى بند كان و فريفتن شيطان» توسّط آنها 
للهُّم... بَصرَْا مَا تُكايدٌة به 

خداوندا ما را به راه فريب دادنشء آ كاه كن. 
1 

منّت كذاشتن بر بنده و (ايجاد) بينايى در دلش 
َ امْنّنْ عَلَىَ بالضّكحه... و المِصِيرَهِ فى قَلْبِى 


وبا تندرستى و ببنايى در دلم بر من مت كذار.77/" 


قا م و ره ل ل 
وَ وَفقَنِى للنفوذ فيما تبصِرّنِى مِنْ علمه حتى لا يتفوتنى 


و 


اسْتِعْمَالٌ شي عَلْمْتَنِيه 
ومرابراى انجام آنجه به دانستنئش بينايم فت كن توفيق ده. تا انجام دادن آنجه به من آموختى» از دستم نرود. 7/76 


فرزندان بنده» در زمره بينايان (راه حقّ) 


وَ اله أَبْرَاًا أََِْ بُصَرَا سَامِعِينَ مُطيعِينَ لكك 


و آنان را نيك وكارانى يرهي زكار و دانا و شنوا و فرمانبر خود قرار ده.0؟/"؟ 


افزايش بينايى همسايكان امام عليه السلام » در حقّ او 


عاو 


- 


وَزدْهُمْ بَصِيرَهٌ فى حَفى 
و برحق ببنى آنان نسبت به من يبفزا. 5/72 
بينا ساختن مرزداران اسلام 

وَيَصَّرْهُمْ ما لا ينِصِرُونَ 

وبه آنجه بينايى ندارند» بينايشان ساز. 
وخذان 

أمتو از الى تيتا فى بنده :كر عباذت كيدا 
وَ أَحْكمْ فى عِبَادَتَك بَصِيرَتَى 

وامشف و مرا كن ينك كن اكه استوان رفانت 
1١‏ 

بينا ساختن بند كان» به تقرّب نزد خدا 


ص :5898 


وَبَصرنا ولق ديك وَ الْوْصُولَ إِلَى كَراميك 


و مارابه (راه) نزديكى نزد خودت و رسيدن به كرامتتء بينا نمودى.ه/94١‏ 


وتويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. شنواى بينا.لا//٠‏ 
بينوايى 


رحم نمودن به بينوايى بنده 


يس بر شدّت نيازم رحم كن.8١/؟"‏ 

ابيا سكي واهله حلم 

بر نيازمندى ام و بيجا ركَّى ام رحم كن. 5/07 

زارى به د ركاه خداء هنكام بينوايى 

خداوندا مرا جنانم كن كه هنكام تهى دستىء به دركاه تو زارى كنم. ١7/7١‏ 
مسكين و بينواى دركاه خدا بودن 

فَإِنّى عَتِدٌك الْمشكينٌ الْمُسْتَكينٌ... 

يس به درستى كه من بنده بينوا و زار توام. 

0١ 


دَعَوْتّكك يا رَبُ مشكيئاء مُشْتَكينًا.. 


1 


تو را خواندم - اى يروردكار من - در حالى كه بينوا و فروتن دركاه تو هستم.١8/‏ 


روز جمعه. وفرود آوردن بينوايى خود به دركاه خدا 
الله ... بك أَبْرَْتٌ الْيْمَ كفْرى وَ فَاقتَى وَ مَسْكنتَى 
خداونداء در اين روزء تنككدستى و نيازمندى و بى جيزى ام را به سوى تو فرود آوردم./6/6 
تغيير بينوايى و مسكنت بنده 
وَ كم مِنْ... مَشكنّهِ حولت 
وجه بسيار نيازمندى هايى را كه تغيير دادى. 
وع/7 ١‏ 
بى نيازى توانكرى 
بى نياز بودن فرشتككانء از خوردنى و آشاميدنى 
وَ أَغْتكَمُ عَنِ الطعام وَ الشَّرَابِ تقد تقد بك 
و آنان رابه ذكر تقديس خودء از خوردنى و آشاميدنى بى نياز نموده اى.”/١١‏ 
بى نيازى بى نيازان» به قوّه الهى 
خداوندا به درستى كه بى نيازان به فزونى 


56٠١ : ص‎ 


نيروى تو بى نياز مى شوند.6/١1١‏ 

درخواست بى نياز كشتن 

فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِهء وَ اننا 

يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مارا, بى نياز كردان.0/١1‏ 
وَ أَغْنِى وَ أَوْسعْ عَلَىَ فى ررك 

و مرا بى نياز كردان و روزى ات را بر من بكسثر. 

ا 

و اشتكفيكمة صل على تصق و المد و اكفنى 

وازتو كفايت مى خواهمء يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا كفايت كن.77/58 

بى نياز شدن با كواهى خداوند (از كواهى ديكران) 

الم إن أَشْهِدكٌ و كَفَى بعك شَهِيدا 

خداوندا من تو را كواه مى كيرم و كواهى تو كافى است.8/١7‏ 

خداء بى نياز بى نيازان 

ا 1 رن 

نياز به خدا و بى نيازى به وسيله او 

وَيَا مَ؟ مَنْ يُسْتَغْنَّى به وَ لَا يُسْتَغْنَى عَنْهُ 

واى كه به او بى نياز مى كردند و از او بى نياز 

لمي التو ره 


خدا و بى نيازى از آفريد كانش 


- 


خود را به بى نيازى از آفريد كانت ستوده اى. 

١/1 

شايسته بودن خداء به بى نيازى از بند كان 

تَمدّخت بِالََْاءِ عَنْ خَلْقَك و أَنْتَ أَهْلٌ الْعتى عَنْهُْ 

خووارابةاى نياز از آفريد كانت ستوده انو خود شاستة ى تبازئ :ان انها ١11‏ 

نفس» و جلوه كرى حاجت خواهى از آنكه از خدا بى نياز نيست 

سَوَلَتْ ِى نَفْسِى رَفْعَهًا إِلَى مَنْ يَرقعُ حَوَائجة يك و نا يَسْتَغْنى فى طََِاتِهِ عَنْكء وَ جِى زَلَهَ مِنْ زَلَلٍ الْحَاطِئِينَ 


نفس من رفع آن (حاجت) را از كسى كه حاجت هايش را از تو طلب كرده و در خواسته هايش از تو بى نياز نيستء برايم مى 


رما 

يرسش از خداء درباره بى نياز شدن 

َلْ أَنْتّ» يا إلَهى. . من مَنْ شَكا لكك كَفرَه يكن 

اع كدان ١‏ انحو هن كين بزلا كه رفون دسص لشو روا قر كانه مرو كو سكا بها كرقة 


560١ : ص‎ 


ف تار سارف وعاره١‏ 

بى نياز نشدن بنده» جز به وسيله خداوند 

إلَهى... لا تَحْذَُلْ مَنْ لا يَسْتَغْنِى عَنْك بِأَحَدٍ دُونَك 

خدائ: من كسى زا كاز غيراتو بى نبا نمى كردةة وان نكردان. 1/12 
بى نيازى از كارى كه بنده راااز عبادت بازمى دارد 

وَ اكْفنى مَا يَشْعَلنِى الهْتِ_مَامُ به 

و مرااز آنجه اهتمام به آن مشغولم مى سازد كفايت كن.١٠/”‏ 


بى نيازى بنده» به واسطه خداوند 


و (جنان كن كه) فقير نككردم» در حالى كه دارايى ام از نزد تو مى باشد. ١6/7١‏ 
بل الكل اسْتعْنَائَى وَ كمَابتى بك و بخبار حَلْقِكك 

...بلكه بى نيازى ام و كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده.١7/7١‏ 
تاج بى نيازى 

وَ تَوّجْنِى بِالْكمَابَه 

و تاج بى نيازى بر سرم كذار. 77/7٠١‏ 

بى نيازى از كسب روزىء با رنج 

وَ اكفنى مَؤُونَ الاكتسَاب 

وبه دست آوردن روزى با زحمت بسيار را از من بردار. 75/٠١‏ 

خداء بى نيا زكننده ناتوان 


الهم يا كاف الْمَدِ الضّعِيتٍ 


خداوتذا اق كقانت كمنه (شخض ااكنياى اران ا 
درخواست از خداء در حال نيازمندى و بى نيازى 

وَلَا تَحعلنى... آيسَا مِنْ إجايتِكك لى... فى سَوَاء كنت أَوْ ضَوَاة... 
و مرا نااميد از اجابتت قرار نده» در خوشى باشم يا سختى» يا تهى دستى يا ثروت.١1//‏ 
تندرستى بى نيا زكننده 

وَعَافِنِى عَافِيَهَ كافية... 

و به من عافيت ده. عافيتى كافى. 7/7 

بى نياز نمودن والدينء به وسيله فرزندان 

عِنّى بهم عَلَى حَاجتى 

و در برآمدن نيازم به وسيله آنان يارى ام ده. 

ه/؟ 

به بى نيازى خداء از فقر توانكر كشتن 


ص : 7507 


وَ العلَنِى فى جميع ذَلِكك مِنَ... الْمَغِْنَ مِنَ الَف بتاك 

ومرا در همه آن (امور) از (آنان كه) به توانكرى تواز فقر به بى نيازى رسيده اند قرار ده. 
ااوه0/١٠‏ 

بى نياز نبودن از فضل الهى 

و درخواستم رااز آنكه از فضلت بى نياز نبود» بازكرداندم../1/؟ 

توانايى كافى و بى نيا زكننده 


هه 


و الذي لا اتسنا كه ون عبن الخطانا 


لَه ا عَنْ قُوّتككء قَوَنِى بِقوّهِ كافيه 

خداوندا جز به قدرت توء خوددارى از كناهان برايم ممكن نيست. يس با قوّتِ كافىء مرا قوى ساز. ١9/1‏ 
رفتار خدا با بنده» مانند توانكر بى نيا زكننده فقير 

وَ افْعَلْ بى فِثلّ... عن تعض لَه عبد فقيدُ لَه 

ومن هتائتك توايكرق كه بنذه متواض. يكن او مدو ينناو زا باز كزذة رقتان يماء 

الع 

بى نياز نبودن جنين 

وازفريادرسى فضلت بى نياز نبودم. 75/77 


بسن همان توانكن كبيئ "اسك كناو تالكر تاق برع 


خداء بى نيا زكننده ترين كس 


بها ةرس كه تو بن 'تباز كتنده :كر كب سق كد يرال اغتماة يدوج 2ه 
بى نياز ساختن بندهء از فرد بى نياز از او 
وَ أَغِْنِى عَمَنْ هُوَ عَنِينٌ عَنّى 
واز كسى كه از من بى نياز استء بى نيازم كردان.لا/8١1١‏ 
فراهم نمودن بى نيازى» براى بنده 
وَ المع لى الْغنَى... 
و بى نيازى را برايم فراهم ساز./0/61١‏ 
بى نيازى خداء از بنده 
وَتََلَ َم ء كَل حاججه هى لِى بِقّدْرَتَك عَلَيها. .و بِمَفِْى إلَيِكء وَ غِنَاكَ عَنَّى 


وبرآوردن هر درخواستى را براى من» به قدرتى كه بر آن دارى و به نيازمندى من به تو و به د 


كير ./ع/؟ 


ص : 707 


بى نيازى تواز منء به عهده 


بى نيازى خداء از هر جزادهنده و حسابكر 

وازهر جزادهنده و حسابككرىء بى نيازى. 

للخاكرا 

روزى بنده نمودن بى نيازى در كارها 

وََ ََفنَنَى فى رك كله لْكَفَايَه 

وبى نيازى را در همه كارهايم به من روزى دادى. 7/0١‏ 
اسباب بى نيازى: 


أ. فضل الهى 


3 


إن 3 


وَالْحَمْدٌ لله الذى... 


2ه 


حي مه 


أ 


ىه 


و سياس خداى را كه ما را به فضل خود. بى نياز كرداند. 7١/١1‏ 
ملك الهه. فى 

يس به فضل خودء خداوندا بى نيازم كردان. 5/77 

ب. صله و بخشش خداوند 

لله أَعْينَاعَنْ هبه الْوَهَابِينَ بهبيكك 


خداوندا ما را با عطاى خود. از بخشش بخشند كان بى نياز كن.ه//؛ 


ع 


وَ أغَْنَا عَنْ غَثِرِك بِإِرْقَادِ كك 


و به يارى خود ما را از غير خود بى نياز كردان.7/0١‏ 
ج. واكذاشتن خود. در اختيار خداوند 


- 
عه 


ينا إذ طَرَحْنًا أَنْفْسَنَا بين يَدَيْكك 


جون خويش را در بيشكاه تو افكنده ايم» بى نيازمان كردان. 0/٠١‏ 
د. عافيت الهى 

َ أَغْنى بِعَافيِتِكك 

و مرا به عافيتت بى نياز فرما. ١/7"‏ 

ه_. عبادت و بندكى خدا 


- اليو 7 إن 0 ره 5 2 يد 5 3 
إِلْهى أشألك بحقك الوَاجب عَلَى جمِيع خَلقَك... أنْ تَغِْينى عَنْ كل شَيْءٍ بِعِبَادّتكك 


خداى منء به آن حقّ واجب خود كه بر همه آفريدكانت دارىء از تو مى خواهم كه مرا به وسيله بندكى ات از هر جيزى بى 


نياز كردانى. 


١١/6 


به خاكك ماليدن بينى شيطان 


خداوندا و بينى اش را به خاكك بمال. 
١/1/‏ 
بيهوده باطل 


سبب كوش ندادن به لغو و بيهوده 


- 
ع 
- ا 


وَ أعِنّا عَلّى صِيَامِهِ , بكفٌ الْجوَارِح عَنْ مَعاصِيكك. و استغمَالهَا فيه بِمَا يُْضِيكك حَمَّى لَا تَضْفِى بِأسْمَاعِنا إِلَى لَفْو 


ومارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان و به كار بردنش در آن ماه به آنجه تو را خوشتود مى سازدء يارى فرما. تا با 
كوش هايمان هيج لغوى كوش ندهيم. 8/6 


١00 : ص‎ 


ص : 708 


0 


يا قدم 

يابرجايى استوارى 

ياداش 

ياداش سرشار و كيفر ترسناكك خداوند 

حَنَى إذانه اسْتَوْعَبَ حِسَاب عُمْرِهِ قَيِضَهُ ا مَا نَذَيَه ليه مِنْ مَؤْفُورِ تَوَاب أو مَحذُورٍ عِقَابِ 


زمانى كه (آفريده) حساب زندكى اش را بستائد. او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بود از ياداش فراوان يا كيفر ترسناكك 


خود روانه سازد. 

9/١ 

جزا دادن به بدكرداران و نيك وكاران 

.شرق الذيق أضاوكوا بِمَا عَمِلُوا وَ يَجْزَىَ ادق اخمترا بالعدق 

تا بدكاران را بر وفق كار و كردارشان جزا دهد و نيكوكاران را ياداش نيكو عنايت كند. 
ع//اى ازع 

روز به جزا رسيدن 

زوزق كدهر كس به آنحه كسب كرذف جزا ذاده شوق ابا ١1‏ 

ياداش خداوتدء به اضحات محد صلى الله عليه و آله 

وَ اشْكَرْهُمْ عَلَى مَجرِهِم فيكك ديَارَ قَوْمِه... 

وايشان را به خاطر آنكه در راه تواز شهرهاى خويشانشان هجرت كردند ياداش عنايت كن. 


م 


ياداش الهىء, به تابعين اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله 

خداوندا و بهترين ياداش خود را به تابعين نيك وكار ايشان برسان. 0/6 

سبب از دست نرفتن كار نيك سزاوار ياداش 

وَاجْعَلْ هَمَسَاتٍ قَلوبنًا... فى مُوجبَاتٍ تُوَابككء عَم لَا تَفُوتََا حَسنَة نَشتَحِقٌّ بهَا جَزَاء كك 


و رازهاى دل هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده» تا كار نيكى كه به سبب آن سزاوار ياداش تو شويم از دستمان 


نرود.4/لا 
نعمت دادن و ياداش نخواستن خداوند 


ص : 701 


وَ أَنْتَ الَّذِى لَا يَوْعَبُ فِى جَرَاءِ مَنْ أَعْطَاهُ 

وتويى آنكه به هر كه نعمت دادء ياداش نمى خواهد.28١/١1١‏ 
اللَُّّ يا مَنْ لا يَدعَبُ فى الْجَرَءِ 

خداوندا اى كسى كه ياداش نمى خواهد. 


١ إغية‎ 


توفيق ياداش دادن بنده» به برخى خى افراد 


سك نى لِأنْ. خرف اعون اليو الك كل ريني بافد لز و أكا فى مَنْ قَطْعَنِى بالصّلَه 


ى 


3 


و مرا توفيق ده تا آنكه از من دورى كرده را به نيكى جزا دهم. و به آنكه محرومم نموده؛ با بخشش ياداش بخشم. و كسى را 
كه از من جدا شده به يبوستن مكافات دهم. 9/٠١‏ 


ميل بنده» به ياداش وعده داده شده الهى 

وَ ازرقيى... شَؤْقَ تاب الْمؤعُود 

و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را روزى ام فرما. 4/17 

الله ارْرقنا... شَّوْقَ نَوَابِ الْمَوْعُودٍ 

خداوندا شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان.هع/7ه 

ياداش حي عمره و زيارت قبر ييامبر صلى الله عليه و آله 

الله وَ امثّنْ عَلَىَ بِالْحجّ وَ الْعَمْرَهِ وَ زْيَارَهِ قبْر رَسُولْكك... وَ ال ذَلِك مَقْبُوله 50-7 

خداوندا و بر من منت كذار به حي وعمره و زيارت قبر ييامبرت. و آن را يذيرفته شده و ياداش داده شده قرار ده. 5/7 
ياداش خدا به والدين» براى تربيت فرزند 

لله اش 000 6 ع 


خلااوندا: از آنات نه ياس ورورش ذافن ع كد وو ا 35 از 


ياداش خدا به والدين» جهت كراميداشت فرزند 
خداوندا آنها را بر كرامى داشتنم» ياداش ده. 
نفك 

ياداش اوامر الهى 

إن حَلَْتَنَاوَ متاو نَهَنَاوَ رَغتَنَا فى لَوَابِ مَا 


0 0 
تنا وَ رَهتِنَنَا عَقَابَهُ 


همانا تو مارا آفريدى وامر و نهى نموده اى و در ياداش آنجه ما را امر كردىء رغبتمان و از كيفر نافرمانى خود بيممان داده 
اى. 5/70 


ياداش نيكو دادن» به همسايكان بدكردار 
د اللَهُمَ أْجْزى الْإِحْسَانٍ سه 
و خداوندا مرا بر آن دار كه بدكارشان را به نيكى ياداش دهم. 7/78 


ص : 760/8 


اداقى هحائتك باذاقن لمان حكهر 


اللّْهُمّ وَ أبّمَا ملم خَلَفَ عَازِيًا أو مُرَابِطا فى دَارِ... قآجز لَهُ مِثْلَ أخره وَزْنَا بوَرْنِ وَ مِثلَا بِمِئْلٍ 


خَداوندا و هو سيلناتى كه جتكحوين: با مرزدارى وا:ذن(امون) خاته افن تجاتشيق شد يسن وى را هفمسيكة و همكون ناذاش 


اوء ياداش ده. 

١ع‎ 

تباه نشدن ياداش نيك و كاران 

يا من لَا يَضيعُ لَدَيِ أَخِرٌ الُّا_حنينَ 

اى كسى كه ياداش نيك و كاران, نزد او تباه نمى شود. ٠/81‏ 
خداء ياداش دهنده سياس كم 

همانا تو ياداش دهنده شكر كمى.7/72 

ياداش الهى, به فرمانبرى و طاعت كم 

وَِيبُ عَلَى قَلِيل مَا تطا فيه 

وين اند كك طافس كه نامر شوو ياذائن من اده ضرع 
وجوب ياداشء بر شك ر كزارى بند كان 

تَْكرُ يَسِيرَ ما شَكَوْئهُ... حنّى كأَنَّ شكرَ بادك الَّذِى أَوْجَمتٌ عَلَيِهِ نَوَابَهُ... آَم ملَكوا اشتطاعة الاميتاع ِنْهُ دونك فَكَايتَهُْ 


اندك كارى را كه يذيرفتى» جزا مى دهى. تا اينكه كويا شك ركزارى بندكانت - كه ياداش آنها را لازم كرداندى - كارى 


است كه آنان بدون توء توانايى خوددارى از آن را داشتند. يس از اين رو آنها را مزد داده اى./ا”ا/8 
ياداش خداء به عمل اند كك 
تَشْكد ييز ا شَكوئهُ 


يذنذك 
يَا مَنْ... يَشْكرٌ يَسِيرَ مَا يُعْمَل له 
اى كسى كه اندكك عملى را كه براى او انجام مى شود. سياس مى دارد. 8/52 


آماده نمودن ياداش بند كان» بيش از فرمانبرى 


2 
- 7 عه 


وَ أَعْدَدْتٌ تَوَابَهُمْ قبل أَنْ يُفِيضُوا فى طَاعَتِكك 

و ياداششان را آماده نموده اى» ييش از آنكه در طاعتت وارد شوند./7/890٠‏ 

ياداش فرمانبر 

انك ما أبن كرك فى مُعَامَلَهِ من أطَاعَكك أ عَصَاكٌ تَشْكر ميلع ما أَنت تَوليتَة له... 

يس منزّهى تو! جه آشكار است كرم تو در رفتار با كسى كه تو را اطاعت كرده يا نافرمانى كرده استء از فرمانبر در آنجه تو 
برايش فراهم 


ص : 7509 


نكوده أعل تشك م كت ١‏ 

فرمانبر و نيافتن ياداش الهى 

وَ لو كاقَأتَ الْمُِيَ عَلَى ما أَنْتَ تَوَليَهُ ْمَك أَنْ بَفْقَدَ َوَابِكك 

وأكر (بتا بود ) فزهاتيز يرا ين انحة توااق زااين آن: كماشته ا حرا داهن » عند نبا ياداقن قو :]ان دست اس ذاد م١‏ 
ياداش بلندمدّتء به كردار كوتاه مدت 

...كنك بكرمك جَارَبِئَهُ عَلَى الْمُدَّهِ الْقَصِيرَهِ الْمَتيِهِ ْمُه الطَويله الْحَالدَه 

...ولى تو او را با كرمت در برابر عمل كوتاه مدت زود كذرء ياداش درازمدّت هميشكى دادى.//١١‏ 
سزاوار ياداش الهى نبودن 

فَمَتَى كَانَ يَسْتَحِقٌّ شيا مِْ تَوَابكك؟ لَا! مَتَى؟! 

بس كى (جنين بنده اى) مستحقٌ ثوابى از سوى تو مى شد؟ نه! هيج كاه!/ا/1 

فر وكذاردن ياداش بنده 

وَلَا بحَافُ إِغَْالَك نَوَاتَ مَنْ أَرضَاك 

و ترسى نيست كه ياداش آنكه تو را خوشنود كرداند» فر وكذارى.ل/الارع١‏ 

خداء ضامن ياداش نيك و كاران 

يا ضَامِنَ جَرَاءِ الْم_حْسِنِينَ 

اى ضامن ياداش نيك و كاران. 0/6٠‏ 

قرآنء عاملى جهت ياداش يافتن بند كان 

وَ الجعل الْقَوْآنَّ... سا نجَرّى به النّجَاة فى عَرْصَهِ الْقيامَ 

وقرآن را دستاويز ياداش ما به صورت نجات در عرصه قيامت قرار ده. ؟؟// 


ياداش خداوندء به ييامبر صلى الله عليه و آله 


اللّهّمَ اجزه بم بَلمُ مِنْ رِسَالّاك... أَفْضَلَ ما جَرَيْتَ أحدًا مِنْ مكانكبك الْمُقَرِينَ» وَ أَنْيائْك الْمُوْسَلِينَ الْمُصْطَفَيْنَ 


خداوندا او رابه سبب اينكه ييام هاى تو را ابلا-غ نمود» ياداش ده. بهترين ياداشى كه به يكى از فرشتكان نزديكك خود و 


ييامبران فرستاده شده ب ركزيده ات دادى. 77/67 

ياداش شاكران و نيك و كاران 

الحم للَِّالّذِى... جَعلنا من أَفله... لِجِزينًا عَلَى ذلك عَرَاء الْم_خْمننِينَ 

نيان لخدا زا قاوز اهل سياس قران داف تاها زاعر اذاه بادائن كر كاران دهد ١‏ 
رنج نكشيدن, جز براى ياداش الهى 


- 


و 


أ 


عِنّا عَلَى صِيَامِهِ بكف الْجْوَارِح عَنْ مَعاصيك... حَنَّى... لا كلف 


72٠ : ص‎ 


و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا خود را جز در آنجه به ياداش تو نزديكك كندء به رنج 


بيندازيم. /اوعا 8/6 

عدم همسانى در ياداش (عمل) 

وَيَا مَنْ لَا يُكافِيٌ عَبِدَُ عَلَى السّوَاءِ 

واى كسى كه بنده خود را همسان (عملش) جزا نمى دهد.0؟/7 

خداء ياداش دهنده ستايشكر 

هر كه تو را شكر كرد قدردانى كنى.8/60 

و كاف نز خبد كد 

وهر كه توراسياس كزارد» جزا دهى. 

غارةك 

روزه و قيام وسيله دست يابى به ياداش الهى 

قَضْمًْا بم رك نَهَارَهُ وَ قُمْنَا بعؤنكك لَيِلَه.. :أو تتكينا إلندوق > مَكُويَتَك 

يس به فرمان تو روزش را روزه كرفتيم و به يارى تو شبش را به يا خاستيم. وآن را وسيله ياداش تو قرار داديم.58/١7‏ 
طلف باداشن )تدز نا ونمضاة 

َأَجوْنًا عَلَى ما أَصَابًَا فيه مِنَ النَفْرِيط أَخرًا 

نَعْتَدْر ك به الْمَضْلَ الْمَوَغْوتٌ فيه 

بس ما را بر آنجه از كوتاهى در آن ماه به ما رسيدهء ياداش ده. ياداشى كه با آن فضل يسنديده را دريابيم. 50/580 
ياداشى همانند روزه دار و عايد 


4 أو 


وَ اكب لَنَا مِئْلَ أجُور مَنْ صَامَُ عبد لكك فيه إِلَى يَوْم الام 


و براى ما مانند ياداش كسانى كه روزه كرفته اند يا در اين ماه تا روز قيامت تو را عبادت مى كنند» بنويس.1/80ه 
ياداشى بزرككء به عملى اندكك 

وَيامَنْ يَشْكرٌ على اليل و متجَازى اليل 

واى كسى كه (عمل) كم را سياس مى كذارد و ياداش بزركك مى دهد.8؟/٠‏ 

سياسى با ياداش كامل و فراكير 

لَك الْحَمْدُ... حمدًا يكمل لَدَيَك واب و يَستَغْرقٌ كل جَرَاءِ ا 

سياس براى توست. سياسى كه ياداش آن نزد تو كامل باشدء و جزايش همه جزاها را فراكيرد. 

اع اعم 

خداوند ياداش دهنده 

وهمين بس كه تو جزادهنده اى. 7/0٠‏ 


"2١ : ص‎ 


يادشاه 
تلخى غلبه يادشاه 
و اكفنًا... 1 الصُلطَان 
وما رااز تلخى قهر و غلبه يادشاه نككهدار. 
١/0‏ 
ستم نمودن يادشاه» بر بند كان 
نعود بكك مِن... أَنْ... يتَهَصّمَنا الشلْطَانُ 
يناه مى بريم به تو از اينكه يادشاه به ما ستم كند. //8 
يناه بردن به خداء از شرٌ يادشاه ستمكر 
و أعذقى أو درك مِنْ َو كل سُلْطَانِ عَنيدٍ 
ومن و فرزندانم رااز شرّ هر يادشاو ستمكرى يناه ده. 7/ع 
ترسيدن از والدين» همانند ترسيدن از يادشاه ستمكار 
للَّهُمَ اجعلِى أَمَابْهُمَا مَتبهَ الشلْطَانِ الْعَشُوف 
خداوندا مرا جنان كردان كه از هر دو (يدر و مادرم) همجون ترس از يادشاه خودكامه؛ بيمناكك باشم. 0/7 
بادشاهى 


خداء دارنده هر ملكك و يادشاهى 


5 


ى أشه كدي الك التلكه 
همانا من شهادت مى دهم كه تو صاحب هر ملكى.1/2١7‏ 
سلطه الهى و فرود آمدن (سختى) به بنده 


22100000 ...و بِشَلطَانِك ونه إَىَ 


واى يرورد كار من بر من جيزى فرود آمده كه سنكينى آن بر من دشوار است و تو به سلطه خويش آن را بر من فرستادى./6/8 
شكست دادن يادشاهى غم 

و به توانايبى ات سلطه غم و اندوه را بر من بشكن./1// 

رها كردن بندكانء در يادشاهى جاويدان (بهشت) 

وَ اسْرَنًا فى مُلَكِ الأب 

ومارادر سلطنت ابدى» رها كن.0/70 

ماه» نشانه اى از نشانه هاى يادشاهى خدا 

وَ جَعَلَك آيَهُ مِنْ آيَاتِ مُلْكه وَ عَلَامَهُ مِنْ عَلَامَاتِ سُلْطَانِ 

وتورانشانه اى از نشانه هاى يادشاهى اش و علامتى از علامت هاى سلطنتش قرار داد. ”7/87 


ضن :777 


عطا نمودن سلطنت,ء به ولي خدا 


وَآته من ؛ ديك سُلْطَانًا نا تُصيرًا 


واورا از جانب خود. سلطنتى ييروزمند عطا فرما./ا/١8‏ 


يادشاهى براى خداست 


م 3 
0 


لهم ونا بأ لَك الْمُلَك 
خداونداء اى يرورد كار ماء به درستى كه يادشاهى براى توست.7/68 
الله أن كك الْمَلَك وَ الْحَمْدَ 
خداوندا به درستى كه يادشاهى و سياس مختص به توست./7/5 
عدم افزايش ملكك خداء با عذاب نمودن بنده 
لهس عَذَابِى + مِمَا يَزِيدُ فى مُلكك مِتْقَالَ ذَرَه 
عذاب منء جيزى نيست كه ذرّه اى بر يادشاهى تو بيفزايد. 8/0٠١‏ 
عذاب بنده و يادشاهى خدا 
نَّ عَذَابِى م مِمًا يَرِيدُ فى مُلْكَك لَسَأَلتَك الصَّبر عَلَبه 
واكر عذاب من جيزى بود كه در يادشاهى ات مى افزودء هر آينه شكيبايى بر آن را از تو مى خواستم. 8/8٠‏ 
ويذكى هاى يادشاهى خدا: 
أ ذاراق مذتيئ يابان 
وَيَا مَنْ لا تَنتَهى مُدَّهُ مُلكهِ 
واى كسى كه زمان يادشاهى او به يايان نمى رسد.0/١‏ 
ع خلطائك عرًَا... لَامُ مُنتَهَى لَه بآخريّه 


فرمانروايى توء جنان با عزّت استء كه يايانى براى آخرش نيست. 7”/؟ 


ب. فراكيرنده بر بند كان 

يَخويئًا مُلُكك و سُلْطَائَك 

سلطه و فرمانروايى توست كه ما را فرامى كيرد. ٠١/2‏ 

ج. عدم رهايى از آن 

وََا قو لى عَلَى الْخرُوج مِنْ سُلْطانِك 

و مرا نيرويى براى خروج از سلطنت تو نيست. ١١/م‏ 

كيف بَنْيو مك مَنْ ل مَذْهَبَ لَهُ فى غَيرِ مُلككك؟ 

جكونه از تو رهايى يابد» كسى كه در غير قلمرو توء راهى برايش نمى باشد؟ ١/87‏ 
ددءنيات 

الهم يا ذا الْمْلَك الْمتَايد الْحَلُودٍ 


ص : 3297 


خداوندا اى صاحب بادشاهى ياينده جاويد. 1١/77‏ 
وشلطانك تَابتٌ لَا يَرُولَ 

و سلطنت تو ثابت و بى زوال است. 

١0/عع‎ 

_. بدون لشكر و يشتيبان بودن 


الهم يا ذا ٠‏ الشلطانٍ الْمُمتيع غير جْنُودِ وَلَا أغوّ 


خداوندا اى فرمانرواى استوار بدون لشكريان و ياران.”و897/١‏ 


عَوَانٍ 


وخر كيدل اسعوارئ 
عَرَّ سُلْطائُك عِرًَا لَا د لَهُ بأْوَلئِ وَ لَا متم مُنْتّهَى لَهُ بآخريَه 
فرمانروايى توء جنان با عزّت استء كه حدّى براى اوؤٌّلش و يايانى براى آخرش نيست. 


ضذننا 


ز. بلنديايكى 

وَ اشتغلى ملك عُلُوًا سَقَطتٍ الأشْيِه دون لوغ أَمَده 

و سلطنت توء جنان بلندمرتبه است» كه همه جيز بية بيش از رسيدن به يايان آن» ساقط شود. زفروله 
ح. هميشكى بودن 

أَحْهَ ٍ َتهُْ بَِه بدَوَامِ لكك 

از آن جهت مهلتشان داده اى كه به دوام يادشاهى خود اعتماد دارى.2؟//ا١‏ 

لكن... مُلكك أَدْوَمُ مِنْ أَنْ تَرِيدَ فيه طَاعَهُ الْمُطِيعِينَ 


ولى يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه طاعت فرمانيران بر آن بيفزايد. 8/0٠١‏ 


ط. قوى و توانا 


سُبحائَك مِنْ مَلِيِكِ ما أفتعكك 
ياك و منرّهى! اى يادشاه كه شكست نايذيرى!ل/ا/7 
ىق بز ركك بودن 


أ 


لكن سُنْطَائَك اللَّهُم أَغظَمٌ... مِنْ نْ تَرِيدَ فيه طَاعَهُ الْمُطبعِينَ 

ولى خذاونداء سلطتت توق بز ركك تراز آن است كهاطاعت فرماتبران بر 1ن تيفزايذ. 

ماع 

كك. عدم كاهش و نقص آن 

لكن شلطائك اللّهُمْ أغظعء و ملكك أَدْومٌ مِنْ أَنْ... تفص من مغصية الْمُذِْينَ 

ولى خداونداء سلطنت تو بزركك تر و يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه نافرمانى كنهكاران (جيزى) از آن بكاهد. ١2/ع‏ 


ص : 775 


2 


كسى كه به تو شركك آورّد و ييامبرانت را دروغكو شماردء از فرمانروايى ات نمى كاهد. 
نالل 

ل. قهر و غلبه 

سَبحائك ما أَغطَع صَأَنَكء و أَقْهَرَ سُنْطَائَك 

ياكك و منرّهى! جه بز ركست مرتبه تو! و جه غالب است يادشاهى ات!87/؟ 

يارسايى زهد 

ياره ياره 

ياره ياره شدن روده هاى ساكنان دوزخ 

وَ أَعُوٌ بكك مِنْ... شَرَابهَا اذى يُقَطمُ أَمعَاء وَأَفْنَدَهَ سُكانهًا 

واز آشاميدنى اش كه روده و دلٍ ساكنانش را ياره ياره مى كندء به تو يناه مى برم. 
شسدلك 

بارهبازه شون مفاضل ونده 

مَْلَاىَ وَ ارححمنى... الى إذَا... تَقَطَعَتْ أَوْصَالِى 

مولاى من! بر حال من, هنكامى كه مفاصلم ياره ياره شود» رحم كن. 8/87 
ياسدارى نكتهدارى 

ياشيد كى برا كند كى 

بافشارق اضراز 

ياكدامنى خويشتن دارى 


ياكدامنى» و فروبستن جشم از همسايكان 


و خداوندا مرا بر آن دار كه با ياكدامنى» ديده از ايشان فروبندم.12/ 
فراهم نمودن يا كدامنى؛ براى بنده 

وَ امجمغ لِى... الْعَقَافَ 

و ياكدامنى را برايم فراهم ساز./ا0/6"٠‏ 

كر كي 


ياكك و منرّه بودن نام هاى خداوند 


01 


7 
2 و ع 
تقدسَت أسْمَاوءَة 


نام هايش مقدّس است.١/7‏ 


2 


تَقَدَّسَتْ أَسْمَاوة كك عَنِ لْمَنْشُويَينَ 

نام هايت از نسب داران مقدّس تر است. 
بارع ١‏ 

بندكان و روزى هاى ياكك 

والخمة لالدو احرن عَلينَا طْييَاتِ الوّرْقٍ 


ص : 720 


و سياس خدايى را كه روزى هاى ياكيزه را برايمان جارى ساخت١١/ل/ا١ا‏ 
وَ الْحَمْدُ لِلهِ الذى... غَذَانًا بطيّباتٍ الدزّق 
و سياس خداى را كه با روزى هاى ياكيزهء يرورشمان داد.١/١”‏ 


و 
عر 


عَرْفهُ فى أَمْلِهِ الطاهِرِينَ و مه لْموْمِنِينَ مِنْ حشن السَّفَاعَهِ أجل مَاوَعَذْتَهُ 

اورااز شفاعت نيكو درباره خانواده ياكش و مؤمنان امّتشء بيش از آنجه به او وعده داده اى» آ كاه كن. 7١0/7‏ 
قَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله الطَيبينَ الطَاهرِينَ 

يس بر محمّد و خاندانش كه ياككء ياكيزه» نيك و كار و شريف ترين اند» درود فرست.7/8 

للَّهُمَ صَلَّ عَلَى مُححمَدِ... وَ عَلَى أَهْلٍ بت الطَيبينَ الَاجِرِينَ 

خداوندا بر محمد و بر خانواده ياكك و ياكيزه او درود فرست.8/17١‏ 

للَّهُمَ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ عَفِدِك وَ رَسُولِككء وَ أَهل بَثتِهِ الطّاجِرِينَ 

خداوندا بر محمّد بنده خود و فرستاده ات و بر خاندان ياكش درود فرست.8١7/١1‏ 

وَ صَلَّ عَلَى... محمد وَ عِنْرَيهِ الصّفْوَهِ مِنْ بيك الطَاهِرِينَ 

وبر محمّد و خانواده او كه از آفريد كان ياكك تو هستند» درود فرست. 0/75 

وَ السَلَامُ ع عَلَيهِ وَ عَلَى آله الَيِينَ الطَاهِرِينَ 

و درود بر او و بر خاندان او كه ياكيز كان و ياكانند باد. 77/7 

وَ صَلَّى الله عَلَى مُحَمَدِ وَ آله الطَيينَ الطاهرِينَ 

وخدا بر محمّد و خاندانش كه ياكك و ياكيزه اند» درود فرستد. ٠/57‏ 

َب صَلَّ عَلَى أطائب أَهْل بيته الَّذِينَ الَتهُع لأشرك... وَ طَهَْتَهُْ مِنَّ الرّجْس و الدّنّس تَطَهِيرًا بإرَادَتَكَ 


تروزد كار فيز بناكيزة تران خاتواده امن :ذرؤد فرست» آنان كدديراى فرمان خوه بر كزيدى و به حخواستث خويفن» انان رااز 


يليدى و آلودكَى ياكك نمودى.//2ه 


وَصَلَى اللَهُ عَلَى مُحَمّدِ وَ آله الطيْبِينَ الطاهِرينَ 


و خداوند بر محمّد و خاندانش كه ياككث و ياكيزه اند درود فرستد./ا/1777 


ا 2 


أشألكك... 


سيب 


ع عَلَى مُحَمّد... وَ عَلَى آل مُحَمَدٍ اْبْرارِ الطَاهِرينَ اَْخَارِ 

از تو درخواست مى كنم كه بر محمد و بر خاندان محمد كه نيك وكارانٍ ياكانٍ ب ركزيده اند» درود فرستى../5/ 
وَ صَلَّى الله عَلَى سَبدِنًا مُححمّدِ... وَ عَلَى آله الطَاهِرِينَ 

و درود خدا بر سرور ماء محمّد و بر خاندان 


ص : 788 


ياكش باد.ه/9 

فرشتكان» و تقديس و ياك دانستن خدا 

خداوندا و حاملان عرشت كه از تقديس تو دلتتكك نمى شوند...1/7 
َ أَغنَهُْ عَنِ العام و الشَّوَابِ ؛ تفدسك 

و آثان ؤابه ذكر تقديسن حخوة :از خورذى و اشاميديئ بى نيان تفوذه |1177 
خدا را به ياكى ياد كردن 

فا بك ا 1 حَقَّ عبادتكك 

منرّهى توء ما آنكونه كه شايسته يرستش تو بودء تو را يرستش نكرديم. 4/7 
نبحاتك نحن الْمَضْطَوُونَ الَّذِينَ أَوْجيِتٌ إِجَابتهُم 

ياك و منزّهى توا ما درماندكانيم كه اجابت آنها را واجب كردانده اى. 5/٠١‏ 
مُتحائَكك 

ياكك و منزّهى تو. 7١لا‏ 

َِسّ... لِدَنِْى غَافٌِ غَيِرْككء ححاشّاكك 

براى كناهم غير از تو آمرزنده اى ندارم. تو از عيوب منرّه و دورى.؟0/17١‏ 
مره اسنت يرورد كارم. 17/1 

خداوندا از حكم كننده اى جز تو يارى نمى جويم. ياكك و منزّهى. ١1١/1١8‏ 


هرو 


تاك عدن عيب مَا أَشْهَدُ به على نَفيِى 


ياك و منزّهى توء شكفتا از اين كواهى كه بر خود مى دهم.8١0/1"‏ 


34 
عه م 
أ 


ساب 


و6 


متحائكك لَا إِلَهَ 


اخامنل 


| 
يس تو منزهى. معبودى جز تو نيستث. 


١1 


2 
- 


نوكا نك فا اميق كتتك فق املدافن أطافكة أؤ مضاكقي: 

يس منزّهى تو! جه آشكار است كرم تو در رفتار با كسى كه تو را اطاعت كرده يا نافرمانى كرده است./ا7/١٠‏ 
تاه مَا أغجب ما َبرَ فى أمْركك! 

ناكة هزه اننظ او جه سشكفة انكر امن اتوند ور اعوج تنا 86 
يشاك نا اخل شائكة 

ياك و منزّهى! جه بزركك است شأن توا 

يُفنكف 

سباك مِنْ لَطِيضٍ مَا اَلْطفَك 

ياك و منزّهى! اى لطيفى كه جه بسيار لطيفى! 

يفيف 

مبخانك من مليك ما أمتفكك 

ياكك و منرّهى! اى يادشاه كه شكست نايذيرى! 

عع 


ص : وضنلن 


ياك و منرّهى! دستت را به نيكى ها كشوده اى. 

0/6 

سُتِحَائَك حخَضَعَ لكك مَنْ جَرَى فى عِلْمكك 

باكك و منزّهى! هر كه در علم تو قرار كرفتء براى تو فروتن كشت./78/8 
ياكك و منزّهى! نه حس مى شوى و نه قابل جستجو هستى./1ا71//6 

ياكك و منزّهى! راه تو هموار است./ا//7 

سُبِحَائَك فَولك كم 

ياك و منزّهى! كفتارت حكمت است. 

يفنل 

شاك لَا رَادٌ لِمَشِيتِكك 

باكة و للنزهى ترا مشفت تو ان كرذائيد» اى 'ننست م 

سباك بَاهِرَ الْآيَاتِ 

ياكك و منرّهى! اى كه نشانه هايت آشكار است. 

يفذاض 

ياكك و منزّهى! ترسنده ترين آفريدكانت از تو آكاه ترين آنها به (كبريايى) توست.87/” 


باك وامرهئ | لتى الاو شرك اورف از 
زات ونأك نيك كاهد ام 

سُتِحَائَك مَا أَعْظَمَ سنك 

ياكك و منزّهى! جه بز ركست مرتبه تو!07/؟ 
باتكك قَضَيِتَ عَلَى جميع لتك الْمَؤتَ 


ياك و منزرّهى! مركك را براى همه آفريدكانت رقم زده اى. 0/7 


باك و منزّهى! به كدامين جرأت بر تو تجرّى نمودم؟ ٠/07‏ 

افزايش ياكى فرشتكان 

وَ صَلّ عَليِهمْ صَلَهُتَِيدُهُْ... طَهَارَه عَلَى طَهَارَتِهِمْ 

وبر آنان درود فرستء درودى كه ياكى اى بر ياكيشان بيفزايد. 70/7 


برخاستن در ييشكاه خداء با دلى ياكك و ياكيزه 


...يس با دلى ياكك و ياكيزه به سوى تو برخاسته. //١١‏ 


روزى هاى ياكك و تندرستى بنده 


- 
إن 5 إن 


الْحَالن عق بالشّكر لكك؟... أ وَقْتٌ الصَّححَهِ الى عَتَأئَنى فيهَا طَببَاتِ رزقكك... 


وقت تندرستى كه در آن روزى هاى ياكيزه ات را بر من ككوارا نمودى؟”وه١/7‏ 
عامل ياكى از بدى ها 
...أمْ وَفْتّ الْعلهِ الى مَحَحَصَْنِى بهَاء وَ النَعم التى أَتُحَفْتَنِى بهَا... تتطهيرًا لِمَا الْعَمَْتٌ فيه مِنَّ السَيكَاتِ 


...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى و نعمت هايى را به من هديه نمودى تااز بدى هايى كه در آن فرورفته ام ياكم 
سازد.6١/؟‏ 


نوشته شدن كردارهاى ياككء براى بنده 

وَفِى خِلَالٍ ذَلِكَ مَا كنب لِى الْكاتِبَانٍ مِنْ رَكِيّ الَعْمَالٍ 
و در بين آن بيمارى نويسند كان اعمال كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند.0١/ه‏ 
ياكك ساختن بندهء از يليدى اعمالٍ يبش فرستاده اش 
وَ طَهونِى مِنْ دنس ما أَسْلَفْتٌ 

و مرااز يليدى آنجه ييش فرستاده امء ياكك نما.6١/8‏ 
ياك شد نان جر كن كاه 

وَ هَبْ لِىَ انير مِنْ دَنّس الْعِضْيَانِ 

وياكك كشتن از جركى كناه را به من ببخش. 
/اع/1١‏ 

حفظ نمودن و ياكك كرداندن بنده 

اعْصِمْنِى وَ طَهَرْنِى 

مرا حفظ كن و ياكك كردان.ع7/0 

ياكك نمودن بنده. با توبه 


وبا توبه ياكم كردان.2١1/””‏ 
آب وسيله به كمال رساندن روزى هاى ياكك 
خداوندا ما را با بارانى كه روزى هاى ياكيزه را با آن برايمان كامل كردانى» سيراب نما.9١/0‏ 


ياكيزه ترين روش ها 


هنكامى كه اعمال شبيه (يكديكر) كرديدء به ياكيزه ترين آنها توفيقم ده. "1/7١‏ 
باكيزه ترين بخشش هاى بخشند كان 
وَ الل مَا... تبرَعْتٌ به مِنَ الصَّدَقَه عَلَِهِمْ أزكى صَدَقَاتٍ الْمْتَصَدَّقِينَ 


ص :88" 


و بخششى كه بى هيج عوضى به آنان دادم ياكيزه ترين صدقه هاى صدقه دهند كان قرار ده. 
اخروكا 

منرّه ندانستن نفسء از سزاوارى انتقام الهى 

نك إِنْ تَفْعَلُ ذلك ما إِلَهى تَفْعَلهُ بمن.. لَا يرَئّ نَفْسَهُ من اشتييجاب تَقِمك» 


اى خداى من, به درستى كه تواككر جنين كنى» آن را درباره كسى انجام مى دهىء كه نفس خود را از سزاوارى انتقامت, ميدًا 


نم :ذافة: 

١ وس‎ 

ياكك نمودن بندكانء با تطهير قرآنى 

وَ اخطط بِالْرْآنٍ عَنابقْلَ الوَْا... حتّى تُطَهرنَامِنْ كل دنَس بِتَطهيره 

وبه (عظمت) قرآن» سنكينى كناهان را از ما فرو ريزء نا به ياكك كنندكى آن. ما رااز هر آلودكى ياكك كنى. 9/817 
ماه نوء ماه طهارت و ياكى 

َأَسْأَلُ الله... أن يجعلك هلال. .. طَهَارَو لا تَدَنّسَهَا الْآنَامُ 

يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه طهارتى قرار دهد» كه كناهان آن را آلوده نكند 
لايع 

ياكيزه ترين بينند كان ماه نو 

وَ اجْعَلنَا مِنْ... أكى مَنْ نطَرَ إلَبه 

وامااوا ان باكف تريق كناق كتديه سوئ آن '(ماه) الكروبهه(اند) قراز بده 2/766 

رمضان. ماه باكي زكى 

َ الْحَمدُ بِلَِّ الى جَعَلَ مِنْ تلك الشّبلٍ شَهْرَُ شَهْرَ رَمَضَانَ. حون الطهور و شَهْرَ افيص 


وسياس نواوازخداميوة كه ماه عورد ناة زمشا ن قاد يا كى توما باكشازئ ازا (مكة )ال أن زافها قرايي دافم 


به جا آوردن نمازء با كامل ترين طهارت 


3 


الطهور وَ سْبَعْه 


3 
عه 


7 رك يلها مرلةيه القوطة رن لهاب على ]+ 
و مارا درباره نماز» همجون كسانى قرار ده كه آن را با ياكى تمام و فراكير به جا آورده اند. 
ععره 

زكات و ياكك نمودن دارايى ها 

وَوفْفنَا يه ...هرا راج الرَّكوَاتِ 

و ما را در آن ماه توفيق ده. كه آن (دارايى ها) را با بيرون كردن زكات ها ياكك كنيم. ٠١/6‏ 


ياكك ساختن بندكان از كناهان, با كردارهاى ياكيزه 


717١ : ص‎ 


وَ وَفَفَنَا فيه لِأنْ... تَتَقَوَبَ إِلبِكك فيه مِنَ الْأَعْمَالٍ الزَّاكيَه بمَا تَطِهُرْنَا بهِ مِنَ الذئُوب 


ومارادر آن ماه توفيق ده» كه در آن با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنء از كناهان 
ياكك كنى.١اوع©/١٠‏ 


ماه رمضان و ياكك شدن از خطاها 
وَ اشلّخ عا تَبِعَانَا م للاخ أَيّامِهِ حَنَّى يَنْقَضِىَ عَنا وَ قَدْ صَفِْنا فيه من الْحَطِيئَاتِ 


ونا كتكه زوزهانق متك هابيان را ارما يكة قا زارة هام فو حانن انها يكدوة كد مااراخو 1نذ خطاها اكد ساحن 
اى. ١0/8‏ 


درودهاى ياكيزه» بر دوستان ائمه عليهم السلام 

اللّهُمَ وَصَلّ عَلَى أُوْليائِهمٌ... الصّلَوَاتٍ... الرّاكباتٍ 

خداوندا و بر دوستان آنها درودهاى ياكك بفرست.ا/عام 

زنذة داشي بتدهع به زئد كى يا كيزة 

يس مرايه حياتن ياكيزة ؤقذه دان ١31/6‏ 

همسايكّى با ياكيزه ترين دوستان خدا 

وَ جَاون بى الْأَطِْينَ مِنْ أَوليَائِك فِى الْجنَانِ الى رَيَنتَهَا أَصْفِيَانِكك 

ودر باغ هايى كه آنها را براى ب ركزيد كانت آراسته اىء مرا با ياكك ترين دوستانتٌ همسايه 


١7/8/ا/.نادرك‎ 


0 
9 
57 


آخر بودن خداوند 
الحقد للشبزانا حو بللا خر بكرن تقلة 


شا ذا رآء اخرى: كه مبين اواو لخر نشد ١1‏ 


و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. آخرين بعد از هر شمار./ا/94 
يايانى معتّن» براى آفريد كان 

و نُصِت َهُ أَمَدّا مَحدُودًا 

و براى او (آفريده اش) زمانى محدود قرار داد. 8/١‏ 
به يايان رسيدن عمر 


حَتّى إذا بَلَعَ أفصى أثرهء وَ اسْتؤْعتَ حِسَاتٍ عُمْرهِ قَبِصَهُ إلى مَا تَدَبَهُ إليِه مِنْ مَؤْفور نَوَابِهِ أو مَحْذْور عِقَابه 


زمانى كه به يايان عمرش رسد و حساب زندكى اش را بستاند, او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بود» از ياداش فراوان يا 
كيفر ترسناكك خود روانه سازد. 8/١‏ 


ا 
ع 


عَتَّى إِذَا رَأَى... عَايَ الْعْمُر قَد انْتَهَثُّ... 
تا اينكه مى بيند مدّت عمر به يايان رسيده. 


م/م 


77١ : ص‎ 


سياسى بى يايان» از خدا 


طْ 


لك الي حَمْدًا لَا مََُهَى لِحَدَّه... وَ لَا مَبِلَعَ لِعَايَته 

يس سياس او راء سياسى كه حدّش بدون انتها و آخرش بدون نهايت مى باشد.78و١77/1‏ 
يايان نايذيرى شكفتى هاى عظمت خدا 

اى كسى كه شككفتى هاى بزركى او يايانى ندارد. 

١ 

به آخر نرسيدن مدّت يادشاهى خدا 

وَيَا مَنْ لا تَنَْهى مُدَهُ ملك 

واى كسى كه زمان يادشاهى او به يايان نمى رسد.7/0 
يايان معتّن» براى شب و روز 

وكي الكل (الحتيقنوه علد لمعلاو 1 ما الوا 

و براى هر يكك يايانى معين و زمانى معلوم مقرر فرمود. 8/" 
خداء منتهاى درخواست حاجت ها 

الَّهمَ ا مُنَهَى مَطْلَبِ الْحاجَاتٍ 

د ا وذ آفن نايك رع و اسك انا زه 1 

درودى يايان نايذير 


- 


وَصَل عَلى مُحَمَّدِ وَ آلِهِ صَلاءً... لا انقطاء لِأَبَدِهَا وَ لا مُنْتَمَى لِأْمَدِهَا 


الحا 


وبر محمد و خاندانش درود فرست. درودى كه روزكار آن سيرى نشود و مدّتش به يايان نرسد. 


ينذارفا 


اللي هل على كمد ضلاة التق أمدها 
خداوندا بر محمد درود فرست» درودى كه متش يايان نيذيرد./ا8/7١1‏ 
شل الله تعلتة رق الم تظناء انعد ايان لا عدي 


ودرود خدا براو وخاندانش. درودى كه حدّ و نهايتى برايش نيست. 0/87" 


رَبّ صَل عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ صَلَاءٌ لَا أُمَدَ فى أُوَّلِهَاء وَ لا عَايَهَ لِأْمَدِهَاء وَ لَا نْهَابَة 


١/7ا‎ 


خرها 


بورد كناو صن ور او وير انها ذووهة فرت درودق كه مرزئ جر اولقن ورياق براى يايانش و نهايتى براى خرش 
نباشد./1/./ه 


- 


َغوَتك إلى اله 


2 


أنَا حِينَئذٍ مُوقِنُ بأنَّ مُنتَهَى 


2ه سام 


وَ 
ومن در همان هنكام باور دارم كه فرجام دعوت تو به سوى بهشت است.2١/75‏ 


وَ أنَا جِينَئذٍ مُوقِنٌ بأن... مُنْتَهَى دَعْوَتِهِ إلى النار 


ومن در همان هنكام باور دارم كه يايان دعوت او به سوى آتش است.2١/75‏ 
نوشيدن آب خاكسترالودء تا يايان عمر 


ص : 7177 


يَا إلهى لو ... َرِبْتٌ مَاءَ الوَمَادٍ آخرَ دَهْرِىء وَ ذَكوْتُك فِى خِلَالٍ ذلك عَتَّى يَكلّ لِسَانِى. .. مَا اشِيَؤيِدِتٌ بذّلك مَحْوَ سَيْقَهِ وَاحِدَهِ 
مِنْ سَيّكَاتى 


اى خداى من اككر در مدّت زند كى ام آب خاكسترآ لود بنوشمء و در اين مدّت (آنقدر) ذكر تو را كويم تا زبانم از كار بيفتده 


باز هم با آن همهء سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم. 
.م 

عفو الهى و يايان عمر بنده 

خداوندا زندكى مرا با آمرزش خود يايان ده. 

ا 


شكست دادن مش ركان تا يايان خاكك در زمين 


- 
ع 


وَامّد دِدهُمْ بمَلائِكهِ مِنْ عِنْدِكٌ مُردفِينَ حتَّى يَكشِفُوهُمْ ِل متقَطع الرَاب... 


و آنآن (ستلمانان) زا ازتجائب غود با فزشتكانى كاين دريى ١يندة‏ يارق.قزماء نا انها (مش ركان) رأ'به انتهاق خاكك .در زمينت 


هن ١‏ كر[ رفك في اش را) براى او به خوش بختى يايان دادى و شهادت را برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه دشمنت را با 


كشتن نابود نموده است. 


ارما 


به يايان رسيدن وقت بنده. و فضل الهى 


تَعَجَل 00 


خَداونذا و هو سيلماق كه جتكحوين :نا مززدارق وأء:ذن(اموو) حاته افن تجاتشية .شد بين وى را فمسيكة و شمكون اذاش 
اوء ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه يبش فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى دريافت كند. 


تا آنكاه كه ؤمان او به ياباق زسدة به تخد از فضلت برا او زوان ساحته اىء يوسل: 
ع١‏ 

خداء انتهاى ترس عبادت كنند كان 

وأ كس كد اقهاى تزسن غباذت كنهد كان امت 0 

خداء باباداعم برفير كاران 

وَ يا مَنْ هُوَ عَابَهُ حَشْيِهِ الُْنقِينَ 


ص : 1/7” 


وأاى كس كه فها مسهرامى !روه كازااست: 

قله 

نبودٍ يايانى» براى سلطنت الهى 

فرمانروايى توء جنان با عزّت استء كه يايانى براى آخرش نيست. 77/؟ 
فروماندن هر جيز» ييش از رسيدن به يايان ملكك خدا 

وَ اسْتغلى مُلكك عُلَوًا سَقَطت الْأَذَْاءُ دُونٌ تلوغ أَمَدهِ 
و سلطنت توء جنان بلندمرتبه است» كه همه جيز ييش از رسيدن به يايان آن» ساقط شود. 

اله 

تاياي ستودة 

و كار ما را به آنجه عاقبتش ستوده تر است. ختم كن. 8/77 

نرسيدن به غايت و نهايت شكر خداوند 

الهم إنَّ أَحدًا لَ يتل مِنْ شك رك غَايَ 

خداولذا تهمانا كني نه نايت شكر كرارى انث ند رسك ١0/‏ 

كردار بنده و يايانى زايل شدنى 

...لكنّك بكرمكك جَارَتَ... عَلَى الْعَاَه لقره الزَائلِّ بلعب الْمَدِيدَهِ لْباقيه 

...ولى تواو را با كرمت در برابر عملى با يايانى نزديكك و زوال يذيرء ياداشى درازمدّت يايدار عطا نموده اى./7/71١‏ 
عبادت خداء از آغاز تا يايان ماه رمضان 


- 
3 أ 


ف مر ا ا د ير اه 
اللهُمَ إنى أشألك... بحق مَنْ تَعَبَدَ لك فيه من انْتدَائِهِ إلى وَقتِ فنَائه... 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ كسانى كه در آنء از آغاز آن تا يايانش تو را بندكى كرده اندء كه بر محمّد و 


خاندانش درود فرستى. 
١/8‏ 


يايان يافتن وفت ماه رمضان 


000 


م قد فَارَقنَا عِنْدَ مام وَقْتِهه وَ اُقطاع مُدَّته 

سيس هنكام تمام شدن وقتش و به سر آمدن مدّتشء از ما جدا شد.77/68 
آرزوهاء خواسته ها و يايان جود و بخشش الهى 

انْصَرَفْتِ الْآمَالٌ دُونَ مَدَى كرّمك بِالْحَاجَاتٍ 

آرزوها بيش از رسيدن به يايان كرمتء با حاجت ها برآورده شده است.7/82١‏ 
يايان كار سزاوار نيك بختى 

قَمَنْ كَانَ مِنْ أفل السَعَادَِ حَتَمْتَ لَه بهَا 


ص : 717/5 


يس هر كه از سعادتمندان باشد» برايش به سعادت يايان دهى.7//62١‏ 
62 در يايانٍ (كار) بنده مغرور به كرم الهى 

وها يعد غايتة ين الْمَرَج 

وجه دور است كه در يايان (كار) او كشايش حاصل شودا82/١٠‏ 

به يايان نرساندن روز بنده. با نااميدى 


م 
بش و مه 


وَّ لا تختَم يَؤْمِى بخيبتى 
و روزم رابه نااميدى به يايان نرسان. 
0/6" 


قرار دادن يايان» براى هر جيز 
أنقدالدس فلن لكل ا أمذا 
تويى آنكه براى هر جيز يايانى قرار داده اى. 

اع 

نبود يايانى براى خدا 

أَنْتٌ اذى لَا تحن فتَكونّ مَخْدُودًا 

تويى آنكه حدّى ندارى» تا محدود باشى. 

١/7 

دوام اول و آخر 

كك الُحمد... حفدًا يُستَدَامُ به الول وَ يُشتَدعَى به دَوَامٌ الْآخِرِ 

سياس براى توست. سياسى كه دوام اؤّلين و بقاى آخرينء به وسيله آن درخواست كردد. 


يان 


منتها درجات بنده مورد عنايت الهى 

وَ بَلفْنِى مَبَالِعَ مَنْ عِيتٌ به 

و مرا به منتها درجات كسى رسان كه به او عنايت داشته اى./اع/0١٠‏ 

جشيدن مزه عافيت» تا يايان زندكى 

َ أَِيِى طَعم الْعَافهِ إِلَى مُنْتهَى أجبلى 

و طعم عافيت را تا يايان مدّت زندكى ام به من بجشان.8/؟١‏ 

سياس» و منتهاى خوشنودى خدا از بنده 

تعمذك ننيى وازهانى :و عَنْق اها لكر ة علو روضا كع 

تنم و زبانم و عقلم» تو را سياس كزارى مى كنند. سياسى كه به اندازه خوشنودى تو از من باشد. 8/8١‏ 


رحم خدا بر به يايان رسيدن روزها(ى زندكى) 


2 


أ 


ارْحَمْ شَتِبتىء وَ نَفَادَ أيّامى 
بر ييرى ام و به آخر رسيدن روزهايم رحم كن. 


ارلخاننا 


ص : 7/0 


يايدارى استوارى 


يايند كى بقا 


فرشتكانى (در مرتبه) يايين تر 

..-فَصَلٌ عَلَيهمْ وَ عَلَى الْمَلَائكه الّذِينَ مِنْ دُونِهم... 

...يس بر آنها درود فرستء و نيز بر فرشتكانى كه از آنان يايين ترند. 2/٠‏ 

نرسيدن وصف واصفانء به يايين ترين مرتبه الهى 

وَلَا يِل أََْى ا اسَْأمّوتَ به مِنْ ذلك أَقْصَى نَعْتٍ النَاعِتِينَ 

و آخرين وصبٍ ستايند كانء به يايين ترين مرتبه اى كه به خود اختصاص داده اى» نمى رسد. 
نفك 

يدر و مادر والدين 

ييكار اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » با يدران خود 

وَ قَائُوا الآبَاء وَ الْأََاء فى كَثبِيتٍ توت 
ودر يايدار ساختن نبوّت او با يدران و فرزندانشان جنكيدند. 6/ع 

درخواست بنده از خداء براى يدر و مادر 

و اجعل آيَاءَنَا وَأَمَهَانًا... من فى جزز خارزء و حِصْنٍ حافظ ... 

و يدران و مادرانمان راء از (شرٌ) او در جايكاهى محكم و درى نككهدارنده قرار ده. 


١٠١/اا/‎ 


اللهُمَ ابنذ كفنا قفن أَدْبَار صَلوَاتى... 


خداوندا ياد آنان را بعد نمازهايم از يادم نبر. 
تفؤذانن 


وَاغْهو لى: دعائق لهقاء و اغفز لهم بده | بى فففزة ةماه و اواض عَتْهْم ا بف فاعين لهمَا رضئ عَرُماة و بَلمْهما بالمكدامه 
مَوَاطِنَ الصَلامَ 


و مرا به (بركت) دعايم براى آنان» بيامرز. و ايشان را به خاطر نيكى يشان بر من» آمرزشى حتمى عنايت كن. و به ميانجيكرى 


مق از آنها بكمه خوشود شو و انشان رايا كزامت يجا نكاه شاى سلاف رشان +18 

الَّه... وَ إِنْ سبَقَتْ مَغْفِرَئُك لِى فَشَفْغْنَى فِيهمَا عَتّى نَجْتَمع يرأفيك فى ذارِ كرامتك... 

خداوندا واكر آمرزشت براى من يبشى كرفت» يس مرا شفيع آنان فرما. تا به مهر تو در سراى كرامت تو كرد آييم. ١0/7‏ 
عاق شدكَانٍ يدران و مادران 

وَلَانَعَِى فى أل الْعُُوقِ لِلَآَاءِوَالأمَاتِ 


ص : 717/8 


ومرادر زمره عاق شد كان يدران و مادران قرار نده.7/١١‏ 

ياداش يدر و مادر بنده 

و خصصٌ أَبَوى بأَفْضَلٍ ها ححصت بد آباء تاك الموؤينين و أَمَهَاتهْ 

و يدر و مادر مرا به برترين جيزى كه يدران و مادران بند كان با ايمانت را به آن امتياز داده اى» اختصاص ده.7/7١‏ 


كذشت خداوندء از يدران و مادران 


0 
1١ 0 
٠. 


الهم جاور َنْ آبَاينَاوَأمهاينا... إلَى يوم الها 
خداوندا از يدران و مادران ماء تا روز رستاخيز در كذر.ه/0ه 

يديدار آشكار 

ديرش 

يذيرش مقدّرات الهىء بر سود و زيان خود 

لَّهم... فى لِمَبُولِ ما قَضَيِتَ ى وَ عَلَىَ 

خداوندا مرا توفيق ده تا آنجه بر سود و زيانم مقدّر نمودىء يذيرا باشم. ١7/1‏ 
يذيرش دعوت شيطان 


وَ مَنْ أَبعَدٌ عَوْرًا فى الْباطل, و أَسَّد إِْدَامًا عَلَى الشّوءِ 


وعنه كتن او كن ناهوس 'فزوروقلام ورور اعمال شتا ماكة ده متكام قو مرت قو وتحطوت شيطلا في 


ايستم» دعوت اورا مى يذيرم؟ 


لايق 
به كار كرفتن بدن» در آنجه خدا مى يذيرد 


و بدنم را در آنجه از من مى يذيرى به كار كير. 

0/1 

يذيرفته شدن حي عمره و زيارت قبر ييامبر صلى الله عليه و آله » از بنده 

للهُّمَ وَ امن عَلَيَ بالج وَ الْعَمرَهِ وَ زِيَارَهِ قر رَسُولِك... وَ اجعَلٌ ذَلِك 7 

خداوندا و بر من منت كذار به حجّح وعمره و زيارت قبر ييامبرت. و آن را يذيرفته شده قرار ده. 
رارع 

خدا وعدم يذيرش تأخير در وقت ماه رمضان 

1 لوقا كا يفيل أن بر شد عن 

و براى آنء زمان آشكارى قرار داد. كه نمى يذيرد از آن وقت به تأخير افتد.*6/؟ 


ص : 71/17 


بيذيرش كتاب خدا 

وكتابت را بذيرفتم. "8/0 

خدا يذيرنده: 

.عدر اوريد يه بميشكاهسن 

وَما نَّم من اعْتَدَرَ لك فلت مل 

و من نكوهيده تراز عذ رآ ورنده به ييشكاهت كه تو عذرش را يذيرفته اى» نيستم. 

1/1 

ب. توبه 

َك كلت يا إلى فى مخكم كتابكك إنّكك نَمل التَؤبَة عَنْ حا دِك... اقل تَئتى كما وَعَدْتَ 


واى خداى منء در كتاب استوارت فرموده اى همانا توبه بندكانت رامى يذيرى. يس همانكونه كه وعده دادى» توبه ام را 


بيدير. 

١مل‎ 

ال إن نوب ليحك ... ؤب حا حلصت بن الشَّك و اذتهابء كَتقِها ب 

خداوندا ما به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه خالصى كه از ترديد و دودلى ياكك باشد. يس آن را از ما بيذير.0؟/7ه 
ج. سياس اندكك 

إنّكك... الْقَابلٌ يَسِيرَ الْحَمْدٍ 

مانا تو فيول كننده سياس اند كي 

ورك 


و 8 ود ال نو 
و الحَمْد لله... حَمدا تتقئله من 
وَا لله... حمدا يتف منا 


وشعامو ا خموافى را دسيافت كه قتا انها مني 

د. شفاعت محمّد صلى الله عليه و آله 

خداوتدا رمحيك و خاتنان محعد:دوود فرسكة:و شفاعث اويا يدير "اعرةا 
ه. با ككشت بند كان به طاعتش 

وَ اجعلنا عِنْدَك مِنَّ التَوَابِينَ الَِّينَّ... قلت مِّْهُمْ مُرَاجَعَةَ طاعَتِكك 

ومارادر نزد خود از توبه كنندكانى قرار ده كه با زكشت به طاعتت را از آنان يذيرفته اى. 
وع/عه 

و كشى كااهل شهرها» اورا نيه يرد 

وَ يا مَنْ يقل مَنْ لا ْله لبا 

واى كسى كه مى يذيرد» آن را كه (اهل) شهرها او را نمى يذيرند. 7/828 
وبافراجير خرد 


ص :7178 


وَ يا مَنْ يَجتَبِى صَغِيرَ مَا يُنْحفٌ به 

واى كسى كه تحفه خردى را كه به او داده مى شود. برمى كزيند. 8/62 

براكند كّى 

فرشتكان و نياشيدن كوه ها 

..فَصَلٌ عَلَتِهِمْ وَ عَلَى الرّوْحَا مين مِنْ ملائكتك. .. وَ َبَائِلٍالْمَلائِكه. .و الْموَكلِينَ الّْجبَالٍ قلا تَرُولُ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتد ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و كمارده شدكان به كوه ها تا 


٠١/8 وا١واه.دشاينورف‎ 


آنجه در آسمان و زمين يراكنده شده 


- 
ع 


و اكت الأنياة كلها رشمليها لكت معارة ما قاو وه واكك فى كل لاجد جتنا 

و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينشء و آنجه درا ين دو يراكنده ساختى و همه از آنِ تو هستيم.4/2 
(توفيق) كرد آوردن يراكند كان 

َ أْبشنى زيئة الْمَتَقِينَ فى... ضَمْ أَهل الْقُقه 

و زيور يرهيزكاران را در ييوند دادن يراكند كان, به من بيوشان. ٠١/7١‏ 

يراكنده ساختن دشمنان 

وبا (شكست) ايشان» يشت سرى هايشان را يراكنده ساز. 0/717 

وَ ابِعَثْ عَلَتِهِمْ جُنْدا مِنْ ملانُكك... فرق به عَدَدَهُمْ 

و بر آنان سباهى از فرشتككانت را بفرست. تا بدين سببء تعدادشان را از هم بياشى.1/717١‏ 


يراكنده ساختن مش ركان. از كرد آمدن عليه مسلمانان 


ماه و مه 7 - 
وَ تَبْطهم بالفؤقه عَن الِاختشادٍ عَليِهِمْ 


وبا تفرقه افكنى ميان آنان, از كرد آمدن بر ضدٌ مسلمانان بازشان دار./71/١٠‏ 


وام و يراكندكى انديشه 

وَ هَبْ لِى الْعَافِيََمِنْ دَيْن... لَهُ فكرى 

و مرا معاف دارء از وامى كه فكرم براى آن يريشان كردد. ١/٠‏ 
يزاكتد كئ'تعفت خذاء'ذن بين آفريد كان 

وف تك ل يع الّم_خلوقِينَ 

و تعمتت :ذو همه أفريد كان براكندم آست: 

١ بورع‎ 


آنه فاش و براكتدة كردنشس: ندكك:است 


اتح فشارش (ما ب بدك من ام راقن لدان ]نان هات 6 
قرآنء كردآورنده كارهاى يراكنده بنده 

و الجمغ به مر مورك 

وبا آن كارهاى يراكنده ما را كرد آور. 

١ع‎ 

يزاكتد كى ب كسترد كى كردان (شايسته)) ذر ماه رتمضان 

السَلَامُ عَليِك مِنْ شَهْر... ؛ : ُشْرَتٌ فيه الْأَعْمَالُ 

درود بر تو ماهى كه اعمال در آن كسترده كشت. 


ةلكا 


يراكندكى و از هم ياشيدكى اندام 

ولاق 1 و ... حالى إِذا يِل جشمىء و تَفَرََتْ أَعضَانِى 

مولاى من! بر حال من هنكامى كه جسدم يوسيده كردد؛ و اعضايم كسسته شود رحم كن. 
المع 

يرت كردن 

سقوط :يريك شد كاق :(درغتات) 

وَلَا نوم بى رَهْىَ... مَنِ اشْتَمل عليه الْحزْىُ مِنْ عِنْدِككء بل حَدٌ بيدى مِنْ سَقْطَهِ اْمتََدينَ 


و مرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جانب تو خوارى او را شامل شده. بلكه از سقوط يبرت شدكانء دستم را بكير 
(نجاتم ده). 


١ ضذكت‎ 


دور افتادن از ديده مراقبت الهى 


وَ لَا َم بى رَهْىَ مَنْ سَقَط مِنْ عَينِ رعَاتكك 

ومرا دور نينداز همانئد دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده./اع/ ٠١‏ 
ستمكر در يرتكاه كودالش 

رَدَدْنَهُ فى مَهْوَى حَُفْرَتِه 

او رادر يرتكاه كودالش بازكرداندى.ةع/8م 

يرده 

فرشتكان حجاب ها و يرده ها 

لزوخ الّذِى مو على اكه اهب 

روح» همان كه او بر فرشتكان حجاب ها كماشته شده./ه 

برنداشتن يرده. در برابر كواهان قيامت 

وَلَا تكييث عتائية ا اشيونة على رُؤُوس الْأْهَاد 

ودر برابر كواهانء يرده اى كه با آن ما را يوشانده اى كنار نزن. 5/١١‏ 
علم خداوند به يرده درى ديكران» درباره 


758٠١: ص‎ 


حرمت بنده 
قد عَلِمْتَ» يا إلَهى» ما... انتَهَكة مِنّى مما حَجَزْتٌ عَلَيه 
اى خداى من» تو مى دانى از من حرمت هايى شكسته كه تو ممنوع كرده اى.5١/0‏ 
در يرده داشتن كناهان بنده 

و كم من َنب على هم فى 

وجه بسيار كناهانى كه براى من در يرده داشتى و (به آن) مشهورم ننمودى. 71/١5‏ 
به جا آوردن زشتى وعدم يرده درى خدا 

و كمْ من شَائه ألمت اقلم تيك عَنّى وها 

و جه بسيار زشتى هايى كه به جا آوردم و يرده مرا ندريدى.8١/١71‏ 

يرده (عفو) الهى 

إلَّهى فَإِذْ قد تَعْمَدْيِى بِسِثْر ك قَلمْ تَفْصَخْنِى... 

خداى منء اكنون كه مرا به يرده (عفو) خود يوشاندى و رسوايم نكردى... 77/١2‏ 

و اشتؤئق بوث ركد. 

هوا باو شقن لوه موشان ١‏ 


و مرا به يرده خويش بيوشان. 75/7١‏ 


وما را به يرده خود بيوشان.57//680 
قرار دادن يرده اى ميان بند كان و شيطان 


وَ ال بَيَنَاوَ بَِنَهُ سبوا لا يك 


و ميان ما واو يرده اى افكن كه نتواند آن را جاكك زند./1١/"‏ 


يرده عافيت الهى 


2 
رسا سي 


با فضل خويشء مرا به يرده عافيتت بيوشان. 

ناف 

يوشكى بود لعافتت اله از سوا "فاق كتاهان 

و كبائرِ ذنُوبٍ اترَختها كانت عَافيتُك لِى مِنْ قَضَائِحِهَا ترا 

و كناهان بزركى انجام داده ام كه عافيت دعوتو ان :وسؤاي شاع نتروا مع :روش كرديك. 


ارا 


يرده درى بنده 

وَ تَعَدَّيْتٌ عَنْ مَقَامَاتِ حُدُودِك إِلَى حَرْمَاتٍ الْتهَكنُهَا 

واز به يا داشتن حدود تو تجاوز كرده. يرده حرام ها را دريده ام. ١8/57‏ 
يوشاندن رحمء به يرده ها 

الهم وَ أنْتَ حَدَرْئَى ما مهنا مِنْ صُلْب... إلى رَحِم َيف سَكئّها باحجب 


58١: ص‎ 


(بودم)؛ از صلبى به سوى رحمى تنكك كه آن را با يرده ها يوشاندى» سرازير نمودى. 77/1 


عافيت الهى» يرده اى بيش جشم ناظران 


عافيت بخشيدن تو براى ما يرده اى بيش حشمانشان قرار داد. "7/7 

منع الهى و يرده درى بند كان 

الله وَ أَيّمَا عبِدِ... اتيك مِنّى ما حَيجَرْتٌ عَلَيه... فَاغْفِْ لَه ما ألَمْ به مِنّى 

خداوندا و هر بنده اى كه از من يرده درى نمود كه براو ممنوع ساخته بودى» يس او را از آنجه بر من روا داشتء بيامرز. 7/79 
آمدن فرشته مركك. از يرده هاى ينهانى ها 

1 ملك الْمَوْتٍ لِقَضِهَا مِنْ محبجب الْكيُوب 

و فرشته مركك براى كرفتن آن از يرده هاى ينهانى ها آ[شكار كردد. ١7/8”‏ 

يرده درى» و نسيان و فراموشى 


200 - 


و عن كدان طلقا فيه لقم كاه أو فيكت مداخو ين غيرثاء فصل على 


- 
- 


الله 3م المشاة فى غاهرنا كذاية لمم 


- 


أؤ إثم... أ 


خداوندا و كناه كوجكك يا بزركى كه در اين ماه به آن نزديكك شديم يا فراموشى اى كه در آن به خود ستم كرديم يا با آن 


حرمت ديككرى را 

يرده درى نموديم؛ يس بر محمد و خاندانش درود فرست وما را به يرده خود بيوشان. 
خرفكضا 

يرده هاى اندوه 

و جه بسيار يرده هاى اندوه كه برداشتى. 


١/6 


يرده ها و يوشاندن جمال و نيكويى خدا 
قأشألك اللّْهُمّ بالم_خْرُونٍ مِنْ أشمائك. و بِمَا وَارَْهُ الْحجَبٌ مِنْ بَهَائِك. إِلَّا رَحِمْتَ هَذِهِ النَفْسَ الْجَرُوعَه وَ هَذِهِ الرَمَه الْهلوعَهَ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى. 0/8٠‏ 
يرده بوشى خداء و عدم رسوايى بنده 

لَوَْا َك عَْرَتى لَكنْتٌ مِنّ الْمَفْضُوحِينَ 

فى اكويرةة يوشى تو (از موجبات) شرمند كى ام نبود» هر آينه از رسواشد كان بودم. 
2,26١‏ 

يرده يوشى يرده 

يرده درى يرده 


587١ : ص‎ 


2. 


سس 


بر ستشر شده اى جز خدا نب تتسيت 


و 
و 


أن شيك الك انك الله الزفع ذا 


- 
عه م 
اه 


ساب 


و2 


ل 


١ماسل‎ 


إ 


همانا من شهادت مى دهم تويى خدايى كه جز تو خدايى نيست.8/١7‏ 


- 
عه م 
| 


سب 


و62 


لَا إِلَهَ 


إ 


اصامنر 


معبودى جز تو نيست. 


على ععرن رركا 


3 

0 
سا 
و2 


حسام" 


تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. 


خذارك ل 


0 
- 
اكت 


اصامنل 


9. 


جز تو معبودى نيست. 0/87 

خداء يرستيده شده هر يرستيده اى 

للم لك الْحفد... إِلَهَ كل مالو 

ذا ولد سماد زرا تست عدا د نا 

6 

ير كردن 

دو طرف روز بنده (اوْلَ تا آخرش) را با امورى ير كردن 

وَ اهلا َنَامَا ين طَرَهيِ حَهدًا وَ شُكْوًا وَ أَخوًا وَ ذَّخْرَا و قَضْلَاوَ إِحْصَانًا 


و دو طرف آن (روز) را براى ما از سياس و ستايش و ياداش و ذخيره و فزونى و نيكى ير ساز. 


١ع/ع‎ 

ير ساختن نامه هاى (اعمال) بندكان, از نيكى ها 

ونا لانيل مانا ماين 

و نامه هاى اعمال ما را از نيكى هايمان ير كن. 

١0/2 

بر ككشتن و لبريز شدن از غم 

وَ اهتلت يمل مَا حَدَتٌ عَلَنّ هما 

واز آنجه برايم رخ داده ازغم و اندوه ير كشته ام.7/١٠‏ 

ير ساختن جاه هاء با آب باران 

خداوندا ما را با بارانى كه جاه ها را از آن ير كنى» سيراب نما.9١/0‏ 
ير ساختن دل دشمنانء» از ترس 

وَ املأ أَفدَتَهُمُ الغ 

و دل هايشان رااز ترس ير ساز./ا؟/0 

درودى يركننده زمين و آسمان 

على ا ل صَلَهَ تَفْحَنٌ الْهَوَاك وَ تلا الَْضَ وَ السَمَاءً 


ص : 7/7 


و بر محمّد و خاندانش درود فرست. درودى كه هوا را آكنده سازد و آسمان و زمين را ير كند. 
بشذيسن 

رَبّ صَلْ عَلَتِهع... مل ء سَمَاوَاتِك وَ ما فَؤقَهنٌ 

يرورد كار منء بر ايشان به كنجايش آسمان هايت و آنجه در بالاى آنهاست, درود فرست.لا/09 
سياسى ير كننده زمين و آسمان 

َلك الْحَمْدٌ... حهدًا يملأ أَوْضّهٌ وَسَمَاءَهُ 

يس سياس تو راستء سياسى كه زمين و آسمانش را ير سازد. 8/8 


ير ساختن ماه رمضانء از عبادت بندكان 


خداوندا اين (ماه) رااز عبادت هاى ماء ير كردان.ع8//١‏ 
بخشش الهى و ير شدن جام حاجات 

وَ الث بمَِض مجودٍك أَوْعِبَُ الطَلِاتِ 

وظرف خواسته ها با زيادى جودت. ير كشته است.2؟/7١‏ 
ير ساختن دست بنده» از سودهاى الهى 

امل مِنْ فوَائ دك يَدِى 

دستم رااز سودهاى خود ير نما./ا7/8/5١‏ 

يروردكار 

كُشودن درهاى علم به يرورد كارى خداء بر بنده 

َ الْحَمدُ لِلَِّ عَلَى ما... قتح لَنَا مِنْ أَبوَاب العم بزبويئته 


و سياس خداى را كه درهايى از علم به يرورد كارى اش را بر ما كشود.١/١٠‏ 


خداء يرورد كار جهانيان 

آمِينَ رَبّ الْعَالَمِينَ 

اجابت فرماء يرورد كار جهانيان. 

كارع الى # الى "الما 

مع/راى اعبع 

َلك الْحَمْدٌ عَلَى ذَّلِك يا رَبٌ الْعَالمِينَ 

يس تو را بر همه اينها سياس. اى يرورد كار جهانيان.6/79١‏ 
ارس العا ميق 

ا يروردكار جهانيان. 

كو 116 خارف يده 

الحقد اورت اليو 

سياس خداى را كه يرورد كار جهانيان است. 
1/6 

يَا رب الْعَالَمِينَ 

اى يرورد كار جهانيان. ٠/27‏ 


ص : 7/5 


خواندن خدا به اسم ويك ا نروود كار) 

شا نات كداز كذا 

اى يرورد كار من و از جمله خواسته ام جنين و جنان است. 70/1١‏ 
ها أنا ذا يَا رب مَطْرُوحٌ بَيِنَ يَدَيُكك 

اى يرورد كار من اينكك منم كه در بيش روى تو افتاده ام.12/١‏ 
أَعُودُ بكء يَا رَبّ 

به تو يناه مى برم» اى يرورد كارم. 7/7١‏ 

لغ أبن بهم رَبٌّ فى الث عَلَيَ 

برورد كار من» در رازيوشى بر منء به آنها اعتماد ندارم. 77/737 
رَبٌ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِه 

يرورد كار منء بر محمّد و خاندانش درود فرست./اهوعه-/ا1/8ه 
رَبِّ صَلَّ عَلَيهِ وَ آله 

يرورد كار منء براو و خاندانش درود فرست. 


6ه 


- 
أ 


85 2 
رَبَ صل عَلى أطائب 


يو لصحي 


روود كان قيى ءاثر نيا كير غزاق خانواةة قن درو قرست 82/6 
يرورد كار منء بر او و بر آنها درود فرست. 


فضفنه 


0 ب 
دك >) عآ] م ا 
رَبّ صَل عَليِهمْ زنة عَوْشك و مَا دُونَه 


يرورد كار من» بر ايشان هم وزن عرش خود و آنجه زير آن است» درود فرست./609/11 
اللهُمَ رَبَنَا بأنَّ َك الْمُلك 
خداونداء اى يرورد كار ماء به درستى كه يادشاهى براى توست.7/6/8 


يَا رَبّ يَا رَبٌّ... 


- - 
اى يرورد كار من» اى يرورد كار من... 


نْ تُعَذَنَى فَإنى لذَلِك أَهْلٌ» وَ هُوَ يا رَبّ مِنْك عَذْلٌ 

اكر مرا عذاب نمايى» يس به درستى كه من سزاوار آنم و آن حاى يرورد كار من- از جانب تو عدل است. 5/2٠١‏ 
ِنْهَا مََدْتٌ لَك رَبٌ تَاَا دّثِ عَلَيَ 

يرورد كار منء از آن (كناهان»» با حال توبه به سوى تو كريخته ام» يس توبه ام را ببذير. 

من١‎ 

تو را خواندم - اى يرورد كار من - در حالى كه بينواى در كاه تو هستم. 4/0١‏ 
رَبٌ أفْحَمَيْنَى ذُنُويى 

اى يرورد كار من» كناهانم خاموشم نموده. 

١م‎ 

كواهى به يروردكارى خدا 

له و امع بدَلِك مَنْ عَهدَ لك بالوبُويه 

خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقٌّ هر 


ص : 7516 


كه به يرورد كارى ات كواهى داد. اجابت فرما. 

١1/1 

شناخت علم هاى يرورد كار 

الهم وَ امع ذلك مَن... اسَظَهَرَ بكك عَلَيهِ فى مَعْرقَهِ الْعُلُوم ابا 


خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه در راه شناخت علم هاى خدايى از تو يارى خواست نا بر ضدٌ او اقدام كندء 
اجابت فرما. 


١١/1ا/‎ 


7 9 
يرورده سده و يرورد كار 


اى خداى من, يرورده را جز يروردكارء يناه نمى دهد. 7/7١‏ 


خداء يرورد كار يزركك 


ليا 


...لتك الوب الْعَظِيمُ 
...زيرا تو يروردكار دكن هستى. 1١1/79‏ 


يروردكار انسان و ماه 


يس از خدايى كه يروردكار من و يرورد كار تو استء درخواست مى كنم كه تو را ماه با بركتى قرار دهد. 5/67 


4 2 ,لم حَ 
فرود فرشتكّان و روح به اذن يرورد كار 


5 ل 9 


رّلَ الْمََائِكه وَ الرُوح فيها بإذْنِ رَبهِمْ مِنْ كل أمْرٍ 
در آن فرشتكان و روح به فرمان يرورد كارشان» براى هر كارى فرود مى آيند. 3/6 


زدودن بدى هاى بنده؛ از جانب يرورد كار 


به سوى خدا توبه كنيد. توبه خالص. اميد است كه يرورد كارتان بدى هايتان را از شما بزدايد. 

٠١و‎ 

نبودٍ يروردكارى» جز خدا 

فأخالكة اها مولا شر ةلمن لوك للع 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه يرورد كارى براى او جز تو نيست.قو 4/81 
برونده اعمال كتاب اعمال 

يرهيز كارى زهد 

جلوداران اهل تقوا و يرهيزكارى 

َقَمْتَ لِأَهلِهِ دَلِ... مِنْ أَئْمَهِ الْهُدَى وَ قَادِ أهل التُقّى عَلَى جَمِيعِهمْ السَلَامُ 

براى اهل آن (عصر و زمان) راهنمايى كماشتى از امامان رستكارى و ييشوايان اهل 


ص : 788 


يرهيز كارى - كه بر همه آنها درود باد -.7/5 

اننا بشكاه يزهير كازاق"(ذو بهشت) 

وَ تُصَيْرَهمْ إِلَى أمن مِنْ مَقِيلٍ الْمُتقِينَ 

و آنها را به جايكاهى آسوده كه استراحتكاه يرهي زكاران است روانه كنى. ١9/5‏ 
خداء سزاوار تقوا و يرهيزكارى 

نك أَهْلٌ التَقْوَى 

وا قهز اواوق كد ارو يووا كد نا 

و شايسته اى كه از تو بترسند.لاع/85١١‏ 

ا أَهْلَ التَمْوَى 

اى سزاوار يرهي زكارى.١7/0,‏ 

دادنٍ توشه يرهي زكارىء به بندكان 

وَ زَوّدْنَا مِنّ التَفُوَى ضِدَّ عَوَانَت 

و بر ضدٌ كمراهى او (شيطان». ما رااز يرهي زكارى توشه ده. 0/١1‏ 
زيور يرهيزكاران 

وزيور برهي زكاران را به من بيوشان. 

١ 


الهام نمودن برهي زكارى» به بنده 


الف التَقْوَى 
و يرهيزكارى در دلم افكن. ١8/٠١‏ 
يرهي زكارى از روى ميانه روى 
وَ ادْزُفَنِى... وَرَعَا فى إِجْمَالٍ 
و مرا يرهيزكاري از روى ميانه روى» روزى فرما. 717/١‏ 


يوشاندن دل بندذه» به جامه يرهيزكارى 


قلبم را به جامه يرهيز از خود بيوشان.١0/7‏ 
يرهيز از كيفر خداء توشه بنده از دنيا 
وَ اجْعَلٌ تَقْوَاكَ مِنَ الذََّْا زَادِى 
و يرهي زكارى را توشه من از دنيا قرار ده. 
١‏ 
يرهيزكار ساختن بنده» از حرام ها 
وَرعْنِى عَنِ الم_بحارم 


و مرا از حرام ها يرهيز ده. 0/1١‏ 


آرزو نمودن بهترين يرهيزكارى 
وَارْزْقَنِى سَلَامَةَ الصَّدْرِ مِنَ الْحَسَدٍ... عَنَّى لا أرَى نِعْمَهٌ مِنْ نمك عَلَى أحَدٍ مِنْ خَلقَك فى 


ذلك يكت نونك 


و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا 


ص : /7/1 


نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريدكانت در يرهي زكارى داده اى» نبينم» مككر آنكه بهتر از آن را براى خود, به 
وسيله تو واز تو آرزو كنم. 


فك 

يرهيز كار قرار دادن فرزندان 

وَ اجعلْهع أَبْرَارًا أَنَِْاء بُصَرَاءَ سَامِعِينَ مُطِيعِينَ لَك 

و آنان را نيك وكارانى يرهي زكار و دانا و شنوا وفرمانبر خود قرار ده.0؟/"؟ 

تقواء و نكه داشتن بنده از كناه و لغزش 

وَ الى فى بجميع ذَلِك مِنّ... الْمَْصُومِينَ مَِ الذّنُوبٍ و الكل وَ الْحطَاءِ بتاك 

ومرادر همه آن (امور) از (آنان كه) با ترس از توء از كناهان و نادرستى و خطا نككه داشته شده اند قرار ده.١١او70/١٠‏ 
خداء منتهاى بيم يرهيزكاران 

اق كدئ كه تهانت هوائن ‏ يزعير كازاق 'است. 

ااه 


داشا معد كوا 


- 
عه 


انت 


00 
اع 0 
2 أحة مه 


مَنْ حَشِيَةُ وَ انَّقَاهُ 

تو شايسته ترين كسى مى باشى كه بايد از او ترسيد و از او برهيز نمود. 7١/7"‏ 
برهيز از كناهان در ماه رمضانء به طور شايسته 

الغ لاد القن كوب حي لقازهاالهك امظةين اجرج 


داو نكا وهر كتين اق كناهنان خودي باطووق كناعن برهن كردن نودم رهظن فمود وفيس ال (تواتكرق) زر شوؤت: ماتتل 


لغكية له 


سامان يافتن كردار دوستان ائمه عليهم السلام » بر يايه تقوا 
وَ اجْمَع عَلى التَمَوَى أمْرَهُمْ 
و كردارشان را بر يرهيز كارى سامان ده. 


ارمع 


5 


يرى حِنٌ 
بريشانى اشفتكى 

بس 

نبودن آخرىء يس از خدا 

الْحَمد لل الآخر بلا آخر يَكوث بَعْده 

مياسن تعداى زاء اشرق كديس ازااو لخر :تبانشن 1/1 


ص : 758/8 


ناتوانى جانداران از تأخير آنجه خدا جلو انداخته 
لَا يَمْلِكُونٌ تَأَخِيدًا عَمَا قَدَّمَهُمْ إِلبهه 
آنها توانايى عقب انداختن آنجه (خدا) آنان را به سوى آن جلو انداخته» ندارند.١/ع‏ 


خير بنده» در با تأخير كرفتن حفّش 


اللهُمَ وَإِنْ كانتِ الْخِرَُ إلى عِنْدَك فى تَأخِير الْأَخَْذٍ لى... إِلَى ترم الْمَضِْلِ و ممع الحخضم َضََ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله ا 
منكك بيه صَادِقَهِ وَ صَبِر دَائم 


خداوندا واكر خير من نزد تو در تأخير كرفتن حقم تا روز رستاخير و محل جمع شدن دشمنان مى باشد. يس بر محمد و 


خاندانش درود فرست و مرا به ثبت صادقانه و شكيبايى دائم يبارى ده. 
١/1‏ 


مقدّم انداختن آنجه به تأخير افتاده 


يس آنجه برايم به تأخير انداخته اى» ييش انداز.7/18 
نهنا الاتقياة لا أؤرات غلم يخ مويك عق اتيك اع فا قلت 


كردن نِهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرماء تا تأخير آنجه را بيش انداختى» دوست نداشته 
باشيم. 0/7 


به تأخير انداختن آنجه مقدّم شده 


و آنجه از من بيش انداخته اى» يس انداز. 
51 
حت 


كردن نِهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرماء تا تعجيل آنجه را كه به تأخير انداخته اى» دوست 


نداشته باشيم. “7ه 


قصد جهاد و تأخيرداران 


اللَهُمَّ وَ أَيّمَا مُسْلِم أَهَمَهُ أمرٌ الإشلام... فنَوَى عَرُْوَاء أو هَمّ بِجِهَادٍ فُمَعَدَ بِهِ ضغف... أؤ أَخَرَهُ عَنْهُ حادث... فاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابدِينَ 


# 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت» يا حادثه اى او را (از جهاد) عقب انداخت؛ بس نام او را در عبادت كنند كان بنويس./17/71 

نتيجه به تأخير انداختن كيفر بنده 

حي ما أَكَْتَ عَنهُ مَِ الْعَذَاب و أَبْطَتَ به لَه مِنْ سَطْوَاتٍ القِمَِ وَ لْقَابٍ بَركك مِنْ حَفّككء وَ رِضَّى بِدُونِ وَاجبكك 
يس هر عذابى كه از او به تأخير انداخته اى و هر كيفر و عقابى كه در انجام آن كندى نموده اى» 


ص :589 


تركف كرون عق خود وواضئ 'شدن نه كمي از شا سكن خودت بؤده اث مره 


بيش يا يس انداختن ماه رمضان 


جَعَلَ لَهُ وفنا ينا لَا يُجيرُ جل وَ عَرَّ أنْ يُقَدَّمَ قله وَ لَا يَفبَل أنْ يُوءَخَرَ عَنَه 


براى آنء زمان آشكارى قرار داد» كه خداوند عزيز و جليل روا نمى دارد كه بيش انداخته شود و نمى يذيرد كه از آن وقت به 


تأخير افتد. 5 6/ 
بيش انداختن هشدار الهىء و به تأخير انداختن (كيفر) 


- 


ةيه ف ا 


كر 
د - 


تت تّ و أَنْتّ مُسْتَطِيعٌ للمَعَاجِلَه 
ةا وها را تسر وا دواع وبنا اتكدرز شكات مدن تؤاناى (عذاب )تناخ انذاخمة ا 


ع 


بيش و يس نيفتادن از امام عليه السلام 


فرمان دادى كه به امرهاى او امتثال كنند و هيج بيشى كيرنده اى از او بيشى نككيرد و هيج بازمانده اى از او بازنماند./90/51 
يستان 

ير (شير) ساختن يستان جهاريايان 

اللّهُمَ اشقنًا سَفْيَا... تدر به الضّوْح 

نوك مانن ابا راق كد رمكان حيو افوا نك ) قير قشر مار سور اقح ثم 1خ 

يستى خوارى 

آغاز نمودن انسان» از آب يست 


2 


نُكك... مِنْ مَاءٍ مَهِينِ اند 


ِ د 


تَنَا 


مانا ثو اق أن ناعير ا غازمان تموده ا 


0/9 


سرفرازى نزد مردم و يستى در مقابل نفس خود 


و در ميان مردم درجه مرا بالا نبر» مكر آنكه به همان مقدار در نظر خودم فرود آورى. 
ع 

اقرار به يستى خود 

إِلّهِى أَصْبَحْتٌ و أَمْسَيِتٌ عَبدًا دَاخرَا لَك 

خداى من؛ صبح و شام را به سر كردم » در حالى كه بنده خوار توام. ///١‏ 

ها آنا 11 بذك قاع دللا خاديها 


و اينكك منم در ييشكاه توه يستء ذليل» فروتن./84/51 


594١0 : ص‎ 


شرٌ افراد يمست 
َ أَعِذَنى وَ ذُرئتَى.. مِنْ شَرٌ كل شَرِيفٍ و وَضيع 

و من و فرزندانم را از شرٌ هر بلندمرتبه و فرومايه اى يناه ده. '"/م 

قصد بلندى كردن و يست شدن 


فكع قد وَأْب” فا وين اناس عزواتوا الكزوة من واكك قافتقدواة وتخاولر) لِارْتِمَاعَ فَانَضَعُو 5 
اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو ثروت خواستند و نيازمند شدند و بلندى خواستند و يست كشتند../8/1 
يست ساختن خود. براى خدا 

وَ اذى عَنْ مصَارع الذَّنُوبٍ كما وَضَْتٌ لكك تَفْيِى 

و مرا از افتادنكاه هاى كناهانء بلند كردان» جنانكه خود را براى تو فروافكنده ام. ١7/731‏ 


آبى يست و صلبى با استتخوان هاى تنكك 


0 
عه 


الله و أ نْتَ حَدَرَْى ما ينا مِنْ ضُلَبٍ مُمَضَايقٍ الام حرج الْمسَالِ إِلَى رَحِم صَيْقَ سَتَْتَهَا بلحب 


خداوندا و تو مرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم)» از صلبى با استخوان هاى درهم تنيده و راه هاى تنكك؛ به سوى رحمى 
تنك كه ا نأزا نا يرذه ها يوشاتدى؛ سرزازيو تمودى اها 


أكمان معت بودن فقير 

وَ اْصِفْتى مِنْ أَنْ أَطَنَّ بذِى عَدَمِ حَسَاسَة 

و مرااز اينكه به فقيرى كمانٍ يستى برمء حفظ فرما.0/؟ 

دور ساختن بنده» از اخلاق يست 

وَ جتنا به الصَّرَائْتِ الكذموعة و هذا الأخلاق 

وبا آن (قرآن»» مارااز خوى هاى نكوهيده و اخلاق يستء دور كن.7/87١‏ 


يست بودن دنيا 


دوستى دنياى يست كه از آنجه نزد توستء بازمى دارد را از دلم بّر كن./ا/9١٠‏ 
كرفتار نساختن بنده به يستى 

وى حيس يضفو لها َدْرى 

و يستى اى را كه با آنء مرتبه ام خرد كردد. دجارم مساز./171/7 

بيك -كرواندن هده 

إلَهى إِنْ رََغْتِتِى فَمَنْ ذا الى يَضَعْنِى» وَ ِنْ وَضَعْتَِى كَمَنْ ذا الى يَْقَمِْى 


داع مك١‏ كر نوها بلندموتيه أكرقاق تينو "كسك اكه ما بست تها وك ؟ و أكهر ا نشت كي مب كينت اذكه بلندمر نيه 
ام كرداند؟ 


١/6 


51١ : ص‎ 


يسنديده خوشنودى 

سياس خدا و يسنديده ترين ستايشكران 

وََ اليد لله كل مَا حَمدَةٌ به... 0 خامديه كه 

و سياس خداى راء به هر سياسى كه يسنديده ترين بن سيان كوبانك واو را ستودواند 
50/1 

آنجه خدا براى بنده يسنديده 

و عيب إِلَيَ 5 

آنجه برايم يسنديده اى را محبوب من كردان. 

2/6 


كناشع رتلا ند كار مود در 


- 
8 بج 


وَ اسْتَعْملنِى بِمَا هُوَ 5 

و كر] انه سقة يده تو برفار بوآذان ارا 

توفيق (ييروى از) يسنديده ترين مذهب 

وَقُفى... إِذَا تَاقَصَتٍ الْمِللَ لِأَرْضًا 

زمانٍ تناقض آئين هاء به يسنديده ترين آنها توفيقم ده. 51/7١‏ 
يسنديده كرداندن صداى فرزندء براى والدين 

لوقب افك لوقا كلامن 

خداونداء سخنم را با آنها خوشايند فرما. 

ع9 


يايانى يسنديده 


و كار ما را به آنجه عاقبتش ستوده تر است. ختم كن. 8/77 

راهنمايى بند كانء به آثين مورد يسند نخداوند 

َدَيْتنَا ليك الَّذِى اصْطَفَيِتَ» وَ يلتك الَنِى ادْتَضَيِتٌ 

ناوا به:وينتث كه آن راب ركريدق ويه آفينت كه آننرا سند بدئ هدانتث كردى: ١/20‏ 
يسنديده زيستن ماه رمضانء در ميان مسلمانان 

د أقَامَ فيا هَذَا الشَّهرٌ مُقَامَ حَمْدٍ 

اين ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد.77/50 

درودى يسنديده» بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

رَبّ صَلَّ عَلَهِ وَ آله... صَلَاه مَوْضِيَهُ لَك وَ لِمَنْ دُونَكك 

يرورد كار من» براو و خاندانش درود فرستء درودى كه نزد تو و غير تو يسنديده باشد. 
/ارمه 

يارى كردن بنده. به كفتار يسنديده 


ص : 5917 


أعنى عَلى... مَوْضِىٌ القولٍ 
بر (داشتن) كفتار يسنديده يارى ام فرما. 


١ ا/1‎ 


سوار شدن بر يشت (مركب هاى) نهى الهى 

َحَالفنَا عَنْ طَرِيتٍ أَمْرِوِء وَ ركبا مُتُونَ زَجْرِه 

يس از راه فرمانش. مخالفت كرديم و بر يشت (مركب)هاى نهيش سوار شديم.١/١7‏ 
يشت كردن روز كار به بنده 


2 


أَذْيَرتٌ أُيَامُهُ فَوَلتْ 


7ن 


ذْبَرَ 
رو كارش شك كدم و سرف د 111 

بيمارى» سبكك كننده كرانباري يشت بنده 

3-77 قت الْعلّهِ الى مَححَصْتَنَى بها... تَحَفِيهًالِمَا تَقَلَ ب به عَلَىَ ظهْرى مِنّ الْحَطِيئَاتِ 

...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى تا خطاهايى را كه يشت مرا سنكين كرده سبكك نمايد. 


6/6 


سنكي كشت اند يشت بنده. با خطاها 


للق اونوك الكطان لظو 


6 


من همانم كه خطاها يشتش را سنكين كرده. 
,ع١‏ 
هَذَا ظهْرى قَدُ أَتْمَلنْهُ الْخَطَايًا 


ابن:يشت هق است كه خظاها آن :زا سكرة كردو ءارو 


َعلفَاك بنَفْس حَاشِعه... وَ طَهْر مُتْفل من الْخَطَاا 

من ذا وتتتودق :فرق تا :وا فشكن كرانبان از زيار تطاهاء يكن روف تواست 1 

مرزداران اسلام و يشت نكردن به دشمن 

وَ أنسهم عِنْدَ لِقَائِهمُ العَدَوَّ ذكرّ ذَنْيَاهُمْ الخذاعه العَرُور وَ امح عَنْ قلوبهم خَطوّات الْمَالٍ الفتون... حَتّى لا يَهُمَ أحد مِنْهُمْ بالإِدْبَار 


و هنكام برخورد با دشمنء ياد دنياى فريبنده كول زننده را از خاطرشان ببر و انديشه مال فتنه انككيز را از دلشان برطرف كن تا 


هيج يكك از آنان آهنكك يشت كردن (به دشمن) نكند. 6/717 


يراكنده ساختن يشت سرى (يشتيبان)هاى دشمن 


شَرّدْ بهم مَنْ حَلفَهُمْ وَ كل بِهِمْ مَنْ وَرَاءَهُمْ 
نا (شكيية )اسان شع سرف هاشان بز اكد هسانو انان ؤابراق كنات كة درون اا نتد ةعرت كرذاق بره 


شهادت بنده» يس از يشت كردن و شكست خوردن دشمن 


د 
م6 4 


21 00 
... قضيْت له با ده فعد... | 


دما 


ىْ 


مطعاى) 
5 
6 
اد 
)0 
4 
)0 
١")‏ 


ص : 5917 


ان - 


مدبرين 


يس اككر شهادت را برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه دشمنت روكردانده» فرار نموده است. 


قفنلا 


حفظ آبروى جنكّجوء در يشت سر او 


عن 


معي ا - المي تند و2 ف او د 1 رك 1 هك 2 2 3 2 5 
و مُرَابطا فى ذَارِه... أؤْ رَعى له مِنْ وَرَائهِ خَوْمَه فاجز له مثل أخره وَرْنا بِوَرْنٍِ و مثلا بمثل 


أ 


اللْهُمَ وَ أَبّمَا مُشلِم خَلَفَ عَازِيًا 
خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا آبرويش را در نبود او نككهداشت؛ 


يس وى را همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده./2/71١‏ 

بشت كردن و فرار كردن شيطان 

مَوَ ل مُوَلَّا عنّى» فَأَصْحَرَنى لِعَضَبِكك قَرِيدًا 

...همين كه به نافرمانى ات يرداختم؛ يشت كنان از من فرار كرد. يس مرا تنها در بيابان خشمت رها نمود. 17/97 
بشت كردن به خدا و خوانده شدن به سوى او 


ه 


يَا مَنْ يَدُعُو إِلَى نَفْسِهِ مَنْ 


3# 
أ رمع 


دَيَرَ عنه 

اى كسى كه به سوى خود مى خواند كسى را كه؛ از او روى كردائد.9/82 
بغت كردق واقرار كردن دشمن 

وها قد جلت شواناة 

شاك كزدوة فوا موي د الى ك#سواهنائفن و اتئحه كنم بوؤيذ تخليت 15ل 2 
سياسى يشتيبان اطاعت از خدا 


ُمَ لَهُ الْحَمْدُ. .. حَهدًا يَكونٌُ ... ظهيرًا عَلَى طَاعَتِه 


دفاع و يشتيبانى از امام عليه السلام 

َ اعلا له... إلى تُضْرَيَهِ وَالْمدَافعَهِعَنْهُ مُكنفِينَ 

ومارادر مدد نمودنش و دفاع از او» يارى كنند كان قرار ده. لاع 
شان سمكران 

ا تَجعلنِى لِلطَالِمِينَ ظَهيرًا 

مر يشصيان ستتمكراة قزر نه بع / 1 

يشيمانى 

يشيمانى بنده و توبه 

نُوبُ ليك فِى مَقَاى هذا توه نام َلَى ما رط من 


ص : 5915 


در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردم بان كشت كنى كة ان آنيحة ازا وسرتزده» يشيمان است 17/17 


- 


وَ اجِعَلٌ نَدَامَيِى عَلَى مَا وَقَعْتٌ فيه مِنَ الزَّلَاتِء وَ عَرْمِى عَلَى تك ما يَعْرض لى مِنّ السَيَّاتِ َوْبَهُ ُوجبٌ 


ل 
4 


و يشيمانى ام را از لغزش هايى كه به آن دجار شدم, و عزمم را بر تركك بدى هايى كه برايم بيش آيدء توبه اى قرار ده كه 


دوستى تورا نسبت به من لازم كردائد .م 
آشكار ساختن يشيمانى خودء براى خدا 
فمَا كل مَا نَطقت به عَنْ جَهْل منى بسُوءٍ أثرى... لكنْ لِتَسْمَمَ سَمَاوءك و مَنْ فيهَا وَ أزضك و مَنْ عَلتِهَا مَا أظهَرْتَ لكك مِنَ النْدّم 


روى آن است» يشيمانى اى كه به بيشكاهت آشكار نمودم را بشنود. 
أفرنكيق 

يشيمان ترين يشيمانان 
الم إِنْ يكن النَدمْ 2 
خداوندا اكر يشيمانى» توبه به دركاه توستء يس من يشيمان ترين يشيمانانم. 7/7١‏ 


عذرخواهى از خداء از روى يشيمانى 


- 
ع 


غْتَذِرُ لَك يا إِلَهى مِنْهُنَّ وَ مِنْ نَطَائْرِهِنّ اعْتدَارَ تَدَامَ... 
اى خداى منء از آنها و نظاير آنها از تو عذر مى خواهم. عذرخواهى از روى يشيمانى./7/7 
روز يشيمانى و ندامت 


- - 
م 3 


وُجُوهَنَا يَوْمَ تَسْوّدٌ وجوه الظلمَه فى يَوْمِ الْحَشْرَهِ وَ النَدَامَهِ 


8 
أوا 


ودر ووز حسرت و يشيماق؛ روزئ كه تجهره فاق ستمكران سياه :من شود وخسازهاى ها زا سفيد كزواك. ١2/87‏ 
يشيمان نشدن خداء از عطا و , بحششر 


اى كسى كه بر عطا (و بخشش) يشيمان نمى شود.7/50 


بشبمانى خفيقئ دل هاء براق حخداست 

تلد با عَفْدُ للم 

و يشيمانى قطعى دل هايمان» براى توست. 
رمع 

يل 

لرزيدن يل دوزخ» در روز كذشتن از آن 


ص : 516 


َبثْ به عِنْدَ الْطلرَابٍ جشرٍ جهنم يَؤمَ الم_بجاز عليهَا َكل قاين 

هنكام لرزيدن يل دوزخء در آن روز كه بر آن عبور مى كنيم» لغزش كام هاى ما را به وسيله آن (قرآن)» يابرجا كردان. ١0/67‏ 
بلكك 

كريستن تا افتادن يلكك هاى جشمان 


ا إلّهِى لَوْ بَكيِتٌ إلَيِك عَنَّى سقط أَشْفَارُ عَيِنَىَ... مَا اش جع بت ذلك مَكْوَ سَيَِهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَيكَاتَى 


اى خداى من اكر آنجنان در بيشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن بدى اى از 


بدى هايم نيستم. 0/12" 
يليدى جر كى 

ياكى اهل بيت عليهم السلام » از هر كونه يليدى 

به خواست خويشء آنان رااز يليدى و آلود كى ياكك نمودى./2/6ه 
سياس اناه مهتده ال#عذانت اله 

ثم لَهُ الْحَمْدُ. وفك كرو لقو ارك اده 

دين سياس أو تواة مبافت كذ ناه كفده ا )ال عدا نكن اعد ا 
خداء يناهكاه سختى ها 

أَنْتَ الْمفْرّحَ فى الْملِمَاتِ 

تويى خوانده شده براى دشوارى ها.//؟ 


يناه دادن بنده و همه مؤمنان» به رحمت الهى 


أَعِذنَى مِنْ كل ذلك برخمتك و جَمٍ جَمِيعٌ الْمُوءْمِنِينَ وَ الْمُوءْمِنَاتِ 


مرا و همه مردان و زنان با ايمان را به رحمتت از آنجه كفته شد يناه ده.4/١٠‏ 


يناهكاهى براى بنده 


- - 
4 - 2 


يعن له ااعحفن له متكدنةو ااقووت لم2 5 


باور كرده كه يناهكاه و كريزكاهى از تو برايش نيست.7١/8‏ 


ونه يناهكاهى است كه از تو بدان يناه برم. 


١ 


1 - 


فأشالكة ا كا هولاق وء ال مؤ نمو لا ملكا لمتكم 


يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم درخواست كسى كه يناهكاهى براى اواز 


ص : 598 


توه جز به سوى تو نيست.94و87// 

يناه بردن بيجار كان, به ياد احسان خدا 

يا مَنْ إِلَى ذكر إِحْسَانهِ بَفْرَحَ الْمضْطَرُونَ 

اى كسى كه بيجا ركان به ياد نيكى اش يناه مى برند.8١/7‏ 

يناهكاه هاى نككهدارنده از شرٌ شيطان 

كفل اننا قافا مِنّْهُ فى حِرْزٍ حارزء وَ حِصْن حافظ» وَ كهْفٍ مازع 

و يدران و مادرانمان راء از (شرٌ) او در جايكاهى محكم و دزى نككهدارنده و يناهكاهى بازدارنده قرار ده./11/١٠‏ 
ويران ساختن يناهكاه شيطان 

اللَّهُم... وَ اهْدِمْ كَهْقَه 

دا وتذانو نا هكاهكن :يران سا1 


يروردكارء و يناه دادن به يرورده 


اى خداى منء يرورده را جز يروردكارء يناه نمى دهد. 7/7١‏ 


يناه دادن ا بندذه 


كريزم را يناه ده. 5/7١1‏ 


يناهند كَى بنده» به خدا 


يس به درستى كه من بنده يناه كيرنده توام. 


حوى 


م ه 


مِنْهَا فَرَرْتُ إليك رَبٌّ... مُتعودًا فَأَعِذْنَى 

يروردكار من, از آن (كناهان)» در حالى كه يناهنده ام» به سوى تو كريخته امء يس يناهم ده. 
1/١‏ 

وَ تمرح عَمَنْ لَاذّ بك 

وغم واندوه رااز كسى كه به تو يناه آورده» برطرف مى كنى.١7/8١‏ 

وَ إلَيِك الجأ 

و تنها به سوى تو يناه مى برم. ١١/87‏ 

بنده را در هر حالء يناه داده شده قرار دادن 

لا كر قال وي كا لاياقانا 

ومرادر همه حالت هايم» يناه داده شده. (از عذاب الهى) امان داده شده قرار ده. 8/77 
خو كرفتن به يناه بردن به خحدا 

وَ اعَلنِى فى جميع ذَلِكك مِنّ... الْمعودِينَ بالَعوذٍ بكك 

ومرا در همه آن (امور) از (آنان كه) به يناه بردن به تو خو كرفته اند» قرار ده. ١‏ او70/١٠‏ 
يناه بردن به عزِّت و توانايى خدا 


ص : /7591 


الل وال ا 
ومرادر همه آن (امور) از (آنان كه) به عرّت تو يناه آورده اند» قرار ده.١‏ او70/١٠‏ 


يناه دهنده بنده 


سه هم 


اللهُمَ لا خَفِيرَ لى منْك فليَحْفْرْنِى عِزك 


خداوندا براى من يناه دهنده اى از (عقويت) تو نيست» يس بايد عزّتت مرا يناه دهد. "0/9١‏ 


الس 


5 


ها أنَا ذَا بئِنّ يَدَيْكك... مُوقنًا أنه لَا يُجيرُنِى مِنْكك مُجِيرٌ 
اينكك منم در بيشكاه توه باوردارنده به اينكه هيج امان دهنده اى مرا از تو امان نمى دهد./ا/29 
توبه و يناه بردن به خدا 


000 


فَمَا كل مَا َطقْتٌ به عَنْ جَهْل مِنّى بسُوءٍ أثّرى... لكنْ لِتَسْمَعَ سَمَاوءُك و مَنْ فيهَا وَ أزضك و مَنْ عَلَتِهَا مَا... لجأت لَك فيه مِنَ 
اليه 


روى آن استء توبه اى كه به سبب آن به دركاهت يناه بردم را بشنود. 72/١‏ 
يناه آورنده به خدا 

قَهَذَا مَعَامُ الْعَائذٍ بك 

يس اين جايكاءِ يناهنده شده به توست. 

١ ارم‎ 

خداء بهترين يناه دهند كان 

...اى بهترين يناه دهند كان. 707٠م‏ 

يناه برند كان به دليل هاى روشن قرآن 


َاجعَلنَا مِمَنْ... يَفْرَحٌ إلى الْإقْرَارِ بِمُتَشَابِهه وَ مُوضَحَاتٍ يَيَاته 


يس ما رااز كسانى قرار ده كه خود را در يناه اقرار به (آيات) متشابه و دلايل روشنش قرار مى دهند. "5/5 

به يناهكاه محكم قرآن يناه بردن 

وَ اجْعلنًا مِمَنْ... يَأوى مِنَ الْمُعَشَابِهَاتِ إِلَى جؤز مَعْقِلِه 

وما رااز كسانى قرار ده كه از متشابهات به يناهكاه محكمش يناه مى برند. ٠/87‏ 

اندوه و يناه بردن به خدا 

لله ارْزْقنَا حَؤْفٌ عِقَاب العو وق كدب كب مَا نَشْتّجي رُكك مِنْهُ 

خداوندا ترس كيفر هشدارداده شده را روزى ما كردان. تا اندوه آنجه از آن به تو يناه مى بريم» دريابيم.60/”ه 
امام عليه السلام » يناه اهل ايمان 

َهُوَ عِضْمَهُ اللَائذِينَ وَ كَهْفُ الْمُوْمِنِينَ 

يس او نكهدارنذه يناهند كان و يناهكاه 


ص :518 


مؤمنان است./ا 8٠/6‏ 

يناهندكى بنده» به عفو و رحمت خدا 

وَ ها أَنَا ذا بين يَدَيكك... مُسْتَجِيرًا يصَفْحككء لَائِدًا ير خمكك 

واينكك منم در يبشكا كاه تو يتاهتده به مخشانشةه يناه خواة به وحمتت لماوع 
درخواست از خداء از روى يناه خواهى 


تالتكت فعاله الصفي الدليل لومم د لكف ققة 11زو يله ذا 
عبن اللبجل البابس 0 0 لعو 


از تو درخواست مى نمايم» درخواست خردء خوار» بدحال.وباآن احوال» درخواستم به همراه يناه خواهى و يناه جويى 


اسست. /ا6/6/ا 
يناه آوردن 4 آمرزش خدا 
كدق :فق ؤم عدا ها عتكة بن ف بعاد بالتتفار كن تاها 


دراين روزهء مرا بيوشانء با همان جيزى كه يوشاندى با آنء» كسى را كه با حال توبه» يناه به آمرزش خواستن 


آورده. /لاع/عم/ 


يناهند كى به خدا و نجات يافتن 


- 
د نه أ 


و سُوءًا قَنَجَنِى مِنْهَا لِوَاذَا بكك 

و هركاه خواستى به قومى» عذابى يا بدى اى (فروفرستى)» يس مرا كه به تو يناه برده ام» نجات ده./51/١7١‏ 
خداء يناهكاه يناهنده 

وَ إليك... مَفْرعٌ اله ب لظ نَفْسِهِ الْملتْجئ 

وسامكلة الكد بادا ولاناف كزقفد و واهيده كمنه ا موف توت عه 

يناهنده شدن به يناهكاه انتقام الهى 


فَنَادٍَ تك يا إِلَهى. عالقا أله .ل بَفْرَحَ مَنْ لا إلى مَغقِل الْتِصَا رك 


اى خداى من» يس تو را خواندم» در حالى كه مى دانستم هر كه به يناهكاه انتقام تو يناهنده شود. هراسى ندارد.589/١٠‏ 


ن از تو 


يناه خواستن از شرٌ هر جيز بد 


قَإنَى أتَقَوَبُ لتك بالْمُ_حَمَدِيّه الرَفيِعَِء وَ الْعلوِيِّ البِضَاءٍء وَ أَنوَجَهُ ليك بِهمَا أنْ تُعِيذَنى مِنْ شسَرٌ كذًا وَ كذا 


خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محمّدى و مقام كرامى علوى., به سوى تو نزديكى مى جويم و به وسيله آنان به دركاهت 


رومى آورم كه مرا از شر اين و آن يناه دهى.2/89١‏ 

خداء يناه بنده در هنكام ناتوانى 

يَا كَهْفِى حِينَ تُعْيينِى الْمَذَاحِبُ 

اى يناه من» وقتى كه راه ها مرا ناتوان مى كند و راه نمى نمايد. 7/01١‏ 
به خدا يناه بردن از: 


ص :519 


أ. افراط در شهوت و عصبئّت 

الهم إن أَعُودٌ بكك مِن... إلحاح الْمَؤْوو و فلك المحرقة 

خداوندا به تو يناه مى برم از زياده روى شهوت و غلبه عصبتّت.1/8 

ب. كمى قناعت و تندخويى 

الله إنيٌ أَعُودٌ بك مِن... قله الَْاعَهِءوَ شَكاسَهِ الل 

خداوندا به تو يناه مى برم از كاستى قناعت و بد خلقى.8/١1‏ 

ج. تندى خشمء غلبه حسد و ضعف صبر 

الَّهّمَ إن أَعُودُ بكك مِن... سَورَهِ الْعَضَّبء وَ عَلَبهِ الْحسَدء وَ ضَعْضٍ الصّبرِ 
خداوندا به تو يناه مى برم از شدّت خشم و جي ركى حسد و سستى شكيبايى.1/8 
د. حرص و آز 

اللُّمْ إنيٌ أَعُودُ بكك مِنْ عَيجَانٍ الوص 

خداوندا به تو يناه مى برم از برانكيخته شدن حرص./1 

از آز حريصان يناهم ده. 1١8/١5‏ 

ه_. بيروى هوس و مخالفت با رستكارى 

لم إن أغوة بك ين... تتاب لهوى» و مُحَالقه الى 

خداوندا به تو يناه مى برم از ييروى هوا و هوس و مخالفت رستككارى. 'او1/8 
و. سهل انككارى و كار با زحمت 

للّهُّمَ ني أَعُودٌ بك مِنْ... سِنَهِالْعَْلَهه و تََاطى الْكلفه 


خداوندا به تو يناه مى برم از خواب غفلت و انجام دادن كار با مشقّت.او1/8 


وز ركف تمدق طاعّات 

للَّهُّمَ ني أَحُودُ بك مِنْ... اشتكبار الطَاعَهِ 

خداوندا به تو يناه مى برم از بزركك شمردن طاعت و بندكى. او8/١‏ 
اخ بتر :ذادن باطل. بر حق 

لَه إنيَ أَعُودُ بك مِنْ... !نار الَاطِلٍ عَلَى الح 

خداوندا به تو يناه مى برم از برترى دادن باطل بر حق. "و8/١1‏ 

ط. كوجكك شمردن كناه 

الله إنيٌ أَعُودُ بك مِن... اسْتِضعَار الْمَعْصِيه 

خداوندا به تو يناه مى برم از كوجكك شمردن نافرمانى. "و8/١‏ 


"٠٠١ : ص‎ 


و يناه مى بريم به تو از ناجيز شمردن كناه كوجك.8//1 

ى. اصرار بر كناه 

للم إنىٌ أَعُودٌ بكك مِن... الِْضْرَارِ علَى الْمأنم 

خداوندا به تو يناه مى برم از يافشارى بر كناه. "و8/١‏ 

از اصرار (بر كناه) به تو يناه مى برم. 

1/1 

كك. فخر كردن ثروتمندان و حقير كردن تهى دستان 

الله إنىٌ أَعُودُ بك مِن... مُبَاهَاءِ الْمُكثْرِينَ وَ الْإْرَاءِ بالْمُقِلَينَ 

خداوندا به تو يناه مى برم از فخرفروشى ثروتمندان و تحقير كردن تهى دستان. 
و١‏ 

ل. بدرفتارى با زيردستان و ناسياسى از هديه دهنده 

للَّهُمَ إنيٌ أَعُودُ بك مِن... سُوءِ الْوَابِهِ لِمَنْ تَختٌ أَبدِيناه وَ تك الشّكر لِمَن اصْطع الْعَارفَه ِْدَنا 
خداوندا به تو يناه مى برم از بدرفتارى با زيردستان و ناسياسى از كسى كه به ما نيكى 
كرق اسك وا 


م. يارى نمودن ستمكر و خوار كرداندن ستم ديده 
الهم إنيّ أَعُوذْ بك مِنْ... أنْ نَعْضَدَ طَالِمَاء أؤ تَحْذْلَ مَلَهُونًا 


خداوندا به تو يناه مى برم از اينكه ستمكرى را كمكك كنيم يا آنكه ستم ديده اى را خوار كردانيم.؟و1/8 


0 5 ق أيه ل ح. 5 
ن. خواستن افزون بر حق خود. و كفتار بدون علم 


طٍُ 


اللَهُمَّ إنىٌّ أَعُوذ بكك مِنْ... أنْ... تَرُومَ مَا لئس لنا بحق. أو تقول فى العلم بعَثْر علم 
خداوندا به تو يناه مى برم از اينكه آنجه حقٌّ ما نيست بخواهيم يا بدون داشتن آكاهى سخن بكنُوييم. ؟و1/8 


س. خيانت» خوديسندى در اعمال» و آرزوهاى بلند 


10 


نْ نغجب بأْعْمَالِئَاء وَ نَمَدٌ فى آمَالِنَا 


0 


أ 


وَنَعُوذْ بكك أَنْ نَنْطَوىَ عَلَى غِشٌ أحده و 
و يناه مى بريم به تواز اينكه قصد خيانت به كسى داشته باشيم و در كارهايمان خوديسند باشيم و آرزوهايمان را دراز كنيم. 


6/0 


ع بددلى» جيره شدن شيطان و ستم يادشاهان 


0 


وَتَكود دك مث سو الشريدة.., و أن ستتكوذ علضًا النيطاث» أو يكنا الرّمَانُء أو تتَهَضِعًا الملطان 


ويناه مى بريم به تواز تيت بد و اينكه شيطان بر ما دست يابد يا زمانه ما را دجار سختى نمايد يا يادشاه به ما ستم كند..//8 


ف. اسراف و نيافتن روزى به اندازه كافى 

وَ تَعُودّ بكك مِنْ تناوْلٍ الْإِسْرَافِء وَ مِنْ فِقْدَانِ الْكَفَافٍ 

و يناه مى بريم به تو از انجام اسراف و از نيافتن روزى كافى.//7 
ص. زند كى سخت و مركك بدون آمادكى 

و يناه مى بريم به تواز زندكى در سختى و از مركك ناكهانى..//1 
ق. شماتت و سرزنش دشمنان 

َعُودُ بكك مِن شَّمَاتَهِ الَعدَاءِ 

يناه مى بريم به توا از سرزنش دشمنان. 

1/١ 

أذ مذ شماه الأغذاء 

مرااز سرزنش دشمنان يناه ده. 

١1 ع‎ 

ر. حسرت عظيم و مصيبت بزركك 

وَ تَعُودٌ بك مِنّ الْحَسْرَو الْعُظْمَى» وَ الْمْصِيَهِ الكبرى 

و يناه مى بريم به توا از حسرت بزركك و بزركك ترين مصيبت.0/8 


3 5 7 . : 
ش. بدترين تيره بختى و با زكّشت بد 


22 


وَ تعُوذْ بكك مِنّ... أَشْقَى الشََّاِ وَ سُوءٍ الْمَآب 

و يناه مى بريم به تواز بدترين تيره بختى و بدى سرنوشت.1/8 

ت. محروميّت از ثواب و فرود آمدن كيفر 

تود بك نّ.. حزان الواب» و ول الاب 

و يناه مى بريم به تو از بى بهركى از ياداش و فرود آمدن كيفر.0/8 
ث. آنجه بدكرداران از آن ترسانند (كيفر) 

َجِرنى مِمًا يَحَافُ أَهْلٌ الْإسَاءَه 

از آنجه بدكاران وحشت دارند يناهم ده. 


١6/1 


7١37 : ص‎ 


خ. خواهش بد 


- 
ع 


وَ أَعِذّيِى مِنْ سُوءٍ الرَعْبَه 

واز خواهش بد يناهم ده.8/15١‏ 

ف شيطان 

خداوندا ما از وسوسه هاى شيطان - رانده شده - به تو يناه مى بريم.117/١‏ 
وَ أعِذْنى وَ ذُريتَى.. .. مِنْ شَرٌ كل شَيِطَانٍ مَرِيدٍ 


و من و فرزندانم را از شرٌ هر شيطانٍ سركش يناه ده. *”/م 


- 
ع 


وَاعذ عِذَنِى وَ ذَرَييَى مِنَ الشَِّطَانِ الرّجيم 


ومن وفرزندانم را از شيطان رانده شده يناه ده "لل 0/17 


ض. آنجه از ترس آنء يناه خواسته شود 


اك 


أَعَالِينَا وَ إِخْوَائَنَا و جَمِيعَ الْمُوْمِنِينَ وَ الْمُوءْمِنَاتِ ما اسْتَعَذَنًا مِنْه وَ أَجرْنا مما اش سْتَجونًا بكك مِنْ حََؤْفه 


سمه ا 
- 


عِذْنَ 


أاوا 


ماو خويشاوندان و برادرانمان و همه مردان و زنان با ايمان راء از آنجه از آن يناه برديم» يناه ده. واز آنجه از ترس آن از تو 


ايمنى طلبيديم, امانمان ده. 1١8/11‏ 


ظ. يادشاه ستمكر 
ودع و دوق .. مِنْ شَرٌ كل سُلطانٍ عَنِيدٍ 


و من و فرزندانم راااز شرٌ هر يادشاه ستمكرى يناه ده.71/ع 


غ. شرٌ انسان ها و جن ها 


وَ أَعِذٌ 


ديق و ذوق.: مِنْ شَرٌ كل شَرِيفٍ وَ وَضيع.. .و مِنْ شَرٌ كل مَنْ نَصَبَ لِرَسُولِكك وَلِأَهْلٍ بت حَّبًا مِنَ الْجنّ وَ الْإنْس 


- 


و من وفرزندانم رااز شرٌ هر بلندمرتبه و فرومايه و از شرٌ هر جنّ و انس كه براى ييامبرت و خاندان او جنكّى به يا نمودند, يناه 


ده “0/1 


أن شة حيوانات 


امك 


وَ أَعِدَنِى وَ ذرَيّتى... مِنْ شَرٌ كل دَابّهِ أَنْتَ آخذ بِنَاصِبَتهًا 
و من و فرزندانم را از شرٌ هر جنبنده اى كه زلفش در اختيار توست. يناه ده. 3”/م 


أج. شرٌ امور زه رآ كين» مردمان (جاهل) و جشم زخم 


امك 


وَ أعذنى وَ ذركّتى... منْ شْرٌ السَامّهِ وَ الْهَامّهِ و العَامّهِ وَ اللامّه 


و من و فرزندانم را از شرٌ جانور زهردار نكشنده و جانور زهردار كشنده و ساير جانوران و جشم زخم يناه ده. "7رع 


ص :”707 


أد. ظلم و ستم 
وَ اجعَلِنِى فى جميع ذلكك مِنّ... المُ_جَارِينَ مِنَ الظلم ِعَذْلِك 
ومرادر همه آن (امور) از (آنان كه) از ستم (ديكران) به عدل تو يناه آورده اند» قرار ده .'لووةك'/. ٠١‏ 


أ ه_. آتش دوزخ و عذاب آن 


اك 


عِدَنا عن عذات. اله 
عذنا مِنْ عَذْاب السَّعِير 


ما رااز شكنجه آتش يناه ده.7/780١‏ 
اللْهُمَ إنَى أعُودٌ بك مِنْ ار تَعلَفْتٌ بها عَلَى مَنْ عَضَا عَصَاك 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن به هر كه تو را نافرمانى كردهء سخت كرفتى. 79/7 


أ 


جزنى مِنْهَا بِفَضْلٍ رَحْمَك 


ذا سيارع رسيت اذ ان (اتنى) ا ا 


أو. قرض و وام 


5 2 


أَعُودٌ بك يا ا ركه نهم الذي وفكروم و شغل الذئل ويه هري فصل على تسن و آلو ءٍِ 
مِنْ ذِلَيهِ فى الْحيَاوِ وَ مِنْ تبعت بَعدَ الْوَفَا قَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ جر 7 2 أ 


و به تو يناه مى برم - اى يروردكارم -از 


اندوه و انديشه وام و از كار قرض و بى خوابى اش» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا از آن يناه ده. و يناه از تو مى 
جويم - اى يرورد كار من - از خوارى آن در زندكى و از ييامد آن يس از مرككء يس بر محمد و خاندانش درود فرست و 


مرا با ثروت فراوان و روزى كافىء از آن نجات ده 7/8٠‏ 


أز. توبه شكستن 


و 


عو 


2 


اله ما عبد ناب إِلَيك وَ هُوَ فى عِلْم ال عِنْدَك كَاسِحٌ ويه و عَائِدُ فى ذَلْبهِ وَ ييه فإنَى 0000 


21210 


كُونٌ كذّلك 


خداونداء هر بنده اى كه به دركاهت توبه نمود ولى در علم ينهانت» توبه شكن و بازكشت كننده به كناه و خطايش باشدء يبس 


همانا من به تو يناه مى برم كه اينجنين باشم. 


ضرف 
اللهُمَّ وَ ِذْ سَتَوْتنى بعَفُوك... فَأَجِرْنِى مِنْ قَضِيحَاتٍ دار الْبَقَاءِعِنْدَ مَوَاقِفٍ الْأَشْهَادٍ مِنَ الْمََائكهِ الْمُقَرَِينَ وَ الرّسْلِ الْمُكرَمِينَ 


خداوتنذا:واكتون كدامراية يخشايفت يوشاتدق» سن از رسوايى شاف سراق باقىء:نزة: جابكاء هائ شاهعدان از فرشتكان 


اوحمتة و واه اتديزو كوار مرا انمق سا 10 


7١58 : ص‎ 


أط. كزدم ها و مارهاى آتش دوزخ 


أ 


از عقرب هاى آن كه دهانشان كشوده است واز مارهاى آن كه با نيش هايشان مى زنندء به تو يناه مى برم. 1/797" 
عن اشاميدئ هاى من دوزخ 
وَ أَعُودْ بكك مِنْ... شَرَابِها الى يُقَطمُ أمْعاء وَ أَفْيِدَهَ سَكائهًا 


واز آشاميدنى اش كه روده و دلٍ ساكنانش را ياره ياره مى كندء به تو يناه مى برم. 1/77 


يس مااز خشمت,ء از تو امان مى خواهيم. 


مارةانا 


- 
ع 


أَعُودٌ بك اللّهَُ الوم مِنْ عَضَبِكء فَصَلّ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله وَ أَعِذّنِى 

خداوندا امروز از غضبت به تو يناه مى آورمء يس بر محمد و خاندانش درود فرست و يناهم ده.58/١‏ 
أل. دور كرداننده بنده» از خدا 

وعد غذقى قا اعد نك 

واز جيزى كه از تو دورم مى كند, مرا 


تككهدار /اع/8او 


أم. مانع شونده ميان بنده و بهره اش 
عد سك فون يع عن فى 


از جيزى كه ميان من و بهره ام از تو مانع مى شود مرا نككهدار./97/61 


أن. بازدارنده بنده از قصدشء نزد خدا 


أَعِذَّنِى ممّا... يَصُدَّنِى عَمَا أحاول لَدَيْك 
از جيزى كه مرا از آنجه نزد تو مى خواهم, بازم مى دارد, مرا نككهدار./7*/67 


وق مؤاخذه مهلت دادن 


از مؤاخذه مهلت دادن يناهم ده لا 


أع. فتنه و بدى اى كه خدا براى قومى بخواهد 


ذه م2 ع 
تّ بقؤم فَتْنَهٌ أ 


و سُوءًا قَنَجَنِى مِنّْهَا لِوَاذَا بكك 
و هركاه خواستى به قومى» عذابى يا بدى اى (فروفرستى)» يس مرا كه به تو يناه برده ام» نجات ده./51/١7١‏ 


ر 


7١6: ص‎ 


امروز از خشمت به تو يناه آورده ام» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست, ومرا يناه ده م#/ما 
أص. بدى آنجه نوشته شده و كذشته 
أَعُوذ بكك مِنْ شَّرٌ كتاب قَذْ حَلَا 
از بدى آنجه نوشته شده و كذشته. به تو يناه مى برم. 0/05 
300 - 
اوقات نمازهاى ينجكانه 
وَ قَفْنَا فيه عَلّى مَوَاقِيت الصَّلَوَاتٍِ الَْمْس بِحَدُودِهَا الى حَدَّدْت» وَ فْرُوضِهَا الى قَرَضْتٌ 


ومارادر آن براوقات نمازهاى ينجكانه؛ با حدودش كه مشخص نمودى و واجباتش كه واجب كردىء كاه فرما. 4/6 


اشتغال ييامبر صلى الله عليه و آله » به نصيحت يذيرندكان دعوت الهى 
شَعَلهَا بالنْْح لِأَهْلٍ دَعْوَتِكك 

خود را به نصيحت كردن به يذيرندكَانٍ دعوتت مشغول ساخت. ١8/7‏ 
توحداةن سامير تلن الله علتهتن !لش انه اقنك 

أمَتهُ باتّضح لمت ْصَح لََا 

او را به نصيحت كردن امّتش دستور دادى» يس آنها را نصيحت كرد.77/2 
ينددهند كان دوستان خداوند 

وآنان (فرزندانم) را دوستدار و ينددهنده دوستانت قرار ده.8؟7/7 

توفيق همسايكان, به يند دادن 


6 
6 ه ع ين لزنا 


وَفْمَهُمْ لإقَامَهِ سُنّتككء وَ الْأَخَذٍ بِمَحَاسِن أدبك فِى ...مُنَاصَحَهِ مُسْتَشِيرهِمْ 


آنان زايزائ به يا داشتن سندت:و فر اكيزق آذاتب نيكوية دي ند دادن سورت ككذه شان توفيق دمء !ا 
عبرت قرار دادن دشمن 

05 بهم مَنْ وَرَاءَهُمْ 

آنان را براي كساقى كه:درديش ايشاتده غبرت كردان لالارع 


بد كرفت ذوزانديش 


فَصَح بِمُعَايَئِ أمْتَالِهِمْ حازم وَفْقَهُ اعتِبَارُ 


يس (شخص) دورانديشء با ديدن امثال ايشان سالم ماند. يند كرفتنش سبب توفيق او شد. 


اورفك 


ينهان نمودن بدى هاى بنده و ينددهنده بودنش 
َاجْعَلْ مَا سَتَوْتَ مِنّ الْعَوْرهه وَ أَخْفَعِتَ مِنَ الدّخِيلَه وَاعَِا لَنا 

يس آن عيب ها كه يوشاندى و بدى ها كه ينهان نمودىء براى ما ينددهنده قرار ده. 7/7 
عذرخواهى از روى يشيمانى و ينددهنده بودنش 


- 
5 أ د 


أعْتَِرٌ ِلك يا إلَهى مِنْهُنَّ وَ مِنْ تَظَائِ رهن اعتذَارَ تَدَامَ بكرن وَاعِط لما * ون تذى من اشتاعهين 


- 


اى خداى منء از آنها و نظاير آنها از تو عذر مى خواهم؛ عذرخواهي از روى يشيمانىء» كه از مانند آنها مرا در آينده ام 


ينددهنده باشد. 

١ 

قرآن» منتش ركننده يندها 

وَ اجعَلٍ الهذ] ق... لعا طوت الففلة عنَا مث تَصفّح لِاعْتبَار نَاشِرًا 

وقرآن را ناشر يندهايى كه غفلت از ديد ما مى يوشاند» قرار ده. ٠١/17‏ 
يند دادن ييامبر صلى الله عليه و آله » به بند كان خدا 

خداوندا بر محمد درود فرست. همجنانكه بندكانت را نصيحت كرد. ١7/87‏ 
الله اه بِمَا ... نَصَح لِعبَادِكك 

خداوندا او را به سبب اينكه بندكانت را نصيحت كرد. ياداش ده. 77/67 
بند كرفتن ينديذيران 

وَلَا تَجْعلنِى عِطَهُ لمن اتعَطَء و لَا نَكانًا لمن اغتبر 

هرا ويد ايند كيران و درس عبرت يذيران: قرار ئداه ١١/8‏ 


يند دادن خدا و سخت دل كشتن بنده 


و 


الع عقا وت 
خداى من. يند دادى» يبس سدكدل كشتم. 

اخدل 

يندار كمان 

ينهان 

درود خدا بر حامالان غيب 

0005 عَلَتهمْ وَ عَلَى الوَوْحَائيِينَ مِنْ ملانكيك... وَ حَمَالٍ الب إِلَى كه 

اس ذزؤد فرست بن شان وبر روتخاتيان:ان فزشتكانت و آنها كه :رساتتد كان اخنان نهاى بر رسولانك. فى باشئد ١#‏ 


ايمان آوردن به ييامبران» به طور ينهانى 


خداوندا و ييروان و تصديق كنند كان ينهاني ييامبران از اهل زمين... 1١/5‏ 

آنجه در زير خاكك ينهان است 

اكد أشن اناه كلها متها لَكك: سَمَاودُهَا واب > لفك ارد 

صبح كرديم و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينش و آنجه در زير زمين ينهان است و همه از آنٍ تو هستيم.4/2 
شمارش كارهاى ينهانى خويش 

تقائكدها اعفن ا انهني علق لني 2 اعد عَدَدهُمِنْ مَكتُوم أرى 

ياك و منزّهى توء شككفتا از اين كواهى كه بر خود مى دهم. و كار ينهانى خويش را مى شمارم. 


56/1 


غيبت كردن از مؤمن غائب 


- 
مي 5 


الهم اجعَل... مَا أجرَى عَلّى لِسَانِى مِنْ... اغِْيِابٍ مُوءْمِن غَائْبِ ب أو سَبٌّ اضر وَ مَا أَشَْهَ َك نُطمًا بالْحَمِدٍ لك 

خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته از غيبت مؤمن غائب يا ناسزا به شخص حاضر و مانئد اينهاء سياس 
براى خودت را قرار ده. ١١/٠١‏ 

ارزانى داشتن امور ينهان, به بنده 

وَ امن عَلَىَ بكل مَا يَصْلِحَنِى فِى ذُنْبَاىَ وَ آخِرتى مَا ذكتٌ مِنْهُ وَ مَا نَسِيتٌ» أؤ 
وهر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء جه آن را به ياد آوردم يا آنجه فراموش كردم, و اظهار كردم يا ينهان نمودم؛ بر 
من ارزانى دار. 

1 


كتمان رازها و عيب هاى همسايكان 


ل 7 
5 مه 


وَفْفَهُمْ لِإقَامَهِ سُنّيك, وَالأَخْذٍ بمَحَاسِنٍ أَدَبَك فى. ك1 عفان أظر افو رعو رَاتِهِمْ 


ناث وا تزاقئ يدا داشين سنت :و فرا كير آذات تيكويت دو كتمان اسرازشان و يوشاندن عيب هابشان» توفيق دوب 1/؟ 


دوستى همسايكانء در ينهان 

لعل اليه از له اليب مَوَدَه 

و خداوندا مرا بر آن دار كه در نبودشان دوستى راء 1 شكار سازم. 72/* 

ينهان بودن نام و نشان برخى مشركان 

للّهّمَ وَاعْمُمْ بذَلِك أَعْدَاءَكَ فى أَقْطَار الْلادِ مِنّ الْهِنْد وَ الرُوم... و سَائِر 9 الذّرككء الّذِينَ تَحْفَى أَسْمَاوءهُم وَ صِفَائهُعْ 
خداوندا و همه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كنء در هر شهرى كه باشند از هند و روم و 


ص :08" 


ديكر امّت هاى مشرككء كه نام ها و نشانه هايشان ينهان است.4/71 

توبه نمودن از كناهان ينهان و آشكار 

لَّهمَ إن أَتُوبُ ِلك فِى مَقَامِى هَذَا مِنْ. .. بَوَانِ سَياتَى و َوَاهِرهَا 

خداوندا من درا ين جايكاهم از كناهان ينهان و آشكارم به دركاهت توبه مى كنم. ١6/71‏ 
توبه شكستن و علم غيب خداوند 


3 


غود 


7 


- بر 2 
7 أ نك أن أ 


اله ما عبد ناب إلَيِك وَ هُوَ فى عِلْم الغ عِنْدَك كَاسِحٌ ليه و َائدٌ فى َه و ييه فى كونٌ كذّلك 


1 


خداونداء هر بنده اى كه به دركاهت توبه نمود ولى در علم ينهانت» توبه شكن و بازكشت كننده به كناه و خطايش باشدء يبس 
همانا من به تو يناه مى برم كه اينجنين باشم. 7١/7١‏ 


5 
قل أشه 


شْرَفٌ عَلَى حََفَايًا الْأَعْمَالٍ عِلْمَك 

خداوندا علم تو بر اعمال ينهان ماء كاه است. ١1/737‏ 

ينهان نمودن بدى هاى خود, از همسايه 

اللّهُّمَوَ إِذْ ممَويَنِى بعَفُوك... فَأَجِرْنِى مِنْ فَضْديِحَاتٍ دار الَِّْاءِ عِنْدَ مَوَاقِضٍِ الْأْهَادٍ مِنَ الْمَلَائِكهِ الْمُقرَبينَ وَ... مِنْ جار كنْتُ 
أكاتمة سيك 

خذاوندا و اكتون كه مرا بة بخشايشت يوشاتدق: يس از وسوايى هائ سرائ 'باقى نزة جابكاه هاى شاهدان؛ از فرشتكان 


ارجمند و از همسايه اى كه بدى هايم را از او نهان مى داشتمء مرا ايمن ساز. 51/7 


خداء ينهان كننده بدى و زشتى 


تاجف ما كاري العؤرة» ا حتسكرقة الدخلهواعطا لان 


يس آن عيب ها كه يوشاندى و بدى ها كه ينهان نمودى, براى ما ينددهنده؛ قرار ده. 
ع 


آشكار نساختن (عيوب) ينهانٍ بنده 


وَا ترز مَكتُومِى 
و(عيب) يوشيده ام را نمايان نساز. 


ضوف 


جه شار :ها نه كه م م راشتنا ولداز نان بهاة كو ا 
كيان كامكن امور ربو اكد له 

وَ او عَنّْهُمْ مَا يلْحِفْنَى عِنْدَ كك شَتَارًا 

و آنجه نزد تو مرا رسوا مى نمايدء از آنان بيوشان.١7/6‏ 


"١09: ص‎ 


آشكار شدن فرشته مركك. از يرده هاى ينهان 

فرشته مركك براى كرفتن آن از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد. ١7/8”‏ 

سخن خدا از (عالم) غيب و نهان 

تويى آنكه ايشان را با سخن غيبى خود راهنمايى كردى.60/؟١‏ 

مطابق بودن آشكار سياس. با نهان آن 

لك الْحَمدٌ... حهدًا طَاهِرَهُ وَفْنَّ لَِاطِنِهِه وَ بَاطِهُ وَفْقِّ لِصِدْقِ اليه 

سياس براى توست. سياسى كه ظاهرش با باطنش همخوان باشد و باطنش با ثيّت صادقانه موافق باشد. ”عاو/ا78/86 
ينهان نمودن (كناهان خود). از بندكان 

أنَا الى اسْتَحْفَى مِنْ عِبَادكٌ وَ بَارَرَك 

منم آنكه (كناهم را) از بندكانت ينهان كرده و نزد تو آشكار نمودم.9/51/ 


توبه و وانكذاشتن كناهان آشكار و نهان بنده 


توبه ام ده» به توبه خالصى كه با آن (كناهان) آشكار و نهان را وانككذارى./اع/2١١‏ 


زشتى ينهان كارى هاى دشمن 


أ 


92 
سه فى زنيته 


ا ال قبح مَا انْطوّى عَلَيْه أزكشتة لِأمٌ رَ 


يس همين كه -اى خداى من - زشتى آنجه در دل داشتء ملاحظه كردىء او رابا مغز سر در كودالش (كه براى شكار كنده 


بود). 0 نمودى.69// 


بر خدا ينهان نبودن: 

أ. اخبار شكوه كنند كان 

اى كسى كه خبرهاى دادخواهان بر او ينهان نيست.؟5١/١1‏ 

ب. كارهاى اندكك و رازهاى نهانى 

ا تتطوى عَبْكك دَقَاُِ امُوِ وَ لَا َرْبُ عَنْكك عََْاتٌ الصرَائِر 

كارهاى ريز و كوجكك. از تو ينهان نمى ماند و رازهاى نهانء از تو غايب نيست. 
١1‏ 

ج. علم و دانستنى هاى هر جيز 


"٠١ : ص‎ 


ا عْْبُ عَنْهُ عِلمُ شَىْءِ 
جيزى از علم او ينهان نيست.7/617 
د. هيج جيز نهانى» در زمين و آسمان 


- 


و 


أ 


نْتَ ا تَحْمَى عَليِكك حَافيةٌ فى الَْدْض و لَا فى السّمَاءِ 

و تويى كه هيج جيز ينهانى در زمين و آسمان بر تو ينهان نيست. 7/2١‏ 
ا َللهُ الى لا يَحْفَى عَلَهِ شَْءٌ فى الْأَدْض وَ لَا فى السّمَاءِ 

اى خدايى كه جيزى در زمين و آسمان بر تو ينهان نيست.87/١‏ 

ه_. آفريد كان و آنجه خود تدبير نموده 


كت يكن غليكك نا الوق ها انك خلفة؟ و كنف ذا تحوين ها انك طققة؟ ]5 كن نوت عنك فا أن دزا 


جكونه آنجه راكه خود آن را آفريده ا -اى خدائ من حاير تو ينهان باشذ؟ و.جكونه اتحه را كه خوه ساخته:اى» شتمار آن 


زا تذاتى؟ يا جكونة ان تؤ ينهان شود آنينة كه حود أن را تديير من تماى ١/576‏ 
يوزش 
بوزش خواهى به ييشكاه خدا و يذيرش 


يوزش 
ومن نكوهيده تراز عذرآورنده به ييشكاهت كه تو عذرش را يذيرفته اى» نيستم. ١1/17‏ 

عذر خواهى از خداء به سبب نيذيرفتن بوزش عذرخواه 

لَه إنَى أَعْمَذرُ إليك... من شىء ادر إلى قَلَمْ أذ 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از بدكردارى كه از من عذرخواهى كردء يس عذر او را نيذيرفتم.78/١‏ 


يوزش خواستن از خداء از روى يشيمانى 


عا و 


عُتَذِرٌ تيك يا إِلَّهِى مِنْهُنَّ وَ مِنْ نَظَائ رهن اغْتدَارَ نَدَامَب.. 

اى خداى منء از آنها و نظاير آنها از تو عذر مى خواهمء عذرخواهي از روى يشيمانى./7/7 
يوزش خواستن از روى راستى و براى خدا 

وَ لك... من أَلْنَنَا صِدْقٌ الاعْتذَارِ 

وعذر خواستن راستين زبان هايمان» براى توست.50/58 

يوزش خواهى بنده از خداء براى: 


م 


ً. جهل ونادانى خود 
خداونداء به درستى كه من از نادانى ام» در ييشككاه تو عذر مى خواهم. 71/١‏ 
ب. كناهان 


- 
5 أ د 


أعتَِرٌ ليك يا إلَهى مِنْهُنَّ وَ مِنْ تَظَائِرهِنَّ اعتذَارَ تَدَامَِ بكرن وَاعطلالما” ون تذى من أشتاعهن 


- 


اى خداى منء از آنها (كناهان) و نظاير آنها از تو عذر مى خواهم؛ عذرخواهي از روى يشيمانى» كه از مانند آنها مرا در آينده 


ام ينددهنده باشد./7/75 

وَ أنتَصّلُ ِلك مِن ذُنُوبِ الى كَدْ أَوْبََئتَى 

و به دركاه تو از كناهانم كه تباهم ساخته» يوزش مى طلبم.١8//‏ 
يوست 

معنا لك و ا 

لق الم ا ا به وُجوهُنًا ذا اسْوَدّت الْأَبْمَادُ 

و سياس خداى راء سياسى كه جهره هايمان با آن سفيد كردد؛ هنكامى كه يوست ها سياه مى كردد. 
اوا/١٠‏ 

يوسيد كى 

يوسيدن استخوان هاء با آتش دوزخ 

الله إِنّى كك بكك... مِنْ نار تَذَرُ الِْظَامَ رَيِى_مَا 

خداوندا» همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه استخوان ها را مى يوساند. :"او ١9/7‏ 


فرود به خانه يوسيده (قبر) 


لنَّهُم... با رِكك لنَا فى حَلُولٍ دَارِ الْبلَى 


خداوندا فرود آمدن در خانه يوسيدن (قبر) را براى ما مباركك كردان. ١/7‏ 

يوسيدن تن بنده 

مَولَاىَ وَ ارْحَمنى عِنْدَ تَكيْرِ صُورَتى وَ الى إِذَا بَلِىَ جشمى 

مولاى من! هنكام دك ركون شدن صورتم, و حالم هنكامى كه جسدم يوسيده كردد» بر من رحم كن. 8/87 
نؤشاتدان 

يوشاندن (كناهان بندكان) در قيامت 

وَل تَكشِفٌ عَنا را سَتَْتهُعَلَى رُؤُوس الْأشْهَادِ َو تَبُِو أَخَارَ بادك 


و در برابر كواهان» يرده اى كه با آن ما را يوشانده اى كنار نزن» روزى كه اخبار بندكانت را 


"١١ : ص‎ 


آشكار مى كنى.١١/؟‏ 

خداء يوشاننده عيب ها و زشتى هاى بنده 

فَكُمْ من عَائِ تا عل لم تَفْضَحنِى 

جه بسيار عيب هايى كه بر من يوشاندى و رسوايم نكردى.2١71/1‏ 

بوشاندن بنده» به برده و ستر الهى 

إلّهى فَإذْ قَد تَعْمَذيَنى بثك فَلَمْ تَفُضَخْنى... 

خداى منء اكنون كه مرا به يرده (عفو) خود يوشاندى و رسوايم نكردى... 77/١2‏ 
و مرا با يوشش خود بيوشانء آنككونه كه در انتقام از من درنكك فرمودى. ١7/1‏ 


و مرا به يرده خويش بيوشان. 77/7١‏ 


وما را به يرده خود بيوشان.57//580 

يوشاندن زره هاى محافظت كننده از شرٌ شيطان, به مؤمنان 

وَ الهم بن تنا وَاقي 

و براندام آنان زره هاى بازدارنده از آزار و اذيّت او بيوشان.117/١٠‏ 
يوشاندن زيور يرهيزكاران. به بنده 

ألبشنى زيئه الم 

زيور يرهي زكاران را به من بيوشان. ٠١/7١‏ 


(توفيق) يوشاندن عيب و زشتى 


ألْبشنى زيئه الْمَتِينَ» فى... سَثْر الات 

زيور يرهيزكاران را در يوشاندن عيبء به من بيوشان. ٠١/7١‏ 
يوشاندن خوشنودى خداء بر بنده 

جَْنِى رضَاك 

خوشنودى ات را بر من بيوشان. 7١/7١‏ 
يوشاندن دل بنده. به (جامه) تقوا 

قلبم را به جامه يرهيز از خود بيوشان. 

04/1 

يوشاندن (جامه) وحشت از بدكاران لق بر دل بنده 

َ أبس قَلْبَِ الْوَحَْهَ مِنْ شِرَارِ حَلْقَكك 

و دلم را به وحشت از بدكاران خلقت بيوشان. 

فول 

بنده را در هر حالء يوشيده قرار دادن 

وَ الى فِى كل حالاتى مَحْفُوطاء مكلُوءاء مَشتُورًاء ممتُوعاء معاذاء مُتجارًا 
و مرا در همه حالت هايم» محفوظه نككاه داشته 


71١7 : ص‎ 


(كناهانم را) ينهان شده. (در برابر دشمنانم) حمايت شده. يناه داده شده. (از عذاب الهى) امان داده شده قرار ده. 0/77 
يوشاندن عافيت» بر بنده 

نبال عافضة وا ابرق شان ارا 

در آن (ماه) يوشش هاى عافيت را به ما بيوشان. ٠7/69‏ 

َوْبليِى بسِرْبَالٍ عَافيتكك 

لباس عافيت خود را به من بيوشان. 

١11 

جه بسيار (جامه هاى) تندرستى اى كه (بر من) يوشاندى.59/١١‏ 

إنْ تَعْتُ عَنّى فَقَدِيمًا... أَليِستنى عَافِيتَك 

اكرانفن ذر كتازق. نض الدبرزمائشت "كاغافيت خويش راير مق بوشائده اى: «م/ء 

توفيق يوشاندن عيب هاى همسايكان 

وَفُفْهُ ِإقَامَهِ ه سُتتَككء وَ الْأَخْدِ بمَحَاسِن دبك فى. .. سَثْر عَوْرَاتِهِمْ 

ناث را نزائ يه يا داشت سكت و .فز كيرف آذات نيكوية" در بوشائدن عب+ ها شان توفق د. 6 


يوشاندن بندذه» به يرده عافيت الهى 


يَعَضُل 


با فضل خويشء مرا به يرده عافيتت بيوشان. 


"1 


يوشاندن بنده در دنياء به عفو و فضل الهى 
2 


ع وَ إذ سَتَوْنَنى بعفوك,. و تَعْمَدْتَنى بفضلك فى دار الفنّاء يضرو الأكفاء فأجدنى مِنْ فضيحات دار الْبَقَاءِ 


خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى و (كناه) مرا به فضلت در سراى فانى در حضور همانندانم نهان داشتى» يس از 
يوشاندن رحمء به يرده ها 


اللهُّمَ وَ أَنْتَ حَدَرْتَنِى مَاءَ مَهينًا مِنْ صلب مُتَضَايقٍ العظام» خرج المَسَالِكِ إلى رَحِم ضَيّقَهِ سَتَوتَهَا بالْحجُب 


خداوندا و تو مرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم»» از صلبى با استخوان هاى درهم تنيده و راه هاى تنكك؛ به سوى رحمى 
تنك كه ان اران يرده :ها يوشاندى سرازير تمودى ار 


يوشاندن (خطا توسّط) خداء يس از علم او 
خداوندا سياس تو راء بر (خطا) يوشاندنت يس از علمت.7”5/١1‏ 


7١5 : ص‎ 


خداء بوشائنده عيب ها 

فاكتع ما سكلك هيم العو رودن وفطلا تلان 

يس آن عيب هاا كه يوشاندىء براى ما ينددهنده قرار ده. 7/75 

به رحمت نيوشاندن بنده و تباه شدنشس 

زيرا اكر تو مرا به حقّ مكافات دهىء هلاكم. و اكر مرا به رحمتت نيوشانىء تباهم.9؟/ه 

يوشاندن جامه هاى امانء به بندكان 

و اكسنا به حل اأمَانِ َم الْفرَع الْأكبر ى تُشّورنا 

وبا آن (قرآن»» ما را در سهمناك ترين روزء هنككامى كه از قبرها سربرمى آوريمء به جامه هاى امان ببوشان. ١1/87‏ 


يؤشاندق:(كنام) ندمو :رسو بكر دين 


مى يوشانى بر كسى كه اكر مى خواستى» رسوايش مى نمودى.0؟// 

اميد به يوشاندن بدىء از جانب يرور دكار 

به سوى خدا توبه كنيد. توبه خالص. اميد 

است كه يرورد كارتان بدى هايتان را بيوشاند. 

٠١/ع‎ 

عدم دريافت (حقايقٍ) يوشانده شده از بنده 

َنْتَ الى دَلَلمَهَُ بقَولِك مِنْ غَيِك... عَلَى ما لَوْ َوه عَنْهُع لع تُذرِكهُ أَنِصَارْمَعٍ 


توبى آنكه ايشان رابا سخن غيبى خود. راهنمايى به جيزى كردى كه اكر آن را از نظرشان مى يوشاندى ديد كانشان آن را 


درنمى يافت. 

١٠/عو‎ 

رمضان» يوشائيدة رشق ها 

الصَلَامُ عَلِيِك مَا كانّ... أشترك أنواع الْعيُوب 

درود برا تو. جه يوشنده بودىء انواع عيب ها را!.58/١؟‏ 

عطا نمودن بوششء به بنده 

يس بر من از يوششتء همان جيزى را كه به كسى كه كناه كرده مى دهىء عطا كن./61/١٠‏ 
يوشاندن بنده زارى كننده به دركاه خدا 

دراين روزء مرا بيوشانء با همان جيزى كه 


7١6: ص‎ 


يوشاندى با آن» كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا؟/8م 


يوشاندن يا آشكار ساختن (كناه) 


به درستى كه تو به يرده يوشى نزديكك ترى تا اينكه آشكار سازى./ا8/8١١‏ 
يوشاندن آنجه خدا از بنده مى داند 

مرا در آنجه بر آن از من آكاهى بيوشان. 

١1 /اع/‎ 

يوشاندن بنده و توانايى بر سخت كرفتن براو 


مى كرد). 


١1/7 

يوشاندن بنده؛ به عطاياى بزركك الهى 

در مكان هايى كه براى دوستانت آماده كرده اى» به عطاهاى والايت مرا بيوشان./ا/7/8١‏ 
بازكشت بنده (به كناه)» و يوشاندن نخدا 

يس (باز به نافرمانى) بركشتم و تو يوشاندى. 


١/6 


يوشيده شدن جمال و نيكويى خداوند 
قأشالك اللَّهُمّ بالم_خْرُونٍ مِنْ أشمائك. وَ بِمَا وَارَئْهُ الَْبٌ مِنْ بهائك. إِلَّا رَحِمْتَ هَذِهِ النَفْسَ الْجَرُوعََ وَ هَذِهٍ الرَمَه الْهَلوعََ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى. 0/0٠‏ 
يوشيده ينهان 

يهن يهناور 

يهناور 

بارانى يهناور و عريض 

دون هادوا اراي لخت وس وخر قفن وميد قله ووداووه داف ذاويو تا اه شيراك كرفالة قاض 


"١8 : ص‎ 


يياد كان 
ايمن ساختن بنده از يياد كان و سواران بدخواه 


وَمَنْ أرَادَنَى بِشُوءِ فاصرفه عنى... وَ اجعل بَيِنَ يَديْهِ سا حتى... توءمننى من... رَجِلِهِ و خثله 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا مرا از نيروهاى بياده و سواره اش 


انق ما د 
الو ٠/7“‏ 

جدكيوة نضيوىم ا ناد كان (مسلماة) 
أَوْهِنْ أَرْكائَهُعْ عَنْ مُنازَلّهِ الرّجَالٍ 

اندام آنها (مشركان) راز جنكيدن با مردان (يياده نظام) سست كردان./71/١1‏ 
ييام 


خستككى ييامبر صلى الله عليه و آله » در تبليغ ييام خدا 


- 
ع 
- 


أب تَفْسَهُ فى ملي رسَالتِكك 

در تبليغ بيام توه خود را به رنج انداخت. 

بقلل 

فرشتكان» امانت داران ييام خداوند 

..فَصَلَّ عَلَِهِمء وَ على الْمَلَائكدِ الّذِينَ مِنْ دُونِهمْ مِن... أَهْلٍ الْأَمَانَِ عَلَى رِسَالَاتِكك 

...يس بر آنها درود فرستء و نيز بر فرشتككانى كه از آنان يايين ترند و بر رساندن ييام هايت امانت دارند. 8/7 
برهان رسالت و يبيام هاى بيامبر صلى الله عليه و آله 


اسْتجَابُوا لَه حدث أَسْمَعَهُمْ حْبَه رِسَالاتِه 


متكامى: كه.دليل رشالت هافق عؤهرابه كوشفان وناتد» الحانت. كردتد عربم 


أنَّ مُحَمَدٌ ل خير نُك م 0 عَمَلْتَهُ رسَالتَك فَأدَامَا 


همانا محمّال بنده تووفرستادهات و ب ركزيده تواز بين آفريد كانت استء» رسالت خود را بر او دادى» يبس آن را انجام 


١7١/8 داد.‎ 

الهم صَلَ عَلَى مُحَمدٍ عَبِدكٌ وَ رَسُولِك كما بلع رِسَالتَك 

خداوندا بر محمّمد بنده خود و فرستاده ات درود فرست. همجنانكه رسالت تو را ابلاغ كرد. 
اع 

ياداش ابلاغ ييام هاى خدا 

للُّ زه بها ب ِْ الاك 

خداوندا او را به سبب اينكه ييام هاى تو را ابلاغ نمود» ياداش ده. 

عذكف 


71١١17: ص‎ 


ييامبرى 
كرة 1مك ف ا واميوان خعداء ذوبيفت 
والكيد الوق حَمْدًا نرَاحِمُ به مَلَائِكتهُ الْمَقَرَينَ» وَ نُضَامٌ يهاانقاةة التدهيى ف قان القفامه الى ث ترؤلن 


و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء جا را بر فرشتكان مقرّب تنكك نماييم و با ييامبران فرستاده اش كرد آييم» در سراى 


ماند كارى كه جاودانى است.28١او١1/١٠‏ 

منت كذاشتن خدا بر مسلمانان به خاطر ييامبر صلى الله عليه و آله 

الْحَمدُ لِلَّهِ الى مَنّ عَلَينَا محمد َيه 

سياس خدايى را كه به ييامبرش محمد بر ما منت نهاد. ١/١‏ 

برابرى نداشتن هيج ييامبر مرسلى, با محمّد صلى الله عليه و آله 

.ل يَُاوى فى مَِْلَهه وَ لا يُكاقاً فى مرت وَ لا يُوَازِيَهُ لَدَيْكَ مَلَك مُقَوَبُء وَ لا بين مُوْصَلٌ 


...كسى در منزلت با او (محمّد)» يكسان و در مقام همتا نباشد و نزد تو هيج فرشته مقرّبى و ييامبر فرستاده شده اى با او برابرى 
نكند. 7/7 


ادن يا نذا سائكن نبؤك:او با بدران وافرزتداتشان سكيد ند :8/2 
ياداش محمّد صلى الله عليه و آله » برترين ياداش خدا به يياميران 


الله قَصَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله... وَ اجزه عن أمْصَلَ وَ أكْرَمَ ما جَرَيْتَ أَحَدًا من أنبتائك عَنْ أمته 


وار قدا يكرا زر عسوو كاف اند دوو كورنية ون الدعارف ا قري او كاه دترم باه اكفى: 9 كديع وات انثا رجانب اقفن 


دادى» به او ياداش ده.8/١7‏ 


الَّهُمّ الجزه يما بَلمْ مِنْ رِسَالَاتك... أَفضَلَ مَا جَرَيْتَ أعدًا من مَلَائكيك الْمَُرَبِينَ» وَ أَنْييائك الْمُوْسَلِينَ الْمَصْطَفَيْنَ 


خداوندا او رابه سبب اينكه يبيام هاى تو را ابلا-غ نمود» ياداش ده. بهترين ياداشى كه به يكى از فرشتكان نزديكك خود و 


ييامبران فرستاده شده ب ركزيده ات دادى. 77/١‏ 

محمّد صلى الله عليه و آله » خاتم ييامبران 

خداوندا بر محمّد - آخر ييامبران - درود فرست./8/117١‏ 
مردن بر آيين ييامبر خدا صلى الله عليه و آله 


571١8: ص‎ 


“7 وه. 


ذا تَوَقيَى 

و هنكامى كه مرا ميراندى» بر دين خود و دين ييامبرت محمد - كه درود براو باد - بميران. 

ضسداية 

نزول وحىء بر ييامبر خدا؛ محمد صلى الله عليه و آله 

َعَلْته... وخا أَْرلهُ عَلَى نيك مُحَمّدٍ صَلَوَانُك عَلَيهِ وَ آله تَنِيلا 

و آن را وحيى قرار دادى كه بر ييامبرت محمّد - كه درودهاى تو بر او و خاندانش باد - به تدريج نازل فرمودى. ١/579"‏ 
اللُّمَ نك أَنْرَهُ عَلَى بيك مُحَمّدٍ صَلَّى الله عليه وَ آلِهِ مُجْمَلا 

خداوندا همانا تو قرآن را بر يياميرت محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى 0/١‏ 
نزديكك ترين ييامبران به خداء در روز رستاخيز 


أو 


اللَهُمَ الجَعَلٌ نَيِنَا صَلَوَانَك عَلَيِهِ وَ َأ آله يوْمَ اليا يَامَهُ قُرَبَ الِْينَ مك مجلِسَا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد - روز رستاخيزء نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود قرار 


ده 7لا 


ناميران فرشتاده شده 


الهم إِنّى أشألمك... د 0 مَنْ تَعبَدَ لكك فيه من التدَائِهِ إِلَى وَفْتِ قَنَائِ: مِنْ ملك قَرَبَْهُ أؤ َي أَزس لَه انتعمج فلي تسمل 1 
آله 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ كسانى كه در آنء از آغاز آن تا يايانش تو را بندكى كرده اند؛ از فرشته اى كه او 


را مقدب ساختىء يا ييامبرى كه او را فرستادى» كه بر محمد و خاندانش درود فرستى. 1١7/85‏ 
خوار نشدن ييامبر صلى الله عليه و آله » در روز رستاخير 

..-يوَْ لَا يَحْزى اللَهُ الي وَ الَِينَ آمَنُوا مَعَه 

...روزى كه خداوندء ييامبر و كسانى كه به او ايمان آورده اند را خوار نمى كند.80/١١‏ 


درود خدا بر محمّد صلى الله عليه و آله » ييامبر مسلمانان 


اله َل على محمد تيا.. 

خداوندا بر محمد بيامبرمان درود فرست. 

وع/ءه 

درود خداء بر ييامبران مرسل 

صَلّ عَلَِِ و آله كما صَلَيتَ عَلَى اناك الْمَرْسَلِينَ 
بر او و خاندانش درود فرست,ء همجنانكه بر ييامبران فرستاده شده ات درود فرستادى. 028/60 
درودى جمع كننده درودهاى ييامبران 

رَبٌّ صَلَّ عَلَى مُحَمَدِ وَ آله صَلَاه تَْظِمُ صَلْوَاتِ مَلَانِكك و أنْبيائِك وَ رُسْلِك وَ أفْل طَاعَتِك 


"١9: ص‎ 


يرورد كار منء بر محدّدد و خاندانش درود فرستء درودى كه درودهاى فرشتكان و ييامبران وفرستاد كان و فرمانبران تورا 


فر اكير د./اع/0 

تركك شدن سنّت هاى ييامبر خدا صلى الله عليه و آله 
0 سُدَنّ تَيَكك ميو كه 

مى بينند روش هاى ييامبرت تركك شده است. 

4/١ 


ييايى (يى دريى) 
بى دريى بودن نعمت هاى خدا 
تطاهرف اناوه 


1 3 2 َه ل ار 1 8 0 وق و 1 0 و 
وَ الحَمْد لِله الى لو حبس عَنْ عِبَادِهِ مَعْرفةَ حَمْدِهِ عَلى مَا... اشبغ عَليِهِمْ مِنْ نِعَمِهِ المُتَظاهرَ, لتَصَرَّفوا فى مِثنه فلم يَحْمَدُوةُ 


و سياس خداى را كه اكر بندكانش را از شناختن سياسش بر نعمت هاى آشكار كه براى آنها تمام كرده بازمى داشتء آنها 


تعمتة"هايش :زا صرف فى تموةند و اؤيرا سيان تمى: كزاردندك. 
8/١‏ 


ى دربى رساندن آذوقه مرزداران اسلام 


وَايَرُ بِبْنَ مِبَرهم 

آذوقه يشان را بيايى برسان.7/77 

نفس زدن هاى بى دريى محتضرء در وقت جان كندن 

هَوَّنْ بِالْقَوَآنٍ عند العؤت علي نقيت قاذف الْشّارِجٍ إِذَا لحك لفو الدافي 


به وسيله قرآن هنكام مركك. خرناسه هاى بى دربى زمان جان كندن را بر ما آسان كردان آن زمان كه جان ها به كلوكاه مى 


1١7/87 رسد.‎ 


حجت هاى بى دريى 


يد كك مُعَاجَلدَهُ جَلتَهُمْ إلى التَوْيهِ لكثلًا... يَشْقَى ينغمتك سَقِيهُمْ إِلَا عَنْ طول الْإِغذَار إِلَيِهء وَ بَعْدَ تَرَادْفِ الْحُسَهِ عَلَيِهِ 


تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنىء تا بدبختشان به وسيله نعمت توه بدبخت نككردد. مككر بعد از عذرهاى 


فراوان بر او و يس از حبجت هاى بيايى آوردن براو.هع/و 
بى دريى ساختن ارجمندى هاى نعمت,. نزد بنده 

َم سُبُوعٌ نغميك. عَلَىّ» وَ طَاهِْ كَرَامَاتَِا لَدَىّ 

فراخى نعمتت را بر من تمام كن» و كرامت هاى آن را نزد من بيوسته كردان./ا/78١‏ 
بيدا آشكار 


ييرايه زيور 


7٠١ : ص‎ 


ييروان 
ايمان واقعي بيروان يبامبران 
هُمَ و أثْباحُ الوْسْلٍ وَ مُصَدّفُومُع... عِنْدَ... الِاشْباقٍ إِلَى الْمَرْسَلِينَ بحَفَئِقٍ الْإيمَانٍ. 
اعذاوكد و سرواة او تفينايق كن كان ساس انه سكانن كدامزة اناس ابماقق واقتى إن مووي ورد دي 
روبرو شدن ييروان ييامبران» با تكذيب ستيزه جويان 


لَه وَ أَتْماُ الرّسْلٍ وَ مُصَدٌ قوهُمْ - مِنْ - أهل الَدْض بِالْغَيِبٍ عِنْدَ عَم مُعَارَضَهٍ الْمُعَانِدِينَ لَهُْ بلتَكذيب... 


خداوندا و ييروان و تصديق كنند كان ينهانى بيامبران از اهل زمينء در هنككامى كه با تكذيب ستيزه جويان روبرو مى 


1١/8 شدنك...‎ 

دوعيف اذاف الو ند انراق مانت ةك ديل الل علد آله 

للَّهُمَ وَ أوْصِل إِلَى اتَابِعِينَ لَهُمْ بإخسان... حَيِرَ حَرَائِكك 

خداوندا و بهترين ياداش خود را به تابعين نيك وكار ايشان برسان. 4/6 

وفك قاف دروات اجخاص ماترمف لغيه وال 

الَِّينَ يقُولُونَ: ربا افو َنَاوَ ِإِحوَاينَاالّذِينَ 

سبَقُونَا بِالِْيمَانِ حير جَرَائِكك 

همان (تابعين) كه مى كويند: يروردكارا! ما و برادرانمان راء كه در ايمان, بر ما بيش قدم شدند بيامرز. 94/6 
الّذِينَ قَصَدُوا سَمْتَهُمْ وَ تَحَوَّوا وجْهَتَهُمْ وَمَضَوْا عَلَى شَاكلَتهِمْ 

آنان كه راه ايشان را قصد نمودند و به سوى جهت آنها روآوردند وبه روش آنها رفتار نمودند. 
ع١‏ 


َم يهم َنب فى بصب هخ ول يلجم َك فى قف آنا 


آناة كه عقيده اشان وااشكرح برتكرذاك.وترديدى اشان زا ارسروق نقانه ها انها شفع ساف ١1‏ 


و 
و0 مم 


...دين آنان را ييروى مى كنندء به راهنمايى آنها راه مى يابندء با ايشان موافقت دارند و به آنجه آنها رساندند» تهمت نمى 


١7/ع.دئنز‎ 

درود خداء بر ييروان ييامبران عليهم السلام 

لَه وَصَلٌ عَلّى الَابِينَمِنْيَوِْا ها إِلَى ْم الذي 

كذ وك وأا افررو و ها زور قا متقاو تالس دور جاع رم 


77١ : ص‎ 


الهم و صَل عَلَّى التَابعِينَ... صَلَهُتَْحد مهم بها مِنْ مغصيتك. و تَفْسَحُ لَهُْ فى ريّاض جنيك و تَمْعهُْ بها ِنْ كيد اللّطانِ و 


ينه بها عَلَى مَا اسْتَعَانُوك عَلَيهِ مِنْ بن وَ تَقِيهمْ طَوَارِقَ اللَلٍ وَ | نهار إلا طارقا يَطرّق بِخَير 


خداوندا و بر تابعين درود فرستء درودى كه به سبب آن ايشان رااز معصيت نكّه دارى و در باغ هاى بهشتت بر ايشان وسعت 
دهىء و آنان رااز حيله شيطان بازدارى» و بر خواسته هاى نيكك آنانْ كمكك رسانى و آنها رااز حوادث شب و روز - مكر 


خيرى كه بيش آيد - حفظ نمايى.؟١اوع/؟١‏ 


اللْهُمَ وَ صل عَلَى التَابعِينَ... ص لَاة... تعد نهم بها عَلَى اغْيقَادٍ حشن الوَحَاءٍ لك و المع فيما عِنْدَك وَ تو كك الْنَّهَمَهِ فيما تخويه 
أَئْدِى الْعِبَادٍ 


خداوندا و بر تابعين درود فرستء درودى كه به سبب آن ايشان را بر اعتقاد به اميدى نيكو به تو و طمع در آنجه نزد تواست و 


تركق تهمت در انعد كه وز :دست يند كان اسة يرا نتكيزى 
واوع اوع/م١‏ 


لل وَ صَل عَلّى التَابعِينَ. .. لتَرْدهُمْ إِلَى الوَعْمهِ إليك و الرَهْبه 00 رَهُدَهُمْ فى سِعَهِ القاجلء وَ تحت إِلَبِهِمْ الْعَمَلَ للآجلء و 
لِاسْتَعدَادٌ لِمَا بَعْدَ الْمَوْتِ 


خداوندا و بر تابعين درود فرستء بدين جهت كه آنان را به درخواست سوى خود و ترس 


از خويش نار كرفاتن ودر كنناد كن تدبا انان راابى م تتاني وعما عراف آخرت و آمادكى براى بعد از مركك رادر 
نظرشان محبوب كنى. 


١م/عواع‎ 


2 
5 ايد 


در آن روز كه جان هااز تن بيرون مى رودء هر اندوهى را بر ايشان آسان كردانى.ع//7١‏ 


ُعَافيِهُ مِمًا تَمَعُ به الْفِتنَهُ مِنْ مَحْذورَاتِهَاء وَ كبْهِ انار وَ طول الْحَلُودٍ فيا 


ايشان رااز آنجه كه به وجودآورنده آزمايش هايى از امور ترسناك و سختى آتش و هميشه ماندن در آتش استء عافيت 


بحسى. 


را 


تُصَيْرَهُمْ إِلَى أن مِنْ مَقِيلٍ الْمَقِينَ 

آنها را به جايكاهى آسوده كه استراحتكاه يرهي زكاران است روانه كنى. ١9/5‏ 
دوستان ائمه عليهم السلام » ييروان راه ايشان 

ال وَصَلَّ عَلَى أَؤلِيائِهم... الْمُّعِينَ منْهجَهُمْ 

خداؤئذا و بر دوستاة انها كه بيرؤان :زاه:روشن ابشانتد: دروة فرست:/767ع9 
لعنت خداء بر ييروان دشمنان بركزيد كان خدا 

الل الْعَْ أعْدَاءَهُمْ مِنَ الْوَِينَ وَ الآخِرِينَ 


ص : 777 


خداؤتذاء دشحتان ايشان را از كدشتكان و اند كان لعتت 35 

ييروزى 

زوزق افيكات معاد مل الثهتغليه و الف ءابه ههراه |9 

اللَّهُمَ وَ أَصْحَابُ مُححمدٍ نَاصّهُ الّذِينّ... الَصَروا به 

أكداوتذ و يعموصن بارا مد ناخ كتديه همر اه اواسرو شد ره 

يبروز كرداندن بنده» بر دشمنش 

وَ ال لى... ظَفَرَا بمَنْ عَائَدَنَى 

و برايم بر آنكه با من ناسازكارى نمود» ييروزى اى قرار ده. ١؟//‏ 

ومرا بر او بيروز نمودى. 8/69 

قرار كرفتن در زمره يبروزشد كان 

وَ الى فى بجميع ذَلِكك مِنَ الْمَْلِحِينَ بسُوءالى ِياكه اْمنْجحينَ بالطل إلِيكك 

ومرادر همه آن (امور) به خاطر درخواستم از توء از شايسته كارانى قرار ده كه با درخواست از توء كامياب شدند.70/١٠‏ 
اسباب بيروزى 

الى مِنْهُ بدَعْوَهٍ هى أُسْمع لَدَيْك مِنْ دُعَائَى 
شَمَاعَهِ أؤكدُ عِنْدَك مِنْ شََاعتِى تكونُ بها... مَزَتَى يرضَاك 


يس دعايى از او به من رسد كه از دعاى من نزد تو شنيدنى تراستء يا شفاعتى كند كه از شفاعت من نزد تو كارسازتر است» 


كه ييروزى من به وسيله خوشنودى ات حاصل شود.١7//ا7”‏ 
فَذَّ كدوك بمَنْك. وَ شَّكد وك بفُضلك. وَ دَعَوْك بأشرك. و تَصَدَّقَوا لكك طَلْبًا لِمَزِيدِككء وَ فيا كانّتُ... فَوْزُهُمْ برضّاك 


بس با نعمتِ خودتء تو را ياد كردند و با تفضّلمت» تو را شكر كزاردند و به فرمانت» تو را خواندند و جهت طلب افزودن 


(نعمت) توء براى (رضاى) تو صدقه دادند و در (همه) اينهاء ييروزيشان به خوشنودى ات نهفته بود.2/58١‏ 


يناهنده شدن به يناهكاه ييروزى خدا 
قَنَادتُك يا إلّهى... عَالِمَا أنّهُ... لا يَفْرَحَ مَنْ لجأ إِلَى مَغْقَل الْصَار ك 
اى خداى من» يس تو را خواندم» در حالى كه مى دانستم هر كه به يناهكاه ييروزى تو يناهنده شود» هراسى ندارد.59/١٠‏ 


ناتوانى از ييروزى 


00 3 َه كك 28 تتام 2 7 2 700 )| : 2 7 
أشألك أن تغفوَ عنىء وَ تَغْفْرَ لى فلشت بَريئًا فأَعْتَذْرَ وَ لا بذى فَوَّهِ فانتصرَ 


از تو مى خواهم كه مرا ببخشايى و بيامرزى ام. 


ص : ”7177 


زيرا من بى كناه نيستم تا عذرى داشته باشم و داراى توانى نمى باشم تا يبروز شوم.١7/2‏ 
ييروى 

ييروى تابعين اصحاب محمد صلى الله عليه و آله » از نشانه هاى صحابه 

َم يَخْتِجهعْ َك فى َف آَارهِم 

ترديدى ايشان را از ييروى نشانه هاى آنها آشفته نساخت.8/١١‏ 

توفيق ييروى از سنّت ها 

وهف نُى ومن هَذَاوَ لا مَذِِوَ فى جميع أَيَاِا ِاشتمال... وَ اماع اشن 

و در امروز ما و امشب ماو در همه روزهايمانء ما را براى انجام نيكى و ييروى از سنّت هاء توفيق ده.18/8 
ييروى از هوس 

للَّهُمَ إن أَعُودُ بك مِن... مُتابعهِ الّْهَوَى 

خداوندا به تو يناه مى برم از ييروى هوا و هوس."و8/١‏ 

دور شدن از ييروى شيطان 

هر كس نهى ما را يذيرفتء از ييروى او 

(شيطان) بازداريم.5/117١‏ 

توفيق ييروى از راهنما 


كه مه 


مرا به اطاعت از آنكه به راه راست استوارم كرداند و ييروى از كسى كه ارشادم كرد, توفيق ده. 


0م 


ييروى از نور قرآن 


جعَلْنهُ ورا نَْكَدِى مِنْ ظُلّم الضَّلَالَهِ و الْجَهَالَهِ بتاع 
آن را نورى قرار دادى كه ما با ييروى از آن» از تاريكى هاى كمراهى و نادانى ره يابيم. ١/15‏ 
ييروى از روشنى جويند كَانٍ از نور قرآن 


وَ تَفوَ نا آثَارَ الَذِينَ اسْتَضَاؤُوا بِنُورِهء وَ لَمْ يلهِهِمُ الْأمَل عَنِ الْعَمَلٍ 


ومارادر بى كسانى كردانى كه از نور آن» روشنى جستند و آرزوء آنان رااز كار (نيك) سركرم نكرد. 0/67 


بيروى از نشانه هاى به يادارند كان قرآن 


وَ اقْفُ بنَا آثَارَ الّذِينَ قَامُوا لَك به آناء اللَيل وَ أَطْرَافَ النَهَار 
ومارا در بى كسانى كردان كه در ساعت هاى شب و اطراف روزء قرآن را براى تو به يا داشتند. 


يفك 


ص : 775 


خدا و يديد آوردن نوييداشده هاء بدون ييروى (از ديكران) 


توق عكتذاين كدجو تو معودق نست:. توق كدانوييداها را :دون بيزوق' (از الكوويى) نديد وود 1/8 
بيروى از راه روشن ائمه عليهم السلام 

اللُّمّ و صَلَّ عَلَى أولِيائهمٌ... الْمحِينَ مَنْهَجَهُمْ 

خداوتذ وير كوستاة انها كه ووؤواة يله بروشن اعافد زو فرعت 20 

بيرو خوشنودى خدا بودن 


- 


وَلَا تَتَحِذْنِى هُرُوًا ِحَلُقِك... وَلَا تا نا لِمَوْضَاتَك 

و مرا سبب خنده آفريد كانت و جز يبرو خوشنودى ات قرار نده./ا/7١‏ 
ييرى 

روزى خدا و هنكام بيرى 

لعل أُوْسَمَ رذقك عَلَىَ إذَا كوت 

فراخ ترين روزى ات را بر من» زمانى كه يبر شدم قرار ده. ١١/7١‏ 

رحم نمودن خداء بر ييرى بنده 


مواق ارخ يبي 


سياس خداى راء اوّلى كه ييش از او اوّلى نبوده است.١/١‏ 


ناتوانى جانداران از به تأخير انداختن آنجه خدا بيش انداخته 

لا يَملكونٌ تأَخِيدًا عَم قَدَّمَهُمْ ليه 

آنها توانايي عقب انداختن آنجه (خدا) آنان را به سوى آن جلو انداخته» ندارند. 5/١‏ 
محو ساختن اعمال بدى كه بنده بيش از اين انجام داده 

وَامْحٌ عَنى شر مَا قَدَّمْتٌ 

واز من زشتى آنجه بيش فرستاده ام را بزداى. 


5/16 


مقدّم انداختن آنجه به تأخير افتاده 


يس آنجه برايم به تأخير انداخته اى» ييش انداز.5/18 


ص : 7760 


1و الاقمو مان عومة 2 ناه يي م 0 و ير ا 2 
ألهِمْنًا الِانقِيَادَ لِمَا أَؤْرَدْتَ عَلَيَنَا من مَسْئَتك عَنَّى لا نحبّ تأخيرَ مَا عَسجَلتَ 


كردن نِهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرماء تا تأخير آنجه را بيش انداختى» دوست نداشته 
باشيم. 0/9 


به تأخير انداختن آنجه مقدّم شده 


و آنجه از من بيش انداخته اى» يس انداز. 


10 


- 
ع 


ألْهما اِانْقيادَ ل ]353 تك قاد تسفدكه ع لا لكك .. تَغجيل ما 


2 
أَخَوتَ 


كردن نِهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرماء تا تعجيل آنجه را كه به تأخير انداخته اى» دوست 


نداشته باشيم. “77/ه 


بيش انداختن خوشنودى يدر و مادر» بر خوشنودى خود 


و 
ع ل 


وَ اجعَلٌ طَاعَتِى لِوَالِدَىٌ وَ برَى بها أَقمَ لِعدِنِى مِنْ رَفْدَهِ الْوَسْنَانٍ.. 5 .. أقَدّمَ عَلَى رضَاىَ رِضَاهُمَا 


و اطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا خوشنودى آنان را بر 


خوشنودى خود مقدّم اندازم. 0/1 


سود آنجه ييش از اين انجام شده 


1١ 
ا‎ 


الَهُموَ با ميم حَلْفَ غَازَِا أذ جره وَرَْابَرْنِ وَ ملا بِمئْلِ وَ عَوّضْهُ مِنْ فِغلهِ عِوَضًا حاضدرًا 


. .م -ه 


خداولذا و هن سيلمائى كه سكحوين يا مرزدازى .زا ذن(اقور) حاتة اشن تجاتشين شد يس وى را هسك و:هنكون اذش 
او ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه بيش فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى دريافت 
كند./2/77١‏ 


بيش انداختن مُتاع دنياء براى بنده 


وَ ا جل ما وى مِنْ خطاءهاء وَ عَبْلْتَ لى من مََاِهَا له إلَى جوَا كك 


و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» و هم اكنون به دستم رسانده اى» وسيله رسيدن به جوار خود قرار 
ده. 9/٠١‏ 


بيش يا يس انداختن ماه رمضان 


براى آنء زمان آشكارى قرار داد» كه خداوند عزيز و جليل روا نمى دارد كه بيش انداخته شود و نمى يذيرد كه از آن وقت به 


تأخير افتد. / 


نقى اتذاغدة .مدان الب نويه تأخين 


ص : 772 


انداختن (كيفر) 


َدْ تَقَدَّمْتٌ بِالْوَعِيد... وَ أَخَوْتَ وَ أَنْتَ مُسْتَطِيعٌ للمُعَاجَلَه 
فشدارها راء ييكقز ذاذه اى رو نا اتكهنين شتاب تمدن زاناييء (عذات زا)نيه تأخير: انداعنه أ 
عع" 


بيش و يس نيفتادن از امام عليه السلام 


فرمان دادى كه به امرهاى او امتثال كنند و هيج ييشى كيرنده اى ازاو ييشى نكيرد و هيج بازمانده اى از او بازنماند./ا/ ٠م‏ 
بيش فرستادن ايمان به يكانكى خدا 


. 
0-0 د 2 06 


نى وَ إِنْ لم أقَدَّمْ ما قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَمَدْ قَدَّمْت فك ند كو فق الا مداداز الا 


00 


همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم» ولى يككانه دانستن تو و نفى شريكان و 
همتايان و مانندهايى از تو راء بيش فرستاده ام.//7/ 


كردار شايسته ييش فرستاده شده 

َإنْى لَمْ آي بْقَهُ مِنّى يمل صَالِح دنه 

يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه ييش فرستاده باشمء به در كاه تو 
نيامده ام../2/6 


دانايى خدا به آنجه بيش از اين ن از بنده سرزده 


- 


- 
قي 
5 ا 


م به منى 
بيش از اد ين از من (كناهانى) سر زده كه تو مى دانى واز من به آنها داناترى. 7/2١‏ 
يسشامد 


ييروان اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و ييشامد نيكك 


2 


نيهم طوَارِقَ الل وَ الِإ اها يلوق بتخير 

وآنها رااز حوادث شب و روز - مككر خيرى كه بيبش آيد - حفظ نمايى.6/؟١‏ 

يبشامدهاى بلا و سختى ها 

لهم َك الْحَمِدُ عَلَى ما لفت لا مِنَ الْإضبَاح».. و وَقََا فيه مِْ طَوَارِقٍ الات 

خداوندا حمد و سياس براى توست كه صبح را براى ما شكافتى و در آن ما را از بيشامدها و بلاها نككهداشتى.8/9 
ييشامد آرامش دل 

..حتّى أَتَعَرٌفٌ مِنْ نَفْسِى رَوْحَ الرّضًا وَ طُمَأذِه النَفْس مِنّى بمَا يَجِبُ لَك فيما يَخدْتٌ 

...نا نسيم خوشنودى و آرامش خود را نسبت 


ص : 71717 


به آنجه رخ مى دهدء و شكر آن براى تو واجب استء دريابم. ١1١/77‏ 


بيشامد به تأخيراندازئذه مجاهد؛ از جنك 


َه عَْهُ ححادثٌ... فَاكتّبٍ اشمهُ فى الْعَابدِينَ» وَ أؤْجِث 


- 
ع 
أَمْد 


ل اه ا نام .. فَنَوَى غَرُوًا. .. فَمَعَلَ به ضَ خف... 
كَ ال _جَاهِدِينَ 


. رصع 


- 


خداوندا وهر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد. اما ناتوانى او را بازداشت» يا حادثه اى او 


را (از جهاد) عقب انداخت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس و ياداش مجاهدان را براى او واجب كردان./7//717١‏ 
بيشامد آزمايش الهى 

َا يُخبط... حَلَوَاتَى بمَا يَعْرض لِى مِنْ نَرَعَاتِ فتك 

تنهايى هايم را با آزمايش هاى فسادانكيزت كه برايم بيش مى آيدء باطل نككن./171/1 

ييشانى 

دست ردٌ نزدن بر ييشانى بنده 

إلّهى... لا تَْبهِْى بالود وَ قد الْمَصَبِتٌ بَيِنَ يَدَيِكك 

خداى من در حالى كه در بيشكاه تو ايستاده ام دست رد بر بيشانى ام نزن.2١17/1‏ 

َامَنْ لَا يَجبهُ بالود أَهْلَ الدَالَِ عليه 
اى كسى كه دست رد بر ييشانى آنان كه به محّت او اعتماد دارند» نمى زند. 0/528 

و م تى باك فى مشألتى 

ودر خواهشم.؛ دست رد بر ييشانى ام نزن. 

عع/0” 

لا كم تَجْبَهْى بِمَا جَبَهْتٌ به الْمُعَاندِينَ لَك 

همانكونه كه دست رد بر يبشانى ستيزه جويان با خود زده اى» دست رد بر يبشانى ام نزن. 


١ يغذي‎ 


ييشانى به خاكك كذاردن براى خدا 
اللّهُمّ وَقَوٌ بذِّك مِحَالَ أهل الْإسْلَامء وَ حَصّنْ به دِيَارَهُمْ... حَنَّى... لا تُعفْرَ َِحَدٍ مِنْهُمْ جَبِهَةٌ دوك 


خاكك كذاشته نشود. ٠/717‏ 

بيشتازى 

بيش افتادن از بيشى كرفتكان به سوى خوشنودى و عفو الهى 

الْحَمْدُ لِله... حَمْدًا... بق به مَنْ سَبَقَ إِلَى رضَاهٌ وَ عَفُوهِ 

سياس خداى راء سياسى كه با آن بر ييشى كرفتكان به سوى خوشنودى و بخشايش اوء 


ص :77 


بيشى كيريم.١1و1/١٠‏ 
ييشى كيرند كان به ايمان 
اللَّهُمَ وَ أَوْصِلٌ إلى الَّبِعِينَ لَهُمْ يإخصَانء الَّذِينَ يَقُولُونَ: ربا اغْفِو لَنَاوَلِإِحْوَانَنا الّذِينَ سبوا بالِْيمَانِ حَيِرَ جرَائِك 


ل ميل 


خداوندا و بهترين ياداش خود را به تابعين نيك وكار ايشان برسان. همانها كه مى كويند: يروردكارا! ما و برادرانمان راء كه در 


ايمان» بر ما بيش قدم شدند بيامرز. 9/6 

بيشى كرفتن رحمت خداء بر غضبش 

أَنتَ الْذق تمق تمه أَمَامَ عَضَبِهِ 

تو آنى كه رحمتش بر غضبش يبشى مى كيرد. 

8/1 

بيشى كرفتن به فضيلت 

ألبميى زيئة الْمتِينَه فى... وَ الست إِلَى الْقَضِيلَه 

زيور يرهيزكاران را در ييشى كرفتن به فضيلتء به من بيوشان. ٠١/7١‏ 

بيشى كرفتن آمرزش خدا بر والدين يا فرزندان 

الَّهمَ وَ إنْ سَبَقَّتْ مَغْفرَئُك لَهُمَا فَشَفَعْهُمَا فِىّ» وَ إنْ سَبَفّتْ مَغْفِرَك لِى َشَفْْنِى فيهمًا 
خداوندا واكر ١‏ مؤزوشت نراق ابشان سشى 

كرفت» يس آنان را شفيع من كردان. و اككر آمرزشت براى من يبشى كرفت» يس مرا شفيع آنان فرما. ١5/7‏ 
بيشى كير ند كان به نيكى ها 

اجْعَلْنَا مِنْ بادك الصَّالِحِينَ... مِنّ الّذِينَ يُسَارِعُونَ فى الْكيرَاتِ وَ هُمْ لَهَا سَابِقُونَ 


ماروا ايند كان اصالعيت قرا وده :ان آناى كدر فك اهن قا ند ونا قا نتروا ادقن من كرقل عار 


يبشى نكرفتن بر امام عليه السلام 


كفك َامْتِتَالٍ أَوَامرِِ... ونا يَتَقَّمَهُ مُتَفَدمٌ 
فرمان دادى كه به امرهاى او امتثال كنند و هيج يبشى كير نده اى از او يبشى نككيرد. 20/61 

بيشى كرفتن به راه نيكويى ها 

وَ سَهَلُ لى مَشلّك الْيراتِ ليك وَ اْمُسَابَقَه لها مِنْ حت أَمَرتَ 

وراه خيرات به سوى خود و ييشى كرفتن به آنها را از جهتى كه فرمان داده اى» براى من آسان كردان.ل/اع/عو 
بيشرفت 

ييشرفت نمودن در كارها 


ص :5779 


وَ امْنّنْ عَلَىَ بالضّكَ... وَ النَقَاذِ فى أَمُورِى 

وبا تندرستى و يبشرفت در كارهايم بر من مّّت كذار.77/” 

بيشوا 

محمّد صلى الله عليه و آله » ييشواى رحمت 

واولةا بسع انة تحوت و دوستو تر ايت د كانشة اد فشواف رحوات حدر درت 
١‏ 


ييقواباة هذايت نز رستكارى 


- 
ع 
- 


فك لأفله دان ل أنقة الهدف:: 

و براى اهل آن (عصر و زمان) راهنمايى كماشتىء از امامان رستكارى...؟/7 

تأييد كشتن دين اسلام, به امام و ييشوا 

للَّهُمَ نك أَبَدْتَ ديك فِى كل أَوَانِ ام َقَمَيَّه عَلما لعا دك 

خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بند كانت به يا داشتى./20/61 
قرار كرفتن در زمره امامان و ييشوايان 

للم وَ اجعلنى مِنْ أَْل... الَضْدِيقٍ برَسُولِكء وَ الأِمَهِالّذِينَ تمت طَاعَتَهُ 

خداوندا و مرا از باورداران به ييامبرت و امامانى كه اطاعتشان را واجب نمودىء قرار ده. 

١م‎ 

بيكار جنكك 


بان 


عهد بنده با خداء دورى نمودن از معاصى 


أن أ 


واى يروردكار منء با تو عهد مى بندمء از همه نافرمانى هاى توء دورى كزينم. ١8/1‏ 

ييمان با رمضان 

قنَحْنٌ مُوَدّعُوه ودَاحَ مَنْ.. لمن لَه الذَمَامُ الم_حْفُوظ 

بس آن را وداع مى كوييم؛ وداع از كسى كه بر ما لازم است براى او ييمان نككّه داريم.77/60 
ييمان امام عليه السلام و حبل الهى 

للَّهُمَ نك أَبَدْتَ ديك فِى كل أَوَانِ بام ََمْتهُ عَلَمَا لبا دِ ك... بَعدَ أَنْ وَصَلْتَ حَبِلهُ يتيلك 


خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى, كه او را نشانه اى براى 


7١ : ص‎ 


تذ كانت به يا داشى ءاسن از آانكه رسمان او زا به:رسمان خوة وس بع 

وفا نمودن به عهد و ييمان خداوند 

تَوَحَذَّنِى بِمَا تتَوَحَدُ به مَنْ وَقَى بِعَهْدِكك 

تو خود به تنهايى به من نيكى كنء همانكونه كه نيكى مى كنى با كسى كه به عهد تو وفا كرده. 
عار 

ييمانه 

بيمانه باران و فرشتكان 

--وَ الّذِينَ عَوَفَْهُمْ. .. كتلَ ما تَخويه لَوَاعِجٌ الْمطَارِ وَ عَوَالِجهَا 

...و آنها كه ييمانه باران هاى شديد و ركبارهاى متراكم را به آنان شناسانده اى.”/2١‏ 

به هم ييوستن ابزار بسطء در بدن 

الْحَمدُ لِلِّ الى رَكبَ فِينا آَاتِ البشط 

سياس خداى را كه آلات بسط و كشادن را در ما به هم ييوست.١/١7‏ 

يبيوستن دعاى بنده. به اجابت 

صِلّ دُعَائَى الاب 

درخواست مرا به روا شدن متّصل كردان. 

علا 

بيوستن به خدا 

ا تت بالْكسَل عَنْ عِبَادّتك... وَ لا مُجَامَعَهِ مَنْ تَفَوقَ عَنْككء وَ لا مُفَارَقَهِمَن تمع إلِيِك 


مرا به سستى در عبادتت و كرد آمدن با كسى كه از تو دورى نموده و جدايى از آنكه به تو يبوسته» كرفتار نساز. 11/7١‏ 


بيوستن به قرب الهى 

وَ اجْعَلٌ مَا حَوَلتَِى مِنْ حَطَامِهًا... وَضْلَهُ إلى فبك 

و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» وسيله بيوستن به قربت قرار ده. 8/7٠١‏ 
بيوسكى :و وعدت تعداوين 


خَرَجَتٌ مِنْ يَدى أَسْبَابُ الْوصّلَاتٍ إلا مَا وَصَلَهُ رَحْمَتَك 


ا 
اسباب بيوندها از دستم بيرودن رفته» جز آنجه به رحمتت وصل شده. 7 4/73 


اا وسو ا ا 


0 


وَ اكفِنًا طول الْأَمَلء و قَصَّرْه عَنَا بِصِدقٍ الْعَمَل عَنَّى... لَا انَصَالَ نفس بِنَفَس 7 


1١ 
ل‎ 


ل فحت 
م 
آل 

16 

١ 50 
ىم‎ 


ومارااز آرزوى دراز بازدار و با عمل 


77١ : ص‎ 


راستين» آن را از ما كوتاه كنء تا بدانجا كه بيوستكى نفسى را به نفسى و در بى هم آمدن كامى را به كامى» آرزو 


١/8٠ نكنيم.‎ 

ييوستن حمد بندهء به افزونى 

لك الْحَمدُ... حَمدًا... نَصِلَهُ بِمَزِيدٍ بَعدَ مَزِيدٍ طَوْلَا من 

سياس براى توست. سياسى كه تو آن رااز روى احسانت, با افزونى بى دريى بيوند دهى. 

عاو انواس 

ييوستككى درود بر محمد صلى الله عليه و آله و آل اوء به بقاى الهى 

رَبّ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله... ينَصِلُ انْصَالّْهَا انك 

يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه اتُصالش به بقاى تو بيوند خورد./اآ//اه 
بيوستكى درود بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل اوء به ديككر درودها 

وود كازمق بن انقاة موود فرستة دوودئ: كنا ابد بقعا نتدهاق أن (دروقها) منص اق 
له 

بيوستكى بيمان امام عليه السلام » به ييمان خدا 


ار ل نر ١‏ ارقو ف - جل 2 0000 2 2 . 8 0 
اللْهُمّ إنك أَيَِدْتَ ديتك فى كل أَوَانٍ بِإمَام أقمتّهُ عَلمَا لعباديك... بَعْدَ أن وَصَلتَ حَبْلهٌ بحيلك 


خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بند كانت به يا داشتى» يس از 
آنكه ريسمان او را به ريسمان خود ييوستى./١0/6٠2‏ 
بيوستكى اطاعت از محمّد صلى الله عليه و آله » به طاعت الهى 


سِ وي ا 2 دس 0 ٠‏ - 5-7 ا 2 7 00898 
بق مَنْ وَصَلتَ طاعَتَهُ بطاعتك... تَعْمَذْنِى فى يَؤْمِى هذا بمَا تَتَعْمَدَ بِهِ مَنْ جَارَ إليِك مُتَنَضَّلا 


به حقّ كسى كه اطاعت از او را به اطاعت غود بيوند زده اى» در اين روزء مرا بيوشانء با همان جيزى كه يوشاندى با آن؛ 


كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده. 


ار 
بيوستن زندكى بنده» به خواسته هايش 

يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دار» كه به آنجه مى خواهم بيوسته كردد./ا1117/8 

ييوستن فضل خدا در دنياء به خير آخرت 

وَ زِذنِى مِنْ فَضْلِك وَ سَعَهِ مَا عِنْدَك... وَ صِلْ ذَلِكك بِخَير الْآخرَهِ وَ يها 

و برايم از فضل و فراخى آنجه نزد توستءه بيفزا. و آن را به خير آخرت و نعمت فراوانش ييوسته كردان.78/8 


ص : 7777 


روز نو و تازه 

هذا يَومّ ححادث جَدِيدٌ 

ابن ووؤف تواى كاؤة الست 2 

لقرك ها كلشعهيز تازه 

للم إنّى أَتُوبُ إِلَيِك فِى مَقَامِى هَذًا مِنْ... سَوَالٍِ رَلَاتَى وَ عَوَادِيْها 

خداوندا من در اين جايكاهم, از لغزش هاى كذشته و تازه ام» به دركاهت توبه مى كنم. ١6/1‏ 
ماه نوء ماهى نو براى كارى نو 

جَعَلَك مِمْنَاحَ شَهْرِ حَادِثْ لأف حَادث 

تو را كليد ماهى نو براى كارى نو قرار داد. 


رضرذانا 


ك١‎ 


نت الذى... ابَنَدَعْتٌ الْمْيَتَدَعَاتِ بلا الحتِذَاءِ 


درودى دربردارنده هر درود كذشته و تازه 


- 


رب صَلَّ عَلَيهِ و آله صَلَاهُ نُحيط بكلّ صَلَاءِ سَالفَهِ و مُشتَائَقَه 

يرورد كار منء بر او و خاندانش درود فرستء درودى كه هر درود كذشته و تازه اى را فر ا كيرد. 
رمه 

سودهاى ديرينه و تازه الهى 

اشْمَعْ لى أَوَائِلَ متك بأَوَاخِرِهَاء وَ قَدِيم فوَائكَ بِحَوَادِيهَا 

براى من اولين نعمت هايت راء با آخرين آن و سودهاى ديرينت راء با تازه هاى آن توأم ساز. 
/اع/1١‏ 

تأنى مهلت 


ص : ”7777 


تاوان قصاص 
تباهى هللاكت 

توبه و اصلاح تباهى ها 

َا مَنِ اشّضلح فَاسِدَهُمْ لتب 

اى آنكه فاسد ايشان را با توبةُ اصلاح كرده است. ٠١/1١7‏ 
تبهكارى هاى شيطان 


خداوندا ما از وسوسه هاى شيطان - رانده شده - به تو يناه مى بريم.١١/١‏ 


ص 


لا تقنا خباله يَسْتَرلنا 


3 
- -ه 


اكريما وا از تبهكارى اش نكه تدارىء به لغزشمان اندازة:ه؟// 

راه شيطان» راه تباهى 

وَ اشلكك بِنَا مِنَّ الى خِلَافَ سَبيلِه مِنّ الودَى 

و برخلاف راه هلاكت بار او (شيطان». ما را به راه يرهيزكارى بَر./١١/6‏ 
اصلاح آنجه تباه شده 

اللهه..: التكشلك بهذ وسكي ما مد مل 

خداوندا امور تباهم را به توانايى خود. اصلاح نما. ”/٠١‏ 

عِنْدَكك... لِمَا قَسَدَّ صَلَاحَ 

اصلاح آنجه تباه شدهء» نزد توست. 7١/٠١‏ 

تباه نساختن عبادت بندذه 


عَبْذْنِى لك و لا تفسِدٌ عِبَادَتَى بِالعُخِب 


مرا به عبادت خود وادار ولى بندكى ام را با خوديسندى تباه نككردان. "/٠١‏ 
حفظ روزى از تباه كشتن 

روزى ام رااز تلف شدن نككهدار. 77/٠١‏ 

تباه كشتن حقّ يدر و مادر 


اللَهُمّ وَمَا مَسَّهُمَا منى مِنْ أذى... أَؤْ ضاع قبلى لَهُمَا مِنْ حق فَاجِعَلهُ حطهً لذنوبهمًا 


خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده يا حمّى از آنها نزد من ضايع شده؛ بس آن را سبب ريزش كناهانشان قرار 


ده. "م 


تباه شدن حقٌ فرزند 


عو 


خداوندا و آنجه بر من در سخن كفتن, تعدّى نموده اند يا حقّى را از من ضايع ساخته اند يس آن را به ايشان بخشيدم. 4/1١6‏ 
تباه نشدن ياداش نيك و كاران» نزد خدا 
ا مَنْ لَايَضِيع لَدَيِْ أَخرٌ الْم_حمنِينَ 


ص : 7776 


اى كسى كه ياداش نيك و كاران, نزد او تباه نمى شود. ١8/؟‏ 
كارهاى بز ركك تباه كننده 


أَغْمّال مد 


فَأَوْقَعَنِى وَ قد هَرَبْتَ إِلتِك مِنْ صَعَائر ذنوب مُوبِقهء وَ كبائر 


ع 


يس (دشمن تو) در حالى كه از كناهان كوجكك هلاكت بار واز كردارهاى بزركك نابودكننده به سويت مى كريختم, مرا بر 


زمين زد. ١7/77‏ 

تباه ساختن واجبات 

مانا فوشك الى فق مها قلك 

0-7 واجبات تو كه هر كه آن را انجام نداد» به هلاكت رسد. 17/87 
نيوشاندن بنده به رحمت الهى و تباه شدنش 

واكر مرا به رحمتت نبوشانى» تباهم. 

أخراه 

اصلاح كردار تبهكاران 

اى خواهان اصلاح عمل تبهكاران. 0/8٠‏ 

عامل محافظ بنده از تبهكارى هاى شيطان 

جل الْمَرْآنَ لنا... مِنْ َرَغَاتِ الشَيِطانِ وَ حَطَرَاتِ الْوَسَاوس حَارسًا 
قرآن را نككهبان ما از تبهكارى هاى شيطان و از انديشه هاى بدء قرار ده. ٠١/87‏ 
رسوايى با كناهان تباه سازنده 


ا تَفْضَحْنًا فى حاضرى الْقِيَامَهِبمَوبَِاتِ آثَايِنا 


ما را با كناهان هلاكك كننده مان» در برابر حاضرانٍ قيامت» رسوا نكن. ١/87‏ 
اعتراف بندذه» به تباه نمودن 


اللْهُمَ فك الْحَمْدٌ... اغْتِرَافًا الْإضَاعَهٍ 


- 


خداونداء يس سياس براى توستء در حالى كه به تباه نمودن اعتراف كننده ايم.68/60 


هَذَّا مَقَامُ من اعْتَرَفٌ بسبُوغ النَّم... وَ شَهدَ عَلَى نَفْسِهِ بالنُضْييع 


اين جايككاه كسى است كه به فراوانى نعمت ها اعتراف كرده و به تباه ساختن (نعمت ها)ء به ضرر خود كواهى داده 
انيت 1١/5‏ 


إِنْ 35 آنا الطَالِم الوط ال اليم الْمَقَضّدِ اله لمَضَجمٌ لكك ل عي 


اكر كيفر كنى» اين من هستم كه ستمكار» سهل انككار» تباه كننده كتهكار مقصٌ رء اهمال كننده؛ واكذارنده بهره 


ري 01 
فرود آمدن به دركاه غير خدا و تباه شدن 


ص : 7760 


- 


وافاع افشرة لاي 


-_ 


6 


و آنان كه بر دركاه جز تو فرود آمدند» ضايع شدند.7/68١‏ 
حسنات تباه شده 

طَوفي طوّق لاع عَمَا بُخبط الْحسَنَاتِ 

طوقٍ دست برداشتن از آنجه نيكى ها را باطل كرده. به كردنم انداز./ا/*١٠‏ 

تباه نساختن حسنات بنده» با معصيت 

لا يُخبط حَسَنَاتى بمَا يَشوبهَامِنْ مغصيتكك 

كارهاى نيكك مرا با درآميختن به نافرمانى اتء باطل نككن./ا178١‏ 

تنهايى بنده» و آزمايش هاى تباه كننده 

َا يُخبط... حَلَوَاتَى بمَا يَعْرض لِى مِنْ نَرَعَاتِ فتك 

تنهايى هايم را با آزمايش هاى فسادانكيزت كه برايم آشكار مى شودء باطل نككن./11/87 
ورود به درّه هاى تباهى 

به درّه هاى نابودى وارد شدم.5/19 

تباه شدن بهره بنده 

لِك مَفرُ المسىي و مَفرَع الْمَصَيْع لظ تَفْسه الملقجئ 

كريز كاف يد كارو يتاهكاة انكه بهرة اشن زا تنا كردة:و بتاهتدة كشت بد سوق توست .وعم 
تباهى و فساد قصد دشمن 


5 5 7 5 8- و 
فلمًا رَأَيْتَ يَا إلهى تَبَاركتٌ و تَعَالئِتَ دغل سَريرَتِه... أكشتة لِأمٌ رَ 


يس همين كه -اى خداى مبارك و والاى من- تباهى باطن او را ملاحظه كردى. او را با مغز سر در كودالش (كه براى شكار 


كنده بود)» كرون نمودى.694// 

كناهان تباه سازنده بنده 

ُستَقيلك عَتَرَاتَى» وَ أَتَنصّلُ ليك مِنْ دنوب الى كد أَوْبََتَى 

از تو مى خواهم كه از لغزش هايم دركذرى و به دركاه تو از كناهانم كه تباهم ساخته» يوزش مى طلبم.١8//‏ 
تبذير ولخرجى 

تبشير مزُده 

تبعات 

تبعات و وبال هاى كسب 

وَاررُفِى مِنْ عَثرِ اِسَابء قَُا أشْتَِلَ عَنْ ِباَتِك بالطلبء ولا أَختَملَ إِضْر َ بات الْمَكسَبٍ 

ومراء بى حساب روزى دهء نا به جاى عبادت تو سركرم روزى جستن نشوم و زير بار يبامدهاى بد كسب نروم. 5/1١‏ 


ص : 77"2 


تبعات وام» يس از مركك 
ستَجيرٌ بكك» يا يَارَتُ. . مِنْ تبعت بَعْدَ الْوَقَاه 
ويناه از تو مى جويم - اى يرورد كار من - از ييامد آن (وام) يس از مركك. 7/7٠‏ 
برق كدان كتاهان و يدحا مائدن: تعاكتن 
..-مِنْ ذُنُوبٍ أَذْيرَتْ لَذَانّهَا فَذَهَبَتُ» وَ أقَامَتْ تَِعَاتّهَا لْرِمَتُْ 
اذ كتاهاتى كه ردك :انق سيو شه ى كناشقه و امتدهاق: 1 ناي جائ عاند و باتناد قل ار 
تبعات و كرفتارى هاى بنده 
1 لَهُمّ وَ عَلَيَ تَبِعَاتٌ قَدْ حَفِظهُنٌَ» وَ تَعَاتٌ قَذْ نَسِيتَهُنَ 
خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است كه به ياد دارم و كرفتارى هايى است كه فراموش كرده ام. 18/١‏ 
در ييش جشم خدا بودن تبعات بنده 
كلْهُنَّ بعيِك الى لَا تنام وَ عِلْمَك الّذى لَا يَنْمَى 
و همه آنها (كرفتارى ها) بيش حِشْم تو كه نمى خوابد و در علم تو كه فراموش نمى كندء قرار دارد. 18/١‏ 
تبعات و آثار كناه 


تفع ل ذلك ذا لو تق لخؤقة وك أ كتزاون طفع :بكب لا أن تكون :1 طققة الغتراواء ل لله خف كاقاتين د كاه وض خف 


ُِ 
وير 5 ا هه م اهو 
حححه شعاته 
لفن مي حك 
2 9 
2 


اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توء بيش از طمعش از توست. نه اينكه طمعش از روى فريب خوردن 
باشد. بلكه براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندكك و دليل هايش درباره همه تبعاتش (و كناهانش) ضعيف 


است. ١١/88‏ 
خالص نمودن اموالء» از تبعات 
ووففا قه ا 0 كا نَخَلصٌ أَمْوَالَنَا مِنَ التَبِعَاتِ 


ومارادر آن ماه توفيق ده» كه دارايى هايمان را از مظالم خالص كردانيم. ٠١/6‏ 


رمضان و كاستن تبعات (كارهاى) بندكان 

اشلخ عَنا عابنا مع السلاخ أَيّامه 

با كذشتن روزهايش تبعاتمان (سختى هايمان) را از ما يكن ١0/6‏ 
تبعيت ييروى 


»الث 


ليس 
خداء بينا به دلهره و تبش قلب بنده 


ص : /770 


اى خداى منء نككرانى دلم را از بيم خود مى بينى.2١/4١1‏ 

تيش قلب بنده؛ از ترس خداوند 

خداونداء يس به تييدن دلم از ترست, رحم فرما.١77/7‏ 

تيه 

باران و روان شدن تيه ها 

الم اشنا سَفا تيل مِْهُ الظَرَات 

خداوتذا ما وا بايازاتى كلاان أن قفها وااجازى كزذات وسوراتت تناقانة 

تجارت 

تجارتى بدون كسادى 

للَّهُّمَ وَ أضْحَابُ مُحَمَدٍ... مَنْ كانُوا مُنْطوِينَ عَلَى مَحَبْتِهه يَدِجُونَ بجارَه أَنْ بور فى مَوَدَتِه 
خداوندا و بخصوص يباران محمّدء آنها كه محبت او را در دل يرورانده» در دوستى اش اميد به تجارتى بدون كساد داشتند... 
مو عم 

تجارت با خداوند 

وَاعَلَنِى فى بيع ذَلِكك مِنّ... الرَابحِينَ فى التجَارَهِعَلَيِكك 

ومرا در همه آن (امور) از (1آنان كه) در تجارت با تو سود كرده اند, قرار ده.١او0؟1/١٠‏ 
رِيدُ ِبحَهُْ فى متَاجََتِهمْ آكك 

مى خواهى در تجارت كردنشان با تو» سود برند.7/58١1‏ 

سودمند كرداندن تجارت بنده 


وَ ال تِجَارَتَى رَابِحَةَ 


وتجارت (اخروى) مرا سودمند قرار ده. 

١ع‎ 

تجاوز 

تعدّى از مواضع احكام الهى 

واز به يا داشتن حدود تو تجاوز كرده. يرده حرام ها را دريده ام. ما 

تجاوز از فرمان خداوند 

كَمْ نَفِى لكك قَد نيك و أخر كَد وَكَفْئَا عله دياه 

جه بسيار نهى نمودنى كه آن را انجام داديم و امرى كه ما را بر آن آكاه كردى» يس ما از آن تعدّى نموديم. ع 


ص :777 


عامل بازدارنده بنده» از تجاوز از حدود الهى 
اير بِالَْوْآنٍ حَلتَنَا مِنْ عَدَّم الْإملّاق... حَتَّى يَكونَ... لَنَا فى الذَّنَْا عَنْ سُحْطك و تَعَذّى حَُدُودٍك ذَائِدًا 


ئة وسيله قران» تتكدسى ماازا به تداشدق نيازمندى جبران كن. تا در دنيا بازدارنده مااز خشم تو و تجاوزاز حدودت 


١7/87 باشد.‎ 

رابطه رحمت خدا و تجاوزكنند كان از حد 

تك الإبْقَاء عَلَى الْمعَْدِينَ 

روش تو مهربانى با تجاو زكنند كان است. 

١/عع‎ 

درودى متجاوز از خوشنودى خدا 

َب صَلَ عَلَى محمد و آله صلَة تتجاورٌ ِضوَاتَكك 

يرورد كار من» بر محمّد وخاندانش درود فرست» درودى كه از خوشنودى تود ركذرد. 
وفذكارده 

تجاوز از حدود و احكام الهى 

َا تُءَاخِذْنى بتَفْرِطى فى جَنْبكء وَ تَعَدّى طَوْرى فى حدُودِكء وَ مُجَاوَرَهِ أخكايك 


مرا به كوتاهى نمودنم در حقت و تعدّى كردنم در حدودت و تجاوز از احكامت كيفر نكن. 


من جز تعدّى از حدود تو كارى نداشته ام. 
١6/6‏ 


لَا يُجَاوَرُ الم_حْتُومٌ مِنْ تَذْييرك كيف شِنْتَ و أَنّى شِنْتَ 

از تدبير قطعى توء به هر كونه و هر زمان كه بخواهى نمى توان دركذشت.94/88 
تجاهل نادانى 

تجيع الجتماع 

تحريف 

تحريف واجبات الهى 

يَرَولَ... َرَائْضَك مُحَوَقَه عَنْ جِهَاتٍ أَشْرَاعَك 

مى بينند واجباتت از جهاتى كه قانون نهاده اى» تحريف شده است./4/58 
تحريكك برانكيختن 

تحفه ارمغان 

تحير سر كردانى 

تخيل انديشه 

تداوم هميشكى 


ص :1779 


آنجه او درباره دوستانت مى انديشيد» برايش كامل كرديد. ١8/7‏ 

تصرّف بند كان در حيطه تدبير خدا 

َتَصَوَفُ عَنْ أم رك وَ تَعقَلْبُ فى تَذيي كك 

از روى فرمان توست كه دست به كارى مى زنيم و به تدبير توست كه در كارها تصرّف مى كنيم.2/١٠‏ 
برهم زدن تدبير شيطان 

اللّهُم... افْصَحْ مَا دبَر 

خداوندا آنجه (شيطان) انديشيد» باطل كن. 

تدك 

القائات شيطانى و تدبير در (كار) دشمن خدا 

اللَّهُمَ اعَلٌ ما يُلْقَى الشَِّطَانٌ فى رُوعِى... تَذييرًا عَلَى عَدُوَك 


خداوندا به جاى آنجه شيطان در دل من مى افكند,» تدبير عليه دشمنت را قرار ده. ١7/7١‏ 


ماه وفلكك تدبير 
أيهَا... الْمَتَرَدُدُ فى مَنَازِلٍ لدي الْمُنَصَدَفُ فى قلي الذي 


اى كه در منزل هاى قرارداده شده» آمد و شد مى كنى و در فلكك تدبير تصرّف مى كنى. 1/87 


تدبير خداء در امر (آفرينش) ماه 

انه ما أَغجب مَا َبرَ فى أَمْركك! 

ناكة و هزه :املك او جه سشكفة انك امنك» اتوفد ور اعوج تناس ل 6 
تدبير خدا براى ماسواى خود 

نْتٌ الّذِى... بدت مَا دُوئكك تَذِيِيرًا 
تويى آنكه ماسواى خود را اداره نمودى. 
وخذان 

تدبير قطععى خداوند 

لَا يُجَاوَرْ الم_خْتُومُ ين تذهرت 

از تدبير قطعى توء نمى توان د ركذشت. 
1/١‏ 


تذيير الهى ا:وءيتهّان تكشتن اموز از يدا 


جكوئه از توييتهان شود انه كه ود آن .را تديير فى 'تماق؟ ١/09‏ 


ص : 580 


ترازو 

ترازوى عدل الهى و كردار بنده 

ا تتخيل عَلَى مِيرَانِ الْإنْضَافٍ عَمَلِى 

عملم را در ثرازوئ انضاف تكذار ١/٠‏ 

قرآن» ترازوى عدل 

آن را ترازوى عدلى كه زبانه اش از راستى به بيراهه نمى رود»ء قرار دادى. 7/67 
سكين ساختن ترازوى محمد صلى الله عليه و آله 

الواضل فلن تقل 1ل عقوي ول وان 

خداؤكدا بر تحيلة و خاتذاق محعن دوو رسك وسزانقن .را سكن كزفان روا 
تربيت 

تربيت فرزند و سياس الهى 

خداوندا از آنان به ياس يرورش دادن منء قدردانى كن ؟7//ا 
سيارى و طول كار والدين» براى تربيت فرزند 
َهُمَا أَوْجَبٌ حَمًا عَلَىَ... مِنْ أَنْ أقَاصَّهُمَا بِعَدْلٍ... أي 
دايا إلى طول شه بت ؟! 


يس حقٌ ايشان بر من واجب تر از آن است كه با عدل از آنان تقاص كيرم. اى خداى منء در اين هنكام كجاست درازى كار 


آنهاء در يرورش دادن من؟! ٠١/757‏ 


يرورش دادن فرزندان خردسالء براى والدين 


إلْهى... رَبّ لى صَعِيرَهُمْ 

خداوندا خردسالشان را براى من يرورش ده. 

"1 

يارى كردن والدين» در تربيت فرزندان 

أعِنّى عَلَى تَرِنهة و كأد ديهم وَ بِرّهِمْ 

مرا بر تربيت و ادب آموختن و نيكى به ايشان يارى نما.0١/ه‏ 
يرورش دادن بنده» در كوجكى 

للَّهُمْ إنَك... رَيَيتَنِى صَغِيرًا 

خداونداء تو مرا در كوجكى يرورش دادى. 


1/66 

بردد 

تردّد ماه 

أيها... الْمَتَرَددُ فى مَنَازِلٍ التقُدِير 


0 من 


اى كه در منزل هاى قرارداده شده؛» آمد و شد مى كنى.”8/١‏ 
ترديد شكك 

ترس 

ياداش سرشار و كيفر ترسناكك خداوند 


اسْتَوْعَتٍ حِسَابٍ حُمْرهِ قَبِضَهُ إِلَى مَا نََبَهُ َه مِنْ مَؤْور نَوَابِ أؤ م 


زمانى كه (آفريده) حساب زندكى اش را بستائد» او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بود از ياداش فراوان يا كيفر ترسناكك 


و ونيا 

0/١ 

كر مان و تناك بوفة افد 

لَه وَ صَلّ عَلَى التَابعِينَ... صَلَا... تَنتّهُمْ بها على اعْيفَادٍ محشن الرَجَاءِ لكك... لِتَردهُمْ إِلَى الرَعْبهِ لَك و الرَهْبه مَك 


خداونذدا وير تابعين دزود فرستث» درودى كه به سب آن ايشان را بر اعتقاد به اميدى تيكو به خود برانكيرئ. بدين جهت: كه 


آنان را به درخواست سوى خود و ترس از خويش بازكردانى. 

عع 

رهاندن تابعين» از آزمايش هاى ترسناكك 

وَ تُعَافِهُ مِمًا تَمَعُ به الْفِتْنَهُ مِْ مََذورَاتِهَا 

وايشان رااز آنجه كه به وجوداورنده آزمايش هايى از امور ترسناكك است,ء عافيت بخشى. 18/5 
ترس بندهء از دورى كزينئد كان ازاو 

اكْفِنا وَحْسَهَ الْقَاطِعِينَ بِصِلَتِك 

با يبوستن به خود, ما رااز وحشت دورى كنندكان. نكهدار.0// 

فضل الهىء و نهراسيدن بنده (از دورى كزيدن ديكران) 


لا لمتؤحس وخ أحل مخ فلك 


با احسانت از كسى نهر اسيم. ٠/6‏ 

نهيى كه خدا از آن ترسانده 

وَ اجْعلْنًا مِنْ... أَوْقَفَهُمْ عَمَا حَذَّوْتٌ مِنْ نَفْيكك 

وما رااز خوددارترين ايشان از حرام هايى كه از آن بيم داده اى قرار ده. ٠١/8‏ 


لرزش ياهاى بنده؛ از ترس خدا 


ه١‎ 


3 رك ع 6 ا 
5 


قَدْ أَرْعَسَتْ حَشْبتْهُ رخليه 
ترس ياهايش را به لرزه انداخته. 4/١١‏ 
توبه يشيمانٍ ترسان 


أنُوبُ ليك فى مَقَامِى هَذَا تبه نِم عَلَى مَا قَرَط 


ص : 787 


6 لخ 2 
ِنْهُ مُشْفْق مما اجْتَمَعَ عَليِه 


در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردم, بازكشت كسى كه از آنجه از او سر زده» يشيمان است. و از آنجه بر او 


كرد آمدهء ترسان است.7١/7١‏ 
يناه دادن بنده» از آ نجه بد كرداران از آن ترسانند 
از آنجه بدكاران وحشت دارند يناهم ده. 


١6/1 


توزاسيةق سدور كود كاردا 


ومن بر خود جزاز تو نمى ترسم.١١/8١‏ 
نتيجه نترسيدن از كيفر الهى 
َدْ عَِمْتٌَ» يا إلَهى» ما نَالَنِى مِنْ فُلَانِ بن فُلَانِ مما حَطَوتٌ... وَ اغْترارًا بتكي رك عَلَيِه 


- 


اى خداى منء تو مى دانى از فلان كس فرزند فلان كس جيزهايى به من رسيده كه تو نهى نموده اى و اين از بى باكى او از 
كيفر تو مى باشد. 


لاه 
كريستن خطاكاران» از ترس خداوند 

واى كسى: كه خط كازان ال ترس او شخت عى كريند: 8/12 
روان شدن اشكك بنده؛ از ترس خداوند 

د تَرَى يا إِلَهى فض ذَمْعِى مِنْ يفك 


اى خداى من» ريزش اشكم را از ترس خود مى بينى. ١94/1١8‏ 


تا مخ اهى سند آر نوسن موف 


عابرا ير 
6 مو 8 


جنا نا اشتججؤنا بك من حَؤفه 


اك 


أ أ 


عِذْنًا وَ أَهَالََِا وَ إِخْوَانَنَا وَ جَمِيع الْمُووْمِنِينَ وَ الْمُوءْمِنَاتِ مِمّا اسْتَعَذَنًا مِنْه وَ 


ماو خويشاوندان و برادرانمان و همه مردان و زنان با ايمان راء از آنجه از آن يناه برديم» يناه ده. واز آنجه از ترس آن از تو 


ايمنى طلبيديمء امانمان ده. 18/11 

تلخى ترس از ستمكار و شيرينى ايمنى از او 

وأتدلى :مق قرام كوف الظالمين علاوة الأمد 

و درباره من تلخى بيم از ستمكران را به شيرينى امنتيت مبدّل فرما. 7/٠١‏ 
سلامتى يافتن» از عامل ترساننده 

كك ل شافة مقن وعا تن 

مرا از آنكه تهديدم نمود» سلامتى بخش. 

1/0 


ص : 787 


ترسيدن. و زارى در نزد غير خدا 

وَ لا ثم فى ... بالتضَرٌع إِلَى مَنْ دوك ِذَا رَهِيت 

ومرا به زارى به دركاه ديكران هنكام ترسمء آزمايش نكن.١17/7‏ 
يناه دادن بنده» از ترس 

وَ اجزنى بعزَّتَك مما أَرْهَبُ 

و به عزَّت خود, از آنجه مى ترسمء ايمنى ام ده. 70/٠١‏ 

ترون التسواريهدا 


- 
أَشْرَفْتٌ 


فت عَلّى حَوْفٍ ِقَائِك. نا مُمكنٌ لِرَوْعَتَى 

به ترس ديدارت نزديكك كشته ام و آرامش دهنده اى براى ترسم ندارم.١7/١‏ 
خنداة تكيهذار (زند كان) اعرد ترسناكق 

الله با. . وَاقى الْمْرِ الم 5 

خداؤتذا ان تكهداواتده از هر جيز #رسناكك: 
١/١‏ 

عدم وجود ايمن كننده اى. هنكام ترس از خدا 


5 
5 


َ مَنْ يُوءْمِئنِى مِنْكك و أَنْتٌ أَحَفتتِى؟ 

جه كيج خمن] اناق افان يقن هو خالن كدت مرا انه يه لزلا 

بنده ترسان و زينهارخواه خدا بودن 

قَإنّى عَتِدَك الْمشكينٌ الْمَسْتَكينٌ الصّعِيفُ الضَّرِيرُ الْحَقِيرُ الْمَهِينٌ الْمَقِيرُ الحَائْفُ الْمَسْتَجِيرْ 


يس به درستى كه من بنده بينوا» زار» ضعيفء بدحال و خوار» ناجيز» يستء فقير» ترسان و يناه كيرنده توام. ٠/7١‏ 


بلندمرتبككى دل بندهء با ترس از نخدا 


اه سه 


فرع قَلبِى لَمحبتك. ٠و‏ انْعَشْهُ ؤفك و بِالْوَجَلٍ مِنْك 

دلم را براى دوستى ات خالى ككردان و به خوف و ترس از خود بلندمرتبه كن.١7/١٠‏ 

ترسء و ايمنى از نواهى 

وَ ادرُقنى الرَعْبَهَ فى الْعَمَلٍ لك لِآخِرَتَى حَتّى. .. آمَنَ مِنَ السّيّنَاتِ قَرَهَا وَ َحَوْفًا 

و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان. تا از نواهى از روى ترس و بيم ايمن بمانم.؟7// 
ترس از اندوه (كيفر) 

وَ ارْزُفنِى حَوْفَ عَم الْوَعِيدٍ 

و ترس اندوه وعده ها(ى عذاب) را روزى ام فرما. نفك 

يافتن آرامش دلء هنكام ترس و ايمنى 


وإذاك الاك فيديرى فى الك ألكك. 1 تَعَرَفَ مِنْ تَفبتى رَوْحَ الرّضَّا وَ طم أنِيَه النّفْس مِنّى بم ا يَحِبٌ لكك فيما 


ون عم 


وهنككامى كه در شكرت كوتاهى نمودم؛ (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم خوشنودى و آرامش خود را نسبت به 


آنجه در حال ترس وايمنى رخ مى دهدء و شكر آن براى تو واجب استء دريابم. ١١/77‏ 
منت كذارذن تر جتدهم با ترس ل حداوئد 

وَ امن عَلَىَ بالصَّحَهِ وَ ان وَ الصََامهِ فى دينى و بَدَنِى... و الْحَشْيهِ كك وَ الْحَوْفٍ منك... 
وبا تندرستى و ايمنى و سلامتى در دينم و جسمم و بيم و هراس از خودت بر من منّت كذار. 
رفذك 

ترش أي لد مان ترس ١‏ ال يا فساه همك 

للَّهُمَ اجَعلِى أَمَابْهُمَا مَتبهَ الشلْطَانِ الْعَشُوف 

خداوندا مرا جنان كردان كه از هر دو (يدر و مادرم) همجون ترس از يادشاه خودكامه, بيمناكك باشم. 0/7 
ترساندن بندكانء از كيفر 

َإنّكك... رَهََِنا ِفَابَة 

همانا تو از كيفر نافرمانى خود بيممان داده اى. 


لغ 


خواهان ياداش الهى و ترسان از كيفر او 

َإنكك... َغَنا فى تَوَابٍ ما متناو رَعَِتَا فاب 

همانا تو در ياداش آنجه ما را امر كردىء رغبتمان و از كيفر نافرمانى خود بيممان داده اى. 
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ترش از خندا ركه دامف عدن از خنطا 


وَ اجْعَلنى فى ججميع ذلكك مِنَ... الْمَعْضُومِينَ مِنَ الذنوب وَ الزّللِ وَ الخَطاءٍ بتَقوَاكك 


هرا ذو همه آن<زامون) اذ (آناة كديا ترس ان قز ال كتاهان و تال رجض توتخطا كه داهم ده آنل كزان د أأوة نا 


ترسان ساختن دل هاى دشمنان 

افلأ أفْيِدَتهُمْ الت 

و دل هايشان رااز ترس ير ساز.71/ه 

ترساندن دشمنء از ييكار با دلاوران اسلام 

جبْنهُْ عَنْ مُفَارَعَهِالْأنطَالٍ 

ايشان (مشركان) را از ييكار با دلاوران بترسان. /ا7/١1١‏ 
سالم ماندن مرزدار» از ترس 

وَ أعْفِهِ مِنَ الجن 

واز ترسء سالمش دار./ا7/١‏ 

خداء انتهاى ترس عبادت كنند كان 


ص : 760 


وا كس كه العا ترط غبادت” كنهد نمست 
خداء داس وهر قاواد 

وَيَا مَنْ هُوَ عَايَهُ حَشْمهالْمُنَقِيَ 

وااى كس كد تيا بت هراسي وهر كازان اسه 

لاه 

با ترس. خدا را قصد نمودن 

از سَر اخلاصٌ با ترسء آهنكك تو نمود. 

1/١ 


از كب جردا لبراسادة 
وَاَذ رح رَوْعُهُ مِنْ كلّ مَحْدُور مِنّْهُ سِوَاكك 

و ترسش از هر كه - جز تو - از او بترسند» برطرف شد.١1//‏ 
ترس بيداد كرانء از قهر الهى 


الَو إنّى َو إليكك... تؤة مَهمٌ بها كل ارحب عَلَى الا من باتك و تَأمَنُ ما يحَافُ الْمَعتدُونَ مِنْ أَليم سَطَوَاتِكك 


خداوندا و همانا من به دركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از كيفرهايت سالم مائّد و از قهرهاى 
دردناكت كه بيداد كران مى ترسندء در امان باشد. 77/1 


تيش قلب بنده» از ترس خداوند 
لَه فَارَحَمْ. .. وَحِيبَ قلبى مِنْ خشيتكك 


خداونداء يس به تييدن دلم از ترست, رحم فرما.١77/7‏ 


ترسيدن بندهء از خطاهايش 


أ 


وَ قد أَوْجَلدْنِى خَطايَاىَ فَليُوْمنى عَفْوك 
و خطاهايم مرا ترسانده» يس بايد بخشايشت مرا ايمن كرداند. "0/7١‏ 
بنده» ايستا بين ميل به خدا و ترس از او 


هذا مَعَامُ مَنِ اسْتّخيًا لنفسه منكك... فتلقاك نفس حَاشِعَه... وَاقَفا بَئْنَّ الرَعْبَهِ إلتيِك وَ الرَّهْبهِ منك 


ايخ جابكاه كشى“"است كه دربازه خويش از تو شرمهتده كثيت: يسن نا وجودى فزوتن بيش زوق توسة در الى كدمبان 


(دو راهى) ميل به تو و ترس از تو ايستاده است. 1١9/77‏ 


واز آنجه ترسيده ام» مرا ايمنى ده. 

ضف 

خداء شايسته ترسيدن ازاو 

0 0 

و تو شايسته ترين كسى مى باشى كه بايد از او ترسيد. 7١/77‏ 


ص : 788 


انجام معصيت و نترسيدن از ستم الهى 

ييمى از آن نيست كه بر كسى كه تو را معصيت كرد ستم كنى.//8١‏ 
نترسيدن از غفلت خداء درباره ياداش دادن به خوشنود كننده اش 

وَل يحَافُ إِغْفَالَك نَوَابَ مَنْ أَرضَاك 

و ترسى نيست كه ياداش آنكه تو را خوشنود كردائد» فر وكذارى. /الارع١‏ 
ترس از عدل الهى 


- 


رمت أَنْ يُحَافَ مِنْكك إِلَا العَذْلٌ 

و كريم تراز آنى كه جز از عدالتت ترسند. 

لمر 

علّت كمى طمع به خداء نسبت به ترس از او 

تفْعَلَ ذَلِك يا إلّهى بِمَنْ حَؤفُهُ مك أكثْرُ مِنْ طَمَعِهِ فيكك... لا أَنّْ بكوق... طَمَعْهُ اغْتراوًاء بَلُ لِقِلّهِ حسناته بين سَيكَاته... 


اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توء بيش از طمعش از توست. نه اينكه طمعش از روى فريب خوردن 
باشد. بلكه براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندكك است. 


١ 
قيامت» روز ترسى عظيم‎ 

و اشنا به لل اأمَانِ َم الْمرَع الْأكبر ين تُشّورنا 

وبا آن (قرآن»» ما را در سهمناك ترين روزء هنككامى كه از قبرها سربرمى آوريم,ء به جامه هاى امان ببوشان. ١1/87‏ 
كمان مركك و تيرهاى ترس از فراق 


ِ 
5 


وَ تَجَلى ملك الْمَوْتِ لِقَنِضِهًا مِنْ حب الْعُيُوبء وَ رَمَاهَا عَْ قَؤس الْمَنَاَا بَأْسْهُم وَعْسَّهِ الْفرَاقٍ 


و فرشته مركك براى كرفتن آن (جان ها) از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد و آن رابا تيرهاى وحشت جدايى از كمان مركك 
ها نشانه كيرد. 


١ 

نجات از ترس و اندوه روز قيامت 

وَ نا به مِنْ كل كرب يوم الََْاَِ وَسَدَائدٍ َال يم الطَا 

ومارادر روز رستاخيز از هر اندوهى واز ترس هاى سخت روز قيامت» به وسيله آن (قرآن)» نجات ده. ١0/7‏ 
ترسان بودن دل هاء از بازكشت به سوى خدا 

لعلنَامِنْ عِبَادِك الصَّالِحِينَ... الّذِينَ يُوءْنُونَ مَا آتَؤا وَ فُلُوبهُ وَجِلَة أَنّهُمْ إلى رَبهِمْ رَاجِعُونَ 

مارااز بندكان صالحت قرار ده. آنان كه آنجه 


ص : /781 


را بخشيدند» در حالى مى بخشند كه دل هايشان از باز كشت به سوى يرورد كارشان ترسان است. 
عا 

سيرى شدن ماه رمضان و بيمناكى دوستان 

الصَلَامُ لِك مِنْ أليفٍ... أؤحس مُنْقَضِيًا فض 

درود بر تو همدمى كه جون سيرى شدء بيمناكك ساخت و بى تاب كردائد.هع//ا7 

ترس از كيفر بيم داده شده 

للم ارْوْقنَا حَؤفَ عِقَابِ الْوَعِيدٍ 

خداوندا ترس كيفر هشدارداده شده را روزى ما كردان.هع/ه 

خواهش نفس و خواندن بنده به آنجه خدا از آن ترسانده 

...بل دَعَاهُ َوَاه إلى ما زَيلنَهُ و إِلَى مَا ونه 

...بلكه خواهش نفسش به آنجه او را از آن بازداشتى و به آنجه از آن برحذر نمودىء فراخواندش./١8//6‏ 
اعتراف بنده ترسان (از خدا)» به كناهانش 

] 


كه ندا وق نيك 3ع انها هوقا كاهها شا ما كير نا بتي يق الددرني قله 


واينكك منم در ييشكاه توه يستء ذليل» فروتن» متواضع» ترسانء اعتراف كننده به بزركى كناهانى كه زير بار آن رفته 
ماوع 


عراسو و1 اعدو دين ارد 

وَ سَأليك مَشأَلَة الْقِير الذَّيلٍ لبانس الْمَقِير الحَائِفٍ الْمُشتَجير 

واز تو درخواست مى نمايم» درخواست خُرد, خوار» بدحالء نيازمند» ترسان» يناهنده. 
ا 


درخواست از خداء از روى ترس و زارى 


قحس ار لوم لتنا .اكول م ا مار و 2 ل رف 2 
سَألتك مَسِْأله... الخائفٍ المشتجير, و مَعْ ذلك خيفة وَ تضرّعًا وَ تَعَوّذا وَ تلوّذا 


از تو درخواست مى نمايم» درخواستٍ ترسانء يناهنده. و با آن احوال» درخواستم به همراه ترس و زارى و يناه خواهى و يناه 


جويى است./76/61 


امى كنف ازاكدااى ترسيلان آذ عد كان 


منم آنكه از بند كانت ترسيده و از تو آسوده خاطر بودم. 0/١7‏ 
هراسان نبودن از عذاب الهى 

منم آنكه از عذابت نهراسيده ام./ا17/ 

نهراسيدن بنده از قهر و غلبه الهى 

منم آنكه از قهر (و غلبه) تو نترسيده ام. 

اعم 


ص : 758 


ومككوق انندم از تيدان (هنانقد) كمراهان 


ومرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده. بلكه از وحشت كمراهان؛ دستم را بككير (نجاتم 
ده) لاع/ع١٠١‏ 


عصمتى نزديكك كننده به ترس از خدا 

و به من عصمتى بخش كه مرا به ترس از تو نزديكك كند.1/67١١‏ 
ترس (از عذاب) و نااميدى (از عفو) 

ا تََْنَى رَوْعَهٌ لس بها 

مرا جنان وحشت نده كه نااميد كردم. 
/اع/1١‏ 

ترس» هنكام خواندن آيات قرآن 

امعَلٌ... رَهْبِتى عند يََاوَِ آيَاتِكك 

هول مرا هنكام تلاوت آيات خود, قرار ده. 
/اع/١‏ 

ترس از تهديد الهى 

الجعل عَيتى فى وَعِيدٍكك 

هراس مرا در تهديدهايت قرار ده./77/51١‏ 
بيم داشتن از مهلت دادن خداوند 


اجعل... حذرى مِنْ إغذارك وَ إِنذاركك 


بيم مرا از مهلت دادن ها و ترساندنهايت, قرار ده./ا77/6١1‏ 
هراسان شدنء در برابر بيم الهى 

اي ا دُونَهًا 

مرا جنان بيم نده كه هميشه هراسان باشم. 

١ع‎ 

ترساندن بنده. از مقام الهى 

عن 1ف 

وفنا عقا مك قربنا 2 

كيلم انان طبه راضه ىن ريات 

وَ الْمَملِمُونَ فيه مُجْتَمِعُونَ فِى أَقْطَارِ أْضك. يَشْهَدَ السَائْلٌ مه و الطَالِبٌ وَ الرَاعْبٌ وَ الرَاجِبٌ 


ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جويا و خواهان و ترسانء آنان همككى حاضر مى 


١/588.دنوش‎ 

شتاب» و ترس از فوت وقت 

وَ إنّمَا يَعْججل مَنْ يَحَافُ الْقَوْتَ 

وعمانا كد شتات مى ‏ كدد كه ال كدشين فرضت ةن ترسدا ١/8‏ 


قضا و قدر ترسناكك 


ص : وعم 


مَك م مدو اماد 
و مقدّراتى كه موجب ترس است رااز من بازداشتى. 7/8١‏ 

ترس يادشاهان, از قهر و غلبه هاى خدا 

َا مَنْ وَضَعَتٌ لَهُ الْمُلوك نير الْمَذَّلَّهِ عَلَى أَْنَاقِهَاء فَهُعْ مِنْ سَطَوَاتِهِ حَاتِفُونَ 

اى كسى كه يادشاهان براى او يوغ خوارى بر كردن هايشان نهاده اند و از قهرها و غلبه هاى او ترسانند. 7/0١‏ 

خواندن خداء در حال ترسان بودن به دركاه او 

تو را خواندم -اى يروردكار من - در حالى كه بينواء فروتن» حذ ركننده» ترسان, بيمناكء فقير و بيجاره در كاه تو هستم. 4/6١‏ 
خدا و بيم دادن دشمنانش (از عذاب) 

اى خداى من» از ناتوانى نفُسم در دورى نمودن از آنجه دشمنانت را به آن بيم داده اى. به تو شكايت مى كنم. ٠١/8١‏ 
ترسوترينء افتاده ترين و خوارترين خلق خدا 


و 


سُبحائَك أَخُدَّى حَلْقَك للك أَعلَمْهُعْ بيك »و أَحْضَ مَهُعْ لك أَعْمَلْهُعْ بطاعيك. و أَهْوَنهمْ عَلِك مَنْ ا تزقه وَ هُوَّ يَعْبْد 


غير كك 


ياكك و منرّهى! ترسنده ترين آفريد كانت از توء آ كاه ترين آنها به (كبريايى) توست. و خاضع ترين آنان از توه عمل كننده 


ترين ايشان به فرمان توست. و يست ترين انهاتود تو كسست كه تواوراروزى مى دهى واو غير تو را مى يرستد. 7/607 
ترس از خداء و دورى از دنيا 
خداى منء از تو مى خواهم كه مرا با ترس از خود در دورى از دنياء تسلّى بخشى. ٠١/07‏ 


كزيكتن سوق عدا وكرين داشدز اذاو 


3 


فإلبك أ و مك أَحَاتُ 


0 


يس فقط به سوى تو مى كريزم و تنها از تو مى ترسم.1/87١‏ 
درخواست ترس عبادت كنندكان, از خدا 

ترش :قادت كلد كان براى تو راء از تو درخواست مى نمايم. *ه/ه 
ترسى همانند ترس دوستان خدا 

اللّهُمَ اجعل... رَهْبَتَى مِمْلَ رَهَْهِ أَوِْيَائِكك 

خداونداء ترسم را مانند ترس اوليائت قرار 


706٠١ : ص‎ 


ده. 9/66 

رها نكردن دين خداء براثر ترس از كسى 

مرا در (راه) خوشنودى ات به كارى بككمار كه با آن جيزى از دين تو راء به خاطر ترس كسى از آفريد كانت رها ننمايم. ؟/8 
ترك 

توفيق تركك بدعت ها 

ما را براى انجام نيكى و تركك بدعت هاء توفيق ده.18/8 

تركك كنند كان معصيت 

ومرا در همه آن (امور) از (آنان كه) همه نافرمانى هايت را تركك كرده اند» قرار ده. 


٠/موا‎ 


إِنْ يكن التّرك لِمَغصِييك إِنَابَه كنا أَوَلَ الْمَببينَ 


اك تركك معصيت توء بازكشت استء يس من 

لخستية با كشت كننده ام. 1/1/1 

تركك فرمان الهى 

لَّهَ نك أَمَوْيَنى فتكت 

خداوندا همانا تو مرا امر كردى» يس تركك كفتم. ١8/97‏ 


ا م 


جَمِيعٌ ما... أبطَأتَ به عَلَِهِ مِنْ سَطَوَاتِ الَقَمَهِ وَ الِْفَابِ تك مِنْ حفّك 

بسن هر كيف و عقابى كه در انجام آن كندى تموده اى» تركك كرون حنّ خودت بوده أست: 

١ 

توبه قرار كرفتن عزم تركك بدى ها 

و عزمم را بر تركك بدى هايى كه برايم بيش آيدء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائّد. 9/" 


استكبار و تركك دعا 


يس دعا كردن را عبادت و تركك آن را استكبار ناميدى.0/80١‏ 
تركك روزه؛ يس از ماه رمضان 


"0١ : ص‎ 


1 - 


لسَلامْ عليك غير موتح بر وَّلا مَتْرَوكِ صَِامُه سَأْمًا 
درود براتو. نه آنكه وداع با اواز روى دلتنكى باشد. و نه آنكه ترك روزه اش از سر ملالت باشد. 
ع" 
تركك سنّت ييامبر صلى الله عليه و آله 
مى بينند روش هاى ييامبرت تركك شده است. 
ع4 
تركك نكردن جيزى از دين خدا 
اسْتغملنى فى مَوضَاتَك عَمَلا لَا أدرك معة سكا مِنْ دينكك محَاقة أحد مِنْ حَلْقَكك 
مرا در (راه) خوشنودى ات به كارى بككمار كه با آن جيزى از دين تو راء به خاطر ترس كسى از آفريد كانت رها ننمايم. 8/01 
تساوى برابر 
تسبيح ياكى و ياكيزكى 
فرشتكان و تسبيح خداوند 
خداوندا و حاملان عرشت كه از تسبيح تو سستى نمى كنند... ١/7‏ 
ول «لاحسيا عَنْ تشبيجكك الشَّهَوَاتُ. 
وهمانها كه خواهش هاى نفسانىء آنها رااز تسبيح تو باز نمى دارد...؟/7؛ 
ييامبر صلى الله عليه و آله » تسبيح كوى خدا به نام بزرركش 
إِلَهَى أشألك... باشيك اْعَظِيم الْذى أمْوت رولك أن يتتحكه به... أن صل على شمن و آل تحقد 


خداى منء به آن نام بزركت كه ييامبرت را فرمان دادى كه تو را با آن تسبيح كويدء از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندان 


محمّد درود فرستى. ٠١/67‏ 

مسالط قله 

معرفت اختيار و 3 تسليم حكم خدا شدن 

لْهمْنَا مَغْرقَة الِاحْتيَارٍ وَ اجَعل ذَلِكك ذَرِيعَهً إِلَى الرَضًا بِمَا قَضَيِتَ لَنَاوَ التَشْلِيم لما 000 


معرفت (كار) خير را به ما الهام فرما و آن را وسيله خوشنودى به آنجه براى ما مقدّر فرمودى و تسليم به آنجه حكم نمودى؛ 
قرار ده ##/؟ 


ص : 7607 


يس ما را از كسانى قرار ده كه با اعتقاد و تسليم در برابر آيات محكم آنء ديندارى مى كنند. 
عع 

تسليم و كردن نهادن به (فرمان) خدا 

همه آفريد كانت براى تسليم در برابر توء كردن نهاده اند./ا/78 

تسليم فرمان ائمه عليهم السلام بودن 

لَه وَ صَلَّعَلَى أَوْلِيَائِهمُ... الْمَسَلّمِينَ هرهم 

خداوندا و بر دوستان آنها كه تسليم شدكَانِ فرمان ايشانند» درود فرست./ا6/6اع 

تسليم شونده خدا و عفو الهى 

بذ عَلَّىَ بمَا تَجْود به - عَلَى مَنْ ألقَى بيده ليك - مِنْ عَفْوِ كك 

به من ببخش همان جيزى را كه به كسى كه به خاطر عفوت تسليم تو كرديده است مى بخشى. 
7/١/6‏ 

لشتكىق 

كواراتر از رفع تشتكى 

َ اجعلْ طَاعتِى لوَالِدَىٌ... أل لصَدْرى مِنْ شَرْيهِ الطَآنٍ 

واطاعت از يدر و مادرم را براى سينه ام از نوشيدن تشنه كام. مطبوع تر قرار ده. ”8/7 

عامل سيراب كشتن تشنكى بند كان 

وَ أو يه فى مَؤْقِضٍ الْعَرْض عَلَيكك طَمَا هوَاجِرِنا 


وبا آن (قرآن)» تشنكى شديد ما را در جاهاى كرم در جايكاهى كه در بيشكاه توستء سيراب فرما. ١1/67‏ 


ايمان واقعي تصايق كد كان افيوان 

للم وَ ماح الوْسْلٍ وَ مُصَدّقُومُعْ... عِنْد... الِاشْتباتٍ إلى الْمَرِسَلِينَ بَِفَائقٍ اْإيمان... 

كواوتدا تو سسرواة و«تصدارق كعد كان اميسكام كه ميعنافانه با ايسان :واققق) به ناميا زوف الور لدبا 
تصديق قرآن 

3500 شِفَه ِمَنْ أَنْصَتٌ بِقهَم النَضدِيقٍ إِلَى اسْيّماعه 

آن را شفايى براى كسى كه با فهم و تصديق به آن كوش فرا داد و استماعش نمود, قرار دادى. 

فك 


ومارااز كسانى قرار ده كه اعتراف مى كنند به 


ص : 76017 


اكه قر أن ارتحانتك سخ تا شك لود از تصقا ل فاع ف كا 
تصديق كنند كان رسول خدا صلى الله عليه و آله 

اللّهُّمَ وَ اجْعَلَنِى مِنْ أَهل... التَصْدِيقٍ بِرَسُولِك 

مداوذا ويددا اركا ور اران لامرك ارهد 

تصديق نمودن ييامبران خدا عليهم السلام 

ييامبرانت را تصديق نمودم. 8/67 

تصرّف 

تصرّف بند كان 

َتَصَرَفُ عَنْ أث ركه و تَمقَلبُ فى تي رك 

از روى فرمان توست كه دست به كارى مى زنيم و به تدبير توست كه در كارها تصرّف مى كنيم.2/١٠‏ 
تصرّف ماه در فلكك تدبير 

أيّها... الْمَمَصَرَفُ فى فَلَك التذبير 

اى كه در فلكك تدبير تصرّف مى كنى. ١/57‏ 

تضرّع زارى 

تعد عبادت 


تعدّى تجاوز و نيز ستم 


تعمل انديشه 
تغذيه خوردنى 
تغيير نيافتن سراى كرامت (بهشت) 


. 


وَالْعْقَدٌ للوة عففة :نضا به العادة الفؤسليى فى :1 متحل كرامند الي 0 حون 
و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء با بيامبران فرستاده اش كرد آييم» در محل كرامتى كه هميشكى است.8١و1/١٠‏ 
خداء تبديل كننده بدى ها به خوبى ها 

يا مُبَدّلَ السيكاتٍ بِأضْعَافهَا مِنَ الْحَسَنَاتِ 

أن تديل "كتنده ندا ابه نين برائر انان حوري :ها لازال 2/6 * 

تائب و صداى تغييريافته اش 

...با صداى آهسته ينهانى تو را مى خواند. 

م 


ص : 7605 


تغيير نيافتن حكمت الهى 

يا مَنْ لَا دل حَكمَتَهُ الْوَسَائلُ 

ا آنكه ابزارغاء حكنتين راد كر كو تمى كد 
ام 

همراه ساختن شكايت بنده» با دك ركونى 
دادخواهيم را با د كر كونى بيوند ده. ١1/1١‏ 


خدا و تغيير نعمت 


به فضل خود از من د ركذشتى و نعمتت را بر من تغيير ندادى. 7/١8‏ 
يا مَنْ لا يُكَيْرَ النَعْمََ وَ لَا يَُادِرٌ بالَقَمَه 
اى كسى كه نعمت را تغيير نمى دهد و به كيفر سختء شتاب نمى كند. ٠١/58‏ 


تغيير دشمنى دشمنان» به دوستى 


اوكيي 


وَ أَبْدِليى مِنْ بِعْضَهِ أَهْلٍ الشَّنَآنٍ الْمحئّ 


و درباره من كينه توزى دشمنان را به محبت مبدّل فرما. ٠7/٠١‏ 
تغيير زشتى ها 

خداوندا تغيير آنجه زشت دانسته اى» نزد توست. 7١/7١‏ 
تغيير حال معصيت, به حال توبه 


و3 - 


َأمًا الَاصِى أُمْرَك وَ الْمَوَاقٌِ تيك قَلَمْ تُعَاجلَه بتَقِمِِكك لك يَسْتَبِدِلَ بَِالِهِ فى مَغصييكك عال الْإِنَبَِ إِلَى طَاعَتِكك 


وامّا آنكه امر تو را سرييجى كند و نهى تو را به جا آورد» يس به كيفرش شتاب نكردىء. نا حال خود را در نافرمانى ات به 


١ع‎ 

عدم تغيير كلمات خداوند 

سبحائك لَا رَادٌ لِمَشِيِك و لَا مُبَذَّلَ لِكلمَاتِك 

ياكك و منزّهى! براى مشيّت تو بازكرداننده اى» و براى كلماتت تغييردهنده اى نيست./ا#0/6 
تغيير ندادن نام و جسم بنده 

لاتقو اشعنا:2 ا دل لى عنما 

نامم را تغيير نده و تنم را د كركون نكن. 


١76/6 


مى بينند كه احكامت تغيير يافته است../94/6 
خداء تغييردهنده بى جيزى ها 

كو الور لق 

جه بسيار نيازمندى هايى را كه تغيير دادى. 
١7/9‏ 


ص : 76060 


تغيير نيافتن بز ركى ذات خداوند 


و -ه ه. 


إِلَّهِى أشالك... بسكل ويك الكريمء الى لا يَلَى و لَا يكن و لول لمن 


- 
- ع أن 2 


خداى منء به آن بزركى ذات بزركوارت كه كهنه و د كركون نمى شودء و تغبير حال نمى دهدء و نابود نمى كرددء از تو مى 


خواهم كه بر محمّد و خاندان محمد درود فرستى. ٠١/87‏ 


رحم الهى و د كركون شدن جهره بنده 


5 
ته 
65 2ه 2 


مَؤْلاىَ وَ ارْحَمْنِى عِنْدَ تبر صَورَتَى 

مولاى من! هنكام دك ركون شدن صورتمء بر من رحم كن. 8/87 
تفاخر فخرفروشى 

تفريط كوتاهى 

آل محمّد عليهم السلام » تفسي ركنند كان قرآن 


اللهغ إنك أن أنه علي تفكه تقد خلى اللعليه و آله مفكملك:: 3و كا علمة منهدًا 


خداوندا همانا تو قرآن را , بر ييامبرت محمد د - كه درود خدا براو و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى و علم 


آن را تفسيرشده. 

به ما ارث دادى. "5/م 

تفصيل و شرح قرآن» براى بندكان 

آن را كتابى قرار دادى كه براى بندكانت با تفصيل بيان نمودى. او87/١1‏ 


تفضّل لطف و نيز نيكى 


رابطه روى آوردن به خداوند و تفضّل او 

يَخدُونى عَلَى شالك تَفَصَلّك عَلَى مَنْ أل بوَجْههِ إتيك 

وادار مى كند مرا به درخواست از توء تفضل تو به آنكه رو به تو آورّد.؟7١1/‏ 
وعده ياداش نيكو و تفضّل الهى 

َا مَنْ وَعَدَهُمْ عَلَى نَفْسِهِ بتَفَضْلِهِ شن الْجَرَءِ 

اى آنكه ايشان را به فضل خودء ياداش نيكك وعده داده است.7١/١٠‏ 

كرم و تفضّل الهى 

به فضل خويش با من به احسان رفتار نما. 

"١ 


ص : 7608 


تفضّل نمودن خداء به احسان و نيكى 

همانا تويى كه بدون سبب به نيكى رفتار مى كنى.0١//٠‏ 

بردبارى خداوند و تفضّل او 

التسنية لكم ا نانك قلق :جو لح الكتويز كزوين فليكنة ثريا فعا ولكند 1 


شكتك تان انازردباوق رامن آسث واين أله بان كرام بودن مع تزه نوست يلكه ان تقض تو بو هن اسك 212+ 


به فضل خود از من د ركذشتى و نعمتت را بر من تغيير ندادى. 17/١8‏ 

تفضّل الهى و عافيت بخشى به آفريدكان 

كل الْبريه... شَاهِدَة بنك مُتَفَضَّلُ عَلَى مَنْ عَاقَيتَ 

يس همه آفريد كان كواهند كه تو هر كه را عافيت بخشىء به فضل رفتار نموده اى./71// 
تفضّل الهىء بر فرمانبر و كنهكار 

به هن كك از آثان (فرمائير:و كديكان)» جيزى تفضل 'نموده اق كه غملشن كمتر أن آن:است: 
١‏ 

از روى تفضّل بودن عفو الهى 

بخشش تو ابتدا(يى و بدون مقدّمه) و بخشايشت از روى تفضل است.ه؟/© 

بر تفضل بنا شدن افعال الهى 


سر رط ون عفر وس جئة .قوت 2 
أنك بَنَيِتَ أفعَالك عَلى التفضل 


همانا تو كارهايت را بر تفضل قرار داده اى. 

دع/م 

تفضل الهى» در روز عرفه 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه به وسيله آن بر بند كانت تفضل كرده اى./ا/8ع 
مهلت دادن خداوند و تفضّل او 

يا مَْ... يتفَضَّلْ بِإِنْطَارِ الْحَاطِئِينَ 

اى آنكه با تفضل خود خطاكاران را مهلت مى دهى./0/51٠‏ 

استجابت و تفضّل نمودن بر بنده 

كحت لِى ججمِيع ا سألتك... وَ تَقَضَلْ علي به 

همه آنجه را كه از تو خواسته ام» برايم مستجاب فرما و با آن بر من تفضّل نما.5//64 
سبب تفضل الهىء بر بنده 

وَ خو لى فيما تَقْضِى مِنّْهُ وَ بَارِك لِى فى ذَلكك. وَ تَفَضَّلَ عَلَّىَ به 


ص : /601؟ 


و به من در آنجه از آن برايم حكم مى كنى» خير ده و آن را براى من مباركك كن و با آن بر من تفضّل نما..؟/8" 
تقدير 


خداء تقدير كننده شب وروز 
يُولِحُ كل وَاحِدٍ مِنْهُمَا فى صَاحِبِهء وَ يُولِحٌ صَاحِبَهُ فبه بتَقدِير مِنْهُ للعبَادء فيما يَعْذُوهُمْ به 
277 85 2 5 5 حَ 053 
بنا به تقديرش هر يكك از شب و روز را جاى يكديكر قرار مى دهد تا براى بند كان روزى دهد. 
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تقدير الهى واراده بنده 


براى ما از اراده و خواسته» جيزى جز آنجه تو حكم كردى نيست.2/١١‏ 

قدرت و تقدير الهى 

وَ جَرَى بِقُدرَك الْقَضَاءُ 

و تقدير به قدرت تو اجرا شد./7/7 

مقدّر شدن فراغت از كارهاء براى بنده 

قن َدَرْتَ نا قرَاكَامِنْ شُغْلٍ. فَاجْعَلهُ َوَاعَ سََامَِ لا تُد ركنا فيه تع 

واكر براى ما فراغت از كار مقدّر نموده اى» يس آن را با تندرستى قرار ده كه در آن كناهى ما را 
نكيرد: 1/11 

نيكى تقدير خداء درباره همه امور بنده 

وى تجح طليتى... و محشن تفرك لِى فى جميع امو 

به برآورده كشتن خواسته ام و نيكى تقديرت براى منء در تمامى امور يارى ام فرما. 77/17 


توفيق يذيرفتن تقدير الهى 


اللّهُ... وَففْنى لِمَبُولٍ مَا قَضَيِتٌ لى وَ عَلَيّ 

خداوندا مرا توفيق ده تا آنجه بر سود و زيانم مقدّر نمودىء يذيرا باشم.5١7/1١‏ 

خوشنودى به تقدير الهى 

آن را وسيله راضى شدنم به آنجه مقدّر نمودى قرار ده.5١/0١‏ 

َلْهِمْنا مَْرفَهَ تار وَ اجعَلٌ ذَلِك ذَرِيعَهٌ إلى الرّضًا بمَا قَضَيِتٌ لَنا 

معرفت (كار) خير را به ما الهام فرما و آن را وسيله خوشنودى به آنجه براى ما مقدّر فرمودىء قرار ده. 7/77 
نيكويى تقدير الهى 

خداوندا بر سرنوشت نيكى كه برايم تقدير كردىء تو را سياس.8١1/١‏ 


ص : /760 


تقدير و عدل الهى 

عَدْلَ فِيّ َضَاوءْ كك 

آنجه براى من تقدير نمودى, عادلانه است. 
فوك 


م 
م6 7 


- 
3 1 أ 


ده فَعْدك 


1١ 
م‎ 
ا‎ 


ا 

يس اككر شهادت را برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه دشمنت را با كشتن نابود نموده است. 
١/1‏ 

آموختن تقدير نيكو (در معيشت)» به بنده 

تقدير و روش نيكو را به من بياموز. ”/٠١‏ 


وازتو درخواست مى كنم كه مرا به آنجه برايم مقدّر فرموده اى؛ قانع سازى. 77/75 
تقدير خير و نيكى» براى بنده 

لَّهَُ إنّى أشتخي رك بعِلّمك. فَصَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ فض لِى بِالْجِيرَه 

خداونداء همانا من به علمت از تو درخواست 

خير دارم. يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و برايم به خير حكم فرما.7”/١‏ 
بند كان و نيسنديدن تقدير الهى 


58 0 2 
حت إِلينا مَا نَكرَّهُ مِنْ قضائكك 


آنجه از مقدّراتت كه نمى يسنديمء نزد ما محبوب فرما.77/؟ 
آسان كرداندن قضاى الهى 

آنجه از حكمت كه سخت مى شماريمء بر ما آسان كردان./؟ 
علت سبكك شمردن تقدير الهى 

ا تَفِنّى بمَا أَغْطَيتهُع... أخشد خَلقَكء وَ أَغْمط حكمك 

مرا به آنجه به آنان (دنياداران) عطا كردىء آزمايش نكنء كه بر آفريد كانت حسد برم و حكم تو را سبكك شمارم.0 7/7 
فراخي سينه بنده» نسبت به مقدّرات 

وَسّْ بمَوَاقِع حكيكك صَدْرى 

سينه ام را به احكام (مقدّرات) خود, فراخ ساز. 7/٠0‏ 

فد وش عام در اث لكام شاف مقداز 

ا الْمتَرَدّدُ فى مَنَازِلِ النَدِير 


ص :5609 


اى كه در منزل هاى قرارداده شده» آمد و شد مى كنى.”87/١‏ 


خداء تقدي ركننده انسان و ماه 


3 
3 
أاوا 
5 
مأا١‏ 
3 
أاوا 
95 
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1 
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6 
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يس از خدايى كه يرورد كار من و يرورد كار توء و تقديركننده من و تقدي ركننده تو استء درخواست مى كنم كه تو را ماه با 
بركتى قرار دهد. 


رعرع 


تقدير الهى و شب قدر 


5 ل 9 


رّلُ الْمّائكة وَ الوح فيا بإذْنِ رَبهمْ مِنْ كل أمر... عَلَى مَنْ يَشَاءُ مِنْ عَِادِهِ يما أخكم مِنْ قَضَائه 


در آن فرشتككان و روح به فرمان يرورد كارشان. بر هر يكك از بندكانش كه بخواهاء با آنجه از تقديرش كه محكم نموده. 


براى هر كارى فرود مى آيند. 0/6 

ليله القدر. شبى از شب هاى ماه رمضان 

نم قَضّلَ ليله وَاحِدَهٌ من لَيالِيه عَلَى لَالِى أَلْفٍ شَهْرِ وَ سَمْ_امَا ليله القَدْرِ 

آنكاه يكك شب از شب هاى آن را بر شب هائ هزار ماه برترى دادء و آن را شب قدر ناميد.؟/ه 
بزركى شب قدرء در ماه رمضان 

َجْلَْتَ فيه مِنْ َل الْقَدرِ (الَّتى هى) حير من أَلٍْ شَهْرِ 

شب قدر را كه از هزار ماه بهتر استء در آن بزركك داشتى.50/١٠‏ 

ليله القدرء بهتر از هزار ماه 

لام عَلَيِكَ وَ عَلَى َيِل المَْرِ الى هى حَرْ من أَلفٍ شَهْرِ 

ذرؤدثر تووبرا شب قدر كه بهثر انلنيث أن هراز ماه. +٠76‏ 


خداء تقدي ركننده (غصب خلافت») 


-" - 
عه م 4 


أَنْتَ!ِالْمَقدَة لذلكف 


شه تفلك ده اى./4/5 
تويى كه جنين تقدير كر 
خواست بنده.» و تقدير الهى 
جب لى جببع ها سأك و 
تندت لق حو اها كيد 
0 1 خواه و مقدّر كن و فرمان ده و اجرا كن./7/8/5 
1 | كه از تو خواسته ام. برايم مستجاب فرما و أن را بخواه و ر 
همه أنجه را كه از تو براي 
قضا و قدر ترسناكك 
2 8 مذو د الْقَضَاء 
وَ مَنعْت منى مَحَْدْورَا 2 


مقد كه موجب ست رااز زداشت . "6١‏ 
1 05 ف ١|‏ 5 بازداشتى. 


"2٠ : ص‎ 


تقدير نمودن م رككء براى همه آفريد كان 

باتك قَضَيِتَ عَلَى جميع َلك الْمَؤتَ 

ياك و منزّهى! مركك را براى همه آفريدكانت رقم زده اى.7ه/0 
تقدير انجام بهترين كارهاء براى بنده 

فاقض لى بِحَثِرهَا عَاقِبَ 


شَهِدْتٌ أنَّ الله قَسَمَ مايش عِبَادِهِ بالْعَدْلٍ 
كواهى مى دهم كه خدا روزى هاى نيد كانكق را عادلانه تقسيم نمود.0"/١‏ 
فراوان ساختن بهره بنده» از تفسيم نموده خداوند 


0 8 7 0 
موما ذن ‏ وك 


أشألك اللّهَُ... مَهْما قَسَمْتَ بين عِبَادك الْمُوْمِنينَ مِنْ ير... نْ تُوَفْرَ حظى و تَصِيبى مِنْهُ 
خداونداء اى يرورد كار ماء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بند كان با ايمانت» نيكى 
تمت من لماه نهوة و كنيد هرا ان[ زياد كزدان: ١6‏ 

تقصير كوتاهى 

تقوا يرهي زكارى 


تكبر استكبار 


دجار نكردن بنده به كبر 


مرا كرامى دار و به خود بزركك بينى كرفتارم نساز. "/٠١‏ 

برهم زدن كبر بدخواه بنده 

مَنْ أَرَادَنَى بِسُوءٍ فَاصْرِفَهُ عَنّى... و اجْعَلْ بين يَدَيِْ سدَّا حنّى... تَفْصحّ كثرة 

هر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا كبرش را بر هم زنى.٠لو‏ 7/77 
تكبر خداوند 

وَ أَنْتٌ الهلا لَه إَِا نْتَ... الكبيرٌ المتكبر 

و توبى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بزركك در نهايت بز ركى. 5/61 

درخواست از خداء و تكثر متككئران 

سَأَلبك مَسْأَلَه الْحَقِيرِ الذَِّيلٍ البانس... لا مُستطيلا 


"2١ : ص‎ 


از تو درخواست مى نمايم» درخواستٍ خرد, خوار بدحال. نه از روى برترى جستنْ به تكثر متكبران. 76/1 


كين و تدك جو مك 


وَرَدَدْتَهُ فى مَهْوَى حُفْرَتِه فَائْقَمَعَ بَعْدَ اشتطالته ذليلا فى ربق حِبَالِتهِ اللتى كان يُقَدَرُ أنْ يَرَانِى فيهًا 


واورادر يرتككاه كودالش بازكرداندى» تا يس از آن همه كردن كشىء با خوارى در بند دامى كه در نظر داشت مرا در آن 


سيلك» درامد.وع// 


َم يُكلَفْا إِنَّا وُسْعًا 


(خداوند) جز به اندازه توان» بر ما تكليف ننموده. 77/١‏ 
وَ لا تَمْنِخنى بِمَا لا طاقة لى به فتَبِهَظنى مما تَحَمّلنِيهِ مِنْ فضل مَحَبّتكك 


و آنجه طاقتش را ندارم به من نبخشء كه يشتم را از بار كران دوستى ات كه بر دوشم كذارده اى (و تكليف نموده اى)) 
/ع/١‏ 

توانايى خداوند و تكليف نمودن بنده 

21 نك كَلْفِْنِى مِنْ تُفْسى ما أَنْت أفلك به مِنّى 

خداوندا مرا - درباره خودم - به كارى مكلف ساختىء كه تو از من به آن تواناترى. 1/77 

تكيه كاه 

ولي خدا و تواناترين تكيه كاه الهى 

الهم قأؤزع لِوَليِك شُكرَ مَا أَنْعَمتٌ به عَلَيه... وَ أَعِنُْ بز كيك الأعَرّ 


خداونداء يس به ولىّ خود. شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما. و او را به تواناترين تكيه كاه (نيروى) خودء يارى 


فرما./ا/١اع‏ 
فرشتكَانٍ همراه با تكركك 
..فَصَلٌ عَلَتِهِمْ وَ عَلَى الرّوْحَا لكك .. وَََائِل الْمَلائْكه.. وم مُمَيعى التلح و الْبَرَد 


“بس زود فرست بن ايشسان.و ير ووخات. :ان ازافرشككانت :وير كروة هساى فرش تتكان و هتزافئ كنسد كان برف و 
تكركك.ه١او١ااو"/١٠‏ 


تلاوت 
كمكك نمودن بندكان» به تلاوت قرآن 


ص : 727 


الهم مذ أَدتَا لْمعُونَهَ عَلَى يَلاوَتِه. .. فَاجعَلنَا مِمّنْ يَوْعَاهُ حقَّ رعَابَته 


خداونداء يس هتككامى كه مارا, بر تلااوتش يارى نمودى» يبس مارااز كسانى قرار ده كه آن را آنجنان كه بايد رعايت مى 
كنند. ”ع/ع 


هراس داشتن هنكام تلاوت آيات قرآن 
الخغل تتفي عند تلاو ناتك 
هول مرا هنكام تلاوت آيات خود, قرار ده. 
١1‏ 

تلخى 

تلخى غلبه يادشاه 

كفنا مَوازة "صو لها الشلطان 

ما رااز تلخى قهر و غلبه يادشاه نككهدار. 
م 

تلخي ترس از ستمكر و شيرينى ايمنى ازاو 


- 


و 


د 


نول يوق نوات عَوق الطالادية علاؤة الأمد 


و درباره من تلخى بيم از ستمكران را به شيرينى امتئّت مبدّل فرما. 7/٠١‏ 


يس جه بسيار دشمنى كه آب بسيار تلخ زهرآ كين را جرعه جرعه به من نوشاند.89/؟ 


تلقين برهان بنده به او» در خواسته و حاجتش 


لاود 


خداوندا خواسته من اين است. حيجتم را در آن به من بفهمان. 7/0 
تمام كامل 


تمرّد سر كشى 


تمسشّكك جويان به قرآن 


220 


وّ الجعلنا مِمَّنْ بَعْنَصِم بِحَْله 
اهارا ال كسائق قرا ده كة به"رسيمان آن جك فى رزاع 


امام عليه السلام » دستاويز جنكك زنندكان 


فَهُوَ... عَرْوَةٌ الْمَتَمَسكيرَ 
سن.او دستاويز حنكك زتتد كان ااسث عع 


ص : 107 


تمشكك جويان به ولايت ائمه عليهم السلام 

اللَّهُمَ وَ صَلّ عَلَى أَوليائِهم... الْمُسْتَمْسِكي بعُرْوَتِهُم الْمُتَمشّكية بولَايَِهِمُ 

خداؤتذا وير دوستان آنها كه حك زتند كان يه دشتاويزشان و تمشكك ححويان بهاولانت ابشاتئد: دزؤد فرست ع2 
تمشّكك به خداوند 

يرورد كار منء از آن (كناهان)» در حالى كه جنكك زننده ام به سوى تو كريخته ام» يس رهايم نكن. //01١‏ 
والطعل بو اعت ري 

وهر كس را كه به (رشته) تو دست آويزد» مى رهانى.١7/0١‏ 

تملق جايلوسى 

تن اندام و نيز بدن 

تن آسايى كاهلى 

تناقض 

تناقض مذاهبء و يسنديده ترين آثين ها 

وَفقَنَى... ِذَا تافضك الملل أَدضَاعًَا 

زمانٍ تناقض آثين هاء به يسنديده ترين آنها توفيقم ده. 7١/7١‏ 

تنبلى كاهلى 

درسي 

نكهدارى شدن توسّط خدا و سالم ماندن 


إِنْ مَنْ تَقِهِ 


لس مه 


همانا هر كس را كه حفظ كنى, سالم مى ماند. 


4 
إن السَالَِ مَنْ وَقَتِتَ 

همانا سالم كسى است كه تو نككهدارى نمودى. 

عبرع 

سلامتئ ذل هاء ذو كر عظلنت: الى 

وَ اجْعَلٌ سَلَامَه فَلوبنَا فى ذِكر عَطَمَتِكك 

و سلامتى دل هاى ما را در ياد يزركّى خود قرار ده.8/١‏ 

فراغت از كارء همراه با سلامتى 

قن َدْتَ لَنا قَراكًا مِنْ شُغْلٍ. فَاجْعَله َوَاعٌ سََامَِ لات ركنا فيه يبع 
واكر براى ما فراغت از كار مقدّر نموده اى» يس آن را با تندرستى قرار ده كه در آن كناهى ما را نكيرد. 7/1١‏ 
كماشته شدن به امور سالم 

و استَغمِلنى بما هُوَ أَسْلَمُ 

ومرا به آنجه سالم تر استء بكمار. 

ع رما 


ص : 726 


سياس كزارى الاخدا يراق تتدر مق 

الهم لك الْصهد عَلَى ماله أَرَلْ تضوف فهمق شلاقة بدن 

خداوندا ترا سياس بر تندرستى تنم كه همواره از آن برخوردار هستم.8١/١‏ 

توفيق اطاعت خداء با تندرستى 

وين مَعَهَا عَلَى مَا وَفَفَِْى لَهُ مِنْ طَاعَتِكك؟ 

با آن (تندرستى) بر طاعت خود توفيقم داده؛ توانايم كرداندى.0١1/"‏ 

تندرستى و كوارايى روزى ها 

آنا'وقت تتدرسى كهادن اث "رؤرئ هائ يا كيزة اث ران من كوارا نعودئ؟...10/م 
تندرستى و شادمانى 

نَشّطتَِى بها لِائَِاءِ مَوْضَاتِك وَ فَضْلِك 

مرا به وسيله آن (تندرستى) براى درخواست خوشنودى و احسانت شادى بخشيدى.8١/7‏ 
تندرستى بنده و كشايش الهى 

وَ الجمل... سَلَامَتِى مِنْ هَذِهِ الشّذَّه 3 فَرَجكك 

و تندرستى ام ازاين سختى را به كشايشت قرار ده.0١/8‏ 

شروحي سئي 


اوجدنى حَلاوَة الْعَافِيَه 


وز او اشيره تدر كامات قرم مااع 


كوارايى سلامتى را به من بجشان.0١/ع‏ 

سازكار نمودن بندهء با سلامت و تندرستى 

وَ اسْتَضْلِحْنى بِالْعَافِيَه 

و صلاحم رابا تندرستى بخواه. 7/12" 

تتفار دقل نويه ا ا حي عدا 

سن نهو مرا ال :وحدتت» تتدوشس ائ كه اكنؤةابرائ مق يقن انذاخته اى» قزان مذاه1/36 
تلاق كرختارى دن تمدومتى» برا يثده 
وَإِنْ يكن ما ظَلِْتٌ فِبهء أَوْ بت فيه مِنْ هده الْحَافيه بن يَدَيْ بََءِ ا يَتقَِع... فََدمْ لى ما أَََوت» و 


واكراين تندرستى كه روز را در آن به سر برده ام يا شب را در آن به سر رسانده ام» ييش از كرفتارى اى كه قطع نمى كردد 


باشد» يس آنجه برايم به تأخير انداخته اى» ييش انداز و آنجه از من ييش انداخته اى» يس انداز. 
16 


ص : هعم 


بلا وعافيت 

فَامدّنْ عَلَىَ قبِلَ الْبََاء الْعَافيَ 

ون يتن ان كرفا وف انا تنه ونكن بون سف كدان 
تندرستى در عبادت 

ارْزْقَنِى صِحََهُ فى عِبَادَهِ 

مرا تندرستى در عبادت» روزى فرما. 

فق 


اجابت درخواست بنده» در تندرستى و كرفتارى 


ولا ل .. يا مِنْ إجَاتتك لِى و إِنْ ن أتطات عم نف شواء كت وْضَرَاءَ أؤ شِدَّه أَوْ رَحَاءٍ أؤ عَافيَهِ أَوْ بَلاءِ 


و مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - قرار نده» در خوشى باشم يا سختىء يا تنككى يا فراخى» يا تندرستى يا كرفتارى.١7//‏ 
رضاى الهى و تندرستى بنده 

حُذْ لِنَفْسِك رضَامَا مِنْ نَفْيِى فى عَافتهِ 

دخات خوفد را انم هوبعال عاقية هر بامقي ا ١‏ 

نعمت تندرستى و بيمارى 

وَارْزْقيِى الْحَقَّ عِنْدَ نه تَفْصِيرى فى الشكْرِ لكك بما أنْعفت عَلَىَ فى اْيْر وَ الْعَمْرِوَ الصّححه وَالسَقَم 


و هنكّامى كه در شكر به نعمت هايى كه در آسانى و سختى و تندرستى و بيمارى به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم؛ 


(اعتراف به) حق را روزى ام فرما. ١١/77‏ 
فروبردن بنده» در تندرستى 


مرا با عافيتت فر اكير ١/77‏ 


نكاه داشتن بنده» به تندرستى 


ِّ بعحافئة و 


ل 


به عافيتت حفظم كن.77/١‏ 

عطا كردن و بخشيدن تندرستى» به بنده 

عافيقة ا ومن علد فدهو عاف كا واارة مو بيقن 1770 
بى نياز شدن بنده» با تندرستى 

َغْننى بِعَافيكك 


مرا به عافيتت بى نياز فرما. ١/77‏ 
كبكزائكن درس برا نه 

أذر شق عَافِيتَكك 

عافيتت را برايم بككستران. 1/77 

سامان دادن تندرستىء براى بنده 


ص : 28" 


أْصْلِخ لِى عَافتَك 
عافيتت را بر من سامان ده ١/73*‏ 


جدايى نينداختن بين بنده و تندرستى 


ا تَقَرّقْ بينى وَ بَيِنَ عَافيتكك فى الذَّنْيَا وَ الْآخرَه 
در دنيا و آخرت بين من و عافيتت جدايى نينداز. ١/77‏ 
كرامى ساختن بنده» به تندرستى 


أ 


كُرِمْنى بعافيكك 
به عافيتت كرامى ام دار. ١/77‏ 
يوشاندن لباس عافيت» به بنده 
لاس عافقتة انرمق بوشاة. ا 
اسْتُونَى بير عَافيتِك تَفَصَلَا 
با فضل خويشء مرا به يرده عافيتت بيوشان. 
الم 
در آن (ماه) يوشش هاى عافيت را به ما بيوشان. ٠7/69‏ 
سَوْبليى سبال عَافيتك, وَ رَذْنَى رِدَاءَ مُعَاقَاتِك 
لباس عافيت خود را به من بيوشان و رداى تندرستى ات را بر تنم كن./7/61١١1‏ 


جه بسيار (جامه هاى) تندرستى اى كه (بر من) يوشاندى.89/١١‏ 


وَإِنَْ ة نَعتُ عَنَّى فَقَدِيِمًا سَّمَلَيِى عَفْوك, و الْيِسْتّنى عَافَِك 
واكر از من دركذرىء يس از ديرزمانيست كه بخشايشت مرا فراكرفته و عافيت خويش را بر من يوشانده اى. 5/2٠‏ 
تندرستى اىء با ويزكى هاى خاص 
به من عافيت ده. عافيتى كافى» بهبودى بخش. عالى و روزافزون. عافيتى كه در جسمم عافيت زايّدء عافيت دنيا و آخرت.7/17 
تندرستى و سلامتى در دين و بدن 
وَ امدنْ عَلَىَ بالصّححه و اَن وَ الَلَامهِ فى دِينى و بَدَنِى 
وبا تندرستى و ايمنى و سلامتى در دينم و جسمم بر من مّّت كذار. 7/77 


سالم داشتن تن فرزندان» براى والدين 


خداوندا بدن و دين و اخلاقشان را براى من سالم بدار.0؟/7 
عافيت بخشيدن به جان و اندام فرزندان 
عَافهِمْ فى أَنْفسِهم وَ فى جَوَارِحِهمْ وَ فى كل ما عَنِبت به مِنْ أَمْرهِم 


و بوم 


آنان را در جان و اعضا و كارهايشان - كه براى من مهم است - تندرستى ده.7/10 


مجاهد مسلمانء» و عافيت و سلامتى 
َوَلَهُ افيه وَ أَصْحِبَةُ الصَلَامَ 

تندرستى اش را به عهده كير و رهايى از آفت ها راء همراهش فرما./ا7/١‏ 

توبه و سلامتى (از معاصى) 

فَاجعَلٌ تَوْبتى هَذِه... تََْه مُوجبهٌ لمحو مَا سَلَفَء وَ السَلَامَهِ فيما بَقّى 

يس اين توبه ام را توبه اى سبب محو آنجه كذشته و سلامتى در آنجه مانده استء كردان. 

ص 

سالم ماندن اندام» از كيفرهاى الهى 

للّهُمَ وَإِنّى أَتُوبُ إليك... : 1 قل بها كل خار عو عل جباله ا ع تبعَاتِكك 

خداوندا و همانا من به دركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از كيفرهايت سالم مانّد. 77/7١‏ 
عافيت الهى» يوششى از رسوايى هاى كناهان 

وَ كبائرِ ذُوبٍ اجترَختهَاء كانت عَافِيتُك لِى مِنْ قَضَائِحهَا سِثْرًا 

و كناهان بزركى انجام داده ام كه عافيت داشتن تو از رسوايى هاى آنء براى من يوششى كرديد. 


را 


سبب متمايل شدن به راه خلاف عافيت 


ع 
َه 


لَا تَسْمْنَا عَجْرٌ الْمَغْرفَهِ عَما نَحَيَوتٌ فنَغْمط فَدْرَك. .. تجح إِلَى الى هى. .. أَقرَبُ إِلَى ضِدٌّ الْعَافيَه 


مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نساز» تا قذّر تورا سبكك شماريم و به آنجه كه به ضدّ عافيت نزديكك تر 
است» تكيه نمابيم. 787/"” 


عافيت بخشيدن به بنده» يس از آكاهى 


اللْهّمَ لك الْحَمْدُ عَلَى... مُعَاقَاتك بَعْدَ حُبرك 
خداوندا سياس تو راء بر عافيت بخشى ات يس از آكاهى ات.ع/١‏ 


اثر عافيت بخشيدن به بند كان 


- 
0 


كانت عَافِيتُك لَنا حِجَابًا دُونَ أَبَصَارِهِمْ 

عافيت بخشيدن تو براى ما يرده اى بيش حشمانشان قرار داد. 7/7 

تفضّل الهى و عافيت بخشى به آفريد كان 

فك الْريه... مَاهِدَةٌ بنك مُتَفَضَّلُ عَلَى مَنْ عَاقَيتَ 

يس همه آفريد كان كواهند كه تو هر كه را عافيت بخشىء به فضل رفتار نموده اى./737// 


ص : 72 


قرآن و رسيدن به جايكاه سلامت 


وَ اجعَلٍ الْقَرْآنَ. .. سلما د َعْرْج فيه إِلَى محل السَلَامَِ 
وقرآن را نردبانى براى عروجمان به محل سلامتء قرار ده. "؟// 


ماه نو» ماه سلامتى از بدى ها 


- 
ع 


كَأُسْأل اللَهَ 


5 2 
ا 0 


5 مال :تسلامه وى القيئات 
بس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه سلامتى از بدى ها قرار دهد. هو 5/67 


ماه نو ماه سلامت و اسلام 


- 
وَأبقاً 


ا 


ب 
كٍِ 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه سلامت و اسلام قرار دهد. هو 5/57 
رمضان. ماه سلامت و بى كزند 

درود بر تو ماهى كه از هر جيز سلامت است. 

إخارة رونا 

سراى سلامت (بهشت) 

اعلا مَعَهُمْ فى دار الصَلَام برخميك, ا الرَاحمِينَ 

ما را به همراه آنان در خانه سلامتى (بهشت) قرار ده. به رحمت خودت,. اى مهربان ترين 
مهر بانان. /0/56م2 

درخواست تندرستىء از خداوند 

الجمغ لى... الْمَعاقَاة وَ الصّكحة وَ السَعَة وَ الطََأَنِيئَة و العاف 


فراوان ساختن بهره بنده» از تندرستى 


دو م - 
2 ع 


أشألك اللهُم... مَهْمَا قَسَمْتٌ بَئْنَّ عِبَادِك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَثْر أو عَافيَه... أنْ تُوَفْرَ حظى و نَصيبى مِنْهُ 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بندكان با ايمانت» نيكى يا عافيت قسمت مى نمايىء بهره و نصيب مرا از 
آن زياد كردان. 

6 

جشاندن طعم تندرستىء به بنده 

أَذْفْنِى طَعْم الْعَافيه إلى مُتهَى أَجَلى 

طعم عافيت را تا يايان مدّت زندكى ام به من بجشان.58/؟١‏ 
عافيت تن بنده» در حاجت درخواست شده از خدا 

الَّهُمّ هَذِهِ حاجتى... عَافٍ فِيها جَسَدِى 

خداوندا خواسته من اين است. تنم را در آن عافيت بخش. 7/2 


ص :و29" 


از خدا درخواست نمودن سلامتى از: 

أ. آنكه بنده را مى ترساند 

هك ل الاسلافة ومن وعدن 

مرا از آنكه تهديدم نمود» سلامتى بخش. 

م 

ب. حسد 

وَارْزُفنِى سَلَامَهَ الصّدْرِ مِنَّ الْحَسَدٍ 

و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. 

فذكن 

ج. فريب آرزو 

سَلَمْنًا مِنْ روه 

ماوا اق فرش سلاتتى وه اع 

ذه انديشه فاق وسوسه انكيز فرؤل 

ا تر 

ونا ا خاطر م هاى وسوس انكية وا ازفرون سالم ما بازدار. ١1/6١7‏ 
ه_. آنجه غلامان و كنيزان به آن دجارند 

وَ عَافِنِى مما اتتَ به طبِفَاتِ عي دك و إِمَائِك 

و مرااز آنجه طبقات (مختلف) غلامان و كنيزانت را به آن مبتلا نموده اى» عافيت بخش./ا0/8١٠‏ 
تنكك دستى فقر 


فرو نريختن شكوه بنده» با تنكك دستى 


ما١‏ 
ا 
اس يا 
4١‏ 

0 
7 
0 
0 
14 

0 
ك١‎ 
6 


شكوهم را با تنكدستى» فرو مريز. 78/٠١‏ 

اجابت درخواست بنده؛ در تنكك دستى و توانكرى 
وَلَا تَْعلنِى... آيسَا مِنْ إِجَاتتِك لِى و إِنْ أنطأث عَنَّى فى... جدَهٍ أو 
و مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - قرار نده» در توانكرى باشم يا تنككدستى.١1//‏ 
والدين و تنكك دستى 

أَيْنَ إِقَارُهُمَا عَلَى أَنْفْسِهمَا لِتوْسِعَهِ عَلَيَ؟! 

تنكى هايى كه آن دو (يدر و مادرم) براى كشايش من بر خود كرفته اند. جه مى شود؟ 
ع/١٠‏ 

تنك 

تنكك ساختن جاى فرشتكان 

وَ الْحَمدُ للّ... حهدًا تْرَاحِمْ به مَلائِكتَهُ الْمُقَِينَ 


و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء جا را بر فرشتككان مقرّب تنكك نماييم.1و١1/١٠‏ 


737١ : ص‎ 


اصحاب محمد صلى الله عليه و آله » و تنككى و سختى در زند كى 

وَ اشْكَرهُمْ عَلَى... حرُوجِهمْ مِنْ سَعَهِ الْمعاش إِلَى ضبقِه 

وايشان رابه خاطر آنكه از زندكى راحت به سختى افتادند» ياداش عنايت كن.5// 
ضيق نبودن كرم الهى 


أحد 


أَنَّ كرك لَا يَضِيقٌ عَنْ سُوءَالٍ أحد 
انا لك قو از :دزخواست كنس تكن تق كرود ارقا 
ضيق نبودن احسان خداوند 

َهَذَا مَهَامُ الْعَائِذٍ بكك... فلا يَضِيفَنَ عَنّى فَضْلَكك 


يس اين جايكاهٍ يناهنده شده به توست. يس مبادا فضل تو از من تنكى نمايد. ١0/837‏ 


تنككى رجحم مادر 


- 
عه 


لمق أن نت حَدَرَْنِى مَاء مهنا مِنْ صُلْبٍ مُمَضَايقٍ الِْظام. .. إلى رَحم طق صَبْمَهِ سَتَوْتَهَا بحيب 


خداوندا و تو مرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم)» از صلبى با استخوان هاى درهم تنيده؛ به سوى رحمى تنكك كه آن را با 


برده ها يوشاندى» سرازير نمودى. 77/177 


تنكّى سوراخ مهره هاى يشت 


- 
عه 


اللّْهُمَ و أ نْتّ حَدَوْتَِى مَاء مهنا مِنْ ُلْبٍ. .. رج الْمسَالِكك إِلَى وحم طَيْق 

خداوندا و تو مرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم)» از صلبى با راه هاى تنكك به سوى رحمى تنككء سرازير نمودى. 77/81 
رحمت الهى و فراخ كرداندن تنككى لحد 

وَ افْمَخ لَنَا برَحْميك فى ضيقٍ مَلَاجِدَِا 

وابهارحدة: تكى لحدها نمان :وآ بزاى هاا كشاد كرداق: ١/89‏ 


تنهايى 


خداء فريادرس هر تنها 

ا غَْتَ كل مَحَذُولٍ يد 

اى فريادرس هر خوارشده تنها. 5/١8‏ 

خداء كفايت كننده تنها و ناتوان 

لله يَا كافِى الْقَْدٍ الصّعِيفٍ 

خداوندا اى كفايت كننده (شخص) تنهاى ناتوان. ١/7١‏ 
خطاكارىء و تنها ماندن 

ال لطن فا نا يك في 

خطاها مرا تنها كردانده و همراهى ندارم. 

فول 


7/١ : ص‎ 


تنها كذاردن بنده 


جه كسى مرا يارى دهدء در حالى كه تو مرا تنها كذاشته اى؟١7/7‏ 
خداء تنها برآورنده حاجت بنده 

...بلكه درخواستم را به تنهايى روا كن. 

قذف 

خداء بركزيننده تنهايى براى خود 

وين كفلا شَرِيكك لَك 

يكانه و بى شريكى. 17/77 


- 
31 


نْتَ الله لَا اله 


إِلَهَ إنَّا أنْت... الَو امَو 

تويى خدايى كه معبودى جز تو نيست. تنهاى بى نظير.//7 

خداء تنها كاركزار سختى هاى مرزداران 

َوَحَدْ بكفَايَه مُوءَنِهمْ 

سنككينى هايشان را به تنهايى كفايت فرما. 

يفك 

مسلمانان و تنهايى كزيدن با خدا 

وَ فَرَغْهُمْ عَنْ محا رَبَتِهِمْ لِعِبادتِكك و عَنْ مُنَابذَتهِمْ بخ لحو بك عمّى لا يُعْبَدَ فى باع الْض غَيِركك 


و خاطرشان رااز سركرمى به جنكك با دشمن, 


براى عبادت خويش و كارزار با آنان» براى خلوت با خودت آسوده سازء تا در همه جاى زمين» جز تو يرستش نشود. ٠7/717‏ 


رحم خداء به تنهايى بنده 
خداونداء يس به تنهايى ام در برابرت» رحم فرماء 7/1 

شيطانء و تنها رها كردن بنده؛ در بيابان كمراهى 

يس مرا تنها در بيابان خشمت رها نمود. 

يل 

به تنهايى (احسان و نيكى كردن) خداء به بنده 

تو خود به تنهايى به من نيكى كنء همانكونه كه نيكى مى كنى با كسى كه به عهد تو وفا كرده. 
فش 

تنها به سر بردن بنده» به مناجات با خدا 

وَ زَيْنْ ِى التَمَوَّبِمَنَاججاتِك بِاللَيلٍ وَ الَار 

و تنهايى مناجات با خودت را در شب و روز برايم بيارا.67/١١٠‏ 


ص : "71/7 


تنها به سر بردن (و خلوت كردن) با خدا 

وَ ضَعْبى إِذَا خَلَوْتٌ بك 

و جون با تو خلوت كردمء مرا فروتن كردان. 

١11 

تنهايى» و شب زنده دارى براى خدا 

اعم َيل بإيِقَاظى فيه لِعبَادّتك. و تَمَرْدِى بالتّهجدٍ لَك 

شبم رابا بيدار ساختنم براى بندكى اتء و تنها بودنم به شب زنده دارى براى توء آباد كردان. 
ع١‏ 

تنهايى» و آزمايش فسادانكيز 

َا يُخبط... حَلَوَاتَى بمَا يَعْرضٌ لِى مِنْ نَرَعَاتِ فتك 

تنهايى هايم زايا آزفايش هائ فسادادكيرت كه برايم آشكار مى شودء باطل نككن./11/87 
بينايى خدا به تنهايى بنده» در برابر دشمن 

َنَظَوتٌ يا إِلَهِى إِلَى... وَحْدَتَى فى كثيرٍ عَدَّدٍ مَنْ نَاوَانِى 

اى خداى من» يس تو تنهايى ام را در برابر (سياهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده. مشاهده كردى.0/594 
تنها كذاشتن دشمن 

فسان الكه دن كروهى شياو نوةة اوازانتنها كذابة و28 

تواضع فروتنى 

توانايى 


توانايى» عامل برترى انسان بر آفريد كان 


با دادن قدرت به ماء (ما را) بر همه آفريد كان برترى داد. ١8/١‏ 


د وَمَعَ عا انا طاقة نا به 


-_ 


َم يُكلَفَْا إِنَّا وُسْعًا 


(خداوند) جز به اندازه توان» بر ما تكليف ننموده. 77/١‏ 


قدوك اناق قدا 


4 


وَالحَمْدٌ لله الى مَنّ عَليِنَا بِمَحَمَّدِ نَبيّهِ صَلى الله عَليِهِ وَ آله... بِقَدْرَتِهِ التى لا تَغجرٌ عَنْ 


ص : "7/7 


و 


شَئْءٍ وَ إِنْ عَظمَ 


وسياس خدايى را كه به يباممرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منت نهاد» به قدرتش كه از جيزى -اكر 


جة رز ر كك ناشد حاناتوان تبسنة: #ا/١‏ 


فليا غير 


الْحَمْدٌ لِلِهِ الى مَنَّ عَليَا محمد نَيّهِ صَلَى اللهُ عَليِهِ وَ آلِه... بِقدْرَتِهِ التى... لا يَفوتهَا شَيْءٌ وَ نْ لط 


إ 


سياس خدايى را كه به ييامبرش محمّدد - كه درود خدا براو و خاندانش باد - بر ما منت نهاد. به قدرتش كه جيزى - اكر جه 


خرد باشد - از او رهايى نمى يابد. ١/7‏ 

توانايى محمّد صلى الله عليه و آله ء به يارى خدا 

يس با قوّت بخشيدن ضعف خود به كمكك توء به سوى آنان تاخت.9/7١‏ 
بى نيازى بى نيازان» به فضل قوٌه الهى 

خداوندا به درستى كه بى نيازان به فزونى نيروى تو بى نياز مى شوند.8/١١‏ 
فراكير بودن توانايى خداوند 

يَخويئًا ملَكك و سُلْطَائَك 

سلطه و فرمانروايى توست كه ما را فرامى كيرد. 

٠/ع‎ 

خشم الهى و سست نمودن توان بندكان 


تؤاتهاق وال كاري كدكو زا برها عسمكن ف سازه سية كور 


يس جنبشى براى ما جز به قدرت تو نيست. 
0/9 


توانايى دادن به بنده» با يارى كردنش 


00 


و 


وَ لا قدَّهَ لا 


0 


© 


حسام" 


و نيرويى براى ما جز به يارى تو نيست. 

0/4 

يَا مُوءَيّدِى بِالنّضْر 

اى نيرودهنده با يارى نمودن.١ثم/لا‏ 

توانا ساختن بنده بر اطاعت خداء هنكام تندرستى 

وى مَعَهَا عَلَى ما وَفَفيَِى لَهُ مِنْ طَاعِيكك 

با آن (تندرستى) بر طاعت خود توفيقم داده؛ توانايم كرداندى.0١1/"‏ 
قرار كرفتن آفريد كان در قدرت الهى 

نت الّذِى انَسَحَ الْحَلَائِقُ كلهُمْ فى وُسْعِه 

تويى آنكه همه آفريد كان در كستره قدرتش كنجيده اند. ٠١/1١8‏ 


ص : 73/5 


توانايى خدا وروا ساختن درخواست بندذه 


ا 


- 


إِنَّ ذلك لا يَضِيقٌ عَليِك فِى وُسْعِك. وَ لا يَتَكأ 


6 


دك فى فُذْرَتَك 

نةدرستئ كارن ا(ختواسقه“هاق مه )ذو يراب كسفزه تواناق اكابو تو اشوا بست :و در بابر قدوتت سكت تمن انيد 12 
فإِنَّ لِك لَايَضيقٌ عَليِك فِى وج دِكء وَل تدك فى قُدْرَيَكت 

يس به درستى كه اين (كار) در برابر دارايى ات بر تو دشوار نيست و در برابر قدرتت بر تو سخت نمى باشد.8/69١‏ 
توانا ساختن بنده» هنكام درماندكَى اش 

اجعل... أفوى قُوّتك في إذَا نَصِبِتٌ 

قوى ترين توانايى ات را در من هنكامى كه درمانده شدم قرار ده. ١1/7١‏ 

تيل القافاك سوط نه نفك در قرت الي 

الله اعَلُ ما بُلْتَى الشَّيطَانٌ فى دُوعِى... تَفَكوَا فى ُذْرَيَك 

خداوندا به جاى آنجه شيطان در دل من مى افكند, انديشه در قدرتت را قرار ده. ١7/7١‏ 

نبودٍ نيرودهنده اى براى بنده» در برابر خشم خدا 

در برابر خشم تو ناتوان شده ام و يارى دهنده اى ندارم. ١/7١‏ 

توانا ساختن دل بنده. به رغبت داشتن به سوى خدا 

رع قَلبى لُمحتكك... وَ قَوٌهِ بالرّعْهِ ليك 

دلم را براى دوستى ات خالى كردان و به رغبت به سوى خود. توانايى ده.١7/١٠‏ 

توانايى يافتن بر اطاعت از فرمان خدا 

وَ امد عَلَىَ بالضّحَ... وَ الف عَلَى ما أَمَرتَِى به مِنْ طَاعَتَك 


وبا تندرستى و توانايى بر انجام طاعتت - كه مرا به آن فرمان داده اى - بر من منّت كذار.77/” 


يناه بردن به خداء از ناتوان و توانا 

مرا از شْدٌ هر ناتوان و توانا يناه ده. 2/77 
توانمندى فرزندان 

لهِى... قو لى ضَعِيفهُمْ 

خداوندا ناتوانشان را برايم نيرومند نما. 
56 

توانمند ساختن تدبير مسلمانان 

للَّهُمَ وَقَوَ ذلك محال أَهْلٍ الْإسلام 


ص : 7/60 


خداوندا و به وسيله آن» تدبير مسلمانان را قوّت بخش.77// 

تهى ساختن تن مش ركان از توانايى 

لله أخل. أَبِدَائهُعْ مِنَ الْقَرّه 

نوكه ا كنا ع وا ان برط تين ان 

١ 

توانمندى جنككجويان اسلام 

اللْهُم و أَبْما ما غَازِ عَرَامُْ مِنْ أَهْل مِلتكء أَوْ مُجَاجِدٍ جَاهَدَهُمْ. للف ل ور نه مده 


خداوندا وهر رزمنده اى از اهل دينت كه با آنها بجنكد و هر مجاهدى كه با ايشان جهاد نمايد» يس او را با آسانى روبرو كن 


و نيرومندى را روزى اش نما.؟او/91/١‏ 

خدا داراى قدرت كامل و كمال توانايى 

لك يا إِلَهى... ملك الْقَدْرَه الصَمَدِء وَ فَضِيلهُ الْحَوْلٍ وَ الَو 

ذاوندا تساط قوت فديشكن واكفال كوا ني وبري از أن رست ١‏ 

جهل بنده به توانايى خدا بر او 

ففَصَّرَ عَم أمَوْتٌ به تَفْرِيطاء وَ تَعَاطَى مَا َه نْهَيتَ عَنْهُ تعِْيرَا. كالْيجاهل بِقُدْرَيك عَلَيه 
يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده و با ب بى باكى آنجه از آن نهى نموده اىء انجام 

داده. مانئد نادان به قدرت تو بر خودش. 

او لاع 

توانا شدن بندهء به توانايى بى نيا زكننده 

لَاعَنْ فتك فَمَوَنَى بِقُوّهِ كافيه 


اللهُمَ وَ إِنهُ... لا استِمْسَاك بى عَن الْحَطَايَا 


إ 


خداوندا جز به قدرت توء خوددارى از خطاها برايم ممكن نيست. يس با قوّتِ كافى؛ مرا قوى ساز. ١9/1١‏ 


وانكذاشتن بنده» به قدرت و توان خود 
َو تَكلْنِى يا رَبّ فى تلك الْحَالَاتٍ إِلَى حَؤْلِى, أؤ تَصْطَوٌنِى إِلَى قوَّتَى لكان الْحَؤْل عَنّى مُعْتَِلاه وَ لكات الْقَوّهُ مِنّى بَعِيدَه 


واى يرورد كار منء اككر مرا در آن احوال به توانايى خودم وامى كذاردى يا مرا ناكزير مى ساختىء به نيروى خود يناه برم؛ 


همانا توان از من كناره مى كرفت و نيرو از من دور مى شد. 

شالك 

لا تَكلنِى إِلَى عَوْلِى وَ قُوّتَى دُونَ حؤلِك و فُوّك 

مرا به توانايى و نيروى خودم بدون توانايى و نيروى خودت وامككذار./ا©/١١‏ 
ناتوانى تش دوزخ, از سبكك كردن خود 

للَّهَ إنّى أَعُودُ بكك... مِنْ ...لا تقْدِرُعَلَى التَحْفِيضٍ عَمّنْ حَشّع لَهَا وَ اسْتهلم إِلَبهَا 
خداونداء همانا به تو بناه مى آورم از آتشى كه 


ص : 73/8 


قادر بر سبكك كردن (شعله ها) از كسى كه برايش فروتنى نمايد و تسليم او كردد» نيست. 

ا لا 

توا خ عد تنبو و دهده 

مَلَكْتٌ - يا إِلَهى - أَمْرَهُمْ قبل أَنْ يَملِكوا عِبَادتَك 

اى خداى منء تو زمام امرشان را به دست داشته اى» بيش از آنكه بر عبادت تو توانايى داشته باشند. 7/1 
توانايى بر اطاعت خداء با خوردن رزق او 

َم تسمه الِْصاصٌ فيما أكلّ مِنْ ررقك الَّذِى يَقْوَى به عَلَى طَاعَِيِكك 

ازاو در آنجه از روزى تو خورد؛ و بر طاعتت نيرو كرفت» تقاص نخواستى./1/١‏ 

قدرت خدا و آفرينش بشر 

...بلكه آن را آفريدى» تا قدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود.9"//؛ 

توانايى دادن به آل محمّد صلى الله عليه و آله (بر فهم قرآن) 

وَ قوَئئنَا َل لِتَْفعَنَا َؤْقَ مَنْ لَمْ يطِقْ مله 

وما را بر (دريافت) آن قوّت دادى» تا بدين سبب بر كسى كه طاقت تحمل آن را نداشت» رفعت 
كش ااه 

محمّد صلى الله عليه و آله » تواناترين ييامبر 


خداوندا ييامبر ما را - كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد - روز رستاخيز نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود و 
تواناترين شفاعت كنند كان ايشان قرار ده. ١8/7‏ 


توانى نيستء جز به يارى خداوند 


هيج حركت و نيرويى لسك سكن جه كارف رتك بلندمر تبه بزركك.عع0/8١‏ 
نوناق #داشون سلطا و خليه ائء ن تلط الهى 


تويى آنكه در برابر سلطه و غلبه ات» سلطه و قدرتى» توانايى ندارد./ا76/8١‏ 


توانايى بسيار خداوند 
فخا كين كليكك با نفك 
ياكك و منزّهى! اى يادشاه كه شكست نايذيرى! 


فذق 


توانايى بخشيدن به بازوى ولىّ خدا 


ص : /ا/"؟ 


وَقَوٌ عَصْدَهُ 

وبازويش را قوت ذه./1/6ء 
ولي خدا و تواناترين تكيه كاه 
الهم قأؤزع لِوَقِك شُكر مَا أَنْعمتٌ به عَلَيه... وَ أَعِنْهُ كيك الأعَرّ 


خداونداء يس به ولي خودء شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما و او را به تواناترين تكيه كاه (نيروى) خودء يارى 
فرما./ا/١ع‏ 


عدم بخشش الهى» در صورت عدم طاقت بنده 

0 بمَا لَا طَاقَهَ لى به به فتَِهَظنى مِمًا تُحَملِيهِ مِنْ فَضْلٍ مَحبتكك 

و آنجه طاقتش را ندارم به من نبخشء كه يشتم را از بار كران دوستى ات كه بر دوشم كذارده اى» بشكنى.7/67١٠‏ 
توانا نساختن دشمنء بر بنده 

لَا تُمكثه مِنْ عُنْقَى 

او را بر من توانا نساز.مع/١‏ 

خداء توانايى مغلوب نشدنى 

فلك الْحَمْدُ إِلَهِى مِنْ مُفتَدِرِ لا يُغْلْتْ 

يس خداى من» سياس براى توست. توانايى كه شكست نمى خورد.9ع/؟١‏ 
مصون نماندن تكذيب كننده توانايى خداء ازاو 

ا يَمْتَِعٌ ممنْك م مَنْ كذَّبَ بِمُدْرَيَك 

كسى كه قدرت تو را تكذيب نمود» نمى تواند خود را از تو بازدارد. "/0١‏ 
شكفت از شدت توانايى خداوند 


سبحائكك ما... أَّدّ فُوَتَكك 


ياك و منزّهى! جه شديد است قدرت تو! 

امع 

سست بودن توانايى بنده 

اللّهُّمَ إنّى أشألك سُوءَالَ من اشْمَدّتْ فَاقنَهُ وَ ضَعْفَتْ قُونّ... سوءَالَ مَنْ لَا يجدٌ...لِضَعْفِهِ مَُوي... خَيرك 


خداوندا من از تو مى خواهم, (مانند) درخواست كسى كه سخت نيازمندء و نيرويش ضعيف است. درخواست كسى كه 


نيرودهنده اى براى ضعفش جز تو نمى يابد. 15/07 

دار اناد 

أء ا قرفن اق 

ابتَدعَ بِقَدْرَتِه الْحَلْقَ ائتدَاعًا 

به قدرت خويش آفريدكان را بى هيج نمونه اى آفريد.١/”‏ 
عابافزسائي متخلوقات ار الساة 


ص : 731/8 


فكلّ حَلِيقَته مُنْقَادَةٌ لَنَا دوه 
يس به قدرت اوء همه آفريد كانش براى ما فرمانبردارند. ١8/١‏ 
ج. منت كذاشتن بر امّت مسلمانء به وجود محمد صلى الله عليه و آله 


الْحَمْدُ لِلهِ الى مَنَّ عَلتِنَا بمَحَمَدٍ نَيّهِ صَلى اللهُ عَليِهِ وَ آله... بِقَدْرَتِهِ التى لا تَعْجِرُ عَنْ شَيْءٍ وَ إِنْ عَظمَ 


سياس خدايى را كه به يياممرش محمّءد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منت نهاد» به قدرتش كه از جيزى - اكر 


جةدرزر كه ادح ناتوان نبست: 1 

د. آفرينش شب و روز 

الْحَمدُ لله الى حَطَقَ الل وَ الهَارَ بعَُته 
سياس خداى را كه شب و روز رابه توانايى خود آفريد.2/١‏ 
ه_. فرق كذاشتن بين شب و روز 
دقدوت مركن تق أن 3وافرق كذاشت. 
> 

و. آسان شدن كارهاى دشوار 

دَلتْ لِفُدْرَيِك الصّعَابُ 

سختى ها به توانايى تو آسان شد./7/7 

ز. انجام شدن قضا 

جَرَى بِقدرَتِك الْقَضَاءُ 

تقد ير نه قذوك توا حرا شد ؟ 


ح. رساندن (كرفتارى) به بنده 


َه عد 


قد نَرّلَ بى با َب مَا قَذْ تكأدنى ثقله... وَ بِقَدْرَبك أوؤْرَدْتَهُ عَليَء وَ بشلطانكك وَجَهْتَهُ إلى 


حَ ٠.‏ 7 11 5 31 3 .2 5 .0 3 5 
اى يرورد كار من» بر من جيزى فرود مده كه سنكينى آن برمن دشوار است و تو به قدرتت أن را بر من وارد نمودى و به 


سلطه خويش آن را بر من فرستادى. غقو/1/ه 

ط. شكست دادن تسلّط غم از بنده 

و به توانايبى ات سلطه غم و اندوه را بر من بشكن./1// 

ى. عفو و بخشايش 

عار مر 

همانا تو بر بخشايش نمودن توانايى. 

10/1 

كك. بازداشتن ستم كننده و دشمن» از بنده 

حُذُ ظَالِمِى وَ عَدُوّى عَنْ ظَلْمى بِقَوّكك 

ستم كننده به من و دشمنم را با نيروى خود از ستم كردن به من بازدار. 8/١٠‏ 


ص : 71/4 


ل. شكستن برند كى دشمن 

ادل د عَنّى بقُدرَتِكك 

نا تواناي خود يدند كى :اش:ؤا آل م برذان: 
عا 


م. هر جيز 
أَنْتَ عَلَى كل شَئْءِ قَدِيرٌ 

تو بر هر جيزى توانايى. 

وعرعم سرع بارس ع ور 

وعرع لل عع/0؟ 

نك عَلَى كل شَْءِ قَدِيرٌ 

بدرستى كه تو بر هر جيزى توانايى. 

وعركلى ارس الارسل عررعم 

اعم 

نك عَزِيرٌ قَدِيرٌ 

به درستى كه تو بيروز توانايى.17// 

ن. اصلاح امور تباٍ بنده 

للَّهُم... اشتضلخ بِقُدْرَتَك ما فَسَدَ منّى 

خداوندا امور تباهم را به توانابى خودء اصلاح نما. 5/٠١‏ 


س. روا ساختن حاجت بنده 


اللّهُمَ فطلي بِقُدْرَيِك ما أَطْلْتُ 


خداوندا يس به قدرت خويش.ء آنجه طلب مى كنم, برايم برآور. ١0/٠١‏ 

ََوَلَ قَضَاءَ كل حاجه هى لِى بِقّدْرَتِك عَلَيهَا 

و برآوردن هر درخواستى را براى من, به قدرتى كه بر آن دارىء به عهده كير.68/؟ 

ع. اصلاح نفس بنده 

لله نك عَلْفِْيى ِنْ نَفْسى ما أنْتَ أفلك به مِنّى» وَ قُدْرَئْك عليه وَ عل أَغَْبُ مِنْ قُدْرَتَى 


خداوندا مرا - درباره (اصلاح) نفسم - به كارى كماشتى كه تو از من به آن تواناترى و قدرت تو بر آن و بر منء از توانايى 


قن عخيرة تر اسك ارا 

ف. ايجاد مانع ميان بنده و كناهان 

و اجعلنى فى ججبيع ذَلِكك مِنّ...الم_حالٍ بيه وبين اذوب يقرَيكك 

ومرادر همه آن (امور) از (آنان كه) به قدرت تو ميان آنها و كناهان فاصله افتاده» قرار ده.١١اوه7/١٠‏ 
ص. يارى دادن مرزداران 

اللّهُم... أيْدْ ححماتها مويك 

خداوندا به قذدرث خويشء نكهبانان أن (مرزها) زا يار ١/7/3‏ 

ق. آكاهى بر مشركان 

للَّهُمَ وَ ام بذَّلِك أَغْدَاءك فى أَقْطَار الْبلَادِ مِنَ الْهدْدٍ وَ الرُوم... و سَائرٍ َم امكف الدية تفن 


578٠١: ص‎ 


أُسْمَاوءٌمُعْ وَ صِفَاتهُْ. وَأ شْرَفْتَ عَلَبِهِمْ بقَدْرَيِك 


خداوندا وهمه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كنء در هر شهرى كه باشند از هند و روم و ديككر امّت هاى مشركء كه نام 


ها و نشانه هايشان ينهان است و به توانايى ات بر آنان اشراف دارى.9/77 
ر. بازكرداندن بنده» به آنجه خدا دوست دارد 

وَ اصْرفْنِى بِقَدْ رَيَك إِلَى مَا أحتَئِتَ 2 

وبه قدرت خود. مرا به آنجه دوست دارىء بازكردان. ١7/1‏ 

ش. خوددارى دادن بنده» از خطا 

للم وَإِنَّه..لَا اسْتِمسَاك بى عَن الْحَطَاَا ا ء 
خداوندا جز به قدرت توء خوددارى از خطاها برايم ممكن نيست.١19/7‏ 
ت. آشكار ساختن خطاهاى بنده 


كنْتَ... الْمَادِرَ عَلَى إِعْلَانهَا قَوْقَ الْمَادِرِينَ 


تو بيشتر از همه قدر تمندان بر آشكار كردنش قادر بودى رفر0 


ارفك قُدْرَتَك عَلَى النَجَاوز 

همانا تو قدرتت را بر كذشتء جارى 

ساخته اى.6// 

خ. درخواست شده ها به دركاهش 

نت الْملىء بما وُحِبَ فيه إليكك 

تو توانا بر هر آنجيزى هستى كه از د ركاهت خواسته شود.ه8/١7‏ 


ذ. شتاب و بيش دستى نمودن 


عه عه م 


اوداك مُسْتَطِيمٌ للمُعَاجَلّه وَ تنيت وَ أنْتَ مَلِىءٌ بالْمُبَادرَهِ 

با آنكه بر شتاب نمودن توانايى» (عذاب را) به تأخير انداخته اى و با آنكه به يبش دستى كردن قادرىء درنكك نموده اى. 
عع/1؟ 

ض. سخت كيرى 

تَعمَدَنَى فيما اطْلَغتَ عَلَيهِ مِنّى با يتَعَمَدُ به لْقَاِرُ على البطش لَوْ لَا ْم 


مى كرد). 
١13/6‏ 


ظ. شمارش درود بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 


- 


أشألك اللَهُم... أنْ تُصَلَى عَلَى مُحَمَّدِ عَبِِك... وَ عَلَى آلٍ محمد الْأبْرَار الطاهرينَ الْأَخْيَارٍ صَلَاءَ لَا يَقْوَى عَلَى إِحْصَابِهًا 


إ 


ع2 


١م‎ 


578١ : ص‎ 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محمّد بنده خود و بر خاندان محمّد كه نيك وكارانٍ ياكانٍ ور كرئدة انك و3 رسك 


درودى كه جز تو كسى بر شمردن آن توانايى نداشته باشد./7/6 

اغ. زنده كردن مردكان 

وَ هَبْ لَنَا ا إلَهى مِنْ لَدنْك قَرَجا بِالْقدرءِالّتى بها تخي أَمْوَات الْبَاد 

ومارا-اى خداى من -از جانب خود به توانايى اى كه با آن بند كان مرده را زنده مى كنى» كشايش ده.مع/7١‏ 

أب. زند كى بخشيدن به سرزمين هاى مرده 

وَ هب لَنَايَا إلَهى مِنْ لَدَنْك قَرَجَا ِالْدرَهِ الى ... بها تمر مَعِتَ الْبلَاد 

ومارا-اى خداى من -از جانب خود به توانايى اى كه با آن سرزمين هاى مرده را زند كى مى بخشى» كشايش ده.8مع/7١‏ 


أج. استوار كرداندن يشت بنده 


هك 


أد. بازداشتن بنده؛ از نيروى حسود 


يس تو به قدرت خويش» مرا از سختى و نيروى او بازداشتى.59/١٠‏ 
ناتوانى بنده: 


أ. در رسيدن به حاجاتش 
اللَّهُمَ وَلِى لتك حَاجَةٌ قَذْ قصَرَ عَنْهَا جَهْدِى 


خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه توان انجامش را ندارم. 18/17 


ب. در خروج از سلطنت خداوند 


ا هوه ل عَلَى الْحُوُوجٍ مِنْ سُلْطانِك 

مرا نيرويى براى خروج از سلطنت تو نيست.١١/8‏ 

ج. در تجاوز از قدرت الهى 

أَسْتَطيعٌ مُجَاوَرَ قُدْرَيَكك 

نمى توانم از قدرت تو بككريزم.١7/ع‏ 

د. بر فقر 

الله ...لا قوّة ى عَلَى الْمَْر 

خداوندا تحمّل فقر ندارم. 5/77 

6_. در انجام واجبات 

وَ افض عَنَّى كل ما ألْرَّمَْنيهِوََوضْتَهُ عَلَىَ لَك فِى وَخْدِ مِنْ ووه طَاعَتِك 


ص : 5787 


و مرا به انجام آنجه كه در جهتى از جهات طاعتت عتت يا براى آفريده اى از آفريدكانت» بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده 


و كرجه بدنم از (انجام) آن ناتوان و نيرويم از آن سست و توانايى ام به آن نرسد. 


نفوك 
و. در مقابل خشم خدا 
إِنَّ طَاقتَى لَا تَنْمَض بشحطك 


ز.ءاز تحمّل انتقام الهى 


6 در كريز از خداوند 


ب ص 56 
كّ أن ع 3 


ا أحقَّ بالْهَرَب مِنْكك 


2 


لو 


عار ع 
أن د 


نَّ أحدًا استطاع الْهَرَبَ مِنْ َيه ل 
اكر كسى مى توانست از يروردكار خود بككريزد» من به كريختن از تو سزاوارتر بودم. 
اانا 

كَتِفٌ يَسْتَطِيعٌ أَنْ يَهْرْبَ مِنْكك مَنْ لا حتاة لَه نا بِرِزقك؟ 


جكونه مى تواند از تو بكريزد» آنكه جز به وسيله روزى ات زندكى برايش نيست؟ 


1/6 


0 ره اتيت هن بوانكم: نار عت قله الس الك وغةه 3 عدو الدقه الهلو ع 
الى لَا تستطيع حر 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كرمى آفتابت را ندارد. 0/0١‏ 


7 


ى. از (تحما ) آتش دوزخ 
قأشألك اللَهُمَ بال_خْرُونٍ مِنْ أشمائك. و بِمَا وَارَنْهُ اْحبٌ مِنْ بَهَائك. إلا رَحِمْتّ هَذِهِ النَفْسَ الْجَرُوعَة وَ هَذِهِ الرّمَهَ الْمَلَوعَهَ 
يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب و 
كرا توانائق داؤد 0ه 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كرمى آفتابت را ندارد» يس جكونه كرماى 1 


ص : 7/7 


كك. از (تحمّل) آواز رعد وغرّش ابر 


5 


ٍ م 3 0 2 0 2 ََ 3 3 2 520 2 ءا َه إن 

فأشألحك الهم بالم_خرُونٍ ممَنْ أشمائك. و بِمّا وَارَنَهُ الحخبُ ون بَهَاتككء إلا رَحِدِتَ هَرِدِهِ النفس الجَرُوعَة وَ هده الرّمّه 
0 5 32 م - 

الهَلوعَه... التى لا تَسْتَطيعٌ صَوْتَ رَعْدِكك 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب و 
اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى صداى غرش ابرت را ندارد. 6/60٠‏ 
ل. از (تحمّل) بانكك خشم خدا 


ٍ م 3 9 5 0 7 5 7 0 8 د 7 2 0 َه إن 
فأشالك اللهّح بسالم_خزُونٍ من أشعائك. وَ يما وَارَنَهُ الْحَجبٌُ من بَهَائكء إلا رَحِدتَ هده النفس الجَزُوعَةَ وَ هله الرّمّه 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 
اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نماقء كه تواناي صذائ غركن :ابرث :را ثذاوة» يسن جكؤتة بانكك خشيت زااتواناين ذازة؟ 
0/0 


- - 
ع ع 


أشألك أنْ تَغفوَ عَنىء وَ تَعْفْرَ لى فلسشتٌ يَريئًا فَأَعْتَذْرَ وَ لا بذى فَوَّهِ فأنتصرَ 


-_ 


از تو مى خواهم كه مرا ببخشايى و بيامرزى ام. زيرا من بى كناه نيستم تا عذرى داشته باشم و داراى توانى نمى باشم تا ييروز 
شوم. 7/8١‏ 


ن. در برابر بازكرداندن فرمان خدا 


أنْ يَددّ أ 


كسى كه حكم تو را نيسنديد» نمى تواند فرمانت را بازكرداند. 07/" 
توانكرى بى نيازى 
بخشندكانء و بخشش از زيادي توانكرى خداوند 


به درستى كه بخشند كان از زيادى عطا (و توانكرى) تو مى بخشند.8/١١‏ 


برطرف ساختن نياز بندكانء به توانكرى خدا 


من "تنازما وابه تواتكرى نعود بوطرف: كن. 
ل حرا 


ص : 785 


خواسته هاى بنده و توانكرى خداوند 

علقت أن كنةاها أشالك يوك فق اعدف 

دانستم هر جه از تو زياد درخواست كنم نزد (دارايى) تو اند كك است.١9/1١1‏ 
توانكرى بنده؛ از خداست 

َرَت وَ مِنْ عِنْ دك وُشعىء و لَا أَطْغَين وَ مِنْ عِنْ كك وُجْدِى 


و(جنان كن كه) فقير نككردم» در حالى كه دارايى ام از نزد تو مى باشد و سركشى نكنم؛ در حالى كه توانايى ام از نزد 


توسة جنار 
عطاى توانكرى به بنده» قبل از خواهش او 

فى نيش اذ تاوخ ابت نا تانكر بر هن معنت كدان 9 
قو اتكروق خا و | رما يكن تناه 

َا تَفينّى بِالسَعَهِ 

به توانكرى آزمايشم مكن. 77/٠١‏ 

حفظ آبروى بنده؛ به توانكرى 

لله ص و قار 

خداوندا آبرويم را با توانكرى حفظ كن. 

يك 


روا ساختن درخواست بنده؛ در توانكرى و تنكك دستى اش 


0 يعت ع 3 06 
ن أتطأ ت عنىء فى... جده او 


م 


أْوَاءَ 


ولا كقعل: دكا مِنْ إجَابَتك لِى و إِنْ 


و مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - قرار نده» در توانككرى باشم يا تنكك دستى. 


8/١ 
توانكرق كد و كشودن كسة ةنده‎ 

نه توانكرى ات كشاده دستم كردان. 5/77 

توانكر و بخشنده بودن خداوند 

فنك وَاسِعٌ كيم 

ا توانكر بخشنده اى. 378/8 7/١7‏ 

توانكرى نسبت به همسايكان 

وَوَفَمَهُمْ ِإِقَامَهِ سُتَتَككء وَ الْأَحْذِ ِمَحَاسِن دبك فى... الْعَوْدٍ عَلَيهِمْ بالْجِدّهِ وَ الْإِفَضَالٍ 

آثآن زا نزائة يا داشتن سنت :و فر كيرئ. اذات نيكويك در رسيد كن با ثروت:و يحشكن فراوان به انان توفق 778:5 
رهاندن بنده از ذلّت وام؛ با توانكرى 

أجؤنى م بشع فَاضِلٍ أ كَفَافٍ وَاصِلٍ 
مرا با ثروت فراوان و روزي كافىء از آن 


ص : 7/6 


(قرض) نجات ده. 777١‏ 
توانكرى خدا و بخشش ياداش به بندكان 
شن :ال (توانكرئ) ترد خوذت ماتك آذ وايهما تشقن هه 


شكفت از توانكرى بسيار خدا 


ياك و منزّهى! اى بخشنده كه بسيار توانكرى! 


7/6 
تؤانكرى خداء و جشاندن مزه فراغت:به بثذه 


َذقيِى طَعْمَ الْمَراغ لِمَا تحت بسَعَهِ مِنْ سَعَتِكك 
به وسيله توانكرى اى از توانكرى ات؛ طعم فراغت براى (يرداختن به) آنجه را دوست دارىء به من بجشان./ا/70١‏ 


وَ أَنَوَجَهُ 
و به وسيله آنان» به دركاهت رومى آورم كه مرا از شرٌ اين و آن يناه دهى. يس به درستى كه اين (كار) در برابر توانايى ات بر 


تو دشوار له سسث. 
١2/9‏ 


توبه 
راهنمايى بندكانء به (حقيقت) توبه 

الْحَمِدُ لِلَِّ اذى دَلَنَا عَلَى التّوْيه الى لَمْ تُفِدهَا إِلَا مِنْ َضْلِه 
و سياس خداى را كه ما را به توبه اى ره نمود كه جز به فضل اوء آن را به دست نياورديم.١/77‏ 


ييشينيان و توبه 


قَمَا هَكدًا كانّثْ سُتَنَهُ فى النَوْبَهِ لِمَنْ كانَ قَبِلَناه لَقَدْ وَضَمَْ عَّا ما لَا طاقة لَنَا به 


البته روش او در (قبول) توبه» براى كسانى كه بيش از ما بودندء اين جنين نبوده واز (دوش) ما آنجه به آن طاقت نداريم 


برداشته. 7/١‏ 
توبهه محبوب خداوند 
مارا به سوى توبه يسنديده خود ببر.4/١‏ 


توبه الهى (باز كشت خدا از كيفر بنده) 


. ع 


اللَهُمَّ وَ مَتَى وَقَفنَا بين نَمصَيْن فى دين أؤ دُنَْا فأؤقع النَعصّ بِأْسْرَعِهِمَا قَنَاءَ وَ الجعل التَّوْبَهَ فى أَطَوَلِهمَا بَقَاءَ 


خداوندا و هركاه بين دو زيان قرار كرفتيم در دين يا دنياء يس زيان را در آن كه زود كذر است و بازكشت را در آنكه 


دوامش طولانى است قرار احا كر 
31> 


ص : 5782 


نااميد نشدن از خداء با وجود در توبه 

مبحائكء لا أبس منْكك و قَدْ فحت لِى بَابَ اللَوَْهِ إلَيِك 

ياك و منرّهى توء از تو كه در توبه را به رويم كشوده اىء نااميد نمى شوم. 7/١7‏ 
رو آوردن به خداء با توبه خالص 

لماك بِاْإِنا اخلضن كن كوه 

با توبه به تو روى آورده و خالصانه براى تو توبه مى كند.١١//‏ 

عادت كردن بندكانء به توبه يذيرى خدا 


- 


امن عو باه كول ااه 
اف آنكه بنذ كانشن زايهقول يشيماق عادظ ذاده ات ١١1‏ 
توبه واصلاح تباهى هاى بند كان 

يَا مَن اسْتَضْلح فَاسِدَّهُمْ بالتَوْبَه 

اى آنكه فاسد ايشان را با توبة اصلاح كرده است.7١1/١٠‏ 
احسان الهى به توبه كننده 


2 


ما أن طلم مَنْ ع نَابَ لبك فَعَدْتٌ عَلَيه 

من ستمكارتر از توبه كننده به دركاهت كه تو به او نيكى نموده اى» نمى باشم.1/17١‏ 

ويزكى هاى توبه 

أَنُوبُ لَك فِى مَقَامى هَذَا ب به نِم عَلَى ما قرط نه 

در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردم ناز كشت كم كه ان عه ان باو سو زه ايشيفان أبعت ااا 


اللَهُمَ إِنى أتُوبٌ إليك... تَوْبَهَ م مَنْ لَا يُحَدِّتُ نَفْسَهُ بمَعْصِيَهِ 


خداوندا من به دركاهت توبه مى كنمء توبه كسى كه نافرمانى از ذهنش نمى كذرد. ٠/1‏ 


آكاه نمودن بنده» براى توبه 

...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى تا براى فراكرفتن توبه 1 كاهى باشد.0١/؟‏ 

ياكك كردن بندهء با توبه 

وبا توبه ياكم كردان.2١1/””‏ 

يذيرفتن توبه بنده 

وَقَد قلت ب إلّهِى فى مُشكم كتابك إِنّك تَْبلٌ التُؤَة عَنْ عا دِك... فَفْبِلَ تَؤْتَى كما وَعَدْتَ 


واى خداى منء در كتاب استوارت فرموده اى همانا توبه بندكانت رامى يذيرى. يس همانكونه كه وعده دادى» توبه ام را 


١671 بذير‎ 


ص : /7/1 


وَاقبِلُ تَؤْيتى 
و توبه ام را قبول كن. 79/7١‏ 

فَارْحَمْيِى... وَ ْثِ عَلَّىَّ 

يس بر من رحم كن و توبه ام را ببذير. ٠ه/‏ 

خداء دوستدار توبه كنند كان 

وَقَد ُْتَ يا إلى فى مُشكم كتابكك إِنُك... نحِبٌ التوَابِينَ 

واى خداى منء در كتاب استوارت فرموده اى همانا توبه كنندكان را دوست مى دارى. ١8/١‏ 
ا مُحِبٌ النَوَابِينَ 


اى دوستدار توبه كنند كان./*/م 


وفاى به توبه. با عصمت الهى 


خداوتدا هرا جد به تكهذارق توة:وفاع يداتويه سف لمارا 
توبه شكنى و بازكشت به كناه 


أ 


الم م أبّما عبد نات إليك و هُوَ فِى عِلّم الب عِنْدَك كَاسِحٌ لتؤتته و عَائِدٌ فى ذَنيهِ و حَطيئيه فَإنَى 3 


فز مه اح 
نك أن أ 


كوك كذلك 


خداونداء هر بنده اى كه به دركاهت توبه نمود ولى در علم ينهانت» توبه شكن و بازكشت كننده به كناه و خطايش باشدء يبس 


همانا من به تو يناه مى برم كه اينجنين باشم. 7١/7١‏ 


ا مه ماف ورك 2 7 1 4 0 ص > اع # 
فالجعل تؤْيتى هَذْهِ تؤْبّه لا أختاج بَعْدهَا إلى تَوْبَهِ تؤْبّه مُوجبَهُ لمحو مَا سَلفء وَ السَّلامَهِ فيما بَقَى 


يس اين توبه ام را توبه اى كردان كه , يس از آنء به توبه اى نيازمند نشوم. توبه اى سبب محو آنجه كذشته و سلامتى در آنجه 
مانده است١ 7١/7١‏ 


2 ا ا ا 2 2 7 
الله وَإِنَى أَنُوبُ إليكك... تبه لم بها كل جَارِحَدٍ عَلَى حَِالِهَا مِنْ تَعَاتِكك 


خداوندا و همانا من به دركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از كيفرهايت سالم مانّد. 77/7١‏ 


ذا 


وَ اجل... عَزْمِى عَلَى تدك مَا يَعْرض لى مِنّ السَّينَاتِ تَوْبَهَ توجبٌ 


انذك 


وعزمم را بر تركك بدى هايى كه برايم بيش آيدء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائّد./؟/” 


توبه و يناه بردن به خدا 


و 2 


قَمَا كل مَا نطقت بِهِ عَنْ جَهْل مِنّى بسُوءٍ أثّرى... لَكنْ لِتَسْمَعَ سَمَاوءُك و مَنْ فيهَا وَ أرضك و مَنْ عَلَتِهَا مَا... لجأت لكك فيه مِنَ 
الوب 


روى آن استء توبه اى كه به سبب آن به دركاهت يناه بردم را 


ص : /57/8 


72/9١ بشنود.‎ 


دراين روزء مرا بيوشان؛ با همان جيزى كه يوشاندى با آن» كسى را كه با حال توبه» يناه به آمرزش خواستن از تو 


آورده. لا/عم/ 


از نخستين توبه كنند كان بودن 


اككر تركك معصيت توء با كشت است» يس من نخستين با ككشت كننده ام. 74/71 
توبه و يشيمانى به سوى خدا 

2 إِنْ يكن النَدَمْ به ل 
خداوندا اكر يشيمانى» توبه به دركاه توستء يس من يشيمان ترين يشيمانانم. 7/7١‏ 
يذيرش توبه كنهكاران 

نك أَنْتَ الَوّابُ عَلَى الْمَذْنيينَ 

همانا تو توبه كنهكاران را مى يذيرى. 7١9/١‏ 

نااميدترين توبه كننده 

وَلَا أَكَنْ أَخْيب عِبَادِكَ الَائِِينَ 

و مبادا من بى بهره ترين بندكَانٍ توبه كننده ات باشم. ١0/97‏ 


كوشش براى توبه نابود كننده(ى بدى) 


فَاجَعَلُ مَا سَتَوتٌ مِنَ الْعَوْرَو وَ أَخْمَيِتٌ مِنَ الدَّجيلَهِ وَاعِظًا لَنا... وَ سَعْيَا إِلَى النّويَهِ الْمَاحيَه 


يس آن عيب ها كه يوشاندى و بدى ها كه ينهان نمودىء براى ما ينددهنده و كوشش به توبه مح وكننده قرار ده. 7/78 


رغبت به خداوند و توبه به دركاه او 


2 


نا ليك رَاعْبُونَه و مِنَ الذنوب تَاتبونَ 


زيرا ما به سوى تو راغب هستيم و از كناهان» توبه كننده ايم ©7/؟ 


توبه» يشيمانى از لغزش و عزم تركك بدى 
فيه مِنَ الزّلاتِء وَ عَزّمِى عَلى ترك ما يَعْرض لِى مِنّ السَيئَاتِ تَوْبَهُ توجبُ لِى مَحَبَنَكك 


واخغل تدافيق على .ما وققت ف 
و يشيمانى ام را از لغزش هايى كه به آن دجار شدم, و عزمم را بر تركك بدى هايى كه برايم يبيش آيدء توبه اى قرار ده كه 


دوستى تو را نسبت به من لازم كردائّد../7/7 


مردن به همراه توبه 
ما را توبه كنندكَانٍ غير كنهكار و اصرارنكننده؛ بميران. 0/5٠‏ 


أ 


توفيق توبه كردنء در هر ماه نو 


ص :5/9 


َ وَفْفنَا فيه لِلنَوْيَه 

ومارادر آن (ماه) براى توبه توفيق ده. 

هدك 

كيفر معصيت كار و توبه 

تلمك قن عضاكه بالْحلم... و توك مُعَاجَلتَهُمْ إِلَى لوي 


وبا كسى كه نافرمانى ات را نموده. با بردبارى رفتار مى كنى و تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنى.4/58 


فرمان خداء به توبه نصوح 


به سوى خدا توبه كنيد. توبه خالص.58/١٠‏ 

توبه» درى كشوده شده به سوى عفو الهى 

أَنْتَ الذِى قنخت لِعبا دك بَابًا إِلَى عَفْوكء وَ سَمَيتَهُ الوب 

تويى آنكه براى بندكانت» درى به سوى بخشايشت كشوده اى و آن را توبه ناميده اى. 
مع/٠‏ 

توبه نمودن در روز عيد فطر 

الم نا نوب إلِكك فى يوم فط رنا... تَوبَ نَصُوححا خَلَصَتْ ِنَ الشّكك و الاذتياب 
خداوندا ما در روز فطرمان به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه خالصى كه از ترديد و دودلى ياكك 
باشد.هع/7ه 

توبه كنند كان و دوستى خدا براى آنها 

وَ اجعلًا عِنْدَك مِنَ النَوَابِينَ الّذِينَ أَوْجَبِتٌ لَهُعْ حبك وَ قلت مِنْهُمْ مُرَاجَعَةَ طَاعَتِكك 


ومارادر نزد خود از توبه كنندكانى قرار ده كه دوستى ات را براى آنها واجب نموده اى» و بازكشت به طاعتت را از آنان 


يذيرفته اى. 

لغارة ارده 

يذيرش توبه دوستداران ائمه عليهم السلام 

للم وَصَلَّ عَلَى أَوْلِيائِهٌ... وَ نت عَلَيهمْ 

خداوندا و بر دوستان آنها درود فرست و توبه آنان را بيذير.هعو/ا؟/ع8 
توبه يذير بودن خداوند 

إن أَنتَ النَوَابُ الوَحِيمُ 

به درستى كه تويى توبه يذير بسيار مهربان. 

١‏ ااا 


توبه و طلب قرب الهى 


ان و إِنْ له أَقَدَهْ مَا قَدَّمُوهةٌ م الصَالحَات فَقَدُ... تَقَكَثْتٌ الفكك هما لا يقد أحَدٌ منكك 
إنى و 3 موهامن الصالحات تهات قرم 


1 


- 


لكك 


حسام + 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى به آنجه احدى نزديكك نمى شود به تو 


جز با نزديكى 


59٠١ : ص‎ 


و /اع/ لا 


يذيرش توبه نصوح. از بنده 


- 


تب عَلىَ تؤْبه نصوحًا لا تت مَعَهَا ذنوبًا صَغِيرَةَ وَ لا كبيرَةٌ» وَ لا تذرْ مَعَهَا عاد 


0 


© 


وَ لا سَرِيرَ 


8 


“عه 
الخ 


توبه ام ده به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجك و بزركك را باقى نككذاشته و با آن (كناهان) آشكار و نهان را 


١7 وانككذارى./اع/‎ 

كشودن در توبه» به سوى بنده 

افْنْخ لى أَبْوَاب تؤيتكك... 

درهاى توبه ات را بر من بككشاى./ا/7١‏ 

توبه كنان» از كناهان كريختن 

ِنّْهَا َرَت إِلَيِكك وَبٌ تائم عت عل 

يرورد كار من از آن (كناهان)» با حال توبه به سوى تو كريخته ام يس توبه ام را بيذير١8//‏ 
توبه نمودن بنده از: 

أ. كناهان كوجكك و بزركك 

اللّهُم إنّى أَنُوبُ ليك فِى مَقَامِى هَذَا مِنْ كبائِر ذنُوبى وَ صَكَائرِهَا 

خداوندا من در اين جايكاهم. از كناهان بزركك و كوجكم به دركاهت توبه مى كنم. 
رع 

ب. انجام امور خلاف اراده الهى 

للّهُمَ وَ إن أَنُوبُ لَك مِنْ كل مَا خَالَصَ إِرَادَئَكك 


خداوندا و همانا من از هر جه مخالف خواسته توستء به دركاهت توبه مى كنم. 


مض 
توبيخ سرزنش 
توبجه روى آورى و نيز اهتمام 


نبود دو ركننده اى براى آنجه خدا متوججه ساخته 


دراين حاجت ووديكر حاجتهاء مرا به غير خود متوججه نساز:1/؟7 
توججه خداء به درخواست هاى بنده 

لَه ا نعم ما يُصْلِحنِى من أثر دُتْياىَ و آحِرَيَى فَكن بحوَائجى عنقا 
خداوندا تو آنجه كار دنياى من و آخرتم را 


ص : 41م 


اصلاح مى كند مى دانى. يس به درخواست هايم عنايت فرما. ٠١/77‏ 

متوججه كرداندن انفاق بنده» در راه خير 

وَجَهُ فى أَبوَاب الب إِنَْائَى 

انفاق نمودنم را در مسيرهاى خير متوجّه ساز. 

نان 

خواهش خود را به سوى خدا متوجّه كرداندن 

باااعتماذة يه كو اخو هشكن :راان سوى تو كرواندها امت الام 

توبجه رحمت الهى» بر بنده 

اللّهَُ وَ مَنْ... تَقَوَبَ إلَبك بِقُرْهِ... عَطفَتْ رَحْمَتَك عَلَيِِ فَهَتِ لا مِثْلَهُ مِنْ وُجدك 


خداوندا و هر كس به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب جسته. كه رحمتت را به او بركردانده؛ يس از (توانكرى) نزد 


ب 
32007 ضٍ اس - إن - - 


و سياس خداى را كه ما را به اخلاص در يككانكى اش راهنمايى نمود. ٠١/١‏ 

اخلاص داشتن در وحداتيت خدا 

لله وَ امع بدَّلِك مَنْ... أَخْلَصٌ لك بِالْوَحْدَاقِه 

خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه به يكانكى ات اخلاص ورزيدء اجابت فرما. 


١١/1ا/‎ 


دشمن و اعتراف به يكانكى خدا 


ُدِدْهُمْ بملائكه مِنْ عِنْدِك مُرْدِفِينَ حَنَّى يكن فُوهُم إِلَى مُنْمَط الثَرَاب قَثلَا فى أزضك و أشررًاء أؤ يُقَرُوا بأنكك أَنْتَ اللهُ الى 
انك وكد كك شرك لكم 


و آنان (مسلمانان) را از جانب خود با فرشتكانى كه بى دريى آيند» يارى فرما. تا با كشتن و اسير كرفتن» آنها (مشركان) را به 


انتهاى خاكك در زمينت برانند» يا به يكتايى تو كه معبودى جز تو نيستء تنها و بى شريكك هستىء اقرار نمايند. 
نقذ 

خدا ويكتايى در عدد 

لَك يا إِلَهى وَحْدَائيُْالْعَدَدِ 

خداوندا يكانكي شمار از آنْ توست.78/١٠‏ 

يكَانككَى خداوند 

نك الْوَاحِدُ الَْحَدٌ 

به درستى كه تو تنها يكتايبى.0 0/9 


ص : 797 


. 


أَنْتَ اللَهُ نا إلَه 


إن 


إَِا أنتء الْأَحدُ الْمَتوَحَدٌ الْقَدُالْممََرَة 

تويى خدايى كه معبودى جز تو نيست. يكتاى يككانه تنهاى بى نظير./8/ 

ناتك قَضَيِتَ عَلَى جبميع خَلتكك الْمَؤتَ مَنْ وَحَدَك و مَنْ كَفْرَ بكك 

ياك و منزّهى! مركك را براى همه آفريد كانت - آنكه تو را يكانه دانست و آنكه به تو كفر ورزيد - رقم زده اى. 0/37 
الواة ا أعداز فاق ادن لع زلة وال يو لتاق كه رك له كنوا اد 

اى يككانه» اى يكتاء اى بى نياز» اى كه نزائيده و زائيده نشده اى و براى او همتايى نبوده است. 
ع0" 

دور كرداندن بندكان» از الحاد در توحيد 

جين الإْحاة فى كؤحبي كك 

ومارااز كجروى در يكانكى ات دور كردان. 

عاع/س 

كذهء وايش فرستادن بكاته اتسين خذا 


وَإِنَى وَ إِنْ لغ أَقَدّمْ مَا قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتِ فَمَدْ قَدَّمْتٌ تَؤْحِيدَك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى يككانه دانستن تو راء بيش فرستاده 
ام /ا36/ ا 


قرار كرفتن در زمره يكتايرستان 

للم وَ اجعَلنى مِنْ أَهْلٍ التَْحيدٍ وَ الْإيمَانٍ بيك 

خداوندا و مرا از يكتايرستان و ايمان آورندكان به خود قرار ده.7/58١‏ 
يكانه دانستن خداء دستاويز بنده به سوى او 


و وسيله من به سويت يكانه دانستن توست. 

اعم 

توسعه كسترش 

توسّل 

عمل مستحبى و توسّل بنده به خدا 

وَلَتُ أَتوْسَلٌ ليك بفَضْلٍ نَافلهِ مع كثير ما أَغفَتٌ مِنْ وَطَائِتٍ فُرُوضك 

و من هيج كاه با فضياتٍ (عمل) مستحبٌ به سويت توسّل نمى جويم. با آنكه از بسيارى از شرايط واجبات غفلت نمودم. 18/77 
توشه آذوقه 

توشه تقواى بند كان 


ص : 597 


وَ زَوٌدْنَا مِنَ الْتَفْوَى ضِدَّ عَوَايَته 

و بر ضدٌ كمراهى او (شيطان». ما رااز يرهي زكارى توشه ده. 0/١1‏ 
توغ ذه رركي 

وله تقو كفو الدنا اد 

و برهي زكارى را توشه من از دنيا قرار ده. 

١/١ 

دشمنان و توشه آنها 

وَ بَاعِدْ بَتنَّهُْ وَ بين أَْودَتِهمْ 

وكناف تفنو زاك وكعرط انان تعدا تدان 

0/1 


توصيف 


عجز از توصيف خداوند 


أ 


الْحَمْد للّه... الذِى... عجرت عَنْ نَغته أَؤْهَامُ الْوَاصِفِينَ 

سياس .خذاى راة:همان كه يتدارهائ وصك كتند كان از وصفس .عائغز امنت. "و 1/1 
وَ تََسَحَتْ دُونَ بُُوعْ َغتكك الصّفَاتٌ 

و توصيف ها بيش از رسيدن به وصف توء از هم كسيخته اند.62/؟١‏ 


توصيف حيوان صفتان» در قرآن كريم 


وَلَوْ كانثُوا ك ذلك حرجا مِنْ خ دُود الْإنَْائيه إِلَى عد الْبَهِيئِه فَكانُوا كما وَصَفَ فِى مُشكم كتابه: إِنْ مُعْ ِنَا كالأعام بَلْ مُمْ 
أَضَل سين 


اك جنين بودند» از مرزهاى انساتيت خارج شده؛ به مرز حيواتيّت رومى آوردند. يس جنان بودند كه (خداوند) در كتاب 
محكم خود وصف كرده: «آنها جز مانند جهاريايان نيستند» بلكه آنان كمراه ترند.4/1 


شيرينى زبان بندكان» در توصيف خدا 

وَ اعَلّ... الطلَاقَ ْنَا فى وَضْفٍ مِتتَكك 

و خوش سخنى هايمان را در بيان نعمت بزركك خود قرار ده.5/8١‏ 
خدا و توصيف نمودن خود به رحمت 

أَنْتَ الّذِى وَصَفْتٌ نَفْسَك بِالوَحْمَه 

تويى آنكه خود رابه رحمت وصف نموده اى. 

11/1 

برنيامدن توصيف كنند كانء از وصف خدا 

ل ا 0 

خداوندا اى كسى كه توصيف وصف كنند كان او را نمى ستايد. ١/9‏ 
منتهاى توصيف واصفانء و يايين ترين مرتبه وصف الهى 


ص : عاوم 


و آخرين وصف ستايند كَانء به يايين ترين مرتبه اى كه به خود اختصاص داده اى» نمى رسد. 
لاع 


توصيف جنين» در كتاب خدا 


5 2 و 
5 54 03 


ا 0 ِ 5 5 ا وو سه 2 و فى ب ا و ا 010 
تصَرَّفِنِى خالا عَنْ حَالٍ... كما نَعَتَ فى كتابك: (نطفهً ثم عَلقَهَ ثم مُضْعْهٌ ثم عَظمًا ثمّ كسَوْتٌ العظامَ لخْمّاء 


7 


- 
590 
- 


اا عر 
ع2 م 
سس 
ِ- 


مرا از حالى به حال ديكر مى كرداندى. همجنانكه در كتاب خود وصف نمودى. نخست نطفه سيس خون بسته شده و سيس 
از كوشت» سس استحوان آفزيدئ» سوس استكوان ها زايا كوقت بوشاتدى؟ ! كام مرا ا تينائكه تواضسى» افر يتش درك 
دادى. 77/177 


توصيف نشدن خداء جز به احسان 


3 كح ٠‏ 46 
وصف كشتن مخلوق 
وَلَوْ دل مَحُلوق مَحُلوقًا مِنْ نَفْسِهِ عَلَى مِثْل الّذى دَلَلْتٌ عَلَيِه عِبَادَك مِنْكك كان مَوْصُوفًا بِالْإِحْسَانء وَ مَْعُونًا بالِامْيِئَان 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


راهنمايى مى كردء به احسان وصف مى شد و به بخشند كى تعريف مى ككشت.7/88١‏ 


توصيف حبجت و دليل الهى 


نحتفرة تويز د كفاتز از انيت كابش همه اناوضت غر ع 
توفيق 


توفيق دادن بنده. از جانب راهنماترين كس 


وهر توفق وه اف راهنما تين كس كداره :و وفيت شد ١1/7‏ 

اطاعت خدا و توفيقٌ يافتن در راه راست 

وَ الى فى بجميع ذلك مِنّ... لْمَوَِينَلَِِْرِوَ الَشْدِ وَ الصّوَابٍ بطاعيكك 

و مرا در همه آن (امور) از (آنان كه) با فرمانبرى تو به كار خير و رشد و صوابء موق كشته اند» قرار ده. 
١وه/١٠‏ 


ص : 596 


درخواست توفيق براى همسايكان 


إن 2 0 ض دصري 77 
.ا ول 3 


وَ تَوَلنِى فى جِيرَانِى وَ مَوَالِىَ العَارِفِينَ بححفًا... وَوَفْقَهُمْ إقَامَهِ 2 


و مرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما هستند» يارى فرما. و آنان را براى به يا داشتن سنّتت توفيق ده. او1/72 


4 ج : . 3 6 م 
يند كُرفتن دورانديش و توفيق وى 


فْصَح بِمُعَابَئِ أمْتَالِهِمْ حازم وَفْقَهُ اعتِبَارُ 


يس (شخص) دورانديشء با ديدن امثال ايشان سالم ماند. يند كرفتنش سبب توفيق او شد. 
// 

رسيدن به توفيق در كردار 

وَ زدْنَى مِنْ داك مَا أَصِلّ به إِلَى الَوفِيِقٍ فى عَمَلِى 

و هدايت خود را برايم بيفزاء كه با آن به توفيق در عملم برسم./8/7١‏ 

دوام توفيق 

هب لِى با إلى مِنْ رَحْمَيكك و دوا تَؤفِيقِك ما أنّحِدَه سلما أَغرجٌ به إِلَى رِضْوَائِكك 


ين اق خداق مم اق وتحمكت و توفيق ممشكى اك مرا جيزق سبخس كه ان راائزدنائئ بدسوى خوشتودى اك اقزان دادم از 


آن بالا روم. 

١/١ 

از خدا درخواست نمودن توفيق: 

جد يرشن مد ران 

وَ وى لِمَبُولٍ ما قَضَيِتَ لى و عَلَيَ 

خداوندا مرا توفيق ده تا آنجه بر سود و زيانم مقدّر نمودىء يذيرا باشم.5١7/1١‏ 


ب. فرمانبرى و ييروى از راهنما 


و مرا به اطاعت از آنكه به راه راست استوارم كرداند و ييروى از كسى كه ارشادم كرد توفيق ده. //٠١‏ 


ج. رفتار خالصانه با خيانتكار 


9/0 


و مرا به ياكيزه ترين روش توفيق ده. 

ا 

شح( اشناهةة دوست رن كايها 

1 إِذَا اشْتَكَلَتٌ عَلَيَ الْأَمُور لأَهْدَامَا 

و آنككاه كه كارها بر من درهم كشتء به راست ترين آنها توفيقم ده. 71/7١‏ 


ص : 5792 


ب( إقعاء اباكيوواتري كرذاينا 
وو إذَا تَشَاب بهت الْأَعْمَالُ لِأَرْكَامًا 

هنكامى كه اعمال شبيه (يكديكر) كرديدء به ياكيزه ترين آنها توفيقم ده. 71/7١‏ 

ز. (بيروى از) يسنديده ترين مذاهب 

550 .. إِذَا تَنَاقَصَتٍ الْمِللٌ ِأَرْضًا 

و زمانٍ تناقض آئين هاء به يسنديده ترين آنها توفيقم ده. 1١1/7١‏ 

ح. انجام واجبات 

وَ فض عَنّى كلَّ ما ليهو كَوضَْهُ علَيَ لَك فى ود مِنْ وجوه طَاعَتِكٌ أو ِحَقٍمِنْ حَذْقِكك 


و مرا به انجام آنجه كه در جهتى از جهات طاعتت يا براى آفريده اى از آفريد كانت» بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق 
ده. "9/7 


ط. انجام آنجه بنده به آن بينا شده 


و مرا براى انجام آنجه به دانستنش بينايم مى كنىء توفيق ده.6"/” 
ى. انجام اعمال شوينده جركى خطايا 
وَ وَقَفنِى مِنَ اَْعْمَالٍ لما تَْسِلُ بِهِ دنَس الَْطَايًا عَنّى 
و مرابه كارهايى كه با آن جركى خطاها رااز من بشويىء توفيق ده. ١7/71‏ 
كك. توبه نمودن در هر ماه نو 
وَ وَفْقُنَا فيه لِلتّْيه 
ومارادر آن (ماه) براى توبه توفيق ده. 


رع 


0 انجام امورى در ماه رمضان 


- 


تُطهّرَهًا 


- - ع 
: أ : 1 أ 


انها بال والقلي 3 أن كاف جر كل با لامعال و لعفف و أن تحلص ١‏ موَالَنَا مِنَّ الات وَ أنْ 


2 2 


و مارادر آن ماه توفيق ده» كه با نيكى و بخششء به خويشاوندانمان نيكى كنيم و با فضل و عطاء همسايكانمان را دلجويى 


م (عبادت) در ماه رمضان 
اللْهُمَ إِنَا ُهل هَذَا المّهْر الّذِى... وَفَْتَنَا متك لَهُ جين جَهِل الْأَشْقِاء وَفَْه 


خداونداء همانا ما اهل اد ين ماه هستيم» »كه مارايراى آن به وسيله نعمتت» توفيق دادى» انكناء كو ره يعات رفت زرا 


نشنا ختدد. م/م 


ص : /91؟ 


آنجه به توفيق الهى انجام مى شود: 
أ ركاسع 1ل العزشرها 
وَ نمضت يتَؤْفية فيقك مِنْ زَلْتَى 
و با توفيق تو از لغزيدنم برخاستم. 
ع١‏ 
ب. اطاعت خداوند 
تَنى مَعَهَا عَلّى مَا وَهَفْتَنى لَهُ مِنْ طَاعَتَك 
با آن (تندرستى) بر طاعت خود توفيقم داده؛ توانايم كرداندى.0١1/"‏ 
ج. يارى شدن بر مخالفت با شيطان 
الله احم بتَؤْفِيقَك عَوْئَنَا عَلَيه 
خداوندا به توفيق خود ما را بر ضدٌ اوء نيكو يارى نما./١١//‏ 
د. عطا فرمودن خواسته هاى بندكان 
خداوندا به توفيق و رحمتت همه آن (درخواست ها) را به ما عطا فرما.0؟/؟١‏ 
ه_. رهايى يافتن از مهلكه هاى كنهكاران 
اعت أفوة امن قك.: خحَلْضتَهُ بتؤفبقِك مِنْ وَرَطَاتٍ الْم_جْرمِينَ 
مرا اسوه كسى كردان كه به توفيق خود. او رااز منجلاب هاى مجرمانء رهاندى.89/١٠‏ 
و. روزه و به يا خاستن» در ماه رمضان 


ومارا -با (همه) كوتاهئ (كردن هايمان)- توفيق دادى تا روزه اش و به يا خاستدنش ش (در شبانكاه) را عهده دار شويم. 5/58 


زء اذا حق اله 

فَجَعَلتهُ مِمَنْ. وَفَفْنَهُ فك 

يس او رااز كسانى قرار دادى» كه براى اداى حقٌّ خود. به وى توفيق دادى./ا6/لا 
ح. نيرومند ساختن بنده 

3 تَؤفِقِك وَ تَسَدِيك 

و مرا به توفيق و راهنمايى ات»ء نيرو ده. 


1١ ا/1‎ 


3 


توكل 

قار كرد بشكايك دن مر كل 

َلْ أَنْتّء يا إلَهى. من مَنْ سكا إِلَكك كَفرَه يكن 

أن كقذاق من ١‏ باتو هر كدي را كه ]رسن جيف لت ا تو كز بناسرى تو كاي كردس ناز من سناو 2ه 
تازذاشتة شد كامتانان (الحايت ند كاقاء باتو كل 


ص :5798 


وَ اجْعَلْنِى فى تجميع لكك مِنّ الْمَصْلِحِينَ بِسُوءَالِى إياكء الْمُنْجحِينَ بالطل إلَبك غَير الْمَمْتُوعِينَ التو كل عَلَيِك 


و مرا در همه آن (امور) به خاطر درخواستم از توء از شايسته كارانى قرار ده كه با درخواست از توء كامياب شدند. كه با توكل 


بر توء (از لطفت) بازداشته نشدند.70/١٠‏ 

توكل بيه فى "نذا ز كيده تيرق كن 

به درستى كه تو بى نيا زكننده تر كسى هستى كه بر او اعتماد شده.02/0 
روى آوردن خداء به توكل كننده 

وبه كسى كه بر تو اعتماد كرده؛ رو مى آورى. 

١/6١ 

توكل به خداء و جود و بخشش او 

وَ عََبِك أَنَوَكلُ» وَ عَلَى جو دك وَ كرَيِك أَنكل 

و فقط بر تو توكل مى كنم و اتنها بر بخشش و بزركوارى تو دل مى بندم. 1١1/817‏ 
بخشيدن صدق توكلء به بنده 

وَ ب لِى صِدقَ الكل علَيكَ 

و توكل راستين به خود راء به من ارزانى دار. 

مع 


يقين توكل كنند كان و توكل مؤمنان 


أشألك... يَقِينَ الْمتوَكِلِينَ عَلَبِك وَ تَوَكلَ الْمُومِنِينَ عَلَيِك 


يقين توكل كنند كان بر تو و توكل مؤمنان بر تو راء از تو درخواست مى نمايم. 0/0 


توهين اهانت 
تهجد شب زنده دارى 


يهمهبف 


مورد تهمت نبودن اصحاب محمد صلى الله عليه و آله 


وبه آنجه آنها رساندند» تهمت نمى زننئد. 
ع 
تهمت نزدن ييروان اصحاب محمد صلى الله عليه و آله 


درودى كه به سبب آن ايشان را بر طمع در آنجه نزد تواست و ترك تهمت در آنجه كه در دست بندكان است» 


برانكيزى. 8 اوع/؟١‏ 
متهم نبودن خدا 


ص : 94وم 


.لما نت أعلمٌ به غير نَّم عَلَى حَلقكك و لَا لِإرَادَيكك 

...براى اينكه تو به آن داناترى و در آفريدنت واراده ات متهم نيستى ./4/15 

تهمت زدن حسود 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدْ... وَعَرَنِى بِقَوْفٍ عيوب 

و جار سودي جا حي ودر لي طاو كرد بام بيخ ان ار جص بوي وودا 010 
تهى خالى 

تهى دستى تنكك دستى 

تير 

تيرهاى ترس از فراق 

و تَحلّى ملك الْمَوتٍ لِفَِضهَا مِنْ حئجب الْكيُوب»ء وَ رَمَاهَا عَنْ قوْس الْمََاَا بهم وَحْشَِّالفوَاقٍ 


و فرشته مركك براى كرفتن آن (جان ها). از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد و آن رايا تيرهاى وحشت جدايى از كمان 


آرزوها نشانه كيرد. 

اع 

دشمن و آماج تيرهايش 

فَكم مِنْ عَدُو... سَدّدَ تُخوى صَوَائْتِ سِهَامِ 

يس جه بسيار دشمنى كه تيرهاى هدف كيرى خود راء به سوى من نشانه كرفت.68/؟ 
آبروى بنده» هدف تيرهاى حسود 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدْ... جَعَلَ عِوْضِى غَرَضًا لِمَرَامِ 

و جه بسيار حسودى كه آبروى مرا هدف تيرهاى خود قرار داد.4/69 


تيركى ظليك 


تيره ننمودن بخششء با منت 

ويا مَْ لَا يُكدرٌ عَطَايَاُ ايان 

اق الكديا منت كلاشتن يشفقن كاش راخيره تم سارك 837 
تيره نساختن احسان الهىء بر بنده 

وَلَمْ تكَدُرُ مَعْرُوفَك عِنْدِى 

ونيكى ات را به من تيره نساختى. "7/١2‏ 

تيزى 

شكسته شدن تندى و تيزى سختى ها 

ويا من يَفْكَا به ححدٌ الشَّدَائد 

واى كسى كه شدّت دشوارى ها بااو آرام مى كردد.//١‏ 
تندى غضب 

خداوندا به تو يناه مى برم از شدّت خشم. 


1/ 


66٠١: ص‎ 


شكستن برند كى و تيزى دشمن 

حُذَ طَالِمِى وَ عَدُوّى عَنْ ظلمى بقوّتك. و الل حَدَهُ عَنّى بِقدْرَتِك 

وستم كننده به من و دشمنم را با نيروى خود از ستم كردن به من بازدار. و با توانايى خود برّندكى اش را از من بردار. 8/١‏ 
سيس تيزى (تبغ) او را براى من شكستى. 

4ع 

سلاح هايى برنده 

َ أَعطِهخ عَلَيهِ أَسْلِحَهً مَاضي 

و سلاح هاى برنده بر ضدٌ او (شيطان) به آنان عطا فرما./11/١٠‏ 

تيز ساختن سلاح مرزداران اسلام 

وَ اشْحَدُ أَسْلِحتَهُع 

و سلاح (جنككى)شان را تيز كن. 7/707 

تيزى لبه تيغ دشمن 

َكُمْ مِنْ عَدُو... مَل لى طبه مُذْيَتِهه و أَرْهَفَ لِى شا حَدَه 

يس جه بسيار دشمنى كه لبه تيغش را براى من تيز نمود و طرف تيز آن را برايم نازكك كرد. 
,ع 

حسود و تيزى زبانش 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدْ... سَلَقَيى بد لِسَانهِ 

وجه بسيار حسودى كه با زبان تيزش مرا آزرد.94/69 


580١: ص‎ 


كروك دارا 

فخرفروشى ثروتمندان 

لَه إنيَ أعُودٌ يكك مِنْ... مَُامَاء المكرريق 

خداوندا به تو يناه مى برم از فخرفروشى ثروتمندان."او1/8 

يناه خواهى از شرٌ ثروتمند خوشكذران 

وَ أعِذْنَى وَ دَريّتى... مِنْ شَرٌ كل مُترَفٍ فيد 

و من و فرزندانم را از شر هر مُرفه نازيرورده يناه ده 71/ع 

ثروت طلبيدن» از غير خدا 

فَكَمْ قد رَأَيْتٌ يا إِلَهى مِنْ أنّاس... رَامُوا الَّووَهَ مِنْ سِوّاكك فَافْتَقَدُوا 


اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو ثروت خواستند و نيازمند شدند./"/8 


برتر ينداشتن ثروتمند 


سه * 
- 


وَاعصٍ عصمنٍ من أل أَظنّ بصاحب نَوْوَّهِ قَضْلا 
و مراازاينكه به ثروتمندى كمانٍ فضل برمء حفظ فرما.0؟/؟ 
5 5 . 2 
ثروتى هميشكّى 
وَ مَسَعْنَا بتَووَهِ لَا تَتْقَدُ 


ومارا ثروتى كه نابود نشود. بخش .0/10 


ثُمره ميوه 


ج 
جابه جايى 

علت جابه جا نشدن كوه ها 

...فَصَلٌ عَلَئهمْ وَ عَلَى الرَوْحَاتِئينَ مِنْ ملانِكتك... وَ كََائِلٍ الْملائْكه... وَ الْموَكلِينَ بالْجَالِ قلا َرَولُ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائدان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان و كمارده شد كان به كوه ها تا جابه جا 


نككردد.ه١و١او/١٠‏ 
جارى روان 

جالب 

جالب ترين روزها 


وَ بَا رك لَنَا فى ْم عِيدِنًاوَ فِطرئء وَ اعلهُ مِنْ خَيِر ‏ يَوْم مر مر عَلَينَا لبه َف 


2 


و براى ما روز عيد و فطرمان را مباركك كردان. و آن رااز بهترين روزهايى كه بر ما كذشته است قرار ده كه جالب ترين روزء 


معررء 
جام 
فرشته مركك و جام زهرآ كينش 


َنَجلّى تلمك الْمَْتِ لِقَعِضد با مِنْ حبجب الْعُيُوبء وَ رَمَاها عَنْ قؤْس الْمَنَاء ا بأَشِهم وَحْشّ الْرَاقِء وََدَافَ لَهَا مِْ ذعَافٍ الْمَوْتِ 
كسا مَعَه مَسْمُومَة الْمَذَاقَ 


وافرشته م ركفا براق كرفتق آله أز بردة هاى ينهانى .ها [شكان كردد و آن رابا تيرهاق وحشت حدابى از كمان آرزوها تشائه 
كبزة و يزاق 1ق (جالة ها )دعاس الاش و كران ه ركه - كوسحدقيدق أن وغ رالود انك - الميتعه ساق ١29‏ 


- 
ع 2 


و وردنا عَوْضَة و اشنا بكاسه 


جام هاى حاجات 
وَ الث بِفَيِض جودِك أَوْعِيهُ الَِيَاتِ 

وظرف خواسته ها با زيادى جودت. ير كشته است.2؟/7١‏ 
جامه لباس 

جانشين 


تعاتشري سكهو اذو امور انه امن 


ص :5606 


اللَّهُمَ وَ ما مُشلِم خَلْفَ غَازِيا أؤ مُرَابطًا فى اره... قَآجِو لَهُ مِئْلَ أخره وَرْنَا بوَرْنِ وَ متلا بمثل 


خَداونذا و هو سيلناى كه جسكحون: نا مززدارق زاء:ذن(اموو) حاته افن تعاتشيق شدو ين وى رااففينكة و:اسمكون باذاش 


اوه ياداش ده. 

١ 

جانشينان خداوند» در زمين 

على أَطائب أَهْلٍ تنه الَّذِينَ تنه مرك وَ جَعَلْتَهُةْ... خُلَفَاءَك فِى أْضك 


برورد كار منء بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرست»ء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنان را جانشينان خود در زمينت 


قرار دادى. 62/1 

جانشينان خدا و در (نماز عيد قربان و جمعه) 

للَّهُّمَ إِنَّ هَذَا الْمَمَامَ لِحلََائِك وَ أَصْفِيائِكك 

خداونداء به درستى كه اين مقام» براى جانشينان و بركزيد كانت است.9/68 

از دست رفتن حقٌّ جانشينان خداوند 

...تا اينكه بر كزيد كان و جانشينان تو» مغلوب و شكست خورده شده» حقوقشان به غارت رفت. 
9/6 

جانشينان الهى و آنجه ديده اند 

اننا أنكة ير كريد كاذو جاتشيناة تو مقلوت تلام من .يكتد كه احكامى غير ناه و كناب تر دون افتاده نت 0/81 
جاويد هميشكى 

جايكاه 


جايكاه كواهان 


لعل الع كفة لانت تو قار لاعن مواقت الأشياد 
سياس خداى راء سياسى كه با آنء منزلت ما را در جايككاه هاى كواهان» شرافت (و آبرو) دهد. 
اوا/١٠‏ 


جايكاه ير بركت هميشكّى 


. 


وَ الْحَمْدُ للّه... حهدًا... نضَامٌ به أَنْيَاءهُ الْمَوْسَلِينَ فى دار الْمَقَامَِ الى لَا تَرّولَء وَ مَل كَرَامَتهِ التتى لَا نول 


7 
2 


و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء با ييامبران فرستاده اش كرد آييم» در سراى ماند كارى كه جاودانى است و محل 


كرافئى كة هسك است 


٠١/اواع‎ 


ص : 602 


هجرت ييامبر صلى الله عليه و آله از قدمكاه (يرورشكاه) خود. به جاى دور 
وَ هاج إلَى... مَحَلّ الي عَنْ موْطِنِ رَحْلِه و مَؤْضِع رجله 
واز جايكاه اقامتش و قدمكاهش.ء به محل دور هجرت نمود. ١8/7‏ 
جايكاه واجبات 
يَنْظرُ كيس هُمْ فى أَوْقَاتٍِ طَاعَتهء وَ مَنَازلٍ فُوُوضِهِ 
ومى نككرد آنها در اوقات طاعت و جاهاى واجباتش حكونه اند. 7/2 
جاى دادن آفريد كان» در آسمان و زمين 
وَ أَهْهِدٌ سَعاءك و أَرْضَك و من أَسْكتهُمَا ين قلائكيك و صَائر حَلْقَك... 
و آسمانت و زمينت و آنجه در آن دو جاى دادى از فرشتكان و ساير آفريدكانت را شاهد مى كيرم.1/2١؟‏ 


كواه كرفتن جايكاه بنده» در شهادت به يكتايى خدا 


2 
3 2 


وَ أَشْهِدُ سَمَاءَ كك و ]أو مكفد فى كوس عدا وامتشتى هداة الي أشهد الكف انك الله 


اللا 
و2 


( 


ل 


1 


ى ا 


١ماسل‎ 
١ماسل‎ 


وآسمانت و زمينت رادراين روز واد بن جايكاه شاهد مى كيرم كه من شهادت مى دهم تويى خدايى كه جز تو خدايى 
١‏ 


بدى جايكاه بنده 


سه عه 


رَحَمْ... سُوءَ مَؤْقَفَى 


6 


يس بر بدى جايكاهم رحم كن.2١7/1"‏ 


آماده نساختن جايكاهى» براى شيطان 


24 


اللّْهُ... لا تُوطِنَنّ لَه ميرلا 
خداوندا او را در آنجه نزد ماستء منزل نده. 


ينك 


جايكاهى استوار از شرٌّ شيطان 

كفل ابانتاة ناكا ِنْه فى حِرْزٍ حارزٍ 

و يدران و مادرانمان راء از (شرٌ) او در جايكاهى محكم قرار ده./11/١٠‏ 
قرار دادن جاى بنده» در بهشت 

وَ اجعَل فى جيك مَْوَائَ 

و سراى مرا در بهشتت مقرّر كردان. ١1١/7١‏ 

رساندن والدين به جايكاه آسايش (در بهشت) 

وَ بََفْهُمَا بالْكرَامَهِ مَوَاطِنَ الصَلَامَ 

وايشان را با كرامت به جايكاه هاى سلامتى رسان.5/7١‏ 

جايكاه آمرزش الهى 

وَ إِنْ سبَّتْ مَغْفِرتك لِى َشَفُِنِى فيهمَا حنَّى نَجْتَمع برَأقِك فى دَارِ كرَامتِك وَ مَحَلّ مَغْفِرَتِك وَ رَحْمْتِكك 


ص :/6017 


كرد آييم. ١0/7‏ 


نمايان ساختن جاهاى هميشكى (بهشتى) 

وَلَوّخ مِنْهَا لِأَنِصَارِهِمْ مَا أَعْدَدْتٌ فِيهَا مِنْ مَسَاكنِ الخلد... 

و آنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى از خانه هاى هميشكىء در مقابل ديد كانشان نمايان ساز. 5/71 
نمايان ساختن منازل كرامت 

وََوّح مِنْا ِأَبْصَارِجِعْ مَا أَعْدَدْتٌ فيهَا مِنْ... مََازْلٍ الْكرَامَه 

وآنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى از سراهاى كرامتء در مقابل ديد كانشان نمايان ساز. 
فذن 

جايكاه بنده» جايكاه مغلوب شده شيطان 

هذا مَقَامُ مَنْ... اسْتَحْوَدٌ عَلَيِهِ التَّعِطَانٌ 

اين مقام كسى است كه شيطان بر او جيره كشته. الارع 

كناهان و ماند كار نمودن بنده. در جايكاه رسوايى 

مد أقَاممتِى يا رب دَنُوبى مَمَام الْحِزِي بِفَِائكك 

يس اى يرورد كار من» كناهانم به د ركاهت. مرا در جايكاه رسوايئ ماند كار نموده. 77/81 

بدي جايكاه بنده 

لعل بَْضَهُعْ برَخمك يَرْحَمُنِى لِسُوءِ مَوْقِفَى 

شايد برخى از آنها به رحمتثُ بر بدى جايكاهم به من رحم كند. "07/7١‏ 

مواضع احكام و حدود الهى 


وَ تَعَدَّيْتٌ عَنْ مَقَامَاتِ خحَُدُودِك إلى حُرْمَاتٍ الْتَهَكنهًا 


واز به يا داشتن حدود تو تجاوز كرده» يرده حرام ها را دريده ام. ما 
جايكاه حاضران و رسوايى هاى بنده 
الَّهُّمَ وَ إِذْ تت بعَفْوك... فَأجرْنِى مِنْ فَضِِحَاتٍ دار الْبقَاء عنْدَ مَوَاقِتٍِ الأشْهَادٍ 


دا ةنون كنورن كسد را هه امكعا فقث بوساندع» و ان وتسوانى كناف اسراف ناف 1د جار كاء خا شاهية انو هرا امل 
ان رم 


جايكاه رضاى خداوند 
وَلَا تَسْمْنَا عَجرّ الْمَعْرفْهِ عَمَا تَحْيّدَتَ فَنَغْمط فَذْرَك. وَ نَكرَة مَوْضِعَ رضاك 


و ما را دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم و مورد رضايت تو را نايسند داريم.807/” 


ص :608 


نردبان رسيدن به جايكاه سلامت 

وَ الجعل الْقُوَآنَ وَسِيله لَنا إلَى أ شْرَفٍ مَتَازْلٍ الكرامهء وَ سلما تغد رج فيه إلَى مَل السَلَامَ 
وقرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف ترين منزل هاى كرامت و نردبانى براى عروجمان به محل سلامت,. قرار ده. 5؟// 
جايكاهى در ييشكاه الهى 


أ 


وَ أَرو بهِ فى مَوْقِفٍ الْعَوْض عَلَِكَ طَمَاً َوَاجرنَا 

ويبا آنه تشكى شدينا ماارا در حابكاهى كه در ييشكاه توستة» شيزات فرنا 117/88 

وَ احم بالْقّوآنِ فى مَوْقِفٍ الْعوض عَلْيِك ذُلَ مَقَامنا 

و به (بركت) قرآنء در جاى ايستادن كه به بيشكاهت عرضه مى شويمء بر خوارى ما رحم كن. 


١ "ره‎ 


بهترين جايكاهء يس از دنيا 


وقبرها را يس از فراق از دنياء بهترين خانه هاى ما قرار ده. ١/57‏ 

تردّد ماه» در منزلكاه هاى مقدّر 

أَبّهَا الَْلقُ الْمطِيعٌ. . الْمَتَرَدّدُ فى مَنَازِلٍ التَدِير 

اى آفريده فرمانبردار كه در منزل هاى قرارداده شده» آمد و شد مى كنى.”8/١‏ 
غفلت از آمدن به جايككاه (بهشت) 

ما عَذْرُ منْ أَغْفَلَ دُحُولَ ذلك الْمئِْلٍ بعد تمح الاب وَ إِقَامَهِ الدَّلِيل 


2 - 


وَإِذ لَمْ تقِمنِى مَقَامَ قَضِِحَمٍ فى دُنْياك فلا تُقَمْنى مِثْلَهُ فى آخرك 


مقام و جايكاه دوستان خدا 
در مكان هايى كه براى دوستانت آماده كرده اى» به عطاهاى والايت مرا بيوشان./ا7/8/8١‏ 


جايكاه بنده» نزد خدا 


و برايم نزد خود جايكاهى كه در آن اقامت كزينم» قرار ده./79/51١‏ 

جايكاه درستكاران 

الل إِنَّ هَذَا الْمَقَامَ لِحُلَقَائِك وَ أَصْفِيَائِك وَ مَوَاضِعَ أَمَنَائك فى الدّرَجَهِ الرَفيعهِ الى اخْتَصَصْمَهُمْ بها 
خداونداء به درستى كه اين مقام» براى 


ص :504 


جانشينان و ب ركزيد كانت و جايككاه امانت دارانت است,ء در درجه والايى كه به ايشان اختصاص دادى.0/68 
جايكاه خواران كنهكار و بدبختان 


2 
لُ أَؤْقَفتٌ 


قد أَوْقَفْتٌ نَفْسِى مَؤْقِفٌ الْأولاءِالْمذِينَ: مَؤقِفَ الْأَسْقِاءِالْمُتَجَرِينَ علي 

خود را در جايكاه خوارانٍ كناهكار, جايكاه بدبختانى كه بر تو جرأت يافته اند واداشته ام. 
"0١‏ 

جايكاه بنده» در جوار خداوند 

وَ اجعَلٌ... فى جِوَا رك مَسْكنى 

و خانه ام رادر جوار خود قرار ده. ”م/لا 


جايكزينى عوض 


3 اجو بِالْقّوآنٍ حََتَنَا مِنْ عَدَم الْإملَاق 


ويبة وسيلة قراث تسكداسى مااؤايه نداشتن نبا زسدى ران 5 ١1/7‏ 


وجه بسيار كمبودهايى كه جبران نمودى. 
١7/١‏ 

جبران اندوه از دست رفتن ماه رمضان 
اجير مُصِتنا بشَهْرِنا 

مصيبت ما را در (رفتن) ماه مان جبران كن. 


غرف كن 


جبرئيل» امين وحى خدا 

جبرئيل امين وحى توست.5/7 

جبرئيل» ييروى شده در آسمان ها 

جبرِيلٌ... الْمطَاحُ فى أَهْلٍ سَمَاوَاتِك 

جبرئيل فرمانروا در ميان اهل آسمان هايت است.”/؟ 
جبرئيل» ارجمند و مقرّب دركاه الهى 

جبرئيل ارجمند در بيشككاه تو و مقوّب نزد توست."/؟ 
جدا كردن بريدن 

ندال 

زبانى (برهانى)» براى جدال 


5٠١ : ص‎ 


و برايم بر كسى كه با من جدال كردء زبانى قرار ده. ١؟//‏ 

ندال لش ادا 

شبحائك... لا ُجَارَى و لَا تُمَارَى 

باكة و منرغى [اثه نا كسئى كشمكتن .دار وانه بكو فكو مئ كق لم١‏ 

جدايى 

عدا نشندن فرشتكاة از تعظيم خداوند 

و همانها كه فراموشى غفلت هاء آنها را از تعظيم تو جدا نمى سازد... 7/7 

فاصله انداختن خداء بين شب وروز 

..سحَلقَ الل وَ التَّارَ فوته وَ ينما بهدْرَتِه 

شب و روز رابه توانايى خود آفريد و به قدرت خويش بين آن دو فرق كذاشت. اوع/١‏ 


جدا شدن روزء از بندكان 


واين روزى نو و تازه است. اكر نيكى كرديمء با سياس ما را بدرود كويد و اكر بدى كرديم, با 
نكوهش از ما جدا شود. ١7/2‏ 

بدى جدا شدن بنده؛ از روزها(لى سال) 

وَ اعْصِمْمًا مِنْ سُوءٍ مُفَارََتِِ بازتكاب جَرِيرَه 

و از بدي جدايى از آن (روز)» بر اثر انجام كناهى حفظمان كن.7/2١‏ 


رستاخيزة :روز جدابى '(حق وباطل) 


اله وَإِنْ كات الْخبرٌَ ل عِنْدَك فى تَأخر الخد لى... إلَى يَؤْم الْمَضْلٍ... فَصَل عَلَى مُحَمَدٍ و آله و أَيدنِى مك بيه صَادِقَهِ و 


صَبْر دَائُم 


خداوندا و اككر خير من نزد تو در تأخير كرفتن حقم تا روز رستاخير مى باشد» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا به 
تت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. ١5/١‏ 


جدا شدن از بدى هاى خوا ركننده 
وَ أَغجَبُ لك الاك ان و لفق ذلك عن كوي : عليكك بل تاها متك ل 30 .. أَقْلمَ عَنْ سَْكَاد ال خلقه 


واشتكقك ترناق 1 ترةنارض تو ءامن ايت نو ان نه إن كرزامى بودن عن "نرة: تواست بلكه از بردبارى تو بر من است. براى اينكه 
از بدى هاى - خوار كننده ام - جدا شوم.2١/78‏ 


جدايى از آنكه به خدا ييوسته 


١١ : ص‎ 


وَ لا تَِينَى بالْكسل عَنْ عبد تكك... وَ لَا مُفَرَقهِ مَن تم يك 
وكراية سستق دو غتاد نهدو جدانى ازا ]تكد يه تو بيوسته» كزفتار تان 11/01 


جدايى نينداختن بين بنده و تندرستى 


ا تُقَدَقْ تثينى وَ بَئِنَ عَافيتكك فى الدّنيَا وَ الآخر ره 


در دنيا و آخرت بين من و عافيتت جدايى نينداز. ١/77‏ 
جدا ساختن ناخن هاى دشمنان 

و الع عَنهُْ أَطْمَارَمُ 

وعسكالشانرا از انان جد كن ااه 


جدايى افكندن بين دشمنان و سلاحشان 


إن 


و ميان آنان و سلاح هايشان جدايى انداز. 
اه 


عامل جداكننده حلال و حرام 


و 


وَ ...انا قوفت به بن الكت و حرَايكك 


و آن را جداكننده اى قرار دادى كه به وسيله آن بين حلال و حرامت را جدا كردى. "'و87/١‏ 


جدا نشدن از راه راست قرآن 


2 


بعد 


وما را آن كسان قراز ده كه اعترا فى كنتدك به ايكه؛ قرآن از جانن توشت: خا الحزاقق ماازا ازيزاه رانين جذااسازة 6ع 


فرشته مركك و ترس (بنده)؛ از جدايى 


3 


3 ملك موك ا مِنْ حجب الْعُيُوب» وَ رَمَاهَا عَنْ قؤس الْمَنَايَا بأُسْهُم وَحْشَّهِ 


وفرشته مركك براى كرفتن آن (جان ها)» از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد و آن رايا تيرهاى وحشت جدايى از كمان 


آرزوها نشانه كيرد. 

١ تغذار‎ 

جدايى از دنيا و بهترين منزل ها 

الجعل الْمَبُورَ َعدَ فَِاقٍ الدَّئَْا َثِرَ ْنَا 

قبرها را يس از فراق از دنياء بهترين خانه هاى ما قرار ده. ١/7‏ 


زمان جدا شدن ماه رمضانء از بندكان 


م 


م قد فارَقنا عنْدَ تَمَام وَقته 


1 


سيبس هنكام تمام شدن وقتشء از ما جدا شد. 

ع" 

دشواري جدايى از ماه مبارك رمضان 

نحن مُوَدٌعُوة وداع مَنْ عَرَ اق عَلَينا 

يس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه فراقش بر ما دشوار است.77/60 


51١١ : ص‎ 


رنج جدايى از ماه رمضان 

الصَلَامُ عَلَبِك مِن... مَوْجُوٌ آلَم فِرَاقه 

درود بر تو مايه اميدى كه فراقش رنج آور بود. 
إغارة فى 

جدا كردن سختى. از راه خدا 

َ أبن به الضّوَاءَ مِنْ سَبيلكك 

و به سبب او سختى را از راهت جدا كن. 
ا 

جديد تازه 

جرات دليرى 

جرم كناه 

جزا ياداش 

جستجو (خواسته) 

طلبيدن آسايش و رهايى از كرفتارى 


َي من بعش نه الم_خرج إلى وح افج 


همسايكان و جستجوى عيب هاى بنده 


.. لم تثب سَوْءَاتَهَا لِمَنْ يَلتَمسٌ مَعَايبى مِنْ جيرّتى 


و بدى هاى مرا بيش همسايكانم - كه در جستجوى عيب هاى من مى باشند - آشكار نكردى. 


منقافا 


جوسوظاب» عايايئ كز ارات 
عي إن طَالِبٌ عَلَى مَطلوب 
طلب شده را جز طلب كننده؛ يارى نمى رساند. 
١‏ 
طلب روزىء از روزى خواران 
اللّهُمَ ! نك ابعلتََا فى أَرْزَاقنَا بسُوءٍ الظََّ... حمَّى الْتمشئا أزرَافَك مِنْ عِنْدِ الْمَوْرُوقِينَ 


خداوندا همانا تو ما را در روزى هايمانْ به بدكمانى» آزمودى. تا جايى كه روزى هاى تو رااز روزى خواران درخواست 


نموديم.1/19 

جستجو نمودن رستكارىء در قرآن 

وَ اعلا مِمَنْ... ل يَلْكَمِسٌ الْهُدَى فى غَِره 

ومارااز كسانى قرار ده كه در غير آن» هدايت را نمى جويند. ٠7/6١‏ 


در جستجوى خدا بودن 


يس هر كه براى دين يا دنيا به دنبال تو كشت» تو را مى يابد./ا70/8 
دركك نشدن خداء با كاوش 

تكاكة ا تفن و نهنا 

ياك و منزّهى! نه حس مى شوى و نه قابل جستجو هستى. 

خنلف 


ص : 517 


طلب ننمودن آنجه نزد فاسان است 

وَ دب عَن الْتمَاس مَا عِنْدَ الْقَاسِقِينَ 

و مرااز طلبيدن آنجه نزد فاسقان استء باز دار./ا1/8١‏ 

كماشتن جستجو و مراقبت ستمكر» بر بنده 

كُمْ مِنْ بَاغ... وَكُلَ بى تَفَفَد عات 

جه شاز ستمكرئ كه مرافيت و حسنتجوايشن را بر من كمناشت ةع //ا 
خدا طالب و جوينده بنده 
الَّهُمْ إنَك طَالِبى إِنْ أنا هَرَبْتٌ 

خداونداء همانا تو جوياى منىء اكر بكريزم. 
6 

جسم اندام و نيز بدن 


جفا ستم 


جفت كرداندن اميد به خدا (با طلب قرب او) 

..وَ شَفَغْتُهُ برَجَائِك الَّذِى كَل مَا يَخِيبٌ عَلَيِهِ رَاجِيكك 

...و آن را جفت اميد به تو كردم. همان (اميدى) كه با وجود آنء اميدوار به تو كمتر نااميد مى شود./60//ا7 
جفت كرداندن اوايل نعمت هاء با اواخر آنها 

وَاشْمَْ ِى أَوَائلَ متنك بِأَوَاخرِهَا 

و براى من اولين نعمت هايت راء با آخرين آن توأم ساز./ا/1١7١‏ 


جلودار 

محمّد صلى الله عليه و آله » جلودار نيكى 

لَّهُمَ فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدِ... قَائِدِ الْحَير 

خداوندا بر محمد - رهبر خير - درود فرست. 

1 

جلودارانٍ اهل تقوا 

وَأكَمتَ لِأهْلِهِ دَليًا مِئ... قَادَهِ أل التُقَى عَلَى جَمِيعِهمٌ السَلَام 

و براى اهل آن راهنمايى كماشتىء از ييشوايان اهل يرهيز كارى - كه بر همه آنها درود باد - ...7/8 
جايكاه بنده؛ جايكاه آنكه مهار خطاها او رااز بى خود كشيده 

: نه زمه الْحَطَاا 


اين مقام كسى است كه مهارهاى خطاها او را 


51١5 : ص‎ 


از بى خحود كشيده. 0 
قرآن» جلودار بندكان در قيامت 
وَ اعْصمْنًا بهِ مِنْ هُوٌوِ الْكفْر وَ دَوَاعى النَمَاقٍ حَتّى يَكونٌ لَنَا فى الْقَيَامَهِ إلى رضوّانكك و جتانِكك قَائِدًا 


و با آن (قرآن)» ما رااز (سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نكهدار. تا در قيامت جلودار ما به سوى خوشتودى تو 


وبهشت هايبت باشد. 
١1/6‏ 


جلو كيرى بازداشتن 
جماعت كروه 


5 


حجن 


يناه بردن به خداء از شرٌ هر جِنّ و انس 


إن 


وَ أَعِذْنِى وَ ذرَيّتى... مِنْ شَرٌ كل مَنْ نَصَبَ لِرَسُولِك وَ لِأَهْلٍ ته حَْبًا من الجن وَ الس 


و من و فرزندانم را از شر هر جنّ و انس كه براى ييامبرت و خاندان او جنككى به يا نمودند يناه ده. ”رع 
درودى محاط بر درودهاى حجِنّ وانس 


ع - 5 1 5 1 1 1 5 
رَبٌّ صَل عَلَى مُحَمّدٍ وَ آلِه» صَلَاه... نَشْتَملٌ عَلَى صَلَوَاتِ عِبَادِك مِنْ جنك و إنيك 


حَ سّ ها .2 
يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود 


فرستء درودى كه درودهاى بند كانت ازجن وانست را شامل شود. 65/61 


جنبش هاى رنج آور 


َحَلَقَ لَهُم الليلَ لكر اق مذ ركاف الك هفاف لقي 


يس شب را بيراى آنان آفريد تااز حركت هاى خسته كننده و جنبش هاى سخت بياسايند. 0/2 
به صبح وارد شدن جنبنده 


أَصْبَحْمًا وَ أَصْبَحَتٍ الْأَشْيَاءُ كلهًا بجَمْلَتِهَا لك: سَمَاوءُهَا وَ أَرْضْهَاء وَ مَا بَكنْتَ فى كل وَاحِدٍ مِنْهُمَك سَاكِتْهُ وَ مُتَحركهُ 


صبح كرديم و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينشء و آنجه در اين دو يراكنده ساختىء از آرام و جنبنده و همه از آنٍ تو 


هستيم. 1/7 

جنبش هاى اندام بندكان و ثواب الهى 

وَ اجعل... حرَكات أَعْضَاتنًا... فى مُوجاتٍ تَوَابكك 

و جنبش هاى اعضايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده.9/٠‏ 


51١6: ص‎ 


-ه 


جنك 

جنكيدن ييامبر صلى الله عليه و آله » با قبيله اش 

وَ حَارَبَ فِى رِضَاك أَسْرَئَه 

ودر (راه) خوشنودى توء با قبيله اش جنكيد. 

7 

جكدن اين شل الله عليه و آله 4 دفساة دا 
َعَرَاهُمْ فى حر دِيَارِهمْ 

بس در وسط ديارشان به جنكك آنها رفت. 

1 


جنكيدن اصحاب محمد صلى الله عليه و آله » با يدران و فرزندان خود 


ودر يايدار ساختن نبوّت او با يدران و فرزندانشان جنكيدند. 6/ع 
جنكك به يا كردن جِنّ و انس 
و أعلقىاد درق . مِنْ شر كل مَنْ نَصَبَ لِرَسُولِك و لِأَهل ته ححزبًا مِنَ الْجنّْ وَ الْإِنْس 
و من و فرزندانم را از شر هر جنٌ و انس كه براى ييامبرت و خاندان او جنككى به يا نمودندء يناه ده.7”/ع 
موده قن ا جكم ا سان 
وَ فَرَعْهُمْ عَنْ محا رَبَتهمْ لِعَِادتِكك. وَ عَنْ مُتَابذَتِهِمْ 
و خاطرشان رااز سركرمى به جنكك با دشمنء براى عبادت خويش و كارزار با آنان» براى خلوت با خودت آسوده ساز.77// 


فرسثادن مسلمانان» به جنكك با مش ركان 


للَّهُمَ اغْرٌ بكلّ نَاحِتِهِ مِنَ الْمُْلِمينَ عَلَى مَنْ بإزَائِهِمْ من الْمَسْركِينٌ 
خداوندا مسلمانان هر ناحيه را به جنكك با مشركانى كه در مقابل آنند» كسيل دار./ا7// 


سست شدن اندام دشمنان» از جنكيدن 


- 
ع 


وَأُوه؛ هِنْ أَرْكَانَهُمْ عَنْ مُتَازَّلَهِ الرّجَالٍ 
و انلامشان وا ا سكين نا مردان:(سلجان) ست كردان ةا 


ياداش خداوند به مسلمان» در قصد جنكك عليه مشركان 


/ 
8 ا - 


لَه وَ يما مهلم همه قر الِْسْلَام... قَنَوَى عَرْوًا... فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فاكتب اسْمَهُ فى الْعَابِدِينَ... 


خداوندا وهر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساخت. از اين رو قصد جنكك كرد اما ناتوانى او را بازداشت؛ يس 


دز عبات كتند كان توس ١‏ 
ناتوانى بنده» بر انتقام كيرى از قصد كننده جنكك 


51١8 : ص‎ 


نام او رأ 


قنَطَوتَ يا إلى إِلَى... عَجزِى عَن الِائْيِصَارِ مِمّنْ قَصَدَنِى بِمُحَارَيَنه 
اى خداى من» يس تو عجزم را از انتقام كرفتن از كسى كه قصد جنكك با من نموده» مشاهده كردى. 
عن 

تعاتشيي سكهو اذو امور انه امن 

له وَ يما مُشلم حَلَتَ غَازِياأؤ مرَابطا فى َاره. .. قآجؤ له مثْل أره وَزْنا وَزْنِ وَ مِْلا بمثلٍ 


خداونذا و هو سيلداتى كه جستكحوين: يا مرزدارى واد ن(اموو) خاته افن تحاتشيق شد بين وى را هفمسيكة و همكون ناذاش 


اوء ياداش ده. 

١ 

جوارح اندام و نيز بدن 
جود بخشش 


جور ستم 

جوى 

جارى كشتن جوى ها 

داوف مادو بنارا دواو افيه 31 

زوأ ظمار ف سيراك لازن 

جوى هاى نوشيدنى هاى كوناكون بهشتى 

وَلَوَّح مِْهَا لأبصَارِهِمْ ما أَعْدَدْتٌ فيهَا مِن... الأنَْارالْمُطَردَه بأنْواع الْأَشْريَه... 


9 


و آنجه رادر آن (بِهِد بهشت) آماده ساخته اى از جوى هايى كه به نوشيدنى هاى كوناكون روان شدهء در مقابل دي دكانشان 


نمايان ساز./71/؟ 


تؤّابين» و بهشت هايى با جوى هاى روان 
ُوبُوا إِلَى الل َبَهُ ضوح عَسى رَيُكع أن ِكفْرَ عذكم سيكائكة و يُدْجِلكع جنات تجرى ين تخيها الْنَْار 


كند كه نهرها از زير آن جارى است.68/١٠‏ 
جوى هاى رحمت الهى 

كم مِن... جَدَاولٍ رَحْمَه تَمَرْتَهَا 

جه بسيار جوى هاى رحمتى كه روان نمودى. 
١/6‏ 

جهاد 


مجاهد و جهاد با مش ركان 


5 


لله وَ أَبّمَا غَاز عَرَاهُمْ مِنْ أَهل ملك أَوْ مجاه 


ص :5117 


خداوندا وهر رزمنده اى از اهل دينت كه با آنها بجنككد وهر مجاهدى كه با ايشان جهاد نمايد» يس او را با آسانى روبرو 


كن ١/71/‏ 
واداث شتن حدكجو بهاجهاد 
اللَّهُمَ وَ أبّمَا مُسَلِم خَلَْفَ غَازِيًا أؤ مُرَابِطًا فى دَاره... أ سَّحَدَّةُ عَلَى جِهَادٍ. .. كَآجو لَهُ مدل أَخْره وَزْنَا بوَرْنٍ وَ مثا بمثلٍ 


عخداوندذا وهر مسلمائى كه سكجوين نااهرزذارئ زاة دن (امور) خانه اش عانشيق شد: :نا او رابر جهاة تشويق كرةه يس وى .زا 
همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده./2/71١‏ 


ياداش مسلمان» در قصد جهاد نمودن 


- 
إن 


مر الْإسْلَام... فَنَوَى عَرْوَاه أو هم بجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فَاكتّب اشْمَهُ فى الْعَابِدِينَ... 


5 
2 
ا 


الله وَ يما مهلم أَهَمَهُ 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد. و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/77 
جهاد كردن بيامبر صلى الله عليه و آله » در راه خدا 
لهم اجزه بما... حَاهَدَ فى سَبِيلكك 
خداوندا او را به سبب اينكه در راه تو مجاهدت كرد ياداش ده. 77/67 
جهانيان 
خداء يروردكار جهانيان 
آمِينَ رَبٌ الْعَالّمِينَ 
اجابت فرماء يرورد كار جهانيان. 
علارع لالرعل ع ابعل العا 
مع/7ل اعبع 


من 3:2 تر هسه ائنها سياس اى (روزد كار جيانان قتع 
يَا رَبّ الْعَالَمِينَ 

اى يرورد كار جهانيان. 

لل عرس عرسا وعارعن 

اق ل ل 

سياس خداى را كه يرورد كار جهانيان است. 

١ /ع/‎ 

رمضان و بهترين سودهاى جهانيان 

َد أَقَامَ فنا هذا الشَّهْرُ... وَ أَرْبَحًا أفْضصَلَ باح الْعَالْمَيقَ 

اين ماه در بين ما اقامت كرد و مارابه برترين سودهاى جهانيان» سودمند نمود.77/50 
امام عليه السلام » ارجمندى جهانيان 

يس او ارجمندي جهانيان است./ا20/8 


ص :518 


درخواست نمودن از جهانيان 

وَ صُنْ وَهِى عَن الطُلَبٍ إِلَى أَحَدٍ مِنَ الَْالَمينَ 

وآبرويم رااز درخواست به سوى احدى از جهانيان» حفظ كن.11/67 

جهت 

روى آوردن تابعين» به سَّمت اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله 

آنان كه به سوى جهت آنها روآوردند.ع/١٠‏ 

حفظ نمودن بندكان از همه جوانب 

وَ امْمَطْنا... ِنْ جبميع نَوَاحِينا حفْطًا عَاصِمًا مِنْ مَعْصِيتكك 

وما رااز همه اطرافمان نكهدارى كنء نككهدارى اى كه ما را از نافرمانى تو بازدارد. 
ع1 

انجام آنجه از جهتى بر بنده واجب كشته 

وَ افض عَنَّى كل ما ألْرَّمَنيهِوَفَوضْتَهُ عَلَىَ لَك فِى وَجد مِنْ ووه طَاعَتِك... 

و مرا به انجام آنجه كه در جهتى از جهات طاعتت» بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده. 
فك 

كمراه ساختن دشمنان» از جهتشان 

واز جهتشان كمراهشان نما.71/ه 

جنكك مسلمانان هر ناحيه؛ با مشركان 


اللهُمّ ار بكل نَاحِيَهِ مِنَ الْمُسْلِمِينَ عَلى مَنْ بِإِزَائِهمْ مِنَ الْمُشْركينَ 


خداوندا مسلمانان هر ناحيه را به جنكك با مشركانى كه در مقابل آنند» كسيل دار./ا7// 
انفاق در جهات كوناكون نيكى 


2 
جَهُ فى أ 


وج فى واب الاق 
وانفاق نمودنم را در مسيرهاى خير قرار ده. 

ارم 

تغيير يافتن واجبات» از جهات تشريع شده 

يَرَوْنَ... فَرَائْضَك مُحَوَقَهَ عَنْ جهَاتٍ أَشْرَاعَك 

مى بينند واجباتت از جهاتى كه قانون نهاده اى» تحريف شده است./4/58 
جهل نادانى 

جهنم دوزخ 


51١9: ص‎ 


جَ 
جايلوسى 

خوش رويى و جايلوسى ستمكر 

..وَ هُوَ يُظَهِرٌ لى بَسَاسَهَ الْمََق 

...در حالى كه جايلوسانه برايم خوش رويى مى كرد.7/69 

جاريايان جهاريايان 

جاره جويى 

جاره جويى هاى بنده و حاجت هاى او 

للَّهُمَ وَل إِلَيك حَاجةٌ قَدْ قَصَرَ عَنْهَا جَهُدِىء وَ تَقَطعَتْ دُونَهَا جيلى 

خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه توان انجامش را ندارم و جاره جويى هاى زيركانه ام در برابر آن كسسته است.8/1١‏ 
نيرومند ساختن تدبير مسلمانان 

ال بذّلِكى ِحَالَ أَهْلٍ اْإسلام 

خداوندا و به وسيله آن» تدبير مسلمانان را قوّت بخش.77// 

بى خبر ساختن دل هاى دشمنان, از تدبير و جاره جويى 

وَ أَذهِلْ قُنُوبهُمْ عَنٍ الِاتالٍ 

وقلب هايشان رااز جاره جويى بى خبر ساز. 

١ 

طول كشيدن كار بنده» در جاره وام 

وَ عَبْ لِ الْعَافيَة مِْ دَيْنِ... يطول بِمُمَارَسَتهِ شُغْلِى 


و مرا معاف دارء از وامى كه كارم در جاره آن طول كشد. ١/7١‏ 


جانه 

فرشتككانى با جانه هاى به زير انداخته 

...التواكسٌ الْأدَْانِ... قَصَلَ عَلَيِهمْ... 

(آنان كه) جانه ها را به زير انداخته اند» يس بر ايشان درود فرست.١٠و7//‏ 
بر كرداندن جاه هاء با آآب 

مواوتة اما وا باباوانى كه متها ونان الاير 


57١ : ص‎ 


كتى اسيرات نم5719 

وا 

جراغ افروختن» به جراغ قرآن 

ومارا از كسانى قرار ده كه از نور جراغ آن» روشنى مى افروزند. ٠/657‏ 
جراكاه 

رديه حبرا كاف ريطا 

َإِذَا كانَ عُمْرِى مَْتَعَا لِلسَّيِطانٍ فَافِضْيَى إلَيِك... 

يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شدء مرا به سوى خود بازكردان. 0/٠١‏ 
جرب زبانى جايلوسى 

جرت 

يناه يردن به خداء از جرت غفلت 

الله إنيَ أَعُودٌ بك مِن... سِئهِ الْعفله 

خداوندا به تو يناه مى برم از خواب غفلت. 

١/مو'‎ 

بيدارى از جرت غفلت 

الّهُّ... أَبْقِطَْنا عَنْ سِنَه الْعَفْلهِ بالوّكون إلَبه 

خداوندا ما رااز خواب غفلت و فراموشىء, كه به سبب ميل و اعتماد به اوست. بيدار كردان. 


0" 


خوش تراز خواب خواب آلوده 


وَاجعَلٌ طَاعَتى لِوَالِدَىٌ وَ برَى بهمًا أََرَ لِعينى مِنْ رَقْدَهِ الْوَسْنَانٍ 
واطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرم» از خواب خواب آلودهء خوش تر قرار ده. 0/7 
بيدارى از جرت اسراف كاران 

مرا از خواب آلودكّى اسراف كاران. بيدار فرما. 

41/7 

بيدارى از جرت خوارشد كان 

وَ تَبَهْنى مِنْ... نَعْسَهِ الْمم_خَدُولِينَ 

ومرااز جرت خوارشد كان, بيدار فرما./ا94175 

جركى 

حر كن كردارهاى ييشين بنده 

وطيويي مِنْ دنس مَا أُسْلَفْتٌ 

و مرااز يليدى آنجه بيش فرستاده ام» ياكك نما. 

ومع 


571١ : ص‎ 


اعمال شوينده جركى خطايا 

وَ وََفِى مِنَالَْعْمَالٍ لِمَا تَفْسِلٌ بِهِ دنَس الْحَطَايًا عَنّى 

كزان كارشا كذ ] لس كو تعظاهان ادم اتوي ور 3 دم رم 

سبب ياكك نمودن بندكان» از جركى 

وَ أقْفُ بِنَا آَارَالَِينَ قَامُوا لكك به آنَاء الل و أَطْرَافَ النَّارِ حتّى تُطهَرئَا مِنْ كل دنس بِعَطهير 


ومارادريى كسانى كردان كه در ساعت هاى شب و اطراف روزء قرآن را براى تو به يا داشتندء تا به ياكك كنند كى آن. ما 


راازهر آالودكى ياكك كنى. 

نفك 

قرآن» شوينده جركى دل ها 

وَ اغْسِلُ بِهِ دَرَنَ قلْوينا 

و به وسيله آن (قرآن)» جركى دل هايمان را بشوى. ١1١/57‏ 
جركى كناهان و ماه نو 

أَسألٌ اللّ... أَنْ يَجْعَلَك مِلَالَ... طَهَارَهلَا تَُنمَهَا امام 

يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه طهارتى قرار دهد» كه كناهان آن را آلوده نكند 
رع 

رمضانء شوينده جر كى خطاها 

درود بر تو همان طور كه جركى خطاها را از ما شستى. 8/8م 
زدودن ناياكى, از اهل بيت ييامبر صلى الله عليه و آله 


وَ طهَرْتَهُمْ من الرججس وَ الدّنّس 5 تطهيرًا بإِرَادَتِكك 


وبه خواست خويشء آنان رااز يليدى و آلودكى ياكك نمودى./ا2/6ه 

جركى كناه و معصيت 

وَهَبْ لِى النطْهيرَ مِنْ دنَس العضفاةه و اذك ف دز الخطانا 

و ياكك كشتن از جركى كناه را به من ببخش و آلود كى خطاها را از من ببر./17/51١1‏ 


جشم 


بازماندن ديده هاء از ديدن خدا 


اخاحييا 


هد لِلّ... الى قَصْرَتْ عَنْ وده أبْصارٌالنَاظِرِينَ 

سياس خداى راء همان كه جشم هاى بينند كان از ديدنش قاصر است. ”و ١/١‏ 
وَيَا من تَنقِعٌ دُونَ رُومبته اْأنِصَارٌ.. 

واى كسى كه جشم هااز ديدن او ناتوان است. 


غالنا 


ص : 577 


خيره شدن جشم ها 

وَ الْحَمدُ لِلّه... حهدًا تَقَوُ به عُيُوننا ذا بَرقَتِ الأبْصَارٌ 

و سياس خداى راء سياسى كه به وسيله آن جشمانمان روشن شودء هنكامى كه ديده هاء خيره مى شود. 5٠او1/١٠‏ 
كور كرداندن ‏ جشم دل بندكان» از امور خلاف دوستى خدا 

وَأَغم أبْصَارَ قُلُوبنا عَمَا خَالّفَ مَحَتِتَكك 

و جشم دل ما رااز آنجه برخلاف دوستى توست كور كردان.9/ع 
بيرون زدن سياهى جشمان از حدقه. بر اثر سجده 


يا إلَهى لؤ. فقت كط قينا مد هاق” .. مَا اسْتؤْجَدِتٌ بذَّلِك مَحْوَ سَيْنَهِ وَاحِدَّهِ مِنْ سَيِنَاتَى 


اى خداى من اكر آنقدر برايت سجده نمايم تا سياهى جشمانم از كاسه بيرون آيدء باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن بدى 


اى از بدى هايم نيستم.0/12:" 
افتادن يلكك هاى جشمانء بر اثر كريستن 

يا إِلَهِى لَوْ بَكيِتٌ إليك عَنَّى تَسْقّط أَشْفَارٌ عَيِنَجَ... مَا اشكو جع جَبِتٌ بذَّلِك مو سَيْنَهِ وَاحِدَّهِ مِنْ سَينَاتَى 
اى خداى من اكر آنجنان در بيشكاهت بكريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد» باز هم با آن همه 
سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم. 

.م 

كورى كردن جشم بدخواهٍ بنده 

وَمَنْ أَرَاَنِى بِسُوءٍ فَاصْرِفَهُ َنّى... و ال بين يَدَْهِ سدًا حتّى تم عَنّى بَصَرَه 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا جشمش را از (ديدن) من كور 
سازى.الو ؟"/ل/ا 


جِشم يوشاندن از همسايكانء با ياكدامنى 


َك 
ا 


و اجتلتى اللّ... أَحْصُ بَصرى علهقع ذه 


و خداوندا مرا بر آن دار كه با ياكدامنى» ديده از ايشان فروبندم.7/72 

بهشت. در برابر جشمان مرزداران اسلام 

بهشت را در مقابل جشمانشان قرار ده./71/؟ 

اندكك نماياندن دشمن» در بيش جشم مجاهد 

َإدَا 0 عَدُوَكٌ وَ عَدُوَه ففللّهُمْ فى عن 

من ه ركاه يا شمن تو و دشمن خوادش زويروشده آنها زا درعتشمكن اندكة نما /1ا/ة١‏ 
نتيجه كشودن جشم هدايتٍ منكر احسان الهى 


ص : 576 


...حتَّى إِذَا الْمتح لَهُ بَصَرٌ الْهُدَى... أخصى ما طَلَمَ به نَفْسَهُ... فَرأَى كبيرَ عِضْيَانِه كبيرًا 


...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شدء آنجه با آن به خود ستم كرده» شمرد. يس كناه بزركش را بزركك 
دانئست. ١‏ "لا 


با فروتنى» جشم به زمين افكندن 

و عَمَضٌ بِصَرَه إِلَى الَْْض مُتَحَنَّا 

و ديده اش را با سرافكندكَى به زمين دوخته. 

شك 

بيش جشم خدا بودن كرفتارى هاى بنده 

خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است و همه آنها بيش جشم تو كه نمى خوابدء قرار دارد. ١8/1‏ 
عافيت الهى» يرده اى بيش جشم ناظران 

كانت عَافِتَك لَنَا حِجَابًا دُونَ أنِصَارِهِمْ 
عافيت بخشيدن تو براى ما يرده اى بيش حشمانشان قرار داد. "7/7 
فاش نساختن حال بنده» در بيش جشم بزركان 

وَ لَا َعِْنْ عَلَى عُيُونٍ الْمََاِ حَبْرى 

و حال (و جكونكى) مرا در بيش جشم 

بز ركان, علنى نكن. 7/6١‏ 

سبب نشتافتن جشم هاء به سوى لهو 


و 


وَ أعِنّا عَلَى صِيَامِهِ بكف الْجَوَارح عَنْ مََاصِيكك... حَتّى... لَا تُشرع بِأَبِصَارِنًا إِلَى لَهُو 


و 


و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا با جشم هايمان به سوى هيج لهوى نشتابيم. 8/6 


جشم و دريافت حقايق 

َأَنْتَ الّذى دَللتَهُع... على ما لو ستَوته عَْهُ لع تذ ركه أَبِصَارْمَعِ 

وتويى آنكه ايشان را راهنمايى به جيزى كردى كه اكر آن را از نظرشان مى يوشاندىء ديد كانشان آن را درنمى يافت.مع/١‏ 
قرار ندادن (كناه) بنده» در بيش جشم شماتت كنند كان 

مارا در آن (ماه)» بيش جشمان شماتت كنند كان قرار نده.ه5//ا؟ 

ديده ها و نيافتن جاى خداوند 

نت الّذِى... لم تذري الْأَبْصَارُ مَوْضِع نيك 

تويى آنكه ديده ها جا و مكان تو را درنيافتنك. 

اا 


ص : 516 


حفظ ولي خداء به ديده (مراقبت») الهى 

وَرَاعِهِ بتك 

و به ديده (مراقبت) خود, از او نكتهدارى كن. 

ضذلك 

جشم دوختن دوستان ائمه عليهم السلام » به سوى (ظهور دولت) ايشان 

للّهُمَ وَصَلَ عَلَى أَوْلئائِهمٌ... الْمَظرِينَ أَيَامَهُمُ الْمَادينَ إليهغ أَغينهُمُ 

خداوندا و بر دوستان آنها كه منتظران روزهاى (دولت) آنان» وجشم دوخشتكان به ايشائتدة'دروة فرست. /إ8/ع2 
افتادن از جشم حفظ و نككهدارى خداوند 

وَل ْم بى رَسْيَ مَنْ سَقَط مِنْ عَِنِ رِعَابتِكك 

ومرا دور نينداز همانئد دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده./ا/ ٠١‏ 

روشن شدن جشم بنده» به آرامكاهى نزد خدا 

الجعل لِى عِنْدَك مَقِيلًا آوى إِلَيهِ مُطْمَِنّ وَ متَابَهُ أتبِوّوْهَاء وَ أَقَرُ ين 


برايم نزد خحود استراحتكاهى كه آسوده خاطر در آن آرام كيرم؛ و بازكشتكاهى كه در آن اقامت كزينم وجشم را روشن 
سازم قرار ده./79/81١‏ 


فَكَمْ مِنْ عَدُو... َم تَنَْ عَنّى عَيِنُ حرَاسَته 
يس جه بسيار دشمنى كه جشم نككهبانى اش از من نخفت.5/694 
5 مِن... أَغيْن كدت ملمتكها 


و جه بسيار جشم هاى مصيبت آفرينى كه كور كرداندى.89/١١‏ 


روشن ساختن جشم بنده» به نعمت وافر 

و كم مِنْ نعم سَابكهِ أقَْرْتٌ بها عَينَى 

و جه بسيار نعمت فراخى كه ديده ام را به آن روشن نمودى!١0/”‏ 

جشم افروز 

روشن شدن جشم هاء به سياس كزارى 

وَ الْحَمدُ لِلّه... حهدًا تَقَوُ به عُيُوننا ذا بَرفَتِ الأبُصَارٌ 

و سياس خداى راء سياسى كه به وسيله آن جشمانمان روشن شودء هنكامى كه ديده هاء خيره مى شود.5٠او١1/١٠‏ 
روشن شدن جشم بنده؛ به آرامكاهى زد نخدا 


د 
ع 


عل لِى عِنْدَك مَقِيلًا آوى إِلَيِهِ مُطْمَينًا... و أ 


ما 


نوها 


- 
- 


ص : 578 


برايم نزد خود استراحتكاهى كه آسوده خاطر در آن آرام كيرم؛ و جشم را روشن سازمٌ قرار ده. 
١1‏ 

روشن ساختن جشم بنده» به نعمت 

وَ كم مِنْ نِعْمهِ سَابعَهِ أَهْرَوْتٌ بها عَينى 

وجه بسيار نعمت فراخى كه ديده ام را به آن روشن نمودى!١0/”‏ 

جشم به راهى انتظار 

جشم يوشى 

جشم يوشى خداء از جرم هاى بسيار زشت 

لوك ليك فِى مَقَامِى هَذَا توب عَالِ أن اعمال الْجِنَايَاتِ التاحقة الشكافنك 


در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردمء بازذكشت كسى كه مى داند جشم يوشى از جرم هاى بسيار زشت بر تو 


لوكي اد 


١/11 


مرا توفيق ده تا از بدى (ديكران) جشم بوشى كنم. 1/٠١‏ 
جشم زخم 


يناه بردن به خداء از جشم زخم 


إن 


وَ أعِذْنِى وَ ذْرٌيتَى... مِنْ شَرّ... الام 


ومن وفرزندانم را از شرٌ جشم زخم يناه ده. 


جشيدن از جام زه رآ لود 


- 
5 


وَ تَجَلى ملك الْمَوْتٍ لِقَنِضِهَا مِنْ جب الْغُيُوبٍ... وَ دَافَ لَهَا مِنْ ذْعَافٍِ الْمَوْتِ كأسًا مَسْمُومَه الْمَذَاقٍ 


و فرشته مركك براى كرفتن آن از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد و براى آن (جان ها)» جامى از شوكران مركك - كه 
جشيدن آن زهر الود است - آميخته سازد. 1١7/8١7‏ 
حشتلدة فر كك 


#2 م 


و كل ذائق الْمَوْتَ 
وهمه جشنده مركك هستند. 60/07 


آنجه بنده از خدا درخواست مى كند كه به او بجشاند: 


ع 


ا. شيرينى بخشش خداوند 


- 
ع 
- ا 


وَ أَذقَنِى لاو الصّنْع فيما سَأَلتُ 


ص : /53717 


و شيرينى احسانت را در آنجه درخواست نمودم به من بجشان./1// 

ب. شيرينى آمرزش 

وَ أَذقيِى علَاوَة الْمَغفِرَ 

و شيرينى آمرزش را به من بجشان. 

نا 

اج مزه فراغت براى انجام آنجه خدا دوست دارد 

وَأَفِى طم الْفراغ لما تْحبٌ بِسَعهِ مِنْ سَعتِكك» و الِاجتهَادٍ فبما يلف لَدَيْك وَ عِنْدَكك 


و به وسيله كشايشى از كشايشكرى ات» طعم فراغت براى (يرداختن به) آنجه را دوست دارى و (طعم) كوشش را در آنجه 


(موجب») نزديكى به ييشكاه تو ودركاه توستء به من بجشان. 
/ا/رت 1١1‏ 


د. مزه تندرستى و اعافيت 


- 
ع 
- | 


َ فى طَْم الَْافهِ إَِى مُنتهَى أجلى 

و طعم عافيت را تا يايان مدّت زندكى ام به من بجشان.8/؟١‏ 
جكونكى حال و نيز كيفتت 

جهاريايان 

كمراه تر از جهاريايان 


وَ لَوْ كانُوا ك ذَلِك لَحََرَجُوا مِنْ خ دُودٍ الْإنَْائتِهِ إلى عد الْبَهِيمِيِه فَكانُوا كما وَصَفَ فى مُخكم كتابه: إِنْ هُمْ إِلَا كالئعام بَل هُمْ 
أَضْل سين 


كر جنين بودند» از مرزهاى انساتيت خارج شده.؛ به مرز حيواتيّت رومى آوردند. يس جنان بودند كه (خداوند) در كتاب 
محكم خود وصف كرده: «آنها جز مانند جهاريايان نيستند» بلكه آنان كمراه ترند.4/1 


آبء مايه سر يا داشتن جهاريايان 


اللهُمَ اسْقَنَا سَقَيًا... تَنْعَش بِهِ البَهَائِمَ وَ الخَلقَ 
خداوندا ما را با بارانى كه جهاريايان و ساير آفريد كان را به وسيله آن سر يا بدارى» سيراب نما. 


6/1 


مقطوع النسل نمودن جهاريايان دشمن 


عه 
أذ 0 


وَ افطع نشل دَوَابُهِمْ وَ أنْعَامهِمْ 
و نسل جهاريايان و كَاو و كوسفند و شترانشان را قطع كن. 8/710 


سفيد كشتن جهره بند كان 


ص :57 


ا د 


الخد امود عدا هف به وُجُوَهُنًا إِذا اسْوَدّت الْأَتمَادُ 

و سياس خداى راء سياسى كه جهره هايمان با آن سفيد كردد, هنكامى كه يوست ها سياه مى كردد. 
عاوا/١٠‏ 

نتيجه كرداندن روى نيكوى خداء از بنده 

لَّهُمْ نك إِنْ صَرَفْتَ عَنى وَجهَك الكريم. اعوافي الكو فق أملى عي كك 

خداوندا اكر روى كريمت را از من بركردانى» راهى به سوى هيج يكك از آرزويمء غير تو نيابم. 
0/١‏ 


سياهى جهره هاى ستمكران 


- - 
مَنا 1 .4 


وَ بِيّْض وُجُو هَنَا يَوْمَ سود وجوه الطَلَمَهِ فى يوم الْحرَهِ و الندَام 

ودر روز حسرت و يشيمانى» روزى كه جهره هاى ستمكران سياه مى شود. رخسارهاى ما را سفيد كردان. ١8/61‏ 
روسفيد نمودن حضرت محمد صلى الله عليه و آله 

لَه صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ و آلِ مُحَمَدٍ...وَبيِض وَجْهَهُ 

خداؤتدا رحتحقة وحاندان محمد :دوود فرسك وووسفيدش فرم ةا 

صورت بخشى به انسان و ماه 

َأَسألٌ الله «اتصلوزق أو مضو رك أن تصلئ على تعفد ذ آله 

بس از خدايى كه صورتكر من و صورتكر تو است»ء درخواست مى كنم كه بر محمد و خاندانش درود فرستد. 6/67 
صورت نككارى خداء بدون هيج نمونه اى 


- 3 


لكالل لااانه نااك الذماموؤف ا فو وت ون عي يال 


| 
توي ذا كه عر تو معو د لسك توي كه صو ويك يها وا يلون ندرنه كاش ال 


به زمين افتادن بندذه» با تمام رخسارش 


مَوْلاىَ ارْحَمْ كبْوَتى لِخْرٌ وَجْهِى 


رحم خداء هنكام دك ركونى جهره بند كان 


جي ركى غلبه 


ص :5594 


حاجت 

خداء و بستن در حاجت خواهى» جز به سوى خود 
و العفة لله الدى أخْلق عاعات الحاجه لا 
و سياس خدايى را كه در نيازمندى را جز به سوى خود, بر ما بست.١/9١‏ 

روا ساختن حاجات بنده 

صَلَّ على مُحَمَدٍ وَ آل محمد وَ افُض حاجتيى 

بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و حاجتم را روا كن.8/17١‏ 

وَ اقض لِى عَوًَا 

و حاجت هايم را برآور.0؟/1 

خداء منتهاى درخواست حاجت ها 

الهم يا مُتَهَى مَطلّب الْحَاجَاتٍ 

خداوندا اى نهايت درخواست نيازها. ١/١7‏ 

حاجت هاى نيازمندان 

وَيَا مَنْ لا تَنْقَطمْ عَنْهُ حو بج الْمختّاجِينَ 

واى آنكه درخواست هاى نيازمندان از او قطع لعى كرود ارة 

فرضواست حاهة: در جا ركافسن 

قو ضاول هذ ميدي عاد كدي كيذ لزت ضاففة فى مطانها 

يبس هر كه دفع فقرش رااز تو جويدء بى كمان نيازمندى اش را در جايككاه بايسته طلب كرده. 


١/1 


طلب حاجت از آفريد كان و نااميدى 
حَدٍ مِنْ خَلقك أو جَعَلَهُ سَبَبَ نْجحِهًا دُوتك فَقَدْ تَعَوَض لِلحِرْمَانِ 


وهر كه براى حاجتش به يكى از آفريدكَانٍ تو رو آورد يا سبب روا شدن آن را غير تو قرار دهد» بى كمان خود را در معرض 


نااميدى قرار داده. 

١6/11 

حاجت خواهى بنده» از حاجت برنده نزد خدا 

لَّهُمَ وَلِى ليك عاج قَذ... سَوَّتْ لِى تَفْسِى رَفْعَهَا إِلَى مَنْ يرقم حَوَائِجهُ إِلَيِك 


خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه نفس من رفع آن رااز كسى كه حاجت هايش رااز تو طلب كرهده برايم مى 
آرايد.0/1١‏ 


كن 


جكونكى حاجات 

اللَّهُمَ وَلِى ِلك عاج قَد قَصَّرَ عَنْهَا جَهْدِىء وَ تَقَطَعَتْ دُونَهَا جتلى 

خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه توان انجامش را ندارم و جاره جويى هاى زيركانه ام در برابر آن كسسته است.8/1١‏ 
واتكذازدن خاجت تدم :به غير خجدا 

وَ لا ُوَجَهْنِى فى حَاجِتى هَذِهِ وَ غَيِرِهَا إِلَى سِوَاك 

ودراين حاجت وديكر حاجتهاء مرا به غير خود وانكذار. 77/1 

يارى بنده» در برآوردن حاجتش 

و به برآورده كشتن خواسته ام و روا شدن حاجتم مرا يارى فرما. 77/17 

عرضه كردن حاجت,. به د ركاه خدا 

ا ا كد لاف ا 

اى يروردكار من واز جمله خواسته ام جنين و جنان است. و حاجت خود را ثام مى برئ... 
لولس 

الله هَذِهِ حَاجِتى فَأَعْظِمْ فيها رَغْبَتَى» وَ أَظْهز فيهَا عُذُرىء وَ لَمَنّى فِبهَا حبَتى وَ عَافٍ فِيهًا جَسَدِى 
خداوندا خواسته من اين است. يس رغبت مرا در آن افزون كردان و عذرم را در آن آشكار 
فرما و حجتم را در آن به من بفهمان و تنم را در آن عافيت بخش. ٠7/25‏ 

درخواست از خداء هنكام حتاخت 

خداوندا مرا جنانم كن كه هنكام نيازمندى از تو درخواست كنم. ١7/7١‏ 


وانكذاردن حاجت بنذه. به كتهكار و كافر 


وَلَا تَجعَلَ لِفَاجِرِ وَ لا كافِر عَلَىَ مِنّهُ... وَ لا بى إِليهمْ حَاجَةٌ 
و براى بدكار و كافره» بر من منْت و مرا به سوى آنها حاجتء قرار نده. ١7/7١‏ 

خداء كنها يرا وركدم جاجح 

و مرا به خلقت وانككذار. بلكه درخواستم را به تنهايى روا كن.؟77/" 

عنايت خداوند؛ به حوائج بنده 

خداوندا تو آنجه كار دنياى من و آخرتم را اصلاح مى كند مى دانى. يس به درخواست هايم عنايت فرما. ٠١/77‏ 


يارى شدن والدين در حاجت هايشان» به 


ص : 577 


در برآمدن حاجتم به وسيله آنان يارى ام ده. 

ذا/ء 

لخدا رز اكنتله حاحت 

أنْتَ يا مَؤلاى... دُونَ كل مَطلُوب إِلَئِهِ وَل حاجتى 

يس - اى سرور من - صاحب حاجتم تويى» نه هر كه از او طلب شود./"// 

خوار نككرداندن حاجتمندان 

ويا مَنْ لَا يَحْمَقِرٌ أَهلَ الاجم لَه 

وااى كسى ك تجا جفيوه انشن اكوا نوست تمن مارت 62 

(روا شدن) حاجتء بيش از رسيدن به يايان كرم خداوند 

انْصَرَفْتِ الْآمَالٌ دُونَ مَدَى كرَمك بالْحَاجَاتٍ 

آرزوها بيش از رسيدن به يايان كرمتء با حاجت ها برآورده شده است.7/82١‏ 

عدم حاجتمندى خداء به (طاعت) بنده 

وَ ا توْسِلِْى مِنْ يدك إِرْسَالَ مَنْ لا خَيِر فيهه وَ لا حاجة بكك إِلَيِه 

و مرااز نزد خود رها نكن همانند رها كردن كسى كه در او خيرى نيست و تو را با او كارى نيست./اع/*١٠‏ 
درخواست نمودن حاجات. از دركاه الهى 

وَ اعم لَتلِى بِِيقَاظِى فيه لِعبَادَتكك... وَ إِنْرَالٍ حوّائجى بكك 

و شبم رابا بيدار ساختنم براى بندكى ات» و درخواست نمودن حاجت هايم از توء آباد كردان. 


1١ 


خداء بينا به حاجات 
وَ الْمَسْلِمُونَ فيه مُجْتَمعُونَ فى أفطار أزضك. يَسْهَدٌ السّائْل مِنْهُمْ وَ الطالبٌ وَ الوَاغْبُ وَ الرَاهِبٌ وَ أَنْتَ النَّاظِرٌ فى عَوَائْجِهِمْ 


ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جويا و خواهان و ترسانء آنان همككى حاضر مى 


شوند و تو بيننده بر نيازهايشان هستى.58/١‏ 
قصد نمودن حاجتء. به سوى خدا 

لهم لبك تَعَمَدْتٌ بحَاجَتى 

خداونداء براى نيازم به سوى تو قصد نمودم. 
ليكرفكرا 


خداء متكفل روا كردن هر حاجث بنده 


مه 


وَ تَوَلَ قضاءَ كل حَاجَهِ هِى لِى بقَذْرَتك عَلتًِا 
30 0 ا - 
وبراوردن هر درخواستى را براى من» به قدرتى كه بر آن دارىء به عهده كير.0؟/؟ 


درخواست نمودن هر حاجتى» از خدا 


ص : 5707 


وَ شالك كلْماشِنت من عوائجن 
وهر حاجتى كه مى خواهم, از تو درخواست مى كنم.١8/١١‏ 
قطع حاجت بنده؛ از دنيا 
وَ افطع مِنَ الذدَّنيا حَاجِتَى 
و نيازم را از دنيا قطع كن.0/؟ 
حال 
اصلاح نمودن حال بند كان 
..بكلَ ذلك يُضلخ حَأتهُ 
بدين كونه حالٍ ايشان را اصلاح مى نمايد. 
7 
احسان خدا به بنده» در همه حال 
مُقِوٌ لك بأنّى... َم أَخْلُ فى الْحَالَاتِ كلها من امتَانك 
اقرار مى كنم به اينكه در همه حال از احسان تو بى بهره نبوده ام. 0/١17‏ 
قرار نكرفتن در حال ستمكر 
..وَ اعْصِمْنَى مِنْ مِثْل أفْعَالِهِ وَ لَا تَْعَلَنِى فِى مِثْلٍ اله 
و مرا از انجام مانند كارهاى او بازدار و در مانند حال او قرار نده. ٠/١‏ 
شايسته ترين حالت سياس كزارى 


إن 


الْحَالين أَحقٌ بالشكر لَك؟. . أَوَقْت الضكمه... أَمْ وَقْتٌ الْعِله 


َمَا ذرى» يا إلهىء أ 
اى خداى من نمى دانم كدام يكك ازاين ووشيال مستياين كرارئ براى تو سزاوارتر است؟ آياوقت تندرستى ياوقت 
بيمارى؟6-7١/7‏ 


غير خداء و كوناكونى حالات 

وَ مَنْ سِوّاك... مَغْلُوبٌ عَلَى أَمْرِو مَفْهُورٌ َلَى َأَنِهه مُحْتِلِتُ الْححالَاتِ 

وغير تو» در كار خود مغلوب» در امورش زيردست,. در حالاتش ش كوناكون مى باشد.78/١١‏ 

دل سوزى نمودن بر بدحالى بنده 

َلعَلَّ بَعْضَهُمْ ب ويك راسم الوه مَؤقفى» أَؤ تُدْرِكهُ الرقَهُ َلَىَ لِسوءٍ الى 

شايد برخى از آنها به رحمتتٌ بر بدى جايكاهم؛ به من رحم كند يا بخاطر بدى حالم » بر من دلسوزى نمايد. 717/9١‏ 


از حالى به حال ديكر كرداندن جنين 


ع 
عه 


نصَرفنِى حَانًا عَنْ حَالٍ حتَّى انْتَهتَ بى إِلّى تَمَام الضُورَهء وَ أَنْمْتَ فِيَ الْجَوَارِحَ 
مرا از حالى به حال ديكر مى كرداندى. تا اينكه مرا به صورت كامل رساندى و در من اندام ها را يابرجا كردى. 77/81 
به خود وانكذاشتن جنين» در حالاات 


صن عم 


ا رَبّ فى تلك الْحَالَاتٍ إِلَى حَؤْلِى. لكاف الول عَلَىّ 
واى يرورد كار من»اكر مرا در آن احوال به توانايى خودم وامى كذاردى؛ همانا توان از من كناره مى كرفت. 70/717 
تغيير حال معصيتء به حال توبه 


ما الَْاصِى أَمْرك... قلع تحال ميك لِك يَسْتَئِدلَ بِحَالهِ فى مَعْصِيَتِك حَالَ الْإِنَبهِ إِلَى طَاعَيَكك 


وامّا آنكه امر تو را سرييجى كندء يس به كيفرش شتاب نكردى» تا حال خود را در نافرمانى ات به حال طاعتت عوض 
كند. /ا#/ع١‏ 


فاش نكرداندن حال بنده 

َل غِنْ عَلَى عُيُونٍ الْمَلَ حَبرِى 

و حال (و جكونكى) مرا در بيش جشم بزركان» علنى نكن.١6/؟‏ 
ا 000 

للّهُمْ صَلّ عَلَى مُححمّدٍ وَ آله فى كل وَفْتِ وَ كل أَوَانِ وَ عَلَى كل حال... 
قاو قر مجترو اندا قن كوو ترسك عو فق وهر ال اق عوان 160 
اصلاح احوال دوستداران ائمه عليهم السلام 

و أضلخ لَهُْ شُوُوئّهُ 

و احوالشان را براى آنها اصلاح نما. 0/67 

ولت رك 

وَلَا تُذْحِبْ عَنّى شُكرَكٌء بَلْ ألرنيه فى أَخوَالٍ السَهو عِنْدَ عَفَلَاتِ الْحجاهِلِينَ لِآايِك 


و شكركزاريت را از من نككير. بلكه آن را هميشه در حالاءت بى توججهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايت» با من 
همراه كردان. 


١1 /ا/‎ 


فراوان يافتن نعمت هاى خداء در هر حال از حالات بنده 

وَ وَيَدْتُ تُعَمَاك عَلَيَ سَابكهُ فى كل شَأنِ مِنْ شَأَنى و كل زَمَانِ مِنْ زَمَانى 

و نعمت هايت را بر خودء در هر حالى از حالم و هر وقتى از اوقاتم» كسترده يافتم. 0/0١‏ 

دك ركون شدن حال و حِكونكّى بنده 

مَوْلَاىَ وَ ارْحَمْنى عِنْدَ نكي ضُورَيَى وَ الى إِذا بَلِىَ جشيمى 

مولاى من! هنكام دك ركون شدن صورتم, و حالم هنكامى كه جسدم يوسيده كردد» بر من رحم كن. 8/87 


ص : 576 


حالا اكنون 


دشمنان خداوند» در حبشه 

لَه وَاعْمُم بدَلِك أَعْدَاءَك فى أَقْطَار الْبلَاد مِنَ الْهِنْد... وَ الحبش... وَ سَائِرٍ مم الشّمكك 
خداوكذا وكعبة سمالت وا لاي توك فعار كدر فر شهوض كراشتل اسك وتحيشه و كدكز انك هاف مشر كك 
يفذك 

حتمى قطعى 

حت 

منت كزاردن بر بنده» با حي 

لله وَ امت عَلَيَ بالْححجٌ وَ الْعَفْرَه... 

خداوندا و بر من منت كذار به حج وعمره. 

لالع 

قرار دادن باقيمانده عمر بنده» در حح 

وَ اجْعَلْ بَاقّى عُمْرى فى الْححجّ وَ الْعُمرَهِ انِكَاءَ وَخْهكك 

و باقى زندكَى ام را براى رضاى خودتء در حي و عمره قرار ده./ا7/8١‏ 


حجاب يرده 


َع يُكلْفنًا ا وُسْعًاء وَ لَم يحسما إَِا يراه وَ لَْ يَدَع ِأحَدٍ ينا محيجة وَ لَا عُذُوًا 


جز به اتدازه تؤان :يز اما تكليف: تتمودة ومارا جز به كان اسان تكماشته ؤيراى اعدى ازاهاء توهان و'عدرئ به جا تقهادة 1 


رَتُ أْفحَمَيرٍ ذنُوبىء وَ انْقَطءَ تقطعت مَقَالَتى: فَلَا حَيَةَ لى 
اى يرورد كار من» كناهانم خاموشم نموده و كفتارم قطع كرديده. يس براى من هيج حتجتى نيست. ١/07‏ 


حيجتى بر آفريدن شبيه انسان 
...لكن أَنْمَأتَهَا إثبَانا لندزيئ عَلَى مِتْلهَاء وَ احتيجَاجًا بهَا عَلَى شَّكلَ 


...بلكه آن را آفريدىء تا قدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود و بدين سبب بر (آفرينش) شبيه آنء دليل آوردى.95"//؛ 


سستى دليل هاى بنده 


5 - 37 


تنغ ذلتكف ذا إلهى قن خوفة منكد اككلاة لمع :فكديء ل أن فكون»: طلققة اغتراكاء كل الفله عق كاقدضية تقاف و فش 


- سس ساهه 0 


اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توء بيش از طمعش از توست. نه اينكه 


ص : 578 


طمعش از روى فريب خوردن باشد. بلكه براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندك و دليل هايش درياره همه 


كناهانش ضعيف است. 

١1/1 

خاموش نشدن (روشنايى) حتجت قرآن 

وَ جعَله...تُورَ هُدَّى لا يَظْفَاً َن الشَّاجِدِينَ بُزهَائهُ 

وآن رانور هدايتى كه برهانش از (ديد) شاهدانْ خاموش نمى شودء قرار دادى. 7/67 
بزركك كرداندن برهان يبامبر صلى الله عليه و آله 

الله عل على انعفن ل ال فشكو وعطه كان 

خداوندا بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و برهان او را عظمت بخش. 1١9/57‏ 
بدبختى بدبخت»ء و آوردن حبجت هاى بى دريى براو 


- 


قا 5 7 ٍ 2 5 9 3 لعز 0 8 
ترك مُعَاجَلتَهُمْ إلى التَّوْبَهِ لكيلا... يَشْقَى ينمت شَقِيْهُمْ إلا... بَعْدَ تَرَادُْفٍ لجيه عَليه 


2 


تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنىء تا بدبختشان به وسيله نعمت توء بدبخت نككردد. مككر يس از حيجت هاى 


ييايى آوردن براو. 

مع 

يابرجايى و عدم ابطال حيّجت خداوند 

لَمْ يَهِنْ عَلَى طولٍ مُدَّيِهِمْ سُلْطَائُكء وَ لَمْ يدض لبوك مُعَاجَلَتِهمْ بُدهَائُك 


درازى زمانٍ ايشان» حيجت تو را سست نكرده واز جهت شتاب نكردن در عذاب آنان» برهان تو باطل نشده است.8/88١‏ 


١9/عع‎ 


بى دريى و آشكار بودن حيجت هاى الهى 


فَقَدْ ظَامَوْتٌ الْحججء وَ أَبليِتَ الْأعْذَارَ 

يس به تحقيق حيجت ها راء يى دريى آشكار كرده اى و عذرها راء بيان نموده اى.82/١7‏ 
رساتر كشتن حيجت خدا 

لَمْ تَكنْ أَنانُك عَجْرًا... بل لتكون بشت أَبلة 

ذزنكه سودق تو ازيووق ناتؤاق نبؤذه اسستث. بلكة براق نبيّث كه حقمت :تو رشناقن ناش د ع١‏ 
بز ركك بودن حيجت خداوند 

تنك أجل ون أن ترصق يكلا 

حتفت تو بز د كة تززاز انيت كه به همه آذ وضفت شولع 

امامان عليهم السلام » حيّجت هاى الهى 

و آنان را حيجت هاى خويش بر بندكانت قرار دادى.لا/2ه 

حيّجت و دليل براى خداست 


ص : /570 


5 - 


غلم أَنَّ افيه لكك 

مى دانم دليل روشن از آن توست.لا/5١١‏ 

آموختن برهان به بنده» براى حاجت خواستن 

مو قري ع 

خداوندا خواسته من اين است. حتجتم را در آن به من بفهمان. ٠/25‏ 


حد مرز 


بيرون آمدن حدقه جشمان. از كاسه 
يَا إلهى لؤ... سَجَدْتٌ لكك حَتّى تَنَفْقَأ حَدَقَتَاىَ... مَا اسْتَؤْجَيتٌ بذلك مَحْو سَيْئَّهِ وَاحِدَّهِ مِنْ سَيّنَاتَى 


اى خداى من اكر آنقدر برايت سجده نمايم تا سياهى جشمانم از كاسه بيرون آيدء باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن بدى 


اى از بدى هايم نيستم.0/12:" 

حدود احكام 

حراست نككهدارى 

حرام 

يرهيز كارى بنده» از محارم 

وَوَرَعْنِى عَنِ الْم_بحارم 

و مرا از حرام ها يرهيز ده. 0/77 

دريدن يرده هاى محرّمات 

وَ تَعَدّيْتٌ عَنْ مَقَامَاتِ حُدُودِكٌ إِلَى حُرْمَاتٍ التَهَكُهَا 


واز به يا داشتن حدود تو تجاوز كرده. يرده حرام ها را دريده ام. ١8/77‏ 


بازداشتن خواهش نفسء از هر جيز حرام 

وَ كي شَهْوَتَى عَنْ كل مخرم 

و خواهش نفس مراء از هر حرامى بشكن. 

إغردل 

قرآن؛ جداكننده حلال و حرام 

و آن را جداكننده اى قرار دادى كه به وسيله آن بين حلال و حرامت را جدا كردى. "'و87/١‏ 

كواهى قرآنء به حرام دانستن حرام خدا 

و اغْصِفنًا به مِنْ هو الْفْروَدوَاعَى النََاقٍ حَتَّى يَكون... ِمَا عنْدَكُ بتَليل حََلِِ وَتَخرِيم حَرَامِه شَاهِدَا 


وبا آن (قرآن)» ما رااز(سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نككهدار. تا شاهد ما به آنجه نزد توست به حلال 


بزركك داشت ماه رمضانء و حرام نمودن 


ص :5 


حلال ها در آن 
حرم فيه ما أَحَلَّ فى غَثرِءِ إِعْطَامًا 
بس در آن به خاطر بزركك داشتش» آنجه در غير آن حلال بود حرام كرد. 6/6 
به سوى حرام نرفتن كام ها 
وَ عا َلَى يام بف الْيوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك.. .. حتّى... لَا نحطو بِأفدَامًِا إلى مَخججور 
وما را بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا با ياهايمان به سوى هيج حرامى نرويم./او 2/6 
عصمتى بازدارنده از حرام 
وَهَبْ لِى عِصْمَه. .. نَفطَعْنى عَنْ ركوب مارك 
و به من عصمتى بخش كه از انجام دادن حرامت بازم دارد./ا11/6١1‏ 
خود را در محدّمات افكندن 
يك إلا تنقها دياك 
و من جز وارد شدن در حرام هاى تو كارى نداشته ام.88/؟٠‏ 
حرص طمع 
برانكيخته شدن حرص و آز 
اللّهُمْ إن أَعُودُ بك مِنْ مَيجَانٍ الوص 
خداوندا به تو يناه مى برم از برانكيخته شدن حرص./1 
حرص آزمندان 
وَ أعِذنى مِنْ... ملع أَهلٍ الْحِزْصٍ 
واز آز حريصان يناهم ده.8/1١‏ 


بازداشتن شيطان از حرص به بند كان 


كان 


وَاذْوََة عن الْولُوع 2 
واو (شيطان) رااز حريص بودن به ما باز دار. 
//1 


حرص ورزيدن بنده» به كناه 


. 


وَازُوِ حِرْصِى عَنْ كل َنم 
و حرص مرااز هر كناهى دور كن.898/١‏ 

حرص داشتنء بر زود رسيدن به خدا 

َ ال لنَامِنْ صَالِح الأَعْمَالٍ عَمَلا... نَخرصٌ لَه عَلَى وَشْكِ اللّحاقٍ بكك... 

وازاعمال شايسته. عملى براى ما قرار ده كه با آن به زود رسيدن به تو حرص ورزيم. 
0/١‏ 


دوه ينا« رضاة 


السَلَامُ عَلَيِكك ما كان أخرّصَنا بالأس عَلَيكك! 
درود براتو. ديروز جه بسيار بر تو حريص بوديم!. 51١/586‏ 


ص : ونع 


حرص ورزى بر اندوخته» و عوض ستاندن ياداش 


اسيم 
5 


ل ... أَجْرًا... نعاض به مِنْ أثواع الخ اله رومن عَلَئه 
يس ما را ياداش ده. ياداشى كه با آن اندوخته هاى كوناكون كه بر آن حريص و آزمند شده ايم را عوض بستانيم.0/60؟ 
حركت جنبش 

حرمت 

عدم رعايت حرمت يروردكار 

اقول فقال القكا لديل طلم لَه الْمَشتَخفٌ حرم َيه 

...بلكه همانند بنده اى خوار كه به خود ستم نموده و حرمت يرورد كارش را سبكك شمرده سخن مى كويم. 7/17 

حرمت مقرّر الهى» براى ماه رمضان 

َأبَانَ فَضِيلََهُ عَلَى سَائِر الشّهُورِ بِمَا جََلَ لَهُ مِنَ الْحَرْمَاتِ الْمَؤْقُورَ 


يس فضيلت آن را بر ساير ماه هاء به حرمت هاى فراوان آشكار ساخحت.©©/؟ 


الهام بز ركداشت حرمت ماه رمضانء به بندكان 


و شناخت فضيلتشء و بزركك داشت احترامش را به ما الهام كن. 8/6 
سهل انككارى به حرمت الهى 

ا الِْعْمَالَ لِحوْمَتكك 

و ما رااز سهل انككارى حرمتت دور كردان. 

عم 

لزوم رعايت حرمت ماه رمضان 


5 مُوَدعُوةٌ وداعَ من رما لَهُ... الْحَوْمَهُ الْمَوْعِيَهُ 


يس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه بر ما لازم است براى او حرمت رعايت كنيم. 


عم 
بزركى حرمت ماه رمضان 

الصلَامُ َلك مِنْ قَِينِ جل قَذرُهُ مَؤجُودًا 

درود بر تو همنشينى كه تا بودى» احترامش بز ركك بود. 72/58 
هتكك حرمت بندكان» در ماه رمضان 


م 
- 2 


الله وكا المق له فى + دَهْرِنَا هذا مِنْ لَمَم 
مُحَمّدِ وَ آله... وَ اعفُ عَنّا بعَفُورك 


و 


خداوندا و كناه كوحكك يا يزركى كه دراب ين ماه به آن نزديكك شديم يا فراموشى 


حرم :د كرف را 


ص :68:6 


عا أ و التهَكنًا به زمه مِنْ غَثِئاه قصل عَلَى 


اى كه در آن به خود ستم كرديم يا با آن 


يرده درى نموديم؛ يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به عفو خود از ما دركذر.67//60 

نتيجه احترام كذاشتن به ماه رمضان: 

أ. نيكك بختى 

ما أُسْعَدٌ مَنْ رَعَى حُرْمَتَك بكك! 

جه نيكك بخت است كسى كه به سبب تو» حرمتت را رعايت كند!.50/١؟‏ 

ب. خوشنودى خدا 

الليك ومن نب عفد ويه عق نظي أو تقدنت لَك بِقُريهِ أَوْجَبِتْ رضّاك لَُ... فَهَبْ لنَا مِثْلَهُ مِنْ وُجْدك 


خداوندا و هر كس حرمتش را آن طورى كه حقٌّ بوده نككه داشته يا به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب جسته؛ كه 


خوشنودى تو را براى او لازم كردانده؛ يس از (توانكرى) نزد خودت مانند آن را به ما ببخش.0/60٠0‏ 
حزب كروه 

حزن اندوه 

حس حواس 

حبات 

ستاندن حساب عمر بنده 

شوم كعات قر 

وحيدات زند كى اثن را.ستائد 2/1 


حمد بى حساب 


ا 


وان الجا بك عدده 


روزى بى حساب خداوند 


وَ ادْزْفنِى مِنْ غَيْرِ احْتِسَاب 
ومرابى حساب روزى ده. 75/٠١‏ 
تحسابك رف داو ند 

و“هميق اسن كد تو عسا ركرئ. توم 


حسادت حسد 


حسب ود نسب داران» و نام هاى خداوند 
ل أَسْمَاوءك عَن الْمَنْسُوبِينَ 
و نام هايت از نسب داران مقدِّس تر است. 


١ ولارع‎ 


جي ركّى رشكك و حسد 


ان 


الهم إنيٌ أَعُودْ بك مِنْ... عَلَبهِ الْحَسَدٍ 

خداوندا به تو يناه مى برم از جي ركَى حسد. 

1/1 

آشكار نساختن نعمت هاى عطا شده به بنده» بر حسودان 

...و لم تي سَوْءَاتهَا لِمَنْ يَلنِمسٌ مَعَايبى مِنْ جيرتىء وَ عَسَدَهِ نغمتك عِنْدِى 


و بدى هاى مرا بيش همسايكانم - كه در جستجوى عيب هاى من مى باشند و حسودانٍ نعمت تو بر منند - آشكار 


71١/1١8 نكردى.‎ 


تغيير دادن حسدء به دوستى 


5 كيد أل الْبِغْى الْمَوَدَهَ 


و درباره من حسد متجاوزان را به دوستى مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 

افكندن حسدء به دل بنده 

للَهُمَ الل مَا يلْقَى الشَِّطانٌ فى رُوعِى مِنّ الم وَ التَطَنَى وَ الْحَسَدٍ ذِكرَا لِعَظَمَيِكك 

خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو و خيال بافى و رشككء در دل من مى افكندء ياد يزركى ات را قرار ده. ١7/7١‏ 
رهايى از حسدورزى 

و مرا از حسدء رهايى ده. 0/77 

حسد ورزيدن قصد بد كننده» نسبت به بنده 

َمَنْ أََادَنَى بِسوءٍ فَاضْرِفَهُ عنّى... و ا جل بين يده سدًا حمّى .. تُوْمِنِى مِنْ جميع ضَرٌهِ و شَرٌ... و حَصَدِه 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده تا مرا از همه زيان و بدى و حسدش 


٠/11 الو‎ 


جك نكّى حال حسود 


و و 0ه ين ان 1 فد رم 15 ا 1 داقر نيه ا ا« م 1 د : 0 
وَ كمْ مِنْ حَابِدٍ قد شرق بى بغصّته؛ و شجى منى بغبِظه» وَ سّلمقنى بكدك لِسَانِه وَ وَحَرَنى بِقَرْفٍ عيّويه» وَ جَعَل عزضتى غرّض ا 


ع أ عر 


لِمَرَامِيهه وَ قَلدَنِى خلانا لم تَرَلَ فيه وَ وَحَرَنِى بكيْدِهء و فَصَدَنِى بِمَكِيدَتِه 


هم ساسا 


وحجدا سيان نسوذى كدية حاط مزح اتدوهكن كلو كبر او هد سحن تمش "ال من كلويقن را كرفت :ونا ؤبان تيرش هرا 
آزرد وبا نسبت دادن عيب هاى خود به من» سينه اش را از خشم بر من ير ساخت. و آبروى مرا هدف تيرهاى خود قرار داد و 
ويكى هايى را كه هميشه در خود او بود» به من نسبت داد. و با مكر خويش بر من خشم نمود و با نيرنكش آهنكك من 
كرد.وع/4 


سبب رشكك نبردن به آفريدكان: 


ص : 587 


أ قهى كرد اند سيئة بعلاهة ال سك 

َ ادُقنِى سَلَامَه الصّدْرِ مِنّ الْحَمَدٍ عَتَّى لَا أخسد أَعَدًا مِنْ حَلْقَك عَلَى شَيْءِ مِنْ فَضْلِك 

و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا به هيج يكك از آفريدكانت» بر آنجه از فضلت به آنان داده اى» حسد نبرم. ١7/77‏ 
ب. آزمايش نشدن نسبت به آنجه خدا به ثروتمندان بخشيده 


# ا 5 
وَنَا مك م خط 7 وَنَا 25 ٠‏ 06 530007 قَُ حل 1 ا 4 
لي 4 2 بجا - نوا ٠‏ دذى 
ُُ - 


و مرا به آنجه به آنان (دنياداران) عطا كردىء آزمايش نكن و آنان را به آنجه از من منع داشتى» دجار آزمون نساز كه بر 


آفريد كانت حسد برم.7/70 

حسرت 

بز ركك ترين حسرت 

وَ نَعُوذُ بكك مِنَ الْحَسْرَهِ الْعْظْمَى 

و يناه مى بريم به تو از حسرت بزركك.0/8 

سفيد كرداندن جهره هاء در روز حسرت 

وَ بَيِض وهنا َم تَْوَةٌ وجوه الطَلَمَهِنفى يوم الْحَسْرَهِ وَ النََام 
ودر روز حسرت و يشيمانى» روزى كه جهره هاى ستمكران سياه مى شود. رخسارهاى ما را سفيد كردان. ١8/61‏ 
حصن قلعه 

حضور 

احضار فرمودن بند كان 


وَ اسْتَحَْرَتنا دَعْوَتُك الْتَى لَا بد مِنْهَا وَ مِنْ إِجَابَتهًا 


وهانو تغودت: توت كد خاو اع عدر ل زف أن ةحاور انل وام 


يارى نمودنى حاضر و آماده؛ به بنده 

وَ أَعدِنى عَلَيِهِ عَدُوَى حَاضِرَة تَكونُ مِنْ غَنِظِى به سِفَاء 

و مرا در مقابل او يارى كن. يارى نمودن آماده اى كه خشم من با آن بهبودى يابد. 8/١‏ 
حاضر ساختن فرشتكان» جهت آب رسانى 

وَ أَشْهِدُ مَلَائِكتَك الْكرَامَ الصَفَرَة فى ينك نَافع 

و فرشتككان بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خودء آماده ساز.5/19 
ناسزاكويى بنده» به شخص حاضر 


ص : 68# 


اللهُمَ اكع بيجا اغوي على تسا ِنْ... سب حاضر... نَطفَا بال لكين لكة 
خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته از ناسزا به شخص حاضرء سياس براى خودت را قرار ده. ١/7١‏ 


يوشاندن (كناه) بنده» در حضور ديكران 


95 0 


1ه و 7 2 00 1 1 | > فى دار الْفنَاءِ يحضره ال كفاء فاجؤنى من فضيحات دار البَقاء 


خداوندا و اكنون كه (كناه) مرا به فضلت در سراى فانى در حضور همانندانم نهان داشتى» يس از رسوايى هاى سراى باقىء مرا 


إضرذاف 


حامر تموفن مر كور يكل كان 


1١ 


3 


ورَدْتَهُ عَلِنَاوَ أنْرَلتَهُ با فأسعذثًا به زَائَِا 


يس هنككامى كه آن را نزد ما وارد نمودى و آن را بر ما فرود آوردى. ما را به زيارت آن سعادتمتد كردان. ٠©/؟‏ 
رسوا نساختن بنده» در برابر حاضران در قيامت 

وَلَاتفضَحْنًا فى حاضرى الْقامهِ موقت آثَاينَ 

و ما رابا كناهان هلاكك كننده مان» در برابر حاضرانٍ قيامت» رسوا نكن. ١/87‏ 

سبب حاضر نكردن طاعت بنده؛ از جانب 

فرشتكان 


بي خا - 


وَ وَفْقَنَا فيه لِأنْ... تَتَقَدَب إليكك فيه مِنَ الْأَعْمَالِ الزّاكيه بمَا تَطهرْنًا به مِنَ الذنُوب... حَتّى لا يُوردّ عَليِك أحدٌ مِنْ ملائكيكك إلا دُونَ 


مَا نُورِدٌ مِنْ أَبْوَابٍ الطاعَهِ لكك. و أُنْوَاع الْقَوْبَهِ إليك 


ومارادر آن ماه توفيق ده» كه در آن با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنء از كناهان 
ياكك كنى. تا هيج يكك از فرشتكانت به دركاهت حاضر نسازد. مككر كمتر از طاعت هاى كوناكون براى تو و انواع تقرّبى كه 


به سوى تو انجام مى دهيم.١او55/١٠‏ 


حضور سائل. طالب» راغب و راهبء روز قربان و جمعه 


وَ المُملِمُونَ فيه مُجْتَِعُونَ فى أقْطارٍ أضكك. يَشْهَدٌ السَائْل مِنْهمْ وَ الطالِبٌ و الرَاغْبٌ و الرَاحِبٌ و أَنْتَ النَائِرُ فى حَوَائْجِهمْ 


ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جويا و خواهان و ترسانء آنان همككى حاضر مى 


شوند و تو بينلئده بر نيازهايشان هستى./5/١1‏ 


حاضر بودن امور ينهانى» در قيامت 


و تويى كه هيج جيز ينهانى در زمين و آسمان 


ص : ع6 


ركوحكياة تسكع مك ان رخاف مداق 
١١‏ 
حفظ نككهدارى 


حفوق 


اداى حقّ والدين 


١ 


4 


و 
ع 
ا 


ا عد ير أن قَاصَّهُمَا بِعَدْلٍ 

يس حقٌّ ايشان بر من واجب تر از آن است كه با عدل از آنان تقاص كيرم. ٠١/7‏ 

فييات! انها تنام سمشان زا ارسق تمن كرك 

لكا 

آكاه بودن دوستان امام عليه السلام » به حقوق او 

وَتَولََى فى جرَانَى وَ مَوَالِيَ الْعَاِفِينَ بِحَمنا... بأفْضَلٍ وَلَايتَكت 

و مرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما هستند» به بهترين وجه يارى فرما.1/72 


افزودن بينايى خودء به حقوق امام عليه السلام 


عاو 


وَ زذْهُمْ بَصِيرَهُ فى حَى 
و بر ببنايى آنان نسبت به حقٌّ من بيفزا.12/؟ 
جشم يوشى خداء از حق خود 


فجَمِيعٌ ما أَحَوْتٌ عَنْهُ مِنَ العَذابٍ و أَبْطأتٌ بِهِ عَليِهِ مِنْ سَطَوَاتٍ النْقِمَهِ وَ العقاب تَؤكك مِنْ خحفكك 


يس هر عذابى كه از او به تأخير انداخته اى و هر كيفر و عقابى كه در انجام آن كندى نموده اى» تركك كردن حقّ خودت 


بوده است./”/ة١‏ 


ادا كردن حقّ صاحب حقٌ مؤمن 
اللَهُمَّ إنى أَعْتَذِرٌ إليك... مِنْ حق ذى حَق لرْمَنِى لِمُوثْمِن فلغ أَوَفْرْةُ 


خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از حقّ لازم حقدار مؤمنى كه تمامش را ادا نكردم.78/١‏ 


يايمال كردن حقّ ديكران 


2-5 


5 م 


اللهُمَّ وَ أَيْمَا عَبِدٍ مِنْ عَبِيدِك... لحقة بى أَوْ بِسَبَبى ظلمٌ ففتة بحقه... أَرْضِه عَنى مِنْ وُجدِك. وَ أؤفه حفة مِنْ عِنْدِكك 


ص 


خداوندا وهر بنده اى از بندكانت كه به دست من يا به وسيله من» ستمى به او شده؛ يس حقّش را تباه كرده ام او را با 


توانكرى خود, از من خوشنود كردان و حقٌّ او را به تمامى از نزد خودت بيرداز.894/؟ 
حقّ خداوند 

...لَك الوب الْعَظِيمُ الّذى... لا يَسْتَقْصِى مِنْ أحدٍ َه 

ودز نوا توكترووة كارسدر كل عنس كش عن وه 


ص : 558 


رااز كسى طلب نمى كنى.7/89١1‏ 
سوكند دادن خداوند» به حقٌّ ماه رمضان 
للَّهُمَ إنّى أشألك ب بِحَقّ هَذَا الشَّهْرِ وَ بحَقّ مَنْ تَعَئِدَ لكك فيه.. :أن تضلى علخ كمد اله 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ اب ين ماه و به حقٌّ كسانى كه در آن تو را بندكّى كرده اند كه بر محمّد و خاندانش 


درود فرستى. 

١7/عع‎ 

اداى حقّ ماه رمضان و وداع با آن 

فَنَحْنٌ مُوَدّعُوهُ ودَاح مَنْ... لَِمَنا لَه... الضى عفصي 

بس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه بر ما لازم است براى او حقّ ادا نماييم.77/60 


تقصير از (اداى) حقّ خداء در ماه رمضان 


رمد 


11 


عت ذا هذ كعك ينا قطرونا قوية حدك 
و(قبول) عذر مارا كه در آن (مامأثر حك كوتاهن كددة ايم» بر ما لازم كردان.0ع/ع؟ 


سبب به دست آوردن حقٌّ خداء در ماه رمضان 


- 
ع 


وَأ جر لَنَامِنْ صَالِح الْعَمَلٍ ما يَكُونُ درَكا لِحَفّكَ فِى الَّهْريْنِ مِنْ شّهُورٍ اذَه 

واز اعمال شايسته» آنجه را كه سبب دريافتن حقّ تو در دو ماه (رمضان كذشته و آينده) از 
ماه هاى روزكار باشدء براى ما ييوسته كردان. 

معرعع 

توفيق اداى حقّ الهى 

فَجَعَلتَهُ مِمَنٌ.. 1 تَهُ لحفّك 


يس او رااز كسانى قرار دادى» كه براى اداى حقّ خود. به وى توفيق دادى./ا6//اى 


قسم دادن خداء به حقّ (ييامبر صلى الله عليه و آله ) 


شقن امود " أ ايش + موا للد تن 1 امعة رده جاه كدجو مي 1 


به حقٌ آنكه او رااز آفريدكانت بركزيده اى» در اين روزء مرا بيوشان» با همان جيزى كه يوشاندى با آن» كسى را كه با حال 


بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا/8/ 
كوتاهى نمودن بنده. در حقٌّ خداوند 

وَ لا نُوءاخذْنى بِتَفْرِيطى فى جك 

و مرا به كوتاهى نمودنم در حقّتء كيفر نكن. 
لوم 

سوكتئل دادن خداء به حقّ خودش 


إلَهى أشألك يحفّك الْوَاجب عَلَى جمِيع حَلْقَك... أنْ تُصَلَىَ عَلَى مُحَمّدِ وَ آل مُحَمّدٍ 


خداى منء به آن حقّ واجب خود كه بر همه آفريدكانت دارىء از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندان محمّرد درود 


٠١/651 فرستى.‎ 


ص : 688 


ييامبر صلى الله عليه و آله » و حقيقت ايمان 

الهو أَنَا'ٌ الْسْلٍ وَ مُصَدّفُومَمْ.. . عِنْد. .. الِاشْتياقٍ إِلَى الْمُوْسَلِينَ بحَمَائِقٍ الْإِيمَانٍ 

خداوندا و ييروان و تصديق كنندكَانٍ ييامبران هنكامى كه مشتاقانه با ايمانى واقعى به ييامبران روى آوردند...7١‏ 
دشمنى با شيطان» از روى حقيقت 

الوا عُمَعْ بذَّلِك مَنْ. .. عَادَاُ لك بِحَقِيفَه الْعُبودِيه 

خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه به سبب حقيقت بندكى توء با او دشمنى كرد. اجابت فرما./!1/1١‏ 
حقيقت بودن كفتار خداوند 

فَقَلتَ وَمَوْلَك الْحَنّ الْأصْدَقٌ. وق قاور تكو وها عدون 


يس فرمودى و فرموده تو بر حقيقت و درست ترين است: «و روزى شما و آنجه به آن وعده داده مى شويدء در آسمان 
اسدت 11 


فلك ووس الشقاء و الأذ ض إِنَهُ لَحَقٌ مِثْلَ ما نكم تَنْطفُونَ 


يس فرمتؤقق :ادن مو كنذا ينه يزوراد كان اسعان و زسج كة إن (سدن )سن وكورسة شت ماننيك آنه شما سحن فى 
كوييد.)0/194 


شيطان و نماياندن باطل» به صورت حقٌّ 


ل 


وَلؤْ 


ا 


لا أنه صَوَّرَ لَهُ الْبَاطِلَ فى مِثَالٍ الْحَقَّ مَا ضَلَّ ء عَنْ طَرِيِقَِك ضَالٌ 

واكر او (شيطان»» باطل را براى ايشان به صورت حق جلوه نمى داد» هيج كمراهئ از راه تو كمراه نمى شد./4/7 
به حقيقت مكافات دادن بنده و هلاكت او 

نك إِنْ تُكافنى بالق تُهْلِكِنى 

زيرا اكر تو مرا به حقّ مكافات دهى, هلاكم. 


اخورفله 


يركفيق تزازوى عذل: از حقيقت 

وَ جَعَلْتهُ... مِيزّانَ قط لا يَحِيفٌ عَن الْحَقَ لِسَائَ 

وآن راترازوى عدلى كه زبانه اش از حقيقت به بيراهه نمى رود» قرار دادى. 7/7 
قرآنء» آشكاركننده حق 

سُبحائك! ما... أَصْدَع بالْحَقٌ قُرقائَك! 

ياك و منزّهى! جه آشكا ركننده حقٍّ است كتاب فرق كذار (قرآن) توالاع/77 

قرار دادن راهى در حق, براى بنده 

وَ اجْعَلٌ لِى فِى الْحَقٌّ طَريقًا مِنْ كل رَحْمَهٍ 

و براى من در راستاى حقٌء از هر رحمتى راهى قرار ده. 

١1 /ا/‎ 


ص : /6181 


به حقيقت بيوستن كمان هاى نيكك 
وكخ وواط كحضن 
وجه بسيار كمان نيكو كه به حقيقت بيوستى. 

١/1 

حقيقت شكر و سياس 

تَخمدك تَفْسى و لِسَانى و عَفْلىء حهدًا بتع اوقا وَ حَقِيقة الشكرٍ 

تنم و زبانم و عقلم» تو را سياس كزارى مى كنند. سياسى كه به كمال و حقيقت ستايش رسد.١8/0‏ 
دست يافتن» به حقٌ اليقين 


أسألك. .. قينا تنح به مَن استيمَنَ بهِ حت الْيِِين فى تَفَاذِ مرك 


حكم احكام و نيز فرمان 
حكمت 
تغيير نيافتن حكمت الهى 


يا منْ لَا ُبَدّلُ حكمَيَه الْوَسَائْلُ 


اف" آنكه ابزارهاء جكنكدن را د كر كوا تمى كتد. 


ام 


وَ أنْتَ الله لَا إِلَهَ إلا أَنْتَ... الْعَلِيمُ الْحَكيمُ 
و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. داناى حكيم. اع 


سنحائك مِن... حَكيم ذا أعورفكه 


دهى. 7/06 


ياكك و منزّهى! اى حكيمى كه جه بسيار 1 كاهى! 

غذارفا 

حكيمانه بودن كفتار خداوند 

سُبِحَائَك قَولك كم 

ياك و منزّهى! كفتارت حكمت است. 

ا 

حلال 

فراخ كشتن روزى حلالء بر بنده 

وَ اجعَلَنِى فى بيع ذَلِكك ِنَ... الْمُوسَع عَلَِهمْ الوق الْحَلَالُ مِنْ فضلك 
ومرا در همه آن (امور) از (1آنان كه) از فضلت روزى حلال براى آنان سرشار شده؛ قرار ده. 
اوهم/٠‏ 

روزى بنده» و وسايل حلال 

أَجْرِ مِنْ أشباب الْحلَالٍ أَزْرَاقَى 

روزى هايم رااز اسباب حلال» ييوسته كردان. 

0 


ص : /55 


قرآن» جداكننده حلال و حرام خداوند 


9 


وَ جَعَلَهُ... فقَانَا قَرَقَتَ تّ به بين حَلَالك و حررَايكك 

و آن را جداكننده اى قرار دادى كه به وسيله آن بين حلال و حرامت را جدا كردى. "'و57/١‏ 

قرآن و حلال دانستن حلال حكم خدا 

و اغْصِفنًا به ِنْ هُوّ لكف وَدَوَاعى الاق حَتّى يكُونَ... ِمَا عنْدَكَ بتَخْلِيلٍ علَالِهِ و مَحْرِيم حَرَامِهِ شَاهِدَا 


وبا آن (قرآن)» ما رااز(سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نككهدار. تا شاهد ما به آنجه نزد توست به حلالل 


دانستن حلالش و حرام شمردن حرامشء باشد. 17/67 
حرام نمودن حلال هاء در ماه رمضان 
فَحَرّمَ فيه ما أَحَلّ فى غَِرِهِ ! إِعْظَامًا 
يس در آن به خاطر بزركك داشتشء آنجه در غير آن حلال بود» حرام كرد. 6/6 


در شكم جا دادن (روزى هاى) حلال 


وت 


َأعِناعَلَى صِيَامِهِ كف الْجَوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك. كان للق بطر ]1+ 


و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا شكم هايمان جز آنجه تو حلالل نموده اى در خود جاى 


ندهد. الو 8/6 

حلاوت شيرينى 

حلم بردبارى 

حمد سياس 

ب 

حمل جيزى و واماندن 
وَأ بى مَا قَدُ بَهَظْنَى حَمْلهُ 


ونه مق اطرى:وازد شده كه تجفل آن مرا نه مشقت انداخته لارة 


زير بار زيان هاى عواقب كسب نرفتن 

وَ ادْزُقَنِى مِنْ غَثِرٍ اتساب قل... أَختَمل إِضْرَّ تَبِعَاتِ لمق 

و مرابى حساب روزى ده تا زير بار ييامدهاى بد كسب نروم. 76/7١‏ 

كرانبار نشدن خداء با برداشتن بار (كناه) بنده 

و امتشيلك هالا ولك حفل 

واز تو حمل بارى را خواهم كه حملش براى تو سنككين نيست.8/89 

حمل كناهان 

وَ تملك مِنْ ذُنُوبى مَا قَدْ بَهَطَنِى قله 

وازتو مى خواهم كناهانم رااز من بردارى كه حملش بر من فشار مى آورد.9؟// 
تمت الهن وا#عملن كران 


ص : 9ع 


وَ وَكلُ رَحْمَنَك بِاخْتّمالٍ إضرى 
و رحمتت را به تحمّل بار سنكينم بكمار. 

امرك 

ائمه عليهم السلام و توانايى زير بار فهم قرآن رفتن 

وَ وتنا عَلَيهِ لَِوْفعنَا فَؤْقَ مَنْ لَمْ يْطِقْ حمل 

وما را بر (دريافت) آن قوّت دادىء تا بدين سبب بر كسى كه طاقت تحمل آن را نداشت» رفعت بخشى. 0/57 
انداختن بار سنكين كناهان, با قرآن 

وَ اخطط بِالْمّوْآنِ عَنَا قْلَ الَْورَار 

وبه (عظمت) قرآن» سنكينى كناهان را از ما فرو ريز. 9/1 

ناتوانى كوه هاء از زير بار فهم قرآن رفتن 


وَ ال الْقَوْآنَ لَنَا فى ظَلّم اللَاِى مُونِسًا... حَنَّى تُوصِل إلى قلوبنا فَهْمَ عجَائِيه وَ زَوَاجِرَ أمْثَالِهِ الَتِى ضَّ َمَتِ الْجبَالَ الرَّوَاَى عَلَى 
صَلَابَتِهَا عَن احْيَمالِه 


وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. تا دركك شككفتى هاى آن و مُثل هاى بازدارنده اش را كه كوه هاى استوار با 
محكميشان از تحمّل آن ناتوانند» به دل هاى ما برسانى. ٠١/57‏ 


ناتوانى بنده» از تحمل رنج هاى دشوار 

اى خداى من» يس تو ناتوانى ام را از تحمل مصيبت هاى سختء مشاهده كردى.0/69 
حمله 

هجوم بردن بيامبر صلى الله عليه و آله . به دشمنان خدا 

وَ هَجَمَ عَلَيِِمْ فى يُحْبُوحَهِ فَرَارِهِمْ 


و در ميان قراركاهشان, بر آنان هجوم برد. 


"1 

حمله آوردن به (يارى) خداء در هنكام اضطرار 

لمهم اجَعَلِنِى أُصُولٌ بك عِنْدَ الصَرُورَه 

خداوندا مرا جنانم كن كه به وقت ضرورته به (يارى) تو حمله آورم. 17/7١‏ 
حمله ياره اى از آتش دوزخ, به ياره ديكر 

اله إنّى أَعُودُ بك من نَار... يَضُول بَعْضْهًا عَلَى بتغخض 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه برخى بر برخى ديكر حمله مى برد. 794/87 


يناه بردن به خداء از غلبه حميّت و عصبئئّت 


586٠ : ص‎ 


اللَّهُمّ إنيٌ أَعُودْ بك مِن... ملك الْحمِيه 

خداوندا به تو يناه مى برم از غلبه عصبئت. 

1 

حواس 

دركك نشدن خداء با حواس 

ياكك و منزّهى! نه حس مى شوى و نه قابل جستجو هستى./1ا71//6 
حوض 

وارد ساختن بندكانء به حوض بيامبر صلى الله عليه و آله 

و أو1 )خرف راشتنا كانت 

و به حوض او واردمان كن و از جام او سيرابمان ساز. 7١/67‏ 


حيا شرم 


حيوان 
روى آوردن به مرز حيواتيت 
وَلَوْ كانُوا كذّلِك لَحْرَجُوا مِنْ حدُود الْإِنْسَائيِهِ إلى حَدّ الْبَهِيممِه 


واكر جنين بودند» از مرزهاى انسائيت خارج شده. به مرز حيواتيت رومى آوردند.١/0‏ 


يناه بردن به خداء از شرٌ هر حيوانى 


5 300 ع 
وَاعذ 3 


فذق نو ذو ع ا ك5 دَابْهِ أنتَ آخذ بِنَاصِيَتِهًا 

و من و فرزندانم را از شرٌ هر جنبنده اى كه زلفش در اختيار توست. يناه ده. ”/م 
مقطوع النسل نمودن حيوانات دشمن 

وَ افطع نشل نشل دَوَابهِمْ 


و نسل جهاريايان و كَاو و كوسفند و شترانشان را قطع كن. 8/710 


2 
عه 
وا 3 


وَ أَنْعَامِهِمْ 


50١ : ص‎ 


ص : 5807 


- 
ع 


...أَصْبحَت الأَشْيَاُ 55 بَجْمْلتِها لكف ها وققاة اركاب 11 تعك الاق 

صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينش و آنجه در زير خااكك ينهان است و همه از آنِ تو هستيم.4/2 

با خوارى» روى خود به خاكك ماليدن 

2 3 

َلْ أَنْتَء يا إلهى. .. مَُجَاورٌ عَمَنْ عَفَرَ لك وَجْهَهُ تذلنا؟ 

اى خداى من آيا تواز آنكه به خوارى براى تو روى خود را به خاك ماليد» درمى كذرى؟ 

١0/1 

خوردن خاكك زمين» و سزاوار محو بدى نشدن 

ا إلْهِى لَوْ ... أَكلْتٌ بُرَابَ اْأرْض طول عُمْرى. ما اميك بذّلْكك مشو ميد مك والجدو من شقاق 

اى خداى من اكر همه عمرم خاكك زمين خورم, باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم. 0/12" 


به خاكك ماليدن بينى شيطان 


يبشانى به خاكك كذاردن. تنها براى خدا 
وَ قَرَغْهُمْ عَنْ مُحَارَبَتِهمْ لِعِبَادتِكك.. 0" . ل تعفر بِأَحَدٍ مِنْهُمْ جَبِهَهُ دُونَك 


و خاطرشان رااز سركرمى به جنكك با دشمنء براى عبادت خويش آسوده ساز تا ييشانى هر يكك از آنان جز در برابر تو به 
خاكك كذاشته نشود. 


يفف 


راندن مش ركان. به انتهاى خاكك لمحل بى آباذانى) دن رين 
وَ أمْدِدْهُمْ بملائكه مِنْ عِنْدك مُرْدِفِينَ حَنَّى يَكشْفْومُةْ إِلَى مُنْقَطع الثّرَاب... 
لوي و عر د مردكين حتى يلحشفوهم ‏ 9 


و آنان (مسلمانان) رااز جانب خود با فرشتكانى كه بى دربى آيندء يارى فرما. تا آنها (مشركان) را به انتهاى خاكك در زمينت 


رافك 
فد 


ص : 587 


طول اقامت بندكانء در بين طبقات خاكك 

وَ با رك لنَا فى... طول الْمُقَامَهِبِنَ أَطْبَاقٍ الثّرَى 

و ماندن طولانى در ميان طبقه هاى خاكك را براى ما مباركك كردان. ”ع/١‏ 

خاكستر الود 

اشاميدن ابجا خا كستر الوهتا ياران عمن 

يا إِلْهِى لو شَرِْتٌ مَاءَ الرَّمَادٍ آخرّ دَهْرى... مَا اسْتَؤجَِتٌ بذّلِك مَحْوَ سَيِّنْهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَيِتَاتَى 


اى خداى من اككر در مدّت زندكى ام آب خاكسترآلود بنوشمء باز هم با آن همهء سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم 
سكيم 

خالص كرديدن اخلاص 

5 

تهى ساختن بنده از بدى ها 

وَ أَخْلَِا فيه منَ السيكَاتِ 

ومارا در آن (روز)از بدى ها تهى ساز. 

١ع‎ 


نامه اى خالى از ياد كناهان 


ل قف او ا 6 1 ا ار ول ف ان نه جفا هسه و 
فَإِنَ قَدَّرْتَ لنَا فرَاعَا مِنْ شغل. فَاجِعَلهُ فْرَاغْ سَلامَهِء لا تذ ركنا فيه تَبعَة... حَتّى بَنْصَرف عَنا كتّابُ السَيّنَاتِ 


اكز براق ماافراغت از كان مَقدن ثمودة ائء' شن أن وبا درسي قرزان:ده كه در ان كناهى .هارا تكيرة. نا توسيد كان ندئ 


ها با نامه اى خالى از كردار زشت از نزد ما بازكردند. 7/١١‏ 
خالى نبودن بنده» از احسان الهى 


مُقِدٌ لك بأنّى... ل أَخُلٌ فى الْحَالَاتِ كلها مِن امْينَانك 


اقرار مى كنم به اينكه در همه حال از احسان تو بى بهره نبوده ام. 0/١7‏ 
خالى كرداندن دل» براى دوستى خدا 

وَ فرع قَلْبِى لَمحتيكك 

و دلم را براى دوستى ات خالى كردان. 
٠/١‏ 

تهى ساختن قلوب دشمنانء از آرامش 
الله أخل قُلُوبَهُمْ مِنَ امه 

خداونداء دل هايشان رااز آرامش تهى دار. 
١1/1‏ 

تهى ساختن تن هاى دشمنان. از توانايى 
اللُّمَ أخل... أبدائُعْ مِنَ الْقوَه 

خداونداء تن هايشان را از قوّت تهى دار. 
١1//‏ 

خالى بودن طمع بنده از هر كسء جز خدا 


ص : 586 


در حالى كه طمعش از هر كه - جز تو - در او طمع كنند» خالى است.١7//‏ 


دست خالى برنكرداندن بندذه 


5 
ات 
أوا 


نى صِفْرًا مما يَنْقَابُ به اْممعبَدُونَ لكك مِنْ عِبَادِكك 


ومرا تهى دست از آنجه بند كان يرستشكرت با (دستى يراز) آن بازمى كردند» بازنكردان. 
لاا 

خاموش 

خاموش كردن آتش دشمنى 


طق 


وَ أَلْقتى زيئة الْمَنَفِينَ فى. .. إطَفَاءِ التَائْرَِ 

وزيور يرهيزكاران را در فرونشاندن (71 تش) كينه» به من بيوشان. ٠١/7١‏ 
(توفيق) فرونشاندن خشم 

وَ ألبشهى زيئة الََِْينَ فى... كظم الت 

و زيور يرهيزكاران را در فرو بردن خشم. به من ببوشان. ٠١/7١‏ 
خاموش كردن كرمى آرزوى مجاهد 

وَ أَطْضٍ عَهٌ حَرَارَة الشَّوْقٍ 

و كرمى آرزو رااز او فرونشان./7/717١‏ 

قرآن نور هدايتكر, با حجت و برهانى خاموش نشدنى 

و جَعَليه... نُورَ هذى لَا يَطََ َن الَّاهِدِينَ برها 

وآن رانور هدايتى كه برهانش از (ديد) شاهدانْ خاموش نمى شودء قرار دادى. 7/617 


خاموش كشتن بنده. به خاطر كناهانش 


رَبٌ أفْحَمَيْنَى ذنُويى 

اى يرورد كار من» كناهانم خاموشم نموده. 

١/1 

خاندان 

درخواست كردن از خداء به حقّ خاندان محمّد صلى الله عليه و آله 

قأشألك بك و عفد :ل آله صَلَوَانُك عَلَيهمْء أن لا تَودَنِى حَائيًا 

يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقٌّ محمّد و خاندانش - كه درودهاى تو بر ايشان باد - مرا نااميد برنكردانى. 70/17 
خاندان محمّد صلى الله عليه و آله » كنجينه داران قرآن 

قَصَلَ عَلَى محمد اليب به وَ عَلَى آله الْحرَّانِ لَه 

يمن بر معد كديا ان سدق زائة وير خانذانقنء كنحينه داران ان:دروه فرشت أع/ء 


ص : 506 


درود خداء بر خاندان ابراهيم عليه السلام 

الوسر فق بقعو ل وك .. عَلَى أَضْفيَائِك إيرَاهِيمَ و وَ آلٍ إِبْرَاهِيمَ 

خداونداء بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست. مانند درودهايى كه بر بركزيدكانت: ابراهيم و آل ابراهيم فرستادى.68/١١‏ 
درود و تحّت بر محمّد صلى الله عليه و آله و خاندانش 
وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الى مَنّ عَلَينَابمُحَمَدٍ بيه صَلّى الله عَلَيِِ وَ آله 
و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منّت نهاد. 
/ 


خداوندا بر محمد - امين وحيت - درود فرست.”7/7 


5 
و 5 


ماله رمو ا هن تلن آدَمَ إِلَى مُحَمّدٍ صَلَّى الله عَلِيْه وَ آله 


وم 


6 


وَ أتَْاٌ الول وَ مُصَدَّقُوهُمْ. .. فى كل دَهْر وَ رما نِ 


خداوندا و ييروان و تصديق كنند كَانِ ييامبران» در هر عصر و زمانى كه رسولى فرستادىء از دوران آدم تا محمّد - كه درود 


خدا يراو و خهاندانشن :ناد -... اوع/١‏ 

صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله 

بر محمّد و خاندانش درود فرست. 

#الرعلى ملسن الل مراع معني العم ارس علررع 

لهم َصَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله 

خداوندا يس بر محمّد و خاندانش درود فرست. ١/1‏ ولا عر“الل هلم الال ذارى ؟ازع 
فَصَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله 

يس بر محمّد و خاندانش درود فرست 


الكل لبس لارلى ١35‏ و اك وف/لم اكبرعل ١لرنضلك‏ حأكوف لا/رخاك #لو8 ١١/1١‏ 'اررك ارول لتر كرت 1١1١/55‏ لتر اتترل 


لمعنل وعرلاعل الى ١‏ لوحو ةك/؟ لاتلرك/لا١ا‏ 


اله َل عَلَى محمد و آله 
خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست. 


مل لال واوع ,كن فاوع او ١لوفر؟‏ "اوفرع ار "رلك ؟لرضك ١/4‏ وأا لوعو "و١‏ 5ك ١٠وكوهولاارع‏ عار ١‏ 
ااا ع ١و‏ ةاولالاوعء؟وع؟7- الوط او 15/75١‏ لاوكاو "1/7 2 #لو75 او كو لوعو 77ر18 #وا سر عالالار 1ح عوع ار 


عاو عاو عا؟ارل ارال لو جر ععر ارا سو العم عرس ع اهو على اعرل ااعرلل 1/8 افوفع/مع واو2١3-1اولوع؟/ع‏ 


ص : 588 


5 5 


فَصَل عَلّى مُحمَدٍ وَ آله الطيبينَ 


5 


يس بر محمد و خاندانش كه ياكك اند» درود فرست.75/8 


بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 

16/1 

فأشألك بك و عفد آله صَلَْوَائُكك عَلَيهمْء أن لا تَودٌنِى حَحَائما 

يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقٌّ محمد و خاندانش - كه درودهاى تو بر ايشان باد - مرا نااميد برنكردانى. 70/17 
لَه وَصَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله 

خداوندا و بر محمّد و خاندانش درود فرست. 


نكف 


خداى من بر محمّد و خاندانش درود فرست. 
١/1‏ 

لهم صل عَلَى محمد وَ آل مُحمَدٍ 

خداوندا بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 
ارول اكرالى لاو رف 9١/لا‏ ضرع عاوا/ ١١‏ 


الهم وَ امْدّنْ علي الدج وَ العُمْرَهه وَ زيَارَهِ قر رَسُولِككء ص لموَائك عَلَيِهِ وَ رَحْمَتَك وَ كاك عَلَيِهِ وَ عَلَى آلِهِ (َ آل رَسُولِكك) 
عَلئِهِمْ السَّلامُ 


خداوندا و بر من مّت كذار به حجٌ وعمره وزيارت قبر بيامبرت - كه درودهايت براو و رحمتت و بركاتت براو و بر 


خاندانش باد - و خاندان ييامبرت - كه درود بر ايشان باد -. 


ايذذكنا 


للَّهمَ صَل عَلّى مُحَمَدٍِ و آله وَ ذَرَيته 

ذا وقد ريده وتشانة نوو سل أو زوه رت ا 

للَّهُمَ صَلَّ عَلَى مُحَمّدٍ عَبِ دك وَ رَسُولِك وَ آل مُحَمَدٍ 

ووه رط ترم عود و رباك انك اقطان وخا و ارسق ارا 

صَلَّى الله عليه حَتّى يَدْضَىء وَ صَلَّى الله عليه وَ آله بَعدَ الرّضَا صَلَاهلَا حَدَّ لَهَا وَلَامُنتَهَى 


درود خدا بر او تا اينكه خوشنود شود ودرود خدا براو و خاندانش» يس از خوشنود شدن. درودى كه حدٌ و نهايتى برايش 
نيست. 0/77" 


وَ جَعَلَهُ... وَحْيًا أنْرَلنَهَ عَلَى تييّك مُحَمَدٍ صَلْوَائك عَلَيِهِ وَ آله تنزيلا 


و آن را وحيى قرار دادى كه بر ييامبرت محمّد - كه درودهاى تو بر او و خاندانش باد - به تدريج نازل فرمودى. "و57/١‏ 
الله لكك أن قة على كفك تنشو جل الللاعليه و آله تهنا 
خداوندا همانا تو قرآن را بر يياممرت محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد -. بدون 


ص : /ا8؟ 


تفصيل و شرح نازل كردى. 0/57 

قَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ الْحَطِيبٍ به و عَلَى آله الْحرَّانِ لَه 

من ب متك كديا آن (قزان) سحن زاند ور عاتدافن» كمفينه داران ان دزوة :فرت ع2 
الهم صَلَ عَلَى مُحَمدٍ عَبِدكٌ وَ رَسُولِك كما بلع رِسَالتَك 

خداوندا بر محمّمد بنده خود و فرستاده ات درود فرست. همجنانكه رسالت تو را ابلاغ كرد. 
ع١‏ 


م 
آله الْقَما 5 


اللَهُمَ الجَعَلٌ نَيِنَا صَلَوَانَك عَلَيِهِ وَ ءَأ | لِهِ يَوْمَ | لقَيَامّه قُرَبَ الِْينَ نك مَجلِسَا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد - روز رستاخيزء نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود قرار 


ده. "ما 

صَلَّ اللَّهُمَ عَلَى مُحَمّدِ وَ آله 

خاو دعر محددد وا نداش دروك توسة: 
إضذااض 


وَ السَلَامُ ع عَلَيهِ وَ عَلَى آله الَيِينَ الطَاهِرِينَ 
و درود بر او و بر خاندان او كه ياكيز كان و ياكانند, باد. 77/7 
لله.. أذ 


ذ تعن علق اسن زا آله 


وَصَلَى الله على مُحَمَدٍ وَ آلِه الطيِبينَ الطاهِرينَ 
وخدا بر محمّد و خاندانش كه ياكك و 


ياكيزه اند.» درود فرستد. 67/ل/ا 


أوْقَاتَجَ تها على ,فاسئة عند كدو وشولكه ضلواتك عله عَلِيِهِ وَ آله 


وَ ْنا فيها مَْل... الْموَدينَ لَّهَا فى أو 


ومارادرباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنْتى كه بنده و رسول تو [كه درودهايت بر 


او و خاندانش باد[ قرار داد - به جا آورده اند. 9/8 

اللُّمَ إِنَى أشالك... أنْ تصَلَى عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله 

خداونداء همانا من از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندانئش درود فرستى. 1١7/8‏ 

لهم صَلّ عَلَى مُحَمَدِ تيا آله 

خداوندا بر محمّد ييامبرمان و خاندانش درود فرست.2/60ه 

وَصَلَّ عَلَيهِ وَ آله كما صَلَيتَ عَلى أَنْبيائكك الْمُوْسَلِينَ 

وبراو و خاندانش درود فرست,ء همجنانكه بر ييامبران فرستاده شده ات درود فرستادى. 
وع/ءه 

وَ صَلَ عَلَيهِ و آله كَمَا صَلَيِتَ عَلَى عِبَا دك الصَّالِحِينَ 

وبراو و خاندانش درود فرستء همجنانكه بر بند كان شايسته ات درود فرستادى.ه2/6ه 
رب صَلَّ عَلَى محمد وَ آل مُححمدٍ... أفْصَلَ صَلَوَابكك 

يروردكار منء بر محمّد و خاندان محمّدء برترين درودهايت را بفرست./ا0/8٠ه‏ 

رَبّ صل عَلَى محمد وَ آله 

يرورد كار منء بر محمّد و خاندانش درود 


ص : /8؟ 


فرست./الهوعه-/1/81ه 

رَبّ صَلّ عليه وَ آله 

يرورد كار من» بر او و خاندانش درود فرست. 
الوه 

وَصَلٌ عَلَيِهِ وَعَلَى آله 

وبراووبر خاندانش درود فرست. 66/6 

و روش هاى ييامبرت را - خداوندا درودهايت بر او و خاندانش باد - به وسيله او (ولى خود) به يا دار. 51م 


وَ اجْعَلنا لَهُ سَامِعِينَ... وَ إِلَيِك وَ إِلَى رَسُولِك صَلوَائَك اللَهُمَ عَلَيِهِ وَ آلِهِ بذّلِك مُتَقَربِينَ 


و مارا براى او شنوند كان و بدين وسيله جوياى تقرّب به سوى خود و ييامبرت - كه خداوندا درودهايت را براو و خاندانش 


بفرست - قرار ده. 61 لاع 
وَصَلَّى الله عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله الَِينَ الطَاهِرِينَ 

وخداوند بر محمّد و خاندانش كه ياكك و ياكيزه اند» درود فرستد./ا/1177 
تأفالكدي أن تفلن عل مق 11د 

يس از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندانش درود فرستى./5/١‏ 

از تو درخواست مى كنم كه بر محمّد بنده 


خود و بر خاندان محمّد. درود فرستى./7/5 


يس بر محمّد و خاندان محمد درود فرست. 


ليكرفكنا 

اللي قصل على تقل د قشمد 

كداوتذا سن و مسد وتغاندان مشيك دروة ةارع 
صَلْ عَلَى مُحَمدٍ و آل مُحَمدٍ 

بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 


م/م 


يس بر محمّد و خاندان محمد درود فرست. 
١‏ 

عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله أَلْفَ مَرَه 
و بر محمّد و خاندانش هزار بار درود فرست. 


١ 


خداى منء از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندان محمد درود فرستى. ٠١/87‏ 
صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمَدٍ 

بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 

١/0 

وَ صَلّى الله علَى سينا محمد رَسُولٍ الل المُضْطْفَى وَ عَلَى آله الطَاهرِينَ 
ودرود خدا بر سرور ماء محمّد. فرستاده خدا 


ص : 509 


كه بركزيده است و بر خاندان ياكش باد.9/0 

خانواده 

يناهكاهى بازدارنده از شد شيطان, براى خانواده بنده 

0" من فى حَرزٍ خارِز» وَ حِصْن حافظ» وَكهْفٍ 2 

و خانواده ما راء از (شرٌ) او در جايكّاهى محكم و دزى نككهدارنده و يناهكاهى بازدارنده قرار ده./11/١٠‏ 
بردن ياد خانواده. از خاطر مجاهد 

وَ أنه ذِكر الل وَ الود 

وتنا خا دوكر تمواق امو شك وهار 

يففسسل 


تكيذارى الاخائر اذه يسكجو با مرزدار 


7 0 ع 
0 اح ع 2 3 2 
.4 ا ٠١.‏ .9 


اللهُمَ وَ أَبّمَا مُمْلِم خَلَفَ غَازِيًا أوْ مُرَابطا فِى دار أَوْ تَعَّدَ حَالِفِيهِ فى عَتبته... قآجز لَه مِثْل 


خداوندا و هن مسلماتئى كه ستكجوين باامززةارى ادن :(اموز) خاته اش جانشين شد .نا ذر تنود او خائو ادهاش رااتكهدارئ 
كردء يس وى را همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده.2/77١‏ 


درود خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و خانواده او 

وَصَلَّ عَلَى خيرتِك اللّهُمْ مِنْ حَلْقِك: مُحَمّدِ وَ عِْرتِهِالصّفْوَِ مِنْ بيتك الطَاهِرِينَ 

خداوندا و بر بركزيده ات از آفريدكان خود؛ محمد و خانواده او كه از آفريد كان ياكك تو هستند» درود فرست.75/ه 
كنائة 

كرد آمدن با رسولان» در سراى جاودانى 

لفك لم حَمدًا... نُضَامٌ به أَنْيَاَُ الْمُوْسَلِينَ فى دَارِ الْمُقَامَهِ الى لَا تَرُولُ 


و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء با ييامبران فرستاده اش كرد آييم» در سراى ماند كارى كه جاودانى است.2٠١و1/١٠‏ 


جنكيدن بيامبر صلى الله عليه و آله با دشمنان» در ميان خانه هايشان 
تائم تبغر وناره 

يس در وسط ديارشان به جنكك آنها رفت. 

30/1 

فرزندان و والدين» در سراى كرامت 


68٠ : ص‎ 


واكر آمرزشت براى من يبشى كرفت» يس مرا شفيع آنان فرما. تا به مهر تو در سراى كرامت تو كرد آييم. ١0/7‏ 
تحاشية "ستكجو شان دو امون انه ا 


اللَّهُمَ وَ ما مُشلِم خَلْفَ غَازِيًا أؤ مُرَابطًا فى اره... قَآجِر لَهُ مِئْلَ أخره وَرْنَا بوَرْنِ وَ متلا بمثل 


-_ 
2 


خخداونذا و هو سيلماقى كه سكحوين: نا مززدارق ران (اموو)حاته افن تعاتشيق شدو ين وى رااففينتك و:تسمكون باذاش 


اوء ياداش ده. 

١ع‎ 

يوشاندن (كناه) بنده» در سراى نيستى 

2 وَإِذ... تَعَمَدْنَيَى بمَضْلِك فى ذَار الْقََاءِ بحَضرَهٍ الأَكْمَاء قَأَجِوْنى مِنْ قَضِيححاتٍ دار الْبَقَاءِ... 


خداوندا و اكنون كه (كناه) مرا به فضلت در سراى فانى در حضور همانندانم نهان داشتى» يس از رسوايى هاى سراى باقىء مرا 


حمق نا 

سلف 

رسوايى هاى سراى هستى 

َأَجوْنَى مِنْ قَضِيححاتٍ دار الْمَاهِ عند مَوَاقِفٍ الْأشْهَادٍ مِنَ الْمََئِكهِ الْمُفوينَ» وَ اسل الْمَكوَمِينَ 
من ا ورا :فاق سراف اق تود جايكام ها تشاهدان4 از ووشكان ]سيد و ماهزاة ور كراو هرا ان سا رم 
وسيله قدم نهادن بر نعمت سراى اقامت 

وَ اجعَلٍ الْقَوْآنَّ... ذَرِيعَةٌ نفدم بها علَى تَعِيم دار اْمَقَام 

وقرآن راوسيله اى براى قدم نهادن ما بر نعمت سراى اقامت, قرار ده. "// 

فرود آمدن بندهء به خانه كهنه (قبر) 

وَ بَا رك لَنَا فى حُلُولٍ دَارِ الْبَلَى 

وفرود آمدن در خانه يوسيدن (قبر) را براى ما مباركك كردان. ١/87‏ 


بودن با دوستداران ائمه عليهم السلام » در سراى سالالامت 


وَ اجعلنًا مَعَهُمْ فى دَارِ الصَلام برَحْمتكك: يَا أَرْحَم الوَاجِمِينَ 

و مارا به همراه آنان در خانه سلامتى (بهشت) قرار ده. به رحمت خودتء. اى مهربان ترين مهربانان./ا80/5 
خبر اخبار 

5 
خاتم (امّت ها). امت اسلام 
بس به وسيله ما به همه آفريدكانش يايان داد. 


ونا 


68١ : ص‎ 


خاتم بيامبران» محمّد صلى الله عليه و آله 

كمداوتذا رمه - الح باموات نزو كرست الما 

ختم نمودن كتاب خداوند 

الهم نُك أَعَنيى عَلَى حَثم كتابكك الَّذِى أَْرَلهُ وا 

خداوندا به درستى كه تو مرا بر ختم كتابت يارى فرمودىء. همان (كتابى) كه آن را به عنوان نور نازل كردى. ١/57‏ 
خجلت شرم 

خدا 


6 ع 


الْحَمْدُ 


- 


3 


لاك #ع/ر ل نكن لركن لما 


2 6 


ولق 


0 


1١ 


وسياس خداى را. 

لووك عاو 7و١‏ اوةاولااو١٠و١ا//‏ 

رستن از آتش خداء و رهسيارى در جوار رحمتش 

وَ الْحَد لِلَّ... حهدًا تُعْتقُ به م أليم نار الل إلى كريم 
جوَار الله 


و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آن از آتش دردناكك خداوند آزاد شده؛ به جوار ارجمند خداء واصل شويم.18و١1/١٠‏ 


درود خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 


5 


َ الْحَمْدُ لِلَهِ الى مَنَّ عَلَينَاِِمُحَمَدٍ نيه صَلَّى الله عليه وَ آله 
و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منّت نهاد. 

1/7 

درود خدا بر او تا اينكه خوشنود شود. 

بشذاين 

خداوندا همانا تو قرآن را بر ييامبرت محمّد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى. 0/57 
وَ صَلَّى الله على مُححمدٍ و آلِهِ الطَيبينَ الطَاهِرِينَ 

وخدا بر محمّد و خاندانش كه ياكك و ياكيزه اند» درود فرستد لال #اع/٠‏ 

و صَلّى الله على سَيدنا محمد رَسُولٍ الل الْمُصْطْقَى و عَلّى آله الطاجِرِينَ 

ودرود خدا بر سرور ماء محمّد. فرستاده خدا 


ص : امع 


كه بركزيده است و بر خاندان ياكش باد.9/0 

خدا را به نام مباركك «اللّه خواندن 

خداوندا بر محمّد - امين وحيت - درود فرست. ”7/7 

لهم كَارْفعهُ بمَا كدح فيك إِلَى الدّرَجَهِ العلا مِنْ ينيك 

خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. 77/7 
خداوندا و حاملان عرشت كه از تسبيح تو سستى نمى كنند... ١/7‏ 

اللَّهُمَ وَإِذَا صَلَّيِتَ عَلَى مَلَائِكِتك وَ رُسْلِك. .. َصَلّ عَلَينَا بمَا قتَحْتٌ لَنَا مِنْ ححشن الْقَولِ فيه 


خداوندا و انكاه كه برف رشتكاة :و رسولانت درود فرمقادي» يس توما سيف كفتار فيكر كةقوتازه الشاؤاير (زيان) ماووان 


ساخته اى» درود فرست. 78/7 


2ه و 


2 م وَ أتباٌ الرّسْلٍ وَ مُصَدَّقُو 
تعداونك] ويبرؤاك و تصديق كبيد كان هاميراند: 
"وع/٠‏ 
وز اكات اعقو كام الريك خصو ماده 
خداوندا و بخصوص ياران محمّدء آنان كه همراهانى نيكو بودند...؟/؟ 
.هلا تدس لَهُمُ اللّهُمَ مَا يركوا لكك وَ فيكك 
يس خداوندا آنجه را براى تو و در راه تورها كردند براى آنان از نظر دور ندار.6//٠‏ 
للَّهُمَ وَ أوْصِل إِلَى اتَابِعِينَ لَهُمْ بإخسان... حَيِرَ حَرَائِكك 


خداوندا و بهترين ياداش خود را به تابعين نيك وكار ايشان برسان؟/9 


4 ب ل 


للَّهُمَ وَ صَل عَلَى الَابِعِينَ مِنْ يَوِْنا الى ؤم الدين 

لاود وان روما ماوو ا لبا سك ورا سي در دو ا 

الهم أَغْينَاعَنْ هبه الْوَهَابِينَ 

خداوندا ما راء ا مخشكن تخشند كان + بى نياز كن.0//, 

لَه مَصَلّ عَلَى محمد و آله 

خداوندا يس بر محمّد و خاندانش درود فرست. 70/1 4//ى ع/“لل هلم "ارال وارى عع 

للَّهُمّ صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله 

كزاوتها رح سطقواو خامطانس ذوود قرس 

الى /اللة اوع ,ل شاوع او ١لوه/؟‏ «الوكوع١للى‏ 71/1 18/17 1/4 و١١-لوعو‏ و١7‏ ١٠وكوهواارع‏ عرسم 


ص : 607 


اا ١و‏ ة؟ولالوعاوع؟-١لوماو 16/5١‏ لوكو 21/7 "و7 او كو طوعو؟ارضا الر18 اران علالركء عوع ال 


عا اوعوع 7 علرل وى عر را سر سرعم سعرس ع لهو على اعرل اعرلل جلا/1 امروع/مع واوء١1-؟اولوعع/عء‏ 
اللّهُمَ إِنّمَايَكتَفى الْمَكتَفُونَ بِمَضْلٍ فُوّتَكك 

خداوندا به درستى كه بى نيازان به فزونى نيروى تو بى نياز مى شوند.0/١1١‏ 

اللّهُمَ ! الك مَنْ وَالَيِتَ لَمْ بده تدان الحاة لير 

خداوندا هر كس را كه تو يارى نمودى. خوارى خواركنند كان به او زيان نرساند.8/؟7١‏ 
اله كك الْححمدُ على ما قلقت لَنا مَِ الصاح 

خداوندا حمد و سياس براى توست كه صبح را براى ما شكافتى.8// 

١‏ هم يَسَرْعَلَى الْكرَام الْكاتِبينَ مَوْ تن 

تخداوندا وحمت :ما واايز تويسند كان (فرشتكان) كرامى اسان سال ١6/2‏ 

خداوندا براى ما در هر ساعتى از ساعت هاى اين روزء بهره اى از بندكانت قرار ده. ١2/2‏ 
الم إنَى هدك و كَفَى بعك شَهِيدا 

خداوندا من تو را كواه مى كيرم و كواهى تو كافى است.8/١7‏ 

اللُّمْ إنيٌ أَعُودُ بكك مِنْ عَيجَانٍ الوص 


خداوندا به تو يناه مى برم از برانكيخته شدن حرص. 1/8 


- 
2 0 مع 


الهم وَ َتَى وَكَفَْا تين نفْصَهِن فى دين أؤ دي فأؤ قع النَقْصَ ب سْرَعِهمَا فَنَاءً 
خداوندا و هركاه بين دو زيان قرار كرفتيم در دين يا دنياء يس زيان را در آن كه زود كذر است قرار ده.9/؟ 


1 مُه وَ إنَك مِنَ الضغه ل 


خلااونك] وتو هاءوا ال فانواتى افريدكواق: 


0/4 

خداوندا اكر خواهى ما را ببخشايى» از احسان توست. ١/٠١‏ 

خداوندا جون بر نافرمانى از تو» شيطان را همراهى نموديمء او ما را شماتت كرد. 8/٠١‏ 
خداوندا سه خصلت مرا از درخواست از تو بازمى دارد... 1١/١١‏ 

ا تي مَطُلّب الْححَاجَاتٍ 

خداوندا اى نهايت درخواست نيازها. 

1/1 

الله وَلِى إِليك حَاجِةٌ كَدْ قم 8ه ولا 


ص : 66 


خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه توان انجامش را ندارم. 18/17 
ال وَصَلٌ على معد وآ 
خداوندا وبر محمّد و خاندانش درود فرست 
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خداوند همجنان كه ستم كشيدن را در نظرم نايسند نمودىء مرا از ستم نمودن حفظ كن. 
ع/٠‏ 

لله لَا أَشْكو إِلَى أَحَدٍ سِوَات 

خداوندا به كسى جز تو شكوه نمى كنم. 

١/1 

اللَهُعَ لَا ع تفن بالْقتُوطٍ من نْ إِنُصَافك 

خداوندا مرا به نااميدى از عدلت آزمايش نكن. ١7/١‏ 

لله وَ إِنْ كانت الْجِيره ِى عِنْدَكك فى تأخير الَْحذٍ خدٍ لى... إلَى يوم المَضل... يدْنِى منكك يِه صَادِقَهِ وَ صَبِر وا 


خداوندا و اككر خير من نزد تو در تأخير كرفتن حم تا روز رستاخير مى باشدء يس مرا به نيت صادقانه و شكيبايى دائم يارى 
ده. ١7/1١7‏ 


اللْهُمَ َك الْحَمْدٌ عَلَى مَا لَعْ أزَلْ أَنَصَرَفُ فيه مِنْ سَلَامَهِ بَدَنِى 
خداوندا ترا سياس بر تندرستى تنم كه همواره از آن برخوردار هستم.6١/١‏ 
ا لَهُمٌ يَا مَنْ بِرَحْمَتِهِ يَسْتَعيتٌ الْمَذْنبُونَ 


خداوندا اى كسى كه كناهكاران به رحمت او فريادرسى مى جويند.2١/١‏ 


اللَهُمَّ وَ هَذِهِ رَقبتى قد أَرَقَتَهَا الذنوبٌُ 


خداوندا واين كردن من است كه كناهان آن را باريكك نموده.28١791/1‏ 
خداوندا ما از وسوسه هاى شيطان - رانده شده - به تو يناه مى بريم.117/١‏ 
خداوندا او را از ما - به سبب عبادت و بندكى ات - دور كن.8/117 
اللَّهُّمَ لَا تَجِعَلٌ لَهُ فى فُلُوينا مَدْحَلَا 

خداوندا براى او در دل هاى ما راه ورودى قرار نده./١١/8‏ 

لَه وَ ما سَوََّ لَنا مِْ بَاطِل كرا 

خداوندا و آنجه از باطل براى ما آراسته؛ به ما بشناسان.7١/٠‏ 

الل وَأَْت قينا كا عَم 

خداوندا و دل هاى ما را از انكار او سيراب ساز. //١1/‏ 

الَو اغمم بلك مَن سهد لَك بالروييه 

خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه به يرورد كارى ات كواهى داد. اجابت فرما. 
١1/1‏ 


ص : مع؟ 


اللَّهّمَ اخلٌ ما عَقَدَ 

خداوندا آنجه (شيطان) كره زدء باز كن. 

حكن 

الله وَاهْرِمْ جَنْدَهُ 

خداوندا و لشكرش را شكست ده./1١/؟١‏ 

لماعلا فى نم أَعدَائه 

خداوندا ما را در كروه دشمنانش قرار ده. 

١/1 

خداوندا بر محمد - آخر بيامبران - درود فرست./8/17١‏ 

خداوندا بر سرنوشت نيكى كه برايم تقدير كردىء تو را سياس.8١1/١‏ 
الهم اسْقنا الْمَعتَ 

خداونةا ها ا أن باران سيزاب: تهاب ١١‏ 

خخداونذا ها .وا ازبازاى تمرستكن شيرات كروا 8/19 

خداوندا ما را با بارانى كه از آن تيه ها را جارى كردانى» سيراب نما.9١/0‏ 


خداوندا سايه آن (ابر) را بر ما كرم و سوزان قرار نده.8/19 


اللّهُمَ صَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمَدٍ 

خداوندا بر محمد و خاندان محمّد درود فرست. 
اعرول 177ل لاو١ارف‏ 19//ا عدر عاومع/ ١١‏ 
للم ومْو لفك نيتى 

خداوندا به لطف خود ثبت مرا كامل كردان. 
فك 

اللُّّمَ ا تَدَعْ حَضصْلَهُ ُعَابُ مِنّى 
خداوندا مرا در خصلتى عيبناكك وانكذار» مكر آنكه اصلاحش نمايى. 6/٠١‏ 

للَّهُمَ اجْعلَنِى أصُولٌ بك عِنْدَ الصّرُوره 

خداوندا مرا جنانم كن كه به وقت ضرورته به (يارى) تو حمله آورم. ١7/7١‏ 

الهم امحل ما مُلْقَى السّئِطَانُ فى دُوعِى مِنَ الَمَنّى... كرا لِعَظمتكك... 

خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو در دل من مى افكند» ياد بزركى ات را قرار ده. ١7/7١‏ 
للّهُّمَ إِلَى مَغْفِرَتِك وَقَدْتٌ 

خداوندا به سوى آمرزشت روى آورده ام. 

١0 

الله وَ أَنْطِمْيى بِالْهدَى 

خداوندا و مرا به هدايت كويا كن. ١2/٠١‏ 

خداوندا مرا به بهترين راه ببر. ١9//7١‏ 


ص : 6888 


خداوندا براى خود از من؛ آنجه را كه رهايى ام دهد, بككير. 1١9/7١‏ 

خداوندا اكر اندوهكين شوم, مايه دلخوشى ام تويى. 7١/٠١‏ 

خداوندا يس به قدرت خويشء آنجه طلب مى كنمء برايم برآور. ١0/٠١‏ 

خداوندا زندكى مرا با آمرزش خود يايان ده. 

وك 

خداوندا اى كفايت كننده (شخص) تنهاى ناتوان. ١/7١‏ 

للّهُمْ نك إِنْ صَرَفْتَ عَنّى وَجهَك الكريم... لم أجد السَبيلَ إِلَى شَيْءِ مِنْ أمَلى غَيركك... 
خداوندا اكر روى كريمت را از من بركردانى» راهى به سوى هيج يكك از آرزويم؛ غير تو نيابم. 
0/1١‏ 

الله نك عَلْفْتتى من تَفْسى ما أن أفلك به مِنّى 

خداوندا مرا - درباره خودم - به كارى كماشتى كه تو از من به آن تواناترى. ١/77‏ 

لهم لَا طَاقَة ل بِالْجَهدٍ 

خداوندا طاقت رنج كشيدن ندارم. 7/77 

بمَضلك, الله تعن 


يس به فضل خودء خداوندا بى نيازم كردان. 


حوكنا 


الهم كَذ قَن نَعَلَمُ ما بُصِْحى مِنْ أمر دُنْيَاىَ وَ آخِرَ خرتى.. 

خداوندا تو آنجه كار دنياى من و آخرتم را اصلاح مى كند مى دانى. ٠١/77‏ 
لَّهُّمَوَ امن عَليَ بالْححجٌ و الُْْرَه 

خداوندا و بر من منّت كذار به حج وعمره. 

سررع 

اوتا تر تحن تلام نخواى وافزستافة الث اتذوود فرسح. لاا 

وَ اْخصُص اللّهُمَ وَالِدَىٌ بالْكرَامَه لَدَيْك 

و خداونداء يدر و مادر مرا به كرامت نزد خود اختصاص ده. 7/7 

للَّهُمَ اجْعلِى أَمَابْهُمَا مَتبهَ الشلْطَانِ الْعَشُوف 

خداوندا مرا جنان كردان كه از هر دو (يدر و مادرم) همجون ترس از يادشاه خودكامه, بيمناكك باشم. 0/7 
اللو عقن اماه ا 

خداونداء صدايم را براى ايشان آهسته ساز. 

عا 

اللْهُمَ اشكو لَهُمَا يوت 

خداوندا از آنان به ياس يرورش دادن من, قدردانى كن.؟7/, 


فل ب بلع 


اللّهُّمَ وَ مَا مَسَهُمَا مِنّى مِنْ أَذّى... فَاجْعَلَهُ جطة لِذْنُوبِهما... 

خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده» يس آن را سبب ريزش كناهانشان قرار ده.7/م 
اللّهُمَ وَ ما تَعَدَّيَاعَلَىَ فيه مِنْ كَوْلٍ... كَقَد وَهَبهُ لَهُمَا... 

خداوندا و آنجه بر من در سخن كفتن» تعدّى نموده اند» يس آن را به ايشان بخشيدم. 0/7 
اللَّهُءَ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ دكت 

خداوندا بر محمّد و خاندان او و نسل او درود فرست.7/76١‏ 

خداوندا ياد آنان را بعد نمازهايم از يادم نبر. 

عرس 

الله وَإِنْ سبِقَتْ مَغْفرتُك لَهُمَا فَتَفَْهُمَا في 

خَدَاوَنذَا واكر [مزرشت راق ايشان فى كرفت سن انان را شفيع من كردان.8/7١‏ 
الله وَمُنَّ عَلَىَ ببَقَاءِ وُلْيِى 

خداوندا و بر من به بقاى فرزندانم منت كذار. 

١ 

اللّهُمْ اشْدُدْ بهم عَضْدِى 

خداوندا بازوى مرا به وسيله آنان محكم كردان. 70/؟ 

الم فَافْهَو سُلْطَائَهُ عنا بِسَلْطَانِكك... 

غعداونكا بااطلطه وف بلط او التنيظا ف اناق افادور كني 1/1 

لَه أعْطنى كل سُوءْلى 


مك 

اللُّمَ أَغطِنًا جَمِيع ذَلِك بتَؤفيقك و رَحْمَك 

خداوندا به توفيق و رحمتت همه آن (درخواست ها) را به ما عطا فرما.0؟/؟١‏ 

و خداوندا مرا بر آن دار كه بدكارشان را به نيكى ياداش دهم.2١/”‏ 

لهم اقل ديك عَدُوَمُم 

خداوندا بدين وسيله» دشمنانشان را درهم شكن. 0/717 

اللّهُمَ عَم عَم أَرْحَامَ ِسَائِهمْ 

خداوندا رحم زنانشان را عقيم كردان. 

يفذك 

للَّهُمَ وَقَوَ بذّلِك مِحَالَ أَهُل السام 

خداوندا و به وسيله آن» تدبير مسلمانان را قوّت بخش.77//ا 

الله اغرُ كل تاد مِنَ الْمُسلِمِينَ عَلَى مَنْ بإزَائِهْ مِنّ الْمْشْركينَ 

خداوندا مسلمانان هر ناحيه را به جنكك با مشركانى كه در مقابل آنند» كسيل دار./ا7// 
لَه وَاعْمُمْ بذّلِك َعْدَاءَك فِى أَقْطَار اليلَاِ... 

خداوندا وهمه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كنء در هر شهرى كه باشند./94/71 


ص : /2؟ 


خَداوند1 مش ركان را به متم ركان مشغؤل كردان. 


1١/ا/‎ 


اللهُمّ آخل قَلوبَهُمْ مِنَ لمن 
كد اوتة ذل هاقاة زاان ١‏ والقي عه داز 


١1/1 


لَّهُمَ وَ مرخ مِيَاهَهعْ بالْوََاء 

ناويد و امنا شايقاف را شو 0 

١1/1 

لَه وَ ما غَازِ عَرَامُعْ مِنْ أل ملتكك... قلََِ ابعر 

خداوندا وهر رزمنده اى از اهل دينت كه با آنها بجنككد. يس او را با آسانى روبرو كن. 
فقيل 


28 
0. 1 


1 ع و 2ك َ. و ا 3 ٍ_- 90 58 5 
اللهمّ وَ أَيْمَا مُمْلِم خلف غازيًا أَؤْ مُرَابطا فى ذَارِه... فاجز له مثل أخره وَرْنا بِوَرْنٍ وَ مثلا بمثل 


- 
2 


خخداونذا و هو سيلناى كه سكحوين: نا موزدارق زاء:ذن(اموو) حاته افن جاتشيق شديسن وى را “فتك و:همكون باذاش 


اوه ياداش ده. 


١0/1 


0 
أَهَمَهُ أ 


اللْهُعَ وَ أَثّمَا مُشَلم أَهَمَهُ هْرُ الإشلام... فَنَوَى غَرْوًا... فْمَعَدَ به ضَعْف... فاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابِدِينَ 


- 


خداوندا وهر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساخت از اين رو قصد جنكك كرد. اما ناتوانى او را بازداشت؛ يس نام او را 


دانعنادت كتبد كان ومن ١/1‏ 
لله صَلَّ َل محمد عَنِ دك وَ وَسُولِكٌ و آل محمد 


خداوندا بر محمد بنده خود و فرستاده ات و خاندان محمد درود فرست.8/707/١1‏ 


اللَهُمّ إنى أخلضت بانقطاعى إِلِييك 
خداوندا همانا من خالصانه از ديكران دل بريده و به تو ييوسته ام.78/١‏ 
الهم إنّكك انيتا فى أَرْرَاقَا سوءِ الظيّ 


خداوندا همانا تو ما را در روزى هايمانْ به بد كمانى» آزمودى.9١/١‏ 
الَُمْ حب إِلَىّ صُحْبَ الْفَقَرَا 


خداونداء همنشينى نيازمندان را نزد من محبوب كردان. ٠/؟‏ 


2 
الله 


يكن لا بضمة نعت الوافيف 


خداوندا اى كسى كه توصيف وصف كنند كان او را نمى ستايد. ١/89‏ 


2 
7 


مَوْتَ به مِنَ الدّعَاءِ 


- 
3 


نا ذا قَدُ جنك مُطِيعًا لأمرك فيما 


أ 


39 2 
اللَوَتَ وو 


خداونداء اكنون اين من هستم كه به نزد تو آمده ام» در حالى كه فرمان تو را كه به دعا كردن امر نموده اى» اطاعت كرده 
ام. ١١/1‏ 


اللْهُمّ وَ َبّثْ فى طاعَكك ييتى 
داو و تاها ذو فر ماتر و اانه ارتسا 0 


اللَّهُمَ إنَى أنُوبُ ليك فِى مَقَامِى هَذَا مِنْ كبائر ذنُوبى وَ صَعَائِرِهَا 


ص : و68 


خداوندا من در اين جايكاهم, از كناهان بزركك و كوجكم به دركاهت توبه مى كنم. ١/71‏ 
اللّْهُمَ إنك أعَلَّمٌ بمَا عَمِلْتٌ فَاغْفِوْ لى مَا عَلِمْتَ 
خداوندا به درستى كه تو به كارهايم؛ داناترى. يس آنجه (كناه) از من مى دانى» بيامرز. 


ضكين 


خداوتدا هرا جد به تكهدارق توةاوفاع سوه سف الارة ١‏ 


اللّْهُمَ أبّمَا عَئِدٍ نَابَ إِليِك وَ هُوَ فى عِلْم الْعَيب عِنْدَك فَاسِحٌ لِتَؤيته... فَإنّى أَعُوذ بكك أنْ أكون كذّلِك 


خداونداء هر بنده اى كه به دركّاهت توبه نمود ولى در علم ينهانت» توبه شكن باشدء يس همانا من به تو يناه مى برم كه 


اينجنين باشم. "١/1‏ 

خداونداء به درستى كه من از نادانى ام» در ييشكاه تو عذر مى خواهم. 71/71 

للَّهُم وَ إن أَنُوبُ إِلَيِك مِنْ كل مَا خَالَصَ إِرَادَئَكك 

خداوندا و همانا من از هر جه مخالف خواسته توستء به دركاهت توبه مى كنم. 77/7١‏ 
خداونداء يس به تنهايى ام در برابرت» رحم فرما. 77/١‏ 

خداوندا براى من يناه دهنده اى از (عقوبت) تو نيست» يس بايد عرّتت مرا يناه دهد. 70/7١‏ 


الَّهُمّ إنْ يكن اندم تَوْبَهَ ليك 


خداوندا اكر يشيمانى» توبه به دركاه توستء يس من يشيمان ترين يشيمانانم. 78/7١‏ 

للم كما أمَْتٌ بِالتّؤتَه... قَصَلَّ عَلَى مُحمَدٍ و آلِه» وَ اقل تَؤْتى 

خداونداء يس جنانكه به توبه فرمان دادى» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و توبه ام را قبول كن. 79/7١‏ 
اللَّهمَ يا ذا الْمَلْكِ الْمُتَايْد بالود 

خداوندا اى صاحب بادشاهى بياينده جاويد. 

ضفل 

3 


شْرَفَ عَلَى حَفَاا الْأَعْمَالٍ عِلمُك 


الله و كد 
خداوندا علم تو بر اعمال ينهان ماء آكاه است. ١1/87‏ 
اللَّهُمَ نك أَمَوْيَنى فتكت 


خداوندا همانا تو مرا امر كردى» يس تركك كفتم. ١2/87‏ 


3 


اللَهُمَ وَ إذ سَتَوَنَى بعفُوك... فأجونى مِنْ فضيحات دار البَقَاء... 


67١ : ص‎ 


كوا وتدانو ا كرف كذي] اد ] كته دووف ننه مدن اذ" ساني اف بتر اف ناف ا الس 11 


- 
عه 


الله وَانت نْتَ حَدَرَْنِى مَاء مَهِينَامِنْ صلب مُمَضَايقٍ الْعظام. . إلى رَحِم ضَيْقَه ضَيْقَه سَتَوتََّا باْحجب 


خداوندا و تو مرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم)» از صلبى با استخوان هاى درهم تنيده به سوى رحمى تنكك كه آن را با 


يرده ها يوشاندى» سرازير نمودى. 71/77 

اللّهُّمَ إِنَى أَعُودُ بك مِن ار تَعلْطْتَ بها عَلَى مَنْ عَصَاك 
خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن به هر كه تو را نافرمانى كردهء سخت كرفتى. 
شنلف 

اللَّهُمّ نك تَقَى الكريهة 

خداوندا همانا تواز ناخوشايندى ها نككهدارى مى كنى. عم 
اله نْى أستيخي رك بملمكك 

خداونداء همانا من به علمت از تو درخواست خير دارم.7"7/١‏ 
خداوندا سياس تو راء بر (خطا) يوشاندنت يس از علمت. 1١/75‏ 
وَ صَلَّ عَلَى خِيرَتِك اللَّهُمَ مِنْ حَلقك... 

خداوندا و بر بركزيده ات از آفريدكان خود 

درود فرست.ع7/ه 

2 م إن هَذَيْنِ نان من آيَاتِكك 

خداوندا همانا اين دوء دو نشائه از نشانه هاى تو هستند.ع*/١‏ 


أَؤْسَ 


خداوندا و اكر آن (ابرها) را براى كيفر برانكيخته اى و از روى خشم فرستاده اى» يس ما از خشمتء از تو امان مى خواهيم. 


عم 
خداوندا خشكسالي شهرهاى ما راء با آبيارى خويش برطرف ساز. 6/72 

لَّهُمّ إنَّ أَحدًا لَا يتلم مِنْ شك رك غَايَه 

ولد هدانا كني نه لهات شكر كراوي الث ند رس 0 

لهم إلى عر ليك من تطلوم لم بعضرجى كلم اشر 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از ستم ديده اى كه در حضور من به او ستم شدء يس او را يارى نكردم.7”8/١‏ 
لله وَ أَبْما عبِدِ نَالَ مِنّى ما حَطَوت عَلَيه...َاغْفِنلَهُ ما أَلَمْ به منّى... 

خداوندا وهر بنده اى كه به من آسيبى رساند (و از من جيزى كرفت) كه بر او جايز ندانسته 


6/١ : ص‎ 


بودى» يس او را از آنجه بر من روا داشتء بيامرز. 


أخرذكا 


3 


| للَهُمَّ وَ أَيّمَا عَبِدٍ مِنْ عَبِيدِكك أذرَكة مِنى دَرَكك. 


رذ 


سه عَنّْى مِنْ وج دكك... 

خداوندا وهر بنده اى از بندكانت كه ناروايى از من به او رسيده. او را با توانككرى خودء از من خوشنود كردان.89/ع 
لهم إنّى أَسْتوْهبك - يا إِلَهى - مَا لَا ينْقِضْك بَذْلَه 

خداونداء اى خداى منء همانا من از تو بخششى مى خواهم كه بخشيدن آن از تو جيزى نمى كاهد. 8/74 

الهم نُك أَعَْتبى عَلَى حَثْم كتابكك الَّذِى أنْرْلُ ورا 

خداوندا به درستى كه تو مرا بر ختم كتابت يارى فرمودىء, همان (كتابى) كه آن را به عنوان نور نازل كردى. ١/57‏ 
لَه َذْ أَكَدَْنَا الْمعُوئه عَلَى بَكَاوَتِه. .. فَاجعَلَا مِمَنْ يَوْعَاهُ حقّ رعَابَته 


خداونداء يس هتككامى كه مارا, بر تلالوتش يارى نمودى» يس ما را از كسانى قرار ده كه آن را آنجنان كه بايد رعايت مى 
كنندك. ”اع/ع 


الله إلك انرق على تيك تقد صل الله عليه و آله مما 
خداوندا همانا تو قرآن را, بر ييامبرت محمد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى م 


خداونداء يس همجنان كه دل هاى ما را حامل آن (قرآن) قرار دادى» يس بر محمّدد درود فرست وما را از كسانى قرار ده كه 
اعتراف مى كنند به اينكه؛ قرآن از جانب توست. 8/67 


للع و كما نَصَِ مت بم مُحَمدًا عَلَم ا | ِِدَلَالَهِ عليك. .. قَضَلّ عَلَى مُحَمَدٍ و آله وَ الجكل الْقُوَآنَ وَسَيلَهلَنَاإِلَى أذ شْرَفٍ مَنَازِلٍ 


الْكرامَه... 


خداوندا و جنان كه به وسيله قرآن» محمّد را نشانه اى براى راهنمايى به خود نصب نمودى» يس بر محمّاد و خاندانش درود 


فرست و قرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف ترين منزل هاى كرامت,ء قرار ده. ١"؟//‏ 


خداوندا بر محمّمد بنده خود و فرستاده ات درود فرست. همجنانكه رسالت تو را ابلاغ كرد. 
اع 
اللَّهُمَ اجعلٌ نَيَنَا صَلَوَائُك عَلَبهِ وَ عَلَى آله يَوْءَ الْقَِامَهِ أرب الْنيِينَ مِنْكك مجْلِسًا 


ده 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد - روز رستاخيزء نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود قرار 


ده 7لا 


صَلَ الله علَى مُحَمَدٍ و آله 


ص : 6/7 


خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست. 

خذلفق 

خداوندا او را به سبب اينكه ييام هاى تو را ابلاغ نمود. ياداش ده. 77/87 

للّهُمَ إنّى أَشألك بح هَذَا الشَّهْ... أنْ مُصَلَمَ على تضقو آله 

خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقٌّ اين ماه» كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى. 


١ع‎ 


خداوندا اين (ماه) رااز عبادت هاى ماء ير كردان. عع//١‏ 


الله و اكعلنا ف سات لشَهُور وَ الْأيّام كذّلِك ما عَمَْتَنا 


واد اننا قار وما وى ا ذو سانا وتو ها م عو واد ل 
داوكدا ا كنس كواذات تن عر اعد 

٠ع‎ 

الله وَ أت جَعَلْتٌ مِنْ صَفَايَا تلك الْوَطَائْفٍ... شَهْرَ رَمَضَانَ الى اخْتَصَضْئَهُ مِنْ سَائِر الشّهُورِ 

اوقد ل وود ارفاك ررك اناده ماوق وو قز راذا دض هن 3 6 فر اناق رطا عع را 1 
الله إِنَا هل هَذًا الَّهْرِ الى عَرَفتَنَا به 

خداونداء همانا ما اهل اين ماه هستيم؛ كه ما را به وسيله آن شرافت دادى.6/60 

الله تلك الْحَمْدُ إِقْرَارًا بالِْسَاءه 


خداونداء يس سياس براى توسث» در حالى كه به بدكردارى» اقرا ركننده ايم. 10/580 


اللَّهُمّ وما أَلْمَمْنَابِهِ فى شَهْرًِا هذا مِنْ لَمَم أو إِنْم... فَصَلّ عَلَى مُحَمّدِ وَ آله وَ اسْتونًا سير كك 


خداوندا و كناه كوجكك يا بزركى كه در اين ماه به آن نزديكك شديم؛ يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما را به يرده 


مع راع 
اللْهُمَ اسْلَحًا بانْسلّاخ هذا الشّهْر م3 خطانانا 


خداوندا با كذشتن اين ماه ما را از خطاها درآور. ه/9؟ 


3 


اللهُّمَ وَ مَنْ رَعَى هذا الشهْرَ حق رعايته... و تَقَرَبَ لكك بِقَوْبَهِ أَوْجَبَثْ رضاك لهُ... فْهَبْ لنَا مِثْلهُ مِنْ وجْدِك 


خداوندا وهر كس رعايت كرهه اين ماه راء به طورى كه حقّ رعايتش استء. يا به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب 


جستهء كه خوشنودى تو را براى او لازم كردانده؛ يس از (توانكرى) نزد خودت. مانند آن را به ما ببخش. 
ده 

لَه نا تَتُوبُ تبك فى يؤم فطرن... 

خداوندا ما در روز فطرمان به در كاه تو توبه 


ص : 6/7 


مى كنيخ: 01/8 
للَّهُمَ ارْرْقنًا حَوْفَ عِمَاب الْوَعِيدٍ 


خداوندا ترس كيفر هشدارداده شده را روزى ما كردان.هع/"ه 


خداوندا از يدران و مادران ما در كذر. 

دعرده 

لهم صَلَّ عَلَى محمد يناو آله 

خداوندا بر محمّد ييامبرمان و خاندانش درود فرست.2/68ه 

اللْهَّهَ لَك الْحَمْدُ بَدِيعَ السّمَاوَاتِ وَ الَّوْضِ 

خداوندا سياس براى توستء يديد آورنده آسمان ها و زمين./ا7/5 

للَّهُمَ نك أَبَدْتَ ديك فِى كل أَوَانِ ام َقَمَيَّه عَلمَا لسادك 

خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بند كانت به يا داشتى./20/61 
للَّهَُ فوع لوَليِك شُكرَ مَا أَنْعَمتٌ به عَلَيه 

خداونداء يس به ولي خود. شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما./ا5/١ع‏ 
صَلْوَائَك اللَّهُمَ عَلَهِ وَ آله 

خداوندا درودهايت بر او و خاندانش باد. 

فنكف 

وَ اعلا لَهُ سَامِعِينَ... وَ إلَيِك و إِلَى رَسُولِك 

صَلَوَائْك اللَّهُمَ عَلَيهِ وَ آلِه بذَلِك ممَفَريينَ 


و مارا براى او شنوند كان و بدين وسيله جوياى تقرّب به سوى خود و ييامبرت - كه خداوندا درودهايت را براو و خاندانش 


بفرست 6 قرار ده لاع او 


ال وَصَل عَلَى أؤلانهم الْمَترفَِ يقاب 

خداوندا و بر دوستان آنها كه اعتراف كنند كان به مقام ايشانند» درود فرست.16/61 
اللَّهُمَ هَذَا يومُ عَرَهَه َم شَوَفْتَهُ وَ كَوَمْتَهُ وَ عَطَّمبَه 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه آن را شرافت و كرامت و عظمت داده اى. 
عع 

اللَهُءَ وَ أَنا عَبِدك الّذى أَنْعَمتٌ عَليه... 
خداوندا و من آن بنده تو هستم كه او را نعمت داده اى./5//اع 
الله هَذَا يَوْمٌ مارك مَيِمُونٌ 

خداوندا اين روزيست مبارك و خجسته. 


١/8 


نَّ لَك الملك 


حي 


3 
اللَهُمَ رَنَنَا 


1 


خداونداء اى يرورد كار ماء به درستى كه يادشاهى براى توست.7/68 
الله أن كك الْمَلَك وَ الْحَمْدَ 

خداونداء به درستى كه يادشاهى و سياس مختص به توست./7/5 
الله إلَيِك تَعَمَّدْتٌ بِحَاجْتَى 


ص : 61/6 


خداونداء براى نيازم به سوى تو قصد نمودم. 
معرع 
عَدَّ وَ اعد لِوَقَادَهِ إلى مَحُلُوقٍ... فَإلَيك يا مَوْلَاىَ كَانّتٍ الْيَومَ تَهيَتى. 


كي جوزي الااصوي لااعرر اوررق واس لا اا ارقي اراريا ا 


الهم َصَلَ عَلَى مُحَمَدٍوَ آل محمد 

خداوتداء جسن بر محقة وخائد ان محتند روه رست برع 

للَّهُمَ إِنَّ هَذَا لْمَمَامَ لِحلََائَِك وَ أَصْفِيَائِكك 

خداونداء به درستى كه اين مقام» براى جانشينان و بركزيدكانت است. 
ع4 

الل الْعَْ أعْدَاءَهُمْ مِنَ الْوَِينَ وَ الْآخِرِينَ 

خداونداء:دشمتان اشان راز كذشتكان و ايند كان لعنت كن ع١‏ 
للم وَ اجعَلنى مِنْ أَهْلٍ التوْحِيدٍ وَ الْإِيمَانِ بيك 

خداوندا و مرااز يكتايرستان و ايمان آورندكان به خود قرار ده.7/58١‏ 
اللّهُمَ بس يَرُدُ عَضَبَك إِنَا جلك 

خداوندا» غضب تو را جز بردبارى ات دور نمى سازد.58/١١‏ 
عو بكك الل الهؤم من عَضَبكك 

خداوندا امروز از غضبت به تو يناه مى آورم. 


اا 


ا ير م كص ُ 07 . 
اللهُمَ فإنى أَتَقَجَبٌُ إلتيِك بالمُ_حَمدِيّهِ الرَِيِعَهِ 


يس اى سرور منء امروز 


خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محممّدى. به سوى تو نزديكى مى جويم.2/54١‏ 


1/6 


2 - 
وه 3 ع 


الهم إِنى وَحِدْتٌ فيما أَْرَْتَ مِنْ كتابيك. .. أن قلت يَا عِبَادِى الْذينَ أش ِرَهُوا عَلَى أَنْقيهعْ لَا تَقنَطوا مِنْ رَحْمَهِ الله إن الله يَْفر 


- 


ادو جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه درباره خود اسراف كرده ايدء از رحمت 
خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد.) 7/0٠‏ 


- 
0 و 


الله نك طَالِيى إن نْ أنَا هَوَئَتَ 

خداونداء همانا تو جوياى منىء اكر بكريزم. 

6 

سالك اللَّهُمَ الم خْرُو نمق أسمائكه و بعاؤارَئة الحعت , باتك 


ِل رَحِمْتَ هَذِهٍ النَفْسَ الْجَرُوعَهَ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب 


0/66 


فإنى امْرُوءٌ حقيرٌ 


ِ 
ع 7 6 
أن تر 


ن ترد بد فيه طَاعَهُ الْمَطبعِينَ 


5 


لكِنْ سُنْطَائَك اللَّهُمَ أَعْظَمُ. ا 
ولى خداونداء سلطنت تو بزركك تراز آن است كه طاعت فرمانبران بر آن بيفزايد. 8/0٠١‏ 

الله ان أطيع و أهينى تفيل يف 

خداوندا؛ من شب را به صبح و صبح را به شام مى آورم, در حالى كه عملم را اندكك مى بينم. 

03 

الهم إنّى أشألك سُوءَالَ مَن اشْمَدّتْ فَاقتهُ 

خداوندا من از تو مى خواهم» (مانند) درخواست كسى كه سخت نيازمند است.7/05 

اله اجعلْ رَغْتى فى مَسألَتى مِثْلَ رَْبِِ ياك فى مَسَائلِهِمْ 

خداوندا» رغبت مرا در درخواستم, همانند رغبت اولياى خود در خواسته هايشان قرار ده. 

مر 

لهم هَذِهِ حاجتى فَأَعْظِمْ فيهَا رَغْبتَى 

خداوندا خواسته من اين است. يس رغبت مرا در آن افزون كردان.85/٠‏ 

اللّهُمَ مَنْ أَصْبِحح ب له قد أ رَجَاءٌ غيدكء فَقَذ أَْبِحتُ و أن بُقى وَ رَجَائَى فى الْأمُورِ كُلّهَا 

خداونداء هر كس صبح كردء در حالى كه اعتماد يا اميدش به جز تو بود. يس من صبح 

كردمء در حالى كه اعتماد و اميدم در همه كارها تويى.05// 

فرشتكان و عدم نافرمانى از خدا 

...فصل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ و هق ملانكيكه. .و َبَائلٍالْمَلائِكه. . الّذِينَ لَا يَعْصُونَ الله ما أمَرْهُمْء وَ يَفْعلُونَ مَا يُومْمَرُونٌ 


ين دارود فرستة ير انشان وتر.روخاقان: از فرشتكانت :و بر كروه هاف فرشتكان» آنان كه دا زا دن اتجدانه انان امر كردهه 


سرييجى نمى كنند و آنجه به آنان فرمان داده شده؛ انجام مى دهند. 


٠١/”"واآ1و‎ 


كواهى دادن به خدايى و يكتايى خدا 


5 
و 


أ !شيك الك انك الله الزفع ذا 


- 
عه م 
اه 


ساب 


و6 


ل 


١ماسل‎ 


ِ 
همانا من شهادت مى دهم تويى خدايى كه جز تو خدايى نيست.8/١7‏ 


وَ أَمْدِدْهُمْ بملائكه مِنْ عِنْدِك مُوْدِفِينَ حَنّى يكثد فُوهُم إِلَى مُْقَطع الثْرَاب قَثْلا فى أزضك و أشراء أؤ يَُرُوا بأنَك أَنْتّ الله الى 
لآ إله إلا انك وعدّك لا شريك لكم 


و آنان (مسلمانان) را از جانب خود با فرشتكانى كه بى دريى آيند» يارى فرما. تا با كشتن و اسير كرفتن» آنها (مشركان) را به 


انتهاى خاكك در زمينت برانند» يا به يكتايى تو كه معبودى جز تو نيست» تنها و بى شريكك هستىء اقرار نمايند. 
ام 


ص : 6/2 


عر ١‏ 
ييكار با دشمنانء تا اعترافشان به خدايى و يكتايى خدا 


ا 5 م إِلَى مُتْقَطع الْثرَابٍ قاذ فا فك ف أشماة ولد ونا كك التداللة النى 


م 
6 
0 
3 
كك 


و آنان (مسلمانان) را از جانب خود با فرشتكانى كه بى دريى آيند» يارى فرما. تا با كشتن و اسير كرفتن» آنها (مشركان) را به 


انتهاى خاكك در زمينت برانند» يا به يكتايى تو كه معبودى جز تو نيست» تنها و بى شريكك هستىء اقرار نمايند. 
ام 


اوّل بودن خداء در اوؤٌلتيش 

كذَّلِك أَنْتَ الأ الأَوَلُ لَ فِى أَوَلنِتَك 

جنين است كه تو خدايى هستى كه در اوّليت خود اوّلى. "7// 
رضايت داشتن» به حكم خداوند 

الْحَمد لِلِّ ضّى بخحكم الله 

سياس خداى را كه راضى به حكم اويم 

١6 

تقسيم عادلانه معيشت, توسّط خدا 


م 
سر 2 تّ أنَّ 


- 


نَّ الل قَسَمَ مَعَايش عِبَادِِ ب بالْعَدْلٍ 
كواهى مى دهم كه خدا روزى هاى ند كانقن را عادلانه تقسيم نمود.0/١‏ 
رحمت خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 


وَ السَّلَامُ عَلَيه آله الطَيبِينَ الطاه هِرِينٌ وَ رَحْمَهُ شه ليذو كاله 


ودرود و رحمت و بركات فزاينده خداوندء بر او و بر خاندان او كه ياكيز كان و ياكانندء باد. 
ضايف 


خداء يرورد كار انسان و ماه 


ا 
ع 
5 
1 
ا 
أوا 
عا 6 
اما 
ولع 
0 
5 
3-4 


يس از خدايى كه يروردكار من و يرورد كار تو استء درخواست مى كنم كه تو را ماه با بركتى قرار دهد. 5/617 
توبه نمودنء به دركاه خدا 

ُوبُوا إِلَى الل تَوَهُ نَصُوححا... 

به سوى خدا توبه كنيد. توبه خالص.58/١٠‏ 

خداء و خوار نكردن ييامبر صلى الله عليه و آله و مؤمنان 

.سيوم لَا يَحْى الله الي وَ الَّذِينَ آمَنُوا مَعَهُ 

...روزى كه خداوندء ييامبر و كسانى كه به او ايمان آورده اند را خوار نمى كند.80/١١‏ 

خدا و جندين برابر نمودن (نعمت ها) 


ص : //ا5 


وَ الله يُضَاعِفٌ لِمَنْ يَشَاُ 
قرض نيكو دادنء به خداوند 


- 
له أفينا 


مَنْ ذا الى يُفْرض الله قَوضًا حسنًا َيضَاعِفَهُ لَه ضَعَافًا كثيرَةٌ 
كيست آنكه به خدا وام دهد» وامى نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟. ه7/8١‏ 
انفاق اموال» در راه خدا 


مكل الّذِينَ نه ْفُِونَ أَْوَالَهمْ فى سبيل اللَِّ ككل عه عه أَنْيعَثْ ست سَِع سَتَابلَ فى كل شئيله مِالَهُ حه... 


داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند, مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه در هر خوشه 


صد دانه باشد. 
مع/١‏ 
ماه رمضانء ماه خدا 
سَلَامُ علَيِك يا شَهْرَ الله اكير 
درود بر توء اى بزركك ترين ماه خخدا.هع/٠‏ 
كثرت آزادشد كان خداء در ماه رمضان 
لصَلَامُ عَلَيِك مَا أَكتَر عُتَقَاءَ اللِّ فيكك! 
درود بر تو. جه بسيار است آزادشدكان (از عذاب) خدا در تو!.60/١م‏ 
خداء آمرزنده كناهان 
إِنَ لقنن زد توس ينعا 
به درستى كه خدا همه كناهان را مى آمرزد. 


العاكا 


نااميد نشدن از رحمت خداوند 


الخدين 


م 


اللَهُمّ إنى وَجِدْتَ فيما أَنْرَلتَ مِنْ كتابك. وَ بَشْوْتَ بِهِ عِبَادَكك 


- 


نْ قلت يا عِبَادِىَ الَذِينَ أَسْرَفوا عَلَى أيهم لَا تَقَنَطوا مِنْ رَحْمَهِ 


4 
3 


الله... 


- 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى و بند كانت را به آن مزده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه 


ذوناره هو اشرزاك كركة اند از رحبت اناعد تش ند) :3 
يوشيده نبودن جيزىء بر خداوند 

يا الله الى لا يَحْفَى عَلَيهِ ضَْءٌ فى الْأَدْض وَ لَا فى السّمَاءِ 

اى خدايى كه جيزى در زمين و آسمان بر تو ينهان نيست.87/١‏ 
خداحافظى وداع 

خدعه فريب 

خدمتثت 

دست كزاوان بيشت ها 


ص : 517/8 


...فَصَلٌ عَلَيهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ل .. وَ قَبَائلِ الْمَلائِكه. .. وَ سَدَئَهِ الْجنَانِ 
كنس دروم فرسكديراشان وز روتاقات: از فزشتكاتت وبر كروو شاف فرشتكان و خدعت كراران.. بهشت ها.ىاو١ااو"”/١٠‏ 
خدمت در آنجه به بنده الهام شده 


وَوَفَفِى لِلنُهُوذ فيما تُبَضصَرْنِى مِنْ عِلْمِهِ عَنّى ... لَا تقل أزْكانى ء عن الْحَقُوفٍ فِيما ألْهَمتَيه 


و مرا براى انجام آنجه به دانستنش بينايم مى كنى» توفيق ده. تا اعضايم از انجام آنجه آن را به من الهام فرموده اى» سنكين 
نشود. 7/١5‏ 


به جا آوردن خدمت و جاكرى والدين 


و من وظيفه خدمت كزارى ايشان را انجام نداده ام. ١١/7‏ 
به خدمت كرفتن ماه 

وَ امْتَهتك بِالرَّيَادَهِ وَ القْصَانٍ 

و تورا با فزونى و كاستىء به خدمت كرفت. 

رودن 

به خدمت كرفتن بنده» جهت انتقام كرفتن براى خدا 


وَلَا تَتَحِدْنِى هُرُوَا لحلقك... وَ لَا مُمْتَهمَا إلا بالِانْتِقَام 


و 


لكك 

و مرا سبب خنده آفريد كانت قرار نده و جز براى انتقام كرفتن براى توء خدمت كزارم نككردان. 
١76/6‏ 

خذلان خوارى 


و و 


شر حر 


عامل آسان نمودن خرخرهاى زمان جان كندن 
وَ َوّنْ بالْقَوَآن عِنْدَ الَمَوْتِ عَلَى ألْفْسِا... تَرَادْفَ الْحَشَارِج إذَا بَلَعَتِ الْفُوسٌ التاق 


و به وسيله قرآن هنكام مركك. خرناسه هاى بى دريى زمان جان كندن را بر ما آسان كردان؛ آن زمان كه جان ها به كلوكاه 


مى رسد. 1١١/5857‏ 

خرد اندك و نيز كوجكك 

خرده كيرى و سخت كيرى 

عدم سخت كيرى خداء در ابزار رساندن بنده به آمرزش 

وَلَمْ تله عَلَى الْمَُاقَمَاتِ فِى اْآلَاتٍِ الَنَى تَسبْبَ بِاسْتِعْمَالَِا إِلَى مَغْفْرَتِك 
وازاو نسبت به ابزارى كه با به كار بردن آنهاء 


ص :5/4 


به آمرزش تو نائل شد» حسابكشى سخت نكردى. 
فيل 

خرده كيرى نكردن خداء بر بنده 

ولا تاقت نا اميت 

ويه آتعة كني كرقم »راد سكيع سكير 

دنا 


خرّم 

بارانى خرّمى بخش و سرسبز كننده 
الم اشقِنا عَينا مُِينًا مَرِيعًا مُمْرِكًا... 
خدَاونذَا ها ازا أن بازائئ تمريككن خو يحثن و سرس زكنتداه سيزات كرذان قدرع 
تناس محر حر 

خروج 

خارج شدن از حدود انساتيت 

...و لَو كانُوا كذّلِك لَكَرَجُوا مِنْ حَدُودٍ الْإِنْسَائئهِ إلى حَدٌ الْمَهِيميه 

واكر جنين بودند» از مرزهاى انساتيت خارج شده؛ به مرز حيواتتيت رومى آوردند.١/4‏ 
خروج از فراخى معيشت 

وَ اشْكوْهُمْ عَلَى... خرُوجهِمْ مِنْ سَعَهِ الْمَاش إِلَى ضبقِه 

وايشان رابه خاطر آنكه از زندكى راحت به سختى افتادند» ياداش عنايت كن.5// 
روز خروج جان هاء از تن ها 


5 
و 2 
8 37 


وَ تُهَوّنَ عَلَئِِمْ كل كزب يتل بهم يَوْمَ خُرُوج الْأنْفْس مِن أَبِدَانِهَا 


ودر آن روز كه جان هااز تن بيرون رود» هر اندوهى را بر ايشان آسان كردانى.ع//7١‏ 


خارج نمودن آنجه آمدنيست (كياه)» با باران 


عه و 
5 - 


مج يه ا هو 


م( 2 


3 


وبه وسيله آن آنجه كه آمدنى استء بيرون آورى.9١/7‏ 
ناتوانى بنده» از خارج شدن از سلطنت خدا 

وََا قو لى عَلَى الْترُوج مِنْ سُلْطانِك 

و مرا نيرويى براى خروج از سلطنت تو نيست.١١/8‏ 
خارج شدن اسباب ييوندهاء از دست بنده 

قاوقلة رخمدكه 


ريت ول فرق أشاك الر مات 


إ 


5/٠١ : ص‎ 


اسباب ييوندها از دستم بيرون رفته» جز آنجه به رحمتت وصل شده. 94/77 

خارج كردن زكات از مال 

وهف فيه أْ... نطَهرَها حراج الركوَاتٍ 

وما را در آن ماه توفيق دهء كه آن (دارايى ها) را با بيرون كردن زكات ها ياكك كنيم. ٠١/6‏ 
ماه رمضانء و خروج بنده از بدى 

با بيرون رفتنش. ما را از بدى هايمان بيرون بر. 
معا/روع 

خروش 

به شنا درا مدن ابر خروشان 


...فص ل عَلبِهعْ وَ عَلَى الوَوْ اتئِينَ مِنْ ملانكيك. وَ قَبَائلٍ الْمَكَائِكه... الّذِى ِصَوْتٍ رَجْرِه يُدِعَعٌ رَجَلْ الرُعُودِه وَ إِذَا سِبَحَتُ به 
عَففه التعاب التفعت صَوَاعْق اناق 


يسن دود فرست برااتشنان ور ووخاق ان از فرشتكانت :وبر كروه هاى فرشمكانء اتكدانا صداف راتدنقى: بانكه هناها 


شنيده مى شود و آنكاه كه با خروش اوء ابر به حركت درآيدء شعله هاى برق مى درخشد.؟٠او١او/١٠‏ 
خزانه كنجينه 


كن 


َ الَذِينَ لَا تَدْخَلهُْ مَأْمَةُ مِنْ دُؤُوبء وَ لَا إِعيَاءٌ مِنْ لَعُوبٍ و لَا فتُورٌ 
وأعماتها كه ان كرشكن داكو :د شكنا لمن شولدو و او تسكن زياف وافانده واسيلت تمى كين ل 


شب و آرميدن از حركات خسته كننده 


فحَلقَ لَهُم اليل ليشكنُوا فيه مِنْ حركات انب وَ نَهَضَاتٍ اللَصَبٍ 
يس شب را يراى آنان آفريد تااز حركت هاى خسته كننده و جنبش هاى سخت بياسايند.0/2 


-ه 
درخواست رو نياوردن خستكّىء به بنده 


)0 
اد 


2 ا ل 0 
قدَرْتَ لنَا فْرَاعَا مِنْ شغل. فَاجْعَله فْرَاغْ سَلامَه لا تذ ركنا فيه تبعَةء وَ لا تلحَقنًا فيه سَأْمَهُ 


واكر براى ما فراغت از كار مقدّر نموده اى» يس آن را با تندرستى قرار ده كه در آن كناهى ما را نكيرد و خستككى اى به ما 


5/١١.كدسرن‎ 


از روى خستكّى نبودن وداع با رمضان 


درود بر تو. نه آنكه وداع با اواز روى دلتنكّى 


5/١ : ص‎ 


باشد. و نه آنكه تركك روزه اش از سر ملالت باشد. 

وعم 

خسيس بخيل 

كي 

خشكك كرداندن يشت هاى مردان دشمن 

وَيْبّس أَصْلَّاِ رَجَالِهمْ 

و صلب مردانشان را خشكك نما. 8/١1‏ 

قحطى و خشكك سالى شهرهاى دشمنان 

وَاْم نادُم بالحْشَوفٍ... وَ افْرعْها بالم_محولٍ 

و شهرهايشان را در زمين فروبر و آن را به قحطى و خشكك سالى دجار ساز. 
فذكنا 

زايل كرداندن خشكى شهرهاء با باران 

خداوندا خشك سالى شهرهاى ما راء با آبيارى خويش برطرف ساز. 5/72 


جستن فضل غير خداء و دجار خشكك سالى كشتن 


وي 


1 نّ إِلَا مَن انْتْجَعَ قضلكه 
و جويند كان كه غير از فضل تو جويا شدند» دجار خشكك سالى كرد يدند.2ع/7١‏ 
يناه بردن به خداء از تندى غعضب 


اللهُمَّ إنىّ أَعْودذ بكك مِنْ... سَوْرَهٍ الغضب 


خداوندا به تو يناه مى برم از شدّت خشم. 
1/1 


تصميمى به خشم آورنده خداوند 

و جون بردو كار تصميم كرفتيم» يكى تو را از ما خوشنود مى سازد و ديكرى تو را برما به خشم مى آورد...9/" 
سستى تبروئ يلد كان» ازبه خشم آوردن خدا 

وَ أَؤْهِنْ قُوَتَنا عَمَا يُشَخِطٌك عَلَينا 

و توأتمان :زان كارى كه تو رابر ها مشمكين مى سازهد مست 5ن ةزه 

عامل بهبودى خشم بنده؛ عليه ستمكر 

وَ عدن عَلَِِ عَدُوَى حَاضِرَة» تَكون مِنْ عَيظى به شِفَاء 

و مرا در مقابل او يارى كن. يارى نمودنٍ آماده اى كه خشم من با آن بهبودى يابد. 8/١‏ 

اندذكك بودن هر نايسندىء در برابر خشم خدا 


5/١ : ص‎ 


فكل مَكرُوهٍ جا جَلّلٌ دُونَ سَخَطِكك 

يس هر نايسندى در مقابل خشم تو اندكك است.5١/8‏ 
هموار بودن هر اندوهىء با ييشامد غضب الهى 

وَ كل مَوزِئَِ سوَاءٌ مع مَوْجِدَتَكك 

وهر كرفتارى اى با غضب تو هموارشدنى است.؟١/0‏ 
لحن ك رقتو ا رحمية حرا ب عن 

وَ أنْتٌ الى تَشعى رَحْمَيهُ أمَام عَضَبِه 

و كو ال كهر دسو رو مس مون 5ن 
1// 

معصيت به خشم آورنده خدا 


و افونا ين ذانك نانك ع و ليش الكدايق كزنن عله كيل اما متك لوه رضنا 
مه صعد 57 2 5 خطه 


و شككفت تراز آن بردبارى تو با من است واين نه از كرامى بودن من نزد توست. بلكه از بردبارى تو بر من و از تفضّل تو بر 


من است. براى اينكه از نافرمانى - برانكيزنده خشم تو - دست بردارم. 
2/1 

ايمنى از خشم خداوند 

َ اكيت لِى أَمَانًامِنْ سُخْطِكك 

وايمنى از خشمت را برايم بنويس.2١/#”‏ 

ميراندن بنده و استوارى خشم خدا 


ذا كان حُمْرى مَرْتعَا ِلتَّيِطَانٍ فَافبِضْنِى إلَبك قَبِلَ أن .. يَشتخكع عَضَبْك عَلَىَ 


يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شد - بيش از آنكه خشمت بر من استوار كردد - مرا به سوى خود بازكردان. 0/٠١‏ 


(توفيق) فرونشاندن خشم 

َ أشن زِيئة الْمَِينَ فى... كظم الم 

و زيور يرهي زكاران را در فرو بردن خشم.ء به من بيوشان. ٠١/7١‏ 
ناتوان شدن بنده در برابير خشم الهى 

در برابر خشم تو ناتوان شده ام و يارى دهنده اى ندارم.١1/7‏ 
به خشم نيامدن از آنجه موجب رضاى خداست 

وَلَا أشخط شَيئًا مِنْ رضَاك 

واز جيزى كه خوشنودى توستء خشمكين نشوم. 4/7١‏ 

سبب دوست نداشتن به خشم آورنده خدا 


ص : 5/7 


و مرااز هر جه به من برسدء به طاعت خويش مشغول دار. تا جيزى كه تو را به خشم مى آورد» دوست نداشته باشم.١؟/0‏ 
يافتن آرامش دلء در هنكام خوشنودى و خشم 


فارَرفكق الى عِنْدَ تمص يرى فى | لشكر للك يما الققت علو يع ىا عزف عن لي رَوْحَ الرّض ا و طم أنِيئة النفس منى بمًا 
يَجبُ لك فيما يَحْدتٌ فى حال الْحَوْفٍ وَ الْأفن وَ الرّضًا وَ الشحْطِ... 


و هنككامى كه در شكر به نعمت هايى كه به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم 
خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه در حال ترس و ايمنى و خوشنودى و خشم رخ مى دهد, ووشكر آن براى تو 


واجب استء دريابم. 1١/77‏ 

خطاها و لغزش هاء در خوشنودى و خشم 

3 فى السنط وك الصطافا :و للش ل 2 لرَلٍ فى الدَّنَْا وَ الْآخْرَهِ فى حال الرّضًا وَ الْغَضَبٍ 
و مرا در حال خوشنودى و خشمء خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. ١7/77‏ 
عامل سزاوار خشم خدا كشتن 

:و اسْتَوجَقِتٌ بشوءٍ سَعْيى سَحْطبَك 

...و با زشتى كردارم» خشمت را سزاوار كشتم. 

بسي 

خشم نمودن بنده» بر نفس خود 

وَ هذا مَقَامُ من اشتخها لِنَفسِهِ متك وَ سَخِط عَلَيهَا 

انق عا ركاه كني انث كةاكوباز ةو يكن انقو شرميدة كشك وان خوة سكين اسه 
١‏ 


َمِلْ بالْعَضَب إِلَى الْمَشْرِكينَ 


يس خشم را به سوى مشركان بكردان. 
مارذكنا 

فرستادن ابرهاء از روى خشم 

الله م وَإِنْ كنت بَعقْتهَا يِفْمَهُ و أَرْسلَ حل 


خداوندا واكر آن (ابرها) را براى كيفر برانكيخته اى واز روى خشم فرستاده اى» يس ما از خشمتء از تو امان مى 


خواهيم. 5/7 


نيروى بنده و خشم خداوند 


ص : 5/5 


رها شدن از خشم خداء به واسطه عفو او 
وَ اجعَلِنِى أسْوَة مَنْ قذُ... خَلضْته بتؤفيقك مِنْ وَرَطاتٍ المُّ_جرمِينَ فأطْبَحَ طليق عَفوك مِنْ إِسَارٍ شخطك 


و مرا اسوه كسى كردان كه به توفيق خود. او را از منجلاب هاى مجرمانء رهاندى. يس به واسطه عفوت از قيد و بند خشمت» 
رها كرديده است.94"/١٠‏ 


خوشنود نشدن خداء يس از خشمش 
از من رونكردان همانند روكرداندن از كسى كه يس از خشمت از او خوشنود نمى شوى.817/١٠٠‏ 
عامل بازكرداننده خشم خداوند 


8 - ند 


3 - في يي 5< 3 - 7 
اللَّهُمَ لس يَرْدٌ عَضَبك إِنَا جلئك. وَ لا يَرْدُ سخطك 


- 


إن 


و6 


سام" 


خداوندا» غضب تو را جز بردبارى ات دور نمى سازد» و خشم تو را جز بخشايشت فرونمى نشاند. 1١7/58/‏ 
يناه بردن به خداء از خشم او 

عو بكك الل الهؤم من عَضَبكك 

خداوندا امروز از غضبت به تو يناه مى آورم. 
ااا 

زنهار جستن از خشم الهى 

أَستَجيرٌ بك الوم مِنْ سَحَطِكك 

امروز از خشمت به تو يناه آورده ام.م6/١‏ 
بهبودى نيافتن خشم دشمن 

ته لم يَهْفٍ غَيطَة و كم سكن عه 


يس در حالى كه خشمش را بهبودى نداده و كينه اش قرار نككرفته بودء او را با زكرداندى. 2/9 


با خشم نكريستن ستمكر» به بنده 

وَيَنظوَنَى عَلَى شِدَّهِ الْحَنَق 

وبا خشم سخت به من مى نككريست.7/69 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدُ... شَّجىَ مِنّى بِعَتِظِهِ 

وجه بسيار حسودى كه سختى خشمش از من» كلويش را كرفت.9/69 

حي حت د او 1 

وَ كم مِنْ حَاسدٍ قَذْ... وَحَرَنِى بِقَوْفٍ عُيُوبه... وَ وَحَرَنِى بكيده 

رجه ان عير كا قمزة دا وازت كيو عا زد دوه كمه زا رز رشعم روز وشا تو المخر خويان رمن 
9/6 

نيكى خداء و انجام به خشم آورنده او 


ص : 5/6 


ل تَمتغك إِسَاءَ تى عَنْ ِنْمَام إخسائكك» وَ لَا حَجَرَنى ذَلِكك عَنٍ اكاب مَسَايطلك 


بدكردارى من تو رااز تمام نمودن احسانت بازنداشت. و آن مرا از ارتكاب آنجه تو را به خشم مى آورّدء جلو كيرى 
ننمود. ١/59‏ 
بانكّك خشم خدا 
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سم ا افعاكة ويا وار الك ب بكر اككه ناحيات شن للدم ] لعز وت و بالق 
ل د عَضَبَك؟ 
يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده» از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نما كه تواناي مداق غرفن ابرت را تازه وس حكو نه باتكك" منت زا ثواناي "دارة؟ 
عازه 


عوامل رهايى بندذه» از خشم خداوند: 
أ. شفاعت اهل زمين و آسمان 


- 


يس دعايى از او به من رسد يا شفاعتى كند كه از شفاعت من نزد تو كارسازتر استء كه رهايى من از خشمت به وسيله آن 
امنا 

ود 1/1 

ب. عفو الهى 

وَ الى أشوة من قد أَنِْضْتَهبتَحَاوْ زِك عَنْ مصارع الْحَاِِينَ. .. فَأصْبح طَلِيقَ عَفْوك مِنْ إِسَارٍ سُخطكك 


و مرا اسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادن كاه هاى خطاكاران بلند كردى. يس به واسطه عفوت از قيد و بند 
خشمتء رها كرديده است.#9/١٠‏ 


- 
- 
مم 


اللَّهُمَ ليس... يَرْدُ سَحَطَك إِنَّا عَفْوك 


خداوندا <* خشم تو را جز بخشايشت فرو نمى نشاند. ١‏ 


وَ اعْصِمْنًا به مِنْ هوه الكفر و دَوَاعِى النفاق حَنّى يَكون... لنَا فى الدنيَا عَنْ سُخطكك وَ تَعَدى حُدُودِكك ذائدًا 


وبا آن (قرآن)» ما رااز (سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نكتهدار. تا در دنيا بازدارنده ما از خشم تو و تجاوز از 


حدودت باشد. 1١1/57‏ 
د. سياس كزارى از خدا و صدقه دادن 
وَ نَصَدَّقوا لكك طلبًا لِمَزِيدِكك. وَ فيهًا كانّثُ نَجَاتَهُمْ مِنْ عَضَبكك 


ص : 588 


وجهت طلب افزودن (نعمت) توء براى (رضاى) تو صدقه دادند و در (همه) اينها نجات ايشان از خشمت نهفته بود.2/58١1‏ 
ه_. سياسى خوشنود كننده خدا 
تَحْمَدُك نَفْسِى و لِسَانى وَ عَفْلِى... حَهْدًا يَكونٌ مَبْلَعَ رضاك عَنْى فَنَجَنى مِنْ سخطك 


تنم و زبانم و عقلم» تورا سياس كزارى مى كنند. سياسى كه به اندازه خوشنودى تواز من باشد. يس مرا از خشم سختت 
نجات ده. 


9/١ 

خشوع فروتنى 

خصلت اخلاق 

خصوصيئات صفات 

خضوع فروتنى 

خطا كناه 

لطن وجلوه دادن لغزرش خطاكاران 

الهم وَلِى إلَِكك حاججة قَد... سَوَّلَتْ لِى تَفْسِى رَفْعَهَا إِلَى مَنْ برقع حوانجة إليك... وى َل مِنْ رَللٍ الْحَاطِئِينَ 


خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه نفس من رفع آن را از كسى كه حاجت هايش را از تو طلب كرده برايم مى آرايد. و 
ايق لغزقن' الالفزس هاف خط ا كاران ايك 8ر١‏ 


كريستن خطاكاران» از ترس خداوند 
واى كسى كه خختطاكاران از ترس او سخث مى كريند. 8/18 
سنكين كشتن يشت بنده» به واسطه خطاها 


2 


نا الى 


- 


وُقَرَتِ الْخَطايَا ظَهرَه 


اك 


أ 


من همانم كه خطاها يشتش را سنكين كرده. 


١ع,‎ 

وَهَذَا طَهْرى قَد ننه الخطانا 

واين يشت من است كه خطاها آن را سنكين كرده. 794/١2‏ 

سبب رهايى كردن خطاكاران 

وَإِنَّمَا ا 5007 رَجَاءٌ إرَحمتِكك الَتى بِهَا كاك ِقَاب الْحَاطِئِينَ 


ع انه 

1/1 

نكهدارى بنده از خطاهاء روزى خدا به او 
وَ اذى الفط مِنَ لطا 

و خوددارى از خطاها را روزى ام كن. 
فك 

خطاكار نككرداندن فرزندان» براى والدين 


ص : /ا/5 


وَ اجَعَلَهُمْ لى... غَيْرَ تَاصِينَ... وَ لَا حََاطِيينَ 

و آنان را نسبت به من سركش و خطاكار قرار نده. 5/70 

ترسن:ا لخداو كه داشفة شدن از خخطا 

وَ اجَْلنِى فى بجميع ذَلِكك ِنّ... الْمَعْصُومِينَ مِنَ الذَّنُوبٍ و الزَّللٍ وَ الْحَطَاءِ يفاك 

وغر] تمه 1ق زلدون ار انان 05 نا كرس اوبتوعءاز كباهاة و جادوسس و خط دكه دا شع ده اند قزا كه 1و١‏ 
كشيده شدن بنده. با مهار خطاها 

5 نه زمه الْحَطَاا 


اين مقام كسى است كه مهارهاى خطاها او رااز بى خود كشيده.١"/م‏ 


عامل خوددارى بنده؛ از خطايا 


و6 


اللهكدق تق لا اشتكماكك بن عن الحطاتا إنا عن فو ركد 


ا 
خداوندا جز به قدرت توء خوددارى از خطاها برايم ممكن نيست. 19/7١‏ 


توبه شكستن و بازكشتن به خطا 


اللَّهُمَ أيّمَا عَبِدِ نَابَ إِليِكك وَ هُوَ فى علم الْعَِب عِنْدَك فَاسِحٌ لتَؤيتهه وَ عَائِدٌ فى ذَنْبِهِ وَ حَطِيئَتِهه فَإنَى أعُوذ بكك أنْ أكون كذلك 


خداونداء هر بنده اى كه به دركاهت توبه نمود 


ولى در علم ينهانت» توبه شكن و بازكشت كننده به كناه و خطايش باشدء يس همانا من به تو يناه مى برم كه اينجنين 
باشم. 7/71 


كرم خداء شفيع در خطاها 
وَ شَفْعْ فى خَطَايَايَ كرّمكك 
و كرمت را شفيع خطاهايم كردان. 76/8١‏ 


ترسيدن بندهء از خطاهايش 


وَكَدُ أَوْجَلينَى حَطَايَاىَ فَلْيُوءْمِنّى عَفْوك 

و خطاهايم مرا ترسانده» يس بايد بخشايشت مرا ايمن كرداند. "0/7١‏ 

مهربانى خداء بر خطاكاران توبه كننده 

همانا تو بر خطاكاران توبه ييشه. مهربانى. 

ضدكف 

انديشه بد» آراينده خطا براى بنده 

وَ سَوَلَ لِيَ الْخَطاءَ حَاطِرٌ السُوءِ فَفَوَطتٌ 

وانديشه بذ خطا را براى من آراستء يس (از فرمان تو) كوتاهى نمودم. ١2/77‏ 
آمدن به دركاه خداء با يشتى كرانبار از خطا 

وَ هذا مَقَامُ من اشتخيا لِنَفْسِهِ منكك... تلاك بنَفْس حَاشِعَ... وَ طهر مُثْقلٍ مِنَ الْحَطايَا 


ص : 5/0 


واين جايكاه كسى است كه درباره خويشء از تو شرمنده كشت. يس با وجودى فروتن و يشتى كرانبار از (بار) خطاهاء يبش 


روى توسث. 

١ 

آكاهى خداء از خطاهاى بندكان 

كخ... حَطِيئَهِ ارَْكَاهَا كنْتٌ الْمَطَلِعَ عَلَئهَا دُونَ النَاظِرِينَ 

جه بسيار خطايى كه مرتكب شديمء (و) تو بر آن مطلع بودى نه (ديكر) بينندكان. 5/86 
بازدارنده بندكانء از خطاكارى 

فَاجْعَل مَا سَتَوْتَ مِنّ الْعَوْرَه... رَاجِرًا عَنْ... اقْيِرَافٍ الْحَطِيئَه 

يس آن عيب ها كه يوشاندىء بازدارنده از خطاكارى قرار ده. 7/7 

افتادن كاه هاى خطاكاران 

اك قوق وذ ادك بِتَجَاوْ كك عَنْ مَصَارِع الْحَاطِئِينَ 

ومرااسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادن كاه هاى خطاكاران بلند كردى.89/١٠‏ 


يايان رمضان و ياكى از خطا 


يت 


وَ اشلّخ عا تاينامع ايلاخ أيَامهِ حتّى يَنْقَضِىَ عَناوَ قَدْ صَفَتَنَا يه مِنَ الْحَطِيئَاتِ 

وبا كذشتن روزهايش سختى هايمان را از ما 

بكن. تا (اين ماه) در حالى از ما بككُذرد كه ما را در آن از خخطاها ياكيزه ساخته اى. ١0/8‏ 
رمضانء شوينده جركى خطاها 

ذوود بر تق همان :طون كه جركن خطاها زا از ما شس. وعارعم 


د ركذشتن خدا از خطاء در ماه رمضان 


اللَّهُمَ وَ ما... اكتَسَبنًا فيه مِنْ حَطِيئَهِ عَلَى تَعَمّدٍ منّا... قَصَلّ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آلِه... وَ اغفٌ عَنَا بعَفُو ك 


خداوندا و خطايى كه ما در آن (ماه) از روى عمد زير بارش رفتيم؛ يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و به عفو خود از ما 
د ركذر.مع/لاع 


سيرى شدن رمضان و دركذشتن از خطاى بنده 

لله اسْلَْنا انلاح هذا الشَّهْرِ مِنْ حَطَاَانا 

خداوندا با ككذشتن اين ماه ما را از خطاها درآور. هع/9؟ 

بازنكشتن به خطاء با توبه روز عيد فطر 

اله إِنانتُوبُ إلَيكك فى يَؤْم فطرنا... تَوْبَة مَن... لا ُو بَْدَهَا فى حَطِيئه 

خداوندا ما در روز فطرمان به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه كسى كه يس از توبه به خطايى بازنمى كردد. 07/68 


ص : 5/4 


ا 


:5 
0 
3 
اماه 
١ء*ما‏ 


نَ يَدَيكك... مُغْترفًا بعظيم مِنَ الذنُوب تَحَمَّلتَهُ وَ جليل مِنّ الْحَطايًا اجْتَرَمتَه 


واينكك منم در بيشكاه توه اعتراف كننده به بزركى كناهانى كه زير بار آن رفته ام و به ستركى خطاهايى كه مرتكب آن شده 
ام لاقع 
الهم إِنى أضبح و أشيى... مُغَْرها بَنِْى» مُقِرًا بحَطايَائَ 


فَأُسْألك يَا مَوْلَاىَ... سُوءَالَ مَن اشتككر ذْنُويَهُ وَ اغْترَفٌ سخطبئكته 


يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم درخواست كسى كه كناهانش را بسيار دانسته» و به خطايش اعتراف نموده 


است. 

ذو 07// 

نا الم بلَْبِى 

زيرا من به كناه خودء اقرار داشته ام.07/؟ 
مهلت دادن خداء به خطاكاران 

وَ يا مَنْ... يَتفَضَّلْ بإِنْطَارِ الْحَاطِئِينَ 

واى آنكه با تفل خود خطاكاران را مهلت مى دهى. ٠/0/1‏ 
خطاكار بودن بنده 

آنا الْمَسِىء الْمَغتَرفُ الْحَاطِيٌ الْعَائرٌ 

منم بدكار اعتراف كننده خطاكار لغزشكار. 
فنك 

بردن الود كى به خطاهاء از بنده 


- 


وَأْذْهِثِ عَنَى دَرَنَ الحَطايًا 


و آلودكى خطاها رااز من ببر/ا7/5١١‏ 

سبب كذشتن خداء از خطاكاران 

به دركاه تو آمده ام؛ در حالى كه به بخشايش بزركت اميدوارم» بخشايشى كه با آن از (تقصير) خطاكاران كذشتى./؟/7٠‏ 
مردّد بودن» در خطاى خويش 

قأنا... الْمتَرَددُ فى خَطِيئَتَى 

ازاين رو من مردد در خطاى خود هستم. 

١م‎ 

خطبه 

باقرآنٌ خطبه خواندن محمّد صلى الله عليه و آله 

يس بر محمّد كه با آن سخن راند» درود فرست. 8/7 


584١ : ص‎ 


واكر به ما نويد دهد» خلف وعده كند.0١/٠‏ 


دشمنء و خلف وعده كردن سياهيانش 


وتحفت كركة تراز منود ووكال كد اعيانتى ا انيد عه ووس يعلد زديل 
لحك 


خلقت آفرينش 


خم كشتن بندهء براى خدا 

با حال فروتنى براى تو خم شده. 1/١١‏ 
درختانٍ خم شله به انواع ميوه» در بهشت 
وَ لوْح مِنَْا ِأبُصَارِهِمْ مَا أَعْدَدتٌ فيهَا مِنْ... 


الأَشّْجَارِ الْمُتَدَلمَه 2 شتوك لتر 


و آنجه رادر آن (بهشت) آماده ساخته اى از درختانى كه شاخه هايشان به انواع ميوه ها خم كشته در مقابل دي دكانشان 


نمايان ساز./71/؟ 

خواب 

آرامش و خواب شبانه 

مَكلَقَ لَهُمُ الليِلَّ... وَ جَعَلَهُ لِاسًا ليلْبِسَوا مِنْ رَاحتهِ و مَنَامِ 

يس شب را براى آنان آفريد و آن را يوشش ساخت تا جامه راحتى و خواب را دربر كلند. 
0 

فرمانبرى از والدين» خوش تراز خواب خواب آلوده 

وَ امعلٌ طَاعَتى لِوَالِدَىّ وَ برّى بها أََرْ لينى مِنْ رَفْدَهِ الَْسْنَانٍ 

واطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرم» ازبخوات خواب آلودهء خوش تر قرار ده. 0/7 
به خواب نرفتن جشم خدا 

خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است و همه آنها بيش جشم تو كه نمى خوابدء 


ص : ١و‏ 


قرار دارد. 1/8/1 
بيدار نمودن بنده» از خواب بى خبران 

وَ َبَهْنِى مِنْ رَقَدَهِ الْعَافِلِينَ 

و مرااز خواب غافلان» بيدار فرما./91/57 

نخفتن جشم حراست دشمنء از بنده 

كم من عَدُو... لم كنم عَنى عن اسه 

يس جه بسيار دشمنى كه جشم نكهبانى اش از من نخفت.84/؟ 

خوارى يستى 

شرطٍ زيان نديدن بندهء از خوارى خواركنند كان 

لَه نك مَنْ وَالَيتَ لم يَضْرْْهُ خدْلَانٌالْحَاذِلِينَ 

خداوندا هر كس را كه تو يارى نمودى» خوارى خواركنند كان به او زيان نرساند. 
١)‏ 

خوارشده توسّط خداء و يارى نشدنش 

وََ 1 نَاصِرَ لمن حَذَلتَ 

و براى آنكه خوار نمودىء يارى دهنده اى نيست. 7/7 

خوار شمردن فقرا و نيازمندان 

لهم إن أَعُودُ بكك مِنْ... الْإزَْاء بالْمُقلَينَ 

خداوندا به تو يناه مى برم از تحقير كردن تهى دستان. *او8//١‏ 

خوار كرداندن ستم ديده 


اللَّهُمَ إنيّ أَعُودْ بكك مِنْ... أنْ... تَحَذَلَ مَلْهُوكا 


خداوندا به تو يناه مى برم از اينكه ستم ديده اى را خوار كردانيم.؟و1/8 
السقادق در بييشكاه: خداء حمائتدك فرماتيرق: واو 

َهَا أَنَا دابا إلّهِى. وَاقِفْ باب عِرَّكَ وُقُوفَ الْممتَمِلِم لذَِّيلٍ 

يس اى خداى من.ء به در كاه عزّْت تو همجون فرمانبرى خوارء ايستاده ام.7١/؟‏ 
بنده خوار ستم كننده به خود 

...بل أَقُولُ مَقَالَ الْعَبدٍ الذَليلٍ الطَالِم ل 

...بلكه همانئد بنده اى خوار كه به خود ستم نموده سخن مى كويم. 7/1١١‏ 
خداء فريادرس هر خوارشده 

وَيَا عَوْت كل مَحذُولٍ قَرِيدٍ 

واى فريادرس هر خوارشده تنها. 5/١8‏ 

رو به خاك ماليدن با خوارى» براى خدا 


ص : 5917 


اى خداى من آيا تواز آنكه به خوارى براى تو روى خود را به خاك ماليد. درمى كذرى؟ 
١0/1‏ 
خوار نككرداندن بنده نيازمند به خدا 


إلهى... لا تخذل مَنْ لا يَسْتَعْنِى عَنك بِأَحَدٍ دوك 


و هنكام نيازمندى ام به سويت خوارم نساز. 
غذك ١‏ 


بازداشتن بنده» از بدى هاى خواركننده 


5 
2# 


خا وز وإتكه اتاشكه على هدو لفق ذلك ون كزوى عل كه بل تاها متكت ل و تفضا 
الم_خله 


و م 3 
:ىكى ع[ أأذ أنه ج؟ مهاه 
مِنْك عَلىٌ لآن... أقلع عَنْ سَيتَاتَى 


3 


شكّفت تراز آن بردبارى تو با من است واين نه از كرامى بودن من نزد توست. بلكه از بردبارى تو بر من و از تفضل تو بر من 


است. براى اينكه از بدى هاى - خواركننده ام - جدا شوم. 78/١8‏ 
شيطان» و خوار كردن بند كان 


5 3 
32 عه 


ا تَعُوذْ بكك مِنْ... أَنْ يُطمع نَفْسَهُ فى إِضَلَالِنَا عَنْ طاعتككء و امْتِهَانِنَا بمَْصِيتكك 


لهم 
خداوندا ما از اينكه او (شيطان) در كمراه كردن ما از طاعتت و خوار نمودن ما به نافرمانى ات طمع كند, به تو يناه مى بريم. 
؟"و/ا١/١‏ 

عامل خوار نمودن شيطانء توسّط بنده 


وَ اكبثهُ بِدؤُوبنًا فى مَحَيَتكك 


وجا كرشي مبعير هااتدرووسق ات حاووزا خوا و دن م 


خوارى بنهان بنده» بيش نفسش 


2 
سس دين 
| اهم 


وَنَا تُحْدِثٌ لِى عِرًا طَاهِرًا إَِا أَحدَنْتٌ لِى ذِلَّه باطِنََ عدْدَ نَفْسِى بِقَدَرِمَا 

وعزّتى آشكار برايم يديد نياور» مكر آنكه به همان اندازه ذلّتى ينهانى در نزد خودم يديد آورى. 6/٠١‏ 
تبديل خوارى بنده به يارى نمودن او 

و درباره من خوار كرداندن خويشان را به يارى نمودن مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 

سبب سزاوار خوارى شدن 

وَ لا تَفْنّى بالِاستعَائه برك إِذًا اصْطررْتٌ... َأسْتحقٌّ بذَّلِك خِذْلَاتك وَ متك وَ إِعْرَاضَك 


و مرا به يارى خواستن از ديكران به وقت درماندكى ام آزمايش نكن. تا به سبب آنء سزاوار 


ص : ماوع 


خوارى و بى بهركّى و روى كرداندن تو شوم. 


١7/٠ 


خواز نكردائدن شكوه بنذم با تتكك دمنتئ 


و شكوهم را با تنكدستى» فرو مريز. 59/7١‏ 

بندذه خوار خدا بودن 

إلى أَصْبَحْتٌ و أَمْسَيِتٌ عَبدًا دَاخرَا لَك 

خداى من صبح و شام را به سر كردم » در حالى كه بنده خوار توام.١؟/7‏ 
خوار نمودن قصدبد كننده درباره بنده 

00 ادق بِشُوءٍ فَاضْرِفَُ ل ال 


ود كاسما وارقننا مت كنض كدي قم معمرقكن سان ودر ماد سدع ترار دو نا عرش روات تويك 
نمايى. لو 7/7 


فرو آوردن كردن قصد بد دارنده درباره بنده» با خوارى 
وَمَنْ أرَادَنِى بسُوءٍ فاضرفه عَنى... وَ امْجعَا بَئِنَ يَدَيْهِ سّذَا حتى... تذل رَقَبْنَه 


وهر كين قضة ذارة بنا مق يندى كتيل ازمن فتضرققن سداز و دز .هقايل اوسذدى]قران ده كا كردكن:زانه خؤارق 


فو اورف لورلا 

از ذلّت به عرِّت رسيدن, به وسيله خدا 

وَ اعلَنِى فى ججميع ذَلِكك ةا ا نك 

وتهرا كو همه 1 (انو11 انان كما به نازع كر ارود لخسمط كاوييدة افر ان فا نوا 
خوار ساختن دشمن, و قطع طمع يسينيان آنها 


رافق بعري ا هن لخدم 


و با خوارى آنان» طمع آيند كانشان را قطع نما. 71/ه 

عاك ظطليية 3 إن كين وال وخوان كسد 

كع قَد رَأَيْتٌ ا إِلّهِى من أناس طَلبو اهز بعك فَدَلُوا 

اى خداى من جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عزّت خواستند و خوار كشتند.9/18 
ذلّت و خوارى وام 


و اسه 


يرُ بككء با ف لاد 
ويناه از تو مى جويم -اى برورد كار من -از خوارى آن (وام) در زند كى. 7/7١‏ 
سر به زير افكندنٍ با خوارى 


0 
ع 


3 


ل 


رَأْسَهُ لِعرّتكك مُكَل 
وبا خوارئ براى عرّتت سرش را به زير افكنده. إذيفكه 


ص : عاوع 


رفتار خدا و زارى نمودن بنده خوار 

وَ افْعَل بِى فِعْلَ عَزِيز تَصَوْع إِلَيِهِ عتِدَ ذَِيل قَرَحِمَهُ 

و بامن همجون رفتار عزيزى كه بنده ذليلى يد بيش او زارى كرده» يس به او مهربانى نموده. رفتار نما. 7/1١‏ 
خوار ساختن بنده 

وَلَا تَحَذَلْنِى يا حر الْه_جيرِينَ 

و مرا خوار نساز. اى بهترين يناه دهندكان. 

شلك 

خوار نساختن بندكانء از ديدار مركك 

وَ لا تُحْرَِا بِيَارَت 

]نه يارش :ها را خيواواا نز 86 

خوار نكردن بندهء با بركرداندنش از (دركاه) خدا 

وَلَا تَشْمْنِى بالوّدُ عَنْكك 

وبا دست رد زدن بر سينه ام» مرا خوار نساز. 

١ 

قرآن» و خوارى مقام بندكان 

وَ احم بالْقّوآنِ فى مَوْقِفٍ الْعوض عَلْيِك ذُلَ مَقَامنا 

و به (بركت) قرآنء در جاى ايستادن كه به ييشكاهت عرضه مى شويمء بر خوارى ما رحم كن. 
١0/١‏ 

خوارى در برابر خداء در ماه رمضان 


و اغا قن ليله غل الشلاف و الدله ور بذكت 


وجاازاادوشكن بسار و خوارى در مشكاهة رارض ينا ١1/6‏ 

خوار نساختن ييامبر صلى الله عليه و آله و مؤمنانش 

..-يوَْ لَا يَحْزى اللَهُ الَو الَِّينَ آمَنُوا مَعَهُ 

...روزى كه خداوندء ييامبر و كسانى كه به او ايمان اورده اند را خوار نمى كند.80/١١‏ 
ورودٍ خَفْت بار سركشان» در دوزخ 

وَ كلت اذونى أستجث لكم. إن الّذِينَ يَستكيرُونَ عَنْ عباةتى سَيَدْخُلُونَ جََنّ اخ رين 


وفرمودى: «مرا بخوانيد تا شمارا اجابت كنم. همانا كسانى كه از عبادت من كبر مى ورزندء به زودى با خوارى داخل جهنم 


خواهند شد.» 
ره ١‏ 


تهديد الهى به ورود در دوزخء با خوارى 


- 


فَسَمَيِتَ دُعَاءَك عِبَادَه وَ نوكه اشتكبارًاء وَ تَوَعَدْتٌ عَلَى تَؤكه دُخُولَ جَهَنّم دَاخِرِينَ 

يس دعا كردن را عبادت و تركك آن را استكبار ناميدى و بر تركك آنء داخل شدن در جهنم با خوارى را هشدار دادى.6/58١‏ 
-ه 

خوار نكّرداندن نيازمندان 


ص : 5946 


َيَا مَنْ لَا يَحتَقرٌ َل الاج لَه 

و كش كنا تيوه ان وا شوان وت من مار ده 
خوار بودن در برابر ارجمندى خدا 

ل شَّرِيفٍ فِى جَنْبٍ شَرَفِكك عَقِيرٌ 

وهر بزركوارى در كنار بزركوارى ات حقير است. ١7/82‏ 
خواري شقاوتمندان 

َنْ كان مِنْ أَهْلٍ الشَّقَاوَهِ حَذَلهُ َهَا 

هل كد راشقاو تدان باهتة وبر ]د انطيت عواو م ا ١‏ 
نااميدي خوا ركتنده 

وَ الَْتبَُالْحَاؤِلهُلِمَنْ حَاتِ منْكك 

امرك لتا راق كمي 5ه اوت امد هه 
اقرار به خوارى 


وَ هَا 


يس اينكك منم در ييشكاهت فروتن» خوار» زبون. ل إخاكرا 


خوارئ وازارق دو مشكاء خداء در طلت قرت او 


! 


وان و ان لم أقدذ مَا قِدَّمَُةٌ م الصَالحَات فقَك... نم5 
وونى قء 3 مو ون ا 0 بقر 


تيك وَ النَذَّلل وَ الاشتكائه لك 


3 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى به آنجه احدى نزديكك نمى شود به تو 


جز با نزديكى جستن به آنء به تو نزديكى جسته ام. سيس بازكشت به سوى تو و فروتنى و زارى براى تو راء در يى آن روانه 


ساخحته ام. “”/او 1/61 
دزخواسف ؤزة خوان» لخدا 

وَسَأَليُك مَشْأَلَه الْحَقِيرِ الذي البَائْس 

واز تو درخواست مى نمايم» دوتخؤاست: ره خخوارة بدحال لإعاع/ 


خوارترين خواران 


ع 


د 
كه م 


و أناققد اقل لاقيو و اذل الذليق 

ومن بعد ازاين» كمترين كمتران و خوارترين خوارانم. /ا5/ه/ 
جرت زدن خوارشدكان 

وَتََنى مِن.. نَْسَهِ الم_حذولِينَ 

و مرااز جرت خوارشد كانء بيدار فرما. 


ضذا 


ص : 5948 


خواري دربركيرنده بنده. از جانب خدا 


وَلا توم بى رَّمّىَ... مَنِ اشْتَمَل عَلَئِهِ الحِزْى مِنْ عنْدرك 


ومرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جانب تو خوارى او را شامل شده./ا/*١٠‏ 


خوار نساختن بنده» در روز بر انكيخته شدن 

وَنَا تُحْزِنَى يوم تَبعمّى لِلقَائِكك 

و روزى كه مرا براى ديدارت برمى انككيزى. خوارم نساز./ا/١١‏ 
خوارى در دركاه خدا وارجمندى نزد آفريد كان 


ا ذه 


وَذَلل كن يذتكنه وأ عِرَّنَى عِنْدَ خَلَقَك 
ومرا در يبشكاهت ذليل كن و در نزد آفريد كانت عزيز دار./ا/18١‏ 


ثاء وو نب هداء از ذلك 


2 


عدنى... الذل وَالعاد 


أ 


و 
ومرااز خوارى و سختى يناه ده /ا/ ١1١‏ 
خواز نشدن بنذم د ر:صورت كراهى داشئه ادائقن تواشط دا 


- 
03 


وَإِنْ ن أكزقق فهن .ذا الذى هنين 

واكر مرا كرامى دارى» يس كيست آنكه خوارم كند؟0/58١‏ 
مكرم نبودن بنده» در صورت خوار شدن از جانب خدا 

إنْ أَعنْتِى فَمَنْ ذا الى يُكرِمُنَى 

اكر مرا خوار كنى» يس كيست آنكه كرامى ام دارد؟8؟/0١‏ 
با خوارى درآ مدن ستمكر در دام خود 


- 


رَدَدْتَهُ فى مَهْوَى حَُفْرَتِه فَانْقَمعَ بَعدَ اسْتِطالَتِهِ دَلِينًا فى ربق مِجَالَتهِ الى كان د 


واو رادر يرتكاه كودالش بازكرداندى» ثا , سن از اهمه كرون كشي با خوارى در بند دامى كه در نظر داشت مرا در آن 


سيند» در آمد.89// 

ذلت بنده» سبب رحم نمودن خدا براو 

ا حفيى الله فَإنّى امْروة حقِيرٌ حقيه 

يس خداونداء بر من رحم كن. زيرا من فردى زبونم. 8/0٠١‏ 

يادشاهان و يوغ ذلك وقوارئ 

يت 41 لمر كه ود اداه عل عاقيا 

اى كسى كه يادشاهان براى او يوغ خوارى بر كردن هايشان نهاده اند. 7/8١‏ 

زنهارخواهى از خداء و خوار نككشتن 

ِنْهَا فَرَدْتُ ليك رَبٌّ... مُسْتَجِيرًا قا تَحَذلْنَى 

يرورد كار منء از آن (كناهان»» در حالى كه زنهارخواهنده ام» به سوى تو كريخته ام» يبس 


ص : /591 


خوارم نكن.١3//‏ 
خوارترين خلقء نزد خدا 
] 


- 


وَ أَهْوَنَهُمْ عَلتِك مَنْ أن تززقة وَ هُوَّ يَعْبد غيْركك 
ويست ترين آنها نزد توه كسيست كه تواو را روزى مى دهى واو غير تو را مى يرستد. 


حنننا 


علت خوار و ذليل شدن بنده 


ا 


نا بِإسْرَافِى عَلى نَفْسِى ذليل 
من به خاطر زياده روى بر خود. خوار كشته ام. 


اي 


واداشتن نفس :در جاركاه خواران 


5*١ 


- 
مه 
5 3 


قد أَوْقَفْتٌ تَفْسِى مَوْقِفَ الْْلَاءِ الْمذْنِينَ 

حو ا دن ا كاه خوارانٍ كناهكار. واداشته ام. 7/87 
نعو إينقة اكه 

مورد سؤال قرار كرفتن بندكان 

وَهُمْ يُسَأَلُونَ 

تق انشان:( فرك كان) ناز واشت شونك: 

7/١ 

مورد سؤال واقع نشدن خدا 


از آنجه او انجام مى دهد» بازخواست نشود. 


7/١ 
١7/69.دش تواز آنجه انجام مى دهىء بازخواست نخواهى‎ 

آنجه ييامبر صلى الله عليه و آله درباره دشمنان خواسته 

بعت افق نينا عاول 0 اع كه 

سرانجام آنجه درباره دشمنانت مى خواستء برايش به دست آمد. ١/١‏ 

وغبث فرشتكان؛ در نجه نزد:خداست 

الّذِينَ قَدْ طَالَتْ رَخْبْتهُمْ فيما لَدَيِكك 

آنهايى كه به آنجه در نزد توستء مشتاق بودنشان بسيار است.7// 

راغث بازكرداندن تابعين» به سوى خدا 

اللَّهُمْ وَصَلّ عَلَى الَابِعِينَ... صَلَاةُ... لِتردَهُمْ إِلَى الرَعْبَِ إِلَيِك وَ الوَهْبَهِ متك 

خداوندا و بر تابعين درود فرستء درودى كه آنان را به درخواست سوى خود و ترس از خويش بازكردانى. 2 ١و8‏ اوع/١‏ 
طلب فضل خداء در روز 

حَلَقَ لَهُمْ النَّهَارَ مُنصِرًا لِيَنعُوا فيه مِنْ فَضَلِهِ 

و روزرا براى ايشان روشن كر آفريد تا در آن فضل او را طلب كنند.2/ع 


ص : /594 


كردش در زمين و طلب خواسته ها 

يَسْرَحوا فى أَرْضِيْء طلا لِمَا فيه نَل الْعَاجلٍ مِنْ ُنْياهُمْ 

در زمين به تكايو افتند» براى رسيدن به سود كنونى از دنيا. 8/2 

مكان هاى به دست آوردن روزى 

لله نكم السفة قل كا للك كانية الإضباح... وَ بَصَرْنَنَا مِنْ مَطَالِبِ الأفْوَات 


نمودى. 7// 

جشاندن شيرينى بخشش به بنده» در آنجه درخواست نموده 
أذفق كلاف الفتوفيها سالك 

شيرينى احسانت را در آنجه درخواست نمودم به من بجشان.1// 
طلبيدن غير حقّ خود, توسّط بندكان 


اللَّهُمّ إن أَعُوذ بكك مِنْ... أنْ... نَرُومَ مَا لئس لنا بق 


عو 


خداوندا به تو يناه مى برم از اينكه آنجه حقّ ما نيست بخواهيم.او1/8 

خصلت هاى وادارنده و بازدارنده بنده» از درخواست از خدا 

خداوندا سه خصلت مرا از درخواست از تو بازمى دارد و يكك خصلت مرا بر آن مى راند. 
1/1 

خصلت وادارنده» به درخواست از خدا 

للَّهَ... تَحْدُونى عَلَيهَا حَلَهُ وَاحِدَُ... يَحدُونى عَلَى مَشأليك تَفَصَلك عَلَى مَنْ أَقْبلَ ِوَجْههِ إليِك 


خداوندا يكك خصات مرا بر آن (درخواست از تو) مى راند. وادار مى كند مرا به درخواست از توء تفضل تو به آنكه رو به تو 


١/١١ آووّد.؟و‎ 


حكونكن درغواشية اذ غيدا 

َهَا أَنَا ذا يا إلّهى... سَائلَك عَلَى الْحيَاء منّى سُوءَالَ الجائيس الْمُجِيلٍ 

يس اى خداى من, با وجود شرمند كى ام همانند تهى دستى عيالمند از تو درخواست دارم. 
6 

سَأليُك مَشأَلَه الْحَقِيرِ الذَّيلٍ الْبائيس الْمَقِير الْحَائٍِ الْمُشتَجيرِ 

از تو درخواست مى نمايم» درخواستٍ خُرد خوار» بدحالء نيازمند» ترسانء يناهنده. 
/اعارع/ 


فأشالكةا نا مؤلائ شووال 1 تفن لاهة لطول أَمله 


يس - اى مولاى من - از تو درخواست 


صن 9441 


مى كنم» درخواست كسى كه نفس او به خاطر آرزوهاى درازش سركرم شده. 8/07 
فأشألكة يا مؤلا ع ةل عن كذ علي عليه الأعل 
- اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه آرزو براو جيره كشته است. ةو 8/01 
لَه إنّى أشألّك سُوءَالَ مَن اشْتَدّتْ فَاقتهُ 
خداوندا من از تو مى خواهم, (مانند) درخواست كسى كه سخت نيازمند است. 7/05 
روا ساختن خواسته بنده 
أنْجخ طليتى. .. نُك عَلَى كل شَئْءٍ قَدِير وَ ذلك عَلْبِك يسِيرٌ 
درخواستم را برآور. زيرا تو به هر جيز توانايى و آنجه خواستم بر تو آسان است. 
16 
مطلبم را برآور.١7/؟‏ 
خداء منتهاى درخواست حاجت ها 
الوك كا يهن مَطلّب الْحَاجَاتٍ 
خداوندا اى نهايت درخواست نيازها. 
١‏ 
نزد خدا بودن رسيدن به خواسته ها 
يَا مَنْ عِنْدَهُ نيل الطَلَات 
اى آنكه رسيدن به خواسته ها نزد اوست. 
كك 


فانى نكشتن خزائن الهىء با درخواست از خدا 


يا مَنْ لَا تُفْنى حَرَائَهُالْمَسَائلُ 

اى آنكه درخواست هاء كنجينه هاى او را فانى نمى سازد. ٠/١‏ 

عواست حاحات» در جا يكاهكن 

اول ال كاعم 1 علو نييح نوا مرك لضن فى نمطا ا 

يس هر كه دفع فقرش را از تو جويدء بى كمان نيازمندى اش را در جايكاه بايسته طلب كرده. 
رم 

درآ مدن به مطلب خويشء از راهش 

قَمَنْ... رَامَ صَوْفٌ الْمَفْر عَنْ نَفسِهِ بك فََد... أت طَِئَِهُ مِنْ وَجههَا 

يس هر كه برطرف كردن احتياجش را به وسيله تو بخواهد. بى كمان از راهش به مراد خود رسيده. ١7/17‏ 
بى نياز نبودن از خداء در خواسته ها 

لا يسْتَْنِى فِى طَلَِاتِهِ عَنْكك 

در خواسته هايش از تو بى نياز نيست. 10/١7‏ 


6٠١ : ص‎ 


سُبحَانَ رَبَى كت يَسأَلُ مُسْكَاح مُْتَاججا؟ 


رايت برورد كارم جكونه نيازمند از نيازمند درخواست كند؟7//1١‏ 


- 0 
ع نت أنَّ 


راك 


هه 


طَلتِ الْمم_حْتاج إِلَى الْمْ_حتّاج سَفَة مِنْ وَأيه 

دانستم» درخواست نيازمند از نيازمند» از سبكى انديشه است.7/8/ه 
قصد خدا نمودن, از روى رغبت 

تمذتك هه إلى ارح 

بس اى خداى من از روى ميل آهنكك تو كردم. 


مما 


نشدن بحششر الهى. از درخواست بندذه 


عنيآنا خش تو از:درخوامست كس سكن نم كرد ارقا 

تراتكرق غداء و اند كفريوردن دربعوااست يتلاه 

عُلِعِث أن كنياها أهالكه بوكر فق وخدك 

دانستم هر جه از تو زياد درخواست كنم نزد (دارايى) تو اند كك است.7١9/1١1‏ 
اؤلين درخواست كننده از خدا نبودن 

ما أن... بأولٍ سَائِلٍ سَألكك... 

يس من نخستين سؤال كننده كه از تو درخواست كرده نيستم. 7١/1١7‏ 


يارى بنده» در رسيدن به خواسته اش 


1 وَتَوَلَنَى بنجح طَلته وَقَضَاءِ حاجتى 


و به برآورده كشتن خواسته ام و روا شدن حاجتم مرا يارى فرما. 77/17 

سبب بر آمدن خواسته بنده 

صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِه... وَ اجعلْ ذَلِك عَوًْا ى وَ سيا جاح طليتى 

بر محمّد و خاندانش درود فرست. و آن را كمكى براى من و وسيله روا شدن حاجتم قرار ده. 

مارع” 

درخواست از خداء به حقٌّ ييامبر صلى الله عليه و آله 

َأسالك بك و بِمُحَمّدٍ وَ آله صاواتكك عَلَيِهِة أن لا تَردنِى عَحَايمًا 

يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقّ محمّد و خاندانش - كه درودهاى تو بر ايشان باد - مرا نااميد برنكردانى. 0/1" 
خواهش و خواسته بد 

أَعِذْنَى من شُوء الوَخْه 

از خواهش بد يناهم ده. ١5/15‏ 


6١٠١ : ص‎ 


درخواست خوشنودى خدا 

تَشَطَنِى بها لِائتِفَاءِ مَوْضَاتَِك وَ فَضْلِك 

مرا به وسيله آن (تندرستى) براى درخواست خوشنودى و احسانت شادى بخشيدى.6١/7‏ 
نعمت دادن خدا و ياداش نخواستنش 

أَنْتٌ اذى لَا يَدْعَْبُ فِى جَرَاءِ مَنْ أَعْطَاة 

تويى آنكه به هر كه نعمت دادء ياداش نمى خواهد.28١/١1١‏ 

خداؤلذا اق كسى كه يادائن تن .خواهل: 

١عو‎ 

آنجه خدا فردا از آن سؤال مى نمايد 

اتتقدايئ بها تداز غذاعنة 

مرا به كارى كه فردا از آن بازيرسى مى نمايى وادار. ١؟/‏ 

نعو اننم 1د تعدا دن هنكام نيازمندى 

اللَّهُمَ العلنى... أشألك عِنْدَ الْحَاجَهِ 

خننَاوندًا مرا جنانم كن كه هنكام نيازمندى از تو درخواست كنم. ١7/7١‏ 
فروتنى براى درخواست از غير خدا 

لَا تَفتنّى... ِالْخضْوع لِسُوءَالٍ َك إِذَا اقتَقَوتُ 

مرا به فروتنى براى درخواست از ديكران به 

هنكام نيازم آزمايش نكن. 17/7١‏ 


طلب روزى و بازماندن از عبادت 


وَ اكفنى مَؤُونَهَ ال١كتسّاب.‏ وَ ارْزقنى مِنْ غير اختِسَابء فلا أَشْتَغل عَنْ عِبَادَّتكك بالطلب 


وبه دست آوردن روزى با زحمت بسيار را از من بردار. ومرا, بى حساب روزى ده. تا به جاى عبادت تو سر كُرم روزى جستن 


نشوم. 76/7٠١‏ 
يارى مطلوبء تنها به وسيله طالب 
يعي ا م طَالِبٌ عَلَى مَطُلُوبٍ 
طلب شده را جز طلب كننده؛ يارى نمى رساند. 
فون 
توانا ساختن دل بنده» به رغبت به سوى خدا 
رع قَلبى لَمبتكك... وَ قَوٌهِ بالرَعْبه ليك 
دلم را براى دوستى ات خالى كردان و به رغبت به سوى خود. توانايى ده.١7/١٠‏ 
رغبت بندهء به آنجه نزد خداست 
و رغبتم را در آنجه نزد توست قرار ده. 
١/١‏ 
رغبت در عمل براى آخرت 
َ ادرُفْنى الَعْبَه فى الْعَمَلٍ لكك لآخرد 


6٠١" : ص‎ 


و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان.؟7// 
درخواست رفع كرفتارى» براى والدين 

فد رَِنِتٌ ليك فى وَضع تبعت َنْهُمَا 

...يس از تو مى خواهمء كرفتارى رااز آنها بردارى. 94/7 


عؤاهان يادائن تمواذن. بد كان 


همانا تو در ياداش آنجه ماراامر كردىء رغبتمان داده اى.8١/8‏ 

عطا كردن همه درخواست هاى بنده 

اله َطِنى كل سُوءلى 

خداوندا همه خواسته هايم را به من عطا كن. 

1/6 

درخواست از خدا و كاميابى بنده 

وَ الى فى بجميع ذَلِكك مِنَ الْمَصْلِحِينَ بسو ءالى ِياكه اْمنْجحينَ بالطلّب إلِيكك 

و مرا در همه آن (امور) به خاطر درخواستم از توء از شايسته كارانى قرار ده كه با درخواست از توء كامياب شدند.70/١٠‏ 
عطا به همسايكان» قبل از درخواستشان 

وَوَفَفْهُمْ لإِقَامَ سُنَتَككء وَ الْأَحْدِ مياسن أَدَبَك فى... إِعْطَاءِ مَا يَجبٌ لَهُمْ قَبِلَ الصّوءَالٍ 


و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در عطا كردن آنجه براى آنان ضرورى است بيش از درخواست 


آنان» توفيق ده. 
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ب ركّرداندن خواهش خود. از نيازمند به فضل خدا 


درخواستم رااز آنكه از فضلت بى نياز نبود» بازكرداندم. 1ع 

بلندى خواستن, از غير خدا 

كم كذ رََْتٌ يا إِلَهى مِنْ أناس...رَامُوا الوَوَهَ مِنْ سِوّاك فَافْتَقَوُواء وَ حَاوَلُوا الِارتِفَاعَ فَانَصَعُوا 

اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو ثروت خواستند و نيازمند شدند و بلندى خواستند و يست كشتند../8/1 
طلب عزّتء به وسيله غير خدا 


اى خداى من, جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عزِّت خواستند و خوار كشتند./8/1 


6١7 : ص‎ 


طلب دارايى از غير خدا 
كم قَد رَأَئْت يا إِلّهِى من أنّاس. .. رَامُوا النَّووَةَ مِنْ سِوّاكك فَافْتَقَوُوا 
اى خداى من» جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو ثروت خواستند و نيازمند شدند./١/8‏ 
عراد رخ ابشكام له 
َأنْتَ يا موْلَاىَ دُونَ كل مَسْؤُولٍ مَوْضِعٌ مَسألتَى 
- اى سرور من - جايكاه درخواستم تويى نه هر كه ازاو درخواست شود.8/؟// 
خداء رواكننده حاجت استء نه هر كه از او طلب شود 
نت يا مَؤْلاى... دُونَ كل مَطُلُوب لَه وَِقُ حَاجَتى 
- اى سرور من - صاحب حاجتم تويىء نه هر كه از او طلب شود./؟// 
متوججه كرداندن خواهش خود. به خدا 
وَجَهَ َغْبنَهُ ليك بْقَه بك 
بااأعتماذة يه كو اخخو هشكن : والنهسوى تو كرواندها امت الام 
بنده» ايستا بين درخواست از خدا و ترس از او 
هَذَا مَقَامُ مَن اشْتخيًا لِنَفْسِهِ منكك. .. فاك ينَفْس حَاشِعَد. .. وَاقَهَا > بيِنَ الرَغْبِهِ إليك و الوَهْبَهِ نك 


ايخ ححابكاة كشى "امت كه درناوة خويش ازا تو شرمتده كنت يمن نا وجودى فزوتن يكن زوق ترسة :دجتال كدنان 


(دو راهى) ميل به تو و ترس از تو ايستاده است. ١4/7‏ 
درخواست از بخشنده ترين كس 
همانا تو بخشنده ترين كسى هستى كه از آنها درخواست مى شود. 7١/77‏ 


الكفود عع بل قو مز فده 


به درستى كه تو بخشنده تر كسى هستى كه از فضل او درخواست شده.08/60 
خواهان بودن بندكانء به سوى خدا 

إن تيك راون 

زيرا ما به سوى تو راغب هستيم. 5/11 

درخواست عفو الهى 

نتتِلُ لبك فى سُوءَالٍ عَفُوك 

براى درخواست بخششتء به سوى تو زارى مى كنيم. 7/72 

برترى ندادن نيازمند درخواست كننده؛ بر خود 

الى َتذِر ليك ... ون ذى فق الى فلخ أوبرة 


6٠5 : ص‎ 


خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از نيازمندى كه از من درخواست كردء يس او را بر خود برترى ندادم.7”8/١‏ 
نطلبيدن مقصودى. جز خدا 

م خَلْص َلك كله مِنْ رثَاء الوا لا عض قن اذا يوا عد 

سيس همه آن رااز خودنمايى رياكاران خالص كردان. كه جز تو در آن مرادى را نطلبيم. 

0/6 

ترغيب الهى دربردارنده بهره 

َنْتَ الَّذى دَلَكَهُع لِك من عَيِكٌ وَ بيك الّذى فيه حَطهع عَلَى ما لو ستو نه لم تُذ ركه أَنِصَارْمُْ 


توق اكه انشاة زا با سكن قى خوة ونا ترعنت نمودنت كل ابهره آنان زا دور دازذة اهاي به جيزئ كرذى كه اكر أن 
رااز نظرشان مى يوشاندى ديد كانشان آن را درنمى يافت. 


١٠؟/عو‎ 

دوخواشت افروول تحيك 

جهت طلب افزودن (نعمت) توء براى (رضاى) تو صدقه دادند.2/68١‏ 
ترغيب نمودن بندكانء به قيام (در شب) 

وَ رَغَئْتَ فيه من ايام 

ودر آن (ماه)» به بريا خاستن (شب) ترغيب نمودى.50/١٠‏ 

توانايى خداء به آنجه خواسته شود 

نت الْملىء بماوُحِبَ فيه إليكك 

تو دارنده هر آنجيزى هستى كه از د ركاهت خواسته شود.ه8/١7‏ 


درخواست نزديكى به خدا 


وَ أَنْتَ... الْقَرِيبُ إِلَى مَنْ حَاوَلَ ويك 

وتو نزديك به هر آن كسى هستى كه براى قرب به تو كوشد.1/58١7‏ 
درخواست از فضل خداوند 

َ أنْت... الْيجوَادٌ بما سُيِلتَ مِنْ َضلِك 

وتو بخشنده هر آنجيزى هستى كه از فضلت درخواست كردد.80/١7‏ 
وتان انوع اب نه 

الصَلَامُ علَيك مِن مَطُلُوب قَبلَ وَقتِه 

درود بر توا كه ييش از زمان آمدنشء. طلب شده.ه7//6 

دريافت نيكى درخواست شده. در ماه رمضان 


6٠06: ص‎ 


جنا عَلَى مَا أَصَابَنَا فيه مِنَ التَفْرِيطٍ أخرًا نستذْ رك به الْمَضْلَ الْمَوْعُوبَ فيه 

يس مارا بر آنجه از كوتاهى در آن ماه به ما رسيدهء ياداش ده. ياداشى كه با آن فضل درخواست شده را دريابيم. 50/580 
دريافت خوشى آنجه بندكان از خدا خواهانند 

لَه ادْرُقُنا... شَوْقَ نَوَابِ الْمَؤُْودء عَتّى ند لَذَّه ما نَدْحُوك به 

خداوندا شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان. تا خوشى آنجه از تو مى خواهيم» دريابيم. 01/580 
بر شدن جام هاى خواسته ها 

ملأت بفيض جود أَوْعِيَهُ المَلئَاتِ 

ظرف خواسته ها با زيادى جودتء. ير كشته است.2ع/7١‏ 

جز خدا را درخواست نمودن 

وكو ]لف مون إِنَا لَك 

و آنان كه از غير تو درخواست نمودند» زيان ديدند. 1١7/82‏ 

باز بودن در خداء به روى خواهانان 

بابك مَفْتُوحٌ للرَاغِبينَ 

در تو براى آنان كه خواهانند» باز است. 

٠/عع‎ 

وواوةة كخفير :ىن دوخوايت كنيد كان 

بخشش تو براى درخواست كنندكانء روا است.2©/؟٠‏ 

نااميد نككشتن درخواست كنند كان عطاى الهى 


لَا بَيْأْسٌ مِنْ عطائك الْمُتَعَدَضونَ 


آنان كه از تو درخواست نمودندء از عطايت مأيوس نمى كردند. ١0/82‏ 
لطف خداء در ترغيب نمودن (به ياداش) 

وََد... تَلَطْفْتَ فى التَوغِيب 

وبا لطف خود. ترغيب نموده اى.528/١7‏ 

دست رد نزدن,» بر خواهش بنده 

وَلَا تَجْبهْنَى بالود فى مَسْألتَى 

ودر خواهشمء دست رد بر ييشانى ام نزن. 

مقرلا 

بازداشته شدن بنده؛ از طلب آنجه نزد خداست 

ا ا زول ديك 


6١٠8 : ص‎ 


از جيزى كه مرا از آنجه نزد تو مى خواهم, بازم مى دارد؛ مرا نككهدار./7”/67 
تباه ساختن طالب دشمنى خدا 

وَلَا تفْلكُنَى مع مَنْ لكك مِنّ الْمُتََوَضِينَ لِمَفْتَكك 

و مرا همراه هلاكك شوند كانى كه دشمنى تو را مى طلبند» هلاكك نكردان./02/1 
سبب بازداشتن بنده» از طلب دستاويز به سوى خدا 

وَ انع من قَلْبِى حب دُنْيَا د تَْهَى عَمَا عِنْدَككه و تَصُدَ عَن اْبعَاء الْوَسِيلِّ ليك 


و دوستى دنياى يست كه از آنجه نزد توستء بازمى دارد واز طلبيدن دستاويز به سوى توء منع مى كند رااز دلم بر 


١٠١ 9/761. كن‎ 

درخواست به سوى جهانيان 

صُنْ وَخهِى عَن الطُلَبٍ إِلَى أَحَدٍ مِنَ الَْالَمينَ 

آبرويم راز درخواست به سوى احدى از جهانيان» حفظ كن./1/67٠٠‏ 

حجح وعمره» و درخواست رضاى خدا 

اَل بَاقّى حُمْرى فى الْححجّ وَ الْعُمرَهِ انِكَاءَ وَخْهكك 

ناقى ولك كن ام را براى درخواست رضاى خودتء در حج وعمره قرار ده./ا7/8١‏ 
حاجات درخواست كنند كان 

ينهد القائل متهم الل بوانت النَاظرٌ فى حَوَائِجِهم 

درخواست كننده و جوياء آنان همككى حاضر مى شوند و تو بينئده بر نيازهايشان هستى. 
١‏ 


آسان بودن درخواست هاء بر خدا 


ل 


2 7 


ل 7 5 ع 7 َه 
فأسشألك بجَُودك و... هَوَان ما سَألتَك عَلتك أن 


ص 


١ 
١ 
]حب‎ 
أوا‎ 
2 
1 
1١ 
5 
5 
1 
1١ 
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يس از تو مى خواهم به بخششت و آسانى آنجه درخواست نمودم بر توه كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى.5/8/١‏ 
درخواست از خداء به سبب كرمش 

فأشألك بجو دك وَ كرمك... أَنْ تُصَلَّى عَلَى مُحَمَدِ وَ آله 

يس از تو مى خواهم به بخشش و كرمتء كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى./5/١‏ 

كلمانا سانل :و شوافاة 

يَشْهَدٌ السَائْلُ مِنْهُمْ وَ الطالِبٌ وَ الرَاعْبُ وَ الرَاجِبٌ 

دزخوابتة كنقده واجوناوخوامان و ترمانه انان مك حاضر م رد ١/7‏ 

درخواست احسان از مخلوق 

لَه من نَأ وَ َو أعَدّ وَ استَعدٌ لوا إِلَى مَحْلُوقٍ رَجَاء رفدهِ وَ نَوَافِلِِ وَ طَلتَ نَل وَ جَائرته 

خداونداء هر كسى خود را مهيا و آماده مى كند 


6١17: ص‎ 


و ساز و بركك تهيه مى نمايد تا بر مخلوقى وارد شود. بدين اميد كه به صله و عطا و درخواست بخشش و احسان او نائل 
شود./0/5 


به رنج نيفتادن خداء از درخواست بنده 

ا مَنْ لا يفيه سَائْلُ 

اى كسى كه درخواست كننده اى او را به رنج نمى اندازد./؟/8 
سؤال نشدن از خداء درباره هالاكت بنده 


0 


إن 


د 


فلكتنى فَمَنْ ذَا الى يَعْرضٌ لك فِى عَبِدِكء أو يشلك عَنْ أثره 

اكر مرا نابود كنى» يس كيست آنكه درباره بنده ات معترض تو شود يا درباره كار اوء تو را بازخواست كند؟0/58١‏ 
استجابت آنجه از خدا درخواست شده 

شّجت لِى جميع ما سَألدُك وَ طَلَِتٌ إِلَيِك وَ رَغِِتٌ فيه إِلَيِكك 

همه آنجه را كه از تو خواسته ام و طلب كرده ام و به آن ميل نموده ام» برايم مستجاب فرما. 

يكرك 

درخواست شدن از خدا و بخشيدن او 

جون از تو درخواست شدء يس عطا كردى. 


١ع/عو‎ 


بخشة خداء با وجود عدم درخواست از او 


وازتو درخواست نشدء يس به بخشش آغاز نمودى.6/88١‏ 


عذاب بنده و درخواست شكيبايى بر آن 


اكر عذاب من جيزى بود كه در يادشاهى ات مى افزود» هر آينه شكيبايى بر آن را از تو مى خواستم. 8/0٠‏ 
بخشنده يافتن خداء براى خواسته ها 

د كا لِمَطَالِبى مُعْطًِا 

...بلكه تو را براى خواسته هايم» بخشنده يافتم. 0/8١‏ 

درخواست از خدا و بخيل نيافتن او 

خداى منء هنككامى كه از تو درخواست نمودم, تو را بخيل نيافتم. 0/8١‏ 

سائل بودن بنده و محروم نفرمودن وى 

مِنّْها قَرَرْتٌ ِلك رَبٌ... سَائنًا لا تَخرِمْنَى 

يرورد كار منء از آن (كناهان)» در حالى كه درخواست كننده ام, به سوى تو كريخته ام» يس 


6١08: ص‎ 


بى بهره ام نككردان.١0//‏ 
بنده: خواهانء و نااميد يرتكردانلن او 
نا قَرَدْتٌ لِك رَبٌّ... دَاعِيَا قلا َوذنِى نابا 
يرورد كار منء از آن (كناهان)؛ در حالى كه خواهانم به سوى تو كريخته ام» يس مرا نااميد برنكردان. ١ه/م‏ 
رغبت بنده» در شوق ديدار خداوند 
وَ اجْعَلٌ فيما عِنْدَكٌ رَغْبتِى شَوْكًا إِلَى لِقَائِكك 
ودر آنجه نزد توست» رغبتم راء» آرزومندى ديدارت قرار ده. 5/605 
رغبت دوستان خدا در خواسته هايشان 
لهم الكل رَعْبتَى فى مَشألتى مِثْلَ رَعْبِِ أؤليائك فى مَسَائلِهِمْ 
خداونداء رغبت مرا در درخواستم» همانند رغبت اولياى خود در خواسته هايشان قرار ده. 
مر 
بزركك كرداندن رغبت بنده» در حاجتش 
الَّهُمّ هَذِهِ حاجتى فَأَعْظِمْ فيا رَعْبتَى 
خداوتذا خواستة مق ارخ است. سن رغيت مرا در اث افزون كرداق م 
آنجه بنده از خدا درخواست مى كند: 
أ نااهية ير نكرداندن او 
تأشألك بك وَ بِمُحَمّدٍ وَ آل صَلْوَائُك عَلَبِهِة أن لا تَردنِى ابا 
يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقّ محمّد و خاندانش - كه درودهاى تو بر ايشان باد - مرا نااميد برنكردانى. 0/1" 


ب. يارى شدن از جانب فرزندان 


وَ اجْعَلَهُمْ لى عَوْنا عَلَى ما سَأْليُكك 


وايشان را براى منء بر آنجه از تو خواستم» مدد كار قرار ده.0؟/0 

ج. شمول خواسته اش در حقّ همه مسلمانان و مؤمنان 

أغط جوع المفلييق والمفيمات و الفويين والقوكيكات يثل الذي عافى (تليى والولدى.: 

به همه مردان و زنان مسلمان و مردان و زنان با ايمان» مانندِ آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم, ببخش. 
لحا ا 

د. با بركت بودن ماه نو 


اس او 


أشال الله وى أن تجعلك هلال برك 


6 


يس از خدايى كه يرورد كار من استء درخواست مى كنم كه تو را ماه با بركتى قرار 


ص :6:04 


دهد. 5/687 


ه_. درود فرستادن خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 


و 
هع 


تأغال الشوت زان على عل نقهل ر لذ 

بس از خدايى كه يرورد كار من استء درخواست مى كنم كه بر محمّد و خاندانش درود فرستد. 5/67 
اللّهُمَ إِنَى أشالك... أَنْ تَصَلَى عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله 

خداونداء همانا من از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى. ١7/55‏ 

َأُشألك بِجَودك وَ كرمِك وَ هَوَانِ مَا سَأَلتَك عَلَئِك أنْ تُصَلّىَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله 

يس از تو مى خواهم به بخشش و كرمت و آسانى آنجه درخواست نمودم بر توه كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى.5/8/١‏ 
أشالك اللَّهُمَ. و أذ تقل عن اقهن فلل كدري و على نقد 

خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محمّد بنده خود و بر خاندان محمد درود فرستى. /7/5 
إلَهى أشألك... أنْ تُصَلَ عل اهن و ال اد 

خداى منء از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندان محمّد درود فرستى. ٠١/87‏ 

و. در صف سزاواران بالاترين مرتبه 

قرار كرفتن 

اللُّمَ إِنى أشالك... أنْ تُصَلَّى عَلَى مُحَمّدٍ وَ آلِه. و مجعلا فى نَظْم مَنِ اشتحقٌ الوَفِيَ العلَى برخمتكك 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم بر محمد و خاندانش درود فرستى و مارا در صف كسانى كه به واسطه رحمت توء 


مستحقٌ بالاترين مرتبه كشته اندء قرار ده./7١‏ 
اللّْهُمَ إنّى أشألك... أنْ تُصَلَى عَلَى مُحَمَدِ وَ آله وَ أَهُلنا فيه لِمَا وَعَدْتٌ أوْلَِا ك مِنْ كرَامَك 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم بر محمد و خاندانش درود فرستى و ما را در اين (ماه) به كرامت خود كه به دوستانت 


وعده داده اى» سزاوار نما ١7/6‏ 


ح. براى او لازم شدنٍ آنجه در رمضانء براى فرمانبران واجب كشته 
اللَّهُم إنَى أشألك... أنْ تُصَلَى عَلَّى مُحَمَّدٍ وَ آلِه... وَ أؤجث لَنَا فيه مَا أَوْجَمِتٌ لِأَهْل الْمُبَالَمَهِ فى طَاعَتِكك 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم بر محمّرد و خاندانش درود فرستى و براى ما در اين (ماه)» آنجه براى كرشن كران دن 
طاعتت لازم كرده اى» لازم كردان.ع6/١7١‏ 


ط. عطا و بخشش نيكوء از خدا 


6٠١ : ص‎ 


شالك ف الدقاكه 
و يذيرايى نيكو از تو مى خواهم. 
ع0" 


ى. بسيار كرداندن نصيب و بهره او» از قسمت شونده ميان مؤمنان 


د داه د 


أشألك اللَهُمَ... مَهُمَا قَسَمْتٌ بَئْنَ عِبَادكك الْمّوءْمِنِينَ مِنْ حير 


- 
ع 
3 


5 ل 30 7 وم 
أوْ عَافيَهِ... ان فرّ حظى وَ نصيبى مِنه 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بندكان با ايمانت» نيكى يا عافيت را قسمت مى نمايى» بهره و نصيب مرا 


از آن زياد كردان.م؟7٠‏ 

كف 'ابمق أذ عذات نخدا 

أشألك أننا مِنْ عَذَّابكك 

ايمنى از عذابت را از تو مى خواهم. 

١ع‎ 

ل. رحم خداء به جان بى تاب و استخوان ضعيف او 

لك الله بالم_خُْون ين أشعابكك, و بعا وازث الخبث من يَهائككه إن عت عَذِه لس الْجزُوعة» و هذه الزئة القأوعة 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى. 8/8٠‏ 


ن. هر حاجت و خواسته اش 


هر حاجتى كه مى خواهم, از تو درخواست مى كنم.١8/١١‏ 
س. عمل و يقينى» با وي كى هاى خاص 


ءَ 2 0 يه 5 قم اد و1 قن عي ا 
أشألك عَمَلا تحب به مَنْ عَمل بهء وَ يَقِينًا تَنْفْعَ به مَن اسْتَيقنَ به حق اليَقين فى نَفَاذِ أمركك 


ونسئلة نهر كين زا كه يلااماقةة ير هامر كو حفيقا عقون هذا كلد سوك تفن عو 


ترش هافث: كتند كان براى تو راء از تو درخواست مى نمايم. 0/0 
ف. نيكى آنجه (درباره او) نوشته شده 


6١١ : ص‎ 


از تو نيكى آنجه نوشته شده و كذشته را درخواست مى نمايم. 0/65 


يرستش فروتنان براى تو راء از تو درخواست مى نمايم. 8/85 
ق. يقين اعتماد كنند كان به خدا 

يقين توكل كنند كان بر تو راء از تو درخواست مى نمايم. 0/0 
خواندن خدا دعا 

خواهش نفسانى شهوت 


خوديسندى 


5 مر َه و 5 7 
نَعُودْ بكك... أنْ نغجب بِأَعْمَالِنَا 


يناه مى بريم به تو از اينكه در كارهايمان خوديسند باشيم.//0 
تباه نساختن عبادت بنده» به خود يسندى 

مرا عبادت خود وادار ولى بندكى ام را با 

خوه تلاق تاه نكر رم 

خوددارى 


تنها درباره خوددارى از معصيتء از خدا فرمان بردن 


إن 


ها أنَا دايا إلهى... مُوٌ لَك بِأَنّى لم أستَسْلغ وَقْتَ إخسانك إِنَا بالإفلاع عَنْ عِضْيَانِك 
يس اى خداى منء اقرار مى كنم به اينكه هنكام احسانت» جز با خوددارى از معصيت توء فرمان نبرده ام. هو 6/1١7‏ 
خوددارى از خطايا 

للم وَإِنَّه..لَا استمْسَاك بى عَن الْحَطَايَا إَِا عَنْ فوّتَكك 

خداوندا جز به قدرت توء خوددارى از خطايا برايم ممكن نيست. ١9/1‏ 

ازروى بى خبرى نبودن خوددارى خدا 

خوددارى ات از روى غفلت نبوده است. 

عع 

خوددارى (ناشى از ناتوانى) بنده 

و خوددارئ (از سخن»» مرا از بزركك داشتن 


6١١ : ص‎ 


تو درمانده كرده. عع/؟ 

خوددارى نمودن از مبطل حسنات 

طَوَقنِى طَوْقَ الْإْلاع عَمَا بُخبط الَْسَنَاتِ 

طوقٍ دست برداشتن از آنجه نيكى ها را باطل كرده. به كردنم انداز./ا/*١٠‏ 
خودنمايى ريا 

خوردنى 

بى نياز كردن فرشتككان» از خوردنى 

وَ أنه عن الطَعَام و الَّوَابٍ تقد يك 

و آنان را به ذكر تقديس خودهء از خوردنى و آشاميدنى بى نياز نموده اى.”/١١‏ 

روزى بندكان و كماشتكّى شب وروز 

ُولِح كلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا فى صَاحِبِهء وَ يُولِجَ صَاحِبَهُ فيه ب بتقْدِيرمِنهُ لَِْاد فيما يَعْذُوهُمْ به 

بنا به تقديرش هر يكك از شب و روز را جاى يكديكر قرار مى دهد تا براى بندكان روزى دهد. 

عع 

خاكك زمين خوردنء و سزاوار محو بدى نشدن 

ا إلْهِى لو ... أَكلْتٌ ثرا الْأوْض طُولَ عُمْرى. 0 جَقِتٌ بذّلك مَحْوَ سَيْنَه وَاحِدَّهِ مِنْ سَيِنَاتَى 

اى خداى من اككر همه عمرم خاكك زمين خورم. باز هم با آن همهء سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم.0/12:" 


٠ 7‏ حَ 52 ٠‏ 3 
أميختكّى خوردنى دشمنء به بيمارى 


- 
ع 


الهم وَ امْرُخ.. أما مَتَهع بِلْدْوَاء 


خداوند و خوردنى هايشان را به امراض در آميز. ١7/717‏ 


قرار دادن خوراك,. براى جنين 


جَعَلْتَ ِى قونًا مِنْ فَضْلٍ طَعَام وَ شَرَابٍ أَجرَبْتهُ لأميك التى أشكنتنى جَوْفَهَا 


از زيادى خوردنى و آشاميدنى كه براى كنيزت مقوّر فرموده بودى, برايم خوراك قرار دادى. همان (مادرى) كه مرا در درون 
او جاى دادى. 76/77 


غذا و خوراكك دادن خذاء به بئده 

يس به فضل خودت مرا مانند نيك وكارى مهربان خوراكك دادى. 72/77 

خورده شدن ياره آتش» توسّط باره ديكر 

اله إنَى أَعُودُ بكك... مِنْ نار يَأكلُ بَعْضَهًا بَعْضُ 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه ياره هايش يكديكر را مى خورد. 794/81 


6١7 : ص‎ 


خوردن روزى و توانايى طاعت 

لَمْ َسَمهُ الْقِصَاصٌ فيما أَكلَّ مِنْ رِرْقِك الّذِى يَقْوَى به عَلَى طَاعَيِكك 

ازاو در آنجه از روزى تو خورد؛ و بر طاعتت نيرو كرفت» تقاص نخواستى./1/١‏ 
منع كردن خوردنى هاء در ماه رمضان 

وَ حَجِرَ فيه الْمَطَاعِمَ وَ الْمَشَّارِتِ إِكرَامًا 

وازجهت كرامى داشتشء» خوردنى ها و آشاميدنى ها را در آن ممنوع نمود.*6/؟ 
خورشيد آفتاب 

خوشايند يسنديده 

خوسن بحتي 

رو آوردن به خداء سبب خوش بختى 

الصّعِيدٌ مما مَنْ رَحِبَ ليه 

نيكك بخت از ما كسى است كه به سوى او رغبت ورزد. 76/١‏ 


كامروا كشتن در بين دوستان نيكك بخت خدا 


1 


ثم لَهُ الْحَمْدُ... حَمّدًا تَسْعَدٌ بهِ فى السّعَدَاءِ مِنْ أوَلَائهِ 
فين سياس او راء سياسى كه با آن در بين سعاد تمندان از دوستانش به سعادت كعم 
1/1 


سبب بدبخت كردن طالب خوش بختى 


- 
هع 


وَ لا تَفْطَعْ رَجَاءَنًا بمَنْمككء قَتَكونَ قَدْ أَشْفَوًِ مَنَ اسْتَسْعَدَ بك 
و به منع خويش. ما را نااميد مكن. وكرنه كسى كه از تو نيكك بختى خواسته» بدبخت كرده اى. 


لدان 


سبب خوش بختى ديكران و بدبختى بنده 

لا تَجعَل حظى مِنْ رَحْمَتِك ما عَيلْتٌ لى مِنْ افيتك. فَأَكُونَ قَدْ شَقِيثُ با أَختئتٌ وَ سَعِدَ خَِرى بمَا كَرِهْتٌ 

يس بهره مرا از رحمتتء؛ تندرستى اى كه اكنون براى من ييش انداخته اى» قرار مده كه به سبب آنجه دوست دارم» بدبخت 
شوم و ديكرى به سبب آنجه دوست ندارم» خوشبخت شود. 

١/1 


سبب نيكك بختى امام عليه السلام و همسايكان وى 


م 
.- مه 


وَ زدْهُمْ بَصِيرَةٌ فى حقىء وَ مَعْرفة بفة بفضاء حتى يَسْعَدوا بى وَ 


34 
- 
ف أ 


.عه 0 
عه 


و بر حق بينى و فضيلت شناسى آنان نسبت به من بيفزا. تا آنان به وسيله من» نيكك بخت شوند و من به وسيله آنهاء نيكك بخت 
كردم 5/18 


يايان دادن زندكى مجاهدء به نيكك بختى 


ا 00 0 6 5 - 
فان خْحَيَت له بالسَعَادّه» قضعت له بالشهَاده فَعْد 
ع -ه و 30 ٠‏ 


أَنْ يَجْتَاحَ عَدُوَّك بالْقَثل... 


تدس اش را) براى او به خوش بختى يايان دادى و شهادت را برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه دشمنت را با 


كشتن نابود نموده است. ١8/77‏ 
سبب نيكك بخت شدن ستم ديده و ستمك, 
عَوّضْنِى مِنْ عَفْوى عَنْهُمْ عَفْوَكُ, وَ مِنْ دُعَائَى لَهُمْ رَحْمَتَك - 3 غَن يعد كل واحد ما بمُصرك 


به جاى كذشتم از ايشان» كذشت خودت را و به جاى دعايم بر آنان» رحمتت را به من عوض ده. تا هر يكك از ما به فضل توء 


سعاد تمند شود. 
الخرذانا 
نيكك بيخت ساختن بند كان با مركك 


- 


سْعِدَنًا به زَائِرا 


ط 
١‏ 


5 
0 


لَه بن 


يس هنكامى كه آن را نزد ما وارد نمودى و آن را بر ما فرود آوردىء. ما را به زيارت آن سعادتمند كردان. مركا 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه سعاد تمندى بى تيره بختى قرار دهد. هو 5/67 
خوش بخت ترين عابدان» در ماه نو 


7 


و علا ا ققد قن تكد لك فيه 
وإهاننا أو ايك يلق مكو كعاتن كلد تن كر ن مان ند كن مودو افده قارو مره 
رعايت حرمت ماه رمضانء و نيكك بختى 

ما أُسْعَدٌ مَنْ رَعَى حُرْمَكَك بك! 


خويسكه نت امن كب كداسيكب ويه طن ارصايت كان وم 


نيكك بخت ترين اهل ماه رمضان 


وةتوسييله 1ق مادرا "از كنا دتسدترين اهل آن قرا ردي هو 

نيكك بخت كرداندن يايان كار بنده شايسته خوش بختى 

قَمَنْ كَانَ مِنْ أَهْلٍ السَعَادَهٍ حَتَمْتَ لَه ها 

يس هر كه از سعادتمندان باشدء. برايش به سعادت يايان دهى.528//ا١‏ 
سبب نيكك بخت ميراندن بنده 


م الراك لاو مق 2 دمء م عه 214 225 ر ‏ ”| د مكمه ر > 
و تلعد مَبَالغ مَنْ عينيت به... وَ رَضيت عَنْه فاعشتّه حميداء و توَفتته سَعِيدا 


وهر ةرجات كس رشان كديد :او نايت داشكه اع وان او خوشووك كفتهاافى من يدر سيت ازارا شتتوده زتده داشتو 


نيكك بخت ميرانده اى. 
لاه ١٠١‏ 


6١6 : ص‎ 


خوش بختى بنده» با عطاى خواسته هايش 
أُسْعِدْنى بمَا تُغطينى مِنْهُ 
مرا به آنجه از آن عطا مى كنىء نيكك بخت كردان. ع/78 


خوش رفتارى 


تغيير بدرفتارى خويشان به خوش رفتارى 


ام 


تذلنق.:. من قوق ذوى الأرْحام الْمَبَدَهَ 
درباره من بدرفتارى خويشان را به نيك وكارى مبدّل فرما. 7/٠١‏ 


ام 


درباره من اهانت معاشران را به خوش رفتارى مبدّل فرما. 7/٠١‏ 

خوش رفتارى با والدين» همانند مادرى مهربان 

الهم الجعلنى... أَيدهُمَا برام الوَؤُوف 

خداوندا مرا جنان كردان كه با آن دو (يدر و مادرم) همانند خوش رفتارى مادرى مهربان» خوش رفتارى كنم.؟"/ه 
خوش رفتار بودن خدا 

اكاك كو اسيل 

همانا تو نيكوكار خوش رفتار هستى. ٠7/2‏ 

خوش رويى 

خوش رويى و جايلوسى ستمكر 

..وَ هُوَ يُظَهِرٌ لى بَسَاسَهُ الْمََق 


حون كما كمان 

خوشنودى يسنديده 

سبقت كرفتن؛ در خوشنودى خدا 

الْحَمْدُ لِلّ... حهدًا... نَشبقُ به مَنْ سَبَقَّ إلى رِضَاه وَ عَفُوه 

سياس خداى راء سياسى كه با آنء بر بيشى كرفتكان به سوى خوشنودى و بخشايش اوء ييشى كيريم.١٠و١/١٠‏ 
سياسى موجب خوشنودى خداوند 

لَه الْحمدُ... مدا يكونٌُ... سَبنا إلَى رَضْوَانه 

يس سياس او راء سياسى كه سببى به سوى خوشنودى اش باشد.9؟و١/717‏ 
وَ الْحَمْدُ لِلَّه... حهدًا بَتََِلهُ مناه و يَدْضَّى به عَنَا 


6١8 : ص‎ 


بيذيرد و به سبب آن از ما خوشنود شود.7/85 
مبارزه در (راه) خوشنودى خدا 

وَحَارّبَ فى رضَاك أَهْرَتَه 

ودر (راه) خوشنودى توء با قبيله اش جنكيد. 
0 

بيشوايان هدايت» و خوشنودى خداوند 


وَ أقَمتَ لِأهْلِهِ دلِنا... مِنْ أَئِمهِ الْهُدَى» وَقَادَه أَهل الْتَقّى عَلَى جَمِيعِهمٌ الصَلَامُ فَاذْكرهُمْ منكك بِمَغْفِرَِ و رِظْوَانِ 


2 


- يس به آمرزش و خوشنودىء از آنها ياد كن.6/١7‏ 


أ 


وَ أَرْضِهِمْ مِنْ رَضْوَانك 

و به خوشنودى خود ايشان را خوشنود ساز. 

ع7 

خوشنودترين كسان از آفريد كان 

العامة اع فق م هلف امل انها فى فل حافك 

ومارااز خوشنودترين آفريد كانت كه شب و روز بر آنها كذشته قرار ده.9/١٠‏ 

تصميمى خوشنود كننده خداوند 

وَ إِذَا هَمَمْنَا به بهمَئِن يُْضِيكك أَحَدهُمَا > عااا تايلك اله عام 

و جون بر دو كار تصميم كرفتيم» يكى تو را از ما خوشنود مى سازد و ديكرى تو را بر ما به خشم مى آورد...98/" 


بركشت به تصميم خوشنودكرداننده خدا 


."همل نا إِلَى ما يُوضِيك عَنَا 

يس ما را به آن كار كه تو رااز ما خوشنود مى سازد بركردان.8/ 
فزونى خوشنودى خداء از خشم او 

وَيَا مَنْ رِضَاه أَوْكَو مِنْ سَحَطهِ 

وان كس ى كه خوشتوذى اوااز خشندين افرون تر اسيت.لاارة 
خوشنودى خداء از كردار اندكك بندكان 

وَيَا مَنْ رَضىَ مِنْ فِعْلِهمْ بالْمسِير 

واى آنكه از كردار اندكك ايشان» خرسند شده است. ٠١/١7‏ 
خوشنود كرداندن بندهء به آنجه ازاو سلب شده 
ووعتيواينا أخذك ل وين 

و مرا به آنجه براى من و از من كرفتى» 


6١17: ص‎ 


خوشنود كردان.5١/١‏ 
شادمانى بنده و خوشنودى خدا 
نَشّطْتَيى بها ِائِْعَاءِ مَوْضَاتَك وَ فَضْلِك 
مرا به وسيله آن (تندرستى) براى درخواست خوشنودى واحسانت شادى بخشيدى.6١/7‏ 
خوشنود ساختن بيوسته خداوند 
ايا إلَهى عَبِدٌك الّذِى أَمَوْئَهُ بالدّعَاءء قَقَالَ: ليك و سَعْدَبِك 
- اى خداى من - بنده توام كه او را به نيايش كردن فرمان دادى. يس كفت: اطاعت مى كنم و كوش به فرمانم. ١7/12‏ 
يوشاندن خوشنودى خداء بر بنده 
وَ جَلَنِى رضَاك 
و خوشنودى ات را بر من بيوشان. 7١/7١‏ 
آسان نمودن راه هاء براى رسيدن به خوشنودى خدا 
وَ سَهلَ إلى بلوغ رِضاك سُبْلِى 
وراه هايم را براى رسيدن به خوشنودى اتء آسان فرما. 78/٠١‏ 
عوامل رسيدن به خوشنودى خدا 


و -ه 


نال مَا 


وَنَا أَبُمُ رضَاكٌء وَ لا أ ك إِنَا بطاعتك و بِفَضْلٍ رَحْمَتِكك 


كك ! 
و توانايى (جلب) رضايتت را ندارم. و نائل به آنجه نزد توست نيستم» جز با اطاعت (از) تو و به فزونى رحمتت.١8/1‏ 
خشمكين تكشكن از نجه خوشنو د كقده عداسة 

وَ اشْكَلُ بطاعتِكك تفسِى... حتّى... لَا أشخط شَيدًا مِنْ رضّاك 

و مرا به طاعت خويش مشغول دار. تااز جيزى كه خوشنودى توست» خشمكين نشوم. 


4/١ 


نيرويى به دوش كشنده خوشنودى خدا 

عه ل ذه 5 أحْمَمِلٌ بها جَمِيعَ مَوْضَاتَك 

و به من نيرويى عنايت كن تا بتوانم همه خوشنودى ات را حمل كنم.١7/١1‏ 

ورود به خوشنودى خداوند 

وم مش وماك نل 

و ورود مرا در خوشنودى ات قرار ده. 

١١/1١ 

انجام آنجه خوشنود كننده خداست 

وَ امْنْنْ ع عَلَىّ... بِالْعَمَلِ لَك بِمَا تحب تحب وَ تَوْضى 

وعمل - براى خودت - به آنجه دوست دارى و خوشنود مى شوى را به من ارزانى دار.١؟7/7١‏ 


ص :018 


رضاى خدااز بنده» در حال تندرستى 

وَحَذْ نفيك رِضَاهًَا مِنْ تَفْسِى فِى عَافته 

ورقاف بوكر ]زر سنو حال عافية وو باقن اا 
عطاى آنجه موجب خوشنودى خداست,. به بنده 

يس آنجه تو رااز من راضى مى كرداند» به من عطا فرما. ١/77‏ 
رضايت بنده» در آنجه از خدا به او رسد 

وَ اجْعَل... رضَاىٌ فيما يَردُ عَلَىَ منْكك 

و خوشنودى ام راء در آنجه از تو به من مى رسد قرار ده. 0/7١‏ 
سبب آرامش يافتن» در هنكام خوشنودى و خشم 


- 
0. 


وَارْرْقَنِى الحَق عِنْدَ تقصة يرى فى | لشكر لكك يما القت علو ع نى | تعر ف ون لي رَوْحَ الرّض ا و طم أنِيئة الننفس مِنى بِمَا 
يَجبُ لك فيما يَحْدتٌ فى حال الْحَوْفٍ وَ الْأفن وَ الرّضًا وَ الشحْطِ... 


و هنككامى كه در شكر به نعمت هايى كه به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم 


خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه در حال ترس و ايمنى و 
000 58 رخ مى دهدء و شكر آن براى تو واجب است» دريابم. ١١/7"‏ 


وإورنضية اللعوانك ىن الزلر في اندها وا لاخيره فى حال العا والتفيت كي أكزو هات 5 فل ينها ادكه سوافي قو دا 
لراك على عاتيواففافى الأزياء و الأعداء 


ومرا در حال خوشنودى وخشمء. خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و 
خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته باشم. درباره دوستان و دشمنان» خوشنودى تو را برغير آن دو (ناخوشنودى و 
نافرمانى تو) مقدّم شمارم. 


١ 


نتكهدارى از لغزش» در حال خوشنودى و خشم 

رسن التَحمْط مِنَ الْحَطَايَاء وَ اراس مِنَ الزَّللِ فى الدنْياوَ الْآخرَهِ فى ححالٍ الرّضًا وَ الْغَضَبِ 

و مرا در حال خوشنودى و خشمء خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. ١7/77‏ 
مقدّم شمردن خوشنودى والدين» بر خوشنودى خود 


6١9: ص‎ 


5 د 


وَ اخعّل طاعَتى لِوَالِدَىٌّ وَ برّى بهمَا أَقَمّ لِعَتِنى مِنْ رَقَدَّهِ الوَسْنَانٍ... حَنَّى... أَقدَمَ على رضاىٌ رِضَاهُما... 


و اطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا خوشنودى آنان را بر 


خوشنودى خود مقدّم اندازم.؟/ه 

خوشنودى خدا از والدين» با شفاعت فرزند 

وَارْض عَنْهُمَا سَفَاعَتى لَّهُمَا رضَّى عَرْمًا 

و به ميانجيكرى من از آنها يكسره خوشنود شو.5/75١‏ 
رستكار شدن بنده» با خوشنودى خدا 


2 
ده ع 


فيَالَى مِنْهُ بدَعْوَه... أو شَفَاعَهِ أؤكدٌ عِنْدَك مِنْ سَفَاعَتى تَكونٌ بها... فُوْرَتَى برضَاك 


وسئلة 1 ةخام شيف 8 


خشم كرفتن بر نفس خودء و خوشنودى از خدا 

واين جايكاه كسى است كه درباره خويشء از 

اوتاه كقية وح خود عوك و اردور كوقووة الست ارا 

خوشنودى بنده» به بهره مقدّر براى او 

و أشألك... أنْ يُوَضيِنَى بحِصّتى فيما قُسَمْتٌ لى 

وازتو درخواست مى كنم كه مرا به بهره ام در آنجه برايم قسمت كرده اى» راضى نمايى. 
نفيك 

روكرداندن از خوشنودى خداء و تهديد او 


الهم إنى أَعُوذ بكك مِنْ نَار... تَوَعَدْتٌ بها مَنْ صَدَّفْ عَنْ رِضاكك 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن هر كه رااز خوشنودى تو روى كردانّد» تهديد نمودى. 59/77 


درودى خوشنود كننده محمد صلى الله عليه و آله و آلش 

صَلَّى الله عليه حتّى يَْضّى و صَلَّى الله عَلِهِ و آله بعد الرّضًا 

درود خدا بر او تا اينكه خوشنود شود و درود خدا براو و خاندانش» يس از خوشنود شدن. 
بشذاين 

وسيله خوشنودى بندكانء به مقدّرات 

وَ أنْهئنا مَعْرِفَة لِاختِيَار وَ الل ذَلِك ذَرِيعَه إلى الرّضَا بمَا قَضَِتَ لَنا 


ص : ليله 


و معرفت (كار) خير را به ما الهام فرما و آن را وسيله خوشنودى به آنجه براى ما مقذّر فرمودىء قرار ده. 7/77 

سبب نايسند شمردن آنجه مورد رضاى خداست 

وَل تَْمْنَا عَجرَ الْمغِقَهِ عَمَا تَخَوَوْتٌ تفط فَذْرَكٌء وَ ذَكرَة مَوْضِعَ رضَاكك 

و ماارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نساز» تا قر تو را سبكك شماريم و مورد رضايت تو را نايسند داريم. /" 
رضايت بنده؛ به حكم الهى 

سياس خداى را كه راضى به حكم اويم. 

١ 

خوشنود ساختن بنده» به قضا و قدر الهى 

و مرا به قضاى خودء خوشنود كردان. 

نكن 


خوشنودى خداء وعدم ات بنده 


20 5 84 52.ر 6م ا 209 يل اروف 
لا يجت لاحد أن تغفرَ له باشب قه» وَ لا أن توضى عَنْه باستيجابه 


هيج كس در حدّى نيست كه به سبب 

استحقاقش آمرزشت را ايجاب كند و شايستكى اش رضايت تو را لازم سازد. 6/1 
فضل خداء سبب رضايت او از بند كان 

وازهر كه راضى شوىء از فضل توست. 


اكاره 


خوشنودى خدا به كمتر از استحقاق خود 

مي تا أَحََوتَ عَنْهُ مِنَ الْعَذَّاب... رضّى بِدُون وَاجبِكك 

سو قر عدا 0115و الوعالعين الوا عكه: اف رافق كلوه كمع ار ساففكن خردظ ده انفكا لمر 
فر وكذارى ياداش خوشنود كرداننده خدا 

وَلَا يحَافُ إِغْفَالَك وام انقاعة 

و ترسى نيست كه ياداش آنكه تو را خوشنود كردائد» فر وكذارى. /الارع١‏ 

خوشنود نمودن بنده رنج ديده از ديكرىء با توانككرى خدا 

اللّهُمَ وَ أَبُمَا عَمِدِ مِنْ عي دك أَذْرَكه ِنّى دَرَك... أضه عَنَى مِنْ وجْدكك 

خداوندا وهر بنده اى از بند كانت كه ناروايى از من به او رسيده؛ او را با توانككرى خودء از من 


65١ : ص‎ 


خوشنود كردان.و؟/ع 

شرافت دادن درجه بنده» با رضاى الهى 
درجه مرا به خوشنوديت» شرافت ده. 
اع/ع 


آشكار ساختن راه هاى خوشنودى خدا 


للَّهُمّ وَ كما... أنْهَخْتَ بآلِهِ سْبلَ الرَضًا إلِيكء فَصَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله 


خداوندا و جنان كه به وسيله خاندانشء راه هاى خوشنودى به سوى خود را آشكار ساختى» يس بر محمّد و خاندانش درود 


فرست. 57// 
قرآنء جلودار بند كان به سوى خوشنودى خدا 
وَ اعْصِمَنا به مِنْ هو الكفْرِ وَ دَوَاعِى الثََاقٍ حت يكونَ لا فى الْقيامَهِ إلى رِضْوَانِكك وَ جتايكك قَائِدا 


وبا آن (قرآن)» ما رااز (سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نكهدار. تا در قيامت جلودار ما به سوى خوشنتودى تو 


و بهشت هايت باشد. 

١7/6 

خوشنودترين افراد» در هنكام طلوع ماه 

وَ اجعَلنًا ِنْ أَرْضّى مَنْ طلَْ عله 

ومارااز خوشنودترين كسانى كه ماه براو 

طلوع كردهء قرار ده. 5/67 

دست يافتن (امَت محمّد صلى الله عليه و آله )» به رضاى الهى 

وَ الْحَمْدُ لل الّذِى... سَكلَا فى سبل إِْصَانِهِ لتَشلكها بِمَّهِ إلى رِصْوَانه 


وسياس خداى را كه ما را در راه هاى احسانشء راهى نمود» تا در آن (راه ها)» به وسيله نعمتش به سوى خوشنودى اش 


روزه ماه رمضانء و خوشنودى خداوند 
ا 


- 


و 


عِنّا عَلَى صِيَامِهِ بكف الْجْوَارِح عَنْ مََاصِيككء و اسْتِعْمَالِهًا فيه بمَا يُوْضيكك 
ومارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان و به كار بردنش در آن ماه به آنجه تو را خوشنود مى سازد. يارى فرما.2/6 
سبب دست يافتن به خوشنودى خدا 


وَ تَصَدَّقوا لَك طَلَبَا ِمَزِيِك. وَ فِيهًا كانَثْ نَجَاتَهُمْ مِنْ عَضّبك. و فَوْزُهُمْ برضَاك 


وجهت طلب افزودن (نعمت) توء براى (رضاى) تو صدقه دادند و در (همه) اينها نجات ايشان از خشمت و دست يافتنشان به 


خوشنودى ات نهفته بود.2/58١‏ 
خوشنودى خدا از بنده» در ماه رمضان 


67١ : ص‎ 


للَّهُمَ وَ مَنْ... تَقَوَبَ إليكك + بقَوْيهِ أَوْجَبتْ زإشاكة. ل فهك لنا مثله نوهد كك 


خداوندا وهر كس به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب جسته؛ كه خوشنودى تو را براى او لازم كردانده؛ يس از 


(توانكرئ) ترد خودث؛: مانند آن را به ما ببخش .ه17 
خوشنود شدن خداء با توبه نصوح بند كان 
اللَهُمَ إِنَا تَتَوبُ إليكك... تو وه تَصُوححا حَلَصَتْ مِنَ النّكك و الازتجاب» كََقِلْهَا ينه وَ اْض عَنَا 


خداوندا ما به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه خالصى كه از ترديد و دودلى ياكك باشد. يس آن را از ما يبذير واز ما خوشنود 


باش .67/560 

سياسى فزاينده خوشنودى خداوند 

وَ لك الْحَمْدُ حهدًا يَزِيدُ عَلَى رضَاك 

و سياس براى توست. سياسى كه بر خوشنودى ات بيفزايد./ا7”80/8 
درودى خوشنود كننده 

صَلَّ عَلَيهِ صََه رَاضِيهُ لا نَكونٌ صَلَاة فَْقَهَا 

بر او درود فرست»ء درود خوشنود كننده اى كه درودى بالاتراز آن نباشد./1ا01/5 
درودى فزاينده خوشنودى خداوند 

وَ صَلَّ عَلَيهِ صَلَاه تُوْضِيك و تَزِيدٌ على رضَاك لَه 

وبراودرود فرست»ء درودى كه تو را خوشنود 

كند و بر خوشنودى ات براى او بيفزايد./7/617م 


خوشنود ساختن محمد صلى الله عليه و آله 


ترؤود كان مخ ير :معد وتعانه انكر درود فرست» درودى كه خوشنودش سازد و بر خوشنودى اش بيفزايد./ا/07 


8 07 عَلَئهِمْ... كر كد وَلَهُمْ رضّى 


يرورد كار من» برايشان درود فرست. درودى كه براى تو و براى ايشان يسنديده باشد. 04/1 
درودى متجاوز از خوشنودى خداوند 

رَبّ صَلَّ عَلَى مُحَمَدِ وَ آلِه صَنَاه تُجَاوِرُ ِضْوَائَك 

يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه از خوشنودى تود ركذرد. 
يشذارده 

امام عليه السلام » سبب خوشنودى خدا 

اورا سبب رسيدن به خوشنودى ات قرار دادى./68/٠م‏ 

كوشش در (كسب) خوشنودى ولىّ خدا 

وَ اجْعَلنا... فى رضَاءٌ سَاعِينَ 

ومارا كوشادر خوشنودى او قرار ده. 

خذارف 


ص : 677 


بهره اى ويزه از خوشنودى خدا 
وَاجعَلٌ لى فى هَذًا الهؤم نص أََالُ ب حطًا مِنْ رضْوَانَكك 

ودراين روز براى من نصيبى قرار ده كه با آن به بهره اى ويزه از خوشنودى ات برسم. 
فذلف 

كوششء در كسب خوشنودى خداوند 


وَ تَوَحَدَنِى بِمَا تَوَحَدَ به مَنْ... أنَعب نَفِسَهُ فى ذاتككء وَ أَجْهَدَهَا فى مَؤْضاتكك 


وتو وده تهنا بدامن يكن كن همائكونه كة نكن فى كتى نا كسى كلابراق قو حو راابه سق اتذاخته وجو 


خوشنودى ات كوشيده. 

خا" 

خوشنود نشدن خداء يس از خشمش 

ا تعض عَنّى إِعْرَاضٌ مَنْ لا تَوضَى عَنُْ بَغدَ عَضَبكك 

ازافق ووتكرذان هماتنة رو كرذائدن. اق كسا كه يمن "أن خشمت از اق ختوشتوة لمن شوى. 
ع١‏ 


درجات بنده» و خوشنودى خدا 


ِ 
2 
0 روم 


وَ بَعْنِى مَبَالِعٌ مَنْ... رَضِيتَ عَنْه 
ومرابه درجات كسى رسان كه از او خوشنود كشته اى./اع/0١٠‏ 


بازماندن از امر خوشنود كرداننده خدا 


وَلَا تَشْعَلنِى بِمَا لا أذركة إلا بك عَما لَا يُْضِيك عَنّى غَيرُهُ 


و مرا به جيزى كه آن را درنمى يابم» مكر به (كمكك) توء مشغول منماء تا از جيزى كه جز آن تو رااز من خوشنود نمى كند 
باز مانم./ا/8١٠‏ 


بنده» ييرو خوشنودى خدا 


- 


وَّلَا تتَحذنى هُرُوَا لَلقك... وَ لا تَبَعَا إلا لمَؤضاتَكك 


إ 
و مرا سبب خنده آفريد كانت و جز يبرو خوشنودى ات قرار نده./ا/7١‏ 
انجام حجّح و عمره. و خوشنودى خداوند 

وَ اجْعَلْ بات عُمْرِى فى الْححج و الْعُْرَهِ ائَِاَ وَجهك 

و باقى زندكَى ام را براى رضاى خودتء در حج و عمره قرار ده./ا7/8١‏ 
خوشنودى از اعمال دشمنان ائمه عليهم السلام 


- 
أَث 


العَنْ أَعْدَاءَهُمْ مِنَ الَوَلِينَ وَ الآخِرِينَ» وَ مَنْ رَضِىَ بِفِعَالِهمْ وَ أَشْيَاعَهُمْ وَ أَنْبَاعَهُمْ 


2 
الله 


خخدَاولذاء دشمتان ايشان تراز كذشكاة: و احد كانتوهر كذارابة كردازشان حوشتوة من وذ و دوستان و بيزوانشان :را لعيث 


٠١/عم.نك‎ 

نردبانى به سوى خوشنودى خدا 

َّهَتِ لِى يا إلهى... مَا أَنَحِدَه سُلّمَا أغرح به إِلَى رَضْوَانك 
يس اى خداى منء مرا جيزى ببخش كه آن را 


ص : 075 


نردبانى به سوى خوشنودى ات قرار داده؛ از آن بالا روم.1//59١‏ 

سياسى نشانكر منتهاى خوشنودى خدا 

تفمدى تنيق والماق وفتق عهد ا ذكرة فبك وضاك على 

تنم و زبانم و عقلم» تو را سياس كزارى مى كنند. سياسى كه به اندازه خوشنودى تو از من باشد. 8/8١‏ 

واداشتن بنده» در (راه) خوشنودى خدا 

مرا در (راه) خوشنودى ات به كارى بككمار كه با آن جيزى از دين تو راء به خاطر ترس كسى از آفريد كانت رها ننمايم. ؟/8 
خوشه 

داستان دانه اى روياننده هفت خوشه 

مكل الِّينَ نون أَمْوَالّهُْ فى سبل اللَِّ مكل حََه أَنْبّث سبع سَتَابِلَ فى كُلّ سبل ماله به 


داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند, مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه در هر خوشه 


صد دانه باشد. 

١ع‎ 

خوشى لذت 

خون 

روان نمودن شيطان؛ در ركك هاى خون بندكان 
او (شيطان) را در ركك هاى خونمان روان نمودى. 0١/ء‏ 


خون بسته شده» يكى از مراحل تكوين جنين 


و و 


تصَرَّفِنِى خالا عَنْ حَالٍ... كما نَعَتَ فى كتابك: (نطفهً ثمّ عَلقَهُ ثمّ مُصْعَهٌ ثم عَظمًا ثمّ كسَوْتٌ العظامَ لخمّاء ثم أنشاتَنى خلقا آخَر) 


مرا از حالى به حال ديكر مى كرداندى. همجنانكه در كتاب خود وصف نمودى. نخست نطفه سيس خون بسته شده و سيس 


ياره كوشت» سيس استخوان آفريدى» سيس استخوان ها را با كوشت يوشاندىء آنككاه مرا آفرينشى ديككر دادى. 
إفرذارفا 

خوى اخلاق 

خويشان 

دشمنى ييامبر صلى الله عليه و آله با خويشانشء و دعوت 


ص : 0ه 


به سوى خدا 

كاسّفَ فِى الدّعَاءِ إلَيِك عَامَته 

در دعوت به سوى تو با خويشانشء 1 شكارا به ستيز يرداخت. 8/7 

دورى ييامبر صلى الله عليه و آله از خويشانشء و احياى دين الهى 

طم فى إِختاء دينك رَحِمَهُ 

در بريا داشتن دين توء از ارحامش كسست. 

1/١ 

شفاعت ييامبر صلى الله عليه و آله » درباره خويشانش 

عَرفهُ فى أَْلِهِ الطَاهِرِينَ... مِنْ حشن الحُفاعو أخل اوه 2 

و3 ان شفاغت يكردرنازد خاتؤاقد باكد مدن ال اه نار وعدي 3انه اق كا 2ق 8#" 
كسستن ييوند خويشاوندى 

َ الَّذِينَ... انتفَتْ ممه الْقَرَابَاتٌ إِذْ صَكنُوا فى ظِلٌ كرابت 

و آنان كه حون ذوسابه خويقى ا واساكى«شدقل ختويقاونةان» انها را بيكائة دايسد: 
عع 


دورى اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » از شهر ارحام خود 


وايشان را به خاطر آنكه در راه تواز شهرهاى خويشانشان هجرت كردند ياداش عنايت كن. 
م 
خويشان مؤمن' بنلاة "دان محل تكهدازانده اوش شيطان 


وَ اجعل... ذوى أرْحَامنا... مِنّ المَّووْمِنِينَ وَ المُوءئمنات منه فى جزز خارزء وَ حصن خحافظ 


وويشانما نهر داقو ونان جاورا از (شرٌ) او در جايكاهى محكم و دزى نككهدارنده قرار ده./11/١٠‏ 


يناه دادن خويشان بندكان. از آنجه از آن يناه برده اند 


اك 


أ 


عِذْنًا وَ أََالنَا... مما اسْتَعَذْنًا منْه 


ما و خويشاوندانمان راء از آنجه از آن يناه برديم؛ يناه ده.8/17١‏ 
تبديل بدرفتارى خويشانء به نيك وكارى 

َبدِليَى... مِنْ عُقُوقٍ ذّوِى الام الْمَََهَ 

درباره من بدرفتارى خويشان را به نيك وكارى مبدّل فرما. 7/٠١‏ 
خويشان» نااميد كننده بنده 


. 
2 


لجاى إلى قَرَائِتى حَرَمُونَى 


يصن 


ف 


إ 


6١8 : ص‎ 


اكر مرا به خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند. 7/77 
درباره همسايكان لازم دانستن آنجه براى خويشان واجب است 


0 


وَ اجْعَلنِى اللَهمَ.. وجب لَّهُمْ مَا أوجبٌُ لِححَامّتى 
و خداوندا مرا بر آن دار كه آنجه را براى خويشانم لازم مى دانمء براى آنها لازم بدانم. 
مانا 


رسوايى بنده» در برابر خويشانش 


اللهُمٌّ وَ إذ سَتَوْتَنِى بعفوك... فأجِرنى مِنْ فضة بات ذَارِ البَقَاءِ عِنْدَ مَوَاقى الأَشْهَادٍ مِنَ الملائكه الْمَفرِّينَ... وَ مِنْ ذى رَحِم كنت 


اعنم مه فى خيرات 


خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى» يس از رسوايى هاى سراى باقىء نزد جايكاه هاى شاهدان؛ از فرشتكان 


ارجمند و از خويشاوندى كه در كارهاى مخفى خود از او شرم مى نمودم, مرا ايمن ساز. 7١/75‏ 

مرككء خويشاوند نزديكك بنده 

وَ امل لَنا ِنْ صَالِح الْأعْمَالٍ عَمَنَ... تخرصٌ لَه عَلَى وَشْك اللّحاتٍ بكك حَتّى يَكون الْمَْتٌُ... امنا الى نُحِبٌ الو نا 
وازاعمال شايسته» عملى براى ما قرار ده كه با آن به زود رسيدن به تو حرص ورزيم. تا جايى 

كه مركك براى ما (همانند) خويشاوند نزديكك ما باشد كه نزديكك شدن به او را دوست داريم. 


0 


بخشش به خويشان 

وَففْنَا فيه لِأنْ نَصِلَ أَرْحَامَنًا ال وَ الصَّلَّ 

ما را در آن ماه توفيق ده كه با نيكى و بخششء به خويشاوندانمان نيكى كنيم. ٠١/6‏ 
خويشاوندان خويشان 


خويشتن دارى ياكدامنى 


خويشتن دارى از خطاهاء روزى خدا به بنده 


وَ اذزْقنِى التحَمْطَ مِنَ الْحَطَاَاء وَ الِاخترَاس مِنَ الزَّلَلِ فى الدّنْاوَالْآخْرَه 

و مرا خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده.؟17/77 

الهام نمودن خويشتن دارى به بنده 

َلْهِعْنا مَغرقَة فَضْلِهِ وَ إِجْلَالَ حَزْمتهء و التحفْطَ مِمًا حَطَوتٌ فبه 

شناخت فضيلتشء و بزركك داشت احترامش» و خويشتن دارى از آنجه را كه در آن (ماه) حرام نموده اى, به ما الهام كن.6/م 


ص : 7ه 


فال اتنياقه 
خيانت 

قصد خيانت نمودن 

تَعُوذْ بك أنْ تَنْطوىَ عَلَّى غشٌ أحدٍ 

يناه مى بريم به تو از اينكه قصد خيانت به كسى داشته باشيم.//0 
مخلصانه رفتار كردنء با خيانت كار 


12 


عَارِضٌ مَنْ عَشَّنى بالنُضح 


و 
واع 
٠.‏ ا 


سَدَدْنَى لِأَنْ 
مرا توفيق ده تا با آنكه با من نادرستى نموده. از روى خيرخواهى برخورد كنم. 0/٠١‏ 
خير نيكى 

خيركّى 

حير كي ديده هاى مردم (در قيامت) 

2 9 هه 


قدا نقة يداعيوننًا إذاترقت الأتصاد 


-_ 


- 6 


ل 


2 


1١ 


و سياس خداى راء سياسى كه به وسيله آن جشمانمان روشن شودء هنكامى كه ديده هاء خيره مى شود.5٠او١1/١٠‏ 
خيره ماندن صاحب صورهء در انتظار امر الهى 

شرفي صاب الصورء فايص الذِى ينظ وك اذه ولول الث 

اسرافيل» صاحب صورء همان كه جشم كُشوده. منتظر اجازه و رسيدن فرمان توست. 

١ 


ص : 67 


ص: 0 


ص: وله 


ص: م 


ص: م 


جلد ؟ 


داد عدل 
داد و ستد تجارت 
دارايى ثروت 


سرمايه بخشيدن, به بند كان 


03 

0 
صصح 

0 
6 


الْحَمْدُ لِلّهِ الْنِى 
سياس خداى را كه ما را به فضل خودء بى نياز كردائد و به نعمت خويشء سرمايه مان داد. 7٠١/١‏ 

خداء دارنده هر مُلكك و يادشاهى 

أنَك... مالك الْمُلُك 

همانا تو صاحب هر ملكى.8/١7‏ 

افزون كرداندن دارايى بنده» با بركت 

َه ملَكتَى بالْمرَكه فيه 

دارايى ام را با بركتء افزون ساز. 77/٠١‏ 

عدم كتجا بلي دارايى بنده.» جهت انجام امور واجب 

ييه وَ فَوَطْتَهُ َلَىَ لَك فى وَجهِ مِنْ وجُوهِ طَاعيك أو لِحَاقٍ مِنْ حَلْقِك و إِنْ... لم يمه مَالِى وَ لَا ذَاتُ 
و مرا به انجام آنجه كه در جهتى از جهات طاعتت يا براى آفريده اى از آفريد كانتء بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده 
و كرجه ثروت و دارايى ام كنجايش آن را نداشته باشد.77/ع 

الدديشه 'ذاراين كمراه كتندة 


وََ امح 2 عَنْ قُلُوبِهمْ حَطَرَاتٍ الْمَالٍ الَْنُونِ 


و انديشه مال فتنه انكيز را از دلشان برطرف كن./8/717 
سيار تمودن دارا مسَلمَانان 

اللو تقؤينه مالي 

خداونذا دوشيلة ان ثروت هانشاف :وا قهز 

يفك 

كمكك به جنككجو يا مرزدارء با دارايى خود 


اللَهُّمَ وَ أيّمَا مُشلم خَلفَ غَازِيًا أَوْ مُرَابطا فى دَارِه... 


مِنْ فغْلهِ عِوَضًا حاضرًا 


م - ابر عت 


خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجويى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا او را به ياره اى از دارايى خود يارى 


ذادة يسن وى ارا اممسككة و همكوق'بادائن :او بادافن ذه و كارش 


ص : 0177 


را عوض نقد عطا كن.18/717 

طلب دور شدن دارايى اى با وي كَى هاى خاصء از بنده 
وَ ازُو عَنَى مِنَ الّمَالِ مَا يُحْدٍ ل ا دا إَِى بَغْيِ أؤ مَا 
و مالى كه برايم خوديسندى ببش آورد يا به ستمكرى برساند يا در بى آن دجار سركشى شوم راء از من دور ساز. "/٠‏ 
دارايى دنياء وسيله رسيدن به جوار خدا 


وَ اجَعَل مَا حَوَلتنِى مِنْ حُطَامِهَاء وَ عَيَجَلْتَ لِى مِنْ مَنَاعِهَا بْلغَهَ إلى جوَارك. وَ وُضْلَهُ إلى فبك 


و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» و هم اكنون به دستم رسانده اى» وسيله رسيدن به جوار خود و وسيله 
بيوستن به جايكاه رركت قرار 0 9 


خداء مالكك امور بندكان 

مَلَكْتٌ - يا إِلَهى - أَمْرَهُمْ قَبلَ أَنْ يَملكوا عِبَادتَك 

اى خداى منء تو زمام امرشان را به دست داشته اى» بيش از آنكه بر عبادت تو توانايى داشته باشند. ٠/78‏ 

خالص كرداندن دارايى هاء از مظالم 

وَ وفنا فيه لِأنْ... تُحلْصٌ أَمْوَالَنَا مِنَ الات 

و مارا در آن ماه توفيق ده. كه دارايى هايمان را از مظالم خالص كردانيم. ٠١/6‏ 

انفاق كنند كان دارايى» در راه خدا 

كل الَِّينَ بنْفِقُونَ أمْوَالَهُْ فى سيل اللَِّ كمئل عمد أَنْث سَبع سَنَابلَ فى كُلّ سبل مالَُ حب وَ الله مَضَاعِفُ لِمَنْ يَغَاهُ 


داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند, مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه در هر خوشه 


صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد. جندين برابر مى كند. 
دع/١‏ 
خداء دارنده دارند كان 


اللهُمَ لك الْحَمْدٌ... رَبّ الأزاب 


خداوندا سياس براى توست. دارنده دارند كان./اع/7 
دام 

حفظ بندكان, از بدى دام هاى شيطان 

ما را از شر دام هاى شيطان نككهدار.ه/١٠‏ 


هه 
2 


اللَهُمّ إِنا نعُوذ بكك مِنْ... غرُورِهِ وَ مَصَايدِهٍ 


ص : 76م 


خداوندا ما از فريب ها و دام هايش به تو يناه مى بريم.1/17 
دام هاى قصدبد كننده.» درباره بندذه 


وََ مَن رَادَنى يسُوءِ فاصرفه عنى ... وَاجعَل َئْنَ يدنه سَدا ححتى... توء منلى من... مَصَايِدِهِ 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا مرا از دام هايش ايمن 
سازى.الو ؟"/ل/ا 


بريايى دام شكار (بنده)» تر شظ سشمكر 

كُمْ مِنْ بَغ بَعَانِى بِمَكايدِهء وَ نَصَبَ لِى شَرَك مَصَايِده 

جه بسيار ستمكرى كه با نيرنكك هايش به من ستم كرد و دام هاى خود را برايم كسترد.89// 
درآ مدن ستمكر در بند دام خود 


28 م 


وَرَدَدْتَهُ فى مَهْوَى حُفْرَتِه فَالْقَمَعَ بَعْدَ اشتطالته ليلا فى ربق حِجَالتِهِ التى كانَ يُقَدَرُ أَنْ يَرَانِى فيهًا 


َك 


واورادر يرتككاه كودالش بازكرداندىء تا يس از آن همه كردن كشىء با خوارى در بند دامى كه در نظر داشت مرا در آن 


ببيند» در آمد.9ع// 

القن عل 

دانه 

واتهاة دانه اعم روعاتتده عقت عو 

َكلُ الَّذِينَ نْققُونَ أمْوالَهُمْ فى سَبيلٍ الله كمكل عه أَنْبث سَبع سَتَابلَ فى كُلّ سبل مالهُ حت وَ الله يُضَاعِفُ لِمَنْ يَشَاهُ 


داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند, مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه در هر خوشه 


صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد. جندين برابر مى كند. 
مع 
دائمى هميشكّى 


دخول ورود 


در 

درهاى علم به ربويّت خدا 

َ الْحَمدُ لِلِّ عَلَى ما... قتح لَنَا مِنْ أَبوَاب العم برو يئته 

و سياس خداى را كه درهايى از علم به يرورد كارى اش را بر ما كشود.١/١٠‏ 
بستن در حاجت, جز به سوى خدا 


2 


الْحَمْدُ لله الْذى أَعْلَقَ عن بَاتِ الْحَاجه إلا ليه 


كشودن در آسايشء به روى بنده 


ص : 076 


وَ افْتَخ لى يا رَبّ بَابَ الْمَرَج بطؤْليِك 
واى يروردكار منء به فضل خود در آسايش را به رويم بككشاى./// 
(يناه نداشتن بنده)» جز به در كاه خدا 


- - 


قإِلَى مَنْ حِيئَيذٍ منْقلينَا عَنْكك؟ و إِلَى 


2م سام 


أ 


يس در اين هنكام از جانب تو به جه كسى رو آوريم؟ وازدر خانه تو به كجا رويم؟ 5/٠١‏ 
ايستادن به در عرّت خداوند 

وَاقِتُ بِبَاب عِزّك وُقُوفَ الْممتَِلِم لديل 

به دركاه عزِّت تو همجون فرمانبرى خوارء ايستاده ام. 5/1١‏ 

كُشوده بودن در توبه 

ننحائكك» لَا أَََّسُ منْكك و قَدْ َتحت لِى بَاب التَوبد إليك 

ياك و منرّهى توء از تو كه در توبه را به رويم كشوده اىء نااميد نمى شوم. 7/١7‏ 

مرككء درى از درهاى آمرزش الهى 

عله بَابا مِنْ أبَاب مَغْفرَتِكك 

آن را درى از درهاى آمرزشت قرار ده. 5/6٠‏ 

درى به سوى عفو الهى 

أَنْتَ اذى فَتَحْتٌ لِعَِادِكَ بَابا إلى عَفْوكَ 

تويى آنكه براى بندكانت» درى به سوى بخشايشت كشوده اى.62/١٠‏ 
كشودن در و به يا داشتن راهنما 

ما عُذْرُ من أَغْمَلَ دُخُولَ ذَلِكك الْمَترلٍ بَغد مح الباب و إقَامَه لديل 


ان در (رحمت» الهى» به روى طالبان 


بَابْك مَفْتَوحٌ لِلرَاغْبِينَ 
در تو براى آنان كه خواهانند» باز است. 
ععرع٠‏ 
أن توْتى مِنْها 


درهاى براى آمدن به سوى خداوند 
مَا قَدّمُوَة من الصالكات فَقن... أتشكة من الأنوات التى أمَوت 


إن و إن لَمْ هدم 

همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم,» ولى از همان درهايى كه فرمان داده اى از 
آنها وارد شوند» نزد تو آمده ام. /ا6/ ا 

كشودن درهاى توبه» رحمت و روزى بر بنده 


تخ لى أنوات تَؤتتكك وَ رَحميكك وَ رَأقَِكك وَ رِزقِكك الوَايِع 


8ه 


ص : 658 


درهاى توبه و رحمت و رأفت و روزى فراخت را بر من بككشاى./ا/17 
دراز طولانى 

درب در 

درخة مرنية 

درخحت 

روياندن درخت هاء با آب 

كنذاوة نجاو اواك عاريقة هاا وله ويا م 1ه 
دوع اهاي شم عد انراع مره عادر برقت 

وَلَوَّح مِنْهَا لِأَبْصَارِهِعْ ما أَعْدَدْتٌ فيهَا مِن... الْأَشْجَارِ الْمتَدَليِ صْنُوفٍ الثم 


وآنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى از درختانى كه شاخه هايشان به انواع ميوه ها خم كشته. در مقابل ديد كانشان 
نمايان ساز./ا”/ع 
ذو تك 


..قَصَ ل عَلَبِهعْ وَ عَلَى الوَوْ اتِينَ مِنْ ملاكيسك. وَ قَبَائلٍ الْمََائِكه... الّذِى ِصَوْتٍ رَجْرِه يُمِعَمٌ رَجَلْ الرُعُودِ وَ إِذَا سبحت به 
حفيقة السّحَاب الْتمعثْ صَوَاعِقٌ الوق 


سن دوو :فرستة "يرا اشان وير :زوحاق ان ال فزشتكانت وبر كزؤه هاف فرشتكان) انكه با مبداى رافدتقن »اكه رعدها 


شنيده مى شود و آنككاه كه با خروش اوء ابر به حركت درآيدء شعله هاى برق مى درخشد.؟٠او١او/١٠‏ 
وَ اجعَلنًا مِمَنْ... يَفْكدِى تلج إِسْفَارِِ 


وما رااز كسانى قرار ده كه به درخشش روشنايى آن اقتدا مى كنند. ١ع//٠‏ 


درد 

وسيله رستن از آتش دردناك خدا 

َ الْحَد لِلّ... حهدًا تغْتَقُ به من أليم نار الله 

و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آن از آتش دردناكك خداوند آزاد شويم.8١و1/١٠‏ 


دجار ساختن دشمن.ء به بيمارى دردناكك 


- 


أْصِبِهُمْ بالْجُوع الْمُقِيم وَ السّقُم الْألِيم 
آتآن زا دهان كرسكى دائم و بيمارى دردناكك كردان.7/71١‏ 


ص : /677 


ترس ستمكران» از قهرهاى دردنااكك خدا 


اللّهُمَ وَ إِنَى أَنُوبُ إِلبك... تَوَْهُ تَملَمُ بهَا كل جارحه عَلَى جِبَالِهَا مِنْ تَبعَاتِك. و تَأمَنُ مِمَا يَحَافُ الْمَغَْدُونَ مِنْ أليم سَطَوَاتِك 


خداوندا و همانا من به دركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از كيفرهايت سالم مائّد و از قهرهاى 
دردناكت كه بيداد كران مى ترسندء در امان باشد. 77/1 


اتشى با آسايشى دردناكك 

اله إِنَى أَعُودٌ بكك مِن ئَار... ينها ليم 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه آسايشش دردناكك است. 19/7 

كيفر دردناكك اتش دوزخ 

للّهُمَ إنّى أَعُودُ بكك... مِنْ نار... تلقَى سَكائهًا بحر ما لَدَيّْهَا مِنْ أليم الكال وَسَدِيد الْوبَال 


خداونداء همانا به تو بناه مى آورم از آتشى كه با ساكنان خود با سوزان ترين كيفر دردناك و عواقب سخت روبرو مى 


شود. ١٠و‏ 79/1737 

دردآور بودن فقدان رمضان 

للم لِك مِنْ قرين... أفجع كفده مَفُْودا 

درود بر تو همنشينى كه جون از دست رفتء فقدانش دردآور بود.ه72/6 
در دل كذراندن 

در دل داشتن دوستى محمد صلى الله عليه و آله 

مَنْ كانُوا مُنْطوِينَ عَلَى مَحَتته 

آنها كه محبّت او را در دل يرورانده اند. 

0, 

در دل كذراندن انديشه هاى بد 


الكل النوا د لناب و عراب لوقا رس ا 


قرات را نكيبان ما از اتنايشه ها ند قران ده 

٠ع‎ 

قرآنء بازدارنده خطور انديشه هاى بد 

احج به حَطََاتِ الوْسَاوِسٍ عَنْ ص ضار 

عا اث (قران)خاطره فاق وسويمة انكر را از درون سالم ما بازدار. ١1/67‏ 
توبه كردن از انديشه بد 

للع إَِا تتَوبُ إلَيك... مِنْ كلّ... حَاطر شَرّ َضْعَرْنَاة 

خداوندا ما از هر انديشه بدى كه در دل داشته ايم» به در كاه تو توبه مى كنيم.07/650 
در دل نكذراندن رجوع به كناه 

لَُّمَ نا ُوبُ إِليكك... َب مَنْ لا بْطوى عَلَى جوع إِلَى ذَنْبٍ 

خداوندا ما به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه 


ص : /67 


كسى كه با زكشتن به كناه را در دل ندارد.ه؟77ه 

در دل كذراندن شْرّرسانى به بنده» توسّط دشمن 

نْ يَسُومَنَى الُْمكروة 

يسن جه سيار شمن كه'دا.دل قصلدل آسيب وسائدن به من داشت يوع7* 
د ركاه 

رسوايى در دركاه خداء به واسطه كناهان 

قَد أقَامَمِِى يا رَبّ ذُنُوبى مَقَام الْحِزِي بفِنَائِكت 

يس اى يرورد كار من» كناهانم به د ركاهتء مرا در جايكاه رسوايئ ماند كار نموده. 77/81 
دركاه انتقام الهى 

...و أَخْرَجَنِى إِلَى فنَاءِ نَِمَتِك طرِيدًا 

...و مرا رانده شده؛ به سوى دركاه انتقامت د رآورد. ١/89‏ 

درمان مداوا 

درماند كى بيجا ركى و نيز ناتوانى 

درمانده نككشتن حاملان عرشء از يرستش خدا 

خداوندا و حاملان عرشت كه از يرستشت درمانده نمى كردند...*1/7 
قرار دادن قوى ترين توانايى در بنده هنكام درماندكى او 

ككل اموي ُوَتِك فِىّ إذَا نَصِبِتٌ 

قوى ترين توانايى ات را در من» هنكامى كه درمانده شدم قرار ده. ١١/7١‏ 


سبب درمانده كشتن بنده؛ از بزركك داشت خدا 


وَفَهَهَنِىَ الْإمسَاك عَنْ تَمْجِيدِك. وَ قَصَارَاىَ الْإفْرَارُ بِالْحْسُورء لَا رَعْبَهّ - يا إِلَهى - بل عَجِرًا 

و خوددارئٌ (از سخن). مرا از بزوكك داشتن تو درمانده كرده؛ و نهايت تلاش من اقرار به درماندكى است. نه از روى بى 
رغبتى -اى خداى من - بلكه از روى ناتوانى است.2ع/١‏ 

درنده 


ذو كمي لكيه ستمكر همون :رده 


- 
0 


وَ كم مِنْ بَاغ... أَضْمَاً إلى إِضْبَاء لسع لِطَرِيدَبِهِ الَِارًا لاز الْقُوْصَهِ لِمَرِيسَته 


ص : 0594 


وجه بسيار ستمكرى كه همانند در كمين نشستن درنده اى براى شكارشء با جشم به راهى براى غنيمت دانستن وقت مناسبى 


درنكك مهلت 

درود 

درود خدا بر محمّد صلى الله عليه و آله و خاندانش 
صَلَّى الله عليه وَآلِه 

درود خدا بر او و خاندانش باد. 

عر 1١/7”‏ 
خداوندا يس بر محمّد درود فرست.”7/7 
صَلَ على مُحَمَدٍ وَ آله 

بر محمّد و خاندانش درود فرست. 
مال اام“ م/م 

قَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله 

يس بر محمّد و خاندانش درود فرست. 


الكل ملب لارلى ١35‏ و ١ك‏ و ف//طم اكبرعل ١لرضلك‏ حفكون لا/رخك #لو8١1/ ١١‏ "'اررت ارال ١‏ لتر كرت 1١1١/5‏ لتر اتترل 


ا اا 1 لعرنك وعارلالل على ١‏ لوحوة",/؟ /اتلمر؟/ل/ا١ا‏ 
ل صل على مق وآ 
خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست. 


مل ملاوع 1ك واوع لو ١لوهرة‏ "الوفوع ار "قلت ؟الرضكء 1١/5‏ ١ااسطوع‏ و "وا 5ك ١٠وذوهرلاارع‏ عار ١‏ 


ااا ع ١و‏ اولالاوعء؟وع؟7- الوط او 15/7١‏ لاوكو 1/7 2 "و75 او كو لوعو 77ر1 #واسر ا عالالار 1ح عوع ار 


ع اوعوع ارم ععرى لوطل عر سرس سو سرعم عرس ع اوو عل لعل اعلا “1 امووع/دع واوء١1-”اولوعع/ء‏ 
خداوندا يس بر محمّد و خاندانش درود فرست بيش از آنجه بر كسى از آفريد كانت فرستادى. 77/8 

0 عَلَى محمد وَ آله الطَيبينَ الطاهِرِينَ لخر الأنْجبِينَ 

يس بر محمّد و خاندانش كه ياككء ياكيزه» نيك وكار و شريف ترين اند» درود فرست.75/28 

الهم فصَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله 

خداوندا يس بر محمّد و خاندانش درود فرست. ١1١ل‏ ولق ع/لاق ذم ااال ذارى عع 

صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمَدٍ 


656٠ : ص‎ 


بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 
١/1‏ 
ل وله هلاه كانه تابي لاءانقطاء لأبنا:9 مقو اعد فاه عه .ذلك عونا لجز قينا لهاب ماك 
و 6 الاق هل و :10 يه ل عو جاح م دجم 


محق وو خاندانش زوه فرست: دزوذى يوستة و فزايقذه كه روز كار أن سيوى تشنودى حمدتكن:نة اناف ترسة و اندرا 


كمكى براى من و وسيله روا شدن حاجتم قرار ده.75/17 

سالك بك و بِمُحَمّدٍ وَ آله بك عَلَئهِمْ... 

يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقّ محمّد و خاندانش - كه درودهاى تو بر ايشان باد ...70/17 
لَه وَصَلّ عَلَى مُحَمَدٍ و آله 

خداوندا و بر محمّد و خاندانش درود فرست. 
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خداى من بر محمّد و خاندانش درود فرست. 

ا 

اللوش كل على بو ال 

خداوندا بر محمّد و خاندان محمد درود فرست. 219/67 11/77 لاو ١7/ش‏ 7/19 

عورع رعرء١‏ 

للم وَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله كَأَفْضَلٍ مَا صَلَِّتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ حَلْقَكَ قله 

خداوندا و بر محمّد و خاندانش درود فرست,ء همانند برترين درودى كه بيش از او بر كسى از آفريد كانت فرستادى. 7.0/7١‏ 
ماواتك عانه: وو تك وير كاك علفو نو على آله 


درودهايت بر او و رحمتت و بركاتت بر او و بير خاندانش باد 7"؟/؟ 


اللَّهّمَ صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله كما شَرَفْنَا به 

عولد ردقه ولخائد لش ذوود قرشة» ناتك ارا بةبوسيئله: اواشراقتة ادف 5/0 
وغل على كفن الوه كنا أكصرة لا لصن على الحلى رمد 

وبر لاط و خاتدانقن تدرزود ( اسك سابك رديت أو ورا ما سل شالق والصنا مودق 
عع 

لَّهُمَ صَلّ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله وَ ذَرْئته 

كواوتها ب فاه ولشاددا :وى سل او سروه فرت جا 


الل صل عَلَى مُحَمَّدٍ عَبِك وَ رَسُولِك وَ آلِ مُحَمَدء صَلَاةُ عَالِيَهٌ عَلَى | لصَّلَوَاتء مُشْرفَهٌ فَوْقَ الّحَاتَء صَلَاءٌ لا ته 
َنْقَة 00 ا مَا مَضَى مِنْ صَلوَاتِك عَلَى أحدٍ مِنْ أؤلايك 


« ينهم 


خداوندا بر محمّد بنده خود و فرستاده ات و خاندان محمّد درود فرستء درودى بالاى همه درودها ومشرف بر همه تحت ها. 


درودى كه مدّتش يايان نيذيرد و شماره اش قطع نكردد. 


65١ : ص‎ 


مانند كامل ترين درودهايت كه بر هر يكك از اوليايت فرستاده شده./ا18/7 
اللَهُمّ صَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله كما هَدَيْتَنا به 
خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرستء همجنانكه ما را به سبب او هدايت كردى. 


ضفن 


وَصَل عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله كما اسْتَنْقَذْتَنَا به وَ صل عَلَى مُحَمّدٍ وَ آلِه صَنَاهٌ تَشْقَعٌ لَنَا يَوَْ الْقِيَامَهِ وَ يَوْمَ الْقَاقَهِ إتيك 


وبر محمّد و خاندانش درود فرست,ء آنجنان كه ما را به وسيله او نجات دادى و بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه 


روز رستاخيز و روز نيازمندى به توء ما را شفاعت كند. 7١/7١‏ 


وَضَل عل تند وَ آلهء ما احْتَلفٌ الليل وَ النّهَانُ صَنَاءٌ لَا بَنْقَطِمْ مَدَدُهَاء وَنَا بُخصى عَدَدُهَاء صَلَاه تَشْحَنٌ الْهَوَاءَ وَ تَمْلَا الْأدض و 


الْسَمَاءَ 


و بر محمد و خاندانش درود فرستء تا شب و روز در كردش هستند. درودى كه يشتوانه اش قطع نشود و تعدادش به شمار 


درنيايد. درودى كه هوا را آكنده سازد و آسمان و زمين را ير كند. 

بارعا 

لَّهُمَ صَلَّ عَلَى محمد وَ آلِهء إدَا ذكر الْأبرَارٌ 

خداوتدا بن محقد و خاندانش درو د فرست هتكامق كه تيكو كاران باد شولك #مرعم 
صَلَّى الله عَلَيِهِ حَنَّى يَؤْضَىء وَ صَلَّى الله َل وَ آله 

َعْدّ لضا صَدَاءٌ لَا عد لها و ذا متتهى 


درود خدا بر او تا اينكه خوشنود شود ودرود خدا براو و خاندانش» يس از خوشنود شدن. درودى كه حدٌ و نهايتى برايش 
نيست. 0/737" 


ضلواتك عَلَبِهِ وَ آله 
درودهاى تو بر او و خاندانش باد. 7/557 


# 


للَّهُمَ نك أَنْرَلُهُ على نَيَك مُحَمَدٍ صَلَّى الله عله و آله مُجْمَلا 


خداوندا همانا تو قرآن را بر يياممرت محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى. 0/57 
قَصَلَّ عَلَى محمد الْحَطِيبٍ به وَ عَلَى آله الْحرَاِ لَه 

يس بر محمّد كه با آن سخن راند و بر خاندانش» كنجينه داران آن» درود فرست. 6'7/ع 

صَلْوَانُك عَلَيِهِ وَ عَلَى آلِه 

دؤوكهاف تويز انوا اند قر ياك 

عا 

صَلَ اللَّهمَ عَلَى مُحَمَدِ وَ آله صَنَهَ لُْهُ بها أْضَلَ ما َمل مِنْ حَيرك وَ فَضْلِك وَ كرَامِتك 


خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير وفضل و كرامتى كه آرزو دارد» 
راف يا 


عَم علَيِِ وَعَلَى آلِهِ الطَيِينَ الطَاهِرِينَ وَ وَحْمَه الل وَيَرَكَائُ 
درود و رحمت و بركات فزاينده خداوند» بر 


ص : 0537 


او و بر خاندان او كه ياكيز كان و ياكانندء باد. 


َأُسأل الله...أنْ يُصَلى عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله 

يس از خدا درخواست مى كنم كه بر محمّد و خاندانش درود فرستد. 5/67 

صَلَّى الله عَلَى محمد وَ آله الطَيِينَ الطاهرِينَ 

خدا بر محمّد و خاندانش كه ياكك و ياكيزه اند» درود فرستد. ٠/7‏ 

صَلْوَانَك عَلَيِه وَ آله 

درودهايت بر او و خاندانش باد.*/9 

اللُّمَ إِنَى أشالك... أنْ تُصَلَى عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله 

خداونداء همانا من از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندانئش درود فرستى. 1١7/8‏ 

للم صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله فى كل وَفْتِ وَ كل أَوَانِ وَ عَلَى كل حال عَدَدَ ما صَلَيِتَ عَلَى مَنْ صَلَقتَ عليه 


خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست»ء در هر وقت وهر آن و برهر حال. به عدد درودى كه بر ديكران درود فرستاده 


١4/76. اى‎ 


الكو صل عَلَى مُحَمَدٍ بينَاوَ آله كُمَا ص لهت عَلَى مَلَانِكتك الْمُقَربينَ و صَلّ عَلَيِهِ وَ آلِهِ كُمَا صَكَيِتٌ عَلَى أَنْيَائِك الْمُرْملِينَ و 


صَلى عَلَيهِ و آله كترا صَلَيِتَ عَلَى عَِادِك الصَّالِحِينَ» وَ أقْضَلَ مِنْ ذَلنكك را رب الْعَالَمِينَ لَه تيلا بَرَكتهَاء وَ نالا تَفْعهَاه و 
يُسْتَجَابٌ لَّهَا دُعَاوءٌنَا 


١ 


خداوتذا بر معد وامرماق وكاتد اسن 'درؤة فرشت عمجا تكد ين فرشتكان مه مق دواد 


فرستادى. و بر او و بر خاندانش درود فرست,ء همجنانكه بر ييامبران فرستاده شده ات درود فرستادى. و بر او و خاندانش درود 
فرستء همجنانكه بر بند كان شايسته ات درود فرستادى. و برتر از آن اى يرورد كار جهانيان» درودى كه بركت آن به ما رسد 


و سودش مارا دريابد و دعاى ما به سبب آن مستجاب كردد.هع/2ه 


رَبّ صَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمَدِ الْمَنتَجَبٍ الْمُصْطَفَى الْمَكوَم الْمَقَوَبء أَفْضَل صَلَوَاتِك 


يرورد كار منء بر محمد و خاندان محمّاد كه ب ركزيده؛ اختيار شده. كرامى و مقدب داشته شدهانكء» برترين درودهايت را 


بفرست./ا00/8 


ِ 
- 
إن 1 2 


ع 5000 ار ا 0 ا 1 7 رجه بوه ل 2 إن عرض 
رَبّ صَل عَلَى مُحَمَّدٍ وَ آله صَلَاةَ زَاكِيَهَ ذا تتكونُ صَلَاةٌ أزكى مِنْهَاء وَ صل عَلَيِهِ ضَِلَاهَ نَامِيَهَ لا تتكونُ صَلَاةٌ أُنْمى مِنْهَاء وَ صل عَلَيِهِ 
20 0 - 2 
صَلَاهَ رَاضِيَهٌ لَا تتكونٌ صَلَاةٌ فَوْقَهَا 


يرورد كار من» بر محمّدد و خاندانش درود فرستء درود بيراسته اى كه درودى بيراسته تراز آن نباشد. و بر او درود فرست» 
درود فراوانى كه درودى فراوان تراز آن نباشاد. و بر او درود فرستء درود خوشتود كننده اى كه درودى بالاتراز آن 


نباشد./ا1/8ه 


رَبّ صَل عَلَى مُحَمّدِ وَ آلِه» صََاه تؤضةيه وَ تَزِيدٌ عَلَى رِضَاهُء وَ صَل عَلَيِهِ صَلَاةَ ُؤضيكك و تَزِيدٌ على رضّاك لَهُ وَ صَل عَلَئْهِ صَلَاة 
لَا تَوَضَى لَه إلا بهَاء وَ لَا تَرَى غَيْرَةُ لَهَا أَهْلَا 


حَ سِ 0 00 .. 5 ا ده ع2 ٠.‏ ا 8 ٠.‏ 
يروردكّار من, بر محمّدد و خاندانش درود فرستء, درودى كه خوشنودش سازد و بر خوشنودى اش بيفزايد. و براو درود 
فرستء درودى كه تو را خوشنود كند و بر خوشنودى ات براى او بيفزايد. و براو درود فرستء درودى كه براى او جز به آن 


رَبّ صَل عَلَى مُحَمَدِ وَ آله صَلَاهُ نُجَاورُ رضوّائَك. وَ يتّصل انْصَالهَا يَقَائِككء وَ لَا يَنْقَدٌ كما نَا تَنْقَدُ كلمائئكك 


حَ س أ)ء 556 ٠.‏ 95 7000 5 ح ٠. 5 7 5 - ٠:‏ 
يرورد كار من» بر محمد د و خاندانش درود فرست» درودى كه از خوشنودى تو در كّذرد واتصالش به بقاى تو بيوند خورد و 
فانى نشود. همجنانكه كلمات تو فانى نمى شود./7/1م 


رَبّ صل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله صَكَاه تَنَْظِمُ انا حت را كر فلك وَ أل طَاعَتَكء وَ كَدْه على صلوَاك عاق كك 


مِنْ جنك وَ إِنْسِك و أهْل إجاتتك. و تَجْتَمِعٌ عَلَى صَلَاه " وك رخدي أضناف لفك 


يرورد كار من بر محمد و خاندانش درود فرست» درودى كه درودهاى فرشتككان و ييامبران و فرستادكان و فرمانبران تورا 
فر ا كيرد و درودهاى بندكانت از جن و انست و اجابت كنند كان دعوتت ت را شامل شود و درود هر كه آفريده اى و ايجاد نموده 


اى از انواع آفريد كانت را درب ركيرد. 
ضذاده 


ل لات لا تخبط بيط بكلّ صَدكَاِ سنا لعه لِفَهِ وَ مُث تَأنَفَهه وَ صل عَلَيِهِ وَ عَلَّى آلِه. صَلَاهُ مَوْضِيَةٌ لك وَ لِمَنْ دُوتك. و تُنْشئٌ 
مَعْ ذلك صَلَوَاتِ تُضَاعِفُ مَعَهَا بَلْك الصَّلَوَاتٍ عِدْدَهَ لي ا 0 


يرورد كار من. , براو و خاندانش درود فرستء درودى كه هر درود كذشته و تازه اى را فراكيرد. وبراو وبر خاندانش درود 


فرسث»:درودى كدانزد توواغير تو يستديده ناشد ونا آن:دزودهائ ديكر يديد آورئ كه درودهائ كذشته رابا آن جندين 


يزاين كق ف أن رابا كدوارور كان شفزاني افاود ىد وتجتديق زراير كه عدن تو ركسي ) نتواتف" اذ وا شما رشن: كلد /ا روه 
َب صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِهء صَلَاهُ جزل لَهُمْ بهَامِنْ نلك و كَرَامِيكك 

يرورد كار منء بر محمد و خاندانش درود فرستء درودى كه با آن بخشش و كرامتت را براى ايشان بسيار سازى./ا؟//اة 
َلَوَائَك الله ليه و آله 

خداوندا درودهايت بر او و خاندانش باد. 

لانو /ا6/ لا 


وَصَلَى الله على محمد و آله الطتبيق الطاهرين 


و خداوند بر محمد وخاندانش كه ياكك و ياكيزه اند درود فرستد./ا/1777 
لكي أذ قا علج سمو لد 


ص : 856 


يس از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى./5/١‏ 


أشألك اللَّهُمّ... أن ؛ 3 


تضاى على مده وَعَلَى آلٍ محمد الْأَْوَار الطَاهِرِينَ اْأخْيَارٍ صَلَاة لا َقْوَى عَلَى ِحْصَائِا إن 


2 
5 
نت 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محتّرد و بر خاندان محمد كه نيك وكاران ياكان بر كزيده اند» درود فرستى. درودى 


كه جز تو كسى بر شمردن آن توانايى نداشته باشد./7/6 
يس بر محمّد و خاندان محمد درود فرست. 

,ع 

| لآ 

خداونداء يس بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست./8/6 
صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحمدٍ 

بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 

1/١ 


الله عن :علن فعنو و لتقيو كمد ارك ورين كانكدا و اليذائكة علو أشفيادكه اوافم و 


خداونداء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. مانند درودها و بركت ها و تحت هايى كه 


ابراهيم فرستادى. 


١1/8 


يس بر محمّد و خاندان محمد درود فرست. 
ع١‏ 


صن على تعفد 03173و احتجف لى جَمِيعَ ما سابك 


آل ِيُرَامِيمَ 


بر بركزيدكانت: ابراهيم و آل 


لكا 


م 


تدعق يما هذا لكهه و تصلى على مككية و آله 


لف مَرَهِ 

سيس دعا كن آنجه را برايت آشكار شد و بر محمّد و خاندانش هزار بار درود فرست./7//5 
إلَهى أشالك... أنْ تُصَلهَ على لعن 1ل اد 

خداى منء از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندان محمّد درود فرستى. ٠١/87‏ 

صَلَّ عَلَى مُحَمدٍ و آل مُحَمَدٍ 

بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 

١ع‎ 

صَلَّى الله عَلَى سنا مُحَمّدِ رَسُولٍ الل الْمُضْطَفَى وَ عَلَى آله الطَاهِرِينَ 

درود خدا بر سرور ماء محمّدء فرستاده خدا كه بركزيده است و بر خاندان ياكش باد.ه/9 
درود خداء بر فرشتكان كوناكون 

للم وَ حَمَلَهُ تمؤشك... وَ إسْرَافيلٌ صَاحِبٌ الصُور... قَصَلّ عَلَيِهِمْ 

خداوندا و حامالان عرشت و اسرافيل» صاحب صورء يس بر آنها درود فرست.2و”"او”/١‏ 


ص : 6056 


الله وعملةاعز فكه :و شكائل ذو الجا عِنْدَ ك... فَصَلَ عَلَيِهِْ 

خداوتذا و كائلان فرشتاو مكاي كدنزه تدارا مقام والا است» يس بر آنها درود فرست. 
عو "او ١/8‏ 

خداوندا و حاملان عرشت و جبرئيل كه امين وحى توست»ء يس بر آنها درود فرست. 

١/وعوع‎ 


الله و الووحٌ الَذَى هُوَعَلَى ملايكه الحجب. وَالرُوحٌ الّذِى هُوَ مِنْ أمرك. قَصَل عَلَيِهمْء وَ عَلَى الْمَلَائكه الَِّينَ مِنْ دُونِهمْ: مِنْ 
شكان ”5 الأعائة على زمالايك 


خداوندا و روح؛ همان كه او بر فرشتكان حجاب ها كماشته شده؛ و روحء كه از عالم امر تو مى باشدء يس بر آنها درود 


فرستء و نيز بر فرشتككانى كه از آنان يايين ترند» در آسمان هايت ساكنند و بر رساندن ييام هايت امانت دارند. 
عوهو*/١‏ 

لَّهُّمَ وَ حَمَلَهُ عوشِك... قَصَلّ عََتهِعْ 

خداوندا و حاملان عرشتء يس بر آنها درود فرست. #و”/١‏ 

.قصل عََبِهِه وَ ءا 0 
تَشْعَلَهُمْ ء عَنْ تُشبيجك الغَّهَوَاتُ وَ لَا يَفْطعَهُمْ عَنْ كاك موة العتلانق 


كس انها ندرود فشك ودر فرششكانع كداز كرس اتن «لتكوتي شوفن وان ميمكى اذه وافائدهق ست 
نمى كردند» و خواهش هاى نفسانى, آنها را از تسبيح تو باز نمى دارد؛ و فراموشى غفلت هاء آنها را از تعظيم تو جدا نمى 
سازد. /او "/8 


..فَصَلٌ عَلَيهع وَ عَلَى الْمَلَائِكه... الَّذِينَ قَدَ طَالَتٌ رَعْبتُهُمْ فيما لَدَبِككء الْمَ تَهتَرَونَ بذِكر آلايك. و الْمَُوَاضِعُونَ دُونَ عَطَمْيَك و 
جَذَالٍ كبريائك 


...يس بر آنها درود فرستء و نيز بر فرشتكانى كه به آنجه در نزد توست مشتاق بودنشان بسيار است و به ذكر نعمت هاى تو 


حرمض فى اباشيد و در 'يشكاء با فظيت) يزو كناو يلتك تاقرو كنيد 


الو كارع 


3 
ص نو 


...فل عَلئِهسمْ» وَ عَلى المدائكه... الذِينَ يَقَولونَ إذا نَظرُوا إلى جَهَنْمَ تَزْفِرُ عَلى َمل مَعْص يتكك: س_بحائَك ما عَتَدُنَاك عق 


...فصل عَلَتِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَائئِينَ مِنْ ملانكيك. وَ أفل الزَّلمَهِ عِنْدَكء وَ حُمَالٍ اليب إِلَى رُسُلكء و الْمُوْتَمَني 


ص : 658 


وَخيكك 
...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائدان از فرشتككانت و آنها كه نزدت مقرّبند» و آنها كه رسانندكان اخبار نهانى بر 
رسولانت مى باشند و بر وحى تو امانت دارنك. ١١/7‏ 


7 
عه 


ِل عَلتِهِمٍ و على الوح ينين ين من ملانكيك. .و قََائَلٍ الْمََائِكهِ الَّذِينَ احْتَصَطْ مَهُمْ لِنَفيك» و ُنتَهُ عَنِ الطَام وَ الشَّرَابِ 


بتَقْدِبك» وَ َ أَسْكتهة ون أَطْبَاقٍِ سَمَاوَاتَكَ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتئيئان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتكانى كه به خود اختصاصشان داده اى و آنان را 


به ذكر تقديس خود از خوردنى و آشاميدنى بى نياز نموده اى» و در دل طبقه هاى آسمان هايت» سكونتشان داده اى. 


١و‎ 


- 


..فَصَلَ عَلَيِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائِئِينَ مِنْ مَلَائِكتك... و كََائْل الْمَلَانِكه... الَّذِينَ عَلَى أَرْجَائهَا إِذَا ََلَ الَْْرْ بتَ_مَام وَعْدِك 


...يس درود فرست برايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه بر اطراف آن آسمان هايند آنكاه كه 


فرمان تمام شدن وعده ات نازل شود.؟١و١او7/١٠‏ 

...قصل عَلَبِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ين من ملائكتك. .و قََائِلٍ الَْلَائِكه الّذِينَ. .. خزّانِ الْمَطرِ و زَّوَاجِرِ السّحَاب 
...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائيان از 
فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه خزانه داران باران و حركت دهند كان ابرند. 


٠١/"وااوكال‎ 


0. 


قل عله وَ على الو يي ين من ملانكبتك. .و قال الْممائِكه. .. الّذِى بِصَوْتٍ رَجْرهِ يُتِمَمٌْ رَجَلّ الوْعُو ده وَ إِذَا سمحت به 
عَفِينَه الشكاب العمعت ميواعى الوق 


نسل دزو فرك زر انشان ور ووحاق ان از فرشتكانت وار كرو هائ:فرشتكانء اتكداناضذداف واتدشن» يانكه رعدها 


شنيده مى شود و آنككاه كه با خروش اوء ابر به حركت درآيدء شعله هاى برق مى درخشد.؟٠او١او/١٠‏ 


..قَضَ ل عَلَيِهِمْ وَ عَلَى الرّْ وعدا قي اذ ملائكيك: .و َبَائِلٍ الْمَلائْكه. 0 ٠‏ مُشَيعى التلمج وَ الْبَرَدِ وَ الْهَابطِينَ م مَعْ قطر الْمَطْر إِذَا 
َرَكَء وَ المَّام عَلَى خَرَائْن الرّيَاح» وَ الْموَكلِينَ بالْجبَالٍ قَنَا يرول 


يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتكانى كه همراهى كنند كان برف و تكركك؛ و 
فرودآ مدكان به همراه قطره هاى نازل شده باران» و زمامداران بر كنجينه بادهاء و كمارده شد كان به كوه ها تا فرونياشد» مى 


٠١/"وا١١وا١؟وا6.دنشاب‎ 


...فصل عَلئِهمْ و عَلى الرَّوْحَانبِينَ مِنْ مَلائكتكك... وَ قبَائْلٍ الملائكه... الذِينَ عَرَْتَهُمْ مَتاقيل المِيَاهِء وَ كيل مَا تَحْويه لوَاعِحٌ الأمطا 
عَوَالِهَا 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از 


ص : /ا15ة 


فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكانى كه وزن آب ها و بيمانه باران هاى شديد و ركبارهاى متراكم را به آنان شناسانده 


٠١/”"وااوا#.ىا‎ 


.قصل عَلَتِهمْ وَ عَلَى الرّوْحَا لاك . وَ َبَائِلٍ لْمَلَائَكه. . وَ رُسملِك مِنَ الْمَلَائِكهِ إلَى أَهْل الْأَدْض بِمَكرُوو مَا يَْزِلٌ مِنَ 
الَْلَاءِ وَ موب الوّحََاءِ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائ ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و فرستاد كانت از فرشتككان» كه بلاى 


ناخوشايند و آسايش خوشايند به سوى اهل زمين مى فرستى. 


٠١/"وااوكال‎ 


...قصل عَلَبِهعْ وَ عَلَى الوَؤح تين ين مِنْ ملائكيتك. .و قَمَائلٍ الْمَلائْكه.. .وَ الصَفَرَهِ الْكرَام الْبرَرَهه وَ الْحَمَطَهِ الْكرَام الْكاتِبِينَ» وَ مَلَكِ 
المؤكو عو الف و متك واتكرة و توعان كان لشو :و الطافقة رافك مقرو وده الكقو و العريية وراضوات1 ويد نه الحكاة 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائدان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتكان و سفيران بزركوار نيكوكار و حافظان 
كرا توتستدة (اعسال)) وافزشنته مو ككدو يارانش و بر منكر ا (مردكان) قبرها و طواف 
كنند كان بيت المعمور و مالكك و خزانه دار دوزخ و رضوان و كليددار بهشت ت هاء 


مكوااو"”/١٠‏ 
.قصل عَلَبِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ِينَ من ملائكتك.. و 


قبائِلٍ الْملَائكه. و مَا آم َرَمُع وَ يَفْعلُونَ مَا يُوءْمَرُونَ 


فسن درودفزست'برانشان وهبر روخامان از فرشتكانت و بر كزوه'هاى فر شتكان: انان كدخدارا در انجدنه اثان اعر كزده 


سرييجى نمى كنند و آنجه به آنان فرمان داده شده؛ انجام مى دهند. 
كو1١آاو"”/١٠‏ 
.قصل عَلَبِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ين من ملائكتك. .. وَ َبَائِلٍالْمَلائْكه. ولو سََامٌ عَليْكُمْ بِما صَبَوْتُمْ فنِْمَ عُقْبَى الدَّار 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان آنان كه (به بهشتيان) مى كويند: درود بر 


شماء به ياس بردبارى اى كه نموديد» يس جه نيكوست فرجام اين سراى.١٠و١او7/١٠‏ 


...فص لَّ عََتِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائئِنَ مِنْ ملَاكيكك... وَ قَبَائِل الْملَانكه... وَ الرََّائِه الَذِينَ إِذَا قبل لهُغ: حَدُوةُ َعُلوه ثم الْججيم ص موة. 
ابتَدَوُوهٌ سِرَاعَاء وَ لَمْ يُنْظِرُوهُ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتئئان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتكان و آن ياسبانانى كه جون به آنها كفته شود: 


اورا بكيرد ودر زنجيرش كشيدء» سيبس به دوزخ افكنيد» به سرعت به او حمله برند و مهلتش ندهند.١"'و١١او”/١٠‏ 
...قصَل عَلتِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَانِئِينَ مِنْ مَلَائكتك... وَ قَبَائْل الْمََاكه... الَذِينَ... كان الْهَوَاءِ وَ الْأَرْض و الْمَاءِ 


ص : 65 


وَمَنْ مِنّْهُمْ على الخلت 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه ساكنان هوا و زمين و آب اند وهر 
كدام از آنان كه بر خلق مشغولند.او ١و١‏ او8/١٠‏ 


5 - 


..فَصَلٌ عَلَتِهِمْ وَ عَلَى الوَوْحَابيِينَ مِنْ ملانكيك... وَ قَبَائْل الْمََائِكه... وَ مَنْ أوْهَمْنَا ذِكرَة» وَ لَمْ تَْلَع مَكائَهُ منك. و بأَىٌّ 


هاه 


مْر و كلته 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائ ان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتككان» و هر (فرشته اى) كه نامش را نبرديم و 


جايكاهش را در بيشكاه تو و مأموريّتى را كه به او سيرده اى» نمى دانيم.7او١او7/١٠‏ 
درود خدا بر فرشتكان» در روزى كه با هر كس كواهيست 
.فصل عَلَِهم يوم بِأتَى كُلّ َفْس مَعَها سايق و شَهِيدٌ 
ديش بر آثها درود فرستة )»6 زوزق كد هر شخض :نا زاننده او كواهى (از:فرشتكان) بيايل: 
رع 
درود خدا بر فرشتكان و ويذكى اين درود 
صَلّ عَليِهِمْ صَلَه تَرِيدُهُمْ كَرَامَهُ عَلَى كَرَامَتِهم وَ طَهَارَه عَلَى طَهَارَتِهِمْ 
بر آنان درود فرستء درودى كه كرامتى بر 
كزامتقاة ونياكن اى بن باكيشات بقراتك :572 
درود بندكان» به فرشتكان و فرستادكان خدا 
الل وَ إذَا صَلَيتَ عَلَى مَلَانِكك و رُسْلَكء و بَنَْتَهُْ صَلَاتَنَا عَليهمْ قَصَلّ عَلَينا بمَا فَتَتٌ لَنَا مِنْ * شن الْقَوْلِ فيه 


خند|ونذ| و انكاه كه يرافر شتكان ؤ وسؤلاتت هؤود فريعادق وادزود ماارا به آيشان زساتدئء يض ما دسي كفتار ليكو قد 


درباره ايشان بر (زبان) ما روان ساخته اى» درود فرست. 78/7 
درود خداء بر ييروان اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و بر همسران و فرزندانشان 
لَه وَ صَلّ عَلّى الَابعِينَ مِنْ يَؤْمًا هذا إِلَى يم الذّينِء وَ عَلَى أَزْوَاجهِغْ» وَ على دريام وَ علَى مَنْ أطاعك مِْهُمْ 


خداوندا و از امروز ما تا روز قيامت بر تابعين و زنان و فرزندانشان و بر هر كسى از آنها كه فرمان تو را برده» درود 


فرست.7/8١1‏ 
ويذكى هاى درود خداء بر تابعين اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله 


اللَهُمّ وَ صل عَلى التَابِعِينَ... صَلاة تغص مُهُمْ بها مِنْ مَغصيتك. و تَفْسَْ لَهُمْ فى ريّاض ا بهَا مِنْ كيد الشّيِطانِ وَ 
تعِينّهُمْ بها عَلَى ما اسْتَعَانُوك عَلَيِهِ مِنْ بر 


ص : 0594 


ل افق ون نانع :فود فق سيك وق ووم : كد نه لمكت ١‏ ذا اكنال زا اذ معصية انكه: ا در باغ هاى بهشتت , ابشان وسعت 
وده وبر دابعين درو سر رودى كه نه سد نسإن را ار :معصم رى و در باع هاى بهستب بر ايشال و 


دهىء و آنان را از حيله شيطان بازدارى» و بر خواسته هاى نيكك آنانٌ كمكك رسانى.؟٠١وع/7١‏ 


الهم وَ صل عَلَى عَلَى التَابِعِينَ... صَكَاهً... تَتتهُْ با عَلَى اغْتِقّادٍ شن الوَعَاءٍ لَك. وَ الطَمّع فيما عِنْدَك وَ نّوك التّهَمَهِ فيما تخويه 
أَبْدِى الْعبَاد 


خداوندا و بر تابعين درود فرستء درودى كه به سبب آن ايشان را بر اعتقاد به اميدى نيكو به تو و طمع در آنجه نزد تواست و 


تركق تهمت در اتبنه كه دن دست بند كان اسث» يراتكيرئ: ماوع أاوع/١‏ 

فرستادن درود ورحمت خداء بر والدين 

وَ اْخصُص اللّهُمَ وَالِدَىٌ بالْكرَامَهِ لَدَيْكء وَ الصَّلَاء مَك 

و خداونداء يدر و مادر مرا به كرامت نزد خود و درود از جانب خود. اختصاص ده. 7/7 

درود فرستادن خداء بر ييامبران و بند كان شايسته اش 

وَصَلّ عَلَهِ وَ آله كُمَا صَليِتَ عَلَى أَنْبيَائِك الْمُوسَلِينَ» وَ صَلَّ عََِهِ و آله كما صَلَّيِت عَلَى عِبَا دك الصَالِجِينَ 


وبراو و خاندانش درود فرستء همجنانكه بر ييامبران فرستاده شده ات درود فرستادى. و بر او و خاندانش درود فرست» 
همجنانكه بر بند كان 


شايسته ات درود فرستادى. 62/68 
درود فرشتككانء انبياء رسولان. اهل طاعت و همه آفريدكانء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 


ا م م لكك َ أَهْل طَاعَتَككه و كه تمل عَلَى صَلوَات باذك 


. 
ع 0 


مِنْ جنّك وَ إِنْيِك و أهل إجاتتك. وَ تَجْتَمِعٌ عَلَى صَلَاِ كل مَنْ ذَرَأتٌ وَ بَرَأت مِنْ أَصْنَافٍ خَلْقَكك 


يرورد كار من بر محمد و خاندانش درود فرست» درودى كه درودهاى فرشتككان و ييامبران و فرستادكان و فرمانبران تورا 
فراكيرد و درودهاى بندكانت از جن و انست و اجابت كنند كان دعوتت را شامل شود و درود هر كه آفريده اى و ايجاد نموده 


اى از انواع آفريد كانت را درب ركيرد./اع/*ه 
درود خداء بر دوستداران ائمه عليهم السلام 
اللهُّمَ وَ صل عَلَّى أوْلِيَائِهمُ... الصَّلَوَاتٍِ الْمَارَكاتٍ الزَّاكيَاتِ النّامِيَاتِ الْغَادِيَاتِ الرَائِحَاتِ 


خداوندا و بر دوستان آنها درودهاى مبارككث, ياككء فزاينده (در) هر صبح و شامء بفرست. 


تفنئة 


دروغ 


دشمنان و تكذيب ييامبران 


66٠ : ص‎ 


ه> و 


للم وأا الوْسْلٍ وَ مُصَدَُّوهُمْ - من - أَهْل الأْض بلعب عِنْدَ مُعَارَصَهِ الْمُعَانِدِينَ لَهُمْ بالتُكذيب... 


خداوندا و ييروان و تصديق كنند كان ينهانى بيامبران از اهل زمينء در هنككامى كه با تكذيب ستيزه جويان روبرو مى 


د نك. .1/6 

اطمينان نمودن به دروغ هاى شيطان 

للَّهَُ نا تَعُودٌ بكك... من الت مات 

خداوندا ما از اطمينان به آرزوهاى او به تو يناه مى بريم.1/17 
تكذيب دشنام دهنده 

هن وي تكذهالن تصينى 

مرا تكذيبى بر آنكه دشنامم داد» بخش. 

ا 


دروغ كفتن شيطان» در وعده هايش 


- 


ِنْ وَعَدَنا كذكاء و إن مانا 


5 
أ 21 


خُلعَنًا 

اكر ما را وعده دهدء به ما دروغ كويد. و اكر به ما نويد دهد» خلف وعده كند.70/٠‏ 
نسبت دادن دروغكويىء به ييامبران 

لالت خلا كك م كدت شلك 

كسى كه ييامبرانت را دروغككو شمارد؛ از فرمانروايى ات نمى كاهد.07/ 

دروك 

جاى دادن فرشتكان؛ در اندرون طبقات سمات 

وَ أسْكنْتهُعْ بُطُونَ أَطْباقٍ سَمَاوَاتَِك 


وآنها را در دل طبقه هاى آسمان هايت» سكونت داده اى.”/١١‏ 


آشكار بودن باطن اخبار» بر خداوند 

يا مَنْ تَظْهَرُ عنْدَهُ بان الحا 

اى كسى كه اخبار ينهانى نزد او آشكار است. 

م 

جنين در اندرون مادر 

...الى أَسْكتْتنى حَوْقَهَاء وَ أَؤدَغْتَنِى قَرَارَ رَحِمِهًا 

...همان (مادرى) كه مرا در درون او جاى دادى و مرا در قراركاه رحم او سيردى. 75/77 
مانعى براى سلامتى ضمير بند كان 

عقف واغره سروف يسان 

ويا ان (قران) خاطره فاق وسويمة انكر را از درون سالم ما بازدار. ١1/67‏ 
دره 

افكندن خود. در درّه هاى نابودى 


ص : ١م66‏ 


تَفَحَمْتٌ أَوْدِيَه الْهَلَّاكِء وَ َلَأتُ شِعَات تَلَنِ 
در وادى هاى هلاكت رفتم و به درّه هاى نابودى وارد شدم.7/59 

عذاب الهىء» در درّه هاى هلااكت 

تعَوَضْتٌ فيهًا لِسَطْوَاتِك و بِحَلُولِهَا عُقُوبَاتِكك 

در آنهاء خود را در معرض سخت كيرى هايت قرار داده؛ با عقوبت هايت روبرو شدم.7/59 
درهم بيجيد كَى 

عامل كشاينده آنجه غفلت آن را درهم ييجيده 

اجعَلٍ لهذا نب لقا طوت العفله عا يي تَصفّح لِاعْتبَار نَاشِرًا 

قرآن را براى انديشه در يند كرفتن كه فراموشى ما آن را درهم بيجيده» كشاينده كردان. 
١‏ 

دريافت 

اوقات فراغت و يافت شدن بنده» در كناه 

قن َدّْتَ لَنا قَراكًا مِنْ شْغْلٍ. فَاجْعَله َوَاعٌ سََامَِ لات ركنا فيه تع 

واكر براى ما فراغت از كار مقدّر نموده اى» 

فى اشرانا تندرسق قران ده كدن أن كاقن نابا بكرف 1/11 

دريافت خوشنودى خدا از بنده» در حال تندرستى 

حَذَلِنَفْسِك رضَامَا مِنْ نَفُيِى فى عَافيهِ 

رضاى غنود زا از .من در حال عافيك ذويافتك ثما: 1/77 

دريافتن لذت بهشت و اندوه دوزخ 


وَ ارْزْقَنِى حَوْفَ عَم الوَعِيده وَ شَوْقَ نوَابٍ الْمَوْعُودِء حَنَّى أجدّ لَذَهَ مَا أذعُوك لَه وَ 


و ترس اندوه وعده ها(ى عذاب) و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را روزى ام فرما. تا لت آنجه را كه تو را براى آن مى 


خوانم و اندوه آنجه را كه از آن به تو يناه مى آورم؛ دريابم. 
فضةك 


اللَهُمّ اززقنَا حؤف عِقَاب الوَعِيدِء وَّ شؤق ثُوَاب المَوْعَودِء حَتّى نَجدّ لذة مَا تَذُعغوك بهء و كأَبَهُ مَا نَستَجيرُك مِنْهُ 


ض 


خداوندا ترس كيفر هشدارداده شده و شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان. تا خوشى آنجه از تو مى خواهيم و 


اندوه آنجه از آن به تو يناه مى بريم» دريابيم. 01/50 
دريافت آرامش دل 


ص : 7ه 


- 
5 


وَ ارْرْقنِى الححق عِمْدَ تمص يرى فى الشكر لسك... حَنّى أَتَعرّف مِنْ تفيى رَوْحَ الرّض ا وَ طَعِرأَنِينَة النفس منى بِمّا يَجِبٌ لكك فيما 
يَحْدثْ فى حال الحَؤف و الأفن 


و هنككامى كه در شكرت كوتاهى نمودم؛ (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم خوشنودى و آرامش خود را نسبت به 


آنجه در حال ترس وايمنى رخ مى دهدء و شكر آن براى تو واجب استء دريابم. ١1١/77‏ 
ادراك حقٌ يدر و مادر 

ل اذك امايييك عل لهذا 

آنجه براى ايشان بر من واجب است را درنمى يابم. ١1/7‏ 

عدم ادراكك آنجه خدا از بندكان يوشانده 

نت الّذى دَلَهع... عَلَى ما لو ستوتة عَنْهعْ لم تذركة أَبْصَارُمُمٍ 

تويى آنكه ايشان را راهنمايى به جيزى كردى كه اكر آن را از نظرشان مى يوشاندىء ديد كانشان آن را درنمى يافت.هع/١‏ 
دريافتن خير و نيكى خواسته شده 

جنا عَلَى ما أَصَابََا فيه مِنَ التَفْرِيطِ أَجْرَا نَشتذْ رك به الْقَضْلَ الْمَْعُوبَ فيه 

يس ما را بر آنجه از كوتاهى در آن ماه به ما رسيده؛ ياداش ده. ياداشى كه با آن فضل 
درخواست شلده را دريابيم.0/68؟ 

ديده ها ودركك نكردن جاى خداوند 

أَنتَ الّذِى... لم تذري الْأَبْصَارُ مَوْضِع أنيتك 

تويى آنكه ديده ها جا و مكان تو را درنيافتنك. 


لاا 


يس هر كه براى دين يا دنيا به دنبال تو ككشتء تو را مى يابد./ا70/8 


ادراكك امورء به مدد الهى 


وَلَا تَشْعَلنِى بِمَا لا أذركة إلا بك عَما لَا يُوْضِيِك عَنَّى غَيرُهُ 


- 


و مرا به جيزى كه آن را درنمى يابم» مكر به (كمكك) توء مشغول منماء تا از جيزى كه جز آن تو رااز من خوشنود نمى كند 
باز مانم./ا/8١٠‏ 


خداء دريابنده بنده كريزياى 


0 


ا قَرَوتٌ 


أ 


اللْهّمّ إنك... مذ ركى إن 
خداونداء همانا تو يابنده منى» اكر فرار كنم. 
١/ء‏ 


در قلعه 


تابعين» و تركك تهمت بر آنجه در دست 


ص : 667 


بند كان است 
ذوؤدق كه باسنت آن انشان راابر تركف تهمت 'دو اتعه ك"دن وسنة )ند كان است» يزانكيرئ. 
فضاوع/١‏ 


برترى دست خداء در بخشششر ها 
همانا دست عطاى تو از هر دستى بالاتر است. 


١/11 


روان ساختن نيكى به دست بنده؛ براى مردم 
نيكى كردن به مردم را به دست من جارى ساز. 
0/1 

قرار دادن دستى براى بنده» در مقابل ستمكر 

برايم بر آنكه به من ستم كردء دستى قرار ده. 

/8/ 

به دست خدا بودن همه امور 

الوب 


اى داق من تهسمة ارق سبي هاابةنذست :نوست ؤغفر و كريز به سوى تويك كارع 


به دست خدا بودن موى ييشانى بنده 

موى ييشانى (و اختيار»م به دست توست. 

0/١ 

تكذاشن :دم (تعمث :و احساتى) نراق كتهكار و كاقر 
ا تَجْعَلٌ لِفَاجر وَ لا كاف عَلَىَ مه وَلَا لَهُِذْدى يَدَا 
براى بدكار و كافر» بر من منّت و براى او نزد من دستى (نعمتى)»؛ قرار نده. ١7/7١‏ 
كشودن دست بنده. به توانكرى خدا 

بسعيك. فَابْمْطْ يَدِى 

به توانككرى ات كشاده دستم كردان. 6/77 

فراوانى روزى فرزندان» به دست والدين 

در لى وَ عَلَى يَدِى أَْرَاَهُم 

براى من و به دست من روزى هايشان را بسيار نما. 7/76 
بازداشتن دستان دشمن» از كشوده شَدَقن 

وَاقِض أَبدِيَهُمْ عن البشط 

ودست هايشان رااز كشودن بازدار./71/ه 


ص : 665 


دست هاى كناهان 
هَذَا مَقَامُ مَنْ تَدَاوَله أَبدى الاتوب 

اين مقام كسى است كه بازيجه دست هاى كناهان كرديده. الارع 
دست مهالكك و تباهى ها 

لا تال أَنْدِى الْهَلَكَاتٍ مَنْ تعلق يعوو عِضْمَته 

هر كه به دستاويز عصمت آن حنكك زد دست هلاكت به او نمى رسد. 61/ 
دراز نكردن دست هاء به سوى حرام 


- 


و 


أ 


000 


و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا دست هايمان را به سوى هيج ممنوعى دراز نكنيم. /اوع؟ 2/6 
كشوده بودن دست خداء به نيكى ها 

دستت رابه تكن ها كشوده اى. 1/6 

كشودن دست ولي خداء بر دشمنان 

اتقط ذه على أخذائيك 


دسشكن ودر قسانت كك لطر 


وَلَا نَم بى رَمْىَ مَنْ سَقَطَ مِنْ عَئِن رعَايئتك... بَلَ خُذْ بيِدى مِنْ سَقْطَهِ الْمُتَرَدينَ 


ومرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده. بلكه از سقوط يرت شدكان, دستم را بككير (نجاتم 
ده) لاع/ع١٠١‏ 


بر ساختن دست بندذه» از سودهاى الهى 


املأ مِنْ قَوَائ دك يَدِى 

دستم رااز سودهاى خود ير نما./ا1/8/5١‏ 

واقع شدن امورىء به دست كروهى از بندكان 

خداوندا و مرا از كسانى كه آن (توحيد و ايمان) به وسيله و به دست آنان اجرا مى كردد» قرار ده.7/8١‏ 
دست بنده و موى جلوى سر او 

َذِهِ يَدِى وَ نَاصِِتَى» أَستَكينٌ بالْقَوَد مِنْ نُفْسِى 

اين دست من و موى جلوى سرم است. براى قصاص خويشء فروتن مى شوم. 7/67 

دستاويز سبب 

آويختن ياران ييامبر صلى الله عليه و آله » به دستاويز او (دين) 


ص : هده 


آنان كه جون به دسته آن حضرت آويختندء قبيله هايشان از آنها دورى نمودند.؟/8 
آويختن به دستاويز عصمت قرآن 


رو 


جَعَلتَه... نور هَدّى... لا ثنَا 


ل 


ل أبْدِى الْهلَكاتٍ مَنْ تعلق بِعُروَهِ عِضْمَتِه 3 

آن رانو هذابتى قراز دادق كة هر كس نه دستاو :عبت أن كك زف دست هلاكت مه اوانمى رسذ اعم 
نزديكك ساختن دستاويز ييامبر صلى الله عليه و آله . به خدا 

المكاضل فى تخهدو آل تكنو زر مث ويك 

خداوندا بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و دستاويزش را نزديكك نما. ١9/87‏ 
امامان عليهم السلام » دستاويز جنكك زنند كان 

فَهُوَ. الم كير 

سن.او دستاويز حنكك زتتد كانااسث .ع 

جنكك زدن دوستان ائمه عليهم السلام » به دستاويز ايشان (دين) 

الله وَصَلّ عَلَى أُوليائهمٌ. اسيك ِعْووَتِهِمُ 

خداونذا وير دوستناق انها كه جدككة: زتند كان يه شتاو الكاتئد دروة فرشت /ا8/ع 
دستور احكامء اذن و نيز فرمان 

دسته كروه 

دست يابى رسيدن 

دشمضي بكر هجوي 


كشتكان شمشيرهاى دشمنان خدا 


ب 


ُمٌ لَهُ الْحَمْدٌ. + عفدا . نصِيرٌبهِ فى لظم الشهَدَاءِ ب بسيو أَعَدَائهِ 


يس سياس او راء سياسى كه با آن در رديف كشته شد كان به شمشيرهاى دشمنانش درا ييم. 
1/1 

علّت دشمنى يبامبر صلى الله عليه و آله » با تزديكك ترين (اشخاص) 
عَادَى فيك الأَفْربِينَ 

به خاطر تو با نزديكك ترين (اشخاص)» دشمنى نمود. ١7/7‏ 

دشمئان خدا 

مقت فشان لف أفنايكه 

آنجه (محمّد) درباره دشمنانت مى خواست. برايش به دست آمد.؟7//ا١‏ 
شماتت دشمئان 

َعُودُ بكك مِن شَّمَاتَهِ الَعدَاءِ 

يناه مى بريم به تو از سرزنش دشمنان./// 


ص : 668 


عد مز شَعَائه الأعداء 
موا الوقتر رلك وتان ا 1 


يرسش بنده از همراهى دشمنى خدا با اوه در هنكام دعا كردنش 


...يا هنكامى كه تو را مى خوانم» دشمنى ات مرا لازم كشته است؟ 8/1١‏ 
ناتوان كرذاندن :شمن يده 

كفل لكا عجرا عَمَّا يُنَاويه 

او را در برابر آنكه با او دشمنى مى كند ناتوان ساز.١/ع‏ 

آنجه بنده درباره دشمن خودء از خدا مى خواهد 


حُذْ ظَالِمى وَ عَذُوَى عَنْ ظلمى بِقوّيكء و افلل حَدّة عَنّى بقَدْرَيكك. و اجعل له شّعْنَا يما يليهء وَ عَجْرًا عم بنَاوِيه...وََا تسو لَه 


ظلمى» وَ خسن عَلَهِ عَؤنِى وَ اصِغْنى مِنْ مِثْل أفْعَالِهِ وَ لا تَْعَلنِى فى مغل حَالِه 


ستم كننده به من و دشمنم را با نيروى خود از ستم كردن به من بازدار. و با توانايى خود برّندكى اش را از من بردار. و او را به 
آنجه درخورش است مشغول دار. و او را در برابر آنكه با او دشمنى مى كند ناتوان ساز. و ستم كردن او را بر من آسان 


نككردان و مرا در مخالفت با او به خوبى 

يارى فرما و مرا از انجام مانند كارهاى او بازدار و در مانند حال او قرار نده./او 8/١‏ 

اللّهُّ... أعْدِنى عَليِهِ عَدْوَى حاضِرَة» تكونٌ مِنْ عَِظى بهِ شِفَاءَء وَ مِنْ حَتَقِى عَلَيه وََاء 

خداوندا مرا در مقابل او يارى كن. يارى نمودنٍ آماده اى كه خشم من با آن بهبودى يابد و كينه ام را بر او كامل نمايد.؟١//‏ 
لَه .. عَوّضْنِى مِنْ ظُلْمِهِ لى عَفْوَككه و أَبْدِلْنِى بشوء صَنبعِهِ بى رَحْمَبَكَ 

خداوندا در عوض ستمى كه او به من نمود, مرا ببخش و به جاى بدرفتارى اش» رحمتت را به من عطا كن.١/94‏ 


روز رستاخيز و جاى كرد آمدن دشمنان 


اله وَإنْ كانت الْحِيرَه لى ِنْدَككَ فى... تَذك ايام مهن طَلْمَى إِلَى يَؤم الفَضلٍ و مجمع الْحضم... أَيْنى نك به صَادِقَه و 


صَبْر دَائْم 


خداوندا واكر خير من نزد تو در به كيفر نرسيدن ستمكّرم تا روز رستاخير و محل جمع شدن دشمنان مى باشدء يس مرا به 
تت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. ١5/١‏ 


كيفرى آماده شده؛ براى دشمر: 
وق فل مال عا اخدكت لمفيق يي غرانك و عنايك 
و نمونه مجازات و كيفرى كه براى دشمنم 


ص : /اذه 


آماده كردى» در دلم بكذار. ١8/١‏ 

مشغول ساختن شيطان به دشمنان خدا 

وَ اشْكَلهُ نايبض أَعْدَائَك 

واو را به جاى ما به برخى دشمنانت سركرم نما.17/؟ 
كنكه خواتدة اواضيدا "دشم باشيطان 

للك و ام عُمَعْ بذَّلِك مَنْ. .. اسْتَظهَرَ بكك عَلَيهِ فى معْرقهِ علوم الدََائئَه 


خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه در راه شناخت علم هاى خدايى از تو يارى خواست تا بر ضدٌ او اقدام كند 
اجابت فرما. 


11 
دشمنى نمودن با شيطان» از روى حقيقت 

اللّهُمَ وَاعْمَمْ بِدَّلِك مَنْ... عَادَاهُ لك بِحَقِيفَهِ الْعتودِيه 

ذاوتدا والعلهة | و كر شك ه توا كو عق نهر كو را روس مناه قد كل توه را رمد كد عارك م1171 
امر كردن بيروان» به دشمنى با شيطان 


2 
م 08 


ْنَا 


طَاع أَمْرنا 
هر كه فرمان ما را ييروى كند. به دشمنى او فرمان دهيم. ١6/11‏ 
بندكان» در زمره دشمنان شيطان 

الله اعلا فى نَم أَعدَائه 

خداوندا ما را در كروه دشمنانش قرار ده. 


١/1 


مبدّل نمودن دشمنى دشمنان و نزديكانء به دوستى 


أبْدِلنِى مِنْ بعْضَهِ أفل السَّنَآنِ الْمبّة... وَ مِنْ عَدَاوَه الَْْنِينَ الْولَايم 

درباره من كينه توزى دشمنان را به محبت» و دشمنى نزديكان را به دوستى مبدّل فرما. 7/٠١‏ 
0 

اللَّهُمَ اجعَلٌ ما يُلْقَى الشَِّطانٌ فى رُوعى... تَذييوًا عَلَى عَدُوٌ كك 

خداوندا به جاى آنجه شيطان در دل من مى افكند» تدبير عليه دشمنت را قرار ده. 

ا 

بركزيدن رضاى خدا در حقٌّ دشمنان» بر غير رضاى او 


وَاؤْزْقَنِى النََحَفْظ مِنَ الْخَطائاء وَ الِاخْتِرَاس مِنَ الزَّلل فى الدَّنْيا وَ الْآخْرَه فى حال الرّضًا وَ الْعَصَبء عَتَّى أكون بمَا يَردٌ عَلَيَ مِنْهُمَا 
بِمَْرْلَهِ سَوَاءِءِ عَامِلًا بطاعتكك. مُووْيْرَا إرضّاك عَلَى مَا سِوَاهُمَا فِى الْأَوْلِبَاءِ وَ الَْعْدَاءِ 


و مرا در حال خوشنودى و خشم. خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و 


ص : /6ه6 


آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته. عامل به طاعتت باشم. درباره 


دوستان و دشمنان» خوشنودى تو را برغير آن دو (ناخوشنودى و نافرمانى تو) مقدّم شمارم. ١7/77‏ 
سبب آسودكى دشمنء از ستم بنده 


وَارْرْقَنِى التَحَفْظ مِنَ الخطاراء وَ الِاختراس مِنَ الزَّلَْ فى الدَنْيَا وَ الْآخْرَهِ فى حال اللإضا و العفس عي أكون ها برذ علق منهها 
ِمَْرْلَهِ سَوَاءء عَامِلًا بطاعتكك. مُووْيْرَا إرضّاك عَلَى مَا سِوَاهُمَا فِى الْأوْلِبَاءِ وَ الْأَعْدَاءء حَنّى يَأْمَنَ عَدُوى مِنْ ظلمى وَ جَؤْرى 


و مرادر حال خوشنودى و خشم., خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از 
آن دو (خوشنودى و خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته؛ عامل به طاعتت باشم. درباره دوستان و دشمنان» خوشنودى 


تو را بر غير آن دو (ناخوشنودى و نافرمانى تو) مقدّم شمارم. تا دشمنم از ظلم و ستم من ايمن باشد. 17/77 
ايمن فرمودن بنده» از دشمن 


وَ مَنْ أَرَادَنِى بسُوءٍ فاضرفه عَنى... وَ لعل بَئْنَ يَدَيْهِ ذا حتى... توءمننى مِنْ جميع ضر وَ شرو وَ غمزه وَ هَمْزْهِ وَ لزه وَ حَسَدِهِ وَ 


َدَاوَيهِ 
وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من 


منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده تا مرا از همه زيان و بدى و طعنه و بدكويى وعيب جويى و حسد و دشمنى اش 


ايمن سازى. الو 7/7 
لعن قفوي وزونة نات وتان هذا 

وآنان (فرزندانم) را ستيزه جو و كينه توز همه دشمنانت قرار ده.70/” 

شيطان» دشمنى مك ركننده براى بند كان 


واف واشت قراو دافن كقديه تنا در لكق مي لدو الزيرا تر ها قطلط دافق ع وكا ران وخ الي انمتا اورازا ون شه هاى عاجا 


دادى ودر رك هاى خونمان روان نمودى.06١/8‏ 


0 


ما 


لا تضرف عَنا كيده يُضِلَاء وَ إلا تَقَنَا حََالَهَ يَسْتر 


-ه 


اأكر فرت اوؤا انما بازتدارق» كمرزاهمان كدو اكرها واناز تيكارق اش كه ارد العؤشمات الذاذه 0لا 


درخواست بندكان از خداء درباره دشمن خود (شيطان) 


ص : 6609 


اللُّّمَ فَافهَهْ سُلْطَائَهُ نا سَلْطانِك عَنَّى تَحْبسَهُ عَنَا بِكثْرَه الذَّعَاءٍ َك قَتُصْبِح مِنْ كيده فى الْمَعْضُومِينَ بكك 


كو وهو با سامله عر ة مسلط أويوا اوقا دوو 134 6 اروكد عاق دراه ماه اوثزا العم ناذا ري يس به وسيله تو از نيرنكك :او 


در زمره بازداشته شد كان (از كناه) درآييم.0١1//‏ 

مخالفت با دشمنان ائمه عليهم السلام 

تولَنى فى جيرَانِى و مَوَالِي الْعَارفِينَ فنا وَ الْمُنَابِذِينَ ِأعدَائنَا أْصَلٍ وَلَابِتَك 

مرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقٌّ ما و مخالف با دشمنان ما هستند. به بهترين وجه يارى فرما. 1١/72‏ 
درخواست بنده» در هنكام روبرو شدن مرزداران با دشمن 

أَنْسِهع عِنْدَ لِقَائِهمُ الْعَدُوٌ ذِكر دُنْيَاهُمْ الْحَدّاعَهِ الْعَوور... 

هنكام برخورد با دشمن» ياد دنياى فريبنده كول زننده را از خاطرشان ببر- 6/71 

درخواست بنده» براى دشمنان مرزداران اسلام 


لم الل بلك ع حُوَهمْء وَافلم عنْهعْ أَظفَارَهُم. وَقَدّقَ ف بَبنَهُمْ وَ بَيْنَ دلحتِهم وَ الع وَنَائْقَ 
أَرُودَتِهم» وَ حَيَرْهُمْ فى لهم وَ صََلْهُ 


عَنْ وهم و اطغ عَنْهُم الدَ3 وَالْقُض بنْهُم الود و املأ فس نهم الّغت» و افيض أَندِيهع عن ل 


النَطقيء و شَّرَذ بام َنْ خَلفهُْ وَتكل بهم مَنْ وَرَاَهُم وَاقطغ بخزيهع أَطتّاع من بَغدَهُع. الله ع 
أصْلَابَ رِجَالِهمْ» وَ اقْطَعْ ‏ ل دَوَابهِمْ و أْعاهمء لَا تَدَنْ ِسَمَائِهمْ فى فَطْرء وَ لَالأَرْضْهِمْ فى نَبَاتِ 


بَسْطِء وَ اخْزِم لدعي عن 
7 


عَقمْ أَرْعدَامَ نس ائهم, وَ يبس 


خداوندا بدين وسيلهء دشمنانشان را درهم شكن و جنكالشان را از آنان جدا كن و ميان آنان و سلاح هايشان جدايى انداز و 
ركك هاى دلشان را بكن و ميان آنها و زاد و توشه اشان جدايى انداز و در راه هايشان سركردانشان ساز و از هدفشان 
كمراهشان نما و كمكك رسانى را از ايشان قطع كن و از تعدادشان بكاه و دل هايشان را از ترس ير ساز و دست هايشان را از 
كشودن بازدار و زبان هايشان را از كفتن ببند و با (شكست) ايشان» يشت سرى هايشان را يراكنده ساز و آنان را براى كسانى 
كه در يس ايشانند» عبرت كردان و با خوارى آنان طمع آيندكانشان را قطع نما. خداوندا رحم زنانشان را عقيم كردان و صلب 
مردانشان را خشكك نما و نسل جهاريايان و كاو و كوسفئد وا* شترانشان را قطع كن و آسمانشان را در باريدن و زمينشان را در 


روييدن» اذن نده. عو/60/71 


68٠ : ص‎ 


اللَّهُمَ وَاعْمُمْ بذّلِك أَغدَاءك فى أَقْطَار اللا 

خداوندا وهمه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كنء در هر شهرى كه باشند./١4/7‏ 

اندكك نمودن دشمنء بيش جشم مجاهد 

َإِذَا ضصَافٌ عَدُوَكَ وَ عَدُوُ ففَللْهُمْ فى عَيْنِه 

من ه ركاه يا دشمق تو ودشمن خودش زؤويرو شد انها رادو تعحتشيقن انذ كك :نذا 17ر١‏ 

غلبه دشمن خدا (شيطان)» بر بنده 

قَدِ اسْتَحْوَدٌ عَلَىَ عَذوٌ كك... 

شمن تو برد جيه كتلاه سات 101 

مهلت خواستن دشمن خداء از خدا 

وَقَدِ استّخودٌ عَلَيَ عَذُوّكَ الذِى اتنظرك لِعوَاتِى كَأنْطوئهُ و استههلك إِلَى يم الدّين لِإِضَْلِى امهل 


و دشمن تو كه براى بيراهه بردن من از تو فرصت خواست,» يس فرصتش دادىء و براى كمراه كردنم از تو - تا روز جزا - 
مهلت طلبيد» يس مهلتش دادىء, بر من جيره شده است. 


را 
حكودك اترعوه معو كود اللأفيطانة انا له 

تَلَ عَنّى عِذَارَ عَدْرِو وَ تَلقَانِى بكلمَهِ كفْره 

يس عنان حيله اش را از من بركرداند و با كفتار كفرش با من روبرو شد. 17/7 
تاق لدير و اوراز 

وَففْنَا فيه ِأَن... نسَالِمَ مَنْ عَادَانَا 

ما را در آن ماه توفيق ده كه با كسى كه با ما دشمنى كرده؛ مسالمت نماييم. ٠١/8‏ 


علك اق كرد نا فقي 


وشااقنة لأذين تجاه 2 416 اش 2 عرو فشكف زر لكف انه العدز اللق لا والنه 
كما فيه ب لم من شى من عودى ديحو إنه الْعَدوَ الذى نا نوَاليهِ 


ما را در آن ماه توفيق ده» كه با كسى كه با ما دشمنى كرده؛ مسالمت نماييم. مكر آنان كه در راه تو و براى تو با آنها دشمنى 


شده. كه او دشمنى است كه با او دوستى نمى كنيم. ٠١/51‏ 
شيطان» دشمن خدا 

جَنينا... الانْخدَاع لِعَدُوٌك الشَيطانٍ الرّجيم 

ما را ازفريب خوردن از دشمنت؛ شيطان رانده شده. دور كردان.عع/١‏ 
بردبارى خداء در مقابل دشمنش 

جِلْمَك مُغْتَرضٌ لِمَنْ نَاوَاك 

حلمت به كسى كه با تو دشمنى نموده؛ يرداخته است. ١2/62‏ 
كشودن دست ولي خداء بر دشمنان 

القط كه على أعذانى 

دستش را بر دشمنانت بكر 

افك 


68١ : ص‎ 


دشمنى با دشمنان خدا 

مَجَعَلتَهُ من... أَرْسَّدْتَهُ لِمَوَانَاهِ أؤليائك. و مُعَادَاِ أَغدَائِك 

يس او رااز كسانى قرار دادى» كه به دوستى با دوستانت و دشمنى با دشمنانت راهنمايى اش نمودى./؟/لام 
يارى شدن به ارتكاب نهى الهى» از جانب دشمن خدا 

أغانة عل لكف 16 كو 8د 

دشمن تو و دشمن او (شيطان». او را بر آن يارى كرد.ا//ع 

نافرمانى بنده» و دشمنى نداشتن با خدا 

َهَيتَهُ عَنْ مَعْصِيَتِك. فَحَالَسَ أفرك إِلَى تيك لَا مُعَائدَةَ لَك 

اورااز نافرمانى نهى كردىء يس با فرمانت مخالفت نموده؛ به نهيت شتافت. نه از روى عناد با تو./ا//8 
آنكه خدا دشمنى اش را با دشمنى خويش مرتبط نموده 

بحقّ... مَنْ نظت مُعَادَاتَهُ بمُعَادَاتَك» تَكمَْنِى فى يَوْمِى هَذًا بِمَا تَتعَمَدُ به مَنْ جار ليك مُتَنْصلَا 

بهد حق كسن كه دشمتى اش :زابه: دشدى خويئن مرتيط'تمودة اىء دن اين رول مرا بيوشان: 

با همان جيزى كه يوشاندى با آن» كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده. 

شذك 

طلبيدن دشمنى خدا 

وََا تِْكنى مع مَنْ تفلك مِنَ الْمتَعَوَضِينَ لِمَفيكك 

ومرا همراه هلاكك شوندكانى كه دشمنى تو را مى طلبندء هلاكك نككردان./ا/92 

شمن كمراه سازئده 


ميان من و دشمنى كه مرا كمراه مى كند. جدايى انداز./ا/049 


لعنت نخدا بر دشمنان ائمه عليهم السلام 
الْهُمَ الْعَنْ أعْدَاءَهُمْ مِنَ الْوَلِينَ وَ الْآخِرِينَ» وَ مَنْ رَضِى بِفِعَالِهمْ وَ أَشْيَاعَهُمْ وَ أَْبَاعَهُمْ 


خَدَاولدَاء دشممتان ايشان را از كذشكان: و اهد كان :وهر كذاراية كردارشان حوشتوة من شود و دوستان و بيروانشان :را لعي 
كن.مع/١٠‏ 

قاد كرون دشم سالط اكب عدت فاده 

ا يدي خدرق ةر لات تمكنة من مق ولا تَسَلطَهُ عَلِيَّ 


دشمنم را بر من شاد نككردان و او را بر من توانا نساز و او را بر من مسلّط نككردان.8/68١‏ 


683١ : ص‎ 


أعمال دشمن 


تن ف هد قاو افر نه سات وجرا 1 لجار 2 رط لقعي د ا 2 ا 2 2 ركم 
فكم مِنْ عَدَوٌ اتتضى عَلىٌ سَِ يِف عَدَاوَتهِه وَ شحذ لِى ظبَه مُذْبَنِهِه وَ أَرْهَفْ لِى شبا حدهء وَ داف لِى قوَاتل سُمُومِه وَ سَدَدَ نخوى 


- 
عه 
ا و 


صَوَائْبَ سِهَامِد وَ ل تنم عَنّى عَئِنّ حِرَاسَتِه وَ أْمَرَ أَنْ يَسُومَنِى الْمَكرُوة وَ يُجَرْعَنِى زُعَاقَ مَرَارَته 


يس جه بسيار دشمنى كه شمشير دشمنى اش را بر روى من كشيدء و لبه تيغش را براى من تيز نمود و طرف تيز آن را برايم 
نازكك كرد و آن را براى من با زهرهاى كشنده اش درهم آميخت و تيرهاى هدف كيرى خود راء به سوى من نشانه كرفت و 
جِشم نككهبانى اش از من نخفت و در دل قصدٍ آسيب رساندن به من داشت و آب بسيار تلخ زهرآ كين را جرعه جرعه به من 
نوشاند. وع/ع 


خداء بينا به بسيارى دشمنان 

َنَظَوتٌ يا إِلَهِى إِلَى... وَحْدَتَى فى كثيرٍ عَدَدٍ مَنْ نَاوَانِى 

اى خداى من» يس تو تنهايى ام را در برابر (سياهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده. مشاهده كردى.0/594 
ظفر يافتن بر دشمنء به مدد الهى 

يس به يارى كردنم آغاز نمودى. سبس تيزى (تيغ) او را براى من شكستى و يس از آنكه در 

كروهن سيان بوةة اواوا تنه كداشقى و مزااير او نيوز تمودئةع/8 

بازستاندن جيزهاى كرفته شده از بنده» توسسّط دشمن 

أنْتَ الّذى... أَحَذْتَ لِى من الأَعدَاءِ بظََامَتِى 

تويى كه داد مرا از دشمنانم كرفتى. 5/0١‏ 

آنجه خدا دشمنانش را به آن بيم داده 

اى خداى منء از ناتوانى نفُسم در دورى نمودن از آنجه دشمنانت را به آن بيم داده اى. به تو شكايت مى كنم.81/١٠‏ 


دشنام 


تكذيب دشنام دهنده 

مك لي ككل كال لصيين 

مرا تكذيبى بر آنكه دشنامم داد» ببخش. 

١ 

تبديل دشنامكويى بنده» به حمد الهى 

لَه اجعلٌ... ما أَجرَى عَلَى لِسَانى مِن لفْظَه فخ أؤ مُجْرٍ أو شَنْم عْض... و ما أَشْبَة ذلك نْطْقًا الْحَمِدٍ لَك 
خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته از سخن زشت يا دشنام يا 


ص : 687 


لووت فقو طقف افيا موادي را كوو ك واقوا ا 1 

دشوارى سختى 

ذعا حافك وكرزيكنا جات 

خواندن خداء در دشوارى ها 

تويى خوانده شده براى دشوارى ها.//؟ 

مهربانى خداء با هر كه بخواندش 

نُك رَحِيمٌ بِمَنْ دَعَاك 

به درستى كه تو به هر كه تو ارا خوائّد» مهربانى.١١/0‏ 

فل ام ِلّهَىء رَاجِمّْ مَنْ دَعَاك َيل فى الدّحَاء 

اى خداى من آيا تو بر كسى كه تو را بخواند رحم كننده اى تا من هر جه بيشتر در دعا بكوشم؟ 
168/1 

بنده معترف به كناه و دعاى او 

هَلْ ُنْجِينى نك اغْيترَافى لكك يقييح ما اَْكيت؟... أم َرمَنِى فى وَقْتِ دُعَاىَ مَفْتك؟ 


آيا اعترافم در دركاه تو به زشتى آنجه (كناهى كه) مرتكب شده ام, مرا رها مى نمايد؟ يا هنككامى كه تو را مى خوانم» 


دشمنى ات مرا لازم كشته است؟؟١1/ع‏ 
خوائدن خداه با اسمايتن 

يَدْهُوك با أَرْحم الوَاحمِين... 

تو را صدا مى زند: اى مهربان ترين مهربانان... 


4/1 


به رنج نيفتادن خداء از دعاى دعا كنند كان 


- 


يَا مَنْ لَا يُعنْيهِ دُعَاءٌ الدَّاعِينَ 
اى آنكه دعاى نيايشكران او را خسته نمى كند. ٠١/1‏ 
درخواست اجابت دعاء از خدا 


درخواستم را اجابت كن.51/17 


بازنكردائدن ذعائ ينذه: از در كاه نخدا 


رشته ارتباط مرا از خود قطع نككردان. 


٠ 
لَا تَرَدَّ دُعَائى عَلَىَ رَذًَا‎ 


دعايم را به خودم بازنكردان. "7/٠١‏ 
لا تخبجت ذُعَائى عَنْكك و قَذْ أَمَوْئَنَى به 
دعايم رااز خود بازندار» كه خود مرا به آن امر فرموده اى.94/70 


ييوند دادن دعاى بنده؛ به اجابنت 


ص : 686 


٠ 


صل ذُعَائِى بِالْإِجَابَه 
درخواست مرا به روا شدن متّصل كردان. 
١١/1‏ 


فرمان خداء به دعا 


- 
عه 


أنَا يا إِلَهى عَيِدٌ كك الْنى موه الدَّعَاءِ 


-اى خداى من - بنده توام كه او را به نيايش كردن فرمان دادى. ١7/١28‏ 


لَه م فقا با احا ل لي ور وراص ره اي وروي اع رادي 


خداونداء اكنون اين من هستم كه به نزد تو آمده ام در حالى كه فرمان تو را كه به دعا كردن امر نموده اى» اطاعت كرده ام و 


وفا به وعده اى را كه بيرامون اجابت داده اى» خواستارم. زيرا كه مى فرمايى: «مرا بخوانيد» تا شما را اجابت كنم.) 
الا 

اوت أشتجت لكة 

مرا بخوانيد تا شما را اجابت كنم.5/68١‏ 

وَ دَعَوْك بِأَمْرِ كك 

وم فوا تخاو وار اند 

كنك اننا عدا 

لاا دعو مشكن :نذا 

بااثواعماتدى را تن وان 1" 


فاريافة اذك امه لد دا را تزاع أن +2 خنوانك 


وَ ارْزْقَنى حَوؤْفَ عَم الوَعِيِدِ وَ شَّوْق نَوَابِ الْمَوْعُودِء عَنَّى أجِدّ لذة مَا أذعُوك لَهُ 


و ترس اندوه وعده ها(ى عذاب) و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را روزى ام فرما. تا لت آنجه را كه تو را براى آن مى 


خوانم» دريابم. 

قذك 

خواتدن دا با اغتاواض 

وَ اجْعَلنِى مِمّنْ يَدْعُوك مُخْلِصًا فِى الرّخَاءِ دُعَاءَ الْمْ_خلِصِينَ الْمُضْطَرينَ لك فِى الدّعَاء 
و مرااز كسانى قرار ده كه هنكام رفاه تو را خالصانه مى خوانند. خواندن خالصان بيجاره؛ در نيايش براى تو. ١/77‏ 
دعا در حقّ والدين 

وَ اغَفْوْ لى بدُعَائَى لَهُمَا 

و مرا به (بركت) دعايم براى آنان» بيامرز. 

١ بارع‎ 

دعاء سبب بازداشتن شيطان از بند كان 

لَه فَافْهَوُ ُلْطَائَهُ عَنّا ِسلْطانِكك عَتَّى تَحْبِسَهُ عن 


ص : 6260 


بكيْرَِ الدَّعَاءِ لَك 
كواوة بالط تعوف اباط إن زا" نان قور كني39ا انك اشها ع تا اودر اوتا ودار 
1/1 


دغا نه جدكجو با مرزدار مسلمان 


د 5 ا ا 0 ع عورف 2 20-0 3 ده .2 5 2 5 
اللهمّ وَ أَنْمَا مُسْلم خلف غازيًا أَؤْ مَرَابطا فى دَارِه... أَوْ اتبعه فى وَجَْهِهِ دَعْوَهَ... فاجز له مثل أخره وَزَنا بوَرْنِ وَ مثلا يمثل 


خداوندا وهر مسلمائى كه جنكجوبى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا او را با دعا در جهتى كه به آن رو 


آوزة عمرافى تمودء يش وى :زا همسكك و.همكون يادائن او يادائن .ذه /الا/ ١‏ 
اختصاص داشتن خداء به دعاى بنده 

نت الم_خصوص قَبلَ كل مَدُْوٌ بدَعْوَتَى 

تويى مخصوص به خواندن من» بيش از آنكه كسى را بخوانم./9/1 
برابر نبودن كسى در دعاى بنده» با خدا 

در دعايم» كسى با تو برابر نيست.4/18 

خواندن خدا و اجابت كشتن 

ادْعُونى أَسْتَجِتْ لَكُمْ 

مرا بخوانيد» تا شما را اجابت كنم. 

وعروك “رلا 

نزديكك تر بودن اجابت دعاى غير در حقٌ بنده 


دعاى بنده و رحمت الهى 

به جاى كذشتم از ايشان» كذشت خودت را و به جاى دعايم بر آنان» رحمتت را به من عوض ده. كران 
عبادت ناميده شدن دعا 

قَسََيِتَ دُعَاءَ كك عِبَادَةٌ 

يس دعا كردن را عبادت ناميدى.0/60١‏ 

سبب اجابت دعاى بند كان 

كاضر عَلَى مُحَمّد بَبيَنَاوَ آله... صَلَاه... يَسْتَجَابُ لَهَا دُعَاومْنَا 

خداوندا بر محمّد ييامبرمان و خاندانش درود فرست. درودى كه دعاى ما به سبب آن مستجاب كردد.هع/2ه 
شريكك كرداندن بنده. در دعاى بند كان 

أشالك اللّْهَُ... أَنْ ْنا فى صَالِح مَنْ دَعَاك فِى هَذَا 


ص : 688 


اليم مِنْ عِبَادِك المُوءْمِنِينَ 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه ما را در درخواست شايسته هر كه از بندكان با ايمانت كه در اين روز تو را مى خواند 
شزيك. كرذاتى. 


اعم 
آكاه ساختن بنده» از روا كردن دعايش 

تُِْكنى يا إلَهى عَمّا حَنَّى تَسْتَجِيب لِى, و تُعَرنِى الْإِجَابَهَ فى دُعَائَى 

اى خداى من مرا اندوهكين نميران» تا اينكه اجابتم كنى و از روا شدن دعايم آكاهم نمايى. 


١ع‎ 


دعاى بنده و هزار درود» بر محمّد صلى الله عليه و آله و لش 


م تَدْهُو يما بَدَا لكء وَ تُصَلَّى عَلَى مُححَمَدٍ و آلِه أَلْفَ مره 

سيس دعا كن آنجه را برايت آشكار شد و بر محمّد و خاندانش هزار بار درود فرست. 

ع 

يذيرفتن دعاى بنده» هنكام اضطرار 

أَنتَ الْنى أَجَعِتَ عِنْدَ الاضطرَار دَعَوَتَى 

تويى كه هنكام ب بيجا ركىء دعايم را اجابت نمودى .م/؟ 

خداء شنونده دعاى بنده 

إِلَهِى مَا وََدْتَك بَخيلًا حينَ سَأَلتك... بل وَحَدْئْك لِدُعَائِى سَامعًا 

خداى منء هنككامى كه از تو درخواست نمودم, تو را بخيل نيافتم. بلكه تو را براى نيايشم» شنونده يافتم. 0/١‏ 
ونون كعد بوتاامنك ناز كشع ادر كاذاو 


مِنْهَا فَرَوْتٌ إِلَّيك رَبّ... دَاعِيَا فا تَرْدّنِى ابيا 


يرورد كار منء از آن (كناهان)» در حالى كه (تو را) خواهانم به سوى تو كريخته ام يس مرا نااميد برنكردان. ١0/م‏ 

حال خواننده خدا 

تو را خواندم -اى يروردكار من - در حالى كه بينوا فروتن» حذ ركننده. ترسانء بيمناكء فقير و بيجاره در كاه تو هستم. 4/86١‏ 
خدا را خواندن واجابت شدن 

تو را مى خوانم» يس مرا اجابت مى كنى. 

١1/١ 

خوانده شدن بنده و كند بودنش 


ص : /ا8ة 


اكراجد سكامئ كذمرامن خواني. كد سكي 

١/0 

فقط خدا را خواندن 

500 

تنها تو را مى خوانم. 1١١/87‏ 

دعوت 

دغوت وامو سل اشهلة و الموحه سوق هذا 

كاشّفَ فِى الدّعَاءِ إتيك عَامَتَه 

در دعوت به سوى تو با خويشانشء آشكارا به ستيز يرداخت.١/ع‏ 
رنج ييامبر صلى الله عليه و آله » در دعوت به دين الهى 

با دعوت به دين تو خود را خسته كرد. 

١ 

نصيحت ييامبر صلى الله عليه و آله » به يذيرند كان دعوت از جانب خداوند 
شَعَلَهَا اصح لأَهْلٍ دَعْوَتِكك 

خود را به نصيحت كردن به يذيرندكَانِ دعوتت مشغول ساخت. ١8/7‏ 
بيشى كرفتن ياران محمد صلى الله عليه و آله » به دعوت او 

الله وَ أَصْحَابٌ مُحَمّدٍ حاص الَّذِينَ... سَابَقُوا إِلَى دَعْوَتَه... 


خداوندا و بخصوص باران محمّدء آنان كه به سوى دعوتش يبشى كرفتند... ع/م 


دوك ارام سكتدتضل الاصلة ير اله سوق هنا 

وَ كانُوا مع رَسُولِك دُعَاهُ لك إليك 

و براى تو با ييامبرت دعوت كننده به سوى تو بوده اند. ٠/6‏ 
داعيان خدا و دعوت كردن به سوى او 

وما رااز داعيان دعوت كنئنده به سوى خود قرار ده.80/8١‏ 


ايستادن بنئدذه بين دعوت خدا و شيطان 


8 
00 8 
6 أْسٌَ 


وَ مَنْ... فد اها على لماوع مِنّى حِينَ أَقِنُ بَْنَ دَغْوَتِكك وَ دَعْوَهِ الَِّطَانِ فَأئحُ دَعوَئَُ عَلَى غَير حَمَى مِنّى فى مَغْرِ مَعْرِفَةٍ به 


يذيرم با آنكه در شناخت او كور نيستم؟ 717/١2‏ 
سرانجام دعوت خداء بهشت 


أَنَا حِيِيَئْذٍ مُوقِنٌ بأنَّ منتَهَى دَعْوَتَك إِلَى الْجَنَّه 


من در همان هنكام باور دارم كه فرجام دعوت 


ص : /68 


تو به سوى بهشت است.85١/7‏ 

سرانجام دعوت شيطان» آتش جهنم 

وَّ أنا حِيئئِذٍ مُوقِنٌ أن .. مُنْتْهَى دَعْوَتِهِ إلى النّار 

ومن در همان هنكام باور دارم كه يايان دعوت او به سوى آتش است.2١/76‏ 
دعوت خداء از روى كرداننده اش 

يا م مَنْ يَدْعُو إلى نَفْسِهِ مَنْ 
اى كسى كه به سوى خود مى خواند كسى را كه. از او روى كردائد.94/*2 

دعوت هواى نفسء به نواهى 

...بل دَعَاهُ َوَاه إلى ما زَيلنَهُ و إِلَى مَا دونه 

...بلكه خواهش نفسش به آنجه او رااز آن بازداشتى و به آنجه از آن برحذر نمودىء فراخواندش./ا//5 
دفيق 

دقت نظر عطا نمودن, به مرزداران اسلام 

وَ الْطَىْ لَهُمْ فى الْمكر 

ودر مكرء دقت نظر به ايشان عطا فرما. 

يفذف 

شر كردانق انديشه هاى دفيق ذو يور كى خذا ولد 

حَارَتُ فى كبريّائك لَطَائْفُ الام 

تصوّرهاى دقيق در بز ركوارى ات س ركردان كشته. ٠/87‏ 

دقيق بودن كار خداوند» درباره ماه 


0 مَا دَبّرَ فى أشركك! وَ ألْطفَ ما صَنَْ فى شَّأنكك! 


نجه شكفة: انكية اكه آنجه در امر تو تدبير نمود! وجقدر دقيق استء آن صنعتى كه درباره كار تو انجام داد! 7/67 
دل 

سلامتى دل هاء در ياد يزركى خدا 

اجْعَلٌ سَلَامَه فلُونا فى ذْكر عَطَمَيِكك 

سلامتى دل هاى ما را در ياد بزركّى خود قرار ده. ١/0‏ 

يوشاندن جامه تقواء بر دل بنده 

قلبم را به جامه يرهيز از خود ببوشان. 


4/١ 


خالى نمودن دل بنده» براى دوستى خدا 


دلم را براى دوستى ات خالى كردان. 
٠‏ 


ص :684 


وحشت دل بنده» از بدكاران تخلق 

أبس قَلْبِى الْوَحْمَهَ مِنْ شِرَارٍ خَلْقِكك 

دلم را به وحشت از بدكاران خلقت بيوشان. 

فل 

آرامش دل بنده» به خدا و نيكان خلق 

للخل شكوة قلى:و أنس تفيى :و اماق و كنايى بك و يضار ليك 

...بلكه آرامش دلم و انس جانم و بى نيازى ام و كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده. 
مقي 

از روى دل شناختن درستى عمل خويش 

وَ ادرْفْنى الوَعْبََ فى الْعَمَلٍ لك لِآخِرَتَى عَنَّى أَغرِفٌ صِدْقَ ذَلِك مِنْ قَلبِى 

وبراى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء» روزى ام كردان. تا درستى آن رااز (اعماق) دلم بشناسم. 1 7// 
منت كذاشتن بر بنده؛ با بينا ساختن دلش 

وَامدّنْ عَلَىَ بالضّكحه... وَ الْمِصِيرَهِ فى قَلبِى 

وبا تندرستى و ببنايى در دلم بر من مت كذار.77/”" 

5 دل بنده» براى مقاصد دين الهى 

وَ اشْرَح لِمَرَاشِدٍ ينك قَلْبِى 

و دلم را براى راه هاى مستقيم دينت كم 

ارقاله 

قفل نهادن بر دل قصد بد دارنده؛ درباره بنده 


اس 83م 


وَمَنْ أرَادَنى بِسُوءٍ فاضرفه عَنى... وَ ال بَيْنَ يَدَيْه سُذَا حتى... تقفل دُونَ إخطارى قلبه 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده تا دلش را هنكام ياد من قفل 
زنى. الو 7/7 


مهربان ساختن دل فرزندء به والدين 

و اغيلث على 

ودلم را بر آن دو مهربان كردان.؟7/ع 

دل هاى مرزداران اسلام و انديشه دارابي كمراه كننده 

وَ امح عَنْ قُلوبهم حَطَرَاتٍ الْمَالٍ الْمعُونِ 

و انديشه مال فتنه انكيزدرا از دلشان برتطرق 0/5 

ير نمودن دل دشمنانء از ترس 

وَ الع وَتَائِقَ أَقيِدَتهخ... و املأ أفْيِدتَهُمُ الَّعْتَ 

وركك هاى دلشان را بكن و دل هايشان رااز ترس ير ساز.0/71 
تهى ساختن دل هاى دشمنانء از آرامش 


ص : ١٠م‏ 


اللهُمّ آخل قَلوبَهُم مِنَ الأمَنْهِ 
كوا وذ :الها شان 3 اذ ا راسطن ته دار 


١1/1 


بى خبرى قلب دشمنء از جاره جويى 

وَ أَذهِلَ قُلُوبَهمْ عنِ الِاختالٍ 

و قلب هايشان رااز جاره جويى بى خبر ساز. 
١1/1‏ 

كوجكى مقام دشمن» در دل مجاهد 


00 3 م يس و 0 2 5 55 على ء 0 
فإذا صَاف عَدَوٌَك و عَدَوَهُ فقللهُم فى عَيْنِهه وَّ صَعْرْ شَأنْهُمْ فى قَلبهِ 


من هر كاة'نا تمن توتو دشت خؤدش زولزواقينه انهازاد حشيقكن اأندككه نمااو مقافشان زادودلقى "كونيك 
كردان./8/717١‏ 


دردل كذراندن انديشه هاى دور از دوستى خدا 

لَه وَ إِنّى أَنُوبُ إِلَبِك مِنْ كل ما... زَالَ عَنْ مكتبتكك مِنْ حَطَرَاتٍ قَلبِى وَ لَحَطَاتٍ عَينِى 

خداوندا و همانا من از هر جه دور از دوستى توست؛ از انديشه هاى دلم و نكاه هاى جشمم. به دركاهت توبه مى كنم. 77/7١‏ 
طيش دل بنده» از ترس خداوند 

خداونداء يس به تييدن دلم از ترست, رحم فرما.١77/7‏ 

ياره ياره كشتن دل هاى ساكنان جهنّمء از آشاميدنى دوزخ 

وَ أَُودُ بك مِنْ... شَرَابِهَا الى بُقَطْعْ أمعاء و فيد كانهو ين الو 


واز آشاميدنى اش كه روده و دلٍ ساكنانش را ياره ياره مى كند و دل هايشان را برمى كنّدء به تو يناه مى برم. ١1/7‏ 


قلوب بندكان» نكهدارنده قرآن 


يم فر مه رام سس عر ره 7 ار 2 2 
اللهُمّ فَكما جَعَلْتٌ فَلويَنا لَهُ َمَلَُ... فَصَل عَلّى مُحَمّد... وَ اجعَلنًا مِمَنْ يَعْتَرِفَ بِأنَّهُ مِنْ عِنْ دِكك... 


- 


خداونداء يس همجنان كه دل هاى ما را حامل آن قرار دادى» يس بر محمّد درود فرست و ما را از كسانى قرار ده كه اعتراف 
مى كنند به اينكه؛ قرآن از جانب توست. 8/67 


قلوب بندكان و فهم شكفتى هاى قرآن 

لعل الْقّْآنَ لَنَا نى طلم الى مُونِسا... حتنّى تُوصِل إلى قُلوبنا قهم عَجَائِبه 

قرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. تا دركك شكفتى هاى آن را به دل هاى ما برسانى. 
ع١‏ 

شستن جركى قلوب بند كانء با قرآن 


ص : الام 


وَ اغْسِل به دَرَنَّ قلوبنًا 

و به وسيله آن جركى دل هايمان را بشوى. 

١1/١ 

ترسان بودن دل هاء از باز كشت به سوى خدا 

العلا مِنْ بادك الصَّالِحِينَ الَذِينَ... يُودْنُونَ ما آنَو وَ فلَوبَهُع وَجِلَهُ أنّهُْ إِلَى رَبّهمْ رَاجِعُونَ 


ماو اوييند كان الحة قرزاو ده شان كه اقسد وا امتشيلاريه در نمال هج بخقيه كوول كاشاف ازاز كشحنه سوى 


برورد كارشان ترسان است. 

عا 

حباى حب ده 

وَ لَك مِنْ قلُوينا عَقَدُ النَدَم 

و يشيمانى قطعى دل هايمان» براى توست. 

نعا/مع 

متوجه ساختن دلء به نجه نياشكران به آن كمارده شده اند 

حَذُ بِقَلبِى إِلَى ما اسْتَعْمَلتَ به الْقَانتِينَ 

دلم را به سوى آنجه نيايشكران را به آن كماشته اى. متوجه ساز./47/61 
الوإتائك وله مده 4 خر كاوق ارقددفق 

َ أَشْعو كَل لِازْدِجَارَ عَنْ قبَائح السَيْنَاتِ وَ 

ويخ العزيات 

و دلم راابه خوددارى از بدى هاى زشت و نافرمانى هاى رسواكننده بيوشان./1//61١٠‏ 


كندن دوستى دنياى يستء از دل بنده 


دوستى دنياى يست كه از آنجه نزد توستء بازمى دارد را از دلم بّر كن./ا/9١٠‏ 
مهربان كرداندن دل بنده؛ با فروتنان 

دلم را بر فروتنان مهربان ككردان.717/617١‏ 

سيراب شدن دلء با طاعت الهى 

أَشْرثْ قَلْبى عِنْدَ ذُهُولٍ الْعقُولٍ طَاعَتَك 

دلم را هنكام غفلتٍ عقل هاء به طاعت خود سيراب كن./ا10/8 

شيفتكى دلء به سبب بسيارى نعمت خدا 

سالك يا مَْلاىَ سُوءالَ من... كه فون بكثْرو العم عليه 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه دلش به سبب زيادى نعمت ها بر او فريفته شده. 8/85 
دلالت راهنمايى 


ص : ااه 


دلباختكى 

فرشتكان؛ دلباختكان ذكر نعمت هاى خدا 
الْمَمْتَهَْرُونَ بذكر آلَائكك 

(آنان) به ذكر نعمت هاى تو حريص مى باشند. 


اذه 


دلجويى از همسايكان, با عطا و احسان 

ما را در آن ماه توفيق ده. كه با فضل و عطاء همسايكانمان را دلجويى نماييم.85/١٠‏ 
دلدادكَى علاقه 

دلسوزى رحمت 

دل فكيت يي 

خداء كشاينده اندوه دل شكسته 

اى كشايش دهنده هر دلتنكك اندوهكين. 

ع 

دلهره تيش 

دليرى 


دلير نككرداندن بندهء بر نافرمانى ها 


وَلَا تُجَْئْنِى عَلَى الْمَعَاصِى 

و بر نافرمانى ها جرأتم مده. 0/77 

عامل دلير كردن بندكان» بر فحشا 

اكر قصد كار زشتى كنيم» (شيطان) ما را بر آن دلير كردائّد.0؟/7؛ 
ترساندن دشمنء از جنكك با دليران اسلام 

بنهُْ عَنْ مُفَارعَهِ الْأبطَالٍ 

ايشان را از ييكار با دلاوران بترسان. 

١ 


جرأت افكندن در دل مجاهد 


ودليرى در دلش انداز./ا7/؟١‏ 


كستاخانه» در برابر خدا جرأت يافتن 


يفنكف 
واداشتن نفسء در جايكاه بدبختان متجّى بر خذا 


ص : 7/اةم 


- 


قن أَوقَفْتٌ تفيل ,د موقت الأشقاء المت بن عليكك 
خود را در جايكاه بدبختانى كه بر تو جرأت يافته اند واداشته ام.”/” 


جرأت نمودن بنده» بر خدا 


به كدامين جرأت بر تو تجرّى نمودم؟ 

ا 

دليل حجت 

دميدن 

دميدن اسرافيل (در صور) 

ِسْرَافِيلٌ صَاحِبٌ الصورِء النَّاخْصٌ الّذِى بَنْعَظِرٌ مك الْإِذْنَ... كيه بالَفْحَهِ صَوْعَى رَهَائن الْمَبُورِ 

اسرافيل» صاحب صورء همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه توستء تا با دميدنئ مردكَانٍِ كرو كورها را بيدار كند. ٠/7‏ 
دنيا 

وسيله كامل كرداندن نيكى دنيا و آخرت 

هْى لِذِكْرٍك فِى أَوقَاتٍ الْعَفْلَِ و استغملنِى بطاعك فِى يام اْمَهْله... أكمل لى بها حر الاو الْآخرَه 
مرا در اوقات غفلت؛ء براى ياد خود بيدار كن. و در روزهاى مهلتٍ عمرم, به طاعت خود بككمار. 

و بدين وسيله؛ خير دنيا و آخرت را برايم كامل نما. 594/7٠١‏ 

عطاى حسنه به بنده» در دنيا و آخرت 

كا الذفا عميةتوق سوس 

در دنيا نيكى ودر آخرت هم نيكى» عطايمان كن. 17/50 "١/٠١‏ 


دانايى خداء به اصلاح كار دنيا وآخرت بندذه 


مر دُنْيَاىَ وَ آخْرَتَى 


اللَهَُ و قَدْ تَعْلْمُ مَا بذ يُصَلِحَنَى من 
درخواست نعمتى از نعمت هاى خداء در دين يا دنيا 
على أعبٍ مِنْ خَلْقك فِى دين أؤ دُنيا... إلا رَجَوْتٌ لِنَفيِتَى 


أفقَلَ ديك يك ويك 
را روزى ام كردان نا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت در دين يا دنيا داده اى» 


وسلامت سينه از 
نبينم» مكر آنكه بهتر از آن را براى خود به وسيله تو واز تو آرزو كنم 


١1/11 


ياسدارى از لغزرش هاء روزى بنده در دنيا و اخرت 


ص : ؟/انم 


وَ اذزْقنِى التحَمْطَ مِنَ الْحَطَاَاء وَ الِاخترَاس مِنَ الزَّلَلِ فى الدّنْاوَالْآخْرَه 

و مرا خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده.7/77١‏ 
عدم جدايى ميان بنده و تندرستى اش»ء در دنيا و آخرت 

ا تقَرّقْ بينى وَ بَيِنَ عَافيتكك فى الذَّنْيَا وَ الْآخرَه 

ذو تاو اعرف مو سن و عاففة جذان كدا ١‏ 

تندرستى دنيا و آخرت 


0 


عَافِنِى... عَافبَهَ الدَّنَْا وَ الآخره 


4 


به من عافيت ده. عافيت دنيا و آخرت. 

ركذف 

اصلاح حال بنده؛ در دنيا و آخرت 

وَ امن عَلَىَ بكلّ ما يُصْلِحَنى فى دُنْيَاىَ و آخِرَتَى 

وهر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء بر من ارزانى دار.0؟0/1 


عطاى همه درخواست هاى بنده به او» در دنيا و آخرت 


ا د 10 ل وق عرفل طن ف فيل ١‏ اروف داه 
اللَهُمّ أغطنًا جَمِيعَ ذلك بتؤفيقك وَ رَحْمَتك... وَ أغطٍ جَمِيعٌ... المُوءْمِنِينَ وَ الْمُوءْمِئَاتِ مِثْل الذى سَأالتك لتفيدى و لِوَلدِى فى 


عَاعَل لذ قا 35 جز عه 


خداوندا به توفيق و رحمتت همه آن (درخواست ها) را به ما عطا فرما و به همه مردان و زنان با ايمان» مانند آنجه براى خود و 


فرزندانم از تو درخواست نمودم» در دنياى كنونى و آخرت آينده ببخش.7/70١1‏ 
كالاى دنيا؛ وسيله رسيدن به جوار الهى 


وَ اجعَلٌ مَا حَوَلتَنِى مِنْ حَطَامِهَاء وَ عجَلْتَ لِى مِنْ مََاعِهَا بُلْعَهُ إلى جوَاركك 


و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» و هم اكنون به دستم رسانده اى» وسيله رسيدن به جوار خود قرار 


8٠ ده‎ 


قرآن؛ بازدارنده بندكان در دنياء از خشم خدا 
وَ اعْصِمًْا به مِن هوه الكفر وَ دَوَاعِ التَفَاقَ حتّى يكوق... لَنا فى الذْثيا عَنْ شخطك و تَعَدّى خُدُودك ذَائِدًا 


و با آن (قرآن)» ما را از (سقوط در) كودال كفر وانككيزه هاى دوروبى نككهدار. تا در دنيا بازدارنده ما از خشم تو و تجاوز از 


حدودت باشد. 

١1/6 

بهترين منزل هاء يس از جدايى از دنيا 

الجعل الْمَبُورَ َعدَ فَِاقٍ الدَّئَْا حَثِرَ ْنَا 

قبرها را يس از فراق از دنياء بهترين خانه هاى ما قرار ده. ١/67‏ 


ص : هلاه 


طلبيدن و دريافتن خداء براى دين يا دنيا 


يس هر كه براى دين يا دنيا به دنبال تو كشتء تو را مى يابد./ا780/1 


به يا نداشتن بندذه» در جايكاه رسوايى در دنيا 


- 


وَإِذْ لم تُقمِيى مَقَامَ فَضِبِحَدِ فى دُنْيَاك فَلَا تُعَمْنى مِثْلَهُ فى آخريك 
عطاى خير دنيا و آخرت. به مؤمنان 


أشألك اللْهُمَ... مَهُمَا قََ مت بَيِنَ عِبادِك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ حَثر... أو تَعْطِيهم بهِ خَيِرَا مِنْ حَثر الذَنْيَا وَ الْآخِرَه أنْ 


هو 
منه 


ب 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بندكان با ايمانت» نيكى قسمت مى نمايى يا خيرى از خيرهاى دنيا و 


آخرت را به ايشان عطا مى كنىء, بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان. 
ليكرفكرا 


نااميدى از غير خداء براى امور دنيا و آخرت 


2 


كت 


0 


حو لاحن اخدقى ودفاق شواكة 


-ه 


فإلى:: 
يس به درستى كه براى كار آخرت و دنيايم به احدى جز تو اميد ندارم../5/؟ 

محروم نكردن بنده» از خير دنيا و آخرت 

إلَّهِى قَلَا تخر مبى كبر الْآخرَهِ وَ الْأُولَى لله شكُرى 

خداى منء يس مرا به خاطر سياس اندكم, از خير آخرت و دنيا بى بهره نككردان. ١/8١‏ 
نيسنديدن ديدار خداء و طول عمر نيافتن در دنيا 

ا يُعَمرُ ففى الدَّنْيا مَنْ كرة لِقَاءَ كك 


كسى كه (مركك و) ديدار تو را نيسنديد» در دنيا عمر جاودان نيابد. 7/07 


تسلط يافتن دنياء بر بنده 

تأشألكة ايا مؤلائ حقو ة ال هذ قث المتشكتت ينه الذنا 

موا ا سوم رار يه وركراشت كب كةادقا'ين ]د مملظ ناف أت 
و 07// 


ترس از خداء عامل دورى از دنيا 
إلفى أحالكمة, أن على تنب عالدنا كافك 


خداى منء از تو مى خواهم كه مرا با ترس از 


ص : 0/2 


خود. در دورى از دنياء» قبي بخشى. ٠١/657‏ 


بريده شدن اثر و نشان بنده» از دنيا 


مولاى من! هنكامى كه اثرم از دنيا قطع شود. به من رحم كن. 0/8 


مهربانى خداء در دنيا و آخرت 


اى بخشنده در دنيا و آخرت و مهربان در آن دو.28/١1‏ 

1 هاى دنيا: 

. فريب دهنده 

أَنِهع عِنْدَ لِقَائِهمُ الْعدُوٌ ذكر دُْيَاهُمْ الْحَدّاعَهِالَْرُور 

هنكام برخورد با دشمنء ياد دنياى فريبنده كول زننده را از خاطرشان ببر. 
يفذك 

نه افتاءو نستي 

ا زَوَيْتَ عَنَى مِنْ ماع الدَّث لان اتوم لى فى حَرَائكك الْمَاقيه 


آنجه از كالاى دنياى فانى» از من كرفتى» يس آن را براى من در كنجينه هاى جاويد خود ذخيره فرما. ٠7/ه‏ 


دوستى دنياى يست كه از آنجه نزد توستء بازمى دارد را از دلم بّر كن. 


1١٠١ 


دوام هميشكّى 


دودلى شك 

دور انديشى 

سالم ماندن دورانديش 

َصَح الهم حازم 

يس (شخص) دورانديشء با ديدن امثال ايشان سالم ماند.7/78 
مببب موفقيت دورائديش 

-وَققَهُ أختماذة 

يفف كر فق "بسي تزفق ا ف 

سبب رهنمونى دورانديشء به راه راست 


فَصَح بمَعَايَئَهِ أَمتَالِهِمْ حازم وَفَقَهُ اعْتَِارُة» وَ أَرْسَدَُ إِلَى طريق صَوَابِهِ اخْتيارٌة 


يس (شخص) دورانديشء با ديدن امثال ايشان سالم ماند. يند كرفتنش سبب توفيق او شد و بركزيدن راه صواب او را 


ص : /الاه 


دورنكى نفاق 

دورويى نفاق 

دورى 

دور ساختن بنده» از شك در امر الهى 

الْتحمد لِلّهِ علَى تما... جنا من الْإِلْحادٍ وَ السّكك فى أمْره 

سياس خداى را كه ما رااز كج روى و شكك در امر خودء دور ساخت.١/١٠‏ 
دورى ييامبر صلى الله عليه و آله از خويشانش, جهت احياى دين الهى 
َطْعَ فى إِخْيَاءِ ينك رَحِمَُ 

در بريا داشتن دين توء از ارحامش دورى نمود. "// 

سبب دور كرداندن نزديكانء به وسيله ييامبر صلى الله عليه و آله 
فصق لاف علق جحَودِهم 

نزديكان را بر اثر انكارشان» دور نمود. 94/1 


سبب نزديكك نمودن افراد دور» توسّط ييامبر صلى الله عليه و آله 


ع 


قَرَبَ الْأفْصيْنَ عَلَى اشتجايتهغ لَك 
دورتران را براثر يذيرفتنشان - براى تو - نزديكك نمود. ٠١/7‏ 
دوستى ييامبر صلى الله عليه و آله » با دورترين (مردم) 

وَالَى فيك الأبعَدِينَ 

به خاطر تو با دورترين (مردم) دوستى كرد. 

١1١/؟‎ 


فد ديام ميك الدتطلفاو الق كيه محل كور اك انين 


َراجِرَ إِلَى بِلَادٍ الْغْبِهه وَ مَك الي عَنْ مَؤْطِن رَخْلِهِه وَ مَوْضِع رخله» وَ مَسِمَطِ رَأْسِهِ وَ مَانّس نَفْسِهء إِرَادَهَ مِنْهُ لإغرَاز دينكك, و 


اسْيَنْصَارًا عَلَى أَهْل الْكمْر بكك 


از جايككاه اقامتش و قدمكاهش و زادكاهش و جاى انس كرفتنش» به شهرهاى غربت و محل دور هجرت نمود. براين خواسته 
كه دين تو را عزّت دهد و بر (ضد) كافران به تو يارى طلبد. ١2/7‏ 


دورى نمودن اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » از زنان و فرزندان خويش 
قَارَهُواالَْرْوَاجِ وَ الود فى إِظْهَارِكلمَته 

در راه آشكار نمودن دين اوء از زنان و فرزندان خود جدا شدند.©/ع 

دور نساختن بندكان, از خدا 

وَلَاتَاعِدْنا عَنْكك 

وما رااز خود دور نكن.94/0 

دور نشدن سختى هاء از بنده 


ص : لاه 


مطل 
عه 


و6 


ا يدهع مِنهَا 


اصامن" 


از آنها جز آنجه تو دور كنى» دور نمى كردد. 
//ع 

دور ساختن آنجه بنده در آن افتاده 

أَنتَ الْقَادِرُ عَلَى... دَق كأاؤ فقت نه 
تو بر برطرف كردن آنجه در آن افتاده ام توانايى.7/١٠‏ 

دور ساختن كرفتارى از بنده» على رغم عدم شايستكى اش 

وَ أَنتَ الْقَاِرُ علَى... دهع ما وقَعتٌ فيه فَافْعَلَ بى ذَلِكك و إِنْ لم أشتؤجية منكك 

وتو بر برطرف كردن آنجه در آن افتاده ام توانايى. يس آن را براى من انجام ده. اككر جه از جانب تو شايسته آن نيستم. ٠١/7‏ 


دورى كزيدن بنده از شيطان» براى خدا 


ويس از آنكه به خاطر تو ازاو (شيطان) دورى كرديم, اندوهى به ما نرسان كه او را شاد كرداند. 9/6١‏ 
دورى ورزيدن از اصرار (بر كناه) 


عدا 
أن أ 


نَّ أحبٌ عِبادك إِلَبِكك مَنْ... جانَتِ الِْضْرَارَ 
همانا محبوب ترين بند كانت نزد تو كسى است 
كه يافشارى (بر كناه) را تركك كند. ١/17‏ 
دوواد مده غك اال سشيك ران 

اق كميق كواسنوكن ال مك ران .دور ابية: 


/ع 


دور بودن بنده» از اصلاح نفسش 

وَمَنْ أَْعَدُ مِنّى مِنِ اشتضلاء نَفْسِهِ 

و كيست كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشد؟ 77/1١8‏ 

دور كردن شيطان از بند كان با عبادت 

خداوندا او را از ما - به سبب عبادت و بندكى ات - دور كن.8/117 

دور ساختن آفت و بدى از بنده 

خداوندا بر سرنوشت نيكى كه برايم تقدير كردى و بلايى كه از من بركرداندى» تو را سياس. 


1/16 


دورى كزيننده از خدا 


- - 


َل تِينَى بالْكسَل عَنْ ِبادبَك... وَلَا مُفَارقَِ من امجتمع ليك 


ص : 4/اة 


وهراية سستقى در غتادتنت :و جدابى ازا ]تكد به تو بيوسته» كزفتار سان 11/0 


توانايى خداء بر دور كردن ستم از بنده 


و(جنان كن كه) بر من ستم نشود. در حالى كه تو بر دفاع از من توانايى. ١5/٠١‏ 

دورى از معصيت,. منْت الهى بر بنده 

وبا تندرستى و دورى جستن از نافرمانى ات - كه مرااز آن بازداشته اى - بر من منت كذار. 
يذذارا 

يناه بردن به خداء از شرٌ هر نزديكك و دور 

مرا از شر هر نزديكك و دورى يناه ده. 8/71 

دورى انداختن بين دشمنان و آذوقه شان 

اعِد بتنهُْ وَ بَيِنَ أَزودَتِهمْ 

فآن ]نهو راف سيف افان مدا لدان 

6/1 

آذوقه هاى دشمنان» در دورترين (نقاط) زمين 

وَ اجْعَلْ مِيرَهُمْ فى أحصٌ أرْضِك و أَبعَدهًا عَنْهُ 

و آذوقه هايشان را در بى بركت ترين و دورترين (نقاط) زمين خود قرار ده./ا7/7١‏ 


دور بودن نيرو و قدرتء از بنده 


5 0 - و ا هو 0 
3 . م. 5 2 ا ا 
لو... تضطرّنى لي فوتى... لكاتت القَوّه منى تعيده 


اكر مرا ناكزير مى ساختىء به نيروى خود يناه برم؛ همانا نيرو از من دور مى شد. 780/77 
نزديكك بودن دور آتش دوزخ 

إِنّى أَعُودٌ بك مِنْ نَار... بَعِيدهَا قَرِيبٌ 

همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه دورش نزديكك است. 79/77 

راه جويى از خداء براى آنجه از آتش دوزخ دور سازد 

وَ أَسْتَهْدِيك لِما بَاعَدَ ينها 

واز تو راهنمايى مى خواهم؛ براى آنجه از آن (1تش) دور سازد. 71/87 

دورى از حسن عاقبت 

ا تَسْعْنَا عجر لمعف عَمَا تَحَيَْتٌ قَنَفمِط قَذْرَكٌ... وَ تتح إِلَى الى حى أَبْعَدٌ مِنْ شن الْحَاقِبه 


ما را دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم و به آنجه كه از حسن عاقبت دورتر است» 
تكيه نماييم. 


رذرذان 


دور كرداندن حرص بنده. از كناه 
و اذو عضي عَنْ كل َنم 

و حرص مرااز هر كناهى دور كن.89/١‏ 

دور بودن ايجاد كشايشى در يايانٍ (امور) مغرور به كرم الهى 
ا المج 


جه دور است كه در يايان (كار) او كشايش حاصل شودإ82/١٠‏ 


ياكك و منزّهى! نه با مقاومت بركنار مى روى و نه قابل نزاع هستى. 71/51 
دو ركرداننده بنده» از خدا 

از جيزى كه از تو دورم مى كندء مرا نككهدار. 

عاب 

دور نينداختن بنده؛ مانند دور افتاده از جشم نكهدارى خدا 

لا َم يى رَهْيَ مَنْ سَقَط مِنْ عَئنِ عَاتتكك 

مرا دور نينداز همانئد دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده./اع/ ٠١‏ 

ناظران دور افتادن كتاب خدا 

:كا اتكدير كريد كان وجاتشينان تو معلوية ننه من يسك كه كنات توندور اهاده.اسث: 


4/6 


ناتوانى نفسء در دورى از محذورات 

اى خداى منء از ناتوانى نسم در دورى نمودن از آنجه دشمنانت را به آن بيم داده اى. به تو شكايت مى كنم.١8/١٠‏ 
آنجه بندكان دورى خود را از آن» خواهانند: 

أ. خوى هاى نكوهيده و اخلاق يست 

جنينَا به الضّرَائْتَِ التذتوفة و مدا الأخلاق 

با آن (قرآن»» مارااز خوى هاى نكوهيده و اخلاق يستء دور كن.7/87١‏ 

ب. بركشتن از توحيد » كوتاهى در تمجيد خداوند و ترديد در دين 

ما را از كجروى در يكانكى ات و كوتاهى 


6/١ : ص‎ 


ذر بزركك داشتنت و شكك در دينت دور كردان. 

١مرعع‎ 

اج كورى از راه راست؛ سهل انككارى و فريب خوردن از شيطان 

نبا الْعَمَى عَنْ سبيلكء و الْإِغْفَالَ يخحزميكك, و الِاْخدَاع لِعَدُوّك الَيطانِ الرَجيم 
ما رااز كورى از راهت و سهل انكارى حرمتت و فريب خوردن از دشمنت؛ شيطان رانده شده؛ دور كردان.ع8/١‏ 
آنجه بندكان دور شدن آن را از خودء از خدا خواستارند: 

أ. ترس از قطع رابطه كنند كان 

اكفِنا وَحْسَهَ الْقَاطِعِينَ بِصِلَتِكك 

با بيوستن به خودء ما را از وحشت دورى كنند كان, نككهدار.ه//؛ 

ب. اصرار (بر كناه) 

أَزِثنا عَنْ مكرُو هك مِنّ الْإضْرَارٍ 

ها وا اذ اصران بر نجه تست عواشة» ذو و بدار .و ؟ 

ج. شيطان 

الله اسه عَنّا بعِباديِكك 

خداوندا او را از ما - به سبب عبادت و بندكى ات - دور كن.8/117 

د. مكر شيطان 

وَ اكفنًا خَْرهُ 

مله اريزا اوها و ا 

ه_. عيب جويى بند كان 


اكفنى مَؤُونَهَ مَعَرّهِ العتَاد 


سنكينى كناه عيب جوبي قد كاف راان مك بدا 
و. مكر قصد بد كننده 

نْ أرَادَنى بشو فَاضْرفه عنّى» وَ لحز عَنّى مَكرة 

هر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و مكرش را از من بران. 7/77 
5007 

َاَزِخِ عن رَيْتِ الِازيياب 

يس آشفتكى ترديد را از ما دور كردان. 

لك 

سوك وسية ان 

قز ك0 واشيوه عجرا انيسن ونان 

١1 /اع/‎ 


ص : 6/7 


دوزخ تفن 
برافروختكى جهنم بر كنهكاران 
وَ الَّذِينَ يقُولُونَ إِذَا نَطَرُوا إِلَى جَهَنّم تَْْرٌ عَلَى أَهْل مَغصيتك: سُبِحائَك ما عَبَدْنَاك عق عِبَاد تك 


و همان (فرشته)هايى كه جون دوزخ را مى نككرند كه بر كنهكاران شعله مى كشدء كويند: منزّهى توء ما آنككونه كه شايسته 


به دوزخ انداختن جهنّميان 
َيه الِينَ إِذَا قِيل لَهُمْ: حَذُوهُ علو نَم الْحجَحِيمَ صَلُوةُ. ابتدَرُوهُ سِرَاكَاء وَ لَمْ يُنْظِرُوهُ 


ياسبانانى كه جون به آنها كفته شود: او را بككيرد و در زنجيرش كشيدء سيس به دوزخ افكنيد» به سرعت به او حمله برند و 


مهلتش ندهند. 7١/7‏ 

رهايى از دوزخ را روزى بنده نمودن 

افق اء. سِلَاعَةٌ الْمِوْصَادٍ 

رهايى از كمين كاه (دوزخ) را روزى ام فرما. 

1/1 

آب جوشان نوشاندن آتش دوزخ, به دوزخيان 

لهم إن أَعُودٌ بكك... مِنْ نَار... تَسقِى أَمْلَهَا حمى_مًا 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه اهلش را آب جوشان مى نوشاند. ٠*او‏ 59/7 


كذشتن از يل لرزان دوزخ 


هنكام لرزيدن يل دوزخ» در آن روز كه بر آن عبور مى كنيمء لغزش كام هاى ما را به وسيله آن (قرآن)» يابرجا كردان. ١5/87‏ 
درآمدن مستكبران» به جهنم 


- 


م م سي فو محيد دو وف ا مرفة م 2 2 000 
فَسَمَيِتَ دُعَاءَكك عِبَادَةَ وَ زكة اشتكبارًاء وَ تَوَعَذْتَ عَلى تَكه دُخول جَهَنْمَ دَاخْرِينَ 


يس دعا كردن را عبادت و تركك آن را استكبار ناميدى و بر تركك آنء داخل شدن در جهنم با خوارى را هشدار دادى.6/58١‏ 


دوستى 

برانكيختن آفريدكانء در راه دوستى خدا 
بَعَنّْهُمْ فى سَبِيلٍ مَحَيتَه 

آنها را در راه دوستى به خود برانكيخت. 
١/؟‏ 


كامروايى در بين دوستان نيكك بخت خدا 


ص : 6/7 


ص 


م لَهُ الْحَمدُ... حهدًا تَسْعَدُ به فى السّعَدَاءِ مِنْ أَولِيائه 
يس سياس او راء سياسى كه با آن در بين سعادتمندان از دوستانش به سعادت برسيم. 
1/1 

دوستى ييامبر صلى الله عليه و آله » با دورترين (مردم) 

وَالَى فيكك الْأنِعَدِينَ 

به خاطر توء با دورترين (مردم) دوستى كرد. 


١1١/؟‎ 


كامل شدن انديشه هاى ييامبر صلى الله عليه و آله درباره دوستان خدا 


آنجه او درباره دوستانت مى انديشيد» برايش كامل كرديد. ١8/7‏ 
فرستادن كشايشى خوشايند براى زمينيان 


...قصل عَلَتِهِمْ وَ عَلّى الرَوْحَائيِينَ مِنْ ملاِكتك... وَ قََائِل الْملَائِكه... وَ رُسْ لِك مِنَ الْمَلَائْكه إِلَى أهْل الْأرْض بِمَكرُو مَا يَنْزِلَ مِنَّ 
الَْلَاءِ وَ موب الوّحََاءِ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائدان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و فرستاد كانت از فرشتكان» كه بلاى 


ناخوشايند و آسايش خوشايند به سوى اهل زمين مى فرستى. 
/الوااو»*/١٠‏ 

دوستى محمّد صلى الله عليه و آله » تجارتى بدون كساد 
...يوون تيجَارَ لَنْ تَمُورَ فى مَوَدَته 

در دوستى اش اميد به تجارتى بدون كساد داشتند. ؟/0 

در دل داشتن دوستى محمد صلى الله عليه و آله 


كانوا مُنْطوينَ عَلى مَحَبْته 


آنها كه محبّت او را در دل يرورانده اند. 

عه 

آنجه محبوب تابعين اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله است 

ِب له الل للآاجل» و ااشتغاة لما بيغ الْعْتٍ 

عمل براى آخرت و آمادكى براى بعد از مركك را در نظرشان محبوب كنى. ١8/5‏ 
دوستى خداء و حفظ نمودن بنده 

مارا نكهدارى كنء نككهدارى اى كه در جهت دوستى تو به كار برد.7/2١‏ 

توبه» محبوب خدا 

صَيْنا إلَى مخبوبكك مِنّ الوب 

ماو يسوي ترووه ستدريده جود نب 1/1 

ديده دل و دوستى خداوند 

جشم دل ما رااز آنجه برخلاف دوستى 


ص : 6/5 


دوست ترين بند كان خداء نزد او 


ار د 
عاس اع 
انا 


نّ أحبٌ عِبَادِك إِلَبك مَنْ ترك الاشتكبَارَ عَلئِكك, وَ جَانَت الْإِضْرَانَ وَ لرْمَ الِاسْتِغْفَارَ 


عماثاً يحوي ترية ركد كانت يردتو كسى اسه كه وراكو كرو كقى كلد و بافشارئ ريز كناه) وا تر كك كند و يوست مركن 


١7/١7 خواهد.‎ 


دوست داشتنى تر بودن عفو بنده از به كيفر رساندنش» نزد خدا 

...واز آن روست كه بخشايش من نزد تو محبوب تراز كيفر من است.8١/78‏ 
خوار كردن شيطانء با كوشش در دوستى خدا 

اللْهُ... اكب بدُؤُوبنَا فى مَحَبِتِكك 

داعا كرك مكراد دو دوش "أنه > اورنا خوان اا ةا 

در شمار دوستان شيطان 


3 
الله 3 


... اعِْلْنًا عَنْ عِدَادِ أَولِيَائه 
خداوندا ما رااز شمار دوستانش بركنار فرما. 

١// 

بدبخت شدن بنده» به نجه دوست دارد 


0 ِ 7 0 ط ا 0 
لا تَجِعَلْ حَظَى مِنْ رَحْمَتِكك ما عَبجَلْتَ لِى مِنْ عَافيتك. فَأكون قَدْ شَقِيتٌ با أخبيتُ 


يس بهره مرا از رحمتت» تندرستى اى كه اكنون براى من ييش انداخته اى» قرار مده كه به سبب آنجه دوست دارم بدبخت 


1/1١8.موش‎ 


تغيير دوستى مدارا كنند كان به دوستى واقعى 


م١‎ 


أبْدِلنِى... مِنْ حب الْمُدَارِينَ تَصْحِيحَ المِقَهِ 


درباره من دوستى (ظاهرى) مداراكنند كان را به دوستى واقعى مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 


مبدّل نمودن دشمنى دشمنان و نزديكانء به دوستى 


اكت 


أَئِدِليَى مِنْ بعْضَهِ أَهْلٍ السَّئَآنِ الْمحمّة... وَ مِنْ عَدَاوَهِ الَْدتيِنَ الْولَايَ 

درباره من كينه توزى دشمنان را به محبّت و دشمنى نزديكان را به دوستى مبدّل فرما. 7/٠١‏ 
تغيير رشكك س ركشان از حقٌ به محبت 

أَبدليى... مِنْ حَصَدٍ أَهْل الْبَغي الْمَوَده 

درباره من حسد متجاوزان را به دوستى مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 


كرفتار نساختن بنده» به درخواست خلاف دوستى خدا 


ص : 6/6 


و مرا به يرداختن به كارى خلاف دوستى ات» كرفتار نساز. ١١/7١‏ 
راهى هموار» به سوى محّت خدا 

انّْهَخ لى إِلَى مَحتكك مَبِينًاسَهْلَهُ 

راهى آسان به سوى محبتتء برايم هموار كردان. 59/٠١‏ 

ناتوانى بنده از متوججه كرداندن دوستى خداء به خود 

لَا أَسْتَمِيلٌ هَوَاك 

نمى توانم محبت تو را جلب نمايم.١"/8‏ 


خالى ساختن دل بنده» براى محبت خدا 


دلم را براى دوستى ات خالى كردان. 
٠‏ 


روانه كردن دل بنده» در خوشايندترين راه هاى به سوى خدا 


أ 


وَ أخر به فى أحبٌ الشُبْلٍ إليك 
وآن رادر محبوب ترين راه ها به سويت روانه فرما.١؟7/١٠‏ 


انس كرفتن با دوستان خدا 


- - 


هال الأنين يكنا ونأ تتائكث 
ارجا سودرف ورد وسكانت و فعا فرافك وين ل 1 


انجام آنجه خدا دوست دارد 


و ع اسه 
5 5 


وأكذ قلق العمل لماه بحنو تدص 


وعمل - براى خودت - به آنجه دوست دارى و خوشنود مى شوى را به من ارزانى دار. 


١ 


2 


ذقَنِى طم الفرّاغ لِمَا تحب بسَعَهِ مِنْ سَعتكك 
به ؤسيله كشايشى.از كفاشكرق ات؛ طعم فراغت براى (يرداختن به) آنجه را دوست دارىء به من بجشان./70/67١‏ 
بركزيدن رضاى خدا درباره دوستان و دشمنان» بر غير رضاى او 


وَارْرُقَنِى... الاختوّاس مِنّ الزّلَل فى الذَثيا وَ الآخره فى حال الوضا و العحبية حي أكون بِمَا ةغلك ينها ِمَيْرْل وات مو 
لماك على #اسواهما فى الأولناء و الأعداء 


ومرا در حال خوشنودى وخشمء. خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و 
خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته باشم. درباره دوستان و دشمنان» خوشنودى تو را برغير آن دو (ناخوشنودى و 
نافرمانى تو) مقدّم شمارم. 


١ 


ص : 6/8 


دوستداران و ينددهند كان دوستان خدا 
وآنان (فرزندانم) را دوستدار و ينددهنده دوستانت قرار ده.0؟/7 
فرزندان» دوستدار والدين 
َ اجعَلهُمْ لى مُحِبِينَ 
وآنان را دوستدار من قرار ده.6؟/5؟ 
يارى خدا به امام عليه السلام » درباره دوستانش 
توََّنِى فى جيرَانى وَ مَوَالِيَ الْعَارفِينَ جما 
مرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما هستند» يارى فرما.1/72 
آشنا بودن دوستان امام عليه السلام » به حقّ وى 
توق فى براق واقوالق الْعَارفِينَ بِحَقناه وَ الْمُنَابذِينَ أَعْدَائِنا بأفْضَلٍ وَلَايَتَكك 
مرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما و مخالف با دشمنان ما هستند به بهترين وجه يارى فرما. 1/72 
دوستى همسايكان 
ا لي أ لَّهُمْ الِب 2 
و خداوندا مرا بر آن دار كه در نبودشان دوستى راء 1 شكار سازم. 72/* 
دوست داشتن نعمت باقى و جاويد,. براى 


همسايكان 


على اليف اعت ولاه انفكه ولتق اده 


و خداوندا مرا بر آن دار كه خيرخواهانه بقاى نعمت را نزدشان دوست بدارم.8؟/7 


درود فرستادن خداء بر اوليايش 


الوق مل على قم . صَلَاة لا ينْتَهى أُمَدهًا. .. كأَنَمٌ مَا مَضَى مِنْ صَلَوَاتِك عَلَى أَحَدٍ مِنْ أَولِيَائْك 


خداوندا بر محممّد درود فرست» درودى كه مدّتش يايان نيك يرد. مانند كامل ترين درودهايت كه بر هر يكك از اوليايتٌ فرستاده 


شده./ا7//١‏ 
خداء دوستدار توبه كنند كان 

وَقَد ُْتَ يا إلى فى مُشكم كتابك إِنُكك... نحِبٌ التوَابِينَ 

واى خداى منء در كتاب استوارت فرموده اى همانا توبه كنند كان را دوست مى دارى. ١8/١‏ 
ا مُحِبٌ النَوَابِينَ 

اى دوستدار توبه كنند كان.*/م 


لازم كرداندن دوستى خدا براى بنده 


- 
ع 


و أؤْجث لِى محتتك كما شَرَ 
و همان طور كه شرط كرده اى. دوستى خود را برايم واجب كردان. ١0/1‏ 
وَ اجعل... عَزْمِى عَلى نوك ما يَعْرض لِى مِنّ السَينَاتِ نَوْبَهُ توجبُ لِى مَحَبنَكك 


ص : /ا/ة 


و عزمم را بر تركك بدى هايى كه برايم بيش آيدء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائّد.0؟/" 
بركشتن بنده» به آنجه محبوب خداست 

وَ اصْرفْنِى بِقَدْ رَيَك إِلَى مَا أحتَئِتَ 26 

وبه قدرت خود. مرا به آنجه دوست دارىء بازكردان. ١7/1١‏ 


امور دوراز دوستى خداوند 


- 


اللهُمَ وَ إِنَى أنُوبٌ إِلَيك مِنْ كل ما... زَالَ عَنْ مَحَيَنكك 
خداوندا وهمانا من از هر جه دور از دوستى توستء به در كّاهمت توبه مى كنم. 71/7١‏ 


دوست نداشتن تأخير و تعجيل» در آنجه خدا اراده كرده 


نهنا الَانْقَيَادَ لْمَا أَوْرَدْتٌ عَلَيِنَا مِنْ مَشكّتكك عَتَّى لَا نحت تَأَخيرَ مَا عََجَلتٌ» وَ نا 


ين 
عم 


مَا أخوتٌ 


2 
1 
50 
٠. 
امنا‎ 


كردن نِهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرماء تا تأخير آنجه را بيش انداختى و تعجيل آنجه را كه به 


تأخير انداخته اى» دوست نداشته باشيم. 0/79 


نايسند نشمردن آنجه خدا دوست دارد 


- 
ع 


ألْهما اِانْقيادَ ل لِمَا أؤْرَدْتٌ عَلَيِنا مِنْ مَشيّتكك عَنَّى. ولا كنف اعد 
كردن نهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرماء تا آنجه را دوست داشتىء نايسند نشماريم. 0/757 
مركك. جاى الفت و دوستى 


وَ اجعل لَنَا مِنْ صَالِح الَْعْمَالٍ عَمَلَا... تَخرصٌ لَهُ عَلَى وفك الاق عوسي كون الموك .. مَألَفَنَا الّذى تَشْعَاقُ إلَيه 


واز اعمال شايسته» عملى براى ما قرار ده كه با آن به زود رسيدن به تو حرص ورزيم. تا جايى كه مركك براى ما محل الفتى 


باشد كه به سوى آن مشتاقيم. ”/6٠‏ 
م رككء و محبوبدت نزديكك شدنش به بنده 
الكل لنا + مِنْ صَالِح الأغْمَالٍ عَمََا تبط مَعَة مَعَهُ الْمَصِيرَ إليكك. .. عَتّى يَكُونٌ الْمَؤْثٌ. كام الى وا د ينها 


از اعمال شايسته؛ عملى براى ما قرار ده كه با آن بازكشت به سوى تو را كند شماريم. تا جايى كه مركك براى ما (همانند) 


خويشاوند نزديكك ما باشد كه نزديكك شدن به او را دوست داريم.٠8/”‏ 
قرار دادن محبّت بنده؛ در سينه هاى اهل ايمان 

وَ الل لَنَا فى صُدُور الْمُوءمِنِينَ ا 

ودوستى ما را در سينه هاى مؤمنان, قرار ده. 

١ ؟اع/0‎ 


ص : //6 


به دوستى نككرفتن آنكه» براى خدا با او دشمنى شده 

وَفَُا فيه ِأَنْ... نسَالِمَ مَنْ عَادَانَا حَاشَّى مَنْ عُودِىَ فيك وَ لكك. فَإنَه اعدو الناق لا توليك لخر تلق لانقافقة 

ما را در آن ماه توفيق ده» كه با كسى كه با ما دشمنى كرده؛ مسالمت نماييم. مكر آنان كه در راه تو و براى تو با آنها دشمنى 
شده. كه او دشمنى است كه با او دوستى نمى كنيم و حزبى است كه با او صميمى نمى شويم. ٠١/85‏ 

سزاوارى كرامت وعده داده شده خداء به دوستانش 

نا فيه لِمَا وَحَدْتٌ أَوليَا كك مِنْ كَرَامَتِكك 

مرا در اين (ماه) به كرامت خود كه به دوستاتت وعده دادة اىء سزاوار نما. ١7/6‏ 
رمضانء. عيد دوستان خدا 

الصَلَامُ َلك يا... عِيد أَولِيَائ 
درود بر توء اى عيد دوستان او.77/68 

توبه كنند كان و وجوب محبت خداوند 

اعلا عِنْدَك مِنَ التَوَابينَ الَّذِينَ أَوْجَِتٌ لَهُمْ مَحَبتَكك 

مارا در نزد خود از توبه كنندكانى قرار ده كه دوستى ات را براى آنها واجب نموده اى.0؟/عه 
نرم خويى ولىّ خداء براى اولياى الهى 


- 


و 


أ 


و خوى او را براى دوستانت نرم فرما. 
كه 

درود خدا بر دوستداران ائمه عليهم السلام 
له وَصَل عَلَى انهم الْمخترفيَ بَفَابم 


خداوندا و بر دوستان آنها كه اعتراف كنندكان به مقام ايشانند» درود فرست./6/61ا 


درخواست از خداء براى دوستداران ائمه عليهم السلام 


- 
ع 


سَلم عَلَيِهمْ وَعَلَى أَرْوَاجِهمْ وَ امَغ عَلَى النَقُوَى أمْرَ هُمْ وَ أضلخ لَهُمْ شْؤُونَهُم وَ نت عَلَيِهِمْ 


و بر آنان و بر جان هايشان سلام فرست و كردارشان را بر يرهيزكارى سامان ده و احوالشان را براى آنها اصلاح نما و توبه 


آنان را بيذير. 
قفه 


دوستى بنده» با دوستداران خدا 


- 
2-6 


م 2 لِمُوَالَاه أَوْلِيَائَك 


يس او رااز كسانى قرار دادى» كه به دوستى با دوستانت راهنمايى اش نمودى.//لام 
خداء و مقرون نمودن دوستى تى ييامبر صلى الله عليه و آله به دوستى خود 


ص : 6/9 


5 


بِحَق مَنْ َرَنْتَ مُوَالَاَهُيموَالّاتكك. .. تَعْمَدْنِى فى يَؤْمى هَذًَا بِما تَتعَمَدُ به مَنْ جَارَ إلَيِك مُتَنَضَ 


بدحق كسى كه دوست :لقن راابنا دوستىئ خوذاقريقخ كرذه ائ» ذاو انق زوز مرا يوشاثة با همان جبرى كه يوشاتدى با آنا 


كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده. 

اذكه 

فزونى دوستى خداء بر بنده 

ا تَمنِخَنى بما لَا طَاقَهَ لى به فَتهَظنِى مِمًا تُحَمَلِيهِمِنْ فَضْلٍ مَحبتك 

آنجه طاقتش را ندارم به من نبخشء كه يشتم را از فزونى دوستى ات كه بر دوشم كذارده اى» بشكنى.7/81١٠‏ 


دوستى دنياى يسث 


دوستى دنياى يست رااز دلم بر كن. 

١٠١ /اع/‎ 

رسوا نساختن بنده» در برابر دوستان خدا 

ا تَفْضَحْنِى بيِنَ يَدَيْ أَوْلِيائِكك 

در برابر دوستانت رسوايم نككردان./9/©١١‏ 
يايانى دوست داشتنى 

قأخينى حَتَا طيبَُ... نَل ما عق 

يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دار» كه به آنجه 
دوست دارم يايان يابد./ا17//8١‏ 

همسايككى با ياكيزه ترين دوستان خدا 


جاور بى الَْطيبِينَ + مِنْ أَؤْلِيائك فِى الْجِنَانٍ التى رَيَهَا لأُصْفْتَائَك 


مه مه 


در باغ هايى كه آنها را براى بركزيد كانت آراسته اى» مرا با ياكك ترين دوستانتُ همسايه كردان.//78١‏ 
مكان هاى آماده شده (در بهشت». براى دوستان خدا 
در مكان هايى كه براى دوستانت آماده كرده اى» به عطاهاى والايت مرا بيوشان./ا7/8/8١‏ 


محمّد صلى الله عليه و آله » حبيب و دوست خدا 


مود مه 
2 3 


أشالك اللَّهُم... أَنْ تُصَلمَ عَلَى مُحَمَدٍ عَبِدِك وَ رَسُولِك وَ حبيبيك 

خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محمد بنده و فرستاده و دوست خود, درود فرستى. 
ليكرفانا 

لعنت بر دوستان دشمنان جانشينان خدا 

لل الْعَنْ َعْدَاءَمُع... وَ أَشْياعَهُعْ وَ أَثْماعَهُمْ 

خداونداء دشمنان ايشان و دوستان و ييروانشان را لعنت كن. 


١/1 


694١٠ : ص‎ 


دوست داشتن فزونى يادشاهى خداء نزد بنده 


- 
50 


َو أَنَّعَذَابِى مما يَزِيدٌ فى مُلْكك لَسَأشُك الصَّبْر علي وَ أَخبئتٌ أَنْ يَكونَ ذَلِك لَك 


اكر عذاب من جيزى بود كه در يادشاهى ات مى افزودء هر آينه شكيبايى بر آن را از تو مى خواستم و دوست داشتم كه آن 
(فزونى) بر (ملكك) تو باشد. 8/0٠١‏ 


ناتوانى نفس از شتاب نمودن به وعده خدا به دوستانش 
أشكو إليك يا إإلهى ضَعْفٌ نَفْسِى عَنٍ الْمُسَارَعَهِ فيما وَعَذْتَه 


اى خداى منء از ناتوانى نفُسم در شتافتن به آنجه به دوستانت نويد داده اى» به تو شكايت مى كنم.١8/١٠‏ 


لَه دُونكك 


-اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم. درخواست كسى كه دوستى برايش غير تو نيست. 4و 807// 
قراز ذادن جايكاة بنده با دوستان خحداء در قيامث 
اجعَلٌ فى ذَلْك ؤم م > أَوْلِيَائَك مَوْقَفَى 
جايكاهم رادر آن روز با دوستانت قرار ده. 
0/1 
قرار دادن بازكشت بنده در ميان دوستان خداء (به سراى جزا) 
العَلٌ... فى أَحِبَائَك مَصْدَرِى 
با زكشتم رادر ميان يارانت قرار ده. ٠7/07٠‏ 
بتت عاملى به سبب عملشء نزد خدا 


ا 


أشألك عَمَنَا تحب به مَنْ عَملَ به 


از تو عملى را درخواست مى كنم كه به سبب آن هر كسى را كه آن را انجام دهد» دوست دارى 


تلان 

همانندى رغبت بنده با دوستان خداء در خواسته ها 

الَّهمَ عل رَعْبتَى فى مَسْأَلتى مِْلَ رَغْبِِ ولاك فى مَسَائِلِهمْ 

خداونداء رغبت مرا در درخواستم» همانند رغبت اولياى خود در خواسته هايشان قرار ده. 
عم/ 

داشتن ترسى همانئد ترس دوستان خدا 

خداونداء ترسم را مانند ترس اوليايت قرار 


694١ : ص‎ 


ده. 9/06 

آنجه بند كان محبوبئت آن را نزد خودء از خدا خواستارند: 
أ. آنجه خدا يسنديده است 

َيبّبْ إِلَىّ مَا رَضِيتَ لى 

آنجه برايم يسنديده اى را محبوب من كردان.0١/8‏ 

ب. همنشينى درويشان 

خداونداء همنشينى نيازمندان را نزد من محبوب كردان. ٠/؟‏ 
ج. نايسنديده هايشان از تقدير الهى 


آنجه از مقدّراتت كه نمى يسنديمء نزد ما محبوب فرما. 77/؟ 


ده برابر بودن مزد به جاآورنده نيكى 
مَنْ جاء بالْحسَئَه قَلَهُ عَذٌْ مالا 

هر كس كار نيكى به جا آورّدء يس براى او ده براير آن است.7/88١‏ 
دهان 

كشوده بودن دهان كزدم هاى مق دوزخ 

وَ أَعُودٌ بك مِنْ عَمَاربهَا الْقَاغِرَهِ أفْوَامَُا 


واز عقرب هاى آن كه دهانشان كُشوده استء به تو يناه مى برم. 1/77 


ديبدار 


ترس از ديدار خدا 
دتري تند ارك ترد ركه كشع ام ورامك لمعه فى براق ترسع دار 1/61 
روز ديدار 


7007 35 الف اج افيه مقف ذف افد 4 ا 2 ل 00 
فأده عَنى... حتى لا يَبِقَى عَلىَ شئء مِنه تريد أن... تضاعف به مِنْ سَيتَاتَى يَوْمَ ألقاك يا رَبَ 


يس آن (تكليف) را از جانب من ادا كن. تا جيزى از آن بر من نمانّد كه بخواهى به سبب آن بر بدى هايم بيفزايى» در روزى 


كه تو را ديدار مى كنم.اى يرورد كار من. ٠/77‏ 

وَ كانت الْمبُوٌ ى الْمَأَى إِلَى مِيفَاتٍ َم الاق 

و كورها تا روز ديدار (هنككام قيامت)؛ جايككاه ماندن باشد. ١7/67‏ 
توفيق ديدار همسايكانٍ از سفر آمده 


ص : 6947 


وَ وَفْفهع لِإقَامَهِ سنّتك. وَ الْأَحْذٍ بِمحاسِن أدَبك فِى... تعَهدِ قَادِمِهِمْ 
و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ديدار با از سفر باز كشته شان. توفيق ده.7/72 
ديدار مرزداران مسلمانء» با دشمن 

أَنِْهم عِنْدَ لِقَائِهمَ الْعَدُوٌّ كر دُنْياهُمَ الْحَدَّاعَهِ الْمرو... 

هنكام برخورد با دشمنء ياد دنياى فريبنده كول زننده را از خاطرشان ببر.1؟/6 

ديدار نمودن آتش دوزخ, از ساكنانش 

للّهُمَ إنّى أَعُودُ بكك... مِنْ تار... تَلْقَى سَكائَهَا بح ما لَدَيْهَا ِنْ أليم التَكَالٍ وَ سَّدِيدٍ الْوبَالٍ 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با ساكنان خود با سوزان ترين كيفر دردناك و عواقب سخت روبرو مى 


شود. ١و‏ 79/87 


برانكبخته شدنء براى ديدار خدا 


000 


و روزى كه مرا براى ديدارت برمى انككيزى. خوارم نساز./ا/١١‏ 
شوق ديدار خداوند 

مرا به ديدارت مشتاق كردان.لاع/2١١‏ 

وَ اجعَلٌ فيما عِنْدَك رَغْبتِى شَوْقًا إَِى لِقَائْك 

ودر آنجه نزد توست» رغبتم را» آرزومندى ديدارت قرار ده. 5/605 
رابطه نيسنديدن ديدار خدا و طول عمر 

لَا يُعَمُّ فى الدَّنَْا مَنْ كرة لِقَاه كك 


كسى كه (مركك و) ديدار تو را نيسنديد» در دنيا عمر جاودان نيابد. ١/07‏ 


ديدن بينايى 

ديده جشم 

ديروز 

ديروز (روزهاى كذشته)» و حرص مؤمنان به رمضان 
الصَلَام ليك مَا كان أَحْرَصَنًا بلس عَلَيِك! 

درود بر تو. ديروز جه بسيار بر تو حريص بوديم!. 51/50 
دنه 


تكن لمكن والدد جه فرر كل 


ما 


و 
8 
ا 


... أقدّمٌ إِخْسَانًا إِلىَ... مِنْ أنْ أَقَاصَّهُمَا بِعَدْلٍ 
يس احسانشان به من ديرينه تراز آن است كه با عدل از آنان تقاص كيرم. ٠١/7‏ 


ص : 647 


صاحب نعمت ديرين 
إنَك ذو... الْمَنّْ الْقَدِيم 
به درستى كه تو صاحب نعمت ديرينه اى. 


١6/1 


1 
12 
5 
34 
١‏ 
ان 
0 
3 
0 
هخ 
اصامنل 


اخامنر 


و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. قديم آكاه. 7/61 

توأم ساختن سودهاى ديرين الهىء با تازه هاى آن 

اشْمَعْ لى... قَدِيمَ فَوَائِك بِحَوَادِبَِا 

براى من سودهاى ديرينت راء با تازه هاى آن توأم ساز./ا/1١7١‏ 
ديرينه بودن عفو الهى 

اكرازفن ذر كدزق: نس ازتاديززمائيشت كه بحشاشت هوا فرا كرفته اسة: 78 
دين 

ييامبر صلى الله عليه و آله و احياى دين خداوند 

قطَعْ فى إِخيَاء ديك رَحِمَهُ 

ذو ااخا شك دد فق وار ارا مقن سيت 

1/1 

رنج بردن ييامبر صلى الله عليه و آله » با دعوت (مردم) به دين خدا 


با دعوت به دين تو خود را خسته كرد. 

١/١ 

هجرت ييامبر صلى الله عليه و آله » جهت ارجمندى دين 

هَاجِرَ إِلَى بلَادِ الُْربِ وَ مَحلٌ الَأ عَنْ مَؤْطِن رَحلِه... إرَادَهَ نه لإغرَازِ ديك 

از جايكاه اقامتش» به شهرهاى غربت و محل دور هجرت نمود. بر اين خواسته كه دين تو را عرّت دهد. ١2/7‏ 
اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و ارجمند نمودن دين الهى 

وَ اشْكرِهُمْ عَلَى... مَنْ كَتّوتَ فى عراز ينك مِنْ مَظْلُومِهمْ 

و آن افراد بسيارى را كه به خاطر ارجمند ساختن دينت ستم ها ديدند ياداش عنايت كن. 
ع1 

بيروى تابعين اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » از دين ايشان 

َدِينُونَ ينهم 

...دين آنان را ييروى مى كنند. 

١ع‎ 


ص : 0945 


قزار كرشن من زيان:دبتن و دلبو 


- 
ع 


الهم وَمَتَى وَكَفَْاِينَ نَفْصَئِن فى دين ن او 


2 


دُنْاء فَأؤْقع النَفْصّ بِأَسْرَعِهِمَا قَنَاهَ وَ امجعل النَوْبَه فى أَطَوَلِهما بَقَاء 


خداوندا و هركاه بين دو زيان قرار كرفتيم در دين يا دنياء يس زيان را در آن كه زود كذر است و بازكشت را در آنكه 


دوامش طولانى سيت قرار ده. 
31> 


ميراندن بنده» بر دين خدا 


ا د - 
ع 


علق علين فلدكة اموت وأخنا 
جنانم كردان كه بر آثين تو بميرم و زنده شوم. 

1/١ 

وَ تَوَّنِى عَلَى مِلَتَكك وَ مله نيك مُحمَدٍ عَلَه السَلَامُ إذَا تَوَقيتَى 

واعكافى كه هراهيزاتدى بر ديق غود و ديك اميركت نيل اكه درود براق بادا بميزان: 
أشي 

بيروى از يسنديده ترين مذاهب 

وَقُفنى... إِذَا تََاقَضَتٍ الْمِللَ لِأَرْضًا 

زمانٍ تناقض آثين هاء به يسنديده ترين آنها توفيقم ده. 7١/7١‏ 

جكونكى برخورد با نعمت دينى يا دنيوي ديكران 

وَ ارْزُفنِى سَلَامَهَ الصَّدْرِ مِنَ الْحَسَدِ. رك 

نغمَة مِنْ نمك عَلَى أَحدٍ مِنْ حَلْقِكك فِى دين أَْ دُنيا...إَِا رَجَوْتُ [: َفيِى أَفْضَلَ ذَلِك بك وَ مِنْكك 


و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريدكانت در دين يا دنيا داده اى 


نبينم» مكر آنكه بهتر از آن را براى خودء به وسيله توواز تو آرزو كنم. 


١1/11 


سلامتى بنده» در دين و بدنش 

وَ امن عَلَىَ بالصّحِ وَ الَمْن وَ السَلَامَهِ فى دِينى وَ بَدَنِى 

وبا تندرستى و ايمنى و سلامتى در دينم و جسمم بر من مّّت كذار. 7/77 
كشودن دل بنده» براى مقاصد دين خدا 

وَ اشْرَحُ لِمَرَاشِدٍ ينك قَلْبِى 

و دلم را براى راه هاى مستقيم دينت بككشا. 

فده 


سالم داشتن دين و كيش فرزندان 


سبب جنكيدن جنككجويان اهل دين خدا 


- 
3 


ما غَازِ عَرَاهُمْ مِنْ أل ملك أؤ مُبجَاهِدٍ جام دَهَمْ مِنْ أتباع شرك ليكون ديك الأغلى وَ حبك الْأقْوَى وَ حظك 


خداوندا وهر رزمنده اى از اهل دينت كه با آنها بجنككد و هر مجاهدى از بيروان سنّت تو كه با ايشان جهاد نمايد» تا دين تو 


برتر و حزب تو قوى تر و بهره تو كامل تر كردد» يس او را با آسانى روبرو كن.17/77 
اختصاص يافتن امت اسلام» به دين خدا 

الْحمْدُ لله الَذِى... الصا بملته 

سياس لخدا را كفا رانيد اق خويقن اغتصاض :ناد 6؟ 

سياس كزارى از خداء به سبب عطاى دين خودء به بندكان 


و 
إن وو 


مد لِلّه الى حانًا بدِينه 
سياس خداى را كه دين خود را به ما هديه كرد.8/” 

كو در دين خدا 

ما رااز شكك در دينت دور كردان.ع8/١‏ 

يسنديده بودن آيين الهى 

َدَيْتَنَا ينك الَّذِى اصْطَفَيِتَ» وَ ِلك الَّتَى ارْتَضَيتَ 

ماوابةؤينث 35 أن را ب ركرزيدئ وابه"انيت كه آنا را متدبنائى:هدانت كزدى ١5/0‏ 
راهنمايى بنده. به دين خدا 

هَدَيئََا ديك الَّذِى اصْطَفَهِتٌ» وَ ملك الَتَى ارْتضَيِتٌ 

مااوابةؤينث 35 آن راب ركرزيدئ وابه"انيت كه آنا را متدبناى:هدانت كزدفى ١5/0‏ 
يس اورا از كسانى قرار دادى» كه به دين خود راه نمودى اش./6//ام 


انه على سار الْأَمَمء واقطنها قعل دون اهل الملل 


سيس مارا بر بقيهامّ.ت هابه وسيله آن (ماه)» برترى دادى و به فضيلت آن ماروا - نه اهل آثين هاى ديكر را - 


ب ركزيدى.50/١7‏ 

ذ ركدشتق خداء از همه هم كيشان مسلمان 
الهم جور عَن... أل ديا ميا 

خداوندا از همه هم كيشان ما در كذر.ه5/هه 


طلبيدن خدا و يافتنشء براى دين يا دنيا 


يس هر كه براى دين يا دنيا به دنبال تو كشتء تو را مى يابد./ا/70 
نككهبانان دين الهى 


ص : 6948 


رَبّ صَل عَلَى أطائب أفل بثته الَّذِينَ احْتَوَهُع لأمرك. و جعَلتَهُ... حَفَطَة ديك 


يرورد كار من بر ياكيزه تران خخانواده اش درود فرست,ء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنان را نككهبانان دينت قرار 
دادى. /ا8/6م6 


تأييد دين خداء به وسيله امام 

للّهُمَ نك أَيدْتَ ديك فِى كل أَوَانِ ام أَقَمتَهُ عَلَما لِعبَاد كك 

خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بند كانت به يا داشتى./20/1 
عامل زنده كرداندن نشانه هاى دين خدا 

أخي بد ما أمَائهُ الَلمُونَ مِنْ مَعَالِم وينكك 

بااو (ول خود)» آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان./1/5اء 

اقامه شرايع الهى» به وسيله ولي خدا 

قم به كتَابِك وَ حَدُودَك وَ شَرَانَكك 

كتاب خود و احكامت و قوانينت را به وسيله او به يا دار.97/17م 

رها نكردن دين خداء براثر ترس از كسى 

مرا در (راه) خوشنودى ات به كارى بككمار كه با آن جيزى از دين تو راء به خاطر ترس كسى از آفريد كانت رها ننمايم. 


م/ت 


ص : 6417 


ص : 694/7 


ذات 

ره يافتن هدايت يافتكان, به نور ذات الهى 

اي ْكَدِى الْمَهْكَدُونٌ بتُور وَجهك 

و به درستى كه ره يافتككان به وسيله نور ذات تو راه مى يابند.1/8١‏ 

ورك كلدو ذا ختداوند 

مَجدّك أَرْقمُ من أَنْ يحل يكنْهه 

ترك شل بالاتر اق اتيت كوصتيقت ذات أن يدسنى درايدء ب 
واماندن انديشه هاء از ادراكك ذات خدا 

الك الذى تفوت الأذقا هَامُ عَنْ ذَايتِتِك 

تويى آنكه انديشه ها از حقيقت ذات تو قاصرند./ا/18 

سياسئ سزاوان يؤر كن ذات نهدا 

شيا براق توسقه» سياس "سر اوانذات 

كريم تو باشد.9 و 78/1 

درخواست از خداء به حقٌّ بزركى ذات او 

إلَهى أشالك... بِجكَالٍ هك الكريم. اذ عام عا فو آل تعفد 
خداى منء به آن بزركى ذات بزركوارت» از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندان محمّد درود فرستى. ٠١/07‏ 
ذخيره 


ير كرداندن ابتدا تا انتهاى روز بنده؛» به ذخيره (براى آخرت) 


وَ املأ لَنَامَابِينَ طَرَقَيِِ حهدًا وَ شّكوًا وَ أَجْرًا وَ ذَخْوًا و فَضْلَا وَ إِحْسَانًا 

و دو طرف آن (روز) را براى ما از سياس و ستايش و ياداش و ذخيره و فزونى و نيكى ير ساز. 
ع١‏ 

ذخيره شدن ياداش بنده 

صَرٌَرْ فِى قَلْبى مِثَالَ مَا ادَّحََوْتَ لى مِنْ تُوَابكك 

نمونه ياداشى را كه برايم ذخيره نمودى» در دلم بكذار. ١8/1‏ 

ذخيره شدن (ثواب) حب عمره و زيارت قبر ييامبر صلى الله عليه و آله » نزد خدا 


ص : 69194 


اللَّهُمَ وَ امد عَلَىَ بالْحدَجّ وَ الْعُمْرَهه وَ زِيَارَهِ قر رَسُولِكء ص لَوَائُك عَلَيهِ وَ رَحْمَتك وَ بَرَكائك عَلَيهِ وَعَلَى آله (وَ آل رَسُولِكك) 
عَلَيِهمُ السَّلَامٌ... وَاجَعَل ذلك... مَحووً] عتذكة 


٠ 5‏ مان مح ء* 3 5 اه 
خداوندا و بر من منئت كذار به حجٌ وعمره وزيارت قبر ييامبرت - كه درودهايت براو و رحمتت و بركاتت براوو بر 


خاندانش باد - و خاندان ييامبرت - كه درود بر ايشان باد - . و آن را ذخيره شده نزد خويشء. قرار ده. 
رع 
ذخيره شدن در كنجينه هاى الهى 
ًا زَوَيْتَ عَنَى مِنْ ممع الدَّنيا لا َاذْحَوهُ لى فى حَرَائكك الْباقيه 
آنجه از كالاى دنياي فانى» از من كرفتى» يس آن را براى من در كنجينه هاى جاويد خود ذخيره فرما. 0/7١‏ 
ستاندن ذخيره هاى كونا كن موردٍ حرص بنده 
د .نعاض به من أنواع الذّخْرِ الم _خْرُوص عَلَيِه 
يس مارا ياداش ده. ياداشى كه با آن 
اندوخته هاى كوناكون كه بر آن حريص و آزمند شده ايم را عوض بستانيم.0/50؟ 
ذرّه 


همجون ذرّه بودن بنده 


من مانند ذرّه اى يا كمتر از آنم./81/ث/ 

افزون نشدن ذرّه اى به يادشاهى خداء با عذاب بنده 

لَيِسَ عَذَابِى م مِمَا يزِيدُ فى مُلكك مِثْقَالَ ذَرَه 

عذاب منء جيزى نيست كه ذرّه اى بر يادشاهى تو بيفزايد. 8/0٠١‏ 
ذرّيه نسل 


ذهن 
بريشان كشتن ذهنء در وام 
و مرا معاف دارء از وامى كه ذهنم در آن س ركردان شود. ١/8٠‏ 


8٠١ : ص‎ 


يناه بردن به خداء از بدى راز نهفته در دل 

نعود بكك مِنْ سُوء السَريرَه 

يناه مى بريم به تو از تيت بد..//8 

ينهان كردن اسرار همسايكان 

وَوَفْفْهُْ لِإقَامَهِ سنك وَ الَْخْذٍ بمحاسِن أدَبك فى. كت عاق سْرَارِهِمْ 

و آثاننرا براق جديا واشت ملعت وقراكيرئ آدات فكويث در كتمان اسراوشان» ترفيق ذه 


منذكا 


خدا داثاتر اعدف راق أو 


با خضوع. از رازهايش - آنجه را كه خود به آن داناترى - برايت آشكار كرده. 0/7١‏ 
يوشيده نبودن رازهاى نهانى» از خدا 

اقزر عه عَيبَاتٌ الْسَرَائر 

رازهاى نهان. از تو غايب نيست. ١1١/77‏ 

شرم نمودن از خويشان درباره اسرار خود 


اللَّهُمَ وَ إِذْ سَتَوْيَنى بعفوك... فَأجِرْنى مِنْ فَضيِحَاتٍ دار الْبَقَاءِ عِنْدَ مَوَاقِضٍ الْأَشّْهَادٍ مِنَ الْمَلَائِكهِ الْمَقَرَيينَ... وَ مِنْ ذى رَحِمِ كنْتٌ 
َخْتَشْمُ منه فى سَرِيرَاتَى 
خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندىء» يس از رسوايى هاى سراى باقىء نزد جايكاه هاى شاهدان؛ از فرشتكان 


عدم اعتماد بنده» به رازيوشى (همسايه و خويشاوند) 

م أَبقْ بهم رَبُّ فى الث عَلَيَ 

برورد كار من» در رازيوشى بر منء به آنها اعتماد ندارم. 77/7 
شنيدن نجوا و رازكويى بنده 

اسشْمغ نَجْوَاىَ 

نجوايم را بشنو. 70/89 

روز آشكار شدن رازها و ينهانى ها 


وَ لا فلِكيى يَوْمَ تبَى السَرَائْر 


ص : ١١م‏ 


ودر روزى كه ينهان ها آشكار مى شود هلاكم نكن./79/8١‏ 

كذاردن راز خود. نزد خدا 

كلك اواك يو ع وق ١‏ عيدج كدت وقد علد كا رزلى 

وهر حاجتى كه مى خواهمء از تو درخواست مى كنم و هر كجا كه باشم راز خود را نزد تو مى كذارم.١1/8١‏ 
رسوا ننمودن بنده؛ به سبب (بدي) راز نهفته در دل او 

إلهى لم تَفْضَحْنِى بسَرِيرَتَى 

خداى منء به (ناياكى) راز درون مرا رسوا نككردى. ١١/2١‏ 

راست ودرست 

قرار دادن كواه صادقى از فرشتكان. براى بند كان 

اللَّهُمْ اَل لَنا فى كلّ سَاعَهِ مِنْ سَاعَاتِه... شَاهِدَ صِدْقٍ مِنْ مَلَائِكيكك 

خداوندا براى ما در هر ساعتى از ساعت هاى اين روزء كواه صادقى از فرشتكانت قرار ده. 
عر١‏ 

راهنمايى نمودن بنده» به راست ترين راه 

وَ اهْدِنِى لِلتِى هِى أَقْومُ 

وَعر] اترانيت توق زاف راهنا كن 

عار 


بهره مند ساختن بنده» از ثّت صواب 


مرا به هدايتى شايسته كه با هيج جيز عوض نكنم و به تنت درستى كه در آن ترديد نكنم» بهرمند ساز. 0/٠١‏ 


وَفُفِى ذا اسْتَكلَت عَلَيَ الْأمُورُلأَْدَامَا 

آنكاه كه كارها بر من درهم كشتء به راست ترين آنها توفيقم ده. 71/7١‏ 

سبب از روى دل شناختن درستى عمل 

َ ادقن الرَغْبَهَ فى الْعَمَلٍ لَك لِآخِرَتى عّى غرف صِدْقَ ذلك مِنْ قَلبِى 

و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان. تا درستى آن را از (اعماق) دلم بشناسم. 8/77 
زانطتا كرواتدق كن :والدين .نا فر ردان 


ع 


اللَّهُم... أ 4 


قم بهم اوَدِى 


86١7١ : ص‎ 


ناويا كس عر الب وتسله يشان :اسك قرفا 

0 

توفيق يافتن راه راست و درست 

وَ الى فى بجميع ذلك مِنّ... لْمُوَِينَلَِِْرِوَ الَشْدِ وَ الصّوَابٍ بطاعتكك 

وعْر] هيه 61 (امون) اذ (آنآن كه) بافرماترى قوايه كان خير و رشد زو ضواناك مرمق كقعه لد قرزا ون كو 


به جا بودن دورانديشى دورانديش 


ال 


قْصَحٌ مايه الهم حازم 


يس دورانديشى (شخص) دورانديش» با ديدن امثال ايشان» درست وبه جاست./7// 


اثر ب ركزيدن راه راست 
أَوْسَدَةُ إلى طريقٍ صَوَابِهِ اخْتيارُهُ 

ب ركزيدن راه صوابء او را راهنمايى كرد. 

ع 

بخشيدن باور و يقين صادقء. به بنده 

هَتْ لنَا يَقِينّا صَاِقًا تَكفِينا به مِنْ مَؤوئَهِ الطَلَب 

هااا يقب تر اتعيى عقن كد ند اذ سانانا ال لحت ظلنه فى ناد عا مع قار 
كفتار خداء راست ترين كفتارها 

فلكو فؤلكك الكى الأشدق 

يس فرمودى و فرموده تو راست و درست ترين است.151/؟ 

مغرور نشدن صدّيقين» به (رحمت) خدا 


ا 
320 


َأَنَا نت يا إلَهى فَأَهْلٌ أَنْ لا يَغتَوَ بك الصَدَيقُونَ 


واما تو اى خداى منء يس شايسته اى كه راستكويان به تو مغرور نشوند.. 17/98 
كردار راستين و كوتاه شدن آرزوها 

وَ اكِْنا طُولَ اَْمَلِء وَ قَصّْهُ عا بِصِدْقٍ الْعَمَلٍ 

وهانو] اق زوف دواو تدان :و عمل واتعيو: اناما كرعاة كو 1 
جدا نساختن بنده؛ از راه راست قرآن 


ا 
عمو و - 


اللَّهُمّ فكي ا جَعَلتٌ فَلوبدًا لَهُ حَمَلًَ... فصلل عَلَى مُحَمّدِ... وَ اجْعلنًا مِمّنْ يَعْتَرِفُ بِأنّهُ مِنْ عِذدِك عَنَّى... لا يَحْتلِجَا لزع عَنْ قط 
طرِيقِه 


خداونداء يس همجنان كه دل هاى ما را حامل آن قرار دادى» يس بر محمّد درود فرست و ما را از كسانى قرار ده كه اعتراف 


مى كنند به اينكه؛ قرآن از جانب توست. تا انحرافى ما رااز راه راستش جدا نسازد. 8/6١7‏ 
عذر خواستن صادقانه زبان هاء براى خدا 

وَ لك... مِنْ أَلْئينَا صِدْقٌ الِاعْتدَارِ 

وعذر خواستن راستين زبان هايمان» براى توست.580/58 


ص : 07م 


سياسى از خداء كه باطنش با نت صادقانه موافق باشد 

لك الْحَمدٌ... حهدًا طَاهِرَهُ وَفقُّلَاطِنِهِء وَ بَاطِنهُ وَفْقِّ لِصِدْقٍ الله 
سياس براى توست. سياسى كه ظاهرش با باطنش همخوان باشد و باطنش با ثيّت صادقانه موافق باشد. ”عاو/ا78/86 
درست اندام آفريدن بنده 

لله نك حَلَفتى سي 

خداونداء تو مرا بى عيب و نقص آفريدى. 

١/0 

سر كرذاق :نه شين" لحر واه اميك 

فاتك لعن فى خوليى» المتطة ع فصق 

...ازاين رو من مردد در خطاى خود و منحرف از راه راستم. ١/07‏ 
ميراندن بنده» بر صدق و راستى 

افبض عَلَّى الصَّدْقٍ تَفْسِى 

مزاير وأسق نديرانة #قلع 

عطا نمودن توكل راستين؛ به بنده 

َب لِى صِدقَ التَوَكلٍ عليكَ 

تك و انق ة ته خوط واف نابتع ارال دان 

عم/ع 

8 


رام ساختن بنده؛ براى بندكى خدا 


- 
- 


مرا به عبادت خود وادار. 7/٠١‏ 

عامل رام كردن دل بنده 

لَه بلرَغْبَِ فيما عِنْدَك أَيَامَ حَاتَى كلها 

آن رابا رغبت به آنجه نزد توستء در همه روزهاى زندكى ام رام كردان.١7/١٠‏ 

راندن 

درود خداء بر رانندكَان ابر 

..قَصَلٌ عَلَبِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا لكك .و قََائِلٍ الْمَلَئِكه الّذِينَ. .. زُوَاجِرِ السّحَاب 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه حركت دهند كان ابرند.7او١او/١٠‏ 
دناه شدان نانكه وغدهاء اواصداق رانذه عدن فزشقه 

.قصل عَلَبِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا لكك .و َبَائِلٍالْمَلائْكه. .. الَّذِى بِصَوْتٍ رَجْرهِ يُسْمَعٌ رَجَلّ الُعُودٍ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان, آنكه با صداى 


8٠5 : ص‎ 


راندنشء بانكك رعدها شنيده مى شود. 
"كوااو"”/١٠‏ 


0. 


.قصل عله وَ عَلَى الوح ايثينَ مِنْ ملانكيك... وَ قبايل الْملائكه... اذى بِصَوْتٍ رَجْرهِ مُشْعَعٌ رَجَلُ العُودء وَإِذًا مرحت به 
حَِيقَهُ السّحَابٍ الْتمعث صَوَاعِقٌ الْبَرَوقٍ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان, آنكه با صداى راندنشء بانكك رعدها 


شنيده مى شود و آنكاه كه با خروش اوء ابر به حركت درآيدء شعله هاى برق مى درخشد.؟٠او١او/١٠‏ 
همراه بودن رانئده اى (در قيامت)» با هر كس 

...يس بر آنها درود فرست» روزى كه هر شخص با راننده اى و كواهى (از فرشتكان) بيايد. 
رع 

خداء مدد كار هر نيازمند رانده اى 

ا عَضْدَ كل مُحْماج طَريدٍ 

اق تاون هر نامتك زانده شده 2 1/+ 

شيطانء رانده شده (از رحمت الهى) 

...الشَّعِطَانِ الرَجِيم 

...شيطان رانده شده. 

علع لال كارع رارع الا 

بنده رانده شده؛ و در كاه انتقام الهى 

.و أَخرَجَنِى إل ناءِ نَقِمَيكك طريدًا 


...و مرا رانده شده؛ به سوى دركاه انتقامت د رآورد. ١/89‏ 


11 
ل وو وا لقان اس ال للد سل 17 لمج ا ف 
أنأة عقر ةقان ا فيه وا 

راه يرهي زكارى و راه تباهى 

وَ اشلّك نا مِنَ التََى خِلَافَ سَبِيله مِنّ الرَدَى 

وبرخلاف راه هلاكت بار او (شيطان». ما را به راه يرهيز كارى بّر. 0/١١7‏ 


بيرون نشدن از راه حقٌ 


تن بهُدَى صَالِح لَا أسْتئدِل به وَ طَرِيقَهِ عق لا أزِيعٌ عَنَْا 


مرا به هدايتى شايسته كه با هيج جيز عوض نكنم و به راه حقّى كه از آن به بيراهه نروم» بهرمند ساز. 0/٠١‏ 
راهنمايان به راه راست 

اتوي دل التَشَادِ 

مرا از راهنمايان به راه راست قرار ده. 


مرفي 


وسيله رساندن بنده» به راه رستكارى 


امك 


و صِتٍ بى عبِيلٌ الّْهِدَايَه ِل فيما أَنْفقُ من 

ومرا در آنجه از آن دارايى انفاق مى كنم, به راه رستكارى برسان. 77/٠١‏ 
آسان كرديدن راه رسيدن به خوشنودى خدا 

راه هايم را براى رسيدن به خوشنودى اتء آسان فرما. 58/٠١‏ 
روانه ساختن دل بنده» در خوشايندترين راه ها 
وألعناى عت دعل يك 

و آن رادر محبوب ترين راه ها به سويت روانه فرما.١7/١٠‏ 
كشودن دل بنده» براى راه هاى مستقيم 

دين خدا 

وَ اشْوَح لِمَرَاشِدٍ ينك قَلْبِى 

و دلم را براى راه هاى مستقيم دينت بككشا. 


رفوه 


وسيله توفيق يافتن به راه راست 


وَ على فى جميع ذَلِكك مِنّ... الْمَُِينَ لِْحَِرِوَ الرّشْدِ وَ الصّوَابٍ بطَاعَيِكك 

وعْر] ريه 31 (انوز) ار (آنآن كه بافرماترى قوايه كان خير ورشد زو ضواناك مومق كقعه لد قرزا ون كو 
آموختن راه ها و روش هاء به مجاهد 

َلَّمَُ اير وَ لشت 

راه ها و روش ها(ى جهاد) و سنت ها(ى اسلامى) راء به او بياموز./71/١‏ 


تكة بودن زه فاق ثيرة بشت 


5 
هي ٠.‏ لي 


اللهُمَّ وَ أَنْتَ حَدَرْئَنِى مَاءٌ مَهِينا مِنْ صُلْب... حرج الْمَسَالِكِ إِلَى رَحِم صَيَْه 
خداوندا و تو مرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم)» از صلبى با راه هاى تنكك؛ به سوى رحمى تنككء سرازير نمودى. 77/1 
درخواست راهى آسانء براى روزى 


أشالكةانقى أن تقول إلى رفو رسيلا 


ص : 8:9 


راه يسنديده و ستوده 


2 1 0 سَعْيا إِلَى الوب الْمَاحِتِهِ وَ الطريق فال _حْمُودَه 


ناعم رما مافت يك العؤوو و انين الد غيل 


اوها 


يس آن عيب ها كه يوشاندى و بدى ها كه ينهان نمودىء. براى ما ينددهنده و كوشش به توبه مح وكننده و (حركت در) راه 


ستوده؛ قرار ده. 

ع 

راه خداء عفو و كدشت 

زيرا راه تو بخشايش است./ا"//٠‏ 


بسن كمراه تكشتق 'ازاواه ذا 


1 
6 1 


صَوْوَ لَه الباظلٌ فى يكال الْحيٌّ ما صل عن طريقك ضَال 

اكر او (شيطان)» باطل را براى ايشان به صورت حق جلوه نمى داد» هيج كمراهئ از راه تو كمراه نمى شد./ا//94 
راه كوشئده در بندكى خدا 

...هذا يا إلَهى... سَبِيلٌ مَنْ تَعبْدَ لكك 

...ائى خخداى منء اين راه كسى استث كه در بند كى تو كوشيده./ا/١‏ 

راه هاى ايمن شدكان 

وَجَهْنِى فى مَسَالِكِ الْآمِنِينَ 

مراابة سوئ راة هائ امن شد كان يفرستت: 

اع/ع 


آشكار نمودن راه هاى احكام خدا 


مرو 


جَعلته... 


4 || 


آنا أعْرَبْتٌ به عَنْ شَرَانِع كافك 


3-1 


آن راقرآنى قرار دادى كه با آن راه هاى احكامت را روشن ساختى. او87/١‏ 


عدا كشن 'أزاواهراست قرآان 


و 7 


الَّهُمّ فك ١‏ جَعَلتٌ فُلُوبرَا لَهُ حمَله... قَصَِ م عَلَى مُحَمّد... وَ اعلا مِمَنْ َغْتَرِفُ بِأنَّهُ مِنْ عِْدِك حَتَّى... لا يَْتَِجنا لزي عَنْ قَطد ب 
طريقه 


ل ل ل ا ل 


مى كنند به اينكه؛ قرآن از جانب توست. تا انحرافى ما را از راه راستش جدا نسازد. 8/١‏ 

آشكار ساختن راه هاى خوشنودى خدا 

اللّهّم وَكما... أَنْهَجِتٌ بآلِهِ سْبْلَ الرّضًا إلبكء فَصَلَّ عَلَى مُحمّدِ وَ آله 

خداوندا و جنان كه به وسيله خاندانشء راه هاى خوشنودى به سوى خود را آشكار ساختى» يس بر محمّد و خاندانش درود 


ص : ل/ا١٠ع8‏ 


فرست. 637// 
به راه ييامبر صلى الله عليه و آله رفتن 

و اشلك بن سيبل 

واما'زااية زاه او يبر 7١/88:‏ 

سير نمودن در راه روشن ييامبر صلى الله عليه و آله 

وَ حَد بنَا منّْهَاجَهُ 

ومارا در راه روشن او سير ده. 7١/57‏ 

جهاد ييامبر صلى الله عليه و آله » در راه خدا 

لهم اجزه بما... حَاهَدَ فى سَبِيلك 

خداوندا او را به سبب اينكه در راه تو مجاهدت كرد ياداش ده. 77/67 
راه هاى احسان خداوند 

الْحَمدُ لل الّذِى... سَبلَا فى سبل إخسَانه لتَسْلكهَا بِمَنّهِ إلى رِصْوَانه 


سياس خداى را كه ما را در راه هاى احسانشء راهى نمودء تا در آن (راه ها).» به وسيله نعمتش به سوى خوشنودى اش 


رويم. 7/55 
دور كرداندن بندكان» از كورى از راه خدا 
مارااز كورى از راهت دور كردان.عع/١‏ 


الفاق امووال نواه كنا 


و 


َكلُ الَِّينَ ينِْقُونَ أموَالّهُمْ فى سبل اللِّ كمئلٍ عب أَنبثْ سَتع سََابلَ فى كل شُئبله ماله حبَهء وَ الله يُضَاعِفُ لِمَنْ يناه 


داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند, مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه در هر خوشه 


صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد. جندين برابر مى كند. 


وع/١‏ 
يافتن شدن راهىء» در سياس خداوند 

فلك الْحَمْدُ مَا وُجِدَ فى حمدك مَذْهَبٌ 

من ستاك براق توست)» ا اتسااكة راع دو شاش عو بافكاشوى ما 

آسان بودن راه خدا 

َدَيْنَا ديك الَّذِى اصْطَفَيِتٌ... وَ سَبيلك الى سَهَلْتَ 

ما را به دينت كه آن را ب ركزيدى و به راهت كه آن را آسان نمودى, هدايت كردى.هع/94١‏ 
آسان شدن راه هاى نيكىء با رمضان 

السَلَامُ علي مِنْ... صَاحِبٍ سَهلَ سُبلَ الْإحْسَانٍ 

درود بر تو همراهى كه راه هاى احسان را آسان نمود.0؟/94١‏ 

هموار بودن راه خدا 


ص :80 


ؤَاة قو هموان انيت عرز 
اعل امك وامر شلى :عله و آله را تنيت جنا 
وَتُُ صَلَ عَلَى أَطائب أَهْلٍ بيته الَِّينَ احْتَوْتَهُمْ لأمرك... و جَعَلَتَهُمْ... الْمشلَكك إِلَى جنيك 


يرورد كار منء بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنها را راهى به سوى بهشتت 


قرار دادى. 68/1 


دور ساختن سختىء از راه خدا 
أَبنْ بِهِ الضّوَاءَ مِنْ سَبِيلك 

به سبب او سختى را از راهت دور كن. 
يغذلف 

زدودن زنكار ستمء از راه خدا 

ال به صَدَاءَ الْجَوْرِ عَنْ طَرِيمَكك 

بااو زنكار ستم راازراهت بزداى./ا5/اء 
بيرون كردن منحرفانء از راه خدا 

أزِلْ به النّاكبِينَ عَنْ صِرَاططِك 

به وسيله اوء منحرفان را از راهث بيرون كن. 
يفذلة 

نابود كرداندن كج طلبانٍ راه راست خدا 
امْحَقْ به بُكَاهَ قَضْدِك عِوجا 


به وسيله او آنان كه مى خواهند راه راست تو 


را كج كنندء نابود كردان.1/61اع 

بيروى دوستان ائمه عليهم السلام » از راه روشن ايشان 

اللُّمّ و صَلَّ عَلَى أَؤليائهمٌ... الْمحِينَ مَنْهَجَهُمْ 

خداؤئذا و بر دوستاة انها كه بيرؤان :زاه:روشن ابشانتد: دروة فرست:/67/ع9 
آسان نمودن راه نيكويى ها به سوى خدا 

وَ سَهُلْ لى شلك الْبيرَاتِ إليِك 

وراه خيرات به سوى خود را براى من آسان كردان.لاع/عو 

درهم نشكستن بنده» همراه با منحرفان از راه هاى خدا 

ومرادر شمار شكستكانى كه از راه هاى تو منحرف شده اند در هم نشكن./91//51 
قرار دادن راهى براى بنده» در حقّ 

اجعَلْ لِى فِى الْحَقّ طَرِيًامِنْ كلَّ رَحْمَهٍ 

براى من در راستاى حقٌء از هر رحمتى راهى قرار ده./ا/79١‏ 

تحريف واجبات»ء از مقاصد راه هاى روشن خدا 

يَرَولَ... َرَائْضَك مُحَوَقَهُ عَنْ جِهَاتٍ أَشْرَاعَك 


ص :8:4 


مى بينند كه واجباتت از جهات راه روشنت» تحريف شده است./4/58 
فرود آمدن در راه هاى سخت نابودى 

به راه هاى سخت نابودى وارد شدم.5/19 

واه تقاض انوا كدام شه 

يا كَهْفى حِينَ تُغيينى الْمَذَاِبُ 

اناه هرجه وق كه رام ها مرإساتوان م كتليو زاماتد ساد اونا 

نبودن راهى براى بنده. جز در ملكك خدا 

كُنِفٌ يَنْجُو مِنْك مَنْ لَا مَذْهَبَ لَهُ فى غَيِرِ مُلكك؟ 

جكونه از تو رهايى يابد» كسى كه در غير قلمرو تو راهى برايش نمى باشد؟ ١/87‏ 
الحرقت ارزواة واسة ورذوواه عاندك 

ماني ل 6 1 الْمُنْمَطمَ بى 

...از اين رو من منحرف از راه راست خويش و در راه مانده ام.87/١1‏ 

راه رفتن 

راه رفتن در بين مردمء با نور عطاشده از جانب خداوند 

هَبْ لِى تُورًا أَمشِى بهِ فى النّاس 

مرا نورى بخش كه با آن در بين مردم راه روم. 

م/م 

5-7 


راهنمايى بندكَانء به توبه 


سياس خداى را كه ما را به توبه اى ره نمود كه جز به فضل اوء آن را به دست نياورديم.١/77‏ 
كماشتن راهنماء از دوران آدم عليه السلام تا زمان محمّد صلى الله عليه و آله 


ْله دَلِينًا مِنْ لَدُنْ 57م إِلَى مُحَمّدٍ صَلَى اللهُ عَلَيِهِ وَ آله 


-ه هه 


الا 
3 
9 
اه 


براى اهل آن (عصر و زمان) راهنمايى كبا از دوران آدم تا محمد - كه درود خدابراو و خاندانش باد -.؟5/” 


سلام خداء بر ييشوايان هدايت 


دَمَ إلى مُحَمَّدٍ صَلى الله عَلئِهِ وَ آلِهه مِنْ أئِمّه الْهَدَىء وَ قَادَهِ أهل النَقَى عَلى جَمِيعِهِمٌ السّلامُ 


ل 
)[[0ن60 
ع 
3 
1١‏ 
“٠ه‏ 
اما 
- 
اميا 
8 
3 
0 
0 


براى اهل آن (عصر و زمان) راهنمايى كماشتىء از دوران آدم تا محتّد - كه درود خخدا بر او و خاندانش باد -» از امامانٍ 


-ه 
رستكّارى و 


8٠١ : ص‎ 


ييشوايان اهل يرهيز كارى - كه بر همه آنها درود باد -.؟5/؟ 

به خوشنودى ياد نمودن خداء از امامان رستكارى 

أَقَمْتٌ لِأَمْلِه دَليلًا... من أئه الْهُدَى... قَاذْكرْهُمْ مك بمَغْفِرَهِ وَ رِصوَانٍ 

براى اهل آن (عصر و زمان) راهنمايى كماشتىء از امامان رستكارى» يس به آمرزش و خوشنودىء از آنها ياد كن.؟/؟ 
راه يافتن تابعين اصحاب محمد صلى الله عليه و آله ء به راهنمايى ايشان 

خداوندا و بهترين ياداش خود را به تابعين نيكوكار ايشان برسان. همانها كه به راهنمايى آنها راه مى يابند. ١1١و‏ ١٠و9/6‏ 
عدم نكرانى تابعين اصحاب محمد صلى الله عليه و آله ء از اقتدا به نشانه هاى هدايت صحابه 

لَمْ يَخْتَلِجِهُمْ 1 5 لإنْتِ_مَام بِهِدَايَهِ مََارِهِمْ 

ترديدى ايشان را از اقتدا به جراغ هدايت آنها آشفته نساخت.6/١١‏ 

راهنمايى بند كان به سوى خدا 

مارابه سوى خود هدايت فرما.4/6 

ذانايى به:وسيله راهئمايى خداوند 

إنَّ مَنْ... تَهْدهِ يَعلَمْ 

زيرا هر كس را كه هدايت كنىء دانا مى شود. 
ه/0 

هذانة تدن بوه نا قكان ا مراك عدا 
إنَمَا ييتدى الْمُهْتَدونَ بور وَجهكك 


به درستى كه ره يافتكان به وسيله نور ذات تو راه مى يابند.8/١١‏ 


راهنمايى نمودن بند كان 

إنَمَا يَمْتَدى الْمَهْتَدُونَ بور وَجهك؛ فَصَلّ عَلَى مُحَمَّدِ وَ آله وَ اهْدِنًا 

به درستى كه ره يافتكان به وسيله نور ذات تو راه مى يابند يس بر محمّد و خاندانش درود فرست وما را هدايت فرما.1/8١‏ 
وَ أسْتَهْدِيك فَصَلْ عَلَى مُحَمَدٍ و آله وَ اهْدِنَى 

و از تو راهتمايى مى خواهم» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا راهتمايى كن. 

اع/” 


راهنمايى خدا و كمراهى كمراه كنند كان 


ا نه 2 


اللهُمَ... مَنْ هَدَيْتَ لَمْ يُغْوهِ إِضَلَال الْمُصَلِيرَ 
خداوتذا هر كبوا تو واهتماتى تمودئ» كمراهق كمراه كنت د كان او زا كمراه تكرة. 1/0 


ص : ١١م‏ 


راهنمايانى راهنماينده به راه خدا 
اجْعَلَا من... هُدَاتَك الدَّالَينَ عَلَيَكك 

ما رااز هاديان راهنمايى كننده به راه خود قرار ده.0/8١‏ 

نكهدارى اى راهتمايى كننده؛ به طاعت الهى 

احْمَظنًا... حِقْطًَا... هَادِيًا إلَى طَاعكك 

مارا نكهدارى كن نككهدارى اى كه ما را به فرمانبرداريت راهنمايى كند.0//2١‏ 
راهنمايى كردن كمراه 

َففْنَا... ِاستغمَالٍ الْير... وَ إِرْشَادٍ الضَالَ 

ما را براى انجام نيكى و راهنمايى كمراهان, توفيق ده. ١8/2‏ 

يناه يردن به خداء از مخالفت هدايت 

للَّهُّمَ إن أَعُودُ بكك مِنْ... مُتابعهِ الّْهَوَى 

خداوندا به تو يناه مى برم از ييروى هوا و هوس."و8/١‏ 

احسان به بنده» راهنماى او (به در كاه خدا) 

احسان تو مرا راهنمايى كرد. 70/١‏ 

راهنماين بكذهءا به راست ترين راة 

وَاهْدِنِى للتِى هِى أَقْومُ 

ومرا به راست ترين راه» راهنمايى كن. 

عر 


جهل بنده» نسبت به رشد و هدايت خود 


ظِ 8 عن 7 3 


فَمَنْ أَجهَل منىء يا إلهى, بِرْشْدِه؟ 

يس اى خداى من» جه كسى به رستككارى خود نادان تراز من است؟28١/77‏ 
دلالت داشتن آيات قرآنء بر عطاياى فراوان الهى 

إن ذِك... لا يَؤُودُك فِى جزيل مِبَاتك الَتَى دَلّتْ عَليهَا آَانُك 

ندوستى كة :ابن دوبزابى خشكن هاى سيازث كه نشائة هايت بر آن ذلآلت ذازد بو وسكي انم باشد 712 
رق اوعدايكة دن بزازر كدق 

معنا مِنَ الْهُدَى بِمِثْلٍ صَلَالَته 

ما را به اندازه كمراهى او (شيطان»» از رستككارى ات بهره مند كردان./17١/0‏ 
بهره مند نمودن بنده از هدايت شايسته 

مَتَعْنِى بهُدّى صَالِح لا أستهيل به 

مرا به هدايتى شايسته كه با هيج جيز عوض نكنم بهرمند ساز. 0/٠١‏ 

توفيق ييروى از راهنما 


ص : ١١م‏ 


وَفَقْنِى لطَاعَهِ مَنْ سَدّدَنِى وَ مُتَابعهِ مَنْ أَرْشَدَنِى 

مرا به اطاعت از آنكه به راه راست استوارم كرداند و ييروى از كسى كه ارشادم كرد, توفيق ده. 
م 

آسان بودن راهنمايى بنده» بر خدا 

ل أَضِلَ كن هدَايتى 

(جنان كن كه) كمراه نككردم؛ در حالى كه مى توانى هدايتم كنى. ١5/٠١‏ 
كُويا فرمودن بنده» به هدايت و راهنمايى خدا 

خداوندا و مرا به هدايت كويا كن. ١2/٠١‏ 

بودن در زمره راهنمايان به راه راست 

قلقي من دل التَشَادِ 

مرا از راهنمايان به راه راست قرار ده. 

1 

راهنمايي بنده» قبل از كمراه شدنش 

قَامْئُنْ عَلَيَ... قَبِلَ الصّلَالٍ بالوّسَادٍ 

سن يتن ال كمرافن: نا رامنا يق وطن ملت كارا 

عطاى نيكى راهنمايى 

امْنِخَنى سن الْإِرْسَادٍ 

خوب ارشاد كردن را به من عطا نما. 


0 


بخشيدن راهنمايى حقيقىء به بنده 
عت لِى صِدْقَ الْهدَايَ 

مرا هدايت راستين ببخش. 717/٠١‏ 
وسيله رساندن بنده» به راه هدايت 
مرا در آنجه از آن دارايى انفاق مى كنمء به راه رستكارى برسان رم؟ 
هدايت شدن در تاريكى هاء با نور بخشيده شده از جانب خداوند 

مك ل وراب أكيىب فى الطلمات 

مرا نورى بخش كه در تاريكى ها با آن راه يابم. 

ل 

كشايش دل براى راهنمايى هاى دين الهى 

وَ اشْرَح لِمَرَاشِدٍ ينك قَلْبِى 

و دلم را براى راه هاى مستقيم يلخ كفا 

كه 

خداء راهنماينده ترين كس 


هُدّى مَنْ رُغْبَ إِلبه 


4 


اى راهنماترين كسى كه به او رغبت شله. 
١1/7‏ 


ص : "ام 


راهنمايى نمودن راه جويان از همسايكان 

َامَهِ سُنّتككء وَ الْأَخْذِ بمَحاسن أَدَبك فى... جِدَائَهِ مُسْتَوشِدِهِمْ 

و آنان را براى به يا داشتن سئّتت و فراكيرى آداب نيكويت در راهنمايى راه جويشانء توفيق ده. 
ع1 

راهنمايى مجاهد مسلمان, به حسن تبت 

أو لَهُ شن اليه 

او را به حسن تبتء راهنمايى فرما./71/١‏ 
سيت وأهشابى دووائد يكنة يوا رايت 


- 


مثَالِهِمْ حازم وَفَقَهُ اعتَِارَة وَ أَرْسَّدَهُ إِلَى طَريقٍ صَوَابهِ احتيارَة 


- 
-ه 3 
- | 


يس (شخص) دورانديشء با ديدن امثال ايشان سالم ماند. يند كرفتنش سبب توفيق او شد و بركزيدن راه صواب او را 


كشوده شدن ديده هدايت منكر احسان الهى 


- 
هو - 7 ُ 


فقصَرَ عَما أَمَوْتَ به تَفريطاء وَ تََاطى ما نَهَيِتَ عَنْه تَعْرِيرًا.... كالمُذْكر فضل إِحْسّانكك إِلئِه حَنَى إذا الْفدَحَ له بَصَرٌ الوُْدَّى... فْرَأَى 


يس با سهل انكارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده و با بى باكى آنجه از آن نهى نموده اى, انجام داده. مانند انكا ركننده 


بسيارى فضل تو به 

خودش. اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شدء يس كناه بز ركش را بزركك دانست./او81/ 
راهنمايى بندكانء به وسيله محمّد صلى الله عليه و آله 

خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرستء همجنانكه ما را به سبب او هدايت كردى. 


اسم 


راه جستن از نخدا 

وَ أَسْتَهْدِيك لما بَاعَدَ مِنّْهاء وَ أَخرَ عَنْهَا 

واز تو راهنمايى مى خواهم, براى آنجه از آن (1تش) دور سازد و عقب كردائّد. 17م 

عدم راهنمايى كسىء بر عيب هاى ينهان بنده 

جرا كه هر كدام از ما عيب هاى بنهان داشت» يس كسى را بر (عيب هاى) او راهنمايى نكردى. 
ع 

افزودن هدايت بنده 

وَ زدْنِى مِنْ هُدَاكَ ما أَصِلُ به إِلَى النوْفِِقٍ فى عَمَلِى 

وهدايت خود را برايم بيفزاء كه با آن به توفيق در عملم برسم./ا/2١‏ 

آفرينش نفس بنده» وعدم راه جويى خدا 


ص : 6١م‏ 


به سودى 


- 
ع 


أشتؤجبكك - با إلى - تَفْيِي الى لع تَخلقها... طرق بها إلى تفع 

اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به وسيله آن به سودى راه جويى.7/9٠‏ 
هدايت شده از دنيا رفتن 

مْنا مُهَْدِينَ غَيرَ ضَالَينَ 

ما راره يافتكان ناكمراه» بميران. 0/8٠‏ 

هدايت شدن در تاريكى هاى كمراهى و نادانى 

عَلنُ نور نََْدِى مِنْ ظَلّم الَكَالهِوَ لهال بتاع 

آن را نورى قرار دادى كه ما با بيروى از آنء از تاريكى هاى كمراهى و نادانى ره يابيم.67/" 
قرآن» نور هدايت 

جَعَلتَهُ. .. نور مُدّى لَايَطْفَاَ عن الشَّاهٍِ دين يهان 

آن را نور هدايتى كه برهانش از (ديد) شاهدانٌ خاموش نمى شود. قرا ده. 7/61 

هدايت شدن. با روشنى بامداد قرآن 

وما رااز كسانى قرار ده كه با نور صبحكاهش 

راه مى يابند. ؟5/لا 

نطلبيدن هدايت» در غير قرآن 

وا 1 .. لَا يَلَْمِسُ الْهُدَى فِى غَيْره 

ومارااز كسانى قرار ده كه در غير آن هدايت را نمى جويند. ٠/6١‏ 


به يا داشتن محمّد صلى الله عليه و آله » براى راهنمايى به خدا 


اللَّهّمَ وَ كما نَصَِتَ به مُحَمّدًا عَلَمَا لِلدَللَهِ عليك... فَصَلّ عَلَى مُحَمّدِ وَ آله وَ الجعل الْْآنَ وَسِيلَه لَنَا إِلَى أَشْرَفٍ مَنَازْلٍ الْكرَامَه 


-ه 


خداوندا و جنان كه به وسيله قرآن» محمد را نشانه اى براى راهنمايى به خود نصب نمودى» يس بر محمد و خاندانش درود 


فرست و قرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف ترين منزل هاى كرامتء قرار ده. ؟// 

راتما يند كانويه سياس كرارق اذ دا 

الْحَمَدُ لله الْذَى َهَدَانًا تفده 

سياس خداى را كه مارا براى سياس كزارى اش راهنمايى فرمود. ١/8‏ 

قرآنء راهنماى مردم 

وَ الْحَمِدُ لله اذى جَعَلَ مِنْ لَك العمل فو شاوه النف أَنْلَ فيه الْقُوآنٌ؛ هذى لِلنَّاسء وَيََنَاتِ 


8١6 : ص‎ 


مِنَ الْهُدَى وَ الفؤقان 


و سياس سزاوار خداييست كه ماه خود» ماه رمضان راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن فروفرستاده شد كه براى 
مردم هدايتكر و نشانه هاى آشكار از هدايت و جدا سازى (حقٌّ از باطل) است.66/" 


راهنمايى از وحىء بر در توبه 

جَعَلْتَ عَلَى ذَلِكك الاب َلِينًا مِنْ وَحيِكك 

بر آن دراز وحى خود. راهنمايى قرار داده اى. 
ع/١٠١‏ 

بهانه نداشتن غافل» يس از بريايى راهنما 


قَامَهِ الدَّلِيل 


2 


ما ذو من عل دول لِك اث بغ فح اباب و 
يسن > بعد ال كشودن دؤوانة يا داشتق راهتما - عدر آنكه ازوروة به ان متزل غفلة تمارد ست ؟131781 
زاهتمابى بند كان» بااسكن نهدا 

تويى آنكه ايشان را با سخن غيبى خود راهنمايى كردى.60/؟١‏ 

راهنمايى آفريده اى» به آنجه بند كان به آن راهنمايى شده اند 

و ل لوق مون فب على مئل الى لت عليه دك نك كان مضو بالإخصانٍ 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


راهنمايى مى كرد؛ به احسان وصف مى شد.هع/7١‏ 
راهنمايى بندكانء به دين بركزيده شده از جانب خدا 
هَدَيتَنا ديك الَّذِى اصْطْفَيتَ 

ما را به دينت كه آن را ب ركزيدى» هدايت كردى.ه94/8١‏ 


راهنمايى بند كان, به سنّت ماه رمضان 


تويى مولايى كه ما رابه روش آنء راهتمايى نمودى.0©/ع؟ 
شناخته شدن هدايت و راهنمايى 

عُرِفتٍ الْهِدَايَهُ مِنْ عِنْدِ كك 

هدايت از جانب تو شناخته شد./760/51 

راهنما بودن امر الهى 

أَمْدك رَهَدٌ 

فرمانت هدايتكر اسث./ا7/8/8 


راهنمايى بئده» به دين خدا 


8١8 : ص‎ 


يس او رااز كسانى قرار دادى» كه به دين خود راه نمودى اش./5/لام 

راهنمايى بنده» به دوستى با دوستان خدا و دشمنى با دشمنانش 

مَجَعَلتهُ مئن... أَرْسَّدْتَهُ لِمَوَانَاهِ أؤليائك. و مُعَادَاِ أَغدَائك 

يس او رااز كسانى قرار دادى» كه به دوستى با دوستانت و دشمنى با دشمنانت راهنمايى اش نمودى./؟/لا8 
تقسيم نمودن هدايتء در بين مؤمنان 


أشألك اللَهُم... مَهُمَا قَسَمْتٌ بِيِنَ عِبادِك الْمُوءْهِنِينَ مِنْ... هُذٌى... 


خداونداء اى برورد كار ماء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بندكان با ايمانت» هدايت را قسمت مى نمايى» بهره و 


نصيب مرا از آن زياد كردان. ١/8‏ 


ع 0 2 م ا 3 6 2 - ََ - ع - 4م 2 5 ا 
أشألك اللهُمَ... مَهْمَا قسّ حت بَيْنَ عِبَادِكك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَير... أو خَير تَمْنْ به عَليِهِمْ تَهْدِيِهِمْ به إليك... أنْ توَفرَ حظى و نص يبى 
هو 

منه 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بندكان با ايمانت» نيكى را قسمت مى نمايى 


يا خيرى را به ايشان عنايت مى كنى و بدين وسيله آنان راابه سوى خود هدايت مى كنىء بهره و نصيب مرا از آن زياد 
كردان.7768 


مدنت زهان عراسي امهنا 

وَ أَْتَهدٍ يك قَصَلَ على مُحَمَدٍ وَ آله وَ اهْدِنى 

ف اذا تق راعتمايى فى تواهو سن 'بر قد و خاندانش:درود:فرسة ويهرا واهتمايى كن: 
0/١‏ 

راهنمايى كردن خدا و غافل ماندن بنده 


2 اه « ل ل 
إلهي هد يتن فلهؤت 


خداى من مرا راه نمودى» يس به كار بيهوده مشغول شدم.89/١‏ 
وأفت :رتحمت 

ربوبديت يرورد كار 

ربودن 

ربوده شدن بركات رمضانء از بندكان 

السَلَامُ علي وَعَلَى... مَاضٍ مِنْ بر كاتكك سَلِتِنَاةُ 

درود بر تو و بر نيكى هاى كذشته ات كه از ما ربوده شد.57/50 
ربودن درجه والاى درست كاران 

لَه إِنَّ هَذَا الْمَعَام ِسَلَفَائَك و أَصْفْتَائَك وَ مَوَاضِعَ 


ص : /ااعم 


متاك فى الدَّرّجَهِ الرَفِعَهِ التى اخُتَصَصْمَهُمْ بهَا قَدِ ابََرُوهَا 


خداونداء به درستى كه اين مقامء براى جانشينان و بركزيد كانت و جايككاه امانت دارانت استء در درجه والايى كه به ايشان 


اختصاص دادىء. (و دشمنان آن را) ربودند./4/5 

رتبه مرتبه 

رجا اميد 

جر او كت 

رحلت كوج 

رجحم زهدان 

رحمت 

دوق تكد ويف شتكان سيت 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائيان از فرشتككانت.”/١٠‏ 
كنجينه هاى نابودنشدنى رحمت خدا 

اى كسى كه كنج هاى رحمت او نابود نمى شود. 
0" 

قرار دادن بهره براى بندكان» در رحمت 

خدا 

اَل لَنا نَصِبًا فى رَحْمَتَكك 


از رحمت خود براى ما بهره اى قرار ده. 


,م 
خداء مهربان با بند كان 

نى اشهد الكف زوف الْعبَادِ 

همانا من شهادت مى دهم كه تو با بند كان بسيار مهربانى.8/١7‏ 
خداء مهربان ترين مهربانان 

أَنتَ 


تَ أَرْحَمٌ مِنْ كل بع 


تويى مهربان تراز هر مهربان.75/8 


امد 


6 


حَمَ الرَاحِمِينَ 

اى مهربان ترين مهربانان. 

الرو 7 لوع تر ارال را وعرلال لعرزى لاعروع ١ولا‏ عام 
يَدْعُوكك با أَرْحم الوَاحِمِينَ 

تورا صدا مى زند: اى مهربان ترين مهربانان. 


4/1 


5-6 


نلق فص ال حبق 

تو بخشاينده ترين بخشايند كانى. ١0/7‏ 
0 22 الراحمية 

يس تو بخشاينده ترين بخشايند كانى. 
١/١‏ 


8١1/8: ص‎ 


امر به بدى نمودن نفسء و رحم فرمودن خداوند 

وَلَا نُحلَ فى ذلك بَيْنَ تسا وَ تاها فَإِنّهَا... أَمَارَُ بالشُوءِ إِنَامَا رَحِمْتَ 

ودر آنكاهء نفوس ما را به اختيار خود وامككذار» جون آن به بدى امر مى كند مكر تو رحم كنى. 6/4 
رحم خداء بر درخواست كننده رحمتش 

أَولَى الْأمُورِ بك فى عَطَمتِكٌ رَحْمَهُ من اشترحمك 

سؤاؤاركرين كارها بذ يز ركوارق: اث مخشكن است ير انكه از تو رحمت خخواستة: 0/1١‏ 

مهربانى خداء با هر كه او را بخواند 

نك رَحِيمٌ بِمَنْ دَعَاك 

به درستى كه تو به هر كه تو را خوائد» مهربانى. 

0/١ 

هَلْ أَنْتّ» يا إِلَهى» رَاحِمْ مَنْ دَعَاك أي فى الدّعَاءِ؟ 

اى خداى من آيا تو بر كسى كه تو را بخواند رحم كننده اى تا من هر جه بيشتر در دعا بكوشم؟ 
10/1 

روى آوردن رحمت خواهان, به خدا 

َا أذححم من انْتابَهُ الْمُستَوحِمُونَ 


اى بخشنده اى كه رحمت خواهان بى دريى نزد او مى آيند.؟7١/4‏ 


كردش آمرزش طلبانء به كرد مهربان ترين كس (خدا) 


- 
ونه “ دم 


يا أغطفٌ مَنْ أطافٌ به الْمُسْتَغْفِوُونَ 
اى مهربانى كه آمرزش خواهان كرد او مى كردند. 94/١7‏ 


رحم نمودن خدا به زارى بنده 


لقوق انا 


فَارْحَمْ طول تَضَرَّعَى 


يس بر بسيارى زاريم رحم كن.8١/77‏ 


خدا خود رابه رحمت وصف فرموده 


نك الذي وَصَفتَ تفشكة الو حمَهِ 


تويى آنكه خود رابه رحمت وصف نموده اى. 


18/1 


رحم نمودن به بنده 


أ 


وََ 


عزج مك قصل على معدو آله و اذحتيى 


وازتو رحمت مى خواهم. يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به من رحم كن. 


71 


8١9: ص‎ 


فَارْحَمْنَى يا أَرْحَمَ الرَاحِمِينَ 

يس بر من رحم كنء اى مهربان ترين مهربانان. 
م 

رهايى كردن خطاكاران. با اميد به رحمت خدا 


إِنَّمَا د نَفسى... رَجَاءً ِرَخمَتِك الْتى بها فكاكك رقَاب الْحَاطِئِينَ 


- مى باشد. 
1/1 


اصلاح كار كتهكاران» با طمع در مهربانى خدا 


إلا مَا أوَبّخ بِهَذَا تفي طمَعًا فى رَأفتكك التى بها صَلاح أمر الْمُذْنِِينَ 


- 


و تنها ازاين رو خود را به اين صورت سرزنش مى كنمء جون طمع در مهربانى تو دارم - كه اصلاح كار كناهكاران به آنست 
ام" 


رحم نمودن خداء به سختى فقر بنده 
فَارْحَمْ.. .. شِدَّة مشكتتى 

يس بر شدّت نيازم رحم كن.8١/؟"‏ 
رحم نمودن خداء به بدى جايكاه بنده 


م 
5 م عه 


فارّحَمْ... سُوءَ مَؤْقَفَى 

يس بر بدى جايكاهم رحم كن.2١/7"‏ 
نيكى به والدين» همجون مادرى مهربان 
لَه امجعلنى... أَبدهُمَا 2 الم الوَؤُوفِ 


خداوندا مرا جنان كردان كه با آن دو (يدر و مادرم) همانند نيكى مادرى مهربان» نيكى كنم. 


عه 
مهربان نمودن دل فرزندء با والدين 

د اغيلث عَم قى 

ودلم را بر آن دو مهربان كردان.؟”/ع 

فرزند» دلسوز و مهربان با والدين 

صَينَى بِهمَا رَفِيقاه وَ عَلَِهمَا شَفِيمًا 

مرا با آنان دوست و برايشان دلسوز فرما. 

نفك 

ونان وا كو ب ان مر وو من سوراف واند دن متوظه نا 1 * 
خداى مهربان 

إنَك... 62 رَحِيمٌ 

ماناس لبوق و نا 1 


- 2 
عه 3 0 


"انك الله كانإلة إن 


2 
0 
ا 


كه الدَحْمَنٌ الرّحِيمْ 
و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. 


8٠١: ص‎ 


بخشنده مهربان./ا8/6 
نك أَنْتَ التَوَابُ الرَّحِيمُ 
به درستى كه تويى توبه يذير بسيار مهربان. 


لمحي ضوخي 


33 
3 
فس 


نْتَء الْحَلِيمُ الكريم الْحَنّانُ 
معبودى جز تو نيستء بردبار بزر كوار مهربان. 
١‏ 


با مهربانى دلسوزى نمودنء بر همسايكان كرفتار 


ماع 


وَ الى اللَّهُ.. أَِقَ عَلَى أل الَْلءِ مِنْهُعْ رَحْمَهٌ 

و خداوندا مرا بر آن دار كه با مهربانى بر بلاديد كان آنهاء دلسوزى نمايم.12/” 
نيازمندى هر كس به رحمت» جز خدا 

مَنْ سِوّاكك مَرْحُومٌ فى حمر 

غين تو ةن زانق كي لفن الناؤملك وعمة ص باش 

١1 

بزركك نشمردن مهربانى خدا 

اكر از او كذشتى و به او رحم آوردىء كذشتت را بزركك نشمارد. ٠١/1‏ 
رحم نمودن خداء بر تنهايى بنده در برابر خود 


مهربانى خداء با بنده خوار زارى كننده 

وَ افْعَل بِى فِعْلَ عَزِير تَصَوْع إِلَيِهِ عتِد َيل قَرَحِمَهُ 

وبامن همجون رفتار عزيزى كه بنده ذليلى بيش او زارى كرده» يس به او مهربانى نموده. رفتار نما. 7/7١‏ 
بنده و جلب مهربانى آسمانيان و زمينيان 

لعل بَعْضَهُعْ برتشميك يخم الشوة مَؤقَفِىء أَؤْ تُذ ركه الرَقَهُ عَلَىَ لِسُوءِ الى 

شايد برخى از آنها به رحمتثُ بر بدى جايكاهم, به من رحم كند يا بخاطر بدى حالم؛ بر من دلسوزى نمايد. 1/31" 
خداء مهربان با خطاكاران توبه كار 

همانا تو بر خطاكارانٍ توبه ييشه» مهربانى. 

7/١ 

ناسل ناز تكرذانذن دده از وحمت هنا 

مرا به نااميدى از رحمتت بازنكردان. 

4/١ 


ص : ١"م‏ 


موشك وجيت دا 


- 


خَرَجَتٌ مِنْ يَدى أَسْبَابُ الْوصّلَاتٍ إلا مَا وَصَلَهُ رَحْمَتَك 


ا 
اسباب بيوندها از دستم بيرودن رفته» جز آنجه به رحمتت وصل شده. 7 4/7 


احسان نمودن سود رحمت خداء به بنده 


- 


وسود رحمت خود را به من ارزانى دار. 


شك 


مهربانى خواستن از مهربان ترين كس 


و و 
مه 


لد ازاف :من اشتؤحم 


نتَ... أذ 
تو مهربان ترين كسى هستى كه از او رحمت خواسته شد. 77/77 

غذا دادن خدا به بنده» همانند نيك و كارى مهربان 

يس به فضل خودت مرا مانند نيك وكارى مهربانٌ خوراكك دادى. 72/97 


4. 


نامهربانى اتش دوزخ 

للَّهَ إن أَعُودُ بكك... من نَارِ ا تُِقَى عَلَى من عضو إِلَتَا وَ لَا يحم مَن اسْتَْطفَهَا 
خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه 

بر زارى كنند كانش مهربان نيست و به مهرجويانش رحم نمى كند. ٠و‏ 19/737 
يناه جستن از آتش دوزخ. به بسيارى رحمت خدا 

أ 


جِرْنى مِنْهَا بفضل رَحْمَتِكك 


شتافتن رعد و برق» در رساندن رحمتى سودمند 
الهم إنَّ هَدَّيْن... َتَدِرَانٍ طَاعَتَك بِرَحْمَهٍ نَافع... 
خداوندا همانا اين دوء به رساندن رحمتى سودمندء به طاعتت مى شتابند. 1/78 
رحمت خداء در عوض دعاى بنده در حقّ ستمكرش 


به جاى كذشتم از ايشان» كذشت خودت را و به جاى دعايم بر آنان» رحمتت را به من عوض ده 


اخرذانا 


تباهى بنده» ورحمت خداوند 
تَعْمَذْنِى بِرَحْمَْتك توبفنى 


اككر مرا به رحمتت نيوشانىء تباهم.9؟/ه 


ص : 17م 


وتحميت الينء و ناز كران (كناهان) 
وَ وَكلْ رَحْمَئَك بِاحيّمالٍ إضْرى 
ورحمتت را به تحمّل بار سنكينم بكمار. 

فلار 

رسيدن رحمت خداء به بدكاران 

يس جه بسيار رحمتت كه به بدكاران رسيد. 

4/7 

م رككء كليدى از كليدهاى رحمت خدا 

لجعلة... مِفنَاحَا مِنْ مََاتِيح رمك 

آن را كليدى از كليدهاى رحمتت قرار ده. 

عع 

سبب رحم نمودن خدا بر خوارى مقام بندكان» در قيامت 

احم بِالْقّوآنِ فى مَوْقِفٍ الَْوْض عَلْيِك ذُلَ مََامنا 

به (بركت) قرآنء در جاى ايستادن كه به ييشكاهت عرضه مى شويمء بر خوارى ما رحم كن. 
؟تع/رة١‏ 

فراخى رحمت خدا 

إنّك ذُو رَحْمَهِ وَاسِعَه 

به درستى كه تو داراى رحمت كسترده هستى. 


ضذااف 


يس اى كسى كه رحمتش وسيع است. 

م/م 

رحمت خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

السَلَامُ عَلَيهِ وَ عا آله الطَئِيينَ الطَاهِرِينَ وَ رَحْمَهُ اللِّ وَ بَرَكَاته 

درود و رحمت و بركات فزاينده خداوندء بر او و بر خاندان او كه ياكيز كان و ياكانند, باد. 
ع1 

درآوردن بنده» در آبشخور رحمت خدا 

أُوردْيَى مَشَارِجَ رَحْمَتك 

مرا در آبشخورهاى رحمتت درآور.١8/١‏ 

درآوردن خود در رحمت خداء با روزه ونماز شب 

فَصْعْنا بأَمٍكَ نَهَارَه وَ هنا بعؤنك ليله متَعَرّضِينَ بصِيَامِهِ و امه لِمَا عَرَضْئَنا لَه مِنْ رَحْمَيكك 


يس به فرمان تو روزش را روزه كرفتيم و به يارى تو شبش را به يا خاستيم. در حالى كه در معرض روزه داشتن و به يا خاستن 


غارف لض 
ريده واثابود الشندان مهربائى نذا 


ص : 07م 


اسْتَغمِلْنًا بِمَا يَكونٌ حِطه وَ كَفَارَة لِمَا لكوت منّا فيه رفك الَّتِى لا تَنْقدُ 


له 


ب#سيرناق الع كه ما تين شرت ما ]دز أنه مادتيه كاوى كدسس دروويكو:و كناف كازها فى قوف كديو ها لمن 
عامل متوجّه كشتن رحمت خداء به بنده 
.أذ 


اللّْهُم و كن وغ هذا الشوة عن 4.... أؤ تَقَرَبَ لبك بِقَوْبه... عَطفَتْ وَحْمءَ الريك عليه توك آنا عزلة نار ون كن 


خداوندا وهر كس رعايت كرهه اين ماه راء به طورى كه حقٌ رعايتش استء يا به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب 


جستهة. كه رعقيقة راية از بر كردائدة4 نس آل (تواتكرى)انرة خودت ماقك درا ةما يخس :5/8 
رحم خداء بر كسى كه بند كان به او رحم نكنند 

اى كسى كه رحم مى كندء به آنكه بندكان به او رحم نمى كنند. ١/62‏ 

مهربانى خداء با تجاو زكنند كان از حدٌ 

شتّتك الْإبْقَاء عَلَى الْمُعْتَدِينَ 

روش تو مهربانى با تجاو زكنند كان است. 

١عرعع‎ 

شكفت الاسياري رافة :ورحية الهى 

532 رَؤُوفٍ ما أأئَك وَ حكيم ما أغرَفَك 

ياكك و منزّهى! اى رثوفى كه جه بسيار رئثوفى! و حكيمى كه جه بسيار ا كاهى!/ا77/8 
سودمندترين مهربانى هاى خداوند 

وَ تَرَحَمْ عا عَلَه أمْعَ رَحَمَاتِكك 

و با سودمندترين رحمت هايتء براو رحمت فرست./517/٠6‏ 


مهربانى ولي خدا را به بندكان بخشيدن 


محببت و رحمت و عطوفت و دلسوزى او را به ما روا دار./617/"ام 

كبرد كن رحبت داه ذوروة عرفه 

اللّهُمَ هَذًا يَومُ عَرَهَه يَومُ... نَقَوْتٌ فيه رَحْمَتَكك 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه رحمتت را در آن كسترده اى./ا/8ع 
يناه بردن به رحمت الهى 

ها أَنا ذا ين يَدَيْكك... لَائِذًا برَحْمتكك 

اينكك منم در بيشكاه تو» يناه خواه به رحمتت. 

6ع 

سبب غلبه نااميدى از رحمت خدا . بر بنده 


ص : 16م 


- 
2 


ا تُوديشنى مِنّ الْأمَلٍ فيك فَيَغِْتِ عَلَىَ الْمَنُوطْ مِنْ رَحْمَتِكك 
از آرزومندى به خود نااميدم نكن, كه نااميدى از رحمتت بر من جيره شود./ا1/8١٠‏ 
كامياب نمودن بنده. به شيرينى مهربانى خدا 

أَوْجِدْنى... َلَاوَة رَحْمَيك 

مرا از شيرينى رحمتتء كامياب كردان. 

١ /اع/‎ 

مهربان كرداندن دل بنده؛ با فروتنان 

دلم را بر فروتنان مهربان كردان.717/817١‏ 

كشودن درهاى رحمت خداء بر بنده 

فخ لى أَنوات تؤييك و وشميك و رأفيك.. 

ذزهائ توبدو رحمت ورأشتاواير من ركفائ ١//‏ 

اطمينان بنده به رحمت خداء بيش از عمل خود 

همانا اطمينانم به آمرزش و رحمت توء از (اطمينانم به) عملم بيشتر است./6/؟ 
رحمت خداء فراخ تر از كناهان بنده 

إنّى... لَمَغْفِرنُك وَ رَحْمَتُك أَوْسَعٌ مِنْ ذنُوبى 

همانا آمرزش و رحمت توء از كناهانم وسيع تر است./6/؟ 


كناهان بنده» ورحمت الهى 


لَْ يفك طول مُكوفِهغ عَلَى عَظِيم الجَْم أنْ عُدْتَ عَلهِمْ بالرَحمه وَ الْمَغْفِرَه 


سيس اصرار بسيار آنان بر جرم هاى بزركة» تؤيرا ان اننكه به ايشان رحمت و امرش يبخفى) بازتداشت 788 
رحمت خداء بر بركزيد كانش 


اللو جل فق تشمو آل تمن كصاوا تك و كاك زيطا وكا علق أَصْفِيائْك إِبْرَاهِيمَ وَ آل إيْرَاهِيمَ 


ابراهيم فرستادى. 


١1١/8 


تنها امان دهنده كيفر خداء رحمثت او 


از كيفرت» جز رحمتت يناه نمى دهد. 
ع 

عذاب خدا و رحم نكردن كسى بر بنده 
إنْ عَدَنِى فَمَنْ ذا الى يَإْحَمَنى 


اكر مرا عذاب كنى» يس كيست آنكه به من 


ص :816 


رحم كند؟ ١8/58‏ 
درخواست رحمت و مهربانى خدا 


- 


و 


أ 


ستو جمك, فَصَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله و اْحَمْنى 

وازتو رحمت مى خواهم؛ يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به من رحم كن. 

نكف 

روان نمودن جوى هاى رحمت و مهربانى 

كم مِنْ... جَدَاولٍ رَحْمَهِ نَمَوْتََا 

جه بسيار جوى هاى رحمتى كه روان نمودى. 

١1/1 

نااميك شق ال"تحيت عدا 

َا عِمادِىَ الَِّينَ أَْرَقُوا َلَى أَنْفسِهعْ لا تَفْنَطُوا مِْ رَحْمَه الل إِنَّ الله يعفر الذّنُوبَ جَمِيمًا 

اى بند كان من كه درباره خود اسراف كرده ايد» از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد. 7/2٠‏ 
مهربانى خداء بر جان بى تاب و استخوان ضعيف بنده 

تأشألك اللَّهُمَ بالم_خْرُونِ من أشمائك. وَ بِما وَارَئْه الْحَبُ مِنْ بَهَاتَكء إِنَا رَحِمْتَ هَذِهٍ اللَفْسَ الْجَرُوعَة وَ هَذِءٍِ الرمَه لَُْوعَه 
يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به 

زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب و اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى. 0/2١‏ 
فلك درعوافت مهربانى خدا 

فَارْحَْنى اللَُّم فَإنَى امرُوة حقِين و حَطَرى مسي 

يس خداونداء بر من رحم كن. زيرا من فردى حقيرم» و منزلتم اندكك است. 8/8١‏ 


برترى دادن بنده» به وسيله رحمت الهى 


020 


إِلَهى أخْمدّك كو انك لكيه م2 ... عَلَى مَا فَصَلَينِى بِهِ مِنْ رَحْمْتكك 
خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسى» بر رحمتت كه مرا به وسيله آن برترى دادى. ١/0١‏ 
رحم نمودن خداء بر افتادن بنده با تمام رخسارش 

ادح كبوتى لِحبرٌ وَجْهى و رَلَهةَ قر 

بر به رو افتادنم با تمام رخسارم, و بر لغزش كام هايم رحم كن.07/؟ 

رحم نمودن خداء بر ييرى بنده و نزديكى مركك 

ادم شَيِيتىء و تَفَادَ َنّامِى وَ افْيرَاتٍ أَجَلِى وَ ضَعْفِى وَ مَسْكنْتى وَ قله حيلتَى 


ص : 8818 


بر يبرى ام و به آخر رسيدن روزهايم ونزديك شدن م ركم و ناتوانى ام و نيازمندى ام و بيجا ركَى ام رحم كن. 5/07 


قات ا نسوف 0ه سيت هذا 


مولاى من! هنكامى كه اثرم از دنيا قطع شود. به من رحم كن. 0/87 

مَوْلَاىَ وَ ارْحَمْنى عِنْدَ نير ضُورَتَى و حالى إِذَا بل جشيى 

مولاى من! هنكام دك ركون شدن صورتم, و حالم هنكامى كه جسدم يوسيده كردد» بر من رحم كن. 8/87 
مَوْلَاىَ و ارْحَمْنِى فى حَشْرى وَ نَشْرى 

مولاى من! و در برانكيخته شدن و زنده شدنم به من رحم كن. 7/07 

مهربانى خداء در دو سرا 

يَا رَحْمَانَ الذَّْنا وَ الْآخْرَهِ وَ رَحِيْمَهُمَا 

اى بخشنده در دنيا و آخرت و مهربان در آن دو.28/١1‏ 
آنجه رحمت خدا ايجاب مى كند: 

أ. انتظار با كشت بند كان (به راه راست) 

لمر مُرَاجعَََا رفي لما 


به مهربانى اش از روى بردبارىء بازكشت ما را انتظار كشيد.١/١7‏ 


ب. شتاب نكردن خداء در كيفر بند كان 


در س ركوب ما عجله ننمود. بلكه به رحمتش از روى كرامت. به ما مهلت داد. 


1/١ 


ترك مُعَاجَلتَهُمْ إلى التَوْبَه... كرَمًا مِنْ عَفوكك يا كريمٌ 


تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنى» كه (اين همه) كرامت» از كذشت توستء اى كريم!.4/68 
اج يناه دادن مؤمنان از آنجه خواستند 

أعِذق :يذ كل ذلكدا رشفيك واغي المرفوين والكرقيات 

مرا و همه مردان و زنان با ايمان را به رحمتت از آنجه كفته شد يناه ده.4/١٠‏ 

د. كرد آمدن در سراى كرامى و محل آمرزش 


3 5 ع 2 2 7 2 م 1ه 2 3 

| ُمَ وَ إِنْ سَمَقَتْ مَغْفِرتَك لَهُمَا فد مَعهُمَا فِىّ» وَ إِنْ سَبَقَتْ مَْفْر تك لى فَشَفْعْنِى فِيهمَا حَنَّى نَجْتَمِعَ بِرَأَفيِك فِى دار كرَامَيك و 
- « 

قو ند مَعْفْرَنكك وَ رَحُمَت؟: 


خداوندا واكر آمرزشت براى ايشان 


ص : 17م 


يبشى كرفت» يس آنان را شفيع من كردان. و اكر آمرزشت براى من يبشى كرفت» يس مرا شفيع آنان فرما. تا به مهر تو در 


سراى كرامت تو و محل آمرزش و رحمتت كرد آييم. 
١6/1‏ 
ه_. عطاى درخواست هاى بند كان 
اللُّمَ أَغطِنًا جَمِيع ذَلِك بتَؤفيقك وَ رَحْمَيك 
خداوندا به توفيق و رحمتت همه آن (درخواست ها) را به ما عطا فرما.0؟/7١‏ 
وه شتاسائدن يرن كى و مرتري كران 
اللّهُمّ فَكما... عَوَفْتََا رمك غَرَقَهُ وَ فَضْلَهُه قَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ الْحَطِيب به 
خداونداء يس همجنان كه به رحمت خود شرافت و فضيلت آن رابه ما آموختىء» يس بر محمد كه با آن سخن راندء درود 
م 
نفك 
ف كناد كقدن تكن الحذ 
وَ افْمَح لَنَابرَحْمَيِك فِى ضيق مَلَاحِدِنَا 
و وحمدت» تك لحدهاهان زا براى نا كناد كرذان 1/2 
اح. در صف سزاواران بالاترين مرتبه قرار كرفتن 
وَ اعلا فى نم مَنِ اشتححق 0 الوَفِيعَ الأعْلَى 


3 


برخمتك 


2 
- 


ومارادر صف كسانى كه به واسطه رحمت توء مستحقٌ بالاترين مرتبه كشته اند» قرار ده. ١7/6‏ 
لب كباشتوررند كانم انضه سيت كنازة[ كتاة) كوه 


و التكفيلنا يما يكن يجكلة 3 كنا ه لِمَا أنكوت مِنّا فيه برَأقيِك الَّتَى لَا تَنقَدُ 


و به مهربانى ات كه نابود نمى شود, ما را در اين (ماه) به كارى كه سبب فروريختن و كفاره كارهايى مى شود كه بر ما نمى 


يستدى؛ بكمار.مع//1؟ 

ى. بودن با ائمه عليهم السلام » در سراى سلالامت 

عا مَعَهُْ فى دار السَلَام برَحمتك» يَا أَوْحَمَ الْوَاحِمِينَ 

ما را به همراه آنان در خانه سلامتى (بهشت) قرار ده. به رحمت خودت. اى مهربان ترين مهربانان./ا/20 
كك. قرار دادن راهى در حقٌء براى بنده 

عل لِى فِى الْحقٌّ طَرِيقًا مِنْ كل وَحْمَه 

براى من در راستاى حقٌء از هر رحمتى راهى قرار ده./ا/79١‏ 

ل اسان ةا ير يندة 


ص :/"8 


به رحمتث بر من نيكى كن../5// 
م. فرونيامدن بلاء بر بنده 

و قَدْ كاة أنْ َكَل بى - لو لَا رَحميّك - ما حَلّ بشاحته 

واكر رحمت تو نبود» نزديكك بود بر من فرود آيدء آنجه بر خودش فرود آمد.694// 

ن. بازكرداندن بنده» به بخشش الهى 

إِلّهِى أشألك... أَنْ تتبينى بالكثير مِنْ كرامتِك رمك 

خداى منء از تو مى خواهم كه با رحمت خويش مرا به بسياري بخشش خود بازكردانى. 
0 

س. رهايى دادن بنده؛ از آزمايش هاى كمراه كننده 

بن مِنْ مُضِلَّاتٍ الْفكن برَحْمتِك يا أرْححم الرَاجمِينَ 

مرااز آزمايش هاى كمراه كننده نجات ده. به رحمت خودت,. اى مهربان ترين مهربانان. 
م/م 

رخسار جهره 

رخصت اذن 

رد 

دست رد نزدن خداء بر ييشانى بنده 

إلّهى... لا تَْبهِْى بالود وَ قد الْمَصَبِتٌ بَيِنَ يَدَيِكك 

خداى من در حالى كه در بيشكاه تو ايستاده ام دست رد بر ييشانى ام نزن.2١/17‏ 


يَامَنْ لا بَخبَهُ باد أَهْلَ الدَالَهِ عليه 


6ه 


اى كسى كه دست رد بر ييشانى آنان كه به محبّت او اعتماد دارند» نمى زند. 0/52 
وَ لا تَْبهْنَى بالود فى مَسْأَلتَى 

ودر خواهشم.؛ دست رد بر ييشانى ام نزن. 

"0/6 

همانكونه كه دست رد بر يبشانى ستيزه جويان با خود زده اى» دست رد بر يبشانى ام نزن. 
١1/6‏ 

ردا عبا 

رذالت خوارى 

رزق 

نيافتن روزى به اندازه كافى 

وَتَعُودُ بكك... مِنْ فِقْدَانٍ الْكمَافٍ 

و يناه مى بريم به تو از نيافتن روزى كافى. 

00 


ص :8194 


سبب روزى خواستن از روزى خواران 


بخواهم. 57/٠١‏ 
لَه نك نيتنا فى أَزْرَاقِنا بَسُوءِ الطَّنّ... حَمَّى التمشئا أزرَّافَك من عِنْد الْمَرْرُوقِينَ 


خداوندا همانا تو ما را در روزى هايمانْ به بدكمانى» آزمودى. تا جايى كه روزى هاى تو رااز روزى خواران درخواست 


نموديم.1/19 

فراوان كشتن روزى هاى فرزندان» براى والدين 
در لى وَ عَلَى يَدِى أَْرَاَهُم 

براى من و به دست من روزى هايشان را بسيار نما. 7/70 

فراخى روزى حلالء بر برخى از بند كان 

وَ الى فى بجميع ذَلِكك مِنّ... الْمُوسع عَلَِهمُ اردق الال مِنْ قضلك. الْوَايع بجودك و كرك 


ومرا در همه آن (امور) از (آنان كه) به جود و كرم تواز فضل كسترده ات روزى حلال براى آنان سرشار شده. قرار 
ده.ا1اوة5/١٠‏ 


نيرومندى» روزى مجاهد مسلمان 

]ره اليذه 

ونيرومندى راء روزى اش كن./1ا7/١‏ 

آزمايش بنده و بدكمانى در روزى ها 

للم نك ابتكيتنَا فى أَرْرَاقِنَا بسَوءٍ الطَنّ 

خداوندا همانا تو ما را در روزى هايمانْ به بد كمانى» آزمودى.9١/١‏ 


كفالت روزى بندكان» از جانب خدا 


وَاخدَلى ما صَجَحْتٌ به مِنْ عتدّتكك فى وخيسك... قَاطِعًا لات_مَامِنًا بِالرّزّق الذى تكفلتَ نوغ غ1 الاحعتال هنا مدعنت 


الْكمَابَه لَه 

و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى» موجب قطع اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى و قطع 
اشتغال ما به آنجه خود كفايت آن را ضمانت فرموده اى قرار ده.9؟/7 

در آسمان بودن روزى بندكان 


اله 


فقلتٌ وَ قؤّلك الححق الأَصَدّق... وَ فى السَّمَاءِ رزقكمْ وَمَا توعَدونَ 


يس فرمودى وفرموده توراست ودرست ترين است: «و روزى شما و آنجه به آن وعده داده مى شويد» در آسمان 
است.)90؟/5 
روزى اى به اندازه كفاف 


- 
ع 
- ا 


وَ أجؤنى مِنْهَ بوْسْع فاضل أو كفافٍ وَاصِلٍ 
ومرا با ثروت فراوان و روزي كافىء از آن 


ص : ١٠م‏ 


(قرض) نجات ده 8/؟ 


روزى اى از اسباب حلال 


روزى هايم رااز اسباب حلال» ييوسته كردان. 
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خوراكك جنين در رحم مادرء و نيازمندى به روزى خدا 

.حت ذا الحتججتٌ إِلَى رذقك... حلت لى قُوًا ِنْ فَضْلٍ طَعَام وَ شَرَابٍ أَجرئتهُ متك الى أشكلتيى حَوْقَهَا 


انا هنكامى كه به روزى تو محتاج شدم. از زيادى خوردنى و آشاميدنى كه براى كنيزت مقَرّر فرموده بودىء برايم خوراكك 


قرار دادى. همان (مادرى) كه مرا در درون او جاى دادى. 7/77 

خداء بهترين روزى دهند كان 

نك حَيرُ الرَازِقِينَ 

به درستى كه تو بهترين روزى دهند كانى. 

نشذت7 

آسان كرداندن روزى بنده»ء براو 

روزى ام را بر من آسان فرما. ؟7//7 

فراهم نمودن راهى آسانء براى روزى بنده 

شالك فِى أن تُسَهُلَ إِلَى رذقِى سيبلا 

از تو درخواست مى كنم كه راهى آسان براى روزى ام؛ (فراهم) نمايى. 74/81 


تقسيم عادلانه روزى هاى بند كان 


شَّهِدْتٌ أنَّ الله َسَعَ مَعَايشٌ عِبَادهِ بالْعَدْلٍ 

كواهى مى دهم كه خدا روزى هاى بند كانش را عادلانه تقسيم نمود.70/١‏ 
آفت نفرستادن بر روزى 

1 عَلَى مَعَايشْنًا عَاهَهُ 

مانى رفك مارت 507 

بيرون نمودن وسوسه دل هاء با روزى خدا 

أخرخ وَحَرَ صَُدُورِنًا برزقك 

وسوسه دل هايمان راء با روزى ات بكشا. 

برع 

توانايى بر طاعتء در اثر خوردن روزى 

َم تسمه الِْصَاصٌ فيما أكلّ مِنْ ررقك الَّذِى يَقْوَى بِهِ عَلَى طَاعَِيِكك 

ازاو در آنجه از روزى تو خورد؛ و بر طاعتت نيرو كرفت» تقاص نخواستى./1/١‏ 
عوض نخواستن از بنده» به خاطر روزى خوردنش 


م لَمْ تَسْمهُ الْقِصَاصٌ فِيما أكل مِنْ رك 


ص : ١ل‏ 


سيس از او در آنجه از روزى تو خورد»ء تقاص نخواستى. ١7/810‏ 

عامل سوق دادن روزى هاى فراوان» به سوى بندكان 

سُقْ إلا به رَعَدَ ال وَ خضب سَعهٍ الْوْرَاقٍ 

به وسيله آن (قرآن»» آسايش زندكّى و توسعه روزى هاى فراوان را به سوى ما سوق بله. 
١1/6‏ 

روزى خداء به معصيت كار 

رزقك تقرط لخ مفناكة 

روزي تو براى كسى كه تو را نافرمانى كرده؛ كسترده است.8/82١‏ 

كاميابى به شيرينى روزي الهى 

َوْجِدْنى... عَلَاوَة رَحْمَك وَ رَوْحِك وَ رَيْحَاتِكك 

مرا از شيرينى رحمتت و آسودكّى و روزيتء كامياب كردان./ا70/8١‏ 

كشودن درهاى روزى فراخ 

افخ ل قاف رزقك لاع 

درهاى روزى فراخت را بر من بككشاى. 

يففيضنا 

طلب روزى از خدا 

َ أْتَوزِفُكء فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ ازرُقنَى 

وازتو روزى مى طلبم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا روزى ده.7*/58 
روزى دادن به بنده» به قدر كفايت 


اللهُمّ إنّك... رَرَفَْنِى مَكفيًا 


خداونداء تو به قدر كفايت» به من روزى دادى. ١/8١‏ 

بى نيازى از ديكران» روزى خدا به بنده 

وَرَرَفن: فى أمورى كلها الكمَابة 

و بى نيازى را در همه كارهايم به من روزى دادى. اللا 

نبودٍ زندكى براى بنده» جز با روزى خدا 

كيِفٌ يَسْتَطِيعٌ أَنْ يَهْرْبَ مِنْكك مَنْ لا حياة له إَِا بررْقكك؟ 

جكونه مى تواند از تو بككريزد» آنكه جز به وسيله روزى اث زندكى برايش نيست؟ 1/87 
روزى خوارى از خدا و يرستش غير خدا 

وَ أَهْوَنُمْ عَليِك مَنْ أَنْتَ تَورْقه وَ ُو يَعبِدُ غَيِرك 

ويست ترين آنها نزد تو» كسيست كه تواورا روزى مى دهى واو غير تو را مى يرستد. 7/607 
آنجه بنده از خدا مى خواهد. كه روزى او كرداند: 

أ. رغبت در عمل براى خدا و آخرت 


ص : "ا 


اررُقنِى الرَعْبَهَ فى الَْمَلٍ لك لِآخِرَتَى 

براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان.؟١7//‏ 

ب. ترس كيفر و ترس اندوه آن 

وَارْزْقَنِى حَوْفَ عَم الْوَعِيد. على أذ .. كَأبَة ما ف سشتجيد بك هه 

و ترس اندوه وعده ها(ى عذاب) را روزى ام فرما. تا اندوه آنجه را كه از آن به تو يناه مى آورم, دريابم. 4/77 
اللّهُّمَ ارْْقنَا تحؤفَ عِقَابِ الْوَعِيدٍ 

خداوندا ترس كيفر هشدارداده شده را روزى ما كردان.هع/ه 

ج. شوق ثواب وعده داده شده 

وَ ازرقيى... شَؤْقَ توَابٍ الْمؤعُود 

و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را روزى ام فرما. 4/17 

الله ازقنا... شَّوْقَ نَوَابِ الْمَوْعُودٍ 

خداوندا شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان.هع/7ه 

د. اعتراف به حق 

وَارْزْقيِى الْحَقَّ عِنْدَ نه تفُصِيرى فى الشّكر لَك يما أَنْعفتَ نعمت عَلَىَ فى الْيِشرٍ وَ الْعُشرِ وَ الضّححهِ و السَمّم 

و هنكامى كه در شكر به نعمت هايى كه در 

آسانى و سختى و تندرستى و بيمارى به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرما.77/١1١‏ 
ه_. سلامتى سينه از حسد 

والوركقي شاف الصَّدْرِ مِنَّ الْحَسَدٍ 

و سلامت سينه از حسد را روزى ام كران 


١1/11 


و. نكتهدارى از خطاها و لغزش ها 

ا التَحفْط وك الخطاتاء 3 لاعتو انين الزلل فق الدنا ل الخد 

و مرا خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. 

فيل 

ز.فنمانتد نجه .را كه دزياره همسايكان درخؤاست فى كتد 

وَ ادرْفْنى مِكْلَ ذَلِك مِنْهُم وَ اجعَلُ لى أَوْقى الْحطُوظٍ فيما عِنْدَمُمْ 

وغرا:مائند هميق اموز ازجاني آنان روزئ فرما و ان آنجه ايشان دازئده كامل ترين نهزة هارا براق من قرا رده غارع 


رسالت ييام 


ص : ام 


رسايى 
رساترين خشوع و فروتنى 


وَ أَنِْلنا فِيهَا منِْلَهً... الْمُوءَدينَ لَهَا فى أَوْقَاتِها تهَا... عَلَى أَتَمْ الطهور وَ أشبغيء وَ أبن الْحشُوع و أَبْلَغِه 
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ومارا درباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود با ياكى تمام و فراكير» و روشن ترين و رساترين خشوع 


به جا آورده اند. 

عع/ه 

زسائر كشع محكدت خين 

لَمْ تَكن أَنَانُك عَجْرٌ ... بل تكو حبك أل 

دونك نمودن تواز ووى 'تاتوائى تتوده اسكم بلكه يراق انسث كه حدت ثو وساتن ناشة. 
عع/ 1 

رستاخيز قيامت 

رستكارى 

ايان وستكان تلن نند كان 

اق كةاسبياس اوانواف ساس كزازان زشكارى اسك 11 

قَيََالَتَى مِنْهُ بدَعْوَهِ ه هى أَسْمَعٌ لَدَيْك مِنْ دُعَابى. كر ا . فُوزَتَئ برضاك 

يس دعايى از او به من رسد كه از دعاى من 

نزد تو شنيدنى تر است, كه رستكارى ام به خوشنودى ات به وسيله آن حاصل شود.١*//1”‏ 
َذَكرُوك بمنّك, وَ شَكرُوك بِفَضْلِك... وَ فِيهَا كَانَتُ... فَوزُهُمْ برضَاكك 


بس ا تعبت تعورذك: كوروا شاد كردفل وبا قصلت توواشكر كرزازةنه :و در (همه) انتها وسيتكازيقان به خوشتروى اث 
است. ١2/68‏ 


وستكا ري در قيامت 

ارْزُقَنِى قَوْرَ الْمَعَاد 

رستكاري قيامت را روزى ام فرما. ١8/٠١‏ 

قرار دادن بنده» در زمره رستكاران 

وَ اجعَلنى فى فوج الْعَائْرِينَ 

ومرادر كروه رستككاران قرار ده. 5/١‏ 

ازادء داه بر رستكارشدن بيد كان 

أنْتَ الّذِى زِدْتَ فى السّوْم عَلَى نَفْسِك لِعِبَادِك, تُرِيدٌ ربْحَهُمْ فى مُتَاجَرَتِهِمْ لك وَ فَوْرّهُمْ بالْوفَادَهِ عَليِك 


تويى آنكه در داد و ستد با بندكانت» در بهاى آن بر خود افزوده اى. مى خواهى در تجارت كردنشان با تو» سود برند و در 


آمدن به سوى تو و افزونى يافتن از جانب توء رستكار شوند.68/؟١‏ 
رسوايى 
رسوا نساختن بند كان. نزد خدا 


ص : 6م 


ره مه 


مارا ييش خود رسوا نكن.8/0 


ها وا نك انها بةسبب وشق رقتارمان رسو تكرؤان. ١6/2‏ 

يوشاندن عيب بنده» و رسوا نساختنش 

فكمْ من عَائهِ ئها علي فلم َفْضَحْنِى 

جه بسيار عيب هايى كه بر من يوشاندى و رسوايم نكردى. 71/1١8‏ 

رسوا ننمودن بنده 

إلَهى فَإِذْ قَد تَعْمَدْيَِّى بسب رك فَلَمْ تَفُضَخْنى... 

خداى منء اكنون كه مرا به يرده (عفو) خود يوشاندى و رسوايم نكردى...2١1/؟"‏ 
رسواكري كردار زشت 

از (كار) زشتى كه در حكم تو رسواكر استء از تو كمكك خواسته. 9/١‏ 
كناهان, و ماندكارى بنده» در جايكاه رسوايى 

مد أَقَاممِِى يا رَبٌ ذُنُوبى مَقَامَ الْحِزِي بِِنَائِكك 

يس اى يرورد كار منء كناهانم به دركاهتء مرا 

در جايكاه رسوايع ماند كار نموده. 7/81 

سلامت داشتن بنده از رسوايى كناهان 


وَ كبائر ذُنُوب اجتَرَحتهَاء كانّتُ عَافيَك لِى مِنْ فَضَائِحِهَا سِْرًا 


و كناهان بزركى انجام داده ام كه عافيت داشتن تو از رسوايى هاى آنء براى من يوششى كرديد. 
شن 

يناه دادن بنده» از رسوايى هاى سراى هستى 

الله وَ إِذْ سعَْيَنى بِعَفُوكٌ... فَأجِْنِى مِن قَضِيحَاتٍ ذَار الََْا 

دا ولذ] او اكتوة كشهمراائة يحقانت بوشاتدف :بس ال" وسؤايئ هاف سراف ناقهز ادك نان 1م 
رسوا نساختن بنده؛ در اثر ارتكاب كار زشت 

06 5-001 لاه َم تَشْهَوْه وَ اذتككت الْفَاحِسَّهُ فلم تَقْضَحْهُ 


جرا كه هر كدام از ما كار نايسند انجام داد» او را مشهور (در بدكارى) نكردى و كردار زشت به جا آورد»ء يس او را رسوا 


درخواست رسوا نشدن آزاردهنده بندذه» از خدا 


ص : ملاع 


اللّهُّمَ وَ ما عَبدِ نَل مِنّى ما حَظَوْتٌ عَلَيِه... َاغْفِر لَه ما ألم به مِنّى ... وَ لَا م تَكشِفْهُ عَمَا اكت كشت بي 


خداوندا وهر بندهاى كه به من آسيبى رسائد (و.از من جيزئ. كرفت) كه بر او جايز ندانسته بودى» يس او رااز آنجه بر من 


روا داشتء بيامرز واز آنجه بر من كرده؛ رسوايش نساز. 7/89 

بوشانةا3 امون وسو كتند ويه 

وَ اطو عَنْهُمْ ما يُلْحِفَيِى عِنْدَك شََارا 

و آنجه نزد تو مرا رسوا مى نمايدء از آنان بيوشان.١/7‏ 

رسوا نساختن بندكان» در قيامت 

لَا تَفْضَحْنًا فى حاضرى الَْيامَهِ بمُوبِقَاتِ آثَامِنا 

ما را با كناهان هلاكك كننده مان» در برابر حاضرانٍ قيامت» رسوا نكن. ١/87‏ 


توشائدة: ( كناة) ينده و 'رسوا كرد يكن 


مى بوشانى بر كسى كه اكر مى خواستى» رسوايش مى نمودى.8 8/6 
سزاوار رسوايى 
تَميرٌ عَلَى مَنْ لَوْ شِنْت قَضَحْتَهُ وَ تَجودُ عَلَى مَنْ لَوْ سِنْتٌ مَنَغْتَهُ وَ كلَاهُمَا أَهلّ منك لِلْفَضِيِحَهِوَ وَ المع 
مى يوشانى بر كسى كه اكّر مى خواستى» رسوايش مى نمودىء و مى بخشى بر كسى كه اكّر 
مى خواستى» محرومش مى كردى. و حال آنكه هر دو از جانب تو سزاوار رسوايى و محروميتند. 
دع// 
بازايستادن از نافرمانى هاى رسو اكننده 
شْعِرْ قَلبِىَ الِازْدِجَارَ عَنْ قبائْح السَيّكَاتِء وَ فَوَاضِح ح الْحَوبَاتِ 


ودلم را به خوددارى از كناهان زشت و نافرمانى هاى رسواكننده بيوشان./اع//1١٠‏ 


رسوا نشدن در برابر دوستان خدا 


در برابر دوستانت رسوايم نككردان./1/©١١‏ 

بؤشائدن كنامه باارسوا نمودذ نان 

ألك ,أن تفثو أذق يتك باذ كافقه و انك أن تمر نوت بعنك إلى أن فهو 

به درستى كه تو به بخشايش شايسته ترى تا اينكه كيفر كنى. و به يرده يوشى نزديكك ترى تا اينكه رسوا سازى./ا8/8١١‏ 

به يا نداشتن بنده» در مقام رسوايى 

وَإِذْ َع تُقمْنى مَقَامَ فَضِبِحَهِ فى دُنْاك قَلَا تُقَمِنى مِثْلَهُ فى آخِرَتك 

و آن زمان كه مرا در دنيايت در مقام رسوايى به يا نداشتى» يس مانند آن در آخرتت مرا (در مقام رسوايى) به يا ندار./61/١7١‏ 


ص : عمء 


رسوايى بنده» در صورت عدم عيب يوشى خداوند 

ملو لاقار كت عووى كلك ون انموجن 

يس اكر عيب يوشى تو (از موجبات) شرمندكى ام نبود» هر آينه از رسواشد كان بودم. 
65 


*ين مو نه 


رسوا نساختن بنده» به سبب نيتش 

إلهى لم تَفْضَحْنِى بسَرِيرَتَى 

خداى منء به (ناياكى) راز درونم مرا رسوا تكردى. ١1١/8١‏ 
رسول فرستاده 

رسيدن 

رسيدن بنده به يايان زند كى اش 

...إِذَا بلع أقْصَى أَتْر 

...زمانى كه به يايان عمرش رسد. 8/١‏ 

رسيدن به فرمانبرى از خدا 

ثم لهُ اْحفد... حهدًا يكونٌ وُصْلَهُ إِلَى طَاعيهِ وَ عَفُوه 

يس سياس او راء سياسى كه به طاعت و بخشايش او برسيم.19و١71/1‏ 
زحمت ييامبر صلى الله عليه و آله » در رساندن ييام خدا 


- 
ع 
- 


در تبليغ ييام توه خود را به رنج انداخت. 


ذفان 


رساننده غيب به ييامبران خدا 


...فصل عَلتِهِمْ وَ عَلى الرَّوْحَانِيينَ مِنْ مَلائ تكتك... وَ حَمّالٍ الع عيب إلى رسا ُلك 

“سس أذزؤد فرسةابرانشان وبر روحجامان ان فزشتكات و آنها كه رساتتد كان اخبان نهاى :بر رسولانك فى باشند ١١#‏ 
-_ 75 - 

رساندن درود بند كانء بر فرستاد كان خدا 

اللهُمَ وَإِذَا صَلَئِتَ عَلَى مَلَانِكتِك و رُسُلِكء و بَلِْنَهُمْ صَلَائَنَا عَلئِهُمْ فصل عَلَينَا بِمَا فَتَحْتّ لَنَا مِنْ حشن الْقَوْلِ فيهم 


حداوتذاءو انكاة كه بر فرشتكاة وزنولانتددروه فرستادق وقزوة مارا بها شان زماتد يوسن برها ناسين كفتان بكر كه 


درباره ايشان بر (زبان) ما روان ساخته اى» درود فرست. 78/7 
رساندن جيزهايى از صحابه به تابعين 


أ 


2 
د 


َا يَتهمُونَهُمْ فيما أدَوَا إِلَتِهِمْ 
به آنجه آنها رساندند» تهمت نمى زننك. 
1١7/6‏ 


وان و اذوية بان بدالدنة ىوقت 


ص : /الاع 


05 


5 
4 1١ 
عم‎ 

1١ 


وا 
62 


يس شب را براى آنان آفريد و آن را يوشش ساخت تا به سبب آن خوشى و كام دل يابند. 
/60 

رسيدن به سود كنونى دنيا 

يْرَحوا فى أَرْضِء طَلَا ِمَا فيه َيِل الْعَاجلٍ مِنْ دُنْيَامُمْ 

در زمين به تكايو افتند» براى رسيدن به سود كنونى از دنيا. 2/2 

رساندن ييام خداء به وسيله محمّد صلى الله عليه و آله 

أَنَّ مُحَمّدًا عَبِدُ كك... عَمَلتهُ رسَالتَك فَأَدّامَا 

همانا محمّد بنده توست. رسالت خود را بر او دادى» يس آن را انجام داد.77/2 
رساندن (بلا و كرفتارى)» به بنده 

وَبقُدْرَتِك أَوْرَذْتهُ عَلَيَ 

وتو به قدرتت آن را بر من وارد نمودى. 

لا 


نبودن بركرداننده اى» براى آنجه خدا رسانده 


يس براى آنجه به من رساندىء بازكرداننده اى 

٠/17 نيست.‎ 

نرسيدن خستككى به بندكان؛ هنكام فراغت 

تَّ لا قَرَاعَا مِنْ شغْلٍ. فَاجْعَلَهُ قرَاعَ سَلَامَهء لا تدْ رِكنَا فيه تَعَة وَ لا تَلْحَقَا فيه سَأَمَة 


و اكز يراق ها فراعت إن كاز تتقدن تمده اىئة بن أن .ا بااتتدرسص قران ده كددن ان كناف مائزا نكر وبتك ابه نا 


5/١١.كدسرن‎ 

نزد خدا بودن رسيدن به خواسته ها 

يا مَنْ عِنْدَهُ َيل الطَلبَاتِ 

اى آنكه رسيدن به خواسته ها نزد اوست. 

ينك 

يارى بنده» با رسيدن به خواسته اش 

وى تجح طَلِبتى و قَضَاءِ حَاجتى و نَيِلٍ سو ذلى قَبِلَ زَوَالِى عَنْ مَؤْقِفِى 
به برآورده كشتن خواسته ام وروا شدن حاجتم, و يافتن خواسته ام؛ قبل از رفتنم از اين مكان, مرا يارى فرما. 5/17 
دانايى خداء به آنجه از كسى به بنده رسيده 

َدْ عَلِمْتَ» يا إِلّهِى» ما تَالنِى مِنْ فْلَانِ بْنِ فََانِ مما حَظَرتَ 

اى خداى منء تو مى دانى از فلان كس فرزند 


ص : /'ا8 


فلان كس جيزهايى به من رسيده كه تو نهى نموده اى. 0/١5‏ 
احسان بر بندكانء با رسيده شدن ميوه 

وَ اه عَلَى عِبَا دك بينَاع اَمَو 

و بابه بار آمدن ميوه؛ بر بند كانت احسان نما. 

1 

رساندن ايمان بنده» به كامل ترين ايمان 

اللهُم.. بل بإيمَانى أَكْمَل لْإِيمَانٍ 

خداوندا ايمان مرا به كامل ترين ايمان برسان. 

1/0 

سبب رساندن بنده» به راه هدايت 

مرا در آنجه از آن دارايى انفاق مى كنم, به راه رستككارى برسان. 77/٠١‏ 

آسان نمودن راه. براى رسيدن به رضاى خدا 

اللّه... سَهُلَ إِلَى بلغ رضَاك سشئلى 

خداوندا راه هايم را براى رسيدن به خوشنودى اتء آسان فرما. 78/٠١‏ 

شرايط رسيدن به خوشنودى خدا 

ا َع رضَاككء و لا َال ما عِْدَكٌ إلا بطَاعتِك و بِفَصْلٍ رَحْميكك 

توانايى (جلب) رضايتت را ندارم. و نائل به آنجه نزد توست نيستم» جز با اطاعت (از) تو و به به فزونى رحمتت.١"/8‏ 


از هر جه به بنده رسدء او را به طاعت خدا مشغول ساختن 


وَ اشْغَل بطاعتك تَفْسِى عَنْ كل مَا يَردُ عَلَيّ 


ومرااز هر جه به من برسدء. به طاعت خويش مشغول دار. 4/7١‏ 

رضايت بنده» در آنجه از خدا به او رسد 

وَ اجْعَلٌ... رِضَاىٌ فيما يَرِدُ عَلَىَ مِنْكك 

و خوشنودى ام راء در آنجه از تو به من مى رسد قرار ده. 0/7١‏ 

توفيق انجام واجبات»ء با وجود نرسيدن توان بنده به آن 

و مرا به انجام آنجه بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده و كرجه توانايى ام به آن نرسد. 
فك 

وسيله رسيدن به جوار الهى 

وَ اجعَل مَا حَوَلتِِى مِنْ حطامِهَاء وَ عَبلْتَ لِى مِنْ ممَاعِهَ بلغ إلى جوَارك. وَ وَضْلَهُإِلَى فبك 


ص :89 


و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» و هم اكنون به دستم رسانده اى» وسيله رسيدن به جوار خود و وسيله 
بيوستن به جايكاه رركت قرار ده. 9 


رسيدن دعا و شفاعت آسمانيان و زمينيان» به بنده 


ا 
ع 


فى مِنْه بدَعْوَهِ هى أَسْمَمٌ لَدَئِك مِنْ دُعَائَى» أو َفَاعَهِ أَوكدُ عِنْدَك مِنْ شَفَاعَتَى 


يس دعايى از او به من رسد كه از دعاى من نزد تو شنيدنى تراست» يا شفاعتى كند كه از شفاعت من نزد تو كارسازتر 


؟ا//9١١.تسسا‎ 

نرسيدن به نهايت يادشاهى و ملكك خدا 
و استغلى ملككك غُلوًا سَقَطَتٍ اليا دون بأو ل 

و سلطنت توء جنان بلندمرتبه استء كه همه جيز بيش از رسيدن به يايان آنء ساقط شود. 
لفاله 

نرسيدن وصف واصفانء به مرتبه رفعت الهى 

ا يِه أَذتى ما اسْتَأَموتَ به مِن ذَلِك أَقْصَى نَعْتٍ النَاعِتِينَ 

آخرين وصفٍ ستايند كان به يايين ترين مرتبه اى (از رفعت) كه به خود اختصاص داده اى» 
نمى رسد. ""/8 

نرساندن بيمارى به بندكانء با ابرها 

ا تُصينَا فيها بآفد 

در آنها (ابرها)» آفتى به ما نرسان. 7/92 


نرسيدن به نهايت شكر خداوند 


ير 
ع 


الله إنَّ أحدٌ 


خداوندا همانا كسى به نهايت شك ركزارى ات نمى رسد./1/١‏ 


َدًا لَا يَئَ مِنْ شك رك غَايَ 


كوشش بنده؛ و نرسيدن به طاعت الهى 


3 


اللّهُّمَ إنَّ أحدًا... لا يَئِمٌ ملكا مِنْ طَاعَتِك وَ إِنِ اتَهدَ 

خداوندا همانا كسى در طاعت تو هر جند تلاش كند, به جايى نمى رسد. او/71/١‏ 

وسيله رسيدن به توفيق در عمل 

زدْنِى مِنْ هُدَاك مَا أصِلْ به إِلَى النوْفِِقٍ فى عَمَلِى 

هدايث خود را برايم بيفزاء كه با آن به توفيق دز عملم برسم ١2/7/.‏ 

سبب حرص ورزى بر زود رسيدن به خدا 

مَل لَنَا مِنْ صَالِح الْأعْمَالٍ عَمَنَا تي مَعَة الْمَصِيرَ ليك وَ نَخرِصٌ لَه عَلَى وَشْكْ اللّحَاقٍ بكك 
ا اعمال نتايسته: عملى براق ما قرآر.ده كه با آن با كفت به سوى تو را كتد "ماري و به زود 


ص : ٠6م‏ 


رسيدن به تو حرص ورزيم. 7/1١‏ 


رساندن فهم عجايب قرآنء به دل هاى بند كان 


اع الْقَّآنَ نا فى ظُلم الى مُونساء و من ترغَاتٍ اللّيِطانِ و حَطرَاتٍ الْوَسَاوِسٍ حارسًا. .. حَتَّى تُوصِلٌ إلى قُلوبا فَهْم عَجَائِبد وَ 


زَوَاجِرَ كاله 


قرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب و نككهبان ما از وسوسه هاى شيطان و از انديشه هاى بدء قرار ده. تا دركك شكفتى هاى 
نوكل هاف انازذارن هافق را يدل شاف ها برشا را 


رساندن ييامبر صلى الله عليه و آله » به بهترين جيزها 
صَل اللَّهُمَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله صَنَاهَ ملِعُهُ بهَا أفصَلٌ مَا بَأمْلُ مِنْ خَيِرك وَ فَضْلِك وَ كراميك 


خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير وفضل و كرامتى كه آرزو دارد» 
وشا 6 


أ 


الهم جه بما بََّمْ مِنْ رِسَالَاتكء و أَدّى مِنْ آتاتك... أَفْضَلَ مَا جَرَيْتَ أحدًا مِنْ مَلَائكك الْمُفَريينَ 


خداوندا اورا به سبب اينكه بيام هاى تو را ابلاغ نمود و آيه هايت را رساند ياداش ده. بهترين ياداشى كه به يكى از فرشتكان 


نزديكك خود دادى. 

عذكف 

نرسيدن انديشه هاء به آنجه خدا بر بندكان يوشانده 

أَنْتَ الى دَلتَمُ. عله و د نَهُ عَنْهُمْ. .. لع تَلْحَقْهُ أَوْمَامَهُْ 

توق آنكة اشاف :زا واهشان. به جيرى كردق كه اكز ]ندزا اذ نظرشان من يوشاتدى: اتدركه هايشان به ان تمن رسيد مع ١/7‏ 
بينابى نسبت به» رسيدن به كرامت الهى 

يَصَوْتَنَا ... الْوْصُولَ إِلَى كَرَامكك 


ما را به (راه) رسيدن به كرا متتء بينا نمودى. 


١/6 


رساندن عمرهاى بندكَانء به ماه رمضان آينده 


- 
ع 7 


وَ ا مار َئْنّ أَيدينًا مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ الْمُغْلٍ 
وعمر ما - كه در بيش روى ماست - راء به ماه رمضان آينده برسان.هع/8ع 
رسيدن به حقٌّ خداء در دو ماه رمضان (كذشته و آينده) 
أَخْرِ نا مِنْ صَالِحَ الْعَملٍ مَا يَكونٌ دَرَكا لِحَفّكٌ فى الشَّهْريِْ مِنْ شّهُورٍ اذه 


از اعمال شايسته. آنجه را كه سبب دريافتن حقٌ تو در دو ماه (رمضان كذشته و آينده) از 


ص : ١6م‏ 


ماه هاى روزكار باشد. براى ما ييوسته كردان. 
وعرعء 
رساندن بند كان به ماه رمضان 1 ينده 


- 
93 يخم 2 


ابغْ بأعْمَارئا مَا بين دنا مِنْ شَهْر رَمَضَانَ الْمَغْبا فَإِذَا لافنا عَلَى تناو ما أَنْتَ أَهلهُ مَِ الْبَادَ 


عمر ما - كه در ييش روى ماست - راء به ماه رمضان آينده برسان. يس جون ما را به آن رساندىء ما را بر انجام عبادتى كه تو 


رساندن بندكانء به رعايت فرمانبرى خدا 
00 دنا إلى الام بم يَستَحفُ مِنَ اَاعَه 

ما را بر قيام به طاعتى كه سزاوار آن ماه استء برسان.62/60 

رسيدن بركات درودء بر فرستنده آن 

اللّهُمَ صَلٌّ عَلَى مُحَمَد ينا وَ آله. تفلا لها ب كيل اننا تنقيا 

خداوندا بر محمّد ييامبرمان و خاندانش درود فرست. درودى كه بركت آن به ما رسد و سودش ما را دريابد.02/60 
كسختن أوضاف: نكن ال واتسيدن .يه وضك عدا 

تفَسَحَتْ دُونَ بُْوعْ تَغتكك الصّفَاتٌ 

توصيف ها بيش از رسيدن به وصف توء از هم كسيخته اند. ١١/62‏ 

رسيدن همه نيكك بختان و بدبختان» به حكم خدا 

كُلهُم صَائرُونَ إِلَى كيك 

همه ايشان به حكم تو مى رسند.18/82 

رسيدن به خوشنودى خداء در روز عرفه 


لعل لِى فِى هَدًا اليم نَصِيبا أنَالُ به حظًا مِنْ رِضوَانِك 


دراين روز براى من نصيبى قرار ده كه با آن به بهره اى ويزه از خوشنودى ات برسم.57/١٠‏ 
شريكك نداشتن خداء در رسيدن نعمت به بنده 
ا تَسْتَدْرِجَنِى بإملائك لِى اسْتَذْرَاجٍ مَنْ مََعَنِى خَيِرَ ما عِنْدَهُ وَ لم يَشْرَككك فِى حُلولٍ نِغمَتِه بى 


مرا با مهلت دادنت» غافلكير نكن. همانند غافلكير نمودن كسى كه مرا از نيكى آنجه نزدش استء بى بهره كردانده» در حالى 
كه در رسيدن نعمتش به من شريكك تو نبوده است./ا90/8 


ويزكى هاى آنكه به منتها درجات رسيده 
بَلغْنِى مَبَالِعَ مَنْ عُنِيتَ به وَ أَنْعَمْتٌ عَلَيِهه وَ رَضِيتٌ عَنْهُ فأعَشْتَةُ حميدًا 


ص : اعع 


هرا يدامكها:دواحات كنس .رشان" كقاية غنات داشكة :اق ونه انميت ذاده اى وان او خوشتؤد كشقة اع .يمن بابخ سنيه او زا 


ستوده. زنده داشته اى./ا86/5 ١٠١‏ 
زندكَى ياكيزه» و رسيدن بنده به آنجه دوست دارد 
فأخينى حََاهٌ طببه تَنْنَظِمٌ بمَا أرِيدُ» وَ تَِلْعْ مَا أحِبٌ مِنْ حَيْث لَا آتِى مَا نَكرَهُ 


يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دار» كه آنجه مى خواهم فراهم كردد و به آنجه دوست دارم برسد. در صورتى كه آنجه را نمى 
يسندى» انجام ندهم./1//11١١‏ 


نرسيدن به نيكى» جز از جانب خداوند 

َإِنّى لم أصِتٍ حيرا قط نا مك 

يس به درستى كه هركز به خيرى جز از جانب تو نرسيده ام../5/5 
سبب احراز بهره و رسيدن به اصلاح نفس 

َوْلَا إخسائك إِلَىّ وَ سْبُوحٌ نَعْمَائِك عَلَيَ ما بَلقْت إخرَارَ حظىء وَ لَا إضْلَاح نَفْيِى 

اكر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود» هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم و اصلاح خويش را نمى يافتم.١8/”‏ 
رشته سبب 

رشكك حسد 

رضوان 

درود خدا بر (فرشته) رضوان 

.قصل عَلَبِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا لك .و َبَائِلٍ الْمَلائْكه. .و رِصوَانَ 

فسن دزو قرسكةابرانشان و'بر/ووحاتيان از نرشتكانت و بر كروة هعاق فرشتكان و (فرشته) وضؤان ١/1318‏ 
رعد 


2 
شنيده شدن بانكك رعدها 


...فصل َيِه وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ انك .. وَ قَبَائِلٍ الْمَلائِكه. الَّذِى بِصَوْتِ رَجْرِهِ يْعَمٌ رَجَلٌ الأُعُودٍ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكانء آنكه با صداى راندنشء بانكك رعدها 


شنيلدة ف جود 

٠١/"وااواع‎ 

ناتوانى بنده» از تحمّل (شنيدن) صداى رعد 
سالك لمهم بالم_خْرُونٍ ب اهاي وَ ما وَارَنَه 


الْحَجَبٌ مِنْ بابك إِلَا رَحِمْتٌ هَذِهِ اللَفْسَ الْجَرُوعَة وَ هَذِهِ الرَمَه الْهَلُوعَ... الى لَا تَسْتَطِيعٌ صَوْتٌ رَعْدكك 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى صداى غرش ابرت را ندارد. 0/0١‏ 
رغبت خواسته 

رفاه آسايش 

رفتار كردار 

رفتار تابعين اصحاب محمد صلى الله عليه و آله . به روش صحابه 

آنان كه به روش آنها رفتار نمودند.5/١٠‏ 

خوشنودى خداء به رفتار (نيكك) اندكك بنده 

يا مَنْ رَضِيَ مِنْ عله بالْيسِيرِء وَ يا مَنْ كاقَى قَلِيلَهُْ بالكثير 

اى آنككه از كردار اندكك ايشان». خرسند شده واى آنكه كم ايشان را ياداش فراوان داده است. 
00 

درخواست بنده بر به عدالت رفتار نكردن خدا بااو 

و با دادكرى ات بر آنجه سزاوارم رفتار نكن. 

ع" 

به احسان رفتار نمودن خداء با آفريد كان 

وَ اخملنى بكرَمِك عَلَى التَعَضْلٍ 


و به فضل خويش با من به احسان رفتار نما. 


و با همه آفريد كانش با فضل رفتار كرد. 
1١/7‏ 

نابود ساختن رفتار بيشين 

وَامْحٌ عَنْى شر مَا قَدَّمْتٌ 

واز من زشتى آنجه بيش فرستاده ام را بزداى. 
ا 


ناتوانى بنده بر يادآورى رفتارهاى بدش 


- 
ع 


خصى لكك عيُوبى» أؤ أقدِرَ عَلى ذكر ذنوبى 


أذ أ 


فعَانًا... مِنْ أن 


أ 


بلكه من - اى خداى من - كردارهايم بدترازآناست كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارمء يا بر يادآورى كناهانم توانا 
باشم.2١//71‏ 


ص : 65م 


كم شمردن رفتار نيكك خود 
َ ألبشنى ين الْمَِينَ فى... استقْلَالٍ الْحَِرِوَ إِنْ كر مِنْ قَولِى و فى 

و زيور يرهي زكاران را به من بيوشان در كم شمردن نيكى كفتار و كردارم اكر جه بسيار باشد. 
0 

زياد شمردن كردار بد خويش 

وَ أبشنى زيئّة الْمَتِّينَ فى... استكثَار الشَّروَ إن كَل مِنْ قَولِى وَ فغلى 

و زيور يرهيزكاران را به من بيوشان در بسيار شمردن بدى كفتار و كردارم اكْر جه كم باشد. 
ل 

بخشيدن رفتار بيجاى يدر و مادر 

اللَّهّمَ وَ ما... أَسْرَهًا على فيه مِنْ فغل... كَمَد وَعَِهُ لَهُمَا 

خداوندا و آنجه بر من در كردارء زياده روى كرده اند» يبس آن را به ايشان بخشيدم. 1/736 
بخشش بدرفتارى بنده 

خداونداء به درستى كه من از زشتى كردارم» از تو بخشش مى طلبم.١7/١71‏ 

رفتار خدا با بنده» رفتار نيرومندى مهربان 

با بنده اى خوار 

وَ افْعَلٌ بى فِغلٌ عَزِيز تَضَرَحَ إِلَيهِ عبد ذَلِيلٌ فَرَحِمَكُ 


وبا من همجون رفتار عزيزى كه بنده ذليلى بيش او زارى كرده؛ يس به او مهربانى نموده؛ رفتار نما. يا همانند توانكرى كه 


بنده بينوايى بيش او آمده. يس او را بى نياز كرده. 7/1١‏ 


بنده و عدم فراموشى رقتار نايسند خود 


ما كل ما تَطَقْتُ ب عَنْ جهْلٍ مِنّى بسَوءٍ أَئرِى» ولا شيا لِمَا سبق مِنْ ذِيم فِغلِى 

يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم و از فراموشي كردار نكوهيده كذشته ام نيست. 

في 

رفتار خدا با فرمانبران و معصيت كاران 

اواك نا امو تنك و تلن انافك أذ ما كتي: 

يس منزّهى تو! جه آشكار است كرم تو در رفتار با كسى كه تو را اطاعت كرده يا نافرمانى كرده است./ا7/١٠‏ 
از دست رفتن دست رنج بنده و رفتار خدا با او 

.و َو فلت ذلك به لَدَّحَبَ بتجميع ما كدّح لَه وَ غله ما سَعَى فيه جَرَه ِلصّغْرَى من أيَادِيك و متك 


ص : 0عء 


واكر بااو جنين رفتار مى نمودىء همه آنجه براى آن تلاش نموده و همه آنجه در آن كوشيده. در برابر كوجكك ترين 


احسان هاى تو و نعمت هايت از دست رفته بود./7/77١‏ 
رفتار خداوندء با بنده 
إنَك إِنْ تَفعَلْ ذَلِك يا إلهى تَفْعلهُ ب فخ افك امتكتاق عمرييكت:: 


ا خمدائ فونه درست كد عو اكز سيق رفجار كتى: آن را درباره كسى انجام مى دهىء كه شايستكى عقوبت تو را انكار 
نمى كند. ١1١/98‏ 


تَفْعَلَ ذلك يا إلَهى بِمَنْ حَؤْفُهُ منك أكثرُ مِنْ طْمَعِهِ فيكك... 
اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توء بيش از طمعش از توست.1/79١‏ 
بردبارى خداء در رفتار با معصيت كار 

لك 2 عَصَاك بِالْحِلم 

وبا كسى كه نافرمانى ات را نموده. با بردبارى رفتار مى كنى.94/50 

خوشنودشده به رفتار دشمنان ائمه عليهم السلام 

الهم الْعَنْ أَعْدَاءَمُمْ.. ..وَ مَنْ رَضى بِفِعَالِهمْ 

خداونداء دشمنان ايشان را وهر كه را به كردارشان خوشنود مى شودء لعنت كن.5/8/١٠‏ 
رفتن 

به صبح در آمدن ثابت و رونده» در ملكك خدا 

أطقكها و ايح الأخاء كلها تشفكها لكا نفقة و داعف 

صبح كرديم و صبح كردند همه جيز از ثابت و رونده و همه از آنِ تو هستيم.0/2 

روز عبور از يل دوزخ 

0 


وَ نَبِثْ به عِنْدَ اصَْطِرَابِ جشر جَهَنَمَ يَوْمَ الّم_جاز عَلَيِهَا زَلَلَ أَقَدَامِنا 


و هنكام لرزيدن يل دوزخ. در آن روز كه بر آن عبور مى كنيم, لغزش كام هاى ما را به وسيله آن (قرآن»» يابرجا 


كردان. ١8/87‏ 
رفتن نور ييامبر صلى الله عليه و آله و مؤمنان» از ييش رو و سمت راستشان (در قيامت) 
يوم لَا يُخْزِى الله الي وَ الَّذِينَ آمَنُوا مَعَهُ ولك تعن رذ اندبية :1 اتعازية»: 


روزى كه خداوندء ييامبر و كسانى كه به او ايمان آورده اند را خوار نمى كند. نورشان بيش رو واز سمت راستشان حركت 
مى كند.ه8/١١‏ 


رقن وات اماق سمانان 


ص : ععع 


قنَحْنٌ مُوَدُعُوهُ ودَاحَ مَنْ... أَوْحَسَنَا انْصِرَافُ عن 
يس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه رفتنش از (ميان) ماء بيمناكمان مى سازد. 


عر نارف 


كرافيذَاشك رقة ند ارترى عدا وثيار كقدد 


أ 


كُرِمُ مِنْ عِنْدِك مُنْصَرَفِى» وَ إلَيِك متْقلبِى 


أوا 


و رفتئم رااز نزدت و بازكشتم را به سويتء كرامى دار. ١0/82‏ 
ميراندن بنده و رفتن نور از سمت راست و بيش رويش 
و أمتخ افقةاقخ شق لوز يان لدف و كن ماق 
وفزاميزاة: هنجهون مردن كس كد ووشتان اشن كيش رون و لسلست الشف كر صف رك الف 111/6 
رفت و آمد 
رفت و آمدٍ شب وروز 
وَصَلَّ عَلَى محمد وَ آله ما امْلَفَ اليل وَالنَّار 
وبر مد و خاتدانقن درود فرست: تاشى وروز در كردش هسه العم 
كي 
ركوع براى خداء تا كنده شدن استخوان يشت 
ا إلْهِى لَوْ ؤ... رَكَعْتٌ لكك عَتَّى يَنْكلِعَ صُلْبِى... مَا اشتؤجبتٌ بِذَّلِك مَحْوَ سَيْئهِ وَاحِدَّهِ مِنْ سَيَئَاتَى 


اى خمداى من اكر آنقدر براى تو ركوع كنم تا استخوان يشتم كنده شود؛ باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از 


بدى هايم نيستم. 


ان 


به جا آوردن ركوع و سجود, طبق سنت رسول خدا صلى الله عليه و آله 


وَ أنْرلنَا فيهَا مَنْزْل... الْمُوءَدّينَ لهَا فى أَوْقَاتِهًا عَلى مَا سَنْهُ عَِدك وَ رَسُولَك صَلوَاتك عَليِهِ وَ آلِهِ فى رُكوعِهًا وَ سيْجَودِهَا... 


ومارادرباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنتى كه بنده و رسول تو [كه درودهايت بر 


او و خاندائش باد] در ركوع و سجود آن قرار داد - به جا آورده اند. 
0/6 
رك 

روان كرداندن شيطان» در ركك هاى بنده 


ص : /اأاع 


واو(شيطان) را در ركك هاى خونمان روان نمودى. 2/70 

آرميدن ركك هاى بنده 

سالك يا مَؤلَاىَ سُوءَالَ من... بَدَئه خَافِلٌ لِسَكُونٍ عُرُوقِه 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه تن او به خاطر آرامش ركك هايشء غافل مانده. 07// 
وكبان 

شكاساتلان بثمائهر كيارهاء به فرشتكان 

و الَّذِينَ عَرَفَهُ... كيلَ ما تَخويه لَوَاعِجٌ الْمطَارِ وَ عَوَالِجهَا 

...و آنها كه ييمانه باران هاى شديد و ركبارهاى متراكم را به آنان شناسانده اى. 

١ع‎ 

رمضان 

رمضان. ماه احسان خدا 

َ الْحَمدُ ِل الى جَعَلَ مِنْ تلك الشْبلٍ شَهْرَُ شَهْرَ رَمضَانَ 

سكاس دس اواو دنست كدناه خوه ماه 

رمضان راء (يكى) از آن راه ها(ى احسان) قرار داد. 

عم 

رمضان. ماه روزه» اسلام» ياكي زكى و تصفيه 

وَ الْحَمدُ لله الى جَعَلَ مِنْ يلك الشُبلٍ شَهْرَه شَهْرَرَمضَانَ شَهرَ الصَيَام» و طَهْرَ الْإشلام» وَ شَهرَ الطهُورِء وَ شَهْرَ المي 


وسياس سزاوار خداييست كه ماه خود. ماه رمضان» ماه روزه و ماه اسلام و ماه ياكى و ماه ياكسازى را (يكى) از آن راه ها 


قرار داد. 7/5 


رمضان. ماه قيام (براى نماز) و ماه نزول قرآن 
وَ الْحَمِدٌ لِلهِ الْذى جَعَلَ مِنْ تلك السُمِل سَّهْرَهُ شَهْرَ رَمَضَانَ... سَهْرَ الِْيَام اذى أَنْرلَ فيه الْعَوْآنٌ 


وسياس سزاوار خداييست كه ماه خود. ماه رمضان (و) ماه به يا خواستن راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن 


فروفرستاده شد. 

عع 

سبب برترى ماه رمضانء بر ديكر ماه ها 

اَن فَضََِهُ علَى سَائِر الشهُورِ ما حل لَهُ من الْوْمَاتٍ الْمَؤْفوره... 

يس فضيلت آن را بر ساير ماه هاء به حرمت هاى فراوان آشكار ساخت.5©/ع 
علت حرام نمودن حلال هاء در رمضان 


ص : /86 


حو فيه مَا أَحَل فى َيِه إِعْطَامًا 

يس در آن به خاطر بز ركك داشتش ش» آنجه در غير آن حلال بود» حرام كرد. 5/65 
منع خوردنى و آشاميدنى» در رمضان 
وَ سجر فيه الْمطَاعِمَ وَ الْمَشَّارِبَ كرام 
واحفيك كرافى لفكتي عوود يو مناا ]اميد هارا درا ماوع لوم 
قرار دادن وقت معيّن» براى رمضان 


2 م 


وَ جَعَلَ لَه وَنا 


وبراى آنء زمان آشكارى قرار داد.8/ع 

برترى شبى از رمضان. بر هزار ماه 

فَضَّلَ ليله وَاحدَه بن لَيَالِيه عَلَى لَيالِى أَلْفٍ شَهْرٍ 

آنكاه يكك شب از شب هاى آن را بر شب هاى هزار ماه برترى داد.ع*/ه 

آنجه در ماه رمضان الهام نمودن آن» از خدا درخواست شود 

وَ أَلْهِمئا مغرقة فَضْلِهِ وَ إِجْلَالَ حزميهء وَ التَحَفْطَ مِمًا حَطَوْتٌ فيه 

و شناخت فضيلتشء و بزركك داشت احترامشء و خويشتن دارى از آنجه را كه در آن حرام نموده اى, به ما الهام كن. 8/6 

درخواست يارى شدن به روزه دارى» در 

هاه ومفان 
َأعِناعَلَى صِيامِهِ كف الْوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك» و استغمالِها فيه بما يُوضِيكك... 

و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان و به كار بردنش در آن ماه به آنجه تو را خوشنود مى سازدء يارى فرما. 2/6 
عا نا فى نَهَاِِ عَلَى صِباءِِء و فى لَيِلهِ عَلَى الصّلَهِ وَ النَضَوُع إلبكء و الْحُمُوِع لك 


ومارادر روزش به روزه دارى آن و در شبش بر نماز و زارى به دركاهت و خشوع براى توء يارى نما.؟1//6١‏ 


ماه رمضان و اوقات نمازهاى ينجكانه 
وفنا قعل :قواقت القلوات الكسى دود ما ال عدف از 
وهارادر آن براوقات نمازهاى ينجكانه؛ با حدودش كه مشخص نمودى و اوقاتش كه تعيين كرداندىء آ كاه فرما. 8/6 


توفيق انجام امورى» در ماه رمضان 


وَفْقَمًا فيه لِْأنْ تَصل أَرْحَامَنا باليرٌ وَ الصّلهِء وَ أَنْ تَتَعَامَكَ جِيرَاتَنَا بالإفضَالٍ وَ العَطِبّهء وَ أنْ تحلص أُمْوَالنَا مِنَ التَبِعَاتِء وَ أنْ تَطْهرَهَا 


و مارادر آن ماه توفيق ده» كه با نيكى و بخششء به خويشاوندانمان نيكى كنيم و با فضل و عطاء همسايكانمان را دلجويى 


نماييم. و 


ص :86894 


دارايى هايمان را از مظالم خالص كردانيم و آن را با بيرون كردن زكات ها ياكك كنيم. ٠١/5‏ 
وَ وَْمنَا فيه لأنْ... تَتَقَرّبَ لكك فيه مِنَ الْأعْمَالٍ الرّاكه ما تُطْهرْنًا به مِنَ الذنُوب... 


و ما رادر آن ماه توفيق دهء كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنءاز 
كناهان ياكك كنى. 


الوع*/١٠‏ 
درخواست از خداء به حق ماه رمضان 
اللهُمّ إنّى أشألك بِحَقّ هَذَا الشّهْر وَ بق مَنْ تَعَبَدَ لكك فيه من انتدَائِه إلى وَقْتِ قَنَائه... 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ اين ماه و به حقّ كسانى كه در آنء از آغاز آن تا يايانش تو را بندكى كرده اند 


بودن در زمره آزادشد كان عفو خداء در شب هاى ماه رمضان 
وَ إِذَا كان لَك فى كل لَبلَهِ مِنْ لََالِى شَهْرِنَا هذا رِقَابٌ يُعْتِقَهَا عَفْوُك... فَاجعَلُ رِقَابنَا مِنْ تلك الرّقَاب 


وجنانجه در هر شب از شب هاى اين ماه ماء براى تو بند كانى باشدء كه عفو توء آنها را آزاد مى كند. يس ما بند كان رااز آن 


بند كان قرار ده. 

٠عرعع‎ 

در زمره بهترين ياران رمضان بودن 

علا لِسَهْرِنَامِنْ حر أل وَ أضْحَاب 

مارا براى ماه مان از بهترين خويشان و ياران قرار ده. ١/6‏ 
نابودى كناهان بنده؛ با سيرى شدن هلال ماه رمضان 

وَ اق ذَنُوينَامَعَ امّححاقٍ جِلَالِه 

وبا محو شدن هلال ماه. كناهان ما را محو كن. 


١ر6‎ 


كندن بدى هاى بندكانء با كذر روزهاى رمضان 
وَ الح عَنا تَعَاتَا مح انلاح أَيّامِهِ حَنَّى يَنْقَضِى عَنَاوَ قَدْ صَفيَِنا فيه من الْحَطِيئَاتِ... 


ونا كلتق زورهاشن ‏ تندى قاساف اناد ما سكن كا انع ماه اندر الى از ما مكدرق كه ماءر ادر إن ازتبقطاها باكره ساخته 


١0/6 اى.‎ 


كجروى در ماه رمضان. و بازكشت از آن 


واكر در آن كجروى كرده ايم؛ يس ما را بازكردان و اككر در آن منحرف شده ايمء ما را استوار بدار. ١8/6‏ 
ير ساختن ماه رمضانء از عبادت بندكان 


886١٠ : ص‎ 


الهم انه بِِبَادَينَا إِيّاكء وَ زَينْ أَؤْقَاتَهُ بطاعينًا لك 
تعداونذا ]يق لهام )تز انار هافة دقاف مانيى ك3 انوا وقاتقن برا وذ طاعية ينا واف عرد ارقت 6 


شمول درخواست در ماه رمضانء در همه ماه ها 


حك 


لله وَ معلا فى سَائِرِ الشّهُورِ وَ والابام كد كذّلِك ما عَمَدْ 

خداوندا و ما را تا زمانى كه عمر مى دهى در بقيه ماه ها و روزهاء اين جنين قرار ده./8١‏ 
ماه رمضانء از كارهاى بر كزيده و واجبات مخصوص 

اللو ال مِنْ صَفَايا تلك الْوَطَائْفٍِء و حصَائْص تلك الْفُرُوض شَّهْرَ رَمَضَانَ... 


خداوندا و تواز كارهاى ب ركزيده و واجبات مخصوصه. ماه رمضان را قرار دادى.50/١٠‏ 


خاص بودن ماه رمضان, در مقايسه با ساير ماه ها 


0 
عه 


لواو انث عل ع .. تحصائْص يلك الْفُرُوض شَهْرَ رَمَضَانَ الَذِى احْتَصطْكَه مِنْ سَائِر الشّهُور 
خداوتدانو تو از :وات مخصوصهه مام رنفاة وا قراز كادعب عنان كه اقدرزا ايقن نامنها 
مخصوص داشتى.50/١7‏ 


ماه رمضان» سبب برترى امّت اسلام 


طْ 8 


م آتْنا به عَلَى سَائر الْمَم» و اصْطَفَيًا بمَضْلِهِ كُونَ أَهْلٍ الْمَِر 


سين ارا نز بقية انث :فا به وسيله آن (ماه) برترئ 3ادئ واب هفقنيلت آن.ماؤا د نه ال اتبن هناف ديكر واه 


7١/عه.ىديزكرب‎ 

رمضان و شب قدر 

َ َكلت فِبه مِنْ َل لقَدْرِ(الّيَى جى) حير مِنْ أَلْفٍ شَهْرٍ 

و شب قدر را كه از هزار ماه بهتر استء در آن بزركك داشتى.50/١٠‏ 


السّلَامُ لتك و عَلَّى لَبْلهِ الْمَدْرِ الَتتى هى حَيْرٌ مِنْ أَلْفٍِ شَهْر 


ذووة بر وو في فلار كه نكن املك اراعران مان ل 
روزه داشتن» در روزهاى ماه رمضان 

قصُعْنا بأَم رك نَهَارَُ 

يس به فرمان تو روزش را روزه كرفتيم. 

أغخرة لض 

برخاستن در شب هاى رمضان 

وَقُمْنَا بعؤنك ليله 

وه نار تو شبشن رأ مه تعاس :1/8" 


ص : امه 


ماه رمضان.: وسيله ياداش خدا 

و تسيا لَه مِنْ مَتُويتكك 

و آن را وسيله ياداش تو قرار داديم. 

دع" 

يسنديده زيستن رمضانء در بين مسلمانان 
وَقَدْ أَقَامَ فِينَا هذا الشَّهْدُ مُقَامَ حَمْدٍ 

واين ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد.77/50 

ماه رمضانء» مصاحب و يارى نيكو 

وَكَد أََامَ فنا هَذَا الشَّهر مُقَامَ حَمْدء وَ صَحبَنَا صُحْه مَرُورٍ 

واين ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد و با ما همجون يار نيكو همراه شد.77/60 

رمضان و بهترين سودها 
وَكَد أََام فِينَا هَذَا الشَّهْرٌ مُقَام كو ود ايا نض باح الْعَالَمِينَ 

واد بن ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد و مارا به برترين سودهاى جهانيان» سودمند نمود.0؟/؟7 

جدا شدن رمضان. از بنده 

ثم قَذ فَارَََاعِنْدَ نمام فته وَ لطاع مده 

سيس هنكام تمام شدن وقتش و به سر آمدن مدّتشء از ما جدا شد.77/68 

وداع نمودن با رمضان 

نحن مدعو ودام من عَرَّ وِرقهُ ين 

بس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه فراقش بر ما دشوار است.ه؟/77 


درود خدا بر رمضان. و بيان ويذِكَى هاى آن 


صَلَامُ عَليك يا د شَهْرَ الله الأكبن وَ يا عيد أُوْليائهِ 


درود بر توء اى بزركك ترين ماه خداء واى عيد دوستان او.ه6/١٠‏ 


درود براثوة اى بهترين ماه در روزها و ساعت هاءفع/؟١‏ 
الام ليك مِن شَهْرِ قَرْبتْ فيه الآمال» و تشْرَ دك فيه اعمال 

درود بر تو ماهى كه آرزوها در آن نزديكك شد واعمال در آن كسترده كشت.0/80١‏ 
اللَامُ َلك مِنْ قرِينِ جل قَذرُهُ مَؤجُودًا 

درود بر تو همنشينى كه تا بودى» احترامش بز ركك بود. 72/58 

الصَلَامُ عَلَيِكَ مِنْ أَلِيضٍ آنس مُفْبلًا قمر 

درود بر تو همدمى كه جون روى آوردء دل ها را آرام نمود و شادمان ساخحت.717/60 
لسَلَامُ عَلَيِك مِنْ جاور رَقّتْ فيه الْقَلُوبُ 

درود بر تو همسايه اى كه دل ها در آن فروتن 


ص : "م8 


كرديد. هع//7 

الصَلَامُ عَلَيِك مِنْ َاصِر أَعَانَ عَلَى السَّتِطَان 

درود بر تو ياورى كه در برابر شيطان يارى كرد. 791/50 

الصَلَامُ لِك ما أَكترَ عتَقَاء اللِّ فيك! وَ مَا أَسْعَدَ مَنْ رَعَى ححزْمئَك بكك! 


كند!. هعم 

الصَلَامُ ليك مَا كان أميحاك لذلوتة وَ أُشتّر كك لأتواع الْعيُوب 

درود بر تو. جه محوكننده بودىء كناهان را! و جه يوشنده بودىء انواع عيب ها را!.1/60" 
لسَلَامُ لَك مَا كان أَطْوَلَك عَلَّى الْمُ_جْرمِينَ» وَ أَهْيك فِى صُدُورٍ الْمُوْمِنِينَ 

درود بر تو. جه طولانى بودىء بر كناهكاران! و جه با هيبت بودىء در سينه هاى مؤمنان!. 
عام 

السَلَامُ علي مِنْ هر لَا تافمَهُ ليام 

درود بر تو ماهى كه روزها(ى ديكر) با آن برابرى نمى كند.هع/مم 

درود بر تو ماهى كه از هر جيز سالامت است. 

مع/عم 

درود بر تو كه همراهى اش نايسند نيست. 

دعم 


السّلامُ عَليِكك كما وَفَدَتَ عَليِنا بالبَركات وَ عْسَلتٌ عَنا دَنسَ الْحطِيئَاتِ 


ذزوة براتو همان طور كه بايركتث هابر ما وارد شدائ وج ركى غنظاغاارا از ما شستى ممعم 
اللا تلك غير مو 7 

درود بر اتونه آنكه وداع با اواز روى دلتنكى باشد. هع//م 

الَلَامٌ َلك مِنْ مَطلوب قبل وَقْنه 

درود بر توا كه ييش از زمان آمدنشء. طلب شده. 7/8/0 

للم علَيكك كم مِنْ سُوءٍ صُرِفَ بكك عَنَا 

درود بر تو. جه بسيار بدى ها كه به سبب توء از ما برطرف شد!.9/60؟ 

لام عَلَيِكَ وَ عَلَى َيِه المَدْرِ الى هى حَرْ من أَلفٍ شَهْرِ 

ذؤوة بواتووازر شي قلان كك بهتر اسك ازاهزان مام م/م 


- 


خرصا بالأفس عَلتِكك! وَ أَسَدَّ شَوْقَنَا غَذّا إليك! 


أ 


السَلَامُ ليك مَا كان 
درود بر تو. ديروز جه بسيار بر تو حريص بوديم! وفردا جه سخت به سوى تو مشتاقيم!. 
وعراع 

الصَلَامُ عَلَيِك وَ عَلَى فَضْلِك الّذِى حُرفَاه وَعَلَى 


ص : 887 


مَاض مِنْ برَكاتكك سُلِتنَا 

درود بر تو و بر فضيلتت كه از آن محروم شديم و بر نيكى هاى كذشته ات كه از دست داديم. 
1/6 

(اقت اسلام)» اهل ماه رمضان 

خداونداء همانا ما اهل اين ماه هستيم؛ كه ما را به وسيله آن شرافت دادى.9/60؟ 

ارجمندى با ماه رمضان 

اللُّّ نا هل هَذًا الَّهْرِ الى عَرَفتَنَا به 

خداونداء همانا ما اهل اين ماه هستيم كه ما را به وسيله آن شرافت دادى.9/60؟ 


عطاى توفيق (عبادت) در ماه رمضان 


ومارا براى آن به وسيله نعمتت» توفيق دادى. 

إغرةارضن 

بدبختانء و نا آشنايى به وقت رمضان 

وَكَفَا متك لَهُ حِنَ هل الَشْقِياء وَقنَُ و حُرموا لِشَمَانِهِمْ مَْلَهُ 


و مارا براى آن به وسيله نعمتت» توفيق دادىء آنككاه كه تيره بختان» وقت آن را نشناختند و بر اثر شقاوتشان» از فضل آن ما 


بركزيده شدن (امّت اسلام)» به شناخت ماه رمضان 


عوج لعو سا لمم 0 


-ه 


تويى مولايى كه مارا به وسيله شناخت آنء برترى دادى.0*©/ع؟ 


راه نمودن (امّت اسلام)» به طريقه رمضان 


توبى مولايى كه ما را به روش آنء راهنمايى نمودى. مع/ع؟ 

روزه و قيام (براى عبادت) در ماه رمضان 

ومارا - با (همه) كوتاهئ (كردن هايمان) - توفيق دادى تا روزه اش و به يا خاستنش (در شبانكاه) را عهده دار شويم. 6/88 
انجام اندكى از بسيار» در ماه رمضان 


- 


و 


مت 
ع 2< 


دين فيه قلا مِنْ كثير 

ودر آن اندكى از بسيار را انجام داديم. 

معرعع 

ماه ومشان وا .باداقو واه نخدا 

َأجََْاعَلَى ما أَصَابَنَا فيه من التَفْرِيطٍ أَجْرَا َشتذ رك به الْقَضْلَ الْمَْعُوبَ فيه 
يس مارابر آنجه از كوتاهى در آن ماه به ما 


ص : 8805 


رسيده» ياداش 7-0 ياداشى كه با آن فضل يسئديده را دريابيم. 50/586 


كوتاهى از (اداى) حق خداء در رمضان 


كمي 


َنَا عُذْرَك عَلَّى مَا قَصَّرْنًا فيه مِنْ حفّكك 


ا 


0 
06ظ5ظ 


و(قبول) عذر ما را كه در آن (هاة) ب حيية كوتافي كزذه ايم» بر ما لازم كردان. 2/60 
رساندن عمر بندكَانء به ماه رمضان آينده 


ع ع 6ر2 


وَ ابل يأَعمار؟ بِئْنَ اندينا ِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ الْمَفبِلِء فَإذَا فعا عَلَى تَنَاوْلٍ ما أَنْتَ أَهْلَه مِنَ الَِْادَ 


و عمر ما - كه در بيبش روى ماست - راء به ماه رمضان آينده برسان. يس جون ما را به آن رساندىء ما را بر انجام عبادتى كه 
سبب بدست آوردن حقٌّ خداء در دو ماه رمضان (كلشته و آينده) 
وا 


وَأخرآ نا مِنْ صَالِح الْعَملٍ ما يَكونُ درَكا لِحَفّكٌ فِى الَّهْريْنِ مِنْ شّهُورٍ اذَه 


وازاعمال شايسته. آنجه را كه سبب دريافتن حقّ تو در دو ماه (رمضان كذشته و آينده) از ماه هاى روزكار باشدء براى ما 


معرعء 
ارتكاب كنا در ماه رمضان 


تمسو كدعا ويك ودع عقو ركذ فق على تفل وال شرن 


َس 


خداوندا و كناه كوجكك يا بزركى كه درا ين ماه به آن نزديكك شديم و خطايى كه ما در آن (ماه) از روى عمد زير بارش 
رفتيم؛ يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما را به يرده خود بيوشان. 
إغارة 4 فنا 


اندوه بند كان با رفتن ماه رمضان 


اجْبَز مُصِيبتَنَا بشَهْرنًا 


مصيبت ما را در (رفتن) ماه مان جبران كن.8/50؟ 
دركذشتن از خطاياى بنده» با سبرى شدن ماه رمضان 
لله اسْلَحْنا بانسلا هذا اشر مِنْ حَطَايا 

خداوندا با كذشتن اين ماه ما رااز خطاها درآور.ه/95؟ 
خروج از بدى هاء با يايان ماه رمضان 

: 


٠. 5 


وَ أخرجِنًا بخرُوجه مِنْ سَينَاَنا 
و با بيرون رفتدنش. ما رااز بدى هايمان بيرون بر.589/58 
بودن در زمره نيكك بخت ترين اهل ماه رمضان 


ص : 806 


وَ اجِعَلنَا مِنْ أَسْعَدٍ أَمْلِهِ به وَ أَجْرَّلِهِمْ قشمًا فيه. وَ أؤفرهِم حخظا مِنْهُ 


و به وسيله آن» مارااز سعادتمندترين اهل آن و از يرنصيب ترين آنان در آن ماه واز بهره مندترين ايشان از آن قرار 
ده. 6/6 
رعايت حقّ ماه رمضان 


اللهُمَّ وَ مَنْ رَعَى هَذَا الشَهْرَ حَقٌّ رعَايّته... فَهَت لنَا مِثلهُ مِنْ وُجدِك. وَ أغطنا أَضعَافَة مِنْ فضلكك 


خداوتدا وهر كشن وعانت كردة اين ماه راء«به .طورئ كه حو رعاتش 'است؟ سن :از (توانكرى) د خووت) مانقة ان ران ما 


ببخش و از فضلتء جندين برابر آن را به ما عطا فرما. 0٠0/58‏ 

عبادت خداء از ماه رمضان تا روز قيامت 

وَ اكب لَنا ِل أمجور مَنْ صَامه َو َعبِدَ لكك فيه إِلَى يَؤم لقا 

و براى ما مانند ياداش كسانى كه روزه كرفته اند يا در اين ماه تا روز قيامت تو را عبادت مى كنند» بنويس.1/80ه 
و مدي 


زحمت يبامبر صلى الله عليه و آله » در رساندن ييام خدا 


ودر تبليغ ييام توه خود را به رنج انداخت. 

١ 

رنج بردن ييامبر صلى الله عليه و آله . با دعوت (مردم) به دين 

َ أنْحبهَا بالدّعَاءِ إِلَى مِليَكك 

وبادعوت به دين توء خود را خسته كرد. 

١ 

بالاترين درجه بهشت براى ييامبر صلى الله عليه و آله » در مقابل رنج كشيدنش 


الهم فَارقعةُ ما كدّح فيكك إلى الدّرَجَه الْعُليَا مِنْ جنيك 


خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. 77/7 
(خوة ند كان نو تسعد كان :اغفال) 

اللْهّمَ يَشَوْ عَلَى الكرَام الْكَاتِبينَ مَؤُوتَتنا 

خداوندا زحمت ما را بر نويسند كان (فرشتكان) كرامى آسان ساز.6/2١‏ 

اقدام به كار با مشقّت 

لَّهُمْ إنيٌ أَحُودُ بك مِن... تَعايِى الْكلفَه 

خداوندا به تو يناه مى برم از انجام دادن كار با مشفّت. ؟"و/١‏ 

رفع كرفتارى رنج ديد كان 


ص : 8068 


0 
عا دي 


عنهم 
ياكك و منزّهى تو! ما كرفتارانيم كه رفع كرفتارى آنها را وعده داده اى. 5/٠١‏ 
به رنج نيفتادن خداء از دعاى بنده 


7 


وَيَا مَنْ لَا بُعَنْيه دُعَاءٌ الذّاعِينٌ 
واى آنكه دعاى نيايشكران او را خسته نمى كند. ٠١/1‏ 

رنج نكشيدن بنده» براى اعمال (نيكوي) ثبت شده در حال بيمارى اش 

وَفِى خِلَالٍ ذلك مَا كَتّبَ لِى الْكَاتبَانِ مِنْ رَكِيّ الأَعْمَالِء ما... لَا جارحة تَكَلَفته 

ودر بين آن بيمارئ نويسند كان اعمال» كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند» كه اندامى آن رابا مشقّت انجام نداده.6١/60‏ 
به رنج نيفتادن خداء با روا كردن خواسته بنده 

به درستى كه اين (خواسته هاى من) در برابر كستره توانايى ات بر تو» رنج آور نيست.7/12 

به دست آوردن روزى» با رنج 

وَ اكفنى مَؤُونَه الاكتسَاب 

وبه دست آوردن روزى با زحمت بسيار را از 

من بردار. 75/٠١‏ 

بنده و نداشتن طاقت رنج 

لنَّهُّمَ لَا طَاقَة ل بِالْجَهدٍ 

خداوندا طاقت رنج كشيدن ندارم. 7/77 

رنج والدين» در حراست از فرزند 


3 


بْنَ شده تعَبهمًا فى حِرَاسَتى؟! 


أ 


7 


و سختى هايى كه آن دو (يدر و مادرم) در نككهدارى من كشيده اند جه مى شود؟ ٠١/75‏ 


به رنج افكندن دشمنان, با اسيرى 


م2 و ةا ال 0 را مد 6 اه 
ن حَتَمْتٌ له بِالسََعَادَه وَ قضيْتٌ له بالشْهَادَه فْبَعْدَ شَعد ان تعد أنْ 


م 


نَ يجتَاح عَدُوّك المثْلِ و نَ يَجَهَدَ بهم الأَسْرٌ 


يس اكر (زندكى اش را براى او به خوش بختى يايان دادى و شهادت را برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه دشمنت را يا 


كشتن نابود نموده و با اسيرىء ايشان را به سختى افكنده است./17؟/8١‏ 

رهاندن بنده» از زحمت درخواست (از غير خدا) 

وَمَء هَتْ لنَا بَقِينّا صَادِقًا تَكفِينا به مِنْ مَؤوئَهِ الطَلَب 

و مارا يقينى راستين ببخشء كه بدان سبب ما رااز زحمت طلبه بى نياز نمايى.7/79 
نكاهداشتن بند كان از سختى رنج 


ص : اام 


وَ ألْهمْا بِقَهَ خَالِصهَ تُعفِينا بهَا مِنْ شِدَّهِ اللَصَب 
و اطمينانى خالص در دلمان بينداز كه با آن ما را از سختى رنج معاف دارى.794/؟ 
ازدست رفتن آنجه بنده براى آن» رنج كشيده 

.و َوْفَعَْتَ ذَلِكك به لَدَهَبَ بتجميع مَا كدح أ لهو قله ها شك اهب 
..واكر با او جنين رفتار مى نمودىء همه آنجه براى آن تلاش نموده و همه آنجه در آن كوشيده؛ از دست رفته بود./7/1١‏ 
رنج نكشيدن, جز براى ياداش الهى 


و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا خود را جز در آنجه به ياداش تو نزديكك كندء به رنج 


نيندازيم. /او عا 6/ع 
بنده» كرفتار رنج طولانى 
نا نا اللو بل العتام 


منم كه كرفتارى ام دراز است./ا6/هم 


و تواخود به تنهايى به من نيكى كنء همانكونه كه نيكى مى كنى با كسى كه به عهد تو وفا كرده و براى تو خود را به سختى 
انداخته. لام 


يناه بردن به خداء از رنج 
د 


ومرااز خوارى و سختى يناه ده /اع/ ١1١‏ 


به رنج نيفتادن خداء از درخواست بندذه 


َا مَنْ لا يحفِيه سَائْلُ 

اى كسى كه درخواست كننده اى او را به رنج نمى اندازد./؟/8 
بركرداندن رنج كرفتارى» از بنده 

وَصَرَفْتَ ع جَهَْدَ الَْلَاء 

و سختى كرفتارى رااز من دور كردى. 

1/0١ 

بركرداندن كرفتارى رنج آورء از بنده 

إِلَّهِى فَكمْ مِنْ بَلَاءٍ حَاهِدٍ قَدْ صَرَفْتَ عَنّى 

خداى من» يس جه بسيار بلاهاى سختى كه از من بركرداندى! 7/8١‏ 
روا مباح 


ص : /56 


روان [جريان] 

روان نمودن روزى هاى ياكيزه؛ بر بئد كان 

وَ الْحَمْدُ لله الّذى... أخرى عََيَنَا طَيئَاتِ الوَرْقٍ 

و سياس خدايى را كه روزى هاى ياكيزه را برايمان جارى ساخت.١//7ا١‏ 
جارى شدن قضا و قدرء به فدرت خدا 

وَ جَرَى بشدرَيَكك الْقَضَاءُ 

وعقه يرنه فدوظ كر اجر 2د + 

روان شدن اشكك بنده؛» به سبب ترس از خدا 

َدْ تَرَى يا إِلَّهِى» فَنِض ذَمْعى مِنْ يفيك 

اى خداى منء ريزش اشكم را از ترس خود مى بينى.94/18١‏ 


علت روان بودن ابرها 


وَانْشْرِ عَليِنَا رَحْمََ خمتك بعد بعَينْك المَغْدِقٍ مِنَ السّحابء الْمَنْسَاقٍ لِتَبَاتِ أض ضكك. الْمُونِقٍ فى جَمِيع الآفاق 


و رحمتت را با بارانٍ فراوان از ابرى كه براى روياندن كياءٍ جشم انداز در همه نواحى زمينت روان استء بر ما بككستران.1/19 


آبى با جريانى فرا كير 


- 
أت 


7 شد مَنَاد تكتكك الْكْرَامَ السَفَرَة. بسَقَى مِنْكك نَافِع... وَاسِع دِرَرُهُ 


و فرشتككان بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خود كه جارى شدنش بسيار باشد» آماده ساز.9١7/1‏ 


جارى ساختن جوى هاء با آب 


الهم اسْقَنَا سَفيًا... تُفيجرُ به الْأنْهَارَ 


روان ساختن نيكىء به دست بنده 


وَ أجر للناس عَلى يَدِىَ الخير 
و نيكى كردن به مردم را به دست من جارى ساز. ”/7١‏ 
روانه ساختن دل بنده» در خوشايندترين راه ها به سوى خدا 


أ 


وَ أَجْرِ به فى أُحبٌ السُبْلٍ ليك 

و آن رادر محبوب ترين راه ها به سويت روانه فرما.١7/١٠‏ 
روان كشتن شيطان؛ در ركك هاى بندكان 

وَ أَجْرَئتَهُ مَجَارَىَ دِمَائنا 

واو(شيطان) را در ركك هاى خونمان روان نمودى.0١/9‏ 


روان شدن جوى هاى بهشتىء به انواع آشاميدنى ها 


ص : 8094 


مع ه 


وَلَوّح مِنْهَا لأصَارِهِمْ مَا أَعْدَدْتَ فِيهَا مِنْ... الْأنْهَارِ الْمُطرد 5 


١© 


0 


و آنجه رادر آن (بِهد بهشت) آماده ساخته اى از جوى هايى كه به نوشيدنى هاى كوناكون روان شدهء در مقابل دي دكانشان 


نمايان ساز./ا7"/؟ 
روان ساختن فضل خدا 


لَه َ يتا مُيم حَلْفَ غَازِئَا أ مُرَابطًا فى دَارهِ. . فَآجِو لَهُ مثْل جر وَزْنَا بَزْنِ وَ مثا بمِئْلِء وَ عَوَضَهُ مِنْ فغلهِ عِوَضًا حاضرًا 


000 وتنم الدع وخووونا ان و إلى :أذ يقي نه الرفثك تُ إِلَى مَا أَخْرَيْتَ لَهُ مِنْ فَضلِكك 


عدا وندااوهر مسلمائ كسشكحكوين يا نززدازى زاءادن(افور) خاته اشن جاتشين شل يس وى :را مميستكة و.همكون ناذاش 
اوء ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه يبش فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى دريافت كند. 


تا آنكاه كه ؤمان او بةينانان زسده به تعد از فضلت براق 'او رؤاك ساحته اى» بوسد: 
١0‏ 


روان ساختن روزىء از اسباب حلال 


أ أسْيا أزرَاةٍ 


و احوقن لَحَمَالٍ أَرْزَّاقَى 
و روزى هايم را از اسباب حلال» روان ساز. 
32 


روان نشدن قضا و قدر الهى» جز به نيكى 

وأهث لي التق َه لو معها أن َضَاءك لَمْ ب َخر إِنَا بالْجِيرَه 

و به من اعتمادى بخش تا به اينكه قضاى تو جز به نيكى جارى نككشته. اعتراف كنم.0ا"٠/"‏ 
روانه ساختن بند كان در ملكك جاودان (بهشت) 

وَ اسْرَخنًا فى مُلَك الأب 


وما را در سلطنت ابدى» رها كن. 0/0 


عائل زوان كع كايقن زنك كن افر اخ روتف 


. 


و سَقْ إِلينَا به رَعَدَ الْحَيِ و خضب سَعَه اَْرْرَاقٍ 

و به وسيله آن (قرآن»» آسايش زندكى و توسعه روزى هاى فراوان را به سوى ما سوق بله. 
١1/6‏ 

ترديكك كشتق زهان زوانة:شدن بدسوئ احرث 

َدَنَا ما إِلَى الْآخِرَه رَجِيل وَ الْطلَاقَ 

و كوج كردن و رفتن ما به جهان ديكر نزديكك شود. ١/87‏ 

روان شدن قدرت الهىء بر كذشت 

اي عوك قُدْرَتَك عَلَى النَجَاوز 


همانا تو قدرتت را بر كذشت» جارى 


886٠ : ص‎ 


ساخته اى.ه6// 
جارى بودن جوى هاء از زير (درختان) بهشت 

وَيُدسِلَكمْ جنات تَجِرى مِنْ تخيها نهار 

وأشنا را ميت هاس الكل كد قدا قيرها ا ريز ا تجار نمك بها 
روان كشتن نيكىء با رمضان 

و جه بسيار نيكى اى كه به وسيله توء بر ما روان كشت!.ه6/وم 

روان ساختن عمل شايسته اى براى بنده 

وَ أَخر لَنا نا مِنْ صَالِح الْعَملٍ ما يَكونُ درَكا لحَفّكَ فِى الشَّهْريْنِ مِنْ شّهُورٍ هر 


وازاعمال شايسته. آنجه را كه سبب دريافتن حقّ تو در دو ماه (رمضان كذشته و آينده) از ماه هاى روزكار باشدء براى ما 


روان ساز.مع/عع 
جام هاى حاجات» و جريان جود و بخشش الهى 

وَ امتَلأتْ فيض مجودك أَوِْيَهُ الطَلبَاتِ 

وظرف خواسته ها با زيادى جودت,. ير كشته است. ١7/82‏ 
روان نمودن بخشش هاى كرامى, به سوى 

وَ سْقْ كرَائِمَ مَوَاحبِك إِلَىّ 

و بخشش هاى كرامى ات را به سوى من روان فرما. /ا/7/8١‏ 
اجراى توحيد. به دست برخى از بندكان 


اللَّهُمَ وَ اجْعَلنى مِنْ أهل النَوْحِيدٍ وَ الِْيمَانِ بك. و... مِمَنْ يَجْرى ذَلِك به وَ عَلَى يَدَيِه 


خداوندا و مرا از يكتايرستان و ايمان آورند كان به خود و از كسانى كه آن (توحيد و ايمان) به وسيله و به دست آنان اجرا مى 


كردد» قرار ده. 

١م‎ 

روان بودن فرمان خدا 

تساك نان اند مرك 
ةنق الشدرواة ليت ران 
لتنا 


به دست آوردن حقيقت يقين» در جريان امر خداوند 


ع 2ه 57 ل م اع ل 
أشألك... يَقِينًا تَنْفْعَ به مَن اسْتَيِقنَ به حق اليَقين فى تَفَاذ أمركك 


از تو يقينى مى خواهم كه به وسيله آن هر كس را كه به نافذ بودن امر تو حقيقتاً يقين بيدا كند» سود مى دهى. 


زذنانا 


ص : امع 


روبرويى 


روبرو شدن يبروان ييامبران» با تكذيب دشمنان 
3 9 


للَهُمَ وأا الرّسْلٍ وَ مُصَدَّقوهُمْ - مِنْ - أهْلٍ الأْض بِالْعَيب عِنْدَ مُعَارَضَهٍ الْمَعَانِدِينَ لهُمْ بالنَكذيب... 


خداوندا و ييروان و تصديق كنند كان ينهانى بيامبران از اهل زمينء در هنككامى كه با تكذيب ستيزه جويان روبرو مى 


شد ندك..,6/١1‏ 

روبرو شدن مجاهد مسلمان. با دشمن 

َإذَا صَافٌ عَدُوَّكٌ وَعَدُوَه فَفَللْهُعْ فى عَِنِه... 

ع "هر كاه ا دشيو عو ودشي كتر داقن زوورق كه اتهانوا كو شيط ند كف نا/151 
روبرو شدن با خداء با تنى فروتن 

فاك بِنَفس حَاشِعهء و ركب تحاضِعَه» و طَهْرٍ مُثقلٍ ِنَ الْتَطايً... 

يس با وجودى فروتن و كردنى فروافتاده و يشتى كرانبار از (بار) خطاهاء بيش روى توست. 
١‏ 

روبرو شدن شيطان. با بنده 

...و با كفتار كفرش با من روبرو شد. ١7/87‏ 

نبود همتاء براى برايرى با خدا 

تويى آنكه مانندى ندارى تا با تو معارضه كند./ا/١٠‏ 

سياسى برابرى كننده با عزّْتِ جلالٍ الهى 


كع العدة عفدب تال جر جلالكة 


سياس براى توست. سياسى كه با عزِّتٍِ جلال تو برابر باشد.9؟و 78/61 

روبرو شدن با عذاب 

تَعَوَضْتٌ فِيهَا لِسَطْوَاتِك و بِحُلُولِهَا عُقُوبَاتِكك 

در آنهاء خود را در معرض سخت كيرى هايت قرار داده؛ با عقوبت هايت روبرو شدم.7/59 
مقابله كوتاهى بنده. با فراوانى نعمت 

هَذَا مَقَامُ مَنِ اْتَوَفَ بشبوغ انعم وَ قَبلَهَا بالَفْصِير 

اين جايكاه كسى است كة به فراوانى تعمتث ها اغتراف كرده.و آنها زا با كوتاهى مقايله تموذه اسث.وع/6١‏ 
دج 

بهره مند ساختن بندكانء از ارواح زندكى 

0 ناح الحا 

و سياس خداى را كه ما را به روح هاى زندكى 


ص : 88 


بهره مند ساخت. 7١/١‏ 
درود خدا بر (فرشته) روح 
اللهُمَ وَ حَمَلهُ تَؤشّك الذِينَ لا يَفترُونَ مِنْ تشبيحكك... وَ الرّوحٌ الذى هُوَ عَلى مَلائِكه الحُجُب... فصّل عَليِهِمْ 


خداوندا و حاملان عرشت كه از تسبيح تو سستى نمى كنند و روح» همان كه او بر فرشتكان حجاب ها كماشته شده؛ يس بر 


انها درود فرست. 

١/*وهوع‎ 

(فرشته) روح. از عالم امر 

اللّْهُمّ وَ حَمَلَهُ عَشك الّذِينَ َا يَْيْرُونَ مِنْ تشبيجك... وَ الوُوح الى هُوَ مِنْ أمرك. فَصَلّ عَلَيِهِمْ 


١/و#.تسرف‎ 


5 5 ل “1 5 5 
فرود امدن فرشتكّان و روح» در شب قدر 


5 ع 


رّلَ الْملائكه وَ الوُوحٌ فيهَا بِإذنِ رَبّهُمْ مِنْ كل أمرٍ 
در آن فرشتكان وروح به فرمان يرورد كارشانء براى هر كارى فرود مى آيند. 0/6 
سلام بر دوستان ائمه عليهم السلام وارواحشان 

وَ سَلّمْ عليه وَ عَلَى أَرْوَاحِهِمْ 

و بر آنان و بر روح هايشان سلام فرست. 

فشذاءى 

روده 

ياره ياره شدن روده هاى ساكنان اتش دوزخ؛ از آشاميدنى آن 


- 


و 


أ 


عُوذ بكك مِنْ... شَرَابِهَا الى يُقَطمٌ أمعاء وَ أَفيِدَهَ سكائهًا 


واز آشاميدنى اش كه روده و دلٍ ساكنانش را ياره ياره مى كندء به تو يناه مى برم. 1/75 


روز 


كام برداشتن با روزهاى زند كى» به سوى سر آمدى خاص 


م 


عو لق التعار خلا مؤ ةوقا .. يتسطا ليه 1 يام عم 
سيس براى او (آفريده اش) در زند كى» سرآمدى خاص معيّن نمود كه با روزهاى زندكّى اشء به سوى آن كام بردارد.١/ع‏ 
ذوود ذا تانعية ان اعرروة تانور د قافنة 

لَه وَصَل عَلَى الَابِعِينَمِنْ يما هذا إِلَى يم الدَّينِ 

لواوتد] وان اموا ما وو امك مانا هي كرو فوسك ا 

ير كردن دو طرف (اوّْلَ تا آخر) روز بنده 


ص : عع 


وافلا ناماو فلك ف ا تكن لخداو داز كلا هنا 


و دو طرف آن (روز) را براى ما از سياس و ستايش و ياداش و ذخيره و فزونى و نيكى ير ساز. 
١6/6‏ 


نيكى ها و بدى هاى بندكان» در روز 


3 جْزلَ لَنَا فيه مِنّ الْحسَنَاتِء و أَخْلِنَا فيه مِنَ السَيئَاتِ 


0 


أاوا 


ودر آن روز خوبى هارا براى ما بسيار كردان و ما را در آن از بدى ها تهى ساز.2/١‏ 

توفيق انجام نيكىء در امروز و همه روزها 

و وَفْنًا فى يمنا هذَاوَلََاهَذهِ وَ فى جميع أَيَامًِاِاشتغمال الْحر.. 

ودر امروز ما و امشب ما ودر همه روزهايمان. ما را براى انجام نيكى توفيق ده. 18/2 

كواه كرفتن آسمان و زمين و ساكنانشان» در هر روز 

و أطي شاك و اوتنك وافن أشكقهفا يق علادككه واساز لفك فى يوىى عدا 

و آسمانت و زمينت و آنجه در آن دو جاى دادى از فرشتكان و ساير آفريدكانت را دراين روز شاهد مى كيرم.1/2؟ 
يشت كردن ايّام» به بنده 


ص 


يَامّهُ فْوَ 


إن 
35 


1 


ه 


8 


وَأذْيَرتَ 
و روزكارش (به او) يشت كرده و سيرى شله. 
م/م 

تندرستى» وروز و شب 


ءرِ 
2 42 7 
3 


وَإِنْ ذ يكن قا غلك فيد أذ بت فيد ون هذه العافية ينيدي لازنا نمم ٌ... فقدمٌ لى ما أخوت... 


واكراب ين تندرستى كه روز را در آن به سر برده ام يا شب را در آن به سر رسانده ام» ييبش از كرفتارى اى كه قطع نمى كردد 


باشدء يس آنجه برايم به تأخير انداخته اى» بيش انداز.5/18 


كماشتن بنده به طاعت خداء در ايَام مهات 

وَ اسْتَعْملنِى بطَاعَيِكك فى أَيّام الْمَهلَه 

و مرا در روزهاى مهلت عمرم. به طاعت خود بككمار. 791/7٠١‏ 
يايند كى عزَّت خداء با كردش ايام 

اللَّهُمَ يا دَا... لز الَْاتَى عَلّى... مَوَاضِى الْأْمَانِ وَ الام 

خداوندا اى عزيزى كه با ككذشتن زمان ها و روزهاء ماند كار است. "او ١/97‏ 
بريايى قرآنء در آغاز و يايان روز 


2 


وَ اقْفُ با آَارَ الّذِينَ قَامُوا لَك به آنَاءَ اليل وَ أَطْرَافٌ النّهَار... 


ومارادريى كسانى كردان كه در ساعت هاى شب و اطراف روز قرآن را براى تو به يا داشتند. 
ع 


بركت ماه نوء و (كذشت) روزها 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه با بركتى قرار دهد, كه (ككذشت) روزها از بينش نبرد. 
عع 


كندن بدى از بندكان» با كذشت روزهاى رمضان 


هعد 


وَ اشلّ عَنا اتا مح للاخ ا 
وبا كذشتن روزهايشء بدى هايمان رااز ما يكن.ع0/8١‏ 
يارى بندكان به روزه دارى» در روز ماه رمضان 

وَ أَعِنا فى نَهَارِهِ عَلَى نيام 
ومارا در روزش به روزه دارى آنء يارى نما. 
ع١‏ 
كواهى ندادن روزهاى رمضان. بر غفلت بنده 

وَ أعِنّا فى نَهَارِِ عَلَى صِيامِه... حتَّى َا يَشْهَدَ تَهَارُ عَلَينَا بعَفْله 
ومارادر روزش به روزه دارى آنء يارى نما. 
تا روزش بر ما به غفلت», كواهى ندهد. ١7/68‏ 
شمول درخواست در ماه رمضانء بر ساير روزهاى زندكى 


الله وَ اجَعلنًا فى صا الشهُورٍ و ابام كذَّلَك عا عمَوتنا 


خداوندا و ما را تا زمانى كه عمر مى دهى در بقيه ماه ها و روزهاء اين جنين قرار ده. 1١8/8‏ 


روزه داشتن» در روزهاى ماه رمضان 

قَصُمْنا بأَم رك َهَارَُ 

يس به فرمان تو روزش را روزه كرفتيم. 
دع" 

رمضان. بهترين ماه در روزها و ساعت ها 
السَلَامُ َليكك... ا حَهرَ شَهْر فى ايام وَ السّاعَاتِ 
ذووة ور وان فر عافن ووز هاو وفك ها 

رمضان. ماه برابرى نكردن روزها با آن 

الَلَامٌ عَلَيِك مِنْ شَهْرِ لا تنَافِصَه الام 

دزود برت و ماهى كه زوزها(ئ ديكر) با آن برابرئ نمى كتد. هعم 
عيد فطر» جلب كننده ترين روز جهت عفو 

وَالجكلة مِنْ حبر يَؤم معنا لبه لعفو 

وآن رااز بهترين روزهايى كه بر ما كذشته 


ص :880 


است قرار ذه كه جلب كننذه تريق روز» براى غفو باشد.5//8 

عيد فطرء نابودكننده ترين روز براى كناه 

وَ اجعلهُ مِنْ حير يَؤْم مو عَلينَا.. أمحاة لذَنْبٍ 

وآن رااز بهترين روزهايى كه بر ما كذشته است قرار ده كه مح وكننده ترين آنء براى كناه باشد.ه/8؟ 
مباركك كرداندن روز عيد فطر 

وَبَارِك لنَا فى يَوْمِ عِيدِنًا و ِطرنا 

و براى ما روز عيد و فطرمان را مباركك كردان. 

وعرء 

روز عيد فطرء بهترين روزها 

وَ اله مِنْ حير يوم مو عَلينَا... 

وآن رااز بهترين روزهايى كه بر ما ككذشته است قرار ده.ه/8؟ 

روز فطر» روز عيد و شادى 

اله إن تتُوبُ ِلك فى بؤم مِطَرا الى حَعَله لِْمُومِنينَ عِيدًا و سُرُورًا 

خداوندا ما در روز فطرمان كه آن را براى اهل ايمانْ عيد و شادى قرار دادىء به در كاه تو توبه مى كنيم. 07/60 
روز فطرء روز اجتماع و كردهمايى 

اله ناتوب لِك فى يَؤم فطرنا الى جَعَله... أل مَك مَجِمعا و مُحْتمَدا 

خداوندا ما در روز فطرمان كه آن را براى اهل دينتُ محل اجتماع و كردهمايى قرار دادىء به در كاه تو توبه مى كنيم.07/60 
توبه در روز فطر 

لهم نا تتُوبُ لكك فى يَؤم فطرنا... من كل ذَنْب أَدْنيا... 


خداوندا ما در روز فطرمان از هر كناهى كه آن را مرتكب شده ايم, به دركاه تو توبه مى كنيم. 


لغارة ده 
بجاراة اوماق فر ووو يس 1 نافد 


م 
بش و هه 


وَنَا َحْتِمْ يَؤْمى بخييتى 

و روزم رابه نااميدى به يايان نرسان. 

عع/0؟ 

كذر روزهاء وفزونى درود بر محمد صلى الله عليه و آله و آل او 

تش افو فلن لا تَرِيدُهَا عَلَى 1 ل 6... 

و براو و بر خاندانش درود فرستء درودى كه آن را با كذر روزها بيفزايى.0/517ه 
دوستداران ائمه عليهم السلام » منتظر ايام (دولت) ايشان 


ص :ع8 


الله وَصَلّ عَلَى أَوْليَائِهمُ ... الْمتَظِرِينَ أَيَامَهُمُ 

خداوندا و بر دوستان آنها كه منتظران روزهاى (دولت» آنانند» درود فرست./7ا886/6 
روز عرفه» روزى شريف و عظيم 

لهم هَذَا يَوْمُ عَرَفَهَ يَوْمّ شرفت َنَهُ وَ كدَمْتَهُ وَ عَظمْتَهُ 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه آن را شرافت و كرامت و عظمت داده اى./ا88/6 

كستردن رحمت خداء در روز عرفه 

اللّهُّمَ هَذًا يَومُ عَرَهَه يَومٌ... نَطَوْتَ فيه رَحْمَتَكك 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه رحمتت را در آن كسترده اى./ا/8ع 

انعام عفو الهى به بندكان» در روز عرفه 

الله هَذَا يَومُ عَرََه يَم... مَتنْتَ فيه بِعَف وك 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه بخشايشت را در أن ارزانى داشته اى./ا/88 

بسيارى عطاى الهى» در روز عرفه 

لَه هَذَا يو عَرَفَه يَوْمٌ... أَجِرَلْتَ فيه عَطِيِكَكء وَ تَفَضَّلْتٌ به عَلَى عِبَاد كك 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه عطايت را در آن فراوان نموده اى و به وسيله آن بر بند كانت تفضل كرده اى./ا/عع 
بهره اى ويزه براى بنده» در روز عرفه 

وَ لمعل لى فى هَذًا اليؤم نَصِيا نال ل به عطاوق رحوايكك 

ودراين روز براى من نصيبى قرار ده كه با آن به بهره اى ويزه از خوشنودى ات برسم. ٠١1/57‏ 
حكولة يوشائنان بندمة ذر روز عرفه 


٠+ 2‏ قاع 5-7 7 ده دماء آه 4 2012 


دز اق زوز مزا بيوشان» باهنان جيرئ كه بوشاتدئ نا آن» كىئ را كةنا حال يزاوى (ان كناه) بهاسوئ تن زارى 


نموده. /ا8/1/ 

آراستن مناجات براى بنده» در شب و روز 

وََيّنْ ِى التَموّد بِمَاجَاتِكك بِالَّيلٍ وَ الَار 

و تنهايى مناجات با خودت را در شب و روز برايم بيارا./ا6/١١١‏ 

مباركك بودن روز عيد قربان و روز جمعه 

اللَّهُمّ هذا يَوْمّ جارك مَيِمُونٌ» وَ الْمُسلِمُوتَ فيه مُجْتَمِعُونَ فى أَقْطَارِ أُْضك 

خداوندا اين روزيست مباركك و خجسته و در آن مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند. 
ع١‏ 

شريكك شدن در دعاى مؤمنان» روز عيد قربان و جمعه 


ص : الع 


أسألك اللهُمّ... أن تشركنًا فى صَالِح مَنْ دَعَاك فى هذا اليم مِنْ عِبَادِك الْمُوءْمِنِينَ 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه ما را در درخواست شايسته هر كه از بند كان با ايمانت كه در اين روز تو را مى خواند» 
شريكك كردانى. 

عم 

فرود آوردن نياز خود به دركاه خداء در روز عيد قربان و جمعه 

اللّهُّم... بك أَنْرَلْتٌ اليم قفر وَ فَاقَتَى وَ مَسْكنتَى 

خداونداء در اين روزه تنككدستى و نيازمندى و بى جيزى ام را به سوى تو فرود آوردم./6/6 

اميد به عفو الهى» در روز عيد قربان و جمعه 


ليك يا مَوْلاىَ كانت اليَوْمَ تَهِيئَتى وَ تَعْبتَتَى وَ إِْدَادِى وَ اسْتِغْدَادِى رَجَاءَ عَفوك وَ رفك و طلبَ تلك و جَائْرَتكك 


-_ 


يس اى سرور منء امروز مهدا و آماده كشته و ساز و بركك تهيه نموده تا به سوى تو آيم. بدين اميد كه به آمرزش و صله و 


درخواست بخشش و احسان تو نائل شوم.0/68 

نااميد نكردن بنده» در روز عيد قربان و جمعه 

لا نحَيبٍ اليؤم دَلِكك مِنْ رَجَائَى 

امروز اين اميد مرا نااميد نكن../8/6 

يناه بردن به خدا از غضبشء در روز عيد قربان و جمعه 
عو بكك الل الهؤم من عَضَبكك 

خداوندا امروز از غضبت به تو يناه مى آورم. 

١ع‎ 

زنهارجويى از خشم خداء در روز عيد قربان و جمعه 
َسْتَجِيرٌ بكك الْيوْمَ مِنْ سَحَلكك 


امروز از خشمت به تو يناه آورده ام.م6/ا 


جه 
به يايان رسيدن روزهاى زند كَى بنده 


2 


سيت 


ارْحم... تَفَادَ أيّامِى 


4 


بر به آخر رسيدن روزهايم رحم كن.5/27 

روز قيامت قيامت 

روزكار 

نزديكك شدن با سال هاى رو زكارء به سوى سرآمدى خاص 


- 
ع 
-ه نه 


َرَت لَه فى الصاو أخلا مؤفو كا يذهقة رأغوا 


ك5 


6 


4 
1 


ص :88 


سيس براى او (آفريده اش) در زندكى» سر آمدى خاص معيّن نمود» كه با سال هاى رو زكارشء به آن نزديكك مى شود. 8/١‏ 
فرستادن ييامبر» در هر عصر و زمان 

فى كل دَهْرِ وَ َمَانٍ أَرْسَلْتَ فيه رَسُولً... 

در هر عصر و زمانى كه رسولى فرستادى... 

ذف 

درودى كه رو زكارش به سر نرسد 


َدِهَا وَ لا مُنْتَهَى لِأمَدِهَا 


لماص © 


ضر فك تك كاله ملا و هه ناه "تفط 
وبر محمد و خاندانش درود فرست. درودى بيوسته و فزاينده كه روزكار آن سيرى نشود و مدّتش به يايان نرسد. "7/17 
يايند كى عزّْت خداء با كردش روزكارها 

الهم يا ذَا... الْعرّ الْبَاتَى عَلَى مَرٌ الدّهُور... 

خداوندا اى عزيزى كه با سيرى شدن روزكارهاء ماند كار است.*او ١/7‏ 

برترى رمضانء از بين همه روزكارها 

وَ تَحتتَهُ مِنْ ججميع اَمو الدّهُو 

وازهمه زمان ها و روزكارها برترى اش دادى. 

٠ وع/‎ 

ماه هاى روزكارء و دريافت حقٌ خدا 


أ 


وَ أخر لَنَا مِنْ صَالِح الْعَمَلٍ مَا ييكونٌ دَرَكا لحفكك فى الشّهْرَيْن مِنْ شهُورٍ الذَّهْرِ 


وازاعمال شايسته؛ آنجه را كه سبب دريافتن حقّ تو در دو ماه (رمضان كذشته و آينده) از ماه هاى روزكار باشدء براى ما 


مع/ع؟ 


روزه 

كواه نككرفتن روزىء به روزه داشتن خود 

وَلَا سهد عَلّى صِيَامِى نَهَارًا 

و روزى را بر روزه دارى ام شاهد نمى كيرم. 
نضرة ف ا 

نارئ بند كان به روزه داشتن 


أ 


وََ 


عا علَى صِاءِهِ بكفٌ الْجوَارِح عَنْ مَعَاصيكك... 

و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما.65/ع 
وَ أَعنا فى نَهَارِهِ عَلّى صِيَامِه 

ومارادر روزش به روزه دارى آنء يارى نما. 

١/6 ع‎ 

وجوب روزه. در ماه رمضان 

وَ فَرَضْتٌ فيه مِنّ الصضّيَام 

وروزهرادر آن واجب كردى. 7١/50‏ 


روزه در ماه رمضان, به فرمان خدا 


ص : عع 


قَصَمًا امرك نَهَارَهُ 
يس به فرمان تو روزش را روزه كرفتيم. 
غارف لض 
روزه ماه رمضان و كرويدن به رحمت خدا 
متعرَضِينَ بِصِيَامِهِ و قِيَامِهِ ِمَا عَرضْئَنَا لَهُ مِنْ رَحْمَتِكك 
در حالى كه در معرض روزه داشتن و به يا خاستن (شبانه) بوديم» از رحمتت - بدان خاطر - به ما عرضه داشتى.50/١7‏ 
علّت ترك كردن روزه ماه رمضان 
الصَلَامُ عَلَيِك غَير مُوَدّع بَرَمَ وَ لا مَثْرْوك صِجِامُهُ سأَمَا 
درود براتو. نه آنكه وداع با او از روى دلتنكى باشد. و نه آنكه تركك روزه اش از سر ملالت باشد. 
إغرفك ونا 
توفيق الهى و عهده دارى روزه 
ومارا - با (همه) كوتاهئ (كردن هايمان) - توفيق دادى تا روزه اش و به يا خاستنش ش (در شبانكاه) را عهده دار شويم الخكرؤكري 
مباركك كرداندن روز روزه كُشودن 
وَبَارِك لنَا فى يَوْمِ عِيدًِا وَ فِطرنا 
و براى ما روز عيد و فطرمان را مباركك كردان. 
لشكرة ”نا 
ياداشى همانند روزه دار ماه رمضان 
مَهُ أو 


اكنثْ لنَا مثل أَجُور مَنْ صَامَه أَوْ تَعَبَدَ َعبْدَ لكك فيه إلى يو يوم القِيَامه 


براى ما مانند ياداش كسانى كه روزه كرفته اند يا در اب ين ماه تا روز قيامت تو را عبادت مى كنند» بنويس.58/١01‏ 


٠ 0 32 4 037‏ 35 03 
روز فطر و روزه كُشودن. روز عيد و شادى 


للَّهُم إن تتُوبُ ِلك فى يَؤْم فطرنا - الى جَعَله لْمَوءمِنينَ عِيدًا و سُرُورَا وَ أل ليك مَجِمَعا وَ مُحتَمَدًا - 


خداوندا ما در روز فطرمان كه آن را براى اهل ايمانْ عيد و شادى و براى اهل دينتُ محل اجتماع و كردهمايى قرار دادى؛ به 
در كاه تو توبه مى كنيم. 


عه 
توبه به دركاه خداء در روز فطر و روزه كشودن 

اللّهُم نا تتُوبُ إلَيكك فى يَؤم فطرنًا... 

خداوندا ما در روز فطرمان به دركاه تو توبه مى كنيم. 07/62 
روزى رزق 

روش 

سنت خدا در توبه» براى بيشينيان 

...فَمَا مَكذًا كانت سَْتّهُ فى الْتَّوْبَهِ لِمَنْ كان قَبلنَاه لَمَد 


ص : ٠ل‏ 


البته روش او در (قبول) توبه» براى كسانى كه بيش از ما بودندء اين جنين نبوده و از (دوش) ما آنجه به آن طاقت نداريم 


برداشته. 7/١‏ 
رفتار كردن تابعين اصحابء مطابق روش صحابه 

آنان كه به روش آنها رفتار نمودند.5/١٠‏ 

توفيق ييروى از سنّت هاء در تمام زندكى 

وَوفْفَاى يَوْمِاهَذَاوَ لتنا َذِِ وَ فى ججميع يانه لِاسيمَالٍ الْحَر.. وَ اماع اشن 

و در امروز ما و امشب ماو در همه روزهايمانء ما را براى انجام نيكى و ييروى از سنّت هاء توفيق ده.18/2 


بريا داشتن روش و سدّت خدا 


و آنان را براى به يا داشتن سنّتت توفيق ده. 

نفك 

آموختن راه ها و روش هاء به مجاهد 

و عَلَفهُ الْسّيرَ وَ السَّئَنَ 

وراه ها و روش ها(ى جهاد) و سنّت ها(ى اسلامى) راء به او بياموز./1؟/١‏ 
انعام» سنت الهى 

زيرا سنّت تو بخشش است./0//٠‏ 


عدم كمراهى قصدكننده راه و روش قرآن 


وَ جَعَلنَة... علَمَ اهلا يَضِلٌ مَنْ أ َضْدَ سُنه 

وآن را نشانه نجاتى قرار دادى كه هر كس قصد راه و روش آن كند» كمراه نمى شود. ٠/617‏ 
زنده داشتن بند كانء بر سنّت ييامبر صلى الله عليه و آله 

ومارا بر سنّت او زنده بدار. ٠١/7‏ 
تمان وشيرة امن فلن لد علية وله 


وَ أَنْنًا فيها منْل... الْمُوءَدّينَ لَّهَا فى أَوْقَاتِهَا عَلَى مَا سَنّهُ تدك و رَسُولُك صَلْوَاتك عَلَيِه وَ آلِه... 


ومارادرباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنتى كه بنده و رسول تو [كه درودهايت بر 


او و خاندانش باد[ قرار داد - به جا آورده اند. 4/8 


هدايت بند كان» به سنت ماه رمضان 


ومارابه روش آنء راهنمايى نمودى. 
معاعاع 
مهربانى؛ روش خدا با تجاو زكنند كان 


ص : الا 


وَ سنتكك الإبْمَاء عَلى الْمُعْتَدِينَ 
و روش تو مهربانى با تجاو زكنند كان است. 
ععرء١‏ 


بريايى روش هاى ييامبر صلى الله عليه و آله » توسّط ولي خدا 


و روش هاى ييامبرت را به وسيله او به يا دار. 

خذلة 

تركك سنت هاى ييامبر صلى الله عليه و آله 

يَرَوْن... ف كه مذ وك 

مى بينند كه روش هاى ييامبرت تركك شده است./4/5 

روشن كردن افروختن 

روشنى 

روشن ساختن تاريكى هاى برزخ 

الْحَمدُ لِلَّ... حهدًا يْضِىء لَنا به ظُلّمَاتِ ارخ 

سياس خداى راء سياسى كه با آن» تاريكى هاى برزخ را براى ما روشن نمايد.7١و1/١٠‏ 
اقتدا نمودن تابعين» به مَناره هدايت و رستكارى صحابه 

وَلَمْ بَخْتَلجِهُمْ و 5 لإنْتِ_مَام بهدَايَهِ مَنَارهِمْ 

و ترديدى ايشان را از اقتدا به جراغ هدايت آنها آشفته نساخت.6/١١‏ 
راه يافتن ره يافتكان, به نور هدايت خدا 


وَ إِنّمَا يَهْتَدِى الْمَهْتَدُونَ نور وَجهَك 


و به درستى كه ره يافتكان به وسيله نور ذات تو راه مى يابند.1/8١‏ 

بهره مندى از روشنى روز 

لهم َك الْحَمدُ عَلّى ما قلقْتَ لَنَا من الإطبَاحء و مَتَغتنَا به مِنْ ضَوْءِ النَّار 
خداوندا حمد و سياس براى توست كه صبح را براى ما شكافتى و با آن ما رااز روشنى روز بهره مند كرداندى.2// 
راه رفتن بين مردمء با نور (علم) 

وَهَبِ لِى نُورًا أَمُشِى به فى النّاسِ 

و مرا نورى بخش كه با آن در بين مردم راه روم. ؟؟// 

راه يافتن در تاريكى هاء با نور (علم) 

واعث إلى روا الحتدى بيرفن الطلمات 

و مرا نورى بخش كه در تاريكى ها با آن راه يابم. 1/1 

روشنى جستن از شككء با نور (علم) 


ص : "لا 


وَهَثْ لِى تُورًا... أشتضى: به مِنَّ الشّك و الشْبهَاتِ 

و مرا نورى بخش كه به وسيله آن از شكك و شبهه ها روشنى يابم. 8/77 

تاريكك بودن روشنى آتش دوزخ 

اللّهُّمَ إنّى أَعُودٌ بكك... مِنْ َارِ تُورُهَا ظلْمَ 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه نورش تاريكى است. 79/797 

قرآنء نور و روشنايى فرستاده شده 

الهم نُك أَعَْتبى عَلَى حَثْم كتابكك الّذِى انل ورا 

خداوندا به درستى كه تو مرا بر ختم كتابت يارى فرمودىء. همان (كتابى) كه آن را به عنوان نور نازل كردى. ١/57‏ 
نور قرار دادن قرآن 

و جَعَلَهُ ثورًا نَهتدِى مِنْ ظُلّم الضََالهِ وَ لهال اتَاعِهِ 

و آن را نورى قرار دادى كه ما با بيروى از آنء از تاريكى هاى كمراهى و نادانى ره يابيم.61/" 
قرآن» نور هدايت و راهنمايى 

وَ حعَله...تُورَ هُدَّى لَا يَطفَاً َن الشَّاهدِينَ بُزهَائهُ 

وآن رانور هدايتى كه برهانش از (ديد) شاهدانْ خاموش نمى شود؛ قرار دادى. 7/6١‏ 

ره يافتن با روشنايى قرآنء از تاريكى هاى 

كمراهى 

و ةنا تفتيى من غلم اَل الابما 

و آن را نورى قرار دادى كه ما با بيروى از آنء از تاريكى هاى كمراهى و نادانى ره يابيم.67/" 
راه يافتن به روشنى بامداد قرآن 


21 4 0-2 2 
وَ اجْعَلنًا مِمَنْ... يَهْتَدِى بِضَوْءِ صَبَاجِهِ 


وما رااز كسانى قرار ده كه با نور صبحكاهش راه مى يابند. ٠/8"‏ 

اقتدا به درخشش روشنايى قرآن 

وََ اعانا فم يَفْتَدِى بلج إِسْفَارهِ 

وما رااز كسانى قرار ده كه به درخشش روشنايى آن اقتدا مى كنند. ٠/67‏ 
روشن نمودن جراغء به جراغ قرآن 

و ما را از كسانى قرار ده كه از نور جراغ آن» روشنى مى افروزند. ٠/657‏ 
روشنى جستن به روشنايى قرآن 

وَ تقفو با آثَارَ الَّذِينَ اسْمَضَاؤُوا بنوره 

وقاازا ادر فى كساني كرداتق: كفا ارونو 1ه روشدى حسكد . اكرة 

روشن ساختن تاريكى قبرهاء به قرآن 


ص : "لا 


ووذ قل اليفك شدف قور 
وين از بزاتكيحته شدن: تازيكى قبرها يمان رابا ان (قران)): زوشن سان ١6/789‏ 


كامل نمودن نور ييامبر صلى الله عليه و آله 


أمحدا 


اه 


مر فق لقتو الاقف وا 1 
خذاوتدا ةو خانداة بعس ردوود فريك و تررق ركسل ضاق فا 
روشن كردن تاريكى هاء به وسيله ماه 

0 3 لز يك العلك 


ايمان آوردم به كسى كه به وسيله تو ظلمت ها را نورانى ساخت. 7/67 


ماه» و نورافشانى اش 


و تو را با فزونى و كاستىء و نورفشانى و كرفتكىء به خدمت كرفت.*67/” 
نور ييامبر صلى الله عليه و آله و مؤمنان 


روزى كه خداوندء ييامبر و كسانى كه به او ايمان آورده اند را خوار نمى كند. نورشان بيش رو واز سمت راستشان حركت 
مى كند.80/١١‏ 


كامل كرداندن نور ييامبر صلى الله عليه و آله و مؤمنان» (در قيامت) 


روزى كه خداوندء ييامبر و كسانى كه به او ايمان آورده اند را خوار نمى كندء كويند: يرورد كاراء نورمان را براى ما كامل 


كردان. 
١1١/66‏ 


فروفرستادن قرآن و نورء در ماه رمضان 


ص 


وَ آنَِتَهُ عَلَّى كل أَْقَاتِ السَنَهِ بمَا أَنْرَلْتَ فيه مِنَ الْقَوآنِ وَ الْنُورِ 

و آن را بر همه زمان هاى سال بركزيدى. به سبب آنجه در آن ماه از قرآن و نور نازل كردى. 
مع/ ٠١‏ 

امام عليه السلام » مناره و روشنايى بخش راه (حقٌّ) 


اللَهُمّ إنْك أيِدْتَ ديتك فى كل أُوَانٍ بِإمَام أَقَمْمَهُ... مَنَارَا فى بادك 


خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را مناره اى (روشن) در شهرهايت به يا 


داشتى. /ا6/ ٠م‏ 


ميراندن بنده» و نور و روشنايى او 


- 
ع 
- | 


2 س0 
د يه ده دوع ل ع 2 ع الوا لع ا عر ا 
وَ امتنى ميته من يتسشعى بوره بين يديه و عن يمينه 


ص : علا 


ومرا بميران» همجون مردن كسى كه روشنايى اش در بيش رويش واز سمت راستش در حركت است./ا8//ا١١‏ 
روكردانى 


رو كردان نشدن,ء از خداوند 


- 2 


وَيَا مَنْ يُْعَبٌ إِليِه وَ لا يرْعْبٌ عَنّ 


غبٌ ! 


0 


واى كه به او رو مى آورند وازاو روكردان نمى شوند. 2/١١‏ 

رو نككرداندن از بنده 

إلّهى... لا تُعْرض عَنَّى وَ كَد قيلت بلك عَلِيِك 

خداى منء از من كه به تو رو آورده ام روى نككردان.8١7//1١‏ 

ا تُْرض عَنّى إِعْرَاضٌ مَنْ لا تَوضَى عَنْهُ بَغدَ عَضَبكك 

ارمق روك ردان خماتتب وو كرذائد اذ كسى كه ين ال شيك ار او خوسيوة م شو 
ع١‏ 

سيت وو كرداتدق حهذاء از بنذه 


وَنَا فينَى... بالتضَوُع إِلَى مَنْ دوك | إِذَا فبك اين نَّ بذَّيِك خِذْلائتىك كه وَإِعْرَاضَك 


و مرا به زارى به دركاه ديكران هنكام ترسمء آزمايش نكن. تا به سبب آن» سزاوار خوارى و بى به ركى و روى كرداندن تو 


شوم. 17/7١‏ 
كرداندن روزى نيكوى خداء از بنده 

لَّهُمَ نك إِنْ صَرَفْتَ عَنّى وَجْهَك الكريم. لاجو شيل إلى فى من امك غير كك 
خداوندا اكر روى كريمت را از من بركردانى» راهى به سوى هيج يكك از آرزويمء غير تو نيابم. 
0/١‏ 


رو كرداندن از نيازمند بخشش خدا 


وَ صَرَفْتُ وَجهِى عَمَنْ بَحْتَاحٌ إِلَى رفك 

واز آنكه نيازمند عطاى توست» روكرداندم. 

١ 

روى كرداندن از رضا و خوشنودى خدا 

اللّهُّمَ إنّى أَعُودٌ بك مِنْ نَار... تَوَعَدْتٌ بها مَْ صَدَفَ عَنْ رضَاكك 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن هر كه راز خوشنودى تو روى كرداند» تهديد نمودى. 79/77 
روم 

دشمنان خدا در روم 

2 وَاعُمُمْ بذّلِكى عاك فى أَنْطَارٍالْلادِ من الْهِنْدِ و الُوم... و سَائر أمَم الشّدكك 

خداوندا و همه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كنء در هر شهرى كه باشند از هند و روم و 


ص : ذلا 


ديكر امت هاى مشركك. 0/77 

رومان 

درود خدا بر (فرشته) رُومان 

..فَصَلٌ عَلَتِهِمْ وَ عَلَى الرّوْحَا لكك .و قََائلٍ الْمَلائْكه... وَ رُومَانَ قنّانِ امبو 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائ .ان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتككّان و و رومانٌ آزمايش كننده (مردكان) 


٠١/8 وا١وا١8.اهربق‎ 

روى جهره 

رؤيا خواب 

روى آورى توجّه 

روى آوردن به خداء و نيكك بخت شدن 

وَ السَعِيدُ مِنّا مَنْ رَعْبَ إِلَيِه 

و نيك بخت از ما كسى است كه به سوى او رغبت ورزد.١/75‏ 

رو نمودن تابعين» به سمت روى آوردن اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله 
آنان كه به سوى جهت آنها روآوردند. 

٠١/ع‎ 

سبب رو نياوردن به غير خدا 

و با يبوستن به خودء ما رااز وحشت دورى كنند كان نككهدارء تا با بخشش تو به ديكران رونياوريم.8// 


تفضّل خداء به روآورنده به سوى او 


و كدو علق اليك تفصلكك عل + مَنْ أَقبِلَ بوَجْههِ 
ووادار مى كند مرا به درخواست از توء تفضل توبه آنكه رو به تو آورّد.؟7١1/*‏ 


رو آوردن به سوى خداء با توبه 


با توبه به تو روى آورده و خالصانه براى تو توبه مى كند.١١//‏ 


٠ ٠ 5‏ ح ٠‏ 0 
رو أوردن به خدا و روكّردان نشدن او 


وَ يا مَنْ 7 بيه وَ لَا يوْعَبٌ عَنْه 


غبٌ | 


0 


واى كه به او رو مى آورند و ازاو روكردان نمى شوند. 8/١7‏ 
روى آوردن به آفريد كان 


وَ مَنْ تَوبََهَ بيحَاجتِه إلى أحَدٍ مِنْ خَلقك ؤْ جَعَلَهُ سَبَبَ نحِهًا دونك فَفَدْ تَعََض لِلْحِرْمَانِ 


ص : ذلا 


وهر كه براى حاجتش به يكى از آفريدكَانِ تو رو آورد يا سبب روا شدن آن را غير تو قرار دهد» بى كمان خود را در معرض 


نااميدى قرار داده. 


#ارع١‏ 
روآوردن فقير به فقير 


ا ع 5 مُعْدِمٌ إلى مُعْدٍ 


و كجا تهى دست به تهى دست روآورد؟ 
١/1‏ 


اوّلين روآورنده به سوى خدا 


2 


ا 


فمَا أنَا بآوّلِ رَاغْبٍ رَعِبَ إِيكك فَأَغْطَيكَُ وَهُوَ يَسْتَحق ال 


لع 7 


يس من اؤّلِين روآورنده نيستم كه به تو روآورده و به او بخشش كردىء با اينكه سزاوار منع است.70/11 
روآوردن بنده و رونتككرداندن خدا 

إلّهى... لا تُْرض عَنَّى وَ كَذ مَك عَليِكك 

خداى منء از من كه به تو رو آورده ام روى نككردان.8١7//1١‏ 

رغبت به عمل براى خداوند 

وَ ادْزقَنِى الرَعْبَهَ فى الْعَمَلِ لَك لِآخِرَتَى حَتَّى أَغرفٌ صِدْقَ ذلك مِنْ قَلبِى 

و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان. تا درستى آن را از (اعماق) دلم 

بشناسم. 77// 

روآوردن خطايا و لغزش هاء به بنده 


ار النَحَفْظ مِنَ الْخَطَااء وَ الِاخترَاس مِنَ الزَّلْل فى الدَّنْيا وَ الْآخْرَهِ فى حال الما و التمي» عقي أكون ها برذ عل منهمًا 


ل صَأ 
ع 


و مرا در حال خوشنودى و خشم., خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از 


آن دو (خوشنودى و خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته باشم. 


١ 


روى آورى به راهنماينده ترين كس 

وَوَفْمَنِى يا أَهْدَى مَنْ رُعْبَ إِليِه 

ومرا توفيق ده. اى راهنماترين كسى كه به او رغبت شده. ١1١/77‏ 
روى آوردن فرزندان» به والدين 

العاف ل مفيلين 

ونان وا مرو 

روآوردن به خداء با همه وجود 

و با همه وجودم به تو روآوردم./؟/7 

روآوردن بنده به خداء در حال شرم و اميد 


ص : الا 


3 


ََفْبْلَ نَخْوَك مُوءَمَلَا َك مُسْتَخيبًا مك 

يس اميدوار به تو و شرمنده از توء به سويت روى آورده.١7//‏ 

روآورى خدا به بنده» با آمرزش 

قا عر رك كوف بف عو و ةا 

روى آورى بنده به خداء با اعتراف 

وَ القَيَى بمَغْفْرَتِكك كما لَقِيتُك بإقْرَارى 

وبا آمرزش خود به من روآورء همجنان كه من با اقرارم به تو رو آوردم.١”7/؟١‏ 


روى آورى به بخشنده ترين كس 


وار سعد ريو لماعي كلا وار دوعر ا 11101 

نك أَكرَمٌ مَنْ رُعِبَ إِليه 

به درستى كه تو كريم تر كسى هستى كه از او درخواست شده.ة؟/8ه 

روآوردن بدى هاء به سوى بنده 

و عزمم را بر تركك بدى هايى كه به من روآورّدء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائّد./؟/" 


رو نياوردن شكك به بنده» در تصديق قرآن 


- 
عدو 0 


-_ 


َ اعلا ِمَنْ يَغْتَرِف 
وما رااز كسانى قرار ده كه اعتراف مى كنند به اينكه؛ قرآن از جانب توست. نا شكى جلودار تصديق ما نشود. 8/6١7‏ 


رمضان و رواوردنش 


الصَّلَامُ ليك مِنْ ألِيضٍ آنْسَ مُفًْا فَسَرٌ 

درود بر تو همدمى كه جون روى آورد» دل هارا آرام نمود و شادمان ساخت.17//580؟ 
روآوردن بردبارى خداء به دشمنى كننده با او 

وَ حِلْمك مُغْترِض لِمَنْ نَاوَاك 

وحلمت به كسى كه با تو دشمنى نموده؛ يرداخته است. ١2/82‏ 

روآوردن روى آورندكان, به سوى خدا 

وَ امل رَغْبِتَى ليك قَوْقَ رَغَْهِ الرَاغِبِينَ 

و رغبت مرا به سوى خودء بالاتر از رغبت همه روى آورندكان قرار ده./ا/8١١‏ 

روى آوردن به خداء و باز شدن درهاى توبه» رأفت و روزى 


ص : الا 


وَ الخ لى أَوَاتٍ تَؤتتك و ميك و رَأَفبكك و رِزقِكك الْوَابيع إِنّى إليكك مِنَ الرَاغِِينَ 

درهاى توبه و رحمت و رأفت و روزى فراخت را بر من بككشاى, همانا من از روآورند كان به سوى توام./7/117١1‏ 
طولانى بودن روآورى كنهكاران, بر كناه 

م لع مغك طول شكوفهع عَلَى عَظِيم الجوم أنْ حَدْتَ عَليهِمْ لومم و الْمَغفرَه 

سيس رو آوردن بسيار آنان بر جرم فائ نز كك تو را از ابنكة به ايشان رحمدت:و امررش سحشىء بازنداشنت 77 
روآوردن بنده به خداء به واسطه منزلت محمّدى و مقام علوى 

للَّهُمَ َإِنّى أََقَوَبُ ليك بالْم_حَمَديّه الَفِعَهِ وَ الَْلَويّهِ الِِْضَاءِء وَ أَنَوَجَهُ ليك بِهمَا 


خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محمّدى و مقام كرامى علوى., به سوى تو نزديكى مى جويم و به وسيله آنان به دركاهت 
رومى آورم.2/59١‏ 

روى آورى خداء به متوكل 

وَ تلقى مَنْ تَوَكل عَليِكك 


و به كسى كه بر تو اعتماد كرده؛ رو مى آورى. 


١6 


رويش 

روانى ابر و رويش كياه 

وَ انمه عَلينَارَحْمَئَك بعَينِكٌ الْمُغْدِقٍ مِنّ السحَاب الْمنْسَاقٍ لات أذضك» الْمُوق فى سجميع القَاقٍ 

و رحمتت را با بارانٍ فراوان از ابرى كه براى روياندن كياه جشم انداز در همه نواحى زمينت روان استهء بر ما بككستران.19/١‏ 
آبى روياننده درخت وكشت 


2 2 2 0 مر 5 
اللهمّ اسْقَنا سَقمًا... تنبت به الاشيجارَ 


خداؤله انها وا بنارا كتطريقتة هاار] بفاوسئلة! نمووياق سيران دمانة 8/1 

عدم اذن رويشء به زمين دشمن 

ا تََذَنْ لَِمَائهمْ فى قَطْرِء وَلَا لأَرْضهمْ فى نَبَاتِ 

آسمانشان را در باريدن و زمينشان را در روبيدنء اذن نده./اا/ء 

روياندن هفت خوشه از يكك دانه 

مكل لقوق و6 اذ وَالَهُعْ فى سَبيل اللَِّ كمَكَلٍ حب عه نيعت سد َي ستابل فى كل شتبله ماله كد 


داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بحخشند مانئئك داستان دانه ايست كه هفت 


ص : ذلا 


خوشه رويانده» كه در هر خوشه صد دانه باشد. 

١/عو‎ 

رها كردن تركك 

رهايى 

رهايى بخشيدن به تابعين از آزمايش هاى ترسناكك 

وَ تعَافِِهُْ مما تََعُ به الِْنَهُ مِنْ مََذُورَاتهَا 

وايشان رااز آنجه كه به وجود آورنده آزمايش هايى از امور ترسناك استء عافيت بخشى. 
عا 

درخواست رهايى از كرفتارى ها 

ويا مَنْ يلتَمسُ مِنُْ المم_َحٌ إِلَى رح الْفَرَج 

واى كسى كه رهايى و رفتن به سوى آسايشى فراخء از او درخواست مى شود.//١‏ 
به زودى رهايى يافتن» براى بنده 

ونزد خود زود رها شدن را براى من مقرر كن. 

اا 

رهايى نيافتن كسىء بدون بخشايش خدا 

وََا نا لَِحَدٍ منا دُونَ عَفْوك 

و بدون بخشايش توء هيج يكك از ما نجات 

نمى يابيم. 7/٠١‏ 


اى كه اطاعت او براى فرمانبران رهايى است. 

1/١ 

رهايى بنده (از عذاب) و اقرار به زشتى ارتكاب ها 

َل يُنجبنى بنك اغْيرَانِى لكك بقيبح ما ازتَكبتُ؟ 

آيا اعترافم در دركاه تو به زشتى آنجه مرتكب شده ام, مرا رها مى نمايد؟ 8/17 
رهايى دادن بنده و سزاوارى او (به كيفر) 

وَعَافِنِى مما شك عَؤْجِيَةٌ منكك 

و مرااز آنجه از جانب تو سزاوارش هستم رها كن. ١8/١١‏ 

رحمت الهى و رهايى از كرفتارى 

وَ اعل... خَلَاصِى مِنْ كزبى إِلَى رَوْحِك 

و رهايى از كرفتاريم رابه بخشايشت قرار ده. 

ا 

رهايى كردن خطاكاران. با اميد به رحمت خدا 

َ نما أوَبّحبهَذَا تَفسى َفْيِى... رَجَاءَ لِرَحْمَتِك الَتِى بهَا كاك رِكَاب الْحََاطِئِينَ 


8/٠١ : ص‎ 


حا اباك 1 


رهاشده عفو و آزاد كرديده رحمت خدا 

وَ على طَلِيقَ عَفُوككه وَ عَتِيقَ رَحْمَتك 

ومرا رهاشده كذشتت و آزاد كرديده رحمتت قرار ده.8١/#م‏ 
رهايى طلبيدن از خداء و رها شدن 

جر 


جِزْنًا مما اسْتَجَوْنًا بكك مِنْ حَؤْفِهِ 


- 


وَ 
واز آنجه از ترس آن از تو ايمنى طلبيديم؛ امانمان ده./8/11١‏ 
رهايى از دوزخ را روزى بنده نمودن 

واكر ف اهلاق الفروضاء 

و رهايى از كمين كاه (دوزخ) را روزى ام فرما. 

ا 

نفس#ئدة ووهائده دن ازعذات 

خداوندا براى خود از من؛ آنجه را كه رهايى ام دهد. بكير. ١9/7١‏ 
رهاندن بنده» از حسد 

ومرااز حسدء رهايى ده. 0/77 

رهاندن مجاهد مسلمانء از اندوه تنهايى 


أ 


وَ أَجِرْهُ منْ حم الْوَحلَه 


وأ وا او اتدؤة تنيا عط كو ارم 
رهاندن مجاهد مسلمانء از كسب شهرت 
وآ ان قورت طل تحاك د10 
سبب رهايى دادن بندكان» از سختى رنج 
وَ أَلْهِمنا َه حَالِصَهُ تُعفينا بهَامِنْ ده النَصَب 
و اطمينانى خالص در دلمان بيندازء كه با آن ما را از سختى رنج معاف دارى.5/19 
رهاندن بنده. از وام آبرورنده 
و مرا معاف دارء از وامى كه با آن آبرويم را ببرى. ١/0‏ 
سبب رهايى دادن بنده؛ از قرض 
وَ أجزنى بن بسع فاضِلٍ أَوْ كَفَافٍ وَاصِلٍ 
و مرا با ثروتٍ فراوان و روزي كافىء از آن (قرض) نجات ده. 7/٠‏ 
رها شدن از خشم خدا 
هه ا 


1 ا 1 ام 
فَيَنالنى منه بدعوه... او شفاعه 


أؤكدٌ عِنْدَك مِنْ شَمَاعَتَى تكونٌ بها نَجَاتى مِنْ عضَبكك 


8/١ : ص‎ 


از شفاعت من نزد تو كارسازتر استء» كه رهايى من از خشمت به وسيله آن حاصل شود. 717/71١‏ 
وَ على أشوة من قَذ أَنِْضْتَهُ بحاو زِك عَنْ مصارع الْحَاِِينَ. .. فَأضْبح طَلِيقَ عَفْوك مِنْ إِسَارٍ سُخطكك 


و مرا اسوه كسى كردان كه با ككذشت خود. او رااز افتادن كاه هاى خطاكاران بلند كردى. يس به واسطه عفوت از قيد و بند 


خشمتء رها كرديده است. ٠١/89‏ 
نَصَدَّقُوا لَك طَلبا لِمَرِيدك. وَ فيهًا كانّتُ تجاه ُهُمْ مِنْ غَضَبكك 
و جهت طلب افزودن (نعمت) توه براى (رضاى) تو صدقه دادند و در (همه) اينها نجات ايشان از خشمت نهفته بود. 1١8/60‏ 
يس مرا از خشم سختت نجات ده. 8/0١‏ 
رهاندن بندكان, به وسيله محمّد صلى الله عليه و آله 
وف عل ريل ال كفا اشتلقد َتَنقَذْتَنَا به 
وبر محمّد و خاندانش درود فرستء آنجنان كه ما را به وسيله او نجات دادى. 7١/81‏ 
عامل رهايى يافتن (ستمكر و ستم ديده) 
لظف يورو انق ليع سكام عادو كل امت 
و به جاى دعايم بر آنان» رحمتت را به من عوض <«ه. تا هر كدام از ما به سبب نعمتت» نجات 
بابد. 7/159 
رهايى از حكم عدل الهى 
وَ خَلضْنى مما يَشْكم به عَدْ 
و مرااز آنجه عدل تو را حكم مى كندء خلاص كردان.59/ه 
رهايى بنده از مهلكه هاء به توفيق الهى 


اا أَسْوَ وَهَ مَنْ قَلْ حَلْضْئَهُ بتَؤفيقك مِنْ وَرَطَاتٍ الْمُ جر مِينَ 


ومرااسوه كسى كردان كه به توفيق خود. او رااز منجلاب هاى مجرمانء رهاندى.79/١٠‏ 
ماهد ا نهدل عاك امات اد 
وَ اجَعَلِنى أسْوّة مَنْ قَدْ أَنْهَضْنَهُ بِتَجَاوزك عَنْ مَصَارع الْحَاطِئِينَ... فَأضْبَح... عَتِيقَ صُنْعِكك مِنْ وَنَاقٍ عَدْلِكك 


م 


ومرا اسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادنْ كاه هاى خطاكاران بلند كردى. يس به واسطه نيكى ات از بند 


دا د كرى اتء آزاد شده است. 

١ سر‎ 

الفسيى اد عاك السترار تر ا اتلد ب نايت 

تَفعَلْ َلك ما إلهى ...بن بأسهُمِنَ النّحجاءِ أوكدُ مِنْ رَحائِهِ لْخَلاصٍ 
اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه 


ص : "8 


نااميدى اش از نجات» محكم تراز اميدش به رهايى است.7/8"94١‏ 
قرآن» نشانه نجات 

و ...عَم نجاو لا يَضلٌ من أَمََضد سنّته 

وآن را نشانه نجاتى قرار دادى كه هر كس قصد راه و روش آن كند. كمراه نمى شود. ٠/١‏ 

سبب رهايى در عرصه قيامت 

وَ الجعل الْقَْآنَّ... سا نجَرّى به النّجَاة فى عَرْصَهِ الْقيَامَ 

وقرآن را دستاويز ياداش ما به صورت نجات در عرصه قيامتء قرار ده. 7"// 

نجات از ترس و اندوه روز قيامت 

وَ ْنَا به مِنْ كل كب يم لْقِيامَِوَسَدَائِدٍ َال يَؤم الطَامَ 

ومارادر روز رستاخيز از هر اندوهى واز ترس هاى سخت روز قيامتء به وسيله آن (قرآن)» نجات ده. ١8/57‏ 
رهاندن بندكان. از احاطه شيطان 

َ إن اشْتَمَلَ عَلْينَا عَدُوّك الَّعِطَانٌ فَاسْتَئْقذَْا من 

واكر دشمن تو شيطان, بر ما جيره شده؛ يس ما را از او رهايى ده.ع2/6١‏ 

نااميدى (مغرور به كرم خدا)» از به آسانى 

رهايى يافتنش 

وَمَا أَقنطَه مِنْ سُهُولَه الم_خرج 

وجه نااميد است از به آسانى رهايى يافتن! 

عع" 


نجاتٍ سهل انككاران 


وختدتلى إلى قار المكتفنيك د المكها ون 


ودلم رابه سوى آنجه سهل انككاران را با آن نجات داده اى» متوججه ساز./ا/07 
رهاندن بنده» از كرداب هاى بلا 

وَ نَجنِى مِنْ عَمَرَاتِ الِْنهه وَ خَلَضْنِى مِنْ لَهَوَاتِ الْبلوَى 

واز كرداب هاى فتنه نجاتم ده و از كام هاى بلا رهايى ام بخش./0//57 

سبب رهايى از كرفتارى به كناهان يزركك 

وَهَتِ لِى عِضْعة... تَفكى بن أَشر الْعَطَائِم 

وبه من عصمتى بخش كه از بند كناهان بزركك رهايم سازد./117/67١‏ 

رهاندن بنده از تباهى يا بدى اراده شده خداء در مورد قومى 


ؤْ سُوءًا قَنجَنِى مِنْهَا ِوَاذا بكك 


رَدْتَ بعوم نه 


ده ١7١/6‏ 
راه رهايى يافتن از (عذاب) خدا 
وَ لا بنْجِينى وك ينك إن التَصَرّعٌ إليك بين يَدَيْك 
و جز زارى به دركاهت و در يبش رويت. مرا از (عذاب) تو نجات نمى دهد.17/58 
رهاندن متمشكك شده به خداوند 
من اعْتَصَع بكك 
وهر كس را كه به (رشته) تو دست آويزد» مى رهانى.١7/0١‏ 
عدم رهايى بنده. از خدا 
كنِفٌ يَنْجُو مِنْك مَنْ لَا مَذْهَبَ لَهُ فى غَيرِ مُلكك؟ 
جكونه از تو رهايى يابد» كسى كه در غير قلمرو تو راهى برايش نمى باشد؟ ١/87‏ 
نبودن رهايى دهنده اى از خداء براى بنده 
شا نكاما كو اع ار قال فقي لقند له بتك 
- اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم. درخواست كسى كه نجات دهنده اى براى او از تو نمى باشد. كةو 07// 
عامل رهايى از آزمايش هاى كمراه كننده 
نجنِى مِنْ مُضِلَاتِ الْفتّن برَحْميك با أَرْحَم الرَاحِمِينَ 
مرا از آزمايش هاى كمراه كننده نجات ده. به 
رحمت خودت,. اى مهربان ترين مهربانان. 


1/6 


رهبر يبشوا 


بركنار نمودن رياء از مجاهد مسلمان 

وَأَعْزِل عَنْهُ الريَاء 

و خودنمايى را از او دور كن./717/١‏ 

خالص كرداندن كردار بنده» از ريا 

سيس همه آن رااز خودنمايى رياكاران خالص كردان.ع6//؛ 
ريسمان 


جدكك وتند كان نه“ وسمان فرآن 
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واوا ال كسائق قرايده كةابه"رسيمان آن جك زد 
نكاه داشتن بنده» به ريسمان الهى 


يس او رااز كسانى قرار دادى» كه به ريسمان خويش» وى را نككه داشتى./؟/لاء 


ص : 8/5 


زاد توشه 

زادكاه 

هجرت ييامبر صلى الله عليه و آله . به جايى دور از زادكاه خويش 

وَ هَاجَرَ إِلَى... مَل الَأ قل ا امه 

واز زادكاهش. به محل دور هجرت نمود. 

0 

زارى 

مهربان بودن خداء به زارى بنده 

يس به زارى ما به دركاهت رحم كن. 0/٠١‏ 

و به زاريم ترحم فرما. 7١/1‏ 

سبب كرفتكٌي صداى زارى بنده؛ به در كاه خدا 

كل َلك عجاء نك لِسوءِ ععلى: وَلِذَّاكٌ ححمد صَوْتَى عن الجأر إليكك 
همه اينها از روى شرمى است كه از بدكردارى خود دارم. و از همين جهت است كه صداى زاريم به دركاه تو كرفته. ٠١/12‏ 
رحم نمودن خداء بر تضرع بسيار بنده 

فَارْحَمْ طول تَضَدَّعى 

يس بر بسيارى زاريم رحم كن.8١/77‏ 


زارى به دركاه خداء هنكام درويشى 


دا وندًا مرا جنانم كن كه هنكام تهى دستىء به دركاه تو زارى كنم. ١7/7١‏ 
زارى نمودن نزد غير خدا 

تَفَْى... بلتَضَوُع إلَى مَنْ دُوتَك إِذَا رَهِئِتٌ 

مرا به زارى به دركاه ديكران هنكام ترسمء آزمايش نكن. ١7/7١‏ 

با زارى به دركاه خدا ايستادن 

سن زارى كنان در يتشكاهت استاذه الارة 

راق :ابل ارد عرير 

وَ افْعَلْ بى فِغْلّ عَزِبزٍ تَصَرّح إِلَِهِ عد ذَِيل فَرَحِمَهُ 

وبا من همجون رفتار عزيزى كه بنده ذليلى 


ص : 8/6 


بيش او زارى كرده» يس به او مهربانى نموده. رفتار نما. 7/1١‏ 
زارى بنده به دركاه خداء براى بركرداندن مكر شيطان 
وَ أَضَرّح ليك فى صَوْفٍ كيده 
و به دركاه تو زارى مى كنمء تا فريبش را از من باز كردانى. 71/7857 
آتش دوزخ و زارى به سوى آن 
اله إنَى أَعُودٌ بكك... مِنْ َارِ لَا َِقَى عَلَى مَنْ تَصَرَّ إِلَيَا 
خداونداء همانا به تو يناه مى آورم ان اتقى كدين رارق ككل كادف نيران لست اوم 
زارى و درخواست عفو الهى 
وَ نهل لبك فِى سُوءَالٍ عَفْوِكك 
و براى درخواست بخششت,. به سوى تو زارى مى كنيم. 7/72 
يارى نمودن بنده» به تضرّع در ماه رمضان 
وَأَعنا: عن... ِى ليله عَلَى الصّلَاءِ وَالتضَرْعَ إلِيكك 
ومارادر شيش بر نماز و زارى به دركاهت. يارى نما.ع7//8١‏ 
درخواست از خداء از روى تضرّع 
وَسَأَليك مَشْأَلَة الَْقِير الذَّيلٍ البائس... وَ مم ذلك 
خيفة وَ تَضدّعًا... 
واز تو درخواست مى نمايم» درخواست ره وار بدحال. و با آن احوال» درخواستم به همراه ترس و زارى است./ا6/*/ا 
زاري بيزار از كناه. به دركاه خدا 
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دز اق زوز مزا بيوشان» باهنان جيرئ كه بوشاتدئ نا آن» كىئ را كةنا حال يزاوى (ان كناه) بهاسوئ تن زارى 


نموده. /ا8/1/ 


زارى به د ركاه خداء و رهايى از (عقاب) او 


وَل يُْجينى بتك إِلَ التصَوْح ِلك وَبَينَيَدَيَكَ 


و جز زارى به دركاهت و در ييش رويت. مرا از (عذاب) تو نجات نمى دهد.7/68١‏ 
خداء بينا به زارى بنده» به دركاهش 

قد ََى ضَعْفِى وَ قله حيلتى و تَضَدٌعى إِلَيكك 

زيرا ناتوانى و بيجاركى و زارى ام را به دركاه خود مى بينى.8/58١‏ 

اجابت آنجه درباره اش» به دركاه خدا زارى شده 

وَ اج لِى مي مَا سَأَْكُك وَ طَلِتٌ إِلَيِك وَ رَغِنِتٌ فيه إِلَيِكك 


ص : 8/8 


و همه آنجه را كه از تو خواسته ام و طلب كرده ام و به آن ميل نموده ام» برايم مستجاب فرما. 
1/١‏ 

زايش 
فرزند نياوردن و زاده شده نبودن خدا 

نت الذى... لَعِ لد كتكون مَولودًا 

تويى آنكه فرزندى نياورده اىء» تا زائيده شده باشى./9/81١‏ 
نراقة ةا وتزاده شين هنذا 

ا مَنْ لَمْ يِذ وَ لَمْ يُولَذ 

اى كه نزائيده و زائيده نشده اى. 7/0 

زبان 


شيرينى زبان هاء در بيان نعمت الهى 


و خوش سخنى هايمان را در بيان نعمت بزركك خود قرار ده.5/8١‏ 
سخنان زبان و ثواب الهى 

واكهل دليفات المقافى وهات َوَابِك 

و سخنان زبان هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده.8//٠‏ 
مشغول ساختن زبان ها از هر سياسىء به سياس كزارى خدا 

و زبان هاى ما را به سياس خود از هر سياسى مشغول ساز.١١/١‏ 


ثبت كردارهاى ياكيزه براى بنده» در حال بيمارى و كويا نككشتن زبانى بر آن 


وَفِى خِلَالٍ ذلك مَا كَتَبَ لِى الْكاتِبَانِ مِنْ رَكِيّ الْأعْمَالِء مَا... لا لِسَانٌَ نَطقّ به 

ودر بين آن بيمارئ نويسندكان اعمال كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتندء كه زبانى به آن كويا نككشته.0١/0‏ 
كيد شدة زيان راز و باق باخدا 

وزبانم از مناجات با تو بند آمده.28١/١7‏ 

كتنف اشن الا ادس عاد نا اذ 

ا إِلّهى لَؤ... ذَكوئُك فى خِلَالٍ ذلك حَتّى يكل لِسَانى... ما اشتؤجهتٌ بذّلْك مَخْو سَينَهِوَاحِدَهِ مِنْ سَيكاتَى 


اى خداى من اككر در اين مدّت (آنقدر) ذكر تو را كويم تا زبانم از كار بيفتد» باز هم با آن همهء سزاوار از بين بردن بدى اى 
از بدى هايم نيستم. 


ان 


ص : الل8 


زبانى براى بنده» در مقابل نزاع كننده با او 

و برايم بر كسى كه با من جدال كردء زبانى قرار ده. //٠١‏ 

تنديل سكن رشت جارى شذه نر زبان:انه سياس الهئ 

لَه جعل... ما أجْرَى عَلَى لسَانى مِنْ لَفْطَهِ فُخش... نظا بالْحَمِدٍ لَك 

خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زيانم جارى ساخته از سخن زشت»ء سياس براى خودت را قرار ده. 1١7١/٠١‏ 
كويا ساختن زبان بنده» به حمد» شكرء ياد و ستايش نيكوى خدا 

وزبانم رابه حمد خود و شكرت و يادت و ستايش نيكوى خودء كويا فرما.77/ه 

لال شدن زبانٍ قصدبد كننده؛ درباره بنده 

وَ مَنْ أَرَادَنِى بِسُوءٍ فَاصْرفْهُ عَنّى ... وَ الجعل بينَ يدَيْهِ سدًا حتّى... نخس عَنّى لِسَالَهُ 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا زبانش را درباره من لالى 
كنى .الو 77//ا 


بستن زبان هاى دشمنانء از كفتار 

احم ألَْتهمْ عن التي 

و زبان هايشان رااز كفتن ببند.717/ه 

توبه نمودن از كفتكوهاى (بيجاى) زبان 

للَّهُم وَ إن أَنُوبُ لَك مِنْ كل ما... زَالَ عَنْ مَحَبِك من... َحَطَاتٍ عينى» وَ حِكايَاتٍ لِسَانِى 

خداوندا و همانا من از هر جه دور از دوستى توست؛ از نككاه هاى جشمم و بيانات زبانم» به د ركاهت توبه مى كنم. 77/71 
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برنكّشتن زبانه ترازوى عدلء از درستى 


وَ جَعَلْتهُ... مِيزّانَ قط لا يَحِيفٌ عَن الْحَقَ لِسَائ 

وآن (قرآن) را ترازوى عدلى قرار دادى كه زبانه اش از راستى به بيراهه نمى رود. 7/67 
سختى زبان و نيكويى عبارت قرآن 

لَه فإدْ... سَهَلْتَ جَوَاسِى أَلِْينَا بيحشن عبَارَتهِه فاجعلا مِمَنْ يرْعَاهُ حنّ رِعَاَته 


خداونداء يس هتككامى كه زبان هاى خشن ما را به نيكويى عبارتش نرم كردى» يس ما را از كسانى قرار ده كه آن را آنجنان 
كه بايد رعايت مى كنند. 6/7 


عامل كنك كننده زبان» از فرو رفتن در باطل 


ص : //8 


َ لجل الْقآنَ... لاعن الْحَوْض فِى الْباللٍ مِنْ غَر ما آقهِ مُحْرِسَا 
وقرآن را بندآورنده زبان هايمان از فرورفتن در باطل» بى آنكه از بيمارى باشدء قرار ده. ٠١/57‏ 
كُويا نشدن زبان هاء جز به آنجه خدا خبر داده 


أ 


وَ أعِنا على صِيَامِهِ بكفّ الْججوَارِح عَنْ معاصِيكك... حتّى... لاتق ْنَا إَِا بمَا متت 
و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا زبان هايمان جز به آنجه تو بيان كرده اى» سخن نككويد./او6/ع 
شرط ستايش شدن مخلوقء به هر زبانى 


وَ لَو دَلَ مَخْلوقَ مَحْلُوقًا مِنْ نَفْسِهِ عَلَى مِثْل الَّذى دَلَلْتَ عَلْهِ عِبادَك مِنّك كانّ... مَحْمُودًا بكل لِسَانِ 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


راهنمايى مى كرد, به هر زبانى (مورد) ستايش قرار مى كرفت.17/88 
عذر خواستن زبان هاء از روى راستى 

وَ لك... مِنْ أَلْئينَا صِدْقُ الِاعْتدَارِ 

وعذر خواستن راستين زبان هايمان» براى توست.50/58 

نككشودن زبان طعنه زنندكان» بر بنده 

وَلَا تَمْطَ عَلَينا فيه أَلْمْنَ الطَاعِنِينَ 

وازبان طعنه زنند كان زا دو آن: (ماه) يرما نكفاب مع ,لاع 

آزار رساندن حسوهد., با نيش زبانش 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدْ... سَلْقَنى بِحدٌ لِسَانِهِ 

وجه بسيار حسودى كه با زبان تيزش مرا آزرد.94/89 


زبان بنده» سياس كزار دا 


تنم و زبانم و عقلم» تو را سياس كزارى مى كنند. 8/0١‏ 
رحمت رنج 

زدايش 

زدايش زنكار ستم» به وسيله ولي خدا 

وَ اجْلُ به صَدَاءَ الْجَوْرِ عَنْ طَرِيَكك 

وبااو زنكار ستم را از راهت بزداى. 

ا 

زد و خورد 

ترساندن دشمنانء» از زد و خورد با دليران (اسلام) 


ص : 8/4 


وَ جَبنّهُمْ عَنْ مُفَارَعَه الأبطَالٍ 

وايشان رااز بيكار با دلاوران بترسان. 

١/1 

زرع كشت 

زره 

يوشاندن زره هاى محافظت كننده از شرّ شيطانء بر مؤمنان 

وَ الهم بن تنا وَاقي 

و براندام آنان زره هاى بازدارنده از آزار و اذيّت او بيوشان./11/١٠‏ 

زشتى 

اقرار به زشتى ارتكاب ها 

َل يُنجِينى نك اغْيرَافى لك بقَبيح مَا اتكبتٌ؟ 

آيا اعترافم در دركاه تو به زشتى آنجه مرتكب شده ام, مرا رها مى نمايد؟ 8/17 
جشم بوشى خداء بر جرم هاى بسيار زرشت 

5 ليك فق مقامى هذا توس َال َنب اختِمالَ الْجِنَايَاتِ قعل لش فتك 
در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردمء بازكشت كسى كه مى داند جشم يوشى 
از جرم هاى بسيار زشت بر تو سخت نمى باشد. 

١/17 

كثرت زشتى ها وعدم يرده درى خدا 

و كم من شَاتبَ لهمت بها قَلَْ تك عَنى سْرها 


و جه بسيار زشتى هايى كه به جا آوردم و يرده مرا ندريدى.8١71/1‏ 


طوق زشتى ها 

وك يق حَاضه لعفت يها قله ٠.‏ تقلذيى مكروة سارها 

و جه بسيار زشتى هايى كه به جا آوردم و طوق نايسندى و زشتى آن را به كردنم نينداختى. 
1/1" 


زشتى كردار بنده و شمارش عيوبش 


- 
00 وأ 


َلْ أَنَا يا إلّهى... أفيح آثارَا خصى لك عُيُوبى» أؤ أَقْدِرَ عَلَى ذ كر ذُنُويِى 


يادآورى كناهانم توانا باشم. 

1/1 

تبديل سخن زشت زبانء به سياس الهى 

اللي لعفل ميقا اعرف على لشاف وق لفطك فش ... ُطْفًا بالْحَمِدٍ لَك 
خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم 


ص : وعم 


جارى ساخته از سخن زشتء سياس براى خودت را قرار ده. ١7/7١‏ 

آنجه خدا زشت دانسته 

خداوندا تغيير آنجه زشت دانسته اى» نزد توست. 7١/7١‏ 

عامل دلير كردن بندكَانء بر فحشا 

اكر قصد كار زشتى كنيم» (شيطان) ما را بر آن دلير كردائّد.0؟/7 

زشتي رسواكر 

وَ اسْتعَاتٌ بكك مِنْ عَظِيم ما وََعَ به فى عِلْمِكك و قبح ما فَضَحَهُ فى حكمك... 


2 


ودر (كناهان) بزركى كه مى دانى به آن كرفتار شده و از (كار) زشتى كه در حكم تو رسواكر استء از تو كمكك 


خواسته. "9/7 

رسوا ننمودن فحشاى بند كان 

َكلنًا قَد... اذكب الْقَاجِمَه فلم تَفْضَحْهُ 

جرا كه هر كدام از ما كردار زشت به جا آورد» يس او را رسوا ننمودى.ع”/١‏ 
يوشاندن زشتى هاى بنده 

5 كارك لصاو بالْمسَاوِئْ َل َدللٌ عَلَيه 

جرا كه هر كدام از ما زشتى هاى ينهان داشت» يس آن را نمايان نكردى.8”/١‏ 


زشتى ينهان شده به وسيله خداوند 


فشكل قاد الحنفك مق الدخله واعظا لنا..: 


- 


يس آن بدى ها كه ينهان نمودىء براى ما ينددهنده قرار ده. 7/9 


واستفملنا بها تكون طة و كفازة لما انلكوت منافيه يز فتك الت ذا تتعد 


ل 


و به مهربانى ات كه نابود نمى شود. ما را در اين (ماه) به كارى بككمار» كه سبب فروريختن (كناه) و يوشاندن جيزيست كه از 


ما زشت است. 

لشكرة 2ن 

بازايستادن از بدى هاى زشت 

شعو قب لجار عَنْ قبح السَيَْاتِ 

دلم را به خوددارى از بدى هاى زشت بيوشان. 
غَذكت ١‏ 


داء نينا به زشتن اعمال ستمكر 


5 
0 م 


قلَمَا رَأَيْت يا إلّهى... قبح مَا الى عَلَيد أزكشتة لِأمٌ رَ 
يس همين كه - اى خداى من - زشتى آنجه در دل داشتء ملاحظه كردىء او را با مغز سر در 


ص : اوع 


كودالش (كه براى شكار كنذه بود)» سرنكون نمودى. 8/69 

زكات 

ياكى مالء با بيرون كردن زكات از آن 

وَوفْفنَا به ...هرا راج الَّكوَاتِ 

وما را در آن ماه توفيق ده» كه آن (دارايى ها) را با بيرون كردن زكات ها ياكك كنيم. ٠١/5‏ 
زلف مو 

زمان 


قرار دادن مدّت معينء, براى زندكى هر جاندار 


م 


َو 


ثم ضَرَبَ لَهُ فى الْحيَا 


ك5 


أ 


جلا مَؤقو 
سيس براى او (آفريده اش) در زند كى, سر آمدى خاص معيّن نمود.١/8‏ 


سياسى با مذّتِ نامقطوع 


8 


ُمَ لَهُ الْحَمْدُ. .. حَمدًا... لَا القطاع لِأمَدِهِ 
بس سياس او راء سياسى كه مدّتش نامقطوع مى باشد.18و١/1‏ 


وا 3 3 2 


دم إل تمن غلن الله علمد و ال 


إ 
)0 
مح 
3 
اما 
7 
الوحت ا 
١‏ 
أوا 
١‏ 
عه 
6 
1 
3 
9 
0 
5١‏ 
2 
أاوا 
ْ 
اما 
5 


در هر عصر و زمانى كه رسولى فرستادى و براى اهل آن راهنمايى كماشتىء از دوران آدم تا محمد - كه درود خدا براو و 
تخانذانقن ياف -... 


ع 
به آخر نرسيدن مدّت يادشاهى خدا 


وَيَا من لا تنه مده مُلْكد 


واى كسى كه زمان يادشاهى او به يايان نمى رسد.7/0 
سختى ييشامدها و اندوه هاى زمان 

وَاكَفِنًا د نَوَائْب الزَّمَانِ 

وما رااز سختى حوادث روزكار نكهدار. 

١/6 

قرار دادن مدّت معلوم؛ براى شب و روز 

وكيك لك (العلزتيه علد مغلاو ا ما اهلوا 

و براى هر يكك يايانى معين و زمانى معلوم مقرر فرمود.8/” 
جكونكّى بندكان» در اوقات طاعت 

وَ يَنْظرُ كئِفٌ هُمْ فى أؤقَاتِ طَاعَتهِ 
ومى نككرد آنها در اوقات طاعتش حكونه اند. 
,> 

به سر بردن در بهترين وقفت 


ص : اوع 


وآن(روز)را بهترين زمانى كه در آن به سر برده ايم قرار ده.9/2١‏ 
روزكار سختى و نكبت 

وَ نَعُوذُ بكك بذك اف كنا لمان 

و يناه مى بريم به تواز اينكه زمانه ما را دجار سختى نمايد.//8 


وقت دعا وير سشي درباره آن 


...يا هنكامى كه تو را مى خوانم» دشمنى ات مرا لازم كشته است؟؟١/8‏ 


75 
0 


عَتَّى إِذَا رَ 


- 2 
أ أ 


ى مده الْعَمَل قَدِ الْقَضَتْ... تلاك بِاْإِنَابه و خُلَصٌ لك التَوْبَهَ 

تا اينكه مى بيند زمان عمل كذشته. با توبه به تو روى آورده و خالصانه براى تو توبه مى كند. 
8/1 

درودى با مدّتى يايان نايذير 

وغل 16 اشن فالملات نشب زأعلها 
و بر محمد و خاندانش درود فرست. درودى كه مدّتش به يايان نرسدك. 75/1١7‏ 


اللَهُمّ صل على مُحَمّد عَبِدك و رَسُولَك وَ آل مُحَمّد... صَلَاهُ لا يتتتهى أَمَدُهَا 


خداوندا بر محمّد بنده خود و فرستاده ات و خاندان محمّد درود فرست. درودى كه مدّتش بايان نيذيرد./ا18/7 


لاتب 1 


5-8 7 - 0 سر 
رَبّ صَل عَليْهِ وَ عَلتِهِمْ صَلاةً... لا غَايَهَ لِأْمَدِهَا 


يرورد كار منء بر او و بر آنها درود فرست» درودى كه زمانى براى يايانئش نباشد. /ا6//15 


سزاوارى وقت تندرستى و بيمارى» براى ستايش 


واه 


َمَا أذرىء يا إِلّهى... أ الوقن أؤلَى بالْحَمدٍ لكك؟ أ وَفْتٌ اصح الّتَى عَنَنَِى فِيها طَيباتِ رِزْقِكك... أم وَفْتٌ الْعلَّه الى مَحَضْتَنِى 


اى خداى من نمى دانم كدامين يكك از دو وقتء براى ستايش تو شايسته تر مى باشد؟ آيا وقت تندرستى كه در آن روزى 


عا :با كبره الك وان من كارا تمودس؟ .نا وقت ماري كدمرا با كن قنات داتى وعد ار؟ 
ياد خدا واوقات غفلت 

وَتَيهنِى لِذِكْرَك فى أَوْقَاتِ الَْفله 

ومرادراوقات غفلتء براى ياد خود بيدار كن. 

0 


از خاطر نبردن ياد والدين» در هر وقت از اوقات شب 


النيك انمق د موهه انق الو اناد ابلق 


ص : الع 


خداوندا ياد آنان را در هيج وقتى از اوقات شبم از يادم نبر.5؟7/7٠‏ 
به يايان رسيدن وفت مسلمان 


- 
أ م م 


ُو با دِيم حَلَفَ عَازَِا ؤَ مُرَابطا فى دَارِه... َه ميْلَ أَخْره وَزْناوَزْنِوَ ما بمِثْلِ» و عَوّضَه من فِعْلِهِ عِوَضًا حاضةرَا 


عل 0 


غخداوندا وهر مسلمانى كه مكحو نا :مززدارىء راء .ذو (امؤر) خانة افن جاتشية شد بسن'وى را هسبك :و هممكون باداش 
اوء ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه يبش فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى دريافت كند. 


تآ آنكاه كه زمان او به يابان رسده به اتبعه از فضلت: برائ او روان ساخته اى» يوسد: 
١‏ 

يايند كى عرّت خداء با كذشتن زمان ها 

الَلّْهُمَ يا ذا. .. الْعرٌّ الَّاقّى عَلَى م مر الدهُورِ و حَوَالى الام وَ مَوَاضِى الْمَانٍ و وَ اليم 
خداوندا اى عزيزى كه با سيرى شدن روزكارها و سال هاى كذشته و ككذشتن زمان ها و روزهاء ماند كار است.*او7؟”/١‏ 
درودى تا زمان در يبى هم آمدن شب و روز 

وق عل ا 1لا كلت الل و الها 

وابر محقد وخاندانش ذروة فرست» ناشب و روز در كروقن ميد العم 

وقت كوشش جهت توبه 

فَاجْعَلٌ مَا سَتَوْتَ مِنَ الْعَوْرَ... وَاعِطًا نا... وَ سَعْيا إلى لتَوْيَهِ الْمَاحِيَه... وَقَرّبِ الْوَقْتّ فيه 

يس آن عيب ها كه يوشاندى, براى ما ينددهنده و كوشش به توبه محوكننده قرار ده و زمان آن را نزديكك كردان.عوع/م 
عمل كوتاه مدت و ياداش درازمدت 

...لكنّك بكرمك جَارَبته عَلَى الْمَدَهِ القَصِيرَهِ لْقَانِيه ِلْمدَّه الطُويله الْحَالِدَهِ 

...ولى تواو را با كرمت در برابر عمل كوتاه مدت زود كذرء ياداش درازمدّتٍ هميشكّى دادى.//١١‏ 


بريايى قرآن» در اوقات شب و روز 


6 عمو 


وَاقْفُ بِنا آثَارَ الّذِينَ قَامُوا لكك به آنَءَ الِلِ وَ أطراتٌ النّهَار... 

ومارادريى كسانى كردان كه در ساعت هاى شب و اطراف روزهء قرآن را براى تو به يا داشتند. 
نفك 

آرامكاه بودن كورهاء تا هنكام قيامت 


ص : 845 


وَ كانَتٍ الَْبُورُ حي الْمَأَوَى إِلَى مِيَاتِ يَوْم التََاقٍ 
و كورها تا هنكام قيامت» جايكاه ماندن باشد. 
ع 


وقتى آشكارء براى ماه رمضان 


و براى آنء زمان آشكارى قرار داد» كه خداوند عزيز و جليل روا نمى دارد كه ييش انداخته شود و نمى يذيرد كه از آن وقت 


به تأخير افتد. 5/6 

آكاه شدن از اوقات نمازهاى ينجككانه 

وَ قَفْنَا فيه عَلَى مَوَاقِيتِ الصَّلَوَاتٍِ الْحَمْس بِحَُدُودِهَا الى د 
ومارادر آن ير اوقات نمازهاى ينجكانه: با خحدودش كه مشخص تمودى و اوقاتش كه تعيين كرداندىء كاه فرما. 4/6 
به جا آوردن نمازء در وقت آن 
وَ أَنَِْنا فيها مَنْرِلَة. «العوقدي لاض أزقايها 

ومارادرباره نماز» همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود به جا آورده اند.94/8 
آراستكى اوقات ماه رمضانء به اطاعت خدا 

وَرَيّنْ أَوْقَائَه بطاعيَنَا لَك 

واوقاتش را به طاعت ما براى خود. زينت ده. 


اا 


درودى به شماره درود خداء در هر زمان 


# م 


اللوكنها ,علق قارو الرافن كا روه قت و كل أَوَانٍ وَ عَلّى كل حال عَدَد مَا صا صَليِتَ عَلَى م تو ايعان 


خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرستء در هر وقت وهر آن و برهر حال. به عدد درودى كه بر ديكران درود فرستاده 


١9/76. اى‎ 


برترى ماه رمضانء از (بين) همه زمان ها 

وَ تَخَيَوتَة مِنْ جبريع الأرْمنَهِ و الدّمُورِ 

وازهمه زمان ها و روزكارها برترى اش دادى. 
مع" 

علت بركزيدن ماه رمضانء بر همه اوقات سال 


- 


وَآتَدتَهُ عَلَى كل أوْقَات الصَنْهِ يما أنْرَلْتَ فبه من القذآن .و الور 
و آن راير همه زمان هاى سال يركز يلق..نهسنيت آنه در [ننماه.ازقران :و تور نازل كرذى, 
عقر 


يايان يافتن وقت رمضان و به سر رسيدن زمانش 


ص : موعء 


000 


م قَدْ فَارَقَنَا عِنْدَ نَمَام وَقْتهه وَ انقطاع مُدَّتهِ 
سيس هنكام تمام شدن وقتش و به سر آمدن مدّتشء از ما جدا شد.77/58 


كرامى ترين وقت هاء ماه رمضان 


السَلَامُ عَلَيِكك يا أكرَم مَضْحوب مِنّ الْأَوقَاتِ 


درود بر توء اى كرامى ترين وقت هايى كه همراه بودى.7/60 

نشناختن وقت (1مدن و رفتن) رمضان 

وَ وََفتَنَا بتك لَهُ جين جهِل الْأَشْقِيَاء وَقَْه 

وهاازا يراق انه وشلة عمش ترفق ذادئ: الكاء كدو كاف وفت اؤر ا قامس 
وعم 

عدم سستى سلطنت الهىء با طول مدّت (مهلت به بنده) 

درازى زمان ايشان» سلطنت تو را سست نكرده است.8/88١‏ 

فى قار كقدو سالت ابا كردس اننا 

سياس براق تواستث. سياسى كد يا كردش ونان هاء دي تراب شو قاو بم 

تأييد دين خدا در هر زمانء به وسيله امام 

للَّهُمَ إنَك أَبَدتَ ديك فِى كل أَوَانِ ام َقَمَيَّهُ عَلمَا لستادك 

خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بند كانت به يا داشتى./20/1 
فراوانى نعمت هاى خداء در هر زمان 


وَ وَجَدْتٌ نَعْمَاك عَلَىَ سَابِعَهَ فى كل شَّأَنٍ مِنْ شَأْنِى وَ كل زَمَانِ مِنْ زَمَانِى 


و نعمت هايت را بر خودء در هر حالى از حالم و هر وقتى از اوقاتم» كسترده يافتم. 0/0١‏ 
زمين 
درود خدا بر فرشتكّان فرستاده شده بر اهل زمين 
..فَصَلٌ عَلَتِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا نانيك .. وَ قَبَائِلٍالْمَلائِكه. ٠.‏ وَ ُلك مِنَ الْمَلَائِكه إلى أَهْل الأَدْض 


.يس ذرود فرست: بن ايان وابر ووححاتيان از فرشتكانت: وبر كروه هائ فرشتكان و فرستاد كانت ازفرشتكان: نه سوئ :اهل 


زمين.ل/ااو١او"/١٠‏ 
فرشتكان و جاى داشتن در زمين 

.قصل عَلَبهعْ وَ عَلَى الرَوْحَا ةملاكم .و َبَائِلٍ الْمَلائْكه. لكان الْهواوق انأرضن و الما 
...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائيان از 


ص : عوع 


فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان و ساكنان هوا وزمين وآب."ااوااو”/١٠‏ 

ياد كردن از ييروان ييامبران از اهل زمين 

اللَّهُمَ وَ أَمْبَائٌ الإْسْلٍ وَ مُصَدّقُوهُمْ - مِنْ - أَهْلٍ الأْض... فَاذْكرَهُمْ نك بِمَغْفِرَهِ وَ رِظْوَانِ 

خداوندا و بيروان و تصديق كنندكَانٍ ييامبران از اهل زمين» يس به آمرزش و خوشنودىء از آنها ياد كن. ”وع/١‏ 
زمين و آسمانء از آن خداوند 

افك و اشيم الَشْياءُ كلها بِجَمْلْتهَا لَك: سَمَاودَهَا وَ أَرْضْهًا 

صبح كرديم و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينش و همه از آنِ تو هستيم.0/2 

كوه كرفتن آسمان.و زفيق و ساكتان آنها 

و أَمْهدٌ ساك و أرضك وفن أفكقهها يق غلايكيك و سار ليك 

و آسمانت و زمينت و آنجه در آن دو جاى دادى از فرشتكان و ساير آفريدكانت را شاهد مى كيرم.1/2؟ 
خوردن خاكك زمين» در همه عمر 

ا إلهى لَو... أَكلْتٌ يرَابَ الَْرْض طُولَ حُمرى... ما استَؤجبتٌ بِذَلْك مَحْوَ سَيكهِ وَاجِدَهِ مِنْ سَيّتاتَى 
اى خداى من اكر همه عمرم خاكك زمين 

خورمء باز هم با آن همه؛ سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم.2١0/1”‏ 

روان كشتن ابرء در اطراف زمين 

َ ْمُه عَلََارَحْمَئَك بعيبك الْمَغْدِقٍ مِنّ الاب الْمُنْمَاقٍ لات أَرْضِك الْمُونٍ نى جميع الْآكَاقٍ 

و رحمتت را با بارانٍ فراوان از ابرى كه براى روياندن كياه جشم انداز در همه نواحى زمينت روان استء بر ما بككستران.1/19 
روزى بند كان از بركات آسمان ها و زمين 

اللَّهُم... اوْرُقنَا مِنْ بَرَكَات السَمَاوَاتِ و الَرْضِ 


خداوندا ما را از بركات آسمان ها و زمين روزى عطا فرما.9١//1‏ 


اذن ندادن به زمين دشمن» در رويش 


- 


“ا تأذنْ... لِأَرْضِهح فى نَبَاتِ 


- 


مو 


زمينشان را در روييدن» اذن نده. /71/ء 
يرستش شدن خداء در همه جاى زمين 
وَ فرّعْهُمْ عَنْ مُحَارَبَتِهِمْ لِعبَادّتك... حَنّى لا يُعْبَدَ فى بقاع الأرْض غَيْر كك 


و خاطرشان رااز سركرمى به جنكك با دشمنء براى عبادت خويش آسوهه ساز تا در همه جاى زمين» جز تو يرستش 
نشود. ٠/717‏ 


شكست دشمن. به يايان خاكك در زمين 


ص : /الوع 


وَ أَمْدِدْهُمْ بِمَلَاِكهٍ مِنْ عِنْدِك مُرْدِفِينَ حتّى يَشِفُوهُمْ إلى مُنْقَطع الثرَابٍ قثا نى أضك و أشرًا 


و آنان (مسلمانان) را از جانب خود با فرشتكانى كه بى دريى آيند» يارى فرما. تا با كشتن و اسير كرفتن» آنها (مشركان) را به 
انتهاى خااكك در زمينت برانند.717'// 


آذوقه هاى دشمنان» در بى بركت ترين و دورترين (نقاط) زمين 

وَ ال مِيَرَهُعْ فى أحصّ أرْضِك و أَبْعَدِهًا عَنْهُْ 

وآذوقه هايشان را در بى بركت ترين و دورترين (نقاط) زمين خود قرار ده./ا7/7١1‏ 
سو كند به يرورد كار آسمان و زمين 


58 5 5 هو > 2# هود را موس 
قَلتَ: قَوَ رَبٌ السَمَاءِ وَ الأرْض إِنَّهُ لَحَقَ مِثْلَ ما أنّكم تَنْطِقَونَ 


يس قرمتؤقق :ادن مو كنذا ينه يزوراد كان اسعان و زسج كة إن (سجدن) حى وكورسة ات مالنيك آنه كما سحن فى 
كوييد.)194/ه 


با فروتنئ ديده بر زمين انداختن» در برابر خدا 

و عَمَضٌ بَصَرَه إِلَى الَْرْض مُتَحَشَّا 

و ديده اش را با سرافكندكّى به زمين دوخته. 

افك 

بيان نمودن حال خويش» جهت شنيدن زمين و اهل آن 

ما كلّ ما تَطَفْتٌ به عَنْ هل منّى بسُوءٍ أَئْرى... كن لتشمع سماو ك و مَنْ فبها و أَْضْك و مَنْ عَليهَا ما أَظْهَوتُ لَك من الندَم 


درودى يُركننده آسمان و زمين 


و ص عَلَى مُحَمَدِ وَ آله... لاك تقلا الأوض و القهاء 


و بر محمّد و خاندانش درود فرست. درودى كه آسمان و زمين را ير كند. 7/89 


سياسى ير كننده زمين و آسمان 

لَك الْحَمْدُ... حَهْدًا بلا أَدضَهُ وَسَمَاءَُ 

يس سياس تو راستء سياسى كه زمين و آسمانش را ير سازد. 8/82 
سبب رهايى بندكان» در عرصه قيامت 

وَ اجعلٍ الْقَْآنَ... سما نُجِرَى به النَّجَاَ فى عَرْصَهٍ الْقَِامَ 


ص :/834 


وقرآن را دستاويز ياداش ما به صورت نجات در عرصه قيامت قرار ده. 5"5// 
يديد ورنده آسمان ها و زمين 
اللهُمَ لَك الْحَيْدُ بَدِيعَ القعاو افق لاض 


خداوندا سياس براى توستء يديد آورنده آسمان ها و زمين.7/51 


- 
عه 


لَا اله نيدن السّمَاوَاتِ وَ الَّرْض 

معبودى جز تو نيست» يديد آورنده آسمان هاو زمين./7/5 

جانشينان خدا در زمين 

50-7 أطائب أَهْلٍ ته الَذِينَ احْتوتَهُ مرك وَجَعَلَتَهُم... للق ا ارفك 


يرورد كار منء بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنان را جانشينان خود در زمينت 
قرار دادى. 62/6 


درودى به شماره زمين هاى خداوند 

رَبّ صَلَّ عَلَيِهة... عَدَدَ أَرَضِيِك وَ مَا تَحتَهُنٌ وَ مَا بيهن 

يرورد كار من, بر ايشان به تعداد زمين هايت و آنجه زير آنها و ميان آنهاستء درود فرست. 
فغضذاطه 

درآوردن بنده؛ در ميان ييشينيان در زمين (رستاخيز) 

وَوَافٍ بى َوْصه الَْوَلِينَ 

و مرا به زمين (رستاخيز) بيشينيان برسان. 

#فذكلفن 

اجتماع مسلمانان» در روز عيد قربان و جمعه در اطراف زمين 


وَالْمُسْلهُ نَّ فيه مُجَتَمءُ نَ فى أقطار أْضكه 


ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند./١‏ 
بر خدا يوشيده نبودن جيزىء در آسمان و زمين 

وَ أنْتَ لَا تَحْمَى عَلَيِك حَافيَة فى اَْدْض و لَا فى السّمَاءِ 

و تويى كه هيج جيز ينهانى در زمين و آسمان بر تو ينهان نيست. 7/8١‏ 
له اذى ل بَشقى َه ن؛ فى رض وَل فى الشتاء 

اى خدايى كه جيزى در زمين و آسمان بر تو ينهان نيست.87/١‏ 

زن 

يناه خواهى براى مردان و زنان باايمان 

وَأَعِذْنَى مِنْ كل ذَلِكك رمك و جميع الْمُودْمِنينَ وَ الْموِمِنَاتِ 
ومرا و همه مردان و زنان با ايمان را به 


ص :8494 


رحمتت از آنجه كفته ث شد يناه ده.// ٠‏ 
ِيَنَا وَ إِخْوَانَنَا وَ جَمِيعَ الْمُوْمِنِينَ و الْمُوْمِنَاتِ مما اسْتَعَذَنًا مِنْه 


وما و خويشاوندان و برادرانمان و همه مردان و زنان با ايمان راء از آنجه از آن يناه برديم» يناه ده./اا/ة١‏ 


مردان و زنان باايمان» و شرٌ شيطان 


و 
ع 


واإشعل ابادنابو أتهاننا 5 


- 


.. قرا بَابَنَا وَ جيرَانَنَا مِنَ الْمُوءْمِنِينَ وَ الْمُوءْمِنَاتِ مِنْهُ فى جز حارز 

وتدراة و ماذزان واترد كات و حمسا ركاتنان اومزدان:وازتان با :انماث راءار:(شة )او در جايكاهى محكم قرار ده./11/١٠‏ 
دزخواست غطائ الهقء :براق همه مدان ؤ زنان باايمان 

ا جَمِيعَ الْمُسْلِمِينَ و المسلا تار السو قفو القوةمات يكل الذئ ساك اتنس ولرلذف:: 


و به همه مردان و زنان مسلمان و مردان و زنان باايمانء مانند آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم» 


ببخش.70/١١‏ 
زن هاى جشم درشت زيباى بهشتى 

وَ لَوّخ مِنهَا لِأَنصَارِهِمْ مَا أَعْدَدتٌ فيها مِن... الور الْحِسَانِ 
وآنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى از 

حوريان زيباروى» در مقابل ديد كانشان نمايان ساز.717/؟ 
بجه دان هاى زنان دشمنان 

لهم عَم أزحام يانه 

خداوندا رحم زنانشان را عقيم كردان. 

يفك 

آزار رساندن به هر مرد و زن باايمان و مسلمان 


وَ امْنَعْنى عَنْ أذى كل مُوءْمِن و مُودْمِنْهه وَ مُسْلم وَ مُسْلِمَهِ 


و مرااز آزار رساندن به هر مرد و زن با ايمان و به هر مرد و زن مسلمان بازدار.1/79 
زنجير 

به زنجير كشيدن و انداختن دوزخيان. در دوزخ 

...او را بككيرد ودر زنجيرش كشيد» سيس به دوزخ افكنيد.”7/١7‏ 

زندكَى 

مدّت معلوم و يايان معن در زندكى 


7٠٠١: ص‎ 


000 


4 ضَوَبَ لَهُ فى الْحَيَاهِ أَجَنَا وا 

سبين براى او (آفريده اش) در 16 سر آمدى خاص معيّن نمود. 8/١‏ 
كام برداشتن با روزهاى زندكىء به سوى يايانى معن 

تحط إليد باه يام مره 

با روزهاى زندكى اشء به سوى آن (سرآمد خاص) كام بردارد.١/ع‏ 


تاقد و حساك مسر واو يد كن ده 


أ 


اشؤعَتٍ حِسَاب عُمْرِهِ قَبِضَهُ إِلَى مَا تَدَبَهُ إِليِه مِنْ مَؤْفُور تَوَابِ أو مَحَذُور عِقَاب 


زمانى كه حساب زندكى اش را بستاند» او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بودء از ياداش فراوان يا كيفر ترسناكك خود روانه 
سازد. 8/١‏ 


زنك كى كردن قود فق سياين كزاوان 

لْحَمْد لِلَّه... حهدًا تُعَمَرْ به فيمئ حَمِدَهُ مِنْ خَلْقهِ 

سياس خداى راء سياسى كه با آنء بين آفريد كان سياس كزارشء عمر طولانى نماييم. 
١و/١٠‏ 

بهره مندى از نسيم زندكى 

اعفد للها لد معنا بزاح الْحَيَاهِ 

و سياس خداى را كه ما را به نسيم هاى 

زندكَى بهره مند ساخت.١/١7‏ 

فاعضل لعلو الهم و ساف هد هذا 

قَطْْ فى إِخْيَاء دينكك رَحِمَهُ 


وتشوكزز يان امه ذو كان حامق كيت 


1/1 
رو آوردن اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » از زندكى فراخ» به سختى 

وَ اشْكوْمُعْ عَلّى... خَرُوجهم مِنْ سَعوِ الْمعاش إِلَى ضِيقِه 

وايشان را به خاطر آنكه از زندكى راحت به سختى افتادند» ياداش عنايت كن.6// 


زند كى كردن در سختى 


و يناه مى بريم به تواز زند كى در سختى. 


8/1 


٠. ٠. 35‏ م .4 
سيرى شدن روزهاى زند كَى و اوقات عمر 


دَدُ أ 


0 


عْمَارِنًا. .. قصل عَلَى مُحَمَدِ وَ آلِهِ وَ اجوَلُ خِدَامَ ما تُخصدى عَلَيَا كته أَغمَا 


كارهايمان براى ما مى شمارند» توبه يذيرفته شده قرار ده. 7/١١‏ 
ى... غَايَه الْعُمَرِ قد الْتََتُ... تَلقَاكَ بِالْإنَابَه وَ حلص لك النَوْبَه 
تا اينكه مى بيند مدّت عمر به يايان رسيده. با توبه به تو روى آورده و خالصانه براى تو توبه مى كند.7١//‏ 


كناهان» به سر رساننده عمر بنده 


- 
عه 


وَأَنَا الذِى أَقنْت الذَيُوتُ عُمْرَهُ 

و منم آنكه كناهان عمرش را به فنا داده. 

١عرع‎ 

آشاميدن آب خاكستر آلود, تا يايان عمر 

يا إلَهى لَ... شَرِيْتٌ مَاءَ الوّمَادٍ آخرَ دَهْرِى. . ما استَؤْجَبِتٌ بذّلك مَعْوَ سَيْنَه وَاجِدَّهِ مِنْ سيِنَاتَى 


اى خداى من اككر در مدّت زندكى ام آب خاكسترآ لود بنوشمء باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم 


نيستم. 0/12 

خوردن خاكك زمين» در همه عمر 

يا إلَهى لؤ. .. أَكلْتٌ بوَاب الْأَرْض طول عُمْرى. 5 جَدِتٌ بذّلِك مَحْوَ سين وَاحِدَّهِ مِنْ سَيِنَاتَى 
اى خداى من اكر همه عمرم خاكك زمين خورم, باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن 
بدى اى از بدى هايم نيستم. 5١/١5‏ 

وله ساحي شورها 

و أخي بَِادَكَ بلغ الزَهرَه 

وبا شكفتن شكوفه. سرزمين هايت را زنده كردان.9١/7‏ 


زنده نمودن آنجه مرده؛ با باران 


لك نهنا قات 
به سبب آن» آنجه را كه مرده اننتة» زنده نمايى.9١/7‏ 


عمر بنده» جراكاه شيطان 


7 
- هاه 


ذا كانَ عُمْرى مَرْتَعا لِلشَِّطانٍ فَافبِضْنى إِلَيِك قَبِلَ أَنْ يَعِقَ فتك إِلَىّ 

يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شد - بيش از آنكه دشمنى ات به سوى من شتابد - مرا به سوى خود بازكردان. 0/٠١‏ 
مردن و زنده شدنء برردين خدا 

وَ اجْعَلنى عَلَى ملك أَمُوتٌ وَ أخيا 

و جنانم كردان كه بر آثين تو بميرم و زنده شوم. 17/7١‏ 

سحضا تكرون رتك كاير يلاه 

وَنَا نَجْعَلٌ عَتِسْى كدًا كدًا 

و زندكى ام را ير دردسر قرار نده. 77/7١‏ 


7١7 : ص‎ 


وََا تَجعَلٍ الحا عَلَينَاتَكدًا 

و زندكى را بر ما دشوار نكردان. ١2/67‏ 

انان عمو كدشةة الهى 

خداوندا زند كي مرا با آمرزش خود يايان ده. 

كك 

خواستن آنجه نزد خداست » در تمامى روزهاى زند كى 

وَ ذََلَهُ بلرَعْبِهِ فيما عِنْدَك أَيّام حيَاتَى كلها 

و آن رابا رغبت به آنجه نزد توست, در همه روزهاى زندكى ام رام كردان.١7/١٠‏ 
سبب مت خدا بر بنده» نا هنككام زنده بودن 
للّهُمَ وَامدّنْ عَلَىَ بالْحجٌ وَ الْعَمْرَهِ... أبدَا ما 
خداوندا و بر من منّت كذار به حجٌ وعمره هميشه تا هنكامى كه زنده ام.77/؟ 
درخواست طول عمر فرزندان 

إِلَهى امْدَدْ لِى فِى أَعْمَارجِمْ» وَ زد لى فى آجَالِهمْ 

خداوندا عمرشان را براى من دراز كردان و در مدّت عمرشان برايم بيفزا.0١/؟‏ 


زنده داشتن ياد والدين 


امك 


وَ أخي بِهِمْ ذكرى 
و ياد مرا به وسيله آنها (فرزندانم) زنده كردان.70/؟ 


٠| ٠‏ 5 .ش22 
نياز به رحمتء در زند كى 


َ مَنْ سِوَاكك مَزحومٌ فى عمره 


وغير تو» در زندكى اش نيازمند رحمت مى باشد.78/١١‏ 

آزمايش شدن به آرزوى دراز» در مدّت عمر 

لَّهُمَ نك تَلينَا... فى آجَالِنًا يطول الأمل... 

خداوندا همانا تو ما را در مدّت زندكى هايمانْ به آرزوى دراز» آزمودى.9١/١‏ 
آرزو سبب طمع در عمر كهنسالان 

وَ طمِعْنًا بآمَالِانفى أَعْمَارِ الْمعمَرِيَ 

وبا آرزوهايمان» در عمرهاى كهنسالان. طمع كرديم.19/١‏ 

ذلت و خوارى وام» در زندكّى 

وَ أَسْتَجِيرٌ بككه يا رَبٌّ» مِنْ ذَلِِّ فى الحا 

و يناه از تو مى جويم - اى يرورد كار من - از خوارى آن (وام) در زند كى. 7/7٠١‏ 


7١7” : ص‎ 


مم - 
4 - 


وَ أشألك... أنْ تَجْعَل مَا ذْمَتِ مِنْ جشمى وَ عُمْرى فى سَبيل طاعَتِكك 
وازتو درخواست مى كنم كه آنجه از جسم و عمرم سيرى شده در راه طاعتت قرار دهى. 
ضذن” 


آسيب ديدن از طرف شخص زنده و طلب مغفرت براى او 


- 
ع 


اللَّهَُ وَ أَيّمَا عَبِدِ نَالَ مِنّى مَا حَطَوْتٌ عَلَيِه. .. فَمَضَى بِظُلَامتَى 6 مي أ حَصَلَتُ لِى قِبلَهُ حيًا َاغْفْ لَهُ ما أَلَمْ به مِنّى 


خداوندا وهر بنده اى كه به من اشوى زسائد زو ان من حيري كرفت) كه بر او جايز ندانسته بودى و او با همان وزر و وبال از 


ذتيا وشققا ورو و وبال وكاو واافر دا حال ات كرفت ينين ]1ن معدي جو رزاع ا 1 
روز زنده شدن بندكان 

و اكسنا به لل اَن يوم الْمرَع الْأكبر فى تُشّورنا 

و با آنء ما را در سهمناك ترين روزء هنككامى كه زنده مى شويم, به جامه هاى امان بيوشان. 

١1/عا‎ 


وسيله روان ساختن كشايش زندكانى 


و به وسيله آن (قرآن)» آسايش زندكى را به 

سوق ها و ف دو 11 

زنده داشتن بند كان به روش ييامبر صلى الله عليه و آله 
ومارا بر سنّت او زنده بدار. ٠١/67‏ 


شمول درخواست در ماه رمضان. تا يايان عمر 


اللَّهّمَ و اجْعَلنَا فى سَائِر الشَهُور وَ الْأيّام كذَّلِك مَا عَمَْتنا 


خداوندا و ما را تا زمانى كه عمر مى دهى در بقيه ماه ها و روزهاء اين جنين قرار ده. 1١8/8‏ 


رمضان آينده و عمرهاى بندكان 


- 
ع 2 


وَ اب أَعمَار َئْنّ أَيْدِينَا مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ الْمُغْلٍ 

واعمر.ها < كه در بشن روف ماشت حازاء به .ماة رمضان يده ترسان بوعرءء 

درخواست كذشت از خداء براى تمامى هم كيشانٍ مرده و زنده 

1 مم تَجَاوَرُ عَنّْ. .. أَهْلٍ دِيبنَا جَمِيعًا ه مَنْ سَلَفٌ مِنْهُمْ وَ مَنْ ع عبر إَِى يم الْقيَامَِ 

خداوندا از همه هم كيشان ماء هر كه از ايشان دركذشته و مرده وهر كه زنده مانده» تا روز رستاخيز در كذر.0؟/ده 
زنده بودن خدا 


7١5 : ص‎ 


عد 
وتويى زنده بى نياز./ا//7 
ولي خدا و زنده كرداندن نشانه هاى دين 
و أخي به ما أَمَائهُ الطَالِمُونَ مِنْ معَاِم دينكك 
و بااو آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان./ا//اء 
ستودة زنده داشتن بنده 
وَ يَلغْنِى مَبَالِعَ مَنْ عنِيتَ به. .. فأَعَسْتَهُ حَمِيدًا 
و مرابه درجات كسى رسان كه به او عنايت داشته اى» يس بدين سبب او را ستوده؛ زنده داشته اى./ا/ه١٠‏ 
زنده داشتن بنده؛ به زند كى ياكيزه 
يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دار» كه آنجه مى خواهم فراهم كردد./7ا117/8١‏ 
قرار دادن بازمانده عمر بنده» در حجٌ و عمره 
وَ امل بَاقِى حُمْرى فى الْجٌ وَ الُْمْرَِ ائِعَاة وَبهكك 
و باقى زندكى ام را براى رضاى خودت» در حي و عمره قرار ده./1/51١‏ 
زنده كردن مرد كان و زندكى بخشيدن به شهرهاى مرده 
هَتْ لَنَا يا إلَهى م مِنْ لَدُنْكك قَرَجَا بالْمَدرَهِ الى بهَا م: تخيى أَمْوَاتٌ الْعِبَادِء وَ بها شر ميت الْبلَا 


ومارا-اى خداى من -از جانب خود به توانايى اى كه با آن بند كان مرده را زنده مى كنى و با آن سرزمين هاى مرده را 


زنذ كى .مئ بينشئ > كشابش ده ١‏ 
طعم تندرستىء تا يايان زند كى 


وَ أَِقيِى طَعْم الْعَافِيه إِلَى مُنْتهَى أَجَلِى 


و طعم عافيت را تا بايان مدّت زندكى ام به من بجشان.68/؟1٠‏ 
روزى خدا و حيات بنده 


كَيِفٌ يَسَْطِيعٌ أَنْ يَهْرْبَ مِنْكك مَنْ لَا حا لَه لَهُ إلا برزقك؟ 


إ 
جكونه مى تواند از تو بككريزد آنكه جز به وسيله روزى اث زندكى برايش نيست؟ 1/87 
نيسنديدن ديدار خدا و طول عمر نيافتن 

لَا يُكَمرُ فى الدَّنْيَا مَنْ كرة لِقَاة كك 

كسى كه (مركك و) ديدار تو را نيسنديد» در دنيا عمر جاودان نيابد. 07/" 

برانكيخته كشتن و زنده شدن 

مَوْلَاىَ وَ ارْحَمْنِى فى حشرى وَ نَشْرى 


مولاى من! و در برانكيخته شدن و زنده شدنم به من رحم كن. 7/07 


7١6 : ص‎ 


زنده كردن احيا 

زنكار 

ولي خدا و زدايش زنكار ستم 

وَ اجْلَ به صَدَاءَ الْجَوْرِ عَنْ طَرِيَكك 

وبااو زنكار ستم راااز راهت بزداى. 

يفاية 

زنكبار 

زنكبار و دشمنان خدا 

الَّهُمَ وَاعْمُع بذَّلِك أَعْدَاءَك فى أَقْطَار اللَادٍ مِنّ لْهِنْد... وَ الرّْج... و سَائِر َم السك 

خداوندا و همه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كن» در هر شهرى كه باشند از هند و زنككبار و ديكر امت هاى مشركك.0/77 
زوال 

زوال نايذيرى سراى اقامت (بهشت) 

وَ الْحهدٌ لِلّه.. ححهدًا... نضَامٌ به أَنْياءه الْمُوْسَلِينَ فى ار الْمَقَامَه الى لا يرول 
و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء با ييامبران فرستاده اش كرد آييم» در سراى ماند كارى كه جاودانى است.8٠١و١1/١٠‏ 
يارى بنده در امورى» بيش از زوال وى 

وَ تَولى... قبل زَوَالِى عَنْ مَؤْقفى هذا بتي رك لي الْعير وَ محشن تَقدِي رك لِى فى جميع الأمُورٍ 

و قبل از رفتنم ازاين مكانء با آسان كردن سختى و نيكى تقديرت براى من» در تمامى امور يارى ام فرما. 717/1١1‏ 

زوال ثا يلير عداوافن 

8 ذلك أَنْتَّ دَايمٌ لا تَرّولُ 


ودراين (صفت» دائم وجاويدى. ""// 


زايل ساختن خشكى شهرها 

خداوندا خشكسالى شهرهاى ما راء با آبيارى خويش برطرف ساز.ءع”/ع 

كردارى زايل شدنى و ياداشى جاودانى 

...كنك بكرمكك جَارَِتَ... عَلَى الْعَابَهِ لقره الزَائلِ بلعب الْمَدِيدَه الْباقيه 

...ولى تواو را با كرمت در برابر عمل نزديكك مدَّتٍ زوال يذير» ياداش درازمدّت بيايدار عطا نموده اى./79/١١‏ 
زوال نايذيرى يادشاهى خداوند 

وَ سُلْطَائُك تَابتٌ لا يَرُولُ 

و سلطنت تو ثابت و بى زوال است.9/82١1‏ 


7١2 : ص‎ 


زايل نساختن سياس خداء از بنده 

وأشكر كراكية ووس ا با 

عامل زايل نمودن دوستى دنياء از بنده 

إلَهى أشألك... أَنْ تُسَلَى تَفْسِى عَن ادا ايك 

خداى منء از تو مى خواهم كه با ترس از خودء دوستى دنيا را از من زايل نمايى. ٠١/87‏ 
زهد يرهي زكارى 


زاهد ساختن تابعين اصحاب محمد صلى الله عليه و آله 


واذر كناد كن دنيا آنان راب ميل تماى: 

١ع‎ 

آسايش در زهدء روزى خدا به بنده 

وَ ازْزُقَنِى... قَرَاعَا فى زَّهَادَءٍ 

ومرافراغت در زهدء روزى فرما. ١5//ا7‏ 

سبب دست يابى به زهد 

وَ ادرقنى الرَعْبََ فى الْعَملٍ لَك لِآخِرَتَى... حمّى يَكُون الْكَالتُ عَلَىَ الزّهدَ فى دُثْياَ 

و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان. تا آنكه بى رغبتى در دنيا بر من جيره شود.77// 
زهدان 

تنككى رحم مادر و يوشاندن آن به يرده ها 


وَ أنْتَ حَدَْتَيى مَاءَ مهيا مِنْ صُلْبٍ مُتضَايتقٍ العظام... إلى رَحم ضيف سَنوْتَهَا بالحجب 


و تومرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم)» از صلبى با استخوان هاى درهم تنيده به سوى رحمى تنكك كه آن را با يرده ها 


يوشاندى» سرازير نمودى. 

بضذليف 

سيردن جنين» در قرا ركاه زهدان مادر 
َ أَوْدَغْتَيِى قَرَارَ رَحِمِهَا 

ومرا در قراركاه رحم او سيردى. 75/77 


زهذاك زثان دشميان وا دن 


َعَم ام يانه 

خداوندا رحم زنانشان را عقيم كردان. 
يفك 

هر 

شرٌ موجود زهردار و يناه جويى از خدا 


. 


عِذْنِى وَ ذَرَيتى... من شَّرٌ الصَامّهِ وَ الْهَامّه... 


مث 


و 
و من و فرزندانم را از شرٌ جانور زهردار نكشنده و جانور زهردار كشنده يناه ده. "7/ع 
جشيدن از جام زه رآ لود مركك 


٠/١7: ص‎ 


وَ تَجَلى ملك الْمَوْتِ لِفَبْضهًا مِنْ حب الْعُيُوب... وَدَافَ لَهَا مِنْ ذْعَافٍ الْمَوْتِ كأسًا مَسْمُومَه الْمَذَاقٍ 


و فرشته م ركك"براق كرسق آن از بزدهفاى بتهانى ها اشكار كردد.و يراق ان (خجان :ها خامى اذ شر كزان مر كن - كه 


جشيدن آن زهرآلود است - آميخته سازد. ١7/8١‏ 

آميختن لبه تيغ با زهر كشنده 

فَكمْ 323 تكد ل علد ود ومن ل ذاف لى تواتل مقرله 

يس جه بسيار دشمنى كه لبه تيغش را براى من تيز نمود و آن را براى من با زهرهاى كشنده اش درهم آميخت.598/؟ 
زيادت افزايش 

زياده روى افراط 

زيادى فراوانى 

زيارت 

زيارت قبر رسول خدا صلى الله عليه و آله و آل او 

لله َامدّنْ عَلَىَ بِالْحج و الْعُمْرَهِ وَ زِيَارَهِ قر رَسُولِكك... (وَ آل رَسُولِكك) عَلَتِهِمٌ السَنَامُ 

خداوندا و بر من منت كذار به حيّح وعمره و زيارت قبر ييامبرت» و خاندان ييامبرت - كه درود بر ايشان باد -.77/؟ 
نيكك بختى بندكانء هنكام زيارت مركك 


3 


وَدْتَهُ عَليِنَا وَ أذ 


َرَلتَهَ بنَا فَأَسْعِدَّنًا به زَائرًا 


6 
2 


6 


يس هنككامى كه آن را نزد ما وارد نمودى و آن را بر ما فرود آوردى. ما را به زيارت آن سعادتمند كردان. ٠©/؟‏ 
رسوا نساختن بندكانء از زيارت مركك 

وَلَا تُحْزنًا بمارت 

اذ ديدارقن مابزا عون نار عع 


زيان 


زيان نرساندن خوارى خواركنندكانء به يارى شونده توسّط خداوند 
اللّهُّمَ ! نك مَنْ وَالَيت َم ىه خدان الخاولية 
خداوندا هر كس را كه تو يارى نمودى» خوارى خواركنند كان به او زيان نرساند.7/8١‏ 


52 1 . 
قرار كُرفتن بين دو زيان دينى و دنيوى 


2 
ع 


ثماء فأ5 قع النقْصَ ب شوعيها فناء 


كما 


خداوندا و هركاه بين دو زيان قرار كرفتيم يم در دين يا دنياء يس زيان را در آن كه زود كذر است قرار ده.9/١‏ 
ناتوانى بنده» نسبت به سود و زيان خود 


7١8: ص‎ 


جز به يارى تو بر سود و زيانى» توانا نيستم. 
7/١‏ 
يافتن آرامش دل» در حال سود و زبان 


2 الْحَقَّ عِنْدَ تفص يرى فِى الشكر لسك با نْعَمْتٌ عَلَىَ... > نَّى أتَعَرّفَ مِنْ نَفِتى رَوْحَ الوّضّ ا وَ طم أنيئة نفس مِنْى يما 
يَجِبُ لكك فيما يَحْدُتُ فى حال... الضّرٌ وَ الع 


و هنككامى كه در شكر به نعمت هايى كه به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم 
خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه در حال زيان و سود رخ مى دهدء و شكر آن براى تو واجب استء دريابم. 

١1١/11 

ايمنى بنده» از زيان قصدبد كننده درباره او 


- 


#01 


وَ من رَادَنى بِسُوءٍ فاصرفه عَنى... وَ اجْعل بَيِْنَ يديه سَدا ححتى... توءْمِننى من جميع ضرهِ وَ شرٌه... 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده؛ تا مرا از همه زيان و بدى اش ايمن 
سازى.الو ؟"/ل/ا 


رعد و برق» و عذاب زيان بار 


اللِهّمَ إن هَذيْن... يَبَتَدرَان طاعتكك بِرَحْمَهِ نَافْعَهِ أو 


كد 


نَقَمَهِ ضار 

خداوندا همانا اين دوء به رساندن رحمتى سودمند يا كيفرى زيان بار به طاعتت مى شتابند. 
١,‏ 

باران ضرر و زيانء بر بندكان 


يس به سبب آن دوء باران زيانبار بر ما نباران. 


١/6 
آزار و زيان ابرها‎ 
وَ اضرف عَنَا أَدَاهَاوَ مَضَرَنَهَا‎ 
٠/82 وآزار و زيانشان رااز ما بر كردان.‎ 
عدم دفع زيان از خداء با آفرينش انسان‎ 


- 
ع 


ا 


ستؤجبك - ها إِلَهى - تَفْيِى الَنَى َم تَحْلْفُهَا تيع بها مِنْ سوءٍ 
اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى.7/9٠‏ 
زيان كردن درخواست كنندكَانِ غير خدا 
وَ حَسِرَ الْمتعَرَضُونَ إِنَا لَك 
و آنان كه از غير تو درخواست نمودند» زيان ديدند. ١7/82‏ 
خداء مانع بين بنده و زيانش 


7١9 : ص‎ 


و ميان من و نقيصه اى كه مرا فرامى كيرد جدايى انداز./ا/949 

بى زيان كرداندن بازكشت (به قيامت) 

و باز ككشتنم (به قيامت) را بى زيان قرار ده. 

١ /اع/‎ 

زيان كارى بدبختى 

زيبايى 

روان بودن ابرهاء براى روياندن كياه زيبا 

وَ ام عَلَينَا رَحْمَتَك بِعَيئِكك الْمُغْدِقٍ مِنّ الاب الْمْسَاقٍ لات أْضكء الْمُونقٍ فى بيع الاق 

و رحمتت را با بارانٍ فراوان از ابرى كه براى روياندن كياه جشم انداز در همه نواحى زمينت روان استء بر ما بككستران.1/19 
زن هاى زيباروى بهشتى 

وَ لوَح مِنْها ِأبْصَارِهِعْ مَا أعْدَدتَ فِيهَا مِنْ... الور الْحِسَانِ 

و آنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى از حوريان زيباروى» در مقابل ديد كانشان نمايان ساز. 

ذف 

خداء صاحب زيبايى وجمال 

وَأَنْتَ الله ا إِلَه ِل أَنْتَ ذُو الْبهَاءِ وَ الّم_يدٍ 

وتويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. داراى زيبايى و ارجمندى هستى./51/١١‏ 


سُتحائكك مِنْ... رَفيع كا رشك دو الها الّم_ججدٍ 3 الْكبريَاء 1 


ناكف و 'مترهى !ا ابلتدمرقه كه سان ند مره اى اتوي ذاراق زيباي و ارجمتدى :و نور كوارض واستا يسن الماع 


امام عليه السلام » جمال و زيبايى جهانيان 

يس او جمال و زيبايى جهانيان است. 

فنك 

رفتن زيبايى و خوشى بنده؛ بر اثر مصيبت 

وَنَا تَفْرَعْنِى فَارِعَهَ يَذْهَبٌ لَهَا بَهَايّى 

و بر من مصيبت بزركى كه با آن» زيبايى و خوشى ام از بين برود» وارد نكن./71/51١‏ 

قسم خوردن به زيبايى خداوند 

أسألُك الله بالم_خْرُونِ مِنْ أشمائكك. و بما وَارَئّْهُ الْحجَبُ مِنْ بهَائككء إِلَا رَحِمْتٌ هَذِهٍ اللَفْسَ الْجَرُوعَة وَ هَذِهِ الرَمَهَ الْهَُوعَه 
يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو 


ص : ١٠لا‏ 


مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى. 0/0٠‏ 
زيردست 

بدرفتارى با زيردستان 

خداوندا به تو يناه مى برم از بدرفتارى با زيردستان. "”و8/١‏ 
زيردست بودن هر كسء. جز خدا 

واف د قروقن ورد ا بان 

زيور 

آراستن بنده» به زينت صالحان 

وَ على بِحلَيه الصّالْحِينَ 

و مرا به زينت شايستكان بيارا. ٠١/7١‏ 

يوشاندن زيور يرهيزكاران. به بنده 

و زيور يرهي زكاران را به من بيوشان. 

ا 

آراستن بنده؛ به زيور يرهيزكاران 

ومرا به زيور يرهيزكاران بياراى. 


1١7 


: كلا 


ص : "الا 


س 
سادق 


ساده و بى الايش رفتار نمودن 


و مرا توفيق ده تا با آنكه با من نادرستى نموده؛ از روى خيرخواهى برخورد كلم. 0/٠١‏ 
سازش آشتى 

ساز و بركك جنكى 

ياداش مسلمان يارى دهنده جنككجوء در ساز و بركك جنكك 


اللَّهُمَ وَ أَبّمَا مُشْلِم خَلَفَ غَازِيًا أ مُرَابطا فى دَارو... أؤ أَمَدَّهُ بِعِنَادِ... جز لَهُ مِثْل 


خداوندا وهرسلياق كدجكهر نيا درزدارى لكو (امور) ناته اك جانشيق شطة بااؤ رابا ساز و يرك دكن كيك 
تجوة سن وى را مسشكف و شمكيق ياداشن اوه ياذاكن دى/ا/2 1 

سازوساماق 

مودق بن ساؤ و سامان 

و يناه مى بريم به تو از مركك ناكهانى..//8 

خداء ساز و سامان بنده اتدوهكيق 

اللهع أنك عدي إن عرنك 

خداوندا اكر اندوهكين شوم, مايه دلخوشى ام تويى. 7١/٠١‏ 


ساعت 


درخواست از خداء در هر ساعت از روز 


للَّهُم عل لَنَا فى كل سَاعَد مِنْ سَاعَاتِهِ حَطًا مِنْ عِبَاحِكك 

خداوندا براى ما در هر ساعتى از ساعت هاى اين روزء بهره اى از بندكانت قرار ده. ١2/2‏ 
كواه كرفتن و كواهى دادن. در اين ساعت 

و أَشْهدٌ معاء كناو ا وفكهي 6ن بو ذا رتشا قد از 

و آسمانت و زمينت را در اين روز واين ساعت شاهد مى كيرم.1/8١7‏ 


ياد والدين» در هر ساعت از ساعات روز 


ص : "الا 


اللَّهَُ لا د خا .. فى كل سَاعَدِ مِنْ سَاعَاتِ نَهَارى 

خداوندا ياد آنان را در هيج ساعتى از ساعات روزمء از يادم نبر.©7/١‏ 

آرزو نكردن تمام شدن ساعتىء د من' از ساقت فيك 

وَ اكفنَا طُولَ الأَمَلِ. كن لاتودقل اشن مَامَ سَاعَهِ بَعْدَ سَاعَهِ 

وما رااز آرزوى دراز بازدار» تا بدانجا كه تمام كردن ساعتى را ب يس از ساعتىء آرزو نكنيم. 
ع1 


رمضان. بهترين ماه در ساعت ها 


دزود بر توة اى بهترين ماه در روزهاو ساعت ها.ةع/؟١٠‏ 
ساكنان 

فرشتكانٍ ساكن آسمان ها 

0-07 عَلَيهِمْ وَعَل الملائكة لد مِنْ دُونِهمْ: مِنْ سكن سَمَاوَاتَك 

“شن ير آنها دزو فرسحت» ونيز بر فرشتكانن كان آثآن يابين: ترئد دن اسمان :غانت سا كسد. 

نك 

فرشتكانٍ ساكن هواء زمين و آب 

...قصل عَلَيِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا لكك .و َبَائِلٍ لْمَلائْكه. أو شكان الْهَوَاة وَللَوْض و الْمَاد 

انس أذرود فرسحةابانشان وايز ووعتاتات اذ وزشمكانت وبر كروه شهائ فرشتكان و شاكتان واو زهين و 11و١٠‏ 
كواه كرفتن ساكنان آسمان و زمين 

يا انك نفك وأ كي 


و آسمانت و زمينت و آنجه در آن دو جاى دادى را شاهد مى كيرم. 7١1/8‏ 


سكونت كزيدن» در جوار خداوند 

وَالعلَنِى فى جبميع ذَلِكك مِنّ... السَاكنِينَ فى جوَارٍكك 

و مرادر همه آن (امور) از (آنان كه) در همسايكّى تو جاى كرفته اند» قرار ده. ١١و70/١٠‏ 
حَكونكى ديدار آتش دوزخ. از ساكنانش 

الَّهُمَ إنّى َعُودٌ بك... مِنْ نار تَلْقَى سَكَائََا بحر مَا ليها من أليم النَكَالٍ وَ سَّدِيدِ الْوبَالٍ 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با ساكنان خود با سوزان ترين كيفر دردناك و عواقب سخت روبرو مى 
شود ١و‏ 79/87 


با 6 دل هاى ساكنان آتش دوزخ, با آشاميدنى آن 


ص : ؟الا 


وَ أَعُودُ بك مِنْ... شَرَابِها الى بُقَطمٌ أمعاء وَ أَفْيِدَهَ سَكانهًا 
واز آشاميدنى اش كه روده و دلٍ ساكنانش را ياره ياره مى كندء به تو يناه مى برم. 1/757 
سال 


سال هاى روزكارء ونزديكى به سرآمدى معيّن 


َو 


2 عوك لك قن الضاء ا حلام و0 


000 


1 0 3 
3 
ْ 
١ 
اج‎ 


اق 
سيس براى او (آفريده اش) در زند كى» س رآمدى خاص معثين نمود. كه با سال هاى رو زكارشء به آن نزديكك مى شود. 8/١‏ 
حجّ؛ عمره و زيارت قبر رسول صلى الله عليه و آله » در هر سال 


أ 


اللهُمَ وَ امن عَلىَ بالج و الْعَمرَهء و زَِارَهِ قبر رَسُولِكك... بدا ما أبْميِتِى فى عَاى هَذا وَ فى كل عَام 


خداوندا وبر من مت كذار به حجٌ وعمره وزيارت قبر ييامبرت» هميشه تا هنكامى كه زنده امء دراب ين سال و در همه 
سال *”/ع 


بانتك كىن غات جذاء با سيرق شن سال.ها 


الهم يا ذَا... الْعرٌ لبَاتى عَلَى مَرٌ الدّهُورِ وَ حَوَالى 


خداوندا اى عزيزى كه با سيرى شدن روزكارها و سال هاى كذشته. ماند كار است.”و ١/7‏ 


سبب ب ركزيدن رمضانء بر همه زمان هاى سال 


- 
ع2 


و11 على كل أوقاك القنو ها الزلك شوق القّذان :و اللو 
وآن راير همه زمان هاى سال بركزيدى. به سبب آنجه در آن ماه از قرآن و نور نازل كردى. 
إخرة يرا 


سانه 


جاى كرفتن اصحاب محمد صلى الله عليه و آله » در سايه خويشى بااو 


َ الّذِينَ... انمَقَتْ مِنْهمُ الْقََاباتٌ إِذْ سَكنُوا فى ظِلّ رات 

و آنان كه جون در سايه خويشى او ساكن شدند خويشاوندان» آنها را بيكانه دانستندء 
ع9 

باد كرم قرار ندادن سايه ابرء بر بندكان 

خداوندا سايه آن (ابر) را بر ما كرم و سوزان 


ص : 6١لا‏ 


قرار نده.9١/ع‏ 

جاى دادن بنده» در سايه رحمت خدا 

رةه 

ودر سايه خود. قرارم ده. 571/٠٠١‏ 

آرام كرفتن» در سايه بال قرآن 

علا و14 يفك نط ماع 

ومارااز كسانى قرار ده كه در سايه بال (حمايت) آن ساكن مى شوند. ٠/6”‏ 

شكست نخوردن يناهنده به سايه رحمت الهى 

دبك يا إلَّهى... عَالِمَا أنه َا يُضْطَهَدُ مَنْ أوَى إِلَى ظِلَّ كتفت 

اى خداى من» يس تو را خواندم» در حالى كه مى دانستم هر كه به سايه رحمت تو يناه برد شكست نمى خورد.89/١٠‏ 


سابه افكندن م ركك» بر بندذه 


5١ 


فاش لكه اا كو اعقو ءال من قذي أطلة انأل 


3 


يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه مركك بر او سايه افكنده است. ةو 817// 
سبب دستاويز 

آفرينش روزء جهت وسيله جويى بندكان به روزى 

وَ حَلَقَ لَهُمُ النّهَارَ مُِصِرًا... ليَسَئُوا إلى رزْقِهِ 

و روزرا براى ايشان روشن كر آفريد تا جهت دست يابى به روزى» وسيله جويى كنند.2/ع 

لطف خدا سبب فراهم شدن اسباب هر كار 


و به لطف تو وسيله ها فراهم كرد يد.//5 


تغيير نيافتن حكمت الهىء با اسباب 

وَيَا مَنْ لا يبدل حَكمته الْوسَائْلُ 

واى آنكه ابزارها حكمتش را دك ركون نمى كند.١//‏ 
غير خدا راء سبب برآوردن حاجات قرار دادن 


وَ مَنْ تَوَجَهُ بحَاجته إِلَى أحدٍ مِنْ خَلْقكك أ جَعَلَهُ سَبَبَ نُبحهًا دوك فَمَد تَعََضٌ لِلْحِرْمَانِ 


وهر كه براى حاجتش به يكى از آفريدكَانِ تو رو آورد يا سبب روا شدن آن را غير تو قرار دهد» بى كمان خود را در معرض 


نااميدى قرار داده. 

١/17 

سبب برآمدن حاجت بنده 

وَصَلَّ عَلَى مُححمَدٍ و آلِه... و اَل ذَلِك عَوْنا لى 3 


ص : 2 الا 


سَببَا نَجَاح طلِبتى 
و بر محمّمد و خاندانش درود فرست و آن را كمكى براى من و وسيله روا شدن حاجتم قرار ده. 


ينذكرفا 


سبب خوشنود كشتن بنده» به مقدّرات الهى 


وَ صَوَّرْ فى قَلبِى مِنَالَ مرا ادّحَوْتَ لِى مِنْ توَاببكك. وَ أَعْردَدْتٌَ لِحَض مِى مِنْ جَرَاتِك وَ عِقَابِكك. وَ الجعل ذَلِكك سَبِا َِنَاعَتَى ما 
قَضَعِتَ 
و نمونه ياداشى را كه برايم ذخيره نمودى و مجازات و كيفرى كه براى دشمنم آماده كردىء در دلم بككذار و آن را وسيله 


راضى شدنم به آنجه مقدّر نمودى قرار ده. ١0/١‏ 

سكن رش كهدل ا قده 

للَّهُمَ نك إِنْ... قَطَْتَ عَنّى سيبك لَمْ أجد السَبِيلَ إِلَى شَيْءٍ مِن أَمَلِى غَيِرك 

خداوندا اكر رشته (رحمت) خود رااز من ببرى» راهى به سوى هيج يكك از آرزويم, غير تو نيابم.١؟/ه‏ 


روزى اى از اسباب حلال 


ا أزرَاقَى 


ساب الْحَلَالٍ 


- 


وَ أجْر مِنْ 
و روزى هايم رااز اسباب حلال؛ ييوسته كردان. ”/8٠‏ 

سبب رسيدن به جوار الهى و بهشت 

وَ اجعَلٌ ما حَوَلْينِى مِنْ حَطَامِهًا... ذَرِيعَه إِلَى جنك 

و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» وسيله دست يابى به بهشتت قرار ده. 
4 


خارج شدن اسباب ييوندهاء از دست بندذه 


خَرَجَتٌ مِنْ يَدى أَسْبَابُ الْوصّلَاتٍ إلا مَا وَصَلَهُ رَحْمَتَكك 


إ 


اسباب بيوندها از دستم بيرون رفته» جز آنجه به رحمتت وصل شده. 7 4/7 


بريده شدن رشته آرزوهاء از بنده 


و رشته هاى آرزواز من بريده» جز بخشايشت كه به آن جنكك زده ام. 87/ 
سبب سر فرود آوردن در مقابل حكم خدا 
وَ ألْهِمْنَا مغرقة الِاختِيَار وَ الجعل ذَلِكك ذَرِيعَهٌ إِلَى الرّضًا بِمَا قَضَيِتَ لَنَا وَ النَسْلِيم لْمَا حكفتٌ 


و معرفت (كار) خير را به ما الهام فرما و آن را وسيله خوشنودى به آنجه براى ما مقدّر فرمودى و تسليم به آنجه حكم نمودى. 
قرار ده. 7/8 


خوشنود ساختن آن كه به وسيله بنده. 


ص : /االا 


ستمى به او رسيده 


0 


رْضِه عَنى مِنْ وجدِكك... 


5 


الهم وَ يما عَِدٍمِْ عييدك... لَحقَهُ بى أذ بسيبى ظَلم. 


خداوتذانو هر يده اق ابش د كانث كه يه دست مق با به وسيله مق» سكمى بهاو شده اونراانا توانكرى خوةة از مق خوشتود 
كر وم 


وسيله رسيدن به والاترين منازل كرامت 

وَ اجعل الْقَرْآنَ وَسِيلَه لَنا إلى أ شْرَفٍ مَنَازْلٍ الْكرَامَه 

وقرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف ترين منزل هاى كرامت قرار ده. 1"// 
روزه» سبب ياداش الهى 

قَضْمًْا بم رك نَهَارَهُ وَ قُمْنَا بعؤنكك لَيِلَه.. ١و‏ تتفينا الندوق * مَكُويَتَك 

يس به فرمان تو روزش را روزه كرفتيم و به يارى تو شبش را به يا خاستيم. و آن را وسيله ياداش تو قرار داديم.58/١”‏ 
توحيد» سبب و وسيله اى به سوى خدا 

وَ وَسِيلتَى ليك التوْجِيدُ 

و وسيله من به سويت يككانه دانستن توست. 

ع 

اهل بيت عليهم السلام » وسيله اى به سوى خدا 

َب صَلْ عَلَى 1 َه بَته الِّينَ ته 

أمْرك... وَ جه متهم الْوَسِيلَهَ إليك 


يرورد كار منء بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنها را وسيله اى به سوى خود 


قرار دادى. 2/1 
دوستى دنياء و طلب وسيله اى به سوى خدا 


وَانْعٌ وذ قل ارق 1ن قف تقد عن ققد الوشيله ليك 


و دوستى دنياى يست كه از طلبيدن دستاويز به سوى توء منع مى كند را از دلم بر كن. 
١٠١‏ 

سبب رسيدن به آمرزش الهى: 

أ. سياس كزارى 

ُمَ لَه الْحَمْدُ... حَمْدًا يكونٌ... ذَرِيعَهٌ إلى مَغْفِرَته 

يدن سانا ءاسياست كدوسيلة اف شرف رفون امو او 

ب. به كاركيرى ابزار (قواى ظاهرى و باطنى) 

وَلَمْ تَخله عَلَى الْمَنَاقَمَاتِ فى اْآلَاتِ الّتى تَسبْتِ باسْعمَالِهَا إِلَى مَغْفرِك 

وازاو نسبت به ابزارى كه با به كار بردن آنهاء به آمرزش تو نائل شدء حسابكشى 


ص :718 


سخت نكردى./7/8١‏ 
سبب خوشنودى خدا: 
أ. سياس كزارى 
ثم لَهُ الْحَمْدٌ. دكوة .. سَْبَا إلَى رَصُوَانه 
من سياس او وأ شيامى: كه سس نه سوق خ و شتوو أشن باشو ةا 7/1 
ب. امام عليه السلام 
وَ جَعَلْتهُ الذَِّيعََ إلى رِضْوَانِك 
واوراسبب رسيدن به خوشنودى ات قرار دادى./6/٠م‏ 
سبكى 
سبكك شمارنده حرمت الهى 
.بل أعُولُ مَقَالَ لد الذَّليلٍ الم لتَفِْهِ مخف , 00000 
...بلكه همانند بنده اى خوار كه به خود ستم نموده و حرمت يرورد كارش را سبكك شمرده سخن مى كويم. 7/17 
فار و مشكف كر يون يقت بنذاه 
...أ وَفْتٌ الْلَّه الى مَحَضتَبى بها... تَحْفِيفًا لِمَا تَقَلَ به عَلَىَ ظَهْرى من الْحطِيئَاتِ 
...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى تا 
خطاهايى را كه يشت مرا سنكين كرده سبكك نمايد. 
0 
سبكك كردن يشت بنده 
وَ هذا طَهْرى قد أنْعَلهُ الْحَطَاَه قَصَلّ عَلَى مُحَمَدِ وَ آله وَ حَفُْفْ عَنْهُ مَك 


واب تمق اث كه خطاها ان وسكي كرك من نر اسه ل و حا قدانكن كرود قرست و نه يتشقت اندرا سيكة 


794/١2 كردان.‎ 

سبكك نمودن سنكينى كرفتارى 

اللّْهُمَّ وَ عَلَْ تََعَاتٌ... فعض مِنّْهَا أَهلّهَا... وَ حَمْفْ عَنّى بقْلهَا 

خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است. يس صاحبانش را عوض ده و سنككينى اش را از من سبكك فرما. 18/1 
آتش دوزخ و سبكك شدنش 

لَه إِنَى أَعُودٌ بكك... من َار... لا تَقْدِرُ عَلَى التَحْفِيضٍ عَمَْ حَمَعَ لَهَاوَ اسْتَهلم إِلَيَا 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه قادر بر سبكك كردن (شعله ها) از كسى كه برايش فروتنى نمايد و تسليم او 


كردد» نيسثك. 
ا 7 
سبك دانستن مقدّرات الهى 


ص : 19لا 


ومارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم. 
ينان 


تَفْينّى يما أعْطَيتَهُعء وَ ذا تَفنْهُعْ بمَا مَتغيَنى قأخشد خَلْقَك, وَ أَغْمط حكمك 


و مرا به آنجه به آنان (دنياداران) عطا كردىء آزمايش نكن و آنان را به آنجه از من منع داشتى» دجار آزمون نساز كه بر 
آفريد كانت حسد برم و حكم تو را سبكك شمارم.0 7/7 


- 
ع 


و مرا در شمار نابودشوند كانى كه تهديد تو را سبكك مى شمارندء نابود نكن./ا0/8ة 


سبكك شمارند كان وعده الهى 


سياس خداى راء اوَّلَى كه ب ييش از او اوّلى نبوده است ١/١.‏ 


وَالْعَقد اله الذق اناس حبس عَنْ عِبَادِهِ مَعْرقَه حمدو عَلَى ما أَبلَاهُمْ مِنْ مَِنِهِ الْمتتَاعَه. .. لَتَصَرَّفُوا فى مِثَنِه فلَمْ يَحْمَدُوة... 


وأسياس داف ا كه كرحكد كانتي وا اشاس سباسكاروير مستعتن فاق ى دزي كديه شان داذة ناض واشت انها 


تلعسةةهايثن :را صرف كىن و دبك :واو رااساس تمى. كرارديدك: 
//١‏ 

اتن ل قن رد كد كو كو رواسا شد ناتك 

0/١ 

وَ الْحَمَدُ لِلِّ اذى اتَارَ لَنَا مَحَاسِنَ الْحَلق 

و سياس خدايى را كه زيبايى هاى آفرينش را براى ما بركزيد. ١7/١‏ 
و الْحَمدُ ِل الى أَغْلَقَ عَنَا باب الْححاجم إلا إلَبه 
و سياس خدايى را كه در نيازمندى را جز به سوى خود, بر ما بست١١/9١‏ 
والعقة له النفن كتيقا آلات الفط 


و سياس خداى را كه آلات بسط و كشادن را 


ص : 07 


در ما به هم بيوست.١/١5‏ 

وَالْحَمِدُ لله الّذِى دَلَنا عَلَى التُوته... 

و سياس خداى را كه ما را به توبه ره نمود. 
/537 

وَ الْحَمدُ لِلَِّ بكلّ ما حَمِدَهُ به أَنَى مَلَائِكته إلَيه... 


وسبامن خدائ:زاء به هر سيامى كه :نزديكك ترين فرشتكانقنء او ازا ستوذه اند ١6/١‏ 


يس سياس او راء به جاى هر نعمتى كه او بر ما دارد.١//717”‏ 
الْحَمْدُ لِلَّهِ الى مَنّ عَلَينَا بمُحَمَدِ َيِه صَلَّى الله عله وَ آلِه... 
و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منّت نهاد. 
0/١‏ 

الْحَمدٌ لله الى حَلَقَ الللَ وَ النَهَارَ قوت 

سياس خداى را كه شب و روز را به توانايى خود آفريد.2/١‏ 

سياس خداى را كه راضى به حكم اويم 

١ 

فلك الْحَمْدُ عَلَى مَا وَقَيتَنَا مِنَ الْبْلَاءِ 

سن تناس تو واسة) ب كلافايق كدهاازا أن اناكيداقى غ2 

الحقد لله.الذئع هذانا تشقن 


سيان دان و] كلها رابرائ سماسن كرارق اشن راتما قفرمو ١706‏ 


وَ الْحَمِدُ للَِّ الى عانًا بدِينه 

وسياس خداى را كه دين خود را به ما هديه كرد.ع8/؟ 

وَ الْحَمدُ بِلَِّ الى جَعَلَ مِنْ تلك السُبلٍ شَهْرَُ شَهْرَ رَمضَانَ 

سيان ياوا دنست كثاه خود ماه زمضان راء (نكن )اق دوا هاقزا نف انعم 
فلك الْحَمْدُ مَا وُجِدَ فى حمدك مَذْهَبٌ 

يس ستايش براى توستء تا آنجا كه راهى در ستايش تو يافت شود.ه7/6١‏ 
العف لفارت ايوم 

سياس خداى را كه يرورد كار جهانيان است. 

١/6 

اللْهَّهَ لَك الْحَمْدُ بَدِيعَ السَمَاوَاتِ وَ الْوْض 

خداوندا سياس براى توستء يديد آورنده آسمان ها و زمين./ا7/5 

لك الْحَمِدُ حَهدًا يَدُومُ بِدَوَايِك 

سياس براى توست. سياسى كه با هميشكى بودن تو» هميشكى است./ا8//" 
و سياس براى توست. سياسى كه همراه نعمت توء جاويد مائّد./ا/؟ 


والكه السدن هذا ةارع شقكة 


ص : ١"الا‏ 


و سياس براى توست. سياسى كه با لطف توء برابيرى كند./ا/ع؟ 

وَ لك الْحَمْدُ حَمدًا يَزِيدُ على رضَاك 

و سياس براى توست. سياسى كه بر خوشنودى ات بيفزايد./ا/70 

وَ لك الْحَمْدُ حَهِدًا مع حَمدٍ كل حَامِدٍ 

و سياس براى توست. سياسى كه همراه با سياس هر سياس كزار باشد. 8/1" 
وَلَك الْحَمْدَ 

و سياس ويزه توست./7/5 

لَّهمَ أن كك الْمَلَك وَ الْحَمْدَ 

خداونداء به درستى كه يادشاهى و سياس مختص به توست./7/5 

يس خداى من.ء تو را سياس.59/١‏ 

فلك الْحَمْدُ إِلَهى مِنْ مُمْمَدِرِ لَا يعْلْبُ 

يس خداى من» سياس براى توست. توانايى كه شكست نمى خورد.9ع/؟١‏ 
إِلّهِى أخمدك - و أَنْتَ لِلْحَمْدٍ أهْلّ - 

خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسى.١8/١‏ 

عدم سياس كزارى از خداء و بازداشته شدن از معرفت حمد 

وَ الْحَمدُ لله الى لَوْ حبس عَنْ عِبَادِه مَعْرقَ حَمْدهٍ 

عَلَى مَا ينام مِنْ مِئنه الْمَتََابعَه... لَمَصَرَّفُوا فى مِثَنه فلم يَحْمَدُوة وَ تَوَسَّعُوا فى رزقه َل يَشْكْرُوةُ 


و سياس هداع زا كه ا كايند كانقن اراز نامك سناسسن بر تحشين هاف بن ذو كانه انان ادو وبازمي دافنت» انها 
نعمت هايش را صرف مى نمودند واو راسياس نمى كزاردند واز روزى اى كه عطا فرموده. فراوان استفاده مى برند و 


شكرش به جا نمى آوردند.١//‏ 


ناسياسى از خداء و روى آورى به مرز حيواتيت 

...و لَوْ كانُوا كذَّلِك لَحْرَجُوا مِنْ حَدُودٍ الْإِنْمَائتِِ إلَى عد الْمَهِيمبه 

واكر جنين بودندء از مرزهاى انساتيت خارج شده؛ به مرز حيواتئيت رومى آوردند.١/4‏ 
ويزكى هاى سياس الهى 

الْحَمِدُ للَّ... حهدًا تُعَمَرُ به فِيمَنْ حمِدَهٌ مِنْ حَلْقَهِ وَ نَسْيقُ به مَنْ سَبَقّ إلى رِضَاء وَ عَفُوهِ 


سياس خداى راء سياسى كه با آنء بين آفريد كان سياس كزارش» عمر طولا-نى نماييم و با آنء بر ييشى كرفتكان به سوى 


خوشنودى و بخشايش اوء ييشى كيريم.١١و1/١٠‏ 
لْحَمِدُ لِلَهِ... حَمِدًا يْضِىء نا بِهِ ظلمَاتٍ الْبَؤْرّخ» وَ يُسَهّل عَلَينَا بهِ سَبيل الْمَنِعَتْء وَ يُشَرَف به مَنَاِلَا عِنْدَ مَوَاقِفٍ الْأَشْهَادٍ 


ص : "الا 


سياس خداى راء سياسى كه با آن» تاريكى هاى برزخ را براى ما روشن نمايد و با آن راه رستاخيز را بر ما آسان سازد و با آن 
سياس؛ منزلت .ما را در جايكاه هاى كواهان: شرافت (و آبرو) دهذ. 


الوا/١٠‏ 
الْحَمْدٌ لله... حَهدًا يَرتَفعٌ مما إلى أغلى عِلِينَ فى كتاب مَرْقوم يَشْهَدَهُ الْمََرَبُونَ 


سياس خداى راء سياسى كه از ما به سوى بالاترين مرتبه ها(ى بهشتى) بالا رود» «در كتاب نوشته شده اى كه مقرّبان الهى كواه 


آنند). 


٠١/اول#‎ 


ع 


وَ احم لِلّ... حهدًا نَم بهِ وتنا ذا َفتٍِ الْأنْصَاٌ وَ يض به وهنا إِذَا اوت الْبمَار 


5 


واسباسن خدائى وا سياسشى كه يه:وسيله أن جشمائمان روش شود هتكامئ كه ايده هاء يزه مى شود و.جهره هايغان با أن 


سفيد كرددء هنكامى كه يوست ها سياه مى كردد.6٠او١1/١٠‏ 
وَ الْحَمْدُ لِله... حهدًا نُعْتَقُ به مِنْ أليم نار الله إِلَى كريم جِوّار الله 
و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آن از آتش دردناك خداوند آزاد شده؛ به جوار ارجمند خداء واصل شويم.0١و1/١٠‏ 


- 
و عه 


وَ الْحَمَدُ للَّه... حهدًا نرَاحِمُ به مَلَائِكتَهُ الْمَمَوَبينَ» وَ تُضَامٌ به أَنْبَاءه الْمُوْسَلِينَ"... 
و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء 
جا را بر فرشتكان مقرّب تنكك نماييم و با ييامبران فرستاده اش كرد آبيم.12و١/١٠‏ 


- 


وَ الْحَمدُ لِلِّ بكلّ ما مد به أَْنَى مَلَائكته إلَيد... 

و سياس خداى راء به هر سياسى كه نزديكك ترين فرشتككانشء او را ستوده اند.١/0؟‏ 
وَالْعْقَدٌ الدج قدا بنش شائ السعد.. 

و سياس خداى راء سياسى كه بر ساير سياس هاء برترى يابد.2؟و 78/١‏ 


و 


ع لَه الْحَمْدٌ مَكانٌ كل نمه لَه عَلَينا 


يس سياس او راء به جاى هر نعمتى كه او بر ما دارد.١//717”‏ 


ص 


ثم لَه الْحَمْدُ... حمدًا لا مُنْتَهَى لِحَدَهء وَّ لا حِسَابَ لِعَدَّدِهِ وَ لا مَبِلعٌ لِعَايَتهِه و لا اقطاع لِأَمَدِهِ 


له 


يس سياس او راء سياسى كه حدّش بدون انتها و عددش بى حساب و آخرش بدون نهايت و مدّتش نامقطوع مى 


باشد.8 ”و 717/١‏ 


و 


له امد حَيدَا تكرن وُصْله إلى طاغتة و عتوة 


ثم له الحَمْدٌ... حَهْدًا تَسْعَدٌ به فى السّعَدَاءِ مِنْ أُوْليَائه وَ نَصِيرُ به فى نَظم الشهَّدَاءِ بِشَيُوفٍ أَعْدَائِهِ 


يس سياس او راء سياسى كه با آن در بين سعادتمندان از دوستانش به سعادت برسيم و با آن در رديف كشته شد كان به 


شمشيرهاى دشمنانش درآييم. 7/١‏ 


ص : "اا 


ا ا ل 0 
من مدافع افيف اسن كدافوان تا كزازات ن] تاس 136 دون سناسىن : كز رمي ناسحا نف ا شا 2 
000 
شان قتداف ور انميانت كه قدا انها مقرو و سسيه أن افر قو يع ا 
لك الْحَمِدٌ حَمدًا يَدُومٌ بدَوَايِك 
سياس براى توست. سياسى كه با هميشكى بودن توء هميشكى است./81//" 
و سياس براى توست. سياسى كه همراه نعمت توء جاويد مائّد./ا/؟ 
وَ لك الْحَمِدٌُ حهدًا يُوَازى صُنْمَكك 
و سياس براى توست. سياسى كه با لطف توء برابيرى كند./ا/ع؟ 
وَ لك الْحَمْدُ حهدًا يَزِيدُ عَلَى رضَاك 
و سياس براى توست. سياسى كه بر خوشنودى ات بيفزايد./ا80/1” 
وَلَك الْحَمِدٌ حَهدًا مَعَ حَمدٍ كل حَامِدٍ 


و سياس براى توست. سياسى كه همراه با سياس هر سياس كزار باشد. 8/5" 


لَك الْحمدٌ... حهدًا لَا يبغ إِنَا لك وَ لا يتَقَرَبُ به إِنَا هك 


0 
وغ: 


إلا ! 
سياس براى توست. سياسى كه جز براى توء سزاوار نباشد و به وسيله آن جز به سوى توء تقوّب نتوان جست. /اثاو 72/1 
لك الْححمدٌ... حهدًا يُسْتَدَامُ به بدالاكل: وَ يُشْتَدْعَى به دَوَامُ الْآخِرِ 

سياس براى توست. سياسى كه دوام اوّلِين و بقاى آخرينء به وسيله آن درخواست كردد. 


لض مانا 
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لك الْحَمْدٌ... حفدًا يَتضَاعَنُ عَلَى كرُور الْأَزمِنَه 


سياس براى توست. سباسى كه با كردش زمان هاء جندين برابر شود.9” و 8/61" 
لك الْحَمْدُ... حمدًا يَعْجِرٌ عَنْ إخصَائه الْحَفَظهُ» وَ يَزِيدٌ عَلّى مَا أخْصَئهُ فى كتابك الكتبة 


آورده اندء افزونى يابد. ٠ع‏ و /اعا/عم 

كك الْحَمْدُ... حمدًا يُوازِنُ عَوْمّك الْم_جيدَ 

ماس براق توستك: سياف كه اعرش يز و كناتق ممسيكة قناع و لالارعم 
لك الْحَمْدُ... حمدًا بكمل لَدَيَكك نَوَائهُ 

مانن وان سدق ائين كذ باذافى اذا ازعو كامل بكسن الوم 
لكك الحفد... عدا طاهةة وَفْقٌّ لناطته 

سياس براى توست. سياسى كه ظاهرش با 


ص : "لا 


باطنش همخوان باشد. "عو /861/ع8م 

سياس براى توست. سياسى كه هيج آفريده اى مانند آن» تو را ستايش نكرده باشد. عاو 7/61 
لك الْحَمْدُ. .. حَهْدًا يُعَانٌ مَن اجْتَهَدَ فى تَعْدِيدِهٍ 

سياشن "دزاق: توسية سيا كه هن كد و سيار ان كوشينة بارع كرك وعم 

لك الْحَمْدُ... حمدًا يَجْمَمٌ ما حَلَقْتَ مِنَّ الْحَمْدٍ 

سياس براق توست. سياسى كه آنجة از سياس ها اآفريدى يرا كرد آورد عع و/8رعم 

لَك الْحَمْدُ... حهدًا لَا مد أَقْربُ إِلَى قَؤلِك مِنْه» وَلَا أَخمَد مِمَنْ يَحْمَدٌك به 


عياتن براق ارس اشابجى ك اجيج سياسى نزديكك تر از آن به سياسى كه (در) كفتار توستء نباشد و هيج تابو كرارفق: 
نسناش: ك اوت :]ل انكه ون راساشس: كزاوقة تباتك نارم 


لك الْحمدُ... حهدًا يُوجبُ كروك الْمَزِيد بوُقُوره 

سياس براى توست. سياسى كه با بسيارى اش به همراه كرمتء فراوانى (نعمت) را لازم كردائّد. 
رعاو /ا6ا/عس 

ماس دراي تومنت: سبانين" كه سور اوار"ذات كريم تو باشد. 69و /78/11 

تَخمدك تَفْيِى و لِسَانى و عَفِْى» هذا َع لَه وَ حقِيقَة الك حهدًا يكُودُ مب رضَاك عَلَى 


تنم و زبانم و عقلم» تو را سياس كزارى مى كنند. سياسى كه به كمال و حقيقت ستايش رسد. سياسى كه به اندازه خوشنودى 


تق اذ مخ ناش ف لم2 


ناتوانى بنده» از سياس خداوند 


وَ الْحَمدُ لله الى أَعْلَقَ عا بَابَ الْحَاجهٍ إِلَا ليه فَكئِفٌ تُطِيقٌ حَمْدَة؟ أَمْ مَتَى تُوءَدّى شُكِرَة؟ لَا مَتَى؟ 


ساع 
35 


و سياس خدايى را كه در نيازمندى را جز به سوى خود؛ بر ما بست. يس جككونه سياس او را به جا آوريم يا جه زمان توانيم 


شكرش كزاريم؟ نه! جه زمان (هيج كاه)؟١9/1١‏ 

نهى بندكان» جهت آزمودن سياس كزارى آنان 

.و نَهَانَا ليتتلى شُكرَنَا 

كيان تسرف نا شك كرا هارا" مالكو كندل 
نزديكك ترين فرشتككان خداء و سياس الهى 

وَ الْحَمْدُ لله يكل مَا حِدَهُ به أن عَلَائِكيه إلَيهِ وَ أَكْرَمُ خَلِيقَيه عَلَِهِ وَ أَوْضَى حَامِدِيه لَدَيْه 


و سياس خداى راء به هر سياسى كه نزديكك ترين فرشتكانش و كرامى ترين آفريد كانش و يسنديده ترين سياس كويانش» او 


راستوده اند. 
"0/١‏ 


ص : 710 


خداوند ستايش شده 


به درستى كه او يارى دهنده ستوده است. 

7/1 

نك ححِيدٌ مَجيٌ 

به درستى كه تو ستوده بز ركوارى. ١/77‏ 

نك الْمَنّانٌ الْحَمِيدٌ... 

به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده ستوده اى. 

يفف 

نك الْمَنّانٌ الْحَمِيدُ 

به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده و ستوده اى.87//ا 
كي 

به درستى كه تو ستوده بز ركوارى.68/١١‏ 

َأَنْتَ عِنْدِى مَحْمُودٌ 

يس تو نزد من ستوده اى. 6/6١‏ 

آسايش بدن هاء در سياس كزارى از نعمت 

وَ الجعل... قَرَاعٌ أَبْدَانَا فى شّكر نمك 

واسايقن تن هاسان وا در سياس كرارق نعمت حو قزان ذه.ه/١‏ 
سبب جدايى روز از بنده؛ با سياس كزارى 

وَ هذا يَوْمٌّ حَادثٌ أ 


3 
وف 


قنك 
خسنا وَدْعَنَا بَحَمّد 


واين روزى نو و تازه است. اكر نيكى كرديمء با سياس ما را بدرود كويد.7/2١‏ 
روز را به سياس خداء ير ساختن 

وَ املأ لَنَا مَا بين طَرَقَيهِ حَمْدًا وَ شّكوًا... 

و دو طرف آن (روز) را براى ما از سياس و ستايش ير ساز.2/؟١‏ 

قرار دادن بهره اى از شكر الهىء براى بند كان 

للَّهُمَ اجَلْ لَنَا فى كل سَاعَهِ مِنْ سَاعَاته... تَصِيبًا مِنْ شك رك 

خخداوندا زا ماتدز هر شاع اساعت بهائ ابن ترز :سهعى اسياس كزارى انث قران ذه 
ع/8١‏ 

سياس كزازى] از اتعدت :ها 

وَوَففَا. [اشتقعال الَْ...وَ كر العم 

ومارا براى انجام نيكى و سياس نعمت هاء توفيق ده.18/8 


سياس كزارترين آفريد كان 


7 - 


وهاو اوشكر كزار ترق انان بن تعمقى كه ارات داشتدافى قرار ده عا 
عدم سياس كزارى بنده» از نيكويى كننده به او 


الله إن أَعُودٌ بك مِنْ... وك الشكر لِمَن اصْطَبعَ 


ص : 8" 
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الْعَارِقهَ عِنْدَنا 
خداوندا به تو يناه مى برم از ناسياسى از كسى كه به ما نيكى كرده است.*”او8/١‏ 
مشغول ساختن زبان هاء به سياس خدا 
وَ اشْكَل... لتنا شك رك عَنْ كل شكرٍ 
و زبان هاى ما را به سياس خود از هر سياسى مشغول ساز.١١/١‏ 

سياس خدا و ييروزى 

ان كه سياس :أو نراق سياس كرزاران بيزوزئ اسح ارا 

كوتاهى در سياس كزارى خخدا 

...تخجينى ... غم أَنْعَمْتٌ بها عَلَىَ. فَقَصَّوْتٌ فى شكرِمَا 

بازمى دارد مرا (از درخواست از تو)» نعمتى كه به من بخشيدى و من در شك ركزارى آن كوتاهى كردم. 7/1١١‏ 
06 الْحَقّ عِنَْ تَفُصِيرى فِى الشكر لكك... 

وهحتكاضي هد شكوت كوتاهئ نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرما. ١1/77‏ 

ن#ستايقن واداشتو آفريد كات يا كدشت نيكو 

ويا مَْ تَحَمَدَ إِلَى حَلْقَهِ بحسن انجاوز 

واى آنكه با كذشت نيككء آفريد كانش را به سياس خود واداشته است.7١/١٠‏ 

ستودن خدا خود راء به بى نيازى اش 

خود رابه بى نيازى از آفريد كانت ستوده اى و خود شايسته بى نيازى از آنهايى. ١١/1١7‏ 


شايسته ترين حالت (تندرستى يا بيمارى)» جهت سياس 


قَمَا أذرىء يا إلَهى؛ أىٌّ الاين أَحقٌ ل #الشكز لكك؟... 
اى خداى من نمى دانم كدام يكك ازا ين ذو حال به سياسن: كزارى :نراق تق سرّاوارتر:است؟ 
1" 


شايسته ترين زمان (تندرستى يا بيمارى)» براى ستايش 


2 


الوَفَْين أَوْلَى ِالْحَمْدٍ لك؟... 


وا 


ىَ 


اى خداى من نمى دانم كدامين يكك از دو وقت»ء براى ستايش تو شايسته تر مى باشد؟ 


و مرا توفيق ده تا نيكى (ديكران) را سياس كزارم. 4/7١‏ 


ص : 7717 


تنبل دشيا مكو ذه سياس و:شكر اله 
لَه اكهر جا الختى على لات يرق لفظه هونن عقا اسهد لكم زو إغرافا فق اللكاق ملكي و شك تيك 


خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته از سخن زشتء سياس براى خودت و ثناى فراوانت و شكر نعمتت را 
قرار ده. 

1 

كرفتار شدن بنده» به ستايش نمودن فرد عطاكننده به او 

و 


َا نَبتَذِلَ جاهِى بِالإقْمَارٍ فَأَسْتَوْزِقَ أَهْلَ رزقك. و أنقتقطن وات خ[1 حَلقِكء فَأَفِينَ بِحَمْدٍ مَنْ أغطَانى 


شكوهم را با تنكدستى, فرو مريز» تا از كسانى كه روزى خوار تو هستند» روزى بخواهم واز آفريدكان بدت, عطا طلبم. آنكاه 
به ستايش آنكه به من عطا كرده» كرفتار شوم. 78/٠١‏ 


كماشتن بنده به ستايش 

َ اجعَلْ تَنَائِى عَلَبِكء وَ مَدْحى إِبَّاكه وَ حمدى لَك فِى كلّ حَالَاتَى 

و ستايش مرا ويزه خودت و مدح مرا بر خودت و سياسم را در همه حالات». براى خودت قرار ده.١1/7‏ 
كويايى زبان» به حمد خدا 

وَ أن بحمدك و شْكْرِكٌ و ذكْرك وَ شن الَنَاءِ عَلَيكك لِسَانِى 

و زبانم را به حمد خود و شكرت و يادت و ستايش نيكوى خودء كويا فرما. 

ارفؤلة 

زنده ساختن مستحبّات» و ستوده شدن 

وى عَلَيَ اها نه حَاسًا فُرُوضِك الَتَى مَنْ ضَيِعَهَا مَلَك 


ونه (عمل) مستحبى» به خاطر زنده ساختنش مرا مى ستايد. مكر واجبات توء كه هر كه آن را انجام نداد. به هلاكت 


١ا//7”7.دسر‎ 


سياس كزارى از خداء براى بازداشته هايش از بنده 


وَ اجعَلٌ شُكرى لكك عَلَى مَا زَوَيْت عَنى... 

و شك ركزارى مراء به آنجه از من كرفتى قرار ده.7/90 

سياس از خداء براى آنجه به بنده بخشيده 

وَ ال شُكرى لك عَلَى مَا زَوَيْتٌ عَنّى أَؤكرَ مِنْ شُكرى إِياكَ عَلَى مَا حَوَلنَى 

و شك ركزارى مراء به آنجه از من كرفتى بيش از شكرم به آنجه به من مرحمت كردىء قرار ده. 
رم 


ص :"ا 


سياسى يشت سر كذارنده سياس شاكران 

لك العاف شن لت بك لكام ا 

هن افج قل رافك اسان كه اسن ساس كراوان را ساس 225135 

موجب سياس 

فلك الدد على قا وققكا موق اللا :و لكه افك على ماكر لها وك التقماءة: 

سن ميان تق راسة) بن باكهاى كدماءرا از ان تكيداشى وشكر تو زاسة ير آنعه ال نعمت هانت كديدما تحشدى 2 
احسان خداوند و يايان شكر او 

اللُّمَ إنَّ أحدًا لَا َم مِنْ شك رك غَايَهُ إلا حصّل عَلَيدِ مِنْ إخسانِك ما ْمُه شّكرًا 


خَدَاونذَا همانا كسى به نهايت شك ر كرزارئ اثانمن رسده مكر آأنكه از احسان تو تجيزى به دست آورد كة اونرا شكز (ذيكرئ) 


ناتوانى سياس كزارترين بندكان» از سياس خداوند 

يفن اشكر كرا وترون يتك كانتت ازدشكر قي فاع اببث مارم 

لزوم ياداش, بر شك كزارى بنده 

تَشْكْرُ يَسِيرَ ما شَكَوئهُ... حتّى كأَنَّ شُكْرَ عاد كك الّذَى أَوْجَعتٌ عَلَيِه تَوَابَهُمْ... أَمٌْ ملكو اشتطاعة لامكا ِنّْهُ دوك فَكاقَيتهُمْ 


اندك كارى را كه يذيرفتى» جزا مى دهى. تا اينكه كويا شك ركزارى بندكانت - كه ياداش آنها را لازم كرداندى - كارى 


است كه آنان بدون توء توانايى خوددارى از آن را داشتند. يس از اين رو آنها را مزد داده اى./ا”ا/8 
احسان خدا و عدم سيان كرازق :يتيده 

لَه إن أَعْمَذِرٌ إلَيكك... مِنْ مَغرُوفٍ أسدى إلى قلغ أشكزة 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از نيكى اى كه به من شد. يس شكر آن را به جا نياوردم./7/١‏ 


اهن كدارق تعية 


ودر آن (ماه) شكر نعمتت را به ما الهام كن. 

يفف 

هدايت به سياس كزارى 

لعفل للد الدق دان لخمده 

سياس تدان[ كقدها را براى ياش كرارق اشن واسماى فقومو ١7‏ 
سيان" كزازف) 1 اسان عهدا 


ص : 9" 


سياس خداى را كه ما را از اهل سياس قرار داد. تا براى احسانش از شك ركزاران باشيم. 
1/6 

الهام و آموختن سياس كزارىء به بنده 

تَشْكر مَنْ شَكرك و أَنْتَ الهفتة شكرك. وَ تُكَافِْ عن مد ك و أَنْتٌ عَلَمْتهُ حفدك 


هر كه تورا شكر كرد قدردانى كنى و حال آنكه شكركزارى را تو به او الهام كرده اى. وهر كه تو را سياس كزارد» جزا 
دهى و حال آنكه سياس كزارى را تو به او آموخته اى./اوه؟/2 


فرمان به سياس كزارى 

وَ اشْكرُوا ى وَ لَا تَكفْرُونِ 

ومرا شكر كزاريد و مرا كفران نكنيد. 
١/6‏ 


نتيجه سياس كزارى 

و فرمودى: اكر شكر كزاريد» شما را فزونى دهم.60/؟١‏ 
سياس كزارى از خداء به فضل او 

وَ شَّكرُوك بِفَضْلِك 

و با تفضّلت,ء تو را شكر كزاردند.8/*0١‏ 

سياس خداء تا هنكام يافت شدن راهى در سياسش 
فلك الْحَمْدُ مَا وُجِدَ فى حمدك مَذْهَبٌ 


أ 0 00 عل 0 قز لك فر 2 
فلك الحمْد... مَا يَقَىَ لِلحَمْدٍ لفظ تَحْمَد به وَ مَعْنّى يَنْصَرف إليه 


سن ستاش تزاف توينتث» تا آتجا كةيزائ 'سعايش كلمة ان كه نا ا واستابكن شوق تاقى مانن و مقضودق كذ يه آن ,ناز كرف 


وجود داشته باشد. 
دع//١‏ 

شرط ستوده شدن مخلوق 

وَلَوْدَلَّ مَخلُوقٌ مَحُلُوًا مِنْ نَفْسِهِ عَلَى مِثْلٍ الى َلَلْتَ عَلَيهِ بادك متك كَانّ... مَْمُودًا بكلّ لِسَانِ 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


راهنمايى مى كرد, به هر زبانى (مورد) ستايش قرار مى كرفت.ه7/6١‏ 
سكوت و كوتاهى از سياس الهى 

و سكوت. مرا از سياس تو به كوتاهى انداخته. 

عع 


97٠١ : ص‎ 


ااه 

نك ذو التهاءته و الصقن 
وتويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. داراى زيبايى و ستايشى./ا5/١١‏ 
شبحائك من دَفيع نوكم دو هاه افد 

ياكك و منزّهى! اى بلندمرتبه كه بسيار بلندمرتبه اى! تويى داراى زيبايى و ستايش. 
يفذكرفا 

سياسى كه هر سياس كزار از آن بازماند 

وَ لَك الْحَمْدُ حَمدًا مع حَمْدٍ كل حَامِدء وَ شُكَرًا يَفْصْرٌ عَنْهُ شّكرُ كل شَاكرٍ 


و سياس براى توست. مساسيى- كه شمواه ذا مسيابن هرسي اين كزار باشداده وستايشيى لضا فق سس ده امعان ان 
بازمائّد. /اعا/عم 


سيان كرار رحد وا سحو تعدا 
لكك اعفد عدا افد درك إِلَى قَؤلِك مِنْه 

سياس براى توست. سياسى كه هيج سياسى نزديكك تر از آن به سياسى كه (در) كفتار توستء نباشد./انا و 61/ع"" 
سياس كزارنده ترين سياس كزار 

سياس براى توست. سياسى كه هيج سياس كزارى» سياس كزارتر از آنكه تو را سياس 

كزْارّدء نباشد. /اعاو /61/ 88 

ولي خدا و الهام شكر نعمت 


حر 0 0 ِ 
لهم َع لوَليِكك شُكر ما أَنْعفت يه عله 


خداونداء يس به ولي خود. شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما./ا5/١8‏ 


الهام سياس نعمت». به بئدذه 


أ 


اللْهُمَ فَأَوْزعٌ لِوَليِك شُكر مَا أَنْعَمْتٌ به عليه وَ وَزَعْنَا مِْلَهُ فيه 


خداونداء يس به ولىّ خود. شكر آنجه را كه به او نعمت داده اى» الهام فرما و مانند آن (شكر) را در نعمتء به ما الهام 


نما لارام 


بنده ستوده وزنده داشته شده 
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وَ بَلغْنِى مَبَالِعَ مَنْ نيت به... فأعَشْتَهُ حمِيدًا 
ومطرامه ذرجات كس رساة كلاب ]رهد نك داشع انه وى لاله حت او :ريسو دوه :رده دلق اا 


الهام سياس كزارى از عطاى الهىء به بنده 


و به من الهام كن كه به خاطر آنجه به من داده اى» ثنا (ى تو را) كويم./ا6/8١١‏ 
ملازم ساختن سياس كزارى خداء با بنده 
وََا تُذْحِْ عَنى شُكرك. بَل ألْرمنيه فى أَحْوَال السَهُو 


ص : ١"الا‏ 


عِنْدَ غَفَلَاتِ الْجَاهِلِينَ لآ لايك 


و شكركزاريت را از من نككير. بلكه آن را هميشه در حالا-ت بى توجهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايت» با من 
همراه كردان. 


١1١ /اعرع‎ 

زايل نساختن سياس خداء از بنده 

وتشكر كراوفك ونان كا 

سياسى بالاتر از سياس سياس كزاران 

وَ الجعل... حفدى إيّاك فَوْقَ حَمْدٍ الْحَامِدِينَ 

و سياس كزارى ام رادر حقّ خودت» بالاتر از سياس همه سياس كزاران قرار ده./8/517١١‏ 
كداء سر وان سيا 

إلَهى أَخْمَدّك عو انق اعفد اخ - عَلَى شن صَنِيعِك إِلَى 

خداى منء تو را سباس كزارم و تو شايسته سياسىء بر نيكويى نيكى ات به من.١1/81‏ 
سياس كزاري اجزاى بنده؛ از خدا 


تنم و زبانم و عقلمء تو را سياس كزارى مى كنند.١0/ع‏ 


٠ 00‏ كج . د 
ستم نشدن به بند كان» در روز قيامت 


روزى كه هر كس به آنجه كسب كرده. جزا داده شود و آنان هركز ستم نبينند. ١7/١ 1١/7‏ 
ارجمند ساختن دين خدا و ستم ديدن 

وَ اشْكوْهُْ عَلَى... مَنْ كَثّْتَ فى إِعْرَازِ ينك مِنْ مَظُلُومِهْ 

و آن افراد بسيارى را كه به خاطر ارجمند ساختن دينت ستم ها ديدند» ياداش عنايت كن. 
ع/1/ 

به فرياد ستم ديده رسيدن 

و وَفْنَا فى يَْمِنا هَذا... وَ فى جميع أَيَامَاه لِاستَغمال الْحهر...وَ إذرَاك اللَهِيفٍ 

و درامروز ما و در همه روزهايمان. ما را براى انجام َك ويارى دادن ستم ديده؛ توفيق ده. 
ع// 


قله رودا كلا اراتكه بس 


-ه و جه 


اللْهُمَ اك ار ديك وان تفضد طالقا 
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ص : "الا 


خداوندا به تو يناه مى برم از اينكه ستمكرى را كمكك كنيم.*و1/8 

يناه بردن به خداء از خوار كرداندنٍ ستم ديده 

لَّهُمَ إنيَ أَعُودْ بك مِن... أن... َحْذُلَ مَلْهُونا 

خداوندا به تو يناه مى برم از اينكه ستم ديده اى را خوار كردانيم. 1/8 
ستم نمودن يادشاه؛ بر بنده 

و بكك ونا اذ فيعضت الشلطات 

ويناه مى بريم به تو از اينكه يادشاه به ما ستم كند..//8 

سخن كفتنء مانند بنده ستم كننده به خود 

ا َقَالَ الْعبدٍ الذَّيلٍ الام لننمة.. 

...بلكه همانند بنده اى خوار كه به خود ستم نموده سخن مى كويم. 7/1١١‏ 
ستمكارتر نبودن بنده» از توبه كننده به دركاه خدا 

وَمَا أن بأظْلَم مَْ ناب إلِيك فَعُذتَ عليه 

ومن ستمكارتر از توبه كننده به دركاهت كه تو به او نيكى نموده اى» نمى باشم.1/17١‏ 
يارى خداء به مظلومان و ستم ديد كان 

ويا َنْ قَوْبَتْ نُضْرَنُهُ من الْمَظْلُومِينَ 

واى كسى كه يارى او به ستم ديد كان نزديكك است.؟١1/"‏ 

مداه الهى وستمكزان 

َي مَْ بعد عَوْنهُ عن الطَّالِِيَ 

وى كم كداتددكن ا ستمكران حوره اس 


,ع 


بازداشتن ستمكر و دشمن بنده» از ستم 

وَ حُذُ ظَالِمى وَ عَدُوّى عَنْ ظَلْمى بِقُوّتك... 

و ستم كننده به من و دشمنم را با نيروى خود از ستم كردن به من بازدار. 8/١‏ 
رخصت ستم ندادن خداء به ستمكر 

وَلَا تَُوْع لَه ظليى 

واستم كردن او را بر من آسان نككردان. 


7" 


يارى بنده؛ در برابر ستمكر 
َعْدِنى عَلَيهِ عَدْوَى حَاضِرَة» تَكونٌُ مِنْ غَيِظِى به شِفَاء 

مرا در مقابل او يارى كن. يارى نمودن آماده اى كه خشم من با آن بهبودى يابد.؟١//‏ 
مشمول عفو كرداندن بنده» در عوض ستم ستمكر به او 


ص : "اا 


للّهُ... عَوضْيِى مِنْ ظَلَمِهِ لى عَفْوَك 

كداوتذا كار عوهن شعني كد ا ردقن موف مرا تحقى ره 
عطاى رحمت به بنده» در عوض بدرفتارى ستمكر با او 

كوا وتذا حاف ند رتشارض اث به حلفت راخمة عهذا كو كارة 


نايسند كرداندن ستم كشيدنء در نظر بنده 


0 


نْ أَظْلمَ 


خداوند همجنان كه ستم كشيدن را در نظرم نايسند نمودىء مرا از ستم نمودن حفظ كن. 
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اللَّهُمَ فَكما كَدَهْتَ هت إِلَيَ أَنْ أَظْلَم فَعَنى مِنْ نأ 
٠١/٠‏ 


لك داشتن بنده» از ستم كردن 


...يس مرا از ستم نمودن حفظ كن.؟١1/١٠‏ 

سبب ادامه دادن ستمكر» بر ستم 

الله ... لا تَفنهُ بان مِنْ نكا رك قَبْصِرٌ عَلَى ظُلْمى 

خداوندا او را به ايمنى از كيفرت آزمايش نكنء تا به ستم نمودن بر من يافشارى كند. 
ع١‏ 

نشان دادن (كيفر) ستم 

و وَ عَرَفَةُ عَمّا قلي ما ودف الطاليية 

و آنجه ستمكران را به آن تهديد نمودىء براو بنما. ١7/1١‏ 


علخ كنف عون مسمكر ا ريف د 


الهم وَإِنْ كانتٍ الْخيرَهُ لى عْدَك فِى تحر الَْخْذٍ ِى وَ ترك الِائْتَِام مِمَنْ ظَلَمَيِى إِلَى يَؤْم الْمَضل... أَيدْنِى منْكك بيه صَادِقَهِ و 


صَبْر دَائُم 


خداوندا واككر خير من نزد تو در تأخير كرفتن حقم و به كيفر نرسيدن ستمكرم تا روز رستاخير مى باشدء يس مرا به نيت 
صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. ١6/١‏ 


ستم كار نبودن خداء نسبت به كيفرشده 
َإِنْتعَذَئْتى كَأنتَ عَيُِظَالِم إلى 

يس اككر مرا عذاب كنى ستمكار به من نيستى. 
1 

فكل الي مخترفة بأنكك َي طَالِم لمن عَافهتَ 
نس :همه ريد كان اعتزاق مين كندل كه تو هر كة راعقويت لمودق ‏ متمكر نك 7 
جل وكيرى از ستم ستم كننده 

وَ جل لِى يدا عَلَى مَنْ ظَلْمَنِى 

و برايم بر آنكه به من ستم كردء دستى قرار ده. 
1 

سبب ستم نشدن بر بنده 


ص : "الا 


0 


و (جنان كن كه) بر من ستم نشودء در حالى كه تو بر دفاع از من توانايى. ١/٠١‏ 
سبب ستم نكردن بنده به ديككران 

وَل أظْلِمَنٌ وَ أَنْتَ الْقَادرُ عَلَى الْقَبِضِ مِنّى 

و (جنان كن كه) بر كسى ستم نكنم» در حالى كه تو قادرى بازم دارى. ١6/7١‏ 


]بود فى دشمن» از ستم بنده 


وَارُزقنى... الاخترّاسّ منّ الزللٍ فى الدنًا وَالاخرّه فى حال الْرّضا و الغذ لغضبء ححتى أكون بمَا يرد عَلىَ منهُمًا بمَْزْله سَوَاء... مَوءْ ًا 
إرضاك عَلى مَا سِوَاهُمَا فى الأَوْلِيَاءِ وَ الأَغدَاءِء حَتى يَأْمَنَ عَدَوّى مِنْ ظلمى وَ جَوْرِى 


ومرا در حال خوشنودى وخشم» خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و 
خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته باشم. درباره دوستان و دشمنان» خوشنودى تو را بر غير آن دو (ناخوشنودى و 
نافرمانى تو) مقدّم شمارم. تا دشمنم از ظلم و ستم من ايمن باشد. ١7/77‏ 

يناه بردن به خداء از شرٌ هر يادشاه ستمكر 

و من و فرزندانم ذا اق هر راد شاو ستمكرى انو ار 

ترس ال والوانقة همائتل ترسن أن جاوشاه ستمكر 

للَّهُمَ اجِعلِى أَمَابْهُمَا مَتبهَ الشلْطَانِ الْعَشُوف 

خداوندا مرا جنان كردان كه از هر دو (يدر و مادرم) همجون ترس از يادشاه خودكامه. بيمناكك باشم. 0/7 

تعدّى والدين در سخن كفتن با فرزند 

اللَّهُموَ ما تَعَدَّيَا عَلَىَ فيه مِنْ كَوْلٍ... كمد وَعَبتُهُ لَهُمَا... 


خداوندا و آنجه بر من در سخن كفتن» تعذّى نموده اندء يس آن را به ايشان بخشيدم. 0/7 


از ظلم و ستمء به عدل خدا يناه جستن 


وَ اجعَلِنِى فى جميع ذلكك مِنّ... الْم_جَارِينَ مِنَ الظلم بِعَذّلِك 
ومرادر همه آن (امور) از (آنان كه) از ستم (ديكران) به عدل تو يناه آورده اند قرار ده. 
١وه/٠‏ 


يارى همسايكان ستم ديده 


0-7 2 
0 0 
و 52 


وَوَفْفّهُْلِإَامَهِ سنّيكك. وَ الْأَخْذِ بمَحَاسِنٍ أدبك فى... تُضْرَء مَطْلُومِهمْ 

و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ياري ستم ديده شان» توفيق ده. 
نك 

ذركذشكن از همسا ركان مكار 


ص : 60"/ا 


وَ الى اللهمَ... أغرض بِالنَجَاوْزِ عَنْ ظَالِمِهِمْ 
و خداوندا مرا بر آن دار كه از ستمكرشان با جشم بوشى صرف نظر كنم.12/" 
مالى كشاننده بنده» به ظلم و ستم 


- 


وار كتين الال ما يدث و 


- 
ع 
3 


أؤ تاد إلى 

و مالى كه برايم خوديسندى بيش آورد يا به ستمكرى برساند را از من دور ساز. "/٠١‏ 

به خود ستم نمودن بنده 

.عت إِذَا امتح لَه بَصَرٌ الْهُدَى... أخصى ما طَلَمَ به نَفْسَه 

...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شدء آنجه با آن به خود ستم كرده» شمرد. 
فرك 

و مرابه خاطر ظلمى كه به خود كرده ام, ببخش.1/79 

ترس بيداد كران» از قهر خدا 

الَو إِنّى َو إليكك... َه مَسلمٌ بها كل ارحب عَلَى الا من باتكك و تَأمَنُ ما يحَافُ الْمَعتدُونَ مِنْ أَليم سَطَوَاتِكك 
خداوندا و همانا من به دركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از 
كيفرهايت سالم مائّد و از قهرهاى دردناكت كه بيداد كران مى ترسندء در امان باشد. 77/71 
انجام معصيت و نترسيدن از ستم الهى 

بيمى از آن نيست كه بر كسى كه تو را معصيت كرد. ستم كنى./2/1١‏ 

ستم شدن به ستم ديده اى» در حضور بنده 


لَُّمَ إنى أَعْمَذِرٌ لكك مِن مَظُلوم طلم يحضرتى قَلَم أنْصرة 


خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از ستم ديده اى كه در حضور من به او ستم شدء يس او را يارى نكردم.78/١‏ 
طلب آمرزش براى ستم كننده 
الْهُمّ و أَيّمَا عَِدِ نَالَ مِنّى مَا حَطَوْتٌ عَلَيِه... فَاغْفِوْ لَه مَا ألم بهِ منَى 


خداوندا وهر بنده اى كه به من آسيبى رساند (و از من جيزى كرفت) كه بر او جايز ندانسته بودى» يس او را كه بر من ستم 
نمود» بيامرز. 

خركلا 

درخواست درباره آنكه از بنده» ستمى به او رسيده 

الله 


13ها عتل ف عبد كني لحفة فى" أو يس 


ص : 2"ا/ا 


مه 


ظلم... أَرْضه عَنَى مِنْ وجْدِكك... 


خداوندا وهر بنده اى از بندكانت كه به دست من يا به وسيله من» ستمى به او شده. او را با توانكرى خود. از من خوشنود 
كردان. ةارع 


عفو خداء بر ستم كاران 

وَ كع قَدْ شَّمِلَ عَفْوَك الظَالِمِينَ 

و جه بسيار عفوت كه ستمكران را فرا كرفت. 
84 


ووان شيا كدان عحووه ست كران 


- - 
5 4“ 


وجوهَنا يَوْمَ تَسْوَّدٌ وجوه الظلمَهِ فى يَوْمِ الحَسْرَه وَ النْدَامَهِ 


8 
أوا 


ودر روز حسرت و يشيمانى» روزى كه جهره هاى ستمكران سياه مى شود. رخسارهاى ما را سفيد كردان. ١8/61‏ 
انضاقك داشتن بااسشمكز 

و ما رادر آن ماه توفيق دهء كه با كسى كه به ما ظلم نموده؛ منصفانه رفتار كنيم. ٠١/65‏ 

از روى ستم نبودن منع الهى 

اكر منع كنى» منع داشتنت از روى ستم نيست. 

لغارةله 

قصد ستم نمودن به خود و مهلت الهى 

وَ أت من قَصَهَ لَه بلطم 


وكسى را كه به خود قصد ستم نموده. مهلت داده اى. 4/58 


ستم به خود و فراموشى 
اللْهُمّ وَ مَا... اكتَسَبنَا فيه مِنْ حَطِيئَهِ عَلَى تَعَمّدِ مناه أؤ عَلَى نِشْيَانٍ طَلَمْنَا فيه أَنْفْسَنا... قَصَل عَلَى مُحَمّدِ وَ آله وَ اسْتّنًا ِبر كك 


خداوندا و خطايى كه مادر آن (ماه) از روى عمد زير بارش رفتيم» يا فراموشى اى كه در آن به خود ستم كرديم؛ يس بر 


محمد و خاندانش درود فرست و ما را به يرده خود بيوشان.57//68 
ظلم نكردن خداء از روى عدل در حكمش 
وَمَا أَقْنَطَهُ مِنْ سَهُولَهِ الم_خرج عَدْلَا مِنْ قَضَائك لَا تَجُورٌ فيه 


7١/82 كنى.‎ 

ظلم ننمودن خداوند» و حكم منصفانه او 

وَمَا أقطهُ مِنْ سَهُولهِ الم_خرج.. إِنْصَاًا مِئْ حكيكك لَا تَحِيِفُ عَلَيه 

وجه نااميد است از به آسانى رهايى يافتن! (همه كرفتارى هايش) از حكم منصفانه توستء كه بر او جفا نمى نمايى. 
عع" 


ص : /ا"ا/ا 


ول خدا و زدايش زنكار ستم 

وَ اجْلُ به صَدَاءَ الْجَوْرِ عَنْ طَرِيَكك 

وبااو زنكار ستم راااز راهت بزداى. 
9/1 

ستمكاران و ميراندن نشانه هاى دين خدا 

وَ أخي به ما أمَانَهُ اطَالمُونَ مِنْ معَلِم دينك 
وبااو آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان./ا8/لاء 
يقشان ستمكران قراو كنادن له 

وكوا تبان مسسمكران قراو تن 
نبودن ستم؛ در فرمان الهى 

دانسته ام كه در فرمان تو ستم نيست. 
م١‏ 

نيازمندى ضعيفء به ستم كردن 

نما َتام إِلَى الظُلْم الصَّحِيتُ 

همانا ضعيفء. نياز مند به ستم كردن اديت : 
م١‏ 

برترى خداء از ستم كردن 


قَدَ تَعَالَيتَ يَا إلَهى عَنْ ذَلِكك غُلوًا كبيرًا 


تو -اى خداى من - از آن (ستم كردن) برتر و 
والاترى.5/68١‏ 

ستم متجاوزء به وسيله حيله هايش 

وَ كم من بَاغ بكَانِى كاده 


و جه بسيار ستمكرى كه با نيرنكك هايش به من ستم كرد.7/69 


يْتَ يا إلهى... دغل سَرِيرَتِه... أركشته لِأمّ رَأْسِهِ فى 3 دَدْنَهُ فى مَهْوَى حَُفْرَته 


يس همين كه -اى خداى من - تباهى باطن او را ملاحظه كردىء او را با مغز سر در كودالش (كه براى شكار كنده بود)» 


سرتنكون تموقى. واوا دن يرتكاه كودالشن ناز كرداتدع.ةع/م 
عذاب خدا و ستم كارى بنده 
إنْ تُعذَبِ كَأنا لالم 
اكر كيفر كنى» اين من هستم كه ستمكارم. 
١/١‏ 
ودر دالو كه 
ستيزه جويى دشمنى 
ستيزه جويان و تكذيب بيامبران 
هم وَ أثبا الرْسْلِ وَ مُصَدّقُوهُمْ - مِنْ - أَهْلٍ الَْوْض امب عِنْدَ مَُارَضَه الْمُعَانِدِينَ لَّهُمْ بالَكذِيب... 


ص :ا 


0 


قَاذْكرْهُمْ مك بِمَغْفِرَهِ وَ رد ضَوَانٍ 


خداوندا و يبروان و تصديق كنندكَانٍ ينهاني ييامبران از اهل زمين» در هنككامى كه با تكذيب ستيزه جويان روبرو مى شدند» 


يس به آمرزش و خوشنودى. از آنها ياد كن."'و8/١‏ 

تنروق نلاه» بر +سشرة جو 

وَ ال لى... ظَفَرًا بمَنْ عَانَدَنَى 

و برايم بر آنكه با من ناسازكارى نمود» ييروزى اى قرار ده. 8/٠١‏ 

ستيزه جويى فرزندان بنده» با دشمنان خدا 

وآنان (فرزندانم) را ستيزه جو و كينه توز همه دشمنانت قرار ده.0 7/1 
نبودن ضدّىء براى ستيز با خدا 

تون انكه ضدف تارق ثانا توه دشني كند 

خض 

از روى ستيزه جويى نبودن نافرمانى خدا 

َخَالَتَ أمْرك إِلَى تَهيك. ل مُعَائَدهَ لَك 

يس با فرمانت مخالفت نموده. به نهيت شتافت. نه از روى عناد با تو./ا58//1 
ستيزه جويى نمودن با خدا 

لَا تَْبهْنِى بمَا جَبَهْتٌ به الْمُعَانِدِينَ لكك 

همانكونه كه دست رد بر يبشانى ستيزه جويان با خود زده اى» دست رد بر يبشانى ام نزن. 


١١2//‏ سجده 


سجده نمودن و كفتن ذكر سجده 

و تدك اك ثم تدهجة و تقُولُ فى شجودك.. 

و حاجت خود را نام مى برى. يس سجده مى كنى و در سجده ات مى كويى...70/17 

عه نجار وا نابينها زر نيدان سياه هم 

ا إلْهى لون فقدت اك عل قننا ها ناشوف ّلك مَحْوَ سَيَِهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَيكَاتَى 


اى خداى من اكر آنقدر برايت سجده نمايم تا سياهى جشمانم از كاسه بيرون آيدء باز هم با آن همهء سزاوار از بين بردن بدى 
اى از بدى هايم نيستم. 5١/1١5‏ 
نمازى مطابق با سيره ييامبر صلى الله عليه و آله » در ركوع و سجود 


وَ أنْرلنَا فيهَا مَنْزْل... الْمُوءَدّينَ لها فى أَوْقَاتِهًا عَلى مَا سَنّْهُ عَِدّك وَ رَسُولَك صَلوَاتك عَليِهِ وَ آله فى رُكوعِهًا وَ سيْجَودِهَا... 


ص : ؤ"الا 


ومارادرباره نمازء» همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنتى كه بنده و رسول تو [كه درودهايت بر 


او و خاندانش باد] در ركوع و سجود آن قرار داد - به جا آورده اند. 


عه 

سختى رنج 

رهايى تابعين اصحاب » از سختى آتش دوزخ 

وَ تَعَافِيَهُمْ مما نَع به الْفبَْهُ من 3 اللاي 

وايشان رااز آنجه كه به وجوداورنده آزمايش هايى از سختى آتش است,ء عافيت بخشى. 
ع/ما 

سختى ييشامدها و اندوه هاى روزكار 

وَ اكفنًا حدّ َوَائتِ الزَّمَانِ 

ومارااز سختى حوادث روزكار نكهدار. 

٠١ه‎ 

شكسته شدن تندى سختى ها 

وَ يا ا وعد الشَّدَائ 

وان كس كه شت دشوارى ها با او آرام مى كردد.//١‏ 
قدرت خدا و آسان كشتن كارهاى دشوار 

َلتْ لِفُدْرَيِك الصّعَابُ 

سختى ها به توانايى تو آسان شد.7/17 

خداء يناهكاه در سختى ها 


يي > ه بره " 1 وجي . 20 
أنْتَ الْمَدْعُوٌ لِلْمهِمَاتِ وَ أَنْتَ الْمفْرّحٌ فى الْملِمَاتِ 


تويى خوانده شده براى دشوارى ها و تويى فريادرس در سختى ها./1/؟ 
برطرف نشدن سختى ها و دشوارى ها 

.لا يَندََْ مِنّْهَا إَِا ما دَفَعْتَ وَ لا ينكشِفٌ مِنْها إَِا مَا كشَفْتَ 

از آنها جز آنجه تو دور كنىء دور نمى كردد واز آنها جز آنجه تو برطرف كنى» برطرف نمى شود. 
6 

دشوار بودن سنكينى (كرفتارى) فرود آمده. بر بنده 

اق بيزؤرد كان هن بز من يزئ فرود آملاه كه ستكيق أن بر من.دشؤان امنث لاره 


نبود آسان كننده اى براى آنجه خدا دشوار نموده 


وبراى آنجه دشوار كردىء آسان كننده اى نيست. ٠/7/7‏ 


ص : ٠*لا‏ 


يناه بردن به خداء از سختى روزكار 

راقو بكتوون فتكت لزان 

ويناه مى بريم به تواز اينكه زمانه ما را دجار سختى نمايد.//8 

يناه بردن به خداء از زند كَى در سختى 

وَ نَعُوذُ بكك... مِنْ مَعِيِنّهِ فى شِلَهِ 

و يناه مى بريم به تواز زندكَى در سختى. 

1/1 

آسان نمودن سختى بنده» ييش از رفتن از دنيا 

وَتولََى تجح طلتتى... وَ بئلٍ سو لى قَبلَ زَوَالِى عَنْ مَؤْقفِى هَذًا تسرك لِى الْعسِير 


و به برآورده كشتن خواسته ام و يافتن درخواستمء قبل از رفتنم ازاين مكانء با آسان كردن سختى براى من يارى ام 
فرما. “7/1 


سختي و كُشايش 
وَ امعَل... سَلَامَتى مِنْ هَذِهِ السشَّدَّهِ إلى فرجك 
و تندرستى ام ازاين سختى را به كشايشت قرار ده.0١/8‏ 


سخت بودن بنده» در اقدام به بدى 


شَذّ َك اكاعلى اشرو مس .1 


وجه كسى از من بر اعمال زشت بى باكك تر است؟2١/77‏ 


سخت بودن بى باكى بنده. در باطل 


سس 
ع 
0 


خصى لك عُيُوبى أو 


- ا و 
ع ع ع 0 
ا من انا 


يل أنَا يا إلهى... أَسَدَ د فى الْبَاطل تَهَوٌ ا دْ أَقْدِرَ عَلَى ذكر ذنُوبى 


بلكه من -اى خداى من - در انجام باطل كستاخ تراز آنم كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارم, يا بر يادآورى كناهانم توانا 


ع 
رحم نمودن خداء به سختى فقر بنده 
فَارْحَمْ... شدَّة مشكنّتى 

يس بر شدّت نيازم رحم كن.8١/؟"‏ 
فريادرس بنده هنكام دشوارى 
واكر اندوه مرا فراكيرد» از تو فريادرسى خواهم. 7١/٠١‏ 
دشوار نكرداندن زند كى» بر بنده 

وَنَا نَجْعَلٌ عَتِسْى كدًا كذًا 

و زندكى ام را ير دردسر قرار نده. 77/٠١‏ 
وَل تَجعَلٍ الْحَبَاهَ عَلتِنَا نَكدًا 

وؤند كن ران ها اضوان كرذاة رما 
روا ساختن درخواست بنده» در سختى 
وََا تَعَنى... آيسًا مِنْ إجَابتك لِى و إِنْ 


ص : ١لا‏ 


و مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - قرار نده؛ در خوشى باشم يا سختىء يا تنككى يا فراخى.١7//‏ 
كوتاهى نمودن در اداى شكر نعمت, در هنكام سختى 
وَ ارْزقَنِى الحَق عِنْدَ تقصيرى فِى الشكر لكك بِمَا أَنْعَفْت عَلىَ فى اليّشر وَ الْعْشْر... 


ام فرما. 
ا 

سختى رنج والدين در حراست از فرزند 
.و أَيْنَ شِدَة تَعَبِهِمَا فى حِرَاسَتَى؟! 

و سختى هايى كه آن دو (يدر و مادرم) در نكهدارى من كشيده اند جه مى شود؟ ٠١/76‏ 

وسيله نكله داشتن بنده» از سختى رنج 

وَ ألْهمنا َه حَلِصَهُ تُعفِينا بهَامِنْ شدَّه اللَصَب 

و اطمينانى خالص در دلمان بينداز» كه با آن ما را از سختى رنج معاف دارى.9؟/5 

وسيله سخت كرفتن خداء بر نافرمان 

للم إنّى أَعُودٌُ بكك من نَارِ تَعَلْطْتَ بها عَلَى مَنْ عَصَاك 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن به هر كه تو را نافرمانى كرده» سخت كرفتى. 
شق 

بد فرجامى سخت ديدار آتش دوزخ, با دوزخيان 

للّهُمَ إنّى أَعُودُ بكك... مِنْ نار... تلقَى سَكائهًا بحر ما لَدَيّْهَا مِنْ ليم التكال وَسَدِيد الْوبَال 


خداونداء همانا به تو بناه مى آورم از آتشى كه با ساكنان خود با سوزان ترين كيفر دردناك و عواقب سخت روبرو مى 
شود. لاو 79/807 


دشوار دانستن قضاى الهى 


و آنجه از حكمت كه سخت مى شماريمء بر ما آسان كردان./؟ 


بازيس داشتن هر كيفر سختى » از بندذه 


- 0 ذه 
02 2 


فَجَمِيعٌ مَا أَحَوْتٌ عَنْهُ من العَذَابٍ وَ أَبْطأتَ به عَلَيِهِ مِنْ سَطَوَاتٍ النَقِمَهِ وَ العقَاب توك مِنْ حقكك 


يس هر عذابى كه از او به تأخير انداخته اى و هر كيفر سختى و عقابى كه در انجام آن كندى نموده اى» تركك كردن حقٌ 


خودت بوده اعت 
١‏ 
سختى زبان ها و نيكويى عبارت قرآن 


ص : "ا 


خداونداء يس هتككامى كه زبان هاى خشن ما را به نيكويى عبارتش نرم كردى» يس ما را از كسانى قرار ده كه آن را آنجنان 
كه بايد رعايت مى كنند. 6/17 


سختى كوه هاى استوارء و ناتوانيشان از تحمّل قرآن 


َ عل الْقوْآنَ آ نا نَى ظَلَم الى ا . حتَّى تُوصِلَ إِلَى قُلُوبنَا فَهُم عَجَائِيِء وَ زَوَاجرَ أَمْتَالِهِ الى ضَمَُتِ الْجبَالٌ الرَوَابتَى عَلَى 
صَلَابتهَا عن اْيّماله 


وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. تا دركك شكفتى هاى آن و مُثل هاى بازدارنده اش را كه كوه هاى استوار با 
محكميشان از تحمّل آن ناتوانند» به دل هاى ما برسانى. 


؟ع/١١‏ 
وسيله آسان كرداندن سختى ناله » هنكام مركك 
: هَوّنْ بِالْمَوْآنٍ عِنْدَ الْمَوْتِ عَلَى نينا . فك الْنِينء وَ تَرَادُْفَ الحشّارج... 
و به وسيله قرآن هنكام مرككء سختى ناله و خرناسه هاى بى دريى زمان جان كندن را بر ما آسان كردان. ١/67‏ 
روز قيامت و سختى هاى هولناكك 
وَ نيجنا به ونْ... شَدَائٍِ ْوَل يم الْطَامّه 
ومارااز سختى هاى هولناك روز قيامت. به وسيله آن (قرآن)» نجات ده. ؟ع/0١‏ 


ماه نو و عدم سختى و دشوارى 


بس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه بركق ربق كرفتارى نا نهو سات نياميخته با دشوارى قرار دهد. هو 5/57 


اكر كفران نماييد» همانا عذاب من شديد است.8؟/6١‏ 


روزه داران» و سختى جدايى از رمضان 

نحن مُوَدّعُوةٌ ودَاع مَنْ عَرَ فاه ينا 

يس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه فراقش بر ما دشوار است.77/60 
رفاست شد عدا 

نك عَيْوُ اق ما ريد 

به درستى كه تو آنجه بخواهىء برايت سخت و دشوار نيست. 70/58 


ص : "ا 


34 
عه 


ا أنكء الْعبك الْمَتَعَالء الشّدِيدُ الْمَحَالٍ 

و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بلندمرتبه در نهايت بلندي مرتبه» سخت كيفر مى كند. 0/61 
متك و هوزان وس زا هذا 

ياكك و منزّهى! راه تو هموار است./ا//7 

عامل دور ساختن سختىء از راه خدا 

وَ أبنْ به الضّوَاءَ مِنْ سبِيلِكك 

وبه سبب او (ولي خود)» سختى رااز راهت دور كن.//ام 

نهراسيدن بنده» از سختى كزند خدا 

منم آنكه از سختى كزندت نهراسيده ام. 

خدنه 

قذرت اشن و سفت كبر 

مرا در آنجه بر آن از من 1كاهى بيوشانء آنكونه كه مى يوشاند قادر بر سختكيرىء (و) اكر 
بردبارى اش نبود (خطاها را ظاهر مى كرد). 

١1 /اع/‎ 

با خشم سخت نككريستن ستمكر» به بنده 


وَ يَنَظوْنى عَلى شِدَه الحَقٍ 


وبا خشم سخت به من مى نككريست.7/69 
بازداشتن بنده» از سختى و نيروى حسود 
فحشتنى ون به مويك 


يس تو به قدرت خويش» مرااز سختى و نيروى او بازداشتى.59/١٠‏ 


ياك و منزّهى! جه شديد است قدرت توا 

6/7 

نيازمندى سخت بنده 

اللّهُم إنّى أَشألّك سُوءَالَ من اشْتَدّتْ فَاقتهُ 

خداوندا من از تو مى خواهم, (مانند) درخواست كسى كه سخت نيازمند است. 7/05 
آنجه انجام آن بر خدا دشوار نيست: 

أن كدشت :ار فعصية سيا وده 


أتوبٌ ليك فى مَقَامِى هذا تَوْبَة... 


أوا 
عه 
م 
1 
3 
الم 
3 
1 
09١‏ 
1 
١‏ 
5 
0 1 
مبح؟ ١‏ 
9 
2 
ماىا 
د 
0 
1ه 
اح 0 
ا 
6 


ص : 86لا 


الْجِنَائَاتٍ الْفَاحِسَّهِ لَا يتَكأدّك 


در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردم, بازكشت كسى كه مى داند دركذشتن از معصيت بسيار» بر تو دشوار 


نيست و جشم يوشى از جرم هاى بسيار زشت بر تو سخت نمى باشد.17و7١7/1١‏ 

ب. روا ساختن درخواست بنده 

د تلك ا معي فيك لقو كذ اا كك ون فتكت 

مدوستيع كاوق دو ترانر "كسهرة توؤاناقى انث رعو شواق تست وهو تراب قلاوجت مهفت تن باش اعم 
ج. عفو بنده 

و كدشت از نتدةاات» نر ثو داشوان نيبست: 

١ 


د. يناه دادن به بنده 


ا 


و3 


وَ أَنَوَبَهُ ليك بِهمَا أنْ تُعِيذَنَى مِنْ شَّرٌ كذ وَ كذَاء فَإِنّ ذلك لَا يَضِيق عَلَتِك فِى وُجدِك. وَ لا يتكأدذك فِى قدْرَك 


6 


و به وسيله آنان» به دركاهت رومى آورم كه مرا از شرٌ اين و آن يناه دهى. يس به درستى كه اين (كار) در برابر دارايى ات بر 


4. 


3 

وشؤاو تبسك و دو رار قدوقت رت سحت ند افد عر 

سخن 

كفتار فرشتكان (به اهل بهشت) 

ل لقي قد لوك سَلَامٌ عليِكمْ بمَا صَبَوتُم قَنِغم عُفْيَى الدّار 

...و آنان كه (به بهشتيان) مى كويند: درود بر شماء به ياس بردبارى اى كه نموديد» يس جه نيكوست فرجام اين سراى.7/١7‏ 
كفتار نيكوى بند كان (صلوات)» در مورد اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله 


5 


اللهُمَ وَ ذا صَلَئْتَ عَلَى مَلَائِكيك و رُسُلِكء وَ بَلفْتَهُعْ صََائَنَا عَلَيِهِمْ فَصَل عَلَينَا با فتَحْتٌ لَنَا مِنْ حشن الْقَوْلٍ فيه 


خدذاونذا و انكاة. كه برافرشكان وربولانة دزو ورستادف ونقؤود مايرا به إنشان :زماتدئ يسن يرما تداسبنب كفتان تيكو كه 
درباره ايشان بر (زبان) ما روان ساخته اى» درود فرست. 78/7 
كفتار تابعين و ييروان اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله 


..-الَّذِينَ يَقُولُونَ: رَبَنَا اْفِِ لَنَا و ِِحْوَانَنا الّذِينَ سَبِقُونَا بالْإِيمَانٍ... 
همانها كه مى كويند: يروردكارا! ما و برادرانمان 


٠/50 : ص‎ 


راء كه در ايمانء بر ما بيش قدم شدند بيامرز. 
ع0 

فرمانبرى اشياء به اراده خدا و بدون كفتار او 
فَهى بمشيتك دُونَ قَؤلِك مُوءْتَمِرٌَ 


.| ل همل 
_- 


يس آن اشيا به خواست تو بدون سخنت فرمانبردارند.7/1 

از روى نادانى سخن كفتن 

الَّهَُ إن أعُودٌ بكك مِن... أن... تقُولَ فى الهم بغي عِلْم 

خداوندا به تو يناه مى برم از اينكه بدون داشتن آكاهى سخن بككوييم.*و1/8 
سخنان زبان ها و ثواب الهى 

وََ 00-6 عا أَلْسنَينا فى مُوحِبَاتَ َوَابِك 

و سخنان زبان هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده.8//٠‏ 

كفتار ينهانى و آهسته دل هاء و ثواب الهى 

وَ اجعَلٌ هَمَسَاتٍ قُلُوبنا... فى مُوجِبَاتِ نُوَابكك 

و كفتارهاى ينهان و آهسته دل هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده.8/٠‏ 
سخن كفتن همانند كفتار بنده خوار 

.بل أقُولٌ مقَالَ الْعد الذَّلِلٍ الطَالِم ليه 

...بلكه همانند بنده اى خوار كه به خود ستم نموده و حرمت يرورد كارش را سبكك شمرده سخن مى كويم. 7/17 
كفتار بنده» درباره طلب نيازمند از نيازمند 


وَ قلت: سُبْحَانَ رَبّى كيف يشال مُحْنَاجٌ مُحْتَاجَا؟ 


و كفتم: منزّه اسيك برورد كارم حكرانه تراز من ان قاو مت فوخو ات كد1١‏ 

كُويا نشدن هيج زبانى» به كردارهاى ياكيزه نوشته شده در بيمارى» براى بنده 

وَفِى خِلَالٍ ذلك مَا كنب لِى الْكاتِانٍ مِنْ زَكِيّ الْعْمَالِء مَا... لا ِسَانٌ نطق به 

و در بين آن بيمارئ نويسندكان اعمال كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتندء كه زبانى به آن كويا نككشته.0١/0‏ 


كفتار بنده. در برابر فرمان خدا به دعا 


- 
عه و 


وَ أَنَايَا إلهى عَبِدٌك الّذى أَمَرْ نه با دّعَاءِ فَقَالَ: لِك و سَعْدَيْكك» ها أنَا ذا يَا رب مَطْرُوحٌ بَئِنَ 2 


ومن -اى خداى من - بنده توام كه او را به نيايش كردن فرمان دادى. 1 اطاعت مى كنم و كوش به فرمانم. اى 


يرورد كار من اينكك منم كه در بيش روى تو افتاده ام.1/١‏ 
توفيق حق كُويى 


٠/82 : ص‎ 


وَ ألبشنى زيئة الْمُتَقِينَه فى... الْقَولِ بِالْحَقَّ وَإِنْ عَزّ 

وزو يزه كازان واحفمق بوشان دو سك نحن كنين اكداحة دكت باش 0 

بسيارى نيكى در كفتار و كم شمردن آن 

وَ ألبشنى زيئة الْمَِينَ فى... استقْلَالٍ الْكثِرِوَ إِنْ كر مِنْ قَوْلى و فِغلى 

و زيور يرهي زكاران را به من بيوشان در كم شمردن نيكى كفتار و كردارم اكر جه بسيار باشد. 
1 

كدق بلق ون كفقان :و سيان شمرة نكن 

وَ ألبشنى زيئّة الُْقِينَ فى... استككَار الشّرّوَ إِنْ قَلَّ مِنْ قَولِى وَ فغلى 

و زيور يرهيزكاران را به من بيوشان در بسيار شمردن بدى كفتار و كردارم اكر جه كم باشد. 
ا 

كفتن سياس خداء به جاى سخن زشت 

ال ار ار عَلَى لِسَانى مِنْ لَفْطَهِ خش ... تُطمَا الْحَمِدٍ لكك... 

خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زيانم جارى ساخته از سخن زشت»ء سياس براى خودت را قرار ده. 1١7١/٠١‏ 
كُويا ساختن بنده به هدايت و راهنمايى 

خداوندا و مرا به هدايت كويا كن. ١2/٠١‏ 

كويا ساختن زبان بنده» به سياس و ياد خدا 

وَ أَنْطِنْ بدك وَ شرك و ذِْكْرِك و حشن الا علَيِك لِسَانِى 

و زبائم را به حمد خود و شكرت و يادت و ستايش نيكوى خودء كويا فرما. 0/77 


وَ أَطِتْ لَهُمَا كلَاى 

و سخنم را با آنها خوشايند فرما.1/ع 

تعّى والدين» در كفتار بافرزند 

وما تَعدَّا عَلَىَ فيه مِنْ قَوْلٍ... فَفَدْ وَعَبُهُ لَهُمَا... 
و آنجه بر من در سخن كفتن» تعدّى نموده اند» يس آن را به ايشان بخشيدم. 0/7 
سعة' زانان دشمناة: از كفتاز 

وَ احم أله عن التي 

و زبان هايشان راز كفتن ببند. 0/91 

به حق بودن كفتار خدا 

فلكو قؤلكف الكى الأمدق] 

يس فرمودى و فرموده تو راست و درست ترين 


ص : /اا/ا 


است.9؟/؟ 


000 


وه 


قليكه فود وت الستماء وَ الَْرْض إِنَّهُ لَحَق مِعْلَ ما أنَكم تَنْطِقُونَ 


سين الرشودى"ايمن سو كتدءبة برورد كار اسمان وزميخ كه آن (متتى) تحن :و فوشت اسست ا مائتد انه شنها سن ف 
كوييد.)0/194 


كفتار خداوند 

...د تَقُولُ: اذُونى أَسْتَجت لَكعْ 

...زيرا كه مى فرمايى: «مرا بخوانيد» تا شما را اجابت كنم. ١1/81‏ 

وَقَد قلت يا إلى فى ممخكم كتابك إِنك تَفْبل التَؤْبَه عَنْ عاك 

واى خداى منء در كتاب استوارت فرموده اى همانا توبه بندكانت را مى يذيرى.١/8١‏ 

قلت تارك اشمك: تُوبُوا إلى الله َه تضوعا عقى رككؤ أن بكثر علكع سابك و يُدُعَلكَعٍ جنا جَنَّاتٍ تَجرى من تخيها النْهَار 


رار 


شما بزدايد و شما را به , بهشت هايى داخل كند كه نهرها از زير آن جارى است.80/١٠‏ 


3 


فَقُلْتَ تارك اشفك» ل 1 مَنْ جَاء بِالْحَسَئه قَلهُ ‏ عَشْرُ مْتَالِهَك وَ مَنْ جا بِالسَيْتهِ لا يَجرّى إِنا ملا 


يس تو كه نامت مباركك و بلندمرتبه استء فرمودى: «هر كس كار نيكى به جا آورّدء يس براى او ده برابر آن است و هر كس 


كار بدى كند» جز ماك ان جزا داده نمى شود.) ١١/58‏ 


وَقُلَتَ: مكل الّذِينَ ينْفِقُونَ أمْوَالهُمْ فى سَبيل اللّهِ كمكر عفد أليقث رمع ستابل فى كل يله مائة وار لماعت لع از 
فلكم ذا الدى تترضن الله ووضاخنا مصاعفة لد مهاف كيده 

وفرمودى: «داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند. مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه 
در هر خوشه صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد» جندين برابر مى كند.) و فرمودى: ١كيست‏ آنكه به خدا وام دهد» وامى 


نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟.)0©/؟١‏ 
فَقلتٌ: اذكرُونى أذكزكم, وَ اشْكرُوا لِى وَ لا تكفرُونء وَ قلتّ: لَيْنْ سَكرْثُم لأزيدئكم. وَ لَيْنْ كفَوْثّمْ إن عَذَايِى لَسَدِيدٌ 


يس فرمودى: «مرا ياد كنيد تا شما را ياد كنم و مرا شكر كزاريد و مرا كفران نكنيد.» و فرمودى: «اكر شكر كزاريد» شما را 
فزونى دهم واكر كفران نماييد» همانا عذاب من شديد است.اهع/؟١‏ 


وَقَلْتَ: ادْعُونِى أسْتَجب لَكمْ 
وفرمودى: (مرا بخوانيد تا شما را اجابت كنم. ١6/50‏ 


٠/58 : ص‎ 


الحدينا 


- 


اللهُمَ إنَى وَجَِدُتٌ فيما أَنْرَلتَ مِنْ كتابك. و بَشوْتٌ بِهِ عِبَادَك أنْ قلت يا عِبَادِىَ الَذِينَ أشرَفوا عَلَى أَنْفيِتهم ذا تَقنَطوا مِنْ رَحْمَهِ 


4 


الله إِنَّ الله يَغْفِرُ الذنُوبَ جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى و بند كانت را به آن مده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه 


درباره خود اسراف كرده ايد. از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد.) 7/2٠‏ 

توبه از بيانات مخالف با خواست خداوند 

لَّم و إِنَى أَنُوبُ لَك مِنْ كل ما خَالَتَ إِرَادتَكء َو َال عَنْ مَحتيتكك من... لَحَطَاتٍ عَينى, وَ حِكايَاتِ لِسَانِى 
خداوندا و همانا من از هر جه مخالف خواسته تو يا دور از دوستى توست؛ از نكاه هاى جشمم و بيانات زبانم» به دركاهت توبه 
مخ كته 

ضسيفق 

سكوت كنهكار, و سخن نككفتن هيج كس از جانب او 

يس اكر خاموش شوم كسى از جانب من سخن نككُويد. 77/71 

علث كتعا ويد 

ما كل ما تَطفْتٌ به عَنْ جهْلٍ منّى بشو أَنْرِى» و لَا شين لما بق مِنْ دِيم فغلى 

يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم واز فراموشي كردار نكوهيده كذشته ام نيست. 

أشني 

روبرو شدن شيطان با بنده» با سخن كفر 

.و لان كلمو فر 

اداو بآ كفتار' كفرمن ا مق يرو د ١‏ 

برترى قرآنء بر هر سخن خدا 


سَ ه 


وا 
:0 الف ب 0 : ملع هدم 
5 0 ًِ 
>« 2 


آن را بر هر سخنى كه حكايت كرده اى» برترى دادى. ١/87‏ 
سيب كوكْن نذادن به سكن ببهوده 
وَ أعِنّا عَلَى صِيَامِهِ بكف الْجَوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك. وَ اسْتِعْمَالِهًا فيه بمَا يُوْضِيك حَتَّى لَا نُضْفِى بِأَسْمَاعِنًا إلى لَغْو 


ومارا بر روزه اشء با نكتهدارى اعضا از كناهان و به كار بردنش در آن ماه به آنجه تو را خوشتود مى سازدء يارى فرما. تا با 


كوش هايمان هيج لغوى كوش ندهيم. 8/6 


كُويا نشدن زبان بند كان جز به آنجه خدا بيان نموده 


وَ أَعِنا عَلَى صِيَامِهِ يكف الْجَوَارح عقا شيكه اغت نا لا تنطق السك إنانها فلت 


وما را ير روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان 


ص :4 


يارى فرما. تا زبان هايمان جز به آنجه تو بيان كرده اى» سخن نكويد./او*6/ع 
كفتار مؤمنان» در روز قيامت 

يَقُولُونَ ربا أَنْمِعْ كنا نوراه وَ اهف لَه نك عَلَى كل شَْءِ قَدِيد 
كويند: يرورد كاراء نورمان را براى ما كامل كردان و ما را بيامرز. به درستى كه تو بر هر جيزى توانايى.50/١١‏ 
هدايت بندكان, با سخن غيبى خداوند 

وَ أَنْتَ الَذِى دَلَتَّهُمْ بمَوْلِك مِنْ غَييِك 

وتويى آنكه ايشان را با سخن غيبى خود. راهنمايى كردى.60/؟١‏ 

سياس خداء تا باقى بودن سخنى براى ستودنش 

فلك الْحَمْدُ... مَا بَقَى لِلْحَمْدٍ لَفْطْ تُحْمَدُ به 

يس ستايش براى توستء تا آنجا كه براى ستايش كلمه اى كه با آن ستايش شوى باقى ماند. 

١//عو‎ 

كفتار بندكان» در وداع با ماه رمضان 

نحن فَائْلُونَ: السَلَامُ عَليِك با شَهْرَ الل الأكبرء وَ يا عِيد أَولِيَائه 

يس مى كوييم: درود بر تو اى بزركك ترين ماه 

خداء واى عيد دوستان او.هع/٠‏ 

بازكشتن كفتار و كردار همه. به فرمان خدا 

َ أمُورْهُمْ آبَله إلى أمركك 

و كردارشان به فرمان تو خواهد رسيد. 

عع/ما 


سخن خداء حكمت و دانايى 


رلك كم 
عب 


نيباس دونك و سيك او 
لك الْحَمْدُ... حهدًا لَا مد أَفْرَبُ إِلَى فَوْلِك مِنْه 

سياس براى توست. سياسى كه هيج سباسى نزديكك تر از آن به سياسى كه (در) كفتار توستء نباشد. /ال و /86/ع” 
يارى نمودن بنده. به كفتار يسنديده 


- 


و 


و بر(داشتن) كفتار يسنديده يارى ام فرما. 

1١1 

كسسته شدن كفتار بنده 

وَ الْمَطعَتٌ مَقَالَىء قَلَا يه إلى 

و كفتارم قطع كردندة, يس براى من هيج حجتى نيست. 1١/67‏ 


ص : ١هل/ا‏ 


سدّى ميان بنده و شيطان 


- معو 
1 5 7 لا تفحقة 
...رك مصمتا تقفئفه 

9. 2 : 


وَ اجعَل يَتِنَنَا و + 
و ميان ما واو سد استوارى قرار ده كه نتواند آن را بشكافد./11/" 


سدّى در برابر قصدبددارنده» درباره بنئدذه 


- 
ع 


وَمَن رَادْنى بِسُوءٍ فاصرفه عَنى... و اجْعل بَيِْنَ يديه سَدا حتى تغمى عنى يَصَرَه... 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا جشمش را از (ديدن) من كور 
سازى.الو ؟"/ل/ا 


كانت عَافيتُك لنّا... رَدْمَا دُونَ أُسْمَاعِهمْ 


عافيت بخشيدن تو براى ما مانعى در برابر كوش هايشان قرار داد.ع7/7 
2 
كوبيدن سر قصدبددارنده درباره بنده 


2 


وَ مَنْ أَرَادَنِى بِسُوءٍ فاضرفة عَنى... وَ اجعل بَئْنَ يَدَيْهِ سُذَا حَتّى... تَمَمَعَ رَأسَهُ 
وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من 


منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا سرش را بكوبى.٠الو‏ 7/77 


يس همين كه -اى خداى من - تباهى باطن او را ملاحظه كردىء او را با مغز سر در كودالش (كه براى شكار كنده بود)» 


سَولكون نمودى.9؟// 


سرّ راز 

رخات 

سرازير 

سرازير ساختن آبى يست از صلب » به سوى رجحم 


اللهُمَّ وَ أَنْتَ حَدَرْتَنِى مَاءَ مَهِينًا مِنْ صلب مُتَضَايِقٍ العظام» حرج الْمَسَالِكِ إلى رَجِم ضَيّقَهِ سَتَوتَهَا ِالْحجُب 


خداوندا و تو مرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم)» از صلبى با استخوان هاى درهم تنيده و راه هاى تنكك؛ به سوى رحمى 
تنكك كه ان انا برذه ها يوشاندى سزازوو تموودى ها 


سرافكند كَى 
سرافكندكَى براى خدا 


ص : آاملا 


وَ نكس رَأْسَهُ فَانتَنَى 
و سرش را كج و به زير افكنده. 0/١7‏ 


و با خوارئىٌ براى عرّتت سرش را به زير افكنده. 9/١‏ 
سرانجام يايان و نيز عاقبت 

سواتكفت 

دشمنء و به دندان كزيدن سرانكشت خود 


و 
)م 


فد عع على وااو أذير فرك 
سر تكشتاق حوة زا كريد واشت كردهه زان توه قرع 

سريرستى عهده دارى 

سريرستى نمودن از همه همسايكان. با نيكى 

وَ اجعلبى اللَّهُم... أَتولَى بال عَامتَهُْ 

و خداوندا مرا بر آن دار كه با نيكى» همه آنان را سريرستى نمايم.12/” 


سريرستى خداء از بنده 


7 
عمس 


و لول بِحِصَمَهٍ مَانِعَهِ 

و به نكتهدارى بازدارنده» سريرستى ام كن. 
ةا 

وَ وى بما وَل به أَهْلّ طَاعَتِكك... 


وتو اشر رسع كن شمادكونه كه عابر انك وا سر يرسق ل كن 1م 


سردى 
شوم نككرداندن سردى ابر بر بندكان 
اللّهُّ... لا تَجعَلْ بده عَلينًا حشوم 
خداوندا سردى اش را بر ما شوم نككردان. 
9/1 

سرزئنش 


عدا دك ساي كهذا شد ف رةه 


واين روزى نو و تازه است. اكر بدى كرديمء با نكوهش از ما جدا شود. ١7/2‏ 
نكوهش باطل و نادرستى 
وَقًَا فى يوا هدًاوَ لاذه وَ فى ججبيع أَيَامنا اشتغمالٍ الْتر... و الْيقّاص الجايل و إِذْلالِِ 


در امروز ما و امشب ما و در همه روزهايمانء ما را براى انجام نيكى و نكوهش كردن و خوار نمودن نادرستى هاء توفيق 
ده. 1/8/2 


7١ : ص‎ 


نكوهيده تر نبودن بنده؛ از عذ رآ ورنده به ييشكاه خد 
و من نكوهيده تراز عذ رآورنده به ييشكاهت كه تو عذرش را يذيرفته اى» نيستم. ١1/17‏ 
سرزنش نمودن خود 

اما اولع بهذا تنيى طتعاوق ايك إلى بهاضلك أت القذوى:.: 


- 


و تنها ازاين رو خود را به اين صورت سرزنش مى كنمء جون طمع در مهربانى تو دارم - كه اصلاح كار كناهكاران به آنست 
ام" 


خداوندا مرا در عيبى كه بدان سرزنش شوم وامكذار مكر آنكه نيكويش كردانى. 8/٠١‏ 
توفيق تركك سرزنش 

الى زيئة المي فى... توك التغير 

و زيور يرهي زكاران را در تركك سرزنش نمودن. به من بيوشان. ٠١/7١‏ 

نكوهش نمودن آنكه (عطايش را) از بنده بازداشته 


ع 


جَاهى بالإقتار. َأسْتَوزْقَ أل رزقك... 


1 
23 

39 
5١ 
069 


شكوهم را با تنككدستى, فرو مريز» تااز كسانى كه روزى خوار تو هستند» روزى بخواهم. آنكاه به ستايش آنكه به من عطا 
كرده» كرفتار شوم و به نكوهش آنكه از من بازداشته» دجار كردم. 


رومض 


عطاى خويشاوند» همراه با نتكوهش بسيار 


8 


- - 
لجا أ 


جاتن إلى قَرَاتتى حَرَمُونِى وَ إِنْ 


عُطوًا أَعْطَوَا قَلِيلا تَكدًا... وَ ذَقُوا كيدا 


اكر مرا به خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند و اكر عطا كنند» اندكك و ناكوار عطا كرده اند و نكوهش فراوان كنند.؟7/" 
سرزنئش قصدبددارنده» درباره بندذه 


وَمَنْ ارَادْنَى بِسُوءٍ فاصرفه عَنى... و اجْعل بَيْنَ بَدبِهِ سّدا حتى... توءمننى من جميع ضرّه وَ شر وَ غمزه... 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء» از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده تا مرا از همه زيان و بدى و طعنه اش 


لوالا 


رجوع ننمودن به نكوهيده و مذموم الهى 


واى يرورد كار منء به تو ضمانت مى دهم در كارى كه نكوهيده توست» بازنكردم. ١2/81‏ 


ص : "ملا 


عدم فراموشى كار نكوهيده كذشته 


َمَا كل ما تَطَفْتّ بِهِ عَنْ جَهلٍ مِنّى بِسُوءٍ أَثَرى» و لَا نشيانٍ لِمَا م سَبقَ مِنْ ذَمِيم فغلى 


يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم و از فراموشي كردار نكوهيده كذشته ام نيست 


إفرنكيفن 
دورى از خوى هاى مذموم و نكوهيده 

وَ ْنَا بهِ الصَرَائْبَ الْمَذْمُومَة 

وبا آن (قرآن»» مارااز خوى هاى نكوهيده دور كن. ١7/87‏ 

عدم نكوهيد كَى معاشرت با ماه رمضان 

الصَلَّمُ تلك غَيرَ كرِيه الْمُصَاحبِه وَ لا ذَمِيم الْملابسَ 

درود بر تو كه همراهى اش نايسند و معاشر تش نكوهيده نيست.0/50" 


مز تكن دق هد كان تون كر قافن اذى تحن 'الفون 


ا 


3 
دعا 


حك ذا عدر كك على ها قشوكا فيه د خفكه 

ومارادر تقصير از (اداى) حقّ خود. سرزنش نكن.52/50 

نكشودن زبان طعنه زنندكانء بر بندكان 

وَلَا تبط عَلَينَا فيه أَلْمَنَ الطَاعِنِينَ 

وزنان طغدة رهد كان وا كران (ناد)نيوانا تكماروء ع 

سرزنش ننمودن بنده» در حاجتش 

اللوقنة راغا عق ٠.‏ أَظْهرْ فيهَا عُذْرى 

خداوندا خواسته من اين است. سرزنش ننمودنم رادر آن آشكار فرما.عه//٠‏ 


سر كشى نافرمانى 


سركقى سسمكن در تعمث خذا 
قَدْ علِمْتَه يا إِلّهِى» ما الى مِنْ فُلَانِ بن فُلَانِ مِمَا حَطَْتَء و انْْهَكةُ مِنّى مِمًا ست عليه بَطَوًا فى نغميكك عِنْدَه 


اى خداى منء تو مى دانى از فلا-ن كس فرزند فلا-ن كس جيزهايى به من رسيده كه تو نهى نموده اى واز من حرمت هايى 
شكسته كه تو ممنوع كرده اى و اين از سركشى او در نعمت توست.5١/ه‏ 

تغيير حسد سر كشان, به محّبت 

و دلنِى... مِنْ حَسَدٍ أَهْلٍ لبي الْموَدّه 

و درباره من حسد متجاوزان را به دوستى مبدّل فرما. ١٠//ا‏ 


ص : 5ه/ا 


0 سن كن قوق 

و (جنان كن كه) سركشى نكنم در حالى كه توانايى ام از نزد توست. ١6/7١‏ 
يناه بردن به خداء از شرٌ هر شيطان سركعش 

وَ أَعِذْنَى وَ ذُيتَى.. .. مِنْ َرٌ كل صَئِطَانٍ مَرِيدٍ 

و من و فرزندانم را از شرٌ هر شيطانٍ سركشى يناه ده. 8/79 

كرفتار طغيان و س ركشى شدن بنده 

وَازُو عَنَى مِنَ الّمَالِ مَا يُحْدٍ كالورفة الاناف ال كف اونا ادك ونه اننا 
و مالى كه برايم خوديسندى بيش آورد يا به ستمكرى برساند يا در بى آن دجار سركشى شوم راء از من دور ساز. ١/7١‏ 
سركردانى بنده» در طغيان خويش 

وَلَا تَدَّْنِى فى طَفْيانِى عَامِهَا 

و مرا در سركشى ام سر كردان؛ رها نكن. 


1١76/6 


بى نيازى خدا از كواهى شاهدان. درباره س ركذشت هاى شكوه كنند كان 


وأا كسى كه د واس ر كناشتدهاى ابشان :از كؤاهئ شهاذت ذهند كان تبان اششث :7/12 
سركردانى 
س ركردان ساختن دشمنانء در راه ها 


وَ حَيّرْهُمْ فى سُبْلِهِمْ 


ودر راه هايشان سر كردانشان ساز./71/ه 

وام و سركردانى ذهن 

و مرا معاف دارء از وامى كه ذهنم در آن س ركردان شود. ١/8٠‏ 
سركردانى انديشه هاء در بزركوارى خدا 

وَ حَارَتُ فى كبريائِك لَطَائِفٌ الْومَام 

و تصوّرهاى دقيق در بز ركوارى ات س ركردان كشته. ٠/87‏ 
طولانى بودن سركردانى در كيفر الهى 


. 


طوَلَ تَرَدّدَهُ فى عِمَابكك 


أ 


مَا 


أاوا 


و جه طولانى است س ركردانى اش» در كيفرت! 
عع" 
سر كرةان'رها تقد "در سر كشى 


ص : 0ه/ 


وَلَا تَدَرْنِى فى طعْيَانِى عَابِهَا 

و مرا در سركشى ام سركردان» رها نكن. 
١7‏ 

سر كردانى از مقصد 

أنا... اْمَترَددُ فى حَطِيئتى» الْمتَحيرُ عَنْ قَضْدِى 


ازاين رو من مردد در خطاى خود و منحرف از راه راستم. ١/67‏ 


مركرىتشغوليت 


6 
1 
١ 


يس همين كه -اى خداى من - تباهى باطن او را ملاحظه كردىء او را با مغز سر در كودالش (كه براى شكار كنده بود)» 


مَيردكون نمودى.9؟// 
سرور شادى 
سزاوارى شايستكّى 


منستى 

سست نشدن حاملان عرش خداء از تسبيح 

خداوندا و حاملان عرشت كه از تسبيح تو سستى نمى كنند... ١/7‏ 
سست نشدن فرشتككانء از هيج رنجى 


-ه وى 


ا ا تَدْخلَهُمْ... إِغْيَاءٌ مِنْ لغُوب و لَا فتُورٌ... 


وهمانها كه از خستكي زناف وافائلة :و سيت نس كردن ابا 
سستى صبر و شكيبايى 

لَّهُمّ إن أَعُودُ بك مِنْ... ضَعْفٍ الصّبرِ 

خداوندا به تو يناه مى برم از سستى شكيبايى. 

1 

سي رو يتل كان اززبه خشم آوردن خدا 


وَ ذا هَمَمْنَا بِهَمَيْن ياضيك أَحَدَهُمَا عَنَاء وَ شخطكك الْآحَرْ عَلينًا... أؤْهِنْ فَوَّتَنَا عَمَا ُشخطكك عَليِنَا 


و جون بردو كار تصميم كرفتيم» يكى تو را از ما خوشنود مى سازد و ديكرى تو را برما به خشم مى آورد» يس توانمان رااز 


بنا نهادن بند كان» بر وهن و سستى 

للَّهُمَ و إنكك... على الْوَهْن بَننا 

و ولو ها ترون ديف طانياكه ان 
0/4 


ص : 8ه/ 


سستى بيدارى بنده. هنكام اطاعت خدا 
أو أة 


و أقْدِرَ عَلَى ذْكر ذْنُويِى 


بلكه من - اى خداى من - بيدارى ام هنكام طاعتت سست تراز آن است كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارم؛ يا بر 


يادآورى كناهانم توانا باشم. 
1/1 


سستى نيروى بنده. از انجام امور واجب 
وَ افُض عَنَّى كل ما فته وَ كَرَضْنَهُ عَلَىَ لَك... وَ إِنْ لو اهن قوق 
و مرا به انجام آنجه بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده و كرجه نيرويم از آن سست كردد. 77/ع 
سست نمودن اندام دشمنء از جنكيدن 
وَ أَؤهِنْ أَرْكائَهع عَنْ مُنَازَلَّهِ الرَجَالٍ 
و«اتدايقان راز سكن نا عرواق (ستلماة)سسف كدان ارا 
شيطان و سستى يقين بنده 
د ملك الشِطانٌ َانِى فى سُوءٍ الظَنَّ وَ ضَعْضٍ الْيْقِينٍ 
شيطانْ افسار مرا در بد كمانى و سست باورى به دست كرفت. 71/7 
سستي دليل هاى بنده» درباره كناهانش 


- د 


تفقل ذلك ها إلوق: هق خؤفة متك أ كله وق طلقود فيكلت لا أذ تكون :2 تلفقة اموزاراء كل القله عع كانه و نم كاقدا وم عت 


طمّعه مه 9 


8 
| 


اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توء بيش از طمعش از توست. نه اينكه طمعش از روى فريب خوردن 
باشد. بلكه براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندك و دليل هايش درباره همه كناهانش ضعيف است. 


١ 


يَهِنْ عَلَى طول مُدّتِهِْ سشلطائكك 

درازى زمان ايشان» سلطنت تو را سست نكرده است.8/88١‏ 

ازروى سستى نبودن مهلت دادن خدا 

لَمْ تكن أَنَائَك عَجرَّد وَ لَا إمهَالُك وَهْنا 

درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است و مهلت دادنت نه از روى سستى است.71/58 


سستم توان بنده 


و 
قدي 


اللهُمَ إلى اسالكة وال قن إشدت قاقد ويحفدت قرة 
خداوندا من از تو مى خواهم. (مانند) درخواست كسى كه سخت نيازمند» و نيرويش ضعيف است.7/058 


ص : /ا/ 


سعادت خوش بختى 
سعى كوشش 
سفاهت 


سفاهت» علت درخواست نمودن نيازمند از نيازمند 


أ 


38 ير 
نت أن 


2 


و2 


5 


و دانستم» درخواست نيازمند از نيازمند» از سبكى انديشه است.0/78 


سفيك كشكن زو عند كانويا مياسن ذا 


و 2 


والسقد الس عفدا . تعيض به وجُومنا إِذَا اسْوّكّت الْأَئْمَادُ 
و سياس خداى راء سياسى كه جهره هايمان با آن سفيد كردد؛ هتكامى كه يوست ها سياه مى كردد. 
عاوا/١٠‏ 


سفيد روى كرداندن بنده» روز سياهى جهره ستمكران 


و يض أمقه وجُوهَنَا يَوْمَ تَسْوّ وَدٌ وجوه امه فى يوم الْحَرَهِ و النَدَام 


ودر روز حسرت و يشيمانى» روزى كه جهره هاى ستمكران سياه مى شود» رخسارهاى ما 
را سفيد كردان. ”ع/2١‏ 

روسفيد نمودن حضرت محمد صلى الله عليه و آله 

لَه صَلَّ عَلَى مُحَمْدٍ و آلِ مُحَمَدٍ...وَيَيِض وَجْهَهُ 

كخداوتتا ب مواق خادداة مسن وود فر رك ور مسد رن عر 

شن 


درود خداء بر سفراى كرامى 


.فَصَلَ عَلَِهمْ و عَلَى الرَوْحَائِينَ من ملاكتِكك... و قَبَائِلٍ الْمََائكه... و الصَفََِ اكرام لَه 

اكيس أذزؤه فرست6برءانشان وايز ووخاضاة: از قت[شتكانت وبر كروه هاف فرشتكان و سميراك بزركوار نيكوكار.18و١1او7/١٠‏ 
سفيران الهى» و آب رسانى سودمندء به بندكان 

وَ أَشْهِدُ مَلَائِكتَك الْكرَامَ الَفَرَة. فى بك افع 

و فرشتكانٍ بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خود, آماده ساز.5/19 

سقوط افتادن 

بكرت 

سخن نككفتن هيج كسء از جانب (كنهكار) 


ص : /ه/ا 


سكوت كننده؛ در دركاه خدا 

يس اككر خاموش شومء كسى از جانب من سخن نككويد. 77/71 
سكوت. و كوتاهى از سياس كزارى خدا 

و سكوت,. مرا از سياس تو به كوتاهى انداخته. 

ععر/ع” 

سلاح 

سلاح هاى برّنده و زد و خورد با شيطان 

وَ أَعطِهخ عَلَيهِ أَسْلِحَهً مَاضية 

و سلاح هاى برنده برضدٌ او (شيطان) به آنان عطا فرما./11/١٠‏ 
ران نمودن سلاح هاى مرزداران اسلام 

و انكل املع 

و سلاح (جنككى)شان را تيز كن. 

فذكف 


جدايى افكندن ميان دشمنان و سلاحشان 


و ميان آنان و سلاح هايشان جدايى انداز. 
"ره 


سلام 


سلام فرشتكانء به اهل بهشت 

.5 لين فوُونَ: َم عَم بها بزع فنغم غلبى الذَارٍ 

...و آنان كه (به بهشتيان) مى كويند: درود بر شماء به ياس بردبارى اى كه نموديد» يس جه نيكوست فرجام اين سراى.8/١7‏ 
سلام بر ييشوايان اهل تقوا 

9 0 1 وَرَمَان أَوْسَلتٌ 00 وَأَكَنْتَ أَمْلهِ دلبلا موده كاده أَهْلٍ الْنَقَى عَلَى جَمِبِعَهِمُ السَلامُ... 


در هر عصر و زمانى كه رسولى فرستادى و براى اهل آن راهنمايى كماشتىء از ييشوايان اهل برهي زكارى - كه بر همه آنها 
درود باد - ...؟/” 


سلام بر امامان رستكارى 

فى كل دَهْر و زَمَانٍ أَرْسَلْتَ فيه رَسُول... مِنْ أَثمه الْهُدَى... عَلَى جَمِيعِهمٌ الشلَامُ... 

در هر عصر و زمانى كه رسولى فرستادىء از امامانٍ رستككارى - كه بر همه آنها درود باد - ... 
ع" 

سلام بر رسول صلى الله عليه و آله و آل او 


اللَّهُمّ وَامْدْنْ عَلَىَ بِالْحدحٌ وَ الْعُمْرَهه وَ زيار قبِر رَسُولِككء ص لَوَانُك عَلَيِهِ وَ رَحْمَتُك وَ كاك عَلَيِهِ وَعَلَى آلِهِ (وَ آل رَسُولِك) 


ص : م7 


٠ 5‏ الى ته 39 5 2-0 
خداوندا و بر من منئت كذار به حجٌ وعمره وزيارت قبر ييامبرت - كه درودهايت براو و رحمتت و بركاتت براوو بر 


خاندانش باد - و خاندان ييامبرت - كه درود بر ايشان باد -. 
رارع 

َ السَلَامُ عليه و عَلَى آله الطَيِينَ الطاهرِينَ 

و درود بر او و بر خاندان او كه ياكيز كان و ياكانند, باد. 77/67 
الصََامُ عليه وَ عليه أَبَدَ الآبدِينَ 

براوو برايشان سلامى هميشكى باد. 

عرسم 


لوست به شه لمم د ان 2ه نشي نه رق ف تمي 2 19340 ا ترقت مسف 131 بإب سان نمام ووو ل نام 
فإنى لم آتك ثقَهُ منى بِعَمَل صَالِح قَدمْتة» وَ لا شفاعه مَخلوقٍ رَجَوْتَه إلا شفاعة مُحَمَدٍ وَ أهل ته عَليْهِ وَ عَلتِهِمْ سَلاُك 


يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه بيبش فرستاده باشم و شفاعت آفريده اى كه به او اميد بسته باشم به 


دركاه تو نيامده ام» جز شفاعت محمد و خانواده او - كه درود تو بر او و بر ايشان باد -./8/6 

بهترين سلام خدا بر محمّد صلى الله عليه و آله و خاندان او عليهم السلام 

للَّهُمَ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ عَِدِك وَ رَسْولِككء وَ أل بَتِتهِ الطَاجِرِينَ و اْضْهمْ بِأفْضَلٍ صَلَوَاتِك وَ رَحْمَتِك و بَرَكاتِكٌ وَ سَلَابِك 
خداوندا بر محمّرد بنده خود وفرستاده ات و بر خاندان ياكش درود فرست و ايشان را به برترين رحمت ها و بركات و سلام 
خويشء اختصاص ده. 

١/1 


ليله القدر. شب سلام و درود فرشتكان 


5 ل 9 


ل الْمئكة وَ الوح فبها بإذْنِ رَبّهمْ مِنْ كل أَمر سَلَام 
در آن فرشتكان و روح به فرمان يرورد كارشان. براى هر كارى فرود مى آيند. آن شب سلام است. 


0/6 


دوام بركت سلام فرشتكان تا صبح؛ درشب قدر 


2 تََرّلُ الْمََائْكهُ وَ الوح فِبها بإذْنِ رَبّهمْ مِنْ كل أفر سَلَامَائِم م البوكه إِلَى طلوع الْفَجِر... 


در آن فرشتكان و روح به فرمان يروردكارشانء براى هر كارى فرود مى آيند. آن شب سلام (به همراه) بركتى است كه تا 


برآمدن سبيده دم دوام دارد. 0/5 
سلام بر ماه رمضان 

صَلَامٌ ليك يا شَهْرَ الله الكبر 
درود بر توء اى بزركك ترين ماه نخدا.هع/77 
الصلَامٌ علتِكك با أكرَم مضتحوب مِنّ الَؤقَاتِ 
درود بر توء اى كرامى ترين وقت هايى كه 


ص : ٠لا‏ 


همراه بودى.75/50 

للم ليك مِنْ شَهْرِ قَوْبَتْ فيه الْآمَالَ 

درود بر تو ماهى كه آرزوها در آن نزديكك شد. 

لغارة خا 

الصلَامُ َلك مِنْ قَِينِ جل قَذرُهُ مَؤجُوءًا 

درود بر تو همنشينى كه تا بودى» احترامش بز ركك بود. 78/58 

الصَلَامُ لِك مِنْ أَلِيٍ آنْسَ مُفْيلا فَمرٌ 

درود بر تو همدمى كه جون روى آوردء دل ها را آرام نمود و شادمان ساخحت.717/60 
الَلَامُ لِك مِنْ مُجَاوِرٍ رَقَتْ فيه الْقَلُوبُ 

درود بر تو همسايه اى كه دل ها در آن فروتن كرديد.هع/8١‏ 
الَلَامُعَلَيِك مِنْ نَاصِر أَعَانَ عَلَى الشَِّطَانِ 

درود بر تو ياورى كه در برابر شيطان يارى كرد.ة؟/79 

الصَلَامُ عَلَيِك مَا أَكتَر عُتقَاَ اللِّ فيكك! 

درود بر تو. جه بسيار است آزادشدكان (از عذاب) خدا در تو!.60/١7‏ 
الام عَلَيِكَ مَا كان أَمْحَاك لِلذنُوبٍ 

درود بر تو. جه مح وكننده بودى» كناهان را!. 

إغترة إن 

الصَّلَامُ َلك مَا كَانَ أَطْوَلَك عَلَى الَم_جرمِينَ 

درود بر تو. جه طولانى بودى, بر كناهكاران!. 


ةرضن 


الَلَامٌ عليكك مِنْ شر نا تناف اليم 

دزود برتو ماهى كه زوزها(ئ ديكر) با آن برابرئ نمى كتد. هعم 

الصلَامُ ليك مِنْ شَهْرِ هُوَ مِنْ كل أَمر سََم 

درود بر تو ماهى كه از هر جيز سسلامت است. 

مع/عم 

درود بر تو كه همراهى اش نايسند نيست. 

دعم 

السَلَامُ عَلِيِك كما وَقَدتٌ عَلَيَنا بالْبركاتٍ 

درود بر تو همان طور كه با بركت ها بر ما وارد شدى.8/50؟ 
للم ليك غَيرَ مو 0 

درود براتو. نه آنكه وداع با اواز روى دلتنكى باشد.0؟//" 

السَلَام َلك مِنْ مَطُلُوب قَِلَ وَقته 

درود بر توا كه ييش از زمان آمدنشء. طلب شده.ه7//6 

الام عَلَيكك كَمْ مِنْ سُوءِ صُرِفَ بكك عَنَا 

درود بر تو. جه بسيار بدى ها كه به سبب توء از ما برطرف شد!.9/60؟ 

اَم عليكك و عَلَى َيل لْقَْرِ الى هى حير مِنْ أَلْفٍ شَهْرِ 

ذووة توت وح شي قور كا ريت اسك ار تعرارطماء وعم 


ص : ١لا‏ 


الصَلَامُ َلك مَا كان أخرصَنًا بالأس عَلَيِك! 

درود بر تو. ديروز جه بسيار بر تو حريص بوديم!.51/58 
لسَلَامُ عَلَيِك و عَلَى فَضْلِك الّذِى حُرِمنَاة 

درود بر تو و بر فضيلتت كه از آن محروم شديم. 51/50 
سلامتى تندرستى 

سلطان يادشاه 

سلطنت يادشاهى 


ملق عليه 


نسنجيدن بندهء با كناهان بزركك 

وَنَا تُفَايِسْنَى بِعَظيّماتِ الجَرَائْر 

و مرا با كناهان بزركك مَسَنْج. ١78/61‏ 
سنكباران 

سنكباران نمودن شهرهاى دشمن 

وَ أل عََيهَا بلقَذوفٍ 

وتمريفه ان (تتهرها ادر ممكازان فرها: 


١ /ا/1‎ 


0 

سنككسار نساختن بندكانء به بارش ابر 

ل.ل جل صَؤية علا زعو 

خداؤتذا بارواتقن:وا برها (عمحون ا اسكمار زان داه قزر8 

دشوار بودن ستككينى (بلاى) فرودآمده بر بنده 

وى يزورة كاو عن بر من جيزى فرود اهذه كه ستكيقى أن بر من دشؤار اس ارج 
سنككينى زير بار (بلا) رفتن» بر بنده 

وَ أَلَمَ بى ما قَد بَهَطَنِى مله 

ويبهمن امرى"وآرةشذة كة تحمل آنهرا به.مشفت اتدانحته رن 

بيمارئ سبك كرداننده سنكينى يشت بنده 


ص : "ا 


إن 


3-007 فت الله الَتِى مَحَضْئَنى بهَا. . تَحْفِيفًا لِمَا تَقَلَ ب به عَلَىَ ظهْرى مِنّ الْحَطِيئَاتِ 
...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى تا خطاهايى را كه يشت مرا سنكين كرده سبكك نمايد. 


6/6 


سكين يقت كذه از خطاها 
نا تنم أؤتذاك] لقطانا سوه 

من همانم كه خطاها يشتش را سنكين كرده. 

١٠عام‎ 

وَ هذا طَهْرى قَذ أََْنهُ الْحَطَاا 

واين يشت من است كه خطاها آن را سنككين كرده. 79/1١2‏ 
الله إن تَعُودُ بكك مِن... أن يَعْقَلَ علَينَا ما كر لين 

خداوندا ما از اينكه جيزى را كه در نظر ما زشت نموده. بر ما سنكين آيدء به تو يناه مى بريم. 
١/1‏ 

سنكينى بار عيب جويى و بد كُويى 

وَ اكفنى مَؤُونَه مَعرّهِ الْبَادِ 

و سنكينى كناهٍ عيب جوبى بندكان را از من بردار. 7١/7١‏ 

سبب سنكين نككشتن اندام بنده 

أذكانى عَن الْحَفُوفٍ فِيما الْهََْبه 


و مرا براى انجام آنجه به دانستنش بينايم مى كنى» توفيق ده. تا اعضايم از انجام آنجه آن را به من الهام فرموده اى» سنكين 


7/١5 نشود.‎ 


سكين بارى (مسؤولتٍت) مرزداران اسلام 

َ تَوَحَدْ بكمَابَه مُوءَنِهمْ 

و ستككينى هايشان را به تنهايى كفايت فرما. 

خدكن 

سبكك كرداندن سنككينى كرفتارىء از بنده 

اللّهُمَ وَعَلَيَ تَبِعَاتٌ... فَعَوّضُ مِنْها أَهلهَا وَ اخطط عَنّى وِرْرَهَاء وَحَفْفْ عَنَّى بْقْلَهَا 


- 


خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است. يس صاحبانش را عوض «ه و سنكين بارى اش را از من بيفكن و 
سنكّينى اش را از من سبكك فرما. 


الما 

يشتى كرانبار از خطا 

تاك بنَفْس حَاشِعَه... وَ طَهْرِ مثقَلٍ مِنَ الحَطايَا... 

يس با وجودى فروتن و يشتى كرانبار از (بار) خطاهاء بيبش روى توست. ١9/7‏ 
كران بار نشدن خداء از برداشتن بارى 

واز تو حمل بارى را خواهم كه حملش براى تو سنككين نيست. ”ع 


ص : "نا 


سنككين بار شدن بنده؛ با رفتن به زير بار كناه 


- 


و 


أ 


شتخملك مِنْ ذُنُوبى مَا قد بَهَظَنِى حَمْلَهُ 

وازتو مى خواهم كناهانم رااز من بردارى كه حملش بر من فشار مى آورد.9؟// 
وَ أَسْتعِينُ بك عَلَى مَا قَد فَدَحَنِى بُقْلهُ 

وازتو يارى مى جويم بر آنجه سنككينى اش يشت مرا شكسته.99// 

عامل فرو ريختن سنكينى بار كناهانء از بندكان 

وَ اخطط بِالّْْآنِ عَنا ِقلَ الَورَار 

وبه (عظمت) قرآن» سنكينى كناهان را از ما فرو ريز. 0/17 

ستكيئن :تزازوى (لجستات) نامير ضلى الله :عليه و آله 

الواضل فى فدقي ل عدوي ول وان 

خداوتها بر تعقةاو خاتذاة محمدةدزود ورك وسزانشن زا سكين كزفان. 
ع١‏ 

سبب كرانبار شدن بنده» از فزونى محكبت الهى 

و آنجه طاقتش را ندارم به من نبخشء كه يشتم را از بار كران دوستى ات كه بر دوشم كذارده اى» بشكنى.7/617١٠‏ 
سوار 

برهم سوار كردن ابزار بسطء در بدن انسان 

وَ الْحَمدُ لِلَِّ الى رَكَبَ فِينا آَاتِ البشط 


و سياس خداى را كه آلات بسط و كشادن را در ماء بر هم سوار كرد.١/١7‏ 


فخَالفا عَنْ طريقٍ أمْروء وَ رَكِبنَا مُتَونَ زَجْرِهِ 
يس از راه فرمانش. مخالفت كرديم و بر يشت (مركب)هاى نهيش سوار شديم.١/١7‏ 


ايمنى بئده» از سواران قصدبددارنده درباره او 


- 


0 
#0١ 


8 


وَمَنْ أَرَادَنى بِسُوءٍ فاضرفة عَنَى... وَ اجعل بَيْنَ يَدَيْهِ ذا حَنّى... توْمِئّنى مِنْ جميع ضر وَ شَرٌه... وَ رَجِلِهِ وَ حَِله 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا مرا از همه زيان و بدى و نيروهاى 


يياده و سواره اش ايمن سازى.الو؟١"/ل/ا‏ 


٠/6 : ص‎ 


سود 

سود نداشتن دوستى» در روز رستاخيز 

يومَ لا ُغْنِى مَوْلَى عَنْ مَوْلَى شَينا وَلَا هُمْ يُنْصَرُونَ 

روزى كه هيج دوست,ء به سود دوست ديكر تياشد ونارق قن 11 


سود بردن بنده نزديكك شده به خداوند 


وهر كس را كه به خود نزديكك سازى, سود مى برد.94/0 

سود داشتن يا سود نداشتن اعتراف نزد خدا 

فَهَلْ يَْفعْنِى» يا إلَهىء إِقْرَارى عِنْدَك بسُوءِ مَا اكْتَسَبِتٌ؟ 

اى خداى من آيا نزد تو اقرار به بدى اى كه انجام داده ام مرا سود مى دهد؟ 8/١١‏ 
فرشتكان» و آب رسانى سودمند به بندكان 

وَأَشْهِدْ ملائِكتك الْكِرَامَ الَفََة. في منكك افع 

و فرشتككان بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خود.ء آماده ساز.9١/7‏ 
ناتوانى بنده» نسبت به سود و زيان خود 

ا فيك لتفْيِى تَفْعَاوَلَا ضَدًا إَِّا بك 

جز به يارى تو بر سود و زيانى» توانا نيستم. 

١ 


يافتن آرامش دل و هنكام سود و زيان 


- 
5 


وذر ف الك عد نَقْص يرى فِى الشكر لك بدا نْعَمْتٌ عَلَّىَ... > نَّى أتَعَرّفَ مِنْ نَفبِتى رَوْحَ الوّضّ ا وَ طم أنيئة نفس مِنْى يما 
يَجِبُ لكك فيما بَحْدُتٌ فى حال... الضّرٌ وَ انع 


و هنككامى كه در شكر به نعمت هايى كه به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم 


خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه در حال زيان و سود رخ مى دهدء و شكر آن براى تو واجب استء دريابم. 
١١/71‏ 

سود بردن در تجارت و سوداكرى با خدا 

وَ الى فى بجميع ذَلِكك مِنّ... الوَابِحِينَ فى الجا علِيكك 

ومرا در همه آن (امور) از (1آنان كه) در تجارت با تو سود كرده اندء قرار ده.١او0؟7/١٠‏ 

ُرِيدُ ِبْحَهعْ فى مُتَاجرَتِهِْ لكك 

مى خواهى در تجارت كردنشان با تو» سود برند.7/58١1‏ 

سوه وسانة نه همسابكان اتوان 


3 - 


وَ وَفمَهُمْ لِإقَامَهِ سَنّيك. وَ الْأَخْذٍ بمحاسِن أدّبك فى إِرْقَاقٍِ ضَعِيفِهِمْ 
و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان» توفيق ده. 
1 


ص : 7/260 


به سود رسيدنء در دنيا 


- - 
- ع 5 ب ع 3 


اله وَ تا مُتريم حَلْفَ غَازَا أذ د مُرَابطا فى داره... قآجز لَه مِثْل ره وَزْنَا بوَ: زْنِ وَ مثا بمئلِء وَ عَوّْضَهُ مِنْ فغلهِ عِوَضًا حاضدرًا 


00 - 2 - 


خخداوندا وهر مسلماتى: كه كحو يا أمزؤدارىء راة.دن (امؤر) خانة افن جانشية قد بسن'وى را يسك و هممكون ياداش 
او ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه بيش فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى دريافت 
كند.2/77١‏ 


احسان سود رحمت الهىء بر بنده 

وَ عُدْ عَلَىَ بعَائدَه رَحْمَتِكك 

وسود رحمت خود را به من ارزانى دار. 

١. 

شتاب رعد و برق » بر رساندن رحمتى سودمندء به بند كان 

للَّهُمْ إن هَذَئْن. .. يَتََدِرَانِ طَاعَتَكك بر حْمَه نَافِعَهِ أَؤْ نَقَمَهِ ضَارَهِ 

عدوت مانا )ني :دو سدرساتدن نعي يوه مل ا فيفر :ونا قيار ولاعت من اانه 
١/6‏ 

فروفرستادن سود ابرهاء بر بندكان 

َ أَنْلْ عَلَينَاَفْعَ َذِهِ السَححائْب و بَرَكتَهَا 
و سود و بركت اين ابرها را بر ما فرود آور. 


مارذفا 


نبودن سودى براى خدا » در آفرينش بنده 


”7 
ع 


أشتؤجبكك - يا إلَهى - تَفِْت الى لَمْ تَحُلفُها... لتَطوَقَ بها إِلَى فْع 


اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به وسيله آن به سودى راه جويى.7/9٠‏ 


بيان سودى از مهربانى خدا 
ترك مُعَاجَلتهُع إلى النَوْبَهِ لكينا... يَسْقَى ينغميكك مَقيهُع إِلَا عَنْ طول الْإِعْذَارٍ إِلَيه... عَائِدَة مِنْ عَطَفِكك يا حلي 


تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را ترك مى كنىء» تا بدبختشان به وسيله نعمت توه بدبخت نككردد. مككر بعد از عذرهاى 


1/6 


رمضانء وسيله سودمند كشتن به بهترين سودهاى جهانيان 


8 


ع 


و أذيهنا فصل أؤتاح العالهة 
ومارابه برترين سودهاى جهانيان» سودمند 


٠/28 : ص‎ 


نمود.هع/77 
درودى سودمند 

عل امهف لبوا فنا تنقيا 

وبراو و خاندانش درود فرست,ء درودى كه سودش ما را دريابد. 02/50 


سودمندترين رحمت الهىء بر محمّد صلى الله عليه و آله 


وبا سودمندترين رحمت هايتء بر او رحمت فرست./ا5/٠6‏ 
سبب بسيارى بهره محمّد صلى الله عليه و آله و آل اوء از سودهاى الهى 
رَبّ صَل عَلَى مُحَمّدٍ وَ آلِه» صَلَاهَ تجزل لَهُمْ بها مِنْ نلك و كراميك... وَ تَوَفرْ عَلَيِهِمْ الحظ مِنْ عَوَائْك و قَوَائْكك 


يرورد كار منء بر محمّرد و خاندانش درود فرستء درودى كه با آن بخشش و كرامتت را براى ايشان بسيار سازى و بهره ي 


آنان را از نعمت ها و سودهايت فراوان كردانى./ا؟//اله 
سوددهنده بودن خداء به احسان 

ار 

مى دانم كه تو به احسان سوددهنده تر هستى. 

١١ /اع/‎ 

سودهاى ديرينه الهى 

وَ اشْمَعْ لى... قَدِيمَ قَوَائْدِ كك بِحَوَادِْها 

و براى من سودهاى ديرينت راء با تازه هاى آن توأم ساز./ا/1١7١‏ 
سودمند ساختن تجارت بنده 


وَ ال تِجَارَتَى رَابِحَةَ 


و تجارت (اخروى) مرا سودمند قرار ده. 
١‏ 

بير ساختن دست بنده؛ از سودهاى الهى 

املأ مِنْ فَوَائ دك يَدِى 

دستم رااز سودهاى خود ير نما./ا1/8/5١‏ 
به حقٌ اليقين رسيدن, و يافتن سودٍ الهى 


9 ٠ 


ا ذا الْجََالٍ وَ الْإكرَام أشألك... يَقِينَا تَنْفٌَ به مَن اسْتَيِمّنَ به حقّ اليِقين فى تَقَاذِ أشر كك 


سود م دضى: 
عو 

سودا تجارت 
سوغات ارمغان 


ص : ل/انو/ا 


همه 
سو كّند 
2 57 
س وكّند خداوند» در قران 
وَ اجعل مَا صَجَحْتٌ به مِنْ عِدّتكك فى وَخيك. و أْتبَعْتَهُ مِنْ قسَمكك فى كتابكك فَاطِعًا لِاهْتَ_مَامِنَا بالرّزْق الذى تكفلتٌ به... 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى و در يى آن سوكند خود را در كتابت آورده اى» موجب قطع اهتمام 
ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى قرار ده.9؟/7 


راست و وفاكننده تر بودن سوكند خدا 

وَ أَقُسَمْتٌ وَ فَسَمَك الْأبْدُ الْأَوْفَى 

وشو كنن ناف ند وس كنل تددو وى او وناشنه روي اس 
حَ 3 الى حَ 55 ٠‏ 3 

سوكّند خوردن خداء به يرورد كار اسمان و زمين 


نه فلك انكواوت الشفاء و الأرضيي 


سيس فرمودى: ٠ايبس‏ سو كذل به يرورد كار آسمان و زمين...)19/ه 

قسم دادن خداء به حقّ (محممد صلى الله عليه و آله ) 

بحَقَّ مَن النجَبِتَ مِنْ خَلقك.. تَعَمَدْنِى فى يَؤْمِى هَذًا با تََعَمَدُ به مَنْ جار إليِك مُتنضّكا 

به حقّ آنكه او را از آفريد كانت بركزيده اىء در اين روزء مرا بيوشان, با همان جيزى كه يوشاندى 
با آن» كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا؟/8/ 

سوكند خوردنء به خدا 

وَ لَقَدْ يلت َأعْطَيِتٌ 

و به بزركى ات قسمء آنككاه كه از تو درخواست شدء يس عطا كردى.6/894١‏ 

شهل انان 


سهل انكارى 


سهل انككارى نسبت به حرمت الهى 

وَ جَننَا... الِْعْمَالَ لِحَوْمَتِك 

و ما رااز سهل انككارى حرمتت دور كردان. 

عع/س 

نجاتٍ سهل انككاران 

وذ بَِلبِى إلى مَا... استَنْقَذْتٌ به الْمَتَهَاوِنِينَ 

ودلم رابه سوى آنجه سهل انككاران را با آن نجات داده اى» متوججه ساز./ا/07 
سهل انكارى و اهمال كرى بنده 

إنْ تُعَذَّبِ كَأنا الطَالمُ الْممَرَطّ... الْمُغْفِلُ خط تفْسى 

اكر كيفر كنى» اين من هستم كه ستمكار, سهل انككار (و) اهمال كر (نسبت به) بهره خويشم. 
١/١‏ 


ص : 72 


سياهى 

سياه شدن جهره هاء در روز قيامت 

والعقد للد عقدا.. كيف : به وُجُومُنا ذا اسْوَدّت الْأَبْمَادُ 

و سياس خداى راء سياسى كه جهره هايمان با آن سفيد كردد؛ هنكامى كه يوست ها سياه مى كردد. 
*اوا/١٠‏ 


وجُوهَنَا يَوْمَّ تَسْوَدٌ وجوه الظلمَهِ فى يَوْم الْحَسْرَه وَ الْنَدَامَهِ 


8 
أوا 


وذر روز حسرت وريشيمانىء زؤزى كه جهره ها ستمكران سياه مى شود وعسازهائ مانرا سفيد كردان: 12/88 


سام حب بجداقه 


درود خداء بر آقاى فرستاد كان 

الله صَلّ عَلَى محمد حَاتِم الئِينَ و سيد لْمُْسَلِينَ... 

خداوندا بر محمد - آخر ييامبران و سرور فرستاد كان - درود فرست.7١8/1١‏ 
درود خداء بر سيد بندكان 

وَ صَلَّى الله عَلَى سينا محمد رَسُولٍ الل لمُصْطْفَى 

ودرود خدا بر سرور ماء محمد فرستاده خدا كه ب ركزيده است باد.ع94/8 
سيران 

سيراب كرداندن بندكانء به باران 

الهم اسْقنا الْمَعتَ 

اندها وا إن يازات سيراب هاا 


خداونذا ها .وا ابازاى تمرستكن شيرات كروا 8/19 

سيزات كرداندن يند كان؛ با أب 

خداوندا ما را با بارانى كه از آن تيه ها را جارى كردانى» سيراب نما.9١/0‏ 
عامل سيراب شدن بندكان» در جايكاهى در يبيشكاه خدا 

َ أو بهِ فى مَؤقِفٍ الْعَرْض عَلَيك طَمَا موَاجرنا 


وبا آن (قرآن)» تشنكى شديد ما را در جاهاى كرم در جايكاهى كه در بيشكاه توستء سيراب فرما. ١1/67‏ 


5 
ع -ه 
او 


وَأَوْرِدْنَا حؤضَةء وَ اسْقِنًا بكأسِه 


سيره روش 


ص : ونلا 


سيطره غلبه 


سيما جهره 


خالى ساختن سينه بنده» از حسد 

وَ ارْزْقَنِى سَلَامَهَ الصّدْرِ مِنّ الْحَسَدِ 

و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردا 

فق 

كوارايى نيكى به والدين» در سينه فرزند 

وَ اجعَلْ طَاعَتِى لِوَالِدَىٌ وَ بدَى بهما... أثلْج لِصَدْرِى مِنْ شَوْبَهِ الطمَآنِ حَتّى وير عَلَى هَوَاىَ هَوَاهُمَا 


واطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را براى سينه ام از نوشيدن تشنه كام» مطبوع تر قرار ده. تا ميل ايشان را بر ميل 


خود برترى دهم. 

0/1 

جا دادن شيطان» در سينه هاى بند كان 
أُسْكئهٌ صِدُورَنًا 

او (شيطان) را در سينه هاى ما جا دادى. 
ع2 

فراخ نمودن سينه بنده 

و وَسّعْ فخ كيك صَدْرى 

و سينه ام را به احكام خود. فراخ ساز.0؟/ 


عامل بيرون نمودن انديشه بد سينه ها 


وَ رخ وَحَرَ صُدُورنًا برِرْقِكك 

وانديشه بد سينه هايمان راء با روزى ات بكشاءء*/ع 
قرار كرفتن دوستى بنده » در سينه هاى مؤمنان 

وَ المجعل لَنَا فى صُدُور الْمُوءْمِنِينَ ا 

ودوستى مارا در سينه هاى مؤمنان, قرار ده. 

١ ع/0‎ 

كر وال را دول اا 

الام عَليِك مَا كانّ... أَمييك فِى صَدُور الْمُوْمِنِينَ 
درود بر تو. جه با هيبت بودى» در سينه هاى مؤمنان!.7”7/50 
بركندن كينه اهل ايمانء از سينه بنده 

و نَع الْغِلَ مِنْ صَدْرى لِلْمُوءْمِنِينَ 

و كينه داشتن براى مؤمنان را از سينه ام بر كن. 


1١ 


ص : ١٠لالا‏ 


سبب شادمان بركشتن فرشتكانٍ نويسنده نيكى ها 

وَيتولَى كّابُ الْحَسََاتِ عَنا مَسرُورِينَ يما كتبوا مِنْ حَسََاينا 

و نويسند كان خوبى ها - به سبب آنجه از نيكى هاى ما نوشته اند - شادمان بركردند. 7/١١‏ 
شادمانى بخشيدن به بنده» با تندرستى 

نَشّطتَِى بها ِائَِاِ مَوْضَاتِك وَ فَضْلِك 

مرا به وسيله آن (تندرستى) براى درخواست خوشنودى و احسانت شادى بخشيدى.8١/7‏ 
روا نمودن درخواست بنده» در خوشى يا ناخوشى 


0 
0 أعا ع 


ولا تجعلت. .. آيسًا مِنْ إجايبك لِى وَ إِنْ بطاث على فى تذاة كنك أذ 
و مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - 


قرار ندذه» در خوشى باشم با سختى. //'"١‏ 


سبب شادمان نكشتن به داده هاى خخداء از دنيا 


0 
5 
1 
1 
لها 


وَاجعَلٌ تَنَائى عَلَيِك... عَتَّى لا أذ 
وستايش مرا ويه خودت قرار ده. تا به آنجه از دنيا به من داده اى» خوشحال نشوم.١"4/7‏ 
دريافتن مشّرت خاطر و آرامش 


اورت العن علك د تفص يرى فِى الشكر لسك بترا أَنْعفتٌ نعمت عَلَىَ... حمّى أَتَعوَفَ مِنْ نَفْيِدَى رَوْحَ الرّضّ ا وَ طم أزيتة النفْس مِنْى يما 
بعك لك فبدا معدت فى عال الحؤف و الأدن 


و هنكامى كه در شكر به نعمت هايى كه به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم 


خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه در حال ترس و ايمنى رخ مى دهدء و شكر آن براى تو واجب استء دريابم. 


١١/11 


فرمانبرى از والدين» خوش تراز خواب خواب الوده 
وَ الجل طاعَتى لِوَالِدَىٌ وَ برّى بهمًا أقرٌ لِعَئِنى مِنْ رَقَدَهِ الْوَسْنَانِ 
واطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو 


ص : الالا 


را در نظرم؛ از خواب خواب آلودهء» خوش تر قرار ده. 0/7 


سبب زود دريافتن شادى كار انجام شده 


- 
ع 9 


لله وَ بها مثلم خَلَفَ غَازًِا أو مُرَابطًا فى ذَارهِ. .. فَآجِوْ لَه مِثْلَ أجره وَزْنَا بَزْنِ وَ مثا بمئْلِء وَ عَوّضَهُ مِنْ فغلهِ عِوَضًا حاضرًا 
عل و ورا رن 


خخداوندا وهر مسلماتى كه مكحو يا أمزؤدارىء راة.ذن (امؤر) خانة اكن جانشية قد بس'وى را هسك و هممكون ياداش 
او ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه بيش فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى دريافت 
كند.2/77١‏ 


رمضان» همدمى شاد كرداننده 

الصَلَامُ لَك مِنْ أَلِيٍ آنسَ مُفْيلا قمر 

درود بر تو همدمى كه جون روى آوردء دل ها را آرام نمود و شادمان ساخت.1//580؟ 
روز فطرء روز عيد و شادى 

الم نا وب لكك فى يَؤْم مِطرنا - الى حَعَله لْمَوْمِنِينَ عِيدًا و سُرُورًا 


خداوندا ما در روز فطرمان كه آن را براى اهل ايمانْ عيد و شادى قرار دادىء به در كاه تو توبه مى كنيم.07/60 


كامكاوسشت 
شايستكان شايستكى و نيز صالح 


برتقن تشدة حداء الكوقة #باشاضيقه ات 

سُتيحائَكك 2 حَقّ عاد تكك 

منرّهى توء ما آنكونه كه شايسته يرستش تو بود» تو را يرستش نكرديم. 0/7 
عدم شايستكّى بنده» به دور شدن كرفتارى از او 


وَأَنتَ الَْاِرُ علَى كُشْفٍ مَا ميت بده وَ دَق ما وَقَغت به فَافْعلُ بى ذَلِكك و إِنْ ل أشتؤجية : جبهُ منُكك 


و تو بر دفع آنجه به آن كرفتار شده ام و برطرف كردن آنجه در آن افتاده ام توانايى. يس آن را براى من انجام ده. اكر جه از 


جانب تو شايسته آن نيستم./17/١٠‏ 

سبب از دست نرفتن كار نيك سزاوار ياداش 

وَ اجعَلٌ هَمَسَاتٍ قُلوبنًا... فى مُوجِبَاتٍ تَوَابكء عَّى لَا تَوتَنَا حَسََةُ نَسْتَحِقٌ بها جَرَاء كك 

ورازهاى دل هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده» تا كار نيكى كه به سبب آن سزاوار 


ص : ١لا/‏ 


ياداش تو شويم از دستمان نرود.4//ا 
عامل باقى نماندن كار بِدِ مستوجب كيفر 
وَ اجَعل هَمَسَاتٍ قُلوبئا... فى مُوجِبَاتٍ تَوَابك. عَتَّى... لا تَبقَى لَنَا سَيَْهُ نَمْتَؤْجبُ بِهًا عِفَابِك 


و رازهاى دل هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده» تا كار بدى كه به وسيله آن مستوجب عذاب تو شويم براى ما 
نماند.9/لا 


سزاوارى (كيفر) 

وَعَافِنِى مما أَشْكؤ مَؤْجِبَهُ منُكك 
و مرااز آنجه ازجانب تو سزاوارش هستم رها كن. ١8/١١‏ 
سزاوار محروميّت از احسان الهى 

وَ مَنْ تَوَجََهَ بحَاجَتِهِ إلى أحَدٍ مِنْ خحلقك 


و جَعَلهُ سَبَبَ نجحهًا دونك فَقَدُ... اسْتحقْ مِنْ عنْدك فوت الإخْسّان 


وهر كه براى حاجتش ش به يكى از آفريد كان تو رو آورد يا سبب روا شدن آن را غير تو قرار دهد» بى كمان نيافتن احسان تو را 
سزاوار كشته. ١6/1‏ 


عدل الهى و استحقاق بنده 
وَ لَا تَحْمِلنِى بِعَدلِك عَلّى الِاستخمًا خقاق 
و با دادكرى ات بر آنجه سزاوارم رفتار نكن. 


"1 


واو رابه آنجه درخورش است مشغول دار. 


اع 


0-6 ستايش خدادر دو حال (بيمارى و سلامتى) 


قَمَا أذرىء يا إلَهىء أىٌّ الْحَالَيِن أحق بالشكر لَك؟ و أىٌ الْوَقْتَين أوْلَى بِالْحَمْدٍ لك؟ أ وَقْت الصّكحَه... أمْ وَقتٌ الْعله... 


- 


اى خداى من نمى دانم كدام يكك از اين دو حالء به سياس كزارى براى تو سزاوارتر است؟ و كدامين يكك از دو وقتء براى 


ستايش تو شايسته تر مى باشد؟ آيا وقت تندرستى يا وقت بيمارى؟ 
5 


سزاوار نافرمانى نبودن خداوند 
وَأَنَا الى بِجهْلِهِ عَصَاكٌء وَ لَمْ تكن أَمْنَا مِنّْهُ لِذَاك 

و منم آن كسى كه از روى نادانى تو را نافرمانى كرده و تو شايسته نافرمانى او نبودى.8١1/١‏ 
سبب قرار كرفتن در درجه شايستكان 

ا ذلك فى دَرَجَاتٍ الصَّالِحينٌ... 

...و به وسيله آن ما را در مرتبه هاى نيك وكاران قرار ده./ا١/28١‏ 


ص : "لاا 


تركك احسان, به غير مستحق 

وَ أأبشنى زيئة الْمتِّينَ» فى... توكك... الْإفضَالٍ عَلَى غَير الْمْتَحقٌ 

و زيور يرهيزكاران را در احسان نكردن به كسى كه شايسته احسان نيستء» به من بيوشان. 
ل 

سبب استحقاق خوارى 


وَل تَمتِنّى... بِالنَصَرّع إِلَى مَنْ دوك إِذَا رَهِبِتٌ فَأْسْتَحِقَّ بذّلِك خذّلاتك وَ مَنقك وَ إِعْرَاضَك 


و مرا به زارى به دركّاه ديكران هنكام ترسمء آزمايش نكن. تا به سبب آنء» سزاوار خوارى و بى به ركى و روى كرداندن تو 


شوم. ١7/٠١‏ 
در زمره بند كان شايسته بودن 

اام مِنْ صَالِح الْعبَادِ 

ومرا از بندكان شايسته قرار ده. ١8/7١‏ 

وَ اجْعَلنًا مِنْ عِبَادك الصَالِحِينَ 

وما را از بند كان صالحت قرار ده. ١8/8‏ 

قصد انجام عمل صالح. و بازداشته شدن توسّط شيطان 
إِنْ هَمَمْنَا بعَمَلٍ صَالِح تَيِطْنَا عَنهُ 

جنانجه قصد كار شايسته اى كرديم؛ (شيطان) ما رااز آن بازدارد.0؟// 
قرار كرفتن در صف شايستكان 

2 لعل فى نظام اله و المبالسة 

...واورادر صف شهيدان و صالحان قرار ده. 


ااا 


كاستكاة دوجايكاة كرزاهاق زد قائة) 
اللهُعٌ و إذ مذ تن بعَفُوكك. .. فَأَجِوْنَى مِنْ فَضبِحَاتِ دار الْبَْاءِ عِنْدَ مَوَاقَفْ الْأَشْهَادِ مِنَ الْمَلَائكهِ ه الْمََرّبينَ. ا رن لماعي 


خداوندا و اكتون كه مرا به بخشايشت يوشاندى» يس از رسوايى هاى سراى باقىء نزد جايكاه هاى شاهدان؛ از فرشتكان 


ةا ىرسي ذوعا لها مرا ال ات 0 


قصور بنده و استحقاق الهى 


نَّ أحدًا... لَا يِل متا مِنْ طَاعَتِك وَ إِنِ اجْتَهَدَ إلا كانَ مُقَصّرًا دُونَ اسْتخمَاقِك بِمَضْلِكك 


له إن 


و 


اقرار همكان بة تاتوائيشاق» نسبت :به اداى استحقاق خداوند 
وَ كل مُقَرٌ على نَفسِهِ التمَصِير عَمَا اسْتَؤْجَبِتَ 
وهمكّى به تقصير خود در اداى آنجه تو شايسته آنى» اقرار دارند./17”// 


ص : #لالا 


تأخير كيفر» و رضايت خداوند به كمتر از استحقاق خود 
فجَمِيعٌ ما أَخَوْتَ عَنْهُ مِنَّ الْعَذَاب... تك مِنْ حفّك. وَ رضّى دون و اشكة 


سن هر غذابىن كان اوببنة تأغيراتذالغتهة اى) تركة كردؤ حمق نجوه وبراضيى شدان ابه كمكر ا شاستكى حودث بوذه 
است./#/0 ١‏ 


نك إِنْ تَفْعلُ لِك يا إِلَّهى تَفْعَلُ بمَئْ لا يَجحَدُ استخْقَاقَ عُفُوتِك 


اى خداى منء به درستى كه تو اككر جنين كنىء آن را درباره كسى انجام مى دهىء كه شايستككى عقوبت تو را انكار نمى 
كندك. ١١/8‏ 


اعمال شايسته و كند شمردن بازكشت به خدا 

اجعَلْ لا مِنْ صَالِح الْأعْمَالٍ عَمََا تَتَبطيُ مَعَهُ الْمَصِيرَ ليك 

و از اعمال شايسته: عملى براى ما قرار ذه كه با آن بازكشت به سوى تو را كند شماريم. 8/6٠‏ 
آباد ساختن مجالس شايستكان 

وَ اغْمّرْ بى مَجَالِسَ الصَّالِْحِينَ 

و مجالس شايستكان را به وسيله من آباد ساز. 

عع 


فَاجِعَلنا ممَّنْ بَدعَاهٌ حق رعايته 


يسن ما راان كساتى قرار ذه كه آن ازا انعتان كه شايسته است يكهدذارى من كندل اعرع 
سزاواران بالاترين مرتبه(ى بهشت) 
وَ اعلا فى نَظم مَن اسْتَحَوَ الرّفبعَ الأغلى بِرَحْمَدٍ خمتكك 


ومارادر صف كسانى كه به واسطه رحمت توء مستحق بالاترين مرتبه كشته اند» قرار ده. 


١ع‎ 


سزاوارى كرامت الهى 
وَ أَملنَا فيه ِمَا وَعَدْتٌ ولاك مِنْ كرَامتكك 

وكات ا لفق وف اأسان) ان فاك حوري كانهو كا نيك رطف هاداد اف امبر وا ها 1/86 
كالبعدترين ههفات 

هاوأ نراقن ماه فاك أذ بيعزيق تحويقان وكناراة قزان دذد ١6‏ 

مادق ها تعن رلك 

ذا بَْتَاُ فعا عَلَى تَنَاوْلٍ ما أَنْتٌ أَهْلَه مِنَ الْبَادَ 


يس جون ما را به آن رساندى. ما را بر انجام عبادتى كه تو شايسته آنى» يارى فرما. 62/50 


ص : هلال 


طاعتى سزاوار ماه رمضان 

َ أن إلى الام بم يَستَحفَهُ منَ الطَاعَه 

و ما را بر قيام به طاعتى كه سزاوار آن ماه استء موفق بدار.62/60 

درود خداء بر بند كان شايسته اش 

وَصَلَّ عَلَيِهِ وَ آله كمَا صَلَيِت عَلَى عِبَادِك الصَالِحِينَ 

وبراو و خاندانش درود فرستء همجنانكه بر بند كان شايسته ات درود فرستادى.ه/2ه 
سزاوار نيكك بختى و شايسته بدبختى 


قَمَنْ كان مِنْ أهْل السَعَادَهِ حَتَمْتٌ لَهُ بهَاء وَ مَنْ كانّ مِنْ أهْل الشَّفَاوَِ حَذَلَْتَهُ لَهَا 


كنى. 62//ا١‏ 


سياسى سزاوار خدا 


ع 


لكف الكمدب. كقد) ذا تفن إلا لكك 


إ 
ماس رززائ توسدت ساني كد حت يرا تو اهز اوا ل ناقتد بحاو اروم 
سيامق سزاواز زر كن اذات خنذا 

سباس براى توست. سياسى كه سزاوار ذاتٍ كريم تو باشد.9عو 8/61" 
محمّد صلى الله عليه و آله و سزاوارى درود 


2 
- 4 2 ع 
تَرَى غ ا 


وَصَل عَلَيِهِ صَلَاء... لا تَرَى غَيْرَةُ لََّا 
وبراو درود فرست» درودى كه جزاو را سزاوار آن نبينى . 87/1617 


بيش نفرستادن كردارهاى شايسته 


وَ إِنَى وَ إِنْ لم أَقَدّمْ مَا قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتِ فْمَدُ قدَّمْتٌ تَؤْحِيدَك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى يككانه دانستن تو راء بيش فرستاده 
ام /ا36/ ا 


يارى بنده» بر نيت شايسته 

وأعى عن صَالِحَ انيه 

و بر (داشتن) تبت صالح يارى ام فرما. 

١ ا/11‎ 

شايسته دوزخ 

وَ اعم لَيلى بِِيِقَاظِى فيه لعَادتِك... وَ إِجَارَتَى مما فيه أَهلهَا مِنْ عَذَابِكت 


و شبم رابا بيدار ساختنم براى بند كى ات» و حفظ نمودنم از عذابت كه سزاوارش [دوزخيان]؛ در آن به سر مى بردء باد 
كر دان./ا/71١‏ 


همانند شايستكان 
وَكنْ لى كما تكونٌ لِلصَالِحِينَ 


ص : #لالا 


و با من جنان باش كه با شايستكان هستى. 
#فذكفن 


شريكك شدن در دعاى شايسته مؤمنان 


ا 


أسألكك اللَّهُمَ. 


- 
11 


شْ ركنا فى صَالِح مَنْ دعَاك فِى هَذَا اليم مِنْ عَِادِك الْمُومْمنينَ 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه ما را در درخواست شايسته هر كه از بندكان با ايمانت كه در اين روز تو را مى خواند 
شزيك. كرذاتى. 


ا 

اعتماد به عمل شايسته بيش فرستاده خود 

َإنْى لَمْ آي بْقَهُمِنّى يمل صَالِح فده 

يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه يبش فرستاده باشمء به در كاه تو نيامده ام../6/ع 


٠. 5‏ جح ٠‏ ىا ه 
سزاوارى بنده» به كُريز از يرورد كارش 


بض 
ع 


عدا اشتطاع الْهَرَبَ مِنْ ريه لَكُنْتٌ أَنا ٍْ نا أحقّ بالْهَرَب مِنكك فكي 


عار جد 
أن د 


لَوْ أن 
اكر كسى مى توانست از يرورد كار خود بككريزد» من به كريختن از تو سزاوارتر بودم. "/0٠‏ 
خدا شايسته: 

أن نارئ ان كويد كان 

أَنْتَ 


ع التاق عا خلفكوو الت اها لسن 


. 
ىم 


عنهم 
خود را به بى نيازى از آفريدكانت ستوده اى و خود شايسته بى نيازى از آنهايى. 


١1١/11 


ب. اميد بستن به او 


وَ أَنْتَ أَوْلَى مَنْ رَجَاهُ 
وتو سزاوارترين كسى هستى كه به او اميد اسست: ”7/77 


- 4 
عه م ع 
6 م 


أَنْتَّ... أحق مَنْ حَشْيَهُ وَ اتَقَاهُ 


معو 


أاوا 


وتو شايسته ترين كسى مى باشى كه بايد از او ترسيد و از او يرهيز نمود. 7١/77‏ 
أغلع... ألك... أَخل فى 

مى دانم شايسته اى كه از تو بترسند. 

١ لا/‎ 

َا أَهْلَ التَفَوَى 

اى سزاوار يرهي زكارى. 7/0١‏ 


د. اعتماد كردن بهاو 


وتو سزاوارترين كسى هستى كه به او اعتماد شد 737/777 
ه_. مغرور نشدن صدّيقين» به (رحمت) او 


ص : /الا/ 


َم أَنْتَ يا إلَهى فَأَهْلٌ أَنْ لا يَْتَمَ بك الصَّدَيقُونَ 


اةاتر اق شواق نوي ركنن شا ييطة اف كلو شك زرا نة يتن مدوور لو 1 
و. آمزرش بنده 

50005 

مى دانم همانا تو سزاوارى كه بيامرزى. 


١ يغذي‎ 


ز. فضل و بخشش 


ل 
3 


.. أن أؤْلَى بالمَضْرٍ 
مى دانم كه تو به بخشش سزاوارتر هستى. 
يضذي ١‏ 


ح. سياس و حمد 


له أخيد كك عو لضفه الث 


ع 
عتم 


خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسى.١8/١‏ 
بنده شايسته: 
أ. احتياج به خدا 
نَسَفِتَئٍ تنه إِلَى الْفَفْر وَ مُغْ أَهْلٌ الَْفْر إلتيِى 
و آنها راابه تنككدستى نسبت داده اى و ايشان سزاوارند كه به تو نيازمند باشند. 
١/1‏ 


4 


وسح 


فمَا أنَا بأوّلِ رَاغبٍ رَحِبَ إِليكك فَأَعْطَيتهُ وَ هو يَستحِقٌ ىال 


يس من اؤّلِين روآورنده نيستم كه به تو روآورده و به او بخشش كردىء با اينكه سزاوار منع است.70/11 
ج. خشم خدا 
او شعي سُوءِ سَغْيق سَحْمَئَكك 
...و با زشتى كردارم» خشمت را سزاوار كشتم. ١/87‏ 
د. عذاب و كيفر الهى 
وَ لَقَدْ كان يَستّحِقٌ فى أو مَا هم بعضيانكك كل مَا أغدَتٌ لِجميع حَلْقك مِنْ عُفُوتتِكك 


و حال آنكه او در آغاز كه همّت نافرمانى تو نمود» همه عقوبت هاى تو را كه براى همه آفريد كانت آماده ساختى» سزاوار مى 


شد. 


١ع‎ 


_ 


00 


3 


اد 


نّى لِذّلِك 


0 


هل 


يُنى ف 


١م‎ 


اككر مرا عذاب نمايى» يس به درستى كه من سزاوار آنم. ٠0/؟‏ 
ه_. رسوايى و منع 
تسر علق لو فنت ففيشتة و كلهرة على فق لكش شِنْتٌ مَنَعْتَُه وَ كِلَاهُمَا أَهْلّ متك لِلْقَضيحَهِ وَ 


ص : لاا 


. 


الْمَْع 


- 


مى يوشانى بر كسى كه اكر مى خواستى» رسوايش مى نمودى» و مى بخشى بر كسى كه اكّر مى خواستى» محرومش مى 
كردى. و حال آنكه هر دو از جانب تو سزاوار رسوايى و محروممّتند.ه/8/ 


عدم شايستكى بنده» نسبت به: 
أ. از بين رفتن بدى اى از بدى هايش 
يا إِلَهى لَوْ كنت إليك عَنَّى تَسْقط أَشْفَارُ عَِنّجَ... ما شك جو جِتٌ ذلك مَحْوَ سَيَِهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَيكَاتَى 


اى خداى من اكر آنجنان در بيشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد» باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از 


بدى هايم نيستم. 5١/1١5‏ 


إن كنك تقر ى عدن اه تدج فخور كه وتتددو عى جين أحكون قٌّ عَفْوَكَ فَِنَّ ذَّلِك ء عزر واحيا ل 0 سْتِخفاق, وَلَا أنَا أل 


واكر مرا بيامرزى هنكامى كه مستوجب آمرزش تو باشم, و ببخشايى آنككّاه كه مستحقٌّ بخشايش تو كردم يس بدرستى كه 


آن ال سراوار تؤذن هن تست وان زوق شايستكى من لازم نشده. 1/18" 


أ 


0 


حد 


3 ج .6م 2 
لا يجب ل أن تغفْرَ له باستخقاقه 


هيج كس در حدّى نيست كه به سبب استحقاقش آمرزشت را ايجاب كند./7/؟ 


ج. عفو الهى 


34 
عه 


ا .. نَعْفُو عَنّى ين أَستحقٌ عَفْوَك فَإنَّ ذَلْكَ ء غَيْرُ وَاجب إلى باش ستخقاق, وَ آ ا أنا أَهْلٌ لَهُ باستيجاب 


م 


واكر مرا ببخشايى آنكاه كه مستحقٌ بخشايش تو كردم» يس بدرستى كه آن از سزاوار بودن من نيست و از روى شايستكّى 


من لازم نشده.5١/١1”‏ 
الهم إلى مغفرتكة وهذت:... و ليش عتدئ :ما قوعت :ل مخز تنكم وكافى عم ما أنشتحق نه عَفْوَ كت 


خداوندا به سوى آمرزشت روى آورده ام. در حالى كه آنجه موجب آمرزيدن تو كردد» در من نيست و در عملم جيزى كه 


سزاوار عفو تو شوم وجود ندارد. ١68/٠١‏ 


ذ: شفاغت 
واكر شفيع خواهم, سزاوار شفاعت نيستم. 77/9١‏ 
ه_. رضا و خوشنودى خدا 


ص : ثلالا 


00 - - همع 
... أَنْ تَوْضَى عَنْهُ باشتييجابه 


2 
1 
وات ا 
005 
1 
باج 
ا 


هيج كس در حدّى نيست كه شايستكى اش رضايت تو را لازم سازد.0/ع 

و. عطاى الهى 

أغطفك كلا ونهها شال بحت له 

هر يكك از آن دو (فرمانبر و كنهكار) را جيزى عطا كرده اى كه برايش لازم نبود. 


١1 // 


فَمَتَى كَانَ يَسْتَحِقٌّ شيا مِْ تَوَابكك؟ لَا! مَتَى؟! 
يس كى (جنين بنده اى) مستحقٌ ثوابى از سوى تو مى شد؟ نه! هيج كاه!/ا/١‏ 
ح. اقدام به نافرمانى از خدا 
وَ كانَ أَحَقٌّ عِبا دك مع مَا مَتنْتٌ عليه أن يفَْلَ 
و حال آنكه با آن عنايت هايى كه به او داشته اى» سزاوارترين بندكانت بود كه نافرمانى ات را نكند./ا//ع 
آنكه در ماه رمضان آنطور كه سزاوار است: 


أ. رعايت اين ماه را كرده 


3 


لله و قوق نهدا الشهذ حَقَّ رِعَابَته... فَهَبْ لَنا مِثْلَهُ مِنْ وك 


عدا كنذا :وهر كين زعانت كرّ3ه ان ماه اديه طووى كتاضمق وعاششن اسك يسن 1 (وانكرى) ترد شورؤت»مانند آن ازا نهنا 


ب. حرمتش را حفظ نموده 
لهم وََمَنْ حفط تومته عن يدنظها فهق لا مئله ين وجل كه 


خداوندا وهر كس حرمتش را آن طنورى كه حدق سوده تكله واشعة:. فسن از (قواتكرى )زد شوو انسل آن رابهما 


ج. حدودش را به يا داشته 

لهم وَمَْ... قَامَ بحَدُودِهِ حقَّ قِامهًا... قَهَتْ لَنا مثْلهُ مِنْ جك 

داوتدا ىهن كس احدودق 3113 وري كه حتف يزقفريةا د تيه فوا ان( كرس )تزه ردك مانت [ فيا نددما :ييككن: 
وع/.ه 

د. از كناهان يرهيز نموده 

للّهُّمَ وَ مَنْ... ان ذُنُوبَهُ حَقَّ تَقَاتِها... هَهَبْ لَنا مِثْلهُ مِنْ وْجِدك 


خداوتذا وهر كسن'از كتاهتان ميقن بة:#طورئ :كه صق هيز كزد هده برهي تموده؛ سن ال(توانكرق) ترد خودت مانثد 


7/٠١ : ص‎ 


حفظ شدن ييروان اصحابء از حوادث شب و روز 

وَ نيهم طوَارِقَاليلٍوَالنَّاِ نا طَارًا يطوق تر 

وآنها رااز حوادث شب و روز - مكر خيرى كه بيش آيد - حفظ نمايى.5/6١‏ 
آفريئنش شب و روزء به قدرت خدا 

الْحَمدُ لله الى حَطَقَ اللِلَ وَ الهَارَ عَُته 

سياس خداى را كه شب و روز رابه توانايى خود آفريد.2/١‏ 

فاصله انداختن بين شب و روزء به قدرت خدا 

وعةقدوت خويش نين آذ دوافرق كذاشت: 

>32 

مدّت و يايان معتّن» براى شب و روز 

ا ا ا 

و براى هر يكك يايانى معين و زمانى معلوم مقرر فرمود. 8/" 

سبي كماشتن تب :و زوقءابه جاق يكديكر 

بُولِج كل وَاحِدٍ مِنّْهُمَا فى صَاحِبِه وَ يُولِج صَاحِبَهُ فيه يتقْدِيرِ مِنّْهُ لاد فيا يَغْذُوهُمْ به 
بنا به تقديرش هر يكك از شب و روز را جاى يكديكر قرار مى دهد تا براى بند كان روزى دهد. 
ع 


علت آفرينش شب 


َحَلَقَ لَهُاللَيِلَ ليشكنُوا فيه مِنْ حركاتٍ النَعَبٍ و نَهَضَاتٍ الَصَبٍ 

يس شب را براى آنان آفريد تااز حركت هاى خسته كننده و جنبش هاى سخت بياسايند. 0/2 
علت لباس كرداندن شبء براى بنده 

مَكلَقَ لَهُمُ الليِلَّ... وَ جَعَلَهُ لِباسًا ليلْبِسَوا مِنْ رَاحتهوَ مَنَامِ 

يس شب را براى آنان آفريد و آن را يوشش ساخت تا جامه راحتى و خواب را دربر كنند. 
ء/ه 

توفيق انجام نيكى» در شب و روز 

وَففنَا فى ْنا هَذًاوَلَتِنَاهَذِِ وَ فى ججميع أَيَاَِا اعمال الْحر.. 

در امروز ما و امشب ما ودر همه روزهايمانء مارا براى انجام نيكى توفيق ده.18/8 


ص : ١لا‏ 


كذر شب و روزهء بر آفريدكان 
اي َو عليه اليل و لها من مله خلفك 
ومارااز خوشنودترين آفريد كانت كه شب و روز بر آنها كذشته قرار ده.8/١٠‏ 


كواه كرفتن و كواهى دادن بنده» در شب 


و 
33 


وَ اشهد سَمَاءَ كار امكف لق د هَذا... وَ ليلتى هَذه... 
و آسمانت و زمينت را دراين روز واين شب شاهد مى كيرم.8/١7‏ 


عافيتئم مقلاقة بلا در شب وروز 


0 
ع 9 7 
مَا اخوت 


هوس ا ومه 


واكر اب ين تندرستى كه روز را در آن به سر برده ام يا شب را در آن به سر رسانده ام» ييش از كرفتارى اى كه قطع نمى كردد 


باشدء يس آنجه برايم به تأخير انداخته اى» بيش انداز.5/18 
حال بنده و ورود در صبح و شام 

إلَهى أَصْبَختٌ وَ وَ أَعْمَيِتٌ عدا دَاخِوًا لَكك... 

خداى من» صبح و شام را به سر كردم . در حالى كه بنده خوار توام. 7/7١‏ 
اله إن أَضْبح و أشيى مُسَْقِنا على 

خداونداء من شب را به صبح و صبح را به 

شام مى آورم در حالى كه عملم را اندكك مى بينم. 

يدنف 

از ياد نبردن والدينء در شبانكاه 

الهم لا كس تنْسِنِى ذ كَرَهُمًا. ل ع1 ا انلك 


خداوندا ياد آنان را در هيج وقتى از اوقات شبمء از يادم نبر. 1/15 


يناه نجستن به شب زنده داري شب هنكام 

وَلَا أَشتَجِير بتهجْدِى لين 

ونه شب زنده دارى شبى را يناو خود خواهم. 

شف 

درود بر محمد صلى الله عليه و آله » تا زمان در بى هم آمدن شب و روز 
وخر على تفن رن ما اشتلت :لان ل الا 

وبر مكسل و خاتدانقن درود فرست: تاش ورور در كزدش سس الع 
به يادارند كان قرآن» در ساعات شب 

وَ أقْفُ با آثَارَ الَِّينَكَامُوا لَك به آم اليل وَ أَطْرَافَ النهَار... 

ومارادريى كسانى كردان كه در ساعت هاى شب و اطراف روزء قرآن را براى تو به يا داشتند. 
نفك 

آشناى بندكانء در تاريكى هاى شب 


ص : "للا 


وَ امل الْهَرآنَ لَنَا نى لم الى مُونسَا 

وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. ٠١/57‏ 

برترى شبى از شب هاى ماه رمضان » بر شب هاى هزار ماه 

نم قَضّلَ ليه وَاحِدَه مِنْ ليالِيه عَلَى لَيالِى أَلْفٍ شَهْرِ وَ سَمْ_امَا ليله القَدْرِ 

آنكاه يكك شب از شب هاى آن را بر شب هاى هزار ماه برترى داد» و آن را شب قدر ناميد. 
عه 


ويزْكَى هاى شب قدر 


5 ع 


تََرّلُ الملائكة وَ الرُوحٌ فِهَا بإذْنِ رَبّهِمْ مِنْ كل أمرٍ سَلَام... 

در آن فرشتككان و روح به فرمان يرورد كارشانء براى هر كارى فرود مى آيند. آن شب سلام است. 
عع/ى 

آزاد شدكان عفو الهى» در شب هاى ماه رمضان 


و جنانجه در هر شب از شب هاى اين ماه ماء براى تو بند كانى باشد» كه عفو توء آنها را آزاد مى كند. يس ما بندكان را از آن 


بند كان قرار ده. 

١عرعع‎ 

نماز و زارى به دركاه خداء در شب هاى ماه رمضان 

َ أن فى َيل لَى الصو لضع ِلك وَ لحمو لكك 

ومارادر شبش بر نماز و زارى به دركاهت و خشوع براى توء يارى نما. ١/5‏ 
سبب كواهى ندادن شب هاى ماه رمضانء به كوتاهى بنده 


لا ع وت 1 ل 0 1 29 سا سم ور 0 9 
وَ أَعِنا فى نَهَارِهِ عَلى صِيَامِه وَ فِى لثِلهِ عَلى الصّلاه... حَنّى لا يَسْهَدَ نَهَارْهُ عَليِنَا بعَفْلد وَ لا ليْلهُ بتَفْرِيطٍ 


ومارادر روزش به روزه دارى آن و در شبش بر نماز يارى نما. تا روزش بر ما به غفلت و شبش به كوتاهى نمودن كواهى 
ندهدك. 88//ا١ا‏ 


بزركك كرداندن شب قدرء در ماه رمضان 

وَ أجْلَتَ فيه مِنْ لَيلِّ الْقَدْر... 

ونقنت فد ن :زا دن نيزر كنا واشت :73 

شب قدرء بهتر از هزار ماه 

وَ َكلت فيه مِنْ َل لقَْرِ(الّيَى جى) حر مِنْ أَلْفٍ شَهْرٍ 

و شب قدر را كه از هزار ماه بهتر استء در آن بزركك داشتى.50/١٠‏ 
درود خدا بر شب قدر 


ص : 7/7 


دوذ برتوا وان شبن قد رن كه بهتر اسك راهزا ماوع ع 

برخاستن در شب هاى ماه رمضان 

وَ فَمْنَا عونك ليله 

و به يارى تو شبش را به يا خاستيم. 51/68 

درودهاى صبح وشامء بر دوستان ائمه عليهم السلام 

للّهُّمَ وَ صَلّ عَلَى أَوْلِيائِهمُ... الصّلَوَاتِ الْمبَارَكَاتٍ الرَّاكبَاتٍ النَاميَاتِ الَْادِيَاتِ الرَائْحَاتِ 
خداوندا و بر دوستان آنها درودهاى مباركك, ياككء فزاينده (در) هر صبح و شامء بفرست. 
عع 

مناجات با خداء در شب و روز 

وَرَيّنْ ِى التَقدّد بمَاجَاتِك اليل وَالهَار 

و تنهايى مناجات با خودت را در شب و روز برايم بيارا. ٠١١/61‏ 

آباد كردن شب بنده. به بيدارى براى عبادت 

وَ اعْمُ لَيلى بِإِيقَاظِى فيه لِعبَادَِك 

و شبم رابا بيدار ساختنم براى بندكى اتء آباد كردان./اع/77١‏ 

شب زنده دارى 

يناه نجستن به شب زنده داري شبانكاه 

وَلَا أستجير بتَهَيْدى ليل 

ونه شب زنده دارى شبى را يناو خود خواهم. 


ضسفكن 


تنهايى بنده و شب زنده دارى براى خدا 

وَ اعْمْ لَئلى بِِيفَاظِى فيه لِعبَاديك. و تَمَردِى بالتَهَجدِ لَك 

و شبم رابا بيدار ساختنم وا د ات.ء و تنها بودنم به شب زتذاه دارئ براق تو» اباد كردان. 
فذايفنا 

روشنايى يافتن به وسيله نورء از شبهات 

واعك إلى كوو كفي فون يق الك والنبهات 

ومرا نورى بخش كه به وسيله آن از شكك و شبهه ها روشنى يابم.؟5؟// 


شيطان. برياكننده شبهه ها 


زايل ساختن شكك و شبهه؛ از بنده 


ص : 7/5 


وَ أزلَ عَنى كل شك وَ م 

وخراشكه و شيية اى رار مق :دوو مار 

١1 

كه بها نفك 

قات 

شتاب نكردن خداء در انتقام و كيفر بندكان 

لم يكززنا يريا ول بعاد لمت 

بس او در كيفر ماء شتاب نكرد و در سركوب ما عجله ننمود.١/71‏ 

وَ تنيت بكرمك قَلَمْ تُعَاجلْنَى... 

وبا بخششت با من مدارا نمودى و در كيفرم شتاب نكردى...8١/77‏ 

ويا مَنْ... لا يُبادِرُ النقَمهِ 

واى كسى كه به كيفر سختء شتاب نمى كند. 

٠١/عع‎ 

شتاب فرشتككان ياسبان» به سوى دوزخيان 

الرَبَاقه الذي ذا قبل لَهُغْ: حَذُوةُ علو ثم الْجَحِيمَ ملو اكتزر ةناما 

ياسبانانى كه جون به آنها كفته شود: او را بككيرد ودر زنجيرش كشيد. سيبس به دوزخ افكنيد؛ به سرعت به او حمله برند.*/١71‏ 
شتاب در ايمان آوردن 

وَ أَضْحَابُ مُححمَدٍ حاص الّذِينَ... أسْرَعُوا إِلَى وَقَادَتِه 

كداوندا واتختوم باراة كيده آثان كدي سوق اوامقن عافد ار 


رهايى سريع (از كرفتارى) 


ونزد خود زود رها شدن را براى من مقرر كن. 

4 

شتافتن بنده به سوى نهى خداوند 

عع نون ايع عل افأشركك إلبندا. 

بازمى دارد مرا (از درخواست از تو)» كارى كه مرا از آن بازداشتى و من به سوى آن شتافتم. 
17 

علْت شتاب بنده» در كريستن 

هَل أَنْتَء يا إلهى... غَافرٌ لِمَنْ كاك شرع فى اليكاء؟ 

اى خداى من آيا تو كريه كننده ات را مى آمرزى تا من در كريستن شتاب نمايم؟ 

0/2 


درك خذاء از زوق يه كيفر رسائدن بندة 


0 


غيبُ مِنْ ذَلْكك... إتظاوة كك عن فعا علق و لدت لكت و كج عل عَلَيِكء بل تَييَا نك لى 


أ 


وَ 
و شكفت تراز آن درنكك تواز زود به كيفر رساندن من است و اين نه از كرامى بودن من نزد 


ص : 6/ا 


توست. بلكه از بردبارى تو بر من است.8١/72‏ 

رسائدن آبئ (بارانى ) تنذ و شتابات: 'بر بنذ كان 

وَ أَشْهدُ مََانِكتك الْكرَاءَ الَفَةبسَفْي منكك نافع ... واب سرِيع عَاجِلٍ 

و فرشتكان بزركوار نويسنده ات زانة فرسعادن آبى سودمتد ا حاتت وو - كة:سكت» نذاو شتابان باشل - ماده سان 18/؟ 
ميراندن بنده» و شتافتن دشمنى خدا به سوى او 


- 


0 


بل أَنْ يَهِقَ متك إِلَىّ 


يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شد - ييش از آنكه دشمنى ات به سوى من شتابد - مرا به سوى خود بازكردان. 0/٠١‏ 


سبب كراهت بنده» از شتاب در آنجه خدا يس انداخته 


و 
مَا أَحَوتَ 


ا 


أَلْهمنا اناد لما أَوْرَدْتٌ عَلَينَا مِنْ مَنيتِك عَتَّى لا نْحِبٌ تَأخِيرَ ما عجِلتٌ» و ل تَعْجِيلَ ما 


و كردن نهى بر خواسته ات را اكه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرماء نا تأخير آنجه را بد بيش انداختى و تعجيل آنجه را كه به 
تأخير انداخته اى» دوست نداشته باشيم. 0/77 


شتاب رعد و برقء در فرمانبرى از خدا 
الهم إنَّ هدَّيْن آيِنانِ مِنْ آيَاتك... بَتَدِرَانِ طَاعَتَكك... 
خداوندا همانا اين :دو ذو نثتانه از نشاته.هائ ثو هستتد» كه به طاغتث مى شتابيد ١/2‏ 
مهلت دادن به كنهكار» در حال توانايى خدا به شتاب در كيفرش 
لنَْاصى فيما تلك مُعَاجلتهُ فيه 
و كنهكار را در آنجه توانايى شتاب در كيفرش را دارى» مهلت مى دهى./ا/١٠‏ 
علث شتات 3551 دا ءاخر عفر 
َم الْعَاصِى أَمْرَك وَ الْمُوَاقِعٌ نَهيك فَلَمْ تُعَاجِلَه تمك لكئ يَشْتَبدِلَ بِحالِه فى مَعْصِيتِك حال الْإنَابِهِ إلى طَاعَتِكك 


ل ل ل ا ا ل 


رع 
ترك مُعَاجَلتهُع إلَى التَوْبَهِ لكينا يلك عَلَيِك َالِكهُع... إِلَا عَنْ طول الْإِغَذَار لَه وَ بَعْدَ تَرَادذُْفِ الْحبهِ عَلَيه 
تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را ترك مى كنىء تا هلاكك شونده ايشان, به خاطر تو هلاك نشود. مككر بعد از عذرهاى 


فراوان بر او ويس از 


ص : 7/2 


تح "قاف سان روزي عه 

حريص كشتن بنده» بر زود رسيدن به خدا 

وَ اجعَلْ نا مِنْ صَالِح الْأعمَالٍ عمَل... َخرِصٌ لَه عَلَى وَشْككِ اللّححاقٍ بكك 

و از اعمال شايسته» عملى براى ما قرار ده كه با آن به زود رسيدن به تو حرص ورزيم. ١/6٠‏ 
كوشايى و شتابند كَى ماه 

َه الْحَلَقُ الْمَطِيعٌ» الدَّائْبُ السّريعٌ 

اى آفريده فرمانبردار» و كوشاى شتابنده. 

١ع‎ 

شتاب نمودن ماه به سوى خواست خدا 

وَ متك بالرَِّوَلنقْصَانء و الطأأوع و الأقُول. .فى كَل دَلِكك أَنْتَ لَه مُطِيعٌ» وَ إلى إِرَاديَهِ سرِيعٌ 


و تورا با فزونى و كاستى و طلوع و غروبء به خدمت كرفت. و در همه آن حالات» تو مطيع او هستى و به سوى خواسته اش» 
شتابنده اى. 6#" 


سبب نشتافتن جشم هاء به سوى لهو 

وَ أعِا َلَى صِمِاءهِ بف الواح عَنْ مَعَاصِيكك.. . حتّى... لا تُشرع بأَبْصَارا إِلَى لهو 
و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا با جشم هايمان به سوى هيج لهوى نشتابيم. 2/6 
شتافتن به نيكى ها 
ًا مِنْ عِبَادِك الصَّالِحِينَ... مِنّ الَِّينَ يُسَارِعُونَ فِى الْكَِرَاتِ وَ هُمْ لها سَابِقُونَ 
هاا ان بنذ كان ضالحت قزار هراز اناق كة.ون نيكن ها مى :شتابتة و ابشان برائ أن نشى مى كيرك عع/ا 
شتاب نكردن خدا و عدم ابطال برهانش 


وَلَمْ يَدُحض لتك مُعَاجلِهِمْ بماك 


واز جهت شتاب نكردن در عذاب آنان» برهان تو باطل نشده است.18/52 
تأخير خدا در كيفرء در حال توانايى اش بر شتاب 
احرية الك مُسْتَطِيعٌ للمقاجله 


با آنكه بر شتاب نمودن توانايى» (عذاب را) به تأخير انداخته اى. 7١/88‏ 


درنكك نمودن خدا و قادر بودنش بر شتاب 


58 


- 
5 


جح 


ب داك مَلَىء بالْمُبَادَرَهِ 

با آنكه به شتاب كردن قادرىء درنكك نموده اى. 
عع/1” 

عدم شتاب خداوند, در كيفر كناهكاران 

يس اى آنكه بر (كيفر) كنهكاران شتاب 


ص : /ا//ا 


نمى كنى./ا/0/٠‏ 

درخواست شتاب خداء در فرج و نصرت محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

الله لفن نال مُحَمدٍ... وَ عجر الْمَرَحَ وَ الوح وَ النَضْرَة وَ الُتفكي وَ ابد لَه 

خداونداء بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست. و در فرج و آسايش و نصرت و تسلط دادن و تأيبد آنان» شتاب فرما.88/١١‏ 
نبودن شتابى در انتقام و كيفر الهى 

دانسته ام كه در انتقام تو شتاب» نيست. 

١0/عم‎ 

شتاب و ترس از فوت وفت 

ِنَم يَْجَلٌ مَنْ يَحَافُ الْقَوْتَ 

آنا كن طفانويض كيلا كاز كدشتق فرصت م تزس د19 


اعتماد بنده» به سرعت اجابت الهى 


اى خداى من» يس تو را خواندم؛ در حالى كه به اجابت سريع تو اطمينان داشتم.69/١٠‏ 
ناتوانى بنده از شتاب به وعده داده شده خداء به دوستانش 
أشكو إِلَيِك ا إِلّهى ضَعْفٌ تَفْسِى عَن الْمسَارَعَهِ فيما وَعَدَْهُ 
اى خداى منء از ناتوانى نسم در شتافتن به آنجه به دوستانت نويد داده اى, به تو شكايت مى كنم.١8/١٠‏ 
شجاعت دليرى 


شراضت برل كي 


شرف ابرو 


شرط 
شرايط به جا آوردن حقّ (اوامر) الهى 


و 


له الفقكة هد يكرة.عزنا قل انوعد 
يس سياس او راء سياسى كه ياورى بر اداى حقّ و وظائفش باشد.94؟و١/77‏ 
به جا آوردن شرط خدمت كزارى» نسبت به والدين 

نا بقاض وَظِيفَهَ خِدْمَتِهمَا 

و من وظيفه خدمت كزارى ايشان را انجام نداده ام. ١١/7‏ 

شرط خداء محبتش با بنده(ى تائب) 


أ 


وَ أؤْجث لِى مَحَتِتَك كما شَرَطْتَ 


ص : /// 


و همان طور كه شرط كرده اى» دوستى خود را برايم واجب كردان. ١0/91‏ 

بازنككشتن به نايسند الهى؛ شرط بنده با خحدا 

وَ لَك يا رَبّ شَوْطِى ألا أَعُودَ فى مَكرُوهك 

واى يرورد كار منء با تو قرار مى كذارم» در كارى كه نايسند توست» برنككردم. ١2/81‏ 

غفلت بنده؛ از شرايط واجبات الهى 

وَلَْتٌ أَتَوَسَلُ ليك بِفَضْل نَفِلَهِ مع كثير ما أَعْفَلتُ مِنْ وَطَائِفٍ قُرَوضِك 

و من هيج كاه با فضياتٍ (عمل) مستحبٌ به سويت توسّل نمى جويم. با آنكه از بسيارى از شرايط واجبات غفلت نمودم. 18/77 
خدا شرط كننده و تعيين كر شرايط نماز 

َ فنا فيه عَلَى مَوَاقِيتِ الصَّلَوَاتِ الَْمْس... وَ وَطَائِفِها الى وَطَفْتَ 

وهارادر آن براوقات نمازهاى ينجكانه و شرايط آن كه معين نمودىء آكاه فرما. 4/6 
شرف 

شرافت داذن نه متولت بتدهء ادر جابكاه كواهان 

الْحَمَدُ لِلّ... حهدًا... يُمَوْفُ به مَنازًِا عِنْدَ مَوَاقِتٍ الأَشْهَادٍ 

سياس خداى راء سياسى كه با آنء منزلت ما را در جايككاه هاى كواهان» شرافت (و آبرو) دهد. 
اول/١٠‏ 

شرافت بودن ياد خدا 

يا مَنْ ذْكرْةُ شَرَفُ لِلذَّاكرِينَ 

اف كه باذ اى نراق ناد كنند كان بور كع امنا 

1/١ 


يناه بردن به خداء از شرٌ هر شريف و يستى 


وَ أعِذْنى و ذَريّتِى... مِنْ شَّرٌ كل شَرِيفٍ و وَضيع 

و من و فرزندانم را از شرٌ هر بلندمرتبه و فرومايه اى يناه ده. 7'"/م 

اطاعت از خدا و شريف شدن 

َِنَّ الشَِّيٌ مَنْ شَوَقَنْهُ طَاعتَكك 

من بادرس كه شرافتسنن كسئ اميك كه اطاعت قو شررفشن كرد انندم 
شرافت بخشيدن به درجه بنده 

درجه مرا به خوشنوديت» شرافت ده. 

اع/ع 

شناخت شرافت و فضيلت قرآن 


٠/9 : ص‎ 


دس 0 ل 0 < 
اللْهُمّ فكما... عَرَفتَنَا برخمتك شَرَفَهُ وَ فَضْلَهُ فصَل عَلَى مُحَمَّدٍ الخَطيب به 


خداونداء يس همجنان كه به رحمت خود شرافت و فضيلت آن رابه ما آموختى» يس بر محمّدد كه با آن سخن راندء درود 


فرسيك ره 

قرافت مذي3ة بدناة هقد من الاعليه و اله 

الهم صَلّ عَلَى محمد وَ آل مُحَمَده وَ شَرْفْ يانه 

اود تر مدقن ركاذا وتعفد دروك رست واوا شر ققحي كه 
حقير بودن هر شريفى» در كنار شرافت خدا 

وهر بزركوارى در كنار بزركوارى ات حقير است.7/68١‏ 

شرافت و عظمت روز عرفه 


3 بير - 
الليَتَ م ف عر لس طبن فد 4 


َ هَذَا يَوم عَرَ 8 
خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه آن را شرافت و كرامت و عظمت داده اى./ا88/6 
ال اسنات شرافك ستلمانان: 

أ. حضرت رسول صلى الله عليه و آله 

اللّهّمَ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله كمَا شَرَفْنَا به 
خداوندا بر محمّد و خاندانش درود 

فرست,ء جنانكه ما را به وسيله او شرافت دادى.7/ع 
جوماة زهان 


خداونداء همانا ما اهل اين ماه هستيم» كه ما را به وسيله آن شرافت دادى.7/60© 


شركك 

شريكك نداشتن خدا 
اذا فخ لاف الشةزيق العووياضن ذا ارى عابو اسيك هق | تلّقِك... إِلَا رَجَوْ 
منك وَحْدَك لَا شَرِيك لكك 

و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت داده اى» نبينم» مكر آنكه 


2 


بهتر از آن را براى خود به وسيله تو و از تو - كه يككانه و بى شريكى - آرزو كنم.17/77 
لك وقد كك لا هرد 


وَ أَمْدِدْهُمْ بِمَلَائِكهِ مِنْ عِنْك م 
و آنان (مسلمانان) وا از جا خوة بافرشتكاتن كه بن ذريى آبتذء نارئ قرما تائيه يمكتانى تو كه معودى خرز تو نيسة» تنهااو 


بى شريكك هستىء اقرار نمايند./11// 


ص : ١ؤلا‏ 


أَنْتّ وَحْدَك لَا شَّرِيِك لكك 

بس تو مباركك و برترى. جز تو معبودى نيست. يككانه اى هستى كه براى تو شريكى نمى باشد. 
ذاه 

شريك نشدن كسى با خداء در اميد بنده 

اتشركك اعد فى رجات 

هيج كس در اميد منء با تو شريكك نيست. 

يلك 

شريكك نكرداندن كسى با خداء در كردارها 

م خَلْص ذَلِكك كله مِنْ رمَاء الْمَرَاءِينَ... لا تَفْركك فيه أحدًا دوك 

سبس همه آن رااز خودنمايى رياكاران خالص كردان. كه احدى را در آن با تو شريكك نسازيم. ٠/6‏ 
يارى نشدن خدا در آفرينششء توسّط شريكك 

أَنْت الى لَمْ يُعنْك عَلَى حَلقَك شر يكك 

تويى آنكه در آفريدنت» شريكى يارى ات نداد. 

١ /اعرع‎ 

شريكك نداشتن خداء در رساندن نعمت به بنده 

وَ لا تَستَدرٍِجْنى بإشلائك لِى اسْتِدْرَاجٍ مَنْ متَعَنِى خَيِرَ مَا عِنْدَهُ وَ لَمْ يَشْركك فِى حُلُولٍ نغمتِه بى 


ومرا با مهلت دادنت» غافلكير نكن. همانند غافلكير نمودن كسى كه مرا از نيكى آنجه نزدش استء بى بهره كردانده» در 
حالى كه در رسيدن نعمتش به من شريكك تو نبوده است./ا940/6 


شريكك كرداندن بنده» در دعاى مؤمنان 


سالك اللهُمّ... أن تشركنًا فى صَالِح مَنْ دَعَاك فى هذا اليم مِنْ عِبَادِك المُوءْمِنِينَ 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه ما را در درخواست شايسته هر كه از بندكان با ايمانت كه در اين روز تو را مى خواند 
شزيك. كرذاتى. 


عم 

شريكك و انباز قرار ندادن جيزىء با خدا 

وتاريس الى له اطرك اك نيا 

و دستاويزم آن است كه جيزى را با تو شريكك نكرده ام.59/” 

عدم كاهش فرمانروايى خداء با شركك به او 

سنحائك لَا يَنْقصُ سُلْطائَك مَنْ أشْرك بكك 

ياك و منزّهى! كسى كه به تو شركك آورّدء از فرمانروايى ات نمى كاهد. 7/07 
حرم 

درخواست از خداء با شرمندكَى 

00 دايا إلهى... قائلكك عل التضاء من وال 


ص : افلا 


ائيس الْمَجلٍ 

يس اى خداى منء با وجود شرمندكى ام همانند تهى دستى عيالمند از تو درخواست دارم. 

6/1 

توبه شرمنده واقعى 

أَنُوبُ إِلَيِك فِى مَقَامِى هَذًا تَْبَه... حَالِص الْحَيَاءِ مما وَقََ فبه 

در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردم بازكشت كسى كه از آنجه در آن افتاده سخت شرمنده است.17/17 
عاك شرمتد كي اوعدا 

كُلٌ ذلك عا نك لِسُوءِ عَمَلِى 

همه اينها از روى شرمى است كه از بد كردارى خود دارم.5١/١7‏ 

شرمندكى از خداء و جشم نينداختن به كرانه هاى آسمان 


ا إلَهى لَؤ... ذَكَوتُك فى جِلَالٍ ذَلِك عشَّى يَكلّ لِسَانى» ثم لَم أَرَْعْ طَوْفِى إِلَى آفَاقٍ السَمَاءِ اش مخياءً منْكك ما اس مَوْجِدِتٌ ذلك 


د هل لالع م م 8 ليوات 
محو سَيْنهِ واحده سَيئْاتى 
0 2 


اى خداى من اككر در اين مدّت (آنقدر) ذكر تو را كويم تا زبانم از كار بيفتد» سيس از شرمندكى توء جشم از كرانه هاى 


اسمان برندارم» باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم. 1١/1١5‏ 

موجبات شرم همسايه؛ و يوشاندن آن 

وَ وَفُفْهُم ِإقَامَهِ سَنّتكء وَ الْأَحْدِ ِمَحَاسِنِ دبك فى... سَثْرِ عَوْرَاتِهِمْ 

و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در يوشاندن آنجه از آن شرم دارند» توفيق ده. 7/72 
روى آوردن به خداء در حال شرمندكى از او 

َل تخوك مُوءَمَا َك مُسْتَخييًا منْكك 

يس اميدوار به تو و شرمنده از توء به سويت روى آورده.١”7//‏ 


شرمنده كشتن از خداء درباره نفس خود 


وَ هَذا مَقَامُ مَن اسْتَّحيًا لنفسه منكك 


2 


وااق :جابكاه كسى اسك كدتدوتارم خوريقن ار عر شرمتل كفت ضار ةا 


رسوايى آخرت و شرم داشتن از خويشان 


اللهُمّ وَ إِذ سَتَوْبَنى بعَفُوك... فَأجرْنى مِنْ ف بِحَاتٍ ذَارٍ الْبَقَاءِ عِنْدَ مَوَاقِفٍ الْأشَهَادٍ مِنَ الْمَلائكه الْمَقرِّينَ... وَ مِنْ ذى رَحِم كنْتٌ 


أخْتَشِمٌ منه فى سَرِيرَاتَى 


ص : "7لا 


جايكاه هاى شاهدان؛ از فرشتكان ارجمند واز خويشاوندى كه در كارهاى مخفى خود ازاو شرم مى نمودم, مرا ايمن 


ساز. 1/97؟ 

يوشاندن موجبات شرم» توسّط خداوند 

فلكم ا شتوك يك الفوؤر ويب زاعطا لاله 

يس آنجه از آن شرم آيد كه يوشاندى, براى ما ينددهنده قرار ده. ٠/75‏ 

َلَوْ ا سَثْكك عَْرَتَى لَكنْتٌ مِنَ الْمَفْضُوحِينَ 

بس اكر عيب بوشى تو (از موجبات) شرمندكى ام نبود» هر آينه از رسواشد كان بودم. 
١‏ 


حابن و ابن شوبئ كلاه 
أنا التي العياء 

منم كم شرم./5/51/ 

شروع آغاز 

اعمال شوينده جركى خطايا 

وَوقْفْيِى مِنَ الْعْمَالٍ لما تَغْسِلٌ به دنس الْخَطَايَا على 


و مرابه كارهايى كه با آن جركى خطاها رااز من بشويىء توفيق ده. ١7/71‏ 


عامل شستن جر كى دل ها و وابستكّى هاى 


ونه وسله آن (قرآن):جركى دل:هايمان و واستكى:هاى كناهانمان رشو ١1769‏ 


رمضانء عامل شسته شدن جركى خطاها 

صلم عَلَيِك كما وَهَدْتٌ عَلَينَا بلْرَكاتِء وَ غَسَلْتَ عَنَا دَنْسَ الْحَطِيَاتِ 

ذووة بر زهان طون كديا يركة هازر ما وارد شدق ور كن خطافارا از حا سس اندم 
شغل كار 

شفا بهبودى 

شفاعت 

عطاى شفاعتى نيكوء به محمّد صلى الله عليه و آله 

وَعَرَفهُ فى أَهْلِه الطَاهِرِينَ و مه الْمُومِِينَ مِنْ محشن الشَّفَاعهِ أجل مَاوَعَذَْهُ 

وآ زا از شفاعت نكو درتاره:خاتؤاده يااكسن ومؤمتاق امتقن نيش اذ اتحه نه اوعد واد اى» كاه كن ١#:‏ 
رضايت خدا از والدين» با شفاعت فرزند 

وَارْض عَنْهُمَا سَفَاعَتَى لَهُمَا رضَّى عَرْمًا 

و به ميانجيكرى من از آنها يكسره خوشنود 


ص : "ولا 


١؟/7.وش‎ 

شفاعت والدينء از فرزند 

الله وَ إنْ سبَقَتْ مَغْفرَئُك لَهُمَا فشَفغْهُمَا في 

خخَدَاوَنذَا واكر امزرشت راق ايشان فى كرفت يسن انان را شفيع من كردان.5/75١‏ 
شفاعت فرزندء از والدين 

واكر آمرزشت براى من ييشى كرفت» يس مرا شفيع آنان فرما. ١5/7‏ 

شفيع خواستن و سزاوار شفاعت نبودن 

واكر شفيع خواهم, سزاوار شفاعت نيستم. 

أفنكرف 

شفيع و ميانجى كرداندن كرم خدا 

وَ شَفُعْ فى حَطَايَايَ كرَمَكك 

و كرمت را شفيع خطاهايم كردان. الع 

لزوم شفاعت فضل الهىء از بنده 

خداوندا شفيعى براى من به سوى تو نيست» يس بايد فضلت مرا شفاعت كند. 70/7١‏ 
احتمال شفاعت آسمان و زمين و ساكنان 

آنهاء درباره بنده 


كارسازتر است. 717/9١‏ 


ا مَؤْقفِى» أو تذْركهُ الوقهُ عَلَىَ ِشوء حالى فَينالََى مِنّْهُ بِدَعْوَه... أو شَفَاعَهِ أَوْكدٌ عِنْدَك مِنْ 


شايد برخى از آنها به رحمتثُ بر بدى جايكاهم» به من رحم كند يا بخاطر بدى حالم » بر من دلسوزى نمايد؛ يس دعايى ازاو 
به من رسد يا شفاعتى كند كه از شفاعت من نزد تو كارسازتر استء كه رهايى من از خشمت به وسيله آن حاصل شود. 717/7١‏ 


درودى شفاعت كننده بند كان 

وَ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله صَلَاه تَشْمَعُ نا يَوْمَ الْقِيَامهِ وَيَوْمَ الْقَاقَِ إليى 

و بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه روز رستاخيز و روز نيازمندى به توء ما را شفاعت كند. 7١/7١‏ 
(درآمدن بندهء به دركاه انتقام الهى) و 


ص : 8ؤلا 


نبودن شفيعى براى او 

مَفِعْ بهم لى إليك 

نه شفاعت كننده اى است كه برايم نزد تو شفاعت كند. ١6/77‏ 

برترين ييامبر» از جهت شفاعت 

للُّّمَ اجعلْ تَينا... يَوَْ الْقَامهِ أرب البيِينَ منْكك مجلساء و أَمْكتَهُع بنك شَفَاعَه 

خداوندا ييامبر ما را روز رستاخيزء نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود و بلندمرتبه ترين شفاعت كنند كان ايشان قرار ده. 
عا 

شفاعت نمودن محمد صلى الله عليه و آله 

وله ب <سعقوا و خاتواق سر دوو و مكار ستاعظا وروا يدير ور 

تكبر نورزيدن به شفاعت شفاعت كنند كان 

سَأَلنَك مَشْأَلَه الْحقِير الذَّيلٍ الْبَائٍس... لَا مُسْتَطِينًا بسَفَاعَهِ الشَّافجِينَ 

از تو درخواست مى نمايم» درخواست خرى خوار بدجال. نه از روى كزذتكقى موة نه شقاعت شفاعت كنب د كان 767 
اميد نداشتن به شفاعت آفريده اى» جز 

محمّد صلى الله عليه و آله و اهل بيتش عليهم السلام 

ََى لَْ آبِك بْقهُ ِنّى بعَملٍ صَالِح فَدَْنهُ وا شَفَاعهِ محلُوقٍ َحَْئهُ إن َفَاعَه محمد و أل بيه علَيِِوَ لهم سََائَكك 


يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه بيش فرستاده باشم و شفاعت آفريده اى كه به او اميد بسته باشم به 


دركاه تو نيامده ام» جز شفاعت محمّد و خانواده او - كه درود تو بر او و برايشان باد - .//2 


عدم ترديد درامر خداوند 
وَ الْحَمْدُ لله عَلَى ما... حَتبَنَا مِنَ الْإلْحَادٍ وَ اله لشّك فِى أمرهٍ 
و سياس خداى را كه ما رااز كج روى و شكك در امر خودء دور ساخت.١/١٠‏ 


برنكشتن تابعين اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله از عقيده اشان» بر اثر شكك 


لم يَنْنِهِمْ رَيْبٌ فى بَصِيرَتِهِمْ 
آنآة كلا عفد ان رشك بوكرو ل 1/2 


شكك ننمودن» در قصد صواب 


٠/946 : ص‎ 


وَ مث مننِى بهَدّى صَالِح لا ستل به... وَ تنه رُشْدِ نا 
و مرا به هدايتى شايسته كه با هيج جيز عوض نكنم و به تت درستى كه در آن ترديد نكنم» بهرمند ساز. 0/٠١‏ 
نورى روشنى بخش از شكك و دو دلى 


0 


0 سْضىء به مِنّ الك و الشبهَاتِ 

و مرا نورى بخش كه به وسيله آن از شكك و شبهه ها روشنى يابم. 5 ؟// 

دور كردن نكرانى شككء از بند كان 

َأزِخ عَنا رب اِازتياب 

يس آشفتكى ترديد را از ما دور كردان. 

ياك 

رو نياوردن شكك به بندكان» در تصديق قرآن 

لايق يرت قن تنك ع [الفارطكا كدق 1 2 

و58 الكداقق ور ارهد ترام الى من كفل هافك فر إن تجامي مرف شك لود ا وتفيق رما نعو قرع 
دورق ل شك و رين در كين خذا 

وَ جمين... الشّكك فى وينكك 

وهاو ا شك :فودنت دور ردان عر 

توبه اى خالى از شكك 

لله نا تتُوبُ إليكك... ‏ َوبَهُ نَضُوكحا خَلَصَتْ مِنَ الشّكك و الاؤت 

خداوندا ما به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه خالصى كه از ترديد و دودلى ياكك باشد.0؟/7ه 
زايل نمودن هركونه شككء از بنده 


وَ أل عَنّى كل لك و شُبْهَه 


وغردك بو قبية ابر ارم دوومان 

١ع‎ 

شكار 

دام شكار ستمكر 

وَ كم مِنْ بَاغ... نَصَبَ لِى شَرَكك مَصَايدِهٍ 

جه بسيار ستمككرى كه دام هاى خود را برايم كسترد.69/٠‏ 

ستمكر» در كمين فرصتى براى شكار 

وَ كم مِنْ بَاغ... أَضْمَا إل إِْجَاء التبع لِطَريدَبه اْتَارا لاز الْقُْصَهِ لَه 


وجه بسيار ستمكرى كه همانند در كمين نشستن درنده اى براى شكارشء با جشم به راهى براى غنيمت دانستن وقت مناسبى 


براى شكارء در 


ص : 2و/ا 


شكافتن تاريكىء با درآ مدن در بامداد 

اله َك الْححمدُ على ما قلقت لَنا مَِ الإضباح 

خداوندا حمد و سياس براى توست كه صبح را براى ما شكافتى.8// 
نشكافتن يرده ميان بنده و شيطان 

وَ جل بَيتَنَاوَيبنَ... رَدْمَا مُضْيًا لا فته 

و ميان ما واو سد استوارى قرار ده كه نتواند آن را بشكافد./11/" 
شكوه بنده و حسن نظر خداوند 

وَ أن سن النّرِ فيما شَّكُوْتٌ 

ودر آنجه شكوه دارم به من احسان داشته باش.1// 

ينهان نبودن اخبار شكوه كنندكانء بر خدا 

اف كنى كلد وهاي شكوة كنقد كايو ايان ست ١/8‏ 
شكايت نكردن به كسى» جز خدا 

2 ا أشْكو إِلَى أخو زراك 

خداوندا به كسى جز تو شكوه نمى كنم. 

١1 


همراه ساختن شكايت بنده. با تغيير 


وَ افْرِنْ شكايتى بِالتغيير 

و دادخواهيم را با د كر كونى ييوند ده. 

١1/1 

شكوه متوكل به خداء از فقر 

َل أَنْتَء يا إلَهى... مُْن مَنْ سَكَا إليككء قََْه َكل 

أن كتداع مق 1 باهر كد را نارون جيف لتنا كزع مسري و شكارك كرفس ناز أن سان ١6/126‏ 


شكابت: ان بدهمساركن شيطان 


8 


نا أشكو سُوءَ مجَاوَرَيِهِ لى» وَ طاعة نفس ُ 


6 


فى ان دعسا رك او با من و اطاعت نفسم ازاو به تو شكايت هب كنم 1/07 

شكايت از ضعف نفس و بسيارى اندوه 

أشْكو إليِك يا إِلَهى ضَعْفٌ تَفْيِى... و كَثْرَة هُمُومىء وَ وَسْوَسَه نَفْيِى 

اى خداى منء از ناتوانى نفُسم و از بسيارى اندوه هايم و از وسوسه هاى دلم, به تو شكايت 


ص : /اؤلا 


ع كلما 


خداء شنواى (شكايت) شاكى 

كسى را كه به دركاه تو شكايت كند. مى شنوى. 
11/١‏ 

شكر سياس 

شكست تسلط غم بر بنده» به قدرت خدا 

و به توانايبى ات سلطه غم و اندوه را بر من بشكن./1// 
شكستن برند كَى و تيزى ستمكر 

وَ قل ده عن بقَدْرَيك 

و با توانايى خود برّندكى اش را از من بردار. 
ا 

سيس تيزى (تبغ) او را براى من شكستى. 

حك 

شكستن جاره جويى هاى شيطان 

الَّهّم... الْطَفْ لَنا فى نَفُضٍ جيله... 


خداوندا راه باطل نمودن نيرنكك هاى او را به 


ما لطئف فرما./1١//‏ 

شكست دادن لشكر شيطان 

الله وَاهْرِمْ جَنْدَهُ 

خداوندا و لشكرش را شكست ده./1١/؟١‏ 

اصلاح كردن (كياه) شكسته (ى يزمرده) 

خداوندا ما را از باران نى كه به وسيله آن كياه يزمرده را اصلاح كنى» سيراب كردان.19/؟ 


ايمن ساختن مغلوب» تنها توشط غالب 


شكست خورهه را جز بيروز» امان نمى بخشد. 

م 

در هم شكستن بز رك قصد بد دارنده» درباره بنده 

ناكف بِسُوءٍ فَاضرفةُ كن 

وهر كس قصد دارد با من بدى كند, از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده تا بز ركّى اش را بشكنى. لو ٠/77‏ 
مغلوب نمودن شيطانء از تسلّط بر بندكان 

لَه فَافْهَْ سُلْطَائَهُ عَنّا بَلطانِكك... 

كوا وكدا باسلطد عرف أرمزا تقلط يدها 


ص : 8و 


مغلوب نما.ه؟// 

درهم شكستق دشمنان مرزداران اسلام 

لهم اقل َلك عَدُوَّهُمْء وَ اقْلغ عَنْهُْ أَظْمَارَمُمْ... 

خداوندا بدين وسيله» دشمنانشان را درهم شكن :و جكالشات زااز اتا تجدا كة لاز 
كيت دادن دشمن. به كمكك فرشتكان 


و آنان (مسلمانان) را از جانب خود با فرشتكانى كه بى دربى آيند» يارى فرما. تا آنها (مشركان) را به انتهاى خاكك در زمينت 


را 

يفك 

مغلوب بودن همه بر حال و كار خود. جز خدا 

وغير توء در كار خود مغلوب» در امورش زيردست مى باشد.78/١1١‏ 


يناه بردن به خداء از توبه شكستن 


اللَّهُمَ أيّمَا عَبِدٍ ناب إِليِك وَ هُوَ فى علم الْعَِب عِنْدَك فَاسِحٌ لتَؤيتهه وَ عَائِدٌ فى ذَنْبهِ وَ حَطِيئَتِه فَإنَى أعُوذ بكك أنْ أكون كذليك 


خداونداء هر بنده اى كه به دركاهت توبه نمود 


ولى در علم ينهانت» توبه شكن و بازكشت كننده به كناه و خطايش باشدء يس همانا من به تو يناه مى برم كه اينجنين 
باشم. 7١/01‏ 


مغلونت نكشتن امر و فرمان نخدا 
ا يُعَالبُ أهرك 
فرمان تو مغلوب نمى شود.8/؟4/5 


شكينت :بر كزين كان ندا 


...حَنَّى عَادَ صِفوتك وَ خلفاوةك مَعْلوبِينَ مَقَهُورِينَ 
:.دتا ابتكدي ر كريد كان و خاتشيئان تو مغلؤت ؤ شكنت خورده شدند: 72 


شكست نخوردن يناه برنده به سايه رحمت الهى 


تفشك ا لون الها 21ل تقطهة قن انف الى لل كسك 


اى خداى من» يس تو را خواندم» در حالى كه مى دانستم هر كه به سايه رحمت تو يناه برَده شكست نمى خورد.89/١٠‏ 
خداء توانايى مغلوب نشدنى 

لَك الْحمد إلَهى مِنْ مُفْمَدِرِ ا يعت 

يس خداى من» سياس براى توست. توانايى كه شكست نمى خورد.9ع/؟١٠‏ 

شكست بنده» در صورت عدم يارى خدا 


ص : 9ؤ/ا 


لَوْ لا نَضْرْك إِيّاىَ لكنْتٌ مِنّ الْمَعْلُوبِينَ 
يس اككر يارى كردن تو نبود هر آينه از شكست خورد كان بودم.١7/8‏ 
زنده نمودن شهرهاء با شكفتن شكوفه 
وَ أخي بادك يبلوغ الزَّهَرَهِ 
وبا شكفتن شكوفه. سرزمين هايت را زنده كردان. ١/1١9‏ 


جا دادن (غذاهاى) حلال» در شكم 


1 
وت 


وَ عا عَلَى صِمِامِِ بف الْيوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك. حك لا كمن تطوكا إناء 


و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا شكم هايمان جز آنجه تو حلاءل نموده اى در خود جاى 


ندهد. الو 8/6 
شكوفه 
زنده نمودن شهرهاء با شكفتن شكوفه 
وَ أَخي اد كك لوغ اليَّهَوَهِ 
وبا شكفتن شكوفه» سرزمين هايت را زنده كردان. 7/١9‏ 
شكوه شكايت 
شكيبايى بردبارى 
صبر و شكيبايى بهشتيان 
و لني ولو 3 سََامٌ عَلَيكَْ بمَا صَبَوْتة ثُمْ فْنِعْم عُعَبَى الدَّار 


يناه بردن به خداء از سستى صبر 

لَّهُمّ إن أَعُودُ بك مِنْ... ضَعْفٍ الصّبرِ 
خداوندا به تو يناه مى برم از سستى شكيبايى. 
1 

يارى شدن با شكيبايى دائم 
انذتى' رتك للاضادقه وَ صَبِرِ دَا: 
مرا به نتّت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. 
علرع١‏ 

عدم شكيبايى بر بلا و كرفتارى 

اللَّهّ... لَا صَيِرَ لِى عَلَى الْيَلَاءِ 

خداوندا بر بلا شكيبايى ندارم. 7/77 

يارى مرزداران اسلام» با شكيبايى 

َ أعِنْهُْ بالصَثِرٍ 

و با شكيبايى ياريشان ده./7/71 


6٠١: ص‎ 


شكيبايى نيكوء بر همنشينى با فقرا 

وَ أعِنّى عَلَى صُحْحِتهمْ بشن الصّئْرٍ 

و مرا بر همنشينى ايشان (نيازمندان)» با شكيبايى نيكؤ يارى ده. 6/١‏ 
شكيبايى بر عذاب خداوند 

نَّ عَذَابِى م مِمًا يَرِيدُ فى مُلْكك لَسَألتَك الصَّبرَ عَلَبه 

واكر عذاب من جيزى بود كه در يادشاهى ات مى افزود» هر آينه شكيبايى بر آن را از تو مى خواستم. 8/0٠‏ 
شكفتى 

شكفتى هاى بى يايان عظمت خدا 

اى كسى كه شكفتى هاى بزركى او يايانى ندارد. 

١, 

شكفت از كواهى بنده» عليه خود 

اكه عكرت ما أَشْهَدُ به عَلَى نُفُسى 

ياك و منزّهى توه شكفتا از اين كواهى كه بر خود مى دهم.8١0/1"‏ 


شكقت از بزفارض عدا درباره بندذه 
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ساي ذلك نانك عَنَّى» وَ إِبَطاو ةك عَنْ ما لض 
وشكفت تراز آن بردبارى تو با من و درنكك تواز زود به كيفر رساندن من است.28١/78‏ 
الهام علم شكفتى هاى قرآنء به محمد صلى الله عليه و آله 


و علم به شكفتى هايش را به صورت كاملء به او الهام كردى. 0/57 


رساندن فهم شككفتى هاى قرآنء به قلوب 

وَ لعل الْهَْآنَلَنَا نَى ظُلَم الى مُونِسا... حتّى تُوصل إلى قُلوبنا قهم عَجَائِبه 
وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. تا دركك شكفتى هاى آن را به دل هاى ما برسانى. 
ع١‏ 

شكقت. اق تدابيز اله ىدر امر (آفريدك)ماه 

انه ما أَغجب مَا َبرَ فى أَمْركك! 

ناكة هزه امك او جه سشكفتة انك امنك» نوهد ور اعوج تناس ل 
مانت 

يناه بردن به خداء از شماتت دشمنان 

وَ تَعُودُ بكك مِن شَّمَاتَهِ الَعدَاءِ 

و يناه مى بريم به تواز شماتت دشمنان. 


8/1 


وَ أَعِذْنَى مِنْ سَّمَائَه الأَغدَاءِ 

ومرااز شماتت دشمنان يناه ده./ا/9١١1‏ 

علت شماتت شيطانء بر بند كان 

خداوندا جون بر نافرمائى از توه شيطان را همراهى نموديم؛ او ما را شماتت كرد. /٠١‏ 


رسيدن اندوه به بنده و شمات تت شيطان بر او 


ويس از آنكه به خاطر تو از او (شيطان) دورى كرديمء اندوهى به ما نرسان كه او ما را شماتت كند. 8/٠١‏ 
در مقابل جشمان شمات نت كنند كان قرار نكرفتن 

ماو افو 1 "لمانا رس تن تاباتك كنيد كان زان دوي 8 

شماتت نشدن بنده» از جانب دشمنش 

و دشمنم مرا شماتت نكند.58/١‏ 

عبار 

نتيجه به شمار نياوردن جيزى از فضل خداء جز توبه 

..-قلَوْلَْ تعْتَدِدْ مِنْ فَضْلِهِ إن بها لَهَدْ حَسْنَ بَلَاوءة عِْدَنه وَ جل إخْصَائه 


و حسْمَ فَضَله عَليِنا 


َه لين 


يس اككر از فضل اوء جز همان توبه را به شمار نياوريم» مسلما نعمتش بر ما نيكو و احسانش بر ما بزركك و فضلش بر ما تمام 
است. 77/١‏ 


سياسى به شماره احاطه علم خداوند 


ص 


م لَهُ الْحَمِدُ... عَدَدَمَا أحاط به عِلْمَهُ مِنْ بجميع الأَسْمَاء 
من ساس ان ااه عازه ده علش اذ عي دده 12 نا نحاظه اوه ا 
سياسى به شماره جندين برابر نعمت ها 
لعفتو امكان 1 والاد وانقها نكا اموا امامل 
يس سياس او راء به جاى هر يكك از آنها به شماره جندين برابر.١//71‏ 


سياسى غير قابل شمارش 
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3 لَه الْحَيْدُ. . ل حسّات لَعَدَّدِهِ 


6٠١7 : ص‎ 


مى باشد.78و 71/1 
0 00 خوّائه 2 حَوئد ف كتكاركنى الك 
لك الحَمْد. | َعْجِزٌ عَنْ !خصًائ الْحَفَظَه وَ يز 1 خصَبّه فى كتابكك الكتبة 


آورده اند افزونى يابد. ٠ع‏ و/ا6/عم 
يايان شمارش اعمال 

وَ اجْعَل خِنَامَ مَا تُخصى عَلَينَا كتَبة 
وجانان انجه ريسيد كان كارهايماة برا ما شماركنه قوبة يذ يرف كد قرار دم ابه 


شمارش كارهاى ينهانى خود 


5 هرو 


سباك ما أَججب ما أَْهَد به علَى تَفْسِى» و أعَدَّده مِنْ مَكتُوم أَمْرِى 
ياك و منزّهى توء شكفتا از اين كواهى كه بر خود مى دهم. و كار ينهانى خويش را مى شمارم. 
0/1 


شمارش زشتى هاء و كمى هوشيارى نسبت به تهديد الهى 


0 


جل 


أ 


نا يَا إلهى. . أكلٌ لوعِيدِك الْتبَاهَا وَ ارْتِقَابا مِنْ 
بلكه من - اى خداى من - نسبت به تهديدهايت كم هوشيارتر و نامراقب تراز آنم كه 
زشتى هاى خود را براى تو بشمارمء يا بر ياد آورى كناهانم توانا باشم. 71/١5‏ 

ب ركنارى از بودن در شمار دوستان شيطان 

وَ اعلا عَنْ عِدَادِ أَوليَائِه 

ومائواةا ل شجار «وستانكن يز كنار فرما. 


١/1 


الله جعل... ما أجِرَى عَلَى لِسَانَى مِنْ لَفْظهِ فُخش... إخصاء لِمِتّبك 

خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته از سخن زشت»ء شمردن بخشش هايت را قرار ده. 17/7١‏ 

خدا و شمارش تكاليفء بر بنده 

هُوَ يا رَبَّ مِمًا قَد أَحْصَيِتَهُ عَلَىَ و أَغَْلهُ أنا مِنْ نَفْسِى 

آن (تكليف) اى يروردكار من از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم.؟7/؛ 
افزودن شماره (تبار)» به وسيله فرزندان 

وَ كو بهم عَدَدِى 

و تعداد مرا به وسيله آنها بيفزا.0؟7/؟ 


افزون ساختن عدّه مرزداران اسلام 


ص : ”7١٠6م‏ 


وبر تعدا دشان سفز 7/7 
كاستن تعداد دشمنان مرزداران اسلام 

وَ اص مِنْهُمُ الْعَدَدَ 

واز تعدادشان بكاه./ا7/ه 

درودى با شمارشى قطع نشدنى 

الله ف قلق سمو عل 1 وو لكا آل مُحَمَّدِ... صَلَاةً... لا يَنْقَطِعْ عَدَّدُهَا 

خداوندا بر محمّد بنده خود و فرستاده ات و خاندان محمّد درود فرست. درودى كه شماره اش قطع نككردد./1/8/71 
خدا و يكتايى عدد و شماره 

لَك يا إِلَّهِى وَحْدَائه الْعَدَدٍ 

خداوندا يكانكي كما راز ان توست»: 

٠ 


شمردن آنجه بنده با آن به خود ستم كرده 

00 امتح لَه بَصَرٌ الْهُدَى... أخصى مَا طَلَمَ به نَفْسَه 

...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شدء آنجه با آن به خود ستم كرده» شمرد. 
غرف 


شمردن كناهانى كه خدا حسابشان را بهتر 


مى داند 


وَعَدَّدَ مِنْ ذنوبه مَا أُنتَ أخصى لها خشوعًا 


و با خشوع, - از كناهانش - آنجه تو شماره آن را بهتر مى دانى شمرده. 0/١‏ 


طاعت بنده» كمتر از به شمار 1 مدن 

َل عِنْدى مَا أَعْتَدٌ به مِنْ طَاعَيِكك 

طاعتى كه به شمار آورم؛ نزد من كم است. 

1١ 

درودى به تعداد بى شمار 

ل لو ال ب لعو دنا 

وبر محمّد وخاندانش درود فرست. درودى كه تعدادش به شمار درنيايد. 7#/ع7 

درودى به شماره همه درودهاى خداوند 

خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست. به عدد درودى كه بر ديكران درود فرستاده اى. 
نفة ا 

توانايى شمارش درود بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

اللَّهُمْ صَلَّ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله... عَدَدَ مَا صَلَيتَ عَلَى مَنْ صَلَدِتٌ عَلَِهه وَ أَضْعَافٌ ذَلِك كله بالأَضْعَافٍ الى لا 


76٠١5 : ص‎ 


بُخصِيها غَي كك 


خداونذا بر محّد و.خائداتش درو فرست. يها عدد دزودى كابر ديكران رود فرستاده اى: واجتداين برابر همه آن به جندين 


رَبٌّ صَل عَليْهِ وَ آلهء صَلاء... تَزِيدُهَا على كرُور الأيّام زِيَادَءَ فى تَصَاعِيفَ ل يَعْدَّهَا غْيدكك 


يرورد كار منء براو و خاندانش درود فرست» درودى كه آن زآبا كدر وو د كان يفزائئ» افزودتى در جندين برابر كه جز تو 
(كسى) نتواند آن را شمارش كند./ا08/6 


2 


أسألكك اللَّهُمَ. 


- ِ 
أن 3 


تُصَلى عَلَّى مُحَمَّدِ... وَ عَلَى آل مُحَمّدِ... صَنَاهَ لا يَقَوَى عَلَى إِحْصَائِهًا إن 


1 


٠ 
نت‎ 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محمد و بر خاندان محمّود درود فرستى. درودى كه جز انو كسى بر شمردن آن 


وإنايى فذاتمباف. 

الرفانا 

جدايى از رمضان» هنكام تمام شدن عدد (روزهاى)ش 

ثم قَدْ فَارََنَا عِنْدَ... وَقَاءِ عَدَدِهِ 

7 هنكام يايان يافتن عدد (روزهاى)شء از ما جدا شد.ه/77 
به شمارش نيامدن نعمت خدا 

َ متك أكثرُ مِنْ أَنْ تُخْصى بِأَسْرِهَا 

ونعمت تو بيشتر از آنست كه تمامش به شماره ابدبعع/7 


خداء بعد از هر شماره و عدد 


وتويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. آخرين بعد از هر شمار./ا/94 
شمارش تعداد هر جيز» توسّط خداوند 


أنتَ الزق اخضعة شَّْءِ عَدَدًا 


تويى آنكه هر جيز را يكك يكك شمرده اى. 

اا 

تنهايى بنده و بسيارى شمار دشمنان 

قَنَظَوْتٌ يا إِلّهِى إِلَى... وَحْدَتَى فِى كثير عَدَدِ مَنْ نَاوَانَى 

اى خداى من» يس تو تنهايى ام را در برابر (سياهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده. مشاهده كردى.0/594 
رسوايى بنده » از آنجه در نامه الهى شمرده شده 

يا سنا ِمًا أخصّاة عَلَىّ كتَابُكك 

سن واف بر وشؤانى فت ار انج اتهاثو بزاني تيرد اسك قا 


6١6 : ص‎ 


لمتمسير 


ذو ؤهره كشعة شد كان ا شمثر هاف كشن درا مدق 


طْ 


م له الْحهدُ... حهدًا... نصِيرُ يه فى نَظُم الشْهَدَاءِ بشيُوفٍ أَعَدَائه 

يس سياس او راء سياسى كه با آن در رديف كشته شد كان به شمشيرهاى دشمنانش درا ييم. 
او 7/1 

از غلاف كشيدن شمشير دشمنى 

يس جه بسيار دشمنى كه شمشير دشمنى اش را بر روى من كشيد.5/69 

به شنا درا مدن ابر خروشان 


0. 


...قصل عَلَتهِمْ وَ عَلَى الوَوْد ايئِينَ مِنْ ملانكيك... وَ قَبَاتل الْمَلَائِكه... الّذِى بِصَوْتٍ رَجْرهِ يعمٌ زَجَلّ الوَعُودٍ وَإِذَا سبحت به 
حَفِيقةُ السّحَاب الْتمَعَتْ صَوَاعِقٌ لْبَرُوقٍ 


يسن دود فرست برااتشنان ور ووخاق ان از فرشتكانث :وبر كروه هائ فرششكانء آانكة باصداى رانتدنقى: بانكة هناها 


شنيده مى شود و آنككاه كه با خروش اوء ابر به شنا درآيد» شعله هاى برق 

من اورها لاوما 

نتيجه بازداشتن بندكان از شناخت سياس الهى 

وَ الْحَمِدُ للَِّ الّذِى لَوْ حبس عَنْ عِبَادِه مَعْرقَهَ حَمْدِه... لَتَصَرَّهوا فى مِنهِ َلّمْ يَحْمَدُوة... 


فسباسن خداق:زا كه ا كر تند كانقن :وال شتاعمن سياسشن :ازمى: داشت انها نعمت “:هارقن رااضرق:فى المودنة:ز اؤبرا سياس 


نمى كزاردند. 


8/١ 


خداء خود را به بند كان شناساند 

واسيامن خدائ :زا كه خودشازااته ماشتاسائد 

3/١ 

شتاساتك ةق تحن الت كاد ية فر كان 

...و الَِّينَ عَوَفْنّهُمْ مَكاقِيلَ الْميا وَ كيلَ ما تَخويه لَوَاعِجٌ الَْمطَارِ وَ عَوَالِجهَا 

...و آنها كه وزن آب ها و ييمانه باران هاى شديد و ركبارهاى متراكم را به آنان شناسانده اى. 
م0 

يذيرش دعوت شيطان » با وجود بينايى 


ص : 8١٠6م‏ 


بنده در شناخت او 


َه 


...حِينَ أَقِفُ بَيِنَ دَعْوَتَك وَ دَعْوَهٍ الشَِّطانِ َاَنحُ دعْوَتَهُ عَلَى غَثرِ عَمّى مِنّى فى 6 مَْرقَهِ بيه... 

هنكامى كه بين دعوت تو و دعوت شيطان مى ايستم» دعوت او را مى يذيرم با آنكه در شناخت او كور نيستم.77/18 
شناخت مؤزده الهى 

كك ل ناوث 52-5 وَ يَشّوْنِى بلّلِكك... بشْرَى أغرقها 


وايمنى از خشمت را برايم بنويس و مرا به آن مزده ده. مده اى كه آن را بشناسم. 77/١2‏ 


معرّفى نشانه اى در مزده الهىء, به بنده 


5 0 


ل اك 0 9 بَشونِى بدّلِك فِى الْعَاجل دُونَ الآجل بد بشْرَى أَغرقُهَاء و عَوفنِى فيه عَلَاه 


واعى حنمت ازا برايم بنويس و هم اكنون (دنيا) بيش از آينده (آخرت». مرا به آن مده ده. مده اى كه آن را بشناسم و 
در آن مرااز نشانه اى 1 كاه كن كه آن را آشكارا بيابم. 0/12 


شناختن باطل آراسته شده شيطانى 

الل مَا سَوَلَ لَنَا مِنْ بَاطلٍ فَعَرفَْاة و إذَا عرفا 
تنا 
فنذاوك و حساك ناطل باع ما وانهل »بوه يعناهاة وكوة معاسا فى ناوا ان ف كود 1 
شناخت علوم ربّانى » جهت دشمنى با شيطان 


للّهُمَ وَاعْمٌمْ َلك مَنْ. .. اشتظهر بكك عَلَيهِ فى مَعْرَِهِ الوم الربَائِه 


خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه در راه شناخت علم هاى خدايى از تو يارى خواست تا بر ضدٌّ او اقدام كند 
اجابت فرما. 


/اا/١١‏ 
شناخت درستى كردارء از طريق دل 


وَ ارْزْقَنِى الرَعْبَهَ فى العَمَلِ لكك لِآخِرَتَى عَتَّى أغرف صِدْق ذلك مِنْ قلبى 


و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان. تا درستى آن را از (اعماق) دلم بشناسم. 8/7١7‏ 


معرفت دوستان و همسايكان امام عليه السلام » به حقّ ايشان 


ِ 


وَ تَوَلِنِى فِى جِيرَانِى وَ مَوَالِىَ العَارِفِينَ بِحَقنًا 


و مرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما هستند» يارى فرما. 1/72 


ص :317١م‏ 


شناخت برترى و فضيلت امام عليه السلام 


اه 


وَزْدْهُمْ بَصِيرَهٌ فى حَقّىء و مَعْرِفَهٌ بفَضْلى.. : 

و بر حق بينى و فضيلت شناسى آنان نسبت به من بيفزا. 6/12 
شناساندن ناشناخته هاء به مرزداران اسلام 

وآنجه را نمى شناسندء» به آنان بشناسان. 

فذن 


شناخت خدا ازامّت هاى مشركك و بى نام و نشان 


الله ا يذَلَك أغداءك فِى أَقْطَارٍالْبَادِ من الْهِندِ و الرُوم. و سَائِرِ أّمم المّرككء الَِّينَتََى أَدِ 
أَخْصَيتَهُمْ بمغرفيِك 


- 


حَاومهُمْ وَ صَفَاتَهُمْ وفك 
خداوندا وهمه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كنء در هر شهرى كه باشند از هند و روم و ديككر امّت هاى مشركء كه نام 
ها و نشانه هايشان ينهان است و به دانايى» خود آنها را مى شناسى. 

يُفذك 

الهام نمودن معرفت (كار) خير» به بندكان 

وَ أَلْهمنا مَْرَِة تيار 

و معرفت (كار) خير را به ما الهام فرما. 

ياك 

عجز از معرفت اختيارشده خداء براى 

وَلَا تَسْمْنَا عجر الْمَغْرفَهِ عَما ؟َ يَكْيّوتٌ فتغْمط فَذْرَك 


ومارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم. 


ينان 
شناخت شرافت و فضيلت قرآن 
اللْهُمّ فكما... عَرَفتَنَا برخمتك شَرَفَهُ وَ فَضْلَهُ فصَل عَلَى مُحَمَّدٍ الخَطيب به 


خداونداء يس همجنان كه به رحمت خود شرافت و فضيلت آن رابه ما آموختى» يس بر محمّدد كه با آن سخن راندء درود 


فرست. ١6/ع‏ 
الهام شناخت برترى ماه رمضانء به بند كان 

وَألْهِمنا مغرف قضْلِهِ وَ إِجلَالَ حُرْمَته 

و شناخت فضيلتشء و بزركك داشت احترامش را به ما الهام كن. 8/6 


امّت محمّد صلى الله عليه و آله و شناسايى ماه رمضان 


تويى مولايى كه ما را به وسيله شناخت آنء برترى دادى. 58/60 
كوت قعانن نى معد ااي كنا 

منحانكك مِنْ... حكيم ما أغرَفكك 

ياكك و منزّهى! اى شناساى جيزهاء جه بسيار 


6١8: ص‎ 


مك اساسا تو 

شناخته شدن راهنمايىء از جاب خدا 
عُرِفْتِ الْهِدَايَهُ مِنْ عِنْدِ كك 

هدايت از جانب تو شناخته شد./76/51 
سياسى كه جز خداء برترى آن را نشناسد 


بياش دزا تواسية. سام كة ادق عدر توه فضيلت اندرا تدائد 66و برعم 


يس با علم به تهديدت, بر آن نافرمانى ها اقدام كرد.8//61 


خداء شناسانئنده امور به بئدذه 


م 


ادك إِذ عََفتنيه 

سيس جون آكاهم كردىء آنجه را صادر نموده بودى شناختم.59/١‏ 

شنيدن استماع 

ناد كن نانكه زعدها 

...فَصَلٌَ عَلَِهعْ وَ عَلَى الوَوْحائِِينَ مِنْ مَلَاِكبِك... وَ كبَائْل الْملائكه... الى بِصَوْتٍ رَجْرِه يُسْممٌ رَجَلُ الُعُودٍ 
كس زوه فر سوقان وك افيتان 

فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكانء آنكه با صداى راندنشء بانكك رعدها شنيده مى شود. 
علوااو"/١٠‏ 


خداء شنونده صداى بنده 


و كن... لِصَوْتَى سَامِعا 
و صدايم را شنوا باش.71/17 

شيوايد كان سيد عدا 

َ اجْعَلْهُم أَبرارًا أَتْقِياء بُصَرَ لشاف ل كه 

و آنان (فرزندانم) را نيك وكارانى يرهيزكار و دانا و شنوا و فرمانبر خود قرار ده.70/” 
شنوا بودن خداوند 

همانا تو شنواى دانايى.78/١7١‏ 

لَه إِنَا أَنْتَ 


أتكداللة ا اله 


هَ ! نت الكتميخ الْبصِيد 
تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. شنواى بينا./ا//ا 
نا كناق امسان:و زفقو شكيد ل 'توايةتدة نه در كاة دا 


قَمَا كل مَا َم نطَفْتُ به عَنْ جَهْلٍ مِنْى بشوء أثِّى. .. لَكنْ لِتَسْمَمَ سَمَاوءك و مَنْ فيهًا وَ أَرْضُك و مَنْ عَلَيهَا ما... لجأت إلَبك فيه مِنَ 
لَب 


يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم نيست. بلكه براى آن است كه آسمانت وهر كه در 


6١95: ص‎ 


آن است و زمينت وهر كه بر روى آن استهء توبه اى كه به سبب آن به دركاهت يناه بردم را بشنود. 

ضوكى 

شنيدنى تر بودن دعاى ساكنان آسمان و زمين در حقٌ بنده» از دعاى خودش 

َلعَلَّ بَعْضَهُمْ ب سوك راسي لوه مَؤقفى» أو تُدْرِكهُ الرقَهُ عَلَىَ لِسوء حَالى فَينَالَنِى مِنْهُ بدَعْوَهِ + هى أَسْمَمٌ لَدَيْك مِنْ دُعَائى 


شايد برخى از آنها به رحمتثٌ بر بدى جايكاهم به من رحم كند يا بخاطر بدى حالم » بر من دلسوزى نمايد؛ يس دعايى از او 


به من رسد كه از دعاى من نزد تو شنيدنى ترااست. 717/7١‏ 

شنوند كان سخنان محمّد صلى الله عليه و آله و عترت او 

وَ اجعلنا لَه سَامِعِينَ وَ مُطِيعِينَ كما أَمَوتَ 

و همان طور كه فرمان داده اى ما را در برابر ايشان كوش به فرمان و مطيع قرار ده. 0/7 
شنواندن كردار خود؛ به شنوند كان 

خلض ذلك كله و تفع الْمُشيعِين 

سيسن همنة ارا :از شنوائدن به شتوند كان خالضن كزدانععا 

شنيدن راز و نجواى بنده 


2 
.مله نجو 


واضخ فر 
و نجوايم را بشنو. 76/52 
شنوند كان ولي خدا (امام عليه السلام ) 
وَ اجْعلنا لَهُ سَامِعِينَ مُطِيعِينَ 
لمات زاف 1 شنوند كان (و) فرمانبران قرار ده.//"ام 
خداء شنونده دعا و درخواست 


...ل وَجَدْتكك لِدُعَائِى سَامِعًا 


...بلكه تو را براى نيايشم» شنونده يافتم. 

0/١ 

خداء شنونده شكايت شاكى 

كسى را كه به دركاه تو شكايت كند» مى شنوى. 
»1 

شور 

شور نككرداندن آب ابر 

اللُّّح... لَا تَجْعَلٌ مَاءَهٌ عَلينَا أَجَاججا 

خداوندا بش را بر ما شور و تلخ نككردان. 


2/4 


شوق 


اشتياق به ييامبران 


0 


الَوْض بِالْعَهبٍ عِنْدَ... الِاشتباقِ إلى الْمُوْسَلِينَ بحَفَائِقٍ الْإِيمَان... فَاذْكوْهُمْ منكك بمَغْفِرٍَ وَ رِضْوَانِ 


خداوندا و بيروان و تصديق كنندكانٍ ينهانى بيامبران از اهل زمين» هنككامى كه مشتاقانه با ايمانى واقعى به بيامبران روى 


آوردند» يس به آمرزش وخوشنودىء از آنها ياد كن. او8/١‏ 
قاف مره كلق الى 

للّهُ... إِلَى تَجَاوْزِك اشَْقْتٌ 

خداوندا به كذشت تو اشتياق ورزيده ام. 

١/١ 


شوق و دلباختكى بنده. به خدا 

وَ امْدْنْ عَلَىَ بِشَّوْقٍِ ليك 

و شوق به خودت را به من ارزانى دار. 

مون 

سبب انجام نيكى هاء با شوق 

وَ ادرْفنِى الوَعْبَهَ فى الْعَملٍ لَك بِآخِرَتَى... حنَّى أَعْمَلَ الْحَسَنَاتِ شَوْكا 
و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان. تا آنكه با اشتياق به كارهاى نيكك ببردازم. 8/77 
شوق ياداش وعده داده شده 

وَاذى.. عَؤْقَ واب الْمؤغود 

و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را 

روزى ام فرما. 4/77 

الله ادرُقنًا... شَوْقَ نَوَابِ الْمَؤْعُودٍ 


خداوندا شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان.هع/"ه 


سن إخشاق] تت دعر 35 
3أعك ل كاين ضالجالأعفان عمل تطزعق له على 3 اللكاق ركد عت ذكرة الموك د عألنا الذي تفتان اليد 


وازاعمال شايسته» عملى براى ما قرار ده كه با آن به زود رسيدن به تو حرص ورزيم. تا جايى كه مركك براى ما محل الفتى 


باشد كه به سوى آن مشتاقيم. 7/6٠‏ 

اشتياق به رمضان 

الصَلَامُ عَليك مَا كان أَخْرَصّنًا لئس عَلَبِك! وَ أَسَّدَّ شَوْقَنَا غَذّا إلَيك! 

درود بر تو. ديروز جه بسيار بر تو حريص بوديم! وفردا جه سخت به سوى تو مشتاقيم!. 
وع/اء 

الا ىن ونا تك اوقا 

مرا به ديدارت مشتاق كردان.لاع/2١١‏ 

وَ امل فيما عِنْدَك رَغْبتِى سوا إِلَى لِقَائِ 
ودر آنجه نزد توستء رعبتم راء آرزومندى 


ص : ١١م‏ 


ديدارت قرار ده. 6م/*؟ 


و 


سوم 

درخواست شوم ذكرةاندن سردى ابر 

خداوندا سايه آن (ابر) را بر ما كرم و سوزان قرار نده.8/19 
عدم نحوست ماه نو 

تأكال للقي ان تلك مال فقن لا لش ولد 

يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه سعادتمندى بدون نحوستء قرار دهد. هو 5/67 
شهادت شهيد و نيز كواهى 

0 

هجرت بيامبر صلى الله عليه و آله » به شهرهاى غربت 
وَهَاجِرَ إِلَى بلَاد اغب 

و به شهرهاى غربت هجرت نمود. ١7/1‏ 


دورى اصحاب محمد صلى الله عليه و آله » از شهرهاى خويشانشان 


وايشان را به خاطر آنكه در راه تواز شهرهاى 
خويشانشان هجرت كردندء ياداش عنايت كن. 
عر 

ارزان نمودن نرخ هاء در همه شهرها 


اللَّهُمَ اسْقَنَا سَفَيّا... تُوْخِصٌ به الْأسْعَارَ ففى جمِيع الْأْمْصَارٍ 


كداوتة اما وا اننا ران كدناان فسيككها ان عرد همه شورهاف ورور كفده ارواق كن سياس نناء 
0 

اميتوان مكرك شورهاقن سستتانان 

وَ حَصَنْ به دِيَارَهُمْ 

و به وسيله آن» شهرهايشان را استوار ساز. 

,و 

دشمنان خدا در اطراف شهرها 

لَه وَاعُمُمْ بذّلِكى أَغدَاءك فى أَقْطَار البلا مِنّ الْهِنْدِ... وَ سَائِر َم الشّدكك 

خداوكذا وتهمة دشمتانت را بداين سرتوتقك وجار كدر هر شهوى كه باشيك ارهن وذيكز التبعائ مش ركه ااه 
فروبردن شهرهاى مش ركانء به زمين 

وَادْم بِلَادَهُمْ بِالْحَسُوفٍ 

وأشتهرهايقان زاادن وفيق 'فروير // ١7‏ 

سنكباران نمودن شهرهاى مشركان 


ص : ١١م‏ 


َ أَلِحٌ عَليَا بالْقُدُوفٍ 

وموسته [ن (شهرها) راستكبارات فرماء 

يفك 

زايل ساختن خشكى شهرها 

خداوندا خشكسالي شهرهاى ما راء با آبيارى خويش برطرف ساز. 6/72 

اهالى شهرها و نبذيرفتن بنده 

يا مَنْ يَقَْلَ مَنْ لَا تَقَْلهُ للد 

اى كسى كه مى يذيرد» آن را كه (اهل) شهرها او را نمى يذيرند. 7/62 

امام عليه السلام » نشانه (راه حق)» در شهرها 

الله نك أيذ تَ ديتك... بإمَا م أقفته... َنارَا فى لاك 

خداونداء همانا تو دين خود را به امامى تأييد كرده اى» كه او را علامتى در شهرهايت به يا داشتى 
يفذك 

زندكى بخشيدن به شهرهاى مرده 

وَهَتْ لَنَايا إلَهى م مِنْ لَدُنْك قَرجَا بالْقَدرَهِ التى. ٠‏ بها تَنْشْرٌ مَيِتَ الْبِلَاد 

ومارا-اى خداى من -از جانب خود به توانايى اى كه با آن سرزمين هاى مرده را زند كى مى بخشى» كشايش ده.ماع/7١‏ 
شهرت آوازه 

مشهور بودن خداء به كدشت 

فإنك... مَعْوُوفٌ بِالتجَاوْز 


همانا تو به كذشت مشهورى.؟7١/0١‏ 


مشهور نساختن بنده» به كناهانش 

وح ين لب عَفَهُ لق لم تذهزنى 

و جه بسيار كناهانى كه براى من در يرده داشتى و (به آن) مشهورم ننمودى.71/12 
ماه رمضان و برترى هاى مشهورش 

قَأَبَانَ َضِيلتَهُ عَلَى سَائْرِ الشهُورٍ بِمَا جَعَلَ لَه مِنّ... الْمَصَائِلٍ الْمَشّْهُورَه 

يس فضيلت آن را بر ساير ماه هاء به فضايل مشهور آشكار ساخت.5/65 
شهرت جويى 

رهاندن مجاهد مسلمان» از شهرت طلبى 

واسلشدق انمه 

وان 1 ان شورت طلم تحاك د10 

خالص كرداندن كردارهاء از شهرت جويى 

َم خَلْص ذَلْك كله مِنْ... سْمْعَه الْمُسْمِعِينَ 

سيس همه آن رااز شهرت جويى شهرت طلبان» خالص كردان. ٠7/6‏ 


/1١7١ : ص‎ 


شهوت 

شهوات. و بازداشته نشدن فرشتكان از تسبيح 

ال لا تشتليفاء عَنْ تشبيجك العّهَوَاتٌ. . 

و همانها كه خواهش هاى نفسانى» آنها را از تسبيح تو باز نمى دارد...*// 
آفرينش شبء و نائل آمدن به شهوت 

ملق لَهُمَ اللّيلَّ... لِينَالُوا به لَذّهَ وَ ضَهْوَهَ 

يس شب را براى آنان آفريد تا به سبب آن خوشى و كام دل يابند.0/2 
يناه بردن به خداء از افراط شهوت 

اللَّهُمّ ني أَعُودٌ بكك مِن... إلحاح السَّهْوَهِ 

خداوندا به تو يناه مى برم از زياده روى شهوت. 

1 

عرضه شهوت به بنده» توسّط شيطان 

وض لَنَا بالشَّهَوَاتِ 

خؤاهقن هاى نفسانى .را برائ ما غرضة:مى داردة 

يك 

020000 

كن َهْوَتَى عَنْ كل مخرم 

و خواهش نفس مراء از هر حرامى بشكن. 

١/4 


شهوات» و بى بهره كشت: بنده 


وَ شَهَوَاتَى عَرَمَمْنِى 
و خواهش هاى نفسانى ام مرا محروم كردانده. 
»> 


سبب درآمدن در زمره 1 شهيدان 


0 


ثُمَ لَهُ الْحَمْدُ. مدا . نصِيرٌ به فى لظم الشهَدَاءِ ب يشوف أَعَدَائهِ 
يس سياس او راء سياسى كه با آن در رديف كشته شد كان به شمشيرهاى دشمنانش درا ييم. 
ا 3/1 


درخواست تقدير شهادت» براى مجاهد 


ن... قَضَيِتَ لَهُ بِالسَّهَادَهِ قبعْدَ أَنْ يَجْنَاحَ عَدُوّك بالْمَثل... 


- 


د 


يس اككر شهادت را برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه دشمنت را با كشتن نابود نموده است. 
١/1‏ 


وك هاى قرا ركيرنده در زمره شهيدان 


1 
أَعَمَهُ أ 


اله ا 


6 


مْرٌ الإ 0 .. قَنَوَى غَرْوَاء 


ص : 5١م‏ 


نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كردء و آهنكك جهاد نمودء اما ناتوانى او را بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان 


بنويس واو را در صف شهيدان و صالحان قرار ده /ا”//ا١‏ 
يناه داذن بنده» در جايكاه شهدا 
الله وَإِذْ سَتَوْتنى بعَفْوكك. لد و عات دار الْبَعَاءِ عِندَ مَوَاقَف الْأَشْهَادِ مِنَ الْمَلائَكهِ لْمُقَرّبينَ. السود او القائعة 


خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى» يس از رسوايى هاى سراى باقىء نزد جايكاه هاى شاهدان؛ از فرشتكان 


امتعوقف وتفييدا ذو العا فهو العو سالا 


شير 
يُر شير ساختن يستان جهاريايان» با آب 

اللّهُمْ اشقنًا سَفْيَا... تدر به الضّوْح 

دوا تداننا رابا كوا كنا دهان حفوا ن ]انا التو لسمو سار عبراب ما فاه 


كيوك انان اطاء دز يان تعمك خهدا 


و خوش سخنى هايمان را در بيان نعمت بزركك 
خود قرار ده.7/0١‏ 
جلالة مشر بسق الم لة 
و أذنق خلاو لق نما مالك 
و شيرينى احسانت را در آنجه درخواست نمودم به من بجشان.1// 
كاميابى به شيرينى تندرستى 
وَجِدَْنِى عَلَاوََ الْعَافبَه 


وامرااذ شريض دو كاساب فزن 


5/16 


جشاندن شيرينى آمرزشء به بنده 

وَ أَذِقْنى عَلَاوَة الْمغْفْرَ 

و شيرينى آمرزش را به من بجشان. 7/١2‏ 

تلخى ترس از ستمكار و شيرينى ايمنى از او 

اكد لتو قر ارقو ف انظاليدة خلاو لاله 

و درباره من تلخى بيم از ستمكران را به شيرينى امتتيت مبدّل فرما. 7/٠١‏ 
كاميابى از شيرينى مهربانى خداوند 

و أكاعة تي تغلاوة رغنك وبؤوتدك ووتعايك وه سيك 

وهر ار شيريق رصممكت و امود كى و اسافقى واحينفة بن تمع كاميات كرفان ١/87‏ 


61١6 : ص‎ 


شيطان 

تبهكارى هاى شيطان 

ّم نا َعُوذَ بكك مِنْ ترَغَاتِ الشَِطانِ الوّجِيم وَ كيده وَ مكايده 

خداوندا ما از وسوسه هاى شيطان - رانده شده - و حيله و مكرهاى او به تو يناه مى بريم. 
1/1 

ال أفوؤات قطاة سقنا سا سورد 


ا 


اللهُمَ إن نعود بكك مِنْ نَرَعَاتِ الشْيِطانٍ الرّجِيم وَ كيده وَ مَكايدهء وَ مِنَ الثقَه بأمَائيُهِ وَ مَوَاعِيدِهِ وَ غْرُورِهِ وَ مَصَايدِهٍ 


خداوندا ما از وسوسه هاى شيطان - رانده شده - و حيله و مكرهاى او و اطميئنان به آرزوهاى او و وعده ها و فريب ها ودام 
ارك به تو عام ستى بر ع 1/11 

اللَّهُمَ إن تعُودْ بكك مِنْ... أنْ يُطمع نَفْمَهُ فى إِضُكَلنَا عَنْ طَاعَتككء و امْتِهَاتنَا بمْصِيتك 

خداوندا ما از اينكه او (شيطان) در كمراه كردن ما از طاعتت و خوار نمودن ما به نافرمانى ات طمع كند, به تو يناه مى بريم. 
١/1‏ 

درخواست بنده از خداء درباره شيطان در ارتباط با خودش 


اللَهُمَ اخسَأةُ عَنا بعتَادّتكك. و اكبنّه بدؤوبًا فى مَحيّتك. وَ اجعل بَيِنَنَا وَ يَِنَه سِثّرًا لا يَوتكة, وَ رَدْمّا مُصْمًِا لا يفتقة 


خداوندا او را از ما - به سبب عبادت و بندكى ات - دور كن. و با كوشش مستمر ما - در دوستى ات - او را خوار نما. و ميان 
ما واو يرده اى افكن كه نتواند آن را جاكك زند. و سد استوارى كه نتواند آن را بشكافد./1١/"‏ 


وَ اشْغَلَهُ عَنّا يتغض أغدّائك. وَ اغْصمنًا مِنْهُ بشن رعاكت يتكك. و اكفنا خَيْرَه وَ وَلْنَا ظَهْرَه وَ اقطغ عَنا إِثْرَهُ 


واو را به جاى ما به برخى دشمنانت سركرم نما وما را با نيكى نككّهدارى ات از او نككّهدار. و حيله او رااز ما دور كن واو را 


از ما فرارى ده. و اثرش را از ما قطع كن.6/17 


اللَهُم... حَوّلٌ سُلْطَائهُ نه وَ اطع رَجَاءَهُ مناه وَ اذْرَأهُ عن الْوُلُوع بِنا 


0 


خداوندا تسلّط او را از ما بردار و اميدش را از ما قطع كن و او راز حريص بودن به ما باز دار. 


//1 
درخواست بنده از خداء درباره خودش در رابطه با شيطان 
وَ أمْتَِْا مِنَ الْهُدَى بِمِثْلٍ ضَلَالَته وَ رَوّدنَا مِنَ التَفْوَى ضِدَّ عَوَائِتهِه وَ اشلكك بِنَا مِنّ التَقَى خِلّافَ سَبيلِه مِنّ الرّدَى 


ص : 2١م‏ 


وما را به اندازه كمراهى اوء از رستكارى ات بهره مند كردان. و بر ضدٌ كمراهى اوء ما را از يرهي زكارى توشه ده. و برخللاف 
راه هلاكت بارشء ما را به راه يرهيز كارى ببّر. 0/١١7‏ 


اللَّهمَ لا تَجعَلْ لَهُ فى قُلُويَا مَدْحَنَاه وَ لَا تُوط: نَّ لَه فيما لَدَيَْا مَل 

خداوندا براى او در دل هاى ما راه ورودى قرار نده. واو را در آنجه نزد ماست,ء منزل نده. 

يفك 

قطنا عَنْ سه الْعَْلَِ بالكونٍ ليه وَ أَحْسِنْ يتؤفيقِك عَوْتَنَا عليه 


خداوندا ما را به راه فريب دادنشء, آكاه كن. و آنجه براى (دور ساختن) او بايد آماده سازيم, به ما الهام فرما. و ما را از خواب 


غفلت و فراموشى» كه به سبب ميل و اعتماد به اوستء بيدار كردان. و به توفيق خود ما را بر ضدٌ اوء نيكو يارى نما. 


اا" 


- 
وَأَثْ 


شْربْ قُلُوبَنَا كار عَمَلِهِ و الْطَفْ لنَا فى نَفْضٍ جيله 


مم مه 


خداوندا و دل هائ .ما وا از الكان او سيرات سان ودراه باطل تمودث تيرك خاق اؤبرااية ما لطق فرها. 8/117 


- 


اللَّهُمّ اجعَلنًا فى نَظم أَعَدَائِه وَ اعرْلَا عَنْ عِدَادٍ أَوْلِيائِه لا نُطِيعٌ لَهُ إِذَا اسْتَهْوَاناء وَ لَا نَستَجِيبٌ لَه إذَا 


- 


- 


طاع أمْرَناد وَ نظ عَنْ مُتابَعتهِ منِ الب زَجْنا 


-ه ع 


دَعَانَاء تَأْمْرُ بمُنَاوَاته مَنْ 


أ 


خداوندا ما را در كروه دشمنانش قرار ده و از شمار دوستانش بركنار فرما تا هركاه ما را به خود مايل ساختء فرمانش نبريم و 
ه ركاه كه ما را فراخواند» ياسخش ندهيم. هر كه فرمان ما را ييروى كندء به دشمنى او فرمان دهيم و هر كس نهى ما را 
يذيرفتء از ييروى او بازداريم. 


١/1 


درخواست حفظ مؤمنان» از شرٌ شيطان 

وك اانا انهانا هرانا نا وَ جيرَاننَا مِنّ الْمُوءْمِنِينَ وَ الْمُوْمِئَاتِ مِنْهُ فى جوز حارز. وال ريا وَاقِكَ وَ أَْطِهمْ 
عَلَيِهِ أُسْلحهٌ مَاضِيَةٌ 

و يدران و مادران و نزديكان و همسايكان ما از مردان و زنان با ايمان راء از (شرّ) او در جايكاهى محكم قرار ده و بر اندام 


آنان رره هاى بازدارنده از آزار واذيت او بيوشان و سلاح هاى برنده بر د او به آنان عطا فرما./ا١/١٠‏ 


آموختن علم هاى خدايىء عليه شيطان 
للم وَاعْمَعْ بذّلِك مَنْ... اسْتظَهَرَ بك عَلَيهِ فى مَعْرفَهِ الْعَلُوم لباه 


خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه در راه شناخت علم هاى خدايى از تو يارى خواست نا بر ضدٌّ او اقدام كندء 
اجابت فرما. 


١1١/1/ 


ص : 7٠1١م‏ 


دشمنى نمودن با شيطان» از روى حقيقت 

اللو 8 عُمَعْ بذَّلِك مَنْ. .. عَادَاةُ لك بِحَقِيفَه الْعُبُودِيه 

خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه به سبب حقيقت بندكى توء با او دشمنى كرد., اجابت فرما./1/11١‏ 
درخواست از خداء درباره شيطان 

للّهُمَ الل مَا عَقَدَ وَ اقُقْ ما رَتَقَه وَافْصَحْ ما بر و تَِطَه إذَا عَرّمَ وَ الْقُض ما 
خداوندا آنجه (شيطان) كره زد باز كن. و آنجه بستء بككشا. و آنجه انديشيدء باطل كن. و هر تصميمى كرفت» از اقدامش 
بازدار. و آنجه استوار نمود» درهم شكن./17١7/1١‏ 

للَّهُّمَ وَ اهْزِم جُنْدَه وَ أَبْطلُ كيدة. وَ اهْدِم كَفْفَهُ وَ أَرْعِم أَْقَه 
خداوندا ولشكرئن را اشكست دودو فريبفن را باطل فرماء .و يناهكاهقن .را ويران ساز..وفيتئ اكن رابة خاك يمنال ١/117‏ 
ميراندن بنده» در صورتٍ جراكاه شيطان شدن عمرش 

يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شدء مرا به سوى خود با زكردان. 0/٠١‏ 

القائات شيطانى 

اللَّهَءَ لعل ما يلقى السْعِطانٌ فى دوعق ون الى : و التط و الحسد ذ كا لعظنيك... 

خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو و خيال بافى و رشككء در دل من مى افكندء ياد بيزركى ات را قرار ده. ١7/7١‏ 

تبديل القائات شيطانىء به ياد بز ركى و توانايى خدا 

الله اججعلْ ما ملْقى الشِطَانُ فى دُوعى مِنّ الْنَمئى... زكرا لِعطمتك و تَفكوًا فى فُدْرَيَكك وَ تدرا عَلَى عَدُوىَ 

خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو در دل من مى افكندء ياد بيزركى ات و انديشه در قدرتت و تدبير عليه دشمنت را قرار 
ده ١1/٠١‏ 

يناه بردن به خداء از شرٌ هر شيطان سركش 


3 اعد 


عل ل دلق . هن شد كل شَيِطَانِ مَريدٍ 


و من و فرزندانم را از شرٌ هر شيطانٍ سركش يناه ده. *”/م 


يناه دادن بنده و فرزندانشء از شيطان 


وس 


وَ أَعِذْنَى وَ ذرّيتَى مِنّ السْيِطانٍ الرّجِيم 
ومن و فرزندانم رااز شيطان رانده شده يناه ده.0 "ري 8/9379 
خير كن شيطان. بر بنئده 


هَذَا مَقَامُ مَنْ... اسْتَحْوَدَ عَلَيِهِ السَتِطانٌ 


61١8: ص‎ 


اين مقام كسى است كه شيطان بر او جيره كشته. الا/ع 
و أسشقْضف: هن ملكنه 

وازتو مى خواهم مرا از جيركى او نكاه دارى. 
بشذكق 

زارى جهت بركرداندن مكر شيطان 

0 إلَيِك فى صَوْفٍ كيده عَنّى 

و به دركاه تو زارى مى كنمء تا فريبش را از من باز كردانى. 71/757 
شيطان و به دست كرفتن مهار بنده 

د ملك ليان ينَانِى فى سُوءٍ الطَنَّ وَ ضَعْضٍ الْيقينِ 

قطان افسا مرا ذو بد كمالى و ست تاوزق يديت كرفت الا 


كله بنده» از بدُهمسايكى شيطان 


5 - 
م أ 


أذكر قوم معاو ري »2 طاقه تذيى :11 

فى ان دعسا رعق او با من و اطاعت نفسم از او به تو شكايت مى كنم. 71/77 

فريب خوردن از شيطان و نافرمانى خدا 

لَوْ لا أن الَِطَاتَ يدهم عَنْ طَاعَتِكك ما عَضَاك عَاصِ 

يس اكر شيطان آنها را از اطاعتت فريبشان نمى داد» هيج كناهكارى نافرمانى تو را نمى كرد. 
يفك 

عامل حفظ بندكانء از تبهكارى شيطان 


وَ اجْعل الْقَوْآنَ لَنا... مِنْ تَرَعَاتِ الشّيِطانٍ وَ حَطرَاتٍ الْوَسَاوس حَارسًا 


وقرآن زا نكهان مااز وسوسيه هائ شيطان واز انديشه هاى بد قرار ده ١١/21‏ 


فريب خوردن از شيطان 

و جَنبنَا... الانْخدَاع لِعَدُوٌك الشَيطانٍ الرَجيم 

وماراازفريب خوردن از دشمنت؛ شيطان رانده شده. دور كردان.عع/١‏ 
شيطان» دشمن خدا 

و جَنبنا... الانْخدَاع لِعَدُوٌك الشَيطانٍ الرَجيم 

وماراازفريب خوردن از دشمنت؛ شيطان رانده شده. دور كردان.عع/١‏ 
وَإِنِ اشْتَمَلَ عَلَينَا عَدّوٌّك الشَّتِطانٌ فَاسْتَئْقَذَْا مِنْهُ 

واكر دشمن تو شيطان, بر ما جيره شده؛ يس ما را از او رهايى ده.ع2/6١‏ 
رهايى دادن بند كان از شيطان 


وَ إِنِ اشْتَمَل عَليِنَا عَدوّك الشْيْطان فَاسْتَتْقَذْنَا مِنه 


7١9: ص‎ 


واكر دشمن تو شيطان, بر ما جيره شده؛ يس ما را از او رهايى ده.ع2/6١‏ 
رمضانء ياور بنده بر مغلوب نمودن شيطان 
الصَلَامُ عَلَيِك مِنْ 5 صِر أَعَانَ عَلَى الشَِّطَانِ 
درود بر تو ياورى كه در برابر شيطان يارى كرد. 79/58 
عدم غفلت فرشتكان, از شيفتكى به خدا 
اللّهُمَ وَ حَمَلهُ عَوْشِكك الَِّينَ... لَا يَفْفلُونَ عن الْوَلَهِ يك 
كوا كدو حافيلذن غرفت كه الاشيفكن باسوئ :تو غائل تمن ويا 
دل بنده» شيفته نعمت هاى فراوان الهى 
سالك با مَْلاىَ سُوءالَ من... كه فون بكثْرو العم عليه 
-اى مولاى من -از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه دلش به سبب زيادى نعمت ها بر اوء فريفته شده. 8/85 
شيون 
شيون بنده» و عدم سزاوارى محو بدي او 


ا إلهى لؤ... ال ُيَحَبِتُ حَنَّى بَنْقَطِعْ صَوْتى... مَا اشتؤ جَبِتٌ بذَّلِك مَحْوَ سَيَْهِ وَاحِدَّهِ مِنْ سَينَاتَى 


اى خداى من اككر جنان شيون كنم تا صدايم قطع شودء باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم 


5١/1١5 نيستم.‎ 


شيوه روش 


ص 
صاحب (دارا) 
اسرافيل» صاحب صور 
سراي صَاحِبُ الصُورء احص الى بت ينكك ال 
اسرافيل» صاحب صورء همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه توست. 7/7 
ميكائيل» فرشته صاحث منزلت نزد خدا 
ميكائيل ذو التخاد علد كده و الْمَكانٍ انيع مِنْ طَاعَتَك 


ميكائيل نزد تو داراى مقام والا است. و از اطاعتت جايكاهى بلند دارد."٠/"‏ 


عدا ماه عركن و تخيت زر كن 
يَاذَا اوش الْعْظِيم 
اى صاحب عرش و تخت بزركك./17/١٠‏ 
خداء داراى فضل و احسان بزركك 
نُك ذُو الْمَضْلٍ الْعَظِيم 


ارت رك 6 ارما 


نك ذو... فصل كريم 
به درستى كه تو داراى فضل بزركك هستى. 


ضذااف 


خداء داراى عظمتء بزركوارى و احترام 


همانا تويى داراى بزركوارى و احترام. 


على 


. 


الهم كك الْحمْدٌ... دا كَل وَ الْكرا 


ول" 


خداوندا سياس براى توستء داراى بز كوارى و كرم. 7/5١‏ 


الي دو لجال وَ اكرام 


معبودى جز تو نيستء داراى بزركوارى و احترام. 7/6 


اى داراى بز ركوارى و كرم../1//6 
جاور عَنى باذ الْجَالٍ و اكرام 


از من دركذرء اى داراى بزركى و كرم. 


ك2 


اى صاحب عظمت و كرامت.7”/05 
خداء داراى نعمت ديرين 
نك ذو... الْمَنَّ الْقَدِيم 


ص : ١١م‏ 


به درستى كه تو صاحب نعمت ديرينه اى. 
١6/1“‏ 


عوض دادن خداء به صاحبان تبعات 


خداوندا ومرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است كه به ياد دارم و كرفتارى هايى است كه فراموش كرده ام. يبس 


لفاس اعون 5ه 

ااا 

خداء صاحب يادشاهى جاويد 

اللْهُّمَ يَا ذَا الْمُلْك الْمَتَايْد بالحلود 

خداوندا اى صاحب يادشاهى ياينده جاويد. 
١/١‏ 


كمان برترى بردن» به صاحب ثروت 


واعصيقف عن أو عط بِصَاحِبٍ نَووَهِ قَضَنًا 

و مرااز اينكه به ثروتمندى كمانٍ فضل برمء حفظ فرما.0/؟ 
خداء داراى فضل و نعمت 

إنَك... الم_خسِنٌ الْم_جمِلٌ ذُو الطولٍ 

همانا تو نيك وكار عطاكننده هستى. داراى فضيلتى. 7/72 


ادا تكردن حي صاحب حقٌّ مؤمن 


ِ 


الَّهُمّ إنّى أَعْمَذِرٌ إليك... مِنْ عق ذى عق لَمَنَى 


خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم ازحقٌ حقدار مؤمنى كه بر من لازم كردانده بودى» يس آن را به تمامى ادا 


نكردم.78/١‏ 
خداء صاحب رحمت كشاده 
إنَك ذو رَحْمَهِ وَاسِعَهِ 


به درستى كه تو دارا وتيت كسعرده هي 
ضذاض 


خداء صاحب زيبايى» كبريا و حمد 


50 


أ لَه إلا أن 


أن الله إل إن أت ذو اليقء و الم_جده و الكبريء و التحهد 


وكوك حلا كه عدر تو وض لست دازاف زبابى:و اعدف و زر كوارض و نينا شل 
/ا/ ١1‏ 


داراى قوّت و توان نبودن بندذه 


أشألك أنْ تَغفوَ عَنىء وَ تَغْفْرَ لى فلستٌ يَريئًا فَأَعْتَذْرَ وَ لا بذى فَوَّهِ فأنتصرَ 


-ه _- 


از تو مى خواهم كه مرا ببخشايى و بيامرزى ام. زيرا من بى كناه نيستم تا عذرى داشته باشم و داراى توانى نمى باشم تا ييروز 
شوم. 7/8١‏ 


صاعقه 


ص : ١7م‏ 


ل عَلَيهِْ وَعَلَى الرَوْعَ انيِينَ من ع ملانكيتك. .و قَبَائلٍ لْمَشَائْكه. .. الْنِى بِصَوْتِ زَجْرهِ يَْدحَعْ 0 الوَّعْودِ و إِذَا سمحت به 
حَفِيقَهٌ الصَحَاب الْتمَعتٌ صَوَاعِقٌ الْيْدوقٍ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان, آنكه با صداى راندنشء بانكك رعدها 


شنيده مى شود و آنككاه كه با خروش اوء ابر به حركت درآيدء شعله هاى برق مى درخشد.؟٠او١او/١٠‏ 
صالح 
سبب قرار كرفتن در مراتب صالحان 
وَ صَيوْنَا بذَلِكك فى َرَجَاتِ الصَّالِحِين... 
...و به وسيله آن ما را در مرتبه هاى نيك وكاران قرار ده. /ا١/8١‏ 
در زمره بندكان صالح بودن 
عاو مِنْ صَالِح الْعبَادِ 
و مرا از بندكان شايسته قرار ده. ١8/7١‏ 
وَ اجعَلنَا مِنْ عِبَادِك الصَالِحِينَ 
وما رااز بند كان صالحت قرار ده. ١8/8‏ 
قصد انجام عمل صالح. و بازداشته شدن توسّط شيطان 
إن همقنًا ِعَمَلٍ فالع تَيَطَنًا عَنهُ 
جنانجه قصد كار شايسته اى كرديم. (شيطان) 
مارااز آن بازدارد.0؟// 
در زمره صالحان 
.و عله فى نظَام الموقاب ةلال 
دو الوا ذو فنك كيدان وجالحان قراندة: 


ااا 


صالحان. در جايكاه كواهان (در قيامت) 
الله وَإِذْ 0 بِعَف وكك... فأَجِرْنِى مِنْ قَضِِحَاتِ دار الْبَْاءِ عِنْدَ مَوَاقِِ الْأَشْهَادِ مِنَ الْمَلَائْكهِ المتو ينه والتهداءة القاتعس» 


خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى» يس از رسوايى هاى سراى باقى» نوه جا كاه هاى شاهدان؛ از فرشتكان 


مقي ررشييةا عا لهاو مرا ا ا 

اعمال الج و كلد شتبردة باز كنكارو عدا 

وَ اجعَل لا مِنْ صَالِح الْعْمَالٍ عَمَنَا تي مع الْمَصِيرَ إلِيكك 

ؤ ال اغمال شايسته» عملق برائ ما قرا رده كه با نبا زكقت به سوى تو زا كند شقارن. 8/6٠‏ 
آباد ساختن مجالس صالحان 

وَ عْمْوْ بى مَجَالِسَ الصَّالِْحِينَ 

و مجالس شايستكان را به وسيله من آباد ساز. 

عع 


ص : 77/ 


درود خداء بر بند كان صالحش 

وَ صَلَّ عََنهِ وَ آله كُمَا صَلَيْتَ عَلَى بادك الصَّالِحِينَ 

و بر او و خاندانش درود فرست» همجنانكه بر بند كان شايسته ات درود فرستادى. 62/58 
بيش نفرستادن كردارهاى شايسته 

َدّمْ مَا قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتِ فَقَدْ قَدَّمْتٌ تَؤْحِيدَك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى يككانه دانستن تو راء بيش فرستاده 
ام /ا6/ ا 


يارى بنده» بر نيت صالح 

وَأَء على صَالِح اليه 

و بر (داشتن) نت صالح يارى ام فرما. 

١ /ع/1‎ 

همانئد صالحان 

وَ كنْ لى كما تَكونُ لِلصَالِحِينَ 

و با من جنان باش كه با شايستكان هستى. 

١ 

شريكك شدن در دعاى صالح مؤمنان 

أشالك اللّْهَُ... أَنْ ركنا فى صَالِح مَنْ دَعَاك فِى هَذَا الم مِنْ عا كك الموةقيق 
خداونداء از تو درخواست مى كنم كه ما را در 

درخواست شايسته هر كه از بند كان با ايمانت كه در اين روز تو را مى خواند» شريكك كردانى. 


الكرفانا 


عل صالح كوا قا به 

َإنّى لَمْ آتك بقَهُ ِنّى بعمَلٍ صَالِح فَذَّهنهُ 

يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه يبش فرستاده باشمء به در كاه تو نيامده ام../6/ع 
صبح 

شكافتن تاريكىء با درآ مدن در بامداد 

اله َك الْححمدُ عَلَى ما قلقت لَنا مَِ الإضتباح 

خداوندا حمد و سياس براى توست كه صبح را براى ما شكافتى.8// 

به صبح د رآ مدن بندكان و همه جيز» در ملكك خدا 

صبح كرديم و صبح كردند همه جيز و همه از آنِ تو هستيم.0/2 

به صبح درآمدن بند كان در ينجه قدرت الهى 


ص : 75م 


مادر تحت قدرت تو صبح كرديم.2/١٠‏ 

حال بنده» هنكام ورود در صبح و شام 

إلى أَصْبِحتٌ وَ أَمْسَقِتٌ عدا دَاخْوًا لَك 

خداى من» صبح و شام رابه سر كردم , در حالى كه بنده خوار توام.١"/ا‏ 

الله إلى أطي و اميق ميل عمق 

خداوئدا»من شب :را به ضبح و صبح را بداشام مى آوزمة :ذرحالق كه عملم ا ادك مى بينج: 
7/67 

راه يابى به روشنى بامداد قرآن 

وَ اجْعَلْنا مِمَنْ... يَهْتَدِى بِضُؤْءٍ صَبَاحِهِ 

و ما رااز كسانى قرار ده كه با نور صبحكاهش راه مى يابند. ٠/8"‏ 

درودهاى واردشونده در صبح و شامء بر دوستان ائمه عليهم السلام 

للَّهُمَ وَ صَلَّ عَلَى أَؤْلِتائِهمُ... الصَّلَوَاتِ... النَامياتِ الْقَادِيَاتٍِ الوَائحَاتِ 

خداوندا و بر دوستان آنها درودهاى فزاينده (در) هر صبح و شام» بفرست. /ا816/16 


به صبح درآ مدن و اميد به خداوند 


7 
2 عه م 
م ع إن 


اللَهُمَّ مَنْ أَصْبَح له ثقَهٌ أو رَجَاءٌ غَئْرك. فَقَدْ أَصْبَحْتٌ و أَنْتَ ثُقَتى وَ رَجَابْى فى الأمُور كلها 


خداونداء هر كس صبح كردء در حالى كه اعتماد يا اميدش به جز تو بود. يس من صبح كردم, در حالى كه اعتماد و اميدم در 
همه كارها تويى. *8// 


صبر بردبارى و نيز شكيبايى 
صحرا بيابان 


صدا 


كفتار فرشتكان؛ در هنكام شنيدن صداى برافرو ختكّى دوزخ 

و الَِّينَ يَفُولُونَ ذا نَطوُوا إِلَى جهنم مرف علَى أَهل مَغْصيتك: باتك ما عَبَدناك حي عباديِكك 

و همانهابى كه جون دوزخ را مى نكرند كه بر كنهكاران صداى شعله اش بلند استء كويند: منزّهى توء ما آنكونه كه شايسته 
يرستش تو بود» تو ارا يرستش نكر ديم. 4/7 

صداى زجر و راندن فرشته 

َصَلَّ عله و َلَى الرَوْحَاتئِينَ من مََاِككك... و كال الْمَلانكه... اذى بِصَوْت َجْرِه مهمع رَجَلٌ الود 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان, آنكه با صداى راندنشء بانكك رعدها 


شنيده مى شود. 
"كاوااو"”/١٠‏ 


ص : 76/ 


خداء اجايبت كننده هر آوازدهنده اش 
به درستى كه تو براى هر كه تو را صدا زند» اجابت كننده اى.١١/0‏ 


خواندن خداء با صدايى تغيير يافته و آهسته 


- 


لاقام وَعَا 2 


56 


ا 


با توبه به تو روى آورده و با صداى آهسته ينهانى تو را مى خواند.١١//‏ 
خدا و شنيدن صداى بنده 

و كن... مِنْ نِدَائِى قَربيبًا... وَ لِصَوْتَى سَام 

وبه آوازم نزديكك شو و صدايم را شنوا باش. 

"1/11 

علت كرفتكى صداى تضرّع بنده» به دركاه خدا 

كٌَُ ذلك عياء منْكك لِسُوءِ ملى. و لِذَاكٌ حَمَد صَوْتِى عَن الَْأِ ليك 
همه اينها از روى شرمى است كه از بد كردارى خود دارم. واز همين جهت است كه صداى زاريم به در كاه تو كرفته. 7١/12‏ 
با آواز بلند ناليدن» تا قطع كشتن صدا 

يا إلْهى لَؤ... الْتَحَبْتُ حَنَّى يَنْقَطِْ صَوْتّى... مَا 

اسْتَّد جو - جَئْتٌ بذّلِك مَحْوَ سَيِنَه وَاجِدَّهِ مِنْ سَينَاتَى 


اى خداى من اككر جنان شيون كنم تا صدايم قطع شودء باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم 


5١/1١5 نيستم.‎ 


لَه حم لا 


خداونداء صدايم را براى ايشان آهسته ساز. 

كل 

خدا را صدا زدن 

وَلَا يق أَحدٌ مَك فى دُعَايَى» وَ لَا يَنْظِمُهُ وَ باك نِدَائَى 

ودر دعايم» كسى با تو برابر نيست و ندايم كسى را با تو جمع نمى كند.1/18 
قباد تك يا إلَهى مُسْتَخِيئا مُسْتَغيثا 

اى خداى منء يس تو را خواندم, در حالى كه از تو يارى خواستم.59/١٠‏ 

شنيدن صداى رعد 


َأُسْأليِك الله بالم َخْرُوقَ من أشعائكه و يكنا وَارَثه الور تانكم لاد حبك قن لقي العر وف التى لا تس مَطِيعٌ 
صَوْتَ رَعْدِك 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب 


ص : 772 


توانابى صداى غرش ابرت را ندارد. 0/0٠‏ 

صدق راست و درست 

صدقه 

ياكيزه ترين صدقه هاى صدقه دهند كان 

وَ اجِعَلْ ما... تَرَعْتٌ به مِنَ الصَّدَقَهِ عليه أزكى صَدَقَاتِ الْمُتَصَدَّقِينَ 

و بخششى كه بى هيج عوضى به آنان دادم ياكيزه ترين صدقه هاى صدقه دهند كان قرار ده. 
7/١‏ 

صدقه دادن» در طلب افزايش نعمت خدا 

وَ تَصَدّقُوا َك طَلَبا لِمَزِيك 

و جهت طلب افزودن (نعمت) توء براى (رضاى) تو صدقه دادند.2/68١1‏ 

صرف كردن 

علت صرف نعمت و عدم سياس كزارى 

وَ الْحَمدُ لِلَِّ الى لَوْ حبس عَنْ عِبَادهِ مَعْرِقَة حَمدِهٍ عَلَى مَا أَبلَاهُمْ مِنْ مِثَنه المُتتَابعَهِ... لتَصَرَهُوا فى مَِنِهِ قلّْ يَحْمَدُوةُ 
واشبامن دا :وا كه | كروريل كانكن نار نهاك "سامصن د" يعشقن هاف ين ذو كذ نه 
ايشان داده بازمى داشت» آنها نعمت هايش را صرف مى نمودند و او را سياس نمى كزاردند. 
//١‏ 


صرف نمودن روزى خداء در نافرمانى او 


وَ مَنْ أَبْعَد منى من اشتضلاح نَفْسِهِ حِينَ أثفق مَا أَجْرَيْت عَلىٌّ مِنْ رزقك فيما نَهَتئَنى عَنْهُ مِنْ مَعْصِيتك؟ 


وكيست كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشدء آنككاه كه روزى ات را كه برايم رسانده اى» در نافرمانيت در آنجه 


بازداشته اى صرف مى كنم؟ 


مارفا 


صرف نمودن روزها 


و سراسر روزهايم را در آنجه مرا براى آن آفريدى صرف نما. ”/٠١‏ 
صرف شدن عمرء در فرمانبرى خدا 

وَعَمّْنِى مَا كان حُمْرى بِذُلَه فى طَاعيِكك 

و تا زمانى كه زندكى ام در طاعت تو صرف شودء مرا طول عمر ده. 0/٠١‏ 
صرف نظر كردن 

صرف نظر از همسايكان ستمكار 


أ 


وَ على اللَّهُم... أغرض بِالتَجَاوْزْ عَنْ طَالِمِهمْ 


ص : 17م 


و خداوندا مرا بر آن دار كه از ستمكرشان با جشم بوشى صرف نظر كنم.12/" 


- 


عامل سيراب نمودن تشنكى بند كان؛ در جايكاه صف بستن در يبشكاه خدا 


رو به فى مَوْقِفٍ العَْض عَليِك ظمَا هَوَاجِرِنًا 


2 


وَ 
و با آن (قرآن»» تشنككى شديد ما را در جاهاى كرم در جايكاه صف بستن در ييشكاهت, سيراب فرما. 1١١1/١‏ 
خوارى مقام نل كان در عا ملك سو در نشكا هذا 

وَ ارْحَمْ بِالْقوَآنِ فى مَوْقِضٍِ الْعَوْض عَلَيِك ذُلَّ مَقَاب 

وبه (بركت) قرآنء در جاى ايستادن كه به بيشكاهت صف مى كشيمء بر خوارى ما رحم كن. 

١ع‎ 

صفات 

ينهان بودن صفات طوائفء بر يندكان 

للَّهُمَ وَ ام بذَّلِك أَغْدَاءك فى أَقْطَار الْبلَادٍ مِنَ الْهدْد وَ الرُوم... و سَائرٍ َم المّرككء الّذِينَ تَحْقَى أَسْمَاوءهُمْ وَ 


خداوندا وهمه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كنء در هر شهرى كه باشند از هند و روم و ديككر امّت هاى مشركء كه نام 
ها و نشانه هايشان ينهان است.4/717 


صْفَات اتتقال نانتده 

3 قاك ب تست فى الشفاك 

وغير توء در صفاتش د كر كون مى باشد. 
١‏ 


اكمزاهى اوصاف» در خدا 


اوصاف در تو كمراه كشته. ٠/87‏ 

كسيختن صفات» بيش از رسيدن به وصف الهى 

وكتشكق ذريك القوة 

و صفت ها بيش از رسيدن به توء از هم كسسته. 

1 

وَتََسَحَتْ دُونَ بُلْوغ َختِكك الصّفَاتٌ 

و توصيف ها ييش از رسيدن به وصف توء از هم كسيخته اند. ١7/62‏ 


ص : 77/1 


صلح آشتى 

صلوات درود 

صمد 

عدا دافن قدرك صعن (كاطل) 

لَك يا إلهى... ملكة الْقَدْرَه الصَّمَدٍ 

خداوتذا سلط قدزق كنيفكن أن ا كرست 

0 

خداى صمد 

إن الْوَاحة الخد الف 

به درستى كه تو تنها يكتاى بى نيازى.70/ه 

م 

و تويى زنده بى نياز. /ا7//6 

يا وَاِحَدُ يا حك يا ضَمَدٌ 

اى يككانه اى يكتاء اى بى نياز. 7/0 

صوت صدا 

صور 

اسرافيل» صاحب صور 

َال صاب الشور لفاس الى تف ينك الإ 
اسرافيل» صاحب صوره همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه توست. 7/7 


صيد شكار 


ص :759 


توشه اى ضدّ كمراهى شيطان 
وَرَوّدْنا مِنَ الْتَفْوَى ضِدَّ عَوَاَتهِ 
ويراضد كبراض'ا و (شيطان)ء ماروا ان هي كازى توش دالاارة 
قرار ندادن ضدّىء براى خدا 


- 


فإنى لا أجعل لكك ضِذاء وَ لا أذعُو معكك 


حك 
0 


يس به درستى كه من براى تو ضدّى قرار نمى دهم و با تو همانندى را نمى خوانم. 77/٠١‏ 
برتر بودن خداء از داشتن اضداد 

تالت عَن الأَشْبَاهِ وَ الْأَضْدَادِ 

سن قر اذ افق ماده وعيعاها برت بود 

1 


سبب ب ركشتن به راه ضدّ عافيت 


- 
5 


وَلَا تَسمْنَا عجر الْمَغْرقَه عَمَا نَحَيَوْتَ فَنَغْمط فَذْرَك... وَ نج شنح إِلَى الى هى. .. أَقْرَبُ إِلَى ضِدٌّ الْعَافيه 


و مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تورا سبكك شماريم و به آنجه كه به ضدّ عافيت نزديكك تر 


مر 
نبودن ضدّى براى ستيز كردن با خحدا 


تو انك ضدق تدازى اياف دشوق كناد 


7 


نفى اضداد. از خدا 


2 7 ب 
ع 


َدَّمْ مَا قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَمَدْ قَدَّمْتٌ تَؤْجِيدَك و نَفىَ الْأَصَدَادٍ وَ الأنْدَادٍ وَ الأَشْبَاهِ عَنْكك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيبش فرستاده اند يبش نفرستادم» ولى يكانه دانستن تو و نفى شريكان و 
همتايان و مانندهايى از تو راء بيش فرستاده ام. 7/61 


ضرر زيان 

ضعف ناتوانى 

ضعيف كوجكك 

ضلالت كمراهى 

ضمانت بنده» عدم رجوع به مذموم الهى 


ص : ١7م‏ 


وَ لكك يَا رَبٌّ... ضَمَانَى أَنْ لَا أَوْجعٌ فِى مَذْمُويكك 

واى يروردكار منء به تو ضمانت مى دهم در كارى كه نكوهيده توست» بازنكردم. ما 
آنجه خدا ضمانت نموده: 

أ. برآوردن حاجت ها واجابت دعا 

وَيَا مَنْ ضَمِنَ لَهُمْ !> جَابَةَ | لدَّعَاءِ 

واى آنكه روا شدن خواسته ها را براى ايشان ضمانت كرده است.7١/١٠‏ 

وَلَا تَمَعنى الْإِجَابَه وَقَدُ ضَمِنْتَهَا إلى 

و اجابت (دعا) رااز من دريغ نكن؛ كه خود آن را ضمانت كرده اى.0١/4‏ 

ب. روزى بنده 


1 


وَ امل مرا صَرّحْتٌ به ه من عتدتكك فى وخيكك:. قاطعًا لتاهت ماما بِالوّزْق الذى تكفلت بده و عش ما للاشتغال نماض منت 
الْكفَايَهَ لَهُ 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى» موجب قطع اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى و قطع 
اشتغال ما به آنجه خود كفايت آن را ضمانت 


فرموده اى قرار ده.79/؟ 
اج د ركذشتن از بدى هاى بنده 

وَاغفٌ عَنْ سَيكَاتى كما مينة 

و آنجنان كه ضمانت كرده اىء از بدى هايم د ركذر. ١0/9١‏ 

د. يذيرفتن توبه 

| لَّهُمَ كَكمَا أَمَوتٌ بالتوت وَ ضَمِدْتٌ الْمَبِولَ. قل عل صقل 403و ادل لوبو 


خداونداء يس جنانكه به توبه فرمان دادى و يذيرفتن را ضمانت كردىء يس بر محمّرد و خاندانش درود فرست و توبه ام را 


قبول كن. 


ضسداف 

ه_. ياداش نيكو كاران 

َا ضَامِنَ جَرَاءِ الم_حْسِنِينَ 

اى ضامن ياداش نيك و كاران. ٠6/ه‏ 
ضمير درون 

ضيق تنكى 


ص : "7م 


فرشتكان و طبقات آسمان ها 

وَ أَسْكَهةٍ وق أخاق ارابك 

وآنها را در دل طبقه هاى آسمان هايت» سكونت داده اى.”7/١١‏ 

اقامت بند كان در بين طبقات خاكك 

وَ بَا رك لَنَا فى حُلُولٍ دَارِ الْبلَى» وَ طولٍ الْمََامَِ بين أَطَْاقٍ الثّرَى 

وفرود آمدن در خانه يوسيدن (قبر) و ماندن طولانى در ميان طبقه هاى خاك را براى ما مباركك كردان. ”ع/١‏ 
طبقات غلامان و كنيزان 

وَ عَافنِى مما ابتلدتَ به طْبَقَاتِ عَبِيدِك و إِمَائِكك 

و مرااز آنجه طبقات (مختلف) غلامان و كنيزانت را به آن مبتلا نموده اى» عافيت بخش. 
عه ١٠١‏ 

يرسش ( اطرافيان محتضر ) » از وجود طبيب 

َوّنْ بالهَّآنٍ عِنْدَ المت عَلَى أَنْفُسِنَا كب السّياق... ذا بَلَعْتِ الفُوسٌ الْتَرَاتِ» وَ قِيلَ مَنْ رَاق؟ 


به وسيله قرآن هنكام مرككء دشوارى جان كندن را بر ما آسان كردان؛ آن زمان كه جان ها به كلوكاه مى رسد و مى كويند: 


١/6 


طريق راه 


طعام خوردنى 
طعم مزه 
كشى 
طغيان سر 
خو استه 
ل ماه 
ظ ١‏ مو 
و غروب نمود 5 7 1 
1 00 ' خدمت كرفت. 
1 3 5 
ظ ' 1 : نب. به 
0 كاستى و طلوع و غروب 
0 
با فزونى 
تورا 
وو 


ص : "7037/ 


طلوع هلال ماه؛ بر بند كان 
وَ اعلا مِنْ أْضى مَنْ طلع عَليِه 
ومارااز خوشنودترين كسانى كه ماه بر او طلوع كرده. قرار ده.؟6/م 


دوام بيركت شب قدرء تا طلوع فجر 


2 


تتزَّل المَلائِكةٌ وَ الرّوحٌ فيهَا بإذنٍ رَبّهِمْ مِنْ كل أفر سَلَامٌ دَائِمُ البركه إلى طلوع الْفَثر... 


در آن فرشتككّان و روح به فرمان يروردكارشان براى هر كارى فرود مى آيند. آن شب سلام (به همراه) بركتى است كه تا 


برآمدن سبيده دم دوام دارد. 5/م 

طمع حرص 

تابعين و طمع به آنجه نزد خداست 

درودى كه به سبب آن ايشان را بر طمع در آنجه نزد تو استء برانكيزى. 0 ١اوع/؟١‏ 
طمع به مهربانى خدا 

وها أرق بهذا تفي طاقن رافك الى هقلاخ ام القدتين». 


و تنها ازاين رو خود را به اين صورت سرزنش مى كنمء جون طمع در مهربانى تو دارم - كه اصلاح كار كناهكاران به آنست 
ام" 


طمع شيطان» در كمراه كردن بندكان 

لَه نا تَعُودٌ بك مِن... أَنْ طم نَفْسَهُ فى إِضْلَلِنَا عَنْ طَاعَتَكء وَ امْتهَاتنَا بمَعْصِيتك 

خداوندا ما از اينكه او (شيطان) در كمراه كردن ما از طاعتت و خوار نمودن ما به نافرمانى ات طمع كندء به تو يناه مى بريم. 
'و/1١1/١‏ 


خوار ساختن دشمن و قطع طمع يسينيان آنها 


رافق مطريي ا هن لخدمم 


و با خوارى آنان» طمع آيند كانشان را قطع نما. 

إفذله 

آرزو» سبب طمع در عمر كهنسالان 

وَ طَمِعْنابآمَلِنا فى أَعْمَارٍ الْمُعمَّرِينَ 

و با آرزوهايمان» در عمرهاى كهنسالان» طمع كرديم.719/١‏ 
با طمع و يقين» خدا را قصد نمودن 


ضر 

ءِ - 2 

فَأَىَ>: ل ممه 0 
. زه هوس مت 
7 


هن لازو :نين بالحروصض» تور تصد كرد. 
ار 

طمع نداشتن به هيج كسء جز خدا 

َدْ حَلَاطَمَعْهُ مِنْ كل مَطَمُوع فيه غَثِرِ كك 


ص : 76م 


در حالى كه طمعش از هر كه - جز تو - در او طمع كنند» خالى است.91// 

افزونى ترس از خداء نسبت به طمع به او 

تَفْعلَ ذَلِك با إلَهِى بم حَوْفهُ نك أكثَر مِنْ طَمَعِهِ فيك 

اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توء» بيش از طمعش از توست.7/79١‏ 

علّت كمى طمع به خداء نسبت به ترس از او 

تَفْعَلُ ذَلِك يا إِلَهى بِمَنْ حَوْفهُ مِنْك أكَثرُ مِنْ طْمَعِهِ فيكك. .. لَا أَنْ يَكُونَ... طَمَعْهُ اغْيرَاوًاء بَلْ لله حسئاته بَيِنَ سَمْقَاتَه 


اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توه بيش از طمعش از توست. نه اينكه طمعش از روى فريب خوردن 
باشد. بلكه براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندكك است. 


١/7 
طواف‎ 
درود خداء بر طواف كنند كان بيت المعمور‎ 
.قصل عَلَبِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا هن ملانككه .و َبَائِلٍ الْمَلائْكه. .. وَ الطَائفِينَ الت الْمَعْمُورِ‎ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحات_ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان و طواف كنند كان بيت 
المعمور.8/او١١او”/١٠‏ 


طواف آمرزش خواهان» كرد مهربان ترين كس 


ا 


1 مَنْ أَطَافٌ يه الْمُسْتَغْفِوُونَ 

واى مهربانى كه امرش خواهان كرد او فى كردند. 9/17 
طولانى 

يناه بردن به خداء از دراز كشتن آرزوها 


وَ نَعُوذ بكك أنْ... نَمْدٌ فى آمَالنَا 


ويناه مى بريم به تواز اينكه آرزوهايمان را دراز كنيم.//ه 


زيانى با دوامى طولانى 


اللهمّ وَ مَتَى وَقفنا بِيِنَ نقصَيْنِ فى د 


2 


ين أ دُنْيَا فأؤقع تفص بأشرعهما فاق و اشكل الوب فى أطولهها بَقَاءٌ 


خداوندا و هركاه بين دو زيان قرار كرفتيم در دين يا دنياء يس زيان را در آن كه زود كذر است و بازكشت را در آنكه 


دوامش طولانى اسِيت قرار ده. 
31> 


ص : 776 


طولانى كرداندن عمر فرزندان » براى والدين 

إِلَهَى امدَدْ لى فى أَعْمَارِجِمْ 

خداوندا عمرشان را براى من دراز كردان. 

"1/1 

آزمايش شدنء به آرزوى دراز 

لَه نك تَلينَا... فى آجَالِنًا يطول الْأمل... 

خداوندا همانا تو ما را در مدّت زندكى هايمانْ به آرزوى دراز» آزمودى.9١/١‏ 
طول كشيدن كار در جاره وام 

و مرا معاف دار از وامى كه كارم در جاره آن طول كشد. 1/٠‏ 

ياداشى با يايانى طولانى و باقى 

.لكك بكوك جيه على امد فصر لَه بالْمَد الويِ لالد وَ على ابه اله ارا الاي العديةه لباه 


...ولى تواو را با كرمت در برابر عمل كوتاه مدّت زود كذرء ياداش درازمدّتٍ هميشكّى دادى و در برابر عمل نزديكك مدّت 
زوال يذير» ياداش درازمدّت يايدار عطا نموده اى./ا/7١‏ 


بازداشتن بندكانء از آرزوى دراز 

وَ كفنا طُولَ الأَمَلٍ 

وما رااز آرزوى دراز بازدار. ١/76٠‏ 

مباركك ساختن طول ماندن؛ در طبقات خاكك 

وَ بَا رك لنَا فى حُلُولٍ دار الْبلَىء و طول الْمُقَامَهِ بيِنَ أَطْبَاقٍ الى 


وفرود آمدن در خانه يوسيدن (قبر) و ماندن طولانى در ميان طبقه هاى خاكك را براى ما مباركك كردان. ”ع/١‏ 


بدبختى و طولانى شدن عذر 


ترك مُعَاجَلتهُغ إلى التَوْه لكيل... يَشْقَى ينغمتكك شَقِيهُمْ نا عَنْ طول الْإِعْذَارٍ لَه 


تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را ترك مى كنىء تا بدبختشان به وسيله نعمت توه بدبخت نككردد. مككر بعد از عذرهاى 
طولانى بر او.4/58 

طولانى بودن رمضان. بر كنهكاران 

الصَّلَامُ َلك مَا كانَ أَطْوَلَك عَلَى الَم_جْرمِينَ 

درود بر تو. جه طولانى بودى, بر كناهكاران!. 

معام 

مهلت طولانى خداء به بند كان 


ص : 772/ 


َم يَهِنْ عَلَى طول مُدّتِهِْ سشلطائكك 

مهلت طولانى ايشان» سلطنت تو را سست نكرده است.18/88 

وَ أَطَلْتَ الْإِمْهَالَ 

و مهلت طولانى داده اى. 7١/82‏ 

طولانى بودن بازكشت بنده» در كيفر الهى 

5ك طول 43575 فى عِقَابِك 

وجنهطولانق ‏ أست بو درن ان كشحسين: دن كفت 1 

به رنج دراز كرفتار شدن 

أنا الطوِيلٌ الْعنَاِ 

منم كه كرفتارى ام دراز است./ا8/ه/ 

طول ايستاد كَى خطاكاران. بر كناه 

م ل يمتفك طول كوفهع عَلَى عَظِيم الوم أَنْ عُدْتَ عَليهِْ بلرَحمد و الْمغفره 

سيس طول ايستاد كى آنان بر جرم هاى بزركك. تو را از اينكه به ايشان رحمت و آمرزش ببخشىء بازنداشت./7/65 
آرزوى دراز» سبب سر كرم شدن نفس 

َأُسأَلَك يا مَوْلَاىَ سُوءَالَ مَنْ تَفْسْهُ لَاحِيَهُ لطول أَمَلِه 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم» درخواست كسى كه نفس او به خاطر آرزوهاى درازش» سر كرم شده. 7// 
طهارت ياكى و ياكي زكى 


ص : // 


ص : 77/7 


ظّ 

ظاهر آشكار 

ظرفيت كنجايش 

ظفر ييروزى 

اربع 

ظلمت تي ركّى 

تاريكى هاى برزخ 

الْحَمْدُ لِلَّه... حمدًا يُضِى: لنَا به ظُلَمَاتِ ارخ 

سياس خداى راء سياسى كه با آنء تاريكى هاى برزخ را براى ما روشن نمايد.؟١و١/١٠‏ 
وأفنانى كن ظلماات 

َب لِى تُورًا... أَْدِى بهِ فى الظَلْمَاتِ 

مرا نورى بخش كه در تاريكى ها با آن راه يابم. 

م 

جعََهُ ثورًا نَهتدِى مِنْ ظُلّم الضََالهِ وَ لهال 

آن را نورى قرار دادى كه ما با بيروى از آنء از تاريكى هاى كمراهى و نادانى ره يابيم.67/" 
طلبرق اتن دوزخ 

اللّهُّمَ إنّى أَعُودٌ بكك... مِنْ َارِ تُورُهَا ظلْمَ 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه نورش تاريكى است. 79/77 


مونسى در ظلمات شب 


وَ امل الْهَرآنَ لَنَا نى لم الى مُونسَا 

وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. ٠١/67‏ 

روشن شدن تاريكى قبرها 

وَ نور به قَِلَ الْبعثِ سَدَفٌ قبورء 

ون ان بزاكيكتكقون تار كي قرها نان رليا ان (فران): ووشوسات 5 


ماه و روشن نمودن ظلمت ها 


ايمان آوردم به كسى كه به وسيله تو ظلمت ها را نورانى ساخت. 7/67 
ظن كمان 


ص :79/ 


عادت بندكان, به توبه يذيرى خدا 


- يي 
ع سبو 


ويا مَنْ عَود عِبَادهُ قبُولَ ْنَا 

واف الكة جد كانشن برابهقول شيماي غادث ذاده أشنت 1/7 
عادت به يناه بردن به خدا 

وَ العلَنِى فى جميع ذَلِكك مِنّ... الْمَعَوّدِينَ الوذ يكك 

ومرا در همه آن (امور) از (آنان كه) به يناه بردن به تو خو كرفته اندء قرار ده. ١‏ او70/١٠‏ 
احسان؛ عادت خدا 

َك أَنَّ... عَادتَك الْإحْسَانٌ 

زيرا عادت تو احسان است./ا”"لا 

عادت خداء نسبت به بد كاران 

عَادَتَكك الْإِحْسَانٌ إِلَى الْمْسِيئِينَ 

عادت تو احسان به بدكاران است.2/62١‏ 

عار ننكك 

عافيت تندرستى 

عاقبت 

نيكويى عاقبت دنياى (بهشتيان) 

> الْذين يَقُولُونٌة سَلَاء عَلْيْكُمْ بِما صَبَوْنُْ قَيم حُقْبَى الذَّارِ 


اندكك بودن آنجه عاقبتش» فناست 

َع كثير مَا عَاقبتُهُ الْمَنَامُ 

زيرا آنجه سرانجامش نابوديست,ء زياد نيست. 
لمانا 

بسيارى آنجه عاقبتش بقاست 

4 َيْرُ كليل مَا عَاقِبتهُ الْمَقَامُ 

...مو آنجه فرجامش بقاست,ء كم نيست. 

لمانا 


- 
ع 


ص 
اذك 


وَ ارو عَنَّى مِنَ الْمَال... ما أَتَعَقَتٌ مِنْهُ طعْانًا 


ام مه 


و مالى كه عاقبت» دجار سركشى شوم رااز من دور ساز. 7/7١‏ 


ص : ١5م‏ 


دورى از حسن عاقبت 
ل 24 السيوده ا 0 2 0 2ه رس ين 1 3 000 لقتنن ا 


و مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تورا سبكك شماريم و به آنجه كه از حسن عاقبت دورتر 


يناك 
عاقبتى يسنديده 

و كار ما رابه آنجه عاقبتش ستوده تر استء ختم كن. 8/77 
عاق والدين 

عاق شدكَانٍ يدران و مادران 

وَل تَجعَلنِى فى أَهْلٍ الوق لِنآبَاِوَالمَهَاتِ 

ومرادر زمره عاق شد كان يدران و مادران قرار نده.7/١١‏ 
عبا 

يوشاندن عباى تندرستى» بر بنده 

ل ِدَاءَ مُعَاقا تك 

و رداى تندرستى ات را بر تنم كن.17/67١‏ 

عبادت يرستش 

واتماقلين فر شتكاة) ازتيز معش حداوتن 


خداوندا و حاملان عرشت كه از يرستشت درمانده نمى كردند... ١/7‏ 


عدم يرستش خداء درخور سزاوارى اش 

تنشاتك معدن كمعن عباة تكد 

منزّهى توء ما آنكونه كه شايسته يرستش تو بود» تو را يرستش نكرديم. 4/7 

عبادت» دور كننده شيطان از بنده 

خداوندا او را از ما - به سبب عبادت و بندكى ات - دور كن.8/117 

جو عرده رقاو فيش باخرطان 

اللّهُمَ وَاعْمٌمْ بدَّلِك مَنْ... عَادَاهُ لك بِحَقِيفَهِ الْعتُودِيه 

كداوتذا واحمة دخو ايتتة ها مق مدو عر كه نايت تعقيلت نقد كن كيك او دشمتن كذف لابق فر 11 
رام ساختن بنده؛ براى بندكى خدا 

و مرا به عبادت خود وادار ولى بندكى ام را با 


ص : 57م 


خود يسندى تثباه نكرذان: ٠7م‏ 

خوديسندىء. تباه سازنده عبادت 

بندكى ام را با خود يسندى تباه نككردان. 

ا 

سستى در عبادت خدا 

وَ لَا تتتلينى بالْكسَلٍ عَنْ عِبادَيَكك 

و مرا به سستى در عبادتت كرفتار نكن. 

١١/٠ 

سبب بازنماندن از عبادت 

وَ اكْفنى مَؤُوَة الاكتساب... فلا أْتغِلَ عَنْ عِبَادَتَك بالطل 
و به دست آوردن روزى با زحمت بسيار را از من بردار» تا به جاى عبادت تو سر كرم روزى جستن نشوم. 712/5١‏ 
تندرستى در عبادت 

وَ اززْفنى صِحَهُ فى عِبَاده 

و مرا تندرستى در عبادت» روزى فرما. 

يق 

مرزداران اسلام و عبادت خداوند 

وَ فَرَعْهمْ عَنْ مُحَارَيَتِهمْ لِعِبَادتِكك 

و خاطرشان رااز سركرمى به جنكك با دشمن» 


براى عبادت خويش آسوده ساز.7١7//٠‏ 


وَ فرّعْهُمْ... عَنْ مُنَابَذْتَهِمْ للخلوّه بكك حَنَى لا يُْبَدَ فى بقاع الأزْض ترك 


و خاطرشان رااز سركرمى به كارزار با آنان (دشمنان)» براى خلوت با خودت آسوده ساز تا در همه جاى زمين» جز تو 


يرستش نشود.7١"/لا‏ 
اسم بنده» در بين عبادت كنند كان 


- 


مرُ الإشلام... قنَوَى غَرْوَاه أؤ هَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابدِينَ 


ب 9 
أْهََدٌ أ 


الور العامق افق 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/77 
د اومتها ترس عاد يك كنيد كان 

وا كبئ كه انقهاى تسن عنادت كنيد كان ابت اماع 
استوار ساختن بينايى بنده» در عبادت 

وَ أَحْكمْ فِى عِبَادتِك بَصِيرَتَى 

وسعن ننرا ين يند كن ابه استوان كردا 

اا 

عزيزشده. در اثر عبادت 


ص : 1837م 


قَإِن... الَِْيرَ مَْ أعَرَنهُ عِبَادَ نُك 

يس به درستى كه عزيز كسى است كه بندكى تو عزّتش بخشد. 5/10 

توآنا سني ند كن هذا 

مَلَكْتٌ - يا إِلَهى - أَمْرَهُمْ قبل أَنْ يَملِكوا عِبَادتَك 

اى خداى منء تو زمام امرشان را به دست داشته اى. بيش از آنكه بر عبادت تو توانايى داشته باشند./1// 
روش كوشكى كد ةدر ند كن دا 

..-هَذَا يَا إلهى... سَبِيلٌ مَنْ تَعبَدَ لَك 

اع تمدام بم انو واه" كس اسن كه واو ايلك كن تق كو افد لا 

در زمره نيكك بخت ترين عبادت كنند كان خدا بودن 

ركعلا ان ا عند 1ف كن 

وما رااز نيكك بخت ترين كسانى كه تو را در آن (ماه) بندكى نموده(اند)» قرار ده. 2/67 
عبادت خذاء از آغاز ثا يايان ماه رمضان 

الله إِنى أشالك... حَقٌّ مَنْ تَعَبَدَ لَك فِيهِ من ائتِدَائهِ إِلَى وَفْتِ قَنَائِه... أنْ تُصَلَّىَ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله 
خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ كسانى كه در آنء از آغاز آن تا يايانش تو را بندكى 
كرده اند» كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى. 

١ع‎ 


رسا بأشوتضان ا عاد ت كا 


خداوندا اين (ماه) رااز عبادت هاى ماء ير ككردان.ع8//١‏ 


عبادت ناميدن دعا 


قَسَمَيِتَ دعَاءَ كك عِبَادَةٌ 

يس دعا كردن راعبادت ناميدى.6/580١‏ 

نتيجه س ركشى از عبادت 

وفرمودى: «همانا كسانى كه از عبادت من كبر مى ورزندء به زودى با خوارى داخل جهنم خواهند شد.)هء/0١‏ 
يارى بنده بر عبادتى شايسته خدا 

ذا بَْتَاهُ فعا عَلَى تََاوْلٍ مَا أَنْتٌ أَهْلَه مِنَ الْبَادَ 

يس حون ما را به آن رساندىء ما را بر انجام عبادتى كه تو شايسته آنى» يارى فرما. 62/60 

عبادت خداوند» تا روز قيامت 


ص : 55م 


و براى ما مانند ياداش كسانى كه در اين ماه تا روز قيامت تو را عبادت مى كنند» بنويس. 
ماه 


كوشا در عبادت خدا 


ومرا تهى دست از آنجه بندكَان كوشا در عبادتت با (دستى ير از) آن بازمى كردندء بازنكردان./71/1 
ييش نفرستادن كارهاى شايسته اى همانند كوشايان در عبادت 


قَدّمْ مَا قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَمَدْ قدَّمْتُ تَؤْجِيدَك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى يككانه دانستن تو راء بيش فرستاده 
ام. اا 


توجه به آنجه يرستشكران متوجه آنند 

وَ حَدٌ بقَلبى ما... اسْتَعْبدْتٌ به الْمُتعبِينَ 

و دلم رابه سوى آنجه يرستش كنند كان را با آن به بندكى كرفته اى» متوسجه ساز./037/1 
آبادى شب به بيدارى عبادت 

وَ اعْمُ لَيلى بِِيقَاظِى فيه لِعبَادَيِك 

و شبم رابا بيدار ساختنم براى بندكى اتء آباد كردان./اع/77١‏ 

روزى خوردن از خدا و يرستش غير او 


- 


و 


ا 


هْوَنَهُمْ عَليِك مَنْ أَنْتَ تؤزقة وَ هُوَ يَعْبْدٌ غييركك 
ويست ترين آنها نزد تو» كسيست كه تواو را روزى مى دهى واو غير تو را مى يرستد. 7/07 


عبادت غير خدا 


كن كد حوق وير ا سيد دست نر كريوق نذاوة 1م 
كافر كسْتن به هر معبودى» جز خدا 

وَ كَفَوتٌ كل مَعْبُودٍ غَي رك 

و به هر معبودى جز تو كفر ورزيدم. 8/87 


بيزارى از عبادت كننده غير خدا 


وازهر كه جز تو را يرستيدء بيزارى جستم. 

امع 

عبادت خداء وسيله بى نياز كشتن بنده 

خداى منء از تو مى خواهم كه مرا به وسيله بندكى ات از هر جيزى بى نياز كردانى. ٠١/07‏ 


ص : 7560 


أشالك خُوَفٌ العاريايق لكده وعتاذة الخاشعية. لكت 


ترش قيادت كن كان و رسك نزوتان براى تو راء از تو درخواست مى نمايم. *ه/ه 


عتيق ديرينه 
عَجبٍ خود يسندى 
عر انوا 
عجله شتاب 
عدالت عدل 

عدد شمار 

عدل 

خداء به يادارنده عدالت و عادل در حكم 


فى أشهك الكه: انك الله الع ذا إل 


إِلهَ إلا أ 


نْتَّء قَائِمٌ بالقشطء عَذْل فى الخحكم 


١ماسل‎ 


همانا من شهادت مى دهم تويى خدايى كه جز تو خدايى نيستء بريادارنده عدلى» داد كر در حكمى.2/١7‏ 


نداشتن طاقت عدل الهى 


7 


انه لا طاقَه لَنَا بعذلكك 


-ه 


6 


العا 


- 


با عدل رفتار نكردن. با بنده 


كر ذا يلي بعد لك عَلَى الِاسْتَخْفَاق 


...و با داد كرى ات بر آنجه سزاوارم رفتار نكن. 

ا 

نااميدى از عدل خدا و آزمايش بنده 

لملا تَنَى بِالْقنُوطٍ مِنْ إِنْصَافِكك 

خداوندا مرا به نااميدى از عدلت آزمايش نكن. ١7/١‏ 

مس شدن به زيور يرهيزكاران» در كسترش عدل 

َ ألبشيى زيئة الْمُِينَه فى بَشْطٍ الْعَدلٍ 

وزنوو يرهز كازان زفي كتتر ةوعد لايست ‏ بيوشان ا 


به عدل تاوان نكرفتن» از والدين 


- 2< 
عي 


عمل يه لدف أن أقَاصَّهُمَا بِعَدْلٍ 

يس نعمتشان نزد من بزركك تراز آن است كه با عدل از آنان تقاص كيرم. ٠١/7‏ 
يناه بردن از ستمء به عدل خدا 

وَ الى فى جميع ذَلِكك مِنّ... الم_جارِينَ من الم 


ص : 88م 


و مرا در همه آن (امور) از (آنان كه) از ستم (ديكران) به عدل تو يناه آورده اند قرار ده. 
١‏ وه”/٠‏ 

انكار نكردن عدل خدا 

اى خداى منء اككر او را عقوبت دهىء عدل تو را انكار نمى كند. ٠١/71‏ 
ترس از عدل الهى 


- 


: رمت أَنْ يُحَافَ مِنْكك إِلَا العَذْلٌ 

و كريم تراز آنى كه جز از عدالتت ترسند. 

١ رع‎ 

رهايى از حكم عدل الهى 

وَ خَلْضْنِى يما يَحْكمٌ به عَذْلُك 

و مرااز آنجه عدل تو را حكم مى كندء خلاص كردان. 9؟/ه 
زا شدن از. ينك عل خداء.يا احسان او 


والككلن أهزة هذ كذ انهفتة هزر كناق قضارع الخاطي ا قاطي عن منمكه ينوناق عدلك 
ع اسوو من بتكاو وى عن رمصاوز:الخاطين :فاص د عنيى صنعح من و0 


ومرا اسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادن كاه هاى خطاكاران بلند كردى. يس به واسطه نيكى ات از بند 


دا د كرى اتء آزاد شده است. 
١٠١‏ 
در ترازوى عدل نكذاشتن كردار بنده 


وعملم را در ترازوئ انصاف نكذار.١ع/١‏ 

برنكشتن زبانه ترازوى عدل قرآنء از حق 

وَ جَعَلَتُ... مِيرَانَ شط لَا يَحِيِتُ عَن الْحَقَّلِسَاهُ 

وآن(قرآن) را ترازوى عدلى قرار دادى كه زبانه اش از راستى به بيراهه نمى رود. ؟8/” 
عادلانه رفتار كردن بنده؛ با ستمكر 

و ما رادر آن ماه توفيق ده كه با كسى كه به ما ظلم نموده؛ منصفانه رفتار كنيم. ٠١/8‏ 
خداء عادل ترين داد كران 

ا قل ادلي 

اى عادل ترين داد كران.هع/ه 

عدل خداء و ستم نكردن (به مغرور شده به كرمش) 


2 


وَ ما أقْنطَهُ مِْ سَهُولَه الم_خرج عَدْلَا مِنْ قَضَائك لَا تَجُورُ فيه وَ إِنْصَافًا مِنْ كيك لَا تَحِيفُ عَلَيه 


م له 


از حكم منصفانه توستء كه براو جفا نمى نمايى. 


0/6 


ص : /ا8/ 


آنجه خدا بر اساس عدل و داد مى كند: 
أ. جزا دادن و كيفر نمودن 
ِِجْرَى الَذِينَ أَسَاوءُوا بم عَمِلوا وَ يَجْرَىَ الَذِينَ أَحْسَنُوا بِالْحَسْنَى 


تا كسانى را كه بد كرده اند» به سبب آنجه كه به جا آورده اند» سزا دهد و آنان را كه به سبب نيكويىء نيكويى نمودند راء 


جزا دهد. 

ع١‎ 

اللّهُمَ إن تَنَاْ عت عَنًا مَِفَضْلِك 

خداوندا اكر خواهى ما را ببخشايى» از احسان توست. ١/٠١‏ 


ع 


1 لىالذلك أغن و شونا وك سنك غدل 


1١ماسعل‎ 


اكر مرا عذاب نمايى» يس به درستى كه من سزاوار آنم و آن -اى يروو ة كار هق حداوتجانب تو غدل اسةة ممع 
ب. مقدّرات بنده 

عَدْلُ في قَصَاوءْ كك 

آنجه براى من تقدير نمودىء عادلانه است. 8/9١‏ 


شَهدْتٌ 


مس 


6 
أن 


نَّ الله قَسَعَ مَحَايشُ عبّاده بِالْعَدْلٍ 
كواهى مى دهم كه خدا روزى هاى بيد كامكره را عادلانه تقسيم نمود.70/١‏ 
د. حكم كردن و فرمان دادن 


نت الذى. تمك نكا عد لاا كذ تفريةة وتشكقت لكان طناقا شكيك 


تويى آنكه قضاوت كردى و قضاوتت از روى عدل بود و حكم دادى و حكمت از روى انصاف بود.ل/اع/0١‏ 
عذاب 


. 
ه سشدمع 


اللّهُمَ إن تدأ 


خداوندا اكر بخواهى ما را عذاب كنىء از عدالت توست. 1/١٠١‏ 


0-0 -ه 
91 
-ه د ير 
8 ا لك 
٠.‏ ل 
ُُ 


عذاب الهى و كذشت خداوند 
جوْنًا مِنْ عَذَابك بِتَجَاوّزك 
وعبه كذشت غوة اما را آز عذابك ادق سان 


لكا 


ستم نبودن عذاب خدا 
َإِنْ تُعَذينى فَأَنْتَ غَيِرُ ظَالِم لى 
فى اكرهراعذات كن متمكان يه م لبست. 


"1/1 


ص : 65 


حفظ كردن بنده» از عذاب تمد 
وق (بخيوى) عذاث الثاة 
ومرابه رحمت خود از عذاب آتشء» حفظ فرما. 80/7١‏ 


- 


وَقِنَا عَذابَ الثار 


0 


وااشكنجه اتش تكاهمان ذار:؛ 

ارم 

يناه بردن به خداء از عذاب اتش 

وَ أَعِذْنا مِنْ عَذَاب السّعِير 

ومارااز شكنجه آتش يناه ده.0؟7/7١‏ 

فروفرستادن عذابء بر دشمنان خدا 

وبر انا شبافئ از فرشتكاتت وانا ذا اذ عات هات بفرست. ناتك كاركة در رو ودر 
١1‏ 

وعده عذاب به رو كرداننده از رضاى خدا 

للَّهمَ إن أَعُودُ بك مِنْ َار... تَوَعَدْتٌ بهَا مَنْ صَدَفٌ عَنْ رضَاك 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن هر كه را از خوشنودى تو روى كرداند» وعده عذاب داده اى. 94/87” 
تأخير عذاب و جشم يوشى خداء از حقّش 

يمي تا أَحََوتَ عَنْهُ مِنَ الْعذّاب... توك مِنْ حفّك 

يس هر عذابى كه از او به تأخير انداخته اى» تركك كردن حقٌ خودت بوده است./ا0/8١‏ 


سخت بودن عذاب خداوند 


ُلْت: لَئْنْ شَكوْتُمْ أأَزِيدَنكم. وَ لَيْنْ كفَوتمْ إِنَّ عَذَابى لَمَدِيدٌ 
و فرمودى: «اكر شكر كزاريد» شما را فزونى دهم و اكر كفران نماييد» همانا عذاب من شديد است.)هع/؟١‏ 
عذاب هميشكى و بركشتن از خددا 
َالْوَئْلٌ الدَّائِمُ لِمَنْ جَنَحَ عَنكك 
من اومن حسيشك اززاق كسك كه ارتو كني 7 
تغيير حالات» در (زمان) عذاب الهى 
ما أكثَرَ تَصَوّقَه فى عَذَّابكك 
جه زياد است از حالى به حالى كشتن او. در عذاب تواع8/١٠‏ 
قرار كرفتن اراده الهى؛ بر عذاب قومى 
َ ذا أَوَذْت بم فِثلة ينه أو سُوءًا قَنجِى مِنْهَالِوَادًا بك 


و هركاه خواستى به قومى» عذابى يا بدى اى (فروفرستى)» يس مرا كه به تو يناه برده ام» نجات 


ده. /اع/ ١7١‏ 
يناه دادن بنده» از عذاب الهى 
َ اعم لَتلى بِإِيقَاظِى فيه لِعبَادّتك... وَ إِجَارَتَى مما فيه أَهْلَهَا مِنْ عَذَابِك 


وشبم رابا بيدار ساختنم برا تك ا ات» و حفظ نمودنم از عذابت كه سزاوارش [دوزخيان]؛ در آن به سر مى بردء آباد 
كر دان./اع/71١‏ 


عذاب خدا و رحم نكردن كسى بر بنده 

إن عَذَّبنِى فَمَنْ ذا الى يَوْحَمُنِى 

اككر مرا عذاب كنىء يس كيست آنكه به من رحم كند؟0/88١‏ 
درخواست ايمنى از عذاب 

وَ أُشالك مما مِنْ عَذَّابِك 

وايمنى از عذابت را از تو مى خواهم. 

١/عم‎ 


سزاوارى عذاب خدا 


إِنْ تَعَذَيْنى فَِنى لِذَلِك أهل 


اككر مرا عذاب نمايى» يس به درستى كه من سزاوار آنم. ٠0/؟‏ 
عذاب بنده و افزون نشدن ملكك خدا 

عذاب من» جيزى نيست كه ذرٌه اى بر يادشاهى 

تو بيفزايد. 8/6٠١‏ 


عذاب بنده و درخواست شكيبايى بر آن 


َلَو أن عَذَابِى مِمَا يزِيدٌ فى مُلكك لَسَألتك الصَبْر عله 

واكر عذاب من جيزى بود كه در يادشاهى ات مى افزودء هر آينه شكيبايى بر آن را از تو مى خواستم. 8/8٠‏ 
عذاب خدا و اعتراف بنده 

إن ُعَذَّبْ قَنَا الطَالُِ الْمَمَرَط الْمَضَيْعُ الْآيم الْمُقَضّرُ الْمُضَبعُ الْمَغْفِلٌ خط نَفْسِى 


اكر كيفر كنى» اين من هستم كه ستمكار سهل انككار» تباه كننده» كنهكار, مقصّ رء اهمال كننده و واكذارنده بهره 


خويشم. 16/01 

عرش 

درود خداء بر حاملان عرش الهى 

خداوندا و حاملان عرشت كه از تسبيح تو سستى نمى كنند» يس بر آنها درود فرست.عو”/١‏ 
خداء صاحب عرش عظيم 

يا ذا الْعْش اليم 


866٠١ : ص‎ 


اى صاحب عرش و تخت بز ركك./7/١٠‏ 

فروتنى آنجه زير عرش خداستء براى عظمت او 

سُتحائَكك... حََعَ لِعَظَمْتِكك مَا دُونَ عَوْشِكك 

باك و منزّهى! آنجه زير عرش تو استء براى بزركى تو خاشع شد. 78/517 

سياسى همسنكك عرش بزركك خداء از او 

لك الْحفدٌ... حهدًا يُوازِنُ عَوْشَّك الْم_جِيدَ 

سياس "براق تواست سهامي ‏ 85 ا اعرش :يز كفت وحمي كن باقن العو 0ع 

درودى هم وزن عرش خداء بر محمد صلى الله عليه و آله و آل او 

رب صَلَ عَليِهمْ زه عَرْشِك و مَا دونه 

يرورد كار منء بر ايشان هم وزن عرش خود و آنجه زير آن استء درود فرست./04/5 
عرض آبرو 

عرفه 

ويزكى هاى روز عرفه 

الله باك 
خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه آن را شرافت و كرامت و عظمت داده اى./ا88/6 
بهره اى ويره» در روز عرفه 

وَ ال لى فى هذا الْيؤم نَصِبً أََالُ به حطًا مِنْ رطْوَانَكك 

ودراين روز براى من نصيبى قرار ده كه با آن به بهره اى ويزه از خوشنودى ات برسم.157١7‏ 
يوشاندن بنده» در روز عرفه 
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ذواتن زوق مرا موشكان تاتغمان جبرق كه بود ا دنا ان كب ذا كنا حال يرارق (ان اكبنام) كد مدورى تورواق 


نموده. /8/161/ 

عروج 

نردبانى جهت عروج به سوى خوشنودى خدا 

هب لِى يا إِلَهى مِنْ رَحْمتِكك وَ وام تَؤفِيقِكك ما أَنّحِدَهُ سُلّما أَعرْجٌ به إِلَى رضْوَاتِكك 


سن اى خداى من از وخمتت و توفيق هميشكى اكامرااجيرى بخن كه ان راتردباق به سوئ خوشتودئ اث قرار داده» از 


آن بالا روم. 
١/١‏ 
عريض يهناور 


ص : ١هم/‏ 


سل 


عزت 

اصحاب محمد صلى الله عليه و آله و عزيز نمودن دين خدا 

وَ اشُكرْهُعْ عَلَى... مَنْ كتّرتٌ فى إِغرَّازٍ ينك ين مَظُلُومِهمْ 

و آن افراد بسيارى را كه به خاطر ارجمند ساختن دينت ستم ها ديدند ياداش عنايت كن. 
عم 

عزيز و كرامى ساختن بنده 

وَ أعِرنَى وَ لَا تَتينَى بالكثر 

و مرا كرامى دار و به خودبزركك بينى كرفتارم نساز. "/٠١‏ 


عَرك اشكاز و #لتوناظن 


37 
ع دي 
ا 3 


وَنَا تُحْدِثْ لِى عِرًا ظَاهِرًا إِلَا أُدَّنْتٌ لِى ْلَه بَاطَِهَ عِنْدَ تَفْيِى بِقَدَرِهَا 
و عزّتى آشكار برايم يديد نياور» مكر آنكه به همان اندازه ذلّتى ينهانى در نزد خودم يديد آورى. 


6 


خوار نمودن عرّت قصدبددارنده درباره بندذه 


وَمَنْ أَرَادَنَى بسُوءٍ فاضرفة عَنى... وَ اجعل بَيِنَ يَدَيْهِ سُذًَا حتّى... تذل عِرَهُ 


وده كس الصعا ةا رقنا م كنض كدنه اقيم معمرقكن سان و دن ماح شيلع تران دو نا عرش روات تويك 
نمايى. لو 7/7 


وبراى آنء زمان آشكارى قرار داد» كه خداوند عزيز و جليل روا نمى دارد كه يبيش انداخته شود. 5/6 
از ذلت به عرّت رسيدن 

وَ اجَْلنِى فى بجميع ذَلِكك وكاب اررق من الالريكه 
و مرا در همه آن (امور) از (آنان كه) به يارى تو از ذلّت به عرّت رسيده اند قرار ده. 
١اوه/١٠‏ 

عرَّت طلبيدن از غير خدا و خوار كشتن 

اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عزِّت خواستند و خوار كشتند./8/1 
سر به زير افكندن با خوارىء براى عزّت خدا 


ص : 67م 


- 


رَأْسَهُ لعرّتك مُتَذْللا 


وَ طَأَطَأ 
و با خوارئ براى عزّتت سرش را به زير افكنده. 

فك 

رفتار خداء همجون عزيزى مهربان 

وَ افْعَلَ بِى فِعْلَ عَزِيز تَصَوْع إِلَيِهِ عبد َيل قَرَحِمَهُ 

و بامن همجون رفتار عزيزى كه بنده ذليلى بيش او زارى كرده؛ يس به او مهربانى نمودهء رفتار نما. 7/7١‏ 
عرّت خداء يناه دهنده بنده بى يناه 

خداوندا براى من يناه دهنده اى از (عقوبت) تو نيست»ء يس بايد عزّتت مرا يناه دهد. 70/7١‏ 

يايند كَى عزَّت خدا 

الهم يا ذَا... الْعرّ الْبَاقَى عَلَى مَرٌ الدّهُور... 

خداوندا اى عزيزى كه با سيرى شدن روزكارهاء ماند كار است.*او ١/7‏ 

عزيز شدن» دراثر عبادت خدا 

َإِنّ... الْعَزِيرٌ مَنْ أَعرَنهُ عِبادتُكك 

يس به درستى كه عزيز كسى است كه بندكى تو عزّتش بخشد.80/؟ 


عزّتى از دست نرفتنى 


وماراباعرٌتى كه از دست نرود» تأييد فرما. 
له 


غزيز تمودن بتلاىه نزو خلق 


5 
ل 2ه 


ومرا در يبشكاهت ذليل كن و در نزد آفريد كانت عزيز دار./ا/18١‏ 
آنجه بنده به سبب عزّت خداوند» از او مى خواهد: 

أ. دورى از (شرٌ و زيان) بندكان 

وَ اشَْغَْا بِزّككء مِنْ عِبَادِ كك 

و به عرّت خود ما رااز بندكانت حفظ كن. 

١ 


ب. يناه از آنجه از آن مى ترسد 


به عزّت خود. از آنجه مى ترسم.ء ايمنى ام ده. 160/٠١‏ 

اج استوار ساختن مرزها 

...عن تكو الفديمين بويك 

خداوندا به عزّت خودء مرزهاى مسلمانان را استوار فرما./ا7/١‏ 


ص : ”67/ 


عصيان سر كشى و نيز نافرمانى 

عضو اندام 

عطوفت رحمت 

عظمت بزركى 

عفّت ياكدامنى و نيز خويشتن دارى 

عفو آمرزش و نيز كلذشت 

سبقت كرفتن به سوى عفو الهى 

الْحَمدُ لِلّه... حهدًا... نَسِبقُ به مَنْ سَبِقَ إِلَى رضَاءٌ وَ عَفُوه 

سياس خداى راء سياسى كه با آن بر بيشى كرفتكان به سوى خوشنودى و بخشايش اوء بيشى كيريم.١او١/١٠‏ 
سياسى رساننده بنده» به عفو الهى 

م لَهُ احفد... حهدًا يكونٌ وُصْلَه إِلَى طَاعيهِ وَ عَفُوه 

يس سياس او راء سياسى كه به سوى طاعت و بخشايش او بيوند خوريم.9”و١/717‏ 
فضل الهى و عفو نمودن بنده 


خداوندا اكر خواهى ما را ببخشايىء از احسان توست. ١/٠١‏ 


عفو الهى و رهايى از عذاب 


وَل نَجاه لَِحَدٍ ما دُونَّ عَفْوك 

و بدون بخشايش توء هيج يكك از ما نجات نمى يابيم. 7/٠١‏ 

عار عراوك وتسم إن 

يس به منّت خود» بخشايشت را بر ما آسان كردان. 7/٠١‏ 

بزركك نبودن عفو كناه بزرككء بر خدا 

أَنُوبُ إِلَبِك فى مَقَامِى هَذَا تَوْبَه.. عَالِم بن العفو عَنِ الذَّنْبٍ الْعَظيم لَ امك 


دراد ين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردم بازككشت كسى كه مى داند بخشايش كناه بزرككء بر تو بزركك 


1١7/1١7١ نيست.‎ 

توانايى خداء بر عفو 
ازمر 

همانا تو بر بخشايش نمودن توانايى. 
١6/11‏ 

ستم رسيدن به بنده و عفو خداوند 


ص : 865 


للّهُ... عَوضْيِى مِنْ ظَلَمِهِ لى عَفْوَك 
كد اوقد اهار غوف شعني كد ال افع موف مرا تحقى اه 

بيرون شدن از بيمارىء به عفو الهى 

وَ ال مَخْرّجى عَنْ عِلَتَى إِلَى عَفْوِك 

و بيرون شدنم از بيمارى را به عفو و ككذشتت قرار ده.8١/8‏ 

برترى عفو خداء نسبت به عقابش 

ولك ال عدر عْلَى مِنْ عِقَاب 

وتويى آنكه بخشايش اواز كيفرش برتر است. 

7 

خداى عف و كننده 

تويى آنكه خود را بخشاينده نام نهادى. 

١/1 

هنمأنا تو مخفا بده [مروتكذه اى ١8‏ 

علغ ظان عفر ادا 

وَأَنْتٌ الَّذِى سَمَعِتَ تَفْسَك بِالْعَفو فَاعْفُ عَنّى 

و توبى آنكه خود را بخشاينده نام نهادى. يس از من در كّذر. 18/١28‏ 
أ 


وَ نْ يَضِيقَ عَليك عَفْوٌ عَنْ عَتِدِكك و إِنْ أسَاءَ فاغف عَنَى 


ف كدشلت از ينده :انث كر حعطيل. كردةه بوكو دشواز نيت وين انمو در كذ ١‏ 


خوشايند بودن عفو بنده» نزد خدا 

أن عَفْوَكَ عَنّى أَحبٌ ليك مِنْ عُقُويتى 

...واز آن روست كه بخشايش من نزد تو محبوب تراز كيفر من است.8١/78‏ 
آزاد ساختن كردن بندهء به عفو الهى 

لهم وَحَذهِ رَهيتى قد أَرَكَْاالَُّوبُ» فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ و آله و أَعْيِفهَا بِعَفْوِ كك 


خداوندا واين كردن من است كه كناهان آن را باريكك نموده» يس بر محمّمد و خاندانش درود فرست و به كذشت خود آن 


را آزاد كن.18/و؟ 
عفو بندذه وعدم كنا يستكن او 


إن كت . تَعفُو عَنّى حِينَ أَشتَحقٌ عَفْوَكَ فَإِنَّ ذَلْك ء عار رات إلى انها ستخقاق 


ىٍِ 


واكر مرا ببخشايى آنكاه كه مستحقٌ بخشايش تو كردمء يس بدرستى كه آن از سزاوار بودن من نيست.8١1/1"‏ 
بنده» رهاشده عفو الهى 

وَ اجْعَلَنِى طَلِيقَ عَفْوك 

ودمرا رهاشدة كدشيت رار .هسه 

عزم نمودن به سوى عفو الهى 


ص : 66 


خداونذا به.سوق بخشايش تو اهسك نموده ام. 

6ن 

به يايان رساندن عمر بنده» به عفو الهى 

خداوندا زندكى مرا با آمرزش خود يايان ده. 

نك 

تركلد و قتع طق عدا انيع اكه حسف 

واكر ازاو كذشتى و به او رحم آوردىء كذشتت را بزركك نشمارد. ٠١/1‏ 
بخشايش بدى ها؛ سخن خدا در كتايش 

وَ قد فلْتَ با إلى فى مخكم كتابك إِنُك... تَغفُو عَنِ الَينَاتِ 

واى خداى منء در كتاب استوارت فرموده اى همانا از بدى ها درمى كذرى. ١0/7١‏ 
خداء ضامن عفو بدى 

و آنجنان كه ضمانت كرده اىء از بدى هايم در كذر. ١0/81‏ 

درخواست بخشايش زشتى كردار خود؛ از 

لا 


خداونداء به درستى كه من از زشتى كردارمء از تو بخشايش مى طلبم. 71/7١‏ 


ايمن شدن در يرتو عفو الهى 


وَ قد أَوْجَليْبِى حَطَايَاىَ فَليُوهمِنّى عَفْوك 


و خطاهايم مرا ترسانده» يس بايد بخشايشت مرا ايمن كرداند. "0/7١‏ 


آويختن بندذه» به عفو خداوندى 


و رشته هاى آرزواز من بريده» جز بخشايشت كه به آن جنكك زده ام. 87 
دشوار نبودن عفو بنده» بر خدا 

و كذدشت از بنذه.ات» نر ثو:دشوان ننستث: 

١ 

كوتاهى ننمودن عفو خداء از بنده 

نا يَضِيفَنّ عَنّى فَضْلكء و لَا يفْصْرَنَّ دُونى عَفْوك 

من مباذا !فل تو امن شك تمائدى رخفا كك ارمع كر تاه كد0١‏ 
يوشاندن (كناهان) بنده» به عفو الهى 


ص : 868 


3 د 


اللهُمَ وَإِذْ سَتَؤْتنى بِعَف وكك... فَأَجِرْنِى مِنْ فَضبِحَاتِ دار الْبَقَاءِ... 

خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى» يس از رسوايى هاى سراى باقى» مرا ايمن ساز. 5١/87‏ 
زارى به دركاه خداء براى درخواست عفو او 

وَ نهل إلَيك فى سُوءَالٍ عَفْو ىك 

وبراى درخواست بخششت» به سوى تو زارى مى كنيم. 7/78 

راه خداء عفو و كذدشت 

ذلك أن شتّتك الْإِفْضَالٌ... وَ سَبِيلَك الْعَفوٌ 

زيرا سنت تو بخشش و راه تو بخشايش است. 

نكف 


- 


عْلَى صِلَاتٍ الْمُتَقَرِينَ 


أ 


واكم اشع ين العدو عَنّهُعْ... أزكى صَدَقَاتَ الْمَتَصَدَّفِينَ» وَ 


و كذشت ازايشان را كه من كردم ياكيزه ترين صدقه هاى صدقه دهند كان و بالا-ترين بخشش هاى تقرّب جويان قرار 
ده 9" 


عفو الهى » در عوض عفو ديكران توسشط بنده 
وَ عَوٌ ضنى مِنْ عَفوى عَنْهُمْ عَفوَكك 
و به جاى كذشتم از ايشان» كذشت خودت رابه من عوض ده. 7/89 


درخواست بخشايش نفسء از خدا 


- 
ع 


أستؤهبكك - يا إِلَهى - نَفْسِىَ الَتى لَم تَخُلفهَا تمت بها مِنْ سُوءٍ 
اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى.7/"9؛ 


فراكير بودن عفو الهى 


وَ كخ قَد شَمِلَ عَفْوْكٌ الطَالِمِينَ 

و جه بسيار عفوت كه ستمكران را فرا كرفت. 

كردك 

به خود ستم كردن, و درخواست بخشايش 

َب لِتفبى عَلَى لها َفيى 

و مرا به خاطر ظلمى كه به خود كرده ام. ببخش. 0/9 

از بند خشم خداء رهاشده عفو او كشتن 

وَ اجعلنى أنه من فد أَنِْْتَه بجاو ِك عَنْ ضار الْحَاِئِنَ... هبح طَلِيقَ عوك مِنْ إِسَارٍ سُخْيلكك 
ومرااسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادنْ كاه هاى خطاكاران بلند كردى. يس به 


ص : لام 


واسطه عفوت از قيد و بند خشمت,ء رها كرديده است.89/١٠‏ 
آزاد شدن با عفو الهى» در شب هاى ماه رمضان 
وَإِذَا كانَ لك فِى كل لَيِلهِ مِنْ لَيَالِى شَّهْرنَا هَذَا رِقَابٌ بُعْتَِهَا عَفْوْك... فَاجْعَل رِقَابَنَا مِنْ تلك الرّقَاب 


و جنانجه در هر شب از شب هاى اين ماه ماء براى تو بند كانى باشد» كه عفو توء آنها را آزاد مى كند. يس ما بندكان را از آن 


بند كان قرار ده. 

١ ععرع‎ 

عفق الي هيا اتندوة عل 

و بخشايشت از روى تفضّل است.مع/؟ 

(اتمام حبجت بر بنده)» كرمى از عفو الهى 

وَ ترك مُعَاجَلتهُع إِلَى لنب ِكيلا يَفلِك عَلَيِكٌ مَالِكه... إن عَنْ طول اْإِغْذَار إلَيه... كرما مِنْ عَفُوكَ يا كرِيمُ 


واتا هنكام توبه شتاب در كيفر ايشان را ترك مى كنىء تا هلااكك شونده ايشان» به خاطر تو هلاك نشود. مكر بعد از عذرهاى 


فراوان بر او. كه (اين همه) كرامتء از ككذشت توستء اى كريم!.0/60 


كشودن در عفو خداوند» براى بند كان 
أَنْتٌ اذى فَتَحتٌ لِعِبَادِكٌ بَابًا إِلَى عَفُوك 

تاق" اذكه يرا يبد كانت دو به سوق احشا شف كقوذ [ ١0‏ 
د ركذشتن خدا از بندكان, به عفو الهى 

وَ اغفٌ عَنا بِعَفُورك 

وبه عفو خود از ما در كذر.هع//اء 


روز عيد فطرء جلب كننده عفو الهى 


وَ اجْعَله من خير يَوْ 


3“ 


- 0 5 
0 
7 ءِ 
مَجَ عَليْنَا أخلبهِ لعفو 
00 0 
0 ِ 


5 


وآن رااز بهترين روزهايى كه بر ما كذشته است قرار ده كه جلب كننده ترين روزء براى عفو باشد. 5/50 
انعام عفو خداء در روز عرفه 

الله هَذًا يَمُ عَرَهَه يَوُْ... مََنْتَ فيه بِعَفُو كك 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه بخشايشت را در أن ارزانى داشته اى./ا/88 

اقدام به نافرمانى خداء با اميد به عفوش 

دم عَلَيهِ عارك بوَعِيدِكء رَاجبًا لِعَفُوكَ 

يس با علم به تهديدت و اميدوارى به بخشايشتء بر آن نافرمانى ها اقدام كرد./7١//8‏ 

عقو الور عل عد سنن 

وَ جد عَلَيَ بها تود به - عَلَى مَنْ ألقَى بيده كك - مِنْ عَفْ وك 


ص : 86/8 


و به من ببخش همان جيزى را كه به كسى كه به خاطر عفوت تسليم تو كرديده است مى بخشى. 
ا 

شايستككى خدا به عفوه نسبت به عقاب 

َعلَم... أنَك بِأنْ تَعْفُوَ أؤلّى ينك بِأَنْ تُعَاقِتِ 

مى دانم به درستى كه تو به بخشايش شايسته ترى تا اينكه كيفر كنى./8/61١١‏ 


كاميابى بنده» به لني عفو الهى 


0 
أوا 


و مرا از لذت بخشايشتء كامياب كردان. 

١1/1 

روز عيد قربان و جمعه؛ و عفو الهى 

ليك با مَْلَاىَ كانت الَْوْمَ تَهيَتى... رَجَاءَ عَفْوك 

يس اى سرور منء امروز مهنا كشته تا به سوى تو آيم. بدين اميد كه به آمرزش تو نائل شوم. 
ع0 


بخشايش خطاكاران, به عفو عظيم الهى 


- 
أ 


تدك أذجو عَظِيمَ عَفْوك الى عَفَوتٌ بهِ عن الْحَاطِئِينَ 

به دركاه تو آمده ام؛ در حالى كه به بخشايش بزركت اميدوارم» بخشايشى كه با آن از (تقصير) خطاكاران كذشتى./؟/7٠‏ 
آمدن به دركاه خدا و اميد داشتن به عفو او 

به دركاه تو آمده ام» در حالى كه به بخشايش بزركت اميدوارم../7/5 


بزركك بودن عفو الهى 


فيَا مَنْ... عَفْوهٌ عَظِيِمٌ 
عاق كب كد كد شش بزو كه افك 7م 


بازكرداندن خشم خداء با عفو او 


خداوندا خشم تو را جز بخشايشت فرو نمى نشاند.7/58١1‏ 
هلاك نساختن خويشء به سبب اميد به عفو الهى 
لّوا الْمَوَاقِفْ الَتِى أُوءَمّل مِنْ عَفُْوك الْذِى شَّمِلَ كل شَئْءٍ لَلْمَهتٌ بيَدِى 


يس اكر جايكاهى كه از بخشايشت آرزومندم و هر جيزى را فرامى كيرد نبود» خود را هلاك مى ساختم. 8 


و١‏ كر ارجف هر كقرئء يسن ارد بو فاه ننسيزة. كه 


ص : 769 


بخشايشت مرا فراكرفته است. ٠0/؟‏ 
عقاب كيفر 

عقايد اعتقاد 

عقد ييمان 

عقرب 

عقرب هاى دهان كشوده آتش دوزخ 
1 


وَ أَحُودٌ بك مِنْ عَفَارِِهَا الْقَاغْرَ افوالتها 


واز عقرب هاى آن كه دهانشان كشوده استء به تو يناه مى برم. 71/737 


- 


كورافين عقا املك درسواست تار نقد ال نبا سد 


38 و 
ع نت أنَّ 


راك 


-ه 


ن طَلْتِ الْمُ _حْاج إِلَى الم -حتاج. سه مذ :عدله 


9 


و دانستم» درخواست نيازمند از نيازمند» از كمراهى خرد است.78/ه 
غفلت عقل هاء و طاعت الهى 

َ أَشْرتِ كَلْبِى عِنْدَ ذّهُولٍ الُْقُولٍ طَاعَتَكك 
و دلم را هنكام غفلتٍ عقل هاء به طاعت خود سيراب كن./10/817 
سياس كزارى عقل بنده» از خدا 
تنم و زبانم و عقلم» تو را سيان كزازئ مى كنتد.. 2/01 


عقيده اعتقاد 


علاقه 


عامل شسته شدن علايق و وابستكى هاى كناهان 


وَ اغسِل به دَرَنَ قلوينا وَ عَلائْقَ أَؤْرَارِة 


عالامت نشانه 

علم به ربويت يروردكار 

وَ الْحَمْدُ لِلِهِ على ما... فْتَح لَنَا مِنْ أبواب الْعِلّم يديو ركته 

و سياس خداى را كه درهايى از علم به يرورد كارى اش را بر ما كشود.١/١٠‏ 


احاطه علم خداء بر همه جيز 


1 


ثم لَه الحَمْد... عَدَدَ ما 


ص : ٠2م‏ 


سن سبامن او زاء بةشتهارم انكه علمش + اذ همه حيزها ايد أن لحاطه داود1//؟ 
اكد الذي ويتقة كل تن وروسشمة وحلعا 
تويى آنكه با رحمت و دانشء همه جيز را دربر كرفته اى. 0/١2‏ 
عدم علم بنده» به منزلت و كار فرشتكان 
مَنْ أَؤْعَمْنًا ذِكرَة» وَ لَم تغلّع مكائة منكك. و بِأَىٌّ أفر وَكَلْنهُ 
...و هر (فرشته اى) كه نامش را نبرديم و جايكاهش را در ييشكاه تو و مأموريّتى را كه به او سيرده اى» نمى دانيم.77/7 
راهنمايى خدا و دانا كشتن بنده 
إن .ا مَنْ نَهْدِهِ يَعْلمْ 
زيرا هر كس را كه هدايت كنىء دانا مى شود. 
ه/؟ 
سخن كفتن بدون علم 


- 
أذ 


اللهُمَ إنىٌ أَعُوذ بكك مِنْ... أنْ... تقول فى العلم بِعَيِر علم 
خداوندا به تو يناه مى برم از اينكه بدون داشتن آكاهى سخن بكَنُوييم. ؟و1/8 
علم بنده به بزركك نبودن بخشايش كناهء بر خدا 


توك لفك ف مقا هذا تويك كاله بن الْعدر الدَنْبِ الع م ذا يتَعاطمك 
نوب إليحك فى معامى . عَن 


دراد ين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردم بازكشت كسى كه مى داند بخشايش كناه بزرككء بر تو بزركك 


لست 


آنجه بنده مى داند 


- 


كيو كا أسالكه ييه فى وخد كك 


0 
أن 


علقت 


و دانستم هر جه از تو زياد درخواست كنم نزد (دارايى) تو اند كك است.١9/1١1‏ 


1 2 
ع نت أنَّ 


راك 


عد يه 


طَلتِ المم_حْاج إِلَى الْمْ_حتّاج سَفَة مِنْ 5 
دانستم» درخواست نيازمند از نيازمند» از سبكى انديشه است.7/8/ه 
دانسته ام كه در فرمان تو ستم نيست. 


١/6 


قَنَادَبتُك يا إلّهى. . عَالِمَا أنه َا يُضْطَهَدُ مَنْ أوَى إِلَى ظِلَّ كفك 
اى خداى من» يس تو را خواندم» در حالى كه مى دانستم هر كه به سايه رحمت تو يناه برد شكست نمى خورد.59/١٠‏ 
علم خدا به ستم رسيده.؛ بر بنده 


قَد عَلِمْتٌ» يا إلّهِى» ما الى مِنْ فْلَانِ بن فَْانِ مما حَظوتَ 


ص : ١2م‏ 


اى خداى من» تو مى دانى از فلان كس فرزند فلان كس جيزهايى به من رسيده كه تو نهى نموده اى.5١/0‏ 
آموختن علوم ربّانى 
الهم وَاعْمٌعْ بذَّلِك مَن... اسْتَظْهَرَ بكك عَلَيِهِ فى مَعْرِقَهِ الْعُلُوم الَبَائيه 


خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه در راه شناخت علم هاى خدايى از تو يارى خواست نا بر ضدٌ او اقدام كندء 
اجابت فرما. 


١١/اا/‎ 

علوياععير روزى بنده نمودن 

وَ اْزُفنِى... عِلْمَا فى اسْتِعْمَالٍ 

و مرا علم با عمل» روزى فرما. 1/7١‏ 

علم خدا به صلاح كار بنده 

الَّهمَ كد تَعْلمُ مَا يُصْلِحَنِى مِنْ أمْر دُنْيَاىَ وَ آخرتى... 

خداوندا تو آنجه كار دنياى من و آخرتم را اصلاح مى كند مى دانى. ٠١/77‏ 
دانستن آنجه درباره والدين» بر فرزند واجب است 

و ألهينيى حلم ما بج لَهُمَا عي إلا 

و آموختن آنجه را كه در حقٌّ آنان برمن واجب استهء به من الهام كن.75/” 
فراهم ساختن آموختن واجبات » براى فرزند 

...و مغ لِى عِلْمَ ذلك كله تَمَامًا 

...و دانستن همه آن را به طور كامل براى من فراهم نما.ع؟/” 


بينايى در يرتو دانايى 


0. 


وَوَفْمَنى للنفوذ فيما تبَصِرّنِى مِنْ علمه... 


ومرا براى انجام نجه به دانستنش بينايم مى كنى» توفيق ده. 7/76 
عليم ودانا بودن خدا 

إنكك... سَمِيع عَلِيمٌ... 

همانا تو شنواى دانايى.6١7/؟١‏ 


2 
عه سم 
وان 


نْتَ الله لَا 


لَه إنا .اتيك 


كَء الوَّحْمَنٌ الرّحِيمٌ» الْعَلِيمٌ الْحَكيمُ 


و توبى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بخشنده مهربان» داناى حكيم. اع 


إِلَهَ | 


دانايى خداء به راز بندذه 


وبا خضوعء از رازهايش - آنجه را كه خود به آن داناترى - برايت آشكار كرده. 0/١‏ 
علم الهى» به كناهان بزركك بند كان 
وَ استَعَاتَ بك بكك مِنْ عَظِيم ما وَهَم به فى لكك 


ص : 27م 


ودر (كناهان) بزركى كه مى دانى به آن كرفتار شده. از تو كمكك خواسته. 9/١‏ 
دانايى خداء به كردار بنده 

الَّهُمّ إنَك ألم بمَا عَِلْتٌ... 

خداوندا به درستى كه تو به كارهايم» داناترى. 

اا 

علم خدا و آمرزش كناه 

للَّهُمْ نك أَعْلّمْ يما عَمِنْتٌ فَاغْفِوْ ى مَا عَلِمْتَ 

خداوندا به درستى كه تو به كارهايم, داناترى. يس آنجه (كناه) از من مى دانى» بيامرز. 17/1 
وَاغْفْرْ لى ما تَعْلَمُ مِنْ ذنُوى 

و كناهانى را كه از من مى دانى» بيامرز. 

١ 


علم خداء به كرفتارى هاى بنده 


3 


اللْهُءَ وَ عَلََّ عَاتٌ... وَ كلْهُنٌ ب... عِلْسك الَذِى لَا ينْتَى 

خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است و همه آنها در علم تو كه فراموش نمى كندء قرار دارد. 18/7١‏ 
عدم فراموشى در علم الهى 

... كله يعينِك الى لَا تناف وَ عِلْمَكٌ الى لَا يَنْمَى 

...همه آنها ييش جشم تو كه نمى خوابد و در علم تو كه فراموش نمى كندء قرار دارد. 18/71 


علم غيب خداء به توبه شكستن بنده 


للَّهُمَ يما عَئِدِ نَاتَ إلَبك وَ هُوَ فى عِلْم اليب عِنْدَك فَاسِح لتَؤّته... فى أَعُودْ بك أنْ أكون كذّلِك 


خداونداء هر بنده اى كه به دركّاهت توبه نمود ولى در علم ينهانت» توبه شكن باشدء يس همانا من به تو يناه مى برم كه 


اينجنين باشم. 7١/81‏ 
علم خداء به كارهاى نهانى 
اللْهُمَ وَكَدْ أَشْرَفٌ عَلَى حَمَايَا الْأعْمَالٍ عِلْمَك 

خداوندا علم تو بر اعمال ينهان ماء آكاه است. 

ساف 

علم خداء سبب طلب خير از او 

لل إنّى أشتخي كك بويك 

خداونداء همانا من به علمت از تو درخواست خير دارم.77/١‏ 

علم خدا و يوشاندن (خطا) 

خداوندا سياس تو راء بر (خطا) يوشاندنت يس از علمت. 1١/75‏ 
الهام علم شكفتى هاى قرآنء به محمد صلى الله عليه و آله 

و علم به شكفتى هايش را به صورت كاملء به او الهام كردى. 0/57 


ص : 27م 


علم تفسير قرآن» ميراث آل محمّد عليهم السلام 

وَ وَرَنْنَا عِلمَهُ مُفَسا 

وعلم آن را تفسيرشده. به ما ارث دادى. 

لاه 

برترى ميراث بران علم قرآنء بر ديككران 

وَ وَرَنْتَنَا علَمَهُ مُفَسَّرا وَ فَضَلْتَنا عَلَّى مَنْ جَهِلَ عِلْمَهُ 

وعلم آن را تفسيرشده. به ما ارث دادى و مارا بر كسى كه به علم آن نادان بود برترى بخشيدى. 0/5١‏ 
ينهان نشدن جيزىء از علم الهى 

وَ لَايَعْرْبُ عَنْهُ عِلْمُ شَىْءِ 

و جيزى از علم او ينهان نيست./5/67 

قرار كرفتن در (حيطه) علم خداء و تواضع در برابر او 

سُبحائك حضَعَ لك مَنْ جَرَى فى عِلْمَك 

ياكك و منزّهى! هر كه در علم تو قرار كرفتء براى تو فروتن كُشت./78/8 

خزانه داران علم الهى 

رَبّ صَلّ عَلَى أَطَائِبٍ أخل بيته الَّذِينَ اَتهُ أ رك وَ جعَلتهُمْ حَرْئَهَ علي 

يرورد كار منء بر ياكيزه تران خانواده اش درود 

فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنان را كنجينه داران علمت قرار دادى./ا8/6ه 
نكهبانى خدا از بنده و عدم علم بنده به آن 

وَ ححطنِى مِنْ حَيِتٌ ل أَعلَمُ حاط تَقِينى يها 


و مرااز جايى كه نمى دانم احاطه كن. احاطه كردنى كه با آن مرا نككهدارى نمايى./ا17/6 


دانايى خدا و متهم نبودن او در آفرينش 


- 


بس ص - ا 0 
إن ٠‏ ا 0 30 
و و مم ع 4 
عدم حير مدع (١‏ عَلى 2 قا 
ُُ 
2 


- 
عه م 
7 .ام 


...لِمَا أَنْتَ أ 
...براى اينكه تو به آن داناترى و در آفريدنت متّهم نيستى./0/5 
علم خدا به كناهان كذشته بنده 

وَقَدَ تَقَدَّمَ مِنّى مَا قَدُ عَلِمْتٌ... 

وييش از اين از من (كناهانى) سر زده كه تو مى دانى. 7/8٠‏ 


داناتر بودن خدا (به زشتى كناه)» از خود بنده 


وييش ازاين از من (كناهانى) سر زده كه تو از من به آنها داناترى. 7/2٠‏ 
داناترين خلق 
سبيحائك أَخْنّى حَلْقِك لك أْلَمَهُمْ بك 


ص : 25م 


ياكك و منزّهى! ترسنده ترين آفريدكانت از تو آكاه ترين آنها به (كبريايى) توست.87/؟ 

علنى آشكار 

علوى 

مقام و منزلت علوى 

الهم كإِنّى أَتَقََبُ لَك بالّْم_حَمَدِيّهِ افيه وَ الوه البِضَاء 

خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محمّدى و مقام كرامى علوى. به سوى تو نزديكى مى جويم. 


١0/عو‎ 


ارتكاب كناه عمدى» در ماه رمضان 
اللْهُمَ وَ مَا... اكتَّسَيِنَا فيه من حَطِيئَهِ عَلى تَعَْمّدِ منا... فصّل عَلى مُحَمّدٍ وَ آله وَ اسْتَوْنًا بسثركك 


خداوندا و خطايى كه ما در آن (ماه) از روى عمد زير بارش رفتيم؛ يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما را به يرده خود 


إغارة 4 فنا 

عمدى بودن نافرمانى بنده» از خدا 

5 الْنَى عَصَاك مُتَعَمَّدًا 

منم آنكه از روى عمدء تو را نافرمانى كردم. 
00 

عمر زندكّى 

عمران اباد 


عمره 


منت كزاردن بر بنده» با عمره 

لهم وَ امن عل بالْححجٌ و الْعُْرَه 

خداوندا و بر من منّت كذار به حج وعمره. 

رع 

قرار دادن بازمانده عمر بنده» در عمره 

وَ امل بَاقِى مُْرى فِى الْححجّ وَ الْعمْرَهِ العا وَجهك» 
و باقى زندكَى ام را براى رضاى خودتء در حب و عمره قرار ده./ا7/8١‏ 
عمل كردار 

عمل كردن انجام دادن 

عناد ستيزه جويى 

عنان مهار 

عنايت توجه 


ص : 6260 


عوض 


جايكزينى شب و روزهء به جاى يكديكر 


راس 


يُولِح كل وَاحِدٍ مِنْهُمَا فى صَاحِبِهه وَ يُولِج صَاحِبَهُ فيه بتَفْدِير مه للْعَِادِ فيما يَعْذُوهُمْ به 


بنا به تقديرش هر يكك از شب و روز را جاى يكديكر قرار مى دهد تا براى بند كان روزى دهد. 


و 

عفو الهى» دوعر سم وا ا 

لَُّ... عَوَضْنِى مِنْ ظَلْمِهِ لى عَفْوَك 

خداوندا در عوض ستمى كه او به من نمود» مرا ببخش.5١/0‏ 
رحمت خداء در عوض بدرفتارى دشمن با بنده 

اللّهُع... أَبدِلْنى بشوءِ صَنِيعهِ بى رَحْمَتَكك 

خداوندا به جاى بدرفتارى اش» رحمتت را به من عطا كن. 94/١‏ 
عرض نكرون رسكارض كنا كذ نا جير 

وَ مَتّعْنِى بِهُدّى صَالِح لا أستبِدِل به 

و مرا به هدايتى شايسته كه با هيج جيز عوض نكنم» بهرمند ساز. 0/٠١‏ 
عوض ازدست رفته ها 

وَ عِنْدَك مما فَاتَ خَلَفُ 

وعوض هر آنجه از دست رفته» نزد توست. 

3 


عوض دادن به كار مسلمان, در دنيا 


3 


لهم 


2 


يما مُثم خَلَفَ غَازِئا أؤ مُرَابطا فى ذارِه... فآجز لَهُ مثْلَ 


قسن 


“6 مقف ا ل انق د مامفووية قي رام لله 
نا بِوَرْنٍ وَ مثلا بمثل» وَ عَوّضه مِن فغله 


عِوَضًا خاضدرًا 


- م 


خداونذا وهو سيلناى كه سكحوين: نا مرززدارقى راقن (افور) حاته اقفن تحاتشيق شدويس وى راافمنسكة و:سمكون اذا 
او ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه بيش فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى دريافت 
كند./2/77١‏ 


عوض دادن خداء به صاحبان كرفتارى ها 


خداوندا ومرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است كه به ياد دارم و كرفتارى هايى است كه فراموش كرده ام. يبس 


صاحبانش را عوض ده. 
الما 
عفو خداء در عوض عفو و كذشت بنده از ديكران 


ص : 28م 


و به جاى كذشتم ازايشان» كذشت خودت رابه من عوض ده. 7/89 


عوض ستاندن اندوخته هاى مورد حرص 


عامس 
5 


فَأَجونا... أَجرًا... تَعْقّاض به من أثواع الذّخْرِ المم_خْروص عَلَيه 
يس ما را ياداش ده. ياداشى كه با آن اندوخته هاى كوناكون كه بر آن حريص و آزمند شده ايم را عوض بستانيم.0/60؟ 
عون يارى 

عهد ييمان و نيز سو كند 

عهده دارى سريرستى 

عهده ذارى برستي نيكك 

وَ سمْيى مسن الْولَاَه 

و نيكك سريرستى نمودن راء بر عهده من قرار ده. 77/٠١‏ 

خداء عهده دار بى نيازى بنده 

و عهده دار بى نيازى ام باش. 7/77 

عهده دار تندرستى مجاهد مسلمان شدن 

7 ىدل بالْعَافت 

واتتدوسئى اق أزااية عهاده كير /181ا 

خداء عهده دار حاجت بنده 

كَأنْتَ نا 5 مَطلوب ليه وَلِنُ حاجتى 

يس - اى سرور من - صاحب حاجتم تويىء نه هر كه از او طلب شود.8/"8/ 


خداء عهده دار روزى بنده 


وَاخدَلى ما صَجَحْتٌ به مِنْ عتدّتكك فى وخيسك... قَاطِعًا لات_مَامِنًا بِالرّزّق الذى تكفلتَ نوغ غ1 الاحعتال هنا مدعنت 


الْكمَابَه لَه 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى» موجب قطع اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى و قطع 
اشتغال ما به آنجه خود كفايت آن را ضمانت فرموده اى قرار ده.9؟/7 
ياداش خدا و آنجه براى بنده به عهده كرفته 


قسبحائك ما أَثِيِنَ كرَمَك فِى مُعَامَلِ مَنْ أطاعك أَوْ عَصَاك تَشْكرٌ للْمَطيع مَا أَنْتّ تَوَلَيتَهُ له... 


يس منزّهى تو! جه آشكار است كرم تو در رفتار با كسى كه تو را اطاعت كرده يا نافرمانى كرده استء از فرمانبر در آنجه تو 


ورايش به عهده كرفظة اق تمكر سق كن ابخرء ا 


عهده دارى خدا و معرفت رمضان 


تويى مولايى كه ما را به وسيله شناخت آنء» 


ص : لانم 


برترى دادى.58/50 

عهده دار اجابت حاجت بنده شدن 

ََلَ َضَاءَ كل اج جى لِى بِقَدرَتك عَلَيهَا 

وبرآوردن هر درخواستى را براى من» به قدرتى كه بر آن دارىء به عهده كير.اع/ع 
عيادت 


عيادت از همسايكان بيمار 


وَ وَفَفَهُمْ لِإِقَامَهِ سُنّتككء وَ الْأَحْذٍ بمَحَاسِن أدّبك فى... عِيَادَهِ مَريضهم 


و انان وا براق فيا داشكن مقت وافر ا كير" آداتت تيكووت دن عباةت بيمارشانة توفيق ذه. 
1 

عيالوار 

درخواست از خداء مانند محتاجى عيالوار 

ان ذا يَا إلهى... سَائلَك عَلّى الْيحياء وى سُوءَالَ الجائنس الْمُعِيلٍ 

يس اى خداى منء با وجود شرمندكى ام همانند تهى دستى عيالمند از تو درخواست دارم. 


ع 


همسايكان عيب جو 

وَلَمْ ند سَوْءَاتِهَالِمَنْ يَلتَمِسٌ مَعَايبى مِنْ جيرَتَى 

و بدى هاى مرا بيش همسايكانم - كه در جستجوى عيب هاى من مى باشند - آشكار نكردى. 
1/1 


كثرت عيب هاى يوشانده شده. از بنده 


يا إلهى فلكك الْحَمْد فكم مِنْ عَائئهِ سَتَْتَهَا عَلَىَ فلغ تَفُضَحْنِى 
اى خداى منء تو را سياس. جه بسيار عيب هايى كه بر من يوشاندى و رسوايم نكردى. 


منقافا 


زشتى كردار بنده و شمارش عيوب خود 


ا ل ا لون 


َلْ أَنَا يا إلهى» أَكترُ دُنُوباء وَ أَقبحُ آثَارًا... مِنْ 


بلكه من - اى خداى من - كناهانم بيشتر و نشانه هايم زشت تر از آن است كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارم؛ يا بر 
يادآورى كناهانم توانا باشم. 71/1١8‏ 


عيب و نقصى باعث سرزنش 


2000 ء كرك و 2 ف 
| 2 - * تر" “نير 


خداوندا مرا در عيبى كه بدان سرزنش شوم 


ص : 2م 


وامكذار» مكر آنكه نيكويش كردانى. 9/٠١‏ 
خوى عيبناكك 

خداوندا مرا در خصلتى عيبناكك وانكذار» مكر آنكه اصلاحش نمايى. 6/٠١‏ 

توفيق ينهان نمودن عيب 

وَ ألِْشنى زيئة الْمَقِنَ فى... سَثْرِ الحا 

وزيور يرهيزكاران را در يوشاندن عيبء به من بيوشان. ٠١/7١‏ 

برداشتن بار عيب جويى بندكان» از دوش بنده 

وَ اكفنى مَؤُوَهَ مَعرهِ الْحبَادٍ 

و سنكينى كناهٍ عيب جوبى بندكان را از من بردار. 7١/7١‏ 

عيب جويى قصدبددارنده درباره بنده. از او 

عل أذاذى بشو فاظرفة على :و ا جعل ردق مده هذا حل 4: لو نمت ون .دا مفزو او الفرة 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا مرا از بد كويى و عيب جويى اش 
ايمن سازى. الو 77// 


مشهور نساختن بنده؛ به كار عيبنا كش 

فكلا قد اقترَفٌ الْعايَ فلم تَشْهَوه 

جرا كه هر كدام از ما كار نايسند انجام داد» او را مشهور (در بدكارى) نكردى.1/76 
كماو توشائدن عن | مكارسده ممه 

اللّهُمَ إنَى أَعَْذِرُ إلَيك... مِنْ عيب مُو ةين طَهَرَ ِى فلم أَسئُرة 


خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از عيب مؤمنى كه براى من آشكار شد يس آن را نيوشاندم. 


سيول 
رمضان و حفظ شدن از عيوب تازه 
وَ وَفْقنَا فيه لِآنْ... تَتَقَرَبَ إليِكك فيه مِنَ الأَعْمَالٍ الزّاكيَه بِمَا تطهرْنًا بهِ مِنَ الذنوب. و تَعْصِمُنَا فيه مما نَْتَنِف مِنّ الْعيُوب 


و مارادر آن ماه توفيق ده» كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنءاز 


كناهان ياكك كنى و از آلوده شدن به عيب هاى تازه در اين (ماه) ما را نكتهدارى كنى.١او8/١٠‏ 
رمضان. يوشاننده اقسام عيب ها 

الصَلَام ليك مَا كانّ... أشترك أتواع الْعيُوب 

درود برا تو. جه يوشنده بودىء انواع عيب ها را!.58/١؟‏ 

عيوب» سبب مجهول ماندن منزلت بنده 


ص :29م 


وَ لا تَسُمْنى... نَقيصَهً يجهَل من أجِلهًا مَكانى 
و عيبى را كه به خاطر آن منزلتم دانسته نشودء بر من ثابت نككردان./171/1 
8 
حسودء و نسبت دادن عيوبشء به ديكران 
و جه بسيار حسودى كه با نسبت دادن عيب هاى خود به من» سينه اش را از خشم بر من ير ساخحت.1/59 
عيد 
رمضان. عيد دوستان خدا 


أ 


درود بر تو» اى عيد دوستان او.77/68 

مباركك ساختن روز عيد فطر»ء ( براى مؤمنان ) 

وَبَارِك لنَا فى يَوْمِ عِيدِنًاوَ فِطرنا 

و براى ما روز عيد و فطرمان را مباركك كردان. 

رع 

روز فطر راء روز عيد قرار دادن 

الم نا وب لكك فى يَؤْم مِطرنا - الى حَعَله لْمَوْمِنِينَ عِيدًا و سُرُورًا 

خداوندا ما در روز فطرمان كه آن را براى اهل ايمانْ عيد و شادى قرار دادى» به در كاه تو توبه مى كنيم. 07/60 


ص : ١٠/ال/‏ 


هجرت بيامبر صلى الله عليه و آله , به شهرهاى غربت 
وَهَاجِرَ إِلَى بلَاد الْغْبه 

و به شهرهاى غربت هجرت نمود. ١7/1‏ 

خداء آرام دل هر وحشت زده غريب 

اى آرام دل هر وحشت زده دور از وطن. 


ع 


8ع 


غرق 

غرق شدن كونه هاء با اشكك 

ودو كونه اش غرق اشكك شده. 04/١7‏ 

غروب 

طلوع و غروب ماه 

َ امَك بالرٍَوَالْصَانِء و المُوع و الأقُولٍ 

و تو را با فزونى و كاستى و طلوع و غروبء به خدمت كرفت.7/87 


غرور فريب 


غش خيانت 
غصّه اندوه 

غفران آمرزش 

عدم غفلت فرشتكانء از شيفتكى به خدا 

للَّهُمَ وَ حَمَلَهُ عَوْشِك الَّذِينَ... لا َغْفُلُونَ عن الول ليك 
خداوندا و حاملان عرشت كه از شيفتكى به سوى تو غافل نمى شوند... 
١0‏ 

عدم غفلت فرشتككانء از تعظيم خداوند 

و همانها كه فراموشي غفلت هاء آنها را از 


ص : الام 


تعظيم تو جدا نمى سازد... "//ا 

يناه بردن به خداء از خواب غفلت 

اللّهُمَ إنيٌ أَعُودٌ بك مِن... سِئهِ الْعفله 

خداوندا به تو يناه مى برم از خواب غفلت. 

١/8و"‎ 

ميت ١‏ كا شين از غفلت ريس 

تهت بِتَذّْكي رك لِى مِنْ عَفْلَيِى 

با يادآورى توء از غفلتم آكاه شدم. ١8/17‏ 

غفلت بنده. از بهره خود 

وجه كسى از بهره خود فراموشكارتر از من است؟8١/77‏ 
بيدارى از خواب غفلت 

ما را از خواب غفلت و فراموشى بيدار كردان. 

110 

خواب غفلت و اعتماد نمودن به شيطان 

خداوندا ما رااز خواب غفلت و فراموشىء, كه به سبب ميل و اعتماد به اوست. بيدار كردان. 
7/1 


عطاى خدا به بنده» در حال غفلت اواز درخواست نمودن 


اه 
- 


و أَعْطنَا ما أَعْمُلاة 
و آنجه ازذكرش غافل شديم به ما عطا فرما. 

١/11 

ياد خداء در اوقات غفلت 

وَتَبهنِى لذ كرك فى أَوْقَاتِ الْعَفله 

و مرا در اوقات غفلتء براى ياد خود بيدار كن. ١9/٠١‏ 

غافل تساعكن 'بقدة: ان يحشكن:الهن 

وَلَا نَْعلِى... خَافلًا لإخسّانكك فيما أَبْليتَى 

و مراغافل از احسانت در آنجه به من بخشيدى قرار نده.١؟//‏ 

غفلت و انجام تكليف 

هوه يا رَبّء مما قَدْ أخضيتَه َل وَ أَعْفَيهُ أنا مِنْ نَفْيِى 

آن (تكليف) اى يروردكار من از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم.؟7/؛ 
غافل نشدن شيطان.ء از بند كان 


ص : "لالم 


اكر (از او) غافل شويم؛ او غافل نمى شود. 

و 

غفلت بنده از شرايط واجبات 

وَ لَسْتٌ أَنَوَسَلٌ لَك بِفَضْل نَافِلَهِ م مع كثير مَا أَغْفَلْتٌ مِنْ وَطَائِفٍ فُوُوضِك 

و من هيج كاه با فضياتٍ (عمل) مستحبٌ به سويت توسّل نمى جويم. با آنكه از بسيارى از شرايط واجبات غفلت نمودم. 18/77 
از خدا غفلت نورزيدن 

وَلَا تَسَمِنًا الْعَفْلَهَ عَنَكك 

ومارا كرفتار غفلت از خودت نكن.7/؟ 

نترسيدن بنده از غافل شدن خداء درباره ياداش دادن به خوشنود كننده اش 

وَلَا يحَافُ إِعْفَالَك نَوَابَ مَنْ أَرضَات 

و ترسى نيست كه ياداش آنكه تو را خوشنود كرداند» فروكذارى./ا/ء١‏ 

غفلتء. يوشاننده يندها 

وَ اجعلٍ القذ] ذم لمآ طوك القفله عا من تَصفّح لِاعْتبَار نَاشِرًا 

وقرآن را ناشر يندهايى كه غفلت از ديد ما مى يوشاند» قرار ده. ٠١/8”‏ 

غلك كوافي تذادنر ويهاق ماف رشق 

بر غفلت بندكان 

وَ أعِنا فى نَهَارِهِ عَلَى صِيامِه... حنَّى ل يَشْهَدَ تَهَارَهُ علا يفل 

ومارادر روزش به روزه دارى آنء يارى نما. تا روزش بر ما به غفلت» كواهى ندهد.ع7//6١‏ 


غلك ريهانه تدا شتن غافل » از آمدن به جايككاه (بهشت 0 


فَمَا عُذُرُ مَنْ أغْفَلَ دحُولَ ذلك الْمَْلٍ بعد نح اباب ب و إِقَامَهِ الدَّلِيل 


0 - 


مين بعد ان كشودن كر وه با دافكن تراعدما- عدو اكه اوورود يه ١ن‏ مدل غفلت نانك حنيت؟1 
وع١١‏ 

ازروى غفلت نبودن خوددارى الهى 

خوددارى ات از روى غفلت نبوده است. 

عع 

بيدارى بنده؛ از خواب بى خبران 

وَ تبهْنِى مِنْ رَقَدَهِ الْعَافلينَ 

ومرااز خواب غافلان» بيدار فرما./ا941/5 


سبب غافل كشتن بنده. از تقب به خدا 


- 
- 


وَانْرِعٌ مِنْ قَلْبِى حب د َي... تُذْهِلَ عَن التَقَرّبٍ 5-9 


و دوستى دنياى يست را كه از نزديكى جستن به تو غافل مى نمايدء از دلم بر كن.//9/8١٠‏ 
غفلت نادانان» نسبت به نعمت هاى خدا 
ولا تله فى شكركه ل ال كيش ا ْوَالٍ السَّهْو عِنْدَ غَمََاتِ الْحاهِلِينَ نايك 


و شكركزاريت را از من نكير. بلكه آن را هميشه در حالاءت بى توجهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايت» با من 
همراه كردان. 


١1 /اا/‎ 


غافل وانكذاشتن بنده. در كرداب نادانى 
وَلَا تََرْنِى... فى عَمْرَتَى سَاهِيًاَنَّى جين 
و مرا در كرداب غفلتم» تا مدّت زمانى بى خبر رها نكن.7/61١‏ 
غفلت عقل هاء و طاعت الهى 
وَأَدْ شْرتْ قَلَبِى عِنْدَ ذّهُولٍ الْعُقُولٍ طَاعَتَك 
و دلم را هنكام غفلتٍ عقل هاء به طاعت خود سيراب كن./7ا10/8 
غفلت از تهديد الهى 
ياتنه تواتك واعنلة قن ويد يك 
و من جز وارد شدن در حرام هاى تو و غفلت از تهديدهاى تو كارى نداشته ام.69/؟١‏ 
سبب غافل شدن تن بنده 
َأألُك يا مَؤْلَاىَ سُوءَالَ مَن... بََنهُ غَافِلٌ يشكونٍ عُرُوقه 
- اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم درخواست كسى كه تن او به خاطر آرامش ركك هايشء غافل مانده. 8/07 


غفلت بنده از خواسته شده هاء درباره او 


يَا غَفْلتَى عَم يُرَادٌّ بى 


اى واى از بى خبرى من از آنجه درباره ام خواسته مى شود!. 8/07 
غلام 

طبقاتٍ غلامان و كنيزان 

وَ عَافِنِى مما اتَتَ به طبِفَاتِ عَبِي دك و إِمَانِكك 

و مرااز آنجه طبقات (مختلف) غلامان و كنيزانت را به آن مبتلا نموده اى» عافيت بخش. 
/ا6/6 1١٠١‏ 

غلبه 

سلطه انسانء بر همه آفريد كان 

جَعَلَ لَنااْمَضيلَة امَك عَلَى جميع الْحَقٍ 

وبادادن قدرت به ماء (ما را) بر همه آفريد كان برترى داد. 

ا/ما 


ص : ؟#/ال/ 


جيره كرداندن بندذه» بر دشمئان دين 


5 
2 


و جيركى را براى (نفع) ما قرار ده و بر ضرر ما قرار نده.8// 

حفظ فرمودن بنده. از تلخى غلبه يادشاه 

و اكفنًا... رَهَ صَوْلَّهِ الصُلطان 

و ما رااز تلخى قهر و غلبه يادشاه نكهدار. 

١ 

يناه يردن به خداء از غلبه عصبيت 

للَّهُمَ إن أَعُودٌ بك مِنْ... ملك الْحَمِيِه 

خداوندا به تو يناه مى برم از غلبه عصببت. 

1 

يناه بردن به خداء از جيركى شيطان 

و يناه مى بريم به تو از اينكه شيطان بر ما دست يابد..//8 
وَ أُسْتَعْصمك مِنْ مَلْكته 

وازتو مى خواهم مرا از جيركى او نككاه دارى. 

شكفق 


جي ركى استمكره انه حدق بيثلة 


اللَّهُمَ. . لا َه بان مِنْ إنكا رككء فَبِصِرٌ عَلَى ظُلْمى» وَ يُحَاضِرَنِى بِحَقّى 


خداوندا اورا به ايمنى از كيفرت آزمايش نكنء تا به ستم نمودن بر من يافشارى كرده بر حقّم دست يابد. 17/15 


كرداندن سلطه شيطان. از بندكان 
وول ملطا تدعا 

وقلط اواو از كا وان 5117 

توانا نمودن بنده» نسبت به مسلط شونده براو 
وال العن و اقعال 


وفوا تزانائق رن انكد يه عن سبلط راف م 1 


ايمنى يافتن مغلوب, تنها توسّط غالب 


شكست خورهه را جز بيروز» امان نمى بخشد. 

إحرة ان 

سبب غلبه زهد. بر بنده 

وَ فى الَعْبَهَ فى الَْملٍ لَك لِآخرَتى... حتّى يكون الَْالِبُ عَليَ الزّْدَ فى دُثياىَ 

و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان. تا آنكه بى رغبتى در دنيا بر من جيره شود.؟7// 
تسلّط شيطان و عدم تسلط انسان 


ص : ث/ا/ 


اود نوما تسلط :ذاذف وها وات أ ولط لست 2 
مغلوب نمودن شيطانء از تسلّط بر بندكان 

لَه كاهو سُلْطَائَهُ عَنّا بسلْطانِكك... 

كوا وك بااداملء غوف اوور ار تشبلط ووه نوت نا 0 
كفار و جي ركى بر مرزهاى مسلمانان 


ع 
أم 


لله اسْعَلِ الْمَشْركينَ بالْمَمْرِكِينّ عَنْ تََاوْلٍ أَطْرَافٍ الْمَشلِمِينَ 

خداوندا مش ركان را به مشركان مشغول كردان و از جي ركى به نواحى مسلمانان» بازدار./ا7/١٠‏ 
غلبه دادن مجاهد مسلمان» بر دشمن خدا 

قَإِدذَا ضاف عَدُوّكَ و عَدُوَه فَقَللْهُمْ فى عَيِنِه... وَ أل لَهُمِنْهُْ 

هئ هر كاددنا شق تو وتف هخود وويرو قله ١‏ لها رنا اذ عشي الذاكف لماو اويا در انان ووو رم 
0 2 1 

قَإِذَا صَافٌ عَدُوَكَ و عَدُوة... أَدِلْ لَه مِنْهُمْ وَل تُِلْهُع مه 

يس هركاه با دشمن تو و دشمن خودش روبرو شدء او را بر آنان يبروز فرما و آنها را براو جيره 

١0/7ا/.زاسن‎ 

جايكاه بنده» جايكاه مغلوب شده شيطان 

هذا مَقَامُ مَنْ... اسْتَحوَدٌ عَلَيِهِ التَّعِطَانٌ 

اين مقام كسى است كه شيطان بر او جيره كشته. الا/ع 


توبه» و آسودكى اندام از قهر و غلبه هاى دردناك الهى 


الم وَ إِنَّى أَنُوبُ إليك... تَْبَه تلم بهَا كل جَارِحه عَلَى حِبالِهَا مِنْ تبعَاتككء و تمن مِمَا بَحَافُ الْمَغْتَدُونَ مِنْ أليم سَطَوَاتِكك 


خداوندا و همانا من به دركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از كيفرهايت سالم ماد و از قهرهاى 
دردناكت كه بيداد كران مى ترسندء در امان باشد. 77/1١‏ 


غلبه سلطنت بى حدّ و مرز الهى 

عَرَّ ُلْطَائك عِرًا لا د لَهُ وله وَ لا مُتّهَى لَه بآخريَه 

فرمانروايى توء جنان با عزت است, كه حدّى براى اوّلش و يايانى براى خرش نيست.77/؟ 
غلبه نمودن شيطان, بر بنده 

وَقَدِ اسْتَحْوَدٌ عَلَىَّ عدو كك الذ تماد كف لَعوَابتن َاَمْطومَه 

و دشمن تو كه براى بيراهه بردن من از تو 


ص : لام 


فرص خخ و اسيك بين فرصت 'داكق جرم جره نشذاه امت 1/8 
عدم امتناع» در برابر غلبه خداوند 

وَلَا بأَحَدٍ عَنْ سَطُوَيكك اميا 

و هيج كس از غلبه ات امتناع نتواند كرد. 

0 


جيره ساختن قرآنء بر هر كتاب مُنزل 

وَ جَعَلهُ مهما عَلَى كل كتَاب أَنْرَقه 

وآن را بر هر كتابى كه نازل كرده اى» جيره قرار دادى. ١/87‏ 

عدم توانايى سلطانى» در برابر غلبه خدا 

تويى آنكه در برابر سلطه و غلبه ات» سلطه و قدرتىء توانايى ندارد./ا/2١‏ 
غلبه داشتن نشانه هاى خدا 

سُححائَكك بَاهِرَ الْآيَاتِ 

ياكك و منرّهى! اى كه نشانه هايت آشكار است. 

فنلض 

سياسى برابر با غلبه عظمت خدا 

لك الْحَمْدٌُ... حهدًا... يُقَابلُ عِزَّ حَلَالِكك 

سيائن "دزا" تواسيت. سوام كايا غلبةة يزو كن ات زاير اه او /0211 
جيره ترين لشكرها 


وَامْدَدْهُ بجَنِْك الأغلب 


و با جيره ترين لشكرت,ء به او كمكك رسان. 

6ع 

نهراسيدن بنده؛ از قهر و غلبه خدا 

منم آنكه از قهر (و غلبه) تو نترسيده ام. 

اال 

غلبه نااميدى از رحمت خداء بر بنده 

وَلَا تُويشنى مِنَ اْمَلِ فيكك فَيغِْتٍ عَلَىَ الْمنُوطُ مِنْ رَحْمَيكك 
واز آرزومندى به خود نااميدم نكن, كه نااميدى از رحمتت بر من جيره شود.1/617١٠‏ 
مسلط و شف بج الى لعافو أ نفو لاز 

وَ عَبجَلٍ لْفَرَحَ... وَالَتفْكينَ وَ اليد لَه 

ودر فرج و تسلط دادن و تأييد آنان» شتاب فرما.68/١١‏ 

افك نساختن دشمن. بر بنده 

و دشمنم را بر من شاد نككردان و او را بر من مسلط نساز.68/١‏ 
روبرويى با قهر و غلبه هاى خداوند 


ص : /الالم 


مه ره 2 - 7 و و « 
حَلاتُ شِعَاب تَلفٍء تَعَوّصْتٌ فيهًا لِسَطوَاتِك و بِحُلولِهًا عُقَوبَاتكك 


به درّه هاى نابودى وارد شدم. در آنهاء خود را در معرض غلبه ها و سخت كيرى هايت قرار داده» با عقوبت هايت روبرو 
شادم. 7/59 


ترس نادشاهاة) از فير 4 غلة هآ هذا 

يا مَنْ وَضَعَتْ لَهُ الْملُوك نير الْمَذَلَّهِ علَى أَعْنَاقهَا فَهُْ مِنْ سَطَوَاتِهِ حَائُْونَ 

اى كسى كه يادشاهان براى او يوغ خوارى بر كردن هايشان نهاده اند و از قهرها و غلبه هاى او ترسانند. 7/8١‏ 
شكفت از حبر كن بادشاهى ندا 

شاك مان أنه فاتك 

ياكك و منزّهى! جه غالب است يادشاهى ات! 

امع 

تسلّط دنياء بر بنده 

َأَسْألَك يا مَوْلاىَ... سُوءَالَ مَنْ قَدْ... اسْتَفكئث مِنّْهُ الدَّنْنا 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم درخواست كسى كه دنيا براو تسلط يافته است. 9و 87// 
غم اندوه 

غنا بى نيازى 


غيب ينهان 


افك بد زوق ندم ا زعت فد لح 
وَ سَدَدْنِى لَِنْ... أَحَالِفَ مَنِ اعْتَابَنِى إلى حشن الذكر 


و مرا توفيق ده تا با آنكه از من غيبت نموده به نيكى ياد كنم. 0/٠١‏ 


تبديل غيبت» به سياس الهى 
اللَّهُمَ اجعلٌ... ما أَخِرَى عَلَى لِسَانِى مِنْ لَفْظَهِ فخش... أو اغْيابٍ مُوءْمن غَائِب... تُطُمًا بالْحَمْدٍ لَك 


خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته از سخن زشت يا غيبت مؤمن غائب» سياس براى خودت را قرار 


١/5٠١ ده.‎ 


ايمن ساختن بندذه» از غيبت قصدبد كننده درباره او 


- 
ع 


وَمَن أرَادَنِى بسُوءٍ فاصرفه عنى... و اجعل بَيْنَ يَديْهِ سدا ححتى... تو مِننى من... ههزه... 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا مرا از غيبت نمودنش ايمن 
سازى.الو ؟"/ل/ا 


غيظ خشم 


ص : /لا/ 


فاش كردن افشا 

اميل خويشان 

قات 'قتانو ليو تابوقع 

فايده سود 

فتور سستى 

تر 

دوام بركت شب قدرء تا طلوع فجر 

ل امَك وَ الوح فِبهَا بإذْنِ بهم مِنْ كل أمر سَلَامٌ َم ركه إِلَى طلُوع الْمَجرِ عَلَى مَنْ يشا مِنْ عِادِ... 


در آن فرشتككان و روح به فرمان يرورد كارشان, بر هر يكك از بندكانش كه بخواهد, براى هر كارى فرود مى آيند. آن شب 


سلام (به همراه) بركتى اسثت كه تا برآمدن سبيده دم دوام دارد. 
6ن 


فجور فسق 

فخرفروشى 

فخرفروشى و به خود نازيدن ثروتمندان 

اللَّهُمْ إنيّ أَعُودَ بكك مِنْ... مُبَاهَاء الْمَكيْرينَ 

خداوندا به تو يناه مى برم از فخر فروشى ثروتمندان."او1/8 


نكّه داشتن بنده» از فخر 


وَ اعْصِمْنى مِنَ الْفَحْر 


و مرااز فخرفروشى حفظ فرما. "/٠١‏ 

فراخوانى 

فراخواندن بنده» به ياداش يا كيفر 

اشتؤعتٍ حِسَاب عُمرءِ قَِضَه إِلَى ما نَدبَهُ له مِنْ مَؤقُور تَوَابِهه أؤ حدر عِقَاب 


زمانى كه حساب زندكى اش را بستاند» او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بودء از ياداش فراوان يا كيفر ترسناكك خود روانه 
سازد. 8/١‏ 


فراخى 
فراخى در روزى و عدم شك ركزارى بنده 
وَ الْحَمْدُ لَه الْذِى لَوْ حبس عَنْ عِبَادِهِ مَعْرقَه حَمده... لَمَصَرَفُوا فى مِثَنِهِ فَلَمْ يَحْمَدُوةُ وَ تَوَسَعُوا فى رذقِه فَلمْ 


ص : ؤلام/ 


يَشْكرُوةُ 


سياس عفدا ا كذ كز يلد كانقزينا ا سايق تتاسش بازطق :داشت انها تمت هاشوارا سرف مى يننا ايزا سياس 


نمى كزاردند واز روزى اى كه عطا فرموده. به فراخى استفاده مى برند و شكرش به جا نمى آوردند.١//‏ 
از زندكى فراخ» به سختى روى آوردن 

وَ اشْكرْهُمْ عَلّى... خُرُوجِهِمْ مِنْ سَعَدِ الماش إِلَى ضِيقِه 

وايشان را به خاطر آنكه از زندكى راحت به سختى افتادند» ياداش عنايت كن.6// 

فراخى در باغ هاى بهشت. براى تابعين 

وَ تَفْمَحُ لَّهُمْ فى ريّاض جَنتِكك 

ودر باغ هاى بهشتت بر ايشان وسعت دهى. 

٠عرع‎ 


ف وغنت ساحقق اغيم نيبت بةافزاضى (زند كن ونيا 
وَ تُرَهُدَهُمْ فى سَعَهِ الْعَاجِلٍ 

وادز كشا د كى ذنيا آثان .زا بى شل تمانى: 

١ع‎ 

فراخ بودن (رحمت) خدا 

نك وَابعٌ كيم 

همانا تو داراى رحمت وسيع و بخشش بسيار 

هستى. 75/17 


0 
إنْك ذو رَحْمَهِ وَاسِعَهِ 


هدوس كدقو دازاق تنمت كسحرده هس 


يس اى كسى كه رحمتش وسيع است. 


م/م 


- 


نك وبع كر 


- 


ؤيرا تو تؤاتكر يخشنده اى 8ن را 

آبى سودمندء با جريانى وسيع 

وَأَشْهدْ مَلَانْكتَك الْكرَامَ السَفَرَة. بِسَفّي مك َافع... وَاسِع دِرَرْةُ 

و فرشتكان بزركوار نويسنده ات زاب فرستادن اي سودمتدك ال جانت غود كه جارق شدشن سيار باشله اماده سان ١/15‏ 


فراخى دادن روزى هاء با آب 


وباآن روزى ها فراخى دهى.9١/7‏ 
فراخ بودن روزى خداوند 

وَ أَؤْسِعْ عَلَىَ فى رزقك 

و روزى ات را بر من بككستر. "/٠١‏ 

واف ل اماك رزقك لاع 

و درهاى روزى فراخت را بر من بككشاى. 


فيضن 


فراخ ترين روزىء در هنكام بيرى 

وَ اجْعَلْ أَوْسَعَ رِزقك عَلَىَ إِذَا كيرت 

وفراخ ترين روزى ات را بر من» زمانى كه بير شدم قرار ده. ١١/7١‏ 

تنكك كرفتن والدين بر خود جهت فراخى و كشايش فرزند 

َ أَئنَ إِقْارُهُمَا عَلَى أَنْفْسِهِمَا لِلتوْسِعَهِ عَلَى؟! 

و تنكى هايى كه آن دو (يدر و مادرم) براى كشايش من بر خود كرفته اند جه مى شود؟ 
ع١‏ 

فراخى روزى حلال 

وَ الى فى ججميع ذَلكك مِنّ... الْمُوسع عَلهم الرّْقَ الال مِنْ مَضلك 

ومرا در همه آن (امور) از (1آنان كه) از فضلت روزى حلال براى آنان سرشار شده؛ قرار ده. 
١‏ وه/١٠‏ 

فراخ بودن فضل و بخشش خداوند 

وَ الى فى بجميع ذَلِكك مِنّ... الْمُوسع عَلَِهمُ اردق الال مِنْ قضلك. الْوَايع بججودك و كرك 


و مرا در همه آن (امور) از (آنان كه) به جود و كرم تواز فضل كسترده ات روزى حلال براى آنان سرشار شده. قرار 
ده.ا1اوة5/١٠‏ 


فراخ نمودن سينه بنده» در مقدّرات 

و وَسّعْ فخ كيك صَدْرى 

و سينه ام را به احكام (مقدّرات) خود» فراخ ساز. 0 ؟/ 
روان كرداندن فراخى روزى هاء به سوى بندكان 


. 


وَ سق إِلتْنَا بهِ رَعْدّ الَيِش وَ خضب سَعَهِ الأرْرَاقٍ 


و به وسيله آن (قرآن)»؛ آسايش زندكى و توسعه روزى هاى فراوان را به سوى ما سوق بده. 
ع١‏ 

عامل فراخ كشتن تنككى لحدهاى بند كان 

ونه ويدف تك لحدهامان واابرائ نا كشا كزداة /ع١٠‏ 

فراهم نمودن تندرستى و فراخىء» براى بنده 

وَ اجْمَعْ لِى الْغنَّى... وَ الصّححَهَ وَ السَعََ 

و بى نيازى و تندرستى و فراخى راء برايم فراهم ساز./ا10/6 

رحمت خداء فراخ تر از كناهان بنده 

إِنّى... لَمَْفِرتُك وَ رَحْمَتك أَوْسَعٌ من ذُنُويى 


ص : ١م‏ 


همانا آمرزش و رحمت توء از كناهانم وسيع تر است./6/؟ 
افزودن فراخى آنجه نزد خداستء براى بنده 

وَ زْنِى مِنْ فَضْلِك وَ سَعَهِ مَا عِنْدَك 

و برايم از فضل و فراخى آنجه نزد توستء بيفزا.///7 
فرار كريز 

فراغت 
فراغت تن و سياس نعمت 

وَ الجعل... قَرَاعٌ أَبْدَاننَا فى شّكر نمك 

واساش عن هامان وا درسياس؛ كرارق تعيت حو قرا ذم هء١‏ 

فراغت» همراه با سلامتى (از آفات) 

قن َدْتَ لَنا قَاكًا مِنْ شُغْلٍ. فَاجْعَله َوَاعٌ سََامَِ لا د ركنا فيه يبع 

واكر براى ما فراغت از كار مقدّر نموده اى» يس آن را با تندرستى قرار ده كه در آن كناهى ما را نكيرد. 7/١١‏ 
فراغت در زهد 

وَازْزُفْنِى... قَرَاعَا فى رَهَادَهٍ 

و مرا فراغت در زهدء روزى فرما. 71/١‏ 

فراغت از جنكك با دشمن 

وَ قَرَغْهمْ عَنْ مُحَارَيَتِهمْ لِعِبَادتِكك 

و خاطرشان را از سركرمى به جنكك با دشمنء براى عبادت خويش آسوده ساز./7// 


حجشاندن مزه فراغعت» به بندذه 


وَ أَِفنِى طم الْفرَاغ لِمَا تحب بِسَعَهِ مِنْ سَعتكك 


وبةوسيله كشايشئ از كفاشكرزى ات؛ طعم فراغت براى (يرداختن به) آنجه را دوست دارىء به من بجشان./70/61١‏ 
فراق جدايى 
فراكير (شامل) 


احاطه و فراكيرى علم خداوند 


3 


2 


حاط به عِلمُة مِنْ ججبمِيع الأَشَْاءِ 


ما أ 


ُمَ لَهُ الْحَمْدٌ... عَدَ 
يس سياس او راء به شماره آنجه علمش - از همه جيزها - به آن احاطه دارد.١//71‏ 

ملكك فر اكير خداوند 

يَخويئًا ملُكك و سُلْطَائَك 

سلطه و فرمانروايى توست كه ما را فرا مى كيرد. ٠١/2‏ 


ص : 7م 


رحمت و علم فراكير خداوند 

الك الذئ وسقت كل تت وروشمة حلم 

تويى آنكه با رحمت و دانشء همه جيز را دربر كرفته اى. 0/١2‏ 

شرط مشمول دعاى بنده قرار كرفتن 

ال و اغمع ذلك مَنْ شَهدَ لك بالرئوييه.. 

خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه به يرورد كارى ات كواهى داد. اجابت فرما. 
١1‏ 

(درخواست) ابرى فر اكير 

وَ انمد علينَارَحْمََكٌ بعَينِكٌ الْمَغْدِقٍ مِنَ الشاب... وَ نُوَسْعْ به فى الأفوَاتِ سَححابًا... طَبفً... 

و رحمتت رابا بارانٍ فراوان از ابر» بر ما بككستران. و با آن روزى ها فراخى دهى. ابرى فراكير. 
لاو ١/1١9‏ 

فراكيرى درخواست بندهء درباره همه دشمنان 

لَه وَاعُمُمْ بذّلِكى أَغدَاءكٌ فى أَْطَار البلا مِنّ الْهِنْدِ... وَ سَائِر َم الشّدكك 

خداوكذا و'همة دشمتانت را بذاين سرتوتقك ذجار كدر هر شهوى كه باشيك" ا لهند وذيكز امتبهائ مش ركه /اارة 
احاطه عفو خداء بر ستمكاران 

وَ كم قد شَّمِلَ عَفْوكٌ الظَالِمِينَ 

و جه بسيار عفوت كه ستمكران را فرا كرفت. 

امرك 

رهايى دادن بنده» از احاطه شيطان 


وَ إن اشْتَمَل عَلَيِنَا عَدَوّ كك السْيْطانٌ فَاسْتَنْقَذْنًا مه 


واكر دشمن تو شيطان, بر ما جيره شده؛ يس ما را از او رهايى ده.ع2/6١‏ 

تعدكة و تشقن فرا كبر جداوزد 

ا مَنْ تَححمَدَ إِلَى عبَادهِ الْإِحْصَانٍ وَ الْمَضْلِء وَ عَمَرَهُْ بالْمَنْ وَ الطَولٍ 

اى آنكه با احسان و تفضلء مورد ستايش بند كانت قرار كرفته اى و با بخشش و نعمتء ايشان را فراكرفته اى.هع/8١‏ 
احاطه خداء بر همه جيز 

وَ هُوَ كل شَيْءِ مُحِيط 

واو به هر جيزى احاطه دارد./ا7/5 

احاطه نداشتن مكانى» بر خداوند 

توق انكةامكاتى تو رافرائمى كير /مرء 1 

ياداشى فراكيرنده همه ياداش ها 


ص : 7// 


عي عماس 


لك الْحَمدُ... حَمدًا... يَسْتَْرِقَ كل جَرَاءِ جَرَاوءْهُ 

سياس براق تواست. سياسى كه ايقن همة عجواها :زا فزا كيرف لعو اعم 

درودى فراكيرنده درودهاى جنّ وانس 

رَبّ صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله صَلَاه... تَمْعَلُ َلَى صَلَوَاتِ عِبَادك مِنْ جنك و إنْيكك و أَهْلٍ إجابتِكك 


يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود فرست» درودى كه درودهاى ند كانت از عق و انشت :و اجات كنند كان دعوتت را 


ضذاده 
درودى فر اكير نده همه درودها 
رَبِّ صَل عَلَيِهِ وَ آله صَلَاةٌ حيط بكل صَلَاهِ سَالِفَهِ وَ مُسْتَائَقَه 

ح 4 57 4 5 0 اا . 2 
يرورد كار من» بر او و خاندانش درود فرستء درودى كه هر درود كذشته و تازه اى را فرا كيرد. 
رمه 

ات 

كاستى اى فرا كيرنده بنده 


و ميان من و نقيصه اى كه مرا فرامى كيردء جدايى انداز./ا/949 


وَلَا نّم بى رَمْى... مَن اشْتَمَلَ عليه الْحزّْىُ مِنْ عِنْيكك 

ومرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جانب تو خوارى او را شامل شده./ا/*١٠‏ 
عفو فراكير الهى 

وا لْموَاقِنُ الى أُوءَمْلُ مِنْ عَفْوكَ الّذِى شَيِلَ كل شَنْءٍ ليت يدى 


يس اكر جايكاهى كه از بخشايشت آرزومندم و هر جيزى را فرامى كيرد نبود» خود را هلاك مى ساختم. 0 


قدمت فراكيرى عفو الهى 

واكر از من دركذرىء يس از ديرزمانيست كه بخشايشت مرا فراكرفته است.٠2/؟‏ 

احاطه شدن بنده. به وسيله كناهانش 

أَتَنَصّلُ ليك مِنْ ذُنُوي الى كَدْ أَوْبَقَيْنَى» و أحاطث بى فَأَهلكد 

به دركاه تو از كناهانم كه تباهم ساخته و مرا فراكرفته تا هلاكم كند. يوزش مى طلبم. //0١‏ 
فراموشى 

خدا وفراموش نكردن ازدست داده ها 

لا تنس لَهُمُ اللّهُّمَ مَا يركوا لَك وَ فبكك 

يس خداوندا آنجه را براى تو و در راه تو رها 


ص : 8/5 


يذيرش دعوت شيطان . على رغم عدم فراموشى بدى هاى او 


َ مَنْ... أَضَّدٌ إفدَامًا عَلَى الشُوءِ مِنّى حِيِنَ أَِنفُ بئْنَ دغْوَتكك و دَعْوَه الشَّئطَانِ فَأئّعٌ دعْوَتَهُ عَلَى غَثِر عَمَى مِنّى فى مَعْرفَهِ به وَل 
ِشيَانٍ مِنْ حِفْظِى لَهُ؟ 


يديرم با آنكه در شناخت او كور و در شناخت بدى هاى او فراموشكار نيستم؟ 717/١2‏ 


حفظ آنجه بنده فراموش كرده. براى او 

و إحمظ لنا ما نسشناة 

و آنجه فراموشش كرديم براى ما نككهدار. 

لكل 

عطاى خداوند و عدم فراموشى ياد او 

وَل على نَاسِيا لِذِكْ رك فِيما ويك 

و مرا فراموشكار يادت در آنجه به من عطا نمودىء قرار نده.١؟//‏ 


فراموشى و توفيق انجام واجبات 


هرا بها اتجام تيع تومن لازم ودواجن تموذه أىء'توفيق ده. توا 1ن رآ به باهو اتتعها يا قرام شقن كزقه بالق بارغ 
از ياد نبردن يدر و مادر 

اللَّهُعَ لا ف تسن ذِكْرَهُمَا فى أَدْبَار صَلَوَاتَى 

خداوندا ياد آنان را بعد نمازهايم» از يادم نبر. 

١ 


فراموش كردن شيطان و فراموش نشدن توسّط او 


اكر فراموشش كنيمء او (ما را) فراموش نمى كند. 0١/ع‏ 

فراموشى و اصلاح حال بنده 

واتاق على ركل قا لكلا يوانو اغوي قاد كوت ونه عااسيك 

وهر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء جه آن را به ياد آوردم يا آنجه فراموش كردم, بر من ارزانى دار.0؟/4 
مرزدار اسلام و فراموشى دنياى فريبنده 

وَ أَنْيهِمْ عِنْد لِقَائِِمُ الْعَدُوّ ذكر دُنَْاهُمُ الْحَدَّاعَهِ الْعَوُورِ 

و هنكام برخورد با دشمنء ياد دنياى فريبنده 


ص : 8/6 


كول زننده رااز خاطرشان ببر./717/؟ 
فراموشى دادن قلوب مش ركان. از حيله 
أذ 


- 


وَ أَذْهِل قُلوب َم عَن الِاختيالٍ 

و قلب هايشان رااز جاره جويى بى خبر ساز. 

١1/0 

مجاهد مسلمان و از خاطر بردن ياد زن و فرزند 

وَ أَنْسِهِ ذِكر الْأَهْلٍ وَ الول 

وياد خانواده و فرزند را فراموشش ساز. 

فذان 

بنده و فراموشى كرفتارى ها 

الله م وَ عَلىَ. .. عات قل نَسِبتَهُن 

خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است كه فراموش كرده ام. ١8/731‏ 


علم فراموشى نايذير خداوند 


خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است و همه آنها ييش جشم تو كه نمى خوابد و در علم تو كه فراموش نمى 
كندء قرار دارد. ١7/م١ا‏ 


عدم فراموشى كار نايسند كذشته 
ما كل مَا تَطَفْتٌ به عَنْ هل مِنّى بسُوءٍ أَثرىء ولا نشَانٍ لِمَا م بق منْ ذَمِيم فى 
يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم و از فراموشي كردار نكوهيده كذشته ام نيست 


امرض 


فراموشى» سبب ستم نمودن بر خود 
اللْهُمّ وَ مَا... اكتَسَبنَا فيه مِنْ حَطِيئَهِ عَلَى تَعَمّدِ مناه أؤ عَلَى نِشيَانٍ طَلَمْنَا فيه أَنْفْسَنا... قَصَل عَلَى مُحَمَدِ وَ آله وَ اسْتّنًا ِبر كك 


خداوندا و خطايى كه مادر آن (ماه) از روى عمد زير بارش رفتيم» يا فراموشى اى كه در آن به خود ستم كرديم؛ يس بر 


محمد و خاندانش درود فرست و ما را به يرده خود بيوشان.67//58 

از خاطر نبردن ياد خدا 

وَ لا تنسنِى ذْكركك 

وياد خود رااز خاطرم نبر.ا©/6١١‏ 

در كروه فراموش شد كان بودن 

مولا وااذحفيئ إذايا كتشروق المنيقين كدق لذ نب 

مولاى من! هنكامى كه مانند كسى كه فراموش شده. از فراموش شد كان كردمء به من رحم كن. 
وزهاله 


ص : 8/872 


فراوانى 


بأذاشن وشا رق قزاو ان الهس 


- - و - 2 
- 
الي ا 


اسْتَوْعَبَ حِسَاب عمْرهِ قبضه إلى ما نَدَبَهُ إلْه مِنْ مَوْفُورٍ تُوَابِهء أؤْ مَحْذْورٍ عِمَابهِ 


زمانى كه حساب زندكى اش را بستاند» او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بودء از ياداش فراوان يا كيفر ترسناكك خود روانه 
سازد. 8/١‏ 


فراوانى نعمت هاى بيوسته الهى 
اعفد لله النف 1ن حبس عَنْ عِبَادِِ مَعْرفَةَ حَمْدِه عَلَى مَا... سبع عَلَيهمْ ٠‏ مِنْ نمه الْمُتطَاهِرَو لَتَصَرَّهُوا فى مِيَّنهِ فَلَمْ يَحْمَدُوهُ 


و سياس خداى را كه اكر بند كانش را از شناختن سياسش بر نعمت هاى آشكار كه براى آنها تمام كرده بازمى داشتء آنها 


تعمة"هايش :زا صرف فى تموةند واؤيرا سيامن تمى: كزاردنك. 

8/١ 

فراوانى ستم ديد كان قدم بردارنده» در جهت ارجمندى دين خدا 

وَ اشْكَرْهُمْ عَلَى... مَنْ كثّرتَ فِى إغرَازِ ينك مِنْ مَظَلُومِهْ 

و آن افراد بسيارى را كه به خاطر ارجمند ساختن دينت ستم ها ديدند» ياداش عنايت كن. 
لذ 

بخشش از زيادى عطاى خداوند 

وَ إِنَّمَا ما يُْطِى الْمُعْطُونَ مِنْ فَضْلٍ جدّتِكك 

و به درستى كه بخشند كان از زيادى عطاى تو مى بخشند. ١1١/8‏ 

بى نيازىء به زيادى و فزونى قوّت خدا 

خداوندا به درستى كه بى نيازان به فزونى نيروى تو بى نياز مى شوند.8/١١‏ 


فراوان ساختن نيكى ها براى بندكان» در هر روز 


حل ا مِنَ 3 لَحَسَنَاتَ 


0 


أاوا 


ودر آتن روز خوبيى هارا براق ما تسياز كردان. 
ع١‏ 


كم بودن خواسته بسيار بنده» نزد خدا 
وَعَلِمتٌ أَنَّ كثير ما سأك بَسِيرٌ فى وُدكك 

و دانستم هر جه از تو زياد درخواست كنم نزد (دارايى) تو اند كك است.7١9/1١1‏ 

دلالت قرآنء بر بخشش هاى فراوان خدا 

إن دَلِك... لا يَؤُودك فِى جيل هباتك الَتِى دَنَّتْ عَلَئِهَا باتك 

بلاوسكى كلةآيخ ذوبؤابى تخشكن هاى سيازث كه نشاثة هايت بر ان :.ذلآلت داو يز سكين 


ص : اام 


تم القن 77 
بسيار نبودن آنجه يايانش نيستى است 

قعَيرُ كثير ما َاقبئه الْعَنَاءُ 

زيرا آنجه سرانجامش نابوديست,ء زياد نيست. 

لفان 

كستراندن رحمت خداء به باران فراوان 

و ْم عََينَا رَحْمَتَك بيئك الْمُغْدِقٍ مِنَّ السّحَاب 
ورحمتت زايا بازان فراواة از ابر برها بكستران: ١/14‏ 
آبى با فراوانى دائم 


َ أَشْهِدْ مَلَاِكتَك الْكِرَامَ الشَفَرَه . بسَغّي لكك تافع؛ دام غَْدُ 


و فرشتكانٍ بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خود - كه فراوانى 


سيراب شدنء با باران فراوان 

كداوتة ها نوا اجازاى تمرسكن وير الت سورابيه كرو ان 813 
وسيله فراوان ساختن دارايى بنده 

وود ملَكتى بِالْبرَكه فيه 

و دارايى ام را با بركتء افزون ساز. 77/٠١‏ 

فراوانى رحمت الهى 


و -ه 


َال مَا عِنْدَك إِنّا بطاعيك و بِقَضْلٍ رَحْمَتِكك 


9 


.0 
أوا 


و نائل به آنجه نزد توست نيستم, جز با اطاعت (از) تو و به فزونى رحمت تو.١8/17‏ 


اشن فميشكى تأشد 


- آماده ساز.9١/٠‏ 


عطاى خويشان» همراه با منت و نكوهش فراوان آنها 


م . 4 
أ[ 0 


نْ ألْجَأََنى إِلَى قَرَابتى حَرَمُونِى وَ إِنْ أَعْطَوًا أعْطَوا قَلِيًا تكدّاء وَ مَنُوا عَلَىَ طَويلك وَ ذَمُوا كثيرًا 


إ 


اكر مرا به خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند و اككر عطا كنند» اندكك و ناكوار عطا كرده اند و بر من منت بسيار نهند و 
نكوهش فراوان كنند. 


فك 
بزركى و فراوانى عطاى الهى 
434 و عند خف علو أغئقة انابوة قتي ادوف وق فول فققك و كر لاعنة كك 


آن (تكليف) اى يروردكار من» از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. يس آن را 
از عطاى بزركك و فراوانى كه نزد توستء از جانب من ادا كن. 

فك 

سيار شمردن نيكويى اندكك والدين 

وَ لعل طاعَتى لِوَالِدَىّ وَ برّى بهما 


ص : لم 


و اطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا نيكى ايشان را درباره 
خود - اكرجه اندكك باشد - بسيار شمارم. 0/7 


كم دانستن نيكويى سيار خود . درباره والدين 


7 


أ 


وَ الل طاعَتى لِوَالِدَىَّ وَ برّى بهمَا أقرٌ لِعَيِنى مِنْ رَقَدَهِ الْوَسْنَانِ... حَتّى... بهمَا وَ إِنْ 0 


م 


واطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرمء از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا نيمكى خود را درباره 
ايشان - اككرجه بسيار باشد - اندكك بدانم. 0/7 


فراوان كرداندن روزى فرزندان» به دست والدين 

00 ذْرِرْ لى وَ عَلَى يَدِى أَررَاَهُم 
و براى من و به دست من روزى هايشان را بسيار نما.8؟7/7 
فراوان كرداندن بخشش هاى مرزداران اسلام 
اللّهُّم... أشبغ عَطَايَاهُْ مِنْ جدتَك 
خداوندا از دارايى خويشء بخشش هاى آنان را فراوان ساز./ا7/١‏ 
فراوان ساختن تعداد مرزداران اسلام 


2 و 7 
و عدتهم 


و بر تعدا دشان يبفزاء ]77 


فراوان ساختن دارايى مرزداران اسلام 


ع 
- 0 


وسيله رهاندن بنده؛ از وام 
وَ أجدة 


ومرا با ثروت فراوان و روزى كافى» از آن (قرض) نجات ده 8/؟ 


منكر احسان بسيار خداوند 

تَعَاطَى مَا نَهيِتَ عَنْهُتَعِْيرًا... كَالْمُتْكر قَضْلَّ إِخصَانِك إلَيه 

با بى باكى آنجه از آن نهى نموده اىء انجام داده. مانند انكا ركننده بسيارى فضل تو به خودش. 
او الارع 

بسيارى معصيت و نافرمانى بنده 

و كير عَلَىَ ما أَبُومٌ به مِنْ مَعْصِيتك 

و معصيتت كه بر دوش كشم., بر من زياد است. 

١ 

خوراكك جنين» از زيادى خوراك مادر 


ص : 9// 


جَعَلْتَ ِى قونًا مِنْ فَضْلٍ طَعَام وَ شَرَابٍ أَجرَبْتهُ لأميك التى أشكنتنى جَوْفَهَا 


از زيادى خوردنى و آشاميدنى كه براى كنيزت مقوّر فرموده بودى, برايم خوراك قرار دادى. همان (مادرى) كه مرا در درون 
او جاى دادى. 75/77 


يناه بردن از آتشء. به بسيارى رحمت خدا 


- 


جِرْنى مِنْهَا بفضلٍ رَحْمتكك 


- 


وَأ 
و مرا به بسيارى رحمتت از آن (آتش) ايمن ساز. 77/819 
حرمت هاى بسيار ماه رمضان 


قَأبَانَ فَضيلتهُ عَلَى سَائِرِ السْهُورٍ بمَا جَعَلَ لَهُ مِنَ الْحَوْمَاتٍِ الْمَؤْقُورَه 


يس فضيلت آن را بر ساير ماه هاء به حرمت هاى فراوان آشكار ساخحت.©©/؟ 


جه منيوشان ادق ما مفو تو او اا 

فراوانى آزادشدكان خداء در ماه رمضان 

الصَلَامُ عَلَيِك مَا أَكتَر عُتقَاَ اللِّ فيكك! 

درود بر تو. جه بسيار است آزادشدكان (از عذاب) خدا در تو!.60/١"‏ 

آرزومندى فراوان دلء به ماه رمضان 

الصَلَامٌ عَليك مَا كان أَخْرَصنًا بانس عَلَيِك! و أَمَدّ شَؤقَنَا غَذَا إليِى! 

درود براتو. ديروز جه بسيار بر تو حريص بوديم! وفردا جه سخت به سوى تو مشتاقيم!. 
وع/اء 


اداى اند كى از بسيار» در ماه رمضان 


- 


ودر آن اند كى از سيار را انجام داديم. 
مع/ع* 


بسيارى با ككشت (مغرور به كرم خدا)» در كيفر 


جه طولانى است بى دريى بازكشتن او» در كيفرت!82/١7‏ 
فراوان تر بودن نعمت خداء از به شمارش درا مدن 

وَ متك أكثرُ مِنْ أن تُخصى بِأَسْرِهَا 

ونعمت تو بيشتر از آنست كه تمامش به شماره آبد. 77/58 


مدا 20 اسينانة دا 


واحسان توافزون تراز آنست كه بر كمترين آن شكر توان كرد.77/2 

خدا وعدم فزونى مانندى براو 

تويى آنكه همانندى برايت نيستء تا در فزونى با تو رقابت كند.لا/١٠‏ 

يارى شدن كوشنده در بسيارى سياس 

كك الْحَمْدُ... حَمدًا يُعَانٌ من اجْتَهَدَ فى تَعدِيدِهٍ 

سيائن "دزاق: تواسية. سياسى كدهن كهدن سيار ان كوشينة بارق كرجه قو زعم 

فراوانى سياس» سبب افزايش نعمت 

لك الْحَمِدُ... حفدًا يُوحِبُ بكرمك الْمَزِيدَ بوَقُوره 

سياس براى توست. سياسى كه با بسيارى اش به همراه كرمتء فراوانى (نعمت) را لازم كردائّد. 
عاو /اعرعم 

درودى فراوان» بر محمد صلى الله عليه و آله 

وبراو درود فرست» درود فراوانى كه درودى فراوان تراز آن نباشد./53/١61‏ 

فراوان كشتن بهره محمّد صلى الله عليه و آله و آلشء از نعمت ها و سودهاى الهى 

رَبّ صَلَّ عَلَى مُحَمَدِ وَ آلِهه صَلَاُ جزل لَهُع بها ِنْ نلك و كَرَامتكٌ... و تُوَهْر لَه الْحَط ون عَوَائ دك و قَوَائ يك 


يرورد كار منء بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه با آن بخشش و كرامتت را براى ايشان بسيار سازى و بهره ى 


آنان را از نعمت ها و سودهايت فراوان كردانى./ا؟//اله 
فراوانى عطاى خداء در روز عرفه 


اللهُمّ هَذا يَوْمُ عَرَفَهَ يَوْهٌ... أَجْزّلتَ فيه عَطِبََكك 


.م هه له 


خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه عطايت را در آن فراوان نموده اى./ا88/6 

فراوانى محّت خداوند 

آنجه طاقتش را ندارم به من نبخشء كه يشتم را از فزونى دوستى ات كه بر دوشم كذارده اى» بشكنى.7/81١٠‏ 
فراوانى نعمت هاى الهى 

و مرا به نعمت هاى كسترده خود فرايوش. 

١11/عا/‎ 


69١ : ص‎ 


و فراخى نعمتت را بر من تمام كن.7/8/1١‏ 

فراوانى نصيب بندهء از احسان خدا 

وَ وَقَو علَىَ حَطوظ الِْحْسَانٍ مِنْ إِمْضَالِك 

و نصيب مرا از احسانء به فضل خود فراوان كردان./ا/79١‏ 
سان جود سم الدمر ار يكشت ها 

وَ أَجْزِلٌ لِى قِسَم الْمَوَاهِبٍ مِنْ نوَالْكت 


و سهم مرا از بخشش ها به لطف خود فراوان كن.179/617 


فراوان كرداندن نصيب بنده » از نيكى قسمت شونده ميان مؤمنان 


اخاتسيت 


عر كم 3 4 5 8 م را - ٠‏ 2 2 
أشألك اللهُمَ... مَهْمَا قَسَ حت بَئْنَ عِبَادِك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَثر... 


هو 
منه 


ب 


و تَعْطِيهم به خَيِرَا مِنْ حر | 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بندكان با ايمانت» نيكى را قسمت مى نمايى» يا خيرى از خيرهاى دنيا و 


آخرت را به ايشان عطا مى كنىء بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان. 


ايلرفكنا 
شمار سيار دشمنان 
قنَظرْتٌ يا إلهى إلى... وَحْدَتَى فِى كثِيرٍ عَدَّدٍ مَنْ َاوَانِى 


اى خداى منء يس تو تنهايى ام را در برابر 


(سباهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده. مشاهده كردى.0/59 


اقرار به فراوانى نعمت ها 


هَذَا مَقَامُ مَن اعْتَوَفَ بسُبوغ النَعم 


اين جايككاه كسى است كه به فراوانى نعمت ها اعتراف كرده است.0/89١‏ 


إلَهى أُخمدُك... عَلَى ما... سفت عَلَىَ مِنْ نغمتك 

خداى منء تو را سياس كزارم بر نعمتت كه بر من فراوان داشتى.١8/١‏ 

سزاوارى سياسء در برابر بسيارى بخشش 

إلَهى أَخْمَدٌك - و أَنْتٌ لِنْحَمِدٍ أَهلّ - عَلَى... جَزِيلٍ عَطَائِك عِنْدِى 

خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسىء بر بسيارى عطاها و بخشش هايت درباره من.١1/8‏ 
سزاوارى سياسء در برابر فراوانى نعمت 

إلّهى أَحمَدُك - و أَنْت إِنْحهد أَْلٌ - على... بوغ تغمائكك عَلَئَ 

خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسىء بر فراخى نعمت هايت بر من.١1/81‏ 

عدم فراوانى نعمت» و عدم دست يابى به 


ص : 8947 


بهره خود 

وَ لَوْلَا إخسائك إِلَىَ وَ سُبُوعٌ تَعْمَائِك عَلَّىَ ما بَلَفْت إخرَارٌ حظى 

واكر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود» هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم. 

0١ 

روشن كرداندن جشم بنده» به نعمت وافر 

إلّهِى... كم مِنْ نمه سَابَهِ أَْدتٌ بها عَنى 

خداى منء جه بسيار نعمت فراخى كه ديده ام را به آن روشن نمودى!١0/”‏ 

فراوان يافتن نعمت هاى خدا 

وَوَحَدَك تفمات علق ضاينة فى كل مان ون داق و كل زعان ون ركان 

و نعمت هايت را بر خودء در هر حالى از حالم و هر وقتى از اوقاتم» كسترده يافتم. 0/0١‏ 

بسيارى اندوه ها 

أشكو إليك عا إلهى:.. كثرة مُمُومى 

اى خداى منء از بسيارى اندوه هايم به تو شكايت مى كنم. ٠١/8١‏ 

فراوانى تعمتء علث فريفتكى ذل ها 

َلك با مَوْلاىَ سُوءَالَ من... كَْهُ فون بكثْرو العم عليه 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه دلش به سبب زيادى نعمت ها بر او فريفته شده. 8/85 
بسيار دانستن كناهان 

سالك يا مَوْلَاىَ... سُوءَالَ مَن اشتككر دُنُويَهُ 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه كناهانش را بسيار دانسته است.ةو 4/07 


با زكشت به فراوانى بخشش خداوند 


إلّهى أشألك... أنْ تُثْينِى بالكثير مِنْ كَرَامَتك برخميك 

خداى منء از تو مى خواهم كه با رحمت خويش مرا به بسياري بخشش خود بازكردانى. 

١٠١/1 

مرتكب كناهان بسيار 

الهم إن أشألّك سُوءَالَ من اشْتَدّتْ فَاقَنه... و كتْرَتْ دنوب 

خداوندا من از تو مى خواهم, (مانند) درخواست كسى كه سخت نيازمند» و كناهانش بسيار است.0*5/” 
فرجام عاقبت 


ص : ”917/ 


فرح شادى 

فردا 

فردا و سؤال شدن از بنده 
و اتتعيلى يبعا تدالى عَدَاعَنه 

وفزا يد كا كه فوا از اث اروس تن لقان ودام 

فردا و اشتياق به رمضان 

الصَلَام لِك مَا كان أَحْرَصَنًا الس عَلَيِك! و أَسَدّ شَوْقنا عَذَا ليك 

درود براتو. ديروز جه بسيار بر تو حريص بوديم! وفردا جه سخت به سوى تو مشتاقيم!. 
وعراء 

فرزئد 

اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و جدا شدن از زن وفرزند خود 

وَقَارَكُواالَْروَاجَ وَ اَْوْلَادَ فى إِظْهَار كَلمَته 

ودر راه آشكار نمودن دين اوء از زنان و فرزندان خود جدا شدند.©/ع 

درود خدا بر فرزندان تابعين اصحاب 

للَّهُمَ وَصَلّ عَلَى التَّابعِينَ... وَ عَلَى ذُريَاتهم» وَ عَلَى مَنْ أطَاتَكك مِنْهُمْ 

خداوندا و بر تابعين و فرزندانشان و بر هر كسى از آنها كه فرمان تو را برده» درود فرست. 
ع 

فرزندان با ايمان و يناهكاه بازدارنده از شرٌ شيطان 

الكل ب لكان ِنَ الْمَوْمِنِينَ وَ الْمُومْمِنَاتِ مِْهُ فى جززٍ حارز» و حِضن حَافِظِء وَ كَهْفٍ انع 


و فرزندان ما از مردان و زنان با ايمان راء از (شرٌ) او در جايكاهى محكم و دزى نكهدارنده و يناهكاهى بازدارنده قرار 


١٠١/١ا/.هد‎ 


يناه جستن از خداء براى خود و فرزندان 


- 
ع 


اغا عِذَنِى وَ ذَريتَى من الشَّطانِ الرجيم... 

و من و فرزندانم رااز شيطانٍ رانده شده يناه ده. ”/م 

درود خدا بر محمّد صلى الله عليه و آله و فرزندانش 

الَّهمْ صل عَلَى مُحَمَدٍ و آله و ريت 

زاون عون وخامو اندا وو اسل او ووس 

دعا ياف فروكناة 

الهم وَ من على يَف ولدِى.. إلهى امد لى فى أغمارجم» و زذ لى فى آجَالِهِمْ؛ وَ رَبّ لى ص يرهم وَ َو لى ضَ حيفهُ؛ لي 
لى أَبدَائهُم وَ أَديَاتَهَُ وَ أَخْنَاقَهُع وَ عَافِهع فى أَنْقِهِمْ وَ فى جَوَارِحِهمْ وَ فى كلّ مَا عنِيتٌ به مِنْ 
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هم و أَذْرِد لى و عَلَى يَدِى أَْرَاقَهُم و الهم أبْرَاًا أنقياء بُصَرَاء سَامِعِينَ مُطيعِينَ لكك. . اله المدُد يهم عَضَدِىء و أقمْ يه 
ودى» و كلد بهم عدَدىء وين بهم مخ رىء و أخي بهم ذرى» و امْفِى بهم فى عَى» و أعُِى بهم عَلَى حاجبى, وات 
لى مُحبّينَ. .و أعِنّى عَلَى تَوبيتهغ و ديهم وَ ِرهِمْ؛ وَهَبْ لِى من لَدنْك م َعَم أَؤْلادًا ذُكورًاء وَ اجعَلْ ذلك خَيرَا إلى وَ اجْعَلَهُمْ 
لِى عَوْنا عَلَى مَا سَأْلبُكك 


مر 
ا 


خداوندا و بر من به بقاى فرزندانم منت كذار. خداوندا عمرشان را براى من دراز ككردان و در مدّت عمرشان برايم بيفزا و 
خردسالشان را براى من يرورش ده و ناتوانشان را برايم نيرومند نما و بدن و دين و اخلاقشان را براى من سالم بدار و آنان را 
در جان و اعضا و كارهايشان - كه براى من مهم است - تندرستى ده و براى من و به دست من روزى هايشان را بسيار نما. و 


آنان را نيك وكارانى يرهيزكار و دانا و شنوا و فرمانبر خود قرار ده. خداوندا بازوى مرا به وسيله آنان محكم كردان و كجى مرا 
به وسيله ايشان راست فرما و تعداد مرا به وسيله آنها بيفزا و مجلس مرا به وسيله ايشان آراسته نما و ياد مرا به وسيله آنها زنده 


كردان و در غايب بودنم؛ ايشان را جانشين من فرما و در برآمدن حاجتم به وسيله آنان يارى ام ده و آنان را دوستدار من قرار 


ده. و مرا بر تربيت وادب آموختن و نيكى به ايشان يارى نما. واز نزد خود 


افزون بر ايشان» يسران ديكرى به من ببخش و آن را براى من خير قرار ده و ايشان را براى منء بر آنجه از تو خواستم؛ مددكار 
قرار ده.0-0١/١‏ 


تربيت» تأديب و احسان به فرزندان 
وَ أعِنّى عَلَى َوه ته و تدهم وَبِرّهِمْ 

و مرا بر تربيت وادب آموختن و نيكى به ايشان يارى نما.0١/ه‏ 

بخشيدن فرزندان نرينه» به بنده 

وَهَبْ لِى من لي مَعَهُع أُوَْادًا كوو لعفل ذلك خَيرَا لى 

واز نزد خود افزون برايشان» يسران ديكرى به من ببخش و آن را براى من خير قرار ده. 

0/1 

يناه دادن بنده و فرزندانش» از شيطان 
عد عِذْنِى وَ ذُريَى مِنَ الشَِطَانٍ الرّجيم 


ومرا و فرزندانم را از شيطان رانده شده» يناه ده. 6"/* 


درخواست از خدا براى خود و فرزندان» و شمول آن درباره مؤمنان 


وَ أَغْطٍ جَمِيع الْمُسْلِمِينَ وَ الْمُسْلِمَاتٍِ وَ الْمُومْمِنِينَ وَ الْمَوءْمِنَاتِ مِثْلَ الْذِى سَأَلدَك لِنَفْسِى وَ لِوَلَّدِى... 
وبه همه مردان و زنان مسلمان و مردان و 
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زنان با ايمان» مانن آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم, ببخش.7/10١‏ 

مجاهد و از خاطر بردن ياد زن و فرزند 

وَ أَنْسِهِ ذِكر الْأَهْلٍ وَ الول 

وياد خانواده و فرزند را فراموشش ساز. 

فذان 

فرزند نداشتن و فرزند كسى نبودن خدا 

نك الْوَاحِدُ الَْحَدٌ الصَّمَدُ الى لَمْ تَلِدُ وَلَم تود وَلَمْ يكن لَك كُمُوَا أحدٌ 

به درستى كه 3 تو تنها يكتاى بى نيازى كه فرزند نياوردى و زاييده نشدى و هيج كس مانند تو نبوده است.0"/ه 

فرستاده 

كردآ مدن با ييامبران مرسل» در بهشت 

َ الْححمد لِلّه... حهدًا... تُضَامٌ به أنَْاءَهُ لْمُوْسَلِينَ فى دار الْمُقَامَهِ الى لا تَرُولُ 

واسيامن خداق اراء سياسى. كه به سبي !له نا يبافيراق فزستاده أش كرد آييم) در سراى ماند كارى كه جاودانى است.28١و١1/١٠‏ 
برابرى ننمودن هيج ييامبر مرسلى . با محمد صلى الله عليه و آله 

اللّهمَ قَارقَعه... إِلَى الدّرَجَهِ الْعُليَا مِنْ جنك حتّى... لا يوَازِيَهُ لَدَيْكك... ني مُوْسَلٌ 
خداونداء او را به بالاترين درجه از , بهشتت بالا بر. تا آنكه نزد تو هيج ييامبر فرستاده شده اى با او برابرى نكند. 5و 717/7 
ذؤوة خد ]ار فوشتكاق رساتتده غبية نه رس و لان 

.قصل عَلَبِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا يِينَ من ملائكتك. . وَ حُمَالٍ اهب إِلَى رُسْلِكك 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتككانت و آنها كه رسانند كان اخبار نهانى بر رسولانت مى باشند.7/١٠‏ 
درود خذاء بر فرشتكان فريتاده شده بر زميتيان 


...صل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ و هق ملانكيكه. .و َبَائِلٍ الْمَلائِكه. ..وَ وُسلِكك مِنَ الْمَلَائِكه إلى أَهْل الَرْض 


ست بتكان نه سورع اهل 
شا حا 5 ذ كانت از فرشه ل د 
كروه ها فرشتكّان و فرستاد كانت زفر 
عاق از فزششكانت: و بر كرزؤه ى 
فرست بر ايشان و بر روحائيان از شتكًا 
...يس درود فر بر آد 


زمين./ااو١ااو/١٠‏ 
3 5 انه 
درود فرستادن خداء بر فرستاد كانشس 0 
ا لا ع 2 علئًا... 
لائكتك و رُسْلك» وَ بَلعْتَهُمْ صَلاتَنًا 4 9 
ذا صَلَيِتَ عَلَى مَلَائكتك و رُسلككء وَ , 
للم وَ ذا صَلَيتَ عَلَى مَلَائِكِتِك وَ رُسْلِكء وَ بَلَّفتَّهُم صَلَانَنَا عَلتِهِمْ قَصَلَّ علا 
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خداونذا و انكاه كه بز فرشتكان و.ورسولانت درؤة فرشتادى و بدووداما وااية انشان رساقلاف» "سن يرما درو كرسة 2 


ل ل اها صَلَّتَ عَلَى أنْيبائك الْمُوْسَلِينَ 


وبراو و خاندانش درود فرست,ء همجنانكه بر ييامبران فرستاده شده ات درود فرستادى. 08/60 


ايمان واقعى ييروان رسولان 


حا 


باح الرّسْلٍ وَ مُصَدَّقُوهُمْ.. . عِنْدَ... لِاشْتَِاقٍ إِلَى الْمُرْسَلِينَ بيَمَائِقٍ الْإِيمَانٍ... 


أاوا 


خداوندا و ييروان و تصديق كب كان ييامبران» هنككامى كه مشتاقانه با ايمانى واقعى به ييامبران روى آوردند...ءع/١‏ 


اللهُمَّ وَ أتباع الوّشْيل وَ م مُصَ دَّقُوهُمْ - مِنْ - أفيل الْأَوْض بِالْغَيب عِنْدَ. .. الِاشْيَِاقٍ إلى الْمُوْسَلِينَ بِحَمَائِقٍ الْإِيمَانٍ. .. قَاذْكرْهُمْ منكك 


غخداوندا وييزواة و تصديق كن دكان:بنهاق يبامبران ال اهل رميخ«هكامئ كه مشّتافاته با ايماتى واقعى نيه بباميران روف 


آوردند» يس به آمرزش و خوشنودىء از آنها ياد كن. او8/١‏ 

رسول خدا صلى الله عليه و آله و اصحابشء» دعوت كننده به سوى خدا 

...و كانُوا مع رَسُولِك دُعَاهٌ لَك ليك 

و براى تو با ييامبرت دعوت كننده به سوى تو بوده اند.؟//ا 

محمّد صلى الله عليه و آله » فرستاده خدا 

همانا من شهادت مى دهم كه محمّد بنده تو و فرستاده ات و بركزيده تواز بين آفريد كانت است. 
اوع/71 

خداونك] ب متحين كله خو د وف تشاده الث وازرواد فريفيت ١/36‏ 


لله صَل عَلَى مُحَمَدٍ عَئِدِكُ وَ رَسُولِكك وآ 


خداوندا بر محمّد بنده خود وفرستاده ات و خاندان محمّد درود فرست./18/71 

الهم صَلَ عَلَى مُحَمدٍ عَبِدكٌ وَ رَسْولِك كما بلع رِسَالتَكك 

خداوندا بر محمّمد بنده خود و فرستاده ات درود فرست. همجنانكه رسالت تو را ابلاغ كرد. 
اع 


عر 


شالك اللَّهُمَ. 


3 
0 


فلن عل لحمل عفل كك وز كد 
خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محمّد بنده و فرستاده ات درود فرستى../5؟/7 


ص : /91/ 


وَ صَلَى الله عَلَى سينا محمد رَسْولٍ الل الْمُضْطفى... 

ودرود خدا بر سرور ماء محمّدء» فرستاده خدا كه ب ركزيده است باد.ع94/8 

مهتر فرستاد كان 

خداوندا بر محمّد - آخر ييامبران و سرور فرستاد كان - درود فرست.7١8/1١‏ 

زيارت قبر رسول صلى الله عليه و آله 

الله وَ امْنّنْ عَلَيَ بالْحج وَ الْعَمرَهه وَ زِيَارهِ قَِر رَسُولِك... 

خداوندا و بر من منت كذار به حب وعمره و زيارت قبر ييامبرت.77/؟ 

به يا كننده جنككء براى رسول خدا صلى الله عليه و آله واهل بيت او عليهم السلام 
وَ أعِذنى وَ ذُريتَى.. . منْ شَرٌ كل مَنْ نَصَبَ لِرَسُولِك و أل ته ححزبًا مِنَ الْجنّْ و الْإِنْس 

و من و فرزندانم را از شر هر جنٌ و انس كه براى ييامبرت و خاندان او جنككى به يا نمودندء يناه ده.7”7/ع 

رسولان كرامى» در جايكاه هاى حاضرانء در آخرت 


7 


اللهُمَ وَ إِذْ سَئّر 5 


5 


بَى بِعَف و كك. 4 اج ان فشيعات 


دَارِ الْمَقَاءِ عِنْدَ مَوَاقَتِ الََشْهَادِ من نَ الُملائكه ه الْمََوَبينَ وَالرّسْلٍ الْمَكدَ مِينَ 


خداوتندا :و اكتوقن كدامراية يخشارفت يوشاتدق» سن از :رسواين هاف سبراق باقىء:نزة: جابكاه هائ شاهدان4 ازفرشتكان 


ارلجطة ويا هران زر اروس ام ان 0 
نفرستادن آفتء بر روزى بند كان 
وزيانى بر معيشت ما نفرست.7/77 


لَه وَإِنْ كُْتّ... أَرْسَلْتَهَا سَخْطَه من نَمتَج رك مِنْ غَضَبِكك 

خذأوتذا اكز آخززابرها) زااآ رن روق هم قساف اه نس نا ا عشمظ از ل امانال حوامت ىا 
ييامبران مرسلء» بهره مند از ياداش الهى 

للم اجزه بما بَلَّمَ مِنْ رِسَالَاتِك... أَفْضَلَ مَا جَرَيْتٌ أحدًا مِنْ ملانكتك الْمَمرَبينَ» وَ أنْيائِكٌ الْمَوْسَلِينَ الْمَصْطَفَيْنَ 


خداوندا او رابه سبب اينكه ييام هاى تو را ابلا-غ نمود» ياداش ده. بهترين ياداشى كه به يكى از فرشتكان نزديكك خود و 


ييامبران فرستاده شده ب ركزيده ات دادى. 77/7 
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نماز و سنّت رسول خدا صلى الله عليه و آله 


- 
0 ه 5 - دق - 


وَ أن ْنَا فيا مَنْلة. القوء ديق لها فى أؤفاتها على قاهلة عفن كد وسو لكن: 


ومارادرياره نمازء همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنّتى كه بنده و رسول تو قرار داد - به جا 
آورده اند. 94/6 

ييامبران مرسلء و عبادت در رمضان 

ف أذ نك أدسلنة أذ 


210 8 عا 0 ب 2ه 2م 1 ا 1 5 َم 
للَهُمّ إنى أشالك... بحق مَنْ تَعَبَدَ لكك فيه... مِنْ مَلكِ قَرَّبْتَه 
ع 


لفاو ان ل لد 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ كسانى كه در آن (ماه)»» تو را بندكى كرده اند؛ از فرشته اى كه او را مقرّب 


ساختىء يا ييامبرى كه او را فرستادى» كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى. 
عع/١‏ 

درود فرستاد كان خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

رَبٌ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله صَنَه تَظِمْ صَلَوَاتٍ مَلَانِكبك و أَنْيائِكٌ و رُسْلِك 
يرورد كار منء بر محمد و خاندانش درود فرست؛ درودى كه درودهاى فرشتكان و يبامبران و فرستاد كان ثو رافراكيرد./ا6/عه 


و روش هاى ييامبرت را به وسيله او (ولي خود) به يا دار./ا/1ام 
تقرّب جستن به خدا و رسولش 
وَ اعلا لَهُ سَامِعِينَ...وَ إلَبِك وَ إِلَى رَسْولِكٌ صَلَوَائْك اللّهمَ عليه وَ آله بذّلِك مقر 


وما را براى او شنوند كان و بدين وسيله جوياى تقب به سوى خود و يياميرت - كه خداوندا درودهايت را بر او و خاندانش 


بفرست - قرار ده لاا 
تصديق كنند كان رسول خدا صلى الله عليه و آله 


اللَهُمَّ وَ اجْعَلِنِى مِنْ أهل... النَضْدِيقٍ بِرَسُولِك 


خداوندا ومرا از باورذاران به يباميرت قرارده. ١7/4‏ 

تكذيب رسلء و عدم كاهش فرمانروايى خداوند 

لج كم ل ا م ب كدت رلك 

ياكك و منزّهى! كسى كه بيامبرانت را دروغكو شماردء از فرمانروايى ات نمى كاهد.07/" 
تصديق نمودن فرستاد كان خداوند 

0 

و ييامبرانت را تصديق نمودم. "8/6 
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رسول خدا صلى الله عليه و آله » تسبيح كننده خدا با نام بزركش 


- - - 


إِلَهِى أشألك. . باشيكك الْعَظِيم الى مك شولك أن متك :+ 


ع 
1 


نُ تُصَلّىَ عَلَى مُححَمَدٍ وَ آل 


خداى منء به آن نام يزركت كه ييامبرت را فرمان دادى كه تو را با آن تسبيح كويدء از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندان 


محمّد درود فرستى. ٠١/67‏ 

فر شته 

سياسى تنكك كننده جا بر فرشتكان 

و الْحَفِد للّه... حهدا ترَاحمَ به ملَائِكتَه الْمَعوبِينَ 

و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء جا را بر فرشتككان مقرّب تنكك نماييم.١و١1/١٠‏ 
نزديكك ترين فرشتكان الهى و ستودن خدا 

وَ الْحَمدُ لِلَِّ بكل ما حمِدَةُ به أَدنَى مَلَائِكته إلَيه... 

واسياش خداق نراء نهر سياسى كه نرذيك ترين فرشتكانقنء او را ستوذه اثد. ١0/1‏ 
برابرى نكردن هيج فرشته مقرّبى » با يبامبر صلى الله عليه و آله 


لَه فَاْفَعهُ بمَا كدّح فيك إِلَى الدَّرَجَدِ العلا مِنْ جتتَكك حَتَّى... ا يُوَازِيَهُ لدَيْكَ ملك مُقَوَبٌ 


خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء به بالاترين درجه از , 2ه بهشتت بالا بر. تا آنكه نزد تو هيج فرشته مقرّبى 
با او برابرى نكند. 


عو 

درود خدا بر فرشتكان و بيان ويزكىء اسما و مسؤوليت ايشان 

خداوندا و حاملان عرشت كه از تسبيح تو سستى نمى كنند» يس بر آنها درود فرست. 
عوم/١‏ 


إِسْرَافيل صَاحِبٌ الصُورٍ... فَصَل عَلَتِهِمْ 


اسرافيل» صاحب صورهء يس بر آنها درود فرست. تو 7/7 

بتكيل أو العواوفة كلد نط تبي 

ميكائيل كه نزد تو داراى مقام والااستء يس بر آنها درود فرست.ءو”/" 

وَ جبرِيلٌ الأمِينٌ عَلَى وَحخيك... قَصَلّ عَليِهِْ 

وجبرئيل كه امين وحى توست» يس بر آنها درود فرست.#و7/؟ 

وَ الوح الى هُوَ عَلَى مَلَائِكهِ الْحجب... فَصَلّ عَليِهِمْ 

وروحء همان كه او بر فرشتكان حجاب ها كماشته شدهء يس بر انها درود فرست, عو *#/ه 
وَ الوح اذى هُوَ مِنْ أفركء قَصَلَّ عَلَِهِمْء و ءا 


46١ : ص‎ 


الملائكه الذينَ من دُونهم: من سَكان سَمَاوَاتك. وَ أَهْلٍ الأَمَانَهِ على رسَالاتكك 


ساكنند و بر رساندن ييام هايت امانت دارند. "”/8 


وانماتها كهةاذ كوشين ذاتمى دلدكه تمن شؤنك» وين بر اشان كورود فرسك او 

الْحسَّمْ الأبصَار قلا يَرُومُونَ النَطَرَ إليِك... قَصَلّ عَلَيِهِْ 

(آنآن. كة) ديد كاق زاانه زير افكتذه وقصك تكرسةة سوئ تو وا تدارثكة بس بر اابشاق:درود فرشت 01م 
وَالَّذِينَ يَقُولُونَ ذا نَطوُوا إِلَى جهنم تر عَلَى أل مَغْصييتك: سْبحائك ما عَبَذْنَاكَ عق عِبَادّك. فَصَلْ عَلَيِهِمْ 


بود» تورا يرستش نكرديم)» يس بر ايشان درود فرست. ١٠و‏ "4/7 

...فَصَلٌ عَلَيِهِْ وَ عَلَى الرّوْحَا ين مِنْ ملَائكتكك 

اسن دؤوة فرشت بو انشان وحن روحاتيان ازفرشكانت ا 

.قصل عَلَبِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا يِينَ منْ ملائكتكك. .و كََائْل الْمَلَائِكهِ الِّينَ امَصَصْتَهعْ لِنَفْسِك 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتكانى كه به خود اختصاصشان داده اى.١او/١٠‏ 
..فَصَلٌ عَلَيِهمْ وَ عَلَى الوَوْحَاتئِينَ مِنْ مَلائُكتكك. .و قََائل الْمََائِكه. .. الَّذِينَ عَلَى أَرْجَاتهَا إِذَا برل َ امم بام وَعْيِكك 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه بر اطراف آن آسمان هايند» آنكاه كه 
فرمان تمام شدن وعده ات نازل شود.7١او١او8/١٠‏ 


...قصل عَلَبِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ين من ملائكتكك. .و قََائِلٍ الْمََائِكه الّذِينَ. .. خحزّانِ الْمَطرِ و زَّوَاجِرِ السَحَاب 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه خزانه داران باران و حركت دهند كان 


أنر نكا 


٠١/"وااوكال‎ 


- 


...فصل عَلتِهِمْ وَ عَلى الرَوْحَائِيينَ مِنْ مَلائكتك... وَ قبَائْلٍ الملائكه... وَ الى بِصَوْتٍ رَجْرهِ يُشْمَعٌ رَجَل الرُعُودٍ... 
.“نس ذرود فرست: نر ابشان وبر روحاماق از فرششكانت: و بر كرؤه هائ فرشهشكان و آابكه باضداى راندذنقن »نانك رعدها 


شنيده مى شود. 


"كاوااو"/١٠‏ 
غيل 3 32 وَ على الرَوْحَانيِينَ من مَلَاك ئىِ د 1 وَ قبَائلٍ الملائكه... وََ 2 الثلج وََ الْمَرّد... 


4١١ : ص‎ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتة_ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرش تكّان و همراهى كنندكان برف و 
تكركك.ه١او١ااو"/١٠‏ 


..فَصَلٌ عَلَبِهِمْ وَ عَلَى الرّوْحَا صِينَ مِنْ ملائكتكك. .. وََبَائِلٍ الْمَلائِكه. .. الَّذِينَ عَرَفتهُْ مكَاقِيلَ الْمِيَاه... 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائد ان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه وزن آب ها را به آنان شناسانده 
اى.#اوااو"”/١٠‏ 


...صل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ ملانكيك. .. وَ قَبَائِلٍالْمَلائِكه. ..وَ وُسلِكك مِنَ الْمَلَائِكه إلى أَهْل الَرْض 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و فرستاد كانت از فرشتكان» به سوى اهل 


زمين. 

٠١ /الوااو"/‎ 

.قصل عَلَبِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ين من ملائكتك. .و َبَائِلٍالْمَلائْكه. .. و السَفْرَهِ اكرام ا 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككّان و سفيران بزركوار نيكوكار.18و١١او”/١٠‏ 
..فَصَلٌ عَلَتِهمْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ مِنْ مَلائُكتكك. .و قََائل الْمََائِكه. .- الَِّينَ لَا يَعْصُونٌ الله ما أَمَرَهُمْ و يَفَْلُونَ ما يُوْمَوُونٌ 


امسن أقرؤة فرست برايشان وير روؤحاضان از فرشككانت وير كروة هاى فرشتكانء آنان كه عدا رادر انجهة:يه آثان:امر كردة 


سربيجى نمى كنند و 
آنجه به آنان فرمان داده شده» انجام مى دهند. 
و1او”/١٠‏ 


.قصل عَلَبِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا تين من ملائكتك. .و َبَائِلٍالْمَلائْكه. « الذي تنولون: َلَامٌ عَلَيْكمْ بِما صَبَوْتَمْ فنِْمَ عُقْبَى الدَّار 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان, آنان كه (به بهشتيان) مى كويند: درود بر 


شماء به ياس بردبارى اى كه نموديد» يس جه نيكوست فرجام اين سراى.١٠و١او7/١٠‏ 


...قصل عَلَتِهمْ وَ عَلَى الرّوْحَا قبن من ملائكتكك. وَ قبائِل الْمَلائْكه وَ الزَّبَئِيه الَِينَ ذا قل لَهُع: دوه فَعُلوه م ا 0 
روه يزاقا وم يطو . 


.اسن درؤد فرسة ير ايشان وبر زوحاقان از فرشتكانت وير كروة هائ افرشتكان و آن ياسباناق كه جون به انها كفته شود: 


او را بكيرد ودر زنجيرش كشيد. سيبس به دوزخ افكنيد» به سرعت به او حمله برند و مهلتش ندهند.١”و١او8/١٠‏ 


...فصَل عَلَتِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَائِيِينَ مِنْ ملَانكك... وَ قَبَائِلٍ الْمََائِكه... وَ مَنْ أَوْهَمْنَا ذكرة... 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاة_ان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرش تككان وهر (فرشته اى) كه نامش را 


نبرديم.""وا او"/١٠١‏ 
...فصل عَليِهِمْ وَعَلى الدَوْحَانِيِينَ مِنْ مَلائكتكك... وَ قبَائِلٍ الملائكه... وَ سكان الْهَوَاءِ وَ الأزض وَالمَاى وَمَنْ 


ص : 407 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككّان و ساكنان هوا و زمين و آب وهر كدام از 
آنان كه بر خلق مشغولند. 


“الاو ااو"/١٠‏ 

..فَصَلَّ عَلَِهِمْ يؤع يَأتَى كل نفْس مَعَها سَابقٌ و سَهِيدٌ 
...يس بر آنها درود فرستء روزى كه هر شخص با راننده اى و كواهى (از فرشتكان) بيايد. 
رع 
صَلَ عَليِهِعْ صَلَه تَريدُهُمْ كرَامَهُ عَلَى كرَامتمْ وَ طْهَارَه عَلَى طَهَارَتهمْ 
بر آنان درود فرست» درودى كه كرامتى بر كرامتشان و ياكى اى بر ياكيشان بيفزايد. 70/7 
فرشتكانى با مرتبه اى بايين تر از ديكران 
.قصل عَلَيِهِْ» وَ عَلَى الْمَلَائِكهِ الَّذِينَ مِنْ دُونِهمْ 
عش بن آنه كرؤة فرسة وا تين بوفرشتكاق كدان ا اناق :رلك 26 
درود خدا بر روحاتيون از فرشتككان الهى 

...فصل عَلَيهمْ وَ عَلَى الوَوْحا ين مِنْ مََائِكتِكك 
ونس وروة قرس كدو اشاث وان ووععاتاة ارك رشتكافة 1 
اصناف كوناكون فرشتككّان مختصٌّ خدا 

.قصل عَلَبِهعْ وَ عَلَى الرَوْحَا نيينَ مِنْ ملائكتكك. .و كََائْل الْمَلَائِكهِ الِّينَ احْمصَصْتَهعْ لِنَفْسِك 
...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتكانى كه به خود اختصاصشان داده اى.١او/١٠‏ 
بى نيازى فرشتكان از خوردن و آشاميدن 


23 
2 


وَ أَعَنَيتَهُمْ عَنٍ لتقام وَ الشَّرَابِ تَقُدِبيكك 


و آنان رابه ذكر تقديس خودهء از خوردنى و آشاميدنى بى نياز نموده اى.”/١١‏ 
دوو ذاه بر فرشتكاة وترشولالتن 
اللهُمَ وََإِذَا صَلَئِتَ عَلَى مَلائِكتتك و رُسُلككء وَ بَلغْتَهُمْ صََانَنَا عَلئِهُمْ فصَل عَلَيَنَا بمَا فَتَحْتَ لَنَا مِنْ حشن الْقَوْلٍ يهم 


خداوتداءو انكاة كه بر فشتكا ورنولانتددروه فرستادق وندروة مارا بها شان زماتدئ يسن يرينا ناسين كفتان بكر كه 


درباره ايشان بر (زبان) ما روان ساخته اى» درود فرست. 78/7 
وساندق هووة يلك كانه بف رشتكان 
الله وَ إذا صَليِتَ عَلى مَلائكتك و رُسْلِكء و بَلعْتَهُمْ صَلاتَنا عَليِهُمْ فصل عَلتنا... 


خداوندا و آنككاه كه بر فرشتككان و رسولانت درود فرستادى و درود ما را به ايشان رساندى» يس بر ما به سبب كفتار نيكو كه 


درباره ايشان بر 


ص :107 


(زبان) ما روان ساخته اى» درود فرست. 72/79 

قرار دادن كواه صادقى از فرشتكان, براى بند كان 

اللَّهُمَ ال لَنا فى كل سَاعَهِ مِنْ سَاعَاتِه... شَاهِدَ صِدْقٍ مِنْ مَلَائِكيِكك 

خداوندا براى ما در هر ساعتى از ساعت هاى اين روزء كواه صادقى از فرشتكانت قرار ده. 
ع/8١‏ 

تجاق ذادن فرشتكان» دن اسحان وزميق 

و مهد سَعاةك :و أدضك واقق اسكتهعا يق ملوركك وقاز علي 

و آسمانت و زمينت و آنجه در آن دو جاى دادى از فرشتكان و ساير آفريدكانت را شاهد مى كيرم. 7١/2‏ 
فرشتكان و آب رسانى به بندكان 

وَأَشْه شْهدْ مَلَائِكتك الْكِرَامَ الْسَّفَرَهَ بسَفْي لكك نَافع 

و فرشتكَانٍ بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خودء آماده ساز.5/19 


يارى دادن مرزداران اسلام» به فرشتكان 


- 
ع 


وَ أَمْدِدْهُمْ ب بملائكه مِنْ عِنْدك مُودِفِينَ 

و آنان راااز جانب خود با فرشتكانى كه بى در يى آيند» يارى فرما.1؟// 
برانكيخته شدن لشكرى از فرشتكان» عليه مشركان 

وَ ابِعَثْ عَلَتهِمْ جُنْدا مِنْ ملانكيك... 

واب آنان شباعئ افر شتكاتت فريقت:» 

١1١/1 

فرشتكان مقرّب . در جايكاه كواهان ( در قيامت ) 


اللَهُمَ وَ إِذْ سَتَوْينى بعَفُوك. كَأَجِوْنِى مِنْ قَضِيِحاتٍ دار الْبَقَاِ عِنْدَ مَوَاقِضٍ الْأشْهَادٍ مِنَ الْملَائِكدِ الْممََبينَ وَ الرْسلٍ الْمَكَرّمِينَ 


خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى. يس از رسوايى هاى سراى باقى» نزد جايككاه هاى شاهدان؛ از فرشتكان 


ارجمند و بيامبران بزركوار مرا ايمن ساز. 71/95 

فرشته مركك و كرفتن جان ها 

وَتَنّى لكك الْمَتِ لَِِضهَا مِنْ محكجب الكيُوب 

و فرشته مركك براى كرفتن آن (جان ها)ء از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد. ١٠/769‏ 
اعمال فرشته مركك 


وَ تَجَلَى ملك الْمَوْتِ لِقَبِض با مِنْ جب الْعُيُوبء وَ رَمَاهَا عَنْ ؤس الْمَنَاَا بِأشهُم وَحْسَّهِ الْفرَاقِ وَدَافَ لَهَا مِنْ ذْعَافٍ الْمَوْتِ 


كاسا متهوفة المداق 


4١5 : ص‎ 


وفرشته مركك براى كرفتن آن از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد و آن را با تيرهاى وحشت جدابى از كمان آرزوها نشانه 
كيرة و زا أن (جان.عا)» جامى اش و كران مركت كه حشيدن آنل زه رالود است - امنحته سازد 118/69 


بهترين ياداش داده شده به فرشته مقرّب را به ييامبر صلى الله عليه و آله دادن 

اللّهّمْ اجزه ما بَلَّمْ مِنْ رِسَالَاتِك... أَفْضَلَ مَا جَرَيْتَ أَحدًا مِنْ مََانِكيكك الْمعَرَِينَ 

خداوندا او را به سبب اينكه ييام هاى تو را ابلاغ نمود» ياداش ده. بهترين ياداشى كه به يكى از فرشتكان نزديكك خود 
دادى. 717/57 

فرود آمدن فرشتكان وروح»در شب قدر 


3 لي 


َرّلَ الْمَلائِكه وَ الرّوحٌ فيها بإذْنِ رَبِمْ مِنْ كل أمْرٍ 
در آن فرشتكان و روح به فرمان يروردكارشانء براى هر كارى فرود مى آيند. 0/6 


فرشتكان» و آوردن طاعات بنده به در كاه خدا 


رم خش مير 


وَ وَفْقَنَا فيه لِأنْ... تَتَقَّدَب إليكك فيه مِنَ الْأَعْمَالِ الزّاكيه بمَا تَطهرْنًا به مِنَ الذنُوب... حَتّى لا يُوردّ عَلَيِكك أحَدٌ مِنْ ملائكيكك إلا دُونَ 


ما نُوردٌ مِنْ أَبْوَاب الطَاعَهِ لكك و أَنْوَاع الْقربِِ إليك 
ومارادر آن ماه توفيق ده كه در آن (ماه) با 


اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنء از كناهان ياكك كنى. تا هيج يكك از فرشتكانت به 
د ركاهت نياورد» مككر كمتر از طاعت هاى كوناكون براى تو و انواع تقرّبى كه به سوى تو انجام مى دهيم.١او88/١٠‏ 
درخواست از خداء به حقٌ فرشته مقرّبيش 

كدان عبج :فلن تلخهناز آله 


3 2 دعر 9 1 ب 7 
دي )هم 5 و ره 952 2م و 2 وم ل 7 0 
اللهمّ ق أشألك... بحق من تعنّد لكك فيه... من مَل وربته» او سىّ 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ كسانى كه در آن (ماه)»» تو را بندكى كرده اند؛ از فرشته اى كه او را مقرّب 


ساختىء يا ييامبرى كه او را فرستادى» كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى. 
١1/66‏ 
درود بر فرشتكان مقرّب 


3 م 2 ك3 رد رع سر ا 
اللهُعَ صَل عَلى مُحَمَّدِ نَبِيِنَا وَ آله كما صَلتِتَ عَلى مَلائكتك الْمُقَرَّبِيرَ 
اي ا 2 2 سل 


خداوندا بر محمد ييامبرمان و خاندانش درود فرست. همجنانكه بر فرشتكان مقرّيت درود فرستادى.هع/ءه 
درودى جمع كننده درودهاى فرشتكان 

رَبّ صَلَ عَلَى مُحَمّدِ وَ آلِه» صَلَه نَم صَلَوَاتِ مَلَائُكتكك... 

يرورد كار منء بر محمّد و خاندانش درود 


ص :1:86 


فرستء درودى كه درودهاى فرشتكان تو را فراكيرد. 

عه 

يارى شدن ولي خداء به وسيله فرشتكان 

َ انْضرْةُ بملَائِككك 

ونيا فرششكانف يار اقل نما راع 

فرصت 

كمين كرفتن ستمكر و فرصت مناسب شكار 

وَ كم مِنْ بَاغ... أَضْمَا إل إِْجَاء التبع لِطَريدَته ارا لاز الْقُْصَه لبه 


وجه بسيار ستمكرى كه همانند در كمين نشستن درنده اى براى شكارشء با جشم به راهى براى غنيمت دانستن وقت مناسبى 


فرقان 
قرآن» فرقان و جداكننده حقّ و باطل 
وَ جَعَلتُ... قرْقَانًا َرَت بهِ بين حَلَالِك و حرايكك 


و آن را جداكننده اى قرار دادى كه به وسيله آن بين حلال و حرامت را جدا كردى. "'و87/١‏ 


وَ اْحَهِدُ لل الى جَكلّ مِن يَلْك الشبل مَهْرهُ فهر رَمضَانَ... شَهْرَ ليام الَذِى أَنْزلَ فيه الْقُوآنُ مُدّى لِلنّاسء وَ يَنَاتِ ِنَ الْهُدَى 


وَ الْفوْقَانِ 


و سياس سزاوار خداييست كه ماه خودى, ماه رمضان» ماه به يا خواستن راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن 
فروفرستاده شد كه براى مردم هدايتكر و نشانه هاى آشكار از هدايت و جدا سازى (حقٌّ از باطل) است.ع8/8 


آشكار كشتن حقٌء با فرقان الهى 
مَا... أَصْدَع بِالْحَقَّ فرْقاكك! 


جه آشكاركننده حقّ است كتاب فرق كذار (قرآن) تو!/ا7/6” 


فرمان احكام 

عدم ترديد در فرمان الهى 

الْتحمد لِلّهِ علَى ما... جينَا من الْإِلَْادٍوَ السّكك فى أْره 

سياس خداى را كه ما رااز كج روى و شكك در امر خودء دور ساخت.١/١٠‏ 
حكمت فرمان هاى الهى 

3 أمََنَا ليحر طَاعَتنا 

سيس ما را فرمان داد تا اطاعت يذيريمان را بيازمايد. 51١/١‏ 


آماده شدن بيامبر صلى الله عليه و آله » براى انجام امر الهى 


الم ا 0 2 1 2 5 3 2 20 ا سه م 
57 عَلى 120 7 0 على 5 5 ىّ 3 7 : 7 
فصل محمد أميد لعا مده دصبتب لامر اح يبه 
ٍِ - 


ص : 4:8 


كواولدا وقد افق وعيرةا خوروة ترريكه ممعفان 5د|و زا قزمنانة لو عرق رمه افتن ااقذ الت عر ونا 
فرشتكان و اختيار ننمودن كوتاهى در امر خدا 

لَّهُمْ وَ حَمَلَهُ عوْشِكك الَّذِينَ... لا يُومْيْرُونَ النَْصِيرَ عَلَى الْجدَّ فى أمْركك 

كداوتد ان ححا فلن عرقت كذ فرمالاق كوتاهى را و كوش اخار ان كم نان 
اسرافيل» منتظر فرمان خدا 

ِسْرَافِيلٌ صَاحِبٌ الصُورِء الشَّاخِصٌ الَّذِى بَنَْظِرٌ مك الْإذْنَه وَ حُلُولَ الأ 

اسرافيل» صاحب صورء همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه و رسيدن فرمان توست. 

لك 

توفيق امر به معروف 

قفا نفى وما هذا وَ ليا مَذِِ وَ فى جميع اما ِاستغمَال الْحَر... و ا بالْمغوُوفٍ 

در امروز ما و امشب ما و در همه روزهايمانء ما را براى انجام نيكى و امر به معروفء توفيق ده. 
ع//1 

يارى نطلبيدن از حكم كننده اى» جز خدا 

اللَّهُمَ... لأس سَْعِينُ بحاكم خَثِرِكك 

خداوندا از حكم كننده اى جز تو يارى نمى جويم. ١1/15‏ 


فرمان خداء به دعا 


- 
ع 


ف أمزنة (الدعاء 


5 


ا إلَهِى عَتِدٌك ال 


-اى خداى من - بنده توام كه او را به نيايش كردن فرمان دادى. ١7/١28‏ 


دعايم رااز خود بازندار» كه خود مرا به آن امر فرموده اى.0؟94/7 


اللَّهُمَ فَهَا أنَا ذا قَدَ جتتكك مُطِيعًا لأف رك فيما أَمَوْتَ بِهِ مِنّ الذّعَاءِ 


خداونداء اكنون اين من هستم كه به نزد تو آمده ام» در حالى كه فرمان تو را كه به دعا كردن امر نموده اى» اطاعت كرده 
ام. ١١/1‏ 


3 


مْركك 


- 


وَدَعَوْكك 


كك 


3 


و به فرمانت» تو را خواندند.هع/2١‏ 
فرمانبرى از فرمان خداء به دعا و لببيكك به آن 
نايا إلَهى عَبِدّكَ الى أَمَوْنَهُ بالدعَاء فَقَالَ: تيك و سَعْدَيْك 

من - اى خداى من - بنده توام كه او را به نيايش كردن فرمان دادى. يس كفت: اطاعت مى كنم و كوش به فرمانم. ١7/12‏ 


ا ا و 2 و ا هك 
اللِهُمَ فَهَا أَنَا ذا قد جنتك مُطَيعًا لأمْرك فيما أَمَوْتَ به 


ص :1017 


مِنَ الدعَاء 


خداونداء اكنون اين من هستم كه به نزد تو آمده ام» در حالى كه فرمان تو را كه به دعا كردن امر نموده اى» اطاعت كرده 
ام. ١١/1‏ 


فرمان دشمنى كردن با شيطان 


هر كه فرمان ما را ييروى كند. به دشمنى او فرمان دهيم. ١6/11‏ 
حكم كردن بندهء به زيان خود 

ما لِى بَعْدَ أَنْ حكفتٌ عَلَى نَفْيى إِلَا فَضلَك 

يس از آنكه خود را محكوم كردم» جيزى جز فضل تو ندارم. ١8/٠١‏ 


نبودن فرمانى با فرمان خداء براى بنده 


با فرمان توء مرا فرمانى نيست.١؟8/1‏ 

فرمان خداء به اطاعت از خود 

وَ امنْ عَلَىَ بِالضّحح... وَ الْقُوَِ عَلَى ما أمَِيّنى به مِنْ طَاعَتَك 

و با تندرستى و توانايى بر انجام طاعتت - كه مرا به آن فرمان داده اى - بر من منت كذار. 
ود 


فرمان الهى و رغبت به ياداش 
قَإنّك... أَمَْتََا وَ نَهَعَنَا وَ رَعْتتَنَا فى تَوَابِ مَا أَمَْتَنَا 


همانا تو ما را امر و نهى نموده اى و در ياداش آنجه ما را امر كردى» رغبتمان داده اى.0١/8‏ 


كوتاهى بنده. به انجام فرمان خدا 


عه 
75 
1-7 


فَقَصَّرَ عَمَا أَمْتٌ به تَفْرِيطًا 

يس با سهل انككارىء از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده. ال/ع 

كردار زشتء و فرمان الهى 

شتات بك مِن... قبح ما فَضَحَهُ فى كيك 

از (كار) زشتى كه در حكم تو رسواكر استء از تو كمكك خواسته. 9/١‏ 

فرمان دادن خدا و تركك فرمان او 

الهم إنَك أَمَرْيَيى قَتَرَكْتٌ 

خداوندا همانا تو مرا امر كردى» يس تركك كفتم. ١8/87‏ 

تسليم شدن در برابر فرمان الهى 

أَلْهِعْنَا مغر حبار و ال ذَلِك ذَرِيعَه إلى الرَضَا بماقَصَيِت لَناوَ اليم لِمَا حكفت 


و معرفت (كار) خير را به ما الهام فرما و آن را وسيله خوشنودى به آنجه براى ما مقدّر فرمودى و تسليم به آنجه حكم نمودى, 
قرار ده. 8 ؟ 


آكاهى از فرمان الهى و تجاوز از آن 


ص :108 


ده 


ك... أئر د وَمَفْتَنَا عليه تعدبا 

جه بسيار امرى كه ما را بر آن آكاه كردىء يس ما از آن تعدّى نموديم.7/7 

فرمان خدا به شنيدن سخنان محمد صلى الله عليه و آله و اهل بيت او عليهم السلام 

وَ اعلا لَه سَامِعِينَ وَ مُطيعِينَ كما أت 

و همان طور كه فرمان داده اى ما را در برابر ايشان كوش به فرمان و مطيع قرار ده. 0/٠5‏ 
سرييجى از امر خدا و عدم شتاب او در كيفر نافرمان 

َأَعَا الَْاصِى أَمْرَك و الْمَوَاتِعٌ هيك فَلَمْ ُعَاجلَهُ بَقَميكك 

وامًا آنكه امر تو را سربيجى كند و نهى تو را به جا آورد» يس به كيفرش شتاب نكردى./71/١‏ 
نكه داشتن بنده و فرمان خدا 

قن كالوطنك للك حدكيه اخلط وكا نفك بوقد لك 

مرا از آنجه حكم تو را واجب مى كرداند؛ نككهدار واز آنجه عدل تو را حكم مى كند. خلاص كردان.9؟/0 
ييامبر صلى الله عليه و آله » بيان كننده فرمان خدا 


الكو صَل عَلَى مُحَمَدٍ بدك و رَسُولِك كما... صَدَع 


خداوندا بر محمّد بنده خود و فرستاده ات درود فرست. همجنانكه فرمانت را با صداى رسا بيان كرد.”؟8//ا١‏ 
فرمان خداء به روزه ماه رمضان 

قَصُمْنا بام رك نهار 

يس به فرمان تو روزش را روزه كرفتيم. 

"١ وع‎ 


مهلت خدا و بازكشت بنده به فرمانش 


بهم لِيَفِيوُوا إِلَى أمرك 


5 


همانا از اين رو با آنان درنكك كرده اىء تا به فرمان تو باز كردند: 17/62 
بازكشت كفتار و كردار بندكانء به فرمان خدا 

كله صَائِرُونَ» إلى كيك و أُمُورُهُعْ آيْلَه إِلَى أذ كك 
همه ايشان به حكم تو مى رسند و كردارشان به فرمان تو خواهد رسيد.18/82 

ركزيد كان كع اراق لقان ار 

رَبّ صَلّ عَلَى أَطَائْبٍ أَهْل بيته الَّذِينَ الْتَوتَهُمْ لمك 

يرورد كار منء بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى. 
اه 


ص : 4:34 


دوستان ائمه عليهم السلام » تسليم فرمان ايشان 

لله ع فلن اونا اهم .. ا الفسلمين اعرف 

خداوندا و بر دوستان آنها كه تسليم شدكَانِ فرمان ايشانند» درود فرست./ا5/عاع 
خلاف فرمان خدا عمل كردن 

َهَنَهُعَنْ مغصيتك. فَحَالَصَ أفرك إِلَى نفيك 

او رااز نافرمانى نهى كردىء يس با فرمانت مخالفت نموده. به نهيت شتافت.///8 


آمدن به در كاه خداء از درهاى فرمان داده شده 


- 
ع 


َدّمْ مَا قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَقَدْ... تنُك مِنَ الْأَبوَاب الَتِى أَمَوْتَ أنْ تُوْتَى مِنْهَا 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم» ولى از همان درهايى كه فرمان داده اى از 


آنها وارد شوندك» نزد تو ادة ام /ا36/ ا 
فرمان خدا و بيشى كرفتن به نيكى ها 


ٍِ 
1 عوث أ 2 


وَسَهّلُ لى مَشلّك الْكَيرَاتٍ إليك. وَ الْمسَابَقَهَ إِليَا مِنْ حيث أَمَوتٌ 
وراه خيرات به سوى خود و ييشى كرفتن به آنها را از جهتى كه فرمان داده اى» براى من آسان كردان./اع/عو 
بركزيد كان خدا و تغيير يافته ديدن حكم الهى 

...حَنَّى عَادَ صِفْوَتُك و خُلَْاوءك مَعْلوبينَ... يَرَوْنَ حكمك مُبدَل 

مانا اسكه يب ركرك كان و تعانشينان تو مكلووت دهف ينند كه احكامك تقر يافته اسعة 


1/6 


حكم خدا و درخواست بنده 


7 
رذ د 


: قور مه عو سايةه 1 
سْتَجِبْ لِى جَمِيعٌ مَا سَألتَك وَ طلئِت إِلتِك وَ وَ رَعِئِتٌ فيه إليك» و 


همه آنجه را كه از تو خواسته ام و طلب كرده ام و به آن ميل نموده ام برايم مستجاب فرما و آن را بخواه و مقدّر كن و فرمان 


ده و اجرا كن./7//5 


حكم خدا و خير بنده 

به من در آنجه از آن برايم حكم مى كنى» خير ده../70/5 
نبسنديدن حكم خداء و عدم توانايى بر بازكرداندن فرمانش 

ليس يَسْتَطِيعٌ مَنْ كرة قَضَاءَك أنْ يَرْدٌ مرك 

كسى كه حكم تو را نيسنديد» نمى تواند فرمانت را بازكرداند. 07/" 


4٠١ : ص‎ 


2 - - 
ع در 


إِلَهِى أشألك. .. باشمكك الْعَظِيم الى أَمَو نكا شولك أن السك .+ 


. 


مدان ل عل ف 01 


خداى منء به آن نام يزركت كه ييامبرت را فرمان دادى كه تو را با آن تسبيح كويدء از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندان 


محمّد درود فرستى. ٠١/87‏ 

يقين داشتن به نفوذ امر الهى 

أسالك. .. يَِينَا تفع يه مَن استبفَنَ به حقَّ الْيِِين فى تَمَاذٍ أ كك 

از تو يقينى مى خواهم كه به وسيله آن هر كس را كه به نافذ بودن امر تو يقين يبدا كند» سود مى دهى.25/” 
ويزكى هاى فرمان خدا: 

أ. بر اساس عدالت بودن 

الى أَسْهَد انك عَذْلٌَ فى الْحَكم 

همانا من شهادت مى دهم كه تو دادكر در حكمى.2/١7‏ 

ما أقْنطَهُ مِنْ سْهُولَهِ الم _خرَج عَدْلَامِنْ قَضَانِك لَا تَجُورُ فه 

جه نااميد است از به آسانى رهايى يافتن! (همه كرفتارى هايش) از روى عدل در حكم 

توستء كه در آن ستم نمى كنى. 7١/52‏ 

نك الدى». ققفك فكاق عذكاها قدة: وعكقت فكان قناع عكك 

تويى آنكه قضاوت كردى و قضاوتت از روى عدل بود و حكم دادى و حكمت از روى انصاف بود./0/51١‏ 
ب. شمول آن به هر جه و هر كه خدا اراده كند 

إنك تَفعَل قا ماق وامشكع ما ريد 

بدرستى كه تو آنجه مى خواهى انجام مى دهى و آنجه اراده نمايبى حكم مى كنى. 


عم 


تَحْكمٌ بِمَا شِنْتٌ عَلَى مَنْ شِئْتٌ» وَ تَقْضِى بِمَا أَرَذتٌ فِيمَنْ أَرَدْتَ 

به هر جه خواستىء بر هر كس خواستى» حكم مى كنى و به آنجه خواستىء بر هر كس خواستى» فرمان مى رانى. 0/72 
ج. اجرا كشتن 

قاض فِىّ حكمك 

حكم تو درباره من جارى است.١١/8‏ 

قا القن أخرك 

جه نافذ است فرمانت!7ه/؟ 

د. نيكو بودن 


01١ : ص‎ 


قَضَاوءُ كك خيرَةٌ 

فرمانت خير است.68/ع 

ه_. هادى و راهنما بودن 
أمزك وَسْدٌ 

فقا لخ هدايتكر اسست./ا//7 
و لازم وواجب بودن 
قَضَاوءُ ىك حَتَمٌ 


فرمانت واجب است.51/137 


ز. مغلوب نككشتن 


- 
- 


ا يكاب أَمْرك 


اجسي 


فرمان تو مغلوب نمى شود.9/68 

ح. بر اساس ستم نبودن 

قد عَلِمْتٌ أنه ليس فى حكمك ظَلْمْ 
دانسته ام كه در فرمان تو ستم نيست. 
١0/1‏ 

فرمانبرى 

ترمافركل مكار فاك از انان هد ركواليتن 


يس به قدرت اوء همه آفريد كانش براى ما 


به اطاعت بند كان د رآ مدن مخلوقات 

كل حَلِيفَيه... صَائرة إلى طَاعَينًا بعرت 

يس به عرّت اوء همه آفريد كانش به اطاعت از ما درمى آيند. ١8/١‏ 
آزمايش طاعت و فرمانبرى بندكان 

من ليَحْتَِرَ طَاعَتَنَا 

ما رافرمان ذاد نا اطاعت يذيريمان را ببازمايد. 

ف 

سياسى يشتيبان طاعت و فرمانبرى بنده 

م لهُ الْحَمد... حهدًا يَكونٌ وَضْلَهُ إِلَى طَاعيه... وَ ظَهِيرًا عَلَى طعت 

يس سياس او راء سياسى كه به سوى طاعت او بيوند خوريم و يشتيبانى بر طاعتش باشد. 
1/1 

اطاعت ميكائيل» از خدا 

بيكائيل ذُو الجا عنْدَككء و الْمَكان الرَفِيع مِنْ طَاعَيِكك 

ميكائيل نزد تو داراى مقام والا است. و از اطاعتت جايكاهى بلند دارد."٠/"‏ 

فرمانبرى آسمانيان» از جبرئيل 


11١١ : ص‎ 


جبريل... الْمُطاحٌ فى أَهْلٍ سَمَاوَاتِك 

جبرئيل فرمانروا در ميان اهل آسمان هايت است. "5/7 

فرمانبرى تابعين اصحابء. از خدا 

اللَّهُمَ وَ صَلّ عَلَى التَّابعِينَ... وَ عَلَى مَنْ أطاتكك مِنْهعِ 

خداوندا و بر تابعين و بر هر كسى از آنها كه فرمان تو را برده» درود فرست.7/5١1‏ 


نكرش خدا به غملكرد بند كان؛ در اوقات طاعت 


مى نككرد آنها در اوقات طاعتش جككونه اند. 
”7 
هدايت كننده به اطاعت خداوند 


احْمَظنا... حِفْطًا عَاصِمًا مِنْ مغصيتك. هَادِيًا إِلَى طَاعتِكك 

مارا نكهدارى كنء نككهدارى اى كه ما را از نافرمانى تو بازدارد و به فرمانبرداريت راهنمايى كند. ١0//2‏ 
فرمانبرق: اشياء'به اراده ندا 

فَهِىَ بمشئتك دُونَ قَوْلِك مُوء تَمرَةٌ 
يس آن اشيا به خواست تو بدون سخنت فرمانبردارند. /ا/7 

بزركك داشتن فرمانبرى خدا 

للَّهُمَ ني أَعُودُ بك مِنْ... اشتكبار الطَاعَهِ 

خداوندا به تو يناه مى برم از بزركك شمردن طاعت و بندكى. او8/١‏ 


فرماتبرى از نخداء عامل نجات فرمائبران 


590007 عه هر 5 8 
يَا مَنْ طاعته نيجاةٌ للمُطيعينٌ 


اى كه اطاعت او براى فرمانبران رهايى است. 
1/١‏ 
اندام بندكان و اطاعت خداوند 
وَ اشْكَل... جَوَارِحَنَا بطَاعتِك عَنْ كل طَاعٍَ 
و اعضاى ما را به اطاعت خود از هر اطاعتى مشغول ساز.١١/١‏ 
ايستادن فرمانبردار خوار» به در كاه خدا 
يان ذَا يا إلهى. وَاقِضْ باب عِزّك وُقُوفَ الْمُسْتَشلم لذَِّيلٍ 
بس اى خداى منء به دركاه عزّْت تو همجون فرمانبرى خوارء ايستاده ام. 5/17 


فرمانبرى از خداء تنها به وسيله خوددارى از معصيت 


اقرار مى كنم به اينكه هنكام احسانت» جز با 


11١7 : ص‎ 


خوددارى از معصيت توء فرمان نبرده ام. 0/١7‏ 
تندرستى و توفيق اطاعت خدا 

كن فقها عل نا ومفتك لهم طاشيكك 
با آن (تندرستى) بر طاعت خود توفيقم داده؛ توانايم كرداندى.0١1/"‏ 
سستى بيدارى بنده. هنكام فرمانبرى خدا 


بلكه من - اى خداى من - بيدارى ام هنكام طاعتت سست تراز آن است كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارم؛ يا بر 


يادآورى كناهانم توانا باشم. 

1/1 

كماشتن بنده؛ به فرمانبرى 

وَ اسْتعْمِلنِى بالطاعَهِ 

و به طاعت خود بككمارم. 9/12" 

شيطان و كمراه كردن بندكانء از اطاعت خدا 

للم نا تَعُودٌ بك مِنْ... أَنْ يُطمِع نَفْسَهُ فى إِضْثَلِنَا عَنْ طَاعَيِكك 
خداوندا ما از اينكه او (شيطان) در كمراه كردن ما از طاعتت عتت طمع كندء به تو يناه مى بريم. 
١/11‏ 

عدم فرمانبرى از شيطان 

ا نطِيعٌ لَه ذا اسْتَهْوَانا 

هر كاه ما را به خود مايل ساختء فرمانش نبريم. ١/117‏ 


فرمان به دشمنى با شيطان 


أمة يمتاواتةء عن أطاء اه نا 


هر كه فرمان ما را يبروى كندء به دشمنى او فرمان دهيم./ا1/١‏ 
فرمانبرى از به راه راست آورنده بنده 

وَققْنِى لِطَاعَهِ مَنْ سَدَّدَنِى 

مرا به اطاعت از آنكه به راه راست استوارم كرداند» توفيق ده. //٠١‏ 
كماشتن بنده» به فرمانبرى از خدا 

وَ اسْتَعْمليَى بطَاعتِكك فى أَيّام لْمهْلَ 

و مرا در روزهاى مهلت عمرم. به طاعت خود بكمار. 794/7١‏ 

فرمانبرى خداء و نائل آمدن به آنجه نزد اوست 


-ه 2 
بطاعتكك 
ًُ 5 


7 


و 


نا أثال مَا عِنْدَ كك 


هوك 


١ماسل‎ 


نائل به آنجه نزد توست نيستمء جز با اطاعت (از) تو.١؟/8‏ 
دل بنده و فرمانبرى از خدا 


11١5 : ص‎ 


اه سه 


َع قَلبِى لمحبتك. وَ اشْعَلَهُ بذكرك. وَ الْعَنْهُ بحَؤْفِك و بالْوَجل منك. وَ قَوِ بالرَعْبَهِ إتبك. و أمِلْهُ إِلَى طَاعَتَِك 


دلم را براى دوستى ات خالى كردان و به يادت مشغول دار و به خوف و ترس از خود بلندمرتبه كن و به رغبت به سوى خود. 


توانايى ده و به طاعتت متوبجّه ساز. ٠١/7١‏ 

خو كرفتن با فرمانبران خداوند 

َب لِى الْأنْس بك وَ باك وَ أَهْلٍ طَاعَيَكَ 

انس با خودت و دوستانت و فرمانبرانت را به من ببخش.١7/١1١‏ 

توفيق انجام فرمانبري واجب شده 

وَ افض عَنَّى كلَّ ما اميه وَفَوضْتَهُ عَلَىَ لَك فِى وَخْدِ مِنْ ووه طَاعَتَك 

و مرا به انجام آنجه كه در جهتى از جهات طاعتتء بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده. 
جود 

سبب عمل به طاعت خدا 


- 


وَ اررق ا و الخطاباة الام اس رين الزّلل... 0 كوو كاملا بطاعيك 
و مرا خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء روزى ده. تا عامل به طاعتت باشم. 
بففاي 

فرمان خداء به اطاعت بنده از او 

وَ امّنْ عَلّىَ بِالضّحح... وَ الْقُوَِ عَلَى ما أمَِيَنى به مِنْ طَاعَتَك 

و با تندرستى و توانايى بر انجام طاعتت - كه مرا به آن فرمان داده اى - بر من منت كذار. 
ايفان 

توانايى داشتن به فرمانبرى از خدا 


وَ امْدْنْ عَلَىَ با لصّكَه... وَ الْقوَِّ عَلَى مَا أمَوْئَنِى به مِنْ طَاعدٍ عَتَكك 


و با تندرستى و توانايى بر انجام طاعتت - كه مرا به آن فرمان داده اى - بر من منت كذار. 

يفذان 

جكونكى فرمانبرى والدين» در نظر فرزند 

وَ اجعَلٌ طَاعَتِى لِوَالِدَىٌ وَ برَّى بهما أَقوَ لعدِنى مِنْ رَفْدَهِ الْوَسْنَانِء وَ أَثْلحَ لِصَدْرى مِنْ شَوْبَه الطّفآن... 


و اطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده» خوش ترو براى سينه ام از نوشيدن تشنه 
كام مطبوع تر قرار ده. 0/7 


فرمانبرى فرزندان» از خدا 

وَ اجْعَلْهُْ أَبْرَرًا أَنْقَِاء بُصَرَاءَ سَامِعِينَ مُطِيعِينَ لَك 

وآنان (فرزندانم) را نيك وكارانى يرهي زكار و دانا و شنوا و فرمانبر خود قرار ده.0؟7/؟ 
فرمانبرى فرزندان» از يدر و مادر 


ص : 116 


واخعلهة ل ا تطيعيد 

وآثان وافزمائيس مق قراز ذه. هع 

اطاعت خدا و توفيق يافتن بنده به خير و صواب 

وَ الى فى بجميع ذلك مِنّ... لْمَوَِينَ لَِِْرِوَ الَشْدِ و الصّوَابٍ بطاعيكك 

قعْر] كريتعية 51 (انون) ار (آنآن كه) بافرماترى قوايه كان خير و رشد زو ضواناك مرمق كقعه لد وتران و كو 
به در كاه خدا آمدن, در حال فرمانبرى 

1 


اللَهُمَّ فَهَا أنَا ذا قَدُ جنك مُطِيعًا لأمرك فيما أَمَوْتٌ به مِنّ الدّعَاءِ 


خداونداء اكنون اين من هستم كه به نزد تو آمده ام» در حالى كه فرمان تو را كه به دعا كردن امر نموده اى» اطاعت كرده 
ام. ١١/1‏ 


نيت بنده واطاعت خداوند 

كداوندا و كارا ذو رمات دار نت تاب دار ا 
اندكك شمردن فرمانبرى از خدا 

كَل عِنْدِى ما أَعْتَدُ به مِنْ طَاعَتَك 

طاعتى كه به شمار آورم؛ نزد من كم است. 


١ 


فوهائيرئ نفش > 3 شنيطان 


يس از اطاعت نفسم ازاوء به تو شكايت مى كنم. 71/737 


سيرى شدن عمر بنده در راه فرمانبرى از خدا 


مم - 
4 - 


وَ أشألك... أنْ تَجْعَلَ مَا ذْهَبَ مِنْ جشمى وَ عُمْرى فى سَبيل طَاعَتِكك 

وازتو درخواست مى كنم كه آنجه از جسم و عمرم سيرى شده در راه طاعتت قرار دهى. 
شك 

آتش دوزخ و فرمانبرى ازاو 

اله إِنّى أَعُودٌ بكك... من َار... لا تَقْدِرُ عَلَى التَحْفِيضٍ عَمَْ حَمَعَ لَهَاوَ استَهلم إِلَيَا 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه قادر بر سبكك كردن (شعله ها) از كسى كه برايش فروتنى نمايد و فرمانبردار او 


كردد» نيسثك. 

ين 

فرمانبرى از مشت و خواست خدا 

نهم اِانْقِياد لِمَا أَوْرَدْتٌ عَلَينَا مِنْ مَسْيتِكك 


11١8 : ص‎ 


كردن نهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرما. 0/7 
قرار كرفتن در زمره فرمانبران ييامبر صلى الله عليه و آله 


وَ اجْعَلَنا لَّهُمْ سَامِعِينَ وَ مُطِيعِيرَ 


و ما رادر برابر ايشان كوش به فرمان و مطيع قرار ده.6٠/ه‏ 

وَ اجعلنَا مِنْ أَهْلٍ طَاعتِ 

وَازفرمَاترَان اوقزازمان ده: 8/2 

اطاعيت اذ دا عامل شرريق كشعن يده 

َإَ نَ الشرِيفَ مَنْ شَدَفََهُ طَاعَتُكك 

من بادرس كه شراففسن كسئ اميك كه اطاعت قو شررفشن كردا نددة 6 
رعد و برقء و فرمانبرى خدا 


فَعَهِ اؤْ نقَمَهِ ضار 


2 


- 
- يه أ - 


21 م إن هَذَيْنِ. .. يَتََدِرَانِ طَاعَتَكك بر حْمَه نافعَه 
خداوندا همانا اين دوء به رساندن رحمتى سودمند يا كيفرى زيان بار به طاعتت مى شتايند. 
مار ١‏ 

تلاش در جهت فرمانبرى خداوند 


خداوندا همانا كسى در طاعت تو هر جند تلاش كند, به جايى نمى رسد. او/71/١‏ 
عابدترين بند كانء و فرمانبري خداوند 


و عابدترين آنان از اطاعتت» مقصر است. 


ذفان 


ياداش خداء به فرمانبرى كم 

رانك كف :ظاعق : كه زات شود نادائن م وه 

فنك 

ياداش الهى و به فرمانبرى خدا درا مدن 

وَ أَعْدَدتٌ تَوَابَهُمْ قَبلَ أَنْ يُفِيضُوا فى طَاعَتِكك 

و ياداششان را آماده نموده اى» ييش از آنكه در طاعتت وارد شوند./7/90٠‏ 

فريب شيطان و اطاعت بند كان از خداوند 

لوا أن الِّطانَ يَحمَدِحهُمْ عَنْ طَاعَتِكك مَا عَضَاكٌ عَاصِ 

يس اكر شيطان آنها را از اطاعتت فريبشان نمى داد» هيج كناهكارى نافرمانى تو را نمى كرد. 
فك 

رفتار خداء با فرمانبردارش 

نشكا نكناها ان كر تك فى ا ملدافن أطافك أو عض اكق: 

يس منزّهى تو! جه آشكار است كرم تو در رفتار با كسى كه تو را اطاعت كرده يا نافرمانى 


1١17: ص‎ 


كرده است./#/ ٠١‏ 

ياداش خدا به فرمانبران 

تَْكر لمع ما أَنْت تَولَيَه له 

از فرمانبر در آنجه تو برايش فراهم نموده اى» تشكر مى كنى.// ٠١‏ 

َو كات الْمَطيعَ عَلَى مَا أَنْت عَوَلََهُ لوسك أَنْ يَفْقَدَ توَابكء و أَنْ يَرُولَ عَنْهُ نغميّك 


اكأر (بنا بود) فرمانبر را بر آنجه تو او را بر آن كماشته اى» جزا دهى» جه بسا ياداش تو رااز دست مى داد و نعمت تواز 


دستش مى رفت. 

١ 

عطا به فرمانبر و كنهكار , با وجود عدم شايستكى آنها 

َعْطَيِتٌ كنا مِنْهُمَا ما لم يجب لَه 

هر يكك از آن دو (فرمانبر و كنهكار) را جيزى عطا كرده اى كه برايش لازم نبود./1/١١‏ 
روزى» و توانايى يافتن بر فرمانبرى خدا 

َع تسمه الِْصَاصٌ فيما أكلّ مِنْ رزقك الَّذِى يَقْوَى بِهِ عَلَى طَاعِيِكك 

ازاو در آنجه از روزى تو خورد؛ و بر طاعتت نيرو كرفت» تقاص نخواستى./7/1١‏ 
فرمانبرى نمودن از خدا 

...هذا يا إلَهى حال مَنْ أَطاعَكك 

...اى خداى منء اين وضعيت كسى است كه از تو اطاعت نموده./71/١‏ 
ميراندن بندكانء در حال فرمانبرى 

أَمِنًا... طَائِعِينَ غَيْرَ مُشْتَكرهِينَ 


قرار كرفتن در زمره اطاعت كنند كان خدا 
ما رااز كسانى قرار ده كه با اعتقاد و تسليم در برابر آيات محكم آنء ديندارى مى كنند. 
اعرع 
ماهء آفريده اى فرمانبردار 
أبّهَا الَْلقُ الْمطِيٌ 
اى آفريده فرمانبردار. ١/87‏ 
َ متك بالرَِوَلنقْصَانء و الطأأوع و اأقُول. كر ذلك نت لَهُ مُطِيعٌ 
و تورا با فزونى و كاستى و طلوع و غروبء به خدمت كرفت. و در همه آن حالات» تو مطيع او هستى.”87/؟ 
كامل ساختن نعمتء. با كامل شدن طاعت 
أَنْمغ عَلَينَا باستِكمَالٍ طَاعَتِك فيه الْمنَّه 


با كامل كردن طاعتت در آن (ماه)» نعمت را بر ما تمام كردان. ٠/67‏ 


ص :118 


فرشتكان» وآوردن طاعات بند كان به د ركاه خدا 


- 
2 


وَ وَفْقَنَا فيه لِأنْ... تَتَقََب إليكك فيه مِنَ الْأَعْمَالِ الزّاكيه بمَا تَطهرْنًا به مِنَ الذنُوب... حَتّى لا يُورد عَلَتِكك أحدٌ مِنْ ملائكيكك إلا دُونَ 


مَا نُورِدٌ مِنْ أَبْوَاب الطاعَه لكك 


و مارادر آن ماه توفيق دهء كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنءاز 
كناهان ياك كنى. تا هيج يكك از فرشتكانت به دركاهت نياورد» مككر كمتر از طاعت هاى كوناكونى كه براى تو انجام مى 
دهم 

٠١/ععولا‎ 

كوشايان در اطاعت خدا 

وجب لمجت أل الام فى طَاعيِكك 

براى ما در اين (ماه)» آنجه براى كوشش كران در طاعتت لازم كرده اىء لازم كردان. ١7/6‏ 

رمضان و فرمانبرى از خدا 

رَيْنْ أَؤْقَائَهُ بطاعَتِنًا لَك 

واوقاتش را به طاعت ما براى خود. زينت ده. 

١//علع‎ 

يذيرفتن بازكشت به طاعتء از توّابين 

اعلا عِنْدَك مِنَ التَوَابِينَ الَِّينَّ... قَلْتَ مِّْهُمْ مُرَاجَعَةَ طَاعَتِكك 

مارا در نزد خود از توبه كنندكانى قرار ده كه 

بازكشت به طاعتت را از آنان يذيرفته اى.هع/عه 

فرمانبرى همه آفريدكانء براى تسليم در برابر خدا 


- 


همه آفريد كانت براى تسليم در برابر توه كردن نهاده اند./ا72/5 


درود فرمانبران خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او عليهم السلام 
َب صَلَّ عَلَى مُحَمدِ وَ آله صَلَه َنِم صَلَوَاتٍ... أَهْل طَاعَتَكك 

يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود فرست,ء درودى كه درودهاى فرمانبران تو را فراكيرد.لاع/ه 
وجوب فرمانبرى از امام عصر خود 

وَافتَرَضْتٌ طاعَتّة 

وفرمانبرى او را واجب كرداندى./20/1 

فرمانبران ولي خدا 

اهلا له مليف 

ما را براى او فرمانبران قرار ده. لاع 

دوستان ائمه عليهم السلام و فرمانبريشان از ايشان 

الهم وَصَلّ عَلَى أَْلِياتِهمٌ... المم_ْتَهدِينَ فى طَاعيِهِمُ 

خداوندا و بر دوستان آنها كه كوشش كنند كان 


11١9 : ص‎ 


در طاعت ايشانند» درود فرست./ا/عم 

درخواست از خداء و كستاخي فرمانبران 

لتك ماله الَْقِيرٍ اللَِّيلٍ البانس... لَ متََالِئَا بدَالَه الْمُطِيعِينَ 

از تو درخواست مى نمايم» درخواست خرد خوار»'بدحال. له از روى بلندى خواهية به كستاخى و اعتماد فرماتيران /اع/ع/ 
ييوستككى اطاعت نمودن از ييامبر صلى الله عليه و آله » به فرمانبرى نخدا 


- ع 2 22 2 5 20 ٠‏ - َه 0 مه 0 00898 


به حقّ كسى كه اطاعت از او را به اطاعت خود بييوند زده اى» در اين روزء مرا بيوشانء با همان جيزى كه يوشاندى با آن» 


كسى وا كه نا حال تيزارى (از كناه) به سوق ثو زارئ تموده: 

خذك 

سريرستى خداء از اطاعت كنند كان 

وى بها تتولَى به أَلَ طَاعَيِك و الرّلقَى لَدَيْك وَ الْمكالهِ ينك 

موا سر يرسق كن هتانكوته كدافرمادرائكى نزد يكانت ومتزلت دازيد كانت را سر يرسك من كنن. 
يخنكك 

دل بنده واطاعت كنند كان خداوند 

خذُ بِقَلبِى إِلَى ما اسْتَعْمَلتَ به الْقَانتِينَ 

دلم را به سوى آنجه اطاعت كنند كان را به آن كماشته اى» متوجه ساز. 9437/61 


فزمائرئ دف :ان دا 


- 


همانا من فرمانبردار تو هستم./ا2/5١١‏ 


سيراب شدن دلء با طاعت الهى 


أَشْرثٍ قَلْبى عِنْدَ ذُمُولٍ الْعقُولٍ طَاعَتَكك 
دلم را هنكام غفلتٍِ عقل هاء به طاعت خود سيراب كن./ا10/8 


تقسيم عمل به طاعت» در بين مؤمنان 


عد مدهل امد ع 
م ار 


أشألك اللَّهُّمَ... مَهْمَا قَسَمْتّ بَئِنَ عِبَا دك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ... عَمَل بطاعتكك... أَنْ تُوَفْرَ حظى وَ نَصِيبى مِنْهُ 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بندكان با ايمانت» عمل به طاعتت را قسمت مى نمايى» بهره و نصيب مرا 


از آن زياد كردان. 

١ 

امامان و وجوب فرمانبرى از ايشان 

ان د أَهْل... القُصْدِيقٍ ِرَسُولِككء الاق الي كفك امتهم 

موا نهار وذاز قفي ككرت وإناناك كد اطاعفاة:ا راح توف كزار دا 


1٠١ : ص‎ 


عدم افزايش يادشاهى خداء با فرمانبرى فرمانبران 

لكك أذ وم مِنْ أَنْ تَرِيدَ فيه طَاعَهُ الْمطِعِينَ 

ولى يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه طاعت فرمانبران بر آن بيفزايد. 2/0٠‏ 
عمل كننده ترين بندكانء به طاعت الهى 

وَ أَخْضَعْهُمْ لك أَعْمَلْهُعْ + بطاعتِكك 

و خاضع ترين آنان از توه عمل كننده ترين ايشان به فرمان توست.87/" 
فرمانروايى يادشاهى 

فروتن و خوار 

بنده فروتن و خوار خداوند 

فَإنّى عَبَدّكك الْمشْكينٌ الْمَسْتَكية 

يس به درستى كه من بنده بينوا و زار توام. 


حفى 


تورا خواندم - اى يرورد كار من - در حالى كه بينوا و فروتن دركاه تو هستم.١4/8‏ 
فروتنى و خوارى به دركاه خداء و طلب قرب او 


وَ إنى وإ لم أَهَدّمْ ما قَدَمُوه من الصَالِححاتٍ ققد .. تَقَوَئْت إليكك بما لَا يَفْرْبُ أحدٌ منك 
إليكء وَ الكَدَلْل وَ الاشتكائه لَك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى به آنجه احدى نزديكك نمى شود به تو 
جز با نزديكى جستن به آنء به تو نزديكى جسته ام. سبس بازكشت به سوى تو و فروتنى و زارى براى تو راء در بى آن روانه 
ساخته ام.”"/او 77/161 


فروتن و خوار شدن» جهت قصاص خود 


عَذِهِ يَدِى وَ تَاصِيَتَى» أسْتَكينٌ بِلْقَوَدٍ مِنْ تَفسِى 
اين دست من و موى جلوى سرم است. براى قصاص خويشء فروتن و خوار مى شوم. 7/67 
فروتنى 

فروتنى فرشتكان؛ در بيشكاه عظمت الهى 
الْمُتَوَاضِعُونَ دُونٌ عَطَمَيك وَ جَلَالٍ كبريَائِكٌ 
در ببشكاه با عظمتء بزركك و بلند تؤ فروتنند. 
٠‏ 

توفيق فروتنى 

الس ينه الْمُِينَه ففى... حَفُْضِ الاح 
زيور يرهي زكاران را در فروتنى» به من بيوشان. 
ا 


417١ : ص‎ 


فقر و فروتنى براى درخواست از غير خدا 

لَا تَفتنّى... الْخضْوع لِسُوءَالٍ عَثِرك إِذَا افتََوتٌ 

مرا به فروتنى براى درخواست از ديكران به هنكام نيازم» آزمايش نكن. 17/٠١‏ 
همسايكان و فروتنى با آنها 

تفلن الية ة انق خا ليه رامنا 

و خداوندا مرا بر آن دار كه فروتنانه» با آنها نرمى و مدارا كنم.72/" 

با فروتنى ديده به زمين دوختن 


يس زارى كنان در يبشكاهت ايستاده و ديده اش را با فروتنى به زمين دوخته. 0/1 


برشمردن كناه» با فروتنى 


با خشوعء - از كناهانش - آنجه تو شماره آن را بهتر مى دانى شمرده. 9/١‏ 


آشكار نمودن راز براى خداء با خشوع 


با خضوع. از رازهايش - آنجه را كه خود به آن داناترى - برايت آشكار كرده. 0/7١‏ 
با تنى فروتن و كردنى افتاده» بيش خدا 

آمدن 

لفاك بِنفْس حَاسْعَو وَ رَقَبَِ حَاضِعَه 


يس با وجودى فروتن و كردنى فروافتاده؛ بيش روى توست. 19/77 


فروتنى براى آتش دوزخ 


اللهُمَ إنَى أَعُوذ بكك... مِنْ نَارٍ... لا تَعَدِرٌ عَلى النَحْفِيفٍ عَمَنْ حَسَعْ لَهَا وَ اسْتّشلم إِليَِا 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه قادر بر سبكك كردن (شعله ها) از كسى كه برايش فروتنى نمايد و تسليم او 


كردد» نيسثك. 
7/7 


به جا آوردن نمازء در نهايت خشوع 


- 


قانها عل 4ن هنة كن وشو لكتدي علي 


- 
3 


زلا فيهَا مَْزْلَ... الْمُوءَدَينَ لهَا فى أو 


ما را درباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنّتى كه بنده و رسول تو قرار داد - با روشن 


ترين و نهايى ترين خشوع به جا آورده اند. 9/5 

شب هاى ماه رمضان و فروتنى براى خدا 

َعن... فى َيل علَى الصَّلَاِ و ضرُع إِليكء وَالْشْمُوع لكك 

ما را در شبش بر نماز و زارى به دركاهت و خشوع براى توء يارى نما. ٠7/6‏ 


177١ : ص‎ 


تواضع در برابر خدا 

حَضَعَ لكك مَنْ جَرَى فى عِلْمك 

هر كه در علم تو قرار كرفتء براى تو فروتن كشت. 78/67 
فروتنى» براى عظمت و بزركى خدا 

حَشَّعَ لِعَظَمْيِك مَا دُونَ عَوشِك 

آنجه زير عرش تو استء براى بز ركى تو خاشع شد. 78/57 
روس سر 

1 


ها أنا ذا تق تتاركه ب كيافيها خاشها حائنا 


إينكك منم در بيشكاه توء فروتن» متواضع» ترسان./9/1 
ََا ناذا بين يَدَيْكك حَاضِعٌ ذَلِيلٌ رَاغِم 

يس اينكك منم در بيشكاهت فروتن» خوار» زبون. 5/0١‏ 
خلوت با خداء و فروتن كشتن بنده 

وَ ضَعْنى إِذَا حَلَوْتٌ بكك 

و جون با تو خلوت كردمء مرا فروتن كردان. 

١1 

مهربان كرداندن دل بنده؛ با فروتنان 

دلم را بر فروتنان مهربان كردان.717/817١‏ 


خاضع ترين افراد» در دركاه خدا 


و خاضع ترين آنان از توه عمل كننده ترين ايشان به فرمان توست.87/" 

درخواست عبادت فروتنان 

يرستش فروتنان براى تو راء از تو درخواست مى نمايم. 8/85 

فرود 

فرود آمدن فرشتكان, با دانه هاى باران 

...فَصَلَّ عَلَِهِْ وَ عَلَى الَوْحَائئِينَ مِنْ مَلَانكتك... وَ كََائِلٍ الْملائِكه... وَ الْهَابطِينَ مع قَطْر الْمَطرِ إِذا تَرَلَ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتككان و فرودآ مد كان به همراه قطره هاى نازل شده 
باران.18و١11و*/١٠‏ 


فرود آمدن كيفر 

يناه مى بريم به تو از فرود آمدن كيفر.0/8 
فروآمدن وخم شدنء براى خدا 

قَدْ تَطَأَطَا لَك فَانْحَنَى 

با حال فروتنى براى تو خم شده. 1/١١‏ 


ص : 177 


سر فروآوردنء براى عزّْت و بزركى خدا 


...و با خوارىٌ براى عزّتت سرش را به زير افكنده. 0/7١‏ 
فرود آمدن هر جيزء بيش از رسيدن به يايان ملكك خدا 
وَ اشتغلى ملك عُلوًا سَقَطَتٍ اياك دُون بلغ مده 

و سلطنت توء جنان بلندمرتبه است» كه همه جيز بية بيش از رسيدن به يايان آن» ساقط شود. 
إفلاه 

فرود آوردن بنده» در ميان بهشت 

مرا در ميان بهشتت فرود آور.١8/١‏ 

فرود آمدن در خانه يوسيده (قبر) 

بَارك لَنَا فى حُلُولٍ دار الْبلَى 

فرود آمدن در خانه يوسيدن (قبر) را براى ما مباركك كردان. ١/7”‏ 

فرود آمدن فرشتكان» در شب قدر 

ََرّلُ الْمَلَائِكهُ وَ الرُوحٌ فيهًا بإذْنِ َبهِمْ مِنْ كل أمر. ل لا مادا 

در آن فرشتكان وروح به فرمان يرورد كارشان» 

بر هر يكك از بندكانش كه بخواهدء براى هر كارى فرود مى آيند. 0/5 


فرود آمدن به دركاه غير خدا 


وآنان كه بر دركاه جز تو فرود آمدند» ضايع شدندك. ١7/89‏ 


فرود آمدن بلا 
مرا از فرود آمدن بلا يناه ده.لاع/9١١‏ 

فرود آوردن حاجت,. به دركاه الهى 

وَ اعْمُر لَئلى بِإِيقَاظِى فيه لِعبَادتِكك... وَ إِنْرَالٍ حوائجى بكك 

و شبم رابا بيدار ساختنم براى بندكى اتء و فرود آوردن حاجت هايم به (دركاه) توء آباد كردان. 
ع١‏ 

فرود آوردن بى جيزى خود به دركاه خدا 

الله ... بك أَنْرَْتٌ اليم فى وَ فَاقَتَى وَ مَسْكنتَى 

خداونداء در اين روزه تنككدستى و نيازمندى و بى جيزى ام را به سوى تو فرود آوردم./6/6 

فرود آمدن در درّه هاى نابودى 


در درّه هاى نابودى فرود آمدم. 7/89 


ص : 175 


فرود آمدن در عقوبت الهى 
تَعَوَضْتٌ فيهًَا لسطوَاتِك و بِحَلُولِهًا ءٌ م ركم 


در آنهاء خود را در معرض سخت كيرى هايت قرار داده» در عقوبت هايت فرود آمدم.7/69 


لما رَيْتَ يا إلَهى... دَعَلَ سَرِيرَتِه... أزكشتّة لِأمٌ رَأْسِهِ فى زَثْيته... وَ قَدْ كاد أنْ يل بى - لَؤ لَا رَحْمَتُكك - مَا حل بسَاحَتِه 


يس همين كه -اى خداى من - تباهى باطن او را ملاحظه كردىء او را با مغز سر در كودالش (كه براى شكار كنده بود)» 


سرنكون نمودى. واكر رحمت تو نبود. نزديكك بود بر من فرود آيدء آنجه بر خودش فرود آمد.9؟// 
فرورفتن 

فرونرفتن هيج اندامى» در نافرمانى خدا 

اعضاى ما را در نافرمانى ات نفوذنايذير كن. 

4 

سبب ياكى بنده» از بدى هاى فرورفته در آنها 


...أ وَقَتّ قت الْعِلّه الَتَى مَيحَصْيَنَى بهَا. .. تطهيرًا لِمَا 


...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى تااز بدى هايى كه در آن فرورفته ام ياكم سازد. 
6/6 


فرورفتن در نادرستى 


ا 
41 
5 1-0 


مَنْ أَبِعَلٌ ء غَوْرًا فى الْبَاطِلٍ. 1 ين دَعْوَتَكك وَ دَعْوَِ الشَّيَطَان فَأنْبعٌ دَعْوَنَهُ... 


جه كسى از من در نادرستى فرورونده تر استء هنككامى كه بين دعوت تو و دعوت شيطان مى ايستم» دعوت او را مى يذيرم؟ 
متذافا 


فرورفتن در تمجيد خداوند 

اللَّهُمَ اعَلٌ ما يُلْقَى الشَِّطانُ فى رُوعِى مِنّ الْتمنّى... دَهَابًا فى تَمْجيدِ كك 

خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو در دل من مى افكند» فرورفتن در بزركك دانستنت را قرار ده. ١7/7١‏ 
به زمين فروبردن شهرهاى مشركان 

اذم بلَادَهُمْ ِالْحْسُوفٍ 

واكتيرهايقاة واد وي فروير // 1 

عامل بازدارنده زبان هاء از فرورفتن در باطل 

الجعل الْقُوآنَ... ْنَا عَن الْتؤْض فى الْبَاطِلٍ مِنْ 


ص : 1706 


ير مَا آقَهِ مُخْرِسًا 

قرآن را بندآورنده زبان هايمان از فرورفتن در باطل» بى آنكه از بيمارى باشدء قرار ده. ٠١/87‏ 

فروريختن 

درخواست آنجه موجب ريختن كناهان والدين است 

اللهَّك أو ها عشهننا م يل أذى::: كاجعلة خطة لذثوبهنا 

خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده» يس آن را سبب ريزش كناهانشان قرار ده.7/م 

فرو ريختن سنكين بارى كرفتارى هاء از بنده 

اللْهُءَ وَ عَلََّ تَبعَاتٌ... فعَوّض مِنْها أَهْلَهَاه وَ اخطط عَنَّى وَرْرَهَا 

خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است. يس صاحبانش را عوض ده و سنككين بارى اش را از من بيفكن. 18/١‏ 
فروريختن كناهان و درخواست آمرزش 

للّهُ... إِنْ يكن الِاسْتغْفَارٌ حِطه للذنُوبٍ فَإنّى لكك مِنّ الْمُسْتَغفِرِينَ 

خداوندا اكر درخواست آمرزش سبب ريختن كناهان استء يس من به دركاه تواز آمرزش خواهانم. 

ااا 

عامل فروريختن بار سنككين كناهان 

ا بِلْموَآنٍ عَنا بقلَ الورَار 

وبه (عظمت) قرآن» سنكينى كناهان را از ما فرو ريز. 0/1 

فرونهادن نهى شده ماه رمضان 

اسْتَعمِلنًا بمَا يَكونٌ حط و كَفَارَة لما أنْكُوتٌ ينا فيه 

ما ادو ان (مام) به كازق كه مسو :قرو رشن و كفاوة كازهاي مى شود كدير نانف متدى بكثار 0/68 


فروش 


فد اروانل ودع لحيت الف 
يا مَنْ لَا ييُ َه انما 

اى كه نعمت هايش را به بها نمى فروشد. 
رحوان 

فروغ روشنى 

فروفرستادن نزول 


ص : 178 


فريادرسى 
خداء و رسيدن به فرياد فريادرس خواه 
وَ أشْبَهُ الأشْيَاءِ بِمَشِيتكء وَ أوْلى الْأمُورِ بك فى عَظْمَتك رَحْمَهُ مَن اسْتّوؤحمَك. و غَوْتْ مَن اسْتَعَاتَ بكك 


و شبيه ترين جيزها به اراده ات و سزاوارترين كارها به بز ركوارى ات» بخشش است بر آنكه از تو رحمت طلبيده و كمكك به 


كسى است كه از تو فريادرسى خواسته. 0/٠١‏ 

فريادرسى خواستن كنهكاران » به سبب رحمت خدا 

الله يَامَنْ بِرَحمَته يَستَغيتٌ الْمُديبُونَ 

خداوندا اى كسى كه كناهكاران به رحمت او فريادرسى مى جويند.2١/١‏ 
خداء فريادرس هر خوارشده تنها 

َا عَوْتَ كل مَخُذَُولٍ ريد 

اى فريادرس هر خوارشده تنها.5١/؟‏ 

غم هاى سخت و فريادرسى از خدا 

خداوندا اكر اندوه مرا فراكيرد» از تو فريادرسى خواهم. ٠١/٠١‏ 

بزركى كناهان» و فريادرسى از خدا 

اسَعَاتَ بكك مِنْ عَظِيم ما وَهَم به فى لكك 

در (كناهان) بزركى كه مى دانى به آن كرفتار شده. از تو كمكك خواسته. 9/١‏ 
نياز به فريادرسى احسان خدا 


نزديكى فريادرسى خداء به فريادرس خواهان 
فريادرسى ات به فرياد رس خواهان, نزديكك است.عع/؟٠‏ 
خواندن خدا و طلب فريادرسى اش 
فنَادَ يتك يا إِلَهِى مُسْتَغينا مشتغيثا 
اى خداى منء يس تو را خواندم, در حالى كه از تو فريادرسى خواستم.589/١٠‏ 
فريادرسى خواستن از خدا 
تنها از تو فريادرسى مى خواهم. ١١/87‏ 
جز خداء فريادرسى براى نياز خود نيافتن 
الله إِنَى أشألك... سُوءَالَ مَنْ لَا يَجدُ لِفَاقَيِ مُغيئا... غَيركك 


ص : 17317 


خداوندا من از تو مى خواهم, (مانند) درخواست كسى كه فريادرسى براى نيازش جز تو نمى يابد. ؟0/" 
فريب 

تابعين و مكر شيطان 

اللَّهُمَ وَ صَلّ عَلَى التَّابعِينَ... صَلَاه... تَمتعهعْ بهَا مِنْ كيد الشَّيطان 

خداوندا و بر تابعين درود فرست»ء درودى كه به سبب آن آنان را از حيله شيطان بازدارى. 
ع اوعرم١‏ 

مكر نمودن به سود بندكان 

به سود ما تدبير كن و به زيان ما تدبير ننما. 

م/م 

مكر كردن با دشمنان اسلام 

امكو نا وَلَا تكو با 

براى (نفع) ما مكر فرما و بر (ضرر) ما مكر نكن.0// 

فريفتكى و بى باكى از كيفر خدا 

قَدْ عَلِمْتَ» يا إلهى» مَا تَالَنِى مِنْ فُلَانِ بْن فَلَانِ مما حَطَوتٌ... وَ اغْترَارًا بتكي رك عَلَِه 


اى خداى منء تو مى دانى از فلان كس فرزند فلان كس جيزهايى به من رسيده كه تو نهى نموده اى و اين از بى باكى او از 
كيفر تو مى باشد. 


0/١ 


مكرها و فريب هاى شيطان 


شر 
3 ص 


اللهُمّ إِنَا نَعَوذ بكك مِنْ َرَغَاتِ الشْيِطَانٍ الرّجِيم وَ كيده وَ مَكايدِهء وَ مِنَ التَمَهِ بأمَائيُهِ وَ مَوَاعِيدِهِ وَ غْرُورِهِ وَ مَصَايدِهٍ 


خداوندا ما از وسوسه هاى شيطان - رانده شده - و حيله و مكرهاى او و اطميئنان به آرزوهاى او و وعده ها و فريب ها ودام 


هايش به تو يناه مى بريم. ١/11‏ 

دور داشتن مكر شيطانء از بنده 

وَ اكفنًا خَْرهُ 

وخئلةة اق را :ال ما دوو كن اقرع 

فريفتن شيطان 

اللْهُ... يَصّوْنا ما تكايدٌة به 

خداوندا ما را به راه فريب دادنشء آ كاه كن. 
»> 

باطل نمودن حيله هاى شيطان 

لَّهُمَ... الَف لَنا فى نَفْضٍ جيله 
خداوندا راه باطل نمودن نيرنكك هاى او را به ما لطف فرما./1١//‏ 


ص : 17 


بى بهره و باطل كرداندن مكر شيطان 
للَّهُمَ... وَ بطل كَيِدَهُ 

خداوتذا و رسفن و اتناظل فرها/1 1 
عدمايوزف أ راسطاف رمالا وي بده 


اللَّهُمّ اجْعلَا فى نَظم أَغْدَائِه وَ اعْرْلْنَا عَنْ عِدَادِ أَوْلِيَائِهِ لَا نِم لَه إِذَا اسْتَهْوَانا 


خداوندا ما رادر كروه دشمنانش قرار ده واز شمار دوستانش بركنار فرما تا ه ركاه ما را به خود مايل ساختء فرمانش 


تبريم. 18/17 


فريبنده نبودن برق ابر 


عل *# 


وَ انْشْر عَلينَا رَحْمَتَك بغَينْك المَعْدق مِنَ السّحاب... وَ تَوَسّعٌ بهِ فى الأقوّاتء سَحَابًا مُتَرَاكمًا... غَيْرَ مُلث وَدْقَهُ وَ لا خلب بَدقَهُ 


و رحمتت رابا بارانٍ فراوان از ابر» بر ما بككستران. و با آن روزى ها فراخى دهى. ابرى درهم فشرده نه ابرى بيوسته بارانى و نه 


أبزى جين هوابن اران *رة ١/1‏ 

مكر بنده» در برابر حيله كر 

هَبْ لِى مَكوًا عَلَى مَنْ كايَدَنِى 

مرا بر آنكه به من نيرنكك زندء جاره جويى اى ببخش. 8/٠١‏ 

دور ساختن مكر قصد بد كننده؛ درباره 

وَمَنْ أَرَادَنَى بسُوءٍ فَاصْرِفُهُ عَنّىه وَ ادحو عَنّى مَكَرَةُ 

وهر كس قصد دارد با من بدى كند» از من منصرفش ساز و مكرش را از من بران. 7/77 
بازكرداندن مكر قصد بد دارنده درباره بنده» به كردنش 


جباس-8 


وَمَنْ أَرَادَنَى بِسُوءٍ فاضرفه عَنى... وَ رد كيده فى نخره 


وهر كبن قصك دازد ناأفق يدى كثدة ازامن هرفش ساز و فريك زا كرنا نكي بعود شق سان 


ينك 
شيطان» دشمنى مك ركننده براى بند كان 

عفلت اعدو كيدا 

براى ما دشمنى قرار دادى كه به ما نيرنكك مى زند. 2/70 
كمراهى» نتيجه مكر شيطان با بنده 


3 
سٍِ -ه 


اكر فريب او رااز ما بازندارى» كمراهمان كند. 

كك 

نكة داشته شد كان از عكر شظان 

اللَّهمَ ذَافْهَو سُلْطَائَهُ عا ِسَلْطَانِك... قَتُصْبح مِنْ كيده فى الْمَعْصُومِينَ بكك 


ص : 179 


كدو وكوا ١ك‏ بإحالظةه حدوف سالط ردول ال نا دون كن يس به وسيله 3 كان تيزتكة او ور ةزمه نارداشعه شد كان زان كماة) 


در آييم.0١//‏ 
مكر مرزداران اسلام» به دشمنان 
وَ الْطفْ لَهُمْ فى الْمكر 
ودر مكر ايشان (به 0 قت نظر عطا كن./7/7 
فريب دهنده و كول زننده بودن دنيا 
لمع عِنْدَ لِعَائِهمُ الْعَدُوَّ ذكر دُنَْاهُمُ الْحَدَّاعَهِ الْعَوُورِ 
هنكام برخورد با دشمنء ياد دنياى فريبنده كول زننده را از خاطرشان ببر-6/71 
زمان برتافتن عنان فريب شيطانء از بنده 

...ذا قَارَفْتّ مَعْصِيَئَك, وَ اشئوء يت جه جَبِتٌ بسُوءٍ سَعِيى سَخْطتك» قَتَلَ عَنَى عِذَارَ غَذْرِِ 
...همين كه به نافرمانى ات يرداختم و با زشتى كردارم» خشمت را سزاوار كشتم» يس عنان حيله اش را از من بركرداند. ١/87‏ 
زارى به دركاه خداء جهت بركرداندن مكر شيطان 
وَ أَضوَح لَك فى صَرِْفٍ كيده عَنّى 
و به دركاه تو زارى مى كنمء تا فريبش را از من باز كردانى. 71/757 
فريب خوردن از شيطان و نافرمانى خدا 
قلَوْ لا أن الَِطَاتَ يدهم عَنْ طَاعتِكك مَا عَضَاك عَاصِ 

يس اكر شيطان آنها را از اطاعتت عتت فريبشان نمى داد» هيج كناهكارى نافرمانى تو را نمى كرد. 

فنك 
ازروى فريب خوردن نبودنٍ طمع بستن (به رحمت الهى) 


لفقل لك لبن كن لوقه تك | كارو وين لك لانن كن ملعفة اانا 


اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توه بيش از طمعش از توست. نه اينكه طمعش از روى فريب خوردن 
باشك. ١7/89‏ 


مغرور نشدن صدّيقين» به (رحمت) خدا 

َأمًا أَنْتَ َا إلَهى فَأَهْلٌ أَنْ لا يَغَهَ بك الصَّديقُونَ 

وأقا فو من دا هن رعق شا سطة اق كور كر انكو عقوو شود م 
بى كزندى از فريب آرزو 

سَلَمْنَا مِنْ غوُوره 

هااز] الافرعضن سلانس د60 

نيرنكك هاى فريبنده آرزو 

َم ينهم الْأَعَلُ ء عن العمل فَفْطَعهُمْ بحَدَع غُرُوره 


97٠١ : ص‎ 


آرزوء آنان رااز كار (نيكك) سركرم نكرد تا آنها را با نيرنكك هاى فريبنده اش بازدارد. ”ع/4 
دور كرداندن بنده» از فريب شيطان 

جَنينا... الانْخدَاع لِعَدُوٌك الشَيِطانٍ الرّجيم 

ما را از فريب خوردن از دشمنت؛ شيطان رانده شده. دور كردان.عع/١‏ 

مهلت خدا و مغرور شدن متجاوزان 

و تك الإبَهُ عَلَى اْمغَدِينَ حم لَقَذ عَوَنهُعْ أنائُك عَنٍ الوجوع 

و روش تو مهربانى با تجاو زكنند كان است. تا اينكه مهلت دادن تو آنان را از بازكشتن فريب داد. 
عع/١‏ 


مغرورشده و فريب خورده. به (كرم) خدا 
بدبخت ترين بدبختى براى كسيست كه به تو مغرور كشته. ١94/62‏ 
عدم مكر با خدا 


شبحائك... لا تُكادٌ...وَلَا ماد وَ لا ماكر 


ياكك و منزُهى! نه نيرنكك مى خورى و نه فريب مى خورى و نه با تو حيله كرى شود./ا1/6” 


ولا نَوْمِ بى رَمْىَ مَنْ سَفط مِنْ عَئْن رعائتك... بل خذ بِيَدِى مِنْ... زَلِهِ المَْرُورِينَ 


ومراتدور كداز ماحد دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده. بلكه از لغزش فريفتكان دستم را بككير (نجاتم 
ده) لاع/ع ٠١‏ 


خدا و مكر نكردن با بنده 
وَلَا تمك بى فِيمَنْ تَمكرٌ 


و در ميان كسانى كه با آنها مكر مى كنى» با من مكر نكن.175/67 
فريب هاى ستمكر 

كم مِنْ باغ بَكَانِى بمكايده 

جه بسيار ستمكرى كه با نيرنكك هايش به من ستم كرد.7/69 

مكر و نيرنكك حسود 

و جه بسيار حسودى كه با مكر خويش بر من خشم نمود و با نيرنككش آهنكك من كرد. 9/598 
فزع ترس 


ند 


فزونى بيركت 
فساد تباهى 
ف 
بازداشتن بنده» از طلب آنجه نزد فاسقان است 

بي عَن الْتمَاس ما عِنْدَ الْقَاسِقِينَ 

مرا از طلبيدن آنجه نزد فاسقان استء باز دار. 

يفة شرن 

فشرده متراكم 

فصل 

خداء صاحب فضل عظيم 

نك ذو الْمَصْلٍ اليم 

به درستى كه تو داراى فضل بزركى. 

ل را 5 ال ا" 

طلب فضل خداء در روز 

حَلَقَ لَهُمُ النّهَارَ مُبِصرًا لِيَتتَعُوا فيه مِنْ فَضْلِهِ 

و روزرا براى ايشان روشن كر آفريد تا در آن فضل او را طلب كنند.2/ع 
تفضل به بنده» در دو طرف روز 

وَ املا لَنَا ما ين طَرَفْه... قَضْنَا 

و دو طرف آن (روز) را براى مااز تفضل ير 


١/2 ساز.‎ 


طالب فضل الهى 

ا تفط وجاء نا بمَنْعك» فتَكونٌ قَل... َرَمْتٌ مَنِ اسْتوقَد فَضْلَك 

به منع خويشء ما را نااميد مكن. وكرنه آنكه از احسانت بخشش خواسته. محروم نموده اى. 
"0/١‏ 

شادمانى بخشيدن به بنده » و درخواست فضل خدا 

تَشَطَْنِى بها لِائتِفَاءِ مَوْضَاتَِك وَ فَضْلِك 

مرا به وسيله آن (تندرستى) براى درخواست خوشنودى و احسانت شادى بخشيدى.6١/7‏ 
اطمينان بنده» به فضل الهى 

للَّهُّم... بمَضْلِك وَيِقْتُ 

خداوندا به احسان تو اعتماد كرده ام. 

10 

فضل خدا و اعتراف بنده. به زيانش 

ما لِى بَعْدَ أَنْ حكفتٌ عَلَى نَفْسِى إِلَا فَضلَك 

يس از آنكه خود را محكوم كردم» جيزى جز فضل تو ندارم. ١8/٠١‏ 

نتيجه بازداشتن فضل خداء از بنده 


ص : 177 


الصَيلٌ إِلَى شَْءِ مِنْ أملى خَِرَكك 


خداوندا اكر فضل بزركت رااز من بازدارى» راهى به سوى هيج يكك از آرزويم, غير تو نيابم. 


0/١ 


سود رساندن به همسايكانء با فضل وافر 


وَفْمَهُمْ لِإقَامَهِ سُنّيك. وَ الْأَخَذٍ بمحاسن أدّبك فى... الْعَوْدٍ عَلَتِهِمْ بالجدّه وَ الْإِفَضَالٍ 


و آنان را براى به يا داشتن سئّتت و فراكيرى آداب نيكويت در رسيدكى با ثروت و فضل فراوان به آنان» توفيق ده. 7/72 


افزايش بينابى همسايكان امام عليه السلام » نسبت به فضل او 
بواففييلت كناسى !نان انسيت يه عن بيهزاء 

عع 

ب ركرداندن خواهش خود. از نيازمند به فضل خدا 

درخواستم رااز آنكه از فضلت بى نياز نبود» بازكرداندم../7/؟ 
كستردن فضل الهى» بر بنده 

و معش ود واو عن اكش الا 

تنككى نكردن فضل خداء از بنده 


قهَذَا مَقَامُ الْعَائكٍ بك. وَ مَل الْمُغْتَرفِ لكك. قلا يَضيفَ” ع ب 


نس اين تجايكاو يتاهتده شد به قوءو محل اغتزاف كتنده.تزاى تواست يسن مادا فضل تو از امن تنكى اتما ند 8ر١‏ 


نياز به فريادرسى فضل خدا 


از فريادرسى فضلت بى نياز نبودم. 715/77 
خوراك دادن جنين» به فضل خدا 

يس به فضل خودت مرا مانند نيك وكارى مهربان خوراكك دادى. 72/77 
رفتار خدا با آفريدكانء از روى فضل 

با همه آفريدكانش با فضل رفتار كرد.8/١‏ 
خداوند» صاحب فضيلت 

إنَك... ذو الطوْلٍ 

همانا تو داراى فضيلتى. ٠/72‏ 

بازداشته نشدن فضل خداء از بنده 

...لأنك الوّبٌ الْعَظِيعُ الّذِى لا يمن أحدًا فَضْلَهُ 
-:زيرا نو يووزد كان بزر كن هستى كه فضّل 


ص : 477 


خود رااز كسى بازنمى دارد.7/89١1‏ 
ييامبر صلى الله عليه و آله و بهترين فضل الهى 
صَل اللَّهُمَ عَلَى مُحَمَدِ و آلِهه صَنَاهُ له بهَا أفْضَلَ ما يمل مِنْ خَيِرك وَ فضْلِك وَ كراميك 


خداوندا بر محمّ_د و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير وفضل و كرامتى كه آرزو دارد» 
روات اي 


به جا آوردن همه فضيلت هاى نماز 


- 
3 4 
3 


نِْلنَا فيها مَنِْل... الْمُوءَدّينَ لَّهَا فى أَوْقَاتِهَا عَلَى مَا سِنَّهُ عَبِدّك وَ رَسُولك ص لَوَانُك عَلَيِهِ وَ آلِهِ فى رُكوعِهًا وَ سَيجودِهَا وَ جَمِيع 


قَوَاضْلِهًا... 


- 


ما را درباره نماز» همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنّتى كه بنده و رسول تو[كه درودهايت براو 


وخاندانش باد] در ركوع و سجود آن و همه فضيلت هايش قرار داد - به جا آورده اند. 9/5 


ما را در آن ماه توفيق ده. كه با فضل و عطاء همسايكانمان را دلجويى نماييم. ٠١/85‏ 
فضل خداء سبب سياس كزارى از او 

وَ شَّكرُوك بِفَضْلِك 

و با تفضّلتء تو را شكر كزاردند.0ع/2١‏ 

ستايش خداء به واسطه احسان و فضلش 

َا مَنْ تَححمَدَ إلى عِبادِهِ الِْحْسَانٍ وَ الْمَضْلٍ 

اى آنكه با احسان و تفضّلء مورد ستايش بندكانت قرار كرفته اى.ه/8١‏ 

رابطه بخشندكَى خدا و فضلش 


2 0 00 58 4 
َنْتَ... الْجَوَادُ بمَا سَيئْلتَ مِنْ فضلكك 


تو بخشنده هر انجيزى هستى كه از فضلت درخواست كردد. 7١/80‏ 
محروم شدن از فضل ماه رمضانء با سيرى شدنش 

السَلَامُ عَلَيِك وَ عَلَى فَضْلِك الّذِى حُرِمنَاة 

درود بر تو و بر فضيلتت كه از آن محروم شديم. 57/50 

عامل بى بهره شدن از فضل ماه رمضان 

وَ حَرمُوا لِسَّمَائهِمْ فَضَلَهُ 

و براثر شقاوتشانء از فضل آن ماه محروم كشتند. 6170/0 

دريافت فضل يسنديده؛ در ماه رمضان 

أجونً... أَجْرًا نَستَدْ رك به الْعَضْلَ الْمَوِعُوبَ فيه 

بس ما را ياداش ده. ياداشى كه با آن. در آن (ماه) فضل يسنديده را دريابيم.68/50 
نقصان نايذيرى فضل خدا 


د 


ار 


إن َضْلَك لَا يَف 
به درستى كه فضل تو كاستى يذير نيست. 
لغارة اله 


و اسْتَْيِلًا بمَاييكونٌ حطةً وَ كفَارَ لِمَا ألكرْتٌ مما فيه رأقيِك الَتى لا تَنْقَدُ وَ فلك الَذِى لَا يَنْقَصُ 


و به مهربانى ات كه نابود نمى شود و به فضلت كه كم نمى كردد؛ ما را در اين (ماه) به كارى كه سبب فروريختن و كقاره 
كاوها و بخ شود كفيو فااقى يشدف كما وعم 


درخواست شدن. از فضل خداوند 

اكد او تل يز نش 

به درستى كه تو بخشنده ترا كسى هستى كه از فضل او درخواست شده.08/60 
طلب نكردن فضل الهى و دجار خشكسالى شدن 

أَخِدَبَ الْمَتَجعُونَ إَِا مَن انتجع فَضْلَك 
جويند كان كه غير از فضل تو جويا شدند» دجار خشكسالى كرد يدند.2ع/7١‏ 
رساندن فضل خداء به بنده 

ظَاهِهِ لَدَىَّ فَضلَك وَ طؤْلَك 

فضل و بخشش خود را بر من يوسته كردان. 

١1/عا/‎ 


سزاوارتر بودن خداء به فضل 


اليا 


أَغ 


أغله,) الك أز لك «الفصل 
مى دانم كه تو به بخشش سزاوارتر هستى. 


١ يغذي‎ 


افزودن فضل خداء بر بنده 
زذْنى مِنْ فضلك وَ سَعَهِ مَا عِنْدَك 


١ 


طلب فضل خدا و اندكك ندادنش به بنده 


وَ استّمِيحَ فَضْلَك فَمَا أكدَيْتَ 


وعارع١‏ 
أ. بى نيازى (از غير خدا) و توانكرى 


وَالْعقْدٌ لله الذ ب أعتانا فضله 
و سياس خداى را كه ما را به فضل خود. بى نياز كردائد. ٠١/١‏ 


8 6 


1١ 


- 5 - 
2 5 اله فَأَغْد: 
9 فبفضلكك للهُمّ عبد 


يس به فضل خودء خداوندا بى نيازم كردان. 5/7١‏ 


ب. دست يافتن به توبه 


الْحَمدُ لِلِّ الى دَلَنا عَلَى النَوَْه الى لَمْ تُفِدْهَا إلا مِنْ قَضْلِه 


و6 


إ 


ص : 41706 


سياس خداى را كه ما را به توبه اى ره نمود كه جز به فضل اوء آن را به دست نياورديم. 77/١‏ 
ج. نترسيدن (از دورى كزيدن ديككران) 

ا موحش مِنْ أحدٍ مع فَضْلِك 

با احسانت از كسى نهر اسيم. ٠/6‏ 

د كقووه وو نط4 رو بيده 

فخ لى يا رب بَابَ الْفرَج بطَوْلِكك 

اى يرورد كار منء به فضل خود در آسايش را به رويم بكشاى. 1// 

فك كشت خذاء اده 

خداوندا اكر خواهى ما را ببخشايى» از احسان توست. ١/٠١‏ 

و. آرام شدن بنده 

فضل تو مرا آرام نمود. 70/17 

ز. نوشتن كردارهاى ياكيزه» براى بنده 

وَفِى ِلَالٍ ذلك مَا كنت لِى الكاتَانٍمِْ رَكي الْأعمَالِه ما لَقَْبٌ كر فيه... بل إِفْضَالًا نك عَلَىَ 
ودر بين آن بيمارى نويسندكان اعمال» كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند» كه 

دلى در آن نينديشيده. بلكه فضل توست كه بر من است.8١/0‏ 

ح. فراخ ككشتن روزى حلالء بر بنده 

وَ الى فى تجميع ذَلِكك مِنّ... الْمُوسع عَلَتِهمُ الَْق الال مِنْ قضلِك. الْوَايع بوك و كرك 


ومرا در همه آن (امور) از (آنان كه) به جود و كرم تواز فضل كسترده ات روزى حلال براى آنان سرشار شده. قرار ده. 


٠/هو‎ 


طّ رسيدن به آنجه خدا براى بنده. (در آخرت) روان ساخته 


م 


اللْهُمَ وَ يما مثلم خَلَفَ غَازِيًا أو مُرَابِطا فى دَارِه... قآجز لَه مِثْل أخره وَرْنَا بوَرْنِ وَ مِثلا بِمثْل» وَ عَوّصَهُ مِنْ فغله عِوَضًا حاضة رَا... 
إلى أن بتهى به الَف إلى ما جرفت له من ضيه 


أ 


غخدذاوندا وهر مسلمانى: كه سكحوي باامزؤدارىءراة.ذن (امؤر) خانة اكن حاتشيق ده بسن'وى راسك و هممكون بادا 
اوء ياداش ده و كارش راعوض نقد.عطا كن. نا آنككاه كه زمان او به يايان رسدء به آنجه از فضلت براى او روان ساخته اى؛ 


برسد. 
يخذما 
ى. شفاعت بنده 


ص : 4177 


شفيعى براى من به سوى تو نيست» يس بايد فضلت مرا شفاعت كند. 70/1 
كك. يوشاندن (كناهان) بنده 


0 س 


له 8 7 06 0 1 1 | 4 فى دار الْفنَاءِ يحضره ال كفاء فاجؤنى من فضيحات دار البَقاء 


خداوندا و اكنون كه (كناه) مرا به فضلت در سراى فانى در حضور همانندانم نهان داشتى» يس از رسوايى هاى سراى باقىء مرا 
0ن 


ل سواواوف كدا 


2 
أي 


اللهُمَّ إن حَدًا... لا يلغ مَبلعًا مِنْ طاعتكك و إِنٍ اجْتَهَدَ إلا كان مُقصّرًا دُونَ اشتخقاقكك 7 54 


إ 


خداوندا همانا كسى در طاعت تو هر جند تلاش كندء به جايى نمى رسدء جز آنكه در برابر سزاوارى تو بر اثر فضلت عاجز 


است. 

١ او/ا"/‎ 

م. راضى شدن خداء از بنده 

از هر كه راضى شوىء از فضل توست. 

فاه 

و به جاى دعايم بر آنان» رحمتت را به من عوض ده. تا هر يكك از ما به فضل توء سعاد تمند شود.79/ 
س. عطايى جندين برابر ياداش ارزانى شده به برخى» در رمضان 

للم وَ مَنْ رَعَى هذا الشَّهْرَ حَقّ رعَابَتِه... فَهَتْ لَنا مِثْلهُ مِنْ وجدكء و أَغْطنًا أصْعَاقَهُ مِنْ قَضْلِكك 


خداؤنها وهر كين رعانة كرذة اوتهاة واه طورق كحق وعها قفن اسك يتن ال (تززاتكرق) نه خودت مانتتك 31 وا هرما 


ع. بيوسته نمودن حمدء به افزايش بى در يبى 

لك الْحَمدُ... حَمدًا... نَصلَهُ بِمَزِيدٍ بَعدَ مَزِيدٍ طَولَا منْكك 

سياس براى توست. سياسى كه تو آن راازروى احسانته. با افزونى يى دريى ييوند دهى./'و 72/617 
قا عورا نا ا 

اقلق بر هق سهوباة نئل 1/2 


ص : /437 


فضيلت برترى 
0 

مباركك كرداندن روز عيد فطرء بر بند كان 

َاركك لَنا فى يؤم عِيدِنًا و فطرنًا 

براى ما روز عيد و فطرمان را مباركك كردان. 

غارفا 

روز فطرء روز عيد و شادى براى مؤمنان 

لَُّمَ إن نتُوبُ َك فى يَؤم فِطرنا - اذى جَعَلته ِلْمُوْمِنينَ عِيدًا و سُرُورا وَ هل مِلّيِك مَجْمعًاوَمُحْتقَدًا - 


خداوندا ما در روز فطرمان كه آن را براى اهل ايمانْ عيد و شادى و براى اهل دينتُ محل اجتماع و كردهمايى قرار دادى؛ به 
در كاه تو توبه مى كنيم. 


00 


فدان 


مارا با عرّتى كه از دست نرود» تأييد فرما. 

هاه 

سبب فقدان ياداش فرمانبردار 

َو كاقأت الْمِيعَ عَلَى مَا أَنْتَ تَوَليَهُ أَوْسَك أَنْ بَفْقَدَ واكك 

اكر (بنا بود) فرمانبر را بر آنجه تواو را بر آن كماشته اى» جزا دهى, جه بسا ياداش تو رااز دست مى داد.//7١‏ 


غم انككيز بودنٍ فقدان ماه رمضان 


السَّلامُ عَليِكك مِنْ قرين... أَفجِعٌ فقدةُ مَفْقَودًا 


درود بر تو همنشينى كه جون از دست رفتء فقدانش غم انكيز بود. 72/50 


يناه بردن به خداء از خوار شمردن فقرا 
اللهُمّ إنىٌ أَعُوذ بكك مِنْ... الْإِزْرَاءِ بِالْمُقِلينَ 
خداوندا به تو يناه مى برم از تحقير كردن تهى دستان. *او//١‏ 


فقيرترين فقيران 


من نيازمندترين نيازمندان به توام. 7/٠١‏ 
نسبت دادن فقرء به آفريد كان 

حك إى القار 

آنها را به تنككدستى نسبت داده اى.7/1١‏ 
آفريدكَانء فقراى د ركاه خدا 

َ تستهع إِلَى الْففْروَ مم أل الَْغْرٍ يك 

و آنها راابه تنككدستى نسبت داده اى و ايشان 


ص : /47 


]أ واوقة دود اننا ولفقد وا 1 

عامل برطرف شدن فقر از بنده 

اوش نا مو عون 

يس هر كه برطرف كردن احتياجش را به وسيله تو بخواهد. بى كمان نيازمندى اش را در جايكاه بايسته طلب كرده. ٠/1‏ 
شكوه نمودن از فقر به خدا 

قل أَنْتَء يا إلّهى... مُغْنِ مَنْ شَّكا لبك كَفْرَه توكلا 

أن كتداع من 1 نال هر ىا كل ارده حي لتني نا كز سوق تو شكاءك كفني انال مانن 126و 
درخواست آزمايش نشدن به فروتنى براى غير خداء هنكام فقر 

لا تَفْينَى... بالْخضوع لِسُوءَالٍ غَئِرك إِذَا اقتَقَوتُ 


مرا به فروتنى براى درخواست از ديكران به هنكام نيازم» آزمايش نكن. ١7/٠١‏ 


و (جنان كن كه) فقير نككردم» در حالى كه دارايى ام از نزد تو مى باشد. ١6/7١‏ 


بنده فقير و بى جيز خدا بودن 


يس به درستى كه من بنده فقير توام.١"//ا‏ 
نااميد نفرمودن بنده فقير يا غنى» از روا شدن درخوا تش 
وَ لَا تَجعَلنِى... آيسًا مِنْ إجاتك لِى وَ إِنْ أنطأث عَنّى: فى... قَفْر أؤ غِنّى 


و مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - قرار نده» در تهى دستى باشم يا ثروت.١7//‏ 


قدرت نداشتن بندذه» بر فقر 


َا قو ى عَلَى الْمَفَر 

تحمّل فقر ندارم. 7/77 

تواتك شدن از فقو به« بى نيازى خدا 

َ الى فى بجميع ذَلِكك مِنّ... الْمَغْينَ مِنَ الْففْر ناك 

وفوا دوهمة آت (اموز) از (آنآن كه) بدتواتكرى توا فقرنية ى تازى رسيده ائذة قرار ده 
الوه/٠‏ 

ذارانى طليكة الغ ددا و فين دن 

فك قد د وَأ َثٌ يا إلى ين أنام س... رَامُوا النّووَهَ مِنْ سِوّاك فَافَْمَوُوا 

اى خداى من, جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو ثروت خواستند و نيازمند شدند./8/1 
محبوب كرداندن همنشينى با فقراء براى 


ص : 84و 


خداونداء همنشينى نيازمندان را نزد من محبوب كردان. ٠8/؟‏ 

رفتار خدا با بنده؛ رفتار توانكر با فقير 

َ افْلُ بى فثلَ... َي تحوْض لَه عبد قير عق 

ومن هتائتد توايكرق كه بده موا يكن او امداه “ين او را ثباز كزذة وقتار تماء 
رع 

درخواست از خداء همانند بنده اى فقير 

سَأليَك مَشْأَلَه لقي الذَّيلٍ لبانس الْمَقِير 

از تو درخواست مى نمايم» درخواست تخرد» خوارء بدحالء نيازمند. ٠/6/5‏ 
افزودن فقر بنده. به دركاه خدا 

ْنى ليك فَاقَه وَ َف 

بر فقر و نيازم به دركاهت بيفزا./اع/18١‏ 

فقر بنده به خدا و غناى خدا از بنده 


رق 


وإناقق 27[ اف وول ناز يل 

٠. 5 1 5 500 5 ٠. 5‏ ح 
و براوردن هر درخواستى را براى منء به نيازمندى من به تو وو به بى نيازى تواز من» به عهده كير. 
6/6 
2 - و وعد 7 ح 3 .ام ٠.‏ 
فرود اوردن فقر خود به در كاه خداء در روز قربان و جمعه 


اللَّهُمَ... بك أنْرَلْتٌ اليو ففْرِى و فَاقتِى وَ مَشكنتى 


خداونداء دراين روز» تنكّدستى و نيازمندى و بى جيزى ام رابه سوى تو فرود آوردم./6/؟ 


خواندن خدا و فقير د ركاهش بودن 

تو را خواندم - اى يروردكار من - در حالى كه فقير و بيجاره دركاه تو هستم.١4/8‏ 
فكر انديشه 

فلاح رستكارى 

فلك 

تصدف ماه در فلكك تدبير 

أيّها... الْمَمَصَرَفُ فى فَلَك التذبير 

اى كه در فلكك تدبير تصرّف مى كنى. ١/57‏ 

فنا نابودى 

فنانايذيرى كنجينه هاى رحمت خدا 

اى كسى كه كنج هاى رحمت او نابود نمى شود. 


>36 


946٠ : ص‎ 


زيانى در (دنياى) فانى شونده 


- 2 
ع ع 


لهم وَ مَتَى وَكَفَْا ِينَ نفْصَئِن فى دين ع أو دُنْيَاء أو قع النقْصَ ب سْرَعِهمَا فَنَاءً 


2 


خداوندا و هركاه بين بين دو زيان قرار كرفتيم در دين يا دنياء يس زيان را در آن كه زود كذر است قرار ده 32> 
فانى نككشتن خزائن الهى. با درخواست از خدا 
يا مَنْ لَا تُفْنى حَرَائَهُالْمَسَائِلُ 
اى آنكه درخواست هاء كنجينه هاى او را فانى نمى سازد. ٠/١‏ 
اندكك بودن آنجه يايانش فناست 
غير كثير مَا عَاقِبتَهُ الْمَنَامُ 
زيرا آنجه سرانجامش نابوديست,ء زياد نيست. 
لان 
فانى شدن دنيا 
ا زَوَيْتَ عَنَى مِنْ ماع الذَّث ل اتوم لى فى حَرَائيكك الْمَاقيه 
آنجه از كالاى دنياي فانى» از من كرفتى» يس آن را براى من در كنجينه هاى جاويد خود ذخيره فرما. 0/7١‏ 
يوشاندن (كناهان) بنده؛ در سراى نيستى 
الله وََ وَإذْ سَتَ د بََى بِعَفُ وك وََ تَعْمَذْتنى بَِضْلِك فى دار الْعَنَاءِ. .. فَأَجِوْنَى من فُضيحَاتِ دار الَْقَاِ... 


خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى و (كناه) مرا به فضلت در سراى فانى نهان داشتى» يس از رسوايى 


داقن هر اطع نا 8 


هاى سراى 


تعلق كرفتن ياداش» به عمل كوتاه مدت نيست شدنى 

...كنك بكرمك جَارَبتَهُ عَلَى الْمُدَّهِ الْقَصِيرَهِ الْمَتيِهِ ْمُه الطَويلَه الْحَالِدَه 

...ولى تو او را با كرمت در برابر عمل كوتاه مدت زود كذرء ياداش درازمدّت هميشكّى دادى.//١١‏ 
فانى نكّشتن مهربانى خدا 


وَ اسْتَعْمِلنًا بم يَكونٌ حِطهٌ وَ كَفَارَةٌ ِمَا أَنْكَوْتٌ من فيه برَأقَيِك الَتَى لَا تَْمَدُ 


له 


و به مهربانى ات كه نابود نمى شود, ما را در اين (ماه) به كارى كه سبب فروريختن و كقفّاره كارهايى مى شود كه بر ما نمى 
يسندى» بكمار. 


حرفكضا 


صن 812و 


فانى نكشتن معادن احسان خدا 

إنَّ مَعَادِنَ إخسانك لَا تَْنَى 

به درستى كه معادن احسانت فنا نمى شود. 

عه 

فانى نكشتن كلمات خداوند 

...كلمات تو فانى نمى شود./ا/ 17م 

درودى فنانايذير» بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

اسل فق تعقو و اوعلاف انق كنا كيد كفاقت 

بورد كأ الى تمتو خاتدانشن كوره فرسة تزوطق نوات كردق راتكه كلبات رهاق ل وو ره 
فزانابة بوي ذاك عد وان 

إلَهى أشألك... بِجَلَالٍ وك الكريمء الى لا يَبلَى و اَي ولا يَحولُ وَل يَفَى» أن تُصَلّى على مُحَمدٍ و آل مُحَمَدٍ 


خداى منء به آن يزركى ذات يزركوارت كه كهنه و دكركون نمى شود و تغيير حال نمى دهدء و نابود نمى كرددء از تو مى 


خواهم كه بر محمّد و خاندان محمد درود فرستى. 

٠/١ 

فوت [از دست رفتن] 

فوت نشدن جيزى نزد خداوند 

.لا يَفُونهَاسشَىْءٌ وَ إِنْ َطفَ 

...جيزى -اكر جه خرد باشد - از او (خداوند) رهايى نمى يابد. ١/7‏ 


از دست نرفتن كار نيكك 


وَ ال هَمَسَاتِ قُلوبنً... فى مُوجبَاتٍِ تُوَابك. حَمَّى لَا َقُونَنَا حَسَئٌَ نَْتّحقٌ بها جَرَاهَك 


و رازهاى دل هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده؛ تا كار نيكى كه به سبب آن سزاوار ياداش تو شويم از دستمان 
نرود.4/لا 


مَنْ نويه بحاججته إِلَى أححد مِنْ خَلفكك.. فَمَدْ... استحقّ مِنْ عِنِْك قَوْتَ الْإِحْسَانٍ 


هر كه براى حاجتش كن" بد يكن أن افريد كان تو رو آوردء بى كمان نيافتن احسان تو را سزاوار كشته. ١/١‏ 


باران» بازكرداننده آنجه از دست رفته 


به سبب آنء آنجه را كه مرده استء زنده نمايى. و با آن آنجه را كه از دست رفته» بركردانى. 
احلمارا 


ص : 157 


ترد خدا بودن غوضص اهز جه قوت شلاه 

عند كه :كا قات لق 

عوض هر آنجه از دست رفته» نزد توست. 

3 

ومرا براى انجام آنجه به دانستنش بينايم مى كنى» توفيق ده. تا انجام دادن آنجه به من آموختىء از دستم نرود. 7/76 
اندوهناكك شدن بر ماه رمضان بيش ازء از دست رفتنش 

درود بر تواكه بيش ازاز دست رفتنش»ء بر آن اندوه خورند.7//50 
ترس از فوت شدن وقت 

ِنَم يَعْجَلٌ مَنْ يَحَافُ الْقَوْتَ 

عتدآنا كن طفايويت كيلا كاز كدشتق فرصت م توس 159 
از دست خدا نرفتن يرستش كننده غير او 

كن كد حو تويرا سيد دست نر كريوق نذاوة لم 

فوج كروه 

فهم 

فهم قرآن از روى تصديق 


- 
ع 


جَعَلتُ... سِفَاءً لِمَنْ أنْصََ بِفَهَم الَصْدِيقٍ إِلَى اسْتّماعِه 


آن را شفايى براى كسى كه با فهم و تصديق به آن كوش فرا داد و استماعش نمود, قرار دادى. 
إفرذان 

فهم شكفتى ها و مثل هاى منع كننده قرآن 

ال الَْْآنَ لَنَا فى طلم اللََالِى مُونسًا... حتّى تُوصِل إلى قُلُوبنا ْم عَسَائِهِه و زَوَاجرَ َال 


قرآن را مونس مادر تاريكى هاى شب قرار ده. تا درك شكفتى هاى آن و مَثل هاى بازدارنده اش راء به دل هاى ما 


٠١/87 برسانى.‎ 

ناتوانى فهم هاء از جكونكى خدا 

أَنْتَ الّذى... عَجَرّتٍ الَفّْهَامُ عَنْ كيفتيتك 
تويى آنكه فهم ها از كيفتت تو عاجزند. 


لاا 


ص : *0181 


ص : ع9 


3 


قبح زشتى 
قبر 


افتاد كان در كَرُو كورها و دميدن (در صور) 


إِسْرَافِيل صَاحِبٌ الصورِء الشَّاخِصٌ الْذِى يَننَظِوُ منكك الْإِذْنَ... َه بالَفْحَِ صَرْعَى رَهَائنٍ الْقبُورٍ 


اسرافيل» صاحب صورء همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه توستء تا با دميدنئ مرد كَانٍ كرو كور 


رومان» آزمايش كننده (اهل) قبور 

.و رُومَانَ فتَّانِ الور 

.اق وماق آزمايكن كننده (مرد كان) قيرها: 
رك 

زيارت قبر رسول خدا صلى الله عليه و آله 

لهم وَ امدنْ عَلَيَ بِالْحجٌ... وَ زَارَهِ قبر رَسُولكك... 
خداوندا و بر من منت كذار به حج و زيارت قبر ييامبرت.77/؟ 
قبرهاء جاى ماندن تا روز رستاخيز 

وَ كَانَتِ الْقُّبُورُ هِى الْمَأوَى إِلَى مِيقَاتِ يم التاق 
و كورها تا هنكام قيامت» جايكاه ماندن باشد. 
عم 


قبرهاء بهترين منزل ها 


اَل الْبُورَ بَعْدَ وَاقٍ الدنْيا حَِرَ نان 


قبرها را يس از فراق از ذنياء بهترين خخانه هاى ما قرار ده. ١/57‏ 


هارا بيدار كند. ”7/7 


عامل روشن شدن تاريكى قبرها 

َوّرْ به قبل الث سُدَفَ قبورة 

عن براك كسفدن: تاونق فزهاسان ؤاايا آذ (قز 0 ) روشق ساو ١‏ 
ابزارهاى قبضء در (كالبد) بندكان 

وَ الْحَمِدُ لله الِّى... جعَلَ لَنا أَدوَاتِ اقيض 

و سياس خداى را كه افزارهاى قبض و در هم كشيدن را براى ما قرار داد.١/١٠‏ 
قبول يديرش 

كارزار كردن يبامبر صلى الله عليه و آله » با قبيله اش 


ص : 150 


ارب فى رضّاك أَسْرَئَهُ 

در (راه) خوشنودى توء با قبيله اش جنكيد. 

نك 

قبيله هاى (كونا كون) فرشتكان 

...فَصَلّ عَلَنِهمْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ مِنْ مَلَائكتك.. و كَبَائل الْمََئِكه الَّذِينَ احْتَصَضْتَهُْ لِنَفْسِك 
...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتكانى كه به خود اختصاصشان داده اى.١او/١٠‏ 
سبب دورى كزيدن قبيله هاى اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله ء از آنها 

َ الَّذِينَ مَجَرَتهُْ الَْشَائُْ إِذْ تَعلّقُوا بعووَتِه 

وآنان كه جون به دسته آن حضرت آويختندء قبيله هايشان از آنها دورى نمودند. 8/6 

قتل 

كشتن و اسير نمودن مشر كان 

َ أمدِدهُمْ بمَلائِكه من عِنْدِكٌ مُردفِينَ حَنّى يَكشِفُوهُمْ إلى مُتْقَطع الاب قثا فى أذضك و أَشْرًا 

و آنان زا ازجاني غوف با فرشكاق كه "درن ايند نارق قرماء مايا كشن و اسين كرفتنء آنها (مشتركان) را به اتتهاى 
خاكك در زمينت برانند.17”// 

شهادت مجاهدء. يس از كشتن دشمن خدا 


- 
1 1 أ 


ده فَعْدك 


1١ 
م‎ 
١6 
62ت‎ 
5١ 
1: 
5 
0 
د‎ 


يس اكر شهادت را برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه دشمنت را با كشتن نابود نموده است. 
١‏ 
دشمن و زهرهاى كشنده اش 


فكع مِنْ عَدُو... شَحَدّ لى طبه مُذيَته... وَ دَافَ لِى قَوَاتِلَ سَمُومِهِ 


يس جه بسيار دشمنى كه لبه تيغش را براى من تيز نمود و آن را براى من با زهرهاى كشنده اش درهم آميخت.69/؟ 
قدرت توانايى 


عدم 


كام برداشتن به سوى يايان زندكَى 


و 
7 7 


لَهُ فى الْحَيَاءِ جنا مَؤْقُونًا... يتسَطأ ليه يام عُمْره 


ذا 
1 


ضَرَبَ 
سيس براى او (آفريده اش) در زند كىء سرآمدى خاص معن نمودء كه با روزهاى زندكى اشء به سوى آن كام بردارد. 
9/١‏ 


ص : 158 


مَاجِرَ إِلَى بلَادِ الْعُربَه وَ مَحَل الَأ عَنْ... مَوْضِع رجله 
از قدمكاهشء به شهرهاى غربت و محل دور هجرت نمود. ١8/7‏ 


سبب لرزش ياهاى بنده 


2ه ىدج ه 0 3 
قد ارُعشت خشيته رجلته 


ترس ياهايش را به لرزه انداخته. 4/١١‏ 
ايستادن در برابر خداء تا ورم نمودن ياها 
يا إلَهى لؤ. . قَمْتٌ لك عَنَّى تَتنَسَّرَ قَدَمَاىَ. .. ما اسْتّذ جو جَبِتٌ بذَّلِك مَحْو سَيْنَهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَينَاتَى 


اى خداى من اكر آنقدر در برابر تو بايستم تا ياهايم ورم كندء باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم 
ببستم 19/:م 

جاى ياى شيطان 

: 2 5 عن !ْو 

و اثرش را از ما قطع كن.17/ 

سبب آرزو نكردن بيوستن كامى به كام ديكر 

وَ اكْفنا طَولَ الْأمَل... حنَّى لَا تُوءَمَلَ... لوق قَدَم قم 

وما رااز آرزوى دراز بازدار» تا بدانجا كه در 

بى هم آمدن كامى را به كامى» آرزو نكنيم. 

١/١ 


عامل بازدارنده قدم هاى بنده؛ از بردن او به سوى كناه 


الجعل الْقَرْآنَ... لِأَقَدَامنًا عَنْ تَفْلِهَا إِلَى الْمَعَاصى حابسًا 


قرا قرا نكهدار كام هاى ما از حركت به سوى كناهان» قرار ده. ٠١/57‏ 

لرزيدن يل دوزخ و يابرجايى كام هاى بنده 

بْث به ند الْطرَابٍ جشر جهنم يوم الم_بجاز عَلهَا َل قاين 

هنكام لرزيدن يل دوزخ» در آن روز كه بر آن عبور مى كنيم» لغزش كام هاى ما را به وسيله آن (قرآن) يابرجا كردان. ١0/87‏ 
با كام هاى خود به سوى حرام نرفتن 


- 


عِنّا على صِيَامِهِ بكف الْجَوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك... حَنّى... لا نَحْطوَ بِأقدَامنًا إلى مَحْجُورٍ 


أ 


وَ 
و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا با ياهايمان به سوى هيج حرامى نرويم./اوا6/ع 
لغزرش ياى بنئده (در كناهان) 


ص : /418 


مولاى من! بر لغزرش كام هايم رحم كن. 07/؟ 
قديم ديرينه 

قرآن كتاب آسمانى 

قرآن» هويداكننده راه هاى احكام 

ا أعْرَبْتٌ به حَنْ شَرَا 
آن راقرآنى قرار دادى كه با آن راه هاى احكامت را روشن ساختى. 'و87/١‏ 


ارشاظ قر اننا تنده 


فشكل الننان ويكيلة 1 ]لن اموق كارن الكزامة» و شلقا تقيث فيه إلى مخل الكلائفة رتفا قرع ب التحاء قن عاضه الساعه: و 
ذَرِيعه تَعَدَمُ بهَا عَلَى نَعِيم دار الْمُقَامَه 


قرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف ترين منزل هاى كرامت و نردبانى براى عروجمان به محل سلامت, و دستاويز ياداش ما 


به صورت نجات در عرصه قيامت و وسيله اى براى قدم نهادن ما بر نعمت سراى اقامت. قرار ده. ؟"5// 


لجرل الْقَوْآنَ لَمَا فى ظَلّم اللَالِى مُونِساء وَ مِنْ نَرَعَاتٍ الشَّئِطانِ وَ حَطَرَاتٍ الْوَسَاوس حَارِسّاء و لَِقُدَامِنَا عَنَْقَِْا إِلَى الْمَعَاصِى 
حابس اء وَ ِأَلَْنتنَا تن الْسَوْض فى الْبَاطّل مِنْ غَثِر مر آقَهِ مُخْرِسَاء وَ لِجَوَارِحِنًا عن اقْيِرَافٍ الْآنَام زَاجِرَاء وَ لِمَا طَوَتٍ الْعَفَْهُعَنَا مِنْ 
صفح الاغتبار 


نَاشِوك حَتَّى تُوصِل إِلَى قلوينا فَهُمَ عَجَائِيهه وَ زَوَاجِرَ أمْتَالِ 


قرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب و نككهبان ما از وسوسه هاى شيطان واز انديشه هاى بد, و نككهدار كام هاى ما از 
حركت به سوى كناهان» و بندآورنده زبان هايمان از فرورفتن در باطل» بى آنكه از بيمارى باشدء و مانع براى اندام هاى ما از 
انجام كناهان» و ناشر يندهايى كه غفلت از ديد ما مى يوشاند, قرار ده. تا دركك شككفتى هاى آن و مُثل هاى بازدارنده اش راء 


به دل هاى ما برسانى. ٠١/87‏ 
قرآن و اتذاختن بار سكين كناهان: از يتد كان 
وَ اخطط بِالْقّوَآنٍ عَنَا بقْلَ الَْرَار 


وبه (عظمت) قرآن» سنكينى كناهان را از ما فرو ريز. 9/1 


ناكة كبنذ كن قر انه به سيتنيا كن اثن 
وَ اخطط بِالْقَوْآنِ عَنَا بَُلَ الَْورَا... حَتَّى تُطَهُرَنَا مِنْ كل دنس بتطهيره 
وبه (عظمت) قرآن» سنكينى كناهان را از ما فرو ريزء نا به ياكك كنندكى آن. ما رااز هر آلودكى ياكك كنى. 9/617 


قرآن و درخواست هاى بنده از خدا 


ص : /45 


ا 


0 بالْمُوَآنٍ عَنا بِمُلَ الْأَورَارِ وَهَتْ لَنَا سن سَّمَائلٍ الَْبرَاِ وَ اقْفُ ينا آثَارَ الَِّينَ قَامُوا لَك به آنَاءَ اليل وَ أَطْرَافَ النَهَار 
وكا آَان اللايق اشتصا وا ورف 


َتّى مُطَهرََا مِنْ كل نس بعَطْهيره؛ وَ تَففََ 


وابة (عظمت) قرآنء سكيق كتاهان راان مافرو .ريز وازيباى 'جوهاى نيك وكازان رابهما نحشن وما رادريى كساتى كردان 
كه در ساعت هاى شب و اطراف روزهء قرآن را براى تو به يا داشتند» تا به ياكك كنندكى آن. ما را از هر آلودكى ياكك كنى و 


مأارا در امن كسا كرذاتق كداز نور ذه زوش سند 6ه 


أدِمْ بِالْمَوْآنٍ ص لَاحَ ظَاهِرِنَا وَ اث حب به خَطْرَاتِ الْوَسَاوس عَنْ ضيه ضَمَائر »و اغْسِلٌ به دَرَنَ قلوبنًا وَ عََائِقَ أؤْرَارِنَاء وَ المع به 
قن الور لق أو به فى مَوِْضٍ الْعَوض عَلَيِك طمَاً هَوَاجِرئَاء وَ اكسًا به كل اله مَانِ يَوْمَ الْمَرَع الأكبر فى شور 


باقرآن» ظاهر نيكك مارا آشكار ساز و با آن خاطره هاى وسوسه انككيز را از درون سالم ما بازدار و به وسيله آن جركى دل 
هايمان و واستكى هاى كناهانمان را بشوى و با آن كارهاى يراكنده مارا كرد آور و با آن تشنككى شديد مارادر جاهاى 
كرم در جايكاهى كه در ييشكاه توستء سيراب فرما و با آن ما را در سهمناك ترين روز هنككامى كه از قبرها سر برمى 


١1/6 


ايز بمالْقُوآن حَلَتَا م ِنْ عَددَم الْإقلاق» وَ سُقْ إلا به وَعَدَ عيض وَ خِطب تَرعَه الْأَْرَاقِء وَ ينا به الضَّرَائت الْمِِدمْ م 
الَْْلَاقِء وَ اعْصِمْنا به مِنْ هوه الْكَفْر وَدَوَاعِى النَّاقٍ 

به وسيله قرآنء تنككدستى ما را به نداشتن نيازمندى جبران كن و به وسيله آنء آسايش زندكى و توسعه روزى هاى فراوان را به 
سوق ماسوق بده وبا آن ما رااز خوىئ هاى تكوهيده واخلاق فست» دور كن. ويا آن .ما وز (سقوظ در) كودال كفنو 


انكيزه هاى دورويى نككهدار. 17/87 
َوّنْ بِالْمْْآنٍ عِنْدَ الْمَتِ عَلَى ألْفْسِنَا كزب السيَاقِء وَ جَهدَ الأنين... 
به وسيله قرآن هنكام مركك, دشوارى جان كندن و سختى ناله كردن را بر ما آسان كردان. 


ضناين 


- 


ارْحَمْ بِالْمَوْآنِ فى مَوْقِضٍ الْعَوْض عاد ع لكك ذُلَ مقا وَ مت به عِْدَ ال عراب جشر جنم يوم الم _جاز عَلَيِهَا زَلَل 
َبلَ البعثِ حذت قر وكا او كر ري 2 الْقيِامَهِ وَ شَدَائِدٍ أَهْوَالٍ يَوْم الطَامه 


به (بركت) قرآنء در جاى ايستادن كه به بيشكاهت عرضه مى شويم, بر خوارى ما رحم كن و هنكام لرزيدن يل دوزخ» در 
آن روز كه بر آن عبور مى كنيم, لغزش كام هاى مارا به وسيله آن يابرجا كردان و بيش از برانكيخته شدن. تاريكى 


قبرهايمان را با آن روشن ساز و ما را در روز 


ص : 89و 


رستاخيز از هر اندوهى و از ترس هاى سخت روز قيامتء به وسيله آن نجات ده. 

١/عا‎ 

رمضان.ء ماه نزول قرآن 

وَالْحَقَدٌ لله اذ عل من تلكك السّبْلٍ و شو رقيات ب ادن 1 فيه الْقَوْآنَُ» هُدَى لِلنَّاسء وَ بيات مِنَ الْهُدَى وَ الْفْوْقَانٍ 


و سياس سزاوار خداييست كه ماه خود» ماه رمضان راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن فروفرستاده شد كه براى 
مردم هدايتكر و نشانه هاى آشكار از هدايت و جدا سازى (حقٌّ از باطل) است.66/" 


قرآن و افزايش حسنات 

وما أَنْرلْتَ مِنْ نَطَائِرِهِنّ فى الْقُوَآنِ مِنْ تَضَاعِيضٍ الْحَسَنَاتٍ 

و مانندهاى آن (آيه هايى) كه از افزايش هاى نيكى ها در قرآن فروفرستادى.هع/١‏ 
فرستادن قرآن و نور در ماه بركزيده سال 

وَ ننه عَلَى كل أَوقَاتٍ السَنِّ بما أَْرَنتَ فيه مِنَ الْهُْآنِ وَ النُور 

و آن را بر همه زمان هاى سال بركزيدى. به سبب آنجه در آن ماه از قرآن و نور نازل كردى. 
مع/ ٠‏ 

قرا ركاه 

هجوم آوردن ييامبر صلى الله عليه و آله به دشمنان» در ميان قرار كاهشان 

هم عَلَِهِمْ فى يُخْبوحه قَرَارِجِْ 

در ميان قرا ر كاهشان. بر آنان هجوم برد. 

ذف 

قرب نزديكى 


قرض وام 


تاوان كرفتن از والدين 


- 
- 


فَهُمَا... أَعْظمُ مِنَّهُ لَدَىَ مِنْ 


أَنْ أة 


يس نعمتشان نزد من بزركك تراز آن است كه با عدل از آنان تقاص كيرم. ٠١/7‏ 
تاوان نكرفتن از بنده 
ازاو در آنجه از روزى تو خورد»ء تقاص نخواستى. ١7/890‏ 


ا تُقَاصَّنِى بم المتَرَحتٌ 


16١ : ص‎ 


مرا به خاطر آنجه انجام دادم» تقاص نكن. 

7/١ 

قصاص (كردار) بنده» و فروتنى او 

َذِهِ يَدِى وَ نَاصِيَتِى» أَسْتَكينٌ بالْقَوَد مِنْ تَفْسِى 

اين دست من و موى جلوى سرم است. براى قصاص خويشء فروتن مى شوم. 7/67 

قصد 

فرشتكان و عدم قصد نككريستن به خدا 

لا يرُومُونَ النَطَرَ إَيِك 

(آنآن) قضد تكرسسن سوؤى تو .زا تذارندك. 

عر 

تابعين و قصد طريقه صحابه 

اهار اوطيل كَّ التّابِعِينَ لَهُعْ بإخسّان... حَيرَ جَرَائِك. الَذِينَ قَصَدُوا سَمْتَهُمْ 

خداوندا و بهترين ياداش خود را به تابعين نيكوكار ايشان برسان. آنان كه راه ايشان را قصد نمودند. ١٠و4/5‏ 
قصد خيانت نمودن به كسى 

تَعُودٌ كك أَنْ تنطوىَ عَلَى غِشٌ أَحَدٍ 

يناه مى بريم به تو از اينكه قصد خيانت به كسى داشته باشيم..//0 

تمايل به تصميمى خوشنود كننده خدا 

َإذَا َمَمْنَا بهَمَن يُوضِيك أَحَدّهُمَاعَنَّه و يُشخطك الْآحَرُ عليه فَملْ بن إلى مَا يُوْضِيِك عَنَا 


و جون بردو كار تصميم كرفتيم» يكى تو رااز ما خوشنود مى سازد و ديكرى تو را برما به خشم مى آوردء يس ما را به آن 


كار كه تو را از ما خوشنود مى سازد بركردان.8/8 


سبب كراييدن بنده» به نااميدى 


مَنْ تَوَجََهَ بيحاجتِه ته إلى أحد مِنْ خلقك أو جَعَلهُ سَبَبَ نحِهًا دونك فَفَدْ تَعَوَض لِلحِرْمَانِ 


هر كه براى حاجتش به يكى از آفريدكَانِ تو رو آورد يا سبب روا شدن آن را غير تو قرار دهدء بى كمان خود را در معرض 


نااميدى قرار داده. 

سورع 

با رغبت» خدا را قصد نمودن 

مقُصذئكك» يا إلهى بالرَشبه 

يس اى خداى من از روى ميل آهنكك تو كردم. 

رم 

بازداشتن شيطانء از تصميمش 

اللَّهُع... تجطة ذا عَرَمَ 

خداوندا هر تصميمى (شيطان) كرفتء از اقدامش بازدار./7/11١‏ 
عفو الهى را آهنكك نمودن 


16١ : ص‎ 


خداوندا به سوى بخشايش تو آهنكك نموده ام. 

6ن 

قصدبد كننده» درباره بنده 

مَنْ أَرَادَنى بِسُوءٍ فَاصْرفَهُ عَنّى 

هر كس قصد دارد با من بدى كند» از من منصرفش ساز. ٠7/7١7‏ 
قصد فحشاء و عامل دلير شدن بر انجام آن 

اكر قصد كار زشتى كنيمء (شيطان) ما را بر آن دلير كردائّد.0١/7؛‏ 
قصد كار شايسته و بازدارندكى شيطان از آن 

إنْ عَمَمْنَا بعَمَلٍ صَالِح تَبطنا عَنْهُ 

جنانجه قصد كار شايسته اى كرديم؛ (شيطان) ما رااز آن بازدارد.0؟//٠‏ 

مرزداران اسلام و قصد يشت كردن به دشمن 

بهشت را در مقابل جشمانشان قرار ده تا هيج يكك از آنان آهنكك يشت كردن (به دشمن) نكند. 


يخذن 


قصد جنكك و جهاد نمودن 


- 


مر الْإِسْلَام... فَنَوَى عَرْوَاه أو هم بِجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فاكتب اشْمَهُ فى الْعَابِدِينَ... 


ِ 8 
أْهََدٌ أ 


2 
الهم وَ أَنَمَا مُسْلم أَهَمّه 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس./17/77 


با ترس» خدا را قصد نمودن 

از سَر اخلاصٌ با ترسء آهنكك تو نمود. 

إففه 

اؤّلِين قصد معصيت خدا و سزاوارى همه كيفرها 

وَ لَقَدْ كان يَستّحِقٌ فى أو مَا َم بعضيانكك كُلّ ما أغدَذتٌ لِجميع حَلقك مِنْ عُفُوتتِكك 


و حال آنكه او در آغاز كه همّت نافرمانى تو نمود» همه عقوبت هاى تو را كه براى همه آفريد كانت آماده ساختى» سزاوار مى 


1١ اع‎ 

توبه قرار دادن قصد تركك بدى ها 

وَ اجل... عَرْمِى عَلَى توك مَا يَعِْض لِى مِنّ السَيدَاتِ تََْهُ نُوجِبُ لِى مَحَبَتَكك 
وعزمم را بر تركك بدى هايى كه برايم بيبش آيدء 


ص : 107 


توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائّد../7/” 


قصد كننده طريقه قرآن و كمراه نككشتنش 
عله باعل يقاو لالط 12 ا ناته 

آن را نشانه نجاتى قرار دادى كه هر كس قصد راه و روش آن كندء كمراه نمى شود. 8/61 
مهلت الهى و قصد ستم نمودن بنده» به خود 

كيلك : قَصد لتَفسهِ الم 

كسى را كه به خود قصد ستم نموده؛ مهلت داده اى. 1/58 

قصد نكردن بازكشت به كناه 

لهم نا تتُوبٌ إليكك. تَؤْبَة من لا يَنْطوى عَلَى جوع إِلَى ذَلْبٍ 

خداوندا ما به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه كسى كه بازكشتن به كناه را در دل ندارد.0؟/7ه 
قصد آمدن به در كاه خدا 


- 
5 3 


فَهَا أنَا ذَا 1 26 ِالْوقَادَه 


يس اينكك منم كه آهنكك آمدن به دركاه تورا نمودم. 10/58 
عزمٌ بودن اراده خدا 

إِرَادتُك عَم 

اراده ات حتمى است./ا79/8 

خدايى بودن قصد بنده 

و قصدم را يكسره براى آنجه براى توست,ء قرار ده./0/61١‏ 


اللَّهُمْ لِك تَعَمَدْتُ بِحَاجَتى 

خداونداء براى نيازم به سوى تو قصد نمودم. 

عع 

انتقام كرفتن از قصدِجنكك دارنده 

فنَظَوْتٌ يا إِلْهى إِلَى... عَجى عَن الِانْيِصَارٍ مِمّنْ قَصَدَنِى بِمَحَارَبَتِه 

اى خداى من» بس تو عجزم را از انتقام كرفتن از كسى كه قصد جنكك با من نموده» مشاهده كردى. 
دع 


قصد ستمكر؛ فساد و تباهى 


ا 1 7 م 7 6 ره ا 
فلما رَأْيْتَ يا إلهى... دغل سَرِيرَتِهء وَ قبح مَا الْطوّى عَليهِ أزكشتة لِأمٌ رَأَسهِ فى زثيته 


يس همين كه -اى خداى من - تباهى باطن او و زشتى آنجه در دل داشتء ملاحظه كردىء او را با مغز سر در ككودالش (كه 


براى شكار كنده بود). سردكون نمودى. 
1/6 


ص : ”187 


حسودء و قصد بنده را نمودن 


وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدُ... فَصَدَنِى بمكيدته 


و جه بسيار حسودى كه با نيرنكش آهنكك من كرد. 9/69 

قصور كوتاهى 

قضا تقدير و نيز فرمان 

قطره 

فرشتكان و قطره هاى باران 

...فَصَلّ عَلَِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَائِينَ مِنْ مَلَائِكتك... وَ قَبائِلٍ الْملائكه... وَ الّْهَابطِينَ مع قَطْر الْمَطَرِ إِذا تَرَلَ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتككان و فرودآ مد كان به همراه قطره هاى نازل شده 
باران.18و11و ٠١/8‏ 


قطع بريدن 

قطعى واجب 

يشيمانى قطعى دل ها 

00 نا عَفْدُ للم 

و يشيمانى قطعى دل هايمان, براى توست. 
وعروء 

قطعى كشتن اراده خداوند 

أَنتَ الْنى أَرَدْتَ فكاق خف نا ما أَوَدك 
تويى آنكه اراده كردى و اراده ات حتمى شد. 


١ ارت‎ 


قطعيّت فرمان الهى 

قَضَاوءْ كك عَنْمٌ 

فرقانت قظفن وان انيف بار 

دونك لشي جيزىء از تدبير قطعى خدا 

ا يجَاوَوُ الم_حتُومٌ من تَذيي رك كي شِنْت و أَنّى شِنْت 
از تدبير قطعى توء به هر كونه و هر زمان كه بخواهى نمى توان دركذشت.9/88 

قفل 

قفل زدن بر دل قصد بد دارنده درباره بنده 

ان بِسُوءٍ فَاصْرفةُ مودو اك من ديد شنا حَتَّى... تُقَفْلَ دُونَ إخطارى قَلبَهُ 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده تا دلش را هنكام ياد من قفل 
زنى. لو 7/7 


قلاده كردن 


ص : 105 


00 

قلعه 

قلعه اى نكهدارنده از شر شيطان 

دنا وَ أََالِيَاوَ ذّوِى أَرْحَايًا وَ قَاَاينَاوَ جيرَانَنَامِنَ الْمُوْمِِينَ وَ الْمُوْمِنَاتِ مِنّْهُ ففى... جضن ححافظ 


يدران» مادران. فرزندانء. خانواده» خويشانء. نزديكان و همسايكّان ما از مردان و زنان باايمان راء از (شرّ) او در دزى 


نككهدارنده قرار ده./11/١٠‏ 

مش ركان. و قلعه هاى زمين 
ف ا 

و قلعه هاى آن (زمين) رااز آنها بازدار. 

١ 

نبودن قلعه ينهان كننده بنده» از خدا 

د اعد حا غلك 

ونه جاى استوارى (قلعه اى) است كه مرا از تو بازدارد. ١/9‏ 

قليل اندكك 

قناعت 

يناه بردن به خداء از كمى قناعت 

للّهُّمَ إن أَعُودُ بك مِن... قل الماع 

خداوندا به تو يناه مى برم از كاستى قناعت. 

1/1 


سبب قناعت بندذه. به مقدّرات 


وَصَوٌَّرْ فى قلبى مِثَالَ مرا اذَّخَوْتٌ لِى مِنْ توَابكك. وَ أَعْدَدْتٌ لِخَضْ مى مِنْ جَرَائك وَ عِقَاببكء وَ اجعّل ذَلِكك سما لِقَنَاعَتَى بمَا 


75 - 
5 


قضيئت 


و نمونه ياداشى را كه برايم ذخيره نمودى و مجازات و كيفرى كه براى دشمنم آماده كردىء در دلم بككذار و آن را وسيله 


راضى شدنم به آنجه مقدّر نمودى قرار ده. ١0/١‏ 


قانع نمودن بنده» به مقدّرات 


وازتو درخواست مى كنم كه مرا به آنجه برايم مقدّر فرموده اى» قانع سازى. 77/77 
فوت خوردنى 

قوّت توانايى 

قوم مردم 

قهر غلبه 

قيافه جهره 


ص : 1606 


قيام ايستادن 

قيام ييامبر صلى الله عليه و آله » به جنكك با دشمنان 

يس با اميد به ييروزى به يارى توء به سوى آنان تاخحت.9/7١‏ 
رمضان. ماه قيام و برخاستن 

ساس لذ روكيد سرع هتمعو ده باء اوها وماد يونا رايد زا زنكن )ل ودرا ها اك م 
ترغيب به قيام ( براى نماز شب )» در ماه رمضان 

وَ رَغَتِتَ فيه ِنَّ الْقيام 

ودر آن به بريا خاستن (شب) ترغيب نمودى. 

مع" 

قيام (در شب هاى رمضان).» به يارى خدا 

وَقُمْنَا بعؤنك ليله 

وغبة يارفئ توا شيش را نبا جاس 1/0 

درآ مدن به رحمت الهىء با يام (شبانه در ماه رمضان) 
مُتَعَرضِينَ بِصِيَامِه وَ قيَامِهِ ِمَا عَرَضْتَنَا لَه مِنْ 


0 


رَخمت؟ه 


در حالى كه در معرض روزه داشتن و به يا خاستن (شبانه) بوديم» از رحمتت - بدان خاطر - به ما عرضه داشتى.58/١7‏ 


عهده دار شدن روزه و قيام» در ماه رمضان 


- 


ومارا - با (همه) كوتاهئ (كردن هايمان) - توفيق دادى تا روزه اش و به يا خاستنش (در شبانكاه) را عهده دار شويم. 65/58 
قيامت 

سياس خداوند» آسان كنئنده راه رستاخيز 

العظة للد عابنا شمن عابنا وسيل المت 

سياس داق رادسياسى كه نا قاواه وستاعين وا لما اسان سارة 1 

سياسى جاويد از خداء تا روز قيامت 


ع 6 
١‏ : َأ 


..لَهُ الْحَمْدُ مَكانّ كل نِعْمَه لَهُ عَلَينا... وَ مَكانَ كل وَاحِدَهٍ مِنّْهَا عَدَدُهَا أَضْعَافًا مُضَاعَفَهَ أبَدّا سَرْمَدًا إِلَى يَوْم الْقَِامَ 


سياس او راء به جاى هر نعمتى كه او بر ما دارد. و به جاى هر يك از آنها به شماره جندين برابر» هميشه و جاويد تاروز 


قيامت. 71/١‏ 
درودى از امروز تا روز قيامت» بر تابعين 


ص : 108 


4 ب ل 


لَه وَ صَلَّ عَلَى التَّابِينَ مِنْ يونا هذا إِلَى يم الدّين 
خداوندا واز امروز ما تا روز قيامت بر تابعين درود فرست.؟5/؟7١‏ 
تأخير انتقام از ستمكرء تا روز رستاخيز 


اللَّهُمَ وَإِنْ كانْتِ الْجِيرهُ لى عِنْدَك فى تَأخِير الْأَخدٍ لى... إلى روم الْمَضِْلِ وَ مَجْمَع الْضم فض عَلَّى مُحَمَدٍ وَ آله و أَيُذْنَى 
مك بيه صَادِقهِ وَ صَبْر دَائِم 


خداوندا واكّر خير من نزد تو در تأخير كرفتن حقم تا روز رستاخير و محل جمع شدن دشمنان مى باشد؛ يس بر محمد و 


خاندانش درود فرست و مرا به ثبت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. 
لا/؟١‏ 

رستكارى در قيامت 

اْزْقْنِى قَوْرَ الْمَعَاد 

رستككاري قيامت را روزى ام فرما. 18/٠١‏ 

منيت و آسايش روز معاد 

كل 1 9 ْنّ يَؤم الْمعَاِ 

مرا آسايش روز بازكشت ببخش. 7١/7١‏ 

شفيع بندكان» در روز قيامت 

وَصَلَّ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آلِهء صََا تَشْفَعُ لا يَوْمَ الْقيامَهِ وَيَوَْ الَْاقَه 
و بر محمّد و خاندانش درود فرست,ء درودى 

كه روز رستاخيز و روز نيازمندى به توء ما را شفاعت كند. 7١/71‏ 
سبب رهايى در عرصه قيامت 

وَ اجعل الْقَوْآنَّ... سا جَرّى به النّجَاةَ فى عَرْصَهِ الْقيامَ 


وقرآن را دستاويز ياداش ما به صورت نجات در عرصه قيامت» قرار ده. ؟// 


قرآنْ جلودار بندكان به سمت بهشت» در قيامت 


اجْبْوْ بِالَْوْآنٍ حَلتَنَا مِنْ عَدَّم الْإثلاق» وَ سُقْ إلَينَا به رَعَدَ الْعَيِشُ وَ خضب سَعَهِ الْأَرْرَاقِ... حَنَّى يَكونّ لَنَا فى الْمِيَامَهِ إلى رضْوَانِك و 
جتانكك قَائدًا 


به وسيله قرآن» تنككدستى ما را به نداشتن نيازمندى جبران كن و به وسيله آن» آسايش زندكى و توسعه روزى هاى فراوان را به 


سوى ما سوق بده. تا در قيامت جلودار ما به سوى خوشنودى تو و بهشت هايت باشد. ١١/557‏ 
رسوا نساختن بندكان» در برابر حاضرانٍ قيامت 

لا تَفْضَحْنا فى حاضرى الْمِيَامَهِ بمُوبِقَاتِ آثَامِنا 

ما را با كناهان هلاكك كننده مان در برابير حاضرانٍ قيامت» رسوا نكن. 

إفدينا 


ص : /401 


نجات از ترس و اندوه روز رستاخيز 

ْنَا به مِنْ كل كب يَوْ الْقِيامَِوَ سَدَائِدٍ َال يَؤم الطَامَ 

مارادر روز رستاخيز از هر اندوهى واز ترس هاى سخت روز قيامت»ء به وسيله آن (قرآن)» نجات ده. ١0/87‏ 
نزديكك ترين بيامبر به خداء در روز قيامت 

اللَّمَ ال ينا صَلَوَانُك عَلَيِهِ وَ عَلَى آله يَوْءَ الْقيَامَهِأَقْرَبَ الْنِينَ نُك مَجْلِسًا 

خداوندا ييامبر ما را - كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد - روز رستاخيز» نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود قرار ده. 
رما 

عادث صداوثد 1 زوقانتك 

ْثْ لَنَا مِْلَ جور مَنْ صَاهَه» َو تعد لكك فيه إِلَى يوم الْقَا 

براى ما مانند ياداش كسانى كه روزه كرفته اند يا در اين ماه تا روز قيامت تو را عبادت مى كنند» بنويس.1/68ه 
قيامت و كذشت خداوند 

الَّهم ََاوَرْ َنْ آجَائَاوَ هاا وَ أل ديا ميا مَنْ سَلَفَ مهم و من عب إِلَى يَؤم لقا 

خداوندا از يدران و مادران و همه هم كيشان 

ماء هر كه از ايشان در كذشته و مرده وهر كه زنده مانده» تا روز رستاخيز در كذر.هع/هه 

درخواست بنده از خداء در روز قيامت 

لعل فى ذَلِك اليم مع أَؤليائك مَؤقفِى. وَ فِى أَحبَائِك مَضدرى وَ فِى جوَاركٌ مَسْكيى 

جايكاهم رادر آن روز با دوستانت» و با زكشتم را در ميان يارانت» و خانه ام را در جوار خود قرار ده.؟ث/لا 
ويزكى هاى روز قيامت: 

أ. يارى نشدن كسى توسّط ديكرى 


سشه مه 


يَْمَ لا يُعْنِى مَوْلى عَنْ مَوْلَى شَيِنَا وَ لا هُمْ يُنْصَوُونَ 


روزى كه هيج دوست,ء به كار دوست نيايد و يارى نمى شوند.١/7١‏ 
ب. رسيدن به سزاى اعمال و ستم نشدن به كسى 


يَوْمَ تجرّى كل نفس بِمَا كسَبث وَهُمْ لا يُظلمُونَ 


مرا در زمره عاق شدكّان يدران و مادران 


ص : /16 


قرار نده» در آن روز كه هر نفسى به آنجه كرده جزا داده شود و هركز ايشان ستم نشوند. 
١1/7‏ 

ج. آمدن كواه و راننده اى» با هر كس 

...يس بر آنها درود فرست» روزى كه هر شخص با راننده اى و كواهى (از فرشتككان) بيايد.*/؟ 
د. آشكار نمودن اخبار بند كان 

يوم تَِلُو أَخْمَارَ عِبَادِكك 

روزى كه اخبار بندكانت را آشكار مى كنى. 

ال/ء 

ه_. نياز به خدا 

وَ صَلَّ على مُحَمَدٍ وَ آلِه» صَلَاُتَشْفع لنَايَوْءَ الْقِامَهِ وَ يم الاق إلى 
و بر محمّد و خاندانش درود فرست»ء درودى كه روز رستاخيز و روز نيازمندى به تو ما را شفاعت كند. 
شان 

و. ترس بزركك و اندوه 

وَ اكشنا به حُللَ الْمَانِ يَوْم الْمَرَع كبر فى 


- 


َشُورنًا 
و با آن مارا در سهمناك ترين روزء هنكامى كه از قبرها سربرمى آوريم, به جامه هاى امان بيوشان. 
ع١‏ 


نَجنَا بهِ مِنْ كل كزب يَوْمَ القِيَامَهِ وَ شَدَائِدٍ أَهْوَالٍ يَوْم الطامّه 


مارا در روز رستاخيز از هر اندوهى واز ترس هاى سخت روز قيامت» به وسيله آن (قرآن)» نجات ده. ١/837‏ 


ودر روز حسرت و يشيمانى» رخسارهاى ما را سفيد كردان. ١2/87‏ 
ح. سياه شدن روى ستمكران 


وُجوَهَنَا يَوْمَ تَسْوَدٌ وجوه الظلَمَهِ فى يَوْم الْحَسْرَهِ وَ النَدَامَهِ 


8 
أوا 


وذو ووو سرت وايشيمانى» زؤزى كه جهره هاف ستمكران سياه عى شود وخساوهائ هارا سفيد كردان. 


١0/عا‎ 


د خوار تكشتن يامير صلى الله علية و آله ؤمؤمتان 


يَْمَ لَا يُحْرى اللَهُ النبِىَ وَ الَذِينَ آمَنُوا مَعَهُ 


ص : 109 


روزى كه خداوندء ييامبر و كسانى كه به او ايمان آورده اند را خوار نمى كند.0/١١‏ 
ع بوراتكتخية شد ف براي ذندان هذا 

روزى كه مرا براى ديدارت برمى انكيزى» خوارم نساز ل/اع/ع١١‏ 

كك. آشكار شدن ينهان ها 

تهْلِكيى يَمَ مُتلَى الصَرَائِر 

در روزى كه ينهان ها آشكار مى شود. هلاكم نكن ./ا94/6 ١7‏ 


فت نيا 


48٠ : ص‎ 


كار 
فرشتكان و كماشتكى به كار 
...فصل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائئِينَ ف ملانكيكه: .و قََائْلٍ الْملَائِكه. .وَ مَنْ أوْعَمْنا كْرَه وَ ل تَلَ. .- بأى أمر 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائدان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانء و هر (فرشته اى) كه نامش را نبرديم و 
مأموريتى را كه به أو سيرده ائء نم دانيم. الاو ١‏ ارا 
سزاوارترين كارها به ذات خدا 


أؤلى الْأمُورِ بك فى عَظمَتك رَحْمَهُ مَن استّؤحمك. وَ غَوْتْ مَن اسْتَعَاتَ بك 


سزاوارترين دأكارهاي زر كرارق انه خشف اسكان اتكدااز تو وضيوي حعواسهه ى كنك به كسى است كه از تو كمكى 
طلبيده. 0/٠١‏ 


مقدّر نمودن فراغت از كارهاء براى بنده 

قن َدْتَ لَنا قَاكًا مِنْ شْغْلٍ. فَاجْعَله َوَاعٌ سََامَِ لات ركنا فيه يبع 

قاكريراق ها فراغت از كاز عدو تموده ادوس أن را باكتدرسى قرا عه كددر أن كتاس ماروا تكرت 
كذشتن زمان كار و روآورى به خدا با توبه 

شن ذا تأ قله الْعمَلٍ قَدِ الْقَصَتْ... تَلَقَاك اْإِنَابه ؤَ أخْلسٌ لك التؤية 

تا اينكه مى بيند زمان عمل كذشته. با توبه به تو روى آورده و خالصانه براى تو توبه مى كند. 

1/1 

نيكى تقدير بنده» در همه امور 


وَ وى تجح طَلِبتى. .. وَ نئل سُوءْلِى قَبِلَ زَوَالِى عَنْ مَوْقِفَى هَذَا بت تي كك لِى الْعسِير و محشن تَقدي رك لِى فِى جميع امو 


و به برآورده كشتن خواسته ام و يافتن درخواستمء قبل از رفتنم از اين مكانء با آسان كردن سختى و نيكى تقديرت براى من» 
در تمامى امور يارى ام فرما. 717/١‏ 


3 حَ 5 
كارى درخور ستمكّر و دشمن بنده 
وام مشخلا فيا ليده 


واو رابه آنجه درخورش است مشغول دار. 


الم 


48١ : ص‎ 


بنده و انجام مانند كارهاى ستمكر 

وَ اعْصِمْنِى مِنْ مِمْلٍ أفْعَاله 

و مرا از انجام مانند كارهاى او بازدار. 
ع7 


شمارش نمودن كارهاى ينهانى خود 

تا بكدها اعت ما أَفْهَدُ به عَلَى تَفْسِىء و أَعَذّدهُمِنْ مَكتُوم أرى 

ياك و منزّهى توء شكّفتا از اين كواهى كه بر خود مى دهم. و كار ينهانى خويش را مى شمارم. 
0/1 

اصلاح كار كنهكاران 

إلا اق بهذا شيك طعا فى رافك ايها ملاع انو اعد ين 


"1 


درست ترين كارها 
فى إذَا َكلت عَلََ الْمُورُ لَِهدَاهَا 
آنكاه كه كارها بر من درهم كشتء به راست ترين آنها توفيقم ده. 71/7١‏ 
نظر داشتن به بنده» در همه كارهايش 
الى فى جميع أَمُورى 
در تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما. 
اك 


صلاح كار بنده و علم الهى 


اللَّهُمّ د َعْلَمٌمَا يُصْلِحنِى مِنْ أمر دُنَْاىَ وَ آخِرَتَى 

خداوندا تو آنجه كار دنياى من و آخرتم را اصلاح مى كند مى دانى. ٠١/77‏ 
ييشرفت نمودن بنده» در كارها 

وَ اهن عَلَيّ ...و الََاذِ فى أمُورى 

وبا تندرستى و يبشرفت در كارهايم بر من مّّت كذار.77/” 

به عهده كرفتن كار فرزند» توسّط والدين 

قَإنّى... ا تولاُ ِنْ أمْرى يا رب 

زيرا از آنجه درباره من به عهده كرفتند» ناراضى نيستم. اى يرورد كار من.4/7 


بسيارى كار والدين» براى يرورش فرزند 


- 
ع 


3 ْنّ إِذَا يا إلّهَى طول شَغِْهمَا بتَوْستَى؟! 

اى خداى منء درا ين هنكام كجاست درازى كار آنهاء در يرورش دادن من؟5؟7/١٠‏ 
كوشش والدينء» در كار فرزندان 

عافية ...فلي كل ما نيت يدون أترهة 

آنان را در كارهايشان - كه به آن مى كوشم - تندرستى ده.7/10 


ص : 21و 


مقرّر فرمودن كار مرزداران اسلام 


انور امير رم 1 
كار خداء در روز بدر 


و تعث عَلَيهِمْ جَنْدَا مِنْ مَلَا . يكتكك ببأس مِنْ اسيك كفغلك يَوْمَ بَدْرِ 


وبل انان شباهئ از فرشتكاتت زاابا دان از عدات هات بفرست. ناتك كاوث در رون در 
١‏ 


عطا فرمودن عوض كار مسلمانء در دنيا 


- 


0 يا موب هاري اذ طاقن دازي دا جو مدل 
يتَعيلٌ به َفْعَ مَا قَدَّمَ و سُرُورَ مَا أَنَى به 


جره وَزْنَا بِوَرْ نو متنا بمئْلِء وَ عَوَضْهُ مِنْ فغله عِوَضًا حاضدرًا 


غخداوندا وهر مسلماتى كه سكحوى يا أمرؤدارىءراة.ذن (امؤر) خانة اكن جانشية قد بس'وى را هسك و هممكون ياداش 
او ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه بيش فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى دريافت 
كند. ١26/77‏ 

كران شدن از كار اسلام 


- 
إن 


مر الْإِسْلَام... قَنَوَى عَرْوَاه أو هَمّ بجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فَاكتّب اشْمهُ فى الْعَابِدِينَ 


َ 
ع“ #ليد 
ا 


الله وَ يما مهلم أَهَمَهُ 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/77 
مغلوب بودن هر كس جز خداء بر كار خود 

مَنْ سوّاكك... مَغْلُوبٌ عَلَى أفره 

غير توه در كار خود مغلوب مى باشد./7/١١‏ 


به طول انجاميدن كار بنده» در جاره وام 


2 


وَهَبْ لِ الَْافيَة مِنْ دَيْنِ... يَطول بِمُمَارَسَِهِ شُغْلِى 

و مرا معاف دارء از وامى كه كارم در جاره آن طول كشد. 1١/0‏ 

يناه بردن به خداء از كار و بى خوابى قرض 

أَعُودُ بك يَا رب مِنْ... شُغْلِ الذَّيْن وَ سَهْرِه 

به تو يناه مى برم - اى يرورد كارم - از كار قرض و بى خوابى اش. 7/7١‏ 

عدم فراموشى كار نايسند كذشته 

ما كل ما تَطفْتٌ به عَنْ جل بِنّى بُوء أَثرى» و لَا نشيانٍ لِمَا سق من دِيم فغلى 

يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم واز فراموشي كردار نكوهيده كذشته ام نيست. 
رع 

ينهان نبودن كارهاى كوجكك. از خدا 


ص : 487 


كارهاى ريز و كوجكك. از تو ينهان نمى ماند. 
١1/1‏ 


كارهاى نهانى و علم الهى 


- 
30 كَنْ أشه 


شْرَفَ عَلَى حَفَايًا الْأَعْمَالِ علفك 
خداوندا علم تو بر اعمال ينهان ماء آكاه است. 
١‏ 


كار بنده و قدرت الهى 


- 
ع 


تَشْكدْ يَسِيرَ ما شَكوَتَهُ... حتّى كأنَّ شُكْرَ عِبا دك الّذى أَوْجَدِتَ تَ عَلَيهِ توَابَهُ... أ مر ملكوا اسيطَاعة الاميتاع مِنْهُ ُوتك فَكَاقتهُ 


اندك كارى را كه يذيرفتى» جزا مى دهى. تا اينكه كويا شك ركزارى بندكانت - كه ياداش آنها را لازم كرداندى - كارى 


است كه آنان بدون (قدرت) توء توانايى خوددارى از آن را داشتند. يس از اين رو آنها را مزد داده اى./ا8/8 
خداء مالك كار بندكان 

مَلَكْتٌ - يا إِلَهى - أَمْرَهُمْ قَبلَ أَنْ يَملكوا عِبَادتَك 

اى خخداى منء تو زمام امرشان را به دست داشته اى» بيش از آنكه بر عبادت تو توانايى داشته باشند./5//٠‏ 
آرزوء و بازداشته نشدن بنده از كار (نيك) 

تقفو بنَا آثَارَ الّذِينَ. . َم يلم امل عَن الْعمَلٍ َيَْطعَهُمْ بحُدَع عُرُورِه 

ما را در بى كسانى كردانى كه آرزوء آنان را از كار (نيكك) سركرم نكرد تا آنها را با نيرنكك هاى فريبنده اش بازدارد. 4/87 


عامل كرد آوردن كارهاى يراكنده بند كان 


- 


وَ اجْمَعْ ب 4 مُنْتَشَر ا 


وبا آن (قرآن)» كارهاى يراكنده ما را كرد آور. 


ع١‏ 
تدبير خداوند» در مورد كار ماه 

انه مَا أَغجب مَا َبرَ فى أَمْركك! 

واكم واد رن :انك إن جه سكنت الك اكه اعدو ادوم ساد و ره 
هلال ماه نو و كارى نو 

تو را كليد ماهى نو براى كارى نو قرار داد. 


ايفان 


فرود آمدن فرشتكان در شب قدرء براى (انجام) هر كار 


2 3 


رّلَ الْمَلائِكه وَ الرّوحٌ فيها بإذْنِ رَبِمْ مِنْ كل أمْرٍ 
در آن فرشتكان و روح به فرمان يروردكارشانء براى هر كارى فرود مى آيند. 0/6 


ص : 485 


ماه رمضانء از جمله كارهاى بركزيده؛ از جانب خداوند 

اللّهُمَ وَ أَنْتَ جَعَلْت مِنْ صَفَايَا تلك الْوَطَائْقِء وَ خصَائْص تلك الُْوُوض شَّهْرَ رَمَضَانَ... 
خداوندا و تواز كارهاى ب ركزيده و واجبات مخصوصه. ماه رمضان را قرار دادى.50/١٠‏ 
عدم يارى خدا در كارشء توسّط وزيرى 

كال ل يُوَازِزك فى أَمْرِ كك وَذِيرُ 

تويى آنكه در كارتء وزيرى تو را كمكك نكرده است./ا8/١‏ 

5 كار خدا 

شاك نا اخل شابكة 

ياك و منزّهى! جه بزركك است شأن توا 

1/0 

مكائك ما أَعْطَمَ سنك 

ياكك و منزّهى! جه بز ركست مرتبه تو!07/؟ 

سامان يافتن كار دوستداران ائمه عليهم السلام 

امجمغ عَلَى النَفْوَى أَتْرَمُعِ 

كردارشان را بر يرهيز كارى سامان ده. 

ام 


اتتخاب كسى توسّط خداء براى كار خود 
بحق... مَن اجْتَبيِتَ لِسَأنك... تَعَمَدْنِى فى يَؤْمِى هَذَا 


000 2 
4 ساف ام - 
55 و إن 5 و* 
بِمَا تتَعْمَدَ بِهِ مَنْ جَارَ إلييك مُتَنَصّلا 
ءِ 


باحق كسى كهاو زاتراق كاز خود انتخاب تمواده اودر ابن روز»:مرا يوشانء با عجان جيزى كه بوشاتدى نا آنه كسى :را 


كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا/8/ 


كار دنيا و آخرت. و تنها به خدا اميد داشتن 


أَرْجُو لأمر آخرَّتى وَ ذُنْيَاىَ سِوّاك 


- 


فإنّى... ل 
يرسش نشدن از خداء درباره كار بنده 


. 


إن 


امد 


فلَكتنى فَمَنْ ذَا الى يَعْرضٌ لك فِى عَبِدِكء أو يشلك عَنْ أثره 

اكر مرا نابود كنى» يس كيست آنكه درباره بنده ات معترض تو شود يا درباره كار او» تو را بازخواست كند؟0/68١‏ 
بى نيازى بنده (از ديكرى»» در همه كارها 

وَ رَرَفنَيِى فى انور كلها الْكمَايَه 

و بى نيازى را در همه كارهايم به من روزى دادى.١7/86‏ 


اميد داشتن در همه كارهاء به خداوند 


ا 
2 و َه 
3 - 4د 


صْبَحْت وَ انث ثقتى وَ رَجَائِى فى الأمُور كلها 


أن 
أن أ 


ص : معة 


يس من صبح كردم, در حالى كه اعتماد و اميدم در همه كارها تويى. *0// 
كاستى 

نبود افزاينده اى» براى هر كه خدا از او كاسته 

ا يَزِيدُ مَنْ نَقَصَ مِنْهمْ رَائِدَ 

از كسانى كه (خدا) كاسته. افزاينده اى نمى افزايد. 0/١‏ 

نبود كاهنده اى» براى هر كه خدا به او فراوانى داده 

افص 12 راق اقم 

از كسى كه (خدا) به او فراوانى داده» كاهنده اى نمى كاهد. 0/١‏ 

كاسته نشدن از بنده در صورت عطاى الهى 

اللَّهم... مَنْ أَعطَيِت لَع يَنْقَصْهُ مع الْمَانِعِينَ 

خداوندا هر كه را تو عطا فرمودى, جلو كيرى كردن منع كنند كان از او نكاست.7/8١‏ 


كامل ساختن خوى يسنديده ناقص بنده 


خداوندا مرا در خوى يسنديده اى كه در من ناقص باشد وامكذار» مكر آنكه كاملش فرمايى. 
روك 
كاستن از نيكى ها 


آن (تكليف) اى يروردكار من» از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. يس آن را 


از جانب من ادا كن. تا جيزى از آن بر من نمائّد كه بخواهى به سبب آن از نيكى هايم بكاهى. 7/77 


كاستن شمار دشمنان مرزداران اسلام 


وَ الْقَص مِنْهُمُ الْعَدَدَ 
واز تعدادشان بكاه./ا7١/ه‏ 


جلو كبرق از كاشكة: مسلمائان 


بطع 5 


با كاستن عدد آنان (مش ركان)» از كاستن (مسلمانان) جلو كير باش./ا7/١٠‏ 
كاسته نشدن از خداء با عطا نمودن 


لَه إنّى أشتؤجبكك - يا إلَهى - ما لا يُنقِضك بَذْلَهُ 


خداونداء اى خداى منء همانا من از تو بخششى مى خواهم كه بخشيدن آن از تو جيزى نمى كاهد.8/”9 


اى كسى كه هيج بخششى, (كنج هاى) او را 


ص : 188 


نمى كاهد. (6/ع 

به خدمت كرفتن ماه با فزونى و كاستى اش 

وَ امتهتك بِالزَّاَهِ وَ النفْصَانِ 

و تو را با فزونى و كاستىء به خدمت كرفت. 

يدك 

كاستى نيافتن كنجينه هاى خدا 

همانا كنجينه هاى تو كم نمى شودء بلكه فزونى مى يابد.50/٠0‏ 


كاستى نابذيري فضل الهى 
إن مَضْلَك لَا يَخِيض 


به درستى كه فضل تو كاستى يذير نيست. 


لغكية له 


و 


وَ اسْتَعْمِلَنًا بمَا يَكونٌ حطه وَ كَفَارَةٌ لِمَا أنكوتٌ مئّا فيه برَأفتكك الَتى لَا تَنْقَدُ وَ فَضْلِك الْذى لا يَنْقَصْ 


ل 


و به مهربانى ات كه نابود نمى شود و به فضلت كه كم نمى كردد ما را در اين (ماه) به كارى كه سبب فروريختن و كقاره 
كاوها م عن شود كنيو فااقى يشدف كنار هع ام 


كاسته نشدن از ملكك الهى . با نافرمانى كنهكاران 
5 خلطالكك للع عطي وَ مُلَكك أَدوَمُ مِنْ أن... 
ولى خداونداء سلطنت تو بزركك تر و يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه نافرمانى كنهكاران (جيزى) از آن بكاهد. 8/0١‏ 


كاسته نشدن از ملكك خداء با شركك آوردن به او 


سُبِحَائَك لَا يَنْقّصٌ سُلْطَائك مَنْ أَشْرَك بك. وَ كَذَّبِ رُسْلَك 
ياكك و منرّهى! كسى كه به تو شركك آورّد و ييامبرانت را دروغككو شماردء از فرمانروايى ات نمى كاهد.7ه/" 
كالا 
كالاى نابودشدنى دنيا 
ما زَوَيْتَ عَنَى مِنْ ماع الدَّنيا لا َاذْحوهُ لى فى حَرَائكك الْباقيه 
آنجه از كالاى دنياي فانى» از من كرفتى» يس آن را براى من در كنجينه هاى جاويد خود ذخيره فرما. 0/7٠‏ 
كالاى دنياء وسيله رسيدن به جوار الهى 
وَ ال مَا حَوَلمَنى مِنْ حُطَامِها وَ عَبَمْتَ لى مِن مَتَاعِهَا بلع إِلَى جوَارك. وَ وُضْلَهُ إِلَى بك 


ص : /ا2ة 


و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» و هم اكنون به دستم رسانده اى» وسيله رسيدن به جوار خود و وسيله 
يبوستن به نجايكاه رركت قرار ده. 8/٠١‏ 


4 

رهايى از كام كرفتارى 

حَلَضْنِى مِنْ لَهَوَاتِ الْبْلوَى 

از كام هاى بلا رهايى ام بخش./4/6 

كامل 

كامل كشتن وعده خداوند 

...فَصَلٌ عَلَئِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَابئِينَ مِنْ مَلَانِكتككٌ... و كََائل الْملَائِك... الَّذِينَ عَلَى أَرْجَائِهَا إِذَا َرلَ ار بتَمَام وَعْدِك 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه بر اطراف آن آسمان هايند» آنكاه كه 


فرمان تمام شدن وعده ات نازل شود.؟7١او١او"/١٠‏ 
سبب كامل شدن كينه ستمكر 

َعْدِنى عَلَيِِ عَذْوَى حَاضِرَة» تُكونٌ... مِنْ حَتْقِى عَلَيهِ وق 

مرا در مقابل او يارى كن. يارى نمودن 

آماده اى كه كينه ام را بر او كامل نمايد.؟١//‏ 

وسيله كامل نمودن روزى هاى ياكيزه 

خداوندا ما را با بارانى كه روزى هاى ياكيزه را با آن برايمان كامل كردانى» سيراب نما.9١/0‏ 
كامل ترين ايمان 


لَّهُ... بَْْ إيمَانى أَكْمَلَ الْإيمَان 


خذاانةا انمان هرا بد كامل ترون مان رمات 


ل 
وسيله كامل كرداندن تت بنده 

للم وهْو لفك نيتى 

خداوندا به لطف خود ثبت مرا كامل كردان. 
فك 


كامل كرداندن خوى يسنديده ناتمام بنده 


خداوندا مرا در خوى يسنديده اى كه در من ناقص باشد وامكذارء مكر آنكه كاملش فرمايى. 
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وسيله كامل كرداندن اوصاف (اخلاقى) بنده 

أَكَمِلٌ ذلك لى بدوام الطَاعَه 

اين (اوصاف) را براى من با اطاعت هميشكى 


ص : /18 


كامل كردان. ٠١/7١‏ 
عوامل كامل كرداندن خير دنيا و آخرتء براى بنده 
َبهنِى لِذِكْرِك فِى أَوقَاتٍ الْعَفْلَ و اشتغيليى بطاعتيك فِى أَيّام الْمَهْلَه. + أكمل ل ها حير لذ ها و]لا خترة 


مرا در اوقات غفلتء براى ياد خود بيدار كن. و در روزهاى مهلتٍ عمرم؛ به طاعت خود بككمار. و بدين وسيله؛ خير دنيا و 


آخرت را برايم كامل نما. 

000 

كامل كرداندن عطايا 

تَمُمْ لى مَا أ تَبَنى 

آنجه به من عطا كردىء تمام كردان.١7/٠‏ 

كامل ترين بهره هاى همسايكان 

ل الْحَطوظٍِ فيما عِنْدَهُمْ 

واز تح ايتناة ذارئد» كامل حك هرهدها وازرائ ع قزارده قاع 
جنكك براى كامل تر شدن نصيب الهى 

اللّهُمَ وَ أَبّمَا غَازِ غَرَاهُمْ مِنْ هل مِلّك. ليكو تلك الاوك قلقه اعد 
ذاو ند وهر ير ةا أى) اذا اغل فييك كديا نينا كد ليزه تن كام كر كردق ه يس رابا ساف ووب 


كامل ترين درودها 


خداوندا بر محمد بنده خود و فرستاده ات و خاندان محمد درود فرست. درودى كه متش يايان نيذيرد. مانند كامل ترين 


درودهايت كه بر هر يكك از اوليايت فرستاده شده./ا8/7/١‏ 


كمال توانايى» بلنديايكى و برترى خدا 


لك يا إلّهى... قضيلة الْحَول وَ الْقَوو و دَرَحهُالْعُلوَ وَ افع 

خداوندا فضيلت توان و نيرو و درجه والايى و بلندىء از آن توست.78/١٠‏ 

رساندن بنده» به شكلى كامل 

نصَرَفْنِى حَالا عَنْ حال حَمّى اََْيتَ بى إِلَى مام الصُورَه 

مرا از حالى به حال ديكر مى كرداندى. تا اينكه مرا به صورت كامل رساندى. 7/7 
كامل تر قرار دادن شك ر كزارى بنده» براى امور بازداشته شده از او 

وَ ال شُكرى لك عَلَى مَا زَوَيْتٌ عَنّى أَؤكَرَ مِنْ شُكرى إِيَاكَ عَلَى مَا حَوَلنَى 


ص : 184 


و شكركزارى مراء به آنجه از من كرفتى» كامل تراز شكرم به آنجه به من مرحمت كردىء قرار ده. 
حمر 

سبب آرزو نكردن تمام تمؤؤق ساعتى: بس ان مناعت» دركر 

وَ اكفَِا طُولَ الْأمَلِء وَ قَضّرْه عن بِصِدْقٍ الْعَمَلٍ عَتَّى لَا نوءَمُلَ اشقث_مَامَ سَاعدٍ بَْدَ سَاعَدِ 


وما رااز آرزوى دراز بازدار و با عمل راستين» آن را از ما كوتاه كنء تا بدانجا كه تمام كردن ساعتى را يس از ساعتى» آرزو 


١/8٠ نكنيم.‎ 

عامل كامل نمودن كرامت بنده 

أكمل كَرَامَتَى بِعْفْرَاك 

كا مواش كراسشعبرا كام كر 

الهام كامل دانش شككفتى هاى قرآن », به محمّد صلى الله عليه و آله 

خداوندا همانا تو علم به شكفتى هايش را به صورت كاملء به او الهام كردى. 0/67 
كامل ساختن نور محمّد صلى الله عليه و آله 

للها صْل عن الستن و ال مكو وزاك الوزة 

خداوندا بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و نورش را كامل ساز. 1١9/87‏ 
كامل ساختن نعمتء. با كامل شدن طاعت 

با كامل كردن طاعتت در آن (ماه)» نعمت را بر ما تمام كردان. ٠/67‏ 

نماز خواندن. با كامل ترين طهارت 


َ أَِْا فيا مَنْلَة... الْمُوءَدّينَ لهَا فى أؤْقاتها... على أَتمْ الطهور وَ أسْبَغه 


ومارا درباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود با ياكى تمام و فراكير» به جا آورده اند 9/6 
كامل كرداندن نور مؤمنان» در قيامت 

ركنا اتح امور غود آنا 

يروردكاراء نورمان را براى ما كامل كردان و ما را بيامرز.هع/١١‏ 

تمام شدن وقت ماه رمضان 

م قد فَارَقنَا عِنْدَ مام وَقتِهه وَ اقطاع مُدَّتهء وَ وَفَاءِ عَدَّدِهِ 

سيس هنكام تمام شدن وقتش و به سر آمدن مدّتش و يايان يافتن عدد (روزهاى)شء از ما جدا شد.77/68 

كامل تر شدن كرم, احسان و نعمت الهى 


لَمْ تكن أَنَانُك عَجْرًا... بَلْ لكوت تدك أل و 


ص : ١/اة‏ 


اربق هزه و علقت أله ا 1 


2 


ع 


درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است. بلكه براى آنست كه حيّجت تو رساترء و كرم تو كامل ترء و احسان تو فراوان ترء 


والعمك اقل تقام واد 

سياسى با مزدى كامل 

لك الْحَمْدُ... حمدًا يكمل لَدَيَكك نَوَايهُ 

مدن رزراك توسدع بساني كه زاف ادن الووييو كامن راقن اليم وم 
زياده روى در كامل به جا آوردن سياس 

لكك اعفن عقداب بوك3 من عرق 
سياس براى توست. سياسى كه هر كه زياده روى نمود در كامل به جا آوردن آن» تنك شود. 6و /78/51 
كامل ترين نيكى هاء براى ييامبر صلى الله عليه و آله 

بَا رك عَلَيِه أنه بَرَكاتِكك 
كامل ترين بركت هايت را بر او روان ساز. 

ذه 

كامل شدن بخشش هاى خدا بر محمّد صلى الله عليه و آله و آلش 

رَبّ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله صَلَه نُجْزِلُ لَهُْ بهَا مِنْ نلك و كرَامتِك. و تُكبِلٌ لَهُمْ الْأشْيَاَ مِنْ عَطَايَاك وَ 


يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه با آن بخشش و كرامتت را براى ايشان بسيار سازى و جيزهايى 


از عطاها و بخشش هايت را براى آنها كامل كردانى./اع//اله 
تمام نمودن فراوانى نعمت هاء بر بنده 
تَمُمْ سْبُوغ نِعْمتكك عَلىٌّ 


كامل نمودن انعام الهى» براى بنده 

أَنْمِْ لى إِنْعَامَك 

نعمت دادنت را برايم كامل كن./7/67١٠‏ 

كامل كشتن احسان الهى, على رغم بدى بنده 

م تَْتفك إِسَاءَتَى عَنْ إِنْمَامِ إخسائِك 

بدكردارى من» تو را از تمام نمودن احسانت بازنداشت. ١1/59‏ 

سياس كاملل ان ختذا 

تَخمدّك تَفْسِى وَ لِسَانِى وَ عَفْلِىء هذا بَتٌ لوقا وَحَقِيفٌة الشكرٍ 

تنم و زبانم و عقلم» تو را سياس كزارى مى كنند. سياسى كه به كمال و حقيقت ستايش رسد. ١‏ 


ص : ١/ا4‏ 


كاميابى خوش بختى 

كاوش جستجو 

كاهلى 

كاهلى در بندكّى خدا 

لا تَيتلبنى بالْكسَلٍ عَنْ عِبَادَيَكك 

مرا به سستى در عبادتت كرفتار نكن. 
1 

كبر تكثر 

كتانق نور كي 

كتاب آسمانى قرآن 

فرموده خدا در كتابشء درباره ناسياسان 
.فكانُوا كُمَا وَصَفَ فِى كم كتابه: إن ُمْ إلا كالأئعام َل مع أَصَلْ سينا 


يس جنان بودند كه (خداوند) در كتاب محكم خود وصف كرده: «آنها جز مانند جهاريايان نيستندء بلكه آنان كمراه 


ترند.) 4/١‏ 
آمدن سوكند به دنبال وعده الهى » در كتاب خدا 
وَاجعل ما صَوَحْتَ به من جِدَبَك فى وخيكك» و أَِهُ مِْ فتك فى كتابك فَايِعًا ِافت_مَانا بلرذقٍ الّذِى ككفت ب... 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى و در يى آن سوكند خود را در كتابت آورده اى» موجب قطع اهتمام 
ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى قرار ده.9؟/7 


فرمايش خداء در كتاب محكمش 
َدْ قنْتَ يا إلَهِى فى مُخكم كتابك إنّك تَْبَلَ التّوْبََ عَنْ عِبَادك 


اى خداى من» در كتاب استوارت فرموده اى همانا توبه بندكانت را مى يذيرى. ١8/١‏ 


فرموده خدا در كتايش» درباره ثبات اندام 


تصَرَّفنِى خالا عَنْ حَالٍ... كما نَعَتَ فى كتابك: (نطفهً ثمَ عَلقَهَ ثم مُصْعَهَ ثم عَظمًا ثمّ كسَوْتَ العظامَ لخمّاء ثم انشاتنى خلقا آخر) 


7 


- 


اا عر 
ع2 م 
سس 
ِ- 


مرا از حالى به حال ديكر مى كرداندى. همجنانكه در كتاب خود وصف نمودى. نخست نطفه سيس خون بسته شده و سيس 
ناز كوشة سسن استحوان افزيدئ» سوس استكوان ها زايا كوقت بوشاتدى» ١‏ نكام مرا ا تجنائكه موافى» افر يتش ديك 
دادى. 77/177 


ختم كتاب خداوند 
ال نُك أعتتى على حنم بتاك الى أ تون 
خداوندا به درستى كه تو مرا بر ختم كتابت يارى فرمودىء همان (كتابى) كه آن را به عنوان 


ص : "/41 


نور نازل كردى. ١/57‏ 


ويد كَى هاى كتاب خداوند 


و رم م ار ور عرو 


الهم نك أَعنْتنى عَلَى حَنْم كتابك الَذِى أْرَلُ توراه وَ عله مهنا علَى كل كتاب أله وَ َضَلتهُ على كل حد ديث فَصَصْتَهُ 


كتابى كه نازل كرده اى» كواه قرار دادى و آن را بر هر سخنى كه حكايت كرده اىء» برترى دادى. ١/87‏ 


2 


درا 2 د -5 1 ور و 4 0 م 0 2 0 - - 
جَعَلتَه... كنَايًا فصَّلتَهُ لعتادك تفصيلاء واوكنا أن لله على تشكه م محمد ]50 عَليْه وَ اله تنزيلا 


آن را كتابى قرار دادى كه براى بند كانت با تفصيل بيان نمودى و وحيى كه بر بيامبرت محمد - كه درودهاى تو براوو 


خاندانش باد - به تدريج نازل فرمودى. ”و557/١‏ 


لسار ا الاب لس لتر ل ا 
الْحَقَّ لمان ونور مدَى لا يَطَْا عن المَاهدِينَ 1 


ين وان وعلم تجا لا ييل من قث تقو لأ كال اندض الهلكات قن تعلق 
بِعْوْوَهِ عصَمَته 


آن را نورى قرار دادى كه ما با ييروى از آنء از تاريكى هاى كمراهى و نادانى ره يابيم و شفا براى 


كسى كه با فهم و تصديق به آن كوش فرا داد و استماعش نمود, و ترازوى عدلى كه زبانه اش از راستى به بيراهه نمى رود» و 
نور هدايتى كه برهانش از (ديد) شاهدان» خاموش نمى شود و نشانه نجاتى كه هر كس قصد راه و روش آن كند» كمراه نمى 


شود وهر كه به دستاويز عصمت آن حنكك زد. دست هلاكت به او نمى رسد.87/" 
شرح دادن كتاب خداء براى بند كان 
آن زا كتاى قرار ذادى كه براى تند كانت:نا تفضيل بان تمودئ. او ١/2‏ 


كمكك به بند كان در خوائدن كتانب خدا 


3 


| ل فَإذْ دنا الْمعُوتَه عَلَى يَلَاوَته. .. فَاجَلَا مِمَنْ يَوْعَاهُ حقّ رعَابَته 


خداونداء يس هتككامى كه مارا, بر تلالوتش يارى نمودى» يس ما را از كسانى قرار ده كه آن را آنجنان كه بايد رعايت مى 
كنندك. ”اع/ع 


اللْهُمَ مذ قيلت خوابي اليك ركفن عنارمية فاجعلا ون لدعا عَا 
0 جو اسم السنثنًا حف» رَ 3 / 

سىّ لتنا ب عِبَارَتَهء فَاجِعَل اس عات س3 

. 5 7 0 و 0 2 


١ 5 خداود‎ 

ونداء يس هنكمًا زباد به نيكو ير بسر ى» يس ما راار نى فرار رر 
مى اكه بان ها خحش* 

ى حسن را تش : 

2 91 عبا نرم كرد 6 د ما 3 كينا قا 

ما ٍِ ده كه ان نجناد 

ان | انجنان 


كه بايد رعايت 


ص : "41/7 


مرتبطين با قرآن 


3 


فَاجْعَلَا مِمَنْ يَرْعَاهُ حقّ رِعَابَته وَ يَدِينٌ لك بايقَادٍ اليم لِمُ_خكم آيَاتِه وَ بَفْرَعْ إِلَى الْإِفَْارِ بمَُشَابِهِد وَ مُوضَحَاتٍ بيات 
يس ما رااز كسانى قرار ده كه آن را آنجنان كه بايد رعايت مى كنند و با اعتقاد و تسليم در برابر آيات محكم آنء ديندارى 
مى كنند و خود را در يناه اقرار به (آيات) متشابه و دلايل روشنش قرار مى دهند. رع 


ه 2 لاما ار م ل و 0 
وَ اجِعَلنا مِمَنْ يَعْتَرف بأنه مِنْ عِنْدِكك 


و مارااز كسانى قرار ده كه اعتراف مى كنند به اينكه؛ قرآن از جانب توست. 8/67 
و اجْعلنا مِمَنْ يَعْتصِمْ يحثله» وَ يَأوى مِنّ الْمُتَشَابهَاتٍ إلى حزز مَعْقِلِهه وَ يَشِكنٌ فى ظِل جَنَاحِه وَ يَْتَدِى بِضَوْءِ ص مَاحوء وَ يَفتَدِى 
تبلج إِسْفَارهِء وَ يَسْتَضْبحٌ بِمِحْبَاحِهء وَ لَا يَلنَمِسُ الْهُدَى فى غَيِرهِ 


وها ؤااز كسا قران وه كهبه.وسماة أن حتكدى زنمد و از متشابهات به يتاهكاه ميحكنتن بناه من 'برتد وذ ساية بال 
(حمايت) آن ساكن مى شوند و با نور صبحكاهش راه مى يابند و به درخشش روشنايى آن اقتدا مى كنند و از نور جراغ آنء 


نزول كتاب خداء بر ييامبر صلى الله عليه و آله 
اللَّهُمَ نُك أنْرَْنَهُ عَلَى تبتك مُحَمَدٍ ص لَى اللَهُ عَلَيِهِ وَ آلِهِ مُجْمَلاء وَ ألْهَمتَهُ عِلْمَ عَجَائِيهِ مُكمّلاء وَ وَوَهه: عِلْمَهُ مُفَسََا وَ فَضَلَتَنَا عَلَى 
مَنْ جهلٌ ِلْمَُ وَ فَوَتنَا علي تهنا فَؤقَ من لَمْ يلق حهلة 


خداوندا همانا تو قرآن را بر يياممرت محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى و علم به 
شكفتى هايش را به صورت كاملء به او الهام كردى و علم آن را تفسيرشده. به ما ارث دادى و ما را بر كسى كه به علم آن 


2 بخشي . 
زفرةله 
نتيجه اعتراف به از جانب خدا بودن كتاب او 


د 
ال 1 و 4 2م ف ف اج عاك 6ع م َم[ به كم ل لوا > 6ل ل ا لا ل حل اق بم لك يك ل ار يام 


وهائز! ا( كسا كزان ده كه اعترافك ميخ كتددد :نه افكدة قرا ناو كانت وسنت كا شكى جلوذان تصنديق ما نقوره و اتحرافى اما ذا 


ازراه راستش جدا نسازد. ١6/ع‏ 
حاملان قرآن 


ص : 0431/5 


7 6 همع رم سس عر ره 0 ا 2 2 
اللهُمّ فَكما جَعَلْتٌ فَلوبَا لَه حَمَلَ... فَصَل عَلّى مُحَمَّدِ... وَ اجعَلنًا ِمَنْ يَعْتَرِفَ بِأنَّهُ مِنْ عِنْدِكك... 


- 


خداونداء يس همجنان كه دل هاى ما را حامل آن قرار دادى» يس بر محمّد درود فرست و ما را از كسانى قرار ده كه اعتراف 
مى كنند به اينكه؛ قرآن از جانب توست. 8/67 


برترى كتاب خدا 
اللْهُمَ فكما... عََفََْا برَخْمتِك شَرَفَهُ وَ فَضْلَهُ قصَل عَلَّى مُحَمَدٍ الْخَطيب به 


خداونداء يس همجنان كه به رحمت خود شرافت و فضيلت آن رابه ما آموختى» يس بر محمّدد كه با آن سخن راندء درود 


فرست. "8/6 
اللَّهّمَ وَ كما نَصَبِتَ به مُحَمّدًا عَلَمَا لِلذَّلَالَهِ عليِك... فَصَل عَلَى مُحَمَدِ وَ آله وَ الجعل الْقَرْآنَ وَسِيلَه لَنا إلى أَشْرَفٍ مَنَازْلٍ الْكرَامَه 


خداوندا و جنان كه به وسيله قرآن» محمّد را نشانه اى براى راهنمايى به خود نصب نمودى» يس بر محال و خاندانش درود 


فرسة:وقرآن راتواى مااشيت:رسيدن به شريق تزين سول هائ كرافك قران ده ؟6/م 

به يا داشتن كتاب خداء به وسيله ولىّ او 

َم به تاك 

كتاب خود را به وسيله او به يا دار./ا/7اء 

ستمكرانء و ثابود كردن كتاب نخدا 

بعلن لِلطَلِمِينَ طَهِيرَا و لهُ عَلَى مخو تاك يداو نَصِيرًا 

مرا يشكيان مممكراة وعاون آثاة ادر سحن كتانب خودة قرار 1/6/3 

دورافتاده ديدن كتاب خدا 

ميعن هاه مدو كك واخلفاوة ك3 مَعْلُوبِينَ... يَرَوْنّ... كتابك مَبْيوذًا 

...نا اينكه ب ركزيد كان و جانشينان تو» مغلوب شده. مى بينند كتاب تو دور افتاده است.9/58 


بند كان رابه كتاب الهى. مده دادن 


الخدين 


- 


اللهُمّ إنى وَحََدَتَ فيما أَنْرَّلتَ مِنْ كتابك. وَ بَشْوْتَ به عِبَادَكك أنْ قلت يا عِبَادِىَ الذِينَ أشْرّفوا عَلى أنفيدهم لا تقتّطوا مِنْ رَحْمَهِ 
الله... 


- 


4 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى و بند كانت را به آن مزده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه 
درباره خحود اسراف كرده ابيدك» از رحمثت خدا نااميد نشويد.) 7/0٠‏ 

يافتن فرموده خداء در كتاب او 

اللّهُمَ إنَى وَحَدتٌ فيما أَنْرلْتَ مِنْ كتابك... أنْ قلْتَ يا عِبَادِىَ الَذِينَ أشرفوا عَلَى أَنْفسِهمْ لَا تَقنَطوا مِنْ رَحْمَه 


ص : 417/60 


الله إن الله َغْفِرٌ الوب جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه درباره خود اسراف كرده ايدء از رحمت 


خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد.) 7/2٠‏ 


يذيرفتن كتاب خدا 


كتابت را بذيرفتم. "8/0 

كتاب اعمال 

كتاب مرقوم و كواهى مقرّبان 

الحهد لِلّ... حهدًا يتف با إلى أَغلى عِبِينَ فى كتاب مَرقُوم يَشْهدهالْمعوْبُونَ 


سياس خداى راء سياسى كه از ما به سوى بالاترين مرتبه ها(ى بهشتى) بالا رود» «در كتاب نوشته شده اى كه مقرّبان الهى كواه 


آنند). 

٠١/اوا«#‎ 

نويسند كان و ضبط امورى در كتاب اعمال 

لك الْحَمْد... حهدًا... يَزِيدُ عَلَى ما أخصَئه فى كتابك الكتبة 

سياس براى توست. سياسى كه بر آنجه نويسند كان (اعمال) در كتاب تو به شمار آورده اندء افزونى يابد. ٠ع‏ و/ا/عم 
كتاف اعمال و رسو فى قد 

يا ْنَا مما أخصّاة عَلَىَ كتَابُكك 

يس واى بر رسوايى منء از آنجه كتاب تو برايم برشمرده است. 7/0١٠‏ 

كتابت نوشتن 

كج روى الحاد 


0 


عدم انحراف از راه حقّ 


مَعْنِى بِهُدّى صَالِح لا أستبدل به و طَرِيقَهِ حق لا أزِيعٌ عَنْهَا 


مرا به هدايتى شايسته كه با هيج جيز عوض نكنم و به راه حقّى كه از آن به بيراهه نروم» بهرمند ساز. 0/٠١‏ 


فرزندان و راست كرداندن كجى والدين 


طح 


قم بِهِم اوَدِى 

كجى مرا به وسيله ايشان راست فرما.70/؟ 

سبب عدم انحراف از راه راست قرآن 

وَ اعلا مِمَنْ يَخْتَرِفُ بأنَهُ مِنْ عِنْدك عَتَّى... لَا بَْتَلِجَنًا ازيم عَنْ قَضدٍ طَريقه 


و5 از باق قرارهد كف اغدرانن من كيقد د اافكة قر از حافت كرمنت ا اتحعرافى ما ار 


ص : 417/8 


راه راستشس جدا نسازد 0 


به راه كج رفتن و منحرف شدن 


م سدم 


وَ إِنْ ملْنَا فيه فَعَدَّلَناه وَ إِنْ زُعْنَا فيه فَمَوَمْنا 


واككر در آن كجروى كرده ايم» يس ما را بازكردان و اككر در آن منحرف شده ايمء ما را استوار بدار. ١8/6‏ 
عامل نابودى كج طلبانٍ راه راست 

به وسيله او (وليَ خود)» آنان كه مى خواهند راه راست تو را كج كنندء نابود كردان.67/اع 

عامل بيرون راندن منحرفانء از راه خدا 

أزِلْ به النّاكبِينَ عَنْ صِرَالِك 

به وسيله او (ولَ خود)» منحرفان را از راهت بيرون كن.11/51م 

منحرف شوندكان از راه هاى خداوند 


2 ]) مدمء فِيمَنْ تكد ل 


كرة مكنا وآمزانة دن محا كزانث خب كل دا 


- 
و عه 


وَ الْحَمدُ لِلّه... حهدًا... ضام به أَنْياءَهُ الْمُوْسَلِينَ فى ار الْمُقَامَهِ الى لا تَرُولُ» وَ مسحل كَرَامَيه الى لَا نول 


و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء با ييامبران فرستاده اش كرد آييم» در سراى ماند كارى كه جاودانى است و محل 


كرافق كد امششكئ ات ١/112‏ 
افزايش كرامت فرشتكان 


صَلَّ عََتِهِمْ صَلَه تَرِيدُهُمْ كرَامَهُ عَلَى كَرَامَتِهمْ 


بر آنان درود فرست» درودى كه كرامتى بر كرامتشان بيفزايد. 780/79 

كرامت داشتن والدين» نزد خداوند 

وَ اخصصص لَه وَالِدَىّ بِالْكرَامَهِ لَدَيِْكء وَ الصّلَاءِ نك 

وخداونداء يدر و مادر مرا به كرامت نزد خود و درود از جانب خودء اختصاص ده. 7/7 
رساندن والدينْ همراه با تكريم, به جايكاه سلامت (در بهشت) 

بَْْهُمَا بالْكرَامَهِ مَوَاطِنَ السَلَامَ 

ايشان را با كرامت به جايكاه هاى سلامتى رسان.6/7١‏ 

سبب كرد آمدن والدين و فرزندان» در سراى كرامت 


ص : /ا/ا4 


3 7 و د 1 8 ال 000 ا 2 34 
اللهُمَ وَ إِنْ سَبَقَتْ مَعْفِرتك لَهُمَا فَتَفْعْهُمَا فِيّ» وَ إِنْ سَبَقَتْ مَغْفْرنك لِى فَسَفْعْنِى فِيهمَا حَنَّى نَجْتَمِعَ بر أفك فِى دَارٍ كراميكك 


خداوندا واكر آمرزشت براى ايشان يبشى كرفت» يس آنان را شفيع من كردان. واكر آمرزشت براى من يبشى كرفت» يس 


مرا شفيع آنان فرما. تا به مهر تو در سراى كرامت تو كرد آييم. 

١ورلع‎ 

مرزداران اسلام و منازل كرامت 

لَوْخ مِنْها لِأِصَارِعْ ما أَعْدَدْت فِيها مِن... مََازلٍ الْكرَامَه 

آنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى از سراهاى كرامتء در مقابل ديد كانشان نمايان ساز. 
اع 


مسلمان و رسيدن به كرامت الهى 


اللْهُمَ وَ أَبّمَا مُثم حَلَفَ غَازِئًا أو مُرَابطا فى دَارِهِ... فآجز لَهُ مِثْلَ أخره وَرْنَا بوَرْنِ وَ مِثْلا بمثلء وَ عَوّضَهُ مِنْ فغله عِوَضًا حاضترًا 
يَتَعبل به نَفعَ ما قدّمَ وَ سُرُورَ مَا أَنَى به إلى أنْ يَنْنَهِى به القت إلى مَا... أَعْدَدْتَ له مِنْ كرَامَيكك 


غذاوندااوهر مسلمائ كدشككوين ا مززدازئ زاء دن (افور) خاته اقن جاتشين شد يس وى :را هفميستكة :و .همكون يداش 


او» ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه بيش 


فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى دريافت كند. تا آنككاه كه زمان او به يايان رسدء به آنجه از بزركى ات برايش 


آماده كرده اى» يبرسد. 


١0/1 


كستردن بسترهاى كرامت» براى بنده 
أفِْشْنِى مِهَادَ كرَاميتك 
سترهاق كرامقت زا يراق من يكستر 1/21١‏ 


وسيله كامل كشتن كرامت بنده 


أَكْمِلْ كَرَامتى بِعْفْرَاتِكك 


نه نشخ كزاميك هرا كاملا كزذان اعم 

وسيله رسيدن به منازل كرامت 

عل الْقُوَآنَ وَسِلَه لَنا إلَى أَشْرَفٍِ مَنَازِلٍ الْكرَامه 

قرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف ترين منزل هاى كرامت قرار ده.١5//‏ 

ووفك عراشو وو انكاس 

صَلَّ اللَّهمَ عَلَى مُحَمدِ وَ آله صَنَاُ ملع بها أمْضَلّ ما يَأمُلُ مِنْ خَي رك وَ فَضْلِك وَ كرَامتك 


خداوندا بر محمّ_د و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير وفضل و كرامتى كه آرزو دارد» 
وساف الا 

كرامت وعده داده شده خداء به دوستانش 

ا 


هُلَنَا فيه لما وَعَدْتَ أُوْلَِاءَ كك من كرّامتكك 
به لماو ولناء تمن حرام 


ص : //431 


ما زا در اين '(ماه) به كرامت خود كه به دوستانت وعذه :دادة اىء سزاوار نما: 17/6 
رسيدن به كرامت الهى 

بَصَرْننا... الْوَصُولَ إِلَى كراميك 

ما را به (راه) رسيدن به كرامتت» بينا نمودى. 

١١عد‎ 

فراوان ساختن كرامت الهىء بر ييامبر صلى الله عليه و آله و آل او 

َب صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِهء صَلَاهُ جزل لَهُمْ بها مِنْ نلك و كَرَامِكك 

يرورد كار من» بر محمد و خاندانش درود فرستء. درودى كه با آن بخشش و كرامتت را براى ايشان سيار سازى./ا؟//اة 
بازكرداندن بنده» به فراوانى كرامت الهى 

إِلّهى أشألك... أَنْ تتبيبى بالكثير مِنْ كرَامتِك رمك 

خداى منء از تو مى خواهم كه با رحمت خويش مرا به بسياري بخشش خود بازكردانى. 
٠١/1‏ 

كردار رفتار 

جزا دادن خداء به كردارهاى نيكك و بد 

يجي الَِّينَ أصَاوٌوا بما مِلُوا وَ يجْرىَ الّذِينَ أَحسَئُوا بالْْسْنَى 

تا بدكاران را بر وفق كار و كردارشان جزا دهد و نيك وكاران را ياداش نيكو عنايت كند. 
عل اع 

استوار كرداندن اندام كردارهاء در بندكان 

وَ الْحَمْدُ لله الذى... أَنمت ينا جَوَارِحَ الْأَعْمَالِ 


و سياس خداى را كه اعضاى (كار و) كردارها را در ما ثارت ساخت.١١/١٠؟‏ 


تُحَبْبَ إِلَبِهمُ الْعَمَلَ للَآجلٍ 


1 


رسوا نكردن بندكانء به بدى كردارشان 


ها وا نك انها بةسبب :وش رقتارمان رسو تكرؤان. ١6/2‏ 
توفيق انجام عمل خير 

فا فى يمنا هَذًاوَ ليا هَذِِوَ فى جميع أَيَانَاه اشتغمال الح 
در امروز ما و امشب ما و در همه روزهايمان» 


ص : 41/94 


ما را براى انجام نيكى توفيق ده.18/8 


1 بر َه ى ََ 2 
َعْودْ بكك... أنْ تغجب بأعْمَالًا 


يناه مى بريم به تو از اينكه در كارهايمان خوديسند باشيم.//0 

نوشتن كردارهاى ياكيزه اى براى بيمار» در حال بيمارى 

وَفِى خِلَالٍ َلك مَا كتتِ لِى الْكاتِانٍ مِنْ رَكِيّ الَعْمَالِء مالا قَْبٌ فَكرَ فبه... 
و در بين آن بيمارئ نويسندكان اعمال كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند» كه دلى در آن نينديشيده.0١/0‏ 
بدى كردار و شرمند كى بنده 

كَل ذلك حياة ينك لِسوءٍ عَمَلِى 

همه اينها از روى شرمى است كه از بد كردارى خود دارم.8١/١5‏ 

زير بار كردار شيطان نرفتن 

اوأر فوا كار عمد 

خداوندا و دل هاى ما را از انكار او سيراب ساز./11١//‏ 

بهترين كردارها 


- 
ع 


وَالّهِ... بعَمَلى إِلَى أَخسن الأَعْمَالٍ 

و عملم رابه بهترين اعمال منتهى ساز. 
١/0‏ 

كردار بنده و عفو الهى 


اللَّهُمّ إلى مَغْفِرَتك وَقَدْتٌ... وَ ليس عِنْدِى مَا يُوجبُ لِى مَغْفِرتككء وَ لا فى عَمَلِى ما أُسْتَحقٌ به عَفْوَ كك 


خداوندا به سوى آمرزشت روى آورده ام. در حالى كه آنجه موجب آمرزيدن تو كردد» در من نيست و در عملم جيزى كه 


سزاوار عفو تو شوم وجود ندارد. ١5/٠١‏ 
انجام ياكيزه ترين عملء.هنكام تشابه اعمال 

وَقَفى... إِذَا تَشَابَهتِ الَْعْمَالَ لأرْكامًا 

هنكامى كه اعمال شبيه (يكديكر) كرديدء به ياكيزه ترين آنها توفيقم ده. 51/7١‏ 
علم با عمل 

وَ ادْرُفنِى... عِلّمَا فى اسْتِعْمَالٍ 

و مرا علم با عمل» روزى فرما. 717/٠١‏ 

نكن كرذاقوق كردا رشدة 

حَسْنْ فى تجميع أَحْوَالى عَمَِى 

عملم را در همه احوالم» نيكو كردان. 

فنك 


عمل خوشنود كننده خداوند 


1/٠١ : ص‎ 


وعمل - براى خودت - به آنجه دوست دارى و خوشنود مى شوى را به من ارزانى دار. 
١‏ 

رغبت و مواظبت در عمل براى خدا 

ارُقنِى الرَعْمَهَ فى الْعَمَلٍ لَك لِآخِرَتَى 

براى آخرتمم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان.؟7// 

عمل كردن به بندكى خدا 


وَارْزْقَنِى التََحَفْظ مِنَ الْخَطائاء وَ الِاختِرَاس مِنَ الزَّلل فى الدَّنُيا وَ الْآخْرَهِ فى حال الرّضًا وَ الْعَصَبء عَتَّى أكون بمَا يَردٌ عَلَيَ مِنْهُمَا 
بِمَْرْلهِ سَوَاءِء عَامِلا بطاعتتكك 


و مرا در حال خوشنودى و خشم.ء خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از 


آن دو (خوشنودى و خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته» عامل به طاعتت باشم. ١7/77‏ 
فيطاة و باؤّد اود كى ينكد اذ عمل ايه 

إِنْ هَمَمْنا عمل صَالِح تَيِطْنَا عَنهُ 

حنانجه قصد كار شايسته اى كرديم» (شيطان) ما رااز آن بازدارد.0؟//٠‏ 

اعمالى شوينده جركى خطايا 

وََفْنِى مِنَ الْمَالٍ لما تَعْسِلُ به دنَس الْحَطَايَا عنّى 

مرا به كارهايى كه با آن جركى خطاها راز من 

بشويى» توفيق ده.١7/١١‏ 

دانايى خدا به كردار بنده 

للَّهُمَ نك أَعْلّمْ بما عَمِنْتٌ فَاغْفِوْ ى مَا عَلِمْتَ 

خداوندا به درستى كه تو به كارهايم» داناترى. يس آنجه (كناه) از من مى دانى» بيامرز. ١1//1‏ 


نادان نبودن بنده» به بدى كردارش 


يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم نيست. 72/8١‏ 

ضعفٍ كردار بنده 

أن فين اميت 2 

من بنده اى هستم كه عملش ضعيف است. 

فك 

كردار بنده و سزاوارى خشم خدا 

...إذا... استَؤجَيِتٌ بسُوءٍ سَغِيى سَخْطتك. قَتَلَ عَنّى عِذَارَ غَذْرِهٍ 

...همين كه با زشتى كردارم» خشمت را سزاوار كشتمء يس (دشمن تو) عنان حيله اش را از من بركرداند. ١/87‏ 


احسان الهى و كردار فرمانبر و كنهكار 


0 
هو 


9300 عل كل مله عا نقضة مله عَنهُ 
به هر يكك از آنان (فرمانبر و كنهكار)؛ جيزى 


4/١ : ص‎ 


تفغ تموكة اتن كسعملشن كمثر از اؤااست»: 

١ 

سبب رسيدن به توفيق در عمل 

َدْنِى مِنْ هُدَاكَ مَا أَصِلُ به إلى التَوِْيقٍ فى عَمَلِى 

هدايت خود را برايم بيفزاء كه با آن به توفيق در عملم برسم. ١8/0‏ 

كردار درست و كوتاه كرداندن آرزو 

وَ اكِْنًا طُولَ الَْمَلِء و قَصّْهُعَنَا بِصِدْقٍ الْعَمَلٍ 

3و اق ارتو داز نارذا وزوها عمل وسقي ١‏ قارانان ما كرعاة كي 
اعمال شايسته و كند شمردن بازكشت به خدا 

اجعَل لَنا ِنْ صَالِح الْأعمَالٍ عَمََا تَتَبطيُ مَعَهُ الْمَصِيرَ ليك 

ا اعمال نتاستهء عملى براق ما قزا.ده كه با آن نا زكعت به سوى تو را كتداشبازيم: :16م 
خداء اصلاح كننده كردار تبهكاران 

اى خواهان اصلاح عمل تبهكاران. 0/8٠‏ 

كردار بنده و ترازوى عدل 

ا تَخمل عَلّى مِيرَانِ الْإنْضَافٍ عَمَلى 

عملم را در ترازوى انصاف تككذار. "/6١‏ 

كردار بندكان» در كردن آنها 

وَصَارَتٍ الَْعْمَالَ قََائْدَ فى الْأَعْنَاقٍ 


واعمال» كردن بندهاى در كردن ها كردد. 


عر 
ويذكى هاى كردارهاى ياكيزه ماه رمضان 
وَ وَفَْنَا فيه لأنْ... تَتَقَوَبَ لكك فيه مِنَ الَْعْمَالٍ الرّاكيه بمَا تُطَهَرْنَا به مِنَ الذنُوبء وَ تَغْص تَعْصِمُنًا فيه مما تَسْتَاَنِفٌ مِنَ الْعُيُوب 


و مارادر آن ماه توفيق ده» كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنءاز 


كناهان ياكك كنى و از آلوده شدن به عيب هاى تازه در اين (ماه) ما را نكتهدارى كنى.١اوع8/١٠‏ 
فرآوان كشن اعمال در ماه رمضان 

الصلَامُ ليك مِنْ شَهر... ُشِرَتْ فيه العْمَالَ 

درود بر تو ماهى كه اعمال در آن كسترده كشت. عر ةلكا 

عمل شايسته و به دست آوردن حقٌّ خدا 

أَخْرِ نا مِنْ صَالِحَ الْعَملٍ مَا يَكونُ دَرَكا لِحَفّكَ فِى الشَهْريْنِ مِنْ شّهُورٍ اذَه 


ازاعمال شايسته: آنجه را كه سبب دريافتن حقٌّ تو در دو ماه (رمضان كذشته و آينده) از ماه هاى روزكار باشدء براى ما 


يبوسته كردان. مع/2ء 


ص : 1/7 


جزا دادن خدا به عمل اندكك 

را 1 

اى كسى كه اندكك عملى را كه براى او انجام مى شود سياس مى دارد. 8/62 
كردار شايسته ييش فرستاده شده 

َدَّمْ ما قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ قَمَدْ دمت تَوْحِيدَ كك 


همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اندء بيش نفرستادم, ولى يككانه دانستن تو راء بيش فرستاده 
ام. /ا36/ ا 


َإنّى لَمْ آي بْقَهُ مِنّى يمل صَالِح دنه 

يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه يبش فرستاده باشمء به در كاه تو نيامده ام../6/ع 
يارى كردن بنده» به كردار نيكو 

6 عَلَى... مُسْتَخْسَن الْعَمَلٍ 

و بر (داشتن) كردار نيكو يارى ام فرما. 


1١ ا/1‎ 


تقسيم نمودن عمل به طاعت» در بين اهل ايمان 


اس ا 5 2 7 - 0 5 س 5 58 م 27 َه 2 9 - ٠‏ 
أشألك اللَهُمَ... مَهْمَا قَسَمْتَ بَئِنَّ عِبَادِك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ... عَمَل بطاعتك... أنْ مُوَفْرَ حظى و نَصيبى مِنْهُ 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هر كاه 

ميان بند كان با ايمانت» عمل به طاعتت را قسمت مى نمايى» بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان. 
ليكرفكرا 

كردار بنده و آمرزش الهى 


اي 0 
إنى بِمَغَْفِرَ تك وَ رَحْمَتك أؤْثق منى بِعَمَلى 


همانا اطمينانم به آمرزش و رحمت توء از (اطمينانم به) عملم بيشتر است./6/؟ 
...نم تَدعُو بِمَا بَدَا لكء وَّ تصَلى عَلى مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ ألفّ مَرَهٍ مَكذا كانَ يَفعل عَلئِهِ السَّلامُ 


..سيس دعا كن آنجه را برايت آشكار شد و بر محمّد و خاندانش هزار بار درود فرست كه امام - كه درود بر او باد - اينجنين 


انجام مى داد. 

11/6 

عمل كننده ترين بندكانء به فرمان خدا 

و 0 لَك أَعْمَلُهُمْ بطاعَتِكت 

و خاضع ترين آنان از توه عمل كننده ترين ايشان به فرمان توست. 7/07 
هلاك كشتن بنده» با كردارش 

عَمَلى أهْلكيِى 

عملم مرا به هلاكت افكنده. 7/87 

اندك شمردن كردار خود 


ص : 1/7 


للم إنّى أضبخ و أشيى مُسعَقِا ِعَمَلِى 

خداونداء من شب را به صبح و صبح را به شام مى آورم؛ در حالى كه عملم را اندكك مى بينم. 
دك 

بنده در كَرُوى كردار خويش 

...از اين رو من كرو كان عمل خويشم. 

١/1 

محبوبّت عاملى به سبب عملشء نزد خدا 

أشألك عَمَلًا تْحِبٌ به مَنْ حمل به 

از تو عملى را درخواست مى كنم كه به سبب آن هر كسى را كه آن را انجام دهد؛ دوست دارى. 
ع 

عملى منجر به رها نكردن دين خدا 

مرا در (راه) خوشنودى ات به كارى بككمار كه با آن جيزى از دين تو راء به خاطر ترس كسى از آفريد كانت رها ننمايم. 8/8 
كرسى 


سياسى برابرى كننده با كرسى بلند 


6 
46 


الهى 
لَك الْحَمْدُ... حهدًا... يُعَادِلُ كُوسِيِكٌ الرَفيع 


بخشنده بودن خدا 

اعبعاد رم 

به درستى كه تو بسيار بخشنده و بز ركوارى. 
ازذكرا 

إلكك امم كريم 


همانا تو داراى رحمت وسيع و بخشش بسيار هستى. ”75/17 


همانا تويى بسيار بخشنده كه عطايت تمام نمى شود. 7/١0‏ 


3-3 
د 


لك وَاسِعٌ كريم 

زيرا تو توانككر بخشنده اى.018/58 7/737 

أَنتَ الْجَوَادُ لْكرِيمُ 

تويى بسيار بخشنده بز ركوار. 8/٠١‏ 

إأكد فلات كزيم 

همانا تو بسيار نعمت دهنده كريم هستى. 

١ع‎ 

تدك معاجتهع إلى لز تيا.. بفقى شيع 


ص : 1/5 


َقِيُهُمْ إلا... بَعْدَ تَرَادْفٍ الْحبَهِ عَلَيِهِه كرَمًا مِنْ عَفُْوك يَا كريمٌ 


تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنىء تا بدبختشان به وسيله نعمت توء بدبخت نككردد. مككر يس از حيجت هاى 


بيابى آوردن براو. كه (اين همه) كرامتء از كذشت توستء اى كريم!. 


و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. كريم بز ركوار./ا// 
بكرم باكيم 

اى بزركوار اى بز ركوار./5// 

تنكك نككشتن كرم خداء از درخواست بنده 

علفكي أذ كوك ايفين عق شوقال أخد 

دانستم كه بخشش تو از درخواست كسى تنكك نمى كردد. 19/17 
كرم خداء شفيع در خطاها 

شَمْ فى حَطَايَاىَ كرَمكك 

كرمت را شفيع خطاهايم كردان.١6/8؟‏ 

كريم ترين كس 

نك كوم الْمؤولِينَ 

همانا تو بخشنده ترين كسى هستى كه از آنها درخواست مى شود. ٠١/87‏ 


إنَك أكرَمٌ مَنْ رُعْبَ إِلَيه 


به درستى كه تو كريم تر كسى هستى كه از او درخواست شده.ة؟/8ه 
عدم وجود (بخشنده اى)» كريم تراز خدا 
فَمَنْ أكرَمُ يا إلَهى مك 
يس اى خداى منء كريم تراز تو كيست؟ 


١ 


ترك مُعَاجَلتهُع إلى التَوْبَهِ لكيلا يَهْلِك عَلَيِك مَالِكهُخْ... إنا... بعد تَرَادْفِ الْحَهِ عََيِه كرما مِنْ عَفْوك يا كَريمُ 
تا هنكام توبهه شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنىء تا هلاك شونده ايشانء به خاطر تو هلاك نشود. مككر يس از حتت 


هاى بيايى آوردن براو. كه (اين همه) كرامت» از ككذشت توستء اى كريم!. 
وع/؟ 


انعرف الأمال ذون فلا كريكها بالخاضات 
آرزوها بي از رسيدن به يايان كرمتء با حاجت ها برآورده شده است: ١7/28‏ 


ص : 1/6 


كامل تر شدن كرم الهى 


لَمْ تَكن أَنَائْك عجرا وَلَا إمهَالَك وَمْنَاه وَ لا إمساكك عَفْلَ وَل انْتظارَك مُدَارَا بَلْ لتَكونَ سيك أنلعٌ» وَ كرمُك أكمَل 


إ 


درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است و مهلت دادنت نه از روى سستىء و خوددارى ات نه از روى غفلتء و به تأخير 


انداختنت نه از روى نرمى كردن است. بلكه براى آنست كه حيجت تو رساتر» و كرم تو كامل تر باشد. 77/52 


خداء در منتهاى كرم 


و توبى خدايى كه جز تو معبودى نيست. كريم نشيان متشنده نار 

كرم الهى و فراوانى (نعمت) 

لك الْحَمِدُ... حفدًا يُوحِبُ بكرمك الْمَزِيدَ بوَقُوره 

سياس براى توست. سياسى كه با بسيارى اش به همراه كرمتء فراوانى (نعمت) را لازم كردائّد. 
لعو اعم 

اعتماد نمودن به كرم خدا 

عَلَبِك أََوَكلُ» وَ عَلَى جُودِك وَ كرَيِك أَنْكل 

فقط بر تو توكل مى كنم و تنها بر بخشش و كرامت تو دل مى بندم. 11/87 

آنجه كرم خدا موجب آن مى كردد: 

أ. با احسان رفتار نمودن با بنده 


و به فضل خويش با من به احسان رفتار نما. 7١/١١‏ 


ب. خوش رفتارىء. با بنده 


با بخششت با من مدارا نمودى و در كيفرم شتاب نكردى.2١/1”‏ 

ج. اصلاح نمودن بنده 

به كرم خويشء مرا اصلاح فرما. 7١/7١‏ 

د. ياداش جاودانه به عمل كوتاه مدّت بنده 

...لكنّك بكرمك جَارَبتَه عَلَى الْمَدَهِ القَصِيرَهِ لْقَانيه ِلْمدَّه الطُويله الْحَالدَه 

...ولى تو او را با كرمت در برابر عمل كوتاه مدت زود كذرء ياداش درازمدّت هميشكّى دادى.//١١‏ 


ص : 1/28 


ه_. فرستادن درود خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

َأسْألَك بِجودِك وَ كرك و هَوَانِ مَا سَأُك عَلَتِك أَنْ تُصَلَّىَ عَلَى مُحَمَدِ وَ آله 

يس از تو مى خواهم به بخشش و كرمت و آسانى آنجه درخواست نمودم بر توه كه بر محمّمد و خاندانش درود فرستى.5/8/١‏ 
كر 

كر ساختن كوش قصد بد دارنده» درباره بنده 


وَ مَنْ أَرَادَنِى بِسُوءِ فاصرفه عَنى... وَ اجعل بَئْنَ يَدَيْهِ سدا حتى... تصِمّ عَنْ ذ كرى سَمْعَه 


وهر كس قصد دارد با من بدى كند» از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا كوشش رااز (شنيدن) ياد من» كر 


سازى. 

الو 08 

كريه نايسند 

كر دم عقرب 

كاد 

تجارتى كساد نايذير 

مَنْ كانُوا مُنْطوينَ عَلّى مَحَِهه يَْجُونَ تَجَاره لَنْ تَبُورَ فى مَوَدَّته 
آنها كه محبت او را در دل يرورانده» در دوستى اش اميد به تجارتى بدون كساد داشتند. 
ع/ 

كسب 

جر داوق عر طلس به كتب نه تهاب 

َم مُجرّى كُلَّ نفْس بم كصبث و هُغْ لا ُطْلمُونَ 


روزى كه هر كس به آنجه كسب كرده. جزا داده شود و آنان هركز ستم نبينند. ١7/١‏ 


م و 
.2 


ا تَِعلنِى فى أهل الْعُقُوقٍ لاه باءِ و الأمّهَاتِ يَوْمَ تَجِرّى كل نفس با كسَبَتُ وَ هُمْ لا يُظلْمُونَ 


مرا در زمره عاق شدكَان يدران و مادران قرار نده» در آن روز كه هر نفسى به آنجه كرده جزا داده شود و هركز ايشان ستم 


١1/75 نشوندك.‎ 

بدى هاى كسب شده و سوددهى اعتراف 

فَهَلَ يَنْمَعنِى» يا إِلّهَى» إِفْرَارِى عِنْدَك بِسُوءِ مَا اكتَسَبِتٌ؟ 

اى خداى من آيا نزد تو اقرار به بدى اى كه انجام داده ام مرا سود مى دهد؟ 8/١١‏ 
كسب روزىء با زحمت بسيار 

وَ اكفنى مَؤُوَهَ الاكتساب 


ص : /4/1 


وبه دست آوردن روزى با زحمت بسيار را از من بردار. 76/7١‏ 
سبب زير بار بدى عواقب كسب نرفتن 

درفن مِنْ غَئر احتِسَاب» لَا... أَحْثِملَ إِضْرَ تبِعَاتِ المَكسَب 

مرا بى حساب روزى ده. تا زير بار بيامدهاى بد كسب نروم. 56/٠١‏ 
اكتساب بدى هاى بسيار 

كك نمه تناه . كَنْتَ الْمَطِعَ عَلَتِهَا دُونَ النَاظِرِينَ 

جه بسيار بدى اى كه آن را كسب كرديمء (و) تو بر آن مطلع بودى نه (ديكر) بينندكان. 5/5 
عدم خرده كيرى خداء بر آنجه بنده كسب نموده 

ولا تاقترئ يها اكتميت 

و به آنجه كسب كردم, بر من سخت مكير. 

7/١ 


كيرت 


(0 
! 
3 


خدمت كزارى ماهء به فروزند 
امْتَهَنَك اليا دَهِ وَ النَفُضَانٍ. .و الْإنَارَِ وَ الكشوفٍ 
تو را با فزونى و كاستىء و نورفشانى و 

كرششكى نخدت كرفت 0 

روياندن كشت,. با باران 


كفر 

هجرت ييامبر صلى الله عليه و آله و يارى خواستن عليه كفار 

هَاجِرَ إِلَى بلَادِ الْغْربَهِ... إرَادَهَ مِنْهُ لِإغْرَازِ دينك. وَ اسْتِنْصَارًا عَلَى أَهْلٍ الكفْر بكك 

به شهرهاى غربت هجرت نمود. براين خواسته كه دين تو را عزَّت دهد و بر (ضد) كافرانٍ به تو يارى طلبد. ١2/7‏ 
كافر و منت نهادن بر بنده 

لَا تَجْعلَ لِقَاجِرِ وَ لَا كافر عَلَيَ من 

براى بدكار و كافر» بر من منْت قرار نده. 

في 

كافر و نعمتى براى او نزد بنده 


ص : /1/8 


ا تَجْعَلٌ لِفَاجر وَ لا كاف عَلَىَ مه وَلَا لَهُِذْدى يَدَا 

براى بدكار و كافر» بر من منْت و براى او نزد من نعمتء قرار نده. ١7/7١‏ 

حاجت بنده را به كافر وانككذاشتن 

ا تَجْعَل لِفَاجر وَ لا كافِر عَلَىَ مِنّهُ... وَ لا بى إِليهمْ حَاجَةٌ 

براى بدكار و كافر» بر من منْت و مرا به سوى آنها حاجت,ء قرار نده. ١7/7١‏ 

شيطان و سخن كفر 

...إذا قَارَفْت مَعْصِيتَك... تَلَقَانِى بكلمَهِ كفْره 

...همين كه به نافرمانى ات يرداختم» با كفتار كفرش با من روبرو شد. ١7/97‏ 

درّه هاى كفر 

اعْصِمْنًا به مِنْ هُوٌَهِ الْكفْروَدَوَاَى النَقَاق 

با آن (قرآن»» ما رااز (سقوط در) كودال كفر و انككيزه هاى دورويى نككّهدار. ١7/8١‏ 
مقدّر نمودن مرككء براى موسحد و كافر 

ياك و منزّهى! مركك را براى همه آفريد كانت - آنكه تو را يكانه دانست و آنكه به تو كفر ورزيد - رقم زده اى.7ه/0 
كفر ورزيدن به هر معبودى» جز خدا 

كَفَرتٌ بكلّ مَتْبُود غَي رك 

به هر معبودى جز تو كفر ورزيدم. 8/87 


كلام سخن 


بلند كرد يدن كلمه حقٌ 

هبحم عَلَِهِمْ فى بُخبوحه فَرَاِجمْ حنّى... عَلَثْ كلمئك 

در ميان قرا كاهشان, بر آنان هجوم برد. تا اينكه سخن توء بلند كرديد. 77و 71/7 
آشكار ساختن كلمه حق 

َارَقُواالَْرْوَاجٍ وَالَْوْلَادَ فى إِظّهَارِ كَلِمَتِه 

در راه آشكار نمودن دين اوء از زنان و فرزندان خود جدا شدند.©/ع 

نبودن تغييردهنده اى» براى كلمات خدا 

ياكك و منزّهى! براى كلماتت تغييردهنده اى نيست./ا70/6 


فائلكت نشدن كلماتا 
ل لهى 


يرورد كار من» بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه فانى نشود. همجنانكه كلمات تو فانى نمى شود./7/1م 
كليد 

محمّد صلى الله عليه و آله » كليد بركت 

لفل على شككر.. يفاح فيه 

خداوندا بر محمد - كليد بركت - درود فرست. 7/7 

م ركك؛ كليدى از كليدهاى رحمت الهى 

لجعلة... مِفنَاحَا مِنْ مَفَاتِيح رمك 

آن را كليدى از كليدهاى رحمتت قرار ده. 

6 

هلال ماه» كليد ماهى نو براى كارى نو 

جَعَلَك مِفتَاحَ شَهْرِ حَادِثِ أ حَادِثِ 

تو را كليد ماهى نو براى كارى نو قرار داد. 

يغذارا 

كم اندكك 

كمان 

كمان مركك و تيرهاى ترس از فراق 

و تَحلّى ملك الْمَوتٍ لِفَِضهَا مِنْ حئجب الْكيُوب»ء وَ رَمَاهَا عَنْ قوْسٍ الََْاَابأسهُم وَحْشَِّالفوَاقٍ 


و فرشته مركك براى كرفتن آن (جان ها). از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد و آن رابا تيرهاى وحشت جدابى از كمان 
مر كك ها نشانه كيرد. 


١/6 

كمكك يارى 

05 

تنهايى بنده؛ در برابر دشمن كمين كير 

نوت جا إِلَهى إل وَحْدَّتَى فى كثير عَدَدٍ مَنْ نَاوَانِى» 0 بائْبَءِ فيما لم أَمِل فيه فَكُرى 


اى خداى منء يس تو تنهايى ام را در برابر (سياهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده و براى كرفتار ساختنم در آنجه 


درباره آن نينديشيده ام» در كمين نشسته» مشاهده كردى. 

0/6 

دواكنين تقبس سكن كما لتك دود كان 

كم مِنْ بَاغ... ْمأ إلى إِحْجَا التبع لِطَرِيدَيه اْطَارَا لاز الْقُْصَهِ لَه 


جه بسيار ستمكرى كه همانند در كمين نشستن درنده اى براى شكارشء با جشم به راهى براى غنيمت دانستن وقت مناسبى 


براى شكار» در 


44١ : ص‎ 


كمين من نشست. ٠/884‏ 


- 


كندن 

كنده شدن استخوان هاى يشت 

ا إلَهى لؤ... رَكَغْتٌ لكك حَنَّى يَنَِْعَ صُلْبى... مما اسَؤْجبتُ بذّلِك مَحْوَ سين وَاحِدَهِ مِنْ سَيْنَات 

اى خداى من اكر آنقدر براى تو ركوع كنم تا استخوان يشتم كنده شود. باز هم با آن همهء سزاوار از بين بردن بدى اى از 
ل ل 

ع 

كندن بندهاى قلوب دشمنان 

وَ الغ وَتَاِقَ قدت 

وركك هاى دلشان را بكن.77/ه 

آشاميدنى دوزخ و كنده شدن دلٍ ساكنان آن 

0ك بكك مِنْ... شَرَابِهَا الى بُقَطمْ أَْعَاءَ وَ أَفْبدَهَ سُكائهَاء وَ يَنِْجٌ فَلوبَهُمْ 

واز آشاميدنى اش كه روده و دلٍ ساكنانش را ياره ياره مى كند و دل هايشان را برمى كنّد به تو يناه مى برم. ١1/757‏ 

زمان كندن كرفتارى هاء از بندكان 

وَ اامحق ذُنُوبَنَا م امحَاقٍ هِلَالِهِه وَ اشلّخ عا عات 

بع اسلاخ ابا 

و با محو شدن هلال ماهء كناهان ما را محو كن و با كذشتن روزهايشء سختى هايمان را از ما بكن. 
عع/م١‏ 

لَه اسْلَْنا انلاح هذا الشَّهْرِ مِنْ حَطَاَانا 


خداوندا با كذشتن اين ماه ما رااز خطاها درآور.ه9/5؟ 


كندن دوستى دنياء از دل بنده 

دوستى دنياى يست را كه از آنجه نزد توستء بازمى دارد ازدلم بر كن./59/1١٠‏ 
ردن كن أل ابعاةه از شه يتليه 

كينه داشتن براى مؤمنان را از سينه ام بر كن. 

1١ ا/‎ 

كن 


فرمان دادن به بنده و كندى او در به جا آوردن آن 


- - 7# .0 
ع ع سس ا ف ين ل 
سه عو وى إأكواةث 6ه 8 ٠.‏ 


...بازمى دارد مرا (از درخواست از تو)» امرى كه به آن فرمان دادى و من در انجام آن كندى كردم. 7/١١‏ 


ص : 04941 


علي كدق كاد اراق رود انا دا 

و ذّاك. كل العا ةل اضايكه 

همه اينها از روى شرمى است كه از بدكردارى خود دارم. واز همين جهت است كه زبانم از مناجات با تو بند آمده.2١1/١7‏ 
ذكراخدا نا كدهدن زبان 


َا إلّهى لَوْ بَكيتٌ إليك عَتَّى تند قط أَشْفَارُ عَتنَىَ. 532 كافج جطال ذلك تن كل لشاف .. مما اسْتَوجَدِتٌ ذلك مَخْوٌ معن 


2# 


وَاحِدَّهِ مِنْ سَيئَاتَى 


اى خداى من اكر آنجنان در يبشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد» و در اين مدّت (آنقدر) ذكر تو را كويم تا زبانم از 


كار بيفتك» باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم. 5١/1١5‏ 


به كندى روا شدن درخواست بنده 


و مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - قرار نده.١71//‏ 


عدم كندى والدين» در نيكى به فرزند 


زيرا آنان را در نيكى به خودم؛ سهل انككار نمى شمارم. عه 
عدم كندى احسان خداء درباره بنده 

خوبى احسانت درباره ام عقب نمى افتد. 

بشذكيق 

كدق خداوند؛ در عقاب بند كان 
وَأ 


فجَمِيعٌ ما أَحََوْتٌ عَنْهُ مِنّ الْعَذَابِ وَ أَنِطَتٌ بهِ عَلَيِِ مِنْ سَطَوَاتٍ النَّمهِ وَ الاب توك مِنْ حقك 


يس هر عذابى كه از او به تأخير انداخته اى و هر كيفر و عقابى كه در انجام آن كندى نموده اى» تركك كردن حقّ خودت 


بوده است./ا/0 ١‏ 

كلق ور باز كك سوق هيدا 

اجعَل لَنا ِنْ صَالِح الْأعمَالٍ عَمََا نَتَبطي مَعَهُ الْمَصِيرَ ليك 

ا اعمال ثتايسته عملى براق ما قرار.ده كه با آن بازككشت به سوى تو را كنذ'شماريم: :المآ 
عوانداق بنده و كندئ او (ذرفرمائيرى) 

أَدْعُوك فَتُجِيينى و إِنْ كُنْتٌ بطينًا حِينَ تَدْحُونَى 

وروا صوانهة ردنسا يكبلين كت و اكز جه مكانى كبر من نوات كلد سك 
١/١‏ 

كنكاش جستجو 

كه ذات 


ص : 147 


خوراك جنين» از زيادى خوراكك كنيز خدا (مادر) 
جَعَلتَ لى قونًا مِنْ فَضْلٍ طَعَام وَ شَرَابٍ أَجْرَلْتهُ لأمتكك الَتى أشكنتنى جَوْقَهًا 


از زيادى خوردنى و آشاميدنى كه براى كنيزت مقوّر فرموده بودى, برايم خوراك قرار دادى. همان (مادرى) كه مرا در درون 
او جاى دادى. 75/77 


جاى دادن جنين» دراته رجم كنيز خدا (مادر) 


أ 


جَعَلتَ لى قونًا مِنْ فَضْلٍ طعام وَ شَرَابٍ أَجْرَئتَهُ لأمَيكك الَتى أشكنتنى جَؤْفَهَاء وَ أوْدَعْتَيِى قَرَارَ رَحِمِهًا 


از زيادى خوردنى و آشاميدنى كه براى كنيزت مقورّر فرموده بودى, برايم خوراك قرار دادى. همان (مادرى) كه مرا در درون 


او جاى دادى و مرا در قراركاه رحم او سيردى. 76/77 

طبقاتٍ غلامان و كنيزان 

وَ عَافِنِى مما ابتليتَ به طَبَفَاتِ عَِيدك و إِمَائْك 

و مرااز آنجه طبقات (مختلف) غلامان و كنيزانت را به آن مبتلا نموده اى» عافيت بخش. 
/اع/م ١٠١‏ 

كوبيدن 


كوبيدن سر قصدبددارنده درباره بنده 


ع 
ع © 
00 


وَمَنْ أَرَادَنَى بسُوءِ فَاصرفةُ فى ككل ةي هذا حَنَّى... تَفْمَعَ رَأَضةُ 

وهر كس قصد دارد با من بدى كند» از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده؛ تا سرش را بكوبى.لو 7/7 
وسيله كوبيدن شهرهاى مش ركان 

وَ افْرَعْهَا بالْم_حولٍ 

وآن (شهرها) را با قحطى و خشكسالى بكوب.17/77 


كوتاهى 


فرشتكان و عدم كوتاهى در فرمان الهى 

الَّهُموَ حمَلَهُ عَوْشِك الَِّينَ... لَا يُوئْيرُونَ النفْصِيرَ عَلَى الْحِدّ فى أم رك 

تاودنو صسافلة و كرفت كدق قرمانم كزاتاس راو سوست اهار انض كما 
كوتاهن دو امن" كزاراف زتعت 


أ 
جد و افد و0 م 


16 بع ار 5 0 
...تخجينى... نِعْمّة أَنْعَمْتَ بها عَليَ. فقصّدت فى شكرها... 


بازمى دارد مرا (از درخواست از تو)» نعمتى 


ص : “091 


كه به من بخشيدى و من در شك ركزارى آن كوتاهى كردم. 5/١١‏ 

كوتاهى نمودن و آمرزش خواستن 

براى آنجه كوتاهى كردم, از تو آمرزش مى خواهم.؟١١/؟١‏ 

حاجت بنده و كوتاهى طاقتش 

للّهُمَ وَلِى ليك حاجةٌ قَدَ قَصَّرَ عَنْهَا جَهْدِى 

خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه توان انجامش را ندارم. 15/1 
كوتاهى در سياس كزارى خخدا 

وَ ادرْنِى الْحقَّ عِنْدَ تَفُصِيرى فى الشَّكرِ لَك با أَنْعفت عَلَيَ 

و هنكامى كه در شكر به نعمت هايى كه به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرما. ١1/77‏ 
بخشيدن كوتاهى والدين» در مورد فرزند 

لم و ما تَعَدَّا علَيَ فيه مِنْ قَوْلٍ... أؤ قَصَرَا بى عَنْهُ مِنْ وَاجب َفَد وََبِنهُلَهُمَا 


خداوتدااو انحه يرم :در ستحع كتقو تعد تموذه الدنا سيك همق اد واحى كونافى كزذة اتله بس ازا بهابشان 


بخشيدم. 1/732 


كوتاهى ننمودن عفو خداء از بنده 


- 


فلا يَضيفَنَّ عَنَى فضلك. و لا يَمَصْرَنْ دُونِى عَفؤكك 


بس مادا فصل تو ناو هن تكى ثمابد:و حفاشت ارمق كوتاهن كنت م١‏ 
كوتاه بودن عمل كنهكار و فرمانبر 


و 
قف 


0-7 
2 و2 
0 00 ل م 
تفضلت عَلى كل مِنْهُمَا بِمَا يَقَصرٌ عَمَلهِ عَن 
2 8 


ص 


به هر يكك از آنان (فرمانبر و كنهكار)» جيزى تفضّل نموده اى كه عملش كوتاه تر (كمتر) از آن است./#/١١‏ 


ياداش درازمدّت به عمل كوتاه مدّت 

...كنك بكرمك جَارَبئَهُ عَلَى الْمَدَّهِ الْقَصِيرَهِ الْمَتيِهِ ْمُه الطَويلَه الْحَالِدَه 

...ولى تو او را با كرمت در برابر عمل كوتاه مدت زود كذرء ياداش درازمدّت هميشكّى دادى.//١١‏ 
عامل كوتاه كرداندن آرزوء از بندكان 

وَ اكِْنًا طُولَ اَْمَلِء و قَصّْهُ نا بِصِدْقٍ الْعَمَلٍ 

وما رااز آرزوى دراز بازدار و با عمل راستين» آن رااز ما كوتاه كن. ١/6٠‏ 

كوتاهى در بز ركداشت خدا 

جَْبَنا... التْفْصِيرَ فى تَمْجِيدِكك 

مازااز كوتافئ دودر كن داشيك دور كرقان: 

١مرعع‎ 


ص : 09 


شب هاى ماه رمضانء و كوتاهى در نماز و تضرّع به دركاه خدا 
وَ أَعنَا ُ 


نا فى نَهَا عَلَى صِيَامِهِ و فى لَيلِهِ عَلَى الصَلَاِ وَ انضرع إليِك. .. حَتَّى لَا يَشْهَدَ نَهَارْه عََينَا بعَفْلِّ وَ لا لَِلهُ ريط 


٠ ٠ 8 4* 5 2 5 2‏ ح 7 8 8 5 0 03 3 
ومارادر روزش به روزه دارى أن و در شبش بر نماز و زارى به در مّاهتء, يارى نما. تا روزش بر ما به غفلت و شبش به 


كوتاهى نمودن كواهى ندهد. 

١/6 

كوتاهى بنده و عهده دارى روزه 

وَ قَد تَوَيَا فبك صِيَامَهُ وَقِبَامَهُعَلَى تَفْصِير 

ومارا - با (همه) كوتاهئ (كردن هايمان) - توفيق دادى تا روزه اش و به يا خاستدنش ش (در شبانكاه) را عهده دار شويم الخكرؤارين 
كوتاهى نمودن (در عبادت»)» در رمضان 

جنا على ما أَصَابَئا فيه مِنّ التْريطِ 


يس ما را بر آنجه از كوتاهى در آن ماه به ما رسيده» ياداش ده.0/68*؟ 


تقصير از (اداى) حقٌّ الهى 


امد 


3 
دعا 


ع كا عدر على ها مكنا مزه هة حك 

و (قبول) عذر ما را كه در آن (ماه) بر حقّت كوتاهى كرده ايمء بر ما لازم كردان.62/60 
كو تاهى هر ستاينده, ازسياس. كرارق عدا 

سياس براى توست. ستايشى كه ستايش هر ستاينده اى از آن بازمائد. /ا#/ع؟ 

كوتاهى در حقّ الهى 

وَ ًا تُوءَاخِذْنى بِتَفْرِيطِى فِى جنك 


و مرا به كوتاهى نمودنم دز جشت» كش نكق. 


فدات 

فراوانى نعمت و كوتاهى بنده 

هذًا مهام من اغترفٌ شوغ النكمء و فَابَلهَا فصر 

3 عدا دكاء وى ادبت نكناد اراق شيك ها اغدرات كردم انها رابا كرزتاهى :مقا بلد تفده يليك 865 


عذات خدا و كوتاعى 'بنذه 

إنْ تُعذّثْ كنا الطَالِمُ الْمفَرَط... الْمَقَصَُ.. 

اكر كيفر كنى» اين من هستم كه سهل انككار و مقصّرم. ١5/8١‏ 
سبب كوتاهى بنده: 

أ. تجاوز از حدّء نسبت به فرمان الهى 

فَفَصَّرَ عَمَا مدت به َفرِيطًا 


يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده. 6/١‏ 


ص : 116 


نت اراستك ادرمق أو خط 

سَوَّلَ لِى الْخَطَاءَ حَاطِرٌ الشُوءِ فَمَوَطتٌ 

انديشه بذ خطا را براى من آراست» يس (از فرمان تو) كوتاهى نمودم. ١2/77‏ 
كوج 

كوج بنده؛ به سوى رحمت خدا 

كوج مرا به سوى رحمتت قرار ده.١1/7١‏ 

كوج مجاهدء در راه خدا و براى خدا 

وَ الجعل... طَغْنَهُوَإقَامَنَهه فيك وَ لكك 

ومسافرت واقامتش راء در راه خود و براى خود قرار ده./ا7/7١‏ 
كوج كردن بندكانء به سوى آخرت 

دَنَا ما اك لخر را :1 الطلاف 

كوج كردن و رفتن ما به جهان ديكر نزديكك شود. 17/67 

كو جكك 

نرهيدن هيج ُحردىء از خدا 

َل يَهُونّهَا َْءٌ وَ إِنْ لَطفَ 

وجيزى -اكر جه خرد باشد - از او (خداوند) 

رهايى نمى يابد. ١/7‏ 

كوجكى منزلت هاء در برابر منزلت خدا 


يَا مَنْ تَضِْعْرُ عِنْدَ حطره الأخطارٌ 


واى كسى كه در نزد قدر و منزلت اوء قدر و منزلت ها كوجكك مى شود.0/ه 
بدى جدايى بنده از روزء با به جا آوردن كناه كوجكك يا بزركك 

اعْصِمْنًا مِنْ سُوءٍ مُفَارَقته بازتكاب جَرِيرَهِ) َو اقْترَافٍِ صَغْيرَهِ 3 ا 

از بدي جدايى از آن (روز)» براثر انجام كناهى يا مرتكب شدن كناه صغيره يا كبيره» حفظمان كن.2/١١‏ 
كوجكك شمردن معصيت و نافرمانى 

اللّهُّمَ إِنيٌ أَعُودٌ بك مِن... اسْتِضْعَارٍ الْمَعْصِيه 

خداوندا به تو يناه مى برم از كوجكك شمردن نافرمانى. "و8/١‏ 

كوجكك شمردن كناه خرد 

نَعُوذٌ بكك مِنْ... احتِقَارِ الصّغِيرَ 

يناه مى بريم به تو از ناجيز شمردن كناه كوجك.//8 

كوجكى خواهش بنده » در برابر وسعت رحمت خداوند 


ص : 1418 


دانستم كه هر جه از تو خواهش هاى بزركك نمايم در برابر وسعتِ رحمت تو كوجكك است. 
١#‏ 

كوجكك و حقير بودن بنده 

يس به درستى كه من بنده بينواء زارء ضعيفء بدحال و خوار و ناجيز توام.١7/7‏ 

يناه بردن به خدا از شرٌ هر كوجكك و بزركك 

مرا از شرٌ هر كوجكك و بزركى يناه ده. 

يفك 

يرورش دادن فرزندان كوجكك والدينء براى ايشان 
إلهى... رَبّ لى صَغِيرَهُمْ 

خداوندا خردسالشان را براى من يرورش ده. 

يك 


كوجكك ساختن مقام دشمن در دل مجاهد 


5 - 


4 


ذا صَافٌ عَدُوَكَ و عَدُوَه فقَلَُْ فى ييه و صَكُو َأَهُْ فى كله 

يس هركاه با دشمن تو و دشمن خودش روبرو 

شد انها وا دو تمك اند كه لفاو حقامشان زا دوولكن كزحككه كرذاك ةا 
توبه از كناهان بزركك و كوجكك 


اللَّهُمَ إنَى أتُوبُ ليك فِى مَقَامِى هَذَا مِنْ كبائر ذنُوبى وَ صَعَائِرِهَا 


خداوندا من در اين جايكاهم, از كناهان بزركك و كوجكم به دركاهت توبه مى كنم. ١/1‏ 
كناهان خرد هلاكك كننده 

َأوقعَنِى وَ قَذ هَرَئتٌ لتك مِنْ صَعَائِر ذنُوبٍ مُوبقَه 

يس (دشمن تو) در حالى كه از كناهان كوجكك هلاكت بار به سويت مى كريختم, مرا بر زمين زد. 
فيل 

كوجكك ترين احسان و نعمت خدا 

.لو فلت َلك ب لَذَهَبَ بججميع مَا كدح لَه وَ جل مَا سَعَى فيه جَرَاء لِلصّغْرَى مِنْ أيَادِيك و متك 


.كر با او جنين رفتار مى نمودىء همه آنجه براى آن تلاش نموده و همه آنجه در آن كوشيده. در برابر كوجكك ترين احسان 


هاى تو و نعمت هايت از دست رفته بود./77/؟١‏ 
خرد بودن هر بزركىء در برابر خدا 
هر بز ركى نزد تو كوجكك است.ع17/88 


ص : /491 


كوجكك و خوار ككشتن منزلت بنده 

وَ لا ند تَسْمْنى حَسِيسَة يَضْغُْرُ لَهَا قَدْرِى 

و يستى اى را كه با آنء مرتبه ام خرد كردد. دجارم مساز.171/87 
توبه نصوح و باقى نماندن كناهان كوجكك و بزركك 

ب عَلّىَ تَوْبَهُ نَضْوحا لَا تق مَعَهَا ذنُوبًا صَغِيرَة وَ لَا كبِيرَة 

توبه ام دهء به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجكك و بزركك را باقى نككذارى./172/617 
يروردن بنده» در كوجكى 

للَّهُمْ إنٌك... رَيَيتَنِى صَغِيرًا 

خداونداء تو مرا در كوجكى يرورش دادى. 

1/0 

كود كى 

والدين و محافظت از فرزند در كود كى 

ولعقط لهنهاما لظا وى فصتي 

و آنجه در كودكى ام از من نككهدارى كردند» براى ابشان نككهدار.؟7// 
كورى 

كور كرداندن ديده دل ها 

جشم دل ما رااز آنجه برخلاف دوستى توست كور كردان.9/ع 


از روى نابينايى نبودن يذيرش دعوت شيطان 


58 


َه 


سَدَّ إقد ماعل الشوء منّى حِينَ أقِفُ بَئِنَ دَعْوَتِك وَ دَعْوَهٍ الشَِّطانِ فَأئّْحْ دَعوَئَُ على غَثرِ حَمَى مِنّى فى مَعْرفَةِ به.. ف 


5-2 
0-0 


9 


يذيرم با آنكه در شناخت او كور نيستم؟ 717/١2‏ 


كور انوا مد 

و مرا به سستى در عبادتت و به كورى از راهتء كرفتار نساز. ١1/7١‏ 

مارااز كورى از راهت دور كردان.عع/١‏ 

كور ساختن جشم قصد بد دارنده درباره بنده 

وَ مَنْ َرَادَنَى بسُوءٍ فَاضْرِفه عنّى... و ال بين يَدَيْهِ شدًا حَنّى تُغمى عَنْى بَصرَه 


ص : /194 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقايل او سدّى قرار ده؛ تا جشمش را از (ديدن) من كور 
سازى.الو ؟"/ل/ا 


نتيجه باز شدن ابرهاى كورى 
فع اذا الْفتَحَ انق اهداق تننعة عله ماقت المموو رد فر أ كاد عطفانة 5 و كل اتانيه ينا 


...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شد و ابرهاى كورى از مقابلش كنار رفت» يس كناه بز ركش را بزركك و 
تاساز كازى ست ركقن را ست ركفا واشت 1ل 


خداء كو ركرداننده جشم مصائب 

جه بسيار جشم هاى مصيبت آفرينى كه كور كرداندى.88/١١‏ 

كوشش اهتمام 

فرشتكانٍ نكّهدار عرش» و كوشش در امر الهى 

الهم وَ حمَلَهُ عَوْشِك الَِّينَ... لا يُوميْرونَ النفْصِيرَ عَلَى الْجِدٌ فى أمْ رك 

عنذاوثة ا واساملون عوطت كه در فرمان قو كوداهى راب كرشقن شار انق قد 


كوشش فرشتكان وعدم خسب> 


ا 


وَ الَّذِينَ لَا تَدْخَلَهُمْ سَأْمَهٌ مِنْ دُؤُوب... قصل عَلَيِهِمْ... 
وهماتها كه ال كوششنى_.داتمن دلسككه 'تمى.شوئك» وس :بر ايشان دروه-فزست: ١‏ امار 
كوشش در دعا و خواندن خدا 


هَل أَنْتَ يا إلهى رَاحِمْ مَنْ دَعَاك فَأئْلمَ فى الدّعَاءِ؟ 


اى خداى من آيا تو بر كسى كه تو را بخواند رحم كننده اى تا من هر جه بيشتر در دعا بكوشم؟ 


6/2 


كوشش در دوستى خداء و خوار ساختن شيطان 


اللَّهُمَ... اكبئهُ بدُؤُوينا فى مَحبك 

كذاويما نا عرسي مسر ماد رودو قت ]ودرا وار ا ار 
كوشش در كارى بازدارنده (از عبادت خدا) 

وَ اكْفنى مَا يَشْعَلنِى الهْتِ_مَامُ به 

و مرااز آنجه اهتمام به آن مشغولم مى سازد كفايت كن. ”/٠١‏ 
كوشش والدين در كار فرزندان 

عَافهمْ... فى كل مَا عُنِيتٌ به مِنْ أَمْرِهِمْ 


ص : 01949 


آنان را در كارهايشان - كه به آن مى كوشم - تندرستى ده.7/10 
قطع اهتمام بنده» به روزى ضمانت شده 
وَ الل مَا صَرَّحْتٌ بِهِ مِنْ عِدّتِكك فى وَخيكك. و أَنْبَغتهُ مِنْ قَسَمِكك فِى كتابكك فَاطِعًا لِاهْتِ_مَامِنا بالرّرْقٍ الى تَكفلتٌ به 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى و در يى آن سوكند خود را در كتابت آورده اى» موجب قطع اهتمام 
ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى قرار ده.9؟/7 


تلاش جهت توبه محو كننده(ى بدى) 


تلشف واد التووويو عق الدخلة واعظا لنا... وَسَعْيَا إِلَى النَوْبَهِ لْمَاحِيَهِه وَ الطريق الّمَ_حْمُودَهٍ 


0 ا 

بس آن عيب ها كه يوشاندى و بدى ها كه ينهان نمودىء براى ما ينددهنده و كوشش به توبه محوكننده و (حركت در) راه 
ستوده؛ قرار ده. 

عبر 

نزديكك شدن زمانٍ تلاش براى توبه 

نجه ها سكو سن لوو .. وَاعِطَا لَنَا... وَ سَعْيَا إلى التَوْبَه الماحة 5 رب الْوَقْتّ فيه 

بس آن عيب ها كه يوشاندىء براى ما ينددهنده و كوشش به توبه مح وكننده قرار ده و 

زمان آن را نزديكك كردان.ءعوعم/م 


كوشش بنده؛ و نرسيدن به طاعت الهى 


نَّ أحدًا...لَا يَبِلعّ ملكا مِنْ طَاعَبَكك وَ إِنِ اجْتَهَدَ 


خداوندا همانا كسى در طاعت تو هر جند تلاش كندء به جايى نمى رسد. او/71/١‏ 
سبب از دست رفتن كوشش بنده 


لَه َه الْقِصاصٌ فيما أكَلَ مِنْ رِرْقِك الَّذِى يَقْوَى به عَلَى طَاعَتِكك. . َو فَعلْتَ ذلك به لَذَّهَبَ بجميع ما 15ح لَه وخجلهنا 


سنن ضير 


سَعَى فيه 


ازاو در آنجه از روزى تو خورد؛ و بر طاعتت نيرو كرفت» تقاص نخواستى. اككر با او جنين رفتار مى نمودىء همه آنجه براى 


آن تلاش نموده و همه آنجه در آن كوشيده؛ از دست رفته بود./17/71 

ماه آفريده اى كوشا 

ها الْحَلَقُ الْمُطِيعٌ» الدَّائْبُ السّريعٌ 

اى آفريده فرمانبردار» و كوشاى شتاينده. 

ل 

كوشش در بسيارى سياس كزارى از خدا 

لك الْحَمْدُ... عهدًا يُعَانٌ من اجْتَهَدَ فى تَعدِيدِهٍ 

سيائن "دزاق: توسية. سباق كههن كهادن سيار ان كوشينة بارق كرجه فو كعم 


لا 


كوشش جهت خوشنودى ولىّ خدا 

اجْعَلن... فى رِضَاهُ سَاعِينَ 

ما را كوشا در خوشنودى او قرار ده. 

فنارة 

كوشش دوستان ائمه عليهم السلام » در اطاعت از ايشان 

اللَّهُمَ وَصَلٌ عَلَى أَوْليائِهمُ... الْم_جْتَهِدِينَ فِى طَاعَتِهِمُ 

خداوندا و بر دوستان آنها كه كوشش كنند كان در طاعت ايشانند» درود فرست. 286/51 


كوشيدن در جهت خوشنودى خدا 


0 


ف لد ان يقرا راون #فوديه ف فيد بر 
َوَكَدَنَى بما تَتَوَحَدَ به مَنْ... أنَعب نَفسَهُ فى ذاتكك. وَ 


أ 


ِهَدَهَا فى مَرْضاك 


تو خود به تنهايى به من نيكى كنء همانكونه كه نيكى مى كنى با كسي كه براى تو خود را به سختى انداخته ودر خوشنودى 


ات كوشيده. 

عار 

كوشش جهت نزديكى به خدا 

ذفن طَعم... اِاجتهادٍ فيما يرْلِتُ لَدَيْك وَ عِنْدَك 

طعم كوشش را در آنجه (موجب) نزديكى به بيشكاه تو و دركاه توستء به من بجشان. 


١/6 


احسان خدا و كوشش بنده» در نافرمانى او 


م مه 


كل ذَلِك إِنْعَاماوَ نطولا منْككء وَ فى جَمِيعهِ انْهمَاكا مِنّى عَلَى مَعَاصِيكك 


همه آنها نعمت و احسان از جانب توستء و در همه آنهاء من سركرم نافرمانى تو بودم. 


وع م١‏ 


كوه 
كماشنه شدن فرشتكان بر كوه:ها 
...فصَل عَلَتِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائِيِينَ مِنْ مَلانككك... و قََائِلٍ الْمََائِكه... وَ الْمُوَكلِينَ بِالْجبَالٍ فلا تَرُول 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتد ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و كمارده شدكان به كوه ها تا 


فرونياشد.ه١و١١او8/١٠‏ 
كوه ها و ناتوانى فهم شككفتى هاى قرآن 


َ امعَلٍ الَْوْآنَ لَنَا فى ظَلّم الليَالِى مُونِسًا... حَتّى تُوصِلَ إِلَى قُلُوبنا فَهُم عجَائِيه وَ زَوَاجرَ أَمْثَالِه الى مَّ حُمَتِ الْجبَالَ الرَوَاَى عَلَى 
صَلَابَتهَا عن اْيّماله 


وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. تا دركك شكفتى هاى آن و مُثل هاى بازدارنده اش را كه كوه هاى استوار با 
محكميشان از تحمّل آن ناتوانند» به دل هاى ما برسانى. ٠١/57‏ 


كهن ديرينه 


1: 


جزا دادن به بدكرداران و نيكوكاران 
لِِجْرَى الَذِينَ أَسَاوءُوا بم عَمِلوا وَ يَجْرَىَ الَذِينَ أَحْسَنُوا بِالْحَسْنَى 


تا كسانى را كه بد كرده اند» به سبب آنجه كه به جا آورده اند» سا دهد و آنان را كه به سبب نيكويىء نيكويى نمودند راء 


جزا دهد. 8/١‏ 


- 
ع 
| ب راع 


ساوءُوا بك عَمِلُواء وَ يَجْزَىَ 


خَّ 


كَل تاك يذو أخوازم» و ينقد كدت ع فى أوقاتٍ طاهو...ليجزى الدين 
َال 58 


بدين كونه اخبار آنها را مى آزمايد» ومى نكرد آنها در اوقات طاعتش حكونه اند. تا بد كاران را بر وفق كار و كردارشان جزا 
دهد و نيك وكاران را ياداش نيكو عنايت كند.2//٠‏ 


جزا داده شدن در قيامت 


يَوْمَ تجرّى كل نفس بمَا كسَبث وَ هُمْ لا يُظلمُونَ 


َجعلنِى فى أَهل الْعقُوقٍ لِذآباءِوَالمَّهَاتِ يوم تُرَى كل نَفْس بها كسبث وَ هُمْ لا يُظْلْمَونَ 
مرا در زمره عاق شدكان يدران و مادران قرار 

نده» در آن روز كه هر نفسى به آنجه كرده. جزا داده شود و هركز ايشان ستم نشوند.*1/7١‏ 
سياسى يناه دهنده از كيفر الهى 

ثم لَهُ الْحَمْدُ. عفدا بكرن قل ود لاق 


بسن ميان أو وان سياس كه ناد وشله ا ارهد ايقن بان و 


آزاد نمودن كردن هاء از كيفر الهى 


كردن هاى ما را از عذابت آزاد كن.0/١‏ 

يناه بردن به خداء از رسيدن كيفر الهى 

يناه مى بريم به تو از فرود آمدن كيفر.9//8 

سبب به جا نماندن كار بد مستوجب كيفر 

وَ اجعَلٌ هَمَسَاتٍ قُلوبنًا... فى مُوجِبَاتٍ نَوَابِك حَمَّى... لا ََقّى لَنا سي َسْتَوْجبٌُ بِهَا عِمَابَِكك 


و رازهاى دل هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده» تا كار بدى كه به وسيله آن مستوجب عذاب تو شويم براى ما 


نماند.9/لا 

نتيجه نترسيدن از كيفر الهى 

قَدْ عَلِمْتَ» يا إلّهى» مَا نَالَِى مِنْ فلَانِ بن فُلَانِ مما حَطَوتٌ... وَ اغْتِرَارًا بتكي رك عَلَيِه 
اى خداى منء تو مى دانى از فلان كس فرزند 


٠٠١١: ص‎ 


فلان كس جيزهايى به من رسيده كه تو نهى نموده اى و اين از بى باكى او از كيفر تو مى باشد. 
اه 

نيازمودن ستمكرء به آسودكى از كيفر 

اللّهُمَ... لا تَفْنْهُ بالّئن مِنْ إكا رك قَيِصِرٌ عَلَى ظُلْمِى 

خداوندا او (ستمكر) را به ايمنى از كيفرت آزمايش نكنء تا به ستم نمودن بر من يافشارى كند. 
١/1‏ 

نمونه اى از كيفر دشمن 

صَوٌرْ فى قَلِى مَِالَ م... أعدَتَ لِحَضيى مِنْ جَرَائِكٌ وَ عِقَابِكك 

نمونه مجازات و كيفرى كه براى دشمنم آماده كردىء در دلم بككذار. ١5/١‏ 

برترى عفو خداء نسبت به كيفرش 

تويى آنكه بخشايش او از كيفرش برتر است. 

ع2 

عدم افراط خداوند» در كيفر كنهكاران 

أَنْتَ الَذِى لَا بفْرط فى عِفَابٍ مَنْ عَضَا 

تويى آنكه در كيفر كناهكاران زياده روى نمى كند.8١/7١‏ 


وها ند كد شخ الايدده نيت جه كقز تمو ونع تر يدا 


...و از آن روست كه بخشايش من نزد تو محبوب تراز كيفر من است.8١/78‏ 


حداف كله كر شيع 2 


5 2ه 
5 


وَِنْ كنْتَ تَغْفِرٌ لى حِينَ أشْتؤْجبُ مَغْفْرتك... إن ذلك غَيْدْ وَاجِب لِى بائ يِحقاق... إذ كانّ جَرَائِى منكك فى أوَّلٍ مَا عَصَ ينك 


الْنْارَ 


واكر مرا بيامرزى هنككّامى كه مستوجب آمرزش تو باشمء يس بدرستى كه آن از سزاوار بودن من نيست. زيرا كيفر من در 


نخستين كناهى كه كردمء آنش بود.71/12 

ترساندن بند كانء از كيفر 

َإنّك... رتنا عقَابَهُ 

همانا تو از كيفر نافرمانى خودٌ بيممان داده اى. 

ذاء 

شيطان» و ايمن ساختن بند كان » از كيفر الهى 

مارااز كيفر تو ايمنى مى دهد واز غير تو مى ترساند.0١"/8‏ 


٠٠١7: ص‎ 


كيفر شدن بنده و عدم انكار عدل الهى 

ا ينْكرٌ يا إلَهى عَذْلَك إِنْ عَا 

اى خداى من, اككر او را عقوبت دهىء عدل تو را انكار نمى كند. ٠١/71‏ 

توبه و سالم ماندن از كيفر الهى 

للّهُمَ وَ إِنّى أَتُوبٌ إليك... تو و تيل ها كل خارعه على الها بين بعَاتِكك 

خداوندا و همانا من به دركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از كيفرهايت سالم مانّد. 77/7١‏ 
جزا ندادن بنده. به كيفر الهى 

مرا به جزايم كه عقوبت توست,ء مجازات نكن. 

لاع 


مهلت دادن به شيطان» تا روز جزا 


و براى كمراه كردنم از تو - تا روز جزا - مهلت طلبيد» يس مهلتش دادى. ١7/77‏ 
آتش دوزخ و كيفرى دردناك 

للّهُمَ إنّى أَعُودُ بكك. ينين كان: وتلق شكاتها اعردها دياه ِنْ ألِيم الكَالِ و شَدِيدٍ ابل 
خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه 

با ساكنان خود با سوزان ترين كيفر دردناكك و عواقب سخت روبرو مى شود. ٠”او‏ 79/77 
رعد و برق» و رساندن عذاب زيانبار 


للَّهُمّ إن هَذَيْن. .. يَتتَدِرَانِ طَاعَتَكك يرَحْمَه نَافعه 4 و نَقَمَهِ ضَارَهِ 


ع0 

برانكيختن ابرهاء براى كيفر 

للم وَ إن كنْتٌ بَعَْتها نفْمَُ... إن نَشْتجي رك مِنْ عَضَبِك 

كوا وتد انو كن ا زا دوفا زا براى كيفر برانككيخته اى» يس ما از خشمت. از تو امان مى خواهيم. 2"/" 
كيفر نمودن بنده و ستمكار نبودن خدا 

كل البريِّ مغترقة بنك خَيرُ ظَالِم لمن عَاقتَ 

بسن همه آفريد كان اغتراف ني كنيد كه تو هر كهازا عقوت تمودق »ستدكر ست لمم 

سزاوار همه كيفرهاى الهى شدن 

وَ لَقَدْ كان يَسْتَحقٌ فى أوْلِ ما هَمّ بعضيانكك كُلّ مَا أَغدَذت ليع حَلقِك مِنْ عُمُوبتِكك 

و حال آنكه او در آغاز كه همّت نافرمانى تو نمود» همه عقوبت هاى تو را كه براى همه 


٠٠١5 : ص‎ 


آفريد كانت آماده ساختى» سزاوار مى شد. 
ع١‏ 


تأخير در كيفر بنده» و جشم يوشى خدا از حقش 


7 
ع 


فَجَمِيعٌ : ما... أطت به عَلَيِهِ مِنْ سَطَوَاتٍ النَّمهِ و الِْقَابٍ توك مِنْ 5-7 

بس هر كيفر و عقابى كه در انجام آن كندى نموده اى» تركك كردن حقٌّ خودت بوده است. 
ار ١‏ 

به حقّ جزا دادن بنده و هلاكت او 

نك إِنْ تُكافنى بِالْحَقَّ لق تهلكنى 

زيرا اكر تو مرا به حقّ مكافات دهى, هلاكم. 

رن 

بنده و عدم انكار شايستكى كيفر 


إنَك إِنْ تَفعَا ذلك يا إِلْهى تَفْعَلَهُ بِمَنْ لَا يَجْحَدٌ اسْتخَفَاقَ عُقَويك 


اف تخلذائ هن ابه درسيتى كةا تو اكر جتيق كتق) آن را درباره كسى انجام مى دهىء كه شايستكى عقوبت تو را انكار نمى 
كند. ١1/88‏ 


منزّه نداذ نستن خود. از سزاوارى عقاب 
نك إِنْ تَفْعلُ ذَلِك يا إلّهى تَفْعَلهُ بمَن... لَا يبر نَفْسَهُ من اشتيجاب تَقمَيكه 


اى خداى من, به درستى كه تو اكر جنين كنى» آن را درباره كسى انجام مى دهى» كه نفس خود را از سزاوارى انتقامت» مبرًا 
نمى داند. ١١/89‏ 


اقدام به كارهاى بازدارنده كيفر الهى 
َأعِناعَلَى صِيامِهِ كف الْجَوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك.. .. عَمَّى... لا نَتَاطَى إلا اذى يَقَى مِنْ حِمَابك 


و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا جز آنجه از كيفر تو نكاه دارد» انجام ندهيم. /او؟ 9/6 


عدل بودن كيفر الهى 


كيفر بنده. به مانند كار بدش 


5 


مَنْ > َيه قا بخرَى إِنَا مثْلََا 
هر كس كار بدى كند» جز مانند آن جزا داده نمى شود.50/١١‏ 
روزى بنده نمودن ترس از كيفر بيم داده شده 

للم ارْوْقنَا حَؤفَ عَِابِ الْوَعِيدٍ 

خداوندا ترس كيفر هشدارداده شده را روزى ما كردان.هع/ه 


عدم تبديل نعمتء به نقمت و كيفر 


٠٠١6: ص‎ 


يَا مَنْ لا يُغَيْرُ الَعْمَهَ لَا يَُادِوُبالتََّمَهِ 

اى كسى كه نعمت را تغيير نمى دهد و به كيفر سختء شتاب نمى كند. ٠١/58‏ 
آمرزش خواهان و كيفر الهى 

آمرزش خواهان به كيفرت تيره بخت نمى شوند. 


١6/عع‎ 


جه طولانى است بى دريى باز كشتنش ( در كيفرت!62/١7‏ 


سخت بودن كيفر الهى 


- 
عه 


و"أنْك الله ل له نا أنكء العلق المتعالالعَدَيد المحال 

و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بلندمرتبه در نهايت بلندي مرتبه» سخت كيفر مى كند. 0/5 
درخواست بنده» جهت كيفر نشدن 

ا نوءاخِذّنى بِتَفْرِطِى فى جنك وَ تَعَدَّى طَوْرى فِى حُدُودِكء وَ مُجَاوَرَهِ أخكايك 

مرا به كوتاهى نمودنم در حقّت و تعدّى كردنم در حدودت و تجاوز از احكامت كيفر نكن. 

فدات" 


كيفر مهلت دادن 


ات 


جِرْنى مِنْ أَخَدٍ الإلاء 
از كيفر مهلت دادن يناهم ده لاتا//4 


عفو و عقاب الهى 


مى دانم به درستى كه تو به بخشايش شايسته ترى تا اينكه كيفر كنى./2/8١1١‏ 
خداء؛ عقاب كننده بر كناه 
] 


عو 


ناته 


تَعَمَدْنَى فيما اطلَعْتٌ عَلَيِهِ مِنّى بِمَا يَتَعَمَدُ به... الخد َلَى الْجَرِيرهِ لَوْ ل 


مرا ذن انه ير آن ازامن اكافى 'بوشان: انكونه كه مى بوشاتد كيف ركنده بر كنا (كه) اك شكيبان اش بود (كيفر ف 
داد).لاع/9١1١‏ 


درخواست كيفر نشدن » در روز آشكار شدن ينهانى ها 
ا تهِْكيى يَْمَ تبلى السَرَائِرٌ 


در روزى كه ينهان ها آشكار مى شود» كيفرم نكن ./ا4/6 ١7‏ 


كيفر الهى و رحمت او 


از كيفرت» جر رحمتت يناه نمى دهد.ل6/١١‏ 
لاا ماد كف وكتزهى الزن 


٠٠١8 : ص‎ 


عَلَْتٌ شِعَاب تَلْفِء تَعرَضْتٌ فيا لِسَطَوَاتك وَ بِحَلُولهَا عُقوبَاتِكك 

به درّه هاى نابودى وارد شدم. در آنهاء خود را در معرض سخت كيرى هايت قرار داده » با عقوبت هايت روبرو شدم.7/59 
سبب ايمن شدن از كيفر خداوند 

فَهَثِ لِى با إِلهِى مِنْ رَحْمَيكك و وَوَام توضِيقِكك ما أَتَحذَه سلما أغرج به إِلَى رِضْوَانِككء و آمَنٌ به مِنْ عِمَابِكك 


ين اق داق من ان وتعمنة ا واتوفق همشكى ات مرا جيرق خض كه نارااتزدنائئ به سوى عتوشتودئ :اك تقزان ؤادم از 
آن بالا روم و به وسيله آن از كيفرت ايمن كردم.7/9١‏ 


خداوند جزادهنده 

همين بس كه تو جزادهنده اى. 7/0٠‏ 

عدم فهم كيفيت و جكونكى خدا 

أَنْتَ الّذى... عَجَرّتٍ الَفّْهَامُ عَنْ كيفيتك 
تويى آنكه فهم ها از كيفئّتت عاجزند./ا1//8 
كينه 

كامل نمودن كينه بنده» با يارى او در برابر 
ا 

مرا در مقابل او يارى كن. يارى نمودنٍ آماده اى كه كينه ام را بر او كامل نمايد.؟١//‏ 


كينه ورزى نسبت به دشمئنان خدا 


وَ اجْعَلهُمْ... لَجَمِيع أغدائك مُعَانِدِينَ وَ مُتغضيرً 


وآنان (فرزندانم) را ستيزه جو و كينه توز همه دشمنانت قرار ده.0؟1/” 
عامل بيرون شدن كينه؛ از دل هاى بند كان 

أخرخ وَحَرَ صدُورِنًا برك 
كينه دل هايمان راء با روزى ات يكشاءء"/؟ 
عدم كينه ورزى نسبت به مؤمنان 

كينه داشتن براى مؤمنان رااز سينه ام بر كن. 


1١ /ا//ا‎ 


فروننشستن كينه دشمن 
َرَدَدْنَهُ... لم تشكن عَلِيله 
يس در حالى كه كينه اش قرار نككرفته بودء او را بازكرداندى.69/ع 


كيل ييمانه 


ص :و١٠٠١‏ 


٠٠١8: ص‎ 


ى 
كام قدم 
كذشت آمرزش و نيز عفو 
رهايى يافتن (از كناه»» با كذشت الهى 
أَجزْنًا من عَذَابِك بِتَجَاوْ كك 
نه كذست خرىه ما !اذ عذابت اسن سان 
3 
كذشت نيكوى خداوندء بر آفريدكان 
يا مَنْ تَحَمَدَ إِلَى حَلقِهِ بشن النَاوْزِ 
ا انكه با "كدذّشت تيككه آفريد كاتقن را به سياس خوى واداشيه اسة ١/1١‏ 
مشهور بودن خداء به كذشت 
نك ... مَعْرُوفٌ بِالتَجَاوز 
همانا تو به كذشت مشهورى.؟7١/8١‏ 
بازكشت بنده» به سوى كذشت الهى 
وَ الجعل... مُتَحَوَّلى عَنْ صَرْعَتَى إِلَى تَجَاوْ كك 
و بازكشت از به زمين افتادنم را به كذشت خود قرار ده.0١/8‏ 
رو به خاك ماليدن براى خداء و كذشت او 
2 7 1 ار اه 
هَل أَنْتَّ يا إلهى... مُتَجَاوز عَمَنْ عَفْرَ لك وَجْهَهَ تَذللا؟ 
اى خداى من آيا تواز آنكه به خوارى براى تو روى خود را به خاك ماليد» درمى كذرى؟ 


6/١ 


بنده» آرزومند كذشت الهى 

اللَّهم... إِلَى تَجَاوْزك اشْتَقْتٌ 

خداوندا به كذشت تو اشتياق ورزيده ام. 
١‏ 

ذركذشتن از همساركان مكار 


أ 


وَ العَلنى اللهم... أغرض بِالتََجَاوْزٍ عَنْ ظَالِيِهِمْ 
و خداوندا مرا بر آن دار كه از ستمكرشان با جشم بوشى كذشت كنم.8١/"‏ 
كذشت خداوند از لغزش هاء به نيكويى كذ شتث 


0 


قلَنِى عَثَرَاتَى بحسن إِقَالِك 
نشنكون 


افتادن كاه هاى خطاكاران» و كذشت الهى 


٠٠١9 : ص‎ 


تل أشّة من قَذ أَنْهضْتَهُ بتَحاو كك عَنْ مَصَارع الْحَاطِئِينَ 

مرا اسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادن كاه هاى خطاكاران بلند كردى. ٠١/89‏ 
شين هعاق مضا و كدشيت ت الهى 

وَإِذا كان لَك فِى كل لَيِلَِ مِْ لَيَالِى شَهْرًِا هَذَا رِكَابُ... يَهَْهَا صَفْحَك فَاجْعَلْ رِقَابَنَامِنْ تلك الرَقَاب 


وجنانجه در هر شب از شب هاى اد :هاه ماء براق تو يد كائى باشذء كه كدشعت ايشان زاءمن تحشده :يدن ما بند كان رز[ ان آن 


بند كان قرار كه 
ععرع٠‏ 


زوان كشتة قدرت خذاء ير كدذشت 


300 - 
3 ءِِ 


نكك... أَخْرَيْتَ قُدْرَتَك عَلَى النَجَاوْز 

همانانو قدوتت زا بر كدشتكة#جارئ ساففة ىعم 

كذشت خدا از والدين و هم كيشان مسلمان 

لهم تحور عَنْ آبَاَنَاوَأَمهَاتَاوَ أَهْلٍ ديا ميا 

خداوندا از يدران و مادران و همه هم كيشان ماء د ركذر.ه6/هه 
خداء د ركذرنده از بدى بنده 

وَ يَا مَنْ... يتَجَاوَرُ عن السَيكّهِ حَنَّى يُعَفيََا 

واى كسى كه از بدى درمى كذردء تا آن را محو كند.62/١١‏ 
نافرمانى از خداء با اعتماد به كذشت 

ققدم عَلَيه... راجيا لِعَفُوكء وَائَْا تاو زِ كك 

يسنا اميدذوارق بشبحكابقت "و اعفاد يه كدشسة بر آن نافرمانى ها اقدام كرد.ا//ع 


يناه دن به كذشت ت ا 
بر لهى 


هَا أَنَا ذا بَيْنَ يَدَبكك... مُسْتَجِيًا بصفحكك 
اينكك منم در بيشكاه تو» يناهنده به بخشايشت. 
/ع رع 


ذركدشتن عهداء ان لغش كاران 


اى آنكه با احسان خود لغزشكاران را مى بخشايى./ا/ث/ا 


درخواست دكن شع از لغزش ها 


0 


- 


و 
واز لغرشم د ركذر.ماع/2١‏ 
از تو مى خواهم كه از لغزش هايم دركذرى. 


1/61 


آمرزش خواستن بنده و در كّذشتن خدا 
فَاسْتَغْقَوتٌ فَأَقَأَتَ 


د ركذشتن خداوندء از (كناهان) بنده 


١٠١٠ : ص‎ 


. 


َجَاوَرْ عنّى يا ذا الال وَ اكرام 
از من دركذرء اى داراى زر كى ف كرم: 

م١‎ 

خداء دركذرنده از لغزش بنده 

نت الذى... كت ند كار وى 

تويى كه هنكام (به كناه) افتادن» از لغزشم د ركذ شتى. 5/8١‏ 

اى در كذرنده از لغزشم.١7/8‏ 

كذشتكان 

متفاوةبودة زوش نخدا درتوية براى كداشتكان 

َمَا هَكذًا كانت سْتَنهُ فى الوب لِمَنْ كان قَيلنَاه لَقَدْ وَضَعَ عَنّا ما لَا طَاقَه لَنَا به 


البته روش او در (قبول) توبه» براى كسانى كه بيش از ما بودندء اين جنين نبوده و از (دوش) ما آنجه به آن طاقت نداريم 


برداشته. 77/١‏ 
نعمت هاى خدا بر همه بند كان كذشته و باقى مانده اش 

َه الْحَهدُ مَكانَ كل َعم لَهُ لياو عَلَى ججميع جاده الْمَاضِينَ و الْبَاقِيَ 
سياس او راء به جاى هر نعمتى كه او بر ما و بر 

همه بند كانش - كذشتكان و باقى ماندكان - دارد. 

١ 

بى بهره بودن امت هاى كذشته از وجود محمّد صلى الله عليه و آله 


الْحَمْدٌ لِلهِ الى مَنَّ عَلينَا ِمَحَمَّدِ نَييْهِ صَلى الله عَلَيِهِ وَ آلِهِ دُونَ الأمَم الْمَاضِيَهِ وَ الْقَرُونٍ السَّالِفَهِ 


سياس خدايى را كه به يياممرش محمّد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منْت نهاد نه بر امّت هاى كذشته و مردمان 


ا 
درآوردن بنده در ميان سراى ييشينيان 

وَافٍِ بى عوضه اده 

مرا به جايكاه (رستاخيز) ييشينيان برسان. 

١1 

دَشمتان عتاتشيتان خلا دريين كدشكان و انند كان 
للُّم الْعَنْ َعْدَاءَهُمْ مِنّ الَْوَلِينَ َ الْآخْرِينَ 

خداونداء:دشتمتان اشان راز كناشتكان و ايند كان لعنت كو ع١‏ 
كذشتن صرف نظر كردن 

كذشته 


: نعمت هاى خدا بر همه بند كان كذشته و 


٠١١١: ص‎ 


باقى مانده اش 

هُ الح مَكانَ كل نعم لَهُ لياو عَلَى ججميع جاده الْمَاضِينَ و الْبَاقِيَ 

سياس اؤنؤاء به جاع هر تعمتى. كه او رماو بز همه ند كالفنت كدشتكان وياقن :مائد كان حتدارة 
1/1 

بى بهره بودن امت هاى كذشته از وجود محمّد صلى الله عليه و آله 

اله لل الى مَنّ عَلَينا محمد ني صَلَى الله عليه و آله دُونَ لمم الْمَاضِيه و الْقوُونٍ الف 


سياس خدايى را كه به يياممرش محمّد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منْت نهاد نه بر امّت هاى كذشته و مردمان 


توبه و زمان كُذشتن وقت عمل 


- 
أ 


.عت إِذَا وان مده الْعَمَلٍ َدِ القَضَتْ... تَلقَاكَ بِالْإنَابَه وَ حلص لك النَوْبَه 

تا إينكه مى بيند زمان عمل كذشته. با توبه به تو روى آورده و خالصانه براى تو توبه مى كند. 
8/1 

باك ارتجر كى ٠:‏ كدارهاى) شيف 

طَهوْنَى مِنْ دَنْس مَا أَسْلَفْتٌ 

مرا از يليدى آنجه يبيش فرستاده ام ياكك نما. 

ذاء 

كناهان» كذراننده و به سر رساننده عمر بنده 

آنا الدع أفيك الدئوت عقر 

منم آنكه كناهان عمرش را به فنا داده. 


١/1 


سيرى شدن خوشى هاى كناهان 
اسْتَعَاتَ بكك مِنْ... قبيح مَا فضَحَهُ فى حكمك: مِنْ ذنُوب أَذْبَرَتٌ لَذَاتَهًا فَذَهَبَتْء وَ أَقَامَت تَبِعَاتَهًا فلَرَمَتْ 


از (كار) زشتى كه در حكم تو رسواكر استء از تو كمكك خواسته. از كناهانى كه لذت هايش سبرى شد و كذشتء و 


ببامدهاى آن به جائى ماند و يايدار شد. 9/8١‏ 

توبه از لغزش هاى كذشته و تازه 

اللُّمَ إنّى أَنُوبُ إِلَيِك فِى مَقَامِى هَذًا مِنْ... سَوَالٍِ رَلَاتَى وَ عَوَادِتْها 

خداوندا من در اين جايكاهم, از لغزش هاى كذشته و تازه ام» به دركاهت توبه مى كنم. 
رع ١‏ 

توبه اى نابود كننده آنجه (كناهان) كذشته 

يس اين توبه ام را توبه اى سبب محو آنجه كذشته استء كردان. 


” 


٠١١١ : ص‎ 


فراموشي كان تاسئد كلته 

ما كل ما نَطَفْتٌ به عَنْ هل مِنّى بسُوءِ أَْررىء وَ لَا سيان لِمَا ب سَبقَ مِنْ ذَمِيم فغلى 

يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم و از فراموشي كردار نكوهيده كذشته ام نيست 

فشكن 

يايند كى عرّت خداء با كذشتن زمان ها 

الهم يا ذا .. الْعرٌّ الْيَاقّى عَلَى م مر احور وَ حوَالِى الْعْوَامِ وَ مَوَاضِى الَمَانِ وَ اام 

خداوندا اى عزيزى كه با سيرى شدن روزكارها و سال هاى كذشته و كذشتن زمان ها و روزهاء ماند كار است.*#و ١/9‏ 
سيرى شدن رمضان. در حال ياكك شدن بندكان از خطا 

وَ اق ذُنُوبََا م امّححاقٍ مِلَالِه. .. حَتَّى يَنْقَضى عَنّا وَ قَدْ صَفَينَا فيه مِنَ الْخطِيكَات 


و تنامحو شدق هلكل:ماه كتاهتان ما رامحو كن تا (اد ين ماه) در حالى از ما بككذرد كه ما را در آن از خطاها ياكيزه ساخته 


١8/6. اى‎ 


سيرى شدن رمضانء و كندن كرفتارى ها از بنده 


- 
03 


اشلخ عَنا تَبعَاتََا م الْسلاخ أيَاِ 
با كذشتن روزهايش سختى هايمان را از ما 
يكن ١0/8.‏ 

اللَّهّءَ الحا للاخ هذا الشّهْرِ مِنْ > انان 


خداوندا با كذشتن اين ماه ما رااز خطاها درآور.ه/95؟ 


افزونى ترس و سيرى شدن رمضان 


- 
ع 


السّلَامُ عَلِيكك مِنْ ألِيفٍ... أؤحش مُنْقَضِيًا فَمَضَ 


درود بر تو همدمى كه جون سيرى شدء بيمناكك ساخت و , بى تاب كردائد.هع//71 


بركات و نيكى هاى كذشته ماه رمضان 

الصَلَامُ عليك... وَ عَلَى مَاضٍ مِنْ بر كاتكك سُلِتِنَاةُ 

درود براتوو بر نيكى هاى كذشته ات كه از دست داديم.7/50؟ 

توبه از كارهاى بد كذشته 

للم إِنَا توب إليك... مِنْ كل... سُوءٍ أَسْلَفناةُ 

خداوندا ما از هر بدى اى كه در كذشته انجام داده ايمء به در كاه تو توبه مى كنيم.07/60 
درودى فراكيرنده هر درود كذشته و تازه 

رب صَلَّ عَلَيِهِ وَ آله صَلَه تُحبط بكلّ صَلَاٍ سَالِفهِ وَمُستأتفه 

يرورد كار منء بر او و خاندانش درود فرستء درودى كه هر درود كذشته و تازه اى را فر ا كيرد. 
رمه 

طليه امرزكق ال كناهاق كدنته 


٠١١7: ص‎ 


وَ أسْتَغفِرك لِمَا سَلَفَ مِنْ ذنُويى 
و براى كناهان كذشته ام از تو آمرزش مى خواهم./8/6١‏ 


نيكق اتحة و شثه هاو كذشنه 


از تو نيكى آنجه نوشته فدهو كلانشكة را درخواست مى نمايم. 0/85 
كرامى 
كرامى ترين آفريد كان و ستايش نخداوند 


. 


الْحْدٌ لِلَِّ كل ما حِدَُ به... أَكْرمُ خَلِيقَيهِ عليه 
سياس خداى راء به هر سياسى كه كرامى ترين آفريد كانشء او را ستوده اند. 70/١‏ 
سفيران و نكّهبانان كرامى خداوند 


0005 عَلَيِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَانئِينَ مِنْ ملانكك... وَ قََائْلٍ الْمََائِكه... وَ السَفَرَهِ اكرام الْبررَهء وَ الْحَقَطَهِ الْكرَام الْكاتِبينَ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتدان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككّان و سفيران بز ركوار نيكوكار و حافظان 
كرامى نويسنده (اعمال).8١و١١او8/١٠‏ 


كرام داش ينك كا انر ذا 

مارا نزد خود كرامى دار.ه/ه 

نويسند كان كرامى اعمال 

الم َس عَلَى الْكرَام الْكاتِيينَ مَؤُوتَتَنا 

خداوندا زتحمت اما راابر وايشند كان (فرشتكان) كرامى ابتان ساقّ6/2١‏ 


كرامى ترين خلق خدا 


3 


تقل على معن ذال العقيق الملا مريق الأخبان الانضرة 

يس بر محمّد و خاندانش كه ياكك, ياكيزهء نيك و كار و شريف ترين اند» درود فرست.75/8 
كرامى ترين ياداش 

ا 


كْرَم ما جَرَيِتَ أحدًا مِنْ أَنْيائِك عَنْ أَمْته 


اللَّهُمْ قَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِهِ... وَ اجزه عَنا أفْضَلَ وَ 


كد اوتة | مكو ب ليقت وطيانة اندي :دوو رسف وز ارس ها افوة وين راقن تون اداشى :3 كدكيه ينامر اتقةا رجاتي اتسين 


دادى» به او ياداش ده.8/١77‏ 
بردبارى خدا و كرامى نبودن بنده 
أَعْجَبٌ مِنْ ذلك أناتك عَنى... وَ ليس ذلك مِنْ كرَمِى عَليك 


شكفت تراز آن بردبارى تو با من است و اين نه از كرامى بودن من نزد توست.28١/78‏ 


٠١١5 : ص‎ 


فرشتكان كرامى و آب رسانى سودمند 

أَشْهِدُ مََائِكتَك الْكرَامَ الَفَرَة. فى مك افع 

و فرشتكان بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خود, آماده ساز.5/19 
كرامى داشتن بنده» به تندرستى 

أكرشنى بعَافيتكك 

به عافيتت كرامى ام دار. ١/77‏ 

كرامى داشتن فرزند و دريافت ياداش از خدا 

خداوندا آنها را بر كرامى داشتنم» ياداش ده. 

نفك 

بيامبران كرامى» در جايكاه كواهان 

لَه و إذْ سَتَوِييى بِعَفُوك... فأجِوْنِى مِنْ قَضِبِحَاتٍ دار الْبقَاهِ عِنْدَ مَوَاقٍِ الَْشْهَادٍ مِنَ اْملَائِكهِ اْمََوينَه وَالَسْلِ الْمكرَمِينَ 


خداونذا :و اكتون كه مرابة يخشايشت يوشاندق: بس از :رسوايئ هافق سراق باقىء نزة: جابكاه هائ شاهدان؛ از:فرشتكان 


ارحمتة وواهر اند بزو كوانة هرا انمث سا 1 


سرانجامى كرامى 


اختَم لنا بالتى هى... أكرَمٌ مَصِيرًا 
كار ما را به آنجه سرانجامش كرامى تر استء ختم كن. الع 
منع خوردنى ها و آشاميدنى هاء به جهت كرامى داشت ماه رمضان 


فَحَرّمَ فيه مَا أحل فِى غَثِرِِ إِعْظَامًاء وَ ححَجِرَ فيه الْمَطَاعِمَ وَ الْمَشَّارتِ إكرَامًا 


يس در آن به خاطر بزركك داشتشء آنجه در غير آن حلال بود حرام كرد وازجهت كرامى داشتش» خوردنى هاو 


يدنك 


رمضانء كرامى ترين وقت مصاحب بنده 


درود بر تو اى كرامى ترين وقت هايى كه همراه بودى.7/60 


كزَامى دالثشن 'ناز كشك ذه بها شوق نهدا 


أ 


أاوا 


كر مِنْ عِنْدِك مُنْصَرَفِى وَ إليك مُْقَلِى 

و رفتئم رااز نزدت و بازكشتم را به سويتء كرامى دار. ١0/82‏ 

درود بر بيامبر كرامى 

ل ل مُحَمَدِء الْمُنتَجَبٍ الْمَصْطقَى الْمَكرّم الْمَعَوبِ, أَفْصَلَ صَلَوَاتِكك 
يرورد كار من, بر محمّد و خاندان محمّد كه 


٠١1١0: ص‎ 


بركزيده؛ اختيار شده» كرامى و مقرب داشته شده اند» برترين درودهايت را بفرست./0/57ه 


كرامى بودن روز عرفه 

الم هذا يوم عََقَه َم طَوْفْهُ وَ كرَفته و عد 
خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه آن را شريف و كرامى و بزركك داشته اى./ا/8م 
بيوسته بودن نعمت هاى كرامى» نزد بنده 

طَاهِرُ كَرَامَاتًَا لَدَىّ 

كرامى هاى آن را نزد من يبوسته كردان. 

١ع‎ 


خوار نككرديدن بنده» در صورت كرامى داشتنش توسّط خدا 


٠ 


كَرَمْتَنِى فَمَنْ ذا الى يُهيئْنِى 


نَأ 


إِ 
اكر مرا كرامى دارى» يس كيست آنكه خوارم كند؟0/58١‏ 
كرداب 

كرداب هاى فتنه و بلا 

از ككرداب هاى فتنه نجاتم ده./9//81 

بده و كرداب نادانى اش 


- 


ولا تذرّنى... فى عَمْرَتى سَاهِيًا حتى جين 
و مرا در كرداب غفلتم» تا مدّت زمانى بى خبر رها نكن./©/7١‏ 


كردش 


ح 5 ٠. ٠.‏ 1 
كردش در زمين و سود دنيا و آخرت 


و 


يَسْرّحُوا فِى أَرْضِدء طلا لما فيه نَلُ الْعاجلٍ مِنْ دُنْيَامُم وَ دَرَكك الآجل فِى أَخْرَاهُمْ 
در زمين به تكايو افتند» براى رسيدن به سود كنونى از دنيا و يافتن سود آينده در آخرت. 

2 

كركشن رول كان ونا كن عرزت عدا 

لبا ذَا... لعز الَْاقّى عَلَى مَرٌ الدَّهُورِ وَ حَوَالِى العام وَ مَوَاضِى لمان وَ الام 

خداوندا اى عزيزى كه با سيرى شدن روزكارها و سال هاى كذشته و كذشتن زمان ها و روزهاء ماند كار است.*و؟”/١‏ 
به كردش دراوردن آسياب عذاب 

أوِر رَحى نَقِمَيِك عَلَى الْمُلْحِدِينَ 

آسياب كيفرت را براى ملحدان به كردش درآور. 98/؟ 


ماق ككتن سياس ونيا كودكن زهان .ها 


٠١١8 : ص‎ 


مه م 


لك الْحَمدُ... حهدًا يَتَضَاعَفُ عَلَى كرُور الْرْمِنَه 
سياس براق تواست. سياسى كه يا كرذكل ونان هاء جيدية ترابن شوية قاو بعرم 
درودى فزونى يابنده» با كردش روزكار 

2 انه صَنَاة... تَرِيدُهَا على كرُور رالا م زِيَادةَ فى تَضَاعِيفٌ لَا يعدا يوك 


يرورد كار منء براو و خاندانش درود فرست» درودى كه آن رابا كذر رو زكار بيفزايى» افزودنى در جندين برابر كه جز تو 
(كسى) نتواند آن را شمارش كند./ا/00 


كردن 

آزاد نمودن كردن هاى بندكان, از عذاب الهى 

كردن هائى ما :زااز عذابت آزاذ كن ١/0:‏ 

نينداختن طوق زشتى كناه» بر كردن بنده 

كع مِنْ شَاِه ألْمفت بها قلع... تُُلدْنَى مَكروة شَّئَارهَا 

جه بسيار زشتى هايى كه به جا آوردم و طوق نايسندى و زشتى آن را به كردنم نينداختى. 
1/1 

وسيله رهايى كردن خطاكاران 

عا او بهَذَا تفيِى... رَجَاءَ لرَْمَتَك الَتِى بهَا كاك ركاب الْحََاطِئِينَ 


تنها ازاين رو خود را به اين صورت سرزنش مى كنم جون اميدوارى به رحمت تو - كه رهايى كردن هاى خطاكاران است 
- مى باشد. 78/١8‏ 


باريكك كشتن كردن بندهء با كناهان 
اللّْهُمَ وَهَذِهِ رَقبتى قَدُ أَرََْهَا الذنُوبُ 


خداوندا واين كردن من است كه كناهان آن را باريكك نموده.28١791/1‏ 


عامل آزاد كردن كردن بنده» از كناه 


6 
2 


اللَهُّمَ وَ هَذِهِ رَقيَتَى قَدْ أَرَقَتْهَا الذُوبُء فَصَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ أَغْتَفُهًا بعفُوك 


خداوندا واين كردن من است كه كناهان آن را باريكك نموده» يس بر محمّمد و خاندانش درود فرست و به كذشت خود آن 
را آزاد كن.8١9/1١‏ 

طوق خوارى به كردن قصد بد دارنده درباره بنده 

وَ مَنْ أَرَادَنَى بِسُوءٍ فَاصْرِفْهُ عَنْى... وَ الجعل بَيْنَ يَدَيْهِ ذا حتّى... تُذِل رَقبنَه 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار دهء تا 


٠١17: ص‎ 


كردنش را به خوارى فر وآورى.الو ٠7/77‏ 

نزد خدا آمدن. با كردنى افتاده 

لفاك بِنَفْس حَاشْعَهء وَرَقبِحَاضِعَهِ 

يسن با ونجودئ فرؤتق و كردتىئ فروافتاده» 'بيتق:روى توست ١79‏ 

زهان كردن ينه شدن اعمال در كردن أها 

وصاوت الْأَعْمَالُ قََائَدَ فى الأَعْنَاقٍ 

واعمال» كردن بندهاى در كردن ها كردد. 

١م/عا‎ 

طوق كردن بنده 

طَوفنِى طَوقَ الع عَمَا خبط الْحسَنَاتِء وَ يَذْهَبٌ بِالبركاتِ 

طوقٍ دست برداشتن از آنجه نيكى ها را باطل كرده و بركت ها را از بين مى بردء به كردنم انداز. 
م١٠١‏ 

حسود و به كردن بنده بستن خصوصياتى 

وَ كُمْ مِنْ حَاسِدٍ قَد... قَلَدَنَى عِلَنًا ل َرَلْ فبه 

و جه بسيار حسودى كه ويزكى هايى را كه هميشه در خود او بود به كردنم انداخت.9/69 
يادشاهان و يوغ ذلّت به كردن نهادن 

َامَنْ وَضَعَتٌ لَهُ الْمُلُوك نير الْمَدَلَّهِ عَلَى أَعْنَاتَا 

اى كسى كه يادشاهان براى او يوغ خوارى بر 

كردن هايشان نهاده اند. ٠/١‏ 


كردن بند كردن 


مش ركان و كرسنكى هميشكّى 

آنان را دجار كرستكى دائم كردان.17/70 
كرفتارى 

آورند كان كرفتارى ناكوار» براى زمينيان 


17 عَلَيِهمْ وَعَلَى الدَوْحَاتيِينَ من ملانكبك. .. وَ قبَائِل الملائكه... وَ رُسِّْك مِنّ الْمَلائِكه إِلَى أهْل الأْض بِمَكرُوه مَا يَنْزِلَ مِنّ 
الْمَلَاء 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و فرستاد كانت از فرشتكان, كه بلاى 


ناخوشايند به سوى اهل زمين مى فرستى./7١و١١او/١٠‏ 
به غم و اندوه كرفتار بودن بنده 
وَ اهتلت بخفل ما حَدَتٌ عَلَيَ هماه وَ أَنْتٌ الْقَادرٌ عَلّى كشْفٍ ما مُنِيتٌ به 


٠١١8: ص‎ 


واز آنجه برايم رخ داده ازغم و اندوه ير كشته ام و تو بر دفع آنجه به آن كرفتار شده ام توانايى. ٠١/7‏ 
وعده الهى» رفع كرفتارى كرفتاران 

ياكك و منزّهى تو! ما كرفتارانيم كه رفع كرفتارى آنها را وعده داده اى. 5/٠١‏ 

رهايى يافتن از بلا و كرفتارى 

وَ اجْعَلٌ... خَلَاصِى مِنْ كزبى إِلَى رَوْحِك 

و رهايى از كرفتاريم رابه بخشايشت قرار ده. 

ل 

سياس كزارى از خداء جهت دور شدن بلا 

لهم كك الْحَمْدٌ... بمَا صَرَفْتَ عَنّى مِنْ بَلَائِكك 

خداوندا بر بلايى كه از من بركرداندى» تو را سياس.8١/١‏ 


كرفتارئ بودن تندرستى و درخواست از خدا درباره آن 


ونث يكن ما ظَلِلْتٌ ؤيدء أو بت ؤبه ون عَذِِ الْعَافيد بن يدي بَلَاءِ لاتق ...ََدءْ إلى ا أَحُوتَء و حو عَنّى ها دمت 


واكراين ن تندرستى كه روز را در آن به سر 


برده ام يا شب را در آن به سر رسانده ام» ييش از كرفتارى اى كه قطع نمى كردد باشدء يس آنجه برايم به تأخير انداخته اى» 


بيش انداز و آنجه از من بيش انداخته اى» يس انداز.8١7/1‏ 
عدم كرفتارى به خودبزركك بينى 
أعِزَّنَى وَ لا تَبتَلِينَى بالكثر 


مرا كرامى دار و به خودبزركك بينى كرفتارم نساز. "/٠١‏ 


كرفتار نساختن بندذه» به سستى در عبادت 


ا تبن بالكل عَنْ عِبَادَتكك 

مرا به سستى در عبادتت كرفتار نكن. ١١/7١‏ 

تندرستى بنده» بيش از كرفتارى او 

قَامْئُنْ عَلَىَ قَبلَ الْبَلَاءِ العافت 

ون يتن :ان كرفارى اننا نونك روفن سف كذا ونا 


كرشازَ تشدن بنذم به متتايكن. با تكوهضس: د كران 


و 


ع 
0 2 


َذِلٌَ جاه بِالْإقَْاِ فَأَسْتَوْزِقَ أَهْلّ رزقك. .فين حَمْدٍ مَنْ أَعْطَانِى» و ويا ِذّمٌّ مَنْ مَنَعَنى 


5١ 


١٠ 
0 
6 


وَ ا 


و شكوهم رابا تنكّدستىء فرو مريزء تا از كسانى كه روزى خوار تو هستند» روزى بخواهم. آنكاه به ستايش آنكه به من عطا 


كرده» كرفتار شوم 


٠١١9: ص‎ 


وبه نكوهش آنكه از من بازداشته» دجار كردم. 
يكن 

اميد به اجابت دعاء در حالت كرفتارى 
ا تَجعَنى... آيسَا مِنْ إجايتكك لِى و إِنْ 
مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - قرار نده» در تندرستى باشم يا كرفتارى.١7//‏ 
شكيبايى در مقابل كرفتارى 

لهم ... لا صَرَ لِى عَلَّى الْيَاء 

خداوندا بر بلا شكيبايى ندارم. 7/77 

رحمت الهى و بهبودى يافتن از بلا 

ومرادر همه آن (امور) از (آنان كه) به رحمت تواز بلا رهيده اند قرار ده. ١‏ او70/١٠‏ 


دلجويى از همسايكان كرفتار 


ماع 


وَ الى اللَّهُ... أَِقَ عَلَى أل الَْلءِ مِنْهُعْ رَحْمَه 

و خداوندا مرا بر آن دار كه با مهربانى بر بلاديد كان آنهاء دلسوزى نمايم.2١/"‏ 
كرفتار نساختن بندكَانء به ناتوانى معرفتٍ آنجه خدا اختيار نموده 

ما را دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم. 
عن نا 

كرفتار غفلت نشدن 


ا تَسَمْنَا الْعَفْلَهَ عنْكك. إِنا إليك رَاغْبُونَ 


مارا كرفتار غفلت از خودت نكن. زيرا ما به سوى تو راغب هستيم. 7/؟ 
رعد و برقء و كرفتارى و بلا 

به سبب آن دوء جامه بلا بر ما نيوشان. 

ع0 

نككّه داشتن بند كان از بلا 

فلك الْحَمْدُ عَلَى ما وَقَيَِنَا مِنَ الْمََاءِ 

من سيان تو وات ب يلاهاى كدماءرا ان ان تكيداشي عع 
بنده» در كَرُوى كرفتارى خويش 

منم در كروى كرفتارى خويش./ا1/5/ 

رهاندن بنده؛ از كرداب بلا و كرفتارى 

از كرداب هاى فتنه نجاتم ده./ا//90 

رهايى از كام كرفتارى 


١٠ : ص‎ 


از كام هاى بلا رهايى ام بخش./4//1 

كرفتارى غلامان و كنيزان 

وَ عَافِنِى مما الت به طَبَقَاتِ عَِيدك و إِمَائْك 

و مرااز آنجه طبقات (مختلف) غلامان و كنيزانت را به آن كرفتار نموده اى» عافيت بخش. 
/اع/ ١٠١‏ 

بناه بون به هداز كرفتازى 

مرا از فرود آمدن بلا يناه ده./اع/19١‏ 

كرفتار نكردن بنده» به يستى و عيب 

تفن جويدة بشكد لها قذرق 1 لا نظ هه وذ لغرها نكاد 

و يستى اى را كه با آن» مرتبه ام خرد كردد» دجارم مساز و عيبى را كه به خاطر آنء منزلتم دانسته نشود؛ بر من ثابت نككردان. 
اع/1 ١‏ 

بنده را هدف كرفتارى قرار ندادن 

مرا هدف بلا نككّردان.8ع/2١‏ 

بلاى بى دريى 

مرا كرفتار بلاهاى بى دريى نساز.8اع/2١‏ 


كمي كرقة دشمن :و كرفتان تمودن بنده 


نطو يا إِلَّهى إِلَى... وَحْدَيَى فى كثير عَدَدِ مَنْ نَوَانِىء وَ أَرْصَد لِى بِاليلَاءِ فيما لَمْ أَغْملٌ فيه فِكرى 


اى خداى منء يس تو تنهايى ام را در برابر (سياهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده و براى كرفتار ساختنم در آنجه 
درباره آن نينديشيده ام در كمين نشسته» مشاهده كردى. 


0/١ 

بركرداندن رنج كرفتارىء از بنده 

سختى كرفتارى رااز من دور كردى.١7/0‏ 
له فَكمْ من جاجد كذ صوَفت عنّى 
خداى من. يس جه بسيار بلاهاى سختى كه از من ب ركّرداندى!١0/"‏ 
بنده» اسير كرفتارى خويش 

نا اميد عقت 

...ازاين رو من اسير بلاى خود هستم. 
م١‏ 

از ميان بردن كرفتارى بنده 

اذْهَبْ بِيَلئِتى 

كرفتارى مرا از ميان ببر. 7/0 


٠١7١: ص‎ 


. 0-2 

كرفتن 

ستاندن عمر بنده و ميراندن او 

اسْتَؤْعَبَ حِسَاب عمْرِهِ قَبِضَهُ إلى مَا نَدَبَهُ ليه مِنْ مَوْفورِ نَوَابهِه أؤ مَحْذْورٍ عِمَابه 


زمانى كه حساب زندكى اش را بستاند» او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بودء از ياداش فراوان يا كيفر ترسناكك خود روانه 
سازد. 8/١‏ 


خوشنودى بنده؛ به آنجه ازاو كرفته شده 

اللَّهم... دمتوويك اعدف ل ومن 

خداوندا مرا به آنجه براى من واز من كرفتى» خوشنود كردان.١7/1١‏ 
خير بنده» در دير كرفتن حقّ خود 


الهم وَإِنْ كَانتٍ الْخبرَُ لى عِنْدَك فِى تأر الْأَحْذِ لِى وَ ترك الِائْقَام مِمَنْ طَلَمَنِى إِلَى يم المَضْلٍ... قَصَلّ عَلَى مُحَمَدِ وَ آله و 


أَنُدَنْ مك بكه صَادقه وَ ضَعر ذدَاء 
.3 السب 3 و صبير 


خداوندا واككر خير من نزد تو در تأخير كرفتن حمّم و به كيفر نرسيدن ستمكرم تا روز رستاخير مى باشدء يس بر محبّرد و 


خاندانش درود فرست و مرا به ثبت صادقانه و شكيبايى دائم يبارى ده. 
١/1‏ 


كرفتن زلف جنبند كان 


0 


2 ِ 
أ عه 7 


أنتَ آخذ بِنَاصِبِتِهَا 


-ه 
- 


مرا از شرٌ هر جنبنده اى كه موى جلوى سر او 
را كيرنده اى» يناه ده. رع 
والدين و نكرفتن حقشان از فرزند 


هيهات! انها تمامى حقشان را از مق :تمى كيرتك. 


علا 
همسايكان واخل اخخلاق نيكك الهى 
وَقُّْهُمْ ِإِقَامَهِ سنّبككء و الْأَحْدٍ بمَححاسِن أَدَبَك فِى إِدْقَاقٍ ضَعِيفِهمْ... 

و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان» توفيق ده. 
ع1 

كرفتن مالى با ويرْكى هاى خاصء از بنده 

وَ او عَنّى مِنَ الْمَالِ مَا يُحْدِتٌ لى يله أ تدا إلَى بَغْى أَوْ ما أَنَعَّتُ مِنْه طغهانا 
و مالى كه برايم خوديسندى يبش آورد يا به ستمككرى برساند يا در بى آن دجار سركشى شوم راء از من دور ساز. "/٠١‏ 
اندوختن كالاى دنيايى كرفته شده از بنده در خزائن الهى 

ا زَوَيْتَ عَنَى مِنْ ماع الذَّث ل توه لى فى حَرَائكك الْمَاقيه 

آنجه از كالاى دنياي فانى» از من كرفتى» يس آن را براى من در كنجينه هاى جاويد خود ذخيره 


٠١7١ : ص‎ 


فرما. 0/٠‏ 
خدا و نكرفتن حقّش 

...نك الوب الْعَظِيمٌ الّذى... لا يستَقُْصِى مِنْ أحدٍ حَمّه 

...زيرا تو يرورد كار بزركى هستى كه حقّ خود رااز كسى طلب نمى كنى.84/١‏ 
فرشته مركك و كرفتن جان ها 

وَ تَجلّى ملك الْمَوْتٍ لِفَنِضِهَا مِنْ يجب ليوب 


و فرشته مركك براى كرفتن آن (جان ها)ء از يرده هاى ينهانى ها 1[شكار كردد. ١/8١‏ 


وَلَا نَم بى رَمْىَ مَنْ سَقَطَ مِنْ عَيِن رعَايئتك... بَلَ خَذ بيِدى مِنْ سَقْطَهِ الْمُتَرَدينَ 


ومرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده. بلكه از سقوط يرت شدكان, دستم را بككير (نجاتم 
ده) لاع/ع١٠١‏ 


نكرفتن معبودى, با خدا 

َم أَتَحذُ مَك إِلَهَاه وَ كَدْ َرَدتٌ إلَيِك ينَفسِى 

با توه نحدايى نككرفته ام و با جانم به سوى تو كريخته ام.69/" 
بازستاندن آنجه دشمنان به ستم كرفته اند 

أنْتَ الَّذى... أَحَدْتَ لِى من الأَعدَاءِ بظََامَتَى 

تويى كه داد مرا از دشمنانم كرفتى. 5/0١‏ 

كرفته خوى 

مردمى كرفته خوى وابرو درهم كشيده 


كر اانه آفْرَي د كانك:واكذارى» "امن ترشن روت كنقد 8 


كرفته خوى نيافتن خدا 


- 
2 


إِلَّهِى مَا وَجَدْتُك... مُنْقَبضًا حِينَ أَرَذْنُك 
خداى من هنكامى كه قصد تو نمودم, تو را درهم كشيده نديدم. 0/8١‏ 

ا 

آتش دوزخ و كرم ترين عذاب دردناكك 

الهم إلى أغرة يكن نوق نازوا تلفق شكاتها بحر مَا ليها من أليم النَكَالٍ وَ سَّدِيدِ الْوبَالٍ 


خداونداء همانا به تو بناه مى آورم از آتشى كه با ساكنان خود با سوزان ترين كيفر دردناك و عواقب سخت روبرو مى 


شود. « لاو 79/87 
تشنكى بندكانء از شدّت كرما (در قيامت) 


1 


وَ أو به فى مَوْقِفٍ العَؤض عَليِك ظمَأ هَوَاجِرنًا 
وبا آن (قرآن)» تشنكى شديد ما را در جاهاى كرم در جايكاهى كه در بيشكاه توستء سيراب فرما. ١1/67‏ 


تؤانايى 'لداشتن بر (تحم) كرمى آفتات 


2 


تأسألك الهم 00 -خرُونِ مِنْ أشمائك» و يما وَارَبْهُ الْحجِبٌ مِنْ بَهَائِك. إِلَا رَحِمْتَ هَذِهٍ اللَفْسَ الْجَرُوعَه وَ هَذِهٍ الرّمَهَ الَْلوعَة 
الى لا تَستَطيعٌ حر 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كرمى آفتابت را ندارد. 0/0١‏ 
توانايى نداشتن بر (تحمل) كرمى آتش دوزخ 


شالك الهم بال _خْرُونِ مِنْ أَشْمائك. وَ بِمَا وَارَئْهُ الْحجبٌ مِنْ بَهَائككء إَِّا رَحِمْتٌ هَذِهِ النَفْسَ الْجَرُوعَه وَ هَذِءِ الرَمَه الْهَلُوعَة 
الى لا تَسْتَطِيعٌ حو شَفيك. فَكيفٌ تَسْتَطِيعٌ حرٌ تارك؟ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 
اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كرمى آفتابت را ندارد» يس جكونه كرماى آتشت را 

توانايى دارد؟ 6/6٠‏ 

كروكان 

افتادكان در كرو كورها و دميدن اسرافيل در صور 

إسْرَافِيلٌ صَاحِبُ الصُورِء الشَّاخِصٌ الّذِى بَنْعْظِرٌ مك الْإِذْنَ... كيه بالَفْحَهِ صَرْعَى رَهَائن الْمَبُورٍ 

اسرافيل» صاحب صورء همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه توستهء تا با دميدنئ مردكَانٍ كرو كورها را بيدار كند. ”7/7 

سبب در كرو بودن بنده» نزد خدا 

لم تمه الْقِصّاصٌ فيما أكلَ مِنْ رقك الَّذِى يَقْوَى به عَلَى طَاعَتِكك. . لو فعلتَ ذلك به لَذَّهَبَ بجميع ما كدح لَه قله نا 


- 


سَعَى فبه... و لبق رَهِينًا بن يَدَيْكك بِسَائْرِ نيك 


ازاو در آنجه از روزى تو خورد؛ و بر طاعتت نيرو كرفت» تقاص نخواستى. اككر با او جنين رفتار مى نمودىء همه آنجه براى 


آن تلاش نموده وهمه آنجه در آن كوشيده؛ از دست رفته بود. ودر حضور تو براى باقى نعمت هايت در كرو مى ماند. 


١ 


بنده در كروى بلا و كرفتارى خويش 


نا الْمْوْتَهَنُ ببلئته 


ض 1171 


منم در كروى كرفتارى خويش./13/50/ 
بنده در كَرُوى كردار خويش 

ازاين رو من كروكان عمل خويشم. ١/87‏ 
0 


در جماعت كشته شد كان به شمشيرهاى دشمنان خدا درآ مدن 


1 


له اعد هد ا..٠‏ لصيو به فى نَم الشْهَدَاءِ بسيُوفٍ أَغَدَائِه 
يس سياس او راء سياسى كه با آن در رديف كشته شد كان به شمشيرهاى دشمنانش درا ييم. 
7/1 

جماعت دشمنان شيطان 

اللَّهّءَ اجَعَلنًا فى نَظُم أَعْدَائهِ 

خداوندا ما را در كروه دشمنانش قرار ده. 

١ع‎ 

ييوند دادن بين كروه مرزداران اسلام 

ألّنْ جَمْعَهة 

جمعفاة را الف د ىه 

جنكيدن براى تواناتر ساختن حزب خدا 

لَه وَ أَبّما كاز عَرَاهُ مِنْ أَهْل مِلتكك... ليكُونَ 

ديك الأعْلَى وَ حبك الْأفُوَى... قَلَقهِ الْمَمْرَ 


خداوندا وهر رزمنده اى ازاهل دينت كه با آنها بجنككدء تا دين تو برتر وحزب تو قوى تر كردد» يس او را با آسانى روبرو 


١/7. كن‎ 


قصد جهاد و در جماعت شهدا و صالحان قرار كرفتن 


5 
ع 9« 


3 فى عَزْوا أؤ هَمّ بجِهَادٍ فَفَعَدَ به ضَ خف.. 


24 0 


َ 
و 
مر 


لصت 


هو | 


- يأ 


. أو عَرَضٌ لَهُ دُونَ إرَادَتِِ مَايعٌ َاكيّبٍ اشْمَةُ فى 


ا 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساخت. از اين رو قصد جنك كردء و آهنكك جهاد نمودء اما ناتوانى او را 
بازداشت» يا مانعى در راه اراده اش ايجاد شل؛ ب بس نام او را در عبادت كنند كان بنويس واو را در صف شهيدان و صالحان 
قرار ده./7//71١‏ 


٠ ٠ حَ‎ 5 ٠ ٠ 
در زمره نوميدترين كروه نبودن‎ 


أكن... أقتط 


1 كن... قط وُفُو دك الَآملِينَ 

مبادا من از نااميدترين كروه هاى آرزومندت باشم. ١0/77‏ 
در جماعت اصحاب يمين بودن 

وَ الْظِمنِى فى أضحاب اليمين 

ومرادر جماعت ياران دست راست درآور. 


ع١‎ 


٠١76: ص‎ 


در كروه رستككاران قرار كرفتن 

َ امعَلنِى فى فوج الْمَائِينَ 

وهرادر كروه رستككاران قرار ده. 5/١‏ 

كرد آوردن بندكانء در كروه ييامبر صلى الله عليه و آله 

وَ احْشْنًا فى زَمْرَتِه 

ومارادر كروه او محشور كن. ٠١/87‏ 

صحتمن 'نكدان ا كروفى كتايزاى هدا نا انها دشي ده 

َ وََفنَا فيه لَِنْ... تُسَالِم مَنْ عَادَانَا حاشّى مَنْ عُودِىَ فيكك و لكك فَإنّهُ الْعَدُوٌ الى لَا نوَالِيِه و الّْحِرْبُ الى لا تُصَافِيه 


و مارادر آن ماه توفيق ده كه با كسى كه با ما دشمنى كرده؛ مسالمت نماييم. مكر آنان كه در راه تو و براى تو با آنها 


دشمنى شده. كه او دشمنى است كه با او دوستى نمى كنيم و حزبى است كه با او صميمى نمى شويم. ٠١/85‏ 
جماعت سزاوار بالاترين مرتبه 

معلا فى نَطم مَنِ اشتحقّ الَفِيعَ اللَى ب خمتكك 

مارا در صف كسانى كه به واسطه رحمت توء مستحقٌ بالاترين مرتبه كشته اند» قرار ده. ١7/6‏ 

درآوردن بنده» در حزب و كروه خدا 

يس او رااز كسانى قرار دادى» كه در حزب خود واردش كردى./5/لام 

دشمنء در كروهى بسيار 

ويس از آنكه در كروهى بسيار بودء او را تنها كذاشتى.8/69 


س0 
0 


خدا و باز كردن كره هاى ناكوارى ها 

ا مَنْ نحل بِهِ عُقَدُ الْمَكاره 

اى كسى كه كره هاى سختى ها به واسطه او باز مى شود.7/١‏ 
كره هاى شيطان 

اللَّهُمَ اخثلٌ مَا عَقَدَ 

خداوندا آنجه (شيطان) كره زدء باز كن. 

يتفي 

كريز 

نبودن كريزكاهى براى بندهء از نخدا 

عتَّى إذًا... أَيقَنَ أَنه... لا مهْرَبِ لَهُ عَنْكك 

تا اينكه باور كرده كه كريزكاهى از تو برايش نيست.5١1//‏ 


٠١78 : ص‎ 


فرارى دادن شيطانء از بندكان 
وَلنَا ظَهْرَهُ 
او را از ما فرارى ده./1١/؟‏ 


يناه دادن خداء به كريختن بنده به سويش 


كريزم را يناه ده. 5/7١1‏ 

كريز بنده» به سوى خدا 

ليك الْمَقرَ وَالْمَهْرَتُ 

مفر و كريز به سوى توست.١1/؟‏ 
اجعَلٌ فِرَارِىَ إلَيِك 


كريزم را به سوى خود قرار ده.١7/١1١‏ 


و 


- 
5 


لصم 


صخي 
6خ 
اند 


يس فقط به سوى تو مى كريزم. ١1/81‏ 
كريز از قدرت الهى 

ا أَسْتَطِيعٌ مُجَاوَرَه فدْرَتَكك 

نمى توانم از قدرت تو بككريزم.١7/ع‏ 


سبب نككريختن مرزداران اسلام از هماورد خود 


أنْسِهم عِنْدَ لِقَائهمُ العَدُوٌ ذكر ذَنْيَاهُمْ الحَدَاعَهِ العَرُورِء وَ امح عَنْ قلوبه حَطَرَاتٍ الْمَالٍ الفتّون... حَتّى لا يَهُمَ 
لَا بُحَدَّت نَفْسَهُ عَنْ قَونهِ بفرَار 
هنكام برخورد با دشمنء ياد دنياى فريبنده كول زننده را از خاطرشان ببر و انديشه مال فتنه انككيز را از دلشان برطرف كن تا 


هيج يكك از آنان آهنكك يشت كردن (به دشمن) نكند و با نفس خود. حديث فرار از همانند خود را بازكو ننمايد. 


يخذن 


يشت كردن و فرار شيطان از بنده 


...و يشت كنان از من فرار كرد. 117/77 

باجان» به سوى خدا كريختن 

َد فَرَرْتٌ إلَيك بَِفْيِى 

باجانم به سوى قو ككريخته ام.54/ 

كري زكاه بدكار 

كري كاه بدكار به سوى توست.69/" 

فرار دشمن بنده 

يالل نا ذا | لفلف وان 

وأسيشة كرد :قزار توك رخال كه شياهيالين :ال انيحه كله برقل يحل" كردنك: 
هك 

سزاؤاركر نودة بتداهد به كركتن ا خداء در ضصورت:امكان كريق 


١٠١77: ص‎ 


7 أن أ 


لوْ أنْ أحدًا اشتطاع الْهَرَبَ مِنْ رَبْهِ لَكَنْتٌ أنَا أحقّ نَّ بِالْهَرَب مك 3 


اكر كسى مى توانست از يرورد كار خود بككريزد» من به كريختن از تو سزاوارتر بودم.٠8/"‏ 
خداء يابنده بنده كريخته 


- 
0 نْ أن 


الَّهُمَ نك طَالِبى إن هَرَبْتَ» وَ مُذْرِكى إِنْ 
خداونداء همانا تو جوياى منىء اكر بككريزم. و دستكي ركننده منى» اككر فرار كنم. 5/8٠‏ 
نبودن كريزكاهىء براى كريختن بنده 


- 


أشألك أن تَعْفْوَ عَنّىء وَ تَغْفْرَ لى فلشتٌ بريئًا فَأَغْتَذرٌ... وَ نَا مَفَجَ لى فَأذ 


ع 
60 


از تو مى خواهم كه مرا ببخشايى و بيامرزى ام. زيرا من بى كناه نيستم تا عذرى داشته باشم و مرا كري زكاهى نيست تا 
بكريزم. 7/0١‏ 


كريختن از كناهان 

ِنْها فَرَدتٌ ليك رَبٌ تَايا قَنَثِ عَلّيَ 

يرورد كار من از آن (كناهان)» با حال توبه به سوى تو كريخته ام يس توبه ام را بيذير١8//‏ 
عدم (توان) كريز بنده» از خدا 


كيِفٌ يَسْتَطِيعٌ أن قات ك1 الا 11 لَه انَا برزقك؟ 


| 
جكونه مى تواند از تو بكريزد» آنكه جز به 
وطيلة رورف اك رد كن نرا نان تست ؟ ناذا 
كريستن 
سبب سخت كريستن خطاكاران 

مَنْ لِخِيفَتِه يَنْنَحِبُ الْحَاطِيُونَ 


ل هه ساسا 


اى كسى كه خطاكاران از ترس او سخت مى كريند. 8/١2‏ 


علة تاب تمردن دن كلسو 

هل أَنْتّ» يا إلهى... غَافرٌ لِمَنْ بكاكك قأشرع فى البكاء؟ 

اى خداى من آيا تو كريه كننده ات را مى آمرزى تا من در كريستن شتاب نمايم؟ 

0/1 

كريستن بنده» تا افتادن يلكك جشمانش 

ا إلّهِى لَوْ كيت لَك حَتَّى تَشقّْط أَشْفَارُ عَبِنَ... ما اسْتَؤْجَبتُ بِذَلِك مَخْوَ سَيكهِ وَاجدَهِ مِنْ سَيْنَاتَى 


اى خداى من اكر آنجنان در بيشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد» باز هم با آن همه. سزاوار از بين بردن بدى اى از 
بدى هايم نيستم. 


ان 


كريدة 


دشمن و سرائكشث خود به دتدان كزيدن 


٠١78: ص‎ 


تشع على شواة واذ يوقا 

سوا لك اق حو زا كزية واشت كردم قزار تمودبةع/2 
كسترش 

كستراندن رحمت الهىء براى بند كان 

و رحمتت رابا بارانٍ فراوان از ابر بر ما بككستران.9١1/١‏ 
توفيق كستردن عدل 

وَ ألبشنى زيئة الْمَِينَ فى بَشط الْعَدلٍ 

وزنوو يرهز كازان زفي كتتر ةوعد لايسة ‏ بيوشان ا 
كستراندن عافيت الهى» براى بنده 

عافيتت را برايم بككستران. 1/77 

"كجترانه ف عات اليه نينتا 

و بشت خوذرا رامن بكست ار 

كجكراندن كرامتة الى » باع يلاه 

وَ أَفْرِشْنِى مِهَادَ كرَامَيِكك 

و سترهاق كراقت :وايرائ مخ يكس 

١/١ 


كستردكَى روزى خداء بر معصيت كار 


رزفك مَبسشوط لِمَنْ عَصَاكك 

روزي تو براى كسى كه تو را نافرمانى كرده؛ كسترده است.8/82١‏ 
كر كن رحبت داه ذويروة عرفه 

اللّهُمَ هَذًا يَومُ عَرَهَه يَومُ... نَقَوْتٌ فيه رَحْمَتَكك 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه رحمتت را در آن كسترده اى./ا/8ع 
2 

از هم كسيختن صفاتء نزد خدا 

وتَفشكك درك القورت 

و صفت ها نزد توء از هم كسسته. 7/77 

ازهم كسيختن اوصافء ييش از وصف خدا 

وَ تََسَحَتْ دُونَ بُُوعْ تَغتكك الصّفَاتٌ 

و توصيف ها بيش از رسيدن به وصف توء از هم كسيخته اند. ١١/62‏ 
كاسن درهاى علم به ربوبتت خداوند 

وَ الْحَهد لِلَِّ عَلَى ا... تح لَنَا ون أَْوَاب الْعِلّم بربُويتته 


٠١79 : ص‎ 


و سياس خداى را كه درهايى از علم به يرورد كارى اش را بر ما كشود.١/١٠‏ 
به هم بيوستن ابزار بسط و كشاد, در (بدن) بندكان 

وَ الْحَمدُ لله اذى رَكْبَ فِينَا آلَاتِ الْبشط 

و سياس خداى را كه آلات بسط و كشادن را در ما به هم ييوست.١/١7‏ 
فرشتكاق: اوزند كان كقاشن خوشايد 


...قصل عَلَتِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَانيِينَ مِنْ مَلائنِكيك... وَ قبَائْلٍ الْمََائِكه... وَ رس كك مِنَ الْمَلَائِكه إِلَى أَهْلِ الأرْض بِمَكرُوه مَا ينل مِنّ 
الَْلَاءِ وَ موب الرّحَاءِ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحات ان إر فك كانةة وين كرو هاى فرشتكان و فرستاد كانت از فرشتكانء كه بلاى 


ناخوشايند و آسايش خوشايند به سوى اهل زمين مى فرستى. 

٠١/*وااولا/‎ 

كشودن راه كفتارى نيكوء درباره فرشتكان 

اللّهُ... َصَل عَلَينا بمَا فتَحْتٌ لَنَا مِنْ شن الْقَولِ يهم 

خداوندا يس بر ما به سبب كفتار نيكو كه درباره ايشان بر (زبان) ما روان ساخته اى» درود فرست. 72/7 
خدا و كشايش كره ناككوارى ها 

ا مَنْ حل به مُق الْمكاره 

اى كسى كه كره هاى سختى ها به واسطه او باز مى شود.7/١‏ 

رفتن به سوى آسايش فرج و كشايش 

وَيَا مَنْ يُلتَمَسُ ِنْهُ الم_خرج إِلَى وح الْفَرَج 

واى كسى كه رهايى و رفتن به سوى آسايشى فراخء از او درخواست مى شود.//١‏ 


نبود كشاينده اىء براى آنجه خدا بسته 


و براى آنجه بستىء كشاينده اى نيست. 

0 

نبود بستنده اى» براى آنجه خدا كشوده 

وَ لا مغْلِقَ لِمَا نت 

و براى آتبحه كشودئ» ستنده اى نيست: 

0 

باز كردن در كشايشء براى بنده 

وَ اخ ى ا وَبَّ بَابَ الْمَرَج بولك 

واى يروردكار من» به فضل خود در آسايش راابه رويم بكشاى. 1// 
كشايشى بى رنج 

وَهَبْ لِى مِنْ لَدُنْك رَحْمَهُ وَ كَرَجَا هنين 
وازجانب خويش رحمت و كشايش كوارا به 


١١ : ص‎ 


كشايش در توبه 

ناتك لا أَيأسٌ مِنْكك و كَد َتحت لِى بَابَ النَْبَهِ ليك 

باك و منرّهى توء از تو كه در توبه را به رويم كشوده اى. نااميد نمى شوم. 7/١7‏ 
وَ اخ لى أَبْوَابَ تؤتتكك... 

واذزهاف نيه انث را بر من مكشاف :1/6 

سلامتى از سختىء با كشايش الهى 

وَ الجمل... سَلَامَتِى مِنْ هَذِهِ الشّذَّه 2 فُرَجكك 

و تندرستى ام ازاين سختى را به كشايشت قرار ده.0١/8‏ 

كشودن آنجه شيطان ببندد 

الليك اخلل كا عفدو اسن ما رين 
خداوندا آنه (شيطان) كره زده ناز كن..و آنجه بست» بكشا .117/17 
كناد سيت ينه 

وَ بسعتكك. فَابْسْط يَدى 

وبه توانكرق ات كشاده دستم كردان.؟١7/ع‏ 


آرزو كردن كشايشى بهتر 


هوت 


وَ ارْرْقْنِى سَلَامَهَ الصَّدْر مِنَ الْحَسَدٍ... عَنَّى لَا أرَى نِعْمَهُ مِنْ نعمك عَلَى أحدٍ مِنْ تلقك... إلا رَجَوْتٌ لِتَفيِى 


ِ 
افق الك بك واولكة 


و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت داده اى» نبينم» مكر آنكه 


بهتر از آن را براى خودء به وسيله تو واز تو آرزو كنم.؟7/؟١‏ 


9 دل بنده» براى مقاصد دينى 

وَاشْرَحُ لِمَرَاشِدٍ ينك قَلْبِى 

و دلم را براى راه هاى مستقيم وونظ ركفا 

اوفذله 

ناد اشع دشعتاة از دست كتانق اشان بر مرزداران اسلام 
وَ افيض أَنْدِيهُْ عَنِ الْبشط 


ودست هايشان رااز كشودن بازدار./ا7/ه 


كشودن ديده هدايت جاهل به قدرت خدا و منكر فضلش 


فقصَّرَ عَمَا أَمَوْتَ به تفريطا.ء و تَعَاطى ما نَهَيِتَ عَنْهُ تَعْرِيرًا. كالجاهل بقَدْرَتك عَليِهء أؤْ كالمُذْكر فض 


الْفَنحَ لَهُ بَصَرٌ الْهُنَىء وَ تَفَسَّعَتْ عَنْهُ سَحَائْتُ اموي فذاق كن عشيانة كوا واخدا تالت خلا 


ما 
احن 
1١‏ 
1١‏ 
م 
3 


فنا اء 6و 


إ 


يس با سهل انكارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده و با بى باكى آنجه از آن نهى نموده اىء انجام داده. مانند نادان به 


قدرت تو بر خودشء يا انكا ركننده بسيارى فضل تو به خودشش . اما همين 


٠١” : ص‎ 


كه جشم هدايت براى او كشوده شد و ابرهاى كورى از مقابلش كنار رفت» يس كناه بزركش را بزركك و ناسازكارى 
مغر كشن اشر كن ذاميية: 


/او الارع 


باز بودن دهان كزدم هاى دوزخ 
وَ أَعُودٌ بك مِنْ عَفَارِيهَا الْمَاغِرَهِ أ أفْوَاهّهًا 

واز عقرب هاى آن كه دهانشان كُشوده استء به تو يناه مى برم. 71/77 

قرآن» كشاينده يندها 

وَ اجعَلٍ القذ] ...لعا طوت الففلة عا ع تَصفّح لِاعْتبَار نَاشِرًا 

وقرآن را كشاينده يندهايى كه غفلت از ديد ما مى يوشاندء قرار ده. ٠١/817‏ 

روان كرداندن كشايش زندكانى» به سوى بندكان 

وَ سُقْ إِلينَا به رَعَدَ الْعيِض وَ خضب سعد اَْدْرَاقٍ 

و به وسيله آن (قرآن»» آسايش زندكى و توسعه روزى هاى فراوان را به سوى ما سوق بله. 
ع١‏ 

كشايش درى به سوى عفو الهى 

أَنْت اذى فَتَحْتٌ لِعَِادِكَ بَابا إلى عَفْوك 

تزفى > انكه راق ند كانك» دوئ نه سؤى يعشاريقت: كفوذة اده ذا 

"كشايكن :ذ5 وعدا ذاشعن ناهتما 

0 مَنْ أَغْقَلَ دحُولَ َلك الْمَنْلٍ بَغد تح الاب و وَ إقَامَهِ الدَّليل 


3 
7 - 


نكشودن زبان طعنه زنندكانء بر بندكان 


وَلَا شط عَلَنَا فيه ألْسَنَ الطاعِنِينَ 

ونان طفية ركد كان وا كران (ماد)دييها نكما 
مع/ل/اء 

ان در رحمت الهىء براى خواستاران 
بابك مَفْقوحٌ للوَاغِينَ 

در تو براى آنان كه خواهانند» باز است. 

١٠عرعع‎ 

كشايشى در يايانٍ (امور) بنده مغرور به كرم الهى 
ما أَبْعَدَ ابه ِنَ المج 

جه دور است كه در يايان (كار) او ككشايش حاصل شود!82/١٠‏ 
ان دست خداء به نيكى ها 

ياك و منزّهى! دستت را به نيكى ها كشوده اى. 
ا 


١٠١77 : ص‎ 


كشابشى اشا ةراض ولد رغيدا 

وَ افتّخ لَهُ فنكَا يَسِيدًا 

و براى او يبروزى به آسانى بككشاى./21/1 
ديت كشا ولك حهداء فيان 

وَ انط يَدَهُعَلَى أَعْدَائْكك 

و ا#ستقى: ارو فشحيانت كس به 

5 در روزى 

وَ افنخ ا رزقك لاع 

و درهاى روزى فراخت را بر من بككشاى. 
عب 

كشايش در رحمت و مهربانى خدا 

واه لى أنوات:تعميك وارافكه:. 
و درهاى رحمت و رأفتت را بر من بككشاى. 
عب 

كشايشء با امرزش الهى 

به آمرزشتٌ به من كشايش ده./ع// 


شتا خداء به كشا سن 


66 


وَ عَجَل الْمَرَجَ... وَ التَأييدَ لَهُْ 


ودر فرج و تأييد آنان» شتاب فرما.84/١١‏ 


بخشيدن كشايش به بندكانء از جانب خدا 

وَ هب لاا إلَهى مِنْ لَدنْكك قربا لْقُدْرَه الى بها 

ُتيى أمؤات العباد 

ومارا -اى خداى من -از جانب خود به توانايى اى كه با آن بندكان مرده را زنده مى كنى» كشايش ده.7/68١‏ 
كفتار سخن 

كلو 

بركرداندن مكر قصدبد كننده درباره بنده» در كل وكاهش 

وَ مَنْ أَرَادَنَى بِشُوءٍ فَاصْرفْه عنّى... وَ رُدٌ كيدَهُ فى لَثخره 

وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و فريبش را به كل وكاهش بازفرست. 
مغ 

حسود و كل وكيرى خشمش 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدْ... شَّجىَ مِنّى بعَيِظِهِ 

و عه ندا و مصوواوف كه لت فيكو اموه كلوقن زا كرفت وعرهة 

كلوكاه 

رسيدن جان هاء به كلو كاه 

هَوّنْ بِالَْوْآنٍ عِنْدَ الْمَوْتِ عَلَى أَنْفْسًا... تَرَادُفٌ 


١٠١77 : ص‎ 


الْحَشَارجٍ إِذَا بَلَعْتِ النُفُوسٌ التَرَاقَى 


به وسيله قرآن هنكام مرككء خرناسه هاى بى دربى زمان جان كندن را بر ما آسان كردانء آن زمان كه جان ها به كلوكاه مى 


1١7/87” رسد.‎ 

كل وكير 

اندوه حسودء كل وكير او 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدْ شَرِقَ بى بِعْضَِه 


وجه بسيار حسودى كه به خاطر من اندوهش كلو كير او شد.9ع/9 


كله شكايت 
كماشتكي فرشتكانة بر كرودها 


.قصل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا يِينَ من ملانكك. .و َبَائِلٍ الْمَلائْكه. .و الموكلين الال كا رول 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحات ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و كمارده شدكان به كوه ها تا 


فرونياشد.6١او١١او7/١٠‏ 
جهل بنده به كارى كه فرشته به آن كماشته شده 


َه 


َائل الْملَاِكه...وَ مَنْ أَؤْعَمنا ذِكْرَه وَ لَمْ َعَم مَكائهُ منكك. و بأَىّ أمر وَكلنهُ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان و هر (فرشته اى) كه نامش را نبرديم و 


جايكاهش را در يبشكاه تو و مأمورئّتى كه او را (به آن) بركماشته اى» نمى دانيم. 7و١‏ او8/١٠‏ 
كماشته شدن براى دوستى خدا 
و الكملاب حمطا عَاصِمًا مِنْ مَعْصيِد مكطككد : متكفمل ! لمحتتك 


ومارا نكهدارى كن نككهدارى اى كه ما را از نافرمانى تو بازدارد و در جهت دوستى تو به كار برد.17//2 


واذاشتن امبر ضلى الله عليه و آله» يه رسائدن بينام الهى 
حَمَلتَهُ رسَالتَك فَدَامَا 

رسالت وه ربز أوتدادق» يش أن را:اتجام داد 67/8 
به كار بستن سنّت الهى 

وَلَا تَشْعَنى بالإِهتٍ مام عَنْ. . استِعْمَالٍ سُنّيكك 


و مرا به سبب غم و اندوه از انجام سنت خود بازمدار.//؟ 


0 


خداوندا مرا - درباره (اصلاح) نفسم - به كارى كماشتى كه تواز من به آن تواناترى. 
١/1‏ 


به كار بستن آموخته ها 


3 0. 


وَ وى لِهُوذِ فما تبِصَرْنِى مِنْ عِلْمِهِ حَتَّى لَا يَفُويِى اسْتِغمال شَئْءٍ عَلْمتدِيه 
و مرا براى انجام آنجه به دانستنش بينايم مى كنىء توفيق ده. تا به كار بستن آنجه به من آموختىء از دستم نرود. 7/7 


واداث شتن جنكجو با مرزدارء به جهاد 


- 
ع 


لهم وَ ما مُشلم حَلَفَ عَازِيًا أو مُرَابطًا فى ارِو... أؤ سَحَدَةُ عَلَى جِهَادٍ... آجز لَه مث أخره وَرْنَا بوَرْنِ وَمِثْلا بمئلٍ 


خداؤلذا وهو سلهاتى كه سكحويى ناامززدازئ :زاة دن (امور) خاله أكن محاشين ‏ شده نا او ايز جهاد تشويق كرف :بين وى را 
همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده./2/71١‏ 


وادار نمودن فرمانبر بر امرىء. و ياداش او 

وَ َو كاقأت الْمَطِيَ عَلَى ما أَنْت تَوَليَهُ لَأَوْسَك أَنْ يَفْقَدَ تَوَابَك 

واكر (بنا بود) فرمانبر را بر آنجه تو او را بر آن كماشته اى» جزا دهى» جه بسا ياداش تو رااز دست مى داد./7/9١‏ 
كماشتن اسبابى» براى سيدن به آمرزش الهى 

لعي مله عَلَى الْمََاقَمَاتَ فى الْآلَابْ الَتَى تَمَعِتَ ب بِاستعْمَالِها إِلَى مَغْفِرَتِك 

ازاو نسبت به ابزارى كه با به كار بردن آنهاء به آمرزش تو نائل شد حسابكشى سخت نكردى. 

عسل 

كماشتن رحمت خداء به برداشتن بار كران بنده 

5-0 : ل إصرى 

و رحمتت را به تحمل بار سنكينم بكمار. 


امرك 


واداشتن اطاعت كنند كان, به امورى 

وَ حَذُ بقَلبِى إِلَى ما اسْتَعْمَلت به الْقَانتِينَ 

و دلم را به سوى آنجه اطاعت كنند كان را به آن كماشته اىء متوجه ساز./ا9437/6 
ستمكر و كماشتن مراقبت خودء بر بنده 

كُمْ مِنْ بَاغ... وَكُلَ بى تَففَد عات 

جة شاو ستمكرى كه هرافيت و حسنتجوايشن را بر من كمناشت ةع //ا 

بند كَانْ خواستار كُماشته شدن به: 

أ. آنجه سالم تر است 


٠١76 : ص‎ 


َ اسْتَغيلنى بِما هُوَ أسْلَمُ 

و مرا به آنجه سالم تر استء بككمار. 

رم 

ب. آنجه خدا از آن بازيرسى مى نمايد 

و اتتعيلى بغا تدالى عَدَاعَنه 

كنا ماه كه نوفا ان باس كن تلا اانا ا 


16 كار يسنئديده تر نزد خدا 


و مرا به يسنديده ترين رفتار وادار. 

١ 

د. نيكى در كارها 

وَسْمْنِى ححَشْنّ الْولَايَه 

و مرا به نيكى در كارهايى كه به آن قيام مى نمايم؛ بككمار. 77/٠١‏ 
ه_. اطاعت از خدا 

وَ الى بِطَاعَيِكك فِى أَيَام امهل 

و مرا در روزهاى مهلت عمرم, به طاعت خود بككمار. 794/٠١‏ 

و. آنجه خدا الهام كند 

...اناه مرا به آنجه به من الهام مى كنى» 


وادار.ع”/م 


ز. آنجه سبب كفاره كناهان شود 
و اسشتغيملنًا بما يكونٌ حطه و كفارَة لما أنكوت منا فيه بر أفتكث الت لا تقد 


و به مهربانى ات كه نابود نمى شود, ما را در اين (ماه) به كارى كه سبب فروريختن و كفاره كارهايى مى شود كه بر ما نمى 


ح. آنجه خدا دوستانش را به آن بكمارد 

وَ الى ما َستعِمل بهِ خَالِصتك 

ومرا به آنجه دوستانت را به آن مى كمارى. وادار كن./اع/:١‏ 

ط. رها نكردن جيزى از دين خدا 

مرا در (راه) خوشنودى ات به كارى بككمار كه با آن جيزى از دين تو راء به خاطر ترس كسى از آفريد كانت رها ننمايم. ؟8/8 
آنجه بنذ كان خواستان كماشتكي اتذامشان ننه آنئد: 

أ. آنجه خدا از بنده مى يذيرد 


١٠١78 : ص‎ 


و بدنم رادر آنجه از من مى يذيرى به كار كير. 4/7١‏ 

ب. انجام خوشنودسازنده خداء در ماه رمضان 

وأا عَلَى صِياهِ كف الْوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك» و استغمَالِها فيه بما يُوضِيكك... 

و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان و به كار بردنش در آن ماه به آنجه تو را خوشنود مى سازد يارى فرما. 8/6 
كمان 

تفضل خدا و كمان نيكك بردن به او 

قدو انافك الماح عا قر .. وَكَدَ بشن َه ليك 

وادار مى كند مرا به درخواست از توء تفضل تو به آنكه با كمان نيكك به سوى تو آيد.؟7١1/*‏ 

حابدة خر مدي ار ادو كما 

يس هر كه برطرف كردن احتياجش را به وسيله تو بخواهد, مسلماً نيازمندى اش را از جايكاهى بى كمان طلب كرده. 1/1 
كمان بد نبردن به والدين 

َإنّى لا أنّهُمَهُمَا عَلَى نَفْيى 

زيرا من درباره خودء به آنان كان بد نمى برم. 

9/0 

خوش كمانى نسبت به همسايكان 

و اجِعلنى اللّهُع... أشتغمل شن الطَنٌّ فى كافتهع 

و خداوندا مرا بر آن دار كه درباره همه آنان» به خوش كمانى رفتار كنم.2١/"‏ 

بد كماتى دن ووز 


للم نك نيتنا فى أَرْرَاقنَا بسَوءٍ الطَنّ 


خداوندا همانا تو ما را در روزى هايمانْ به بد كمانى» آزمودى.9١7/١‏ 
دردست كيرنده مهار بنده» در بد كمانى 

قَنْ مَلَك الشَّعِطَانٌ عِنَانِى فى سُوءٍ الظَنّ... 

شيطانْ افسار مرا در بد كمانى به دست كرفت. 

ضنكف 

كمَانٍ يست بودن فقير 

وَ اعْصِمْنى مِنْ أَنْ أَظَنَّ بِذِى عدم حَسَاسَة 

و مرااز اينكه به فقيرى كمانٍ يستى برم» حفظ فرما.0؟/؟ 

كَمانٍ برتر بودن ثروتمند 


١٠١737: ص‎ 


- 


وَ اعْصمْنى مِنْ أن... أظنَّ بصاحب نَرْوَهٍ فَضَلا 
و مراازاينكه به ثروتمندى كمانٍ فضل برمء حفظ فرما.0؟/؟ 
كمان نيك به خدا و طلب قرب او 


وَإِنَى وَ إِنْ لع أقَدَّمْ مَا قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَمَدْ... تَقَرَئْتُ إليِك بِمَا لا يَقَرْبُ أحدٌ مك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى به آنجه احدى نزديكك نمى شود به تو 
جز با نزديكى جستن به آن, به تو نزديكى جسته ام. سيس بازكشت به سوى تو و خوش كمانى به توراء در يى آن روانه 
ساخته ام. ”لاو /161/ 77 


به حقيقت ييوستن كمان هاى نيكك 


(ناسياسان)» كمراه تر از جهاريايان 


...و لَوْ كانُوا كذَّلِك لَحْرَجُوا مِنْ حَدُودٍ الْإِنْمَائتِهِ إلَى عد الْبهِيمِيه فَكانُوا كما وَصَفَ فى مُكم كتَابه: إِنْ هُمْ إِنَا كالأئعام بل هُمْ 
صل سَبِينا 


006 جنين بودند» از مرزهاى انسائيت خارج شده؛ به مرز حيواتيّت رومى آوردند. يس جنان بودند كه (خداوند) در كتاب 
محكم خود وصف كرده: «آنها جز مانند جهاريايان نيستند» بلكه آنان كمراه ترند.9/1 


راهنمايى خدا و كمراهى كمراه كنند كان 


م اه 2 


اللْهُ... مَنْ هَدَيْتَ لَمْ يُغْوهِ إِضَلَال الْمَضِ ل 
خداوندا هر كه را تو راهنمايى نمودى» كمراهى كمراه كنند كان او را كمراه نكرد.7/8١‏ 


اقيق راهتما ون كهراة 


وَقفنَانفى وما هذا وَ ليا َل وَ فى جميع انا لِاسْتغمَالٍ الْحَير... و إرْشَادٍ الضَالَ 

در امروز ما و امشب ما و در همه روزهايمان. ما را براى انجام نيكى و راهنمايى كمراهانء توفيق ده. 18/2 
طمع شيطان» در كمراه نمودن بند كان 

هم إن تَعُودُ بكك مِنْ... أَنْ يُطيع نَفْسَهُ فى إِضُلَالًِا عَنْ طَاعَتَكك 

خداوندا ما از اينكه او (شيطان) در كمراه كردن ما از طاعتت طمع كند, به تو يناه مى بريم. 

١/11/وال‎ 


وستكازق دو برائن كهزاهن 


٠١78: ص‎ 


وَ أَمْتعْنَا مِنَ الْهُدَى بمثل ضَلَالَتهِ 


وما رابه اندازه كمراهى او (شيطان)» از رستككارى ات بهره مند كردان./0/117 


وكرااضة كمزاهن | والشطاة) مار ارهد كارن وار 

سبب كمراه نشدن بنده 

وَنَا أَضِلّنَّ وَ كَد أفكتتك هِدَابَتَى 

و (جنان كن كه) كمراه نككردم؛ در حالى كه مى توانى هدايتم كنى. ١5/٠١‏ 
احسان راهنمايى به بنده» قبل از كمراهى 

قَامْئُنْ عَلَيَ... قَبِلَ الصّكَالٍ بالوّسَادٍ 

من بيقن از كمرافق؛ ذا وامتها وق وو فى نقيت كدر 0 


كمراة تساخيق ‏ بتدهه به تانكر 


و به توانكرى كمراهم مكن. 77/٠١‏ 


كمراهىء نتيجه مكر نمودن شيطان با بنده 


واكأر فريب او رااز ما بازندارى» كمراهمان كند.0١//٠‏ 
مرزداران اسلام و دارايى كمراه كننده 
وَامْحٌ عَنْ قلوبهم حَطَرَاتٍ الْمَالٍ الْمَعُونِ 


وااتتابشه مال ققنه انكو راااز لفان يرظوت 5 اع 


كمراه نمودن دشمنان مرزداران اسلام 
وَ ضللهُمْ عَنْ وَجْهِهمْ 
واز هدفشان كمراهشان نما./ا؟/ه 


كبزاف .كرت غلك موعراشف فارسة انار متن 


3 يرا 
ع نت أنَّ 


وراد 


كه 


نَ طَلْتِ الْمُ اج إِلَى الم -حْتاج. له ون كفل 

و دانستم» درخواست نيازمند از نيازمند» از كمراهى خرد است.78/ه 

كمرافقن اوصافء. درباره خدا 

اوصاف در تو كمراه كشته. ٠/7‏ 

مهلت خواهى شيطان براى كمراه نمودن بنده 

وَكَدِ اسْتَحوَدٌ عَلَّىَ عَرُوّك الَّذِى اسْتَنْظ رك لِعْوَايَتى فَأَنْظَوِتَهُ 

و دشمن تو كه براى بيراهه بردن من از تو فرصت خواستء يس فرصتش دادىء, بر من جيره 


٠١79: ص‎ 


شده است. ١7/89‏ 

شيطان و كمراه كردن بنده 

وَ تملك إِلَى يَْم الدَينِ لِضَْلِى امهل 

و براى كمراه كردنم از تو - تا روز جزا - مهلت طلبيد» يس مهلتش دادى. ١7/77‏ 


كم نكردن مهربانى خدا 


ما وم 
5 


نيك اتاز دستم نمى رود. "72/9 


كمراه تكشتن زرا ذا 


رن 51 
0 53 3 3 


ولاه صَوَّرَ لَهُمُ الْبَاطِلَ فى مِثَالٍ الْحَقَّ مَا ضَلَّ ء عَنْ طريقك ضَالَ 

واكر او باطل را براى ايشان به صورت حق جلوه نمى داد» هيج كمراهئ از راه تو كمراه نمى شد./ا/9 
مردن در حال كمراه نبودن 

مْنا مُهَْدِينَ غَيرَ ضَالَينَ 

ما راره يافتكان ناكمراه» بميران. 0/8٠‏ 

عامل راه يابى در تاريكى هاى كمراهى 

َعَهُ ًا فى ين طلم الله و لهال باع 

و آن (قرآن) را نورى قرار دادى كه ما با ييروى از آنء از تاريكى هاى كمراهى و نادانى 

ره يابيم.57/" 

قصد كردن روش قرآن و كمراه نشدن 


وآن را نشانه نجاتى قرار دادى كه هر كس قصد راه و روش آن كند. كمراه نمى شود. ٠/١7‏ 


در توبه و كمراه نشدن بنده از آن 
وَ جَعَلْتَ عَلَى ذَلِكك الْبِاب وَلِيلًا مِنْ ويك لِتلَا يَضِلوا عَنه 
و بر آن دراز وحى خود. راهنمايى قرار داده اى تا از آن كمراه نشوند.هع/١٠‏ 


دشمن كمراه كته 


و ميان من و دشمنى كه مرا كُمراه مى كند» جدايى انداز./ا49/8 
سكوف بنده» از وحشت كمراهان 


ومرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده. بلكه از وحشت كمراهان؛ دستم را بككير (نجاتم 
ده) لاع/ع١٠١‏ 


بنده را سبب كمراهى قرار ندادن 
وَل تجْعبى... فِثنهُ لمن نط 


١٠١ : ص‎ 


ومرا موجب كمراهي بينند كانء قرار نده. 

١7عراعا/‎ 

خواهش نفس و كمراهى بنده 

َأَسألكٌ يا مَؤلاىَ سُوءَالَ مَنْ قَد عَلَتَ عَلَيهِ مَل وَ قَتَُالْهَوَى 


يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم» درخواست كسى كه آرزو براو جيره كشته؛ و خواهش نفس او را كمراه 


لعوادة اسك 

هو 07// 

آزفايقن فائ كمراه كفده 

مانا [زمايش هاق كمراة كننذه نجات: ده 

م/م 

كم شدن فقدان 

كناه خطا و نيز نافرمانى 

بدى مفارقت از روزهء با ارتكاب كناه 

وَ اعْصِمنًا مِنْ سوءٍ مُفَارَقيِهِ بازيكاب بريه أو اقيرَافِ صَغْيرَِ أ كبيرَه 
وازبدي جدايى از آن (روز»» بر اثر انجام كناهى يا مرتكب شدن كناه صغيره يا كبيره» حفظمان كن.2/١١‏ 
ونه يلايرفته شداه وا سوؤانكن تشدن يعد از انيه بخاطر كاه 


ويايان آنجه نويسند كان كارهايمان براى ما مى شمارند» توبه يذيرفته شده قرار ده كه ما را يس از آن بر كناهٍ انجام شده 


توبيخ نكنى.١١1/”‏ 


كذشت از كناه بز ركك 


أتوبثُ إليك فى مَقَامِى هذا تَوْبَهُ... عَالِم بآن... التَجَاوَر عَنِ الإثم الجلِيل لا يَسْتَضْ'عبُك 


در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردم, بازكشت كسى كه مى داند دركذشتن از معصيت بسيار» بر تو دشوار 


ل 
جشم يوشى خداء از جرم هاى بسيار زرشت 
أَنُوبُ إلَيِك فى مَقَامِى هَذَا تَوْبَة... عَالِم بأنّ... اختمال الْجِنَائَاتَ الْفَاحِسَّهِ لَا يتَكأدٌّك 


در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردمء بازكشت كسى كه مى داند جشم يوشى از جرم هاى بسيار زشت بر تو 


١7/17“ 
جلوه دادن لغزرش كنهكاران» توسّط نفس‎ 
لَه وَلِى لَك حاجة كَد... سَوَلتْ لِى تَفْسِى رَفْعهَا إِلَى مَنْ يَرْقْعْ حَوَائِجة إليك... وَ جى زَلَّهُ مِنْ زَلَلٍ‎ 


٠١١ : ص‎ 


الْحَاطِئِينَ» وَ عَيْرَةٌ مِنْ عَكَرَاتِ الْمَذَْنبِينَ 


خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه نفس من رفع آن را از كسى كه حاجت هايش را از تو طلب كرده برايم مى آرايد. و 
اين لغزشى از لغزش هاى خطاكاران و افتادنى از افتادن هاى كناهكاران است. ١0/1‏ 


فريادرسى جستن كنهكاران 

لَه يا مَنْ برَحْمَته يَستَغيتٌ الْمَذْيُونَ 

خداوندا اى كسى كه كناهكاران به رحمت او فريادرسى مى جويند.2١/١‏ 
به سر رسيدن عمرء با كناه 

وَأَنَا الَذِى أَقنت الذَّنُوتُ غُمْرةُ 

و منم آنكه كناهان عمرش را به فنا داده. 


١/1 


اصلاح كار كتهكاران 


وَ إِنْمَا أوَبّحْ بِهَذا نَفسِى طمَعًا فى رَأفتكك التى بها صَلاح أمر الْمُذْنِيينَ 


و تنها ازاين رو خود را به اين صورت سرزنش مى كنمء جون طمع در مهربانى تو دارم - كه اصلاح كار كناهكاران به آنست 
ام" 


باريكك كشتن كردن بنده؛ از كناهان 

الله قن فق كن رقم لوث 

خداوندا واين كردن من است كه كناهان آن را 
باريكك نموده. 594/١8‏ 

منت قرار ندادن بر بنده» از جانب كنهكار 
لمعل َِاجٍ وَ ا كافر عَلََ ون 


وبراى بدكار و كافر» بر من منت قرار نده. 


موك 
شيطان و دلير نمودن بنده» بر (انجام) كاه 
اكر كناه بز ركى را قصد كنيمء (شيطان) ما را بر آن دلير كردائّد.0؟/7؛ 

نه داشته شدكان از كناه 

وَ الى فى جميع ذَلِك مِنّ.. الْمَْضُومِينَ َِ الذّنُوبٍ و الكل وَ الْتطَءِ واكك 

ومرادر همه آن (امور) از (آنان كه) با ترس از توء از كناهان و نادرستى و خطا نككه داشته شده اند قرار ده.١او70/١٠‏ 
فاصله اى ميان بنده و كناه 

وَ الى فى بجميع ذَلِكك مِنّ... الم_حالٍ بيهم وَ ين الذَُوبٍ بقُذرتِكك 

ومرادر همه آن (امور) از (آنان كه) به قدرت تو ميان آنها و كناهان فاصله افتاده» قرار ده. 


٠/هو‎ 


اين مقام كسى است كه بازيجه دست هاى كناهان كرديده. الارع 

بزركك نبودن آمرزش كناه بزركك, نزد خدا 

.سنك الوب الْكرِيمٌ الذِى ل يتعاظَمَهُ غُفْرَانُ الذَّْبِ الْعَظِيم 

“برا تونى: برؤرد كان كريمى) كه [مررش_ كناة بز كك در :نظ رتو "بز ركفا نيسنت 1/01 
افتادنكاه هاى كناهان 

وَ ارْفْْنِى عَنْ مَصَارِعَ الذُّوبٍ كما وَضَعْتٌ لَك تَفْيِى 

و مرا از افتادنْكاه هاى كناهان بلند كردان؛ جنانكه خود را براى تو فروافكنده ام. ١7/1‏ 
توبه نمودن از كناهان كوجكك و بزركك 

اللّهُم إنّى أَنُوبُ ليك فِى مَقَامِى هَذَا مِنْ كبائِر ذُوبِى وَ صََائرِهَا 

خداوندا من درا ين جايكاهم از كناهان بزركك و كوجكم به دركاهت توبه مى كنم. ١/71‏ 
توبه شكستن و بازكشت به كناه 

الله م أَبّما عبد ناب إليك و هُوَ فِى عِلّم الب عِنْدَكك. .. عَائِدٌ فى ذَنْبهِ و حَطِيئَتهِ فَإنَى أَعُودٌ بكك 


2120 


خداونداء هر بنده اى كه به دركاهت توبه نمود ولى در علم ينهانت» بازكشت كننده به كناه و خطايش باشدء يس همانا من به 


تو يناه مى برم كه 
اينجنين باشم. "١/1‏ 
استغفار و فروريختن كناهان 
وَِنْ نْ يكن الِاستغْفَارُ َه للذنُوبٍ فَإنّى لكك مِنّ الْمُسْتَغفِرِينَ 
واكر درخواست آمرزش سبب ريختن كناهان است. يس من به دركاه تو از آمرزش خواهانم. 
سنك 


0 ح. 5 
يذيرش توبه كنهكاران 


نك أَنْتَ التَوَابُ عَلَى الْمُذْنِينَ 

همانا تو توبه كنهكاران را مى يذيرى. 

1١ 

دورى نكردن از كناه 

الَّهُمَ نَى أََْدِرُ إليك... مِنْ كل إن عَرَضّ لِى فلم أمخجزه 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از هر كناهى كه برايم بيبش آمدء يس از آن دورى نكردم. 
١/1‏ 


حرص ورزيدن به كناه 

وَ ارو حَوْصِى عَنْ كل أن 

و حرص مرااز هر كناهى دور كن.89/١‏ 
كناهان سنكين با ركننده 


وَ أشتخملك مِنْ ذنُويى مَا قَذْ بَهَظَنِى مله 


١٠١57: ص‎ 


وازتو مى خواهم كناهانم رااز من بردارى كه حملش بر من فشار مى آورد.9؟// 
0 

ومين أشووافن فد بعَوفِقِك مِنْ وَرَطَاتٍ المُ_جْرمِينَ 

ومرااسوه كسى كردان كه به توفيق خود. او رااز منجلاب هاى مجرمانء رهاندى.79/١٠‏ 


نااميد نكشتن كنهكاران؛ از خدا 


و - 
ا م 


فَأمًا أذ نْتَ با إلَهى فَأَهْلٌ أن. لاما ينك الم جُرمُونَ 

وما تواق خداى مقء يسن شاستة:اى كه كتهكاران از توق مأبوس تكروتل: ع؟ 
عامل شستن وابستكى به كناه 
وَاغْسِلٌ به دَرَنَ قلَوبنَاوَ عََائِقَ أو 
و به وسيله آن (قرآن)» جركى دل هايمان و واستكى هاى كناهانمان را بشوى. ١١/87‏ 
رسوا'نشدن با كناهان شاه سازئله 

ولالتقع فى خامرى اعرش كات 1كننا 

و مارابا كناهان هلاكك كننده مان» در برابر حاضرانٍ قيامت» رسوا نكن. ١/87‏ 

جركين نشدن رمضان. به وسيله كناهان 

أَشألٌ اللّ... أَنْ يَجْعَلَك مِلَالَ... طَهَارَِ لَا تُدَنمَهَا امام 

يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه طهارتى قرار دهد» كه كناهان آن را آلوده نكند 
رع 

حفظ بندكان از كنام» در هر ماه نو 

وَاعْصِمنًا فيه مِنّ الْحَوْبَه وَ امْمَطْنًا فيه مِنْ مُبَاضَرَهِ مَعْصِيتكك 


و مارادر آن (ماه) از كناه حفظ كن و ما را در آن از انجام دادن نافرمانى ات نككهدار. 69/ع 


كردارهاى ياكيزه و ياكك شدن از كناه 
وَ وَفْقَنَا فيه لأنْ... تَتمَوَبَ إِليكك فيه مِنّ اْأَعْمَالٍ الرَاكيه بما تُطَهونَا به مِنَّ الذنُوبٍ 


و ما رادر آن ماه توفيق ده» كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنءاز 
كناهان ياكك كنى. 


٠١/ععوا‎ 

رمضان. مح و كننده كناهان 

الصَلَامُ علي مَا كان أميحاك ِلذُّوبِ 

درود بر تو. جه مح وكننده بودى» كناهان را!. 
إخرة ان 

طولانى بودن ماه رمضان, بر كنهكاران 


١٠١558 : ص‎ 


الصّلَامُ عَلَيِك مَا كان أَطْوَلّك عَلَى الْمُ_خرمِينَ 

درود بر تو. جه طولانى بودىء بر كناهكاران!. 

ا 

ارتكاب كناه» در ماه رمضان 

لهم وَمَا ألْمَمْنَا به فى شَهْرِنا هذا مِنْ لمم أ نمه أذ وَاقَغْنَا فيه مِنْ ذَْبٍ... فَصَلَ عَلَى محمد و آلِه... و اف عَنا فو ك 


خداوندا و كناه كوجكك يا بزركى كه دراين ماه به آن نزديكك شديم يا كناهى كه در آن انجام داديم؛ يس بر محمد و 


خاندانش درود فرست و به عفو خود از ما در كذر.همع//ا؟ 


عيد فطر» نابود كننده ترين روزها براى كناه 


- 
- 


َ اله مِنْ حر يَؤم مو عَلَين... أفاة لِذَنْبِ 

وآن رااز بهترين روزهايى كه بر ما كذشته است قرار ده كه مح وكننده ترين آنء براى كناه باشد.ه/8؟ 
عيد فطر و آمرزش كناه 

َ اغْفِوْ لَنَا ما حَفِىَ مِنْ ذَنُوينا وَ ما عَلَنَ 

و كناهان ينهان و آشكار ما را بيامرز. 

وعراء 

يرهيز از كناه» در ماه رمضان 


اللهُمَ وَمَنْ... اتقى ذنوبه حق تقاتهًا... فهَّب لنَا مثله 


خداوندا وهر كين از كتاهتان خويش به طووى كدح يرهيز كردن بواده«يوهيز تمودة؛ يسن از (توزانكرى) ث3 خووات»:منانثد 


لغكية له 


توبه بندكان از هر كناهى» در روز عيد فطر 


- 


همك تَتُوبُ إليكك فى يَوْم فِطرنا. .. مِنْ كل َنْب أَذْتَيتاة.. تبه مَنْ لَا ينطو عَلَى جوع إِلَى َنْب 


خداوندا ما در روز فطرمانء از هر كناهى كه آن را مرتكب شده ايمء به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه كسى كه با زكشتن به 


كناه را در دل ندارد. 

دعا 

زير بار كناهان بزركك رفتن 

قا أن ا يه يديك متا بييم من الَّنُوبٍ تله 

اينكك منم در ير بيشكاه تو اعتراف كننده به بزركى كناهانى كه زير بار آن رفته ام./ا9/8ع 
عطاى ستر و يوششء به كناهكار 

يس بر من از يوششتء همان جيزى را كه به كسى كه كناه كرده مى دهىء عطا كن. ٠١/57‏ 
بنده» كنهكار درباره خود 

أن الْججانى عَلَى لَفْسِه 


٠١56 : ص‎ 


- 


أشْعز قب الِازْدِجَارَ عَنْ... فوَاضح الْحَوْبَاتِ 

دلم را به خوددارى از نافرمانى هاى رسواكننده بيوشان./1//81١٠‏ 
كرفتار شدن به كناهان بز ركك 

وَهَتِ لِى عِضْعة... تَفكى بن أَشر الْعَطَائِم 

وبه من عصمتى بخش كه از بند كناهان بزركك رهايم سازد./7ا11/6١‏ 


كدق قينا اطلفدة عليه منى نما يَتَعْمَكُ به... الأحد على السويرة لو نا نا 


مرا ذن اتجددير آن ازامن اكافن بوشان: انكونة كه مى بوشاكد كيف ركهدهبر كنا (كه) اكرشكيان اش بود (كيفر فن 
داد).لاع/9١1١‏ 


عامل باقى نماندن كناهان بنده 

وَ ثْبْ عَلَيَ تَوْبَهُ نَضُوحًا لَا تق مَعَهَا ذنُوبَا صَغِيرَةٌوَ لَا كبِيرَة 

و توبه ام ده به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجكك و بزركك را باقى نككذارى./72/61١‏ 
نسنجيدن بنده؛ با كناهان بزركك 

ولا تُقَاِسِنَى بِعَظِيَماتٍ الْجَرَائر 

و مرا با كناهان بزركك مَسَنْج. ١78/61‏ 

رحمت خدا و كناهان بنده 

إنّى... لَمَغْفِرنُك وَ رَحْمَشُك َوْسَعَ اهن دنوب 


همانا آمرزش و رحمت توء از كناهانم وسيع تر است./6/© 


ايستادكّى خطاكارء بر كناه 

َم لع يَمتفك طول شكوفهع عَلَى عَظِيم الجوم أنْ حَدْتَ عليه بلوَحمه و الْمَغفرَه 

سيس اصرار بسيار آنان بر جرم هاى بزرككء تو را از اينكه به ايشان رحمت و آمرزش ببخشىء بازنداشت./7/5 
اقرار بنده به كناه 

تيك مُقِرًا باجم وَ الْإِسَاءهِ إَِى تَفْسِى 

به در كاه تو آمده امع در حالى كه اقرار به كناه و بدى بر خود دارم./7/6 

لَّهُمَ إنّى ا مُغْتَركا بلَْيِى 

خداونداء من شب را به صبح و صبح را به شام مى آورمء در حالى كه به كناهم اعتراف دارم. 
// 

أن الْمقٌَ بذَبِى 

زيرا من به كناه خودء اقرار داشته ام.07/؟ 

كناهان كذشته 


7 


سْتَعْفِرك لِمَا سَلفٌ مِنْ ذتنوبى 


أ 


وََ 


٠١68 : ص‎ 


و براى كناهان كذشته ام از تو آمرزش مى خواهم. 52/68 
خداء آمرزنده همه كناهان 

إن الله بَْفدِ الذَنُوبَ حمِيكًا 

به درستى كه خدا همه كناهان را مى آمرزد. 

0 

عدم كاهش يادشاهى خداوندء با نافرمانى كنهكاران 
لكن ا فلك أذوم و3 أنن كفطل ينه جغصية المذ ون 


ولى يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه نافرمانى كنهكاران (جيزى) از آن بكاهد. 2/0١‏ 


ب كناش واعددر] ور 


سالك أن... تَغفْرَ لى قَلْسْتٌ برينًا فأَعْمَذرَ 


از تو مى خواهم كه بيامرزى ام. زيرا من بى كناه نيستم تا عذرى داشته باشم. 7/0١‏ 


كناهان تباه سازنده بنده 


و 


أ 


وَ أتَنَصّلٌ إلَيِك مِن ذُنُوبى الت كَد أوبَقَْنَى 

و به دركاه تو از كناهانم كه تباهم ساخته» يوزش مى طلبم.١8//‏ 
هلاكك نتمودن بنده» با كناهانش 

و به كناهم مرا هلاكك ننمودى.١1/8١‏ 

علم خدا به كناهان بنده 


وَ اغْفْز لى مَا تَعْلمُ مِنْ ذنوبى 


و كناهانى را كه از من مى دانى» بيامرز. 
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4 3 


إنْ تُعَذّبْ فَأنَاالطَالِم... الْهثم... 

اكر كف كتئءايق هن هستم كه ستمكار و كنهكارم. ١5/0١‏ 

سيار وانسكن كناة 

كَأَسْألك يا مَوْلَاىَ... سُوءَالَ من اسْتَكتر ذْنُوَهُ 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه كناهانش را بسيار دانسته است. ةو 8/837 
خاموش كشتن بنده؛ با كناهانش 

رَبَ انفش ذنُويى 

اى يرورد كار من» كناهانم خاموشم نموده. 

١م‎ 


جايكاه خواران كناهكار 


ل 


2 3 


قَد أَؤقَفْتٌ نَفْسِى مَوْقِفَ الْأْلَاءِ الْمَذْنِينَ 
خود را در جايكاه خوارانٍ كناهكار سسا 
ارنخفا 


١٠١537/ : ص‎ 


درخواست مرتكب كناهان, از خدا 

لهم إنّى أشألَك سُوءَالَ مَن اشْتَدَّتْ فَاقنه. كعد 0 

خداوندا من از تو مى خواهمء (مائتل) ورضوايت كنس كد سحت لبا مدهو كاهانقن يان امت وام 

كنجايش 

كنجيدن همه آفري د كان» در قدرت خدا 

وَأنْت الّذى المع َلاق كله فى واشية 

وتويى آنكه همه آفريد كان در كستره قدرتش كنجيده اند. ٠١/1١8‏ 

انجام واجبات و عدم كنجايش دارايى 

وَ اقُض عَنّى كُلَّ ما أل ئِ متّنيه وَ قَرَضَْهُ عَلِىَ لَك. وق لعا نفغة كال و ثا'ذات تداق 

و مرا به انجام آنجه بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده و كرجه ثروت و دارايى ام كنجايش آن را نداشته باشد. 8/71 
خرانة داران باران 

...فَصَلَ عَلَيهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائِئِينَ مِنْ مَلاكتك... و 

قَائل الْمََائِكه الّذِينَ... خرّانِ الْمطر 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائيان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه خزانه داران بارانند.7١و١او/١٠‏ 
زمامداران خزانه هاى بادها 

.قصل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا لكك .و َبَائِلٍ الْمَلائْكه. .و الَْوَامِ على حَحرَائن ن الواح 

انس أذرود فرستةبرانشان اير ووعاتيان از فزشتكانت وين كروه هاى فرشتكان و دهامدازان بر كتجينه باذهاءة اوااو/ ١١‏ 
نابود نشدن كنجينه هاى رحمت الهى 


رَحْمَته 


وَيَا مَنْ لَا تَفنَى حََرَائْنُ حمته 


واى كسى كه كنج هاى رحمت او نابود نمى شود.8/” 

عدم نابودى كنجينه هاى الهى, با خواهش بند كان 

ويا مَنْلَا تفِْى حَرَاَهُالمَسَائْل 

واى آنكه درخواست هاء كنجينه هاى او را فانى نمى سازد. ٠/١‏ 
هميشكى بودن كنجينه هاى الهى 

ًا زَوَيْتَ عَنَى مِنْ ماع الدَّنيا الا َاذْحَوهُ لى فى حَرَائكك الْباقيه 


٠١58: ص‎ 


آنجه از كالاى دنياي فانى» از من كرفتى» يس آن را براى من در كنجينه هاى جاويد خود ذخيره فرما. 0/70 
كالاى دنيا و كنجينه هاى خداوند 

َم وت َنّى من ماع الذّئيا لات ته لى فى حَرَايكك... 

و آنجه از كالاى دنياي فانى» از من كرفتى» يس آن را براى من در كنجينه هاى خود ذخيره فرما. 0/7٠‏ 
كنجينه داران قرآن 

قَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ الْحَطِيبٍ به و عَلَى آله الْحرَّانِ لَه 

يسن ب متعلد كديا أن سد :راند وير خائذانقن» كنجينه :داران ان»دروة فرشت أع/ء 

اك نشدن كنجينه هاى الهى 

ناَك ل فص بَلْ فيش 

همانا كنجينه هاى تو كم نمى شودء بلكه فزونى مى يابد. 0٠/50‏ 

خزانه داران علم خدا 

رَبّ صَلَّ عَلَى أطَائِب أَفلٍ بئته الَِّينَ اتَوتَهع لأم رك و جَعلْتهُْ حَزْئه عليِكك 


يرورد كار منء بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنان را كنجينه داران علمت قرار 
دادى. /ا68/6 


023 


لال كرداندن زبان قصد بك دارنده درباره بندذه 


- 
ع 


وَ مَنْ أَرَادَنِى بِسُوءٍ فاصّرفه عَنى... وَ اجعل بَيْنَ يَديْهِ سا حتى... تخرسٌ عَنَى لِسَانه 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا زبانش را درباره من لالى 
كنى .لو 77//ا 


عامل كنككك كننده زبان هاء از فرو رفتن در باطل 


. 
و 


- 


- 
2 


وَ جحل الْقآَ.... ينان الْحَؤض فِى الْياطِل مِنْ غير نا 


و قرآن را بندآورنده زبان هايمان از فرورفتن در باطل» بى آنكه از بيمارى باشدء قرار ده. 
ع 

وان 

اتحمة بو كشابشى كوارا و بى رنج 

وَهَبْ لِى مِنْ لَدَنْكك رَحْمَه وَ رجا َنبا 

وازجانب خويش رحمت و كشايش كوارا به من ببخش./// 

تندرستى و كوارايبي روزى هاى ياكيزه 


٠١595: ص‎ 


5 8 


ين أعدىٌّ ببالشكر لكك؟... أ وَفْتٌ الصَححه التى عَنَتَنِى فِيهَا طَياتِ رقتكك... أم وَقْتٌ الْعلَّهِ الى 


اى خداى من نمى دانم كدام يكك ازا ين دو حالء به سياس كزارى براى تو سزاوارتر است؟ آياوقت تندرستى كه در آن 


روزى هاى ياكيزه ات ايز مق كواننا نمودى؟ يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى؟8-5١/7‏ 

ابرى متراكم و كوارا 

0 مو عَلَينَارَحْمَتَك بيئك الْمَغْدِقٍ مِنَ الشّحاب. و توس به فى الْأقوَاتَه ايا متراكمما هنا 

و رحمتت رابا بارانٍ فراوان از ابر» بر ما بككستران. و با آن روزى ها فراخى دهى. ابرى درهم فشردهء كوارا."او1/19 
كوارايى فرمانبرى از والدين 

وَ اجعَلٌ طَاعتى لِوَالِدَىّ وَ برَى بهما... أَثْْج لِصَدْرى مِنْ شَْبَهِ الطآن... 

و اطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را براى سينه ام از نوشيدن تشنه كام» مطبوع تر قرار ده. 0/7 
كوارابى بخشش الهى 

إِنَّ عَطَاء ك لَلَعَطَاءً الْمُهَنَ 

به درستى كه عطاى توء عطايى كواراست. 

ده 

كواهى 

جايكاه كواهان 

وَالْحقدَ للد هذا يقوف :يه متازكنا عند تزاقفت الأشهاد 

و سياس خداى راء سياسى كه با آنء منزلت ما را در جايككاه هاى كواهان» شرافت (و آبرو) دهد. 

٠١/اولا‎ 


كتواهى دادن مقرّيان 


3 


لكف للد .. حَمْدًا يَوتَفِعٌ نا إلى أغلى عِبِينَ فى كتّاب قوم يَشْهَدُهُ الْمََبُونَ 


وسياس خداى راء سياسى كه از ما به سوى بالاترين مرتبه ها(ى بهشتى) بالا رود» «در كتاب نوشته شده اى كه مقرّبان الهى 


كواه آننك). 

٠١/اوا#‎ 

كواه قرار دادن (ائمه عليهم السلام )» بر منكران 

ومارا بر كسانى كه انكار كرده اند» شاهد كردائد. 7/7 
قيامت» روز آمدن هر كس با كواهش 


ص : للخل ١‏ 


34 


.سيوم يأتَى كل نفس مَعَهَا سَائقَ وَ شَهِيدٌ 

...روزى كه هر شخص با راننده اى و كواهى (از فرشتكان) بيايد. 7/8 
هر روز نوء كواه آماده اى بر بندكان 

َ هذا َم ححادِتٌ دده وَ هُوَعَلَينَا ناهد عي 

واين روزى نو و تازه و كواهى حاضر بر ماست.7/2١‏ 

كوف سيق ىالا فرشتكان 

اللَّهُمْ اَل لَنا فى كلّ سَاعَهِ مِنْ سَاعَاتِه... شَاهِدَ صِدْقٍ مِنْ مَلَائِكيِكك 
خداوندا براى ما در هر ساعتى از ساعت هاى اين روزء كواه صادقى از فرشتكانت قرار ده. 
عر 

كواه كرفتن خداوند 

الم إن أَشْهِدكٌ و كَفَى بعك شَهِيدا 

خداوندا من تو را كواه مى كيرم و كواهى تو كافى است.8/١7‏ 

كوه كرفتن آسمان .و زفيق و ساكنان آنها 

وأشية ما 00 مَنْ أَسْكتتَهُما... 


و آسمانت و زمينت و آنجه در آن دو جاى دادى را شاهد 91/7 


أنْتَ... وَ أنَّ مُحَمّدًا عَبِدُك وَ رَسُولَك و خيرئك مِنْ خَلقَك 


همانا من شهادت مى دهم تويى خدايى كه جز تو خدايى نيست و محتّد بنده تو وفرستاده ات و بركزيده تواز بين 
آفريد كانت است.؟١؟او 71١/2‏ 


فيدت أن 


- 


الله قَسَمَ مَعَايشُ عبّاده ِالْعَدلٍ 


كواهى مى دهم كه خدا روزى هاى بند كانش را عادلانه تقسيم نمود.70/١‏ 
كواهان قيامت 

وَلَا تَكشِفٌ عَما سِبوا سَتَوْئهُ عَلَى رُؤُوس الْأشْهَاد 

ودر برابر كواهانء يرده اى كه با آن ما را يوشانده اى كنار نزن. 5/١١‏ 

بى نيازى خداء به كواهى شاهدان 

وَيَامَنْ لَا بَحتَاحُ فى قَصَصِهِمْ إِلَى شَهَادَاتِ الشَّاهِدِينَ 

وأائ كسى كد درس ركشت :ها ابشان :از كواهى شهاذت دهند كان ى تبان اث :7/12 
شكفت بنده از كواهى خود 

ستاك ما أب ما أَشْهَدُ به عَلَى نْفْسِى 

ياك و منزّهى توء شكفتا از اين كواهى كه بر خود مى دهم.8١0/1"‏ 
كواهى دهنده به يرورد كارى خداوند 


٠١0١ : ص‎ 


اللْهُمَ و اغ عْمُعْ بِذَّلِك مَنْ شَّهِدَ لَك بِالرَبُويِه 

خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه به يرورد كارى ات كواهى داد. اجابت فرما. 
١1/1‏ 

كواهى باطل و تبديل آن به حمد الهى 

الله اجعل... ما أَْرَى عَلَى لِسَانِى من لَفْطَهِ فخش. . أو شَهَاِ بَاطلٍ. .. نظا بالُحَمِدٍ لَك 


١1/٠١ ده‎ 


كواهى بنده» درباره خود 


- 
:2 أ شهل 


دُ بذّلِك على لعي 
...بر خودء به اين مطلب كواهى مى دهم. 
3 
كواه نككرفتن روزىء به روزه كرفتن 
ا أَسْتَشْهدٌ عَلَى صِيَامى نَهَارًا 
و روزى را بر روزه دارى ام شاهد نمى كيرم. 
شك 
كواه بودن آفريد كان بر تفضّل الهى 
يس همه آفريد كان كواهند كه تو هر كه را عافيت بخشىء به فضل رفتار نموده اى./71// 
كواة يودن قران ترهر كثات تازل شده 


َه عو 


وَ جَعَلهُ مهما عَلَى كل كتاب أله 


وآن را بر هر كتابى كه نازل كرده اى» كواه قرار دادى. ١/57‏ 

كواهان و نور قرآن 

وَ جعَل...تُورَ هُدَّى لَا يَظْفَاً َن الشَّاجِدِينَ بُرهَائهُ 

ثرا توت هةاك قزازذادق كد ترهائقي ال (ذيد)» شاهداذة خامرش نمى هوه ا 

كواه بودن قرآنء بر حلال و حرام 

و اغْصِفنًا به ِنْ هُوّ لكف وَدَوَاعى الاق عَتّى يكُونَ... ِمَا عنْدَكَ بتَخْلِيلٍ علَالِهِ و مَحْرِيم حَرَامِهِ شَاهِدَا 


وبا آن (قرآن)» ما رااز(سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نككهدار. تا شاهد ما به آنجه نزد توست به حلاءل 


دانستن حلالش و حرام شمردن حرامش» باشك. 1١1/87‏ 
سبب كواهى ندادن روز و شب ماه رمضان عليه بنده 


وَ أعِنَا فى نَهَارِهِ عَلَّى صِدَيَامِهِء وَ فى لَِلِهِ عَلَى الصَّلَاهِ وَ التَضَدّع إليكك. وَ الْحَشُوع لَك. وَ الذَلَهِ بَينَ يَدَنْك عَتَّى لا يَشْهَدَ نَهَارُهُ عَلَينَا 
عَقْلَ وَلَا لَيِلهُ تقرط 


٠ 575‏ 5001 كا اث ٠. ٠.‏ 5 حَ 5 ا 
ومارادر روزش به روزه دارى أن و در شبش بر نماز و زارى به دركاهت و خشوع براى توو 


٠١867 : ص‎ 


خوارى دركية كاه جارف تعامها زورك نوها دليف ونه كرقاهى ‏ تمروة كر اه كلل 
عاع//١‏ 

كواهى بنده؛ به تضييع و تباه ساختن 

هَذَا مَقَامَُ مَنِ اعْترَف بشو » غ النعم. وَ شَّهِدَ عَلَى نَفْسِهِ بالتَضبِيع 


اين جايككاه كسى است كه به فراوانى نعمت ها اعتراف كرده و به تباه ساختن (نعمت ها)ء به ضرر خود كواهى داده 
انيت :ةع م١‏ 


كودال 

نكّه داشتن بندكان, از كودال كفر 

وَ اعْصِمنًا به مِنْ هُوَ الْكفْر... 

وبا آن (قرآن).» ما رااز (سقوط در) كودال كفر نككهدار. ١7/١‏ 


ميب لكو نشان كرو سسمكرة دز كوكال 


و 0 
ءِ 
اسه 


لما رَأَْتَ يا إَِهى تبا كت وَ تَعَالَيتَ دغل صرِيرته.. . أدكستة لِأمُ ر سِه فى 31 دَدَْهُ فى مَهْوَى حَُفْرَته 


يس همين كه - اى خداى مباركك و والاى من - تباهى باطن او را ملاحظه كردىء او را با مغز سر در كودالش (كه براى شكار 
كثذة زوة):.سرنكون تمودى: وااو را.در يرتكاه كودالشئن:باز كرواندى: 


ع 
كور قبر 

كوش 

رسيدن برهان رسالت »ء به كوش ياران محمد صلى الله عليه و آله 
اك العف 11 الَِّينّ... اسْتَجابوا لَهُ حَهتٌ أشمعهة * حُسجَة رِسَالَاته 


خَدَاؤندا و متسوصن: اران متطتد» آنان كه هركامي كةذليل رغتالت هاى نعود زاعه كوششان وساند احابثك كردتد:. عم 


كر ساختن كوش قصدبد كننده درباره بنده 


ع 


وَمَنْ أَرَادَنَى بِسُوءِ فاضرفة عَنى... وَ الجعل بَيْنَّ يَدَيْه سَدَا حَنّى... تِصِمّ عَنْ ذكرى مع 
وهر كس قصد دارد با من بدى كند» از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده تا كوشش رااز (شنيدن) ياد من» كر 
سازى. 


٠/71 الو‎ 


مانعى در برابر كوش ناظران 


كانت عافيتكك لنا... رَدْمَا دُونَ أَسْمَاعِهِمْ 


عافيت بخشيدن تو براى ما مانعى در برابر كوش هايشان قرار داد.ع7/7 


كرو اناده سس ورد 


- 
ع 
- | 


و 


عِنّا عَلّى صِيَامِهِ بكف الْجَوَارح عَنْ مََاصِيك, وَ 


ين او 


اسْتِعْمَالِهَا فيه بمَا يُرْضِيكك حَتَّى لَا نُضِغِى بِأَسْمَاعنًا إلى لَْو 

و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان و به كار بردنش در آن ماه به آنجه تو را خوشنود مى سازدء يارى فرما. تا با 
كوش هايمان هيج لغوى كوش ندهيم. 2/67 

سخن خدا و فراكيرى كوش ها 

وَ أَنْتَ اذى دَلْكَهُع بقَؤلِك مِنْ غَيِك... عَلّى ما لَْ سََوئَُ عَنْهع... لَع مه أسْمَاحْهُعٍ 


وتويى آنكه ايشان را با سخن غيبى خودء راهنمايى به جيزى كردى كه اكر آن رااز نظرشان مى يوشاندى» كوش هايشان آن 


رافرانمى كرفت. 
دع/؟١‏ 


ص 


كردائدن (جنين :از شعالت) خؤن سته شدم بة يارة اى كوشت 
مرا از حالى به حال ديكر مى كرداندى. همجنانكه در كتاب خود وصف نمودى. نخست نطفه سيس خون بسته شده و سيس 
بأؤة كوشتته ميس اسكهوان فزت م8 


ةكرشك بوتشاندة 'امسكوان عد 


نص فى عَانًاعَنْ ع ال عَتّى التهِيتَ ب إِلَى تَكّام الصّورَه... كما تَعَثّ فى كتابك: تُطَفَهُ ثم عَلَقَهُ ثَ مُضعَهُ ُمَ عَظْمَا ثم كَسَوْتَ 
الْعظَامَ لما 


مرا از حالى به حال ديكر مى كرداندى. نا اينكه مرا به صورت كامل رساندى. همجنانكه در كتاب خود وصف نمودى. 


نخست الطفة منعييين حون بفكة ددهو نيس نازه كوشت»سنينن امتمكوان افر ند سنس استكوان ها رابا كوشت 
يوشاندى. 77/77 


كونا كوخ 


انواع آشاميدنى هاء در جوى هاى بهشتى 


0 


وَلَوّح مِنْهَا أبصَارِجِمْ ا أعدةكا فيه م3 .. انار الْمُطردَهٍ أنواع 


و آنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى از جوى هايى كه به نوشيدنى هاى كوناكون روان شده. در مقابل ديد كانشان 
نمايان ساز./71/؟ 
ميوه هاى كُوناكُونِ درختان بهشتى 


وَ لَوّح مِنْهَا لِأْنصَارِهِمْ ما أَعْدَدْتٌ فيهًا مِنْ... الْأَشْجَارِ الْمَتَدَليَه بِصنُوفٍ الْشمر 


و آنجه رادر آن (بهشت) آماده ساخته اى از درختانى كه شاخه هايشان به انواع ميوه ها خم كشته. در مقابل ديد كانشان 
نمايان ساز./ا١/ع‏ 


٠١05 : ص‎ 


كوناكونى حالات هر كسء جز خدا 

وَمَنْ 0 مُخْتَلِتْ الْحَالَاتِ 

و غير تو در حالاتش كوناكون مى باشد. 

1 

كونه 

غرق شدن كونه ها در اشكك ها 

وَ عَرَقَتْ دُمُوعُهُ حَدَّيْهِه يَدْعُوك ييا أَدْحَمَ الوَاجِمِينَ 

ودو كونه اش غرق اشكك شده. تو را صدا مى زند: اى مهربان ترين مهربانان. 94/١7‏ 

كياه 

روان بودن ابرهاء براى روياندن كياه 

وَ ام عَلَينَا رَحْمَتَك بِعَيئِكك الْمُْدِقٍ مِنَ السححاب» الْممْسَاقٍ لَتباتِ أذضككه الْمُونق فى يع الاقَاقٍ 
و رحمتت را با بارانٍ فراوان از ابرى كه براى روياندن كياه جشم انداز در همه نواحى زمينت روان استهء بر ما بككستران.1/19 
كيجى سر كّردانى 


١٠١66 : ص‎ 


١ ص:‎ 


جلد ؟ 

ل 

لباس 

علك اف > داقدق شدي برا يقد كا3 

َحَلَقَ لَهمُ اللَيلَ... وَ جَعَلَهُ ِاسًا لِيَلِْسُوا مِنْ رَاحهِ وَ مَنَام 

يس شب را براى آنان آفريد و آن را يوشش ساخت تا جامه راحتى و خواب را دربر كنند. 
ء/0 

رعد و برقء و لباس بلا 

وَ لا تلا بهمَا لِيَاسَ الْبَلَاء 

و به سبب آن دوء جامه بلا بر ما نيوشان. 

١/7 

روز قيامت و جامه هاى امان 

و كسا به حُللَ الْمَانِ يَؤ الْفرَع الأكبر فى تُشورن 

وبا آن (قرآن»» ما را در سهمناكك ترين روزء هنكامى كه از قبرها سربرمى آوريمء به جامه هاى امان بيوشان. ١١/67‏ 
يوشاندن لباس عافيت» به بنده 

وَ سَوِيلْنِى بسِرْيَالٍ عَافِيتِكك 

ولباس عافيت خود را به من بيوشان. 

١1/عا‎ 


لبيك كفتن به فرمان خدا 


ى أَمَوْتَهُ بِالذَّعَاءِء فَقَال: لبيك وَ سَعْدَبْكك 


0 
١ 
١ 
5 


و من -اى خداى من - بنده توام كه او را به نيايش كردن فرمان دادى. يس كفت: اطاعت مى كنم و كوش به فرمانم. 
م 

در فرمانبرى ات يابرجايم. كسى را كه به دركاه تو شكايت كند, مى شنوى.١7/0١‏ 

لحد 

عامل كشاد كشتن تنككى لحدهاى بند كان 

ونه مكف تك لحدهامان واابرائ نا كشا كرداة ١‏ 


٠١ ص:‎ 


شب و دست يابى به لذت و خوشى 
َحَلَقَ لَهُمُ اللّيلَّ... لِينَالُوا به لَذَّه وَ شَهوَهَ 
يس شب را براى آنان آفريد تا به سبب آن خوشى و كام دل يابند.2/ه 
5 
وَ أَذقْيَى بَوْدَ السَلَامَهِ 
و كوارايى سلامتى را به من بجشان.0١/6‏ 


سن :دزراقك الك انه دا راق | وخر الذود هرذ 


- 
ع 


وَ ارْزُفنِى حَوْفَ عَم الْوَعِيد وَ شَّوْقَ نوَاب الْمَوْمُودِ عتَّى أَجدّ للك اتقو 2 


و ترس اندوه وعده ها(ى عذاب) و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را روزى ام فرما. تا لت آنجه را كه تو را براى آن مى 


خوانم» دريابم. 
0/1 


سيرى كشتن لذّات كناهان و به جا ماندن كرفتارى هاى آن 


دير 7 


وَ اشتَعَاتَ بك بك مِنْ عَظِيم ما وَقَعَ به فى عِلمِكك و قبح ما قَطَ َه فى حكمكك: مِنْ ذنُوبٍ ث لَذَّانّهَا قدَعَبِتْء و أَقَامَتْ تَبِعَانُهَا 


مه 


شده و از (كار) زشتى كه در حكم تو رسواكر استء از تو كمكك خواسته. از كناهانى كه لذَّت هايش سبرى شد و كذشت 


ببامدهاى آننبه جاى ماند:و بايذار شد 1ه 
سبب دريافتن لذت درخواست از خدا 
الله ادرُقنًا... عَوْقَ نَوَابٍ الْموْعُودِه حَتّى نَجدَ لَذَّهَ ما نَدْعُوك به 


خداوندا شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان. تا خوشى آنجه از تو مى خواهيم» دريابيم. 01/50 


لذت عفو الهى 


أ 


وَ أؤجذْنى بَْدَ عَفُْوك 

و مرا از لذت بخشايشت,ء كامياب كردان. 
١/6‏ 

لرزش 


لرزش ياهاى بنده؛ از ترس خدا 


5*١ 


3 > اه ه وو 


قد أَوْعَفَتْ حَشْيبُهُ رجليه 

ترس ياهايش را به لرزه انداخته. 9/١١‏ 

لرزش اندام از شكوه الهى 

َدْ ترَى يا إلّهى... الْنِقَاضُ جوَارِحى مِنْ هتبتك 
اى خداى من, لرزش اندامم رااز هيبت خود 


١ ص:‎ 


مى بينى.5١9/1١‏ 

اللَّهُمَ فَارْحَمْ... اضْطِرَابَ أزكانى مِنْ مَتبك 

خداونداء يس به لرزش اندامم از شكوهت,ء رحم فرما. 77/7١‏ 
لرزش بل دوزخ» در روز قيامت 

وَثَبِثْ َبتْ بهِ عِنْدَ اصْطِرَابِ جشر جَهَنَمَ يوم م الم _جاز عَلَِهَا زَلَلَ أَقدَانا 


وهنككام لرزيدن يل دوزخ. در آن روز كه بر آن عبور مى كنيم, لغزش كام هاى ما را به وسيله آن (قرآن»» يابرجا 
كردان. ١8/87‏ 


ل 
لشكر شيطان 

21 وَاهْرِمْ جَنْدَهُ 

خداوندا و لشكرش را شكست ده./1١/١‏ 

لشكرى از فرشتكّان 

وَ ابِعَثْ عَلَتِهِمْ جُنْدا مِنْ ملانُكك... 

وو آثأن سنياهى از فرشتكانت را بفرست. 

١ 

سلطنت خدا و بدون لشكر بودنش 

اللَّهّمَ يا ذَا. ٠.‏ الشُلطانٍ الْمَمْتَيع بغر + ووو لا أغو عَوَانِ 
خداوندا اى فرمانرواى استوار بدون لشكريان 


فياراة: امار 


ول خدا و سياه الهى 


وَامدُدْهُ بجْنْيك علب 

و با جيره ترين لشكرت,ء به او كمكك رسان. 
راع 

فرار دشمن و خلف وعده سياهيانش با او 
و1451 قا كذ أخلفة قتاياة 

واشت كرد :قزار )توك فوتكالى كد شياهيالي ال انيه كه بروقل محل كردن 
حك 

لطف خدا و اسباب كارها 

و به لطف تو وسيله ها فراهم كرد يد. 5/7 
لطف خداء در ترغيب نمودن (به ياداش) 
وَتَلَطَفْتٌ فى التوغِيب 

وبا لطف خود. ترغيب نموده اى.528/١7‏ 
لطيفى بسيار لطف كننده 

سُبْحَائَك مِنْ لَطِيضٍ مَا اَلْطفَك 

باك و منزّهى! اى لطيفى كه جه بسيار لطيفى! 
يخايف 


ص: الف ١‏ 


آنجه بنده از لطف يروردكارء براى خود مى خواهد: 
أ كامل كردائدق نت 

اللَّهُمَ وهو بلطفك يِيتى 

خداوندا به لطف خود نت مرا كامل كردان. ١/٠١‏ 
دون انون هر وتام ين 

وَاذْرَأْ عنّى بلْطفك 

و به لطفتء (هر شرّى را) از من دور كن. 

ملف 

ج. بازداشتن از بيجا خرج كردن 

وَ اقِضبِى بلطفك عَنِ التي 

ومرا - به لطف خود -از ولخرجى باز دار. "/7٠‏ 
لعنت 


لعنت خداء بر دشمنان بركزيد كان خدا 


2 
عه 


الله القن عْدَاءَهُمْ. و أَشْيَاعَهُمْ وَ وَ أتَْاعَهُمْ 


خداونداء دشمنان ايشان و دوستان و بيروانشان را لعنت كن.58/١٠‏ 

لعنت خداء بر خوشنوة كرديذه به اعمال 

دشمنانٍ جانشينان خدا 

لله الَْنْ أعْدَاءَهُمْ. ..وَّ مَنْ رَضِىَ يِفِعَالِهِمْ 

خداونداء دشمنان ايشان وهر كه را به كردارشان خوشنود مى شودء لعنت كن.5/8/١٠‏ 


لغرش 


نفس و جلوه كرى لغزش هاى خطاكاران 


لله 5 إلَيك ماع فلس ولت لى نَفيتى رَفْعَها إلى مَنْ يَرْقحُ حَوَائِجَهُ إلويكك... وَ هِى زَلَهُ مِنْ زَللٍ الْحاطِئِينَ وَ عَثْرَة مِنْ 


عَثْرَاتٍ الْمَدْنينَ 


خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه نفس من رفع آن را از كسى كه حاجت هايش را از تو طلب كرده برايم مى آرايد. و 
اين لغزشى از لغزش هاى خطاكاران و افتادنى از افتادن هاى كناهكاران است. ١0/1‏ 


توفيق الهى و برخاستن از لغزش 

وبا توفيق تو از لغزيدنم برخاستم. ١2/1‏ 

راهنمايى خداوند و بركشتن از لغزش 

و با راهنمايى تو بركشته واز لغزشم دست برداشتم. ١8/17‏ 


ص: عم.٠١‏ 


ياسدارى از لغزش ها 

وََ 5 مِنَ الزّلل... 

وخويشتن دارى از لغزش ها را روزى ام كن. 
١‏ 

تبهكارى شيطان و لغزاندن بنده 


نا اه يَسْتَِلَنا 


سام" 
اىأا 


و اكر ما را از تبهكارى اش نككه ندارى, به لغزشمان اندازد.70/ 

توسن' اناكو كد داشنه شيدن اذ لعرين 

وَ الى فى جميع ذَلِك مِنّ... المَْصُومِينَ من الذّنُوبٍ و الكل وَ الْحطَاءِ بتاك 

واهرا كوتهمة 1ن اموز از (اناف كه بترن اشن اذ كنافان.و نادرق و خطا نك ؤاشنه شذه اند قرا هه ١‏ اوها 
لغزكن هافق كدشته وثازة 

للم إنّى أَنُوبُ إِلَيِك فِى مَقَامِى هَذًا مِنْ... سَوَالٍِ رَلَاتَى وَ عَوَادِيْها 

خداوندا من درا ين جايكاهم, از لغزش هاى كذشته و تازه ام» به دركاهت توبه مى كنم. 


١ع‎ 


بشيمانى بنده» از لغزش هاى كرفتار شده به آنها 


وَ اجَعَل نَدَامَتِى عَلَى مَا وَقَعْتٌ فيه مِنّ الزَّلَات.. لوه وفك ل نفك 


و يشيمانى ام را از لغزش هايى كه به آن دجار شدمء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائد..7/” 


- 


وَ تَيَتْ به عِنْدَ اصْطِرَابٍ جشر جَهَنّم يَْمَ الم_جاز عَلَيهَا زَلَلَ 


5 
قد 


امنا 


وهنككام لرزيدن يل دوزخ. در آن روز كه بر آن عبور مى كنيم, لغزش كام هاى ما را به وسيله آن (قرآن»» يابرجا 
كردان. ١8/8”‏ 


واى آنكه با احسان خود لغزشكاران را مى بخشايى./ا/ث/ا 
اعتراف به لغزش كارى 
1 


د الْمغتَرفُ الخاط العاف 


٠١6 ص:‎ 


ملم بدكار اعتراف كننده خطاكار لغزشكار. 
غذكف 


درخواست دركذشتن خداء از لغزش بنده 


- 
أق] 


وَ أقلنى عَثْرَتَى 

واز لغرشم د ركذر.مع/١‏ 

وازتو مى خواهم كه از لغزش هايم دركذرى. 

1/١ 

لغزش بنده و افتادن (در كناه) 

تويى كه هنكام (به كناه) افتادن» از لغزشم در كذشتى. 5/8١‏ 
ذر كدشتة عهداء ان الغزكن بنده 

اى دركذرنده از لغزشم.١7/8‏ 


رحم نمودن خداء بر لغزيدن ياى بنده 


مولاى من! بر لغزرش كام هايم رحم كن. 6/07 
لمس 


عدم شناخت خداء با لمس كردن 


ناكة و مر فى ]اله حي تمن :وى وله لمق فى كرد اللرة 

لوازم خانه 

همسايكان و لوازم خانه 

وَوَفْفْهُم ِإقَامَهِ د سُتّتككء و الخد بمَحَاسِن دبك فى. .. شن مُوَاسَاتِهِمْ ِالْمَاعُونِ 

و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در هميارى نيكو در مايحتاج زند كى يشانء توفيق ده. 7/78 


لهو 


ا ا . تَّى... لَا شر بِأبْصَارئًا إِلَى لهو 
ومارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا با جشم هايمان به سوى هيج لهوى نشتابيم. ؟8/6 
راهنمايى خداوند و اشتغال بنده» به لهو 


١٠١ ص:‎ 


خداى من مرا راه نمودى» يس به كار بيهوده مشغول شدم.89/١‏ 
علت اشتغال به لهو و بيهوده كارى 

تأخالكةاها مؤلاع شووال 3 كنسة تاهيه لطول أملد 
يس - اى مولاى من - از تو درخواست 

مى كنمء درخواست كسى كه نفس او به خاطر آرزوهاى درازشء به بيهوده كارى مشغول شده. 
١‏ 


1١٠١ ص:‎ 


٠١06/8 ص:‎ 


لين مارهاى اتش دوزخ 


- 
عو 


و عُودُ بكك مِنْ. .. عَماتِهَا الصَالِقَه بايا 

واز مارهاى آن كه با نيش هايشان مى زنند» به تو يناه مى برم. 
ناض 

مال ثروت و نيز دارايى 

مالك 

درود خدا بر فرشته اى به نام «مالك» 


...فصل عَليِهمْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ ين مِنْ ملائكتكك. وَ قََائْلٍ الْمَلائِكه... و مَالِكَِ 


مسن كزوة فرسة براايشان وير روحافان از فرشعكانت وير كرؤة هعاق افرشتكان و مالكة, 


٠ لاولاو"/‎ 

ماند كارى بقا 

ماندن 

اقامت مجاهد مسلمان, در راه خدا و براى او 

وَ اجعل... طَعَْهُ وَإقَامَتَهُ فيك وَ لكك 

ومسافرت واقامتش راء در راه خود و براى خود قرار ده./ا7/7١‏ 
به جا ماندن تبعات كناهان 


وَ اشِْتَعَاتَ بكك مِنْ عَظِيم مَا وَقَعَ به فى عِلَهٍ عِلْمِك وَ قبح ما فَطَحَهُ فى حكيك: ِنْ ذُنُوبٍ أذ 


م 


يوك لذانها تذهيق يو أقاقك 


ودر (كناهان) بزركى كه مى دانى به آن كرفتار شده و از (كار) زشتى كه در حكم تو رسواكر استء از تو كمكك خواسته. از 


كتاماق كه لديقيها ند سورع شن و كزميقة و نهاك ١‏ نده حاف ماقف وكدانذا و كت أكارة 

بسيار ماندن در بين طبقات خاكك در قبر 

وَ بَاركُ لَنَا فى حَلُولٍ دَارِ الْبلّىء وَ طُولٍ الْمَقَامَهِبِيِنَ أَطْبَاقٍ الثَرى 

وفرود آمدن در خانه يوسيدن (قبر) و ماندن طولانى در ميان طبقه هاى خاكك را براى ما مباركك كردان. ”ع/١‏ 


١٠١ ص:‎ 


اقافنةة وسقة يدم ما و نضا نه فون حسلمابان 
قَد أ 


َدْ أقَامَ فيا هَذَا الشَّهْرٌ مُقَامَ حَمدٍ 


واين ٠‏ ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرة الدرن8 


ا هاى ماه 
أيّهَا الْحَلْقُ الْمَطِيع الدَّائْبُ السَرِيعٌء الْمُتَرَدّدُ فى مَنَازْلٍ النَقَدِيِ الْمَمَصَرّف فِى قَلكِ التَدبير 


اى آفريده فرمانبردار» و كوشاى شتابنده؛ كه در منزل هاى قرارداده شده؛» آمد و شد مى كنى ودر فلكك تدبير تصرّف مى 


كنى. 1/67 

روشن شدن تاريكى هاء با ماه 

آعنْتُ بم َوَرَ بك الطلم 

ايمان آوردم به كسى كه به وسيله تو ظلمت ها را نورانى ساخت. 7/57 

آشكار ساختن امور مبهمء با ماه 

ات هه وضع بك الْبْهَمَ 

ايمان آوردم به كسى كه با تو مبهمات را واضح نمود. 7/67 

ماه» نشانه يادشاهى خدا 

كلك ا وق تاك كلكى واعلافةا مق علاقاق شلطاته 

وتورا نشانه اى از نشانه هاى يادشاهى اش و علامتى از علامت هاى سلطنتش قرار داد. ”7/57 


بها دمت كماشتن ماه و ,فزهاتبرئ و :شطايكن 


0 
د 2 لك 7 


وَ امْتَهَتَك بِالرَيَادَِ و الفْضَانِء وَ الطلوع و والأقرنة ل اناه والكفوت ف كر الك انك لَهُ مُطِيعٌ» وَ إِلَى إِرَادَيه سَرِي 


و تورا با فزونى و كاستى و طلوع و غروبء و نورفشانى و كرفتكى, به خدمت كرفت. و در همه آن حالات» تو مطيع او هستى 
وبه سوى خواسته اش» شتابنده اى. 7/1537 


تدبير خداء در امر (آفرينش) ماه 

انه ما أَغجب مَا َبرَ فى أَمْركك! 

باكك و هنزه انت اوراجة شكفت انكير'أستء انه قر ام تو تدائير تود 6م 

دقيق بودن انجام داده خداء درباره ماه 

نبخالة ما... لطت قااصتع فى شأركك] 

ياكك و منرّه است او. جقدر لطيف استء آن صنعتى كه درباره كار تو انجام داد!67/” 
هلال ماه نوء كليد ماهى نو براى كارى نو 

جَعَلكك مِفتَاحَ شَهْرِ حَادِثٍ َم حَادِثِ 


١١ ص:‎ 


تو را كليد ماهى نو براى كارى نو قرار داد. 
ارفرذارا 


درخواست از آفريننده و تقدي ركننده ماه 


2 اص 


ف مأل اشرو ليو ولك اما ل و لقدرق :كدر كه وفُصورق ولصو رك آنا صل على القن والة.:: 
بس از خدايى كه يروردكار من و يروردكار توء و آفريننده من و آفريننده تو» و تقدي ركننده من و تقدي ركننده تو» و صورتكر 
من و صورتكر تو است»ء درخواست مى كنم كه بر محمد و خاندانش درود فرستد. 5/67 


ماه نوء ماه بركت و ياكى (از كناهان) 


4 
314 


5 
2 فورض 


أل الله... أَنْ يَجْعَلَك مِلَالَ بَركهِ لا تَمْحَقهَا الأيَامُ وَ طَهَارَهَِا تدتما انام 


ع 


بس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه با بركتى قرار دهد» كه (ككذشت) روزها از بينش نبرد و طهارتى كه كناهان آن را 
آلوده نكند.”9/ع 


ماه نو» ماه ايمنى از آفت ها و سلامتى از بدى ها 
فأكال اللي أذ لك ِلَالَ أمن مِنَ الْآقَاتِء وَ سَلَامَهِ مِنّ الصَيِنَاتِ 

از خدا درخواست نم كه تو را ماه ايمني از آفت ها و سلامتي از بدى ها قرار دهد. 
يس ار رحو مى ا يمنى ار و سادمتى ار بدى ها فرار 


ذو ع/ع 


ماه نو؛ ماه سعاد تمندى بدون تيره بختى 

تأكأل اللي اذ اكد وال شق ذا لشي 

يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه سعادتمندى بى تيره بختى قرار دهد. هو 5/67 
ماه نو؛ ماه بركت بدون سختى 

كَأَسْأَلُ الأ لله أذ تفلك خلال .يمن لا نَكدَ مََهُ 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه بركتى بى كرفتارى با آنء قرار دهد.هو67/؟ 


ماه نو؛ ماه آسانى بدون دشوارى 


فأغال اللكييه أن نكف لال اذ قفر اماه عه 
يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه آسانى نياميخته با دشوارى قرار دهد. هو 6/57 


ماه نو؛ ماه خير و نيكى بدون بدى 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه خير ناآ لوده با شرّء قرار دهد.هو 5/68 


ماه نو؛ ماه ايمنى» ايمان» نعمت» احسان» سلامت و اسلام 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه 


٠١/١ ص:‎ 


ايمنى وايمان ونعمت واحسان وسلامت و اسلام قرار دهد. مو 5/87 


درخواست امورى از خداء با طلوع ماه نو 


- 


وَ اعلا مِنْ... أكى مَنْ نَطَرَ هه وَ أ عد مَنْ تَعبْدَ لك فبهء و وَفَفْنَا فيه تبهو اعصِنا فيه مِنَ الَْْبَهِ وَ حمطا فيه مِنْ مُبَاسَرَه 


مه 


2ه مي 2 


مله 


و هانرا از ياكق تريى كشائى كة'به سوئ. آن'(ماه) تكريستة(ائذ) وتبكك بحت تزين كسان كه توا دو أن بنذ كى لمؤوده(اندا 


قرار ده و ما را در آن براى توبه توفيق ده و ما را در آن از كناه حفظ كن و ما را در آن از انجام دادن نافرمانى ات نككهدار. 
6 


هه له 


وَ أَوزعْنًا فيه شك نغميككء و اشنا فيه حَنَ الْعَافيِهء وَ أَنْمع عَلَينا باسْتِكمَالٍ طَاتتِكك فيه الْمنَه 


- 


ودر آن (ماه) شكر نعمتت را به ما الهام كن و در آن يوشش هاى عافيت را به ما بيوشان و با كامل كردن طاعتت در آنء 
نعمت را بر ما تمام كردان. 


عع/0 
مباح 

مباح بودن بخشش خداوندء براى درخواست كنند كان 
و يشش توبرائ ذرخواست كنيد كان روا ابت عغرع١‏ 
مباهات فخرفروشى 

مبادرت شتاب 

مبالغه اغراق 

مبهم 

ماه و آشكار شدن امور مبهم 


آمَنْتَ به بمن... أوْضَح بك الْبْهَمَ 


ايمان آوردم به كسى كه با تو مبهمات را واضح نمود. 5/67 

متابعت ييروى 

متاع كالا 

د 

درخواست ابرى متراكمء از خدا 

وَ انم عَلََارَحْمََك بَِينِك الْمُغْدِقٍ مِنَ السححاب... و تُوَسّعٌ به فى الْأفْوَاتِ سَحَابً مَُرَاكما... 

و رحمتت رابا بارانٍ فراوان از ابر» بر ما بككستران. و با آن روزى ها فراخى دهى. ابرى درهم فشرده."او1/19 


ص: 6ن ١‏ 


متشابه 

اقرار به متشابهات قرآن 

فاجعلنًا ِمن... يفرح إلى الإَْارِ بمتقَابهِه 

يس ما رااز كسانى قرار ده كه خود را در يناه اقرار به (آيات) متشابه اش قرار مى دهند. "6/7 
متشابهاتء و يناهكاه محكم قرآن 

وَ اجعلنًا مِمَنْ... يَأوى مِنَ الْمُعَمَابهَاتِ إِلَى حؤز مَعْقِله 

وما رااز كسانى قرار ده از متشابهات به يناهكاه محكمش بناه مى برند. 7// 

مَسَلَ 

فهم مَثْل هاى منع كننده قرآن 

وَ عل الْهَآنَ لا نفى ظَلّم الى مُونسا... حَتّى تُوصِل إلى قُلُوينا... َوَاجِرَ ماله 

وقرآن رامونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. تا مَثل هاى بازدارنده اش راء به دل هاى ما برسانى. ٠١/57‏ 
كوه هاى استوار و مَثْل هاى قرآن 


وَ ال الْقَوْآنَ لَنَا فى ظَلّم اللَاِى مُونِسًا... حَتّى تُوصِلَ إلى قلوبنا فَهْمَ عجَائِيهء وَ زَوَاجِرَ أمْثَالِه الَتِى ضَّ َمَتِ الْجبَالَ الرَّوَاَى عَلَى 
صَلَابَتِهَا عَن احْيَمالِه 


وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار 


ده. تا درك شكفتى هاى آن و مَُثل هاى بازدارنده اش را كه كوه هاى استوار با محكميشان از تحمل آن ناتوانند» به دل هاى 
ما برسانى. ٠١/57‏ 


مَكّل انفاق كنند كان در راه خدا 
َكل الَِّينَ يِْقُونَ أهْوَالمُْ فى سَبِيلٍ اللَِّ كمئلٍ عه أنْبتت سَبِعْ سَنَابلَ فى كل تله مانَهُ حتدء وَاللَهُ ُضَاعِفُ لِمَنْ يناه 


داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند, مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه در هر خوشه 


صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد» جندين برابر مى كند. 


مع 

مَثّل هاى زده شدهء (در قرآن) 

وَهَوَيك الأمقال 

و مَثّل ها زده اى. 7١/82‏ 

مكل هجانئن 

مجازات كيفر 

مجاهد 

روبرو نمودن مجاهدء با آسانى 

اللَْعوَ أَبنما غَازِ عَرَاهُمْ مِنْ أَهْلٍ ملّيكء أو مُجَاهِدٍ جَاهَدَ مُع... فلقَه لسر 


٠١17# ص:‎ 


خداوندا وهر وزمنده اى از اهل دينت كه با آنها بجنككد وهر مجاهدى كه با ايشان جهاد نمايد» يس او را با آسانى روبرو 


١/7. كن‎ 


وجوب ياداش مجاهدان 


هَمَهُ أمْرٌ الث مام... قنَوَى غَرْوَاء أَؤْ هَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ بِهِ ضَ لحف... فاكتب اسْرمَهُ فى العَابدِينَ» وَ أوْجِبْ له نْوَابَ 


الْمَ_جاهدين 


١‏ اس سا مه 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس و ياداش مجاهدان را براى او واجب كردان./7//717١‏ 
مجلس 

آراستن مجلس والدين 

وَ زَيْنْ بهم مَخضَرى 

و مجلس مرا به وسيله ايشان آراسته نما. 

مع 

آباد كرداندن مجالس شايستكان 

و اعْمْرْ بى مََجَالِسَ الصَّالِحِينَ 

و مجالس شايستكان را به وسيله من آباد ساز. 
اع/ع 

مجيز جايلوسى 

محبّت دوستى 

محرومّتت 

محروم شدن از ياداش خداوند 


وَ نَعُوذْ بكك مِنّ... حَدْمَانِ النَوَاب, وَ لول العقَاب 


و يناه مى بريم به تو از بى بهره كى از ياداش و فرود آمدن كيفر.9/8 

سيت امدرومية تنشد خؤاف از انان اله 

وَلَا تفط َجَاءًا بمنمك. قََكُونَ كَدُ... حَرَمْت من اسْترقد مضل 

و به منع خويشء ما را نااميد مكن. وكرنه آنكه از احسانت بخشش خواسته. محروم نموده اى. 

لقان 

عت كراييدن به محروميِت 

وهر كه براى حاجتش به يكى از آفريدكَانٍ تو رو آورد» بى كمان خود را در معرض نااميدى قرار داده.11/١‏ 
بنده و سزاوارى محروميّت 


٠١176 ص:‎ 


ع2 53-5 


ا ا و سَائِلٍِ سَألكك فَأَفْضَلْتَ عله وَ هُوَ يَْتَوْجِبُ الْحِرْمَانَ 
يس من نخستين سؤال كننده نيستم كه از تو درخواست كرده و به او تفضل نمودىء با اينكه سزاوار بى به ركى است.11/١”‏ 


محروم نساختن بنده رواورنده به خدا 


خداى من مرا كه از تو درخواست كرده ام مخروم نساز.2١//ا١‏ 


آنكه بنده را محروم و بى بهره نموده 


ِ 


وصددى لأن 


و 
0 ع 
.اثيت 


يت مَنْ حَرَمَنِى بِالْبَذْلٍ 
و مرا توفيق ده تا به آنكه محرومم نموده؛ با بخشش ياداش بخشم. 4/٠١‏ 
محروم شدن از جانب خويشان 


. 


َأ إل قَرَايَتَى حَرَمُونى 


ه 


وَإِنْ 
واكر مرا به خويشانم محتاج سازى. محرومم كنند. ٠/77‏ 
نااميدى از (رحمت) خداء و محرومّت 

وَ لَا حرم ئ مِى بِالْحمبهِ منْكك 

و مرا به نااميدى از خود. محروم نكن. 

١/١ 

محروم شدن از فضل ماه رمضان 

السَلَامُ عَلَيِك وَ عَلَى قَضْلِك الّذِى حُرمْنَاة 

درود بر تو و بر فضيلتت كه از آن محروم شديم. 57/50 
وَ خَرمُوا لِسَقَائِهِمْ فَصَلَهُ 


و بر اثر شقاوتشانء از فضل آن ماه محروم كشتند. 510/50 


محروم نساختن بنده درخواست كننده 

ِنّْهَا قَرَرْتٌ إِلَبِك رَبٌّ... سَائنًا قا َخْرِمْنَى 

يروردكار منء از آن (كناهان)» در حالى كه خواهانم به سوى تو كريخته ام» يس مرا ثااميد يرنكردان. 4/0١‏ 
محروم نساختن بنده» با وجود ناسياسى او 

لّهِى لا نَخرفبى حر الْآخرَِ و الُْوَى لِقَلَهِ شكرى 

خداى من» يس مرا به خاطر سياس اندكم» از خير آخرت و دنيا بى بهره نكردان. ١7/0١‏ 
شهوات و محروميّت بنده 

وَ شْهَوَاتَى حَرَمَثْنِى 

و خواهش هاى نفسانى ام مرا محروم كردانده. 

بذك 

محكمى استوارى 

محل جايكاه 


ص: 7و.١٠١‏ 


محمّد صلى الله عليه و آله 

محمّد صلى الله عليه و آله » سبب منْت خداء بر مسلمانان 

الْحَمدٌ لِلَّهِ الّذِى مَنّ عَلَينَا بمُحَمَد لَه 

سياس خدابيى را كه به ييامبرش محمد بر ما منت نهاد. ١/١‏ 

محمّد صلى الله عليه و آله » ييامبر و نب خدا 

وَ الْحَمْدُ لِلَّه الى مَنّ عَلَينَابمُحَمَدٍ بيه صَلَّى الله َلَِِ وَ آله 

و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منّت نهاد. 
1/7 

وَ توقَى عَلَى مِلّك و مِلَّه َيَك: مُحَمَدٍ عليه اَم إذا توفت 

و هنكامى كه مرا ميراندى» بر دين خود و دين ييامبرت محمد - كه درود براو باد - بميران. 

ال 

خداوندا همانا تو قرآن را بر ييامبرت محمّد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى. 0/57 
درود خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الى مَنّ عَلَينَا بمَحَمَدٍ َييْهِ صَلَّى الله 

عَلَئِهِ وآ 
و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منّت نهاد. 
1/7 


خداوندا بر محمد - امين وحيت - درود فرست.”7/7 


2 


ِينًا مِنْ لَدّنْ 5م إِلَى مُحَمّدٍ صَلَى الله عَلَيِهِ وَ آلِه... 


98 هه 2 


اما 
2 
اوباحت د 
5 
5-0 
أاوا 


و براى اهل آن (عصر و زمان) راهنمايى كماشتى» از دوران آدم تا محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - .7/5 
صَلْ عَلَى مُحَمَدٍوَ آله 

بر محمّد و خاندانش درود فرست. 

على اراب اكرلى لماع عبرال رع الال عكرع 

لَه َصَلٌ عَلَى محمد و آله 

خداوندا يس بر محمّد و خاندانش درود فرست. ١/١١‏ ا/لل لات فلم ارتل ذارى ؟ا/ع 

فَصَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله 

يس بر محمّد و خاندانش درود فرست. 

١١/15 ؟لارارت ارول مرت ذكرت‎ ١١/١ كو خبطم أاكلرع ١لرؤل أكوخ ل/رخلك #لو8‎ ١ و1١7 ككل ١٠لرس ابل‎ ١ 


١ 02 ص:‎ 


اال للا ا ار اا 1 لعرنكت اعارلالل على ١‏ لوقوةك,/؟ لاتللرع/ل/ا١ا‏ 
الْهُمَ صل عَلّى مُحمَدٍ و آله 
خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست. 


ال لاو اوع ,ل فاوع او ١لوفر؟‏ "اوفرع ال "الرلك, 7١رضك ١/4‏ وأا لوعو "و١‏ 5ك ١٠وكوشهولاارع‏ عار ١‏ 
اا ع ١و‏ اولالاوعء؟وع؟7- الوط او 15/7١‏ لاوكو 1/7 2 "و75 او كو لوعو 77/ة ح ال/18 لاسرا عالالار 1ح عوع ارق 


عاوعوع اا عمل رو وى عر ساراس رو رع عرس ع اوبعل لعل على قلر1 الروع/مع واوع١1-؟اولوعع/عء‏ 
يس بر محمّد و خاندانش كه ياكك اند» درود فرست.75/2 

صَلْ عَلَى مُحَمَدِ وَ آل مُحَمَدٍ 

بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 

10/1 

الك بك و بِمُحَمّدٍ وَ آله فاذاتكم عَلَيههِء أن ا تَودَنِى َحَائمًا 

يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقٌّ محمّد و خاندانش - كه درودهاى تو برايشان باد - مرا نااميد برنكردانى. 70/17 
لَه وَصَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله 

خداوندا و بر محمّد و خاندانش درود فرست. 
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خداى من بر محمّد و خاندانش درود فرست. 
١/1‏ 


5 ٍِ 
1ه يل غلم لك و آل مح 
2 -ه 7 


خداوندا بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 


؟6“رة ل ”كال لاوء ترف 195/ل/ا نر #اواع/ ١١‏ 


- 
- 
- 


ْم وَ امدّنْ عَلَىَ بِالْحدِحجٌ وَ الْعْرَهه وَ زَِارَهِ قر رَسُولِككء ص لَوَانك عَلَيِهِ وَ رَحْمَتك وَ بَركائك عَلَيِهِ وَ عَلَى آله (وَ آل رَسُولِك) 


خداوندا و بر من مّت كذار به حجٌ وعمره و زيارت قبر بيامبرت - كه درودهايت براو و رحمتت و بركاتت براو و بر 


خاندانش باد - و خاندان ييامبرت - كه درود بر ايشان باد -. 

ملاع 

اللَّهُمٌ صَلٌّ عَلَى مُححمَدٍ وَ آلِه وَ ذُرْئته 

غنو او نوا سد و اند اذ او تمل ا حووه رست 136 

اللّهّمَ صَلَّ عَلَى مُحَمّدٍ عَئِدِكٌ وَ رَسُولِك وَ آل مُحَمَدٍ 

د وتنا بن اتحاده ته هوت فعاف انث ويعايداة سجعه كوو تت ا 


١ 64 ص:‎ 


صَلَى الله َيِه حتّى يَؤضَى» و صَلَى الله له و آله بد الرؤضًا صَلَة لا حدٌ لَّهَا وَل مث 


درود خدا بر او تا اينكه خوشنود شود ودرود خدا براو و خاندانش» يس از خوشنود شدن. درودى كه حدٌ و نهايتى برايش 


نيست. 78/197 


م 


و كله .. وَحْا أْرََهُ عَلَى يك مُحَمّدٍ صَلَوَانُك عَلَيِهِ و آله نيلا 
و آن را وحيى قرار دادى كه بر ييامبرت محمّد - كه درودهاى تو براو و خاندانش باد - به تدريج نازل فرمودى. "و57/١‏ 
خداوندا همانا تو قرآن را بر ييامبرت محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى. 0/57 
قَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ الْحَطِيبٍ به و عَلَى آله الْحرَّانِ لَه 

يس بر محمد كه با آن سخن راند و بر خاندانشء» كنجينه داران آن» درود فرست. 2/67 

الله صَلَّ عَلَى محمد عَنِدِكَ وَ رولك كما بلع سالك 

خداوندا بر محمد بنده خود و فرستاده ات درود فرست. همجنانكه رسالت تو را ابلاغ كرد. 

شك 


- 
آله : 5 


اللَهُمَ اجَعَلّ ينا صَلْوَانُك عَلَيِهِ وَ َأ | له يَوْمَْ القَيَامَهِ قُرَبَ الْنيِينَ منْك مَجْلِسًا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او وو بر خاندانش باد - روز رستاخيزء نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود قرار 
ده. ”رلا 


صَلَّ اللَّهُمَ عَلَى مُحَمّدِ وَ آله 

خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست. 
١ع"‏ 

وَ السّلَامُ عَلَيه آله الطَيِينَ الطَاهِرِينَ 


و درود بر او و بر خاندان او كه ياكيز كان و ياكانند, باد. 77/67 


3 


صَلَى اللَهُ عَلَى مُحَمَّدٍ وَ آله الطَيْبِينَ الطاهرينَ 
خدا بر محمّد و خاندانش كه ياكك و ياكيزه اند» درود فرستد. ٠/7‏ 


- 
00 
اي 


أَؤقَاتَهًا عَلى مَا سَنَهُ عَبِدٌّك و رَسُولَك صَلوَائك عَلَيْهِ وَ آله 


- 
عه 
و 


وَ أنِْلنَا فيا مَنْله... الْمُوءَدّينَ لَهَا فى 


ومارادرباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنتى كه بنده و رسول تو [كه درودهايت بر 


او و خاندانش باد[ قرار داد - به جا آورده اند.ع94/8 
اللّْهُمَ إِنّى أشألك... أنْ تُصَلَى عَلَى مُحَمّدِ وَ آله 
خداونداء همانا من از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندانئش درود فرستى. 1١7/8‏ 


3 و .”نر 
عي د 4 لام نَشَاهَ آله 
| صَل عَلى مَحَمَّدٍ نبيّنا وَ اله 


ص: و١١‏ 


خداوندا بر محمد ييامبرمان و خاندانش ذرود فرست.مع/عه 
وَ صَلَّ عَلَيِِ وَ آلِهِ كما صَلّمِتَ عَلَى أَنْبائك الْمُرْسَلِينَ 

وبراو و خاندانش درود فرست,ء همجنانكه بر ييامبران فرستاده شده ات درود فرستادى. 028/60 
و َل لو آله نما لت على بادك الصَالِِينَ 

و بر او و خاندانش درود فرست» همجنانكه بر بند كان شايسته ات درود فرستادى. 62/58 

َب صَلَ عَلَى محمد و آل مُححمدٍ... أفْضَلَ صلَوَاتكك 

روود كان قو لتحتو اند 3 مح بودن فار وها رش را فر 306 

َب صَلَ عَلَى محمد وَ آله 

يرورد كار منء بر محمد و خاندانش درود فرست./الهوعه-/ا1/8ه 

رَبٌّ صَلَّ عَلَيهِ وَ آله 

يرورد كار منء بر او و خاندانش درود فرست. 

ره 

وَصَلْ عَلَيِهِ وَ عَلَى آله 

وبراو و ير خاندانش درود فرست./ا080/5 

و روش هاى ييامبرت را - خداوندا درودهايت بر او و خخاندانشن باد - به وسيله او به يا دار. 
فذلة 

وَ اعلا لَهُ َامعِينَ... وَ إلَيكك و إِلَى رَسُولِك صَلَوَائُك اللَّهُمَ َه وَ آله بذّلك متَقرْبينَ 


و مارا براى او شنوندكان و بدين وسيله جوياى تقرّب به سوى خود و ييامبرت - كه خداوندا درودهايت را براو و خاندانش 


بفرست م قرار ده لاع او 


وَصَلَّى الله عَلَى محمد وَ آله الطَيبِينَ الطاهرِينَ 
وخداوند بر محمّد و خاندانش كه ياكك و ياكيزه اند» درود فرستد./اع/1177 
يس از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى./5/١‏ 


9007 َه م ك2 م 5 5 7 أ - م2 
أسألكك أن تصلى على مُحَمَّدِ عَبْدِ كك... وَ ال مَحَمّد 
> 2 5-5 4 


از تو درخواست مى كنم كه بر محمّد بنده خود و بر خاندان محمد درود فرستى../7/5 


يس بر محمّد و خاندان محمد درود فرست. 

ركنا 

خداوكذاء بسن رمقل و خاندان محفد درو فزست :2/28 
صَلَ عَلَى مُحَمَدِ وَ آل مُحَمَدٍ 

بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 


م/م 


يس بر محمّد و خاندان محمد درود فرست. 
ع١‏ 


٠١1/94 ص:‎ 


وَ تَصَلى عَلى مُحَمّدٍ وَ آله ألفْ مَرّه 
و بر محمّد و خاندانش هزار بار درود فرست. 


١ 


خداى منء از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندان محمّد درود فرستى. ٠١/87‏ 

صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحَمَدٍ 

بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 

١/هع‎ 

وَ صَلّى الله علَى سَيِنَا محمد رَسُولٍ الل الْمَضْطْفَى وَ على آله الطَاجرِينَ 

ودرود خدا بر سرور ماء محمّدء فرستاده خدا كه بركزيده است و بر خاندان ياكش باد.ه/9 
محمّد صلى الله عليه و آله » امين وحى خدا 

خداوندا بر محمّد - امين وحيت و بركزيده از آفريد كانت و دوست تواز بندكانت - درود فرست. 
بك 

محمّد صلى الله عليه و آله » بيشاهنكك خير و كليد بركت 

الهم مَصَلّ عَلَى مُحَمَدٍ... قَائِدِ احص وَ فاح الْبرَكد 

خداوندا بر محمّد - رهبر خير و كليد بركت - درود فرست.؟7/7 

آنجه محمّد صلى الله عليه و آله در راه خدا انجام داده 

5 نَصَب لأف رك نَفْسَهُ 


...همجنان كه او براى فرمان تو خود را به تلاش انداخت. 5/7 


وَ عَوَض فبك لِلْمَكرُوه بَدَنَه 

وبه خاطر تو» بدنش را در معرض سختى قرار داد. 0/١‏ 

وَ كاشّفَ فِى الدّعَاءِ إلَيِك عَامَته 

و در دعوت به سوى تو با خويشانشء 1 شكارا به ستيز يرداخت.7/ع 
وَ حَارَبَ فِى رِضَاك أَْرَئَه 

ودر (راه) خوشنودى توء با قبيله اش جنكيد. 

" 

وَقَظَمَ فى إِختَاء ديك رَحِمَةُ 

وادواوياتة أشن ديو نوو اذ اوشافمن كسست» 


8/" 


0 
عه 


وَ أقصي الْأَذْنَيْنَ عَلى جحَودِهم 
ونزديكان را بر اثر انكارشان» دور نمود. 


4/ 


5 د 


و دورتران را بر اثر يذيرفتنشان - براى تو - نزديكك نمود. ٠١/7‏ 
وَ وَالَى فيك الْأبعَدِينَ 

و به خاطر توء با دورترين (مردم) دوستى كرد. 

1١1 


ص: ل( 


وَ أَنْبَا بالدّعَاءِ إِلَى ليك 


وبادعوت به دين تو خود را خسته كرد. 

١ع‎ 

وَ شَعَلهَا بانْضْح لِأَهْلٍ دَعْوَتِكك 

و خود را به نصيحت كردن به يذيرندكَانٍ دعوتت مشغول ساخت. ١8/7‏ 


- 


وَ مَداجَرَ إلى... مَك اللأي عَنْ مَؤْطِن رَخْلِه وَ مَؤْضِع رخلهء وَ مَش قط رَأْسِهء وَ مَآنّس نَفسِهء إِرَادَةَ مِنْهُ لإغرّاز دينكك. وَ اش يَنْصَارًا 


عَلَى أَهْلٍ الْكفْرِ بك 


واز جايكاه اقامتش و قدمكاهش و زادكاهش و جاى انس كرفتنشء به محل دور هجرت نمود. براين خواسته كه دين تو را 
عزّت دهد و بر (ضد) كافرانٍ به تو يارى طلبد. ١2/7‏ 

نتيجه كارهاى محمد صلى الله عليه و آله 

...حَتَّى اسْتَتَتٌ لَه مَا حاوّل فى أغدّائكك 


سرانجام آنجه (محقد) درباره وشمياتنت مى خواست» برايش به دست آمد؟”//ا١ا‏ 


و آنجه او درباره دوستانت مى انديشيد» برايش كامل كرديد. ١8/7‏ 
يارى خواستن محمّد صلى الله عليه و آله » به مدد الهى 


رو 200 3 رن > 0 0 5 3 
7 5 ان سوه 4 يعي مه لل 2ت ٠و٠‏ 7 5 
قنهد إِ نهم 7 شتفتحًا ريحت ان متفويًا عَلى صعفة صر 

ِ إ 


يس با اميد به ييروزى به يارى توء و با قوّت بخشيدن ضعف خود به كمكك توء به سوى آنان تاخت.9/7١‏ 
قيام نمودن محمّد صلى الله عليه و آله ؛ به جنكك با دشمن 

يس (محمّد) به سوى آنان تاخت.9/7١‏ 

جنكيدن محمّد صلى الله عليه و آله با دشمنان» در ميان قرا ركاه و ديارشان 

فَعَرَاهُمْ فى عُمرِ دِيَارِجمْ 

يس در وسط ديارشان به جنكك آنها رفت. 
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- 
- عن 


وَ هَجَمَ عَلَيِهمْ فى يُشبوحه قَرَارِهِمْ 

و در ميان قراركاهشان, بر آنان هجوم برد. 

دلق 

سبب درآوردن محمّد صلى الله عليه و آله » به بالاترين درجه بهشت 
الله فَارفَعهُ ما كدح فيكك إلى الدَّرَّجَهِ الْعُليَا مِنْ 


ص: م8٠١‏ 


خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. 77/7 

نتيجه در آوردن محمد صلى الله عليه و آله به بالاترين درجه بهشت 

اللَّهمَ كَارْقعه. .. إِلَى الدَّرَحَدِ العلا مِنْ حَتتكك حَتَّى... ابوارقه انك بلكاثئة 

خداونداء او را به بالاترين درجه از , بهشتت بالا بر. تا آنكه نزد تو هيج فرشته مقرّبى بااو برايرى نكند.6”و 7/9 
عطا نمودن شفاعت نيكوء به محمّد صلى الله عليه و آله 

وَ عَره... مِنْ شن امناو أجل 3296 

واو رااز شفاعت نيكوء بيش از آنجه به او وعده داده اى» آ كاه كن. 7١0/7‏ 


حنافك سكين م علد كله قربار كدو يفاك وماك 


و 
عر 


وَ عَرفهُ فى أَمْلِهِ الَّاهِرِينَ وَ أكتة القوة يي عن حمق الشفاعة ألما وغذتة 


سر 


واو را از شفاعت نيكو درباره خانواده ياكش و مؤمنان امُتش » بيش از آنجه به او وعده داده اى» آكاه كن. "0/7١‏ 


كماشتن راهنماء از دوران آدم عليه السلام تا زمان محمّد صلى الله عليه و آله 


كر كسد 


قَمتَ لِأهْلِهِ دَلِيَا من لَدُنْ آم إِلَى محمد صَلَى الله عل و آله... 


عمسف 


باحص ف 


و 
و براى اهل آن (عصر و زمان) راهنمايى كماشتىء از دوران آدم تا محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -.6/؟ 
اصحاب محمد صلى الله عليه و آله و همراهى نمودن وى 

و بخصوص ياران محمّدء آنان كه همراهانى نيكو بودند.../؟ 

كواهى دادن به فرستاده و بر كزيده بودن محمّد صلى الله عليه و آله 


همانا من شهادت مى دهم كه محمّد بنده تو و فرستاده ات و بركزيده تواز بين آفريد كانت است. 


ك؟وم/١1؟‏ 
حَمَلَتَهُ رسَالتَك فَأَذَاهَا 


رسالت خود را بر او دادى» يس آن را انجام داد. 71١/2‏ 


ص: م١‏ 


يند دادن محمّد صلى الله عليه و آله » به امّتش 
وَ أمَوْتَهُ بالنُضح لِأمّيهِ نصح لَهَا 
واورابه نصيحت كردن امّتش دستور دادى» يس آنها را نصيحت كرد.77/2 


خداوندا يس بر محمّمد و خاندانش درود فرست واز جانب ما برترين جيزى را كه به يكى از بند كانت عطا نمودى, به او عطا 


كن و از طرف ما بهترين و كرامى ترين ياداشى را كه به ييامبرانت از جانب امّتش دادىء به او ياداش ده. 77/2 
درخواست از خداء به حقّ محمّد صلى الله عليه و آله و خاندانش 

َأسْالك بك و بِمُحَمّدٍ وَ آله فاواتكم عَلَيههِء أن ا تَودَنِى اما 

يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقّ محمّد و خاندانش - كه درودهاى تو بر ايشان باد - مرا نااميد برنكردانى. 0/1" 
سلام خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله 

ذا موقي 

و هنككامى كه مرا ميراندى» بر دين خود و دين ييامبرت محمد - كه درود براو باد - بميران. 

أشني 

درود خدا بر بركزيده خلق» محممد صلى الله عليه و آله 

وَصَلَّ عَلَى خيرتِك اللّهُمْ مِنْ حَلْقِك: مُحَمّدِ وَ عِثْرتِهِالصّفْوَِ مِنْ بيتك الطَاهِرِينَ 

خداوندا و بر بركزيده ات از آفريدكان خود؛ محمد و خانواده او كه از آفريد كان ياكك تو هستند» درود فرست.75/ه 
با قرآن خطبه خواندن محمّد صلى الله عليه و آله 


بك اا ا 38 
90 - ملام ٠.‏ 
فصّل على مُحَمَّد الخطيب به 
9 0 
2-0 


يس بر محمّد كه با آن سخن راند» درود فرست. 8/7 


أَشْرَفٍ مَنَازْلٍ الْكَرَامَهِ 


- 


اللّهُمَ وَ كما تَصَبِتٌ به مُحَمّدًا عَلَمَا لِلدَّالَهِ عَليِك... فَصَل عَلَى مُحَمّدٍ وَ آلِه» وَ الجعل الْقَوآنَ وَسِلَهُ نا إلَى 


خداوندا و جنان كه به وسيله قرآن» محمد را نشانه اى براى راهنمايى به خود نصب نمودىء» يس بر محمد و خاندانش درود 


فرست و قرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف ترين منزل هاى 


١ ص:‎ 


كرامت قرار ده. 57// 
آشكار ساختن راه هاى خوشنودى خداء به وسيله آل محمّد صلى الله عليه و آله 
لَه كا أن نْمَجْتَ بِآلِهِ سْبْلَ الرّضًا إلِك. ل ان 1 


خداوندا و جنان كه به وسيله خاندانشء راه هاى خوشنودى به سوى خود را آشكار ساختى» يس بر محمد و خاندانش درود 


قراس 
اعم 

محمّد صلى الله عليه و آله » بنده» فرستاده» دوستء اختيار شده و ب ركزيده خدا 

أشالك اللَّهُم... أَنْ تُصَلَمَ عَلَى مُحَمّدِ عَِدِك وَ رَسُولِك وَ حبيبك وَ صِفْوَتِك وَ خير يتك هن خَلفك 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محمّد بنده و فرستاده و دوست و بركزيده و انتخاب شده خود از آفريدكانت» درود 


فرستى./7/5 


- 


َإنّى لَمْ آتيكك بْقَهُمِنّى يعمل صَالِح قَدَفتهُ وَ ا سَفَاعَهِ مَخْلُوقٍ و جَوْنّهُ إِنَا سَفَاعَهَ مُحَمَّد مُحَمَدٍ وَ أهل بيه عَلَيهِ و عا يهم سَلَائك 


يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه بيبش فرستاده باشم و شفاعت آفريده اى كه به او اميد بسته باشم به 


د ركاه تو 

نيامده ام» جز شفاعت محمد و خانواده او - كه درود تو بر او و برايشان باد -./8/6 

منزلت بلنديايه محممّدى 

الهم َإنّى أَتَقَوَبُ إِلَيك بالّم_حَمديَهِ الرَفيعه 

خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محممّدى. به سوى تو نزديكى مى جويم.2/59١‏ 

روآوردن به دركاه خداء به سبب منزلت محمّمد صلى الله عليه و آله و على عليه السلام 

الله فَإنّى أَتََوَبُ لَك بالْمُ_حَمَدِيه الرفيعهء وَ الْعَلَويِهِ الْبِضَا و أَتَوَجَه لَك بِهمَا أنْ تعِِدَنِى مِنْ شَّرٌ كَذَا و كَذًا 


خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محمّدى و مقام كرامى علوى., به سوى تو نزديكى مى جويم و به وسيله آنان به دركاهت 


رومى آورم كه مرا از شد اين و آن يناه دهى. ١5/59‏ 

محمّد صلى الله عليه و آله » سيد و آقاى مسلمانان 

وَ صَلَّى الله َلَى سينا مُحَمّدٍ رَسُولٍ الل الْمُضطفّى... 

ودرود خدا بر سرور ماء محمّدء» فرستاده خدا كه ب ركزيده است باد.ع94/8 
ميخو 

بيمارى و محو نمودن كناه 


١ ص:‎ 


إن 


3-007 فت الله الَبِى مَحَضْئَنى بهَا... تذكيرًا لمخو الْحَوْبَهِ بقَدِيم العم 

...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى نا براى از بين بردن كناه به وسيله نعمت ييشين يادآورى باشد.0١/؟‏ 
محو نمودن اعمال بد ييشين بنده 

وَ امح عَنَى شَرّ مَا 

واز من زشتى آنجه ييش فرستاده ام را بزداى. 


5/6 


عدم سزاوارى بنده» به محو بدى هايش 


ع 


يا إلهى لو يَكيْتٌ إليك حَتّى تَد مط أَشْفَارُ عَيِنَىَ» وَ ا َُحَدِتٌ حَنَّى يَنْقَطْمْ صَوْتَى وَ قَمْتٌ لك عََّى تتنشَّرَ قَدَمَاىَ» وَ رَكَعْتٌ لكك 
َتّى بتع ض أبى و يذ لسك عَّى تكفا حَكتَاىَ» و َكلت واب الأْض طُولَ عُمرىء و شَربتُ مَاء اماد آخرَهْرِى؛ 
ذَكدنُك فِى خِلَالٍ ذَلِك عَنَّى يكل لِسَانى. .. ما اسْتَؤْجَبتٌ بِذَّلِك مَحْوَ سَيقّهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَيكَاتَى 


أوا 


اى خداى من اكر آنجنان در بيشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد» و جنان شيون كنم تا صدايم قطع شودء و آنقدر در 
برابر تو بايستم تا ياهايم ورم كند و براى تو ركوع كنم تا استخوان يشتم كنده شود و برايت سجده نمايم تا سياهى جشمانم از 
كاسه بيرون آيد» و همه عمرم خاكك زمين خورم, و در مدّت زندكى ام آب خاكستر ا لود 


بنوشمء و در اين مدّت (آنقدر) ذكر تو را كويم تا زبائم از كار بيفتد» باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى 
هايم نيستم. 0/12" 
محو نمودن انديشه مال كمراه كننده 
ام مح عَنْ قُلُوبِهم حَطَرَاتٍ الْمَالٍ الَْنُونِ 
و:انذيشه مال فتنه انكيز را از دلشاق برطرف: 0/15 
توبه و محو شدن آنجه (كناهان) كذشته 
فَاجعل تَوَْتَى هَذِه... تَوْبَهٌ مُوحِبَهٌ لَمخو ما سَلَفَ 
يس اين توبه ام را توبه اى سبب محو آنجه كذشته استء كردان. "١/91‏ 


سبب تلاش براى توبه محو كننده (بدى) 


قَاجْعَلُ مَا سَتَوْتَ مِنَ الْعَورَه... وَاعِطَا لَنَا... وَ سَعْيًا إِلَى التَوْيه الْمَاحيَ 

يس آن عيب ها كه يوشاندى» براى ما ينددهنده و كوشش به توبه مح وكننده قرار ده. 7/7 
رمضان. مح و كننده كناهان 

الصَلَامُ علي مَا كان أمحاك درت 

درود بر تو. جه مح وكننده بودى» كناهان را!. 

خارف دن 


٠ 5‏ جه 2 حَ 
عيد فطرء مح و كننده ترين روز براى كناه 


- 
- 


وَ الجعله مِنْ خير يَوْم مَرّ عَلئِنا... 


بال 


-ه 


0 
محاة لذنب 


١86 ص:‎ 


وآن رااز بهترين روزهايى كه بر ما كذشته است قرار ده كه مح وكننده ترين آنء براى كناه باشد.ه/8؟ 
د ركذشتن خداوند از بدى و محو آن 

واى كسى كه از بدى درمى كذردء تا آن را محو كند. ١١/62‏ 

ستمكران» و محو نمودن كتاب خدا 

وَل تَِعلنِى لِلطَالِمِينَ طهِيرًاء وَل لَه عَلَى مَحْو كتابك يَذَا و نَصِيرًا 

وهوا يشتيبان ستمكران.و ناور آنا در مجو كتات وف قران بده ١0//‏ 

محو شدن ياد بنده؛ از ميان خلق 

مَوْلَاىَ وَ ارْحَمْنى إِذَا... اَحى مِنّ الّم_خُلوقِينَ ذِكرى 

مولاى من! هنكامى كه يادم از ميان آفريد كان محو كردد. به من رحم كن. 0/07 
يا بيرون كذاشتن از راه فرمان خدا 

الفا َنْ طريتي أثره 

يس از راه فرمانشء مخالفت كرديم.١/١7‏ 

مخالفت نمودن با هدايت 

للَّهُّمَ إنيَ أَعُودُ بك مِنْ... مُحَالفَه الْدَى 

خداوندا به تو يناه مى برم از مخالفت رستككارى. "و1/8 

كورى جشم دلء از امر خلاف دوستى خدا 


وَ أغم أَبْصَارَ قُلوبنَا عَمَا خَالَفَ مَحَبيَك 


م 


و جشم دل ما رااز آنجه برخلاف دوستى توست كور كردان.9/9 


كرفتار نشدن به كارى خلاف دوستى خدا 

ومرا به يرداختن به كارى خلاف دوستى ات» كرفتار نساز. ١1/7١‏ 

فرزندان و مخالف نبودن با والدين 

وَ اَعَلْهُمْ لى... غَيْرَ عَاصِينَ... وَ لَا مُحَالِفِينَ... 

و آنان را نسبت به من سركش و مخالف قرار نده.6/70 

مخالفت با دشمنان ائمه عليهم السلام 

وَتَلََى فى جيرَانى وَ مَوَالِيَّ... الْمَُاذِينَ أَعْدَاَِابأفضَلٍ وَلَايتَكت 

ومرا درباره همسايكانم و دوستانم كه مخالف با دشمنان ما هستند» به بهترين وجه يارى فرما. 
1/1 

سبب انديشيدن در آنجه موجب مخالفت 


١8: ص:‎ 


با يرورد كار است 
»عش إذا المح لَهُ بَصرُ الْهُدَى... فَكْرَ فيما خَالَفَ به وَيَه 

...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شدء در آنجه با آن يرورد كارش را مخالفت كرده. انديشيد. ٠/١‏ 
سبب عظيم ديدن مخالفت خود. با خدا 

7 


وَ فَكرٌ فيما حَالَفٌ به رَبَهُ فَرَأَى كبيرَ عِضْيَانِهِ كبيرًا وَ جَلِيلَ مُحَالَفَيه جيل 


واذر نجه ما ان يرور د كارئن .را مخالفقت كرد اتديشصيد. يبن كساه يز ركش و "بز ركنا و تاساز كارق سر كشن واست ركه 


دانست. ٠/١‏ 
توبه از نجه مخالف خواست خداست 

الله وَإِنَى أَُوبُ إِليِك مِنْ كل مَا خَالَفَ إِرَادَتَك 

خداوندا و همانا من از هر جه مخالف خواسته توستء به دركاهت توبه مى كنم. 
سكف 

مخالفت بنده؛ با فرمان خدا 

فَحَالَتَ أَمْرَكَ إِلَى نَفيكك 

يس با فرمانت مخالفت نموده. به نهيت شتافت./ا8//16 

مختلف كونا ككون 

مخصوص اختصاص 

مخفى ينهان 

مخلوط شدن آميختن 

مخلوقات آفريد كان 


مدارا 


دوستى مداراكنند كان و دوستى واقعى 

و درباره من دوستى (ظاهرى) مداراكنند كان را به دوستى واقعى مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 
از روى مدارا نبودن مهلت الهى 

لَمْ تَكنْ أَنَائكَ ]بلطف كه ناما 

درك هودن تواز ووق أناتواق بؤذه اسثاو ب هتأخير اتذاختتت نه از روى ترم كردن است: 
ميرذافا 

مداوا 

عامل مداوا نمودن بنده 

وَ دَاونَى بِصَنْعكك 

و به احسان خودء مرا درمان كن. 7١/7١‏ 

مدت زمان 

مدح سياس 


ص: لم١١‏ 


مدد يارى 

مذمّت سرزنش 

مذهب دين 

مراجعت با زككشت 

مراقبت نككهدارى 

مر تبه 

سبب درآوردن محمّد صلى الله عليه و آله » به بالاترين درجه بهشت 

لهم كَارْفعهُ بمَا كدح فيك إِلَى الدّرَجَهِ الْعلَْامِنْ جنيك 

خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. 
نذلرق 

عدم برابرى منزلت كسىء با محمد صلى الله عليه و آله 

لَّهمَ قَارقَع... إِلَى الدَّرَجَهِ الَْليَا مِنْ جنك حَتَّى لَا يُسَاوَى فى مَنْرِله 

خداونداء او را به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. نا آنكه كسى در منزلت با او يكسان نباشد. 
ع 

مرتبه محمّد صلى الله عليه و آله و عدم همانندى كسى با وى 

لله فَارْفعُ... إِلَى الدَّرَحَدِ العلا مِنْ جَتَكك حَتَّى... 

ا يُكاقا فى رتب 

خداونداء او را به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. تا آنكه كسى در مقام با او همتا نباشد. 
ع 


مقام بلند ميكائيل 


بيكائيل ذُو الجا دك و الْمكانِ الرَفِيع مِنْ طَاعَتِكك 

ميكائيل نزد تو داراى مقام والا است. و از اطاعتت جايكاهى بلند دارد.٠/"‏ 

منزلت بلند جبرئيل 

جبرئيل امين وحى توء ارجمند در يبشكاهت و مقرّب نزد توست.*/؟ 

بنده و عدم علم به منزلت فرشتكان 

...فَصَلٌ عَلَئِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائئِينَ مِنْ مَلَائكتك... و كَبَائْل الْمََاِكه... وَ مَنْ أَؤْهَمًْا ذِكرَك وَ لَمْ تَغلّغ مكائة نك 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتد.ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان وهر (فرشته اى) كه نامش را نبرديم و 
جايكاهش را در بيشكاه تو نمى دانيم. 7و١‏ او7/١٠‏ 


ص: مم١‏ 


وَيَا مَنْ تَضْعْرُ عِنْدَ حَطره الأَخْطَارُ 

واى كسى كه در نزد قدر و منزلت اوء قدر و منزلت ها كوجكك مى شود.ه/ه 

قرار دادن بنده» در درجات نيك و كاران و مؤمنان 

...و صَيْنا بذَلِكك فِى دَرَجَاتِ الصَالِحِينَ وَ مَرَاِبِ الْمُومْمِنينَ 

...و به وسيله آن ما را در مرتبه هاى نيك وكاران و جابكاه هاى اهل ايمان قرار ده./!8/1١‏ 


شرط داشتن مقام» نزد مركم 


و در ميان مردم درجه مرا بالا نبر» مكر آنكه به همان مقدار در نظر خودم فرود آورى. 6/٠١‏ 


تكة دس و خوارى متزلك بندذه 


و شكوهم را با تنككدستىء فرو مريز. 78/7١‏ 

درخواست فرزند از خداء درباره بلندى مقام والدين 

الله وَمَا مَسَهُمَا مِنّى مِنْ أَذّى... فَاجِعَلَه... موا فى دَرَجَاتِهمَا 
خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده. 

يس آن را سبب بلندى درجات ايشان قرار ده. 

عم 

كوجكك كرداندن مقام دشمنان » در دل مجاهد 


2-0-0 3 5 و 0 2 5 55 على ء 0 
فإذا صَاف عَدَوَك و عَدَوَةُ فى عَيْنِهه وَ صَعْرْ شانهُم فى قلبه 


سن هر كاه ذا وكيمة تور وقمن ووش :رويرو كتيده انهناءرا دن حتنكن اكد كما سانو مقامفان راهز دلين كوبيك 
كردان./8/717١‏ 


دا ذازاى درجة والاى و رفست 

كك يا إلَهى... دَرَجه العو وَ الرفْعه 

خداوندا درجه والايى و بلندىء از آن توست. 

0 

وصف وصف كنند كان و مرتبه رفعت الهى 

وَلَا يِل أَدْنَى ا اسْتَأَبَوتَ به مِنْ ذلك أَقْصَى نَعْتٍ النَاعِتِينَ 

و آخرين وصف ستايند كانء به يايين ترين مرتبه اى (از رفعت) كه به خود اختصاص داده اى» نمى رسد. ١‏ "/ع 
سبكك شمردن منزلت الهى 

مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار 


ص: اح ١‏ 


نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم. 

رفرذانا 

شرافت بخشيدن به درجه بنده 

درجه مرا به خوشنوديت» شرافت ده. 

عع 

سبب رحم نمودن خداء بر خوارى مقام بندكان 

وَ احم بِالْقّوآنِ فى مَْقٍِ الْعوض عَلْيِك ذُلَ ماما 

و به (بركت) قرآنء در جاى ايستادن كه به ييشكّاهت عرضه مى شويمء بر خوارى ما رحم كن. 
؟عرة ١‏ 


نزديكك ترين بيامبران به خداء از نظر مرتبه 


أو 


اللَهُمَ الجَعَلٌ نَيِنَا صَلَوَانَك عَلَيِهِ وَ َأ آله يوْمَ الْقِيا يَامَهُ قُرَبَ الْتِينَ مك مجلِسَا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد - روز رستاخيزء نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود قرار 


ده. ”علا 

بزركك ترين بيامبران از نظر منزلت» در قيامت 

الكو جل َيِنَا صَلَوَانُك عَلَيهِ وَ عَلَى آله يَوْمَ 

لْقِيَامَهِ أرب الْتتِينَ متك مَجْلِسَا... وَ أجَلّهُعْ ِنْدَكٌ قَدرًا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او وو بر خاندانش باد - روز رستاخيز» نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود و 


بزركوارترين آنها نزد خودء قرار ده. ١8/7‏ 


الوم على تقضو 1 1ل مُحَمَّدٍ... وَ ارْقعُ دَرَجَنَه 


خداوندا بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و درجه اش را رفيع كردان. ١9/8”‏ 
دريافتن مراتب شايسته نماز 


35 
3 


َ ْنَا فيها َيِل الْمُصِيينَ لما 

ومارا درباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه مراتبش را دركك كرده اند. 94/6 
بلندى منزلت خداوند» در (همه) مكان ها 

ف كك مام ا ف الأمَاكن مُكانكك 

ياكك و منرّهى! جه بلند است در مكان هاء مكان (منزلت) توإلا777 

بسيار بلندمرتبه بودن خدا 

سُبِحَانَك ِنْ... َفيع مَا أَرْفََكك 

باك و منزّهى! اى بلند مرتبه كه بسيار بلند مرتبه اى!/7/51 

اعتراف به مقام و مرتبه ائمه عليهم السلام 


١١ ص:‎ 


الهم وَصَل عَلّى أَوْليائِهم الْمُعتَرفِنَ يمََامِهم 

خداوندا و بر دوستان آنها كه اعتراف كنند كان به مقام ايشانند» درود فرست.16/61 
سريرستى خداء از اهل مقام 

وَتوَيَى بمَا تََولّى به أَهْلَ طَاعِك و الرّلقَى لَدَيِك و الْمَكَائَهِ نكت 

و هراسريوسى كن همانكواله كه«قرهانتزانة.و تزديكانت و مولت دازند كانت :را سويزسى. هي كن 
ااا 

عيوب» سبب مجهول ماندن منزلت بنده 

و عيبى را كه به خاطر آنْ منزلتم دانسته نشودء بر من ثابت نككردان./171/1 

خوار كشتن منزلت بنده 

وَلَا نَسْمْنِى حَسِيسَه يَضْعْرٌ لَهَا قَدْرِى 

و يستى اى را كه با آنء مرتبه ام خرد كرددء دجارم مساز.171/87 

ترساندن بنده. از مقام الهى 

1 

و مرا از مقامت بترسان.لاء/72١‏ 


اما 


م 
2 ا 


وي ا قي 1 : اه 00 مامز ذخ دده : ّ 
أشالك اللَهُمٌ... مَهْمَا قِسَمْتٌ بَئْنَ عِبَادكك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَثر... ؤَتَرْفمٌ لهُمْ عندذك ةب أن توق خطى و تصني منة 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بند كان با ايمانت» نيكى را قسمت مى نمايى يا درجه اى را كه از ايشان 


نزد خود بالا مى برى» بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان.68/١٠‏ 


درجه بلند درست كاران 


اللّْهُمَ إنَّ هَذَا الْمَعَامَ ِخَلعَائك و أَضْفِيَائِك وَ مَوَاضِعَ أمَنائك فى الدَّرَجَهِ الرَفيِعَهِ الى اخُتَصَضْمَهُمْ بها 


خداونداء به درستى كه اين مقامء براى جانشينان و بركزيد كانت و جايككاه امانت دارانت استء در درجه والايى كه به ايشان 


اختصاص دادى./4/5 

اندكى بودن منزلت بنده 

فارْحَمنى اللَّهَُ إن امرؤٌ حقِيل و حَطرى بسي 

يس خداونداء بر من رحم كن. زيرا من فردى حقيرم» و منزلتم اندكك است. 8/8١‏ 
بزركى مرتبه خدا 

سبِحَائَك مَا أَعْظَمَ شَائَك 

ياكك و منزّهى! جه بز ركست مرتبه توا 

اماع 


٠١0 ص:‎ 


مرد 

خشكك كرداندن صلب هاى مردان دشمن 
وَ يدس أَضْلَابَ رِجَالِهِمْ 

و صلب مردانشان را خشكك نما. 8/١١‏ 
م 

سبب عطا طلبيدن» از مردم يست 


0 0 


تل جا هى باقعا َأستوزِقَ أَهْلّ رؤقك. وَ أشتغطى شر ارَ خَلقَكك 


069 
أوا 


قن 


و شكوهم رابا تنكّدستىء فرو مريز» تااز كسانى كه روزى خوار تو هستند» روزى بخواهم. وازآفريدكان بدت,. عطا 


طلبم. وى 


نور بنده و راه رفتن با آن» در بين مردم 

وَهَبِ لِى نُورًا أَمشِى به فى النّاس 

و مرا نورى بخش كه با آن در بين مردم راه روم.؟١7//‏ 
نتيجه عزّت طلبيدن مردم, از غير خدا 

فكع قَد رَأَئتُ يا إلى من أناس طَلبوا لز بعك دلُو 


اى خداى من, جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عزِّت خواستند و خوار كشتند./8/1 


نتيجه دارايى طلبيدن مردم» از غير خدا 


- 


فكع قَدْ رَأَيْتٌ يَا إلَهى مِنْ أناس... رَامُوا الوه مِنْ سِوَاك فَافْتَفَُوا 
اى خداى من,. جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو ثروت خواستند و نيازمند شدند./"/8 
نتيجه بلندى خواستن مردم, از غير خدا 


ص 
5 


فكع قد وََيْتٌ فا لوقنو الاتريئ و افوا لله ودف انق كن داموو :نز عجار لوا الاق تفاع قَانَضَعُوا 


اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو ثروت خواستند و نيازمند شدند و بلندى خواستند و يست كشتند../8/1 
قرآن» راهنماى مردم 
و الْحَمْدُ لل الى جَعَلَ مِنْ تلك الشُبْلٍ شَهْرَهُ شَهْرَ رَمَصَانَ... شَهْرَ الّْقِيَام الى أَنْرِلَ فيه الْقَوَآنٌ» مُدَّى لِلنّاس 


و سياس سزاوار خداييست كه ماه خودى, ماه رمضان» ماه به يا خواستن راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن 


فروفرستاده شد كه براى مردم هدايتككر است.66/" 
مردن مركك 

مرز 

از حدود انساتتء به مرز بهيميّت روى آوردن 

...و لَوْ كَانُوا كذَّلِك لَْرَجُوا مِنْ حدُودٍ الْإنْمَائئِهِ إلَى 


١.5, ص:‎ 


واكك نين نواد لل از-مررهاى انسائيت خارج شده. به مرز حيواتيت رومى آوردند.١/0‏ 


فاقيا عباتي دا 


5 


2 ل العدنة ينا كين ده 

يس سياس او راء سياسى كه حدّش بدون انتها مى باشد.78و 717/١‏ 
اسقواق ساعدة مززفائ مسلنانان 

...حصن ور بين يريك 

خداوتةا مهاعرثة غود :مرزهاق سلماتان زا اسكوان قينا ١91/‏ 
يارى نمودنٍ نككهبانان مرزها 

اللّهُم... أَيْدَ حَمَائها بعُوَّك 

خداونذا به قدرث خويش نكهبانان آن (مرزها) زا يارى ده./1/871 
حدٌ و مرز نداشتن سلطنت خدا 

عَرَّ سُلْطَائُك عِرًالَا د لَهُ وَل 
فرمانروايى توء جنان با عزَّت است, كه حدّى براى اوّلش نيست.7”/؟ 
حدٌ و مرز نداشتن حقيقت خدا 

عجِدك أَزَْعْ من أنْ يُحَدّ بكنهه 

ور كى و الاتوال اسيك كه حقيفت آنانه 

حدّى درا بد.عع/77 

درودى بى حدّ و مرز بر ييامبر صلى الله عليه و آله و آلش 


أ 


رَبّ صَل عَلَيِهِ و عَلَيِهمْ صَلَاه لا أمَدَ فى أُوَِّهَا 


يرورد كار منء بر او و بر آنها درود فرست,ء درودى كه مرزى در اوّلش نباشد./ا//ه 
مرض بيمارى 

مرقة نازيرورده 

م ركك 

ميراندن بنده و فراخواندن او به ياداش يا كيفر 


اسْتَوْعتٍ حِسَاب عْمْرِهِ قبِضَهُ إلى مَا نَدَبَهُ إِليِه مِنْ مَوْفْورٍ نُوَابِهه أؤْ مَحْذْور عِقَابهِ 


زمانى كه حساب زندكى اش را بستاند» او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بودء از ياداش فراوان يا كيفر ترسناكك خود روانه 
سازد. 8/١‏ 


درود خداء بر فرشته مركك 


...فصل عَلَتِهمْ و عَلَى الرَّوْحَائئِينَ مِنْ ملّانكبكك... و قبَائِلٍ الْملإكه... وَ ملك الْمَوْتٍ وَ أَعوَانِه 
.نيس ذرود قرست بر ايشان وير ووعائيان از فرشتكاثت .وبر كرؤههائ فرشتكان و فرشته مر كك وتارانقن :18و١1‏ أو 1 


١٠١ ص:‎ 


آمادكى براى يس از مركك 

وَ تُححيْبَ إِلَئهمُ... الِاسْتَعدَادَ لِمَا بَعْدَ الْمَوْتِ 

وماد كئ يراق بعد اهز كك راون نظرشان محوت كنى. را 

مردن بى ساز و سامان 

و يناه مى بريم به تو از مركك ناكهانى..//8/ 

باران و زنده ساختن آنجه مرده 

تخيى به مَا قَدُ مَاتّ 

به سبب آنء آنجه را كه مرده استء زنده نمايى.9١/7‏ 

ميراندن بنده» بيش از روآوردن دشمنى خداء به او 

ذا كان عُمرى مَرْتَعًا ِتَّطَانِ فَافبِضْنِى ليك قَبِلَ أَنْ يَسبقّ مَفْتَك إِلَىَ 

يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شد - بيش از آنكه دشمنى ات به سوى من شتايد - مرا به سوى خود بازكردان. 0/٠١‏ 
ميراندن بنده» بيش از استوارى خشم خدا براو 

قَإِذَا كان مْرى مَوْتَعا لِلتَِطَانِ فَافِضْنِى إليك قَبلَ أن... يشتخكم عَضَبْكٌ عَلَيَ 

يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شد - بيش از آنكه خشمت بر من استوار كردد - مرا به سوى خود بازكردان. 0/٠١‏ 


بر دين خدا و آبين محمّد صلى الله عليه و آله مردن 


غير 
ع 


علي فلن ماركا قورت و اننا 
و جنانم كردان كه بر آثين تو بميرم و زنده شوم. 17/7١‏ 


2 505 9 ملتكك وَ مله يك مُحمَدٍ عَلَِهِ السَلَامُ إذَا تَوَقبتَى 


وامكامن كةرمزا مبراتدى ودين ود اذى يافترت معن عا كا ودين اناف د يفران: 


ا 


كرفتارى وام؛ يس از مركك 
وأعتية يرُ بكك» با يا رَتُ. . مِنْ تبعت بَعْدَ الْوَقَاه 

و يناه از تو مى جويم - اى يرورد كار من - از بيامد آن (وام) يس از مركك. ٠/؟‏ 
طلب آمرزش براى مرده مديون 


اللّهُم و هعفني افهكه وى ما حَجَرْتٌ عَلَيهه فَمَضَى بظَلَامَتى مَبنا... فَاغْفِْ لَه مَا 


خداوندا وهر بنده اى كه آبرويى از من برد كه براو ممنوع ساخته بودى و او با همان وزر و وبال از دنيا رفته» يس او رااز 


١٠١ ص:‎ 


بريا داشتن مركك» بيشاروى بند كان 

وَ انب الْمَوْتَ بَينَ أَيْدِينًا نَضْا 

و مركك را بيش روى ما مجسم بدار. 7/6٠‏ 
ياد مركك 

وَل َجعَل ذكْرا له خا 

و كهكاه ياد كردنش را براى ما قرار نده. 
ع7 

سين سمخل الدى "و الفنك :بودن مر كه 


الل لَنَا مِنْ صَاإِح الْأَعْمَالٍ عَمَلَ... نَخرصٌ لَهُ عَلَى وَشّْكِ اللحاقٍ بك عَتَّى يَكونّ الْمَوْتٌ مَأَنَسِمَا الَذِى تََنَسُ به وَ مَألََنَا الِْى 


نَشْتَاق إليه 


ىم 


إ 


از اعمال شايسته؛ عملى براى ما قرار ده كه با آن به زود رسيدن به تو حرص ورزيم. تا جايى كه مركك براى ما محل انسى 
باشد كه به آن انس كيريم و محل الفتى باشد كه به سوى آن مشتاقيم. 


ا 
مركك» خويشاوندى نزديكك 
وَ اجَعلْ لَنَا مِنْ صَالِح الْأَعْمَالٍ عَمَنَا نمطي مَعَهُ الْمصير إليك... حَتّى يَكونَ الْمَوْتٌ... حَامتنا الى نُحِبٌ الذَئوٌ مِنّْها 


واز اعمال شايسته» عملى براى ما قرار ده كه با آن بازكشت به سوى تو را كند شماريم. تا جايى كه مركك براى ما (همانند) 


خويشاوند نزديك ما 
باشد كه نزديكك شدن بهاو را دوست داريم. 
0/١‏ 


درغواية اداه ا امي شان هركن 


3 
6 
ا 5 


ضٍِ 


مَغْفْرَتكك. و مِفْتَاحَا مِنْ مَفَاتِيح رَحْمتكك 


يس هنككامى كه آن را نزد ما وارد نمودى و آن را بر ما فرود آوردىء ما را به زيارت آن سعادتمند كردان. و ما را به آن تازه 


وارد انس ده. و در يذيرايى از او ما رابه شقاوت ميفكن. واز ديدارش مارا خوار نساز و آن را درى از درهاى آمرزشت و 


كليدى از كليدهاى رحمتت قرار ده. 

عع 

درخواست نوع م ركك 

ما را ره يافتكان ناكمراه؛ و فرمانبرداران بى اجبار» توبه كنند كان غير كنهكار و اصرار نكننده؛ بميران. 0/8٠‏ 
درخواست جان دادن آسانء هنكام مركك 

وَمَوّنْ بالقَّآنِ عِنْدَ الْمَوْتِ عَلَى أَنْقُِنَا كوب السَياق... 


١. ص:‎ 


و به وسيله قرآن هنكام مرككء دشوارى جان كندن را بر ما آسان كردان. ١/87‏ 
فرشته مركك و يرده ينهانى ها 

و ملك الْمَوْتِ لِقَِضِهَا مِنْ حب الْكيُوب 

و فرشته مركك براى كرفتن آن (جان ها). از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد. ١/8”‏ 
كمان مركك و تيرهاى ترس از فراق 

وَ رَمَاهَا عَنْ قَوْسِ الْمَنَاا بأسَهُم وَحْحسَهِ الْفِرَاقٍ 

وآن (جان ها) رابا تيرهاى وحشت جدايىء از كمان مركك ها نشانه كيرد. ١/8”‏ 
جامى از زهر مركك 

اذاف لها مق دقاف الْقَوْك كاسااعشفوعة المذاق 

وكبراف لحان ها جافى انكو كران مر كنك كوحفيدن اذازهر الود أسعت ) ميحته سارف 
ع 

ميراندن مسلمانان» بر دين محمّد صلى الله عليه و آله 

وبر آثين او بميرانمان. ٠١/57‏ 

هم كيشان مرده مسلمان 

لم َجَاوَرْ َنْ... أل دِيينا ججمِيعًا مَنْ سَلْفَ مِنْهُْ وَ مَنْ خب إلى يوم الْقيام 
خداوندا از همه هم كيشان ماء هر كه از ايشان 

د ركذشته و مرده وهر كه زنده مانده» تا روز رستاخيز در كذر.هع/هه 


ميزائدن:نشائه:.هاى ديق توشظ ستمكران 


وَ أخى به مَا أمَاَهُ الظالِمُونَ مِنْ مَعَالِم ديتكك 


وبااو آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان./ا//اء 
سبب نيكك بخت ميراندن بنده 


حا ف ع د وان « ا اعفار ا ره وق بع لقا عاد ا ال ايك 
وَ كلغن مَبَالغ مَنْ عينيت به... وَ رَضيت عَنْه فاعشته حميداء و توفئته سَعِيدا 


مه 


وهزابهدرحات كسى رسان كدنه اوهياتت كاشته اق و اراق صوشوح كشتة ائ )تسن نديد سيت او زاستوده رتداه داشتو 


نيكك بخت ميرانده اى. 
لم١٠١‏ 


مردن و رفتن نورى در ييشاروى بنده 
وَ أمِتنِى مَئه مَنْ يشعى ُوَة بين يَدَيْهِ و عَنْ يَمينه 

ومرا بميران» همجون مردن كسى كه روشنايى اش در ييش رويش واز سمت راستش در حركت است./ا8//ا١١‏ 
زنده كشتن مرد كان 

وَ عَبٍ لَنَاَا إِلّهِى مِنْ لَدَنْكك قَرَجا بالْقدرَِ الى بها نُخيى أَمْوَاتٌ الْعبَاد 


ومارا-اى خداى من -از جانب خود به توانايى اى كه با آن بند كان مرده را زنده مى كنى» 


١. ص:‎ 


كشايش ده.مع/١‏ 
زندكى بخشيدن به شهرهاى مرده 
وَهَتْ لَنَايا إلَهى م مِنْ لَدُنْك كرجا بالْقَدْرَهِ التى. ايها نشي مقت البلا 
وما زاداى خداق من حازاجاش حوة بها تواتاي ان كلانا آن سرزمين ها 'مردة وا زند كى :من مخشئء كشاريش د ١‏ 
اتدوهكية تميراندن تله 
تؤيكبى با إِلهى عَم 
اى خداى منء مرا اندوهكين نميران. 
ع١‏ 
تقدير مرككء براى همه آفريدكان 
ياك و منزّهى! مركك را براى همه آفريد كانت - آنكه تو را يكانه دانست و آنكه به تو كفر ورزيد - رقم زده اى. 0/37 
جشند كان مركك 
وَكُلّ ذَائِقُ الْمَوْتَ 
وهمه جشنده م ركك هستند. 0/01 
سايه افكندن م رككء بر بنده 
تأشألكدانا ولع قو ءال من قدت أظلةة الل 
- اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم درخواست كسى كه مركك ب بر او سايه افكنده است. هو 87// 
نزديكك كشتن مركك بنده 
اْحمْ... افيرَابَ أَجَلِى 


بر نزديكك شدن م ركم رحم كن.07/؟ 


ميراندن بنده» بر راستى 

افبض عَلَّى الصَّدْقٍ نَفيى 

مرا بر راستى بميران. ؟0/؟ 

مزد ياداش 

0 

جشاندن مزه فراغت» به بنده 

َ أَفيِى طَعم افراع لِمَا نُحِبٌّ... 

و طعم فراغت براى (يرداختن به) آنجه را دوست دارىء به من بجشان./ا/70١‏ 
جشاندن مزه كوشش. به بنده 

فى طَعُم... الِاجتهَادٍ فيما يُْلِتُ لَدَيْك وَ عِنْدَك 

طعم كوشش را در آنجه (موجب) نزديكى به ييشكاه تو و دركاه توستء به من بجشان./78/87١‏ 


ص: /ا١٠١‏ 


جشاندن مزه عافيت و تندرستىء به بنده 

وَ أَِفنِى طَعمَ الْعَافيه إلى مُنْتَهَى أَجلى 

و طعم عافيت را تا يايان مدّت زندكى ام به من بجشان.68/؟١‏ 
مده 

مزده دادن ايمنى از خشم خداء به بنده 

وَ اك لِى أَمَانًا مِنْ شخطككء و بَُوْنِى بذّلْك... 

وايمنى از خشمت را برايم بنويس و مرا به آن مده ده.12/" 


شناختن مده الهى 


2 


ْ بَشونِى بدّلِك فِى الْعَاجِل دُونَ الْآجلٍ بَشْرَى أغرفْهًا 
وهم اكنون (دنيا) بيش از آينده (آخرت». مرا به آن (ايمنى از خشمت) مزده ده. مده اى كه آن را بشناسم. 572/١8‏ 
مده به بند كان خدا 


اللهُمَ إِنى وج دُتٌ فيما أَنْرَلتَ مِنْ كتابك. و بَشْوْتٌ بِهِ عِبادكك شرَفوا عَلَى أَنْفي دهم ذَا تَمْنَطوا مِنْ رَحْمَهِ 


الله إِنَّ الله يَغْفِوُ الذنُوبَ جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى و بند كانت را به آن مزده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه 


درباره خود اسراف كرده ايد. از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد.) 7/2٠‏ 

مسرت شادى 

مسؤول 

فرشتكان مسؤول دوزخ 

.قصل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا لك .و َبَائِلِ الْمَلائْكه. و 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان و خزانه دار دوزخ.18و١١او8/١٠‏ 


فرشتكان مسؤول خزانه هاى باد 


...فَصَلَّ لَه وَ عَلَى الوَوْحَاتِِينَ مِنْ مَلَائكيك... وَ قَبَائْلٍ الْمَائكه... و الْقوَامِ عَلَى حَرَائٍ لياح 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان و زمامداران بر كنجينه بادها.0١و١او7/١٠‏ 
خدا درخواستكاه بنده. نه هر مسؤولى 

واف دو كل مَسْؤُولٍ مَوْضِعٌ مالي 

وك سوس ها كا درخواستم تويى» نه هر (مسؤولى) كه ازاو درخواست شود. 


1 


بازنداشتن بنده» از به كار بستن مستحئات 


كك بالاهتِ_مَام عَنّْ... اسْتِعْمَال ك4 


٠١ ص:‎ 


و مرا به سبب غم و اندوه از انجام سنت خود بازمدار. 0/1 

ثناكوى بنده نبودن امور مستحبى 

وَلَا نَْنى عَلَىَ بإخيائها سُنة... 

وأنهازمو ممعض كاتا ويد ماس هرا امنا قري 

شرافت و برترى مستحب 

لشت أَتَوَسَلُ لِك بِفَضْل تله مع بير ما أَغْفدْتُ وِنْ وَطَائِفٍ فُرُوضِك 

و من هيج كاه با فضيلتٍ (عمل) مستحبّ به سويت توسّل نمى جويمء با آنكه از بسيارى از شرايط واجبات غفلت نمودم. 1/8/7 


مسقم 

بر راه و صراط مستقيم بودن خدا 
نك عَلَى صِرَاطٍ مُشتقيم 

به درستى كه تو بر راه راستى. 8/77 
مسخره 


مسخره آفريد كان خدا و خدا نشدن 


ا 


وَّلَا تتنَحذْنى هُرُوًا لخَلقك,. وَ لا سُخْريًا لك 


- 


4 


و مرا سبب خنده آفريد كانت و مسخره خود 

قرار نده./ا/7١‏ 

مسلمانان 

درخواست از خدا براى خود و فرزندان» و شمول آن درباره همه مسلمانان 
و عا جَمِيعَ التفلبيق و الفشلعاك.. مثل الذى سالك تفي ولولدف::: 


و به همه مردان و زنان مسلمان. مانند آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم» ببخش.1/16١1‏ 


أمقوال ساعد تفاع منلاناة 

...طن تور اديت يويك 

أعداوتدا ةك كود درزهاف مسلماتاة زا مكار وزينا 11 

نيرومند ساختن تدبير مسلمانان 

للَّهُمَ وَكَوَ بذَلِكك مِحَالَ أَهْلٍ الام 

خداوندا و به وسيله آن» تدبير مسلمانان را قوّت بخش.77//ا 
درخواست امورىء براى مسلمانان 

وَ حصن به دِيَارَهُمْ »و كَمو به أَموَالَهُم وَ قََغْهُمْ عَنْ مُحَارَتتهمْ باد كك 
و به وسيله آن» شهرهايشان را استوار ساز و 


ص: اح ١‏ 


تروت ها شان وا مفزا واخاطرشان زا از س ركرعى يد سك نا دشمق + يراق عبادت ويك موده شا 771 
جنكك مسلمانان با مش ركان 

الله اغرُ كل تاه مِنَ الْمُسلِمِينَ عَلَى مَنْ بإزَائِهْ مِنّ الْمْشْركينَ 

خداوندا مسلمانان هر ناحيه را به جنكك با مشركانى كه در مقابل آنند» كسيل دار./ا7/م 


يارى نمودن مسلمانان» به وسيله فرشتكان (در جنكك) 


- 
ع 


وَامَد مدِدْهُمْ ب بمَلَائَكهِ 4 من عند كك مَرْدَفينٌ... 
و آنان رااز جانب خود با فرشتكانى كه بى دربى آيند» يارى فرما.91// 


نارق سلمانان توشط فرشسكانة وشكية مقر كان 


- 
ع 


وَامَد مدِدهُم بملائِكد مِنْ عِنْدِك مُزدِفِينَ حنَّى يَحُشِفُوهُمْ إِلَى مقط اراب قاذ فى أو شكق 1 نذا 


و آنان (مسلمانان) را از جانب خود با فرشتكانى كه بى دربى آيند» يارى فرما. تا با كشتن و اسير كرفتن» آنها (مشركان) را به 
انتهاى خاكك در زمينت برانند.717'// 


عدم جي ركى مش ركانء به نواحى مسلمانان 


ل 


الهم اشْكَل الْمَشْرِكينَ لمش ركينَ عَنْ أطؤاق العسلميق 

خداوندا مشركان را به مشركان مشغول كردان و از جيركى به نواحى مسلمانان» بازدار. 
١‏ 

جل وكيرى خداوند» از كاسته شدن (شمار) مسلمانان 

و با كاستن عدد آنها (مشركان)» از كاستن (مسلمانان) جل وكير باش.717/١٠‏ 


بازداشتن مشركان» از تجمع نمودن عليه مسلمانان 


اه و م م - 
وَ تَبْطهم بالفؤقه عَن الِاختشادٍ عَليِهمْ 


و با تفرقه افكنى ميان آنان (مشركان»» از كرد آمدن بر ضدٌ مسلمانان بازشان دار./71/١٠‏ 


تقدير شهادت براى مجاهدء بعد از ايمنى در مرزهاى مسلمانان 


ع 


- 
و 590 


3 تعنت لكالفهاقه قد نان تأفن اطراف المسليق 


4 


د 


يس اككر شهادت را برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه مرزهاى مسلمانان ايمن شده است. 


ارما 


١٠٠ ص:‎ 


ياداش مسلمان جانشين جنككجوء در امور خانه اش 


2 
2 ه 


اللهُمَ وَ أّمَا مُشِلم خَلْفَ غَازِيًا أؤ مُرَابطًا فى دارِه... قَآجو لَهُ مثْلَ أجره وَزْنَا بوَرْنِ وَ متلا بمثْل... 


-_ 
92 


خداوندا و هو سيلماق كه سكحوين: نا مززدارق زاءذن(اموو)حاته افن تحاتشيق شد يسن وى اهفيك و:سمكون باذاش 


اوء ياداش ده. 
١0/1‏ 


يادائن مسلمان در نتككهدارى از خاثواده جندكجو 


1 عر 1 2 2 0007 5 5 0 5 رمد 2 5 7 يم َو وى كه رة ره 5 لقان عق و 
اللهمَّ وَ ايْمَا مثلم خلف غازيًا أوْ مُرَابطا فى دَارِء أَوْ تعهد خالفيه فى غتبته... فاجز له مثل أ ره وَزْنا بِوَرْنِ وَ مثلا بمثل» وَ عَوّْضِ + 
مِنْ فغله عِوّضا حاضرًا يَتَعجَل بهِ نفع مَا قدمَ وَ سُرُورَ مَا أتى به 


خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا در نبود او خانواده اش را نكهدارى 
كردء يس وى را همسنكك و همكون ياداش اوء ياداش ده.و كارش راعوض نقد عطا كن كه سود آنجه يبش فرستاده و شادى 


آنجه را انجام داده» به زودى دريافت كند. 
١0/1‏ 
ياداش مسلمان در كمكك به كو 


اللَهُمَ وَ أَثّمَا مُشْلِم حَلِفَ غَازْيًا أؤْ مُرَابطا فى داره... 


أَعَانَهُ بطائفه 95 مَالْه أو أَمَذَّهُ بعتّاد... فاج ل مثل أخره وَزْنَا بوَرْن وََ مثا نمثل 


خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبيى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا او را به ياره اى از دارايى خود يارى 
داد» يا او را با ساز و بركك جنكك كمكك نمود» يس وى را همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده./2/77١‏ 


ياداش مسلمانٍ مشوّق جنككجوء به جهاد 
اللَهُءَ وَ أَثمَا مُسْلِم لت غَازِيًا أو مُرَابطا فى ذَارِه... أؤ 5 شَحَدَهُ عَلَى جِهَادٍ... قآجز لَهُ 1 أَجْرهِ وَرن بِوَرْنِ وَ مثا بمثل 


تخداوندا وهر مدلماق كه سكحوو: نا :هرزذازئ زا دن (امون) انه اشن سعاتشيق شدةنا او زاير جهاة تشويق كرذة يسن نوف را 
همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده./8/71١‏ 


ياداش مسلمان در همراهى كردن جنككجو با دعا 


000 5 000 0 5 شر يه 0 ا ب جو هت 2 2 9 2 0 
اللهمّ وَ أَنْمَا مُسْلِم خلف غازيًا أَؤْ مَرَابطا فى دَارِه... أَوْ اتبعه فى وَجَْهِهِ دَعْوَهَ... فاجز له مثل أخره وَزَنا بوَرْنِ وَ مثلا يمثل 


خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا او را با دعا در جهتى كه به آن رو 


آوزة همراهئ تموده يش وى :زا همسكك و.همكون. ياداشن اوء 


١٠١١ ص:‎ 


ياداش ده./6/71١‏ 

ياداش مسلمانٍ حافظ آبروى جنكجو 

الهو يما مُشلِم حَلَتَ غَازِيا أو مُرَابطًا فى ذارو... 
غخداونذااو هر سلما كه حتكجوي با موزذارى وا در (امور) خانه اش جانشيق.شذد»ىيا ابرواشن راون بوذ او تكيداثت؛ 
يسن وى راهمسك و همكون'ياداش از ياداش :ده /الا/2١‏ 

مسلمان و نككرانى به سبب امر اسلام 


- 
إن 


مْرُ الإشلام... قنَوَى غَرْوَاه أؤ هَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابدِينَ 


5 
و 
ا 


2 00 
الهم وَ أَنْمَا مُسْلم أَهَمّه 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد. و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/77 


در زمره شهدا قرار كرفتن مسلمانى با ويزْكى هاى خاص 


لآ وَ يما مم أَهَمَُ أمر الإ شام وأعزلة تكرت أفل الترى ميهج قَنْوَى غَرُْوَّاء أ وَهَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفٌء أؤ أنطأث به 
: ا 


قَاقَهُ. .. فكب اشمة فى الْعَابِدِينَ و فحت له نوات آذ م_جاهدينَ 


نككران ساخت و اجتماع مشركان بر ضدٌ ايشان؛ اندوهكينش نمودء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى 
او را بازداشتء يا فقر او را به درنكك واداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس و ياداش مجاهدان را براى او واجب 


كردان./717//١‏ 
آزار نرساندن» به هر مرد و زن مسلمان 
ف الى 6 : ع وَ مَسْلمَهِ 
و مرااز آزار رساندن به هر مرد و زن مسلمان بازدار.89/١‏ 
اجتماع مسلمانان» در روز قربان و جمعه 
الهم هذا يَومٌّ متاك مَيِمُونٌ وَ الْمُسلِمُونَ فيه مُجْتمِعُونَ فى أَقْطار أَدْضك 


خداوندا اين روزيست مباركك و خجسته و در آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند. 


ل 
وله لَمُسْلِمُونَ فيه مُجْتَمعُونَ فى أقطار أضك. يَشْهَدُ السَائِل مِنْهُمْ وَ الطالِتٌ وَ الْتَاغبُ وَ التاهتٌُ 


ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جويا و خواهان و ترسانء آنان همككى حاضر مى 


ول 
وناق كك باهر افعه هائ مسلمانان 


١٠١7 ص:‎ 


وَ الْمُسْلِمُونَ فيه مُجتَمِعُونَ فى أقطار أزضكك. يَشْهَدُ السَائْل مِنْهُمْ وَ الطالِبُ... وَ أنْتَ النَاظِوٌ فى حَوَائْجِهمْ 


ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جوياء آنان همككى حاضر مى شوند و تو بيننده بر 


تناز ها بشان مستن. 


١/8 


صبح كردن بندكان؛ در ينجه (قدرت) خدا 

ما در ينجه (تحت قدرت) تو صبح كرديم. 

٠/ع‎ 

در مشت (قدرت) خدا بودن بنده 

إنّى عَقِدّك وَ فِى قَبِضبَكك 

جون من بنده تواوودر مشت توام.١١/0‏ 

مشر كان 

آشكار شدن امر خدا وناخرسندى مشركان 

وَ هج عَلَتِهمْ فى يُخبُوحه فَرَارِهمْ حَنَّى طَهَرَ أمكء وَ عَلَتْ كُلِمتّك. وَ لَوْ كرة الْمَشْرِكونَ 


ودر ميان قرار كاهشان, بر آنان هجوم برد. تا اينكه فرمان تو آشكار شد و سخن توء بلند كرديد. اكر جه مشركان نمى 


يسنديدنك.7”'و؟/١7‏ 
جنكك با مشركان 
خداوندا مسلمانان هر ناحيه را به جنكك با مشركانى كه در مقابل آنند» كسيل دار./4/71 


اللهُمّ وَاعْمَمْ بذّيِك أَعْدَاءَك فى أقطَار الْبلَا 7 الْهِنْ... وَ سَائِر أَمَم الشّدككء الّذِينَ نحم أَسْمَاوءٌهُمْ وَ صِفَاتهُْ 


خداوندا و همه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كن در هر شهرى كه باشند از هند و ديكر امّت هاى مشرك, كه نام ها و 


نشانه هايشاتة يتهان اسك الأورة 
به خود واداشتن مشر كان 


أ 


لَه اشْمَلٍ الْمَشْرِكِينَ بالْمَمْرِكِينَ عَنْ تَنَاوْلٍ أَطْرَافٍِ الْمُسْلِمِينَ 

خداوندا مش ركان را به مشركان مشغول كردان و از جي ركَى به نواحى مسلمانان» بازدار./ا7/١٠‏ 
درخواست بنده» درباره مشركان 

وَ حُذْهُمْ بلنَقُص عَنْ تَنَقُصِهِعء وَ مطْهُمْ بِالقُوقهِ عن الِاختمَادٍ عَلَيهمْ 


وبا كاستن عددشان, از كاستن (مسلمانان) جل وكير باش. و با تفرقه افكنى ميان آنانء از كرد 


١١٠١7” ص:‎ 


آمدن بر ضدٌ مسلمانان بازشان دار./ا7/١٠‏ 


ك6 


0 أل فُلوي ب مِنَ الم و انهم من الف وَ ِل لوبهم عنِ الاختيالء و أَوه 
رَعَدِ الْأَْطالِء وَ ابْعَثْ عَلَيِهمْ جَنْدَا مِنْ : ملائكد نكتك ببأس مِنْ بك كفغيك يَوْمَ ب م كتَهُمْ وَ 


خداونداء دل هايشان رااز آرامش و تن هايشان را از قوّت تهى دار و قلب هايشان را از جاره جويى بى خبر ساز و اندامشان را 
از جسكيدن بااهرذان ستست كزدان و اكات وا از يكار با كلاوزاة ترهان وبر اناق سيافى أل فرشتكانت را با:عذابى از عذات 


راااز هم بياشى./71/١١1‏ 


الهم وَ امج مراهَه بلْوََ و 8 هع بالدوَائ و اذم بنَدَهُمْ باْحَمُوٍء و أل عَليهَا بلذُوفٍ وَ افْرَْهَا بام غول: و أجل 
مِيرَهُمْ فى أحصٌ أَرْضِك و أَبْعَدهًا عَنْهُم وَ انغ حَصُوئهَا مِنْهُم أَصِبِهمْ م بالتجوع الْمَقِيم وَ الصفم اليم 


خداوندا و آب هايشان را به وباو خوردنى هايشان را به امراض درآميز و شهرهايشان را در زمين فروبر و يبوسته آن را 
سنكباران فرما و آن را به قحطى و خشكسالى دجار ساز و آذوقه هايشان را در بى بركت ترين و 


دوزترن” (نقاط) زمه خود قرار ده و يناهكاه هائ آن رااز انها بازدار: آنان را دجار كرستكى دائم وسمارى دردناكف 
ورسرين رمين حود قران 253 ى انك راار : 0 
كردان./7/71١‏ 


ياداش اندوهكيه شدن مسلمانء از تجمع مشركان 


ب 


خْرَّهُ تَحَربُ أهل الشوك عَلَتِهِغ قنَوَى عَرْوًا... فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فَاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابِدِينَ... 


الله وَ يما ُشلم. 


خداوندا وهر مسلمانى كه اجتماع مشركان بر ضدّ ايشانء اندوهكينش نمود. از اين رو قصد جتكك كرد. اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/77 
خشم خداء به سوى مشركان 

َمِل بِالْعَضَبِ إِلَى الْمشْرِكِينَ 

يس خشم را به سوى مش ركان بكردان. 82م 

مشغوليّت 


مشغول كشتن ييامبر صلى الله عليه و آله » به نصيحت دعوت شد كان (به راه حقّ) 


وَ شْعَلهَا بالتضح لِأَهْلٍ دَعْوَيِكك 
و خود را به نصيحت كردن به يذيرندكَانٍ دعوتت مشغول ساخت. ١0/7‏ 
تسبيح الهى. و عدم مشغوليّت فرشتكان از 


١١٠١5 ص:‎ 


وَ الْذينَ. لا تشتليةاء عَنْ تَشبيجكك السَّهَوَاتٌ... 
و همانها كه خواهش هاى نفسانى» آنها را از تسبيح تو مشغول نمى سازد (بازنمى دارد)...٠/7‏ 
مشغول نساختن بنده» به اندوه 
َا تَسْعلَيِى بالإِهْتِ ام عَنْ تعمد فوُوضكك 
ومرا به سبب غم و اندوه از رعايت واجبات خود بازمدار.//4 
مشغول كرداندن قلوب بندكانء به ياد خدا 
وَ اشْعَلَ لوا بذِ كرك عَنْ كل ذكرٍ 
و دل هاى ما رابه ياد خود از هر يادى مشغول ساز.١١/١‏ 
.وَ اشْعَلهُ بذِ كرك 
وآن را به يادت مشغول دار.١7/١٠‏ 
مشغول ساختن شيطانء به دشمنان خدا 
وَ اشْعَلهُ عدا يتفض أَعْدَائكت 
واو را به جاى ما به برخى دشمنانت سركرم نما.17/؟ 
مشغولدت و بازداشته شدن از عبادت خدا 
وَ |كْفنى ما يَشْعَلنِى الإهْت_مَامُ به 
ومرااز آنجه اهتمام به آن مشغولم مى سازد 
كفايت كن. 7/٠١‏ 
مشغول نشدن به كسب روزى و بازماندن از خدا 


وَارْرْقَنِى مِنْ غير اختسّابء فلا أَشْتَغْل عَنْ عِبَادَتِك بالطلب 


ومرابى حساب روزى ده. تا به جاى عبادت تو سر كرم روزى جستن نشوم. 715/٠١‏ 

مشغول ساختن نفس بنده. به اطاعت از خدا 

ومرااز هر جه به من برسدء. به طاعت خويش مشغول دار.١؟4/7‏ 

مشغول ساختن مش ركانء به خودشان 

خَدَاوندَا مش ركان :را به متم ركان مشغؤل كردان. 

1١ 

سبب قطع اشتغال بنده» به (رزق) ضمانت شده الهى 

وَ اجعَلٌ مَا صَرَّحْتٌ به مِنْ عِدَبَكك فِى وَخيك. و أِغتَهُ مِنْ قَسَمكك فى كتابك... حسما لِلاشْتعَالٍ بمَا ضَمِْتَ الْكفَاية له 
و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان 


١١١0 ص:‎ 


نموده اى و در بى آن سوكند خود را در كتابت آورده اى» موجب قطع اشتغال ما به آنجه خود كفايت آن را ضمانت فرموده 


اى قرار ده. 
أطذلل 

مشغول نساختن بند كانء به غير خدا 

وَلَا تَشْعَلنَا ع ك بيرك 

و مارااز خودت به ديكرى مشغول نكن. 
اع 

سركرم شدن به آرزوها 

0 تَْفوَ نا 1؟ الوه .. ل يلْهِهمْ الْأَمَلّ ء عَنِ الْعَملٍ فَيَقْطْعَهُمْ بحُدَع عَرورهٍ 


ومارادر بى كسانى كردانى كه آرزوء آنان را از كار (نيكك) سركرم نكرد تا آنها را با نيرنكك هاى فريبنده اش بازدارد. 9/87 


وَ تعهو 


مشغول نساختن بنده» (به طلب دنيا) 
ذركة إلا بك عَمَا لَا يُوْضِيك عَنَّى غَيرْ 


و مرا به جيزى كه آن را درنمى يابم» مكر به (كمكك) توء مشغول منماء تا از جيزى كه جز آن تو رااز من خوشنود نمى كند 


باز مانم. 
فرذت ١‏ 
مشقّت رنج و نيز سختى 
مشورت 


سقور اك عويا ناكا كه 


ل - 
7 مه 


وَوَفّْهُْ لقَامَهِ سنّتكء و الح بمححاسين دبك فى. .. مُنَاصَحَهِ مُسْتَشِير هم 
وآنان تراك فنا داشتن 56 و فر اكيرى آداب نيكويت در يند دادن مشورت كننده شانء» توفيق ده. 7/7١2‏ 


مشهود آشكار 


مشيّت اراده 

مصاحب همراه 

مصلحت 

سبب انجام ندادن آنجه مصلحت بنده در آن است 

وَ الو ى فى ججميع أمورىء فنك إِنْ وَكَلْيى إِلَى تَفْسِى عَحَْتُ عَنْهاوَلمْ قم ما فيه مضْلََمُهَا 


استء انجام ندهم. 
فك 


١١٠١8 ص:‎ 


يناه بردن به خدا از مصيبت روزكار 

وَ نَعُوذُ بكك ونأ ف كا لرَعَانُ 

و يناه مى بريم به تو از اينكه زمانه ما را دجار سختى نمايد.//8 
نز و كنا ترين مصيبت 

وَ تَعُودُ بك مِن... الْمُصِببَه الكيرى 

و يناه مى بريم به تو از بزركك ترين مصيبت. 

4// 

هموار كشتن مصيبت 

وَ كل مَئهِ سَوَاءٌ مع مَؤْجدَيَكك 

وهر كرفتارى اى با غضب تو هموارشدنى است.؟١/0‏ 

نكنّه داشتن بنده» از مصيبت 

2 نك ع الْكرِيهة 

خداوندا همانا تواز ناخوشايندى ها نككهدارى مى كنى. عم 
مصيبت (روزه داران)» به رفتن (رمضان) 

مصيبت ما را در (رفتن) ماه مان جبران كن. 

معرمء 

منكوب نساختن بنده» به مصيبت 


وَلَا تفَِْْى فرع يَذْحَبٌ لها بَهَائَى 


و بر من مصيبت بزركى كه با آنء آبرويم از بين برودء وارد نككن.71/67١‏ 
خداء كو ركرداننده جشم مصائب 

1 مِنْ... أَغئْن أَحْدَاثِ طْمَسْتَهَا 

و جه بسيار جشم هاى مصيبت آفرينى كه كور كرداندى.89/١١‏ 

مطابق 

سياس و مطابقت آشكار آن با نهانش 

لك الْحَمْدٌُ... حمدًا طَاهِرْه وَفْنَّ لَاطِنِهء وَ بَاطِنهُ َف لِصِدْقٍ الله 


سياس براى توست. سياسى كه ظاهرش با باطنش همخوان باشد و باطنش با ثبت صادقانه موافق باشد. ”و /ا/م7”8 


درباره من اهانت معاشران را به خوش رفتارى مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 
نكوهيده نبودن معاشرت رمضان 

الصلَامُ ليك غَيِرَ كريه الْمَصَاحته وَ ا دِيم الْملابَسَ 

درود بر تو كه همراهى اش نايسند و معاشرتش نكوهيده نيست.0/60" 
عاك تداز 

معامله تجارت 

معدن 

نابود نشدن معادن احسان الهى 

إنَّ مَعَادِنَ إخْسّانَك لا تَقْنَى 

به درستى كه معادن احسانت فنا نمى شود. 

وه 

معروف 

توفيق امر به معروف 

507 ِاسْتَعْمَالٍ الْحَي... و الأ بالْمَغْرُوفٍ 

و مارا براى انجام نيكى و امر به معروفء توفيق ده.18/8 
معصيت نافرمانى 

ا 

سياسى با معنايى باقى 


عملا 
- 


فلك الحَمْد... مَا بَقَىَ لِلحَمد... مَعْنَّى بَنْصَرف إلبه 


يس ستايش براى توستثء تا آنجا كه براى ستايش معنايى كه به آن با زكرددء وجود داشته باشد.19//88 
روزى معلوم؛ براى جانداران 

وَ جَكلَ لكل روح من كوا مَعْلُومامَفْسُومًا من رذقه 

وبراى هر جاندارى از ايشان» معلوم قسمت شده اى از رزقش قرار داد.١/ه‏ 


مدّت معلوم و يايان معتّنى در زندكىء براى جانداران 


_- و -ه 


لَه فى الححيَاهِ أجلا مَؤْقَونَاء وَ نَصَبَ لَه أْمَدّا مَحَدُودًا 


1 
0 


و 
سيس براى او (آفريده اش) در زندكّى» سر آمدى خاص معيّن نمود» و برايش زمانى محدود قرار داد. 6/١‏ 
مَك معلوم و يايان معّن» براى شب و روز 


١١٠١8 ص:‎ 


وتكل الك واحتيزتهنا خداامكدوةاء و امد تقدوةا 

و براى هر يكك يايانى معين و زمانى معلوم مقرر فرمود.8/ 

معتيّن كرداندن حدود و اوقات نمازهاى ينجكانه 

وَقَْنَا فيه عَلَى مَوَاقِتِ الصَّلَوَاتٍ الَمْس بِحَدُودِهَا الى حَدَّدْتَ 

وهمارادر آثن براوقات نمازهاى ينجكانه؛ با حدودش كه مشخص نمودىء آ كاه فرما. 8/6 
مفاخرت فخرفروشى 

مَفْصل 

ياره شدن مفصل هاى بنده 

موْلَاىٌ وَ اذخقتى... حال إذَا... تمت اوقا 

مولاى من! بر حال من, هنكامى كه مفاصلم ياره ياره شود» رحم كن. 8/87 
تقفو شو فور 

مفهوم معنا 

مقام مرتبه 

مقايسه سنجش 

مقرّبان نزديكان 

مكافات ياداش 

مكر فريب 

مكروه نايسند 

ملامت سرزنش 


ملائكه فرشته 


مناجات دعا 

سيت قدن كنك :يان متاحات بده 

كَل تلك عه تراك زو عقلى وزاك كل لماقى عن ايك 

همه اينها از روى شرمى است كه از بدكردارى خود دارم. واز همين جهت است كه زبانم از مناجات با تو بند آمده.2١1/١7‏ 
تنها مناجات كزذن با خذا 

وَرَيْنْ لى التَمَوّ بمَاججاتِك اليل وَ النَّار 

و تنهايى مناجات با خودت را در شب و روز برايم بيارا./1/١١٠‏ 


مناقشه خرده كيرى و سخت كيرى 


منّت كذاردن بر امّت مسلمان 


وَ الْحَد لل الى مَنّ عَلَيَا محمد بيه صَلّى الله 


١١١9 ص:‎ 


عَلَيْهِ و آلِه. 
و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منّت نهاد. 
1 

مان بودن خدا 

نك أَنْتَ الْمَنّانَ بالْجَسِيم 

قرست كذ كو سيار يخغلد» عدت رز رك عيش :1 

نك الْمَنّانُ الْحَمِيدُ... 

به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده ستوده اى. 

يفف 

همانا تو بهره دهنده بهره هاى بز ركى. 1/92 

كت نان كردم 

همانا تو بسيار نعمت دهنده كريم هستى. 

١ رع‎ 

نك الْمَنّانٌ الْحَمِيدُ 


به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده واستوده اى. 


معبودى جر تو نبيست» بردبار سيار نعمت دهنده./7/5 


ال 00 ص7 مي 
يا رَب يا رَبْء يا خنان يا مَنان 


اى يرورد كار منء اى يرورد كار من» اى بسيار 

مهربان» اى بسيار نعمت دهنده./7/7/5 

تيره نساختن بخشش الهىء با منت 

ويا مَنْ لَا يُكدرٌ عَطَايَاهُ ايان 

وااق الكديا منت كلااشتو يشفقن كاش واحيره تم سارك 837 

باطل نساختن خير» به منت 

وَ أَجر نس عَلَى يَدِىَ الْحَين وَ لا تَحَفَه الم 

و نيكى كردن به مردم را به دست من جارى ساز ولى آن رابا منت كذاردن باطل نفرما. 
نان 

رو اذل نك كتيكاو رن كاوه وقد 

وآتقعن يفير ولاعر علق مه 

و براى بدكار و كافر» بر من منْت قرار نده. 

فقوي 

منّت نهادن خويشان. بر بنده 

وَإِنْ ألْجَأتَِى إلى كَرَابتى حَرَمُونِىء وَ إِنْ أَغطَوا أَعْطَوا فَلِيلًا تكداء وَ مَنُوا عَلَيَ طَوينا 


واكر مرا به خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند و اكر عطا كنندء اندكك و ناكوار عطا كرده اند و بر من مّّت بسيار 


نهند. 7/77 


اكر عطا كنى» عطايت را با منت نياميخته اى. 
وع/ه 

اسباب منْت الهى 

أ. اشتياق به خدا 

َ امن علي بمَّوْقٍ إلييك 

و شوق به خودت را به من ارزانى دار. 


حورن 


ب. سلامتى در دين و جسم 


اكت 


وَ امن عَلَىَ بالصَّكهِ وَ الم و السَلَامَهِ فى دينى وَ بَدَنَى 


وبا تندرستى و ايمنى و سلامتى در دينم و جسمم بر من مّّت كذار. 7/77 


5-0 
اللي وَامْنْنْ عَلىَ بالج و العَمْرَه... 
خداوندا و بر من منت كذار به حب و عمره.77/؟ 


- 
- أ 


أشألك اللَهُم... مَهُمَا قَسَمْتَ بَنَ عِبَادِك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَيٍ 


قم وو 
تصيبى منة 
ع 2 
2 


3 
رمد 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بند كان با ايمانت» نيكى يا عافيت را قسمت مى نمايى يا خيرى را به ايشان 


عنايت مى كنى و بدين وسيله آنان را به سوى خود هدايت مى كنىء بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان.68/١‏ 


منزلت جايكاه و نيز مرتبه 


منع بازداشتن 

منفعت سود 

0 

درود خدا بر امنكر و نكيرا 

157 عَلَيِهمْ وغ اللق فا في ف نكن وَ قَبَائْلٍ الْمَلَائَكه... وَ من رو تكير 
...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و منكر و نكير. 
ماولاو»/٠‏ 

توفيق نهى از منكر 

واي ِاسْتِغمالٍ الْتير... وَ اللي تن لكر 

و مارا براى انجام نيكى و نهى از منكرء توفيق ده.18/2 

سُّ 

كرداندن جنين از حالت منىء به خون 


١١١١ ص:‎ 


سته شده 

مرا از حالى به حال ديكر مى كرداندى. همجنانكه در كتاب خود وصف نمودى. نخست نطفه سيس خون بسته شده و سيس 
يازه كوشنتك: سسمن استحوان افريدء متيس استحوان هارا نا كوشت بوشائدئ اعم 

مو 

موى جلوى سر (و اختيار) بنده» در دست خدا 

فإنّى عَبِدُك وَ فِى فَبِضتِك. نَاصِيتى بيك 

جون من بنده تو ودر مشت توام و موى ييشانى (و اختيار)م به دست توست.١1١/0‏ 


وَهَذِهِ يَدِى وَ نَاصِيَتى 


0 


واد ين دست من و موى جلوى سرم است. 


ارلخاننا 


5ق ولك تدك كان ( تملظ( بر آنها)» توسّط خداوند 


ا عا - 
ع أنتَ [خلٌ 


وَ أعِذْنِى وَ ذْرٌيتَى... مِنْ شَّرٌ كل دَابّهِ أَنْتَ آخِذ ينَاصِمَتها 


و من و فرزندانم را از شرٌ هر جنبنده اى كه 


زلفئش در اختيار توسث» يناه ده 0/17 


نا شاف توافتت :اند 


موجودات آفريد كان 


مورد 

جكونكى بندكان در موارد احكام الهى 

وَ يَنْظوٌ كيتَ هُمْ فى... مَوَاقِع أَخكابه 

ومى نككرد آنها در موارد احكامش حِككونه اند. 

7 

مو ضع جايكاه 

موعظه يند 

موَلّد 

تندر ست امو لد تند وس وااو نرت 

قافن قاف كولة فى بدت العاقة قاف الذفا و لالد 


١١١7 ص:‎ 


و به من عافيت ده. عافيتى كه در جسمم عافيت زايّد» عافيت دنيا و آخرت. 
ركذف 


مؤمنان ايمان آورندكان 


اين مقام كسى است كه مهارهاى خطاها او را از بى خود كشيده. 8/١‏ 

عنان حيله و فريب شيطان 

“ذا فَارَفْتٌ مغصيكك... قََلَ عَنّى عِذَارَ غَذْرِهٍ 

...همين كه به نافرمانى ات يرداختم» يس عنان حيله اش را از من بركرداند. ١/87‏ 
شيطان و به دست كرفتن افسار بنده 

َدْ مَلَك الشَّطَانٌ عَِانِى فى سُوءٍ الظَنّْ وَ ضَعٍْ الْيقين 

شَيْطآن افسان مرا ذق بذ كمانئ و سست تاوزق بدادسيت كرفت لبا 

مهتر سيد 

مهربانى تفضّل و نيز رحمت 

مهلت 

مهلت ندادن فرشتكان ياسبان» به ساكنان دوزخ 

لزنه الِّينَ ذا قبل لَهُع: حَدوة فَعلُوهُ م اْجحيم صَلُوه. التدَرُوةٌ سرااء وَ لم يَنْظروة 


ياسبانانى كه جون به آنها كفته شود: او را بككيرد و در زنجيرش كشيدء سيس به دوزخ افكنيد» به سرعت به او حمله برند و 


مهلتش ندهند. 7١/7‏ 


دزئكة تمووق خداوتد از :زود نه كيفر رساقدن يئذاه 


وَ أعْجبُ مِنْ ذلكك أنَانك عَنَى» وَ إنطاوةكك عَنْ مُعَاجَلتَى 


وشكفت تراز آنا برذبارق تو باامن و ذولك تو اززوة به كيفر رساتدن هن است ١2/1:‏ 
طاعت و بندكّى خداء در روزكار مهلت 

َ استَغمليى بطَاعتِك فى أيَام الَْهْلهِ 

و مرا در روزهاى مهلتٍ عمرم, به طاعت خود بككمار. 594/٠١‏ 

وادار شدن به درنكك نمودن از جهاد 


2 ا - 5 5 
- 5 رخن 
ل “1د أ 0 7 مض أ 


الله وَ أَبّمَا مُسْلِم أَهَمَهُ مرُ اْإِسْلام... فَنَوَى عَرْوَه أَؤْ هَمّ بجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفء 


ع 


١11١ ص:‎ 


شق ف الغابة يد 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشتء يا فقر او را به درنكك واداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/717 
درنكك نمودن خداء در انتقام كشى از بنده 


2 


وهنا شقن تود بيوشان, آنككونه كه در انتقام از من درنكك فرمودى. ١7/1‏ 
سبب مهلت خواستن شيطان, از خدا 

وَقَدِ اسْتَحْوَدٌ عَلَىَ عَدُوّكَ الَّذِى اسْتَنْظرك لِعَوَاتى فَأَنْطوتَه 

و دقلين : نوا اكدازر اق كر الهه يردق مره قوطي اخو ادك يمان الراطتقن واد ور مده مده لاد امف 1 
مهلت خواهى شيطان و مهلت دهى خدا به او 

وَ استمهلك إِلَى يم الدَّينِ ِإِضْثَالِى فَامهَلتهُ 

و براى كمراه كردنم از تو - تا روز جزا - مهلت طلبيد» يس مهلتش دادى. ١5/87‏ 
مهلت دادن خداء به كنهكار 

وَ تُمِى لِلَْاصِى فيما تفلك مُعَاجلتَهُ فيه 

و كنهكار را در آنجه توانايى شتاب در كيفرش را دارى» مهلت مى دهى./ا/١٠‏ 
مهلت دادن خداء به ستم كننده به خود 

وَ هت مَنْ قَصد لِنَفهِ بلطم 

وكسى را كه به خود قصد ستم نموده. مهلت داده اى . 4/60 

مهلت دادن به بنده و مغرور كشتنشء از بازككشت 


وَ سَنشّكك الإبْقَاءً عَلى الْمَعْتَدِينَ حَنّى لقَدْ عَرَّنْهُمْ أتاتكك عَنِ الرجوع؛ وَ صَدَهُمْ إِنْهَالك عَنِ النزوع 


و روش تو مهربانى با تجاو زكنند كان است. تا اينكه مهلت دادن تو آنان را از با زكشتن فريب داد و فرصت دادن توء آنها رااز 


هم 


دست برداشتن بازداشت. ١8/88‏ 
تؤاناى دا ور شتان» ويدركك لمودن او 
1 


4ه 6ج َ امت م ل عر 
خورت وَانت مُسْتطِيعٌ لِلمَعَاجَلهِ وَ تانئت وَانت مَلى2 بِالْمَبَادَرَهِ 


با آنكه بر شتاب نمودن توانايى» (عذاب را) به تأخير انداخته اى و با آنكه به بيش دستى كردن قادرى» درنكك نموده 


اى. 7١/82‏ 
از روى ناتوانى نبودن مهلت دادن خدا 


١١١ ص:‎ 


لَمْ تكن أنانذك عَجِرَ وَ لَا إمْهَالك وَهْنَاء وَنَا إمساككك غَفْلهَ وَ لا انْتظَارُك مُدَارَاة 


إ 


درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است و مهلت دادنت نه از روى سستىء و خوددارى ات نه از روى غفلتء و به تأخير 


انداختنت نه از روى نرمى كردن است.77/88 

مهلت دادن خطاكاران 

وَيَا مَنْ... يَتَفَصَّلَ بإِنْظَارِ الْحَاطِئِينَ 

واى آنكه با تفضل خود خطاكاران را مهلت مى دهى.0/51٠‏ 
مهلت و عقاب تدريجى 

َا مَسْتَدْرجْنِى بإشلائكك 

مرا با مهلت دادنت» به تدريج عقاب نكن. 

يسذك 


مؤاخذه مهلت دادن 


8 ٠. 
8 ٠ 


جَدْنى مِنْ أَخَدٍ الْإملَاء 
واز مؤاخذه مهلت دادن يناهم ده لاتا//4 
توانايى بر كيفر» و درنكك كردن 


فى ذيما لضت عليه ى بها يد بهالْقَادِرٌ على افبطش كو لا جلف و الآحد على اجرير لوك أن 


مى كرد) و 


(مانند) كيف ركننده بر كناه» (كه) اكر شكيبايى اش نبود (كيفر مى داد)./ا/19١‏ 
مهلت دادن به بنئدذه ووسخت دل شدن او 
لا هدة قدا وف لي 


و مرا مهلت و عمر طولانى كه با آن سنككدل شوم نده./171/1 


بيم داشتن از مهلت دادن خدا 

الجعل... حَذّرى مِنْ إِعْذَارِك وَ إِنْذَارِىك 

بيم مرا از مهلت دادن ها و ترساندنهايت» قرار ده./ا77/6١1‏ 

مهلت دادن به بنده 

و به من مهلت ده.مع/8١‏ 

مهلت دهنده بودن خدا 

َلك الْحَمْدُ إِلَهِى مِنْ... ذى أَنَاهِلَا يَعجَلٌ 

من شداف عو شان براق #رسشكاء مواك هده ان كد قداق ك كت دعر ١‏ 
سبب مهلت دادن خدا: 

1 ازروى كرم و بزركوارى با بند كان 

َل يَتتَدِرْنا بعُقَويته... بَلَ تَأنَنَا برَحْمَتِه تَكرُمًا 
يس او در كيفر ماء شتاب نكرد. بلكه به 


١١١0 ص:‎ 


رحمتش از روى كرامت, به ما مهلت داد. 

"1/١ 

آنيِبى كروك قَلَع تُعَاجِلْنى 

با بخششت با من مدارا نمودى و در كيفرم شتاب نكردى.2١/17”‏ 


نع نا كنت دعاسن 


5 


بهم لِيفِيوٌوا إِلَى أمر كك 


1 


همانا از اين رو با آنان درنكك كرده اىء تا به فرمان تو باز كردند: 17/62 


اج اعتماد او به دوام ملكك خود 


لَمْ تكن أَنَانَكَ ء عَرًاه وَ لَا إِمْهَالُك وَهْنا. وَلَا ارك مُدَارَا بل لتكوئ حبك أَبلع 


دزنكك تموذن تواز روى ناتوانى نبوده است و مهلت دادنت نه از روى سستىء و به تأخير انداختنت ت نه از روى نرمى كردن 


است. بلكه براى آنست كه حيجت تو رساتر باشد. 

ع" 

ه_. كامل تر شدن كرمش 

لَمْ تكن أَنَانَكَ ء عَخْرَا وَلَا إِمْهَالُك وَهْن وَلَا إنساكك غَفْلَك وَلَاالْتِظارْكٌ مُدَارَاك بَلْ لتكون... ريك أكمل 


درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است و مهلت دادنت نه از روى سستىء و خوددارى ات نه از روى غفلت,ء و به تأخير 
انداختنت نه از روى نرمى كردن است. بلكه براى آنست كه كرم تو كامل تر باشد. 77/82 


و. فراوان تر شدن نيكى اش 


كٍ تَكن أَنائك عجرا وَ ل إِْهَالَكى وَعْنَاءموَ لا اننطار كف مدارَاق بل لتكون.:: الحسانكد 


ذزنكة تنوذن قو اززوق تاتواى نوده اسث.و مهت دادنك له اروف مسق نواه تأخر اقد لعفت نه ازترزوى ترم كردن 
است. بلكه براى آنست كه احسان تو فراوان تر باشد. 


ميذرفا 


ز. تمام تر شدن نعمتش 


- 
5 


2 


أ 


لَمْ تكن أَنَائْك عَجْرًا وَ لَا إِمْهَالَك وَهْنًا... وَل الْتظا رك مُدَارَاك بَلْ لتَكون... نِغمتك 


درنكك تمودن تو اززوئ تاتؤانى تبؤدة'اسك ومهلت: دادنت له از ؤوى سسىء» وربة تأخيز انذاخقت نه از روى نرهى كردن 
است. بلكه براى آنست كه نعمت تو تمام تر باشد. 


ميذرفا 


١١١2 ص:‎ 


ميان 

جنكك يبامبر صلى الله عليه و آله با دشمئان خداء در ميان شهرهايشان 
ناف فيغر وناره 

يس در وسط ديارشان به جنكك آنها رفت. 

ا 


تاختن ييامبر صلى الله عليه و آله به دشمنان خدا » در وسط قرا ركاهشان 
وَ هَجَمَ عَلَئْهِمْ فى بُحْبُوحَهِ قَرَارِهِمْ 

و در ميان قراركاهشان. بر آنان هجوم برد. 
نذلق 

جاى دادن بنده» در ميان بهشت 

ومرادر ميان بهشتت جاى ده. ١/5١‏ 
ميانجيكرى شفاعت 

ميانه روى 

بهره مندى بنده» به (صفت) ميانه روى 

وَ تن بِالِاقْتِصَادٍ 

و مرا به ميانه روىء» بهره مند كردان. 18/7١‏ 
يرهي زكاري از روى ميانه روى 

وَ ارْزُفنِى... وَرَعَا فى إِجْمَالٍ 


و مرا يرهيزكاري از روى ميانه روى» روزى فرما. 717/٠١‏ 


مستقيم ساختن بنده» به ميانه روى 
وَكَوَمْنِى بالْبَذْلٍ وَ الإقتِصَادٍ 

و به بخشش و ميانه روى» استوارم كردان. 
32 

ميثاق ييمان 


خرانك 


وعلم آن را تفسيرشده. به ما ارث دادى. 

زقاله 

ميراث بران بهشت 

وَ اجْعلَْا مِنْ عِبَادِكٌ الصَّالِجِينَ الّذِينَ يَرنُونَ الْفِوْدَوْسَ هُمْ فيا خَالِدُونَ 

و ما رااز بندكان صالحت قرار ده. آنان كه بهشت را ارث مى برند» و در آن جاودانئد. 
علع/ما 

خداء ميراث برنده هر جيز 

اللَّهُمَ لك الْحَمد... وَارتَ كل شَيْءِ 


١١١17 ص:‎ 


خداوندا سياس براى توستء وارث هر جيز. 

ا 

ميزان ترازو 

ميغ ابر 

ميكائيل 

ميكائيل» صاحب منزلت نزد خدا 

ميكائيلٌ ذو الْجَاءِ عِنْدَ ك... 

ميكائيل نزد تو داراى مقام والا است."/” 

ميكائيل» صاحب مقام بلند. از طاعت خدا 

ميكائيل ذو... الْمكان ليع ِنْ طَاعَيِكك 

ميكائيل از اطاعتت جايكاهى بلند دارد. 

إوذان 

درود خداء بر ميكائيل 

واوتكاقل ذو الكاء علد كنم فصل عَلَيهِمْ 

و ميكائيل كه نزد تو داراى مقام والااستء يس بر آنها درود فرست.ءو”/" 
ميل 

ناتوانى بنده از متمايل ساختن دوستى خداء به سوى خود 
وَلَا أَسْتَمِيلٌ هَوَاكك 

و نمى توانم محت تو را جلب نمايم.١"/8‏ 


متمايل ساختن دل بنده» به طاعت الهى 


ها سمه 


وَ فرُع فى لمتبتك... و أَمِلهُإِلَى طَاعَتِك 

ودلم را براى دوستى ات خالى كردان و به طاعتت متوججه ساز. ٠١/7١‏ 

دوست بنده» و ميل و هواى نفسش 

وَ ادْْفِى... الاخيراس مِنَ الزَللٍ فى الذي وَ الْآخِرَهِ فى حال الوَضَا وَ الْعَضَّبء حَتّى أكون با بَرِدُ عَلَىَ مِنْهُمَا بمَمْلهِ سَوَاء... مُوءيوا 


ارماك عل ارو اهما فى الا وتنا و الأعد الوناقتى هن امسن وق مف و اطاط وا 


ومرا در حال خوشنودى وخشم. خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و 
خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته باشم. درباره دوستان و دشمنان» خوشنودى تو را برغير آن دو (ناخوشنودى و 
نافرمانى تو) مقدّم شمارم. تا دوستم از ميل نفسم و هوادارى نادرستمء نااميد شود. ١7/77‏ 

تمايل به راهى دورتر از حسن عاقبت 


2 
5 9 
2 2 ا 


وَ لا تَسْمنَا عَجْرَ المَعْرفَهِ عَمَا نَخَيَدْتَ فنَغْمط فَدْرَك... وَ نَجْنح إلى التتى هى أَبْعَدٌ مِنْ شن العَاقِهه وَ أَقرَبُ إلى ضِد العَافيَه 


١١18 ص:‎ 


وما را دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم و به آنجه كه از حسن عاقبت دورتر و به 
ضدّ عافيت نزديكك تر استء تكيه نمايبم.77/” 


ميوه 

احسان خدا به بنده» با رسيده شدن ميوه 

وَ امدّنْ عَلَى عِبَادك بإبناع 0 

و بابه بار آمدن ميوه؛ بر بند كانت احسان نما. 

"1 

خم شدن درختان بهشتى» به انواع ميوه ها 

وَ لَوْخ مِنهَا لِأَنصَارِهِمْ مَا أَعْدَدْتٌ فيها من... الْأَمْجَار اْمُتَدَليِ نوف الَثمر... 


و آنجه رادر آن (بهشت) آماده ساخته اى از درختانى كه شاخه هايشان به انواع ميوه ها خم كشته در مقابل دي دكانشان 


نمايان ساز./71/ع 


١١١9 ص:‎ 


١١7٠١ ص:‎ 


نك 


نابودى فنا 


نابودى عمل خيره با منت كذاردن بر مردم 


- 
ع 


ا ر لِلنَّاس عَلَى يَدِىَ احير وَ لَا تَمْحَفَهُ الم 
و نيكى كردن به مردم را به دست من جارى ساز ولى آن را با منّت كذاردن نابود نفرما. 
ان 
ايوق كتاهان يكذه + باسيرئ شدن هاه رمضان 
وَامْحَقٌ َنُوبَنَا مع امححَاقٍ هِلَالِه 
و با محو شدن هلال ماهء كناهان ما را محو كن. 
عع/ه١‏ 
نابود كرداندن كج طلبان راه راست خدا 
و مكحو مْحَقْ به بُكَاهَ قَضْدِك عِوجا 
و به وسيله او آنان كه مى خواهند راه راست تو را كج كنندء نابود كردان.61/لاع 


سبكك شمردن تهديد الهىء و نابود شدن 


- 
ع 


وَ لا تَمْحَقْنى فيمن تَمْحَقُ مِنَ الْمَسْتَحِفِينَ به بمَا أُوْعَدَُ 

و مرا در شمار نابودشوند كانى كه تهديد تو را سبكك مى شمارندء نابود نكن./ا8/ذة 
نايسند 

ييامبر صلى الله عليه و آله و آماج (هر امر) نايسند 


وبه خاطر تو» بدنش را در معرض سختى قرار داد. 8/١‏ 


بلند كرديدن توحيد» و كراهت مشركان از آن 
وَ هَيجَمَ عَلتِهمْ فى بُحْبُوحَه قَرَارِهِمْ حَنَّى ظَهَرَ أرك. وَ عَلَتْ كلِمتّكك. وَ لَوْ كرة الْمَسْركونَ 


ودر ميان قرار كاهشانء بر آنان هجوم برد. تا اينكه فرمان تو آشكار شد و سخن توء بلند كرديد. اكر جه مشركان نمى 


يسنديدنك.7”'و؟5/١7‏ 
فرشتكان اورئده نايسندى و سختم 


...فص ل عَلَئِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائيِينَ مِنْ ملانكيكك... و قََائِلٍ الْملاكه... وَ رُس لِك مِنَ الْمَلَائكه ِلَى أَهلٍ الْأرْض بِمَكرُوه ما يَنْزِلُ مِنَ 


التلاء 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتان از فرث دكات وبر كروه هاى فرث شتكان و فرستاد كانت از فرث شتكان» كه بلاى 


ناخوشايند به سوى اهل 


١١7١ ص:‎ 


زمين ع ارسق او و١‏ 

باز شدن كره هاى ناخوشايندى ها 

َا مَْ حل به عفد الْمَكاره 

اى كسى كه كره هاى سختى ها به واسطه او باز مى شود.7/١‏ 
اصرار بر كناه» نايسند و مكروه خداوند 

نا عَنْ مَكرُوهكك مِنّ الْإِضْرَارٍ 

هاا از اضرا بر آنجه تأيستد توسشة» ذو ندار.؟/؟ 

اندكك بودن هر نايسندى» در برابر خشم خدا 

فك 000 لل دود لك 

يس هر نايسندى در مقابل خشم تو اندكك است.5١/0‏ 


. 


نْ أَظْلِمَ 


خداوند همجنان كه ستم كشيدن رادر نظرم نايسند نمودىء مرا از ستم نمودن حفظ كن. 


أنْ أ 


اللّْهُمّ فَكمَا كَدَهْتَ إِلَىَ أنْ أَظلَم فَقَنِى مِنْ 
١٠١/1‏ 

نينداختن طوق نايسندى (كناه)» به كردن بنده 

وَ كم مِنْ شَائِبهِ ألْمَمْتٌ بها فلم... تَقَلدْنِى مَكرُوة سَنَارِهَا 

و جه بسيار زشتى هايى كه به جا آوردم و طوق نايسندى و زشتى آن رابه كردنم نينداختى. 


منقافا 


شيطان و نايسند كرداندن امورى» در نظر بنده 


2 5 - 
2 2 ع 


الله إن نَعُوذْ بكك مِنْ... أَنْ يَْقَلَ عَلبَنَا مَا كر ينا 


خداوندا ما از اينكه جيزى را كه در نظر ما زشت نموده؛ بر ما سنكين آيدء به تو يناه مى بريم. 

١/1 

خوشبخت شدن ديككرىء به نايسند بنده 

لا نَجْعَل حظى مِنْ رَحْمتك ما عَيلْتٌ لِى مِنْ عَافيتك. فَأَكُونَ قد شَقِيتٌ با أَختئتٌ وَ سَعِدَ غَئِرى بمَا كَرِهْتٌ 


يس بهره مرا از رحمتتء؛ تندرستى اى كه اكنون براى من ييش انداخته اى» قرار مده كه به سبب آنجه دوست دارم» بدبخت 


شوم و ديكرى به سبب آنجه دوست ندارم» خوشبخت شود. 
١/1‏ 
رسيدن امر نايسندى از جانب فرزند» به والدين 


١١77 ص:‎ 


اللّهُّمَ و وَمَام مَسَهُمَا مِنّى مِنْ أَذّى. أوْ خَلّص إِلَتهِمَا عَنّى مِنْ مَكرُوو. .. فَاجعَلّهُ جطة لِذْنُوبِهما... 


خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده يا ناخوشايندى كه از من به ايشان رخ داده» يس آن را سبب ريزش كناهانشان 


قرار ده. ”م 


كراهت نداث شتن فرزندء از كرده والدين 
قَإنّى... 0 تولاُ ِنْ أمْرى يا رَبّ 
زيرا از آنجه درباره من به عهده كرفتند» ناراضى نيستم. اى يرورد كار من.9/7 


بازنكشتن به نايسند خداوند 


َه 


َ لَك يا رَبّ شَوْطِى ألا أَعُودَ فى مَكرُوهك 

واى يرورد كار منء با تو قرار مى كذارم» در كارى كه نايسند توست» برنككردم. ١2/1‏ 

نايسنديده دانستن جاى رضاى الهى 

وَلَا تَسْمنَا عجر الْمَغْرفَهِ عَما ؟َ 2 وك شفط كدو ككهاو كه ة مَوْضِعَ رضّاك 

ومارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذُر تو را سبكك شماريم و مورد رضايت تو را نايسند داريم.7/" 
نبسنديدن تقدير الهى 

آنجه از مقدّراتت كه نمى يسنديمء نزد ما محبوب فرما. 77/؟ 

نايسند نشمردن آنجه خدا دوست دارد 

وَ ألما اليا لما أَوْرَدْتَ عَلَينَا من مَئتِك عَتَّى... لا دَكرَة ما أَخييت 


و كردن نهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرماء تا آنجه را دوست داشتىء نايسند نشماريم. 0/757 


مردن بدون كراهت 


اليا 


ِتنا... طَائعِينَ غَِرَ مُشتَكرجِينَ 


ها 1 فرماتيوة رودق لبان اموا 01 
نايسند نبودن همنشينى با ماه رمضان 

درود بر تو كه همراهى اش نايسند نيست. 

معرمم 

عدم اجام نايسند الهى 

اخو يض نيك ها لحت رق يت اذى فا شكرة 


يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دار» كه به آنجه دوست دارم يايان يابد. در صورتى كه آنجه را نمى يسندىء انجام 


١١1/137 ندهم.‎ 


برتكشي ابه ناستد الهىء به خؤاسف تدا 
قإنّى لَنْ أَعُود لِسَيْءِ كُرِهْتَهُ مِنّى إِنْ شِنْتَ ذَلِكك 


يس به درستى كه اكر تو بخواهىء من هركّز به 


111 


حجيزى كه آن رااز من نيسنديده اى» بزتمى كردم 

يفكيف 

دشمن و رساندن نايسندىء بر بنده 

نْ يَسُومَنَى الْمَكرُوة 

يس جه بسيار دشمنى كه در دل قصبدٍ رساندن نايسندى (آسيب) به من داشت.9؟/6 
برطرف نمودن ابرهاى نايسند» از بنده 

وَكم مِنْ سَحَائْبِ مَكرُوهٍ جَلَيتَهَا عَنَى 

و جه بسيار ابرهاى نايسندى (مصيبت بارى) كه از من برطرف نمودى.54/١١‏ 


نيسنديدن حكم الهى 


ا 
أن يَرْدٌ أمْرركك 


لَيِسَ يَسَْطيعٌ مَنْ كرة قَضَاءَ كك 
كسى كه حكم تو را نيسنديد» نمى تواند فرمانت را بازكرداند. 07/" 
ناتوانى 

عجز انديشه هاء از وصف خداوند 


الحم للد ادق حتت عن نيد أؤهاء الواصفين 
سياس داف زا.همان كة بتدارهائ وضتك: كنيد كان از وصفس عالض:است. او 1/1 


ناتوانى ديده هاء از ديدن خدا 


اخاحييا 


الْحَمِدُ لِلَهِ... الذِى قَصْرَتْ عَنْ رُوءْيتِهِ أَبْصَارٌ النَاظِرِينَ 
سياس خداى راء همان كه جشم هاى بينند كان از ديدنش قاصر است. ”و ١/١‏ 


ناتوانى جانداران از تأخير آنجه خدا جلو انداخته 


5 
لعه 
به 


صامنى 
4 
5 
١‏ 
5ع 
3 
35 
١‏ 
ا 
5 
0 
66 
ال 
١‏ 
3 
5 
6 


آنه اناق عقت اناك انس دا اناف اسوي ‏ نعل نداعم بدارتنيا* 


ناتوانى جانداران از بيش انداختن آنجه خدا عقب انداخته 


و(آفريدكان) نمى توانند آنجه را كه (خدا) آنها را از آن عقب انداخته. جلو اندازند. ١/؟‏ 


ناتوانى از سياس الهى 


2 تر د ا ا 8 
لا إلئِه» فكيف نطيق حَمْدّة؟ 


3 


و اعفد لله الف أغلق عا عا الخاخه 


| 
و سياس خدايى را كه در نيازمندى را جز به سوى خود, بر ما بست. يس جككونه سياس او را به جا آوريم؟١/19‏ 
عدم وود ناتوانى در قدرت الهى 


وَ الْحَهد لل الى مَنّ عَلَيَا محمد بيه صَلّى الله 


١١7 ص:‎ 


طون هم شدي يدف كوو قله 


وسياس خدايى را كه به يباممرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منت نهاد» به قدرتش كه از جيزى -اكر 


جة نيزر كك ناشد حاناتؤان ليست ١/9‏ 

ناتوانى ييامبر صلى الله عليه و آله و نيرو يافتنش به يارى خدا 
يس با قوّت بخشيدن ضعف خود به كمكك توء به سوى آنان تاخت.9/7١‏ 
كمكك به ناتوان 

5 لِاسْتعْمَالٍ الْحَير... وَ مُعَاوَنهِ الصَعِيٍ 

لمارا براى انجام نيكى و كمكك كردن ناتوان» توفيق ده. 18/2 
ناتوانى بنده» از نجه به او رسيده 

فَمَدْ ضِفْتٌ لِمَا تَرَلَ بى يَا رَبّ ذَرْعًا 

اى يرورد كار من» طاقت آنجه بر من رسيده را ندارم./7/١٠‏ 
آفرينش بنده» از ضعف و ناتوانى 

الله وَ إِنَك مِنّ الضَعْفٍ حَلَقتَنا 

خداوندا و توما رااز ناتوانى آفريده اى. 

0/4 


ناتوانى بندكان از داد كرى خدا 


به كذشت خودء ما را از عذابت ايمن ساز. زيرا ما طاقت عدالت تو را نداريم. 5/٠١‏ 


يارى طلبيدن از خداء در ناتوانى 


مم روم 


وَ أستَعِينٌُ بكك عَلّى ما عت عَنْهُ 

و براى هر آنجه از انجامش ناتوانم» از تو يارى مى طلبم. ١6/1١7‏ 
ناتوان ساختن ستم كننده و دشمن بنده 

وَ الل لَهُ... عجرا عَمَا ينَاوِيه 

واو رادر برابر آنكه بااو دشمنى مى كند ناتوان ساز.١/8‏ 
خداء بى نيا زكننده ناتوان 

لَه يا كافى الَْدد الضّعِيفٍ 

خداوندا اى كفايت كننده (شخص) تنهاى ناتوان. ١/7١‏ 

ناتوان شدن بنده از خشم خدا و نداشتن ياور 

در برابر خشم تو ناتوان شده ام و يارى دهنده اى ندارم.١7/١‏ 


١١70 ص:‎ 


خدا و ناتوان ساختن بنده 


وجه كسى مرا نيرومند سازد. در حالى كه تو ناتوانم نموده اى؟ 7/7١١‏ 
ناتوانى بنده» از بيرون رفتن از سلطنت خدا 

وََا قو لى عَلَى الْترُوج مِنْ سُلْطانِك 

و مرا نيرويى براى خروج از سلطنت تو نيست. 

حرفي 


ناتوانى بندهء از كريز از قدرت الهى 
وَلَا َسْتطِيعٌ مُجَاوَرَه فُدْرَتَكك 

و نمى توانم از قدرت تو بككريزم.١7/ع‏ 
ناتوان بودن بنده 

قَإنّى عَتدٌك... الصَّعِيتُ 

يس به درستى كه من بنده ضعيف توام. 
7/١‏ 

اقرار بنده» به ناتوانى 


- 7 
أ 8 


و به ضعف قوّتم و كمى جاره انديشى ام اعتراف دارم. 7/7١‏ 
ناتوانى بنده» نسبت به سود و زيان خود 


نا أملك لِتَفْسِى نَفْعَا وَّلَا ضَدًا إلا بكك 


جز به يارى تو بر سود و زيانى» توانا نيستم. 


,7/3 
به خود واككذاردن بنده؛ و ناتوانى او از انجام امور 

وَ الو لى فى ججميع أمورىء فنك إِنْ وَكَلْيِى إلى تَفِْى عَيَْتُ عَنهَا... 

و در تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما. كه اكر مرا به خود واكذارىء از انجام آن عاجزم. 

فذك 

انجام واجبات و ناتوانى بدن 

وَ افُض عَنَّى كل ما ألْرَّمتَنِيهِوَفَوضْتَهُ عَلَىَ لَك... وَ إنْ ضَعْفَ عَنْ ذَلْك بَدَنِى 

و مرا به انجام آنجه بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده و كرجه بدنم از (انجام) آن ناتوان باشد. 7"/ع 


شاه روه وكيم دا ارق تانوات و تنا 


إن عو اع 


وَ أعذْنى وَ ذرَيّتى... مِنْ شرٌ كل ضعِيفٍ وَ شدِيد 
و من و فرزندانم را از شْرٌ هر ناتوان و توانا يناه ده 0/717 


نيرومند ساختن فرزندان ناتوان» براى والدين 


١١72 ص:‎ 


إلهى.. قو لى صَعِيفَهُمْ 

خداوندا ناتوانشان را برايم نيرومند نما. 

فك 

مهربانى كردن به همسايكان ناتوان 

وَ وَفَفهُْ لإقَامَهِ سنك وَ الْأَخْذٍ بمحاسن أَدَبَك فى إرْقَاقٍ ضَعِيفِهِمْ 

و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان» توفيق ده. 
ع1 


ناتوانى و قصد جنكك و جهاد داشتن 


- 


مْرُ الْإِشلّام... قَنَوَى غَرْوَاد أو هَمّ بجهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفُ... فقاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابِدِينَ... 


5 5 
أهََدٌ أ 


ا 2 
اللَّهُمَ وَ أَيُمَا مُشلِم أَهَمَهُ 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد. و آهنكك جهاد نمودء اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/77 
ضعف بنده؛ در عمل 

وَ أنا العَِدُ الصّعِيفٌ عَمَلا 

و من بنده اى هستم كه عملش ضعيف است. 
ضدك 

ناتوانى معرفت از آنجه خدا اختيار كرده 
وَلَا تَسْمْنَا عجر الْمَغْرِقَهِ عَما نَخَيَوتٌ... 
ومارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار 


نموده اى نساز. "7/77 


ناتوانى بنده واستحقاق الهى 


للّهُمَ إنَّ أحدًا... لا يتلم متِلَعامِنْ طَاعَكك و إِنِ اَهدَ إِلَا كان مُقَصّرًا دُونَ استخمّاقِك بِمَضْلِك 


١/8/7 است.‎ 


ناتوانى سياس كزارترين بند كان از سياس خدا 
يعن اشكر كرا وترم ييتد كانت از شكراقوء عاتم ابت مارم 


ناتوانى عابدترين بند كان؛ از طاعت الهى 


- 
ع 


وَاعَد عبِدّهُمْ مُمَصّرٌ عَنْ طَاعَتِكك 

وغابدترية آثاث اذ اطاعتتة ثاتوان سكم 

شن 

اقراز همكان بة تاتوانيشان» نسنتك به ادائ استحفاق حداوئك 

وهمككّى به ناتوانى خود در اداى آنجه تو شايسته آنىء اقرار دار ند./0// 
ناتوانى كوه هاى استوار» از تحمل فهم 


١١717 ص:‎ 


عجايب قران 


َ عل الْقوْآنَ آ نا نى ظَلَم الَاى مُونسَا. .. عَنّى تُوصِلَ إِلَى قُلُوبنَا قَهُم عَجَائِيهِ وَ رَوَاجِرَ أَمتَالِهِ الى ضَّ مُفّتِ الْجِبَالٌ الَوَاسَى عَلَى 
صَلَابَتهَا عن احيّماله 


وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. تا دركك شككفتى هاى آن و مُثل هاى بازدارنده اش را كه كوه هاى استوار با 
محكميشان از تحمّل آن ناتوانند» به دل هاى ما برسانى. 


٠/١ 

درنكك خداوند وعدم عجزاو 

درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است. 

عع 

ذوناته كع ا رشابت كداءيه علت نار انيج 

وَقصَارًا ىَ الْإِقرَا رُ بِالْحْسُور, آ ا وَعْبَهٌ - يا إِلَهى - بل عَِرًا 
ونهايت تلاش من اقرار به درماندكى است. نه از روى بى رغبتى - اى خداى من - بلكه از روى ناتوانى است.7/82 
سكوت و ناتوانى از سياس الهى 

وَكَدُ قَصَّرَ 00 كنيل كن 

و سكوت. مرا از سياس تو ناتوان ساخته. 

ععرع” 


انراق ورد تخد ا اكفرهو مه هده اراد 


إنَك غَيْرُ ضَائِقٍ يما ترِيدٌ» وَ لا عَاجز عَمَا تشأل 


أَنْتَّ الّذِى... لَمْ يَغيك بُرْهَانٌ وَ لَا بان 

تويى آنكه دليل روشن و سخن آشكارىء تو را عاجز نكرده است./ا2/5١‏ 

ناتوانى فهم هاء از (ادراكك) جكونكى خدا 

أَنْتَ الّذى... عَجَرَتِ الأفهَامُ عَنْ كبفتيتك 

تويى آنكه فهم ها از كيفتت تو عاجزند. 

فس 

ناتوانى فرشتكان» از شمارش سياس 

سياس براق تواست. سياسى كه تكهبانان (اغمال) ا شبمرد نكن غاجر باشدي عو بامرعم 
ناتوان» و ستم نمودنش 

دانسته ام كه در فرمان تو ستم نيست. و همانا 


١178 ص:‎ 


ضعيفء. نيازمند به ستم كردن است./8/م١‏ 


و اونا ود بالوانى ذه 


زيرا ناتوانى ام را به دركاه خود مى بينى. 

١6/ع‎ 

خداء بينا به ناتوانى بنده 

قنظَوْتٌ با إِلَهى إِلَى ضَعْفِى عَنِ اخيَمالٍ الْمَوَاِح 

اى خداى منء يس تو ناتوانى ام را از تحمل مصيبت هاى سخت, مشاهده كردى.0/58 
ناتوانى از (تحمّل) كرمى آفتاب 


سأك الله 0-0 -خْرُونِ مِنْ أشمائك. و بما وَارَثّهُ الِب مِنْ بهَائكك. إلا رَحِمْتَ هَذِهٍ اللَفْسَ الْجَرُوعَة وَ هَذِهِ الرّمَهَ الْمَلُوعَهء 
الى لا تَستَطيعٌ حو 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كرمى آفتابت را ندارد. 0/0١‏ 

ناتوانى از (تحممّل) كرمى آتش الهى 

تأشألك الهم بال -خْرُونٍِنْ أشمايكء و بِماوَاوَنْهُ ايب م من نوا تكن لا مك فل اللشن الك هدهو هده لق الهلوعةه 
الى لا تتكطيع ع شخ شَمْسِكك, فَكيد فَكيِفٌ تَسْتَطِيعٌ حر نارك؟ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كُرمى آفتابت را ندارذء يس حكونه كرمائ قشت 3 را توانايى دارد؟ 6/6٠‏ 
ناتوانى بنده» از (شنيدن) صداى رعد 


أشألك اللّهُمْ بالم_خْرُونٍ مِنْ أش عائك, و بها وَارَثْهُ الْحْحِبُ مِن بهائكك. إِنَّا رَحِمْت رده النَفْسَ الْجَرُوعَة... الَّتِى لا نمطم 
صَوْتَ رَعْدك 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب 


ناتوانى بنده» از (شنيدن) بانكك خشم خدا 

قأشألك للح بالم_خْرُونٍ من أش مائك. و يما وَارَنْهُ الْحَيِبُ من بهَاتتك. إلا رَحِدت مده النَفْسَ الْجَرُوعَة وَ مده الرّمَه 
الْهَلوعَة... الْتَى لا تَسْتَطيمٌ صَوك زغل كه ٠‏ فَكيفٌ تَسْتَطيعٌ صَوْتٌ عَضَبك؟ 

يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى صداى غرش ابرت را ندارد» يس جككونه بانكك خشمت را 


١1794 ض:‎ 


توانايى دارد؟ 8/6٠‏ 

احساف الهى: و ثاتواتق "بندهة اد سام 

قَقَد اصْطَبْعتٌ عِنْدى مَا يَْجرُ عَْهُ شُكرى 

من تو احجان بدمن سكق كردق كتشتكر ن أل افائ ا ناغاجز است ١١1‏ 


ناتواتق بندمة از غالنةاق ورور كشن 


حال َ: كنف ل قم * مآ م 
اسالكك 5 تعفر لك 2 فَاعْتَذْرَ وَ لا بِذِى قَوهِ فانتصر 


از تو مى خواهم كه بيامرزى ام. زيرا من بى كناه نيستم تا عذرى داشته باشم و داراى توانى نمى باشم تا بيروز شوم.١ث//‏ 
ناتوانى بنده از شتاب به سوى وعده خداء به دوستانش 
أشكو ليك يا إلَهِى ضَعْفٌ تَفسِى عن الْمُسَارَعَهِ فيما وَعَذْئَُ وليك 

اى خداى منء از ناتوانى نفُسم در شتافتن به آنجه به دوستانت نويد داده اى» به تو شكايت مى كنم. ٠١/8١‏ 
نزديكك شدن مركك و ناتوانى بنده 

ارْحة... اقْيرَات أَجَلِى وَ ضَعْفَى وَ مَشكتتى وَ قله حيِلتى 

بر نزديكك شدن مركم و ناتوانى ام و نيازمندى ام و بيجا ركى ام رحم كن.07/؟ 

نبود توانايى دهنده اى» براى ناتوانى بنده 


اللهُمّ إنى أشألك... سُوءَال مَنْ لا يَجد لفاقته مُغِين وَ لا لِضغفِه مُقَوّيًا... غركك 


خداوندا من از تو مى خواهم. (مانند) درخواست كسى كه فريادرسى براى نيازشء و نيرودهنده اى براى ضعفش جز تو نمى 


بابك. 


زذن انا 


ناحق باطل 


جدا ساختن ناخحن هاى دشمنان مرزداران اسلام 


َاقْلِ عَنْهُمْ أظْمَارَهُمْ 


وعسكالشانيرا ان آثان جدا كن ره 
ناخوشى 


اميد به اجابت الهى » در حال خوشى و ناخوشى 


وَلَا تجعَلنِى... آيسَا مِنْ إسجاتتكك لِى و إِنْ أبطأث عَنّىء فى سر كنت أو ضَرّاء 


و مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - 


١ ص:‎ 


قرار نده» در خوشى باشم يا سختى.١؟//‏ 
نادانى 
نادانى بنده» به حالت و زمان شك ركزارى 


إن 


و يا إلّههىء أَىُ الْحَالَئن أَحَقُ بالشكر لَك؟ وَأَى الو 


ن 


فُمَا تين أَؤْلَى بِالْحَمْدٍ لك؟ 


اى خداى من نمى دانم كدام يكك ازا ين دو حالء به سياس كزارى براى تو سزاوارتر است؟ و كدامين يكك از دو وقتء براى 
ستايش تو شايسته تر مى باشد؟6١/7‏ 


تأفرماقق داه ان وو ناداتق 


- 
عه 


وَانا الى بِجَهلِهِ عَصَاكك 


و منم آن كسى كه از روى نادانى تو را نافرمانى كرده.2١/8١‏ 


نادانى بنده» نسبت به رستككارى خود 


يس اى خداى من جه كسى به رستككارى خود نادان تراز من است؟8١/77‏ 

به مرزداران شناساندن آنجه جاهل به آنند 

عَرْفْهُْ ما يَجهَلُونَ 

آنجه را نمى شناسندء به آنان بشناسان.717/؟ 

همانندى مرتكب نواهىء با فرد جاهل به قدرت الهى 

َقَصَّرَ عَمَا أَمَوْتٌ بهِ تَفْرِيطًاء وَ تَعَاطَى ما نَم نهَيتَ عَنْهُ تعِْيرًا كَالْيجَاجِل بِقُدْرَيِك عَلَيِه 


يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده و با , بى باكى آنجه از آن نهى نموده اى» انجام داده. مانند نادان به 


قدرت تو بر خودش. 
/او الارع 


عذرخواهى بنده» از جهل خود 


خداونداء به درستى كه من از نادانى ام؛ در بيشكاه تو عذر مى خواهم. 1/1" 
نادان نبودن بنده» به بدى كردار خود 

َمَا كل ما نَطَْتٌ به عَنْ هل مِنّى بسُوءٍ أَْرِى 

يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم نيست.١78/78‏ 

برترى آل محمد صلى الله عليه و آله بر جاهلان به علم قرآن 

ومارابر كسى كه به علم آن نادان بود برترى بخشيدى. 0/57 

نادانى بدبختان» به زمان ماه رمضان 


١١1١ ص:‎ 


وَوَففْنَا بنك لَهُ جين جهِلَ الَْشْقِياء وَفْنَه 

هوا يراق نجه وشلة عمد اترفق زادئ: الكاء كدو كاف وفت اذارا قامس 
ومعرمع 

جاهلان» و فراموشى نعمت هاى الهى 

وَلَا تُذْحِْ عَنّى شك رَككء بَلْ ألمي فى أَْوَالٍ السَهْو عِنْدَ غَمَلاتِ الْيَاجِلِينَ نايك 


و شكركزاريت را از من نككير. بلكه آن را هميشه در حالاءت بى توجهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايتء با من 
همراه كردان. 


١1١ع/عا/‎ 

مجهول ماندن مقام و منزلت بنده 
5 1 نيا 9 
و عيبى را كه به خاطر آنء منزلتم دانسته نشودء بر من ثابت نككردان./171/1 
بردبارى خداوند» و بخشش نادانى بنده 

و با بردبارى ات بر نادانى ام ببخش.01/؟ 
نادرست باطل 

نازاقي 

درخواست نازا كرداندن زنان دشمنان 
مرزداران اسلام؛ از خدا 

الهم عَم أذحام اه 


خداوندا رحم زنانشان را عقيم كردان. 


اال 


نازيرورده 


يناه يردن به خداء از شر مرفه نازيرورده 


إن 


و من و فرزندانم راز شرٌ هر مُرقه نازيرورده يناه ده. 7/ع 
رانده نشدن نازيروردكان. (از دركاه الهى) 

فيا من ذا يله الْمترفين 

يعاق اكه ناويزوود كان را تم .رانى: 

1م 

نازكك 

دشمنء و نازكك كرداندن طرف تيز تيغش 
: 6ك هد ل تاقد و ارقف ل هده 

يس جه بسيار دشمنى كه لبه تيغش را براى من تيز نمود و طرف تيز آن را برايم نازكك كرد. 


ع 


5 


ناسياسى 

انباني كموةن هذا 

فَقَلتٌ: اذ كرُونى أذ كز كم وَ اشْكرُوا ل ونا تَكفُدون 

يس فرمودى: «مرا ياد كنيد تا شما را ياد كنم و مرا شكر كزاريد و مرا كفران نكنيد.)6/68١‏ 

ناسياسى بنده و عذاب الهى 

وَل لين كع يتم وين تفرم إن دب لمي 

وفرمودى: «اكر شكر كزاريد» شما را فزونى دهم واكر كفران نماييد» همانا عذاب من شديد است.) ١/8‏ 
ناسياسى و عدم محروميّت از خير 

لّهِى فلا نَخرِميى حير لخر وَ اولَى لِقَلّ شُكرى 

خداى من» يس مرا به خاطر سياس اندكم» از خير آخرت و دنيا بى بهره نكردان. ١7/0١‏ 

نافرمانى سر كشى 

سياسى مانع از نافرمانى خدا 

ع 4 العقة رهد بكرن عابراعن سه 
هى مياسن اى 3ل أسيامق كه قان ا لامعفينتن' باشلا او ا 

كفتار فرشتكان, هنكام ديدن جِكونكى 

دوزخ بر معصيت كار 

وَالَّذِينَ يَفُولُونَ إِذَانَطَوُوا إِلَى جَهْنّم َف عَلَى أَهْلٍ مَغصِيتك: سُبحائك ما عبَذْنَاكَ حَقَّ عِبَادَتِكك 


بودء تو را يرستشس نكرديم. 4/7 


نافرمانى نكردن فرشتككانء از فرمان الهى 


..فَصَل عَلَتِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائِيِينَ مِنْ ملانكيك... َ قَبَائْلٍ الْمََائِكه... الَِّينَ لَا يَعَْضُونَ الله ما أَمَرَهُمْ 


:فس ذرود فرست :بن ايشان وير:روحاقان از فرشتكانت وير كروة هاق فرشتكان؛ آثان كه دا رانور اتجدية آثان امر كردهء 


٠و1و1‎ 

تابعين و نككّه داشته شدن از نافرمانى نخدا 

اللَّهُمَ وَ صَلٌ عَلَى الَابِعِينَ... صَلَُ تَعْصِمْهُعْ بهَا مِنْ مَغصيتك 

خداوندا وبر تابعين درود فرست» درودى كه به سبب آن ايشان را از معصيت نكه دارئ. 
عاوع/م٠‏ 

نكّه داشتن بنده» از نافرمانى نخدا 

وَ احْفَطْنا... حِفْظًا عَاصِمًا مِنْ مَعْصيتك 

ومارا نكهدارى كنء نكتهدارى اى كه ما را از 


ص: 1 


الرفائق تو اراد ار 2 
كوجكك شمردن معصيت 
اللّهُمَ إنيٌ أَعُودٌ بك مِن... اسْتِضعَارٍ الْمَعْصِيه 
خداوندا به تو يناه مى برم از كوجكك شمردن نافرمانى. "و8/١‏ 
فرونبردن اندام بنده» در معصيت الهى 
وَلَا تَجْعَلْ لِشَْءٍ مِنْ جَوَارِنا نُفُودًا فى مَعصبتكك 
لعفاف ماتوا دن لكان الك لفو و اك 
ور 
تت شيطان و نافرمانى بنده از خدا 
خداوندا جون بر نافرمانى از توه شيطان را همراهى نموديمء او ما را شماتت كرد. 8/٠١‏ 
توبه يذيرفته شده معصيت 
وَ اجْعَلْ خِتَامَ مَا تُخصى عَلَينَا كَتَُِ أَْمَالِنا. تَْبَهُ مَقْبُولَة لَا قفا بَعْدَهَا عَلَى ذَنْبٍ امتَرَحْتَاكُ وَ لَا مَعْصِيهِافتَرَفْنَامَا 


ويايان آنجه نويسند كان كارهايمان براى ما مى شمارند» توبه يذيرفته شده قرار ده كه ما را د يس از آن بر كناه و نافرمانى انجام 


شده توبيخ نكنى. 

و 

خوذوارف: ا عي هنكام احسان الهى 

مد لك بأنّى لَمْ أستهل وَفَكه إخمانك ا الماع عَنْ عِضيَاتَكك 

اقرار مى كنم به اينكه هنكام احسانت» جز با خوددارى از معصيت توء فرمان نبرده ام. 0/17 


ما أنا أَعْصَى مَنْ عَصَاك فَعََوتَ لَه 

من كناهكارتر از آنكه نافرمانى تو كرده و تو او را آمرزيده اى» نبوده ام. ١1١/1١7‏ 

افراط نكردن خداء در كيفر معصيت كاران 

وَ أَنْتٌ الَذِى لا فْرِط فى عِفَابٍ مَنْ عَصَاه 

وتويى آنكه در كيفر كناهكاران زياده روى نمى كند.8١7/1١‏ 

نادانى و نافرمانى 

نا الى بِجَهْلِهِ عَصَاك 

منم آن كسى كه از روى نادانى تو را نافرمانى كرده.2١5/1١‏ 

صرف نمودن روزى خداء در نافرمانى او 

و كيست كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشدء آنككاه كه روزى ات را كه برايم رسانده اى 


ص: اه 


در نافرمانيت در آنجه بازداشته اى صرف مى كنم؟ 
وتذارفا 
خوش رفتارى خدا با بنده» جهت دست برداشتدنش از معصيت 


وأق و و زقك انافك فلن و لما َك مِنْ كرَمى عَلَدككء بَلْ تَأنا | منْك لىء وَ تَفَضلا منْك عَلَيَ إِأنْ 
مَعْصِيتك؛ الف طِِ 


و شككفت تراز آن بردبارى تو با من است واين نه از كرامى بودن من نزد توست. بلكه از بردبارى تو بر من و از تفضّل تو بر 


من است. براى اينكه از نافرمانى - برانكيزنده خشم تو - دست بردارم. 


6/1 


جزاى نخستي: د 


5 


الْنارَ 


ا 


شمَؤْجِبُ مَغْفْرتَكك. . فَإنَّ ذَِك ء َيْرُ وَاجب لِى باش تشمَاقٍ. .. إِذْ كانَ جَرَائْى مِنْك فِى أُوَّلٍ مَا عَصَ ينك 


واكر مرا بيامرزى هنكّامى كه مستوجب آمرزش تو باشم» يس بدرستى كه آن از سزاوار بودن من نيست. زيرا كيفر من در 


نخستين كناهى كه كردمء آنش بود.71/12 

نككهداشتن بندهء از معاصى 

وَقِنِى مِنَّ الْمَاصى 

و مرااز كناهان حفظ كن.28١/#م‏ 

شيطان و خوار ساختن بند كان با معصيت 

تقو بك ين... أن بطلوع فص فى... نياب بمغصييكك 

خداوندا ما از اينكه او (شيطان) در خوار نمودن ما به نافرمانى ات طمع كندء به تو يناه مى بريم.او1/10 
دلير نساختن بنده» بر نافرمانى خدا 


وَنَا 006 فى هلي التقاضي 


و بر نافرمانى ها جرأتم مده. 0/77 
منّت بر بنده و دورى از نافرمانى خدا 

وبا تندرستى و دورى جستن از نافرمانى ات - كه مرااز آن بازداشته اى - بر من منت كذار. 
يفذان 

رها كردن معصيت خداوند 

ومرا در همه آن (امور) از (آنان كه) همه نافرمانى هايت را تركك كرده اندء قرار ده. 
١و0/١٠‏ 

بزركك ديدن نافرمانى خدا 

...عَمّى إِذَا الْمتَح لَهُ بَصَرٌ الهُدَى... فر 


١١١0 ص:‎ 


بير 
...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شدء يس كناه بز ركش را بزركك دانست١.١9/٠‏ 
توبه نمودن و خيال معصيت نداشتن 

خداوندا من به دركاهت توبه مى كنمء توبه كسى كه نافرمانى از ذهنش نمى كذرد. ٠/١‏ 
دورى نمودن از همه معاصى 

وَ لَك يا رَبٌّ... عَهُدِى 


واى يروردكار منء با تو عهد مى بندم از همه نافرمانى هاى توء دورى كزينم. ١8/1‏ 


احتمال توبه بودن تركك معصيت 


واكر تركك معصيت توء بازكشت است» يس من نخستين باز كشت كننده ام. 74/81 

بسيارى نافرمانى بنده. از خدا 

و كير على مَا أَبومُ به مِنْ مَعْصِيتَكك 

و معصيتت كه بر دوش كشم., بر من زياد است. 

١ 

يرداختن به معصيت, و سزاوار خشم خدا شدن 

...إِذَا ارفك مفض تك و لتويك بشوء سَعِيى سَخْطَتَكء قَتَلَّ عَنى عِذَارَ غَذْرِهِ 

...همين كه به نافرمانى ات يرداختم و با زشتى كردارم» خشمت را سزاوار كشتم» يس عنان حيله اش را از من بركرداند. ١/87‏ 
سخت كرفتن خدا بر معصيت كارء با تش 


و 


الهم إن اعرذ كه ون ذا اخلط ها فلن 4 قفا كد 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن به هر كه تو را نافرمانى كردهء سخت كرفتى. 
سف 

فريب خوردن از شيطان و نافرمانى خدا 

نولا أن الِّطَانَ يسْتدِعُهُمْ عَنْ طَاعَتِك مَا عَصَاك عاص 

يس اكر شيطان آنها را از اطاعتت فريبشان نمى داد» هيج كناهكارى نافرمانى تو را نمى كرد. 
عار 

مهلت دادن خدا به معصيت كار 

و كنهكار را در آنجه توانايى شتاب در كيفرش را دارى» مهلت مى دهى./ا7/١٠‏ 

آشكار بودن كرم خداء با معصيت كار 


- 


مما نك نا اف ١‏ كد فك فى عاملة قن أطاعك أ 


هوا 


ص: 11 


يس منرّهى توا جه آشكار انث كرم تو در رفتاز با كسى كه تو را اطاعت كرذه با ثافرمائى كرذه است.//١1‏ 
شتاب نكردن خداء در كيفر عصيانكر 

َم الْعاصِى أَمْرَك و الْمُوَاتعَ هيك فَلَمْ تُعَاجِلَه بتَقَمِيِك 

انا تكد ام عل نكتلو تون؟ توار | يفاعي ١‏ وروكه روسن نه كتتر قر نياك كرو لمم 

كيفر بنده» در نخستين قصد نافرمانى خدا 

(الاااماي الراك وير دار بارلكزك رجي لوسر مريت 


و حال آنكه او در آغاز كه همّت نافرمانى تو نمود» همه عقوبت هاى تو را كه براى همه آفريد كانت آماده ساختى» سزاوار مى 


ديم 

معصيت كار و ستم الهى 

بيمى از آن نيست كه بر كسى كه تو را معصيت كرد. ستم كنى./ا2/1١‏ 
توبه كنندكَانِ بدون معصيت 

ما را توبه كنندكَانِ غير كنهكارء بميران. 0/6٠‏ 

عامل بازدارنده از رفتن به سوى معاصى 

وَ اجعَلٍ الْقُوآنَ... لِأَقْدَامنَا عَنْ َقِْهَا إِلَى الْمَعَاصِى حايس 

وقرآن را نكهدار كام هاى مااز حركت به سوى كناهان قرار ده. ٠١/57‏ 
أة تاو كه انه شه دعم كه 


- 


0 , 
وّ اخفظنا فيه مِنْ مُبَاشْرَهِ مَعْصِيتكه 


وما را در آن (ماه) از انجام دادن نافرمانى ات نككهدار. 6ع 
روزه و بازداشته شدن اندام» از معاصى 


أ 


وََ نا عَلَى ياه بكفٌ الَْارِح عَنْ مَعَاصِيكك 

و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما.65/ع 
بردبارى خداء با معصيت كار 

ونا كنى كه تافزهائق اك را تموده بابوسار ف رار مى كن :8ه 
كسترد كَى روزى خداء بر معصيت كار 

رزقك تقرط لخ مشناكة 

روزي تو براى كسى كه تو را نافرمانى كرده؛ ككسترده است.8/82١‏ 
برحذر بودن از نافرمانى امام عليه السلام 


١١17 ص:‎ 


و 


دك مَعْصِيْتّه 
واز نافرمانى اش برحذر داشتى./ا/0٠8‏ 
نهى خداء از نافرمانى 

واو رااز نافرمانى نهى كردى.///8 
نافرمانى خداء از روى عمد 

5 انق عَصَاك مُتَعَمّدًا 

منم آنكه از روى عمدء تو را نافرمانى كردم. 
خذكف 

همانئد نافرمانى از خدا 


8 00 لل م6 .»# ا ا 4 مه ار ست 294992 


به حقّ كسى كه نافرمانى از او را مانند نافرمانى از خود قرار داده اى» در اين روزء مرا بيوشانء با همان جيزى كه يوشاندى با 
آن» كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا؟/8م 


ياكى از جر كى عصيان و نافرمانى 

وَ هَب لِى النَطهِيرَ مِنْ دنَس الْعِضْيَانِ 

وياكك كشتن از جركى كناه را به من ببخش. 

١1١ /ا/7‎ 

عدم تباهى كارهاى نيككء در اثر آميختكى با معصيت 
ا يُخبط حَسَنَاتى بم يَهُوبَُا مِنْ مَْصِيتكك 


كارهاى نيكك مرا با درآميختن به نافرمانى ات»ء باطل نكن./ا/1١‏ 


و عطاى نيكو نمودى» يس نافرمانى كردم. 
أخرة ١‏ 


سر كرم شدن به نافرمانى خدا 


و2 


كل ذَلِك إِنْعَامًا وَ تَطَوّلَا مِنْككء وَ فِى جَمِيعِهِ الْهُمَاكا مِنّى عَلَى مَعَاصِيِكك 


همه آنها نعمت و احسان از جانب توستء و در همه آنهاء من سركرم نافرمانى تو بودم.7/89١‏ 
عدم كاهش ملكك خداء با نافرمانى كنهكار 

لكؤي تلكك أذقة ون اذا لتقمل نونك وقعية لعل دن 

ولى يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه نافرمانى كنهكاران (جيزى) از آن بكاهد. 8/0١‏ 
نافله مستحب 

ناكوار 

كمى و ناكواري بخشش خويشانء به بنده 


- 


5 
0 7 عه 
الجا 1 اغعطو 


جَأنَِى إلى قَرَابتى حَرَمُونى» و إِنْ 


إِنْ 


١ ص:‎ 


اكر مرا به خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند و اكر عطا كنند اندكك و ناكوار عطا كرده اند. 
بهذن 

ناليدن 

عامل آسان شدن سختى ناليدن بندكان» هنكام مركك 

وَ هَوّنْ بِالقوَآنِ عِنْدَ الْمَوْتٍ عَلَى أَنْفُسًِا... حهْد الأنِين 

و به وسيله قرآن هنكام مركك. سختى ناله كردن را بر ما آسان كردان. ١/67‏ 

نام 


منزّه بودن نام هاى خداوند 


01 


تتدفة امهارةة 

نام هايش مقدّس است.١/7‏ 

َ تَقَدسَتْ أُسْمَاو هك عَن الْمَنْسُويينَ 

و نام هايت از نسب داران مقدِّس تر است. 

١ ولارع‎ 

بخشاينده ناميده شدن خداء از جانب خودش 

وأك الزئ عليك تنك باقر قافن على 

و تويى آنكه خود را بخشاينده نام نهادى» يس از من دركذر. 18/1١8‏ 

مشركانى با نام و نشانى ينهان از بنده 

الله وَاعْمَعْ بذَلِك أَغْدَاءَك فى أَقْطَار الْبَلَادٍ مِنَ الْهِئْد... وَ سَائر 9 المُوككء الّذِينَ تَحْفَى أَسْمَاوءٌمُع وَ صِفَائهُع 


خداوندا و همه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كن در هر شهرى كه باشند از هند و ديكر امّت هاى مشرككء كه نام ها و 


نشانه هايشان ينهان است.9/77 


نوشتن نام مسلمانى با ويزكَى هاى خاصء در زمره عبادت كنند كان 


0 
1 أ أنط 


اللهُمَ وَ أَيّمَا مُشْلِم أَهَمَّهُ أمْرُ الإشلام... فنََى عَرْوَاء أو هَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضغفء أو أطأث به فاقة... فاكتب اسْمَه فى الْعَابدِينَ 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


باز د أشنت) ا فقن أو .را به درنك واداشت؟ بدن نام أو رااذرعبادت كد كان ابتريس .111/0 
«ليله القدر)»» نام شبى از شب هاى رمضان 
ثم فَصّلَ لَه واد من اليه على تيالى أَلْفٍِ شَهْرِ وَسم_اها َيه اهدر 


١18 ص:‎ 


آنكاه يكك شب از شب هاى آن را بر شب هاى هزار ماه برترى داد» و آن را شب قدر ناميد. 
عاع/ن 

«توبها» نام درى به سوى عفو الهى 

أَنْتَ اذى فَتَحْتَ لعا دك بَابًا إِلَى عَفُوككء وَ سَمَيتهُ لبه 

تويى آنكه براى بندكانت» درى به سوى بخشايشت كشوده اى و آن را توبه ناميده اى. 
وع/٠‏ 

مباركك بودن نام خداوند 

...تارك اشفكك 

...نامت مباركك است.7/88١1‏ 


نامكذارى دعاء به «عبادت» 


يس دعا كردن را عبادت ناميدى. 

إخارة ل ١‏ 

نامكذارى تركك دعاء به «استكبار) 
قَسَمَيِتَ... يَدكَهُ اشتكبارًا 

يس تركك آن را استكبار ناميدى.0/60١‏ 
تغيير ندادن نام بنده 

وَ لا تََيّْ إلى اشما 

و نامم را تغيير نده./75/1١‏ 


نام هاى ينهان شده خداوند 


كأسألك اللَّهُمّ بالم_خْرُونٍ مِنْ أُسمائك. و بِمَا وَارَنْهُ الْحجَبُ مِنْ بَهَائَكك إِنَ ركعفلك هدو التفنق السروعة 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه رده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب 
رحم نمايى. 

هاه 

نيكوترين نام ها 

امن له الأشماء الست 

اى كسى كه نيكوترين نام ها براى اوست. 

0١ 

نام بزركك خداوند 

لّهى أشألك... باشمكك الَْظِيم... أن م ان تن ول 

خداى منء به نام بزركت از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندان محمد درود فرستى. ٠١/07‏ 
ييامبر صلى الله عليه و آله و تسبيح نمودن خداء به نام بزرركش 

إَِهِى أشألك. .. باشيكك الْعَظيم الى أَمَْتَ رَسُولَك أَنْ يُسبحكك , أَنْ ” 


ا 7 
“ا د 5 
به... أن تغنينى عَنْ كل شيئءٍ بعِبَادّتكك 


خداى منء به آن نام بزركت كه ييامبرت را فرمان دادى كه تو را با آن تسبيح كويد از تو مى خواهم كه مرا به وسيله بندكى 


ات از هر جيزى 


١١ ص:‎ 


فى نان كرذاق ٠١/017‏ 

نامباركك شوم 

نامه 

ير ساختن نامه اعمال بندكانء از نيكى ها 

وَ املأ لَنَا مِنْ حَسَنَاتَنَا صَحَائِقَنا 

و نامه هاى اعمال ما را از نيكى هايمان ير كن. 
ع/0١‏ 

فرشتكان و نامه اى خالى از ياد كناهان بند كان 


24-9 وى ا 5 0 00 5 2 3 د 0 اما َه د 7 8 ص 2 7 ّ 
فَإِنٌ قَدَّرْتٌ لنا فْوَاعًا مِنْ شغهْل. فَاجعَلهُ فْرَاءْ سَ لام لا تذ ركنا فيه تَبعَةً... حَنّى بَنْضَ رف عَنّا كنّابٌ الْسَيَّاتِ بص ححيفَهِ خَاليِهِ مِنْ ذ كر 


ااه ام لام 2 


فاك براق ماافزاغت از كار مقدن ثمودة ائء' يمن آن ويا درس قزان .ده كه دن أن كناهى .هارا تكيرة. نا توسمه كان ند 


ها با نامه اى خالى از كردار زشت از نزد ما بازكردند. 7/١١‏ 
نبرد جنكك 

نبوّت ييامبرى 

نجات رهايى 

نجاست يليدى 

نحس شوم 

ندا صدا 

نرخ بها 

نردبان 


نردبانى براى رسيدن به جايكاه سلامت (بهشت) 


وَ ال الْقَْآنَ... سلَمَا نَْرْحٌ فيه إِلَى مَل السَلَامَ 

وقرآن را نردبانى براى عروجمان به محل سلامت قرار ده. "5// 

بالا رفتن از نردبان رحمت هميشكى خدا 

َب لِى يا إِلَهى مِنْ رَحْمتِكك و وام تَؤفِيقِكك ما أَنّحِدَهُ سلما أَعرْجٌ به إِلَى رضْوَاتِكك 


ين اق خداق مم ان وتحمكة و توفيق مميشكى اك مرا جيزق سبخس كه ان راائزدنائئ بدسوى خوشتودى اك اقزان ذاده از 


آن بالا روم. 

١//عو‎ 

نرم خويى 

توفيق نرم خويى 

َ أْبشنى زيئة الْمَتَقِينَ فى... لين الْعرِيكه 

و زيور برهي زكاران را در نرم خويىء به من ببوشان. ٠١/7١‏ 


111 


نرم خو نمودن فرزندء با والدين 

وَ أَلنْ لَهُمَا عَرِيكتَى 

و خويم را برايشان نرم نما.؟؟/8 

نرم بودن با همسايكان» از روى فروتنى 

وَ على اللَّهُم... ليك جَانى لَه تَوَاضُعَا 

و خداوندا مرا بر آن دار كه فروتنانه» با آنها نرمى و مدارا كنم.8/79 
نرم كرداندن خوى ولي خدا عليه السلام » براى دوستان خداوند 

َ أَلنْ جَانِهُ ولاك 

و خوى او را براى دوستانت نرم فرما. 
راع 

نرينه 

بخشيدن فرزندان نرينه» به والدين 


7 


و 


أ 


وَهَبْ لِى مِنْ لَدّنْك مَعَهُمْ أَولَادًا ذكورًا 

و از نؤد خوة افزون بر أيشان»' سران ديكرى به من شخش 8/١6.‏ 
نزديكان 

ييامبر صلى الله عليه و آله و دور كرداندن نزديكان 

وَ أقْصَى الْأدئِينَ عَلَى جحَودٍجِم 

و نزديكان را براثر انكارشان» دور نمود. 


4/ 


دشمنى ييامبر صلى الله عليه و آله با نزديكك ترين (افراد) 


وَعَادَى فيكك الْرَيينَ 

و به خاطر تو با نزديكك ترين (اشخاص)» دشمنى نمود. ١7/7‏ 

نزديكان بنده و يناهكاهى بازدارنده از شرٌ شيطان 

واإكهل د ابام ِْهُ فى جِوْزٍ حارِزء وَ حِصْنٍ حافظ» وَ كهْفٍ مَانع 

و نزديكان ما راء از (شرٌ) او در جايكاهى محكم و دزى نككهدارنده و يناهكاهى بازدارنده قرار ده./11/١٠‏ 
تغيير خوارى بنده توسّط نزديكان, به يارى 


0 


أ 


أاوا 


و درباره من خوار كرداندن نزديكان را به يارى نمودن مبدّل فرما. ٠7/٠١‏ 
رعايت امورىء براى نزديكان 

وَ اجِعلنى اللّهُم... أرعى لَه ما أَرتى لِمَخاصّتَى 

وعدا ركذا مرا در لافار كه اتح اوزاف 


١1 ص‎ 


خاصًان خود رعايت مى كنم براى آنان (همسايكان) رعايت نمايم.12/؟ 

بالاترين عطاياى تقرّب جويان 

وهل : سَمَحْتٌ به من الْعَفْو عَنّْهُ... أَغلّى صِلَاتٍ الْمُتَفَريينَ 

و كذشت ازايشان را كه من كردم, بالاترين بخشش هاى تقرّب جويان قرار ده.7/79 

سريرستى كردن خداء از مقرّبان 

وَ تَولِّى بها تتوَلّى به أَهْلَ طَاعَيِك وَ الزّلْمَى لَدَيِك وَ الْمَكائه بنك 

و هراسريوسن كن همانكواله كدافرهانترانة و تزد كانت و هولت:دارند كانت :را سريز م من كت 
يفك 

نزديكى 


نزديكك شدن به سوى سرآمدى خاص. با سال هاى روزكار 


سيس براى او (آفريده اش) در زند كى» س رآمدى خاص معن نمود» كه با سال هاى رو زكارش. به آن نزديكك مى شود. 8/١‏ 
مقرّبان (د ركاه خدا) و نكهدارى از كتاب مرقوم 
الْحَمدُ لله... حهدًا يَرتَفعٌ ما إِلَى أغلى عِليينَ فى كتاب مَزقوم يَشْهَدَه الْمَعَرَبُونَ 


سياس خداى راء سياسى كه از ما به سوى بالاترين مرتبه ها(ى بهشتى) بالا رود» «در كتاب نوشته شده اى كه مقرّبان الهى كواه 


آانتك). 

٠١/اوا#‎ 

سياسى تنكك كننده جاء بر فرشتكان مقرّب 

وَ الْحَمْد لِلّ... حهدًا ترَاِحَمْ به ملائكتة الْمَمَوِينَ 


و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء جا را بر فرشتككان مقرّب تنكك نماييم.١و١1/١٠‏ 


: 0 - 
نزديكك ترين فرشتكّان و ستودن خداوند 


وَ الْحَمْدُ لِلهِ بكل مَا مد به أذ َى مَلائكته إِلَيِه... 


و سياس خداى راء به هر سياسى كه نزديكك ترين فرشتككانشء او را ستوده اند.١/0؟‏ 
يبامبر صلى الله عليه و آله و نزديكك كرداندن افراد دور 

وَكَرْبَ الأقْصَيْنَ عَلَى اشتيجايتهم لك 

و دورتران را بر اثر يذيرفتنشان - براى تو - نزديكك نمود. ٠١/7‏ 

برابرى نكردن هيج فرشته مقرّبى » با ييامبر صلى الله عليه و آله 


ص: 11 


اللّهُّمَ قَارقَعةُ. .. إلَى الدّرَجَهِ الْعُليَا مِنْ جنتكك عَتَّى... يُوَاِيهُ لَدَيْك ملك مُقَرَ 

خداونداء او را به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. تا آنكه نزد تو هيج فرشته مقرّبى با او برابرى نكند. 7و 717/7 
جبرئيل» فرشته مقرّب در كاه خدا 

جبرئيل امين وحى توء مقرّب نزد توست. 

رع 

درود خداء بر مقرّبان در كاهش 

..فَصَلٌ عَلَِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَائئِينَ مِنْ مابكيك... وَ أَهْلٍ الزَلمَهِ عند 

“يس ذزوه فرست6 بر انشان و يز ووغناتياة: ان ف[شتكانت و انها كهتزدث مقدرد ١‏ 

نزديكك نمودن بندكانء به قرب الهى 

وَ ْنَا إلَى قُوبكك 

و مارا به قرب خود نزديكك فرما.0/؟ 


سوديرى آنكه خدا او را به خود نزديكك كرداند 


وهر كس را كه به خود نزديك سازىء سود مى برد. 9/8 
در زمره نزديكان (به رحمت) خدا بودن 

ل اش الاو الك 

وما رااز ب ركزي د كان مخصوص خود قرار ده. 

١ ه/‎ 


نزديكك بودن خداء به ندا و آواز بنده 


وَ كن... مِنْ نِدَائِى قَرِيًا 
و به آوازم نزديكك شو.7١/71‏ 
نزديكك بودن يارى خداء به مظلومين 
وَيَا مَنْ قَوبَتْ تُضْرَتةُ من الْمطْلومِينَ 
واى كسى كه يارى او به ستم ديد كان نزديكك است.؟١1/”‏ 
نزديكك شدن به ترس ديدار خدا 
وموك على وف زقائك قلا تسكن زوع 
و به ترس ديدارت نزديكك كشته ام و آرامش دهنده اى براى ترسم ندارم.١7/١‏ 
يناه بردن به خداء از شرٌ هر نزديكك و دورى 
َ أَعِذْنِى وَ ذُرَيتَى.. .من َو كل قريب و بيد 
و من و فرزندانم را از شرٌ هر نزديكك و دورى يناه ده. 8/9 
نزديكك بودن خدا 


١18 ص:‎ 


همانا تو نزديكك اجابت كننده اى.7/70١‏ 

وسيله رسيدن به قرب خدا 

وَ اجْعَلٌ مَا حَوَلتَِى مِنْ حَطَامِهًا... وَضْلَهُ إلى فبك 

و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» وسيله بيوستن به قربت قرار ده. 8/7٠١‏ 


نزديكك شدن به كرفتارى ها 


خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است. يس صاحبانش را عوض ده و مرا از نزديكك شدن به مانند آنء 


نككهدار. ١/1‏ 
نزديكى كنهكار. به معصيت 
...ذا قَارَفْت مَعْصِيكك, وَ اشن ج: ع جَبِتٌ بسُوءٍ سَعِيى سَخَطتَكك» قتَلَ عَنَى عِذَارَ غَذْرِِ 


بر كرداند. ١1/87‏ 


فرشتكان مقرّبء در جايكاه كواهان 

لَّهُمَ وَ إِذْ صتَو تر بََى بِعَف وك. كَأَجِوْنِى مِنْ قَضِححاتٍ ار الْبقَاهِ عِْدَ مَوَاقِضٍ الْأَشْهَادٍ مِنَ الْملَائِكهِ الْمَقَوَينَهوَ الَسْلٍ الْمَكرَمِينَ 
خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى» يس از رسوايى هاى سراى باقى» نزد 

جاركاه هاى:شاهذان» ال فرشتكاة أرجمتك و بباميران يزر كوار هرا امن سات 71 

نزديكك بودن دُور آنش دوزخ 

اللُّّمَ إنَى أَعُودٌ بك مِنْ نَار... بعيدُهَا قَرِيبٌ 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه دورش نزديكك است. 79/77 


راهى نزديكك تر به خلاف عافيت 


ا 


إن 


وَلَا تَسْمْنَا عَجرَ الْمَعرفَهِ عَمَا ك لكوك فنغيط فذر كك ا إِلَى الى هى... أَْربُ إِلَى ضِدٌ الَْافِيه 


و مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تورا سبكك شماريم و به آنجه كه به ضدّ عافيت نزديكك تر 


بعرم 

نزديكك كرداندن وقت تلاش جهت توبه 

فَاجِعَلٌ مَا سَتَوْتَ مِنَ الْعَوْرَ... وَاعِطَ لَنا... وَ سَعْيَا إِلَى الوب الْمَاجيه... وَ قَوَبِ الْوَقْت فيه 

يس آن عيب ها كه يوشاندىء براى ما ينددهنده و كوشش به توبه مح وكننده قرار ده و زمان آن را نزديكك كردان.عوع/م 
ياداشى جاويدء به كردارى با يايان نزديكك و زايل شدنى 

...كنك بكرمكك جَارَتَ... عَلَى الْعَاَه لقره الزَائلِّ بلعب الْمَدِيدَهِ لْباقيه 


ص: ه١١‏ 


...ولى تواو را با كرمت در برابر عمل نزديكك مدَّتٍ زوال يذير» ياداش درازمدّت بايدار عطا نموده اى./7”1/١١‏ 
م ركك» خويشاوندى نزديكك 
وَ اجْعلْ نا مِنْ صَالِحَ الْعْمَالٍ عَمَنَا لي مَعة مَعَهُ الْمَصِيرَ إليكك. .. عَتّى يون الْمَؤثٌ. افا الى و ادها 


واز اعمال شايسته. عملى براى ما قرار ده كه با آن بازكشت به سوى تو را كند شماريم. تا جايى كه مركك براى ما (همانند) 


خويشاوند نزديكك ما باشد كه نزديكك شدن به او را دوست داريم. 
ران 
نزديكك شدن زمان كوج كردن به آخرت 


نا إِلَى الْآخِرَهِ رَحِيل وَ الْطِلَاقَ 


اوها 


و كوج كردن و رفتن ما به جهان ديككر نزديكك شود. 17/87 
ييامبر صلى الله عليه و آله » نزديكك ترين ييامبران به خدا 


أو 


اللَهُمَ الجَعَلّ نينا صَلْوَانك عَلَيِهِ وَ َأ آله يَوْمَ ا الْقَيَامَهِ قُرَبَ الْنيِينَ نك مَجْلِسَا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد - روز رستاخيز» نزديكك ترين ن ييامبران در مجلس خود قرار 


ده. 7" #/ما 

نزديكك ساختن دستاويز محمّد صلى الله عليه و آله » به 

خدا 

مضل على لهو 11 ل انلقو نرتقت وي 

خداوندا بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و دستاويزش را نزديكك نما. ١9/87‏ 
برترين ياداش يكى از فرشتكان مقرّبء براى محمّد صلى الله عليه و آله 

اللّهّمْ اجزه يما بَلّمْ مِنْ رسَالَاتك... أفْضَلَ مَا جَرَيِتَ أَحدًا مِنْ مَلَائِكيك الْمُقَرَيينَ 


عداز كد او وا نه سشبة انتكة سام هناع قاتلا تموة اذاف ودف تيده : باذاشم. ٠‏ كهننه از ف شتكان نتدمسك خود 
وعداو زانه سحب إمحة يدام عقا ى موز !امارد رمهعوه كاد ام ده ميعردين اد اسعئ؟ اديه دين ا كن برد تجه حو 


دادى. 77/57 


نزديكى به ياداش الهى 


- 


و 


أ 


عا عَلّى صِيَامِهِ بكفٌ الْبجَوَارِح عَنْ مََاصِيك... حَنَّى... لا كلف إلا مَا يُدْنِى مِنْ تَوَاببكك 


و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا خود را جز در آنجه به ياداش تو نزديكك كندء به رنج 


نيندازيم. /او عا 8/6 
تعب به خداء در ماه رمضان 
وَ وَفقَنَا فيه لأنْ.. تَتمَوَتَ إِلتيكك فيه مِنّ اْأَعْمَالٍ الراكيه با تُطَهُونَا به مِنَّ الذنُوبٍ 


و مارادر آن ماه توفيق ده» كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنءاز 
كناهان ياكك كنى.١اوعع/١٠‏ 


ص: م١١‏ 


انواع تقرّب بندكان 


وَ وَفَقَمَا فيه إتأن... تَتَقَوَبَ إِلدِكك فيه مِنَ العم الٍ الزّاكيّه... حَنَّى لما يُورِدَ عَلكك 
الطاعَه لكك. و أَنْوَاع القَرْبَهِ إليك 


و مارادر آن ماه توفيق ده» كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم. تا هيج يكك از فرشتكانت به 
دركاهت نياورد» مككر كمتر از طاعت هاى كوناكون براى تو و انواع تقرّبى كه به سوى تو انجام مى دهيم.١او88/١٠‏ 
فرشتكان مقدّبء و عبادت در ماه رمضان 

لهم إنّى أشأنك... بق مَنْ تَعبَدَ لكك فيه من الدَائِهِ إِلَى وَْتِ قَنائِهِ: مِنْ مَلَيِ 


ل 


ِ 
6 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ كسانى كه در آن (ماه)» از آغاز آن تا يايانش تو را بندكى كرده اند؛ از فرشته اى 


كناو رفون سالك ا امرك كه اويا فزستتاد وا كه ير مد واخاتدانش ذرود فر ما 
بينايى به تقرّب نزد خدا 

بَصَوْتنَا الرَلْمَهَ لَدَيَك 

ما را به (راه) نزديكى نزد خودته بينا نمودى. 

١ معو‎ 

تروك دا ل مقرب نيتو لله يون 

َ أَنْتّ... الْقَرِيبٌ إِلَى مَنْ حَاوَلٌ فريك 

ولوك يد خرن كلق عيبل كد و افر عر كو 1 
نزديكك بودن آرزوهاء در ماه رمضان 

الصَلَامُ ليك مِنْ شَْرِ قَرْبَتْ فيه الْآمَالَ 

درود بر تو ماهى كه آرزوها در آن نزديكك شد. 


ةلكا 


نزديكك شدن به كناه» در ماه رمضان 


أؤ إِنّم... فصل عَلَّى مُحَمّدٍ وَ آله وَ اسْتُونًا بسِبْر كك 
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ايكذ ها العقنا يوقي خور دام لم 


خداوندا و كناه كوجكك يا بزركى كه در اين ماه به آن نزديكك شديم؛ يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما را به يرده 


حو ةوقا 

وع//اء 

درود خداء بر فرشتكان مقرّب 

خداوندا بر محمد يبامبرمان و خاندانش درود فرست. همجنانكه بر فرشتكان مقرّبت درود فرستادى.هع/2ه 
نزديكك شدن خداء به نزديكك شونده به او 

َ يا مَنْ يَذْنُو إلى مَنْ ونا مِنْه 


١١1/ ص:‎ 


واى كسى كه به هر كه به او نزديكك شود نزديكك مى شود.52// 
تزديكى فرياد رسى خدا » به فرياد رس خواهان 

فريادرسى ات به فرياد رس خواهان, نزديكك است.عع/؟٠‏ 
بلندمرتبه و نزديكك بودن خداوند 


وَأ أ 


َ أَنْتَ اللّهُلَا إِلَهَ إلا أنْتَ» الذّانَى فى عُلوٌهِ و الْعَالِى فى دوه 

و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. با وجود بلندى خود نزديكك. و با وجود نزديكى خودٌ بلندى./ا/١٠‏ 
سياسى وسيله تقرّب به خداوند 
لك السعة مدان لا توراه 
سبباتتن "وز ا لواسمك رجاس كدنية :سه ]بن ل سؤى عن اتقوك وان ميت بحر 16 

سياسى نزديكك به سخن خداوند 

لك الْحَمْدُ... حهدًا لَا مد أَهْرَبُ إِلَى فَوْلِك مِنْه 

سياس براى توست. سياسى كه هيج سباسى نزديكك تر از آن به سياسى كه (در) كفتار توستء نباشد./الا و /86/ع"” 
محمّد صلى الله عليه و آله » ييامبر مقرب دركاه خدا 


رَبّ صَلْ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحمَدء الْمَشَجب الْمُصْطَفَى الْمَكَوَم الْمَقَوَبء أَفْضصَلَ صَلْوَاتِكك 


يرورد كار من» بر محمّد و خاندان محمّد كه ب ركزيده. اختيار شده؛ كرامى و مقرّب داشته شدهاندء برترين درودهايت را 
بفرست.ل/اع/0٠0‏ 
درودى رساننده محمد صلى الله عليه و آله و آل اوء به قرب الهى 


رَبٌ صَلَّ عَلَتِهِغ... صَلَة تَُرْبهُْ نك ُلْقَى 


يرورد كار من» بر ايشان درود فرست. درودى كه ايشان را هر جه بيشتر به تو نزديكك كرداند. 


إضذاطه 


در يى طلب قرب خدا بودن 


اننا د ترشوع الماكاك فاح الله 3 نت إلَك با لَا يَقُوْتُ أعدٌ منّكك إلا بالّقةب به 


1 
همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى به آنجه احدى نزديكك نمى شود به تو 
جز با نزديكى جستن به آنء به تو نزديكى جسته ام.61/"/ 

خداء و مقرون نمودن دوستى ييامبر صلى الله عليه و آله به دوستى خود 


- 


بِحَقٌّ مَنْ قَرَنْتٌ مُوَاَاتَهُ ِموَالاتِكك. .. تَعْمَدْنِى فى يَؤْمى هَذًَا بما تَتعَمَدُ به مَنْ جَارَ إلَيِك مُتَنَصَ 


ص: م١١‏ 


بدحيق كسى كه دوست :اثن ابا دوستى خوذاقريق كرذة اي ذو انق زوز مرا يوشان با همان جبرى كه يوشاندى با اذم 
كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا؟/8م 


دوستى دنيا وغفلت از تقرّب به خدا 


و دوستى دنياى يست را كه از نزديكى جستن به تو غافل مى نمايذٌ از دلم بر كن./ا9/8١٠‏ 
نزديكك شدن به خشيت ت الهى 
و به من عصمتى بخش كه مرا به ترس از تو نزديكك كند./ا1/8١١‏ 


نزديكك بودن خداء به يوشاندن (كناه) 


مى دانم به درستى كه تو به يرده يوشى نزديكك ترى نا اينكه آشكار سازى./ا8/8١١‏ 
كوشش در امور نزديكك كرداننده به خدا 
َ فى طلقم ...اتاد فيما َوْلِفٌ لدَيَك وَ دك 
و طعم كوشش را در آنجه (موجب) نزديكى به بيشكاه تو و دركاه توستء به من بجشان. 
/اع/3 ١‏ 
رحم نمودن خداء به نزديكك شدن مركك بنده 
ارْحمْ... اقيرَابَ أَجلِى 
بو توديكة دن م ركم رحم كن. 5/07 
آنجه بندكان با آن» به خدا تقرّب جويند: 


أ. عمل تقرّب آورء در ماه رمضان 


اللَهُمّ وَ مَنْ... تَعَرَبَ ليك بِقَرْبَهِ أَؤْجَبَثْ رضاك له... فهَت لنا مِْله مِنْ وج دِكك... 


َ 


خداوندا وهر كس به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب جسته؛ كه خوشنودى تو را براى او لازم كردانده؛ يس از 


(توانكرئ) ثرد خحودتث» ماتقد أن واابه ما خش .81728 
ب. دعا كردن به ولي خدا 
وَ اجْعَلنًالَهُ سَامِعِينَ... وَ إلَييك و إِلَى رَسُولِك صَلَوَائك اللَهُم عَلَِهِ وَ آله بذّلكك مُتَقَرّبِينَ 


و مارا براى او شنوند كان و بدين وسيله جوياى تقرّب به سوى خود و ييامبرت - كه خداوندا درودهايت را براو و خاندانش 


بفرست 6 قرار ده اع او 


ج. آنجه كسى جز با تقرّب به آنء به خدا نزديك نشود 


١15 ص:‎ 


نْى وَ إِنْ ل أَقَدَمْ ما قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَمَدْ... تمََيْتٌ إلَِك با لَا يَقْرْبُ أحدٌ منكك إلا الدب به 
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همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى به آنجه احدى نزديكك نمى شود به تو 


جز با نزديكى جستن به آنء به تو نزديكى جسته ام. 

يخنلف 

د. منزلت محمّد صلى الله عليه و آله و مقام على عليه السلام 

لَه فإِنّى أَتَفَرَبُ لَك بالْم_حَمَدِيَهِ الَِعَهء وَ الْعلويّهِ البِضَاء 

خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محمّدى و مقام كرامى علوىء به سوى تو نزديكى مى جويم.8/89١‏ 

نزول 

فرشتكان و نزول فرمان الهى 

.قصل عَلَبِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ملا كك .. وَ َبَائِلٍالْمَلائْكه. .. الَّذِينَ عَلَى أَرْجَاتهَا إِذَا برل الأَمْدِ بت بتَ_مَام وَعْيك 


...يس درود فرست برايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه بر اطراف آن آسمان هايند آنكاه كه 


فرمان تمام شدن وعده ات نازل شود.؟7١او١او8/١٠‏ 
نزول جتزئ (بلآيى) كدزستكيق اشن برعيتده دشوان است 
نكر لبي اراد با الى نل 
وأا يزؤرة كا نوع بر من حيزي فروة [هذه كه ستكيق أن نزام اشوار اس ةبلارة 
كواه كرداندن قرآن, بر هر كتاب مُنْل 
وَ جَعَلْهُ ًا عَلَى كل كتاب أله 
وآن را بر هر كتابى كه نازل كرده اى» كواه قرار دادى. ١/87‏ 
نزول قرآن» به صورت نور 
للَّهُم نُك أَعَئْتَنى عَلَى ثم كتابك الَذِى نول توما 


نزول وحىء بر ييامبر صلى الله عليه و آله 


وَ جَعَلتَُ... وَحًْا أنْرلتَهُ على نَييَك مُحَمَدٍ صَلوَائك عَليِه وَ آله تَنزيا 


و آن را وحيى قرار دادى كه بر ييامبرت محمّد - كه درودهاى تو براو و خاندانش باد - به تدريج نازل فرمودى. "و57/١‏ 
اللَهُمّ إنُك أنْرَلتَهُ عَلَى نيك مُحَمّدٍ صَلَى اللهُ عَليِهِ وَ 


١١8٠١ ص:‎ 


آله مُجْمَن 

خداوندا همانا تو قرآن را بر يياممرت محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى 0/6 
زول قرا و4ذرهاه رمضان 

وَ الْحَمدُ لله اذى جَعَلَ مِنْ تلك الشُبلٍ شَهرَهُ شَهْرَرَمَضَانَ... شَهرَ الام الْنى أَِْلَ فيه الْقوَآنُ 


و سياس سزاوار خداييست كه ماه خودى, ماه رمضان» ماه به يا خواستن راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن 


فروفرستاده شد.85/" 

نزول آياتى درباره افزايش حسنات 

وَ ما أنْرّلْت مِنْ تَطَائرهِنٌ فى الْقوْآنِ مِنْ تَضَاعِيفٍ الْحسنَات 

و مانندهاى آن (آيه هايى) كه از افزايش هاى نيكى ها در قرآن فروفرستادى.هع/١‏ 
نزول قرآن در رمضان» سبب بركزيد كى اين ما 


- 
ع > 


]تفلن كل أوقاك القندا ها الزلك قد وق القذان و الور 
و آن را بر همه زمان هاى سال بركزيدى. به سبب آنجه در آن ماه از قرآن و نور نازل كردى. 


ع" 


نزول كتاب الهى 


2 
2 7 أ 2 


للَّهُمَ إنّى وَحِدْتٌ فِيما أنْرَلْتَ مِنْ كتابك. و , وت به بادك أَنْ قُلْتَ يا عِبَادِىَ الَِّينَ أَشِرَفُوا على نيديع لَا تَقْتَطوا مِنْ َحْمَه 
الله إنَّ الله يَغْفِرٌ الذنُوبَ جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى و بند كانت را به آن مزده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه 


درباره خود اسراف كرده ايد» از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد.) 7/0٠‏ 
لسع يواهم 
نسبت دادن 


خدا و نسبت دادن آفريد كان به فقر 


انها رو ايه تكويض تلتنعا ناكد او قات برا ققد كه دتو اوه ا 11 

نسل 

بى به ركى نسل بيش از اسلام » از وجود محمد صلى الله عليه و آله 

َ اله لل ل مَنّ عَلَينا محمد نيه صَلَى الله عليه آله دُونَ الم الْمَاضِيه و الْقوُونٍ الف 
و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمّد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منت نهاد. 


١١0١ ص:‎ 


قن تاعاق كل شه و مد مان ش1١‏ 
مقطوع نمودن نسل جهاريايان دشمنان مرزداران اسلام 
وَأ 


. 


وَ افطع نشل نشل دَوَابهِمْ وَ أنْعَامِهِمْ 
و نسل جهاريايان و كاو و كوسفند و شترانشان را قطع كن.707/ع 

نسيان فراموشى 

نشانه 

ييروى تابعين اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » از نشانه هاى صحابه 

وَ لم يَختِجهُْ شَكك فى كفو آتَارهم 

وخرة ند اشان را از بروق نشاتة ها انها اشفعه تساعنة ١17‏ 

نشانه هاى بنده (كارهايش) و زشتى آن 

ذ أَمْدِرَ عَلَى ذ كر ذُنُوبى 


بلكه من - اى خداى من - نشانه هايم زشت تر از آن است كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارمء يا بر يادآورى كناهانم توانا 
باشم. 51/18 


نماياندن نشانه اى در مزده الهىء» به بنده 
وَ اكيّبْ لِى أمَانًا مِنْ سُخطككء وَ بَشوْنِى بذَّلِكك فى 
الْعَاجِلٍ دُونَ الآجل بد يَشْرّى َعْرقُهَا وَ عَرّفِنِى فيه علام 


واعتى يتور برايم بنويس و هم اكنون (دنيا) بيش از آينده (آخرت». مرا به آن مده ده. مده اى كه آن را بشناسم و 
در آن مرااز نشانه اى 1 كاه كن كه آن را آشكارا بيابم. 70/12 
بنده و نشانه ياى شيطان 


وَاقَطم عَنا إِثْرَهُ 


و اثرش را از ما قطع كن.5/17 


دو نشانه از نشانه هاى خدا 

لَّهُمَ إن هَذَّيْنِ آيتَانَ مِنْ آيَاتَِك 

خداوندا همانا اين دو (ابر و آذرخش». دو نشانه از نشانه هاى تو هستند.2”/١‏ 
قرآنء نشانه نجات و رهايى 
وآن را نشانه نجاتى قرار دادى كه هر كس قصد راه و روش آن كند» كمراه نمى شود. ٠/6"‏ 

محمّد صلى الله عليه و آله » نشانه اى جهت دلالت بر خدا 

الله وَ كما نَصَبِتٌ به مُحَمّدًا عَلْمَا ِلدَّلالِعَلَيِك... فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ و آلِه» وَ الجعل الْقُوآنَ وَسِيله لَنا إِلَى أَشْرَفٍِ مَنَازْلٍ الْكرَامه 


خداوندا و جنان كه به وسيله قرآن» محمّد را نشانه اى براى راهنمايى به خود نصب نمودى» 


١١07 ص:‎ 


يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و قرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف ترين منزل هاى كرامت قرار ده.١"5؟//‏ 
تافاته ا ال تقاتهتهاص بادشاهن واقدرك كنا 

و جَعلَك آيَهُ ِنْ آيَاتِ مُلكد وَ عَلَامَهَ مِنْ عَلَامَاتِ سُلْطَانه 

وتورانشانه اى از نشانه هاى يادشاهى اش و علامتى از علامت هاى سلطنتش قرار داد. ”7/57 

نشانه هاى [شكار در قرآن 


وَ الْحَمِدُ لِلَِّ الى جَعَلَ مِنْ تلك الشُبل شَهْرَهُ شَهْرَ رَمَضَانَ... شَهْرَ الْقيَام الَذِى أَنِْلَ فيه الْقَوآنَ هُدَى لِدنّاسء و بَيِنَاتِ مِنَ الْهدَى 


وَ الْفْوَقَانِ 


و سياس سزاوار خداييست كه ماه خود. ماه رمضان» ماه به يا خواستن راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن 
فروفرستاده شد كه براى مردم هدايتكر و نشانه هاى آشكار از هدايت و جدا سازى (حقٌ از باطل) است.ع8/* 


غلبه داشتن نشانه هاى خدا 

سُبحَائَك بَاهِرَ الْآيَاتِ 

ياكك و منرّهى! اى كه نشانه هايت آشكار است. 

يفاض 

امام عليه السلام » نشانه اى براى بندكان خدا 

للَّهُمَ إنَك أَبَدْتَ ديك فِى كل أَوَانِ ام أَقَمْتَهُ عَلْمَا بادك 

خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بند كانت به يا داشتى./20/1 
عامل زنده كرداندن نشانه هاى دين خدا 

أخي بد ما أمَائهُ الطَلمُونَ مِنْ مَعَالِم وينكك 

بااو (ول خود)» آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان./1/1اء 
بنده را نشانه انتقام الهى قرار ندادن 


د ين 0 2 ج42 53 1 
وَّلا تَجِعَلنِى لِلبَلاءِ غرّضاء وَ لا لِنَقَمَتتك نَصََا 


و مرا هدف بلا و نشانه انتقام خود نككردان. 

١2/عم‎ 

بركرداندن نشانه كيرى دشمن» بر خودش 

و تعلك كا صد5 333,8 وكا علئة 

و أنحة أن زا نشائه كرفه بودة'بر خودش تركرةاتدىوع27 
بريده شدن نشان و اثر بنده» از دنيا 
مَوْلَاىَ وَ ارْحَمْنِى إِذَا انْمَطعْ مِنَ الدَّنيا تّرى 

مولاى من! هنكامى كه اثرم از دنيا قطع شود. به من رحم كن. 0/87 
نصر يارى 


١١0 ص:‎ 


نصوح 

فرمان خداء به توبه نصوح 

فقت تمَارَكَ اشمك: تُوبُوا إِلَى الله تبه نَصُوححا... 

يس تو كه نامت مباركك استء فرمودى: «به سوى خدا توبه كنيد. توبه خالص.50/١٠‏ 

توبه نصوح. در عيد فطر 

الم نا نوب إليكك فى يوم فط رنا... َه نَصُوححا حَلَصَتْ ِنَ الشّكك و الاذتياب 

خداوندا ما در روز فطرمان به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه خالصى كه از ترديد و دودلى ياكك باشد.0؟/7ه 
نشيجة رتو به تصوج 

وَ نبْ عَلَيَ تبه نَصُوححا لا بق مَعَهَا نوا صَغِيرَ وَ لا كبيرَة 

و توبه ام ده به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجكك و بزركك را باقى نككذارى./72/61١‏ 


نصحت ينك 


- 


نظر نكّاه 


بى دريى بودن نعمت هاى الهى 

وَ تَظاهَرَتٌ آلَاوءٌمُ 

ونعمت هايش آشكار و بى دريى است.١/7٠‏ 
نيكو بودن نعمت خداء در حقٌّ بنده 


"الف للها الذق انا على الوه الحن له تق عا" ذا مفلف فلو لو تفوقية أشله | نانههًا تكن عق بلاوق عدا 
و للدي 0 7 و ات ل ل ة ا 


إ 


و سياس خداى را كه ما را به توبه اى ره نمود كه جز به فضل اوء آن را به دست نياورديم. يس اككر از فضل اوء جز همان توبه 


را به شمار نياوريم» مسلماً نعمتش بر ما نيكو است.١/77‏ 


و نعمت نيكو عطا نمودى» يس نافرمانى كردم. 
أخرة ١‏ 


كوتاهى نمودن در سياس كزارى از نعمت 

...تخجينى... نعم أَنْعَمْتٌ بها عَلَىَ. فَقَصَّوْتٌ فى شكرِمَا 

بازمى دارد مرا (از درخواست از تو)» نعمتى كه به من بخشيدى و من در شك ركزارى آن كوتاهى كردم. 7/1١١‏ 
خداء بخشنده نعمت بز ر كك 


همانا تويى كه بدون استحقاق نعمت بز ركك مى بخشى.0١/7‏ 


١١05 ص:‎ 


انعام الهى و سبكى يشت بنده. از كناه 


وااحق نتكاسة ان كمعطاها نز سكي كرذه من امهم لز وخاتدانش درو فزستك او به يعششيت ١ن‏ وا سيك 
كردان. 794/1١2‏ 


بركت دادن به انعام شده. به بنده 

تارك اهما اقفن علق 

و برايم در آنجه به من نعمت داده اى» بركت ده. 0/77 

عطاى نعمت بقاى فرزندان. به والدين 

الله وَمُنَّ عَلَىَ ببَقَاءِ وُلْيى 

خداوندا و بر من به بقاى فرزندانم ملت كدان 

1/06 

انعام و اصلاح حال بنده 

َ ادّنْ عَلَىَ بكلّ ما يصْلِححنِى فِى دُنْياىَ و آخرتى... 

وهر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء بر من ارزانى دار.8؟/4 
سبب از دست دادن نعمت الهى 

وَ َو كَاقآتَ الْمَطيعَ عَلَى ما أَنْتَ تَوَلَهُ أأؤسَك... أنْ يَرُولَ عَنْهُ نفمتّك 
واكر (بنا بود) فرمانبر را بر آنجه تو او را بر آن 

كناش عه ا اى و ارا قهى ‏ جه ميا تعبت و ار دسكفن هي رفك ١1‏ 
نجات بند كان به سبب نعمت الهى 


داه 


وَ عَوَّضْنِى مِنْ عَفْوى عَنْهُمْ عَفْوَك... حَتّى... يَنْجْوَ كل مِنا بمنكك 


و به جاى كذشتم از ايشان» كذشت خودت را به من عوض ده. تا هر كدام از ما به سبب نعمتت» نجات يابد.79/” 
يزاكتد كئ"تعفت خذاء'ذن بين آفريد كان 

وَفَمَتْ نمك فِى جميع الم_خُلوقِينَ 

و تعمتت ذو همه أفريد كان براكندم آست: 

١ بورع‎ 

وسيله ورود به نعمت فراوان سراى اقامت 

وَ اجعَل الْقَرْآنَّ... ذَرِيعه تَقَدَمُ بها عَلَى نعي دار الْمُقَامَ 


وقرآن راوسيله اى براى قدم نهادن ما بر نعمت سراى اقامت» قرار ده. ؟"5// 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه نعمت قرار دهد. هو 5/57 
سياس كزارئ از نعمت عداء ذو هوناه 


١١00 ص:‎ 


ودر آن (ماه) شكر نعمتت را به ما الهام كن. 
لم0 
كامل ساختن نعمتء. با كامل شدن طاعت 
وَ أَنْمعْ عَلَينا بِاسْتَكمَالٍ طَاعَتَكك فيه الْمِنه 
و با كامل كردن طاعتت در آن (ماه)» نعمت را بر ما تمام كردان. ٠/6‏ 
نيكى خدا و نعمت هاى او 


و الهة إلى ...سنا فى هل إخسازه نشلكها عن إلى رضواه 


وسياس خداى را كه مارا در راه هاى احسانشء راهى نمود» تا در آن (راه ها)» به وسيله نعمتش به سوى خوشنودى اش 


رويم. 1/65 
ابتدايى (بدون مقدّمه) بودن نعمت خدا 
متك ائتدَاءٌ 
نعمت تو ابتدا(يى و بدون مقدّمه) است. 
وع/ء 
نعمت هاى الهى و عدم بدبختى اشقيا 
ترك مُعَاجَلتهُع إلى النَوَْهِ لكينا... , . َشْقَى ينغميكك شَقِيهُمْ إِنَا عَنْ طُولٍ الْإِعْذَارِ لَه 


تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را ترك مى كنىء تا بدبختشان به وسيله نعمت توه بدبخت نككردد. مككر بعد از عذرهاى 


فراوان بر او.ة؟/4 
نعمت الهىء. عاملى براى ياد خدا 
َذَّ كروك ص بمنك 


يس با نعمت خودت. تو را ياد كردند. 


مع/١‏ 
شرط متصف شدن مخلوقء به انعام 
وَ لَوْ دل مَحُلوق مَحُْلوفًا مِنْ نَفْسِهِ عَلَى مِثْل الذى دَلَلْتَ عَلَيْهِ عِبَادَك مكك كان... مَنْعُونَا بالِامْيِنَانِ 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


راهنمايى مى كردء به احسان و نعمت دادنُ توصيف مى شد.ه7/6١‏ 
يوشاندن بند كان به نعمت 


يَا مَنْ تَححَمَدَ إلى عِبَادِِ بالا 


2 


خْسَانٍ وَ الْمَضْلِء وَ غَمَرَهُْ بالْمَنّوَ الطَوْلٍ 

اى آنكه با احسان و تفضّلء مورد ستايش بند كانت قرار كرفته اى و با بخشش و نعمت,. ايشان را يوشانده اى.هع/8١‏ 
آشكار بودن نعمت خداء در مورد بند كان 

جه آشكار است در (جمع) ما نعمت توا! 


ما 


جه فراخ است بر ما نعمتت!8؟/18 

إلى أَخمذك - و أت إفند َل - على... شبوغ تخمايكك علق 

خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسىء بر فراخى نعمت هايت بر من.١1/8‏ 
وَلَولَا إخسائك إِلَىّ وَ سُبْوحٌ تَعْمَائِك عَلَىَ ما بَلفْتّ إخرازَ حظى 

واكر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود» هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم. 
>0١‏ 

و نعمت هايت را بر خودء در هر حالى از حالم و هر وقتى از اوقاتم» كسترده يافتم. ١ه/ه‏ 
تغيير ندادن نعمت» توسّط خداوند 

َ يا مَنْ لا يكير النّمَة 

واى كسى كه نعمت را تغيير نمى دهد. 

٠١/عع‎ 

علت درنكك خداء تمام تر كشتن نعمتش 

درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است. بلكه براى آنست كه نعمت تو تمام تر باشد. 
عع 

بى شمارى نعمت الهى 

وَ نمك أَكثَرُ مِنْ أَنْ تُخصى بأَسْرِهَا 

ونعمت تو بيشتر از آنست كه تمامش به شماره آيد. 77/528 


سياسى به جاويدى نعمت خدا 


و سياس براى توست. سياسى كه همراه نعمت توء جاويد مائّد./ا/؟ 

الهام شكر نعمتء به ولىّ خدا 

للَّهَُ فوع لِوَليِك شُّكرَ مَا أَنْعمْتٌ به عَلَيه 

خداونداء يس به ولي خود شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما.ا5/١ع‏ 
انعام عفو الهى» در روز عرفه 

الله هَذًا يَمُ عَرَهَه يَوْمُ... مََنْتَ فيه بِعَفُو كك 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه بخشايشت را در آن ارزانى داشته اى./ا/88 
نعمت دادن به بنده» قبل و بعد از آفرينش 

الله وَ أَنَا عَبدَك الَّذِى أَنْعفت عَلَيهِ كَبِلَ حَلْقَك لَه وَ بَعغْدَ حَلْقَك إِيَاهُ 

خداوندا و من آن بنده تو هستم كه يبش از آفرينشت و يس از آفرينشتء او را نعمت داده اى. 
اع لاع 

عطاى نعمت به بنده و نافرمانى نمودن او 


١١017 ص:‎ 


وت لت 


نَهيتَهُ عَنْ مغصيتكك. فَحَالَفَ أفرك إِلَى تَهُيك... وَ كانّ أحقٌّ عِبَا دك مَعَْ مَا مَتَنْتَ عَلَهِ ألا يَفْعَلَ 


او رااز نافرمانى نهى كردىء. يس با فرمانت مخالفت نموده؛ به نهيت شتافت. و حال آنكه با آن عنايت هايى كه به او داشته 


اى» سزاوارترين بند كانت بود كه نافرمانى ات را نكند./ا6//ع 
انعام آمرزش الهىء به بنده 
و به من ارزانى دار آنجه بر تو كران نيست و به كسى كه آمرزش تو را آرزو مى كند ارزانى مى دارى. 


يضذككف 


انعام الهى» و عفو لغزشكاران 


واى آنكه با انعام واحسان خودء لغزشكاران را مى بخشايى./ا/ث/ 
ثروتمند و رسيدن نعمتش به ديكّرى 


و لا تَْتَدْرِجِى بإشلائك لِى اسْتِذرَاحِ مَنْ مَنَعَنِى خَيِرَ ما عِنْدَهُ وَلَمْ يَشْرَككك فِى لول نغْمته بى 


ومرا با مهلت دادنت» غافلكير نكن. همانند غافلكير نمودن كسى كه مرا از نيكى آنجه نزدش استء بى بهره كردانده» در 
حالى كه در رسيدن نعمتش به من شريكك تو نبوده است./ا940/6 


رسيدن به منتها درجات منعمين 

وَ بَلفِْى مَبَلِعٌ مَنْ حُنِيتَ يه وَ أَنْعَت عَلَيِه 

ومرا به منتها درجات كسى رسان كه به او عنايت داشته اى و به او نعمت داده اى./ا/0١٠‏ 
نعمت هاى يهناور الهى 

وى سَوَابعٌ نماك 

و مرا به نعمت هاى كسترده خود فرايوش. 


١17/1 


تراعوشن اانا تميق تعر هاف الو 
ولا لهت فى شكرك ل ال كيش ا ْوَالٍ السَّهْو عِنْدَ غَمََاتِ الْحَاهِلِينَ لايك 


و شكركزاريت را از من نككير. بلكه آن را هميشه در حالاءت بى توجهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايت» با من 


همراه كردان. 

١1ع/عا/‎ 

توأم ساختن اوايل نعمت هاى الهىء با اواخر آنها 

وَاشْمَعْ لى أَوَائِلَ متك بِأَوَاخرِهَا 

و براى من اولين نعمت هايت راء با آخرين آن توأم ساز./ا/1١7١‏ 
كاميابى بنده» به بهشت بر نعمت الهى 


١١08 ص:‎ 


و مرا از بهشت ير نعمتتء كامياب كردان. 


١/6 


تمام كشتن فراخى نعمت خداء بر بنده 
وَ تَمُمْ سُبُوغ نغمتك عَلىٌّ 


و فراخى نعمتت را بر من تمام كن.7/8/1١‏ 


كامل نمودن انعام خداء بر بنده 


و نعمت دادنت را برايم كامل كن./7/67١‏ 

نعمت فراوان آن سراى 

وَ صل ذلك بير الآخِرَهِ وَ نما 

وآن رابه خير آخرت و نعمت فراوانش ييوسته كردان.8/8١7‏ 
باراندن ابرهاى نعمتء بر بندكان 

َك مِن... سجحائِب يكم أمطتَها عل 

وجه بسيار ابرهاى نعمت افزايى كه بر من باراندى.59/١١‏ 
انعامى از جانب خداوند 

كل ذلك إِنْعامًا وَ مَطَوَا نكت 

همه آنها نعمت و احسان از جانب توست. 

١م/عو‎ 


ر اميت حسدة 


5 
8 
دمن 
أاوا 
م 
0 
اها 
6١‏ 
05 
6 
اوها 
١‏ 
5 
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ع6 
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1 
ا6 
8 
4 
3 
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تو اى مولاى من» جز احسان و بخشش و لطف و انعام كارى نكرده اى.5/69١‏ 
اقرار بنده» به فراوانى نعمت هاى الهى 

هَذَا مَقَامُ مَنِ اغْتَوَفَ بشبوغ العم 

اين جايكاه كسى است كه به فراوانى نعمت ها اعتراف كرده است.0/88١‏ 
فراخ كرداندن نعمت»ء بر بنده 

إِلَّهِى أَحْمدٌك... عَلَى مَا... أَسْبَفت عَلَىَ مِنْ نغميتك 

خداى من تو را سياس كزارم بر نعمتت كه بر من روا داشتى.١8/١‏ 


فراخى نعمت» و روشنى جشم بنده 


- 
عه 


وَ كم مِنْ نِعْمَهِ سَابِعَه ردت بها عَيِنى 

وجه بسيار نعمت فراخى كه ديده ام را به آن روشن نمودى!١0/”‏ 

فرآوانى تعمت» علت. شيفتكى ذل ها 

َأسْألْك يا مَْلَاىَ سُوءَالَ مَن... كله مَفْعُونٌ بكثْره العم عليه 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم» درخواست كسى كه دلش به سبب زيادى 


١١09 ص:‎ 


تعسة ها تر او فوته ده اورم 
قاف 

نه داشتن بندكان» از نفاق 

وَ اعْصِمْنًا به مِنْ هُوٌهِ الْكفْر وَدَوَاَى التّقَاق... 

و با آن (قرآن)» ما را از (سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نكهدار. ١7/87‏ 
نفرت كينه 

نفرين لعنت 

نفس 

سبب آرزو نكردن يبوستككى نفسى به نفس ديكر 

كفا ول لأملٍ... حتّى لَا نُوءَملَ... اقَصَالَ نفس بِنَفس 

و ما رااز آرزوى دراز بازدار» تا بدانجا كه ييوستككى نفسى را به نفسى» آرزو نكنيم. ضفل 
00 

خدا و شناساندن نفس خويشء به بند كان 

َ الْحَمْدُ لله عَلَى مَا عَوَكَنا مِنْ َفْسِهِ 


وشاوا قاين كدسودق رادم استاساتة 


يَوْمَ تجرّى كل نفس بمَا كسَبث وَ هُمْ لا يُظلمُونَ 
روزى كه هر كس به آنجه كسب كردهء جزا داده شود و آنان هركز ستم نبينند. 011/75 ١7/1١‏ 


ييامبر صلى الله عليه و آله و به تلاش انداختن جان خويش.ء براى انجام فرمان الهى 


التاق كد أو زرا فزماة تو خودورا بتواذق اندالية اع 

ييامبر صلى الله عليه و آله و خسته كردن جان خود, در رساندن ييام الهى 
ودر تبليغ يبيام توه خود را به رنج انداخت. 

١ 

هجرت يبامبر صلى الله عليه و آله » از محل انس كرفتن جانشء به جايى دور 
وَ هَاجرَ إِلَى... محل الَأ عَن... نس نَفْسِه 

واز جاى انس كرفتنش» به محل دور هجرت نمود. ١2/7‏ 

خداء و به نفس خويش اختصاص دادن اصناف كوناكون فرشتككان 


١١ ص:‎ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتكانى كه به خود اختصاصشان داده اى.١او/١٠‏ 
بودن كواه و راننده اى» با نفس هر كس 

.فصل عَلَتِهمْ يوم يَأتَى كل نفْس مَعَها ساق وَ سَهِيدٌ 

...يس بر آنها درود فرست» روزى كه هر شخص با راننده اى و كواهى (ازفزشتكان) سائل: 

برع 

روز بيرون شدن جان هاء از تن ها 


5 
و 2 و ع 
7 أَيَدَ 


و َو عَلتِهمْ كل كزب يِل بهم يَؤم روج الْأنْفّس مِنْ ِدَانِهَا 

ودر آن روز كه جان هااز تن بيرون رود» هر اندوهى را بر ايشان آسان كردانى.ع//7١‏ 
نفس خود را در اختيار خدا افكندن 

أَغْينَا إذْ طَرَحمَا أنْقُسَنَا بن كك 

حون خويش :زااذر سكام تو افكتدة هايم» بى نيازمان كردان. 0/٠١‏ 

به نفس خويش ستم نمودن 

0 َقَالَ الْعبد الذَّيلٍ الام لتفسة... 

...بلكه همانند بنده اى خوار كه به خود ستم نموده سخن مى كويم. 7/1١١‏ 
نفس الهى و فضل و بخشش او 

وَ يا مَنْ وَعَدَهُْ عَلَى تَفْسِهِ بتَفَضْلِهِ مدن الْجَرَاءِ 

واى آنكه ايشان را به فضل خود. ياداش نيكك وعده داده است.7١/١٠‏ 
ايمن كرداندن بنده» از خوف نفس خود 


8“ 


وَآمِنْ خؤف تفسى 


و ترسم را ايمنى ده.12/17 


نترسيدن بنده بر نفس خود, مككر از خدا 


ومن بر خود جزاز تو نمى ترسم.١١/8١‏ 

برطرف كردن احتياج نفس 

َمَنْ... رَامَ صَوْفَ الَْثْر عَنْ نَْيِهِ بك قَمَدْ طَلَبَ حاجِته فى مَطَانّهَا 

يس هر كه برطرف كردن احتياجش را به وسيله تو بخواهد» بى كمان نيازمندى اش را در جايكاه بايسته طلب كرده. ١/1‏ 
نفسء و جلوه دادن حاجت خواهى از غير خدا 

للم وَ لِى إِلبكك عاجةٌ قَد... سَوَلَتْ لِى تَفْسِى رَفْعَهَا إِلَى مَنْ يَرقعٌ عَوَائجة إلتيك... وَ جى رَلَهَ مِنْ رَلَلٍ الْحَاطِئِينَ... 

خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه نفس من رفع آن را از كسى كه حاجت هايش را از تو 


١١2١ ص:‎ 


طلب كرده برايم مى آرايد. و اين لغزشى از لغزش هاى خطاكاران است.0/17١‏ 

خدا و بخشاينده ناميدن نفس خويش 

وَأَنْتَ اذى د سَمَيِتَ نَفْمَك بِالْعَفُو فَاعْفُ عَنَّى 

و توبى آنكه خود را بخشاينده نام نهادى. يس از من در كذر. 18/١28‏ 

خداء و وصف نمودن نفس خويش » به رحمت 

أَنْتَ الى وَصَفْتَ نَفْسَك بالوَخمه فَصَلّ عَلَى مُحمَدٍ وَ آله وَ ارُحَمْنى 

تويى آنكه خود را به رحمت وصف نموده اى» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به من رحم كن.8١/18‏ 
دور بودن بنده» از اصلاح نفس خود 

وَمَْ َنْ أَِعد ِنّى مِن اشتضلاح لَفْسِهِ حي أَنْفِقُ ما أَخو 2 بْتّ عَلَىَ مِنْ رزقك فيما نَهتينى عَنْهُ م مِنْ مَعْصِيتِكك؟ 


وكيست كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشدء آنككاه كه روزى ات را كه برايم رسانده اى» در نافرمانيت در آنجه 


بازداشته اى صرف مى كنم؟ 
مارفا 


كواهى دادن بنده» درباره نفس خويش 
انك ا اعت ب ما أَشْهَدُ بهِ عَلَى نَفْسى 
باكك و منزّهى توء شكفتا از اين كواهى كه بر 
خود مى دهم.75١/56‏ 
علت سرزنش نمودن نفس خود 
وَإِنَّمَا أو بهذا تفي لمعا فى رأفيك الى هلاخ أئر المدنين 


و تنها ازاين رو خود را به اين صورت سرزنش مى كنمء جون طمع در مهربانى تو دارم - كه اصلاح كار كناهكاران به آنست 
ام" 


طمع نفس شيطانء در كمراه كردن بندكان 


د 


اللّهمَ إن تَعُوذْ بكك مِن... أَنْ يُطمع نَفْسَهُ فى إِضْدَلِنَا عَنْ طَاعَيِكك 

خداوندا ما از اينكه او (شيطان) در كمراه كردن ما از طاعتت طمع كند, به تو يناه مى بريم. 
١/11‏ 

و در ميان مردم درجه مرا بالا نبر» مكر آنكه به همان مقدار در نظر خودم فرود آورى. 
6 


خوارى ينهانى براى بنده» نزد نفسشس 


ونا تخوث لعزا طافة! إلا الخدت لاط عند تفي حَدوها 


و عزّتى آشكار برايم يديد نياور» مكر آنكه به 


١١27 ص:‎ 


همان اندازه ذلّتى ينهانى در نزد خودم يديد آورى. 

فون 

حكم كردن به زيان (نفس) خود 

ما لِى بَعْدَ أَنْ حكفتٌ عَلَى نَفْسِى إِلَا مَضلَك 

يس از آنكه خود را محكوم كردم» جيزى جز فضل تو ندارم. ١8/٠١‏ 
كرفتن بهره اى از نفس بنده» براى رهاندن او 

خداوتدًا براى خود از من؛ آنجه را كه رهايى ام دهد, بككير. 1١9/7١‏ 
به صلاح آوردن نفس بنده 

اللوغية اق للقي رن تفدى ”نا بشاخيها 

خداوندا از من برايم» آنجه را كه اصلاحم نمايد» باقى كذار. ١9/7١‏ 
تباه شوند كَى نفس بنده 

إن َْسِى هَالِكَة أو تَعْصِمَهَا 

زيرا نفس من هلاك شونده استء مكر آنكه تو حفظش نمايى. 19/7١‏ 
عدم توانايى بنده» بر سود و زيان نفسش 

ا فيك لتفْيِى تَفْعَاوَلَا ضَرًا إَِّا بك 

جز به يارى تو بر سود و زيانى» توانا نيستم. 

07/١ 

كواهى دادن» درباره (نفس) خود 


...بر خودء به اين مطلب كواهى مى دهم. 

م 

واداشتن نفس بنده» به طاعت خدا 

ومرااز هر جه به من برسدء به طاعت خويش مشغول دار.١؟0/7‏ 

خدا و نيكان خلق, الفت نفس بنده 

ل لخغل شكوة قليى:و أذ تفيى:و اسفقاق و كفايى بك و يخار َلك 

...بلكه آرامش دلم و انس جانم و بى نيازى ام و كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده. 
١1/1‏ 


امر نمودن بندذه» درباره اصلاح نفسش 


2 0-0 25 -ه ب و 

ل 5 ةو 9 2 ِ 
ىم شك 582 09 ما أُنتَ أقل>ه 1 

ا إِ كا لفتنى من عمسي مَا انت ١‏ 3 عي 


خداوندا مرا - درباره (اصلاح) نفسم - به كارى كماشتى كه تو از من به آن تواناترى. 
بففل 

عطا نمودن جيزى از نفس بنده. به او و خوشنود ساختن خدا 

يس آنجه تو رااز من راضى مى كرداند» به من 


١1 6* ص:‎ 


عطا فرما. ١/77‏ 

رضاى نفس خداء از نفس بنده 

وَحُذْ َفيك رِضَامَا مِنْ تَفْسِى فِى عَافِيَ 

و رضاى نفس خود را از نفس من در حال عافيت دريافت نما. ١/77‏ 

نتيجه واكذاشتن بنده» به نفس خود 

وَ الو لى فى ججميع أمورىء فنك إِنْ وَكَْيى إِلَى َفْسِى عَحَزْتُ عَنْهاوَلم قم ما فيه مضْلََمُهَا 


ودر تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما. كه اككر مرا به خود واكذارىء از انجام آن عاجزم و آنجه را مصلحت من در آن 


استء انجام ندهم. ١/77‏ 
سهل انككارى نفس 

وت سنا كذ اعفد نو أخيلة انان لقم 

آن (تكليف) اى يرورد كار من» از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. 7/77 
آرامش نفس 


واذرفق الحق عنن 1 تفص يرى فِى الشكر لسك بترا أَنْعفتٌ ُعَمْتٌ عَلىَّ... حنّى أَتَعرّف مِنْ فى رَوْحَ الرّض ا وَ طم أَنِيئّة النْفس مِنى بم 
يك لك قب يف وى خال الخو انان 


و هنكامى كه در شكر به نعمت هايى كه به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم 


خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه در حال ترس و ايمنى رخ مى دهدء و شكر آن براى تو واجب استء دريابم. 


١1١/117 


ا 5 5 2 3 حَ ٠. 0 ٠.‏ 3 
ارزو نمودن جيزى بهتر از نعمت ديكّران» براى نفس خويش 


و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت داده اى» نبينم» مكر آنكه 


بهتر از آن را براى خود. به وسيله تو واز 3 تو آرزو كنم. ١7/77‏ 


فرزندانء و متهم ندانستن والدين» درباره نفس خود 


ع 
2 
| 


نّى ل أَتِّمْهَا علَى فى 
زيرا آنان را نسبت به خودم, متهم نمى دانم. 


نففك 


علت تنكك كرفتن والدين» بر نفس خود 
أَيْنَ إقْتَارَهُمَا عَلَى أَنْفسهمًا لِلتَّوْسِعَهِ عَلَّتَ ؟! 


تنكى هايى كه آن دو (يدر و مادرم) براى 


ص: م1١‏ 


كُشايش من بر خود كرفته اند» جه مى شود؟ 

١ع‎ 

طلب عافيت» براى جان فرزندان 

وَ عَافِهم فى أَنْفْسِهمْ وَ فى جَوَارحِهمْ... 

وآنان را در جان و اعضايشان تندرستى ده. 

عوك 

درخواست براى نفس خود و فرزندان» و شمول آن براى مؤمنان 

ا جَمِيعَ الْمُسْلِمِينَ و المسلكاتا و السو قفو التوةمات يكل الذئ شافك (تنسى ولرلذف:: 


و به همه مردان و زنان مسلمان و مردان و زنان باايمانء مانند آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم» 


سبخش.17/70 
مرزداران و بازكو نكردن فرارء با نفس خويش 
وَلَوّخ مِنْهَا لأَبْصَارِهِمْ مَا أَعْدَدْتٌ فيه مِنْ مَسَاكن الْخَلْدِ... حَنّى لَا يَهُمَ أحدٌ مِنْهُع بالْإَِْارِ وَ لَا يُحَدّت نَفْسَهُ عَنْ قنه بِِرَارِ 


و آنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى از خانه هاى كميش كن در مقابل ديد كانشان نمايان ساز. تا هيج يكك از آنان 
امك يفت كزذن (بة وشم ) لكتل ونا تقس عرد تحلايك فزاوا از هحاتتك وه را باز كز تمان 5/97 


برشمردن ستم به نفس خود 

.سحت إِذَا المح لَه بَصَرُ الْهُدَى... أخصى ما طَلَمَ به نَفْمَه 

...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شدء آنجه با آن به خود ستم كرده» شمرد. 
0/١‏ 

فروافكندن نفس خود. براى خداوند 

وَ ارْفْْنِى عَنْ مَصَارِعَ الوب كما وَضْعْتُ لكك تنيق 


و مرااز افتادنكاه هاى كناهان, بلند كردان» جنانكه نفس خود را براى تو فروافكنده ام. 


أشي 
با نفس خويش بازكو نكردن كناه 

خداوندا من به دركاهت توبه مى كنمء توبه كسى كه با نفس خود, نافرمانى اى را بازكو نمى كند. ١6/91‏ 
درباره نفس خويش » از خدا شرمنده بودن 

وابقاجايكاه كى'اسة كه :دواره خوريشن» ارتو شرمتده كقستءو رز خوة مشمكين انمث 

١ 


١١20 ص:‎ 


بيش خدا آمدنء با نفسى فروتن 
هَذَا مَقَامُ مَنِ اشتشيا لنفسه متكك. .. فتَلقَاك بنفْس حَاشَِه 
ابرق جابكاة كني أشنت كد دزبارة خو شن » اذكو شرسده كقت. نس ا وسودى فوت يكن رزوي رشت مر 


بيروى نمودن نفسء از شيطان 


يس از اطاعت نفسم از او به تو شكايت مى كنم. 71/737 

خوشنود شدن نفس بنده» به قضاى الهى 

و نفس مرا به قضاى خود, خوشنود كردان. 

من 

تقصير نفس و سزاوارى خداوند 

وهمككى به تقصير خود در اداى آنجه تو شايسته آنىء اقرار دارند./97// 
دوخواسة» كخقص تفش لهذا 

أستؤجبكك - ا إلهى - نذيى الى لم ملفا تمتع بها ين شوم 
اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم 

كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى. 4ث"//ا 


هدف از خلقت نفس 


- 
ع 2 ع 


أسْتَؤْهِبِك - يَا إلْهى داشين الى له ذا تَحْلفَهًا لِتمْتَيعَ بهَا مِنْ سُوءِ. .. وَ لَكن أَنْشَاتهَا ثانا ِقُدْرَك عَلَى مِمْلِها... 


اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى. بلكه آن را آفريدى؛ 


تاقدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود.9”//٠‏ 

به نفس خود ستم نمودن 

و مرابه خاطر ظلمى كه به خود كرده ام» ببخش. خرفك 

منرّه ندانستن نفس خود ء از سزاوارى عقاب الهى 

نك إِنْ تَفْعلَ ذلك با إلّهى تَفْعلهُ بمَنْ... لا يبر نَفْسَهُ من اشتبيجاب تُقِمَتك 


اى خداى منء به درستى كه تو اكر جنين كنى» آن را درباره كسى انجام مى دهى» كه نفس خود را از سزاوارى انتقامت» مبرًا 


نمى داند. 
١١‏ 
آساة فؤدن كان كيدانب 'ندين نتناه 


١١ ص:‎ 


و هَوَّنْ بِالْقَوَآنٍ عند القواك على الفيينا كوب السَيَاق» وَ جَهْدَ انين وَتَرَادُفَ الحَشَارِج إِذَا بكََتَ النّفُوسٌ التَرَاقَى 


و به وسيله قرآن هنكام مرككء دشوارى جان كندن و سختى ناله و خرناسه هاى بى دربى زمان جان كندن را بر نفس ما آسان 


كردان» آن زمان كه جان ها به كلو كاه مى رسد.”ع/١‏ 
مهلت الهى و ستم بنده» بر نفس خود 
لك قَصد لِتَفسهِ الم 
و كسى را كه به خود قصد ستم نموده؛ مهلت داده اى. ومع/4 
خداوند و افزونى بر نفس خويش 
َ أنْتَ الى زذْتَ فى المَؤْم عَلَى تَفْسِكٌ لِعبَادك 
وتويى آنكه در داد وستد با بندكانت» در بهاى آن بر خود افزوده اى.هع/7١‏ 


وَ لَوْ دل مَحْلوق مَحُلوقًا مِنْ نَفْسِهِ عَلَى مِثْل الْذى دَلَلْتَ عَلَيِهِ عِبَادَك متك كان مَوْصُوفًا بالإحسَان... 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


زاعتفا وى كرد يه اسان وض من شد ١3‏ 


رمضان و ستم نمودن بنده به نفس خود 


الله وَ مَا... اكتَسَيِنًا فيه منْ حَطِيئَهِ عَلَى تَعَمّدِ مه أؤ د عَلَى نِشيَانٍ طَلَمْنَا فيه أَنْْسَنا. صر عل تعد النوو اننا ب كك 


خداوندا و خطايى كه ما در آن (ماه) از روى عمد زير بارش رفتيم» يا فراموشى 


محمد و خاندانش درود فرست و مارا به يرده خود بيوشان.57//68 


خواندن خداء به سوى نفس خويش 


واى كسى كه به سوى خود مى خواند كسى را كه؛ از او روى كردائد.2ع/94 


خداء آفريئنده جان ها 


اى كه در آن به خود ستم كرديم؛ ؛ يس بر 


سبحائك... بَارِىَ النسَمَاتِ 

ياكك و منزّهى! يديد ورنده جان ها./ا/71 
جانى بودن بنده» درباره نفس خود 

أن الْججانى عَلَى نَفْسِه 

منم جنايتكار بر خود. 17؟/7/ 

س كنك يشتحى (نقسى) انكو نخدا ءاواوا دراك ود يسسلانداه 


' جلقكة د بر امْطفَوءٌ للترك... كَكَهَدْذ ف كلام هَذَّانها تَتَكَهَلٌ نه م؟ عاء 


١١21/ ص:‎ 


-ه 75 - 
الك منصلا 
ع هه 

ع 


به حقّ آنكه او رااز آفريد كانت بركزيده اى و آنكه براى خودت يسنديده اى» در اين روزء مرا بيوشان» با همان جيزى كه 


يوشاندى با آن» كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا؟/8م 
به رنج انداختن نفس خود. براى (طاعت) خدا 

وطاق باتو شة انقو انقرف ندل ف ذايكه 

وتو خود به تنهايى به من نيكى كن, همانكونه كه نيكى مى كنى با كسى كه براى تو خود را به سختى انداخته.لا/8/م 
بد كردن به نفس خود 

تك مُقرًا باجم و الْإسَاءهِ إَِى تفْسِى 

به در كاه تو آمده ام در حالى كه اقرار به كناه و بدى بر خود دارم../7/6 

كريختن بنده با جان خود, به سوى خدا 

وَقَدْ قَوَرْتٌ إلَيِك بنَفْسِى 

و باجام به سوى تو كر يخته ام.51/14 

يناهكاه تباه كننده بهره نفس خويش 

و يناهكاه آنكه بهره نفسقن راثاه كرده .و 

تذاهنده. كشته؛ نه سوئ: توسنت وعارم 

تباه ساختن نفس خويش 

هَذَا مََامُ من اغتَرفٌ بشبوغ النعم... وَ شَهدَ عَلى نَفْسِهِ التَضبِيع 


اين جايككاه كسى است كه به فراوانى نعمت ها اعتراف كرده و به تباه ساختن (نعمت ها)ء به ضرر خود كواهى داده 
است.60/89١‏ 


خطاب خدا درباره اسراف بنده» بر نفسش 


الحدينا 


- 


اللهُمَ إنَى وَجَِدُتٌ فيما أَنْرَلتَ مِنْ كتابك. و بَشوْتٌ بِهِ عِبَادَك أنْ قلت يا عِبَادِىَ الَذِينَ أشرَفوا عَلَى أَنْفيِتهم ذا تَقنَطوا مِنْ رَحْمَهِ 


4 


الله إِنَّ الله يَغْفِرُ الذنُوبَ جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى و بند كانت را به آن مده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه 


درباره خود اسراف كرده ايد» از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان رامى آمرزد.) ١/5٠١‏ 
رحم نمودن خداء به جان بى تاب بنده 
شلك اللَهُمّ بالّم_خْرُونٍ مِنْ أَسْمائكك. و بِمَا وَارَثَهُ الْحجَبٌ مِنْ بَهَائكك. إلا رَحِمْت هَذِهٍ النَفْسَ الْجَرُوعَةَ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب 


رحم نمايى. 
0066١‏ 


١١ ص:‎ 


سبب اصلاح نيافتن نفس 

لَوْلَا إخصسَائك إِلَىّ وَ سُبْوحٌ تَعْمَائِك عَلَيَ مَا بَلقْتّ إخرارٌ حظىء وَ لَا إضْلَاح نَفْيِى 

واككر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم و اصلاح خويش را نمى يافتم. 5/6١‏ 
عا كور عه 

نفسم و زبانم وعقلم؛ تو را سياس كزارى مى كنند. 2/8١‏ 

وسوسه و ضعف نفس 


أ 


أشكو ليك يَا إلهى ضَعْفٌ نَفْسِى عَن الْمُسَارَعَهِ فيما وَعَذْنَهُ أَوْلَِاةك... وَ وَسْوَسَهَ نَفيِى 


اى خداى منء از ناتوانى نسم در شتافتن به آنجه به دوستانت نويد داده اى» واز وسوسه هاى دلم» به تو شكايت مى 


٠١/01 كنم.‎ 

سهل انكارى بنده » نسبت به بهره نفس خود 

إِنْتُعذّث كَأنا... الْمَغْفِلٌ خط نَفْسِى 

اكر كيفر كنى» اين من هستم كه واككذارنده بهره خويشم. ١5/0١‏ 


افراط و تجاوز از حدٌء بر نفس خود 


تس 


نا بِإِسْرَافِى عَلَى نَفْسِى وَلِيلٌ 

من به خاطر زياده روى بر خود. خوار كشته ام. 
١‏ 

سبب به كار بيهوده مشغول داشتن نفس 

َأُسأَلَك يا مَوْلَاىَ سُوءَالَ مَنْ تَفْسْهُ لَاحِيَهُ لطولٍ أَمَله 


يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه نفس او به خاطر آرزوهاى درازشء به بيهوده كارى 


مشغول شده. 


1/6 


عامل لبي التو اقل در دورى از دنيا 


الى اشالككري أن تفلن شيت :عالدنا كافك 


خداى منء از تو مى خواهم كه نفس مرا با ترس از خود؛ در دورى از دنياء تسلى بخشى. 
0/١‏ 


واداشتن نفسء در جايكاه خواران كنهكار 


ه١‎ 


- 5 
لل 
0 أ 


قد أَؤْقَفْتٌ نَفْسِى مَوْقِفَ الْأذلاءِ الْمذَنبِينَ 
نفس خود را در جايكاه خوارانٍ كناهكار واداشته ام.7ه/” 


تباه ساختن نفس خود 


2ه 
.0 


سبحائتك... أَىّ تَغرير عَرَّرْتَ بن بنتفسى! 


ياكك و منزّهى! به كدام هلاك, خود را به هلاكت افكندم؟ 017/” 


١١ ص:‎ 


خشوع بنده» جهت قصاص نفس خويش 
َسْتَكِينُ بالْقوَد مِنْ نَفْيِى 

براى قصاص خويش»ء فروتن مى شوم. 

م/ء 

ميراندن نفس بنده» بر صدق و راستى 

اقبض عَلَى الصَّدْقٍ نَفيِى 

نفس مرا بر راستى بميران. ؟5/0 

نفع سود 

تفص كابش 

نكوهش سرزنش 

نكير 

فوود خلا اك ا 

00075 عَلَيِهمْ وَعَلَى الدَوْحَاتِِينَ من ملائكتك... وَ قَبائْلٍ الم رو كير 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و منكر و نكير. 
لاولاو»/ ٠‏ 

كاشتن [نقش و نككار كردن] 

در دل بنده نكاشتن نمونه ياداش آماده شده» براى او 

وَصَوَّرْ فى قَلى مِثَالَ ما اذَّحَوْتَ ِى مِنْ تَوَابكك 

و نمونه ياداشى را كه برايم ذخيره نمودى» در دلم بكذار. ١8/1‏ 


در دل بنده نكاشتن نمونه كيفر آماده شده؛ براى دشمنشس 


وَ صَوٌَرْ فى قَلَبى مَِالَ مَا... أعْدَدتٌ لِتحضمى مِنْ جَرَائِك وَ عِقَابِك 
و نمونه مجازات و كيفرى كه براى دشمنم آماده كردى. در دلم بكذار. ١8/1‏ 


تكاشتن صوزت شاو :يكرهاء بدوة تمؤته و مانتد 


- 
عه م 
| > يه 


نْتَ» الَّذِى... صَوّرْتَ مَا صَوّرْتٌ مِنْ غَهرِ ِكَل 

ف تو غذان كد كم تو مودق تدك تون كه صو وكدفاترا يدون تيوه بكاشتن. 
١/0‏ 

كاه 

ناتوانى ديد كان بينند كان, از ديدن خدا 

الحم لل الى قَصْرَتْ عَنْ رُوديَتهِ أَبِصَارٌ الَاظِرِينَ 

سياس خداى راء همان كه جشم هاى بينند كان از ديدنش قاصر است. او ١/١‏ 


١117١ ص:‎ 


فرشتكان و عدم قصد نكريستن» به سوى خدا 

الْحسَّمْ الأبصَار قلا يَرُومُونَ النَطَرَ إليِك... قَصَلّ عَلَيِهِْ 

(آنآن كه) ديد كان را نه ؤي افكتده ونقصد 'تكرسكق سو تو زا تذارتكة سن درا شان ذوؤد فرشت ٠‏ اوع/, 
فرشتكان و ديدن كنهكاران» در دوزخ 

وَ الِّينَ يقُونُونَ ذا نُوا إِلَى جَهَنَم تف علَى أَهْلٍ مَغْصِيتك: سُبِحَائك ما عَبَدناكَ حَقَّ باتكك 


بود» تورا يرستش نكرديم. 0/7 

بازماندن جشم هاء از ديدن خدا 

ان تنك رن ورفع اسار 

واى كسى كه جشم هااز ديدن او ناتوان است. 
م/ء 


خداء ناظر بر جكونكى بندكان 

وَ يَنْظُوُ كص هُمْ فى أَوْقَاتِ طَاعَتِهِ وَ منَازِلٍ فرُوضِه عاق أخكامه 

ومى نككرد آنها در اوقات طاعت و جاهاى واجبات و موارد احكامش حكونه اند.2// 
نكاه هاى ينهانى جشم ها و ياداش الهى 

َاجعَل... لمات أَغنتنا... فى موجبات توايكك 

و كاه هاى زير حجشمى ديد كانمان رادر آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده.8//٠‏ 
كرفتار نكردن بنده؛ به نككاه كردن 

َل تَفتنَى بالنَظرٍ 


ومرا به نككاه كردن (جشم به راه بودن) كرفتار نكن. "/٠١‏ 


هدنك (رحمت) تكوسكن لخدأ نه يتنه 
وَ الظز إِلىّ» وَ انْظز لى فِى سجمِيع أمُورِى 
و(به ديد رحمت) به من بنككر و در تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما.77/" 


هدنك (وحهت)) نه بيده نكر يرسق 


َ انْظر إلى 
و(به ديد رحمت) به من بنكر. 7/77 
نظر داشتن به بنده» در همه كارهايش 
وَ الى فى بجميع أَمُورى 
ودر تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما 


فذارا 
نديدن نعمت هاى خداء بر خلق 
5 2 4 


وَارْرْقِنَى سَلامَهَ | لصَّدّر من الْحَسَد... حتى 


١١1/١ ص:‎ 


هسم > 


َفْصَلَ ذَلِك بك وَ مِنَك 


و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت داده اى» نبينم» مكر آنكه 
بهتر از آن را براى خودء به وسيله تو واز تو آرزو كنم.؟7/؟١‏ 

بنده و ديدن عزّت طلبان از غير خدا 

كم قَدَ وََيْتُ يا إلى من أناس طَلبوا اهز بيرك فَدَلُوا 

اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عزِّت خواستند و خوار كشتند.8/10 


تشجه نكاه دورائديشن: .يه عرّتك خواهان از غير هذا 


فكم قد رَأْئْتٌ نت با إلّهى من أناس طَلوا هر كك دلوا وَ اموا الوه مِنْ ساك فَاهْتََُو. .. فص ح بِمُعَايَنَه ماله حازم وَكَمَه 
اغتارة... 


اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عرّت خواستند و خوار كشتند وازغير تو ثروت خواستند و نيازمند 


شدند. يس (شخص) دورانديشء با ديدن امثال ايشان سالم مايل .بنك كزفشكى سبي توفيق او شد لاق 2/71 

نكاه هاى زيرجشمى مخالف خواست خدا 

للم وَ إِنّى أَنُوبُ إِلَيك مِنْ كل مَا حَالَفَ إِرَادَتَك... مِنْ حَطَرَاتٍ قَلبِى وَ لَحطَاتٍ عَْنى 

خداوندا و همانا من از هر جه مخالف خواسته توست؟ از انديشه هاى دلم و نكاه هاى جشمم. به دركاهت توبه مى كنم. 77/7١‏ 
ناآ كاهى ناظران, از خطاياى بندكان 

0 1-0 اكتَسَتَاهَ و حَطِيئَهِ اَْكبَِاهًا كَنْتَ الْمُطَلَِ عَلَيِهَا دُونَ النَاظِرِينَ 

جه بسيار بدى اى كه آن را كسب كرديم و خطايى كه مرتكب شديمء (و) تو بر آن مطلع بودى نه (ديكر) بينندكان. 5/6 
ياكيزه ترين ناظران هلال ماه 

وَ اجْعَلنَا مِنْ.. . أذكى مَنْ نَطَرَ لبه 

وما زااز باكك ثرين كسائى كهابه ضوى آن (مأه) نكريسته(اند)» قرار ده 2/8 


نبودن بيننده اى» براى خدا 


نت الّذِى... لم يكن لَك مَُاهِدٌ وََا نظي 
تويى آنكه براى تو بيننده و مانندى نبوده است./ا8/١‏ 
موجب كمراهى بينند كان قرار نكرفتن 

ومرا موجب كمراهي بينند كانء قرار نده. 

١ع‎ 

خداء ناظر بر حوائج مسلمين 


١١177 ص:‎ 


وَالْمَفْلمون فيه متتمكون فى أقطار زم ضك. يَشْهَدُ السَائْل مِنْهُمْ وَ الطالِبٌ وَ الرَاغْبُ وَ الوَاجِبٌ وَ أَنْتَ النَّاظِوٌ فى حَوَائ نجهم 


ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جويا و خواهان و ترسانء آنان همككى حاضر مى 


شوند و تو بينئده بر نيازهايشان هستى./5/١‏ 

خداء بيننده و ناظر بر ناتوانى بنده 

قد َرَى ضَعْفِى وَ قله حيلتى و تَصَوُعى إِلِيكك 

زيرا ناتوانى و بيجاركى و زارى ام را به دركاه خود مى بينى.8/58١‏ 
خداء ناظر بر ضعف و تنهايى بنده 


قنَطَوْتَ را إِلَهى إِلَى ضَّ فى عَنِ اخيّمالٍ الْفَوَادِحه وى عَنِ الِانْتِصَارٍ مِمَنْ قَصَ دَنِى بِمُكَارَبتِ وَ وَخِدَيَى فى كثير عَدَدٍ مَنْ 


3 


نَاوَانَى 


اى خداى من يس تو ناتوانى ام را از تحئّللى مصيبت هاى سخت و عجزم را از انتقام كرفتن از كسى كه قصد جنكك با من 


نموده و تنهايى ام را در برابر (سياهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده. مشاهده كردى.0/594 
نكاه خث مسشكيانة سكن ونةه 
وَ يَنْظْوّنِى عَلى شِدَهٍ | حمق 
وبا خشم سخت به من مى نككريست.7/69 
- را 
ستمكّر وانديشه ديدن ديكّرى در دامش 
وَ رَدَدْتَهُ فى مَهْوَى حُفْرَتِهِ فَانْمَمََ بَعدَ اسْتِطَالَته ذَِيًا فى ربق حِبَالَتهِ الى كان يُقَدّرُ أَنْ يَرَانِى فِيهَا 


از :زا دن يرتكاة كودالش بازكرذانئدئء نا سن ال ان همه كردن كقيه :ااخوارق دو يتك ذامى كة.در'نظر داشت مرا.در آن 


سيلك» درامد.9ع// 
نكرانى 
نكرانى دل بنده؛ از بيم عظمت خدا 


َدَ تَرَى يا إلّهى... وَجِيبَ قَلْبى مِنْ حَشْيتكك 


اى خداى منء نككرانى دلم را از بيم خود مى بينى.9/12١1‏ 
50-6 مسلمان از كار اسلام 


اللْهُمَّ وَ أَيّمَا مُسلِم أَهَمَهُ أمْرُ الإشلام... قَنَوَى غَرْوّاه أؤ هَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابدِينَ 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس./7/717١‏ 
نكهدارى 
درود خداء بر نككُهداران عرش الهى 


١117 ص:‎ 


خداوندا و حاملان عرشت كه از تسبيح تو سستى نمى كنند» يس بر آنها درود فرست. 
عومم/١‏ 

درود خداء بر نككهبانان بزركوار نويسنده 

.فصل عَلَتِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا لكك .. و قَبَائِلٍالْمَلائِكه. .و الْقَظَهِ الكرام الْكاتِيينَ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحات_ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرش تكان و حافظان كرامى نويسنده 
(اعمال).1/8او١‏ او"/١٠١‏ 


نككهداشتن تابعين» از نافرمانى نخدا 

اللَّهُمْ وَصَلّ عَلَى التَّابِعِينَ... صَلَهُ تَعْصِمْهُمْ بهَا مِنْ مَغْصيك 

خداوندا وبر تابعين درود فرست» درودى كه به سبب آن:ايشان راز معصيت كه دارئ 
عاوع/م٠‏ 


حفظ تابعين» از غير بيشامدهاى نيكو 


الهم وَصَلّ عَلَى التَابِعِينَ. .. صَلَاة. .. نيهم طَوَارِقَ اللَيلٍ وَ النَهَا إِنَا طَارِقًا يَطوْق بحَيْر 


داو تدا وير تتابعين ذوؤة فرسنت» #زوقئ كه انبنا از جوادث شحي و زؤو جمكخيرئ كه بيش اند - حفظ 
نمايى.اوع/١‏ 


حفظ فرمودن بنده» به (لطف) خدا 

وَ احَْظَنَا بكك 

و به وسيله خود نكّهدارمان باش.04/2 
سالم ماندن بنده» با نككهدارى خدا ازاو 


4 
0 


إِنَّ مَنْ تَقَهِ يَشا 5 


لس مه 


همانا هر كس را كه حفظ كنى. سالم مى ماند. 


ه/؟ 
إن السَالَِ مَنْ وَقَتِتَ 

همانا سالم كسى است كه تو نككهدارى نمودى. 
عع 


حفظ نمودن بندكانء از همه جوانب 


د 


و اْفَطنا مِنْ بين أَبدِينَه وَ مِنْ حَلَِْاوَ عَنْ 


أ 


مانا وَ عَنْ شَمَائِنَا وَ مِنْ جميع نَوَاحِينا 

وها | الييكن روؤنهان از يقس سرمان ونان طزفت رامضماة و انسمث جيمان :اهمه اطرافمان تكيةاوف كن ١2‏ 
بازنداشتن بنده» از رعايت واجبات 

وَنَا تَسْعَلِيَى ا عَنْ تَعَاهّدٍ فُرُوضك 

و مرا به سبب غم و اندوه از رعايت واجبات خود بازمدار.//0 

كمى مراقبت بنده» نسبت به تهديد الهى 


... أقل لِوَعِيدِكك انْتبَاهًا وَ ارْيِقَابًا مِنْ أَنْ 


إن 


أخميق لكك متو : أو أكوز على ذ كر دتو 


بلكه من - اى خداى من - نسبت به تهديدهايت كم هوشيارتر و نامراقب تراز آنم كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارمء يا 
بر يادآورى كناهانم توانا باشم. 71/1١8‏ 
كمكك به بئذه) با نكهدارى اش (از كناه) 


وََ 


وبا نكهدارى از كناه تأييدم كن.8١1/""‏ 


- 
همس 


5 بِعصَمَهِ مَانِعَهِ 

و به نكتهدارى بازدارنده» سريرستى ام كن. 

١/1 

به نكتهدارى نيكوء بندكان رااز شيطان نككهداشتن 
وَ اعْصِمْا مِنْهُ بشن رِعَايتكك 

ومارابا نيكى نككهدارى ات از او نكتهدار. 


اع 


مّهَابَنَا وَ أَوْلَادَنَا وَ أَهَالِينَا وَ ذوى أَرْحَامِنًا وَ قَرَابَاتَنَا وَ جيرَائَنَا مِنَ الْمَودْمِنِينَ وَ الْمُودْمِئَاتِ مِنْهُ فى... جضن حافظ 


و يدرانء مادران» فرزندان, خانواده.» خويشانء نزديكان و همسايكّان ما از مردان و زنان باايمان راء از (شَيّ) او در دزى 


نككهدارنده قرار ده./11/١٠‏ 

زره هاى حفظ كننده از شرٌ شيطان 

وَ لبشه مِنه جتنا واي 

و بر اندام آنان زره هاى بازدارنده از آزار و اذيّت او بيوشان.17/١٠‏ 


حفظ آنجه (درخواست هايى كه) بند كان فراموش كرده اند» يراى آنها 


اعمط لاما كاه 

و آنجه فراموشش كرديم براى ما نككهدار. 

حل 

تباهى نفس و نككهدارى خدا 

لله .. أنق للف من تَفَي ىما تضلعها 

خداوندا از من برايم» آنجه را كه اصلاحم نمايد» باقى كذار. 19/7١‏ 
حفظ نمودن آبروى بنده 

وَ صَنْ وَجِهى بالْيِسَار 

و آبرويم را با توانكرى حفظ كن. 72/٠١‏ 

خنداة تكيذار (نيد كان) اعرد ترستاكق 

لهم يا...وَاقِى الْأَمْر الّمه_حُوفٍ 

خداؤتذا ان. تكهداوائده از هر جيز #رسناكك: 

1/1 

نكاهداشته و محفوظ قرار دادن بنده» در هر حالى 


١١17/0 ص:‎ 


وَ اعلنى فى كل حالَاتى مَحَفُوطًا 

و مرا در همه حالت هايم» محفوظ قرار ده. 

إقذله 

نكاهداشتن بنده» به تندرستى 

به عافيتت حفظم كن.1/77 

محافظت از فرزندان» در كودكى 

اخلط لقعا ها خلظة من فى صرق 

و آنجه در كودكى ام از من نكهدارى كردندء براى ايشان نككّهدار. ٠7/7‏ 


رنج والدين؛ در نككهدارى از فرزند 


ومو 
لاحي 


اشدة هما فى بحراستى؟! 


أوا 


و سختى هايى كه آن دو (يدر و مادرم) در نككهدارى من كشيده اند جه مى شود؟ ٠١/75‏ 


واكؤنا تراز يكار اق ادكه ذا ري اب لمعتسا اند ك0 

درآ مدن در زمره نكهداشته شدكان از كناه 

اللَّهمَ ذَافْهَو سُلْطَائَهُ عا بسَلْطَانِك عَتَّى تَحْبِسَهُ عَنا بره الذَّعَاءٍ لك قَنْصْبِح مِنْ كيده فى الْمَعْصُومِينَ بكك 
تعذ] ولا بالطل غوف مبلط أو فظان) نا 


از ما دور كنء تا اينكه با دعاى زياد ماء او را از ما بازدارى. يس به وسيله تو اق نبرنكك او :دن زه باز داشهه كيد كان" (1ز: كناة) 


در آييم.0١//‏ 


كيدا شعه شد كان از كتاهاث 

وَ اجَْلنِى فى بجميع ذَلِكك ِنّ... الْمَْصُومِينَ مِنَ الذَّنُوبٍ وَ الزَّللِ وَ الْحَطَاءِ يفاك 

وهرا هيه 31 اضرو نان 05 نا تومن اردق اذا كتاهان قاد سق و كط الكو اقعه قنده اند قا طم لو 
نكهداشته شدن از بلاء به رحمت الهى 

وَ الى فى بجميع ذَلِكك مِنّ... الْمَُافنَ من الْبَاء بيك 

ومرا در همه آن (امور) از (آنان كه) به رحمت تواز بلا رهيده اند» قرار ده.١او0؟1/١٠‏ 

رعايت امورىء براى همسايكان 

وَ اجعَلنى اللّهُم... أَرْعَى لَهمْ ما أَرْعَى لِسََاصّتَى 

و خداوندا مرا بر آن دار كه آنجه را براى خاصان خود رعايت مى كنم براى آنان رعايت نمايم.12/" 
يارى دادن به نككهبانان مرزها 

اللّهم... أَيْدَ حَمَائها بعُوَّك 

خداوئذا به قدذرت خويشء تكهبانان آن (مرزها) وا نارق ١/8/3‏ 


١117/2 ص:‎ 


دعا به نككهبانان مرزهاى مسلمين 
اللهُمّ... أسبغ عَطَايَاهُمْ مِنْ جدّتك 


تاوذ أرتذارات عر وى »عمد قا نات :و | ناوا سان بار 


بن تفن 


وََ 1 عَِدَّتَهُمِء وَ اشْحَد اميك وخر حَوْرَتَهُمْء وَ امت حؤمتهُ و ألف جَمْعَهُمْ وَ دير 
بِكِمَابَه مُوءَنهغ» وَ اعْضّدْهُمْ بالنَضرِء وَ أَعِنْهُمْ بالصَّبرء وَ الْطفْ لَهُمْ فِى الْمكر 


مْرَهُمْ وَ وَاتِرْ بين ميرم وَ تَوَحَدُ 


و بر تعدادشان بيفزا و سلاح (جنكتى)شان را تيز كن و قلمرو آنان را نككهدار و حومه آنان را نفوذنايذير كن و جمعشان را الفت 
ذهو أفرشان زا كدير فرها و اذوقه يشان زايبايى ترسان و سمكنى هايقات رائة تتهاى كفانت فرما ويا بيزوزئ' نيومت دشان 
كن و با شكيبايى ياريشان ده و جاره انديشى را به آنها بياموز. 7/71 


وَ عَرّفَهُمْ مَا يَجْهَلونَ» وَ عَلمْهُمْ مَا لا يَعْلمُونَه وَ يَصَرْهُمْ مَا لا يُنِصِرُونَ 
و آنجه را نمى شناسندء به آنان بشناسان و آنجه نمى دانند» به ايشان بياموز و به آنجه بينايى ندارند» بينايشان ساز. 7/717 


َ أيهم عند لِفَائِهم الْدُوَ ذكر باهم الداع الور و اخ عَنْ لوبهم َرَت الْمالٍ لون وَ الكل الْتِنّهنَضْتَ صب أَغينهئ؛ و 
2 اخ مِنْهَا لِأنْصَارِهِمْ مَا أَعْدَدْتٌ فِيها مِنْ مساكن الْحلد... 


و هنكام برخورد با دشمنء ياد دنياى فريبنده 


كول زننده رااز خاطرشان ببر و انديشه مال فتنه انكيز را از دلشان برطرف كن و بهشت را در مقابل جشمانشان قرار ده و آنجه 
رادر آن آماده ساخته اى از خانه هاى هميشكّى» در مقابل ديد كانشان نمايان ساز./ا؟/؟ 


نككهدارى از قلمرو مرزداران اسلام 

وَ اخرّمل حَوْزَتَهُمْ 

و قلمرو آنان را نككهدار./1؟/؟ 

ياداش حفظ آبروى جنككجو يا مرزدار 

اللَّهُمَ وَ أَبّمَا مُشلِم حَلْفَ غَازِيًا أو مُرَابطًا فى دَارِهِ... 


خداوندا و هر مسلمانى كه جنكجويى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا آبرويش را در نبود او ككهداشت؛ 
يس وى را همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده./2/71١‏ 


تكيذارى ]لا خائز اذه يشكجو با مرزدار 
اللْهُمَ و أَّمَا مُسْلِم خَلَفَ غَازِيًا أؤ مُرَابطًا فى ارو أؤ تَعَهَدَ حَالِفِيهِ فى عَتِِتِه... آجِز لَهُ مِثْلَ 
خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا در نبود او خانواده اش را نكهدارى 


كردء يبس وى 


١١1/7 ص:‎ 


را همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده. 
١/1‏ 

نكهدارى خدا و وفا به توبه 
ال ل َا وَهَاَ لبى بال موجه 
خداوندا مرا جز به نككهدارى توء وفاى به توبه نيست.١/9١‏ 

خداء نككهدار بندكان از سختى و مصيبت 

الهم نُك تَقِى الكريهة 

خداوندا همانا تواز ناخوشايندى ها نكتهدارى مى كنى. مم 
نكهداشتن بندكانء از بلا و آسيب 

فلك الْحَمْدُ عَلَى مَا وَقَيتَنَا مِنَ الْبلَاءِ 

يمن مياسن تو راست» بر بلاهانى كه .ما را از أن نكهدذاشتىاءغ/2 


انوناق كبا قرا نفد كد ]قدا اتعنان كدنايد وغايت كر كن ره 
قلوب آل محمّد صلى الله عليه و آله » نككّهدارنده قرآن 


خداونداء يس همجنان كه دل هاى ما را حامل 


آن قرار دادى» يس بر محمّرد كه با آن سخن راند» درود فرست و ما رااز كسانى قرار ده كه اعتراف مى كنند به اينكه؛ قرآن 


از جانب توست. "8/6 


عامل نككهدارنده بنده » از تبهكارى هاى شيطان 


امجعل الْقَوْآنَ لَنا... مِنْ تَرَغَاتَ السَّمِطَانٍ وَ حََطَرَاتٍ الْوَسَاوس حَارسًا 

قران را نكيبا نما از :وسوس هاف فنظان وان اند نه ساف عد قرا قي 11/21 
نككهدارنده از كيفر الهى 

ا 


- 


وَ أعِنًا عَلَى صِيَاِهِ يكف الْتوَاِح عَنْ مَعاصِيكك... حَنَّى ...ل َتَعَاطَى إن الى يَقَى مِنْ عِفَابِك 

و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا جز آنجه از كيفر تو نكاه دارد» انجام ندهيم./او؟ 9/6 
مرتبه نكاهدارند كان اركان و جوانب نماز 

وَ ْنا فيها مَنِْلَة... الْحافِظِينَ لِأَرْكانها 

واماارا درباره مال همبحون كسانى قرار ذه كه اركانش را محافظت نموذه انذ. 4/6 

بيمانى محفوظ و نكهداشتنى» با رمضان 


7 حْنٌ مُوَدْعُوهُ ودَاع من ... رما ل الذّمَامُ الم_خفوظ و الْحوْمَةُ الْمَوْعِيَه 


١1178 ص:‎ 


يس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه بر ما لازم است براى او ييمان نككّه داريم و حرمت رعايت كنيم.77/50 
حفظ حرمت ماه رمضان 

ما أَسْعَدَ مَنْ رَعَى ْمَك بكك! 

جه نيكك بخت است كسى كه به سبب تو» حرمتت را رعايت كند!.50/١"‏ 

نكهداشتن احترام ماه مباركك رمضانء به طور شايسته 

لهم وَ مَنْ خفطا كروك ىق ححمظها :بر فهيك لتامئلة ةوسك 


خداوندا وهر كس حرمتش را أن طنورى كد سق 'نؤةه كه واشتهة. لق از (قواتكرق )نوه كتودت ناد آن رابهما 


رعايت ماه رمضان به كونه اى سزاوار 
لله و مَنْ رَعَى هذا الشَّهْرَ حقَّ رِعَايَتِه... فَهَتْ لَنا مِثْلَهُ مِنْ وُجدِك 


خداوتدا وهر كن وعانت كردة :ايى ماه راء«به .طورئ كه حق وعاتشى 'است؟ بسن:اؤ (توانكرى) د خووت: ماننة ان رائة ما 


ببخش 0٠0/60.‏ 
نككهبان بودن خداء بر هر جيز 
وَ هُوَ عَلَى كل شَيْءِ َقِيبٌ 
وأو هرهز لكيباة اسع ١8‏ 
سباسى درهائده كتنده (فرشكان) كهبان» از 'شمارش آن 
لك الْحَفدٌ... حهدًا يَْجِرٌ عَنْ إِخصَائه الْحَمَطَهُ 
سياس بزائ 'توست: شباتى كه تكهبانان (اعمال) ا شيرد كن عاجز باشدد+عا و6 عم 
اهل بيت ييامبر صلى الله عليه و آله » نككّهداران دين الهى 
ب صَلّ عَلَى أَطَائب هل بيته الَّذِينَ احتَتهُع اَم رك وَ جَعَلتهُْ. .. حَفَطَهَ ديتك 


يرورد كار من بر ياكيزه تران خخانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنان را نككهبانان دينت قرار 


دادى. /ا/مم 

امام عليه السلام » نككهدار يناهند كان 

يس او نكهدارنده يناهند كان اسست.لاع/ 20 

حفظ ولي خداء به ديده (مراقبت») الهى 

وَ رَاعِهِ بعيبكك؛ وَ اخمه بِحَفْظِكك 

وو به ديده (مراقبت) خودء از او نككهدارى كن و با حفظ خويشء او را يشتيبانى كن./21/51 
نكاهداشتن بنده» به ريسمان الهى 


١١1/94 ص:‎ 


يس او رااز كسانى قرار دادى» كه به ريسمان خويش» وى را نككه داشتى./8/لاء 

از جشم نككهدارى خدا افتادن 

وَلَا َم بى رَميَ مَنْ سَقَطَ مِنْ عن رِعَاتِكك 

ومرا دور نينداز همانئد دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده./اع/ ٠١‏ 

نككهدارى نمودن بنده» از جاى بى كمان 

وَ حطنى مِنْ حَِتٌ لا أغلمُ حِتَاطَه تَقينى يها 

و مرااز جايى كه نمى دانم؛ احاطه كن. احاطه كردنى كه با آن مرا نككهدارى نمايى. 17/61 
نخفتن جشم حراست دشمنان. از بنده 

َك مِنْ عَدُو... ل تنم عنّى عَيِنُ حرَاسَته 

يس جه بسيار دشمنى كه جشم نككهبانى اش از من نخفت.9ع/؟ 

ستمكر و كماشتن مراقبت خود؛ بر بنده 

كم مِنْ بَاغ... وكلَ بى مَفَقد َيِه 

جة ساق ستمكرئ كه مرافيت و حستتجوايشى وا بر من كماقنت :ةا 

قسم به نام هاى محفوظ خداوند 

تأشألك اللّهُمَ بالم_خْرُونِ من أشمائك. وَ بِما وَارَئْه الْحبَبٌ مِنْ بَهَاتَكء إِنَا رَحِمْتَ هَذِءٍ اللَفْسَ الْجَرُوعَة وَ هَذِءٍِ الرمَه الْمَلُوعَه 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى. 8/8٠‏ 
نككاهداشتن بنده 
اعْصِمْنى وَ طِهَرْنِى 


مرا حفظ كن و ياكك كردان.ع7/0 


درخواست بنده به حفظ شدن از: 

أ. (عذاب) خداوند 

وَ نانك 

ومارااز (عذاب) خود حفظ كن.2ه/؟ 

ب. (شرٌ) بئد كان 

وَ امْنَعْنًا برك مِنْ عِبَادِكك 

و به عرّت خود ما رااز بند كانت حفظ كن. 

ا 

ج. ييشامدها و بلاها در هر روز 

لله لَك الْحَمدُ عَلّى ما قلت لَنَا مِنَ الِْضْبَاح.. وَ وَقََنَا فيه مِنْ طَوَارِقِ الْآَاتِ 
خداوندا حمد و سياس براى توست كه صبح را براى ما شكافتى» و در آن ما را از بيشامدها و بلاها نككّهداشتى.9// 
د. بدى مفارقت از هر روز 


١1 ص:‎ 


وَ اعْصِمْمًا مِنْ سُوءٍ مُفَارََتِِ بازتكاب جَرِيرَه 

و از بدي جدايى از آن (روز)» بر اثر انجام كناهى حفظمان كن.7/2١‏ 
ه_. نافرمانى نخدا 

واعتلنا .عفدا اما متصشكد 

ومارا نكهدارى كنء نككهدارى اى كه ما را از نافرمانى تو بازدارد.10//2 
و. انجام كارهاى هما نكل تمك 

وَ اعْصِمْنى مِن مثل أَفْعَالِه 

و مرا از انجام مانند كارهاى او بازدار. 


7" 


و مرااز كناهان حفظ كن.2١/م‏ 

مل شيطاة 

وَ اعْصِمْا مِنْهُ بشن رِعَايتكك 

ومارابا نيكي نككهدارى ات از او نكتهدار. 
61 


لَه و مَا سَوَلَ لا مِنْ بَاطِلٍ قرفا وَ ذا عَبَفْتَنَاُ قَقَنَاة 

كذ اوتدا و اتحة انإباط حرافينا اراس يدها مانا ةدو مدو «الدانسةا قد :ها وا اك ا مكيندار 1 
كك. عذاب اتش 

وَ قنى (يرَخمتك) عَذَاب الْثَّار 

ومرابه رحمت خود از عذاب آتشء» حفظ فرما. 80/7١‏ 

وَقِنَا عَذَابَ النَّار 

واشكتحه اتش تكاهنهان ذان ١6‏ 


ل. نزديكك شدن به مانند كرفتارى ها 


3 5 0 
اللَّهُمَ وَ عَلَىَ تَِعَاتٌ... فَعَوّضٌ مِنْهَا أَهلَهًا... وَ اعْصِمْنى مِنْ أنْ أقَارِفَ مِثْلَهَا 


خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است. يس صاحبانش را عوض ده و مرا از نزديكك شدن به مانند آن, نككهدار. 
فد 

م. تسلّط و جي ركى شيطان 

وَأَشتقصفك من مَلكَيه 

وازتو مى خواهم مرا از جيركى او نككاه دارى. 

شكف 


١181 ص:‎ 


ن. كمان يستى بردنء به فقير 

وَ امْصِمْى بِنْ أن أَظْنَّ بذ عدم حَسَاسَة 

و مرااز اينكه به فقيرى كمانٍ يستى برم» حفظ فرما.0/؟ 
س. كمان برترى بردنء به ثروتمند 


- 


وَ اعْصِمْنِى مِنْ أنْ... أظنَّ بصَاجب تَوْوَهِ فَضَلا 
و مرا ازاينكه به ثروتمندى كُمانٍ فضل برم» حفظ فرما. 5/76 


ع. آنجه (كيفر) فرمان خدا را واجب كرداند 


1١ 
٠. 
1١ 
ع‎ 
م‎ 


قِنِى مَا يُوجبُ له حكيكه 

سبس مرا از آنجه حكم تو را واجب مى كرداند, نككهدار.9 0/8 

ف. درّه كود كفر و انككيزه هاى نفاق 

وَ اعْصِمْنًا بهِ مِنْ هُوّهِ الْكفْروَ دَوَاعِى التّقَاق... 

بول ان ادا ندا سق عزو ال قرا لكي فاع دورو كبوا 
ع١‏ 


ص. كناه و معصيت خداء در هر ماه نو 
ومارادر آناز كناه حفظ كن. "8ع 
ق. عيوب تازه» در ماه رمضان 


ْنَا فيه لِأنْ... تَتغَرت إِلتبكك فيه مِنَ الْأعمَالٍ الرَّاكيه ما تُطهونا به مِنَ الذنُوبِء و تَعْصِمُنَا فيه مما تَسْتَنِفُ مِنَ الْعِيُوب 


ما را در آن ماه توفيق ده» كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنء از كناهان 


ياكك كنى واز آلوده شدن به عيب هاى تازه در اين (ماه) ما را نككهدارى كنى.١اوع8/١٠‏ 


ر. درخواست از جهانيان 

وَ ضُنْ وَهى عن الطََبٍ إِلَى أَحدٍ مِنَ الْعَالَمِينَ 

و آبرويم رااز درخواست به سوى احدى از جهانيان» حفظ كن./11/61 
نماز 

ياد والدين» در بي نمازها 

لم تن وهم ف أذبار لوه 

خداوندا ياد آنان را بعد نمازهايم, از يادم نبر. 

تفؤذانا 


اوقات؛ احكام؛ واجبات و شروط نمازهاى ينجكانه 


ا 


وَقَفْنا فيه عَلَى مواقت العلكاف الي بعَدُودِهَا التى عَدَّدْتَ؛ وَفْرُوضَهًا التى قَرَضْتَء وَ وَظَائِفًِا اش وَظْفْتَّ» وَأَؤ 


وَفت 


3 


قَابَهًا الى 


احا 


من +11؟ 


ومارادر آن ير اوقات تمازهاى ينجكانه: با حدودش كه مشخض نمودى و واجباتش كه واجب كردى و شرايظ آن كه معين 


نمودى واوقاتش كه تعيين كرداندى» آكاه فرما. 5// 
درخواست بندذه» در مورد نمازش 


وَ أَنْرلنا 


نا فيه مله الْمُصد ب بين لِمَنَازِلَِاء الْحَافظِينَ لِأَرْكانِهاء الْمُوءَدينَ لَّهَا فى أَْقَاتِهَا عَلَى مَا سن عَتدُك وَ رَسُولُك صَلَوَانُك عَلَِه 
5 رُكوعِهَا وَسُتْجُودِهَا و ججميع فَوَاضِِهَا... 


ومارادرباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه مراتبش را درككث كرده اند» اركانش را محافظت نموده اند» و آن را در اوقات 
خود - به (همان) سنتى كه بنده و رسول تو [كه درودهايت براو و خاندانش باد] در ركوع و سجود آن وهمه فضيلت هايش 


قرار داد - به جا آورده اند. 4/6 

نماز كزاردن» در شب هاى ماه رمضان 
أعنا: عِن... فى لَلِهِ علَى الصَلَاٍوَ النضَوْعَ إِيكك 

ومارادر شبش بر نماز و زارى به دركاهتء يارى نما.ع©//١‏ 

نمايان آشكار 

ننككك 

نتنكك داشت از انتشان امورئ: (درقيامت) 

خض عَنْهُمْ ما يِكونُ َْرْهُ َل عَارًا 

اتجة اتشاوش (ما نم تدك من انيح باشد ؤلة ان[ اذوياة 35 ام 

نو تازه 

نوآورى در دين بدعت 

نور روشنى 


نوراتئت درخشش 


نوشتن 


كواهى مقرّبان و كتاب مرقوم و نوشته شده 
الْحَمْدٌ لله... حَهدًا يَرتَفعٌ مما إلى أغلى عِليِينَ فى كتاب مَرْقوم يَشْهَدَهُ الْمََرَبُونَ 


سياس خداى راء سياسى كه از ما به سوى بالاترين مرتبه ها(ى بهشتى) بالا رود» «در كتاب نوشته شده اى كه مقرّبان الهى كواه 


آنند). 


٠١/اول«#‎ 


فَإِنْ قَدَّرْتَ لنَا فْرَاعَا مِنْ شغْل. فَاجْعَلهُ فْرَاغْ سَلمامَهِء لا تذّ ركنا فيه تَبعَ... حَتّى... يَتَوَلى كتَّابٌ الْحَسَنَاتِ عَنا مَسْرُورِينَ بمَا كتَيُوا مِنْ 


واكربراق ماافراغت از كا نمقدر تهودة ائوايسن انرا با تتدرمى قران ده كدر آن كاهى هادا تكيرة. ثا توستد كان حو 


ها - به سبب آنجه از 


ص: م1١‏ 


نيكى هاى ما نوشته اند - شادمان ب ركّردند. 7/١١‏ 

نوشتن كردارهاى ياكيزه براى بيمار» در حال بيمارى 

وَفِى خِلَالٍ َلك مَا كَتتِ لِى الْكاتِانٍ مِنْ رَكِيّ الَعْمَالِء مالا قَْبٌ فَكرَ فيه... 

و در بين آن بيمارئ نويسندكان اعمال كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند» كه دلى در آن نينديشيده.0١/0‏ 
نوشتن ايمنى از خشم خداء براى بنده 

وَ اكيت لِى أَمَانًامِنْ سُخْطكك 

و انس ركست را امم ودين ا 


ص 


نوشتن نام مسلمانى با ويزكى هاى خاصء در زمره عابدان 


5 5 ِ 
أْهََدٌ أ 


اللهّمَ وَ أَيّمَا مُسْلِم أَهَمَهُ أمرٌ الإشلام... فنَوَى غَرْوَاء أؤ هَمّ بِجِهَادٍ فُمَعَدَ به ضَعْفٌ... فاكتّب اسْمَه فى الْعَابدِينَ... 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد. و آهنكك جهاد نمودء اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس./17/77 


ون ياداشى همانند عبادت كننده تا روز قيامت» براى بئده 


براى ما مانند ياداش كسانى كه روزه كرفته اند يا در اين ماه تا روز قيامت تو را عبادت مى كنند» بنويس.50/١0‏ 
درخواست نيكى آنجه نوشته شده 

شالك مِنْ حر كتَاب قَدْ حا 

از تو نيكى آنجه نوشته شده و كذشته را درخواست مى نمايم. 0/0 

يناه بردن به خداء از بدى آنجه نوشته شده 


أ 


عُُوذ بك مِنْ شَرٌ كتاب قد حلا 


از بدى آنجه نوشته شده و كذشتهء به تو يناه مى برم. 0/01 

كيد ن اعاهدة 

نويد مؤده 

نويسند كان 

درود خداء بر نككهبانان بزركوار نويسنده 

..فَصَلَّ عَلَيهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَانئِينَ مِنْ مَلَائكيك... وَ قََائِلٍ الْمَلَائِكد... َ امه اكرام الْكاتِبينَ 
يس درو فرست:بوانشان وير ووخاضاة از فزشتكانت وين كروه هائ فرشتكان. وحافظان 


ص: م1١‏ 


كرامى نويسنده (اعمال).18و١او8/١٠‏ 

نويسند كان كرامى اعمال 

الم َس على الْكرَام الْكَاتِبينَ مَؤُوبَتنا 

خداؤلذا فت ماءرا بر تويشتد كان (فرشكان) كرام آسَان ساعره١‏ 
سبب ب ركشتن نويسند كان بدى هاء با نامه خالى از ذكر كناه 


و سر -ه ص و -ه ٠‏ م ذه - -ه 


1 اج نا أو د ف ب كف 1 اله سو ا ررقف وقد رهن :2 عق دسة 2 0 8 ا 
فإن قدرت لنا فْرَاعا مِنْ شغل. فاجعله فرَا 57 مَهِ» لا تذ ركنا فيه تبعه... حتى ينص رف عَنا كتات السَّيِّئَاتِ بض حيفه خاليهِ مِنْ ذكر 


اكز براق ماافراغك از كار مَقدّن ثمودة ائ» يسن آن رابا درسي قرزان:ده كه در ان كناهى .ها را تكيرة. نا تويسيد كان ندئ 


ها با نامه اى خالى از كردار زشت از نزد ما بازكردند. 7/١١‏ 


سبب شادمان بركشتن نويسند كان نيكى ها 


وااكر باق ماافراغت ان كان مقدن كموندةناىة يسن آن زاانا ترسك قزان ده كه دن أن كتاهن ماءنا نكيف تا نويسيد كان وي 
ها - به سبب آنجه از نيكى هاى ما نوشته اند - شادمان ب ركردند. 7/١١‏ 


نويسند كان (در قيامت) و شمارش كارها 
وَ اجعلٌ حِنَامَ ما تُخْصِى عَلَينَا كتبة أَعمَالن. 
و يايان آنجه نويسند كان كارهايمان براى ما مى شمارندء» توبه يذيرفته شده قرار ده.١١/‏ 

دو نويسنده اعمال» و نوشتن اعمال ياكيزه براى بيمار» در حال بيمارى 

وَفِى يِلَالٍ َلك مَا كت لِ الكاتِانِ مِنْ رَكيّ الْعمَالٍِ» مالا قَْتَ كر فيه... 

و در بين آن بيمارئ نويسند كان اعمال» كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند» كه دلى در آن نينديشيده.0/18 


نويسند كان و ضبط امورى در كتاب خدا 


سياس "براق تواست. سياسى كه تكهبانان (اغمال) اشرو كن غاجر باشدي عو بامرعم 

نهادن 

يوغ ذلّت به كردن نهادن يادشاهان, براى خدا 

يا مَنْ وَضَعَتْ لَهُ الْملُوك نير الْمَذَلّهِ علَى أَعْنَاقهَا فَهُْ مِنْ سَطَوَاتِهِ حَائُْونَ 

اى كسى كه يادشاهان براى او يوغ خوارى بر كردن هايشان نهاده اند و از قهرها و غلبه هاى او 


١180 ص:‎ 


ترسانتك 1ه/ل/ا 


ان باق 


نهى الهى» جهت آزمايش شكر كزارى بنده 

وَنّهانَا ليتق شكرنَا 

تيدان قود تاشكر كزاريمان:] ا مان 5 
نهيى كه خدا از آن ترسانده 

وَ اجِعَلًَا مِنْ... أَوْقَفَهُعْ عَمَا حَذَّْتَ مِنْ نيك 

و ما رااز خوددارترين ايشان از حرام هايى كه از آن بيم داده اى قرار ده. ٠١/8‏ 
بازداشته شدن اشياء به اراده خدا و بدون نهى او 

فَهِىَ... بِإرَادَتَك دُونَ نَهيك مُنْرَجرَةٌ 

يس آن اشيا به اراده تو بدون نهيت بازداشته شده اند.7/1 
شتافتن به سوى نهى الهى 

...يخججينى ... َه نَهَيِتَى عَنْه. فَأسْرَعْتٌ إلَيد... 

بازمى دارد مرا (از درخواست از تو)ء كارى كه 

مرا از آن بازداشتى و من به سوى آن شتافتم. 

دنا 

خداء دانا به آنجه نهى نموده 


َد عَلِْتٌ» يا إلّهِى» ما الى مِنْ فْلَانِ بْنِ فَْانِ مِمَا حَظرتَ 


اى خداى من» تو مى دانى از فلان كس فرزند فلان كس جيزهايى به من رسيده كه تو نهى نموده اى.5١/0‏ 
بازداشته نشدن بنده از بدى » على رغم مهربانى خدا 
يَا إلهى... فكم مِنْ عَائْبَهِ سَنَوْنَهَا عَلِىَ فلم تفضخنى... ثم لم يَنْهَنى ذلكك عَنْ أنْ جَرَيْتَ إلى سُوءِ ما عَهِدْتَ منى!! 


اى خداى من» جه بسيار عيب هايى كه بر من يوشاندى و رسوايم نكردى. آن همه (عنايت) مرا از شتافتن به سوى بدى - كه 


تواز من مى دانى - بازنداشت!؟”"'و8١1/١1؟‏ 
صرف روزى» در نافرمانى نهى شده الهى 
وَ من أَنعدُ ِنّى من اشتضلاح نَفْسِهِ حِينَ أَنْفِقّ ما أَجْرَيْتٌ عَلَيَ وِنْ رِذْقكٌ فبما نقيت عَنهُ مِنْ مَعصِيتِك؟ 


وكيست كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشدء آنككاه كه روزى ات را كه برايم رسانده اى» در نافرمانيت در آنجه 


بازداشته اى صرف مى كنم؟ 
ملذارفا 


١18 ص:‎ 


يذيرفتن نهى» و دورى از ييروى شيطان 

هر كس نهى ما را يذيرفت» از ييروى او بازداريم. ١5/17‏ 

نهى خدا از نافرمانى اش 

و با تندرستى و دورى جستن از نافرمانى ات - كه مرااز آن بازداشته اى - بر من منت كذار. 
يفك 


واو رااز نافرمانى نهى كردى.///8 


همانا تو مارا آفريدى و امر و نهى نموده اى. 
عوك 


بى باكىء و انجام نواهى الهى 


هذا مَقَامُ مَنْ نَدَاوَلنَة أئدى الذنوب... فُمَصَرَ عَمَا أَمَوْتَ به تفريطاء وَ تَعَاطى مَا نَهَيِتَ عَنّهُ تَعْرِيرًا 


7 


اين مقام كسى است كه بازيجه دست هاى كناهان كرديده. يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده و با بى 


باكى نجه از آن نهى نموده اى» انجام داده. 8/١‏ 
به جا آوردن نهى الهى 
الله إنّكك... مكدر فَرَكتتٌ 


خداوندا همانا تو مرا نهى نمودى» يس مرتكب شدم. ١2/77‏ 


جه بسيار نهى نمودنى كه آن را انجام داديم. 

ع 

انجام نهى الهى و عدم شتاب خدا در كيفر 

َأما الْعَاصِى أَمْرَك و الْمَوَاقِعٌ تيك قَلْ تُعَاجلَهُ بِنَقَمَيكك 

وامًا آنكه امر تو را سربيجى كند و نهى تو را به جا آورد» يس به كيفرش شتاب نكردى./7/١‏ 
نهى الهى و طلب آمرزش براى مرتكب آن 


١‏ مَّ وَ أَنْمَا عَبِدِ نال منى ما حظؤت عَليِهِ... فاعفِز له مَا ألمّ بهِ مِنى 


خداوندا وهر بنده اى كه به من 1سيبى رساند (و از من جيزى كرفت) كه او را بر آن نهى كرده بودى» يس از آنجه بر من روا 


داشت,. او را بيامرز. 

اخروكا 

بازايستادن از نهى امام عليه السلام 
مرت بِامالٍ أَوَامِرِه» وَ الِانتِهَاءِ ند نيه 


فرمان دادى كه به امرهاى او امتثال كنند واز 


١1417 ص:‎ 


نهى هاى او بازايستند./ا/0٠8‏ 
مخالفت با فرمان خدا و ارتكاب نهيش 


2 


مَوْنَهُ فلم بَأتَمو... وَ نَهَيِتَهُ عَنْ مَعْصِيتكه كه فَحَالَفَ أَمْرَك إِلَى نَهِيكك 


6 


4 


سيس او را فرمان دادى» يس فرمان نبرد و او رااز نافرمانى نهى كردىء يس با فرمانت مخالفت نموده. به نهيت شتافت./8//1 
علل ارتكاب نواهى 


ات 0 إك تيك لاققائكة لك بل دعا هواة إلى كا وئلقة و إلى ها لخد نه و 


مه لل 


يس با فرمانت مخالفت نموده؛ به نهيت شتافت. نه از روى عناد با تو. بلكه خواهش نفسش به آنجه او رااز آن بازداشتى و به 
آنجه از آن برحذر نمودىء فراخواندش و دشمن تو و دشمن او (شيطان». او را بر آن يارى كرد. د بس با علم به تهديدتء بر آن 
نافرمانى ها اقدام كرد.١6/./ع‏ 

عدم ارتكاب نواهىء در يرتو حيات طيبه 


فأخينى حَيَاه طَبْبَهٌ ام نشي .لا أ مَا نَهَيْتَ _ 


يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دار» كه به آنجه دوست دارم يايان يابد. در صورتى كه آنجه را نهى نموده اى» مرتكب 


1١117/5ا/.موشن‎ 

نياز 

يناه بردن به خداء از نيازمندى به مانند خود 

وَ تَعُودٌ بكك... مِنَ الَْفْرِ إِلَى الْأَكفَاء 

و يناه مى بريم به تو از نيازمندى به هم نوعان. 
م/1/ 

برطرف نمودن نياز بندكان, با توانكرى خدا 


2 
7 
فَاخيد 2 3 


بس نياز ما را به توانكرى خود برطرف كن. 

0/0 

درخواست از خداء مانند نيازمند عيالوار 

ا ايا إلهى... سَائلَك عَلَى الْحَاءِ مِنّى سُوءَالَ الْبَائْس الْمُعِيلٍ 

يس اى خداى منء با وجود شرمندكى ام همانند تهى دستى عيالمند از تو درخواست دارم. 
ع 

قطع نكرة يدن حاجت هائ :باز تداق از عندا 

وَيَا مَنْ لَا تَنقَطِمٌ عَنْهُ حَوَائحٌ الْمحتَاجِينَ 

واى آنكه درخواست هاى نيازمندان از او قطع 35 ار 


ص: ملاك١ا‏ 


طلب نيازمندى خود, در جايكاه بايسته 


فَمَنْ حَاوّل سَدٌ خَلتهِ منْ عند ك... فقد طلب حَاجَتَة فى مَظَائَهًا 


يس هر كه دفع فقرش را از تو جويدء بى كمان نيازمندى اش را در جايكاه بايسته طلب كرده. 


١/1 


شكفت از رو آوردن نيازمند» به نيازمند 


عر 
1 5 


نى يَدِعْبٌ مُعْد دم إلى م مُعْدِم؟ 


4 


وَ قلت: سُبْحَانَ رَبى... 


0 


و كفتم: منزّه است يروردكارم كجا تهى دست به تهى دست روآورد؟17/15 
درخواست نيازمند از نيازمند 
و كفتم: منزّه است يرورد كارم جككونه نيازمند از نيازمند درخواست كند؟ ١7/1‏ 


-ه 


نَ طَلْتِ الْمُ -_حْاج إِلَى الم _حْاج صَفَة من رَأَيهِ و ضَلَة منْ عَفْل 


34 ا 
أت أن 


وَدَ 
و دانستم» درخواست نيازمند از نيازمند» از سبكى انديشه و كمراهى خرد است.0/78 

بى نيازى خداء به كواهى كواهان 

ويا مَنْ لَا يَحْتَاجٌ فى قَصَصِهمْ إِلَى شَهَادَاتِ الشّاهِدِينَ 

وأائ كسى كه درس ركشت :ها ابشان :از كواهى شهاذت دهند كان ى تبان اث :7/12 
خداء مدد كار هر نيازمند رانده شده 

وَيَا عد كل مُحْمَاج طَرِيدٍ 

وق ناو هر انبا متنة راكد كلام 82+ 


درنكك از جهاد. به سبب نيازمندى 


يُطأث به فاقة... فاكتّب اسْمَه فى الْعَابدِينَ... 


خداوندا وهر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد اما ناتوانى او را بازداشت» يا فقر او را به 


درنكك واداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس. 
فنك 

رو كرداندن بندهء از نيازمند به بخشش خدا 

وَ صَرَفْتٌ وَجْهى عَمَنْ يَحْتَاجُ إِلَى رفك 

واز آنكه نيازمند عطاى توست» روكرداندم. 

١ 


توبه اى بى نيا زكتنده از توبه اى ديكر 


- 


فَاجِعلُ تَؤيتى هَذِهٍِ تَوْبَُ لا أَماح بَعدَهَا إِلَى 


0 
2 
من 


أخامن 


يس اين توبه ام را توبه اى كردان كه يس از آنء به توبه اى نيازمند نشوم. 7١/١‏ 
(رستاخيز)» روز نيازمندى به دركاه خدا 


١9 ص:‎ 


5-07 و 


وَ صَلَ على مُحَمَدٍ وَ آِهء صَلَا تَهَْع لا يو الْقَامَِ و يوم الَْاَِ ليك 
و بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه روز رستاخيز و روز نيازمندى به تو ما را شفاعت كند. 7١/7١‏ 
نياز جنين» به روزى خدا 

...عم إِذَا احتجتٌ إِلَى رزقك... جَعَلْتَ إلى قُونًا مِنْ قَضْلٍ طَعَام وَشَرَابٍ أَجْرَيتَهُ لأمتك الَتَى أشكنتنى جَوْفَهَا 


ا هنكامى كه به روزى تو محتاج شدم. از زيادى خوردنى و آشاميدنى كه براى كنيزت مقرّر فرموده بودىء برايم خوراكك 


قرار دادى. همان (مادرى) كه مرا در درون او جاى دادى. 7/77 

يست ينداشتن نيازمند 

وَ اْصِفْنى مِنْ أَنْ أَطَنَّ بذ عَدَمِ حَسَاسَة 

و مرااز اينكه به فقيرى كمانٍ يستى برم» حفظ فرما.0/؟ 

عطا ننمودن بنده» به نيازمند 

الم إنّى أَعْتَذِرٌ إلَبك... مِنْ ذى كَاقهِ سَأَلنى فلم أوئزة 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از نيازمندى كه از من درخواست كردء يس او را بر خود برترى ندادم.8”/١‏ 
قرآن و اصلاح نيازمندى بندكان 

وَ اجو بالْقَوآنٍ حََتَنا ِنْ عَدَم الْإْلَاقٍ 

وحهاوشيله قرا ق» سكدمتكى ماازااية تداشتن با زمتدى خران كن ع 
درخواست از خداء همجون بنده نيازمند 

وَ سَألُك مَشألة... لبانس الْمَقِيرِ الْحَائِقٍ 

وازتودرخواست مى نمايم» درخواست بدحالء. نيازمند» ترسان./ا/6/ا 
خوار نساختن بنده. هنكام نيازمندى به دركاه خدا 


الى ند دَاى ليك 


و هنكام نيازمندى ام به سويت خوارم نساز. 
لا/ ١‏ 


افزودن نيازمندى بندذه» به د ركاه خدا 


و برفقر و نيازم به دركاهت بيفزا./اع/18١‏ 

فرود آوردن نياز خود, به دركاه خدا 

القع بك أَنرَلتُ الَيَوْمَ قَفْرى وَكَاقَتَى وَ مَسكيّتى 

خداونداء دراين روزء تنككدستى و نيازمندى و بى جيزى ام را به سوى تو فرود آوردم./6/؟ 


ناتوان» و نيازمندى اش به ستم نمودن 


- 


نه لس فى كيك ظُلم... وَ نما يَْمَاحٌ إِلَى الظلّم الضَّعِيتُ 
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و 
2 عافن * 
- 


ا 


3 


١196 ص:‎ 


دانسته ام كه در فرمان تو ستم نيست. و همانا ضعيفء نياز مند به ستم كردن است.80/88١‏ 
جبرانٍ نيازها و كمبودهاى بنده 

1 ِنْ... عَدَم و 

وجه بسيار نيازها (و كمبودها)يى كه جبران نمودى.7/894١‏ 

درخواست از خدا و نيازمندى سخت 

لله 5 أشالك سُوءَالَ مَنِ اشْتَدَّتُ فَاقنَهُ... سُوءَالَ مَنْ لَا يَجِدٌ لِفَاقَتهِ مُخيئًا... غَيْرك 


جز توانمى بابد. 7/66 


نيايش دعا و نيز مناجات 


تأييد نمودن بنده» به نيت صادق 

وَ أيدْنِى منْكك يِه صَادِقَه... 

و مرا به نيت صادقانه تأييد نما.١/؟١‏ 
نيكوترين نبت 

وَ انه بعد ف الى ادن ن المَيَاتِ 

و ثبت مرا به نيكك ترين ثبت ها منتهى ساز. 
دل 

كامل كرداندن نيت بنده 

اللَّهُمَ وهو بلطفك ييتى 


خداوندا به لطف خود ثبت مرا كامل كردان. 


تروك 

يابرجا كرداندن تبت بنده» در طاعت خدا 
خداونذا انث موا در فزماتردازيت» ثابت يذان. ١‏ 

يكسان بودن باطن سياس الهىء با صدق تت 

لك الْحندُ... حَهْدًا ظَاهِرَ وَفَّْ لَاطِنِدء وَ بَاطِهُ وَفْقّ لصذق الله 

سياس براى توست. سياسى كه ظاهرش با باطنش همخوان باشد و باطنش با ثيّت صادقانه موافق باشد. ”عاو /ا78/86 
يارى كردن بنده» بر نيت شايسته 

وَ أعنّى عَلَى صَالِح اله 

و بر (داشتن) ثبت صالح يارى ام فرما. 

١ /اع/1‎ 

ني رنكك فريب 

نيرو توانايى 

نيستى نابودى و نيز فنا 


١١91١ ص:‎ 


نيش هاى مارهاى ان دوزخ 


وَأ 


واز مارهاى آن كه با نيش هايشان مى زنند» به تو يناه مى برم. 1/77 

نيكك بختى خوش بختى 

نيك وكارى 

سُفراى كرامى نيكوكار 

...قصل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا كك .. وَ َبَائِلِ الْمَلائْكه. .و السَفَرَهِ اكرام الْبَرَرَه 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككّان و سفيران بزركوار نيكوكار.18و١١او”/١٠‏ 
نيك وكار بودن تابعين اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله 

للَّهُمَ وَ أوْصِلْ إِلَى اتَابِعِينَ لَهُمْ بإخسان... حَيِرَ حَرَائِكك 

خداوندا و بهترين ياداش خود را به تابعين نيكوكار ايشان برسان.؟/؟ 

نيك وكار بودن محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

قَصَلَّ عَلَى مُححمَدِ وَ آله الطَيبينَ الطَاهِرِينَ الأَخَارِ الْنْجَبِينَ 

يس بر محمّد و خاندانش كه ياككء ياكيزه؛ نيك وكار و شريف ترين اند» درود فرست. 75/8 

كالكني أن تقل عَلَى مُحمَد... وَ عَلَى آل مُحَدٍ الْأبْرارِ الطَاهرِينَ لحار 

از تو درخواست مى كنم كه بر محمد و بر خاندان محمد كه نيك وكارانٍ ياكانٍ ب ركزيده اند» درود فرستى../5/ 
يراه كمان؟ بكان ا( فربازة يدك يليان 

ا . من فلن أل الصّلاح التق 


و درباره من بد كمانى نيكان را به اعتماد مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 


نيكان خلق و آرامش دل بنده 

يل اجغل شكوة قليى: و أذ تفيى:و اسففقاق و كنايى بك و يخار َلك 

...بلكه آرامش دلم و انس جانم و بى نيازى ام و كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده. 
١‏ 

نيك وكار كرداندن فرزندان بنده 

وَ اجْعَلَهُمْ أَْرَارًا أَنْقِيَاء... 

وآنان (فرزندانم) را نيك وكارانى يرهي زكار قرار ده.0؟/"؟ 

عدم تباهى ياداش نيك وكاران 


١١97 ص:‎ 


َا مَنْ لا يَضِيعٌ َدَيْهِ أَخرٌ الْم_حْمنِينَ 

اى كسى كه ياداش نيك و كاران, نزد او تباه نمى شود. ٠/81‏ 

غذا دادن خدا به بنده» مانند نيك و كارى مهربان 

يس به فضل خودت مرا مانند نيك وكارى مهربان خوراكك دادى. 72/717 

ياد شدن نيك و كاران 

خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست هنكامى كه نيك وكاران ياد شوند. اعم 
نيك وكار بودن خدا 

الككاله كيل الم جيل 

همانا تو نيكوكار عطاكننده اى. ٠7/92‏ 

خداء ضامن ياداش نيك و كاران 

َا ضَامِنَ جَرَاءِ الم_حْسِنِينَ 

اى ضامن ياداش نيك و كاران. 0/6٠‏ 

عامل بخشيدن خوى هاى نيكوى نيكانء به بندكان 

وَ اخطط بِالْقوْآنِ عَنا بِقْلَ الَْورَارِ وَهَبْ لَنَا محش شَمَائلٍ الأََْار 

وها (عظمت) فرآن سكي كتاهاة وا از مافرو ريزو ؤماق خوهاق تيك وكاران رزابدما شف اعرة 
ياداش نيك وكاران و سياس كزارى از نخدا 


سياس خداى را كه ما را از اهل سياس قرار داد. تا براى احسانش از شك ركزاران باشيم و ما را بر آن» ياداش نيك وكاران 


١/88 دهد.‎ 

بركزيدن نيكويى هاى آفرينش » براى بند كان 

وَ الْحَمْدُ لِلِّ اذى امَارَ لَنَا مَححاسِنَ الْحَلق 

واسباسس خدايى .زا كه نيكويق هاى آفرينش:زا بزائ ما بر كزيك. ١1//١‏ 
محمّد صلى الله عليه و آله » ييشواى خير و نيكى 

لَّهُمَ فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدِ... قَائِدِ الْحَير 

خداوندا بر محمد - رهبر خير - درود فرست. 

ثانا 

تبديل بدى هاء به خوبى هايى جندين برابر 

يا مُبَدّلَ السيكاتٍ بِأضْعَافهَا مِنَ الْحَسَنَاتِ 


ص: 11 


اى تبديل كننده بدى ها به جندين برابر آن از خوبى ها.١إلى‏ 72/7 
كفتار نيكوى بنده» در مورد فرشتكان و ييامبران 


لهم وَإِذَا ا صَلَيِتَ عَلَى مَلانُكتك وَ ريلك وَ بَلَفَْهُمْ صَلَائنا عَلَهِع فَصَلٌ عَلَينا بمَا َتحت لَنَا منْ * شن الْقَوْلِ فم 


خداوتداءو انكاة كه بر فشتكا ورنولانتددروه فرستادق وندروة مارا بها شان زماتدئ يسن يرينا ناسين كفتان بكر كه 


درباره ايشان بر (زبان) ما روان ساخته اى» درود فرست. 78/7 


اصحاب بيامبر صلى الله عليه و آله و نيكو به يايان بردن همراهى او 


- 


و طكات قدو خاطة الذي عير سَنو] الكحابة....فلا كت شق له اللهك اما يركوا لكك وَ فيكك: وَ أَرْضِهع مِنْ رَضْوَانِك 


و 
خداوندا و بخصوص ياران محم د», آنان كه همراهانى نيكو بودند» يس خداوندا آنجه را يراى تو و در راه تورها كردند براى 
آنان از نظر دور ندار و به خوشنودى خود ايشان را خوشنود ساز. 

/اوع/" 


اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و خوب بيرون آمدن از آزمايش 


5 - - عه 
ع ع 


لوقو كارك عقر ضكرا الدة 1111 لل السقوق لمرو تاشت لَّهُمَ الهم ما َو كوا لَك وَ فيكك» وَ أَرْضَهِمْ مِنْ 
رِضْوَانكك 


خداوندا و بخصوص ياران محم د» آنان كه در يارى اواز آزمايش خوب برآمدند» يس خداوندا آنجه را براى توو در راه تو 


رها كردند براى آنان از نظر دور ندار و به خوشنودى خود ايشان را خوشنود ساز.ل/اوع/7 

تابعين و كمكك خواستن از خداء در كار نيكك 

اللَّهُمَ وَ صَلُّ عَلَى التَّابعِينَ... صَلَا... تيه بها عَلَى مَا اشتعائ وك عَلَيِه مِنْ ب 

خداوندا و بر تابعين درود فرست,ء درودى كه به سبب آن بر خواسته هاى نيكك آنانٌ كمكك رسانى. 
ع اوع/م١‏ 

تابعين و اميد نيكو به خدا داشتن 


صَلَاةُ... تيعد تَِعتّهُْ بِهَا عَلَى اغْتِقَادٍ حشن الرّجَاءِ لك... 


درودى كه به سبب آن ايشان را بر اعتقاد به امبدى نيكو به خود برانكيزى.ه اوع/؟١‏ 
نيكويى نمودن با رفتارى شايسته 

يجري الَّذِينَ أُسَاوُوا بمّا عَمِلُواء وَ يَجْرَىَ الَِّينَ أَحسَنُوا بالْحسْنَى 

تا بدكاران را بر وفق كار و كردارشان جزا دهد 


١1 ص:‎ 


و نيكوكاران را ياداش نيكو عنايت كند.2//٠‏ 


يُر كردن دو طرف (اوَّل تا آخر) روزء به نيكى 


2 


وَ املأ لَنَا مَا بين طَرَقَيه. .. قلا وَ إِحْسَانًا 
و دو طرف آن را براى مااز فزونى و نيكى ير ساز.2/؟١‏ 

حسن نظر داشتن خداء به بنده 

وَ أن حش النَظر يما شَكوْتٌ 

ودر آنجه شكوه دارم به من احسان داشته باش.1// 

كار نيكك و سزاوارى ياداش الهى 

وَ اجْعَلٌ هَمَسَاتٍ قُلوبنا... فى مُوجبَاتٍ تُوَابكك حَتّى لَا تَفوَنَا حَسَئَةٌ نَستَحِقٌ بهَا جرّاء كك 


و رازهاى دل هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده» تا كار نيكى كه به سبب آن سزاوار ياداش تو شويم از دستمان 


نرود.4/لا 

از روى تفضّل بودن احسان الهى 

وَ يَحْدُونى عَلَى مَشأَلتِك تَفَصلَك عَلَى مَنْ أقْبلَ بوَجْهِه إلَيك... إِذْ جَمِيعْ إخمانك تَفَصْلٌ 

و وادار مى كند مرا به درخواست از توء تفضل تو به آنكه رو به تو آورّد. جون همه نيكى هاى تواز روى تفل است.؟7١/‏ 
كدشت كوي اليئ وانة سياس وا اشتق رتناه 

ويا مَنْ تَحَمَدَ إِلَى حَلْقَهِ بحسن النَجَاوزِ 

واى آنكه با كذشت نيككء آفريد كانش را به سياس خود واداشته است. ٠١/١7‏ 

تفضّل الهى و وعده ياداش نيكك 

و يَا مَنْ وَعَدَهُعْ عَلَى نَفْسِهِ يتَفَضّلهِ مز خفة المدزاء 


واى آنكه ايشان را به فضل خود. ياداش نيكك وعده داده است.7١/١٠‏ 


احسان خدا به ستمكار توبه كننده 


مَا أ 


ما أََا طلم مَنْ مات ليك فَعَذْتَ تّ عَلَيِه 

ومن ستمكارتر از توبه كننده به دركاهت كه تو به او نيكى نموده اى» نمى باشم.1/17١‏ 

نيكو يارى كردن بنده» در تسلط بر ستمكر 

وَ أَحْسنْ عَليِهِ عَوْنِى 

ومرا در مخالفت با او به خوبى يارى فرما. 

ع7 

خير بنده در تأخير اخذ حقّ 

للّهُمَوَإِنْ كَاَتِ الْجِيرهُ ِى عِنْدَك فى تَأخِير الْأَخَذٍ ى... فَصَلْ عَلَى مُحَمَدٍ و آلِه» و أَيدْنِى مِنْكك بِيئِهِ صَادِقَهِ وَ صَبر دا 
خداوندا واكر خير من نزد تو در تأخير كرفتن 


١١90 ص:‎ 


حقّم مى باشدء يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا به نيت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده.5١/8١‏ 
به نيكى رفتار كردن خداء بدون سبب 

همانا تويى كه بدون سبب به نيكى رفتار مى كنى.0١//٠‏ 

نيكو دانستن آنجه شيطان نيكو مى نماياند 


- 
أ 


لَه إن نَعُودُ بك مِن... أَنْ يَحْسْنَ عِنْدَنَا ما ححسنَ لَنا 

خداوندا ما از اينكه او آنجه براى ما مى آرايد را برايمان زيبا جلوه دهدء به تو يناه مى بريم. 
او/اا/١‏ 

نيكو يارى نمودن بندكانء بر مخالفت با شيطان 

الله م0 بتَؤْفِيقَك عَوْئَنَا عَلَيه 

خداوندا به توفيق خود ما را بر ضدٌ اوء نيكو يارى نما./١١//‏ 

سياس از نيكويى مقدّرات الهى 

خداوندا بر سرنوشت نيكى كه برايم تقدير كردىء تو را سياس.8١1/١‏ 
نيكوترين ثئات و كردارها 

وَ النّهِ بد يكن إلى اسمن الِّاتِء وَ بَِمَلى إِلَى أخسَن ن الَْعْمَالٍ 

و ثبت مرا به نيكك ترين نت ها و عملم را به بهترين اعمال منتهى ساز. ١/7١‏ 


روان ساختن نيكى براى مردم» به دست بنده 


- 
ع 


و نيكى كردن به مردم را به دست من جارى ساز. ”/7١‏ 


تغيير اهانت معاشران» به معاشرتى نيكك 


ام 


درباره من اهانت معاشران را به معاشرت نيكك مبدّل فرما. 

0 

نكن اد لرو ريس انيع ساكل 

املق ني أكايت مَنِ اعْتَبَنَى ِلَى شن الذّكر 

و مرا توفيق ده تا با آنكه از من غيبت نموده به نيكى ياد كنم. 4/٠١‏ 
تبديل كفتار زشت بنده؛ به اعتراف نمودن به احسان الهى 


- 


0 


نت 


اللْهُّمّ الجعل... مَا أَجْرَى عَلى لِسَانَى مِنْ لفظه فخش... اغْتِرَافًا , 


ل 


1 


١١0 ص:‎ 


خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانئم جارى ساخته از سخن زشتء اعتراف به نيكى ات را قرار ده. 1/7١‏ 
سريرستى اى نيكو 

وَ سَمْنى مسي الْولَابه 

و نيكك سريرستى نمودن راء بر عهده من قرار ده. 77/٠١‏ 

عطاى زند كّى نيكوء به بنده 

وَ امْنخنى حُسْنَ الذّعَهِ 

و زندكى آسوده نيكو به من عطا فرما. 

يورق 

راه رستكارى و نيكويى انفاق شده 

وَأص ماني ف مالسل فنا الي : 

ومرا در آنجه از آن دارايى انفاق مى كنم, به راه رستكارى برسان. 77/٠١‏ 
نيكو كرداندن كردار بنده» در هر حال 

وَ حسَنْ فى جميع أَحوَالى عَمَِى 

وعملم را در همه احوالم» نيكو كردان. 

روك 


سبب كامل كشتن خير دنيا و آخرتء براى بنده 


- 
6 


كه لذ كر كقافى وكات العفلهة :و انتعقماد بط عَتَكك 


فى أ 


م الْمهَله. .. أَكَمِلٌ لِى بها خَيرَ الدَّئْيَا و الْآخِرَهِ 


مرا در اوقات غفلتء براى ياد خود بيدار كن. و در روزهاى مهلتٍ عمرم؛ به طاعت خود بككمار. و بدين وسيله؛ خير دنيا و 


آخرت را برايم كامل نما. 


فى 


عطاى نيكى به بندكان» در دنيا و آخرت 


2 


وَ آنا فى الذَّنْيَا حَسَئَهُ وَ فى الْآخْرَهِ حَسَئَه 
ودر دنيا نيكى ودر آخرت هم نيكىء» عطايمان كن.7/70 "0/7١‏ 


عامل كاستن نيكى هاى بنده» در قيامت 


هوه يا رَبٌ» مما قَدْ أخص ينَهُ عَلَيَ وَ أعْفَلتُهُ أنَا مِنْ نَفْسىء فَأدّهِ عَنَى مِنْ جَزِيلٍ عَطيتك وَ كثير ما عِنْدَك... حَنّى لا يَِقّى عَلَىَّ شَنْءٌ 
ِنْهُ تَرِيدٌ أن تَقَاصّنِى به مِنْ حَسَنَاتَى 

آن (تكليف) اى يروردكار من» از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. يس آن را 
ازعظاق :زو كلة و فراوان كه'تزد توستء ان سهانت من اذا كن. قااجيرئ :ان يرهن تمائد كه يكؤاهى ترشيت :أن ال تيكى 
هايم بكاهى. ٠7/77‏ 

سبب به جا آوردن نيكى هاء با رغبت 


وَارْزُقْنى الوَعْبَهَ فى الْعَمَلٍ لكك لآخرتى... عَتّى أغْمل الْحَسَئَات شَوْقَا 


وبراى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء 


١١917 ص:‎ 


روزى ام كردان. تا آنكه با اشتياق به كارهاى نيكك بيردازم.؟7// 
كُويا كردن زبان بندهء به ستايش نيكو 

و زبانم را به حمد خود و ستايش نيكويتء كويا فرما. 0/77 

بسيار شمردن نيكى اندكك والدين 


كن 


وَ الل طاعَتِى لِوَالِدَىٌ وَ برّى بهِمَا أقرٌ لِعَئِنِى مِنْ رَقَدَّهِ الوَسْنَانٍ... حَتّى... أشتكثر بِرّهُمَا بى وَ إِنْ قل 


و اطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرمء از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا نيكى ايشان را درباره 
خود - اكرجه اندكك باشد - بسيار شمارم. 0/7 


كم شمردن نيكى خود, به والدين 
وَ اجعَلٌ طاعَتَى لوَالِدَىّ وَ برَّى بهما أف لعينى من رَفْدَه الوشتان:- عتّى :4 أشتقًا برّى بهمَا وَ إن كثر 


واطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا نيعكى خود را درباره 
ايشان - كرجه بسيار باشد - اندكك بدانم. 0/7 


نيكى فرزندء به والدين 

وَ امجل... برّى بها َك لِعينى مِنْ رَفْدَهِ الْوَسنَانٍ 

و نيكوكارى به آن دو را در نظرم» ازخوات 

خواب آلوده. خوش تر قرار ده. 0/7 

وسيله اى براى افزايش نيكى هاى والدين 

اللّهُمْ وما مَشهُمَا مِنّى من أذّى... كاجعلة... زيادة فى حستاتهما 

خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده» يس آن را سبب افزايش نيكى هايشان قرار ده. 
عام 


سهل انككار ندانستن والدين» در نيكى به فرزند 


زيرا آنان را در نيكى به خودم, سهل انككار نمى شمارم. 4/75 

وسيله نيكى به والدين 

للّهُّمَ وَ ما تَعَدَّيَاعَلَىَ فيه مِنْ قَوْلٍ... فَقَْ... يدت به عَلَبهِمَا 

خداوندا و آنجه بر من در سخن كفتن, تعدّى نموده اند» يس آن را وسيله نيكى به آنها كرداندم. 


نففك 


بسنا 


م سانا إلىّ... مِنْ أن أَقاصّهُمَا بِعَدَلٍ 


يس احسانشان به من ديرينه تراز آن است كه با عدل از آنان تقاص كيرم. ٠١/7‏ 
آمرزش والدين» به سبب نيكى به فرزند 


١١ ص:‎ 


وَ اغْفِرْ لَهُمَا ببِرّهِمَا بى مَغْفِرَهَ حث_مًا 

و ايشان را به خاطر نيكى يشان بر من» آمرزشى حتمى عنايت كن.؟1/؟١‏ 

يارى والدين» بر نيكى به فرزندان 

على ان .. بِرّهِمْ 

ومرابر نيكى به ايشان يارى نما.0١/ه‏ 

توفيق نيكىء با اطاعت از خدا 

وَ الى فى جميع ذَلِكك مِنّ... الْمَُِينَ لِْحَِرِوَ الرّشْدِ وَ الصّوَابٍ بطَاعَيكك 

وهر كوهنة 1 تاداس ) ار (ا نان كه ) با فرما تر توايه كان خور وود و رانف سفن كشيه الداة زان وتوا 


همسايكان و فراكرفتن اخلاق نيكك الهى 


و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان» توفيق ده. 
نفك 

خوب كمكك كردن به همسايكان 

وَوَفْفْهُم إقَامَ ه سُتّتككء و الخد بمحاسِن دبك فى. . محشن مُوَاسَاتِهِمْ بالْمَاعُونِ 

و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در هميارى نيكو در مايحتاج 
ذلك كئ نشاة» توفق ١/1‏ 

با احسان ياداش دادن بنده»:به همسايكان بدكردار 

الى الله أخزى بالْإِخسانٍ ميته 

و خداوندا مرا بر آن دار كه بدكارشان را به نيكى ياداش دهم.2١/”‏ 


يارى نمودن همسايكانء با نيكى 


وَ اجْعَلنى اللَهُم.. 30 وَلَى بالْيرٌ عَامَتَهُ 

و خداوندا مرا بر آن دار كه با نيكى» همه آنان را يارى نمايم.2١/"‏ 
آموختن روش نيكو در زندكّى» به بنده 

1 نِى خسن التَقَدِير 

و روش نيكو را به من بياموز. .7/8 

شكيبايى نيكوء در همنشينى با فقرا 

الله حب إلى م مق اللتناف ا اع ل صُحْبَتهِمْ بشن الصَّثرِ 

ذاو نذا حمشيي :نيا زمتداق را ارد مق محبوت كران ومرا بر هعمست اشان: اا شكياق ليكوبارق جم 
منكرانٍ بسيارى احسان خدا 

ا 


هَذَا مَقَامُ مَنْ تَدَاوَلنَ يدِى الذّنُوب. فَقَصَّرَ كما أَمَوتٌ به تَفْرِيطًا. . كَالْمْكر فَضْلّ إخسَانك إِلَيه... 


١١08 ص:‎ 


اين مقام كسى است كه بازيجه دست هاى كناهان كرديده. يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده. مانند 
انكا ركننده سيارى فضل تو به خودش.ل/او 5/71 


لعي ةكرام تنبت لفن 

فَاضْمِنى إِلَى كَنَفٍ رَخمتك تَطَوُآ 

يس به لطف خويش. مرا در يناه رحمت خود كير. 71/1 
احسان سود رحمت الهىء به بنده 

وَ عد عَلَىَ بعَائدَهِ رَحْمَيِكك 

وسود رحمت خود را به من ارزانى دار. 

سك 

كي كردق كج زجنا كلاه بو نل 

وَّ لا يْنِطيٌ بى حَُسْنٌ صَنِعِكك 

و خوبى احسانت درباره ام عقب نمى افتد. 

بسك 

الهام شك ركزارى از احسان الهىء به بنده 

يس سياس تو را كه شك ركزارى بر احسان كردن و نعمت دادنت را به من الهام كردى. 
بسك 

لغزش بنده و نيكويى كذشت الهى 


سنكيضسن 

خداء عطاكننده حسنه و نيكى 

خداوندا همانا تو نيكى عطا مى كنى. 7/87 

علم خدا و درخواست نيكى از خدا 

ل إنّى أنتخيذكك بويك 

خداونداء همانا من به علمت از تو درخواست خير دارم.7/١‏ 
مقدّر نمودن نيكىء براى بنده 

اقض لِى بِالْجِيرهِ 

برايم به خير حكم فرما. ١/77‏ 

عامل بركشتن به راهى دورتر از حسن عاقبت 

وَل تَسعْنَا عجر الْمغرِفَهِ ما نََيتَ تفط قَذْرَك... وَ تَجنَح إلى الى جى أَبْعَدُ مِنْ حشن الْعَاقِبه 


و مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تورا سبكك شماريم و به آنجه كه از حسن عاقبت دورتر 


رفرذانا 
خداء عطاكننده جيز نيكو 


١ ص:‎ 


به درستى كه تو عطاى كرانمايه مى دهى. 

ادك 

روان نككشتن قضاى الهى» جز به نيكى 

وََثْ لِى الثّقه أ معها بن َضَاهك لم يخر ِل جيه 

و به من اعتمادى بخش تا به اينكه قضاى تو جز به نيكى جارى نككشته. اعتراف كنم.0ا"٠/"‏ 
جدا نساختن منبع احسان خداء از بند كان 

َلَا تَْطْعْ عَنْ كَافَينا مَادةَ برك 

و اصل احسانت را از جمع ما قطع نساز. 

ولع 

نيك وكار بودن خدا 

اكاك كين الم دجيل 

همانا تو نيكوكار عطاكننده اى. ٠7/92‏ 

احسان الهى و ملزم شدن به شك ركزارى 

اللُّمَ إنَّ أحدًا لَا َم مِنْ شك رك غَايَهُ إلا حصّلَ عَلَيدِ مِنْ إخسانِك ما ْمُه شّكرًا 


خداوندا همانا كسى به نهايت شك ركزارى ات نمى رسدء مكر آنكه از احسان تو جيزى به دست آورد كه او را شكر (ديكرى) 


احسان» روش خدا 
ذلك أنَّ... عَادَتَكك الْإِحْسَانٌ 


ثرا عاك خر اسان اسك لا 


عَادَتُكك الْإحْسَانٌ إِلَى الْمَسِيئِينَ 

عادت تو احسان به بدكاران است.2/62١‏ 

كوشش بنده و كوجكك ترين احسان الهى 

.لو فلت َلك ب لَذَهَبَ بججميع مَا كدح لَه وَ ْله مَا سَعَى فيه جَرَء لِلصّغْرَى مِنْ أيَادِيك وَ ميك 


.كر با او جنين رفتار مى نمودىء همه آنجه براى آن تلاش نموده و همه آنجه در آن كوشيده؛ در برابر كوجكك ترين احسان 


هاى تو و نعمت هايت از دست رفته بود./77/؟١‏ 


جز به احسان توصيف نشدن خدا 


يس والاتر از آنى كه جز به احسان وصف شوى. ١6/897‏ 

به جا نياوردن سياس احسان الهى 

اللّهمَ إِنّى أَعْتَذِرٌ إليك... مِنْ مغروفٍ أَشدى إِلَىَ قلع أشكرة 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از نيكى اى كه به من شد. يس شكر آن را به جا نياوردم. 
١/1‏ 

رها شدن از بند عدل خداء با احسان او 


١7١١ ص:‎ 


كفا أطوة هذ فد الوفكة ككاو زكقدقن شاه الكاطف ارعام عق صلمكة ينوناق عد لكك 
نى اسوو :من تجاور عن مصاوع : اللحاطسن ..فاصتح... عتيئ: صيعحت من داف كد 


ومرا اسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادنْ كاه هاى خطاكاران بلند كردى. يس به واسطه نيكى ات از بند 


داد كرى اتء آزاد شده است. 

١٠١ بوسر‎ 

اندكي نيكى هاى بنده؛ در بين بدى هايش 

َْعَلْ ذَلِك يا إِلَهِى بِمَنْ حَؤْفهُ كك أَكتر مِنْ طَمَعِهِ فيكك... لا أَنْ يكون... طمَعهُ اغَِْارَا َل ِل حَسَنَاتِهِ بين يات 


اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توه بيش از طمعش از توست. نه اينكه طمعش از روى فريب خوردن 
باشد. بلكه براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندكك است. 


١1 
نيكويى عبارت قرآن‎ 
الهم إذ... سَهَلْتَ جَوَاسِيَ ألْسئينَا بشن عِبَارَته فَاعلنَا مِمَنْ يَدعَاهُ حَقّ رِعَابَته‎ 


خداونداء يس هتككامى كه زبان هاى خشن ما را به نيكويى عبارتش نرم كردى» يس ما را از كسانى قرار ده كه آن را آنجنان 
كه بايد رعايت مى كنند. 6/7 


عامل بخشيدن خوى نيكوى نيك وكاران» 

به بند كان 

اط بالَْوْآنٍ عَنّا بْقْلَ الَْورَاِ وعت ل شن شَمَائلٍ الأْرَار 

و به (عظمت) قرآنء سنكينى كناهان را از ما فرو ريز و زيبايى خوهاى نيكوكاران را به ما ببخش. 4/67 
عامل يايدارى نيكى ظاهر بندكان 

وَأدِمْ بالْمَوْآنِ صَلَاحَ ظَاهِرَا 

و باقرآنء ظاهر نيك ما را آشكار ساز. 


١1/6 


محمّد صلى الله عليه و آله و بهترين نيكى و خير الهى 
صَلَ الله عَلَى مُحَمَدٍ و آِهء صلَه ملقهُ بها أفْضَلّ ما بَأمُلُ مِنْ خَيِركَ وَ مَضْلِكٌ وَ كرَامتِكك 


خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير وفضل و كرامتى كه آرزو دارد» 
ترات ا 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه خير نا آلوده با شد قرار دهد.هو 5/69 
سياس" كرارى1 از اعساو بكى تعداوزد 

الْحمْدٌ لله الّذى... جعَلَنَامِْ أَهلِهِلتَكونَ لإحْسَانهِ مِنَ الشّاكرِينَ 

سياس خداى را كه ما را از اهل سياس قرار داد. تا براى احسانش از شك كزاران باشيم. 
عاع/ ١‏ 

راه هاى احسان خداوند 

و الْحمد لله الَّذِى... سنا فى سبل إخسانه لِتَسْلكهَا بمنّهِ إلى رِضْوَانِه 


وسياس خداى را كه ما را در راه هاى احسانشء راهى نمود» تا در آن (راه ها)» به وسيله نعمتش به سوى خوشنودى اش 


رويم. 7/6 
نيكى و بخششء به خويشان 

وَ وََفنَا فيه لَِنْ نَصِلَ أَرْحَامنا اير وَ الصّل 

ومارا در آن ماه توفيق ده كه با نيكى و بخششء به خويشاوندانمان نيكى كنيم. ٠١/6‏ 

شتابان و بيشى كيرنده در نيكى ها 

لا مِنْ بادك الصَالِحينَ... مِنَ الِّينَ يُسَارِحُونَ فى الْحرَاتِ وَ هُمْ لَهَا سَابقُونَ 

هابر ايند كان ختالحت فؤار دهان آثان كة:دن تيكن ها مى :شتابتد ز ايقان براق أن فشن من كيرتك: 
عاع/ما 

نيكويى فرمان الهى 

و فعاو كو اقدزة 

وافونانك كتين اسم 


ده برابر بودن مرد انجام دهنده كار نيكك 


قَعَلْتَ تَبَارَك اشمكك و تََالتتَ مَنْ جاء بالْحسَنَهِ فلَهُ عَشْرُ مالك وَ مَنْ جاء بِالسَيْئّهِ قلا بُجرّى إلا مثْلََا 


يس تو كه نامت مباركك و بلندمرتبه استء فرمودى: «هر كس كار نيكى به جا آورّدء يس براى او ده برابر آن است و هر كس 
كار بدى كند» جز مايتك ان جزا داده نمى شود.) ١١/58‏ 


0100 برابر كرداندن وام نيكوء از جاب خدا 
وَقلتَ: مَنْ ذا الى يُفْرِض الله قَْضًا حَسنًا فيِضَاعِفَه لهُ أضْعَافًا كبيرة 
و فرمودى: ١كيست‏ آنكه به خدا وام دهدء وامى نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟.)60/١‏ 


وول ا (ببانك) افزايش حسنات» در قرآن 


وَ قَلْتَه َل الَذِينَ نْفِقُونَ أَخوالهَه فى شببل الله كمكل عه أَنيئث دب سابل فى خُلَّ شتبله ماله عن وَ الله ُضَاعِتٌ لِمَنْ يقَاء... 
وما نت مِنْ نَطَاِرهِنٌ فى الْمَوآنِ مِنْ تَضَاعِيقٍ الْحَسَنَاتٍ 


١ ص:‎ 


وفرمودى: «داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند. مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه 
در هر خوشه صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد» جندين براير مى كند.) و مانندهاى آن (آيه هايى) كه از افزايش هاى 
نيكى ها در قرآن فروفرستادى. 

١ 

سبب وصف شدن آفريده اى» به احسان 


وَلَوْ دل مَحُلوق مَحُلوقًا مِنْ نَفْسِهِ عَلَى مِثْل الّذى دَلَلْتَ عَلَيِْه عِبَادَك مِنْكك كان مَوْصُوفًا بِالْإِحْسَان 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


اهما هئ كزة به الحنان وطق مى هدب ه17١‏ 

احسان الهى و ستايش خداوند 

َا مَنْ تَححمَدَ إلى عِبادِهِ الِْحْسَانٍ وَ الْمَضْلٍ 

اى آنكه با احسان و تفضلء مورد ستايش بند كانت قرار كرفته اى.هع/8١‏ 

نيكى سرشار الهى 

مَا... أحَصّنَا ير كك! 

جه مخصوص كشته است نيكى فراختء به ما!.18/0 رمضان؛ مصاحب و يار نيكو 
وَقَد أقَامَ فنا هذا الشَّهرُمُقَامَ حهد, وَ صَحِبَنَا صُحْهَ مَرُور 

واين ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد و با ما همجون يار نيكو همراه شد.77/60 
رمضان و آسان كرداندن راه هاى نيكى 

الصّلَامُ عَلَيِك مِن... صَاحِبٍ سَهلَ سبل الْإمَانٍ 

درود بر تو همراهى كه راه هاى احسان را آسان نمود.0ع/94١‏ 

خير و نيكى ماه رمضان 


جه بسيار نيكى اى كه به وسيله توء بر ما فزونى يافت!.9/60 
ماه رمضان و احسان الهى 
اللَّهُمَ إِنا أل هذا الشَّهْر الّذى... وَفَفْنَا متك لَهُ حِينَ جَهِلَ الْأَشْقِيَاء وَقْنَه 


خداونداء همانا ما اهل اين ماه هستيم؛ كه ما را براى آن به وسيله احسان و نيكى اتء توفيق دادىء آنككاه كه تيره بختان» وقت 


آن را نشناختند. 

هع 

نابود نشدن معادن احسان الهى 

إنَّ مَعَادِنَ إخْسّانَك لَا تَقْنَى 

به درستى كه معادن احسانت فنا نمى شود. 
غارة له 


١١٠١5 ص:‎ 


خداء به بارآ ورنده نيكى 

واى كسى كه نيكى را بارور مى كندء تا آن را بيفزايد.82/١١‏ 
خشكسالى و طلب احسان از غير خدا 

وَ أَخَدَبَ الْمنْتَجعُونَ إن مَنِ انتج ضلَك 

و جويند كان كه غير از فضل تو جويا شدند» دجار خشكسالى كرد يدند.2ع/7١‏ 

عامل فراوان تر شدن احسان الهى 

لَمْ تكن أَنانْك عَجْرًا...بَلْ لذكوق دك أَبلُ... و إخمائك أَوْقَى 

درك مودق تو از :روى 'ناتواق نبؤذه اسسث. بلكة براق آنبيّث كه حضت :تو :رساتزءو احساث تو قراوانتر باشدعع/؟ 
احساف الوئ وسياضس: كرارئ :ان أن 

وَ إخسائك أَكتَرُ مِنْ أَنْ تُشْكرَ عَلَى أل 

واحسان توافزون تراز آنست كه بر كمترين آن شكر توان كرد.77/82 

درخواست عطاى نيكوء از خدا 

فيا نا ذاين ا هالك قف الزنادة 


يس اينكك منم كه يذيرايى نيكو از تو مى خواهم. 70/52 


نيكو كرداندن آفرينش 


تويى آنكه آفرينش آنجه را كه آفريد, نيكك كرداند./اع/71 


كشوده بودن دست خداء به نيكى ها 


سُبحائَك بَسَطْتٌ بِالْخْيْرَاتٍ يَدَكك 


ياك و منرّهى! دستت را به نيكى ها كشوده اى. 

ا 

سياسى برابر با احسان و نيكى خداوند 

وَ كك الْحَمْدٌ حمدًا يُوَاى صُنْعك 

وشباس براق وسنت سياشى كديا لطت تو :يرابرق كنك لقاعم 
طلب قرب خداوند و كمان نيكك به او 


وَإِنَى وَ إِنْ لع أقَدَّمْ مَا قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَمَدْ... تَقَرَئْتُ إليِك بمَا لا يَقَرْبُ أحدٌ مك 
إليك... وَ شن الظَنّ بك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى به آنجه احدى نزديكك نمى شود به تو 
جز با نزديكى جستن به آن, به تو نزديكى جسته ام. سيس بازكشت به سوى تو و خوش كمانى به توراء در بى آن روانه 
ساخته ام. "لاو 77/161 


١0 ص:‎ 


بى بهره ماندن از خير و نيكى 

وَنَا م تدر جنى بإفْلَائِك لِى اسْتدَرَاجٍ مَنْ مََعَنِى خَيرَ يرَمَا عِنْدَهُ 

ومرا با مهلت دادنت» غافلكير نكن. همانتد غافلكير نمودن كسى كه مرا از نيكى آنجه نزدش است,. بى بهره كردانده./ا90/5 
آسان كرداندن راه خيرات» براى بنده 

وَسَهُلَ لِى مشلك الْمرَاتٍ إليِك 

وراه خيرات به سوى خود را براى من آسان كردان.لاع/عو 

آسان كرداندن ييشى كرفتن به خيرات » براى بنده 

وَ سَهّل لى مَشلك الْحَيِراتٍ إليك. وَ الْمسَابقَة إِلَيَا مِنْ يت أَمَوْتَ 

وراه خيرات به سوى خود و ييشى كرفتن به آنها را از جهتى كه فرمان داده اى. براى من آسان كردان./اع/عو 
نبودن خيرى در بنده 

وَ لا ُوسِلْنِى مِنْ يَدِك إِرْسَالَ مَنْ لَا خَهرَ فيه 

و مرااز نزد خود رها نكن همانند رها كردن كسى كه در او خيرى نيست./اع/*١٠‏ 

باطل كننده حسنات و افعال يسنديده 

وَ طُوَنِى طَوْقَ الْإْلاع عَمَا يُخبط الْحَسَنَاتِ 

و طوقٍ دست برداشتن از آنجه نيكى ها را باطل كرده. به كردنم انداز./ا/*١٠‏ 

يارى نمودن بنده» به كردار نيكو 

َ أَعِنّى عَلَى... مُشتخسن الْعَمَلٍ 

و بر (داشتن) كردار نيكو يارى ام فرما. 


1١ ا/1‎ 


اعتراف بنده» به نيكى هاى نخدا 


وَ أَوْزِعْنِى أد 


2 -ه 


و به من الهام كن كه به آنجه به من عنايت نموده اىء اعتراف نمايم./ا/١١1‏ 


سوددهنده بودن خداء به نيك 


اك 


ماما 

١ 

3 
ا 
2 
3 
1 فس 


بالْإخسان 


مى دانم كه تو به احسان سوددهنده تر هستى. 
ام ١١‏ 


هلاك نشدن به وسيله اعمال نيكو 


و به وسيله آنجه كه نيكويى نموده ام, مرا هلاكك نكن./2/61١١‏ 
داشتن ذكر و آوازه نيكك» در بين آيندكان 
وَ الجعل لِى لِسَانَ صِدْقٍ فِى الْكَابرِينَ» وَ ذِكرًا نَامًِا فى الْآخِرِينَ 


ص: ع 


و براى من ياد نيكو در بازماند كان و آوازه نيكك در آيندكان قرار ده./ا71//6١‏ 
فراوان ساختن نصيب بندهء از احسان 

وَ وَقَو علَىَ حَطوظ الِْحْسَانٍ مِنْ إِمْضَالِك 

و نصيب مرا از احسانء به فضل خود فراوان كردان./ا/79١‏ 

آميختكى كارهاى نيك بنده» با معصيت 

لا تُخبط حَسَنَاتَى + ينا تشوييا : : لتففيكه 

كارهاى نيكك مرا با درآميختن به نافرمانى ات» باطل نككن./ا178١‏ 

تقسيم نيكى» در بين مؤمنان 


- 
أذ 


62000 كعم دي ل حر كر 6ه ور 0 2 8 
أشألك اللهُمَ رَبَنَا... مَهْمَا قِسَمْتَ بَيْنَ عِبَادِكك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَثر... نْ توَفْرَ حظى و نَصيبى مِنْه 


خداونداء اى يروردكار ماء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بندكان با ايمانت» نيكى قسمت مى نمايى» بهره و نصيب 
مرا از آن زياد كردان.758٠‏ 

منّت كذاردن بر مؤمنان» با خير 

أشألك اللْهُمَ رَيَنَا... مهم ا قَسدِمْتٌ بَيِنَ عمَادِك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَيرِ 


خداونداء اى يرورد كار ماء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان ند كان يا اسانة» يكن ا 


عافيت را قسمت مى نمايى يا خيرى را به ايشان عنايت مى كنى و بدين وسيله آنان را به سوى خود هدايت مى كنىء بهره و 


نصيب مرا از آن زياد كردان. 
يك 
عطاى خيرى از دنيا و آخرت,. به مؤمنان 


أشاليك له رَنَمَا... كك ب عناد كف الفوذ مقي ف زد 


خداونداء اى يرورد كار ماء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بنك كان يا | سدانت» يكن فنجمت دم ثما بن ذا خيرم ا 
خيرهاى دنيا و آخرت را به ايشان عطا مى كنىء» بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان.68/٠‏ 
نرسيدن به نيكى, جز از جانب خدا 


فإنى لم أَصِب خَيْرًا قط إلا منْكك 


يس به درستى كه هركز به خيرى جز از جانب تو نرسيده ام..5/؟ 


طلب نيكى و احسان مخلوق 


د 


- 


اللَّهُمّ مَنْ هيأ وَ تعَ... لوَقَادَِ إِلَى مَخُلُوقٍ رَجَاءَ رِفدِهِ وَ تَوَافِلِهِ وَ طَلَبَ لَيِلِهِ وَ جَائِرَته 


خداونداء هر كسى خود را مهتا و آماده مى كند تا بر مخلوقى وارد شودء بدين اميد كه به صله و عطا و درخواستٍ بخشش و 


إيكرفله 


ص: /ا ١‏ 


فإليك يا مَوْلَاىَ كانت الْيَوْمَ تَهِييّتى وَ تَْبيّتى... رَجَاءَ عَفْوك وَ رفك و طلب نيلك و جَائْرتكك 


- 


يس اى سرور منء امروز مها و آماده كشته تا به سوى تو آيم. بدين اميد كه به آمرزش و صله و درخواستٍ بخشش و احسان 


تو نائل شوم./0/5 

اصرار بر كناه» و احسان رحمت الهى 

َم لع مغك طول شكوفهخ عَلَى عَظِيم الجؤم أنْ حَدْتَ عَليهِمْ بالوَحمه و الْمَغفرَه 

سبس اصرار بسيار آنان بر جرم هاى بزركك» تو را از اينكه به ايشان رحمت و آمرزش احسان نمايى» بازنداشت./7/6 
احسان نمودن به بنده» با رحمت الهى 

به رحمتثٌ بر من نيكى كن./5// 

فضل خداء و خير و نيكى آخرت 

وَ زِذنِى مِنْ فَضْلِكك و سَعَهِ ما عِنْدَك... وَ صِلْ ذلك حير الْآخِرَه وَ نَعِيِهَا 

و برايم از فضل و فراخى آنجه نزد توستء بيفزا. و آن را به خير آخرت و نعمت فراوانش بيوسته كردان.58/68 
خير قرار دادن حكم الهى» براى بنده 

وَ خز لى فيما تَقُضى مِنْهُ 

و به من در آنجه از آن برايم حكم مى كنى» خير ده.78/5 


عطاى نيكك» به بندذه 


و عطاى نيكو نمودى» يس نافرمانى كردم. 


١/6 


خداء يذيرنده كمان هاى نيكو 
وجه بسيار كمان نيكو كه به حقيقت ييوستى. 

١/عوإ‎ 

اينات ارما نا 

وَ كُمْ مِنْ طن حسن عَفَفْتٌ... كل ذَلِكٌ إِنْعَامًا و َطولا نك 

وحن كسار كان دكن كد عقف ررضو همد انها تحيف رصانت احجان ودف 


١١ *اوة؟/‎ 


بدكردارى بنده و بازداشته نشدن خداء از احسانش 


بدكردارى من» تو رااز تمام نمودن احسانت بازنداشت.17/59 


١7١8 ص:‎ 


كار خدا؛ احسان و بخشش 


- 
0 


ىء 

ىءء 
و6 
لحن 


يْتَ يا مَوْلَاىَ إلا إخْسَانًا وَ امنا 


إ 


اصامن 


0 


تواى مولاى من جز احسان و بخشش كارى نكرده اى.9©/؟١‏ 

احسان نيكوى الهى به بنده و سزاوارى خدا به سياس 

إلى سدع دو أن ةالقم اذن حعاى عن سيوك إل 

خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسىء بر نيكويى نيكى ات به من.١1/81‏ 
احسان به بنده. و ناتوانى او از سياس 

َقَد اصْطَبَعْتٌ عِنْدِى مَا بَْجرٌ عَنْهُ شُكرى 

سن ثو احجان يدم نكق كردى كتشكر فزن از اقائ آن غاجز اسع أذر١‏ 

نتيجه عدم وجود احسان الهى 

وَ لَولَا إخصائك إِلَىّ وَ سُبُوعٌ تَغمائك عَلَئَ مَا بَلقْتّ إخرارٌ حطّى 


اكر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود» هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم.١2/”‏ 


ولى تو احسانت را در حقٌ من آغاز نمودى. 

>0١ 

احسان هاى يزركك خداء بر بتده 

وَ كُمْ مِنْ صَنبعَهِ كَرِيمَهِ لك عِذْدِى 

و جه بسيار نيكي بزرككء كه براى تو نزد من است!١8/"‏ 


نيكو بودن احسان الهىء نزد بنده 


وَ صَنِبُك لَدَىٌّ مَبرُورٌ 

ونيكى ات بيش من يسنديده است.١0/8‏ 

نيكوترين نام ها 

له الأسماة العشق 

اى كسى كه نيكوترين نام ها براى اوست. 

>2١ 

محروم نساختن بنده» از خير دنيا و آخرت 

إلّهى قا تخرمبى حير الْآخرَهِ وَ الُْولَى لِقله شُكُرى 

خداى منء يس مرا به خاطر سياس اندكم, از خير آخرت و دنيا بى بهره نككردان. 1/8١‏ 
احسان الهىء» و بدكردارى بنده 

با احسانت بر بدكردارى ام تلافى كن. 6/07 

نيكى آنجه (درباره بنده) نوشته شده 

شالك ِنْ حر كتَاب قد حا 

از تو نيكى آنجه نوشته شده و كذشته را درخواست مى نمايم. 0/8 


ص: ارا 


ص: 


١7١6 


واجب قطعى 
جكونكى بندكان» در جاهاى واجبات 

وَ ينظو كيف هُمْ فِى... مَنَازِلٍ فُرُوضِهِ 

ومى نكرد آنها در جاهاى واجباتش حِككونه اند. 

7 

اندوه بنده و رعايت واجبات الهى 

وى بالإمت_قام عَنْ تاد فُوُوضِك 

و مرا به سبب غم و اندوه از رعايت واجبات خود بازمدار.//4 
واجب كرداندن اجابت دعاى بيجار كان 

ا 


ري 
5-0 


سشبحاتك نَحْنُ الْمَصْطَرُونَ الّذِينَ أوْجَبِتَ إِجَابتهُمْ 


و 
ياكك و منرّهى تو! ما درماندكانيم كه اجابت آنها راواجب كردانده اى. 5/٠١‏ 
واجب كرداندن خشم خداء براى بنده 


فَهَلْ يَنْمَعْنَى» يا إلَهىء إِفْرَارى عِنْدَك بسُوءٍ مَا اكتَسَقِتٌ؟... أم أَوْجَقِتٌ لِى فى مَقَامِى هَذَا سُخطك؟ 


اى خداى من آيا نزد تو اقرار به بدى اى كه انجام داده ام؛ مرا سود مى دهد؟ يا در جايكاهم خشم خود را بر من قرار داده اى؟ 
0/1 


بخشيدن آنجه واجب شده 
وَهَتْ لِى مَا يَجِبٌ عَلَىَ لك 


١6/1 


شايستكى بنده و وجوب آمرزش 

َ إنْ كن تَغْفِرٌ ى حِينَ أستَؤجبُ مَغْفرَكك... إن ذَلِكك غَْرُوَاجبٍ إلى بِاسْيفَاقٍ 

واكر مرا بيامرزى هنكامى كه مستوجب آمرزش تو باشم» يس بدرستى كه آن از سزاوار بودن من نيست.2١1/1"‏ 
توفيق انجام واجبات 

وَ افُض عَنّى كل ما اميه و َرَضَْهُ َلَىَ لَكك... 

و مرا به انجام آنجه بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده. 8/7١‏ 

سبب دريافتن آرامش دلء به آنجه براى خدا واجب است 


- 
0. 


وَ ارْزْقَنِى الق عِْدَ تَقصةيرى فى الشكر لك بِمَا أَنْعَمت عَلىَ فى اليثر وَ العُثدر... حَتّى أتَعرّف مِنْ تفيدى رَوْحَ الرّضا وَ طمَأنِيَة 


ام فرماء تا نسيم خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه (شكر آن) براى تو واجب استء دريابم.77/١1١‏ 
الهام واجبات درباره والدين» به فرزند 

والبقى غلم مافوك تاغل إلهانا 

و آموختن آنجه را كه در حقٌ آنان بر من واجب استهء به من الهام كن. 7/7 

واجب كرداندن حقّى براى مؤمنان» بر خلق 

وغل على تكن و الوا كما أضوت ا الح على الخلى رمسه 

و بر محمّد و خاندانش درود فرستء جنانكه به سبب او براى ما حقّى بر خلق واجب نمودى. 

اع 


كوتاهى والدين» از آنجه درباره فرزند واجب بوده 


أو 


لَه وَمَا تَعَدَّيَا عَلِىَ فيه مِنْ قَوْلٍ. قَصّرَا بى عَنْهُ مِنْ وَاجبٍ فَقَذْ وَهَبِنهُ لَهُمَا 


خداوندا و آنجه برمن در سخن كفتن» تعدّى نموده اند يا نسبت به من از واجبى كوتاهى كرده اندء يس آن را به ايشان 


1 بخشيدم. 1/712 


وجوب حق والدين» بر فرزند 


2 
ع 


فَهُمَا أَوْجَبُ عقا حَقا عَلَىّ... مِنْ أ نْ أَقَاصَّهُمَا بِعَدْلٍ 


١ 


يس حقٌّ ايشان بر من واجب تر از آن است كه با عدل از آنان تقاص كيرم. ٠١/7‏ 


عدم دركك آنجه درباره والدين بر فرزند واجب است 


اعطاى آنجه براى همسايكان لازم استء بيش از درخواستشان 


وَوَفْمَهُمْ ِإقَامَهِ سَنّتك, و الأخذ بِمَحَاسِن أدّبكك فى... إِعْطاءِ مَا يَجِبٌ لَهُمْ قبل السُوءَالٍ 


و آثان زا براق فيا داشكن ستة وفزاكيزق آدات بكؤيت در غطا كردن اتعة يراق آثآان مترورق است يكن اذ درعوايتت 


آنان» توفيق ده. 
6 


براى همسايكانء لازم دانستن آنجه بنده» براى خويشان خود واجب مى داند 


قٍ 


وَ اجْعَلنِى اللَهمَ.. وجب لَهُمْ مَا أوجبٌُ لِححامّتى 
و خداوندا مرا بر آن دار كه آنجه را براى خويشانم لازم مى دانمء براى آنها لازم بدانم. 


منذانا 


١7١7١ ص:‎ 


واجب كشتن محدت خداء برائ تائب 

فَاقْبِلٌ تَؤْيتى كما وَعَدْتَ أكعف ل فيك كا درطة 

يس همانكونه كه وعده دادىء توبه ام را يبذير و همان طور كه شرط كرده اى» دوستى خود را برايم واجب كردان. ١85/71‏ 
وَ اعلا عِنْدَ كك مِنَ التوَابِينَ الَِّينَ أَوْجَتِتٌ لَهُمْ مَحتّتَكك 

ومارادر نزد خود از توبه كنندكانى قرار ده كه دوستى ات را براى آنها واجب نموده اى.05/50 

هلاكك شدن ضايع كننده واجبات الهى 

وَلَاتنِى عَلَىَ يإخيائها سْنَهُ حَاسًا فُرُوضِك الى مَنْ ضَيْعَهَا مَلَك 


ونه (عمل) مستحبى به خاطر زنده ساختنش مرا مى ستايد» مككر واجبات توء كه هر كه آن را انجام نداد» به هلاءكت 


١ا//77.دسر‎ 

غفلت بنده. از شرايط واجبات الهى 

وَ لَمْتٌ أَتََسَلَ لَك بِفَضْل نَافِلَهِ مع كثير ما أَعْفَلْت مِنْ وَطَائٍِ فُرُوضِت 

و من هيج كاه با فضياتٍ (عمل) مستحبٌ به سويت توسّل نمى جويم. با آنكه از بسيارى از شرايط واجبات غفلت نمودم. 18/77 


واب نهدن شكرئ فلك مله 


2 
نَّ أحدّ 


لَّهُمَ إنَّ أحدًا لا يلم مِنْ شك رك غَايَُ إلا حصّل عَليهِ مِْ إخسانك ما يُلرِمُهُ شُّكرًا 


- 


خداوندا همانا كسى به نهايت شك ركزارى ات نمى رسدء مكر آنكه از احسان تو جيزى به دست آورد كه او را شكر (ديكرى) 


واجب كشتن ياداش شك ر كزارى بتد كان 


3 
ع 


نَّ شّكْرَ عِمَادِك الّذِى أَوْجَعِتَ تَ عليه ” نَوَابَهُْ... أم كوا اشرجطاعة الاميتاع منُْ ُوتكك 


3 


وَ تثب عَلّى قَلِيلٍ مرا تُطاعٌ فيه حَتّى كأ 
فَكافَسه: 
و بر اندك طاعتى كه از تو شود؛ ياداش مى دهى. تا اينكه كويا شك ركزارى بندكانت - كه ياداش آنها را لازم كرداندى - 


كارى است كه آنان بدون توء توانايى خوددارى از آن را داشتند. يس از اين رو آنها را مزد داده اى./8/81 


ادا تكردن حقٌٍ لازم صاحب حقٌ مؤمن 


أ 


الهم إنَى عْتَذِرٌ إليك. .. مِنْ ححقّ ذى حَقَ لَِمَيِى لِمَوءْمِن قَلَمْ وقوه 


خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم ازحقٌ حقدار مؤمنى كه بر من لازم كردانده بودى» يس آن را به تمامى ادا 


توبه واجب كننده محبّت الهى 


1 
8 
عم 


وَاجْعَل نَدَامََى عَلَى مَا وَفَعْتٌ فيه مِنّ ال بقاوع ان نك 


١71 ص:‎ 


و يشيمانى ام را از لغزش هايى كه به آن دجار شدمء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائد..7/” 


واجب شدن حكم و فرمان الهى 


1١ 
1١ 
م‎ 


سبس مرا از آنجه حكم تو را واجب مى كرداند, نككهدار.0/89 

١‏ كام فرهووق يلد كاف بو واجبات تناز 

ْنَا فيه عَلَى مَوَاقِتِ الصّلَوَاتٍ الْحَمْس بِحَدُودَِا الى حَدَّدْتَ» وَ قُرُوضِها الى قَرَضْتَ 

ومارادر آثن براوقات نمازهاى ينجكانه؛ با حدودش كه مشخص نمودى و واجباتش كه واجب كردىء كاه فرما. 4/6 
وجوبى همانند آنجه براى كوشند كان در طاعت الهى. واجب كشته 

ا 


وََ 


حت لَنَا فيه ما أَوْجَمتٌ لأَهْلٍ الْمُبَالفهِ فى طَاعَيِكك 
و براى ما در اين (ماه)» آنجه براى كوشش كران در طاعتت لازم كرده اى» لازم كردان. 
عع/1١‏ 

ماه رمضانء از جمله واجبات خاص 

لَه وَ أنْتَ جَعَلْتَ مِن... تحصائْص يلك الْفُرُوض شَهْرَ رَمَضَانَ... 

تكنو اود نو تو از روات محصوصه سام روتعناة وا قار شاد عار 

واجب نمودن روزه؛ در ماه رمضان 

وَ فَرَضْتٌ فيه ول العام 

وروزهرادر آن واجب كردى. 7١/60‏ 

لزوم حفظ ييمان» با رمضان 

نحن مُوَدُعُوةُ ودَاَ مَنْ.. لمن لَه الذَّمَامُ الم_حفُوظ 


يس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه بر ما لازم است براى او بيمان نككّه داريم.7*/50 


تعب واجب كرداننده خوشنودى خدا 


اللهُمَّ وَ مَنْ... تَعَرَبَ إلليك بقَرْبَه أَوْجَبَتْ رضاك لهُ... فَهَثْ لنا مله مِنْ جك 


خداوندا و هر كس به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب جسته. كه خوشنودى تورا براى او لازم كردانده؛ يس از 


(تواتكرى) ثرد خحودتث» ماتند آن زاابه ما خش .81728 

سياسى واجب كرداننده فراوانى (نعمت) 

لك الْحَمْدُ... حمدًا يُوجبٌ بكرمك الْمَرِيدَ يوَقُوره 

سياس براى توست. سياسى كه با بسيارى اش به همراه كرمتء فراوانى (نعمت) را لازم كردائّد. 
لعو اعم 

وجوب اطاعت امام عليه السلام 


١7١ ص:‎ 


وَافتَرَضِتٌ طاعَتّة 

وفرمانبرى او را واجب كرداندى./20/1 
تغيير واجبات» از مقاصلٍ تشريع شده 
...حَتَّى عَادَ صِفْوَتُك وَ ُلَقَاوء ك مَعْلوبِينَ. .. يَرَوْنَ. .. قرَائِضَك مُحوَفَةَ عَنْ جِهَاتٍ أَشْرَ مُرَاعكك 

...نا اينكه ب ركزيد كان و جانشينان تو. مغلوب شده.؛ مى بينند واجباتت از جهاتى كه قانون نهاده اى» تحريف شده است.9/58 
وجوب اطاعت ييشوايان» از جانب خدا 

وَ اجعلنِى مِنْ أَهل... النَضْدِيقٍ برَسُولِكء وَ الْأَنِمِ لَّذِينَ َمَمتٌ طَاعَتَهُمْ 

و مرااز باورداران به ييامبرت و امامانى كه اطاعتشان را واجب نمودىء قرار ده.7/8١‏ 

واجب بودن حقٌّ خداء بر همه آفريد كان 

إلَهى أشألك بحفّك الواجب عَلَى جميع حَلقِكك... أن 


خداى منء به آن حقّ واجب خود كه بر همه آفريدكانت دارىء از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندان محمّرد درود 


فرسقى ١١/017‏ 
واداشتن كماشتن 

وادى درّه 

وارفتكى سستى 

واقعه ييشامد 

واكذاشتن 

وانكداشتن نفوس :نه اتعارخوة 

وَل محل فى ذَلِك بَيْنَ سنا وَ احيَارِهَا 


وقن انكاةء نفوسن 'مااوا به امار شود وامكدا ريوع 


وانكذاشتن خوى زشتى» در بنده 


- 


ا 


أ 


اللَّهُمَ ل تَدَعْ حَضْلَهُ تُعَابُ مِنّى إلا 
خداوندا مرا در خصلتى عيبناكك وانكذار» مكر آنكه اصلاحش نمايى. 6/٠١‏ 


واتكداشذة عسل مرتحت سرزنش» در بنده 


خداوندا مرا در عيبى كه بدان سرزنش شوم وامكذار مكر آنكه نيكويش كردانى. 8/٠١‏ 


وانكذاشتن خوى يسنديده ناتمام» در بنده 


خداوندا مرا در خوى يسنديده اى كه در من ناقص باشد وامكذارء مكر آنكه كاملش فرمايى. 
نك 


١١١0 ص:‎ 


واكذاشتق :بذعت كدازان 

وك ذلك بى بدَوَام الطاعَه... وَ رَفُْض أَهْلٍ الب 

واين (اوصاف) را براى من با اطاعت هميشكى و فر وكذاردن اهل بدعتء كامل كردان. 
ل 

واتكداشتع بده يه خلق دا 

وَلَا تَكلنِى إِلَى حَلْقِكك 

و مرابه خلقت وانكذار. 7/77 

به خود واكذاردن بنده و ناتوانى او 

وَ او لى فى جبميع أمورىء فنك إن وَكَلتى إِلَى َفْيِى عَجْتُ عَنّْهَا وَل قم ما فيه مَْلَحمهَا 


ودر تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما. كه اكر مرا به خود واكذارىء از انجام آن عاجزم و آنجه را مصلحت من در آن 


استء انجام ندهم. 

فذان 

به خلق واككذاردن بنده 

واكر مرا به آفريد كانت واكذارى, با من ترش رويى كنند. ٠/17‏ 

واكذارى بنده به توانش و بركنارى قدرت از او 

وَ َو تَكَنِى يَا رب فى تلك الْحَالَاتٍ إِلَى حَؤْلى... لكان 

الْحَوْلَ عَنّى مُْتَرِل 

واى يروردكار من»اكر مرا در آن احوال به توانايى خودم وامى كذاردى؛ همانا توان از من كناره مى كرفت. 70/7 


به خود وانكذاشتن بنده 


وَ لا ُوسِلْنِى مِنْ يَدِك إِرْسَالَ مَنْ لَا خَيْرَ فيه 

و مرااز نزد خود رها نكن همانند رها كردن كسى كه در او خيرى نيست./اع/*١٠‏ 
وانككذاشتن بندهء به توانايبى خود 

تَكلبى إِلَى حَؤْلى و قُوّتَى دُونَ حؤلِك و فُوَتِك 

مرا به توانايى و نيروى خودم بدون توانايى و نيروى خودت وامككذار. 1١7/817‏ 

توبه نصوح و وانككذاشتن كناهان بنده 

وَ نت عَلََ تَوْبَهُ وكا لَا تق مَعَهَا ذَنُوبًا صَغِيرَة وَ لا كبيرة» وَ لا تَذَّوْ مَعَهَا عَلَاتَة وَلَا سَرِيرَه 


و توبهام ده. به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجك و بزركك را باقى نككذاشته و با آن (كناهان) آشكار و نهان را 


وانكذارى. /اع/ ١7‏ 

والا بلند 

والدين يدر و مادر 

برترى بخشيدن به والدين و احسان خدا 


١7١2 ص:‎ 


وخداونداء يدر و مادر مرا به كرامت نزد خحود اختصاص ده ؟/؟ 
درخواست ياداش هاى ويه از خداء براى والدين 


لهم ملم عَلَى محمد و آله و لْهِمنى لم مَايَجبُ لَهُمَا عل إلْهَامَه و مغ لى حلم َلك كل تام ثم على بِمَا تُلْهمن 
و وش لقره ا ال ا 


خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و آموختن آنجه را كه در حقٌ آنان برمن واجب استء به من الهام كن و دانستن 
همه آن را به طور كامل براى من فراهم نما. آنككاه مرا به آنجه به من الهام مى كنىء وادار. و مرا براى انجام آنجه به دانستنش 
بينايم مى كنىء» توفيق ده. تا انجام دادن آنجه به من آموختىء از دستم نرود و اعضايم از انجام آنجه آن را به من الهام فرموده 


الغ ستكية دواد عالارنما 


اللْهُم علد أَمَابَهُمَ | مَيبَهَ المُلَطَانٍ الْعَسُون وَ هقز ما بر الم الَوُوفِء وَ لجع طَاعَيى لِوا! َدَىّ وَ برٌّى بهما 
الْوَشئَان؛ 


2 


وَ أَثْْجَ لِصَذْرى مِنْ شَوْبَهِ الَمَآنِ حتَّى أُوبْرَ عَلَى عَوَاىَ عَوَاهُمَاء وَ أقَدمَ عَلَى 


و 


و3 2 


رضاى رضاه هُمَا وَ أَسْتَكير برَهُمَا بى وَ إِنْ كَلّ» وَ أُسْتَقل بِرّى يهم وَ إِنْ كثْر 


خداوندا مرا جنان كردان كه از هر دو (يدر و مادرم) همجون ترس از يادشاه خودكامه؛ بيمناكك باشم. و با آن دو همانند نيكي 
مادرى مهربان؛ نيكى كنم. و اطاعت از يدر و مادرم و نيك وكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده» خوش ترو 
براى سينه ام از نوشيدن تشنه كام» مطبوع تر قرار ده. تا ميل ايشان را بر ميل خود برترى دهم و خوشنودى آنان را بر خوشنودى 
خود مقدّم اندازم و نيكى ايشان را درباره خود - اكرجه اندكك باشد - بسيار شمارم و نيكى خود را درباره ايشان - اكرجه 
سيار باشد - اندككى بدانم. "/ه 


الام 3 له تى» و أطث لَهُمَا كلامى» و ألنْ لَهُمَا عَريكتى وَ اطف عَلَتِهِمَا قَلبِى وَ صَيدنِى بِهِمَا رَفِيفاه وَ عَلَيهِمَا شَفِيقا 


| َهُمَ اشكو لَهُمَا بوتي »و أَثْتِهُمَا على تَكرمَتىء وَ احمْظ لَهُمَا مَا حَفِظَاهُ مِنّى فى صِغَرى 


خداوندا از آنان به ياس يرورش دادن من» قدردانى كن و آنها راابر كرامى داشتنم» ياداش ده و آنجه در كودكى ام از من 


كهدارى كردند» براى 


١7117 ص:‎ 


ايشان نككهدار.٠/7‏ 


ًٌ 


اللَّهُمّ وَ ما مَسَّهُكَا منى مِنْ أذى, أو حلص إِلتِهما عنى مِنْ مَكرُوهِ أؤْ ض اع قبَلى لهُمَا مِنْ 
دَرجَاتِهمَاء وَ زِيَادَةَ فى حَسَنَاتِهِمَا 


حَقٌّ فَاجْعَلَهُ جطة َدُنُوبِهِمَاء وَ ًا فى 


خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده يا ناخوشايندى كه از من به ايشان رخ داده يا حقّى از آنها نزد من ضايع شده. 
يس آن راسبب ريزش كناهانشان و بلندى درجات ايشان و افزايش نيكى هايشان قرار ده "م/م 


- 
- 
ل 3 رهم 


حقء أ قَصَّرَا بى عَنْهُ مِنْ وَاجِبٍ فَفَذْ وَعَبِنهُ لَهُمَاه و 


شمَبِطِيهُمَا فى برّىء وَ لَا أكْرَهُ ما بولا 


ع 


اللَّهُمَوَ مَا تعدا عَلّىّ فيه مِنْ ْ قَوْلِء أؤ أ سرَكًا عَلَىَ فيه منْ فِغل» أو ضَيَْاُ ى مِنْ 
ونش فنعا ترقت حاون وَضْع تبه عنْهُمَا فَإنَى لا أنَّهمَهُمَا علَى نَفْيِدَى 0 


- 


ّْ 


مِنْ أمْرى يا رَبّ 
خداوندا و آنجه بر من در سخن كفتن, تعدّى نموده اند يا بر من در كردارء زياده روى كرده اند يا حقَّى را از من ضايع ساخته 
اند يا نسبت به من از واجبى كوتاهى نموده اند» يس آن را به ايشان بخشيدم و به آنان ارزانى داشتم و از تو مى خواهمء 


از آنجه درباره من به عهده كرفتند» ناراضى نيستم. اى يرورد كار من. 


نففك 


كاذ فها فلن أنه ا لِلتّوْسِعَهِ عَلَىَ ؟! 
سن حَىٌّ شان يمن واجب تر و الحسانشان نه عن ديريته ثرة و تعمتشان نزد من يز ركذ تر از آن است كه با عد لاز آنان 
تقاص كيرم يا بر آنان مثل خودشانء كيفر دهم. اى خداى من,. در اب ين هنكام كجاست درازى كار آنهاء در يرورش دادن من؟ 


وسختى هابى كه در نكهدارى من كشيده اند جه مى شود؟ و تنككى هابى كه براى كشايش من بر خود كرفته اند» جه مى 
شود؟78/١٠‏ 
] 


و أعِنّى يا حيِرَ مَن اشْتّحِينَ به» وَ وَففَِى يا أَهُدَّى مَنْ رُعْبَ إِلَيِِ» وَ لَا تَْعَلْنِى فى أهل الْعُقَوقٍ لِلَآبَاءِ وَ الْأمَهَاتِ 


و مرا يارى ده؛ اى بهترين كسى كه به وسيله او يارى خواسته شده. و مرا توفيق ده؛ اى راهنماترين كسى كه به او رغبت شده. و 


مرا در زمره عاق شد كان يدران و مادران قرار نده. 


١1١/1 


وام 

ويزكى هاى وام 

وَهَبْ لي الْعَافيَة مِنْ دَيْنِ تُخْلِقُ به وهىء وَ يَحَارٌ فيه ذهْنىء وَ يَتمَعَبُ لَهُ فكرىء و يطول بِمُمَارَسَيه شُغْلِى 
و مرا معاف دارء از وامى كه با آن آبرويم را 


ص: 1718 


ببرى و ذهنم در آن سركردان شود و فكرم براى آن يريشان كردد و كارم در جاره آن طول كشد. 
1 
بيان تبعات وام 


4 1 1 ( 8 ص 
س تَجِيرُ بكك. يَا رَبّه مِنْ ذلته فى الحَيَاه وَ مِنْ تبعته بَعْدَ 


وبه تو يناه مى برم - اى يرورد كارم - از اندوه و انديشه وام واز كار قرض و بى خوابى اش. و يناه از تو مى جويم - اى 


نزرد كان من ح از خوارق آن دن ؤند كئ ىو أن ناهد اق يس ازمر كن مارم 

وام دادن به خدا و جندين برابر بر كشتن آن, به بنده 

مَنْ ذَا الى يُفْرضٌ الله قَوضًا حصنا قيِضَاعِفَه لَهُ أَضْعَافًا كثيرة 

كيست آنكه به خدا وام دهد» وامى نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟ ١7/88‏ 
واماندكَى 


رو نياوردن واماندكى به فرشتكان 


1 


وَ الَّذِينَ لَا تَدُخُلهُم... إِغْاءٌ مِنْ لَعُوب و لَا قتُورٌ... 


و همانها كه از خستكى زإناة» ونا ندهرى سنت 
تمن كلد ربا 

وبا 

آميخته ساختن آب هاى مشركانء به وبا 
لَّهُمَ وَ مرخ مِيَاهَهعْ بالْوََاء 

لخداو تذانو ات "ها كاف ر ]ونا دوا من 


قفن 


وبال تبعات 


وتو أعداد 

وه 

سيك ادهل زر الدب ا مانة ارون 

كذاوكنا حمطت ان اوطخات دزو دربي 1 

جبرئيل» امانت دار وحى 

جبرئيل امين وحى توست. 5/7 

امانت داران وحى الهى 

.-َصَلَ عَلَنهِمْ وَعَلَى الرَوْحَائِيينَ مِنْ ملَانكتك... وَ الْموءَْمَِينَ عَلَى وَحيكك 


١71١94 ص:‎ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائيان از فرشتككانت و آنها كه بر وحى تو امانت دارند. 
ل 

وعده و نويد الهى» در وحى 

وَ جل مَا صرحت به مِنْ عِدَتَك فِى وَحْيك... قَاطِعًا ِاهْتِ_مَامِنًا بالرَرْقٍ اذى تَكَفَّلْتَ به... 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى» موجب قطع اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى قرار 
ده. 7/1 


5 
له تنزيلا 
7 


وَ جَعَلْيه... وَحْا بره عَلَى بيك مُحَمدٍ صَلَوَانَك عَلَيْهِ و 1/ 
و آن را وحيى قرار دادى كه بر ييامبرت محمّد - كه درودهاى تو براو و خاندانش باد - به تدريج نازل فرمودى. "و57/١‏ 
وحى الهى و راهنمايى بر توبه 

وَجعَلْتَ عَلَى ذَلِكك الاب كَلِيلَا مِنْ وَخيكك لقا يَضِلُوا عنْهُ 

وخر قله ]تبون كوه رامسائ قزان داذه اف ا اذ آنا كباء شوه ا 


وداع 
جَكُونكّى دل روزء با نيكان 
وَهَذَا يَوْمٌ حادثٌ جَدِيدٌ د... إن أخسنًا وَدَعَنا بحَمدٍ 

واين روزى نو و تازه است. اكر نيكى كرديمء با سياس ما را بدرود كويد.7/2١‏ 
وداع با ماه رمضانء و فراقى دشوار 

قنَخنُ مُوَدُعُوه ودَاع مَنْ عَرَ رَافه ينا 


بس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه فراقش بر ما دشوار است.ه؟/77 


وداع با رمضانء نه از روى به ستوه آمدن 


اَم َلك غير موه َرَمًا وَ لَا ميد و كك صِيَامَهُ سَأَءًا 

درود بر اتو. نه آنكه وداع با او از روى دلتنكى باشد. و نه آنكه تركك روزه اش از سر ملالت باشد. 
إفرفكضن 

ورع يرهيزكارى 

ورم 

ايستادن در برابر خداء تا ورم نمودن ياها 


ا إلى :لو فقت لكقدعى: نهر فلاف نا الاتؤ عقت ذلك متخو كه واتعد و امن سينا فى 


5١/1١5 نيستم.‎ 


١ ص:‎ 


ورود 


درآمدن در زمره شهدا 


طْ 


أ له العدة وداه لعي به ف طم الشْهَدَاءِ بشيُوفٍ أَعْدَائه 

يس سياس او راء سياسى كه با آن در رديف كشته شد كان به شمشيرهاى دشمنانش درا ييم. 
0/1 

آسان كرداندن آنجه خدا بر بنده وارد نموده 

وَيَسوْ ِى ما أَخللتَ بى 

و آنجه بر من وارد نموده اى» برايم آسان كن. 

و/ء 

راه ورودى براى شيطان 

الكو ًا تجْعَلٌ لَهُ فى فُلُوبنَا مَدْحَلَا 

خداوندا براى او در دل هاى ما راه ورودى قرار نده./١١/8‏ 

ورود بنده» در خوشنودى خدا 

م لاك كل 

وورود مرا در خوشنودى ات قرار ده. 

ا 

ياداش بندكان» ييش از ورود به فرمانبرى خدا 

وَ أَعْدَدْتٌ نَوَابَهُمْ قبل أَنْ يُفِيضُوا فى طَاعَتِكك 

و ياداششان را آماده نموده اى» ييش از آنكه در طاعتت وارد شوند./890//٠‏ 


ورود بنده» در رحمت الهى 


ع 


وَ أَوْرِدْنَى مَشارع رَحْمَتكك 
ومرادر آبشخورهاى رحمتت درآور. 
1١/6‏ 


ورود به حوض بيامبر صلى الله عليه و آله (در بهشت) 


وبه حوض او واردمان كن. 7١/57‏ 
وارد ساختن تائبين» به بهشت تاها 
تُوبُوا إِلَى اللّه تو به لوكا عن رفك أن يكو 52 1 تع جَنّاتِ تَجْرى مِنْ نَحْيها الْأنْهَارُ 


عَمْلت از-ورؤة نه تجانكاه :(بهقشت 0 
قَمَا عُذّرُ مَ؟ َنْ أغْفَلَ دُحُولَ ذلك الْمئِْلٍ بعد تمح الاب وَ إِقَامَهِ الدَّليل 


يس + بعد از كمودق دزوية يااداشتق راهتنا - عدو انكدازوروذ يه آن متزل غفلت تفابد حست 11781 


١1١ ص:‎ 


با ذلّت به جهنّم وارد شدن مستكبران 

همانا كسانى كه از عبادت من كبر مى ورزند» به زودى با خوارى داخل جهنم خواهند شد. 
وع/ه١‏ 

ورود ماه رمضان با بركاتشء بر مسلمانان 

السَلَامُ عَلَيِك كما وَقَدْتٌ عَلينَا بالْبرككاتٍ 

درود بر تو همان طور كه با بركت ها بر ما وارد شدى.8/50؟ 

دراوردن بنده» در حزب خدا 

يس او رااز كسانى قرار دادى» كه در حزب خود واردش كردى./5/لام 
درآمدن در جايكاه ييشينيان 

وَوَافٍ بى عَوْصَة الَْوَلِينَ 

هرا ذوميان جايكاه (وستاخر) شتنان دراو عا 


ورود در محرّمات 


2 ل عت م 17 
.6 
وَ أَبَيِتَ إلا تَفَحَمًا لِحَرْمَاتِك 


| 
و من جز وارد شدن در حرام هاى تو كارى نداشته ام.6/9١‏ 
وزير 


يارى نشدن خداء توسّط وزيرى 


أَنْتَ الى... لم يُوَازِزك فى أمرك وَزِيرٌ 


-ه 


تويى آنكه در كارت» وزيرى تو را كمكك نكرده است./ا8/١‏ 


وسط ميان 

وسعت فراخى 

وسيله سبب 

وسوانه 

نككهبان بندكانء از وسوسه هاى شيطان 

وَ ال الْقَرْآنَ... مِنْ نَرَعَاتِ الشَّيِطَانِ وَ حَطَرَاتٍ الْوَسَاوسِ حَارسًا 

واقرآتن زا نكهبان ما از وسؤسه.هائ شيطان و از انديشة هاى بد قزان ده ؟/ ١١‏ 
قرآن؛ بازدارنده درون از خطور وسوسه 

و اث به حطرَاتِ الْوَسَاوس عَنْ صحِ ضَمَائرك 

وا ان (قران)#خاطره فاق وسويمة انكر را از درون سالم ما بازدار. ١1/67‏ 
شكايت به خداوند» از وسوسه نفس 

أشكو إليكك ها إلهى. واْوْسَة تف 


١١١1١ ص:‎ 


اى خداى منء از وسوسه هاى نفسم, به تو شكايت مى كنم.١8/١٠‏ 
وصول رسيدن 
وطن 
هجرت ييامبر صلى الله عليه و آله » به جاى دور از وطنش 
اجر إِلَى... مَحَلٌ الي عَنْ مَؤْطِن رَحْلِه 
واز جايكاه اقامتشء به محل دور هجرت نمود. ١8/7‏ 


فراهم نساختن وطنء براى شيطان 


2 


2 ا وطن 2 َنَا مَنِْلا 

خداوندا او را در آنجه نزد ماستء منزل نده. 
ااال 

وعده 

خداء انجام دهنده وعده 

َا نافد الْعِدَهِ 


اى به انجام رساننده وعده. 75/١‏ 


تمام كشت: وعده الهى 


قَصَلٌ عَلَِهِمْ وَعَلَى الوَوْحَائئِينَ مِنْ مكانكيك... وَ قَبَائِلٍ الْماكه... الذِينَ عَلَى أَرْجَائها ذا ترَلَ الأمْرُ بتَ_مَام وَعْدِك 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه بر اطراف آن آسمان هايند آنكاه كه 


فرمان تمام شدن وعده ات نازل شود.؟7٠١و١1و/١٠‏ 
وعده خذاوتدء به ميتمكران 


وَ عَوفهُ عَم قَِيل مَا أَوْعَدُتٌ الْظَالْمِينَ 


و آنجه ستمكران را به آن تهديد نمودىء براو بنما. 17/1١‏ 

يناه بردن به خداء از وعده هاى شيطان 

لله إِنَا تعُودٌ بكك... مِنّ التق مايه وَ مَوَاعِيدِه 

خداوندا ما از اطمينان به آرزوهاى او و وعده هايش به تو يناه مى بريم./1/١‏ 
وكا #مدق حداءيه وعد اين 

َأَنْجِزْ لى مَا وَعَذَئَنَى 

يس آنجه به من وعده دادىء انجام ده. 

١ 

دروغ بودن وعده شيطان 

اكر ما را وعده دهد, به ما دروغ كويد. 

ا" 

تصريح خدا به وعده اش» در وحى الهى 

وَاجعَلٌ مَا صََّحْتٌ به مِنْ عِدَتِكك فِى وَحْيِك... قَاطِعًا ِاْتِ_مَامِنَا بالرّرْقٍ الَّذِى تَكَقَلْت به... 


١777 ص:‎ 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى» موجب قطع اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى قرار 
ده. 7/1 


در تمان بودن آنجه به بندكان» وعده داده شده 

وَفِى السَّمَاءِ ِرْفُكمْ وَمَا تَوعَدُونَ 

وروزى شما و آنجه به آن وعده داده مى شويد» در آسمان است.9١/6‏ 
اجابت وعده داده شده الهى 

الهم قَهَا أنا ذا قَدْ جتتّك. .. متَنْجُرًا وَعْدَك فيما وَعَدْتٌ به مِنَ الْإِجَابَه 


خداونداءاكنوناين من هستم كه به نزد تو آمدهام, در حالى كه وفا به وعدهاى را كه ييرامون اجابت داده اى؛ 
خواستارم. ١١/5١‏ 


ناتوانى بنده از شتاب به وعده داده شده خداء به دوستانش 

أشكو إِلَيِكٌ يا إلّهى ضَعْفَ تَفْسِى عَن الْمُسَارَعَهِ فيما و عَدْئَهُ أَولئاة كك 

اى خداى منء از ناتوانى نسم در شتافتن به آنجه به دوستانت نويد داده اى؛ به تو شكايت مى كنم.١8/١٠‏ 
نفس بنده و سبكك شمردن وعده الهى 

ؤقفت نفسى.. .. مَؤْقق. .. الْمُستَحِفِينَ بوَعْدِكك 

خورالان جابكاة سبكك شمارند كان وعده تو واداشته ام. 7/81 

وعده خدذا به: 


أ. شفاعت نيكوى محمّد صلى الله عليه و آله 


و 
عر 


وَ عَرفهُ فى أَمْلِهِ الطَّاهِرِينَ وَ أت الموة مع بن حفن الشناقي أخل قا وغداتة 


مي لني 


واورا از شفاعت نيكو درباره خانواده ياكش و مؤمنان امُتش» بيش از آنجه به او وعده داده اى» آكاه كن. "0/7١‏ 
ب. رفع كرفتارى رنج ديد كان 


سباك تَححن... هل الشُوءٍ الَّذِينَ وَعَذْتَ الْكنْفَ عَنْهُم 


ياكك و منرّهى توا ما كرفتارانيم كه رفع كرفتارى آنها راوعده داده اى. 5/٠١‏ 
ج. ياداش 

وَيَا مَنْ وَعَدَهُْ عَلَى نَفْسِه بمفَضَلِه شن الْجَرَاءِ 

واى آنكه ايشان را به فضل خود. ياداش نيكك وعده داده است.7١/١٠‏ 
القند قوق وا قز 

و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را 


١775 ص:‎ 


روزى ام فرما. 4/77 
لله ادرقنا... شَوْقَ تَوَابٍ الْمَوْعُودٍ 

خداوندا شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان.هع/7ه 
د. يذيرفتن توبه بنده 

يمن همانكونه كه :ؤعده دادى» توبه ام را بيذير. ١0/١‏ 


احا يك هما 


و بر دعا ترغيب نمودى واجابت را نويد دادى. 591/95١‏ 

و. اجابت بيجا ركان 

وَ عَرفنِى مَا وَعَدْت مِنْ إِجَابَهِ الْمُصْطرينَ 

و اجابتى كه بيجا ركان را وعده داده اى» به من بشناسان. ١7/١8‏ 

ز. عذاب دورى كزيننده از رضايش 

للم إنَى أَعُودٌ بك مِنْ نَار... تََعَدْتٌ بها مَنْ صَدَفَ عَنْ رضَاك 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن هر كه رااز خوشنودى تو دورى كزيد. وعده عذاب داده اى. 794/81 
ح. ارجمندى دوستانش 

وَ أهَنَا فيه لِمَا وَعَدتَ أَؤْلَِا ك مِنْ كرَاميكك 

وهارادراين (ماه) به كرامت خود كه به دوستانت وعده داده اىء» سزاوار نما. ١7/6‏ 


وعظ يند 


خداء وفاكننده به كفتار 
ا وَافِيَ الْقَْلٍ 
اى وفاكننده كفتار. ١2/١‏ 


وفاى خداوند به آنجه وعذده داده 


62 اه 


َأَنْجزْ لى مَا وَعَذَتنى 

يس آنجه به من وعده دادى» انجام ده. 
١م‏ 

قسم خداء وفاشده ترين (قسم ها) 

وَ أَفْسَعْتٌ وَ فَسَمَكك اليد الَْوْقَى 
و سوكند ياد كردى و سوكند تو محقّق ترين و وفاشده ترين است.9؟/6 
وفاى خداء به وعده اش درباره اجابت 

الله قَّهَا ناذا قَدْ جتتك... مُتنْجَرًاوَعْدَك فِيما وَعَدْتٌ به مِنَ الْإِجَابَه 


2 
-_ 


١7١70 ص:‎ 


خداونداءاكنون اين من هستم كه به نزد تو آمدهام, در حالى كه وفا به وعدهاى را كه ييرامون اجابت داده اى؛ 
خواستارم. ١١/5١‏ 


وفاى به توبه 


هه 


الهم وَ 


7 70 


هلا وَقَاَ لى الوب إلا يعضميكك 


خداوندا مرا جز به نككهدارى توء وفاى به توبه نيست.١/9١1‏ 
وفاكننده به عهد الهى 

و تو خود به تنهايى به من نيكى كنء همانكونه كه نيكى مى كنى با كسى كه به عهد تو وفا كرده. 
خف" 

وفور فراوانى 

وقار 

(توفيق داشت ) وقان و منتكينن 

وزيور يرهيزكاران را در وقارء به من بيوشان. 

ا 

وقت زمان 

ولخرجى 

بازداشتن بنده از ولخرجى 

وَ افِْضنِى بلطفِكك عَنٍ التَِِيرٍ 


ومرا - به لطف خود -از ولخرجى باز دار. 


ا 

ولد فرزند 

ولىّ [امام عليه السلام | 
دعا راع ول تنا 


انو كه قن اح ارمتسم وقوه تو لاه رج مق واس اق لسو مع اا امو 2 ايم ه 1 51س َه 
اللهُمّ فأؤزع لوَلِيِك شكر ما أَنْعَمتَ به عَليِه وَ أَوْزِعْنَا مثلة فيه» وَ آته مِنْ للدنكك شلمطانا نصديراء وَ افتَخ له فتك ا يَسدَيراء وَ أعنة 


0 


م ره 7 8 كور 9 د 53006 7 9 ا 0 7 ن 2010 0 ى 3 5 م 
يزكنكك الأعز» وَ اشدذ أَرَرَةء وَ قر عَضدَة» وَ رَاعَهِ بعتنك. و اخمه بحفظك و انْضّرَهٌ بملائكتكك. وَ امْدَدْهٌ بِيجَنْدِك الأغلب 


خداونداء يس به ولي خود. شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما و مانند آن (شكر) را در نعمتء به ما الهام نما و او 
رااز جانب خود. سلطنتى ييروزمند عطا فرما و براى او ييروزى به آسانى بككشاى واو را به تواناترين تكيه كاه (نيروى) خود. 
يارى فرما و يشتش را محكم ساز و بازويش را قوّت ده و تحت نظر خودء از او نككهدارى كن و با حفظ خويشء او را يشتيبانى 
كن و با فرشتككانت 


ص: مر ١‏ 


يارى اش نما و با جيره ترين لشكرت. به او كمككث رسان./1ا6/١81‏ 


وَ أَقِمْ به تاك يك وذك قت راسك واطان زتولكك ص أوالك الهم علد وَ آله وَ أخى به ما أَمَائَهُ الظَالْمُونَ م مِنْ مَعَالِم 
دي كك وَ ال به به صَِلَّ ا الحجِوْرٍ عَنْ طَرية بقجككه و أَبنْ به الضّرَاءَ مِنْ سباك ول ينانا كين ع مكزالك و تكن به بُعَاهَ 


و كتاب خود و احكامت و قوانينت و روش هاى ييامبرت را - خداوندا درودهايت بر او و خاندانش باد - به وسيله او به يا دار 
وبااو آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان و با او زنكار ستم راازراهت بزداى و به سبب او 
سختى را از راهت دور كن و به وسيله او منحرفان را از راهت بيرون كن و به وسيله او آنان كه مى خواهند راه راست تو را 
كج كنند» نابود كردان.61/لاع 


وَ أَلِنْ جَاتَُلِأولِائِكك» وَ اثشط يَدَهُ عَلَى أَغدَائِك 

و خوى او را براى دوستانت نرم فرما و دستش را بر دشمنانت بككستر. 810/1 
ولي خدا و درخواست بنده از خدا 

وَاعَث لنا زافة و رُحْمَئة و تعطلفة و تعكة 

و محّت و رحمت و عطوفت و دلسوزى او را به ماروا دار.ا/”ام 
وهم انديشه 

وهن سس 

ويرانى 

ويران ساختن يناهكاه شيطان 

لهم وَاهْرمْ جَنْدَهُ 

خداوندا و لشكرش را شكست ده./1١1/١‏ 


ويذْكّى ها صفات 


١771/ ص:‎ 


١77/8 ص:‎ 


هجرت 

هجرت بيامبر صلى الله عليه و آله , به شهرهاى غربت 

وَ هَاجِرَ إِلَى باد العْريَ 

و به شهرهاى غربت هجرت نمود. ١7/1‏ 

هجرت اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » از قبايل خود 

الّذِينَ مَجَرَنْهُع الْعَمَائْرُ إِذْ َعلْقُوا بوت 

آنان كه جون به دسته آن حضرت آويختندء قبيله هايشان از آنها دورى نمودند.8/6 

هجرت اصحاب محمد صلى الله عليه و آله » از شهرهاى خويشان خود 

وَ اشْكوهُمْ عَلَى مَجرِجِم فيك دبَارَ قَوِهِمْ 

وايشان را به خاطر آنكه در راه تو از شهرهاى خويشانشان هجرت كردند, ياداش عنايت كن. 
عم 

توفيق دورى از شرٌ و بدعت 

وَفَقْا... ِاستغمَالٍ الْخَصِ وَ مِجْرَانٍ الشّرّ... وَ مُجَائَبَه البدّع 

ما را براى انجام نيكى و تركك بدى و تركك بدعت هاء توفيق ده.18/8 

ياداش بنده؛ به دورى كزيننده از او 

وَ سَددْنى لأن... أَزِى مَنْ هَسجرنى بابر 

ومرا توفيق ده تا آنكه از من دورى كرده را به نيكى جزا دهم. 0/٠١‏ 
دورى از همه كناهان» ييمان بنده با خدا 


أ 


اى يرورد كار منء با تو عهد مى بندم, از همه نافرمانى هاى توه دورى كزينم. ١2/1‏ 

عذرخواهى از دورى نكردن از كناه 

الَّهُمَ نَى أََْدِرُ إليك... مِنْ كل إن عَرَضٌ لِى فلم أمخجزه 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از هر كناهى كه برايم بيش آمدء يس از آن دورى نكردم. 
ول 

بازكشت بنده» به دورى كزيننده از او 

وَففنَا فيه لِأَنْ... يُرَاج مَنْ هَاجرَنا 

ما را در آن ماه توفيق دهء كه به كسى كه از ما دورى نموده. بازكرديم. ٠١/5‏ 
هجوم حمله 


١11١9 ص:‎ 


هدايت راهنمايى 

هدف 

هدقف بلا تكرةاندان بنده 

وَلَا تَجَعَلِنِى لِلبلَاءِ عَرَضًا 

ومرا هدف بلا نككردان.مع/2١‏ 

آبروى بنده» هدف تيرهاى حسود 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدْ... جَعَلَ عِوْضِى عَوَضًا لِمَرَامِيه 

وجه سيار حسودى كه آبروى مرا هدف تيرهاى خود قرار داد.4/69 
هدبه ارمغان 

هراس ترس 

هزار 

برترى شبى از رمضانء بر شب هاى هزار ماه 

ثم فَضَلَ ليله وَاحدَه بن ليَالِيه عَلَى لَيالِى أَلْفٍِ شَهْرٍ 

آنكاه يكك شب از شب هاى آن را بر شب هائ هزار ماه برترئ داداع؟/ه 
شب قدرء بهتر از هزار ماه 

وَ أَْلَأتَ فيه مِن ليله الْقَْرِ (لّتى هى) حَِرْ مِنْ أَلْفٍ شَهْرٍ 

و شب قدر را كه از هزار ماه بهتر است»ء در آن بزركك داشتى.60/١٠‏ 
الَلَامُ ليك و عَلَى ليله الَْدْرِ الى هى حر مِنْ أَلْفٍ شَهْرِ 

درود برتو و برشب قدر كه بهتراست از هزار ماه.ه6/:+ 


هزار درود» بر محمد صلى الله عليه و آله و آلش 


000 


8 عي 


تدعق ما هذا لكت و تفلن :على قككيدة و اله الف قله 
سيس دعا كن آنجه را برايت آشكار شد و بر محمّد و خاندانش هزار بار درود فرست. 


١ 


روييدن هفت خوشه. از يكك دانه 


اي و 3 7 ا 1 - وا - 
مي )أت 2 عقوم 7 أوسا .ى و اس لو ال عوط 1 ده 3 ع جه 


داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند, مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه در هر خوشه 


صد دانه باشد. 

عفان 

هلاكت تباهى 

نافرمانى خداء و هللاكت 


١ ص:‎ 


فالهَالِك ما مَنْ مهّلك عَليِهِ 
يس هلاك شونده از ما كسى است كه به خاطر نافرمانى او هلاكك شود.١/؟7‏ 


وَمَنْ أشقى ممَنْ ملك عَليِكك؟ 
وشقى تراز كسى كه بر اثر نافرمانى ات به هلاكت افتاده» كيست؟/0ا2/7١‏ 


هلاكك شدن نفس بنده 


5 مالك از تَفصم 
زيرا نفس من هلاك شونده استء مكر آنكه تو حفظش نمايى. 19/7١‏ 


رهايى از مهلكه هاى كنهكاران 

واجعلي أشوة عن كذ شلضقة وز كه ب رووطات الْمْ_جْرمِينَ 
و مرا اسوه كسى كردان كه به توفيق خود. او را از مهلكه هاى مجرمانء رهاندى. ٠١/9‏ 
دست نيافتن مهالككء به دستاويزنده به عصمت قرآن 


وَ لا تَنَال أَبْدِى الهَلكاتٍ مَنْ تَعَلقَ بعْوْوَهِ عِضصْمَتِه 
وهر كه به دستاويز عصمت آن حنكك زد دست هلاكت به او نمى رسد. ٠/87‏ 


لَا عَنْ طول الْإِعدَارِ لَه 


سبب هلاكك نشدن هلاك شونده اى از معصيت كاران 
وَأَمْهٌَءَ مَنْ قو لَِفِهِ بالظلم... وَ تثرك مُعَاجَلتهُمْ إِلَى النَوْبَهِ لكيلا يَفْلِك عَلَيِك هَالِكهُم... | 


قصَدَ 
و كسى را كه به خود قصد ستم نموده؛» مهلت داده اى. و تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنىء تا هلاكك 


شوئدة أبشان؛ به خاطر ثو هلاكة نشوة. مكر بعد اق عذرهاى فراوان تر او. 


1/6 


هلاك نساختن بنده. با هلاكك شدكان 
وَل ُِلكبى مع من تفلك مِنَ الْمُتَعرْضِينَ لمفيكك 


ومرا همراه هلاكك شوندكانى كه دشمنى تو را مى طلبندء هلاكك نكردان./ا/92 
ومرادر شمار هلاكك شدكانى كه از راه هاى تو منحرف شده اندء هلاكك مكن./91//61 
كرداب هلاكك شوند كان 

وََا نَم بى رَمْيَ مَنْ سَقَط مِنْ عَينِ رعَاتكك... بل حذْ بِدى مِن... وَرْطَهِ الَْالكينَ 


ومرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده. بلكه از كرداب هلاك شدكان؛ دستم را بككير (نجاتم 


ده). 
/عارع ٠١‏ 
هلاكك نشدن به وسيله اعمال نيكو 


١7١ ص:‎ 


ع 


وَلَا تَهْلكنى بمَا أُسْدَئيهُ إليك 


3 
ماه 


و به وسيله آنجه كه نيكويى نموده ام, مرا هلاكك نكن./2/61١١‏ 
سؤال نشدن از خداء درباره هالاكت بنده 


إِنْ ها مكدر قَمَنْ ذَا الى يَعْرض لك فى عَبِدكء أو يَشألك عَنْ أثره 
اكآر مرا نابود كنى» يس كيست آنكه درياره بنده ات معترض تو شود يا درباره كار اوء تو را بازخواست كند؟8؟/10 
خود را در درّه هاى هلاكت افكندن 


و و 
-- تومه 


بشحمهسس 


أ 


ديه الْهَلَاكِ... تَعوَضْتٌ فِبها لِسَطَوَاتِك وَ بولا عُقُوبَاتِكك 

در وادى هاى هلاكت رفتم. در آنهاء خود را در معرض سخت كيرى هايت قرار داده» با عقوبت هايت روبرو شدم.7/59 
هلاك نساختن خويشء به خاطر اميد به عفو الهى 

يس اكر جايكاهى كه از بخشايشت آرزومندم وهر جيزى را فرامى كيرد نبود» خود را هلاكك مى ساختم. "/0١‏ 

هلاكك نساختن بندهء با كناهانش 

و به كناهم مرا هلاكك ننمودى.١1/8١‏ 

بنده و هلاكك ساختن خود 


2ه 
.0 


سُتحائكك... أىّ تَعْرير عَرَّرْتٌ بنَفسى! 
ياكك و منزّهى! به كدام هلاكك, خود را به هلاكت افكندم؟ 7/017 
موجبات هلاكت بنده: 


أ. تباه كردن واجبات 


وَل َنْنِى عَلََ يإختائِها سْنَهٌ حَاسًا فرُوضِك الَتى مَنْ ضَيَعَهَا لَك 


و نه (عمل) مستحبى به خاطر زنده ساختنش مرا مى ستايد مكر واجبات توء كه هر كه آن را انجام نداد. به هلاكت رسد. 
ا 

ب. به حق جزا داده شدن بنده 

قنك إِنْ تُكافنى بالْحَقَ تُهْلِكِنى 

زيرا اكر تو مرا به حقّ مكافات دهىء هلاكم.9؟/ه 

ج. خواهش نفس 

وَكُل تق وككن: .+ هوق تورف 

و ميان من و خواهش نفس كه مرا هلاكك مى كرداند» جدايى انداز./ا/049 


١7177 ص:‎ 


دي كناه 
دصل ليك مِنْ ذَنُوي الى قَدَ أَوْبََئنى 

و به دركاه تو از كناهانم كه تباهم ساخته. يوزش مى طلبم.١8//‏ 

ه_. كردار خود 

عَمَلِى أَهلكى 

عملم مرا به هلاكت افكنده. 7/87 

همالك 

نيازمندى بنده» به همتايانش 

وَ تَعُودٌ بكك... مِنَ الَْفْرِ إِلَى الْأَكفَاء 

و يناه مى بريم به تو از نيازمندى به هم نوعان. 

1 

شبيه ترين جيزها به اراده خدا 

وَ أََّْهُ اليا بمشيتك... وَحْمَة قن اشتوحمكك. و غَوْثُ من اسْتفَات بكك 


وشبيه ترين جيزها به اراده ات» بخشش است بر آنكه از تو رحمت خواسته و كمكك به كسى است كه از تو كمكى 
طلبيده. 0/٠١‏ 


در دل بنده نكاشتن نمونه ياداش ذخيره شده براى او 

وَ صَوَرْ فى قَلبى مِكَالَ ما دزت ِى مِنْ تَوَابكك 

و نمونه ياداشى را كه برايم ذخيره نمودى» در دلم بكذار. ١8/١‏ 
انجام ياكيزه ترين اعمال هنكام شباهت آنها 


وف إِذَا تَمَابَهَتَ الْأَعْمَالُ ِأَرْكَامًَا 


هنكامى كه اعمال شبيه (يكديكر) كرديدء به ياكيزه ترين آنها توفيقم ده. 51/7١‏ 

بكو افنان هسافنا تدا 

قإِنّى لا أجِعَلٌ لك ضِدًَاء وَلَا أَذمُو مَك ندا 

زيرا من براى تو ضِدّى قرار نمى دهم و با تو همانندى را نمى خوانم. 77/٠١‏ 

يز كةو برك مون خداوئدة أل همانتك :داشتق 

تَعَاَتَ عَن الَْشْبَاهٍوَالْأضْدَادِ وَ كبرت عَنٍ الأمَْالٍ وَ اْندَادٍ 

يس تو از داشتن مانندها و همتاها تن و ال داشت همساف و مسمكون زر كك انز وود ١‏ 

نبود همتا و همانندى» براى خدا 

إِنَكَ الْوَاحِدُ الَْحدٌ الصَّمَدَ الى لَم تَلِدُ وَلَم تود وَلَمْ يكن لَك كُمُوَا أحدٌ 

به درستى كه تو تنها يكتاى بى نيازى كه فرزند نياوردى و زاييده نشدى و هيج كس مانئد تو نبوده 


ص: خرف ١‏ 


است.80/ه 
تويى آنكه براى تو بيننده و مانندى نبوده است./ا8/١‏ 

َا مَنْ َم يِذ وَ لَمْ يُولَد وَ ل يكن لَهُ كُهُوَا أَحدٌ 

اى كه نزائيده و زائيده نشده اى و براى او همتايى نبوده است.7/85 

قدرت خداء بر آفرينشى همانند 

هبك ك - ينا إلّهَى - نفد ى الى لع تخا تحْلقَهَا لتمتََ بها مِنْ سُوءٍ. .. وَ لَكن أَنْمَأنَهَا انا لقُذْرَيك عَلَى مهاه وَ اختِجَاججا بها عَلَى 
شَكلهًا 

اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى. بلكه آن را آفريدى, 
تا قدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود و بدين سبب بر (آفرينش) شبيه آنء دليل آوردى.7/"9؛ 

مزد كار نيكك. ده برابر مانند آن 

مَنْ جَاء بالْحسَئَه قَلَهُ عَذْر أَمقَالَِا 

هر كس كار نيكى به جا آورّدء يس براى او ده برابر آن است.7/88١‏ 
همانندى كار بد با كيفرش 

هر كس كار بدى كند» جز مانند آن جزا داده 


تم شوة ١١8‏ 


وله مَنْ ذا الى يُفْرِضٌ الله قَوضًا حسنًا مَيِضَاعِفَهُ لَهُ أَضْعَا ضَعَافًا كثيرَةٌ وما أَنْرَلْتَ مِنْ نََائِرهِنَ فى الْقوَآنِ مِنْ تَضَاعِيفٍ الْحَسَنَاتِ 


وفرمودى: «كيست آنكه به خدا وام دهد. وامى نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟.» و مانندهاى 


آن (آيه هايى) كه از افزايش هاى نيكى ها در قرآن فروفرستادى. 


١ 
داستانى مانند داستان دانه اى كه هفت خوشه رويانده‎ 
وَُلْتَ: مكل الَِّينَ يِْقُونَ أَمَالَهُمْ فى سَبيلٍ اللَِّ كمكلٍ به نبت سبع سَنَابلَ فى كلّ يله ماله حبِهء وَ الله ُضَاعِفُ لِمَنْ ينَاءُ‎ 


وفرمودى: «داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند. مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه 


در هر خوشه صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد. جندين برابر مى كند.) 1١7/50‏ 
حزئ هماتتك كيد] الست 


ص: ع77١‏ 


تكافكو صوزت هاه نون نمونه و مانند 


نك الله ذا إله إل]: 


لامك الذفي . صَوَّرْتَ مَا صَوَّرْتٌ مِنْ عَثْر مِثَالٍ 


أاوا 


إله! 
و تويبى خدايى كه جز تو معبودى نيست. تويى كه صورت ها را بدون نمونه نككاشتى. 

يعدن 

شبيه و مانند نشدن خداء به جيزى 

أَنْت الْذى. 127 تُمَكّلُ تتَكونّ مَؤْجودًا 

تويى آنكه به جيزى مانند نشده اى» تا آفريده شده باشى./9/81١‏ 

نبود همانندى براى غلبه يا برايرى» با خدا 

أَنْتٌ الى ... لا عِدْلَ لَك فيُكائِركء و لَا ند لَك فيعَارضَك 

تويى آنكه همانندى برايت نيستء تا در فزونى با تو رقابت كند و مانندى ندارى تا با تو معارضه كند./ا5/١٠‏ 
سياسى كه مانند آنء كذارده نشده 

سياس براى توست. سياسى كه هيج آفريده اى مانند آن» تو را ستايش نكرده باشد. عاو 2/61 

درودى بيوسته. به مانند درودهاى ويزه 


- 
2 هنَّ أ 


رَبُّ صَلّ عَلَتهمْ. .. صَلَاةً. مُنَصِلَهُ بنَظائِر نّ أَبَدا 
يروردكار منء برايشان درود فرست. درودى كه تا ابد به مانندهاى آن (درودها) متّصل باشد. 
فضذاه 


الهام شكر به بنده» همانند الهام به امام عليه السلام 


للم فوزع لِوَليِك شُكرَ مَا أَنْعنتٌ به عَلَيِهِ وَ أوْزْعْنَا مِثْلَهُ فيه 


خداونداء يس به ولىّ خود. شكر آنجه را كه به او نعمت داده اى» الهام فرما و مانند آن (شكر) را در نعمتء به ما الهام 
نما.لاع/اع 


َذَّمْ ما قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَقَدْ قَدَّمْتٌ 3 ومين كنف ني اذاه وَالْأَنَدَادِ وَ الأَسْبَاهِ عَنْكك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيبش فرستاده اند يبش نفرستادم» ولى يككانه دانستن تو و نفى شريكان و 
همتايان و مانندهايى از تو راء بيش فرستاده ام. 7/61 


همتا همانند 
همراه 
فشكن عزن رفيو كا عد 


١70 ص:‎ 


...فَصَلٌ عَلَيهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ل .. وَ قَبَائِلٍالْمَلائِكه. . و مُشَيى التلج و الْمَرَدِ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتة_ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرش تكّان و همراهى كنندكان برف و 
تكركك.ه١او١ااو"/١٠‏ 


اصحاب محمد صلى الله عليه و آله و نيكو به يايان بردن همراهى ييامبر 


38 


وسكا قدو خاطة الذي اخير سنو الكحاية... فلا كس شق لهم اللهك اما يركوا لكك وَ فيكك: وَ أَرْضِهع مِنْ رَضْوَانِك 


و 


خداوندا و بخصوص ياران محم د» آنان كه همراهانى نيكو بودند» يس خداوندا آنجه را براى تو و در راه تو رها كردند براى 


آنان از نظر دور ندار و به خوشنودى خود ايشان را خوشنود ساز. 
/اوعا/لم 

نيكي همراه بودن (با هر روز) راء روزى بندكان نمودن 

وَ ازْزْقَا حُسْنّ مُصَاحَبَتِه 

و نيكى همدم بودن با آن روز را نصيب ما كردان. ع 

روز و برترين همراه بندكان بودن 

نعل صَاحِبٍ صَحِيْنَاُ 

و آن (روز) را برترين همراهى كه با آن همراه 

شده ايم قرار ده. ١9/2‏ 

همراهى كردن شيطان» در معصيت الهى 

خداوندا جون بر نافرمانى از تو» شيطان را همراهى نموديم, او ما را شماتت كرد. 8/٠١‏ 
يرسش از همراه بودن دشمنى خداء با بنده 

7 م لَرمَنِى فِى وَفْتِ دُعَاىَ مَفْنُك؟ 


...يا هنكامى كه تو را مى خوانم» دشمنى ات مرا لازم كشته است؟؟١/8‏ 


همراه ساختن شكايت بنده» با تغيبر 

وَ افْرِنْ شكايتى بالتَغيير 

و دادخواهيم را با دك ركونى بيوند ده. ١١/1١‏ 
عامل تنهايى و بى همرهى 

رشقي الخطاء فلا شت يي 

خطاها مرا تنها كردانده و همراهى ندارم. 
فل 

همراهى رهايى از آفت هاء با مجاهد 

وَ أَصْسِهُ العَلَامَة 

و رهايى از آفت ها راء همراهش فرما./71/١‏ 


١ ص:‎ 


رمضانء همراهى نيكك 
َدَ أَقَامَ فيا هَذَّا الشَّهْرُ مُقَامَ حمد, وَ صَحِبَنَا صُحْبَهَ مَبِرُور 


واين ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد و با ما همجون يار نيكو همراه شد.77/52 


ماه رمضان » بهترين وقت هاى همراه با مسلمانان 


درود بر توء اى كرامى ترين وقت هايى كه همراه بودى.7/60 

ماه ومضانء هن انعد اناق كسيم افاي اسان 

السَلَامُ علي مِنْ... صَاحِبٍ سَهلَ سُبلَ الْإِسَانٍ 

ذووة توتو عدراف كنازاه حاى' فسان :زا آساق وى قة)ارة؟ 

نايسند نبودن مصاحبت رمضان 

درود بر تو كه همراهى اش نايسند نيست. 

معارمم 

ملازم و همراه بنده ساخختن سياس از نخدا 

وَلَا تُذْحِبْ عَنّى شك رك بَلْ اميه فى أَْوَالٍ السَهْو عِنْدَ عََلَاتِ الْيَاجِلِينَ نايك 


و شكركزاريت را از من نكير. بلكه آن را هميشه در حالاءت بى توجهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايت» با من 
همراه كردان. 


اع ١1١‏ 
همسابه 


از آتش خداء به جوار (رحمت) او رهسيار شدن 


وَ لتحم لله حهدًا َعْتقُ به مِنْ أليم نار الله إلَى كريم جار الله 

و سياس خداى راء سباسى كه به سبب آن از آتش دردناكك خداوند آزاد شده؛ به جوار ارجمند خداء واصل شويم.0١و1/١٠‏ 
همسايكان و جستجوى عيب هاى بنده 

...و لَمْ بد سَوْءَاتهَا لِمَنْ يلنَمِسٌ مَعَايبى مِنْ جيرَتى 

و بدى هاى مرا بيش همسايكانم - كه در جستجوى عيب هاى من مى باشند - آشكار نكردى. 

1/1 

همسايكان باايمان و شرٌ شيطان 

وَ اجعل... جِيرَاتَنَا مِنَ الْموءْمِنِينَ وَ الْموءْمِئَاتِ مِنْهُ فى جؤز ار ز... 

و همسايكان ما از مردان و زنان با ايمان راء از (شرٌ) او در جايكاهى محكم قرار ده.17/١٠‏ 


١71/ ص:‎ 


در زمره آرميد كان در جوار خداوند 

وَ العلَنِى فى جبميع ذَلِكك مِنّ... السَاكِنِينَ فى جوَا رك 

و مرادر همه آن (امور) از (آنان كه) در همسايكّى تو جاى كرفته اند» قرار ده. ١١و70/١٠‏ 

همسايكان آشنا به حقٌ امام عليه السلام 

ول لق عا 84 الْعَارِفِينَ ِحَقَناء وَ الْمُنَابذِينَ أَعْدَائِنا بأفْصَلٍ وَلَايَنَك 

ومرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما و مخالف با دشمنان ما هستندء به بهترين وجه يارى فرما. ١/72‏ 
درخواست بنده براى همسايكان 


00 1 
و2 00 
07 5 


وَوَفْمَهم إِقَامَه حكني و لاحن بمَحَاسن اذيك فى رهاق ض عِيفهم» 1 6 مَريضة هة, وَ حِدَدَايَهِ مُسْتَر مُسْتَوْش دهم» و 
مُنَاضَ حَحه م 0 مُستَيرِهِمْ» وَ تَعَهّدٍ قَادِمِهمْ» وَ كثْ -مَانٍ أَسرَارِِم وَ سَثْرِعَورَاتِهِةْ» وَتَطرِرَه مَطْلُومِهِمْ» وَ شن مُوَاسَاتِهِمْ بالْمَاعُونِ وَ 
الْعَوْدِ عَلَهمْ بِالْجِدّهِ وَ الْإفْضَالِ وَ إِعْطاءٍ مَا بَجِبُ لَهُمْ قَبِلَ الشُوءَالٍ 


و آنان را براى به يا داشتن سئّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان و ير كردن كم و كاست آنان و به عيادت 
بيمارشان و راهنمايى راه جويشان و يند دادن مشورث كننده شان و ديدار با از سفر با زكشته شان و كتمان اسرارشان و 


يوشاندن عيب هايشان و ياري ستم ديده شان و هميارى نيكو در مايحتاج زند كى يشان و رسيدكى 
با ثروت و بخشش فراوان به آنان وعطا كردن آنجه براى آنان ضرورى است بيش از درخواست آنان.» توفيق ده. 7/1١2‏ 


ذزخواسيت ده دن اوشاظ “ا "عمينا نكاة» يراى ود 


وَاجِعليِى اللَوُعَ أ سو حر يوه ز عن طََالِمِهمْ وَ أَستَغْملٌ شن الظَنَّ فى ك انهم و أَنَوَلّى يلير 
هع و أَغْصٌ بَص رى عَنْهُم ِف و أَلِينُ انيى لَهُْ تاف عاء وَ أرق عَلَى أغيل الْبلَاء و واه دو لَه بالْعيِب مَوَدّ و 
اانا ال ا ع لضام ل ام 


وبخداو كداهرا بز 1 ذاذار كدعد كارشان را به نيكى ياداش دهم واز ستمكرشان با جشم يوشى صرف نظر كنم و درباره همه 
آنان؛ به خوش كمانى رفتار كنم و با نيكى» همه آنان را يارى نمايم و با ياكدامنى» ديده از ايشان فروبندم و فروتنانه» با آنها 
نرمى و مدارا كنم و با مهربانى بر بلاديد كان آنهاء دلسوزى نمايم و در نبودشان دوستى راء آشكار سازم و خيرخواهانه بقاى 
نعمت را نزدشان دوست بدارم و آنجه را براى خويشانم لازم مى دانم» براى آنها لازم بدانم و آنجه را براى خاصان خود 


١7 ص:‎ 


ماتند. اتحة وزاى اهمسا ركاة خوابعه شد روا خو د خواسقق 

وَ اذرُنِى مِثْلَ ذلك مِنْهُمْ 

وعز ]عاك فك اموز ا رجاعي آنان وورف ترما 

كامل ترين بهره هاى نزد همسايكان را براى بنده قرار دادن 

َال لى أَوْقَى الْحطُوظٍ فيما عِندَهُمْ 

وال آتحة ايشاة ذاونت» كاقل تزين بهرهها واإيراى من قرارةده 072 


افزودن بينايى همسايكان امام عليه السلام » به حقّ ايشان 


عاو 


- 


وَرِذْهُمْ بَصِيرَةَ فى حقى 
و برحق بينى آنان نسبت به من بيفزا. 6/12 
افزودن معرفت همسايكان امام عليه السلام » به برترى ايشان 


أ 


وَ زَذْهَمْ... مَعْرفَةٌ بفضلء حَتّى يَسْعَدُوا بى وَ سْعَدٌ بهم 


و بر فضيلت شناسى آنان نسبت به من بيفزا. تا آنان به وسيله من» نيكك بخت شوند و من به وسيله آنهاء نيكك بخت كردم. 5/12 
وسيله رسيدن به جوار (رحمت) خدا 

وَ جحل ما حَوَلْنِى مِنْ حطاِهَاء وَ عَبَلْتَ لى مِنْ 

متها بلغ إلى جارك 


و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» و هم اكنون به دستم رسانده اى» وسيله رسيدن به جوار خود قرار 
ده. "ع 


همسايكان و رسوايى هاى بنده 


اللهُّمَ وَ إذ سَمَْتَنِى بعفوك... فأَجِرْنِى مِنْ فض يات ار الْبَقَاءِ عِنْدَ مَوَاقِفٍ الْأَشْهَادٍ مِنَ الْمَدَائِكهِ الْمَقَرَبِينَ وَ... مِنْ جار كنْتٌ 


يو 
ل و 5 
أكاتمه سَيعَاتّ 


خداؤ تداق اكبون كدمرا بهيخشا شت بوفاتدى: سن الفرسواي عنائ ستراى اق تزه يجايكاة هائ شاعتدان؟ از فرشتكان 


ارجمند وو از همسايه اى كه بدى هايم را از او نهان مى داشتم؛ مرا ايمن ساز. 1/77" 
اعتماد ننمودن, به رازيوشى همسا كاك 

لمان بن قشف القت علق 

برورد كار من» در رازيوشى بر منء به آنها اعتماد ندارم. 77/737 

كله از بدُهمسايكى شيطان 

نا كو سُوءَ مُجَاوَرَهِ بى 

بس از بدهمسايككى او با من» به تو شكايت مى كنم. 71/837 

جويا شدن از همسايكان, با احسان و عطا 


ص: ار ا 


وت 


وَفقنَا فيه لإأنْ.. 


م 


تتََاهَدَ جيراننَا الْْضَالِ وَ | 
ما را در آن ماه توفيق ده. كه با فضل و عطاء همسايكانمان را دلجويى نماييم.85/١٠‏ 

همسايكى با ياكيزه ترين دوستان خدا 

وَ جاو بى الَْطْتِبِينَ + مِنْ أَوْلَائِك فى الْجَِانِ الَتَى رَيْكََا َصْفِيَائَك 

و در باغ هايى كه آنها را براى بركزيد كانت آراسته اى» مرا با ياكك ترين دوستانتُ همسايه كردان./ا/78١‏ 
متزليندة و غمينا بك لرشنيت) خدا 

وَ اجل فى ذَلِكك الْيْم... فى جوَا رك مَسْكنى 

ودر آن روزء خانه ام را در جوار خود قرار ده. 

م 

سيران 

اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و دورى از همسران خود 

وَقَارَكُواالَْروَاجَ وَ الَْوْلَادَ فى إِظْهَار كَلمَته 

ودر راه آشكار نمودن دين اوء از زنان و فرزندان خود جدا شدند.©/ع 

همسران تابعين و اطاعت از خدا 

لهم و صَل عَلَى الَابِعِينَ مِنْ ناهذا إِلَى يَؤم 

الدّينِء وَ عَلَى أَزْوَاجِهِمء وَ عَلَى دُريَاتِهم» وَ عَلَى مَنْ أَطَاحَك مِنْهُْ 


خداوندا و از امروز ما تا روز قيامت بر تابعين و زنان و فرزندانشان و بر هر كسى از آنها كه فرمان تو را برده» درود 


فرست.7/8١1‏ 
ج نشيدا 


همنشينى با نيكان خلق 


وَ اجْعَلنى لَهُمْ قَرِينا 

و مرا همنشين آنان قرار ده. ١/7١‏ 

محبوبيت همنشينى با فقراء نزد بنده 

لَّهُمْ ححبّث إل صُحْحبة الْفَُراِ 

خداونداء همنشينى نيازمندان را نزد من محبوب كردان. ٠/؟‏ 
شكيبايى نيكو و همنشينى با فقرا 

وَ أعِنّى عَلَى صُحَْتهمْ بشن الصَّرِ 

و مرا بر همنشينى ايشان (نيازمندان)» با شكيبايى نيكؤ يارى ده. 6/١‏ 
رمضان» همنشينى كرامى 

الصلَامُ َلك مِنْ قرِينِ َل قَذرُهُ مَؤجُودًا 

درود بر تو همنشينى كه تا بودى» احترامش بز ركك بود. 72/58 


١7 ص:‎ 


هم وزن 

سياسى هم وزن عرش بزركك خداوند 

لك الْحمدٌ... مدا يُوازِنُ عَوْشَّك الْم_جِيدَ 

سياس "براق تواست سهام ‏ 85ا اعرش :يز ركفتو عدي كن باقن العو رع 
درودى هم وزن عرش الهى 

رَبّ صَلّ عَلَتهمْ نه عَوْشِك و مَا دونه 

يرورد كار منء بر ايشان هم وزن عرش خود و آنجه زير آن استء درود فرست./04/5 
سياس هميشكى از خداء تا روز قيامت 


7 د 37 
ون ع اه و - م 


نم لَهُ الْحَمْدُ... مَكانَ كل وَاحِدَهٍ ِنّْهَا عَدَدُهَا أَضْعَافًا مُضَاعَفَهُ أبَدَا سَرْمَدًا إلَى يم الْقَيَامَهِ 

يس سياس او راء به جاى هر يكك از آنها به شماره جندين برابر» هميشه و جاويد تا روز قيامت.١/717‏ 
رهايى تابعين» از هميشه ماندن در آتش 

وَ تحَافيهُ مما نَع به الِْثْنهُ مِن... كته النَار وَ طول الْحلُودِ فيا 

وايشان رااز آنجه كه به وجوداورنده آزمايش هايى از سختى آتش و هميشه ماندن در 

آتش استء عافيت بخشى. 18/5 

همواره آمرزش خواستن از خدا 


أتوبٌ إليك فى مَقَامِى هذا تَوْبَ... عَالِم بأنْ... أحبٌ عِبَادك إليك مَنْ... جَانَتَ الإِصْرَان وَ لزِمَ الِاسْتِعْفَارَ 


در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردمء بازكشت كسى كه مى داند محبوب ترين بندكانت نزد تو كسى است 


كه يافشارى (بر كناه) را تركك كند و يبوسته آمرزش خواهد.١او7١7/1١‏ 


درود هميشكّى خداء بر محمد صلى الله عليه و آله و آل او 


وَصَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله صَلَاءٌ دَائْمَهَ نَامِيَةً... 
و بر محمّد و خاندانش درود فرست. درودى ببوسته و فزاينده. 75/1١7‏ 


ع -ه 
تأبييد نمودن بنده» به صبر هميشكّى 


وَأْيدْنى منك يتئه صَادِقَهِ وَ صَير دا 
و 7 20 5 و صير :'داد 


2 


و مرابه تت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. ١5/١‏ 
هميشه در تندرستى به سر بردن 

الهم لك الْصهد عَلَى ما لَه أَرَّلْ تضوف دمن شلامة بد 
خداوندا ترا سياس بر تندرستى تنم كه 


١7١ ص:‎ 


همواره از آن برخوردار هستم.5١/1‏ 

آبى سودمند با فراواني هميشكى و دائم 

وَ أَشْهِدْ مََانِكتك الْكِرَاءَ الصَفْرَه. َف نك تَافِع؛ َائ و 

و فرشتكانٍ بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خود - كه فراوانى اش هميشكى باشد - آماده ساز.5/19 
مساكن هميشكى» در بهشت 

وَ لَوَحَ متها لِأَبَصَارِجِمْ مَا أَعْدَدْتٌ فِيهَا مِنْ مَسَاكن الْحُلد... 

و آنجه رادر آن (بهشت) آماده ساخته اى از خانه هاى هميشكىء در مقابل ديد كانشان نمايان ساز./81/؟ 
دشمنان اسلام و كرسنكى هميشكى 

آنان را دجار كرستكى دائم كردان.17/70 

يادشاهى و سلطنت جاويد الهى 

الله يا ذا الْمْلَك الْمتَايد الْحَلُودٍ 

خداوندا اى صاحب بادشاهى بياينده جاويد. 


ضف 


جاودانككى خداوند 


جنين است كه تو خدايى هستى كه در اؤّليت خود اول و در اين (صفت) دائم و جاويدى. 
ار 


روانه ساختن بنده» به سوى ملكك جاودان (بهشت) 


وَ اسْرَحْنًا فى مُلكِ الأب 

وقاارادرسلطنت ابدىقء زها كن .8ه 

اذالن عيدك مداع كرا ده 

...كنك بكرمك جَارَبِئَهُ عَلَى الْمُدَّهِ الْقَصِيرَهِ الْمَتيِهِ ْمُه الطَويله الْحَالِدَهِ 

...ولى تو او را با كرمت در برابر عمل كوتاه مدت زود كذرء ياداش درازمدّت هميشكّى دادى.//١١‏ 


دوام بركت سلام (فرشتكان)» در شب قدر 


20 


تتَزَّل المَلائِكةٌ وَ الرّوحٌ فيه بإذنٍ رَبّهِمْ مِنْ كل أفر سَلَامٌ دَائِمُ البركه إلى طلوع الْفَثر... 


0 تكان و روح به فرمان يروردكارشان براى هر كارى فرود مى آيند. آن شب سلام (به همراه) بر ادك است كه تا 


برآمدن سييده 0 دوام دارد. '5/هم 


١757 ص:‎ 


5 بودن بند كان صالحء در بهشت 


وَ اجْعلَْا فى سَائِرِ الشَهُور وَ الْأَنّام كذّلِكك ما عَمَوتَنَاه وَ اجْعَلْنَا مِنْ بادك الصَّالِحِينَ الَذِينَ يَرِنُونَ الْفوْدَوْسَ هُمْ فيهَا حَالِدُونَ 


وماراتا زمانى كه عمر مى دهى در بقيه ماه ها و روزهاء اين جنين قرار ده و ما را از بند كان صالحت قرار ده. آنان كه بهشت 


را ارث مى برنك» ودر آن جاوداننك. ١/8/8‏ 
اعتماد خداء به هميشكّى بودن ملكك خود 


- 


و 


أ 


هلهم قَه وام مُلكك 

وازآن جهت مهلتشان داده اى كه به دوام يادشاهى خود اعتماد دارى.2؟//ا١‏ 
عذاب هميشكي بنده بركشته از خدا 

َالْوَْلُ الدَّائِمُ لِمَنْ جَنَح نك 

تم اقدوس بعري كل نوراق كسفينك كقا قار كف 417 


خداء در نهايت ابدييت 


وَ أنْتَ الله لا إِلَهَ إِنَا أنْتَ... الدَّائِمُ الَدوَمُ 


و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. ابدى يايدار./ا// 

سياسى كه به جاودانكى خداء هميشكى باشد 

لك الْحَمِدُ حَهدًا يَدُومُ بِدَوَايِك 

سياس براى توست. سياسى كه با هميشكى بودن توه هميشكى است./ا8//" 
جاويد بودن نعمت خداوند 

و سياس براى توست. سياسى كه همراه نعمت توء جاويد مائّد./ا/؟ 


دوام اوّل و آخر 


لك الْحَمد... حمدًا يُسَْدَامُ به الول وَ يُشتَدْعَى به دَوَامُ الآخر 

سياس براى توست. سياسى كه دوام اؤّلين و بقاى آخرينء به وسيله آن درخواست كردد. 
اا عام 

ييوستكى ابدى درودء به ساير درودها 
رَبّ صَل عَلَيِه... صَلَهُ... متْصِلَه بتطَائرِهِنَّ أبَدا 
يروردكار من» برايشان درود فرست. درودى كه تا ابد به مانندهاى آن (درودها) متّصل باشد. 
عه 

دوام توفيق الهى 

َب لى يا إِلَهى مِنْ رَحْمتِكك و دام تَؤفِيقِكك ما أَنّحِدَهُ سلما أغرٌ به إِلَى رضْوَاتَكك 

يس اى خداى من» از رحمتت و توفيق 


ص: ضف ١‏ 


هميشكى ات مرا جيزى ببخش كه آن را نردبانى به سوى خوشنودى ات قرار داده؛ از آن بالا روم. 
ع 

فرمانبرى فرمانبران و جاودانكى ملكك خدا 

لكنْ... مُلكك أَدْوَمُ مِنْ أَنْ تَرِيدَ فيه طَاعَهُ الْمطِيعِينَ 


ولى يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه طاعت فرمانيران بر آن بيفزايد. 8/0٠١‏ 


دشمنان خداء در هند 

لَه وَاعُمُمْ ذلك أَغدَاءك فى أَقْطَار البلا مِنّ الْهِنْدِ... وَ سَائِر َم الشّدكك 

خداوكذا وهمة دشمتانت را بداين سرتوتقك ذجار كدر هر شهوى كه باشيك” ارهن وذيكز التبعائ مش ركه ااه 
هنكام زمان 

هوا 

درود خداء بر فرشتكانى كه در هوا جاى دارند 

...فَصَلٌ عَلَتِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائِئِينَ مِنْ مَلَائكتِك... و قََائْلٍ الْمَائِكه... وَ كان الْهَوَاءِ... 

انس أذرود فرستةابرايشان وابر ووعناشان :از فزشتكانت و بن كروه هائ فرشتكان و ساكتان هوا 

“الاو ااو"/١٠‏ 

بالارفته در هوا 

أَصْبَشتا وَ أَصْبِحَتٍ الْأَشْاهُ كلها بيججملَتها لَكك: سَمَاوءُهَا و أَرضُها... وَ ما عَلَا فى الْهَوَاء 

صبح كرديم و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينش و آنجه در هوا بالا رفته و همه از آنِ تو هستيم.9/2 
درودى فراكيرنده هواء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آلش 


وخل على تككن و الشباضلاة شك الهواء 


و بر محمّد و خاندانش درود فرست. درودى كه هوا را اكنده سازد. “رع 
هوا و هوس 

ييروى از هوا و هوس 

للَّهُّمَ إن أَعُودُ بك مِنْ... مُتَابَعهِ الّْهَوَى 

خداوندا به تو يناه مى برم از ييروى هوا و هوس."و8/١‏ 


١78 ص:‎ 


ب ركرداندن خواهش بنده » به سوى خدا 
وَامجعل هَوَاىٌ عند كك 

و خواهش مراء نزد خود قرار ده. 0/7١‏ 
هواى نفس بنده و نااميدى دوست او 


وَ ارزقنِى... الِاختِرَاسٌ مِنَ الزَّلَّل فى الدَنْيا وَ الْآخْرَهِ فى حَالٍ الرّضًا وَ العَضَبء حَنَّى أكون بِمَا يَردُ عَلَىَ مِنْهُمَا بِمَْْلَهِ سَوَاءِ... مُوِيْرا 
إرضّاك عَلَى ما سِوَاهُمَا فى الْأَوْلاءِ و الأعْدَاءء حَتَّى... ياس وَلِبّى مِنْ مَثلى وَ الْحطَاطٍ هَوَاىَ 


ومرا در حال خوشنودى وخشمء. خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و 
خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته باشم. درباره دوستان و دشمنان» خوشنودى تو را برغير آن دو (ناخوشنودى و 


نافرمانى تو) مقدّم شمارم. تا دوستم از ميل نفسم و هوادارى نادرستمء نااميد شود. ١/77‏ 
بركزيدن هوا و خواهش والدينء بر هواى خود 
المجعل طاعَتى لِوَالِدَىٌ وَ برّى بهمَا أقرٌ لِعتِنى مِنْ رَقَدَهِ الوَسْنَانِ... حَّى أوثْرَ عَلَى هَوَاىَ هَوَاهُمَا 


اطاعت از يدر و مادرم و نيك وكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا ميل ايشان را بر ميل 


خود برترى دهم. 0/7 

هوا و هوسء و دعوت بنده به محذورات 

...بل دَعَاهُ َوَاه إلى ما زَينَهُ و إِلَى مَا لوت 

...بلكه خواهش نفسش به آنجه او رااز آن بازداشتى و به آنجه از آن برحذر نمودىء فراخواندش./ا//5 

تباه شدن بنده» به هوا و هوس 

وَ َل يَئِنى و بَئنَّ... هَوّى يُوبقْنى 

و ميان من و خواهش نفس كه مرا هلاكك مى كرداند» جدايى انداز.//49 
00 


وَهَوَاىَ ارْدَانى 


و هواى نفسم مرا تباه ساخته. 7/07 


١١0 ص:‎ 


ص: ع١‏ 


فرشتكان وياد تعمت هائ الهى 
الْمَمْتَهَْرُونَ بذكر لايك 

به ذكر نعمت هاى تو حريص مى باشند. 7// 
درود خدا بر فرشته ياد نشده توسّط بنده 


- - 
2 ا 


...فصل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائئِينَ وق لكك وَ قبائل الملائكه... وَ مَنْ أُوْهَمْنَا ذكرَةٌ 


- 


مسن دزوة فرستك برا ايشا وببو زوحاق ان ان فرشسككانت وبر كرو ساق فرشهدكان و هر (فركسهه اى) كه تامتن را 


ياد نمودن خداء از ييشوايان هدايت 


6 


0 


فى كل دَهْرِ وَ زََّانٍ أَرْلْتَ فيه رَسُوله وَ أَقََتَ ك لأهله دَلِنَا مِنْ لَدّنْ آدَمَ إِلَى مُحَمَدٍ صَلَى اللهُ عَلَِهِ وَ آله مِنْ أَثِمّه هه البدى 3 


أَهْل الْتقَى عَلَى جَمِيعِهمْ الصَلَامُ فَاذْكْهُمْ منكك بِمَغْفِرهِ وَ رِضْوَ صْوَانٍ 


در هر عصر و زمانى كه رسولى فرستادى و براى اهل آن راهنمايى كماشتى, از دوران آدم تا 


محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - » از امامان رستكارى و ييشوايان اهل يرهي زكارى - كه بر همه آنها درود باد - 


يس به آمرزش و خوشنودىء از آنها ياد كن.7/5 

ناد زر كن غندا و سللاق دل ها 

وَ اجْعَلٌ سَلَامَة فلُوبَا فى ذكر عَطَمْتِكك 

و سلامتى دل هاى ما را در ياد بيزركّى خود قرار ده.8/١‏ 
شرافتٌ بودن ياد خداء براى ياد كنند كان 

ا كه شَوَفٌ لِلذَّاكرِينَ 


ان كها ياف او برائ ياد كتند كان بز وكى است: 


1/١ 
مشغول ساختن دل بنده؛ به ياد خدا‎ 

وَ اشْكَلْ ُلوينَا بذك رك عَنْ كل ذكرٍ 

و دل هاى ما را به ياد خود از هر يادى مشغول ساز. ١/١١‏ 

و دلم را براى دوستى ات خالى كردان و به يادت مشغول دار.١7/١٠‏ 
سبب خالى بودن نامه اعمال» از ياد كناه 


- 


ل ا اه 1 0 00 رق مان 7 ل 0 2 7 27 0 
قَدَرْتَ لنا فرَاعَا مِنْ شغل. فاجعلة فْرَاغْ سَِلامَهِ لا تذ ركنا فيه تَبعه... حَتى يَنْصَِ رف عَنَا كناب السَيّئَاتِ بض حيفه خَالِيَهِ مِنْ ذكر 


ااه مم اناه 2 


3 
0315 |) 
١*6 


1١ 


١761/ ص:‎ 


واكربراى ما فراغك ان كان هقدراتموذه اى» يس آن زانا تدرسص قزان ذه كه"در آن كتاهى ما وا تكيزة: نا تَويسيد كان بدى 


ها با نامه اى خالى از كردار زشت از نزد ما بازكردند. 7/١١‏ 
ذكر نمودن حاجت خود 
عافد كا رك كداق عداو اص سا 
اى يروردكار من واز جمله خواسته ام جنين و جنان است. و حاجت خود را نام مى برى. 
0/1" 
يادآوري از بين بردن كناه» با بيمارى 
. وفك العله التى مشر شتَنِى بها... تَذكيرًا لمخو الْحَوْبَه بقَدِيم التقمة 
...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى نا براى از بين بردن كناه به وسيله نعمت بييشين يادآورى باشد.0١/؟‏ 
ياد احسان الهى 
وَيَا مَنْ إِلَى ذكر إِخْسَانهِ يَفْرَحَ الْمُضْطْرُونَ 
واى كسى كه بيجا ركان به ياد نيكى اش يناه مى برند. 5/18 


سيب ناتواق. كشعق تندهه اناد اورى كاه 


نا مِنْ أنْ. 


0 


1 نايا إلهى: أَكر دنُويا... .. أَقدِرَ عَلَى ذ كر ذُنُويى 


بلكه من - اى خداى من - كناهانم بي بيشتر از آن 
است كه بر يادآورى كناهانم توانا باشم. 
1/1 


كُويا شدن به ذكر خداء تا كد شدن زبان 


- 
أُشْقًا 


ا إِلَهى لَو بَكيِتٌ إليك عََّى َس مط أَشْفَارُ عَينيَ... وَ ذْكَوْتُك فى جِلَالٍ ذَلِك عَنَّى يَكلَّ لِسَانى... مَا اشتؤجَبتٌ بِذَّلِك مَحْوَ سَبَئه 


ع« 


وَاحِدَهِ مِنْ سَيِئَاتَى 


اى خداى من اكر آنجنان در بيشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد و در اين مدّت (آنقدر) ذكر تو را كويم تا زبانم از 


كار بيفتك» باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم. 5١/1١5‏ 
به نيكى ياد كردن بنده» از غيبت كننده اش 

وَ سَدَّدْنِى لِأَنْ... أَخَالِفَ مَن اعَتَابنِى إِلَى حشن الذكر 

و مرا توفيق ده تا با آنكه از من غيبت نموده به نيكى ياد كنم. 0/٠١‏ 

القائات شيطانى و ياد بزركى خدا 


00 


اللّْهُمَ ال مَا يُلقَى السَيِطانُ فى رُوعِى مِنّ التَمَنّى وَ التَطَنّى وَ الْحَسَدٍ ذِكرًا لِعَظمَك 
خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو و خيال بافى و رشككء در دل من مى افكندء ياد يزركى ات را قرار ده. ١7/7١‏ 
اوقات غفلت و باد خداوند 


وَتَبهنِى لذكرك فِى أَوْقَاتٍ الْعَفْله 


١7١68 ص:‎ 


ومرادراوقات غفلتء براى ياد خود بيدار كن. 
نلف 
فراموشكار نساختن بنده» نسبت به ياد خدا 


و مرا فراموشكار يادت در آنجه به من عطا نمودىء قرار نده.١7//‏ 


به ياد داشتن واجبات الهى 


و مرا به انجام آنجه بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده. خواه آن را به ياد داشته يا فراموشش كرده باشم. "5/7 


در نظر داشتن اعمال بندكان» نزد خدا 


الله وَامدّنْ عَلَيَ بالْحَجٌ للفو ووتاوة قل وشو تكنو اخفل لكين هذ كؤنا لنيكه 


خداوندا و بر من مت كذار به حج وعمره و زيارت قبر ييامبرت. و آن را درنظرداشته نزد خود قرار ده. 5/77 


كويا كردن زبان بنده. به ياد خدا 

وَ أنْطِقْ بعد كك.. و ذكرك... لسانى 

و زبائم را به حمد خود و يادت» كويا فرما. 
إرفؤلة 


به باد آوردن بندذه» توسشط قصدبددارنده درباره او 


- 
ع 


وَ مَنْ أَرَادَنِى بِسُوءِ فاضرفة عَنى... وَ ا عل بَئْنَ يَدَيْهِ سّذَا حَتّى... تقفل دُونَ إخطارى قلبَه 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده تا دلش را هنكام ياد من قفل 


زنى.لو؟"/لا 


(شنيدن) دك بنده» توسّط قصدبددارنده درباره وى 


ع 


وَمَنْ أرَادَنِى بسُوءٍ فاصرفه عَنى... وَ امْجعَا َئْنّ يَذَيْهِ دا حتى... تِصِمّ عَنْ ذكرى سَمْعَه 


وهر كس قصد دارد با من بدى كند» از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا كوشش رااز (شنيدن) ياد من» كر 


سازى. 

٠/7 الو‎ 

نبردن ياد والدينء از ياد فرزند 

الهم لا ننى ذكرَهُمَا فى أَدْبَارٍصَلَوَاتىء وَ فِى إِنّى مِنْ آنَءِليِى» و فى كُلّ سَاعَهِ مِنْ سَاعَاتِ نَهَارِى 

خداوندا ياد آنان را بعد نمازهايم و در هيج وقتى از اوقات شبم و در هيج ساعتى از ساعات روزمء از يادم نبر.؟1/7 
به ياد آوردن آنجه باعث اصلاح حال بنده شود 


١79 ص:‎ 


وَاتت علق بكل ها تطلفى نى ناي :وخر ها ذ كوت ينه و عاتربيت 

وهر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء جه آن را به ياد آوردم يا آنجه فراموش كردم, بر من ارزانى دار.8؟/9 
مرزداران اسلام و ياد دنياى فريبنده 

وَ أَنْيهعٍ عِنْدَ لِعَائِهمُ الْعَدُوَّ ذكر دُنَْاهُمُ الْحدَّاعَهِ الْعَوُورِ 

و هنكام برخورد با دشمنء ياد دنياى فريبنده كول زننده راااز خاطرشان ببر.717؟/6 

بردن ياد زن و فرزندء از خاطر مجاهد 

وَ أَنْسِهِ ذِكر الْأَهْلٍ وَ الول 

وياد خانواده و فرزند را فراموشش ساز. 

لفك 


به ياد داشتن كرفتارى ها 


7 م 
5 7 م َم 1 - فى اج هاس ري “عا من 3 35 0 
م ]ا د 2-0-0 اع معت ا 2 ا 7 2 عاض . عر )م 

ُُ م 


خداوندا ومرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است كه به ياد دارم و كرفتارى هايى است كه فراموش كرده ام. يبس 


صاحبانش را عوض «ه. 

فك 

ياد شدن نيك و كاران 

لَّهُمَ صَلَ عَلَى محمد وَ آلِهء دا ذكر الْأبرَار 

خداوندا بر محفد:و ختاتدانش درؤد فرست هتكامى' كه نيك و كاراق ناد شونن لامارعم 
برترى ياد خداء نسبت به يادشد كان 


ياد تواز يادشد كان برتر است.#9/١‏ 


هميشه به ياد مركك بودن 

ولا نعل ذ كرا لَه خا 

و كيكامياد كر دفن وأابراض مااقزار تناف 
0/6 

ياد نمودن خداء از بنده 

فَقَلتٌ: اذ كرُونِى أذ كوكم 

يس فرمودى: (مرا ياد كنيد تا شما را ياد كنم.» 
١/6‏ 

نعمت الهىء عاملى براى ياد خدا 

َذَّ كروك بِمَنكك 

يس با نعمت خودتء تو را ياد كردند. 
م١‏ 

نبردن باد خداء از ياد بنده 

لا نْسِنَى ذِ كرك 

و ياد خود را از خاطرم نبر./ا6/١1‏ 


١6 ص:‎ 


ذكر نيكوى بنده؛ در بين آيند كان 
وَ امَعَلَ لى لِسَانَ صِدّقٍ فِى الْغَابِرِينَ» وَ ذْكرًا نَاميًا فى الْآخِرينَ 


و براى من ياد نيكو در بازماند كان و آوازه نيكك در آيندكان قرار ده./ا71//6١‏ 


محو شدن ياد بنده» در ميان آفريد كان 
مَوْلَاىَ وَ ا وحم إذا.ب. امَحََى منّ الم_خلوقينَ ذكرى 


يارى 


سياسى مدد كننده؛ بر انجام حقّ خدا 


8 له العف هد وكوة 2و ا على 7 


8 2 
ديه حقه وَ وَظائفه 


من سباسن او ؤاء شياشى كه ياورق من اذدائ تق زو وظائفش ,الشيد. 71/115 


يارى دهنده بودن خداوند 


به درستى كه او يارى دهنده ستوده است. 


7/1 


ييامبر صلى الله عليه و آله و يارى طلبيدن از مدد الهى 


م ليمع معظيها يتيك 
يس با اميد به ييروزى به يارى توء به سوى آنان تاخحت.9/7١‏ 
نيرو يافتن بيامبر صلى الله عليه و آله » به يارى خدا 


- 2 - - 5 

عا اله 3 وي«ء اص هه ٠‏ أوء* 6 ىك 
منهد إِلِتِهم... منقو د على صعهه صر 
ا - - 


يس با قوّت بخشيدن ضعف خود به كمكك توء به سوى آنان تاخت.9/7١‏ 


درود خداء بر ملكك الموت و يارانش 

.«قَصَلَّ عله وَ عَلَى الوَوْحَائِينَ مِنْ مَلَائِكيك... وَقَبَائِلٍ الْملَاكه... وَ ملك الْمَْتٍ و أَْوَانه 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتئيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان و فرشته مركك و يارانش.18و١١او"/١٠‏ 
اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و يارى او در جنكك 

للَّهُمَ وَ أَضْحَابٌ مُححمَدٍ حاص الّذِينَ... أبْلوًا الله الْحَسَنَ فى نَضْرِيء و كَائَفُوة 

خداوندا و بخصوص باران محمّدء آنان كه در يارى اواز آزمايش خوب برآمدند و به وى كمكك رساندند...ع/" 

يارى دادن تابعين» به اصحاب محمد صلى الله عليه و آله 

.مُكانِفِينَ وَ مُوَازِرِينَ لَهُْ 

...بر ايشان يارى كننده و كمكك دهنده مى باشند. 

١ع‎ 


١6١ ص:‎ 


سبب يارى تابعين» بر هر كار نيكك 

الله و صَلّْ عَلَى التَبِعِينَّ... صَلَاة... به بها عَلَى ما اشتعائوك عليه من ب 
خداوندا و بر تابعين درود فرستء درودى كه به سبب آن بر خواسته هاى نيك آنانْ كمكك رسانى. 
ع اوع/م١‏ 

توفيق يارى حق 

وَ وََفا... ِاستغمَالٍ الْحَير... وَ نُضْرَه الْحَقّ وَ إِعْرَازِه 

و مارا براى انجام نيكى و يارى دادن و تقويت حقء توفيق ده.18/2 

توفيق كمكك به ناتوان 

50 لِاسْتِعْمَالٍ الْحَير... وَ مُعَاوَنهِ الصَعِيٍ 

ومارابراى انجام نيكى و كمكك كردن ناتوان» توفيق ده. 18/2 

نبود يارى دهنده اى » براى خوار شده توسشط خدا 

وَلَا نَاصِرَ لِمَنْ حَذَلْتَ 

و براى آنكه خوار نمودى. يارى دهنده اى نيست.7/7 

كمك. كردن به سشتمكز 

الَّهُمْ إن أَعُودٌ بك مِنْ... أَنْ تَعضْدَ طَالِما 

خداوندا به تو يناه مى برم از اينكه ستمكرى 

را كمكك كنيم. ١/8‏ 

درود بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او؛ كمكى براى بنده 

وك على تعفن و اندو فيل ذلك عر اين 


وبر محمّد و خاندانش درود فرست و آن را كمكى براى من قرار ده. 7/1 


ناوئ قد هده :در مخالفت با كر 


- 


و 


أ 


و مرا در مخالفت با او به خوبى يارى فرما. 

7/1 

از حاكمى جز خداء يارى نطلبيدن 

خداوندا از حكم كننده اى جز تو يارى نمى جويم. ١1/15‏ 
خداء مدد كار هر نيازمند رانده شده 

ويا عَضْدَ كل مُحْماج طَرِيدٍ 

وق ناو هر تباخ متلد راكد كلام 82+ 

كمكك نمودن به بنده» با عصمت 

وبا نكهدارى از كناه تأييدم كن.8١/""‏ 
يارى نشدن بنده» در صورت تنها كذاردن 


١707 ص:‎ 


وجه كسى مرا يارى دهدء در حالى كه تو مرا تنها كذاشته اى؟١7/7‏ 
يارى نشدن مطلوبء جز توسّط طالب 

وَلَابُعِينٌ ا طَالِتٌ عَلَى مَطلُوبٍ 

واطلب نر و عر تطليت هده وك الس واكك 1 8 

كمكك كرفتن از غير خدا و عدم دسترسى به آنجه نزد خداست 

...و لع أقْدُِ عَلَى مَا عِنْدَ كك بِمَعُوئّهِ واكك 

...و به آنجه نزد توستء با كمكك غير تو دسترسى ندارم.١؟/ه‏ 
كمكك نمودن به نيكان خلق 

وَ اجْعَلنى لَهُمْ نصِيرًا 

قفرا عاو انها فزارتده اما 

بهترين كس» جهت طلب يارى 

يَا خَيِرَ مَنِ اسْتَعِينَ به 

اف تهتزيق كس كد ية وشيله أو تار فز اسقط نا 1/7! 

يارى نمودن بنده» توسّط بهترين يارى كر 

َ أَعِنّى يا تر من اشتعِينَ به 

وهر بازع دض اف يفون كم كدان اوسله شارك رابع شد ااا 


2 
ع 6 
سد 


و اتتفية كه صل عل تحتل و الها :3 اموق 


واز تو يارى مى خواهم» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا يارى ده.58/١5‏ 


و أشتَعيئُك. قَصَل عَلَى محمد وَ آله وَ أعِنّى 
واز تو كمكك مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا كمكك كن./0/5١‏ 
فرزندان و يارى والدين» بر حاجتشان 
وَ أَعِنّى بِهغ عَلَى حَاجِتى 
ودر برآ مدن حاجتم به وسيله آنان يارى ام ده. 


عونا 


يارى نمودن والدين» در تربيت فرزندان 
داق على زفي 0 ديهم وَبِرّهِمْ 

و مرا بر تربيت وادب آموختن و نيكى به ايشان يارى نما.0١/ه‏ 

فرزندان نرينه؛ ياور والدين 

فهك ليف لك ك1 مَعَهُْ أوْلَادًا ذكورًا. .. وَ اجْعَلَهُْ إلى عَوْنًا عَلّى مَا سَأَلبُكك 

وازنزد خود افزون برايشان» يسران ديكرى به من ببخش و ايشان را براى منء» بر آنجه از تو خواستم» مد دكار قرار ده.80١/0‏ 


١707 ص:‎ 


امام عليه السلام و يارى شدنش توسّط خداوند 

وَتََلَنِى فى جيرَانِى و مَوَالِيَ الْعَارِفِينَ فنا وَ الْمنَابذِينَ ِأعدَائنَا بأفضَلٍ وَلَاتَكت 

ومرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما و مخالف با دشمنان ما هستندء به بهترين وجه يارى فرما. ١/72‏ 
توفيق خوب كمكك كردن, به همسايكان 

3 وَفُفْهُ ِإقَامَهِ بتك و الْأَحَدِ بِمَحَاسِنِ دبك فى إِرْقَاقٍ ضَعِيفِهِمْ... وَ شن مُوَاسَاتِهِمْ بالْمَاعُونِ 


و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان و هميارى نيكو در مايحتاج زندكى يشان؛ 


توفيق ده "١/7"‏ 


يارى كردن همسايكان ستم ديده 


وآنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نتكواوت در ارفاق به ناتوانشان و ياري ستم ديده شان» توفيق ده. 7/7١2‏ 
يارى مرزداران اسلام» با بيروزى 

بدت كر 

و با يبيروزى ياريشان ده./7ا؟/؟ 

كمكك كردن به مرزداران اسلام» با صبر 

نالصي 

و با شكيبايى ياريشان ده. 7/717 

بريدن كمكك, از دشمنان مرزداران اسلام 

وَ اطغ عَنْهُمَ الْمَدََ 

و كمكك رسانى رااز ايشان قطع كن.710/ه 


يارى دادن مرزداران اسلام» با فرشتكان 


وَ أمْدِدهُمْ بمَلَئِكهِ مِنْ عِنْدِك مُردِفِينَ... 

وآنان رااز جانب خود با فرشتكانى كه بى دريى آيندء يارى فرما./11// 
يارى خدا به مجاهد مسلمان 

يده النْصْرَهٍ 


وبا يارى خود توانايش كردان./ا7/١‏ 


ياداش كمكك كردن به جنككجو يا مرزدار اسلام 


ع 1 ا 0 7 عل لزان 0 3 و_- ىاه 8 ه22 3 0 
اللَهُمَ وَ أبُمَا مُمْلِم خَلَفَ عَازِيًا أؤْ مُرَابطا فى دَارِهِ... أؤ أَعَانَهُ بطائِمَهِ مِنْ مَالِه... قآجن لَه مِثْل أجره وَزْنَا بوَرْنِ وَ مِثْلا بمثل 


خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا او را به ياره اى از دارايى خود يارى 
داد» يبس وى واعمسشك و ممكورن ياداش اوء ياداش ده. 


١0/1 


١708 ص:‎ 


1 


الله وَ أَيمَا مُشلِم حَلَفَ عَازِيًا أو مُرَابطًا فى ذاره... أو أَمَدَّهُ تَادِ.. .. فَآجو لَهُ مثْلَ أَجْره وَرْنَا بوَْ : ن وَ مِثَْا مل 


خداونذا وهر سلما كه جكجوين :نا مرؤدازق :واه در (افور) انه اش حاتشين شذه يا اوءرا باشاز و برككف جك كيك 


نمودء بسن وى را همسكك و.همكوق ياداش آي يادائن ذه /اا/2١‏ 
توانايى خدا و بدون ياور بودنش 

الهم يا ذا .. لطن الْمَمتيع بغر + توق و لا أَغْو عَوَانِ 

خداوندا اى فرمانرواى استوار بدون لشكريان و ياران.او87/١‏ 

بنده و يارى نكردن ستم ديده 

لَه إنَى أَْمَذِرُ بك مِن مظُلوم ظلِم يحضرتى فلم أنْضزة 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از ستم ديده اى كه در حضور من به او ستم شدء يس او را يارى نكردم.7”8/١‏ 
يارى بنده» بر ختم كتاب خدا 

الهم نُك أَعَْتبى عَلَى حَثْم كتابكك الَّذِى انل ورا 

خداوندا به درستى كه تو مرا بر ختم كتابت يارى فرمودىء. همان (كتابى) كه آن را به عنوان نور نازل كردى. ١/57‏ 
كمكك كردن به بند كان براى تلاوت قرآن 

الهم َذْ دنا الْمَعُوتَه عَلَى يَلَاوَته. فاعفلا نمق مَنْ يَْعَاهُ تق رَعَابد 


عداو كلا فين متكامن كد ها را بر تلااوتش يارى نمودى» يبس مارااز كسانى قرار ده كه آن را آنجنان كه بايد رعايت مى 
كنند. ”ع/ع 


يارى خواستن از خداء بر روزه كرفتن 

وَ أَعنًا عَلَى ِيامِه بكفٌ الْبوَارِح عَنْ مَعَاصِيكك... 
و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما.65/ع 
برخاستن در شب هاى رمضان. به يارى خدا 


و قمْنًا بعؤنك ليله 


و به يارى تو شبش را به يا خاستيم.51/50 

رمضان و يارى بندكان در غلبه بر شيطان 

الصَلَامُ عَلَبِك مِنْ نَاصِر أَعَانَ عَلَى التَّعِطَانَ 

درود بر تو ياورى كه در برابر شيطان يارى كرد.ة791/5 
يارى نشدن خداء در آفرينش 

تويى آنكه در آفريدنت» شريكى يارى ات نداد. 
/اعارع١‏ 

يارى نشدن خداء توسّط وزيرى 


١١00 ص:‎ 


أُنْتَّ الّذِى... لَمْ يُوَازِدَك فى أَمْرك وَذِيرُ 
تويى آنكه در كارت» وزيرى تو را كمكك نكرده است./ا8/١‏ 
يارى كرديدن كوشنده در سياس الهى 
ةا يُعَانٌ 2 مَن اجْتَهَدٌ فى تَعْدِيدءٍ 
سيائن "دزاق: توسية. سباي كدهن كهندن سيار ان كوشينة بارق كرجه فورعم 
تأييد و كمكك شدن سياس كزار» در سياس الهى 
كنع مود أققة امور قةهة أحوق نوها فى ويه 
سياس براى توست. سياسى كه هر كه زياده روى نمود در كامل به جا آوردن آن» تأبيد شود. 6و /78/561 
عامل كمكك نمودن خداء به دين خود 
للَّهُمَ نك أَبَدْتَ ديك فِى كل أَوَانِ ام َقَمَيَّه علا لسادك 
خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بند كانت به يا داشتى./20/61 
وسايل يارى نمودن ول خدا 
وَ انْضَوْهُ بملاكيكء وَ امْدُدْهُ يديك الْأعْنْب 
و با فرشتكانت يارى اش نما و با جيره ترين 
لشكرت. به او كمكك رسان./ا/١ع‏ 
يارى دادن ولي خداء به تواناترين تكيه كاه الهى 
وَ أعِنهُ كيك الْأَعرّ 
واو رابه تواناترين تكيه كاه (نيروى) خودء يارى فرما./ا21/5 
عطاى سلطنتى يارى دهنده. به ولي خدا 
دك سُلْطَانًا تَصيدًا 


3 
0 


كن 


واو را از جانب خودء سلطنتى يارى كر عطا فرما./ا/١2‏ 
از يارى كنند كان ولي خدا بودن 


اهكان ال لكتعدة المذ كدق فك 
القع صر د 9 عاد 


ومارادر مدد نمودنش و دفاع از او» يارى كنند كان قرار ده./ا/لاع 
(شيطان) و يارى دادن بنده» در نافرمانى خدا 


وَ أَعَائَهُ على ذَلِك عَدُوٌك وَ عَذُوٌهُ 


ودشمن توودشمن او (شيطان)» او را بر آن يارى كرد لالع 


يار ستمكران نبودن 


اد ِلطَالِمِينَ طَهِيرًاه وَ ل لَه عَلَى مَخو كتابك يَدَا و نَصِيرًا 


١60 ص:‎ 


هوا يشتيبان ستمكران.و تاون آنأ در ميخو كتات وق قران بده ١0//‏ 
شتاب در يارى به جانشينان خداوند 

وَ عَجَلٍ لَْرَح... ا ليد لي 

ودرفرج و نصرت و تأييد آنان» شتاب فرما. 

١1م‎ 

يارى خواستن از خدا 

وَ أسْتنْصِرَكٌء فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ انْصْوْنِى 

وازتويارى مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست ومرا يارى ده./5/١7‏ 
وَ أستَعِيئك. فَصَلّ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله وَ أَعِنّى 

واز تو كمكك مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا كمكك كن./0/5١‏ 

خداء و آغاز يارى بنده 

يس به يارى كردنم آغاز نمودى. 8/59 

يناهنده شدن به يناهكاه يارى الهى 

ناتك يا إلّهى... عَالِمَا أَنه... لا بَفْرَحَ مَنْ ليا إلى مَغقِل الْتِصَا رك 

اى خداى من» يس تو را خواندم» در حالى كه مى دانستم هر كه به يناهكاه يارى تو يناهنده شود. هراسى ندارد.589/١٠‏ 
توانايى بخشيدن خداء با يارى نمودنش 

يَا مُوءَيّدِى بِالنّضْر 

اى نيرودهنده با يارى نمودن.١ث/لا‏ 


عدم يارى بنده و شكست خوردن او 


قلوْ لا نَض رك إِبّاىَ لكنْتٌ من الْمَغْلوبِينَ 

يس اككر يارى كردن تو نبود هر آينه از شكست خورد كان بودم.١7/8‏ 
فقط از خدا يارى خواستن 

وَ إِياك أسْتَعِينُ 

و فقط از تو يارى مى جويم. ١١/87‏ 

آنجه بنده از خدا مى خواهد او را به آن يارى دهد: 


أ. توفيق الهى و راهنمايى به راه حق 


و مرا به توفيق و راهنمايى ات به راه راستء نيرو ده./ا77/5١١‏ 


ب. ثبت صادقانه و شكيبايى هميشكى 


ع 6 و .1 
َ أنُدْنَى منْكك به صَادِقهٍ وَ صَبْر ذَائ 


و مرابه نت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. ١5/١‏ 


١701 ص:‎ 


للك ا عُمَعْ بذَّلِك مَنْ. .. استَظهَرَ بكك عَلَيهِ فى معْرقهِ علوم الدََائئَه 


خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه در راه شناخت علم هاى خدايى از تو يارى خواست نا بر ضدٌّ او اقدام كندء 
اجابت فرما./ا١/١١‏ 


د. صبر نيكوء در همنشينى با فقرا 
وَ أَعِنّى عَلَى صُحْبَتِهمْ بشن الصّئْرِ 
و مرا بر همنشينى ايشان (نيازمندان)» با شكيبايى نيكؤ يارى ده. 6/١‏ 
_. يقين اخلاص دارند كان 
َ دنا ين الْم خمة 
و ما را به يقين اهل اخلاصء توانا فرما. 


رضذفا 


وما رابا عرّتى كه از دست نرودء تأييد فرما.90/ه 
ز. سنكينى آنجه بنده را كرانبار نموده 
و ستَعِينُ بكك عَلّى مَا قَدْ فَدَحَنِى بْقْله 
واز تو يارى مى جويم بر آنجه سنكينى اش مرا كرانبار نموده.9٠//‏ 
ح. روزه داشتن 
وَ أَعِنَا 


عِنا فى نَهَارِهِ عَلَى صيَامه 


ومارادر روزش به روزه دارى آنء يارى نما.1//6١‏ 


ط. نماز و زارى به در كاه خدا 
01 ِن... ى لَلِهِ عَلَى الصَلَاٍوَ النضَوْع إتيكك 

ومارادر شيش بر نماز و زارى به دركاهت. يارى نما.ع©//7١‏ 

ى. انجام عبادت و بندكى شايسته خدا 

ذا بَْتَاهُ فعا عَلَى تََاوْلٍ ما أَنْتٌ أَهْلَه مِنَ الْبَادَ 

يس جون ما را به آن رساندىء ما را بر انجام عبادتى كه تو شايسته آنى» يارى فرما. 
وعرعء 

كن تيت كفنا نو كوداز نيك 
وَ أَعِنّى عَلَى صَالِح اله وَ مَضِيٌ الْقَوْلِِ وَ مُسْتَحْسَن الْعَمَلٍ 

و بر (داشتن) نيت صالح و كفتار يسنديده و كردار نيكو يارى ام فرما./7/51١١‏ 


١708 ص:‎ 


يافتن 


م 


وَ الْحَمِدُ لِلَِّ اذى دَلَنَا عَلَى التَّوْيهالّتَى لَمْ تُفِدهَا إِلَا مِنْ َضْلِه 
و سياس خداى را كه ما را به توبه اى ره نمود كه جز به فضل اوء آن را نيافتيم.١/717‏ 

سبب نيافتن راهى جز خداء به آرزوها 

لَّهُمْ إنَك إِنْ صَرَفْتَ عَنى وَجهَك الكريم. موقيل إلى قو فق أعلن عير كد 
خداوندا اكر روى كريمت را از من بركردانى» راهى به سوى هيج يكك از آرزويمء غير تو نيابم. 
0/١‏ 

واف قد و راح دن سناسن: الهن 

فلك الْحَمْدٌ مَا وُجِدّ فى حمدك مَذْهَبٌ 

عن اسايق لإا توامنة ايا تنا اكه واه در تنا يقن عو رافك شي معلا 

برخى يافته هاى بنده» در كتاب خدا 


0 جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه درباره خود اسراف كرده ايدء از رحمت 


خدا نااميد نشويد كه 

خدا همه كناهان را مى آمرزد.) 7/0٠١‏ 

بخيل نيافتن خداء هنكام درخواست 

خداى منء هنككامى كه از تو درخواست نمودم, تو را بخيل نيافتم. 0/8١‏ 


جز خداء فريادرسى براى نياز خود نيافتن 


اللّهُّمَ إِنّى أشالك... سُوءَالَ مَنْ لَا بَجدٌ لَِاقَهِ مُيئا... َهِرَك 

خداوندا من از تو مى خواهم, (مانند) درخواست كسى كه فريادرسى براى نيازش جز تو نمى يابد. ؟0/ 

ياوه كويى 

و ا 

الهم الجعل... ما أخرى عَلَى لِسَانى مِنْ لفْطَهِ خش أَْ مُمر... نظا بالْحَمِدٍ لَك 

خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته از سخن زشت با دشنام» سياس براى خودت را قرار ده. ١7١/٠١‏ 
يقين به نبودٍ كري زكاهى از خدا 


١709 ص:‎ 


إن ع 
3 


...حَنَّى إِذا رَأى مُدَّهَ العَمَل قَدِ الْمَضْتْ وَ غَايَهَ الْعْمَر قَدِ الَّْهَتْء وَ أَئَِنَ أنه لا مَحِيصٌ لَه منْك. وَ لا مَهْرَبَ لَه عَنكك... 


اناكو اند زتان عكل ‏ كنع رست عسمافة باجاة رهيةة باون كريه كه راهكاة و كزير كاه ارقو وان 


ف ا 
باور داشتن سرانجام دعوت خدا و دعوت شيطان 

وَ أَنَا جيذ مُوقِنٌ بن متّهَى دَعْوَتِك إِلَى الَْنَِّ وَ مُنَْهَى دَعْوَتِهِ إِلَى الا 

و من در همان هنكام باور دارم كه فرجام دعوت تو به سوى بهشت و يايان دعوت او به سوى آتش است.2١1/؟7‏ 
بهترين يقين 

وَ ال يَقِينى أَفْضَلَ الْيقِين 

و يقينم را برترين يقين قرار ده. 1١/7١‏ 

يابرجايى يقين بنده 

اللّهُم... صَحْح بِمَا عِنْدَ كك بَقِينى 

خداوندا يقينم را به آنجه نزد توست درست كردان. 5/7١‏ 


بخشيدن يقين صادقء به بند كان 


واماتا نف راسيو مات 1+ 

يقين صادق و رهاندن بندكان از دشوارى درخواست 

وامااؤا نفق راممن متكت كنارد ا سي ما رز ]ز'د خنت طلت د تاق تعا :8 
خدا رااز روى يقين قصد نمودن 


٠.‏ لاسا هم امه 
- 


يس از روى يقينْ با حرصء تو را قصد كرد. 

الا 

سستى يقين و به دست كرفتن مهار بنده» توسّط شيطان 

َد مَك الشِّطانٌَانِى فى سُوءِ اَن و ضَعْضٍ ليقي 

قطان افشاب سنا مويل كمانو نر نس اررض يق كرف نري 


يقين و باور اخلاص دارند كان 

وَأَيِدْنا يقي الْم_خلِصِينَ 

و مارا به يقين اهل اخلاصء توانا فرما. 
رضدكن 


باور بنده به امان داده نشدنش از خداء توسّط امان دهنده اى 


١ ص:‎ 


ضٍِ 
- 


وَهَا أنَا ذَا بن يَدَيْكك... مُوقِنًا أَنَهُ ا يُجِيرْنَى مِنْكك مُجيرٌ 


5 


واينكك منم در ييشكاه توه باوردارنده به اينكه هيج امان دهنده اى مرا از تو امان نمى دهد./ا/29 


باور بنده به باز داشته نشدنش از خداء توسّط بازدارنده اى 


واينكك منم در ييشكاه توه باوردارنده به اينكه هيج بازدارنده اى مرا از (بلاى) تو بازنمى دارد. 
/اع رع 


دست يافتن به حقيقت يقين 


59 ٠ 


ا ذا الَْلَالٍ وَ الْإكرام أشألك... ينا تَنفَعْ به من اسْتَيمنَ به حي اليِقِين فى تَقَاذْ أشر كك 


سود مى دهى. 

رلنانا 

يقين مت وكلان به خدا 

يقين توكل كنندكان بر تو راء از تو درخواست مى نمايم. 0/05 
يكتايى توحيد 

يكك رنكّى اخللاص 


يكسان برابر 


يوغ 
بوغ ذلّت به كردن نهادن يادشاهان 
لق وفع له الفلرك يو اليد لشعلن أغاقها 
اى كسى كه يادشاهان براى او يوغ خوارى بر كردن هايشان نهاده اند. 
2/63 


١١2١ ص:‎ 


١787 ص:‎ 


صحيفه سجاديّه با ترجمه فارسى 
اشاره 


١78 ص:‎ 


اسناد الصحيفه 


بشم الل الوَحْمَنٍ الوَحِيم 


استاد الصحيفه 


20 دنا ايد الأجَلَنَجمْ الدينِءبهَءُ الدَرَفِ أَبُو اسن مك4 بن اسن بن أحكرم بن عَلَِ بن مُحَمَدٍ بن عُمَرَ بن يحتِى 


عه 
ع 


علوي - الحم يني - رَحِمَهُ الله.(1) قَالَ أ< خبرنا ايح الترجيد» أَبُو عبد الل مُححمدُ بن أحمد بن طَهِرَيَارَالحَاِنُ ِحرَانِ مانا أمير 
المؤيننَ على بن أَبى طَلِبٍ عَلَيه للم فى شَهِرٍ يع الآ ين سل يت َشزة و ميات وا َيه ناسغ (6) قَالَ عا 
َنِ الشّيخ الضّ دُوقي» أبى نور ترد بن محمد بن أحمَد بن عبد القزيز ز العكبري- المُعدَلٍ رَحِمَُ اللَهُ َن أبى المُفَضَل مُحَمَدٍ 
بن عبد الله , بن المُطلِبٍ الشيبآني (©) قَالَ حَدَئَنَا الطَرِيفُ» أَبُو عد الله جَعفَرُ بن مُحَمَدِ بن جعمّرِ بن الحَمَن بن جَعفَرِ بن الحمدن 
اصن بن م الؤمني علق بن أبى طالب َه الهم(0) قال دكا بذ ال بن تر بن َطَابٍ الات مدئة تحمس و 
ينَ و ائتينِ( قال حدتمي خآلي عَلِن بن لعمَانٍ الأعلّغ()) قَالَ دي مير بن َكل التقمَى البلّخي - عن أببه مُتوَكلٍ بن 
َارُونَ.(0 فَالَ لَقِيتٌ يحبى بن ريد بن عَلِى عليه اَم وَ هو موجه إِلَى رَاَانَ بعد قتلٍ أبيه قَتِلمتٌ عَليه(4 فَقَالَ ى ين أ ين 
قلت قُلتُ مِنّ الحح(١٠فْسَالنَى‏ عن أَهلِه وَ بن عَمَدِ بام دِينهِ وَ أَحفّى السَوَّالَ عن جَعمَرِ بن محم د عَلَه الَدِكَمُ فأخرئهُ بحَبرِهِ و 
تِرِهِم و خزنهم عَلَى أيه زد بن عَلِيَ عَلَيه السَلَامُ 


ص: ع١‏ 


اسناد صحيفه 


١‏ سيد اجل» نجم الدين» بهاءالشرفء ابوالحسن محمد بن حسن بن احمد بن على بن محمّد بن عمر بن يحيى العلوى الحسينى 
- كه رحمت خداوند براو باد - ما را حديث نمود 7 (و) فرمود: خبر داد ما را شيخ سعيدء ابو عبدالله محمد بن احمد بن 
شهريار خزانه دار (حرم) يبشواى ما اميرالمومنين على بن ابيطالب - كه سلام براو باد - در ماه ربيع الاول از سال يانصد و 
شانزده (به صحيفه سجاديه) به صورتى كه صحيفه را بر او مى خواندند و من مى شنيدم. ٠‏ كفت شنيدم صحيفه را يبش از اين 
بر شيخ صدوق ابومنصور: محمّد بن محمد بن احمد بن عبدالعزيز عكبرى معدّل - كه رحمت خداوند بر او باد - مى خواندند. 
لانو المقت] مسار د ع لله ملك تدداتي © زو كناك تا ينك كرو طاتر اشدر وق ابويعيدا لله ممق وم محم عر ب 
حسن بن جعفر بن حسن بن حسن بن اميرالمؤمنين على بن ابيطالب - كه سلام بر آنان باد -. هاو كفت: حديث كرد ما را 
عبدالله بن عمر بن خطاب زيات» به سال دويست و شصت و ينج. *او كفت: حديث كرد مرا دايى ام: على بن نعمان اعلم. ٠‏ 
ك1 طاسنح و كوه موود ا ولو كال لفق للح ان فر هر كل وها رو اد كنف امسر يخ اا ل كد 
سلا-م براو باد - را هنككامى كه يس از شهادت يدرش (زيد)» به سوى خراسان مى رفت ملاقات نمودم. براو سلام كردم. 4 
كفت: از كجا مى آيى؟ كفتم: از حج. ٠١‏ يسء احوال كسان و عموزادكان خود را در مدينه جويا شد. به ويزه حال جعفر بن 
محمّد - كه سلام بر او باد - را بسيار يرسش كرد. من هم او رااز آن حضرت و يسر عموهايش و اندوهشان بر( شهادت ) 
يدرش زيد بن على - كه سلام بر او باد - مطلع نمودم. 


١١0 ص:‎ 


قَقَالَ ِى قد كان عمئ محم مُحتدكُ بن عل عَلّيهِ التركَامُ أَغَارَعَلَى أبى بتك الخوُوج وَ عَرَقَهُ إن هُوَ حَرَجَ وَ قَارَقَ الم د با م 
يكون لَه قصيرٌ أمره فَهَل لَقِيتَ ابن هئ جعفر بنَ محم علي الم قلت نم 01 فَالَ فهَل سر جعنة يذ كر شين ٠‏ 0000 
ل ل م ا 0 َحْوَفن مَاتِ مَا 
تع فاك شي يَقُولٌ نك تُقتَلُ وَ تُصلَّبُ كما قل أَبُوكٌ وَ صُلِب(10 )تير وَجههُ وَفَالَيَمحوا الله ما ب: شاءٌ وَ يتبث وَ عِنْدَهُ 
لباقو كل إن اله عزو جل أي مَذ لبن جيل أن اليا لدم جديا قاو بثو ا ليم كه 
)فتك قيلت تعداء ككا إلى رايت النانة إِلَى ابن عَمَكك جعفَر عليه لكام يل مِنهُم ليك وَ إِلَى أبيك (17) فَقَالُ إِنَ عمَىٌ 
ترد بّ علي و ابن تجعفرا علا ادلم عََا اناس إِلّى التتبء و نَحنُ داهم ِلَى الموتٍ(8١‏ فقت با ابن وَسُولٍ الل أهُم 
أعلم أم م طق إَِى الأو علو ؛ ل اد و يع ار ارقا ل وال 10 
نم قال لى أ كت من ابن عتى ينا لت نم١‏ قال أنه أرجت إِليهِ ومجوهاً من اللم و أحوجتُ له لعا أملاة غلم ألو 
عبد الله عَلَيهِ الام وَ حدَلَنَي أَنَ أَبَاه مُحَمَدَ د بنَ عَلَِ عَلَيهمَا التَامُ أُملَاهُ عليه 5 وَ أخره أنهُ من دُعَاءِ أبيهِ عَلَِ بن الح ين عَلَيهِمَا 
السَلَامُ مِن دُحَاءِ الصَحِيفَهِ الكامله 


8ه 


عم 


ص: 6 


١ايس‏ كفت: عمويم محمد بن على (امام باقر) - كه سلام بر او باد - يدرم را به قيام تكردن سفارش كرده بود و يند داد و 
آكاه نمود كه اككر قيام كند واز مدينه بيرون رود يايان كارش به كجا مى انجامد. آيا تو يسر عمويم جعفر بن محل - كه 
سلا-م براو باد - را ديدار نمودى؟ كفتم: آرى. ؟١‏ كفت: آيا ازاو مطلبى كه از كار من بكويد شنيدى؟ كفتم: آرى. ١١‏ 
كفت: درباره من جه فرمود؟ مرا آكاه كن. كفتم: فدايت كردم. دوست ندارم آنجه از او شنيده ام روبرويت بككويم. ١‏ كفت: 
مرا از مركك مى ترسانى؟! آنجه شنيده اى بيان كن. كفتم: از آن حضرت شنيدم كه فرمود: شما كشته و به دار آويخته مى 
شوق عضائكة ندرتاق كشقه ونه ذار اويحته كزذيل: 10 ين رتك وورشن د كر كوان شةاو كفك هذا هر جه خواهنا مخو و 
هر را سر هكل لايك اس :ذا رقو اال تاساود او اكه ان ستو كلمانا عدون نوم كفا ريع كان زقرى) واه ومصلكها تان 
نموده و دانش و شمشير را براى ما قرار داده و اين دو در اختيار ماست. و به عموزاد كان ما تنها علم عطا كرده. ١2‏ كفتم: 
فدايت شوم مى بينم مردم ميلشان به يسر عمويت جعفر - كه سلام براو باد - از توو يدرت بيشتر است. ١7‏ كفت: عمويم 
محمّد بن على و يسرش جعفر - كه سلام بر آنان باد - مردم را به زندكى دعوت مى كنند و ما آنان را به مركك فرامى خوانيم. 
كفتم: اى يسر رسول خداء ايشان داناترند يا شما؟ يس مدّتى دراز» جشم به زمين افكند. سيس سر بلند كرده كفت: همه ما 
داراى دانش هستيم جز آنكه ايشان آنجه را كه ما مى دانيم» مى دانند و ما آنجه را كه آنان مى دانند» نمى دانيم. ١19‏ سيس به 
من كفت: جيزى از يسر عمويم نوشته اى؟ كفتم: آرى. 7٠١‏ كفت: به من نشان بده. يس انواعى از مسائل علمى را به او نشان 
دادم» و دعايى را كه امام صادق - كه سلام بر او باد - بر من املا فرموده و به من كفته بود كه يدرش محكّاى بن على (امام 
باقر) - كه سلام بر آنان باد - بر او املا كرده و او را خبر داده بود كه آن دعا از دعاى يدرش على ابن الحسين - كه سلام بر 


آنان باد - (و) از جمله دعاهاى صحيفه كامله است را به او اراثه نمودم. 


١71/ ص:‎ 


(فْظرَ به يَحَيى حَتّى ا ا ا 0 
خرن ليك صحف من الدعَاءِ الكل بنما حفَِة أَبى عن أب و إن أبى أصآني بِصَونها و مَنها غير أَلهَا. 260 فَالَ 2ه عُمَيد قَالَ 
أ فقت له ملت وَأ وَقت له و الوا ابن درول لله إن أو الله يكم و طاعيكم؛ و لفت ن لجو أن بدني فى 
حاتي وَ ممآتي وَايتكم(؟1اكَرَى صحفي التي دقتعا إِلَيهِ إلى لام كان و فبال اكني 1 ا التدعاء بط بين حَسَنٍ و 
اعرضة عَلَيَ لعلَ أَحفَطَهُ فإنق كنت أطلبَُ من جَعفرٍ حَفِطَه اللَهُ يميهب (20) قَالَ متوَكلٌ قَندِمتٌ عَلَى مَا فَعلتٌ وَلّم أدر مَا أَصتَع 
لم يكن أب بد الل عليه لمم تدم إلى أن ده إلى أحيٍ (18) تم عا بي َاستخرج ينها صحف فققلة محومة قو إلى 
احاتم وَ قله وَ بكى. َم قَضْهُ وَ قتح تح القفْل» ثم تقر ال جِيفة و وَضَعَها علَى عبن وَ مره عَلَى وَجهه.(700) ار 
لو لاما دكت بين قَولٍ ابن عتم إينَي قل و أصأَبٌ لَمَادفَه لكت ك و لَكنتٌ بها َي (18) و لك أَعلَم له 


- 


4 
05 


0 


- 
كوك 


عي أَغَمَدَهُ 
فى انانةه امبو تعنت أذ َع مث هذا العلم إلى بتي أمية فِكتُوة و يَدحِرُوه فى حَرَاهِم هم لِأَنفْسِهِم.(19)كَاقبضهًا وَاكفنيهًا 


وَ ترص بها ذا قط ى اللَهُ من أمَري و أمرٍ هَولَاءٍالقُوم ما هُوَ قاض فهي مان لى عندَك حَتَى توص َلَهًا إلى ابنى عمى مُحَمَدٍ وَ 
إبِرَاهِيمَ ابنى عَبِدٍ الله , بن التحمن بن التحمن بن عَلِ عَليهِمَا السلَامٌ فَإِنّهُمَا القَائمَانٍ فى هَذّا الأمر بعدي. 
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١يس‏ يحيى تا آخر آن را نككاه كرد و كفت: اجازه مى دهى از آن نسخه بردارى كنم؟ كفتم: اى يسر رسول خداء آيا در 
آنجه از خودتان است (از من) اجازه مى خواهى؟ 5" يس كفت: اكنون به تو نشان مى دهم صحيفه اى از دعاى كامل را كه 
بدرم ازيدرش نقل نموده و مرا به محافظت آن و جل وكيرى اش از كسى كه اهل آن نيست» سفارش كرده است. 7 عمير 
كفت: يدرم كفت: يس برخاستم نزدش رفتم و سرش را بوسيدم و كفتم: به خدا سوكند اى يسر رسول خداء من با دوستى و 
بيروى از شماء خدا را يرستش مى كنم و اميدوارم كه مرا در زندكى و مركك به وسيله ولايت شما سعادتمند كردائد. ١‏ آنكاه 
صحيفه من را به نوجوانى كه با او بود داد و كفت: اين دعا را با خط خوانا و زيبا بنويس و براى من بياور. شايد كه آن را از بّر 
نمايم. زيرا من آن را از يسر عمويم جعفر - كه خداوند او را نكهدارد - طلب مى كردم و او نمى داد. ١0‏ متوكل كفت: من از 
كرده ام يشيمان شدم و نمى دانستم جه كنم» و امام صادق - كه سلام بر او باد - هم نفرموده بود كه آن را به كسى ندهم. 78 
سيس يحيى صندوقجه اى خواست و صحيفه قفل زده مُهر كرده اى از آن بيرون آورد و مهرش را نككاه كرده» بوسيد و كريه 
كرد. سيس مهر را شكست و قفل را كشود. صحيفه را باز كرده؛ بر جشم خود نهاد و بر رويش ماليد. 77 و كفت: اى متوكل» 
به خدا سوكند اكر آنجه از يسر عمويم بيان كردى كه كشته و به دار آويخته مى شوم نبود» اين صحيفه را به تو نمى دادم واز 
دادن آن بخل مى ورزيدم. 58 ولى جون مى دانم كه كفتار او حقّ است كه از يدرانش فراكرفته و به زودى درستى آن 
آشكار مى كردد, از اين رو ترسيدم كه جنين علمى به دست بنى اميه بيفتد و آن را ينهان دارند و در كنجينه ها براى خودشان 
نككهدارى كنند. 19 يس اين را بككير و به جاى من از آن نكتهدارى كن و جشم به راه باش هركاه خدا كار من واين كروه 
(بنى امتِه) را كذراند - كه او است كذراننده -» اين امانت نزد تو باشد تا آن را به دو يسر عمويم: محمّد و ابراهيم» فرزندان 


عبدالله بن حسن بن حسن بن على - كه سلام بر آنان باد - برسانى. زيرا هر دو در اين كار جانشينان من هستند. 
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(: قَالَ المت كل فَقَبِضْتٌ الضِ حِيفَه فلَمَا قُتِلَ يَحَيَى بن زد صدر ث إلى ا ل 2 التحدييت 


َف أنه ِيف لشي َثَعهَا إلى -يحى ا لِْ وَ وَضَعَهًا عَلَى عَينهِ وَ قَالَ هذا خط أَبى وَ إِملَاءُ جدىّ 
عَلَيهِمَا السَلَامٌ ِمَشْهَدٍ ميئ.(0*افَقَلتٌ يَا ابنّ ود 0-7 يت أن أَعِضَ ها مع صحف زيدٍوَيَحى فأ لى فى َلك وَكَالَ د 
رَأبتُك لِذَّلِك أهلَااء”فَنظرتٌ وَإِذَا هُمَا أمرْ وَاحِدٌ وَآ جد حرفا منها يتَالِفُ ما فى الصَحِيفَ الأخرى(/00 م اسَادنت با عَبد 
اللَّهِ عَلَيهِ السَلَامُ فى دفع الصَحِيفَهِ إِلَى ابنى عَبدٍ الل بن الحَسَنء فَفَاَإِنَ الله يم ركم أن مُوّدَوا الأمانات إلى أهلهاءتم قَادفَعهَا إلَيهِمَا. 
(0» قا نض لِلقَائهمَا قال لى كاك 600 كم وح إلى ؛ تب وباي قحا ققَالَ مدا مِيرَاتُ ابن عَمَكمَا يَحبى بن أبيه 
ل ونّ إخوَته وَ نَحنُّ مُشترطُونَ عَليكُمَا فيه شَّرطاً.0+'فَفَلَا رَحِمَكَ الله قل فَقُولُكٌ المَقبُولٌ(61) قَقَالَ لاد تَخرجَا بِهَذْهِ 
الصَحِيفَهِ مِنَ المَدِينَه 


أ 
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“٠‏ متوكل كفت: صحيفه را كرفتم و جون يحيى بن زيد كشته شد به مدينه رفتم و به ملاقات حضرت صادق - كه سلام براو 
باد - رفته سركذشت يحيى را براى آن بزركوار كفتم» امام كريست و بر او سخت اندوهناك شد "١‏ و فرمود: خداوند يسر 
عمويم را رحمت كند و به يدران و اجدادش ملحق فرمايد. 7" اى متوكلء به خدا سوكند, مرا از دادن دعا به يحيى جيزى جز 
آنجه او بر صحيفه يدرش از آن مى ترسيدء بازنداشت. اكنون آن صحيفه كجاست ؟ كفتم: آن صحيفه اينست. يس آن را 
كشود و فرمود: به خدا قسم اين خط عمويم زيد و دعاى جدّم على ابن الحسين - كه سلام بر آنان باد - است. 77 سيس به 
فرزندش اسماعيل فرمود: اى اسماعيل برخيز و دعايى كه تو را به حفظ و نككهداريش امر نمودم بياور. اسماعيل برخاست و 
صحيفه اى را بيرون آورد كه كُويا همان صحيفه اى بود كه يحيى بن زيد به من داده بود. ٠‏ يس حضرت صادق آن را بوسيد 
و بر روى جشم خود نهاد و فرمود: اين نوشته يدرم و كفته جدّم - كه سلام بر آنان باد - در حضور من است. 0" كفتم: اى 
فرزند رسول خداء آيا اجازه مى دهى آن را با صحيفه زيد و يحيى مقابله نمايم؟ حضرت به من اجازه داده و فرمود: تو را 
سزاوار اين كار ديدم. ©" يس ديدم هر دو برابر است و در آن» يكك حرف كه برخلاف آنجه در صحيفه ديكر است باشدء 
نيافتم. /اا سيس از امام صادق - كه سلام بر او باد - اجازه خواستم كه صحيفه يحيى را به فرزندان عبداللّه بن حسن بدهم. 
امام فرمود: خداوند امر مى كند كه امانت ها را به صاحبانش بازدهيد. آرى آن را رد كن. ٠‏ يس جون براى ديدار آن دو 
برادر برخاستمء فرمود: بنشين. 4" اسيس كسى را به سراغ محمّد و ابراهيم فرستاد. جون آنان آمدند, فرمود: اين ميراث يسر 
عموى شما يحيى است از يدرش كه اختصاص به شما داده نه برادرانش. و ما درباره آن با شما شرطى داريم. ع كفتندك: 
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(؟عقَانًا وَ لم ذَاكك(*©) قال إِنَ ابن كن حَافٌ عَلَيهًا أ مرا أ أَحَاقَهُ آنا عَلَيكمَا ,(ع6قَانًا ِنَمَا حاف عَليهَا حِينٌّ عَلمَ أنه 


0 م 


َكَل .(هع) 
قَالَ أب عبد الله عله التركاة أمَا اَن الِإ َعَم نكما سر حجان ححها حوج» و معان تم (6افقاَ وَهُمَا 
يَقُولَانِ لا حول وَ لَا قو إَِا باللّهِ العلى العيم:(00) فَلمَا حرجا قَالَ ى أَبو عبد اللَِ عَليِ الام ا تو كل كيف قال لكه بين 
ل 
عَمَك بَحبى ذَلِكك(64) فَقَالَ يَرحَمُ الله يتحىء إِنّ أبى حَدَتَنَى عَن أبيه تمن ع دَهٍ عن عَلِىَ عَلَيهِ التدكامُ أن رَ مول الله على الله 
عليه و آله أَخَدََّهُتَعسة و هو عَلَى منرو ١0.‏ فى فى عَنَامِه اا ينون علَى منبرهِ نزو اده يدون الناس عَلَى أعقّابهم 
القهقرق (81)فاستوق يحول الله صلى الله عَلهاوَ آله خالسا و العرنٌ يعرَفْ فى وَجهه.(01اكَأنَاُ جبريل عَلَيهِ الم هذ الآيهه و 
مِاجَعَلنَا الدَوْرَ ا التي أَريناك إَِا َه لاس و اليجرة الملغوئة فى القآن وَ ُحوهّهُم قما يدهم إلا ملغيانً كب رأويعني بي أعية. 
(0) قَالَ يا جبرِيل أ علَى عه دي بَكُونُونَوَ فى زمئي(06 كَالَ لد و لكن تَدُورُ رَى الإسَام من مهاج رك قَتلِتُ ذلك عشراً. 
نم نَدُورُ وَحى الإسلام عَلَى رَأْسٍ حَمسَه وَ نَلَاِنَ من مُهَاج كك فَتَلتُ بمدَلكك حمسا ثم ا بد من رَحى ضَ كَالّهِ هي - قَائِمَةُ عَلَى 
طبه ثُمْ ملك الفَرَاعِه 
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"© كفتنك: جرا؟ 7" فرمود: يسر عموى شما درباره اين صحيفه از جيزى بيم داشت كه من درباره شما هم آن بيم را دارم. © 
كفتند: او هنكامى درباره آن ترسيد كه مى دانست كشته مى شود. 0 حضرت صادق - كه سلام بر او باد - فرمود: شما هم 
آسوده نباشيد كه به خدا قسم مى دانم به زودى خروج خواهيد نمود؛ جنانكه او خروج كرد و به زودى كشته خواهيد شد. 
جنانكه او كشته كرديد. 68 يس برخاستند و كفتند: جنبش و نيرويى نيست» جز به يارى خداى برتر و بزركك. /ا5 جون بيرون 
رفتندء حضرت صادق - كه سلام بر او باد - فرمود: اى متوكل» آيا يحبى به تو كفت كه عمويم محمد بن على و يسرش جعفر 
مردم را به زندكى خواندند و ما ايشان را به مركك خوانديم؟ 58 كفتم: آرى» خدا كار تو را راست كردائد» يسر عمويت يحيى 
همين را به من كفت. 59 فرمود: خداوند يحيى را رحمت كند. يدرم از يدرش از جدّش از على - كه سلام بر او باد - مرا خبر 
داد: رسول خدا - كه درود خداوند بر او و خاندانش باد - را بالاى منبر» خواب سيّكى روى داد. ٠ه‏ ودر خواب ديد مردمى 
جند مانند بوزينكان به منبرش مى جهند و مردم را به عقب) برمى كردانند. 1ه سن رسول هذا - كه ذزود خداؤنك ير اواو 
خاندانش باد - بيدار شد و نشست و اندوه در جهره اش نمايان بود. 07 آنكماه جبرئيل اين آيه را براى او آورد: «و ما رويايى 
كه به تو ارائه داديم» نبود جز براى آزمايش و امتحان مردم و درختى كه به لعن در قرآن ياد شد و ما به ذكر اين آيات عظيم 
آنها را از خدا مى ترسانيم وليكن بر آنها جز طغيان و كفر و انكار شديد جيزى نيفزايد.» و مراد (از درخت لعنت شده) بنى اميّه 
اند. ٠ه‏ ييغمبر فرمود: اى جبرئيل ايشان در عهد و روزكار من خواهند بود؟ 5ه عرضه داشت: خير» ولى آسياى اسلام از آغاز 
هجرت مى كردد و كردش آن ده سال است. سيس در يايان سال سى و ينج از هجرت تو به كردش مى افتد و ينج سال به آن 
حال مى ماند. آنكّاه به ناجار آسياى كمراهى به كردش خواهد آمد كه بر محور خود يا برجا است و يس از آن يادشاهى 


فرعونيان خواهد بود. 
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(0ه) قَالَ وَ أنَلَ اله تعالَى فى ذلك« نا َتنا فى َيل ادر و ما أدراكك ما َيل القَدرِءليلُ القَّدرِ حير من أل شَهِرِتَملِكها ُو 
أي لس فيه لَُ ادر 080 كَل ع لل زو لَب عه لتم أن بي أعية تملك ش لطا كرد الأنه وله ماده 
لا الو ا 7 عقى أذ له على َال ملكهم و هم فى ذلك يستشيزوت عدَاوتَا هل انيت و 
مع42ا820) حب الله قية ول ] يلق أهل ينك تعد ذاو اهل توذ عه :لمعه ينهم فى الراميه لكين (ةة) قال د وَل الله 

فيهم: ألم إلى الْطِينَ دلوا يقث الله حفر اعلا اقُومَهُم دارَ البوار حَهَنَمَ يَصلَوئها وَ بس القَرارٌ».(20) وَ نِعمَةُ الله 
ل ا ل را 
إِلَى عَلِىَ وَ أهل بَتِه.(21) قَالَ نّم كَالَ أَبُو ب ل عي الما وج و ا خوج بن هل بيت إلى قم كاماد يدهع طلما أو 
يَنعَشٌ ححا إِلَا اصطَلمَتهُ اليل وَ كانَ قِيَامُهُ زياد فى مَكرُوهِنًا وَ ش جنا.(*6) قَالَ امكل بنّ هَارُونَ * نَم أملى عَلَيَ أَبُو عبد الله 
َيه الم الأجية و عي -خمسة و عوبكوة جا/أشقط حئى ينها أذ كو ب و حفطث ونه تيناو مين بابو دكأو الل 
قَالَ وَحَدَئَنَي مُحتَودُ بن الحمن بن رُوزبة أَبُو بكر المدَآئنى -الكاتِبُ تَرِيلٌ الرَحبَهِ فى دَارِو(20) قَالَ حدَثَنَي مُحَمَدٌ بن أَحمَدَ بن 


م 
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هن (امام صادق) فرمود: و خداى تعالى در اين باره» سوره قدر را نازل كرد: «ما قرآن را در شب قدر فرستاديم و جه مى دانى 
كاتين قون جنم شن قد ويد ازهزاز ماه اسة )ا قرا ماهى: كه بت "اسه بادشاعى كدنا وش قدواير أن تاشويعه 
فزمودة يمن تداونك يون كمه بيغميرشن - كه وزو عخدذاوند بر او وخا ندانقن باد حرا ١‏ كاه تمد كه 'بتى 'اشة يادشاهى بابخ 
قثا ذوابن نتدت (هزاوماه) يشوست نمل كتركد 9ه سن كر كودها نا شان سركنت كقداس أن عزو ما عليه عونا 
اينتكه خداى تعالى زوال يادشاهى آنها را بخواهدء و آنان در اين مدّت كينه ما اهل بيت را شعار خويش قرار مى دهند. /0 
خداوند بيامبرش را به آنجه در ايام يادشاهى آنان از جانبشان به اهل بيت محمّد و به دوستان و ييروان آنها مى رسدء خبر داد. 
4 فرمود: اين آيه را خداى تعالى درباره بنى اميّه نازل كرد: «آيا نديدى كسانى كه نعمت خدا را به كفر و ناسياسى تبديل 
نموده و قوم و بيروانشان را به ديار هلاكك و تباهى رهسيار كردندء و به دوزخ كه بد جايكاهى است درآيند.» 26 و نعمت 
خداوند» محمّد و اهل بيت او هستند» دوست داشتن ايشانء ايمان است كه به بهشت داخل مى كرداند و دشمنى با آنهاء كفر و 
نفاق است كه به دوزخ درمى آورد. 2١‏ يس رسول خدا - كه درود خداوند براو و خاندانش باد - اين راز را در ينهان به على 
واهل بيت او فرمود. 21 مت وكل كويد: سبس حضرت صادق - كه سلام بر او باد - فرمود: هيج يكك از ما اهل بيت» تا روز قيام 
قائممان براى جلو كيرى از ستمى يا براى به يا داشتن حقَّى خروج نخواهد كردء مكر آنكه بلا و آفتى او را ريشه كن سازد و 
قيام او بر اندوه ما و شيعيانمان بيفزايد. 2 متوكل بن هارون كفت: سيس امام صادق - كه سلام بر او باد - دعاهاى صحيفه را 
به من املا نمود و آنها هفتاد و ينج باب بود كه يازده باب آن از دستم رفت» و شصت و جند باب آن را حفظ كردم. 76 و 
ابوالمفضٌلى (شيبانى با سند ديكرى) براى ما حديث نموده» كفت: حديث كرد مرا محتّد بن حسن بن روزبه ابوبكر مدائنى 
كاتب» ساكن رحبه(ى كوفه) در خانه خودش. 20 كفت: حديث كرد مرا محمّد بن احمد بن مسلم مطهّرى. 
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(69) قَالَ حدَّثْنَي أبى عَن حمر بن مُتَوَكل البلّخى -عَن أبيهِ المتوكل بن هَارُونَ(00) فَاللَقِيتُ يَحبِى بن زَيدٍ بن عَلِىَ عَلَيهِمَا السَلَامُ 
ذّكر الدِيتٌ بِتَمَامِهِ إِلَى رُؤْيَا النبى صَِلَى الله عَلَيهِ وَ آله التي ذَكرَهَا جَعفَرٌ بن محمد عن آبَائِهِ صَللُواتٌ الله عَلَيهم(68) وَ فى 
رِوَايَهِ المطْهرّي - ذكرٌ الأبواب وَ هي - 


١-التحميدٌ‏ لله عر وجل #دالضلاة على امحقد و آله 
"-الصَلَاهُ عَلَى حَمَلّهِ العرش ع الصَلَاُ على مصّدَقَي الرَسْلٍ 
هدُعَاؤْةٌ لِنَفسِهِ وَ خَاصّتهِ عدُعَاؤُهُ 

عِندَ الصباحع وَ المَسَاءِ 

/ادَعَاوْة فى المُهِمَاتِ ١‏ دُعَاوَةٌ فى الِاسَتعَادهٍ 

ه-دُعَاؤهُ فى الاشتياق ٠١‏ دُعَاؤْةُ فى اللا إلَى اللّهِ تَعَالَى 
١الدُعَاوٌةُ‏ ِحَوَاتِ الخَير ١‏ دُعَاؤْةُ فى الاعتِرراف 


دُعَاوٌهُ فى طَلَّبِ الححوّائج 6١دُعَاَةُ‏ فى الظَلَّامَاتِ 


ند العوض كاوه ف الاسياك 
/ادُعَاؤْةٌ عَلَى الشّيطانَ ١8‏ دُعَاوْةُ فى المَحذَُورَاتِ 
9 دُحَاوْةٌ فى الِاستِسفَاءٍِ ٠١‏ دُحَاؤُهُ فى مكار م الأخلاق 
١‏ ْدُعَاؤٌَةٌ إِذَا عَرَّئَهُ أمه ١‏ ادُعَاؤٌهُ 
عند الشّدَهِ 

"دعاو بالعافيه عا دُعَاوَةٌ لأَبَوَيه 

ا 


ولمائه 


سمه سمه 


ه'دُعَاوٌَةُ لِؤُلدِهِ ء؟دُعَاوَةٌ لجيرانه وَ 
'ادُعَاَةٌ لأهل النَغُور 18دُحَاوْهُ فى التَرّع 


دُحَاؤُه إذا قر عَلَيهِ الززق ٠م‏ دُحَاوْةٌ فى المَعُونّهِ عَلَى قَضَاءِ الذي 


لادعاوة الوه ا دُعَاؤٌةٌ فى صَلَاه اليل 

م وعَاوٌةٌ فى الِاستَحَارَه عموَّعَاؤَةُ إِذَا ابتلى - أو رَأَى 9 بِفُضِحَهِ بذنب 
هم دُعَاؤَةٌ فى الرَضًا بالقَضَاءِ ع" دُعَاؤَهُ 

سدسماع الرعد 


١7 ص:‎ 


8 كفت: حديث كرد مرا يدرم از عمير بن متوكل بلخى از يدرش متوكل بن هارون. 57 كفت: يحيى بن زيد بن على - كه 
سلام بر آنان باد - را ملاقات كردم. سيس تمام حديث را تا خواب ديدن ييامبر - كه درود خداوند براو و خاندانش باد - كه 
جعفر بن محمّد از يدرانش - كه درودهاى خداوند بر آنان باد - نقل فرموده؛ بيان كرد. 28 و در روايت مطهّرىء. ابواب ذ كر 


شده و آناينست: 

_١‏ ستايش نمودن خداى عزوجل "_ درود بر محمد و خاندانش 

ف فاروةا بر حاملاة عوكن: 1# .ذوؤهد بر تضديق كنند كان رسولان 

ه_دعاى آن حضرت براى خود و نزديكانش ت_دعاى آن حضرت هنكام بامداد و شامكاه 

/ا_ دعاى آن حضرت در مهمات 8_ دعاى آن حضرت در يناه جستن به خدا 

9_ دعاى آن حضرت در شوق داشتن به آمرزش _٠١‏ دعاى آن حضرت در يناه بردن به خداوند بلندمرتبه 
١"_دعاى‏ آن حضرت در عاقبت به خيرى ١١_دعاى‏ آن حضرت در اعتراف به كناه 

٠‏ دعاى آن حضرت در طلب حاجت ها _١١‏ دعاى آن حضرت در دادخواهى از ستمكران 

_1١‏ دعاى آن حضرت هنكام بيمارى _١5‏ دعاى آن حضرت در طلب مشفش كناهان 

1١١7‏ دعاى آن حضرت درباره شيطان _١‏ دعاى آن حضرت در دفع بلاها و سختى ها 

4_دعاى آن حضرت در درخواست باران _٠١‏ دعاى آن حضرت در اخلاق يسنديده 

"١‏ دعاى آن حضرت آنككاه كه جيزى او را اندوهكين مى نمود ؟7_ دعاى آن حضرت هنكام سختى و كرفتارى 
319" دعاى أن حضرت براى عافيت ؟7”_ دعاى آن حضرت براى يدر و مادرش 

_دعاى آن حضرت برائ فرزندانشن 8١1_دعائ‏ آن حضرت درباره همسايكان و دوستائش 

07" دعاى آن حضرت براى مرزداران 7_ دعاى آن حضرت در يناه بردن به خدا 

8ل_دعاى آن حضرت آنكاه كه روزى براو تنكك مى شد دعاى آن حضرت در يارى خواستن بر يرداخت وام 
١لا_‏ دعاى آن حضرت در توبه "”_ دعاى آن حضرت در نماز شب 


وا ذفاق ان حشورك دو اتنعغان ع #دفائ ١ن‏ عضرت الكاد كه كزكان ازمايقن من شندا كرهال شده يه «رصواى 


كناهى را مى ديد 
ه"_ دعاى آن حضرت در مقام رضا به قضاى خدا *8”_ دعاى آن حضرت هنكام شنيدن صداى رعد 


١71/17 ص:‎ 


لاما دْعَاوَةٌ فى الشّكر 78 دُعَاوْةٌ فى الِاعبَدَارٍ 

م دعَاوةٌ فى طُلَب العفو 2د عازه 

عِندَ ذكر المَوتِ 

١دُعَاوَةٌ‏ فى طُلب الستر و الوقَايه ؟عدُعَاؤَةُ 

عِندَ تمه القرآنَّ 

معوَّعَاوٌةُ إِذَا نَطَرَ إِلَى الهلّالٍ عع دُعَاؤْةُ لِدَّخُولٍ شَّهِرِ رَمَضَانَ 
هعدَّعَاؤَةُ وََاع شَهِرِ رَمَضَانَ عم دُعَاؤْة فى عِيدٍ الفطر وَ الجَمْعَه 
/اء'دعَاوَةُ فى يوم عَرَقَهَ معدُعَاؤَةُ فى يوم الأضكى و اليمعَه 
وعدُعَاؤٌةُ فى دفع عو الأعو ارك وتتعار ةق اده 

١هدُعَاؤُةُ‏ فى التضَرع وَ الاستكائه ؟هدُعَاؤُةٌ فى الإلتحاح 
*هدُعَاوَةُ فى التدَّلْلٍ ؟هدُعَاؤُهُ فى استكشافٍ الهُمُوم 


(89) وَ بأقى الأباب بلفظ أبى عَبِدٍ الله الحسَنّى - رَحِمَهُ الله( 0/0 حَدَّتَنَا أبُو عبد الله جَعَفَرٌ بن مُحمَدٍ الحسَنّى )00١(‏ قَالَ حَدَنَنَا عبد 
الله بن كمَرَ بن تحطاب الرَّيَاتٌ(0/1) قَالَ حَدَثْنَى خآلى عَلِيَ بن النَعمَانِ الأعلّمه 00 قَالَ حدثَنَى عُميرُ بن مُتوَكل التْقّقَى - البلّخى - 
ملى جدَّىٌ عَلِىَ بن الحُْسَينٍ 


م - 


عن أبيه مُتَكل بن هَارُونَ(0/6 قَالَ أملى عَلَىَ سيَدَي الضادقء أَبُو عَبدٍ الله جَعفَرُ بن مُحَمَدِ(ه)) قَالَ 


أ 


١717/8 ص:‎ 


لالا_ دعاى آن حضرت در شكر كّذارى 0”_ دعاى آن حضرت در عذر خواهى 

8 دعاق ان عضرت ذزنظلك كخشايقق ««_ذعغاى آن خضرت هنكام يادآورى از مركك 

١؟_‏ دعاى آن حضرت در طلب يرده يوشى "5 دعاى آن حضرت هنكام ختم قرآن 

“؟_ دعاى آن حضرت آنككاه كه به ماه نو نككاه مى كرد *_ دعاى آن حضرت هنكام فرارسيدن ماه رمضان 
هع؟_ دعاى آن حضرت در وداع ماه رمضان 58؟_ دعاى آن حضرت براى عيد فطر و جمعه 

ا دعاى آن حضرت در روز عرفه /؟_ دعاى آن حضرت در روز عيد قربان و روز جمعه 

9*_ دعاى آن حضرت در دفع حيله دشمنان _ دعاى آن حضرت در ترس 

١م_دعاى‏ آن حضرت در زارى نمودن 7ه_ دعاى آن حضرت در اصرار به خداوند بلندمرتبه 

”“ه_ دعاى آن حضرت در فروتنى *2_ دعاى آن حضرت در برطرف نمودن اندوه ها 


عرو باقى انؤائج يه لفط ابو عيذ الله تخسن ث كه رحميكة دونه جر اونا ة حتاميةة »ا (هماة كونه عه در العذاق سنك كنعه قد 
انو انظ #تكاق كو ود )اتحذيك ك دادر انرسي للد عفر ابي متحلاه الجيدق لقان كدف مويه كروانا وااغبد للف هر 
بن خطاب زيات. 7 او كفت: حديث كرد مرا دايى ام على بن نعمان اعلم. 77 او كفت: حديث كرد مرا عمير بن متوكل ثقفى 
بلخى از يدرش متوكل بن هارون. 76 او كفت: آقايم حضرت صادق ابو عبدالله جعفر بن محمّد - كه سلام بر او باد - بر من 
املا نمود. 10 آن حضرت فرمود: جدّم على ابن الحسين در حضور من بر يدرم محمد بن على - كه سلام بر تمامى آنها باد - 
افا موف 


١717/9 ص:‎ 


)١(‏ و كان من دُعَائهِ عله السَلَامُ ذا ابتَدَأ بالدَعَاءِ بََأ بالتتحميد لله عَرْ وَ جَلَ و الَناء عليه فَمَالَ: 


(١)التحمدٌ‏ لله الَوَلٍ با أَولٍ كَانَ قبلهُه وَ الآخر با آخر يَكونُ بعد( ألَّذى قَصْرَت عن رُوِْتِه أَِصَارٌالناظِرِينَ» وَ عجرت عن نَعته 
وام الوَاصفِينَ (7ا بعد قد َه الحَلقَ ايتداعاء و اترََهُم على مَشِتهِ اخيراعاً  )6(‏ م َلك بهم طَرِيقَ رادي وَ بََنّهُم فى سَبيلٍ 
محتته» ما ملكو تَأخيرا عا ََمَهُم َه وَ لا يستَطِيعُونَ تَقَّدما ِلَى ما أَحرَهُم عَنه.(0) و جتولَ لكل روح ينهم قوت مَعلُوما 
مقشوماً من رزقه؛ لَا يَنقْصُ عن رَادهُتَاقِصٌء و لا يَزِبدٌ من لقص مِنهُم زَاتد(9) كم ضَرَبَ لَهُ فى العواء ألا مُوقُوتاء و نَصْب له 
أتدأ تحذو دا يتخلى له أي مره و بف بأعواء هرو حنى إِذا ب أتدى أئْرِِ و استوعت يعات قر قط إلى ما لدي 
إِلَيهِ من مَوفُور تَوَابه أو مَحِدُورٍ عِقَابهليجزي الَذِينٌ أَسَاءُوا ما عَمِلُوا وَ يتعرى ليق أحد ثرا بالسسن الك لا لف تقل مدت 


امنا 34 لاتق آلَأوْك لااسال عنها تفعل و هم سالوة: 


178٠١ ص:‎ 


(1)و از دعاى امام عليه السلام بود» موقعى كه شروع به نيايش كرد و با سياس خداوندٍ ارجمند و بزركك. و ستايش بر اوء (دعا 


را) آغاز نمود: 

)١(‏ سياس خداى راء اوّلى كه بيش از او اوّلى نبوده و آخرى كه يس از او آخرى نباشد. 

(1) همان كه جشم هاى بينند كان از ديدنش قاصرء و يندارهاى وصف كنند كان از وصفش عاجز است. 

() به قدرت خويش آفريد كان را بى هيج نمونه اى آفريد و ايشان را به خواست خود از هيج به وجود آورد. 


(ع) سيس آنها را در راهى كه مى خواست روان ساخخحت و در راه دوستى به خود, برانكيخت. آنها توانايى عقب انداختن آنجه 


(خدا) آنان را به سوى آن جلو انداخته» نداشته و نمى توانند نجه را كه آنها رااز آن عقب انداخته؛ جلو اندازند. 


(0) و بيراى هر جاندارى از ايشان» معلوم قسمت شده اى از رزقش قرار داد. از كسى كه (خدا) به او فراوانى داده» كاهنده اى 


نمى كاهد واز كسانى كه كاسته. افزاينده اى نمى افزايد. 


(8) :سسن براق اق (آفزيده اش):3 رز زند كى: سر امدق تخاضن :معن تمودة ويرابثن زمانى مخدود قراز ذاد كه با روزفناى 
زندكى اش». به سوى آن كام بردارد» و با سال هاى روزكارش. به آن نزديك مى شود. زمانى كه به يايان عمرش رسد و 
حساب زندكّى اش را بستاند» او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بودء از ياداش فراوان يا كيفر ترسناكك خود روانه سازد. تا 
كسانى را كه بد كرده اندء به سبب آنجه كه به جا آورده اندء سرا دهد و آنان را كه به سبب نيكويى» نيكويى نمودند راء جزا 


دهد. 


(0) واين از عدل اوست. نام هايش مقدّس و نعمت هايش آشكار و بى دريى است. از آنجه او انجام مى دهدء بازخواست 


نشود و ايشان (آفريدكان) بازخواست شوند. 


١78١ ص:‎ 


14 افيد اه كدي حو عي 6 تن عِتراده معرِفَة حمده عَلَى تا أبأاهُم وتن مِنَم المُكدابعه و أسيع عَليهم يتن نمه 
المَطاهِرَولص رَقُوا فى يه فلم يَحمدُوة و تَوَسعُوا فى رذقه فلم يتشكزو 4 و لو كانُوا كذّلِك لَحَرَجُوا من حَدُودٍ الإنسانيه إلى 
د البهيميه َكانوا كما وَصَفَ فِى مُحكم كتابهه إن هم إِنَا كالأنعام بل هُم أَضَلَ سينا« )٠‏ و الحمدٌ لِلّهِ عَلَى مَا عَرَقَنَا مِن نَفْسِه 


- 
ع 


و ألهََنا من شّكرِهء و فح نان أبوابٍ العلم بربُوي داعي منَ الإخلاص لَه فى تَوحِياب و ججنَاِنَ الإلحادٍ و الشكك فى 
| 


مرو.(1١1)حمداً‏ مر به فيمن ححمِدَهٌ من خَلقِهِه وَ نَسبِقٌ به مَن مَبَقَ إِلَى رضَاءٌ وَ عَفوٍ.(11)حمداً يض : لَنَا به ظَلْمَاتٍ الررّخء و 
عل عليكاواشيل البقيقة للشو يمارا 


عَنه كراقق قات يَومَ م تُجرّى كل نفس بتها كتربت و هُم لا بَظَُونَ» يوم آا يعني مولَى عن مولى شَيئاً ولا هُم يُنصِوُودَ. 
سينا يرتَفِعُ نا إِلَى على عََتِينَ فى كتاب قرقُوم يده هُ المُقَرَبُونَ(1)حمداً تَقَرَ به عُيُونَمَا إِذَا بَرقَتِ الأبصَارُ وَ تَيِض به 
وُجوَهُمًا إِذَا اسوَدّتٍ الأبسَارُ.(10)حمدا تُعتَقْ به مِن أليم اوناك إلى وهر رار (12)خمداً رَاحِمُ به مََائِكَته المَقَرَيينَ» وَ نُضَامٌ 
به أَنياءه المرِسِينَ فى دَارِ المَُامَهِ التى لَا تَرُولٌه وَ مَل كرَامَِهِ الى لا تَحولُ.(037) و الححمدُ لِلَهِ ألَذِى اخمَارَ لَنَا مَحَاسِنَ الَلقِه وَ 
أجرى عَلَْينَا طَببَاتِ الرّزق. 


١787 ص:‎ 


(4)و سياس حجداى و[ كة ا كر يت د كانقن وا ا شامق سباسقن انر يحققى هاى ان ذزين كد يه ايشان دادهو نعشة فائ اشكار 
كه براى آنها تمام كرده بازمى داشتء آنها نعمت هايش را صرف مى نمودند و او را سياس نمى كزاردند و از روزى اى كه 


عطا فرموده؛ فراوان استفاده مى برند و شكرش به جا نمى آوردند. 


(9) واككر جنين بودند از مرزهاى انسائئت خارج شده. به مرز حيواتت رو مى آوردند. يس جنان بودند كه (خداوند) در 
كتاب محكم خود وصف كرده: «آنها جز مانند جهاريايان نيستند» بلكه آنان كمراه ترند.» 


)٠١(‏ و سياس خداى را كه خودش را به ما شناساند و شكرش را به ما الهام نمود و درهايى از علم به يرورد كارى اش را بر ما 
كشود و ما را به اخلاص در يكَانكى اش راهنمايى نمود واز كج روى و شكك در امر خود» دور ساخت. 


)1١(‏ سياسى كه با آنء بين آفريدكان سياس كزارشء عمر طولانى نماييم و با آنء بر يبشى كرفتكان به سوى خوشنودى و 


بخشايش اوء بيشى كيريم. 


)1١(‏ سياسى كه با آنء تاريكى هاى برزخ را براى ما روشن نمايد و با آن راه رستاخيز را بر ما آسان سازد و با آن سياسء» 
مولت ها را در تاكاه هاى كواهان» شرافت (و آبرو) دهد. «روزى كه هر كس به آنجه كسب كرده. جزا داده شود و آنان 


ف ركز ستم نبينند). ١اروزى‏ كه هيج دوستء به كار دوست نيايد و يارى نمى شوند). 
(1) سياسى كه از ما به سوى بالاترين مرتبه ها(ى بهشتى) بالا رود» «در كتاب نوشته شده اى كه مقرّبان الهى كواه آنند). 


)١6(‏ سياسى كه به وسيله آن جشمانمان روشن شود هنككامى كه ديده هاء خيره مى شود. و جهره هايمان با آن سفيد كردد. 
هنكامى كه يوست ها سياه مى كردد. 


)١10(‏ سياسى كه به سبب آن از تش دردناكك خداوند آزاد شده. به جوار ارجمند خداء واصل شويم. 


(18) سياسى كه به سبب آنء جا را بر فرشتكان مقرّب تنكك نماييم و با ييامبران فرستاده اش كرد آييم» در سراى ماند كارى كه 


جاؤذالى انبتك :همل كراب شك اث 
(10) و سياس خدايى را كه زيبايى هاى آفرينش را براى ما بركزيد و روزى هاى ياكيزه را برايمان جارى ساخت. 


١78 ص:‎ 


0 و حل لا امل بالملكه عَلَى جميع الكل حَطِيتهِ مُنقادة لنَا در وَ صَايِرَةإَِى طَاعَيًا يعزّت.(19) و الحمة ْله 
القئ اغلن 12 11ت القاعه إِنَا الوافكيق اطل عملة أم متى نودي شكرَة لاك 3080 الغيسة لله الننس كتفي لاك 
لط تق د حرا القبض» وَمَنعَا روح الحاو وَ أَمبِتٌ فيا جَوَارح الأعمال» وَ شَذَانا بطبناتِ الّزقء وَ أَعمَانَ بِفَضله وَ 
أفقانا ته 0010 : أَمرنًا لخر طَاعتَنا وَ نا ليتتلّي شُكرَنَءفَحَالفنًا تحن طَرِيِق أمرو» وَ ركبا مُعُونَ زَجِرِفلّم يبعَدرنا بعُقُويتهه وَلَم 
بعاجلنًا ينقمت بل تَأناا بوحمته كوم و انر اتنا به جلماً(11) و التحمة لل ألَذِى دلا علَى التوته التي لم تدا إِنَا ين 
5 قَضه قو لم تعد من قضله إلا بها لقَد سن بَلاوَهُ عندئا وَ جل إحسَائهإِلينَاوَ ججشم قله عَلَيَ'"افَمَا حكدًا كانت شل فى 
الوب لِمَن كانَ قَبلَدالَمّد وَضَعَ عَنَا مالا طَاقَه لَنَا يه وَ لَم يفنا إَِا وُسعا وَ لّم يجفا إِنَا؛ بسر و لَم ودع عد ينا حتهة ول 
وَأكرَمٌ 


و 


عُذراً(©"فَالهَالِك مِنَا مَن هلك عَلَه وَ السدِعِيدٌ مِنَا من رَعْبَ إِلّيو(10) وَ التحمدٌ لِلْهِ بكل مَا حَبدَدَةُ به 07 مَلَائِكيهِ إِلَيه 


هه ساسا 


عله ليهو أرقن كامقية لذن رمت عيدا تسر سَائِرَ الحَمِدٍ كفّضل رَبَنا عَلّى جميع خَلقه. 


١78 ص:‎ 


(16) وبا دادن قدرت به ماء (ما را) بر همه آفريد كان برترى داد. يس به قدرت اوء همه آفريد كانش براى ما فرمانبردار بوده و 


به عرّت اوء به اطاعت از ما درمى آيند. 


(15) و سياس خدايى را كه در نيازمندى را جز به سوى خود, بررما بست. يس حكونه سياس او را به جا آوريم يا جه زمان 
توانيم شكرش كزاريم؟ نه! جه زمان (هيج كاه)؟ 

)٠١(‏ و سياس خداى را كه آلات بسط و كشادن را در ما به هم يبوست وو افزارهاى قبض و در هم كشيدن را براى ما قرار داد 
و مارابه نسيم هاى زندكى بهره مند ساخت و اعضاى (كار و) كردارها را در ما ثابت ساخت و با روزى هاى ياكيزه» 


يرورشمان داد و ما را به فضل خود. بى نياز كردائد و به نعمت خويشء سرمايه مان داد. 


(5]) ميدن هارا ءفوطاة :ؤاذ ا اطاعة إثة رما وا ناز املو اتهيي مان موه ا شكز كزاونماة زا ازمانين كنش بسن آذ رام 
فرمانش» مخالفت كرديم و بر يشت (مركب) هاى نهيش سوار شديم. يس او در كيفر ماء شتاب نكرد و در سركوب ما عجله 


نتموةبلكة. يه وى الاروغ كرامع ةما مهلت داف و بدمهرناق اش از زوق بردبارق: از كشت هارا اتظار كشيك, 


)1١(‏ و سياس خداى را كه ما را به توبه اى ره نمود كه جز به فضل اوء آن را به دست نياورديم. يس اككر از فضل اوء جز همان 
توبه را به شمار نياوريم» مسلما نعمتش بر ما نيكو و احسانش بر ما بزركك و فضلش بر ما تمام است. 


(3) البته روش او در (قبول) توبه» براى كسانى كه بيبش از ما بودندء اين جنين نبوده واز (دوش) ما آنجه به آن طاقت نداريم 
رفاشقة و جز انه اتتذازة كوانه دنا تكليط تلموةه وامائرا جر يه كار اسان تكماشهه وبراى احدئ ازاماء“ترفان واعدرق بدا 


ننهاده. 


(16)ا سل هاذ كك شوتداه الما كس انك كددىه خاطر ناذزماق او علاكة شود و نيكة بحت اناما كتنس :انك كددية سوى أو 


رغبت ورزد. 


(8) وساي حداف وانه هر تباي كه ترديكك تردق فرششكاش :و كراش ترق افريد كانقن وستدينه تردق سيان 


كواننة:اوبر ا ستودة انه 
(18) سياسى كه بر ساير سياس هاء برترى يابد» همانند برترى يرورد كارمان» بر همه آفريد كانش. 


١7/0 ص:‎ 


(10) ثم لَهُ الحمدٌُ مكا نَ كل يعمو لَه ل ل ا ا 
كل وا دومنها عد دما أَضعافاً وَفاغفة أبَدا ا َك يوم الْقَيَامّهِ .)خملا لام لزي دور اكات لَعَدَّدو و بلغ 
لِغَايَِهِء وَ لا انقطاع لِأَمَدِو(9؟)حمداً يَكُونٌ وُصِلَه إِلَى طَاعَيِهِ وَ عَفوهء وَ سَبياً إِلَى رضوَانه» وَ ذَرِيعة إِلَى مَعْفرَتِه وَ طريقاً إلى حَنْتِه 


وَ خَفيرا من نَقمَته ا ل ال ل و ا 0 اهيدا فل 


(70) يس سياس او راء به جاى هر نعمتى كه او بر ما و بر همه بندكانش -كذشتكان و باقى ماندكان- دارد. به شماره آنجه 


علمش -از همه جيزها- به آن احاطه دارد و به جاى هر يكك از آنها به شماره جندين برابر» هميشه و جاويد تا روز قيامت. 
(1) سياسى كه حدّش بدون انتها و عددش بى حساب و آخرش بدون نهايت و مدّتش نامقطوع مى باشد. 


(19) سياسى كه به سوى طاعت و بخشايش او ييوند خوريم و سببى به سوى خوشنودى اش و وسيله اى به سوى آمرزشش و 
راق لاي ايح واإجام ال مدلا وناو عدا بان وا تح 1 كتحار ور يان بر عاعدي عاتم ١‏ امعض كن وبارر عير 


اداى حقٌّ و وظائفش باشد. 


(0) سياسى كه با آن در بين سعادتمندان از دوستانش به سعادت برسيم و با آن در رديف كشته شدكان به شمشيرهاى 


دشمنانش درآييم. به درستى كه او يارى دهنده ستوده است. 


١7/1/ ص:‎ 


(7) و كان من دُعَابَهِ عَلِيهِ السَلَامُ بَعدَ هَذَا التحميدٍ فى الصَّلَاهِ عَلَى رَسُول الله صَلَى الله عَلّيهِ وَ آله 


0 ولعي له لقم م غلا بمحتوي نيب م لى الله عه وَآلِه دون الهم الماةيه و الفُوٍ الف در لبي ل عر عن 
شَّىءٍ وَ إن عَظمْ» وَ لَا يَفُونُهَا شَّىءٌ إن لَطفَ.(1)مَْتَمَ با على جميع من ذَوَأء ونا شْهَدَا عَلَى من يجحد» و كوا به على 
من قَل.0) لع قصل عَلَى مكحتب أميتك عَلَى وحيمكء و نَجييسكك ين حَلقتكك, وَ ص فيك من عتادِك مام الرحميه وَفَائِد 
الخَيرِء وَ مفتّاح البركه.6) كترا نَصَبَ لأم رك نَفسَة(0) وَ عض فيك لِلمكرُوو بَدَنهُاة) وَ كَاشَفَ فى اللَعَاءِ إَيكك حاقتة0) 3 
ارب فِى رضَاك أسرته(0) وَ قط فى إحاء يتك رَحِمَة.(4) و أقضى الأَدينَ عَلَى مجخودهم! ٠0و‏ قَرَبَ الأقض ين عَلَى 
استجابتهم لك.(11) و وَالَى فيكك الأبتودِينَ(11) و عرادى فيك الأقربِينَ(17) ودب تَفتره فى تبليغ ر رسَالك(؟1) و وَ أتعبهًا 
ِالدّعَاءِ 95 ملتكك.(08 و كلها بالنصح هل دعوَتِكك(18) وَ مَاجَرَ إِلَى لاد د الغرتِوَ محل النأى عَن مَوطِنِ رَحلِه» و موضتدع 
رجله» وَ مَسقَطِ رَأسِهء وَ مَأنّس نَفسِءرَادَةٌ ِنهُ لإعرّازٍ دينكك» وَ استِنصّاراً عَلَى أَهل الكفر بكك. 


ص: 3م3١‏ 


(1)و از دعاى امام عليه السلام بود» يس از اين سياس» در درود بر رسول خدا «صلى الله عليه و آله) 


)١(‏ وسياس خدايى را كه به ييامبرش محدّء د -كه درود خدا براو و خاندانش باد- بر ما منت نهاد. نه بر امّت هاى كذشته و 
مردمان بيشينء به قدرتش كه از جيزى -اكر جه بزركك باشد- ناتوان نيست و جيزى -اككر جه خرد باشد- از او رهايى نمى 


يابد. 


(؟) يس به وسيله ما به همه آفريد كانش يايان داد» و ما را بر كسانى كه انكار كرده اند» شاهد كردائد. و ما را با احسان خودء 


بر كسانى كه اندكك بودند» فزونى بخشيد. 


(6) خداوندا بر محمد -امين وحيت و بركزيده از آفريد كانت و دوست تواز بندكانت» آن ييشواى رحمت و رهبر خير و كليد 


بركت- درود فرست. 

(6) همجنان كه او براى فرمان تو خود را به تلاش انداخت. 

(0) و به خاطر تو» بدنش را در معرض سختى قرار داد. 

(©) ودر دعوت به سوى تو با خويشانش» آشكارا به ستيز يرداخت. 
(0) و در (راه) خوشنودى توء با قبيله اش جنكيد. 

(للاأودوويا #اتكو درك تو از اركامكن كلدت 

(9) و نزديكان را بر اثر انكارشان» دور نمود. 

)203١(‏ و دورتران را بر اثر يذيرفتنشان -براى تو- نزديكك نمود. 

(0) و به خاطر توء با دورترين (مردم) دوستى كرد. 

)١1١(‏ وو به خاطر تو با نزديكك ترين (اشخاص)» دشمنى نمود. 

(1) ودر تبليغ يبيام توه خود را به رنج انداخت. 

)١6(‏ و با دعوت به دين توء خود را خسته كرد. 

(10) وخود را به نصيحت كردن به يذيرندكَانِ دعوتت مشغول ساخت. 


(18) واز جايكاه اقامتش و قدمكاهش و زاد كاهش و جاى انس كرفتنش» به شهرهاى غربت و محل دور هجرت نمود. براين 
خواسته كه دين تو را عرّت دهد و بر (ضد) كافرانٍ به تو يارى طلبد. 


١4 ص:‎ 


1 عتنّى اسَئَنْتٍ لَهُ مَا حَاوَلَ فى أَعدّائِكك(08) و اسَكَنم لَه مَا َبرَ فى أوليائكك.(14فنْهَدَ إلَيهم مُستفتحاً بعونك. وَ مُتَقَوَيا عَلَى 
ضَعفِهِ بنَص رك( ماهم فى عقر دِيَارم.(21) و هيم لهم فى بُحبوحه قَرَارِجِم(770) حتى طَهَرَ أمزكك, وَ عَلّت كلمئك و لَو 
كرة ؛ امش ركون.(09 اللَُمَ فارقعة بكها كدح فبكك إِلَى الدَرَجه العلا من جنك (؟7) حَتّى لما بت اوى فى نه و أ يكافاً نى 


تيوه وَ لا يُوَازِيهُ دك ملك مُقَرَبُ» وَ لَا تبي مُرسَلّ.(10) و عَرَفه فى أَهلِهِالطَاجِرَِ و مه المومنِينَ ين سن القع أَجلَ ما 
وَعَدنَّهٌُ(79) يا نَافلٌ العِدَّهِء يَا وآفى -القَولِء با مُبَدَّلَ السَبَئاتِ اماف 2 العاف إلك ذَوالْفَضْلْ العظيم. 


١6 ص:‎ 


(10) سرانجام آنجه درباره دشمنانت مى خواستء برايش به دست آمد. 

(1) و آنجه او درباره دوستانت مى انديشيد» برايش كامل كرديد. 

(19) يس با اميد به ييروزى به يارى توء و با قوّت بخشيدن ضعف خود به كمكك توء به سوى آنان تاخت. 
(7) يس در وسط ديارشان به جنكك آنها رفت. 

(١5؟)‏ ودر ميان قراركاه شانء بر آنان هجوم برد. 

(99) تا ابتكة فرمان تو [شكان شدءو سككن تؤء بلتك. كرذيل: كرجه مش ركان نمى ست د يلاتك 

(7) خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. 


(36) تا آنكه كسى در منزلت با او يكسان ودر مقام همتا نباشد و نزد تو هيج فرشته مقرّبى و ييامبر فرستاده شده اى با او 


)١0(‏ واو رااز شفاعت نيكو درباره خانواده ياكش و مؤمنان امّتشء» بيش از آنجه به او وعده داده اى» آ كاه كن. 


(18) اى به انجام رساننده وعده. اى وفا كننده كفتار» اى تبديل كننده بدى ها به جندين برابر آن از خوبى ها. به درستى كه تو 


داراى فضل بز ركى. 


١0١ ص:‎ 


(") وَكانَ من دُعَابَهِ ِهِ عَلِيهِ السَلّامُ فى الصَلَاهِ عَلَى حَمَلّهِ القرش وَ كُلّ مَلَيِ مُقَرَبِ 


)١(‏ ألم وَحَمَله عرشك الْذِينَ ا يَفترَونَ من تُسبيحككء و يسأمونَ من تقِيككء و لَا يَستّحيآرُونَ من باتكك وَلَا يُوثْرُونَ 
لتتقيرٌ عَلَى الجدّ فى أمركء وَ لا يَعفُلُونَ عن الوَلَهِ إلَيكك(2 وَ إِسرَافِيلٌ صَاحِبٌ الصَورءالشَّاخِصٌ أَلَذِى ينَظِرٌ ينكك الإذنَه 3 
قلول الأمر يب ِالنَفْحَه ه صَرعَى رَهَائِنِ القبُور.() وَ ميكائيل ذو العاو عن كه والبكان الرّفيع من طَاعَتِكك.(6) و جبريل الأمية 
عَلَى وَحيكك المطَاحٌ فى أهلٍ ترام لو لي عِندكك(0) و الروح ألذى هُوّ عَلَى مَلَابْكه الحجب.(2) وَ الروحٌ 
ادقع وي أم رك فض ل عَلَيهم؛ وَ المَشَائِكه ه الَذِينَ من دُونِهِم ين سكن ب عاواتِكك» و أهل الأمائهِ على رِسالاتِك00 3 
الديق ذا تَدخلّهُم سَأمَُ من دُمُوب» وَل إعياءٌ ين لَعُوب و لَا قو وَل تسروم عن تسبيجك الَهَوَاته وَل يَقطَعهُم عن تعطابييك 

سهد الْعُفَلَاتَ (8)الْحْشّعٌ الأبصار فنا يقن الخد لَك النَوَاكسٌ الأدقَانءالّذِينَ قد طَالَت رَعْبَتَهُم فيمَا لذيكه الفستودرة بكر 

آلَائِك» وَ المُتَوَاضِعُونَ دُونَ عَظَمَتِك وَ جَلَالٍ كبريَائكك 


١197 ص:‎ 


(")و از دعاى امام عليه السلام بود» در درود بر نككهداران عرش الهى و هر فرشته مقدب 


)١(‏ خخداوندا و حاملان عرشت كه از تسبيح تو سستى نمى كنند» واز تقديس تو دلتنكك نمى شوند واز برستشت درمانده نمى 


كزذندة ودر فرمان'ثو كوتاهن وار كوشقن ايان تق كدو از شيفتكى يسوى ثو غافل 'ثمى شوئدة 


(؟) و اسرافيل» صاحب صورء همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه و رسيدن فرمان توستء تا با دميدنئ مردكَانٍ كرو كورها را 
بيدار كندء» 


() و ميكائيل كه نزد تو داراى مقام والا استء و از اطاعتت جايكاهى بلند دارد» 
(9)أو كرتيل كةاآفين وج توسة٠فرمائروا‏ قن مئان اهل اسماق هانت» اركمدد دز ويشكاه توق مقدتث زه توست» 
(0) و روحء همان كه او بر فرشتكان حجاب ها كماشته شده. 


(19وهماتها كذاز كوشكن 'ذاتمن ولمتكفا تمن قوتلة و ان سك زناف واماتده وستف نمن ك :تدوز مؤاهن عافن 


نفسانى» آنها را از تسبيح تو باز نمى دارد» و فراموشى غفلت هاء آنها را از تعظيم تو جدا نمى سازد. 


(8) (آنان كه) ديد كان را به زير افكنده و قصد نككريستن سوى تو را ندارند و جانه ها را به زير انداخته اند. آنهايى كه به آنجه 
دل نزذتوست مشتاق: بودنشان سار امت وبيهاذ كر تعبت خا توخريض هين باشندة ؤ“دن بشكاه با عظمت: بزز كفا و لتك تق 


فروتنند» 


١74 ص:‎ 


(4) وَالْسَذِينَ يفُوُونَ ذا نوا إِلَى جهنم َف عَلَى أهلٍ معصة يتك ف سوه كه اعية اك عن عنا كد ٠ ١‏ فصل عَلَيهِم وَ عَلَى 
روح ائئِينَ بن ملَائكدكك, وَ أهل الزّلمَهِ عندَككء وَ حَمالٍ القَيب إِلَى رُسكء و المَؤتَمَنينَ نَ عَلَى وَحيكك(١1)‏ و قََائَلٍ الملائكه 
الَذِينَ اخَتَصَصتَهُم لتفيكك, و أَعْنينَّهُم عن الطعَام و الرَ رَاب تيك وَ أُسكتَهُم تعلو أَطبَاق سَمَا زانكك :209 الذية: علن 
أرجَائهًا إِذَا 0 الأمرٌ يمام وَعدكك(1) وَ حزان المَطَرِ وَ زَّوَاجِرِ التريحاب(؟1) و أَلَذِى بِصَوتٍ زَجِرهِ لقم رخل الرَعُودِء وَ ذا 
سبحت بِهِ حَفِيقَةٌ السديحَاب التمعت صضواعق البَرُوقِ.(18) وَ مشيعي التلج وَ البَرَدِء وَ الهَابِطِينَ مَعَ 4 قطر المَطر إذا تر و العام عَلَى 
الريّاح» و المُوَكلِينَ ؛ بالجبَالٍ قلا ل عَرَفْتَهُم مَكَاقِيلَ المياِه و كيل مَا تحويه لَوَاعج الأمطَارٍ وَ عَوَالِجَهَاا/09 3 
مم يَنِلٌ مِنَ البلا وَ مَحبوب الرنحاءِ(18) و الس َرَهِ الكرّام البرَرَهِه وَ الحَمَظهِ الكرّام 
الكاتِيينَ وَ مَك التروت وَ أَعوَانِهه وَ مُنكرٍ كي ودياك كان التيور» و لاف بيت المعئور» و لكك و لخر و 
رِضْوَانَ» وَ سَدَئَِّ الجئّان.(19) وَ الَّذِينَ لَا يَعصُونَ الله ما أمَرَهُم» وَ يَفعَلُونَ ما يوْمَرُونَ( ل ولوق عام ملك زرا طهر 
قَنعم عُقبى الدارٍ(01) و الَنيِِ الّذِينَ إذَا قل لَهُم خحُذُو فعُلُوُ ثم الجحيم صَلُوهُ ابتدَرُوةٌ سرَاعاء وَ لم يُنظِرُوة. 


١ ص:‎ 


(4) و همانهايى كه جون دوزخ را مى نكرند كه بر كنهكاران شعله مى كشدء كويند: منزّهى توء ما آنككونه كه شايسته يرستش 


تو بود» تورا يرستش نكرديم. 


رسولانت مى باشند و بر وحى تو امانت دارند. 


)١١(‏ و بر كروه هاى فرشتكانى كه به خود اختصاصشان داده اى و آنان را به ذكر تقديس خود از خوردنى و آشاميدنى بى 
نياز نموده اى» و در دل طبقه هاى آسمان هايت» سكونتشان داده اى. 


)1١(‏ و آنها كه براطراف آن آسمان هايند؛ آنككاه كه فرمان تمام شدن وعده ات نازل شود 
(19) واخزانه داران باران و حركت دهند كان ابر» 


)١18(‏ و آنكه با صداى راندنشء بانكك رعدها شنيده مى شود و آنكاه كه با خروش اوء ابر به حركت درآيد» شعله هاى برق 


مى درخشد.» 


(10) و بر همراهى كنند كان برف و تك ركك,ء و فرود آمدكان به همراه قطره هاى نازل شده باران» و زمامداران بر كنجينه بادهاء 
و كمارده شد كان به كوه ها تا فرونياشد» 


(15) و آنها كه وزن آب ها و ييمانه باران هاى شديد و ركبارهاى متراكم را به آنان شناسانده اى 
(1) و بر فرستاد كانت از فرشتكان, كه بلاى ناخوشايند و آسايش خوشايند به سوى اهل زمين مى فرستى» 


(16) و سفيران بزرككوار نيكوكار و حافظان كرامى نويسنده (اعمال)» وفرشته مركك و يارانش و بر منكر و نككير و رومانٌ 
آزمايش كننده (مرد كان) قبرها و طواف كنند كان بيت المعمور و مالكك و خزانه دار دوزخ و رضوان و كليددار بهشت هاء 


(19) و آنان كه خدا را در آنجه به آنان امر كرده» سرييجى نمى كنند و آنجه به آنان فرمان داده شده؛ انجام مى دهند» 
)7١(‏ و آنان كه (به بهشتيان) مى كويند: درود بر شماء به ياس بردبارى اى كه نموديد» يس جه نيكوست فرجام اين سراى. 


(1؟) و آن ياسبانانى كه جون به آنها كفته شود: او را بككيرد و در زنجيرش كشيدء سيس به دوزخ افكنيد» به سرعت به او حمله 


برند و مهلتش ندهند» 


١١90 ص:‎ 


(11) وَ مون أُوهَممًا ذِكرَة» وَ لمم تَعلّم مك ان بنكك, وبأ - أمر وَكلتَه.(0) وَ سرِكَانٍ اليَوَاءِ وَ الأرض و الكّاءِ وَ من مِنهُم عَلَى 
الحَلقِ(؟')فَصَلَ عَلَيهِم يوم يأتى كل نفس مَعَهَا سَائِقٌ و شَهِيدٌ(10) وَ صَلّ عَلَيهم صَلَه تَرِيدُهُم كَرَامَهُ عَلَى كَرَامَتِهم وطهار قن 
طَهَارَتهِم(9 لهم وَ إِذَا ص ليت عَلَى مَلَانِكيكٌ و رُسبِك و بَلْغْتهُم َتنا عَليهم فض ل عَلينَا بها فحت لَنَا مِن مسن القََولٍ 
فيهم إنك جا كريم. 


١ ص:‎ 


1) وهر (فرشته اى) كه نامش را نبرديم و جايكاهش را در بيشكاه تو و مأموريّتى را كه به او سيرده اى» نمى دانيم» 
(3) و ساكنان هوا و زمين و آب وهر كدام از آنان كه بر خلق مشغولند. 

(؟) يس بر آنها درود فرست, روزى كه هر شخص با راننده اى و كواهى (از فرشتكان) بيايد. 

(10) و بر آنان درود فرستء درودى كه كرامتى بر كرامتشان و ياكى اى بر ياكيشان بيفزايد. 


(12) خداوندا و انكاه كة"بر فرشتكان:وبرسولانت دوود: فرستادى و دروةاما وا بة:انشان رساندى: سن.ير ما به.سبب كفتار 


نيكو كه درباره ايشان بر (زبان) ما روان ساخته اى» درود فرست. به درستى كه تو بسيار بخشنده و بزركوارى. 


١791 ص:‎ 


(؟) وَكانَ من دُعَابَهِ ِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى الصَلَاهِ علَى أتباع الرَسْلٍ وَمُصَدَقِبهِم 
00 لهم وَ تا الرَسُّلٍ وَ مُصَدَقُوهُم مِن أهلٍ الأرض بالغيب 


عند مُعَارَصْهِ المَعَانَدِينَ لهم ب باد لتكذيب وَ الاشتياق الى الفرقلين بحَفَائِقٍ الإيمان(2) فى كل دَهر وَ زََانٍ أوض لمت فيه 1007 ا 
أكَمتَ تأهله 0" فخ لذن آدَمَ إَِى مُحَمَدٍ صِلَى الله عليه و آله من الب 1 اكه أهل التَقَى دعلى عبيعية الك كام قا كرهم 
اردور رِضْوَانٍ.(9) لهم و افعافك نعي خاظ الذِينَ أحترمُوا ال ححابه و الَِينَ بلا لباه الححصنَ فى نَصرِوه و 


0 


كائفوة وَ 
إظهَارٍ ك! الو رسالا واذتم ني حت نيزي وان وزو ارين كار شري على تتور بكر جار لح الور ني 
مَوَدَتِهِ (6) وَ الَِينَ هَجَرَتهُم العََّائِرٌ إذ تَعلَقُوا بِعْروَتِه وَ انتقَّت نقَفّت مِنْهُمُ القَرَابَاتُ إذ س كتُوا فى ظِلّ قَرَايِتيه.(/0 فا تنس لَهُمُ أللهُمَ مَا 
َرَكُوا لَك وَ فيك وَ أرضهم مِن رضوّانٍك. و بِمَا حَاسُوا الكَلقّ ليك وَ كَانُوا مع رَسُولِك دُعَاهٌ لك إليك. 


مق 


عُوا إلَى َقَادَتَهِه وَ سَابَقُوا اك دّعوّته» وَ استجايوا ل 0 أسعق خيهة رسَالَاتِ (6) و قَارَقُوا الأرواع الأ لاك فى 


١ ص:‎ 


(©) از دعاهاى امام عليه السلام است در درود بر ييروان يباميران و تصديق كتند كان ايشان 


()تخذاوننا ورمزوان و تصديق كنند كا3 تهات بباميران اذاعل زميق در هتكامى كديا تكذ ين سقيره جويان زويرو من ادنك 


و هنككامى كه مشتاقانه با ايمانى واقعى به يبامبران روى آوردندء 


(0) در هر عصر و زمانى كه رسولى فرستادى و براى اهل آن راهنمايى كماشتى, از دوران آدم تا محمّد -كه درود خدا بر او و 
خاندانش باد-» از امامان رسشتكازى وابشواياة اهل يرهيز كار -كه بر همه آنها درود باد- يس به [مرزش وخوشنودىء از آنها 


باد كن: 


(9) خداوندا و بخصوص ياران محمّدء آنان كه همراهانى نيكو بودند و آنان كه در يارى اواز آزمايش خوب برآمدند و به 
ول كشكك :رساند ته ونه شوق سافن تتتافكتد ونه سوق دعوتشن انس كرفتننا وشتكاني كدذليل رسالت هاى خودتزانه 
كوششاق رسائد:اجايت كروتن» 


(ع) ودر راه آشكار نمودن دين اوء از زنان وفرزندان خود جدا شدند ودر يايدار ساختن نبوت او با يدران وفرزندانشان 


جتكداكك وده عطراة اونبيرؤ1 لاف 
(0) و آنها كه محبت او را در دل يرورانده» در دوستى اش اميد به تجارتى بدون كساد داشتند» 


(6) و آنان كه حون به دسته آن حضرت آويختندء قبيله ها يشان از آنها دورى نمودند و آنكاه كه در سايه خويشى او ساكن 


ون خوريقا كدان ١‏ هاا كانه اسع 


(0) يس خداوندا آنجه را براى تو و در راه تورها كردند براى آنان از نظر دور ندار وبه خوشنودى خود ايشان را خوشنود 


ساز كه مردمان را بر تو كرد آوردند و براى تو با يياممرت دعوت كننده به سوى تو بوده اند. 


ص: لحرا 


() وَ اشكرهُم عَلَى مجرتم فيكك رار قَوهِم؛ و روجهم من رعو المتراش إِلَى ضةبقهء و من كُتْرت فى إِعرَازٍ ويتكك ين 
مَظلّومهم.(4) أَللَهُمَ وَ أوصل إِلَى التَابِعِينَ لَّهُم بإِحسَانِءالَذِينَ يَقُولُونَ ربا اغفر لَنا وَ لِإِخوَاننا الَّذِينَ سَمِقُونَا بالإيمَانٍ حَيرَ جَرَّائِكك. 
)0 ١٠"الِينَ‏ قصَدُوا سمتهُمء و نوا وجوتهُم» و مضّوا على شَاكلتِهم.(١0)‏ لم يَثنهم رَيبٌ فى بعد يرتهم؛ وَ لم يَخلِجهُم شك فى 
فذق ا تارهمة و الا قدام يعدانه مَتَارهم.(11)مك انِفِينَ وَ مُوَازِرِينَ لَهُمءَد ينُونَ بعدينهم» و يمِقَدُونَ ديهم ينَفِعَونَ عَليهِم؛ 0 

تهِمُوتَّهُم فِيما أَدوا إلَيهم.(0 أُللْهُمَ وَ صَلّ عَلَى التَابِينَ من يونا هَذًا إِلَى يوم الدّينٍ وَ عَلَى أزواجهم وَ عَلَى ذَرَيَاتِهِم وَ عَلَى من 
كك جنهم, 32015١‏ تُعية هم بها بن معيديدككء و تفخ لهم فى راض جتيككء و تسم با بن كد ايان و فم 
بهَا عَلَى مَا استَعَانُوك عَلَيهِ من بن وَ تَقِيهم طَوَارِقَ اللَيل وَ النَهَارِ نا طَارِقاً يَطرّق بحَير.(10) و تَبعَتّهُم بها عَلَى اعفاد محسن الرَجَاءِ 
لكك و الطمع فِيمَا عنْدَك وَ ترك التهمَهِ فِيمَا تَحويه أتردي العِباو(*1التَْدَهُم ِلَى الرَغبه جك و اريك ردني 
َه العاجل» و حب إِلمْ الل لآل و الاستعداة لما بعد الموت(01) و تهون علهم كل كرب يحل بهم , وم خوج 
أن بن أبداي(1) و انهم نا قم به الف بن محذورانهاء و كه انارو طول الود فيها(14) و ميرم إلى أَمنٍ ين 


0 
- 
أ 


ص: رونا 


(8) وايشان را به خاطر آنكه در راه تواز شهرهاى خويشان هجرت كردند واز زندكى راحت به سختى افتادند و آن افراد 


بسيارى را كه به خاطر ارجمند ساختن دينت ستم ها ديدند ياداش عنايت كن. 


(9) خداوندا بهترين ياداش خود را به تابعين نيكو كار ايشان برسان. همانها كه مى كويند: يروردكارا! ما و برادرانمان راء كه 


)٠١(‏ آنان كه راه ايشان را قصد نمودند و به سوى جهت آنها رو آوردند و به روش آنها رفتار نمودند. 


)1١(‏ آنان كه عقيده يشان را شكى بر نككرداند و ترديدى ايشان را از ييروى نشانه هاى آنها و اقتددا به جراغ هدايت ايشان 


شفقة نات 


)١١(‏ در حالى كه بر ايشان يارى كننده و كمكك دهنده مى باشند» دين آنان را ييروى مى كنندء به راهنمايى آنها راه مى يابند» 


با ايشان موافقت دارند و به آنجه آنها رساندند» تهمت نمى زنندك. 
)1"١(‏ خداوندا از امروز ما تا روز قيامت بر تابعين و زنان و فرزندانشان و بر هر كسى از آنها كه فرمان تو را برده» درود فرست. 


(18) درودى كه به سبب آن ايشان را از معصيت نككّه دارى ودر باغ هاى بهشتت بر ايشان وسعت دهىء و آنان را از حيله 
شيطان بازدارى؛ و بر خواسته هاى نيكك آنان» كمكك رسانى و آنها رااز حوادث شب و روز -مكر خيرى كه بيش آيد- حفظ 


556 


(10) درودى كه به سبب آن ايشان را بر اعتقاد به اميدى نيكو به تو و طمع در آنجه نزد تواست و تركك تهمت در آنجه كه در 


)١8(‏ بدين جهت كه آنان را به درخواست سوى خود و ترس از خويش با زكردانى و در كشاد كى دنيا آنان را بى ميل نمايى؛ 


و عمل براى آخرت و آمادكى براى بعد از مركك را در نظرشان محبوب كنى 
(10) ودر آن روز كه جان هااز تن بيرون رود» هر اندوهى را برايشان آسان كردانى. 


(1) وايشان رااز آنجه كه به وجود آورنده آزمايش هايى از امور ترسناك و سختى آتش و هميشه ماندن در اتش است» 


(14) و آنها را به جايكاهى آسوده كه استراحتككاه يرهي زكاران است روانه كنى. 


ص: ارا 


(4) وَ كان من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ لِنَفْسِهِ ولأهل وَلَاتَته 


(0) يا من لا تتقضّى عَيكَائبُ عَظمَته عَظَمَتِهصَ ل عَلَى مُ مُحَمِدٍ وَ آله وَ احيْجبنًا عَن الإلعدادٍ فى عَطَمَيك() وََا مَن للا تنتهى مده 
مُلكوء ص ل عَلَى مُحَتبٍ و آلِه» و أعتق رثَبَنَا من نَقمتك.(©) و برا من لا تَنّى حَرَائنُ رَحمَتِه ا 


- 
َك 

- 

ضما 7 ع م و 


أي فى وستسكب زافو ككيق تو زو فاده[ طن فر اله 000 


عند خحطره الأخطَارُصَلٌ ع نضطري و لفق كزسةا غلك )ويا قن الهو عن ببززياة الأعباروضل على + مُحَْرَدٍ وَ آله وَ لا 


ل ا ا ل َتحت إِلَى أدب مع بذلك» و 
َنَستَوحِشٌ ين أَحدٍ مع ُضلكك .00 أللُم فَصَلّ عَلَى مُحَمدٍ و آلِهء و كد لناوَ ا تكد عَلَينه و امكر كنا وَ لا كمكر بكاء و أول لاو 


ثيل ين( الع حل على تعفد وآلد وين ينه و احفطة بكم و هين كم وك يدك حدق إ مَن تَقهِ يَسَلَم وَمَن 
تَهدِهِ يَعلّم» وَ من تُفَربهُ إليك يَغتم. 


ص: الوا 


(0)از دعاهاى امام عليه السلام است براى خود و دوستانش 


)١(‏ اى كسى كه شككفتى هاى بزركى او يايانى ندارد» بر محمد و خاندانش درود فرست و ما رااز كج روى در عظمت خود 


بازدار. 


(') واى كسى كه زمان يادشاهى او به يايان نمى رسدء بر محمّرد و خاندانش درود فرست و كردن هاى ما را از عذابت آزاد 


كن. 


(*) واى كسى كه كنج هاى رحمت او نابود نمى شود بر محمد و خاندانش درود فرست واز رحمت خود براى ما بهره اى 


قرار ده. 
() واى كسى كه جشم ها از ديدن او ناتوان است بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما را به قرب خود نزديك فرما. 


(0) واى كسى كه در نزد قدر و منزلت اوء قدر و منزلت ها كوجكك مى شود بر محمّاد و خاندانش درود فرست و ما را نزد 


خورف كرام :ذا 
(©) واى كسى كه اخبار ينهانى نزد او آشكار است بر محمّد و خاندانش درود فرست وما را بيش خود رسوا نكن. 


(0) خداوندا ما را با عطاى خود, از بخشش بخشند كان بى نياز كن و با بيوستن به خود. ما رااز وحشت دورى كنندكان» 
نككهدار. تا با بخشش تو از ديككران درخواست نكنيم و با احسانت از كسى نهراسيم. 


(8) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و به سود ما نه به زيان ما تدبير كن و براى (نفع) ما مكر فرما و بر (ضرر) ما 


مكر نكن و جيركى را براى (نفع) ما قرار ده و بر ضرر ما قرار نده. 


(9) خداوندا بر محمّمد و خاندانش درود فرست وما را از (عذاب) خود حفظ كن و به وسيله خود نككّهدارمان باش وما را به 
سوى خود هدايت فرما و ما رااز خود دور نكن. زيرا هر كس را كه حفظ كنىء سالم مى ماند و هر كس را كه هدايت كنى؛ 


دانا مى شود و هر كس را كه به خود نزديكك سازىء سود مى برد. 


ص: ونا 


0٠١(‏ أللْهُمَ صَلى عَلَى محمد وَ آلِه» وَ اكفِنًا حك نَوَائْبِ الزّمَانِِ وَّشَّرٌ مَصَايدٍ السَّيطانِء وَ مَرَارَه صَولَّهِ اللمطان.(١1)‏ أَللَهُمَ إِنَمَا 
يكتفّى المكتَفُونَ بفَصلٍ فُوْتِكءفْصَلَ عَلَى محمد وَ آله وَ اكفِنه وَ إِنَمَا بعُطى المُعطونَ من فَضل ج دَبَكءفَصَلٌ عَلَى مُحمبٍ وَ 
آلِهِء وَ أعطناء وَ نكا بودي المُهدّدُونَ بنُور وَجهكفَصَلٌ عَلَى مُحَم د وَ آله وَ اهدئ.(01 أللهُمْ نك من وَآلَيتَ لم يَضرّرة 
خ دَلَانٌ الك اؤلِينَ» وَ مَن أَعطَيتَ لَم يَنقّصهُ من المَانِِينَ وَ مَن مَردَيتٌ لَم بوه إِضْلَالٌ المضةَلَينَ170)فْصَلَّ عَلَى مُحتردٍ وَ آله و 
لماز كرون وإوكت و عاض جر كد إملاركك 3 السلكة سول القت ور رساو 1105 الله صل على كتير و الو 
اجعل سَِكَامَهَ ْنَا فى ذكر عَم : عَطمتككء وَ قَرَاءٌ أبِدَائِنَا فى شّكر نعمميكء وَ انطلّاقَ يمينا فى وَصفٍ منتك.(10) للْهُمَ صَل عَلَى 
محمد و 4[1. وَ اجِعَلنَا من دُعَاتَك الدّاعِينَ إليِك وَ وَ هُدَاتَك الدَالِينَ ليك وَمن كه الحَاصضٌ ين يك يئ اع 


الرّاحمِينَ. 


١7١5 ص:‎ 


)0٠١(‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست وما را از سختى حوادث روزكار و شر دام هاى شيطان و تلخى قهر و غلبه 


يادشاه نكهدار. 


نياز كردان. و به درستى كه بخشند كان از زيادى عطاى تو مى بخشند يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و به ما عطا فرما. 


وبه درستى كه ره يافتكان به وسيله نور ذات تو راه مى يابند يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما را هدايت فرما. 


)1١(‏ خداوندا هر كس را كه تو يارى نمودى خوارى خوار كنند كان به او زيان نرساند و هر كه را تو عطا فرمودى جلو كيرى 
كردن منع كنند كان از او نكاست و هر كه را تو راهنمايى نمودى كمراهى كمراه كنند كان او را كمراه نكرد. 


)بس رمحن و خانداسن دروة فوست و بدغات غود ما وا اتدذكانة حفط كنبو بديارى ضوة ما را ازهير خوددي 
نياز كردان و به راهنمايى خود ما را به راه حق رهسيار ساز. 


(1) خداوندا بر محمّمد و خاندانش درود فرست و سلامتى دل هاى ما را در ياد بزركى خود و آسايش تن ها يمان را در 


اسن كرارض تمقت خره وكوش :نت عفان راوياة تحتك زر عه خرة ةر اده 


)١16(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست وما رااز داعيان دعوت كننده به سوى خود واز هاديان راهنمايى كننده به 


راه خود واز بركزيد كان مخصوص خود قرار ده. اى مهربان ترين مهربانان. 


ص: ا 


(2) وَكَانَ من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ عِندَ الصَبَاح وَ المَسَاءِ 
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(١التحسة‏ لل ألَذِى حَلَقَ الل و التوار بعُوته(0 و مير يها بقسدرَه(” و جل كل #اتعويتيه] ع ذا سدو 1 مدا 
عمدٌودا(*')بولِخ كل وَاحِ4ٍ مِنهُمَا فى صَاحِيه وَ يوج صَاحِبَةُ فيه تقر نه لِلبَادٍ فيما يَعْذُوهُم بده وَ يُنبامهُم عَلَهِ(ه)فخَلقَ لهم 
ل ل 
يكالُوا به لَدَه وَشَهِوَهَ(0) وَ خَلَقَ لَهُمُ الْهَار مُبصة را ليبتَعُوا فيه من فَضله وَ لِيَتَسَببُوا إلى رزقه» وَ يَسرَحُوا فى أَرضِهءطَبَا لَِمَا فيه نَل 
الاج من نيام وَ دَرَك الآجلٍ فى أخراهم (/)بكلٌ ذلك لصخ حاتم وي أخجاتقم وَل كب خم فى أوقَاتِ طَاعَتِه 
وَ ََازِلٍ فوُوضِه و مَوَاقع أحكامه ليتجزي - الذي أسَاءُوا ما عَِلواء و يتجزي «الذيق أحمد توا بالعستى.(6) َللَهُمْ فك الحمدٌ عَلَى 
ما قلت لَنا مِنَ الإصجاح» و معنا به مين ضَوءِ النَاِوَ بصَرتَنَا من مَطَالِبٍ الأقوَاتِء و وا فيه مين طوَارقٍ الآفاتٍ. 


ص: ع 


(8)از دعاهاى امام عليه السلام است هنكام بامداد و شامكاه 

)١(‏ سياس خداى را كه شب و روز را به توانايى خود آفريد. 

(كاو بقارت كويقو ربيخ ا ندوفرق كداست: 

(") و براى هر يكك يايانى معين و زمانى معلوم مقرر فرمود. 

(؟) بنا به تقديرش هر يكك از شب و روز را جاى يكديكر قرار مى دهد تا براى بندكان روزى داده؛ آنها را يرورش دهد. 


(0) و شب را براى آنان آفريد تااز حركت هاى خسته كننده و جنبش هاى سخت بياسايند و آن را يوشش ساخت تا جامه 


(©) و روزرا براى ايشان روشن كر آفريد تا در آن فضل او را طلب كنند و جهت دست يابى به روزى» وسيله جويى كنند و 


در زمين به تكايو افتند» براى رسيدن به سود كنونى از دنيا و يافتن سود آينده در آخرت. 


و موارد احكامش جككونه اند. تا بدكاران را بر وفق كار و كردارشان جزا دهد و نيك وكاران را ياداش نيكو عنايت كند. 


(8) خداوندا حمد و سياس براى توست كه صبح را براى ما شكافتى و با آن ما را از روشنى روز بهره مند كرداندىء و ما را از 


جايى كه بتوان روزى به دست ورد بينا نمودى» و در آن ما رااز ييشامدها و بلاها نكّهداشتى. 


ص: ا 


(9)أصبَحًا وَ أُصبَحَت الأشيَاءٌ كلها بيجملا َك سَمَاؤْهَا وَ أَرضّهَاء وَ ما بَكنتَ فى كلّ وَاجِدٍ مِنْهُمَاءسَاكتْهُ وَ مُتَحرَكة وَ مُقِيِمهُ و 
لج راو ليا لسالزقا. امسج د يي ل لت ا 
تق َفُ عن أم كه َنْب فى دب رك.(01) لبس لها من الأمر اما قديت» ومن الي َِامَا أَعطَيتَ.(07) وَ مهدا يَوم 

ا فَارَقنا بذَّ.(07) الله صَلَ عَلَى مُحَتربٍ و آله» وَ ارزقنا 
و اقترَاف ص خِيرَهِ أو كبيرو(1) وَ أجزل لَنَا فيه مِنَ الحَسَنَاتِ وَ 
1 وَ ذخراً و قَضلًا وَ إحسانا. (15) أللهُم يمر عَلَى الكرَام الكاتِيينَ 
مَُوتتنَاء و املأ لَنَا من + هايا صانق وا تُخزًا ددهم بُوء أَمَالَ 120 أللهُمَ اجتل لا نى كل سَاعَهِ ين سَاعَاتِهِ حطاً ين 
عِبَادِ كك» وَ لَص يبا من شكركك و شَاه د صِدقٍ من تلاكيك 0370 ألَهُمَ صل عَلَى متحتي و آلِهء و احظمًا من بين أَسدِينا وين 
00 شَحَائًِا و من سجمِيع نوَاحِيراحفظاً عَاصبماً من مَعصد يتك هَادِياً إلَى طَاعَتِكك,مُستَعمِلًا لمبتكك.(11) 
أَللْهُمْ صَلّ عَلَى مُحَمَدِ وآ لد وَ وَقْقنَا فى يمنا هذا وَ ليا هَذِهِ و فى ججبيع أَيَاِناِاستعمَالٍ اليه وَ حِجرَانٍ اشن وَ شكر النعم» و 
باع السَنء وَ مجان البّع وَ الأمر ِالمَعرُوفِ» وَ النهى_عَن المنكر وَ حِيَاطَه الإسلام» وَ انتقاص البَاطِلٍ َ إِْلَالِه وَ نْصِرَهٍ الحَقّ وَ 
إِعرَازِهه وَ إرشَادٍ الضَالُء وَ مُعَاوَئَهِ الضعِيفٍِء وَ إدرَاك اللْهِيفٍ 


حادث جديده و هو عَلينًا شاهد عمد إن أحس نا وَدَعَنَا بيحملٍ, وَ ن أَسَأ 
خسن مض احبته» وَ اعصة ما مِن سُوءٍ مُفَارَقَت بارتك اب جَرِيرَه» أو 


ألا فيه وك الى كلك 3 اهلا نا قاب طلز فيه مدا و اشكرا و اعد 


١8 ص:‎ 


(9) صبح كرديم و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينشء و آنجه در اين دو يراكنده ساختىء از آرام و جنبنده» ثابت و 


رونده و آنجه در هوا بالا رفته و آنجه در زير زمين ينهان است و همه از آنِ تو هستيم. 


0٠١(‏ مادر تحت قدرت تو صبح كرديم. سلطه و فرمانروايى توست كه ما را فرامى كيرد و اراده توست كه ما را جمع مى كندء 


وازروى فرمان توست كه دست به كارى مى زنيم وابه تدبير توست كه در كارها تصرّف مى كنيم. 

)1١(‏ براى ما از اراده و خواسته. جيزى جز آنجه تو حكم كردى واز خير» جيزى جز آنجه تو بخشيدى نيست. 

)1١(‏ واين روزى نو و تازه و كواهى حاضر بر ماست. اكر نيكى كرديمء با سياس ما را بدرود كويد واككر بدى كرديمء با 
نكوهش از ما جدا شود. 

اثر انجام كناهى يا مرتكب شدن كناه صغيره يا كبيره» حفظمان كن. 

(؟1) و در آن روز خوبى هارا براى ما بسيار كردان وما را در آن از بدى ها تهى ساز و دو طرف آن را براى ما از سياس و 
ستايش و ياداش و ذخيره و فزونى و نيكى ير ساز. 

(18) خداوندا وحمت ما را بر تويستد كان (فرشتكان) كرام آسان سان و نامه هاى. اعمال مار از نكى هايمان يراكن» و ماازا 


)١18(‏ خداوندا براى ما در هر ساعتى از ساعت هاى اين روزهء بهره اى از بند كانت و سهمى از سياس كزارى ات و كواه صادقى 


از فرشتكانت قرا نذة. 
(10) خداوندا بر محتّرد و خاندانش درود فرست و ماراازييش رويمان واز يشت سرمان واز طرف راستمان واز سمت 


جيمان واز همه اطرافمان نكهدارى كنء نككهدارى اى كه ما را از نافرمانى تو بازدارد و به فرمانبرداريت راهنمايى كند ودر 


جهت دوستى تو به كار برد. 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و در امروز ما و امشب ما و در همه روزهايمان. ما را براى انجام نيكى و تركك 
بدى و سياس نعمت ها و ييروى از سنت ها و تركك بدعت ها و امر به معروف و نهى از منكر و حفظ اسلام و نكوهش كردن و 
خوار نمودن نادرستى ها و يارى دادن و تقويت حق و راهنمايى كمراهان و كمكك كردن ناتوان و يارى دادن ستم ديده» توفيق 


ده. 


ص: اونا 


(019) للْهُمْ صل عَلَى مُحَمِدِ وَ الف ف كله ا يُوم عَهسدنَاهٌ وَ أفضَل صَاحِبٍ ص حِبَِاهُ وَ حيرَ وَقتِ ظَلِلنَا فيو(١7)‏ وَ اجعلنًا مِن 


عي" وا لني 


أَرضَى من معي اللي و الها من مله َلقِككأشكرهم لِما وت ين يعيكك. و وهم ما مَرَعتَِين شرائعك. و أُوقَفَهُم 
َمَا حَذَّرتَ من تهيكك.(21 للم إنق أشي يكو كت كد مييذا و اشر شجاء ل 
وَسَِائِر خَلتك فى يوم هذا وَ ساعن كَذِهِ و ليلتي كدِه و مم تفرَى كردا أنّى أَشْهَّدُ أَنَك أنتٌ اللَهُ لذِى ل إِلَهَ إنا أنت قَائمُ 
م 0 باللق:(009 3 أن ل 0 د نووت لك 020 
خَلقِكحَمَلهُ رِسَالتَك فَأَدَاهَاء وَأ ره بالتصح لمت 2 قنْصَح لهَا75) للم فَصَلَ عَلَى : مُححمَدٍ و آله كر ما ص ليت عَلَى أحدٍ يبن 


2 


00 آته عَنا 1 دا من عِتبادِك. و اجزه عَنا َفضَلَ وَ أكرَءَ ادا ون أَنبيائِك عن مه( إنَك 
نك المنان بالجسيم, الَافرٌ ِلعَظِيم» َأَنتَ أرحمٌ من كلَ رَحِيمءَصَلَ عَلّى محمد و آله الطَيينَ الطاهرينَ الأخيار الأنجبِينَ. 


و 


ص: ل لطردا 


(19) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست. و آن را مباركك ترين روزى كه با آن برخورد كرده ايم و برترين همراهى كه 


با آن همراه شده ايم و بهترين زمانى كه در آن به سر برده ايم قرار ده. 


)3١(‏ و مارااز خوشنود ترين آفريدكانت كه شب و روز بر آنها كذشته. و شكركزارترين آنان بر نعمتى كه ارزانى داشته اى 


و يايدار ترين آنها به آثينى كه مقدر نموده اى و خوددار ترين ايشان از حرام هايى كه از آن بيم داده اى قرار ده. 


(1؟) خداوندا من تو را كواه مى كيرم و كواهى تو كافى است و آسمانت و زمينت و آنجه در آن دو جاى دادى از فرشتكان 
و ساير آفريدكانت را دراين روز واين ساعت واين شب واين جايكاه شاهد مى كيرم كه من شهادت مى دهم تويى خدايى 
كه جز تو خدايى نيستء بريا دارنده عدلى» دادكر در حكمىء با بند كان بسيار مهربانى» صاحب هر ملكى و رحم كننده بر 


افزيك كات 


)1١(‏ و كواهى مى دهم همانا محبّرد بنده تو و فرستاده ات و بركريده تواز بين آفريدكانت استء رسالت خود را براو دادى» 


يس آن را انجام داد. و او را به نصيحت كردن امّتش دستور دادى» يس آنها را نصيحت كرد. 


(7) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست بيش از آنجه بر كسى از آفريد كانت فرستادىء. و از جانب ما برترين جيزى را 
كه به يكى از بند كانت عطا نمودىء به او عطا كن و از طرف ما بهترين و كرامى ترين ياداشى را كه به ييامبرانت از جانب 


امُتش دادى. به او ياداش ده. 


(76) به درستى كه تو بسيار بخشنده نعمت بزركك و آمرزنده براى (كناه) بزركك هستى و تويى مهربان تراز هر مهربان. يس بر 


محمّد و خاندانش كه ياكك, ياكيزه» نيك و كار و شريف ترين اند» درود فرست. 


١٠1١ ص:‎ 


(1) وَ كان من ذُعَائِهِ عَلَهِ اللَامْ إِذا عَوَضّت لَهُ مهمه أو َل بهِمُلِمَة و عند الكرب 


)00 ا من ِل به عُقّدٌ المكااروء و يا من يَفاً به 1 السَدَاد ويا من يلتَمَسُ نه المخرج إلى رَوح الفَرَج.('ادَلْت لِقَدريك 
الضّْ عَابُء وَ تس نب ” بت بِلْطفِك الأسبَابُ وَ جَرَى بشُدرَيِكك القضاف 3 عضت على إِرَادَيَك الأشعَاءً (")فَهَى - ب بمشيتك دُونَ كن 
مرك و ايك دون هيك مّجرة (6) أن التودغو همات و أت المفرح فى اللمات, لا يدع ينها اما فته وآ 
يَنكشِفٌ منها إِنَا مَا كَشَفْتَ(0) وَ قد تَرَلَ بي َا َب ما قد تكأدتي يقل و ألم بي ما قد بَطَتِي حملة.(0) و بقُدرَك أورَدتَه على 
وَ بشلطانك وَحهِتهُ إلى +000 فَلَا مُصِدِرٌ لْمَا أورَدتَ» وَ لا صَارِفَ لِمَا وَحَهِتَء وَ لا فَاتِح لِمَا أَغْلّقتَ» وَ لَا مُق لِمَا فحت و لَا مسر 
ِمَا عَسرتٌ» وَ لَا نَاصِرَ لمن حَذَتَ.(م)فَصَلَّ على مُحَمبٍ وَ آلِهِ وَ اتح ل يا رَبَ بَاب الفَرَج بطولِككء وَ اكيدر عن سُمطَانَ الم 
بخولككه و أيلتى خسن النظر فبها َكُوتُ؛ و أذقنى علاؤة الصد مع يها سَأَلك» و عب لى ون لتك وحم و وجا عَنياء و ابل 
لى من عند كك مَخْرَجاً وَحِيا. 1 


١17 ص:‎ 


(0)از دعاهاى امام عليه السلام است آنكاه كه كار دشوارى به او روآوزد يا مصيبتى برايش رخ داد و هنكام تنوه 


(١)اى‏ كسى كه كره هاى سختى ها به واسطه او باز مى شود» واى كسى كه شدّت دشوارى ها بااو آرام مى كردد واى 


(1) سختى ها به توانايى تو آسان شد و به لطف تو وسيله ها فراهم كرديد و تقدير به قدرت تو اجرا شد و اشياء بر وفق اراده تو 


حدق افعه اند 


(9) يس آن اشيا به خواست تو بدون سخنت فرمانبردارند و به اراده تو بدون نهيت بازداشته شده اند. 


(6) تويى خوانده شده براى دشوارى ها و تويى فريادرس در سختى هاء از آنها جز آنجه تو دور كنىء دور نمى كردد واز آنها 


جز آنجه تو برطرف كنىء برطرف نمى شود. 


(0) اى يرورد كار من» بر من جيزى فرود آمده كه سنكينى آن بر من دشوار است و به من امرى وارد شده كه تحمل آن مرا به 


مقي اتداضه: 
(©) و توبه قدرتت آن را بر من وارد نمودى و به سلطه خويش آن را بر من فرستادى. 


(0) يس براى آنجه به من رساندىء باز كرداننده اى و براى آنجه بر من فرستادى, دور كننده اى و براى آنجه بستى» كشاينده 
اى و براى آنجه كشودىء بستنده اى و براى آنجه دشوار كردى» آسان كننده اى و براى آنكه خوار نمودى» يارى دهنده اى 


نسست. 


(4) يس بر محتّرد و خاندانش درود فرست واى يرورد كار من به فضل خود در آسايش را به رويم بككشاى و به توانايى ات 
سلطه غم و اندوه را بر من بشكن و در آنجه شكوه دارم به من احسان داشته باش و شيرينى احسانت را در آنجه درخواست 


نمودم به من بجشان واز جانب خويش رحمت و كشايش كوارا به من ببخشء و نزد خود زود رها شدن را براى من مقرر كن. 


ص: 11 


0 اللي بالِاهتِمَام عَن تَعَاهّدٍ فُرُوضِ ضكء وَ استعمَالٍ سُيّتكك.(١٠‏ ققد مَدَقَتٌ لِمَا نَرَلَ بى با رَبْ ذرعاً وَ امتلَأتٌُ بحمل ما 


حَدَتٌ عَلَىَ هَمَا وَ نت القَادرُ عَلَّى كشفٍ ما مُنِيتٌ به و دَفع مَا وَقَعتّ فيهقافل بى ذَلِكك وَ إن لم أستوجبة منككء يا ذا العرش 


(9) و مرا به سبب غم و اندوه از رعايت واجبات و انجام سنّت خود باز مدار. 


)0٠١(‏ اى يرورد كار من» طاقت آنجه بر من رسيده را ندارم واز آنجه برايم رخ داده از غم و اندوه ير كشته ام و تو بر دفع آنجه 
به آن كرفتار شده ام و برطرف كردن آنجه در آن افتاده ام توانايى. يس آن را براى من انجام ده. اككر جه از جانب تو شايسته 


آن نيستم» اى صاحب عرش و تخت بزركك. 


١10 ص:‎ 


(8) و كان من ذُعَائِهِ عليه السَلَامْ فى الِاسبَعَاذَهِ مِنَ المَكارهِ و سَبَىْ الأخلاتٍ وَ مَذَامَ الأفعَالٍ 


)١(‏ أللَهُمَ إنى ُو بكك من يجان الحرصء و سَورَه العَضَبء َعَم التحسَدء وَ ضح الضبر و قل الع و شَكاسَهِ اللو 
إلتتاح الوق و ملك القعينيه؟) 3 2 ابقو الووض» و اتكالقه الودىئ» وامتك الكنلدهة و تغاطي الكلقّهء وَ ينار البَاطِلٍ عَلَى الحق» وَ 
الإصرَارٍ عَلَى المَأنْم» وَ استِصعَارٍ المَعصِيَهء وَ استكبار الطاعَهٍ شاقاء المكثرِينَ» وَ الإزراء المقِلِينَ» وَ سُوءِ الولَايَهِ لِمَن تَحتّ 
يِه وَ ترك الذّكر لِمنِ اصطنع العارقة عند( أو أن تعقدة كاليا أاء تهدل عابو أو تاروع ها لبش كا تايعن» أو تقول ين 
العلم بير علم(0) و كود ببكك أن ننَطوّي على غش أعيد و أن ؛ نعجاتت أعمانا و كثية فى كمالك( وكثروةٌ يبك من سُوء 
التد ير وَ احيَِار الصَ بره وَ أن يَستَحودَ د عَلِنَا الشَّيطانٌ أر بكي الزقاث: أء + . كيطعا الفرلطاة00 قوذ يبك مِن تَنَاوّلٍ 
الإسرّافء وَ مِن فِقدَانِ الكمّافٍ(8) وَ تَعُودْ بك بن فاته الأعذاءة وبوخ الققر إلى" الأكفان وو كه فى شل ينو على غير 
عد (9) وَ تَعودْ بك مِنَ الحَسِرَه العْظمىء و الْمَصَيبَهِ الكتبرى» و أشني الشَّقَاءِ وَ سُوءٍ الّآبء و جرمّانٍ الْنَوَابء وَ خُلُولٍ 
العِقّاب(١0‏ أللَّهُمْ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ أعَذِنِي من كل ذَلِك بِرَحمِك و جَمِيع المُؤْمِنِينَ وَ المُؤمِنَاتِء يا أركم الرَاحِمِينَ. 


ص: ا 


(8)از دعاهاى امام عليه السلام است در يناه بردن (به خدا) از سختى ها و اخلاق بد و كردارهاى نايسند 


)١(‏ خداوندا به تو يناه مى برم از برانكيخته شدن حرص و شدّت خشم و جيركى حسد و سستى شكيبايى و كاستى قناعت و بد 


خلقى و زياده روى شهوت و غلبه عصبئئّت 


() و ييروى هوا و هوس و مخالفت رستكارى و خواب غفلت و انجام دادن كار با مشقت و برترى دادن باطل بر حق و 


يافشارى بر كناه و كوجكك شمردن نافرمانى و بزركك شمردن طاعت و بندكى 
() و فخرفروشى ثروتمندان و تحقير كردن تهى دستان و بدرفتارى با زيردستان و ناسياسى از كسى كه به ما نيكى كرده 


(©) يا اينكه ستمكرى را كمكك كنيم يا آنكه ستم ديده اى را خوار كردانيم يا آنجه حقّ ما نيست بخواهيم يا بدون داشتن 


(0) و يناه مى بريم به تو از اينكه قصد خيانت به كسى داشته باشيم و در كارهايمان خوديسند باشيم و آرزوهايمان را دراز 


(©) و يناه مى بريم به تواز ثبت بد و ناجيز شمردن كناه كوجكك واينكه شيطان بر ما دست يابد يا زمانه ما را دجار سختى 
نمايد يا يادشاه به ما ستم كند. 


(0 و يناه مى بريم به تو از انجام اسراف و از نيافتن روزى كافى. 
(8) و يناه مى بريم به تو از سرزنش دشمنان و از نيازمندى به هم نوعان واز زندكى در سختى و از مركك ناكهانى. 


(9) و يناه مى بريم به تواز حسرت بزركك و بزركك ترين مصيبت و بدترين تيره بختى و بدى سرنوشت و بى بهراكى از ياداش 
وفرود آمدن كيفر. 


)٠١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا و همه مردان و زنان با ايمان را به رحمتت از آنجه كفته شد يناه ده. اى 


مهربان ترين مهربانان. 


١117 ص:‎ 


(3) وَ كان من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلّامُ فى الاشتيَاقٍ إِلَى طَلّبٍ المَغفِرَهِ مِنَ الله جَلَ جَلَالَه 

)١(‏ أللْهُمَ صَلَ عَلَّى مُحَمَدٍ وَ آله وَ ص ينا إلَى محبُوبك مِنّ التَوبَهِه وأزلنًا عن مكرُوهك مِنّ الإصرَارٍ()) أَللَهُمْ وَ مَتَى وَقَفنا بِينَ 
نَقِصَينٍ فى دين أو دُنياءفَأوقع النَقصّ بأسرَعِهِمَا ناه وَ اجعَلٍ التَوبَة فى أَطوَلِهِمَا بقَاة00) و إِذَا هَمَمنًا بِهَمَينِ يُرضيكك أَعَدَّهُمَا عَنه 
6ه يُسخطك الآْخَرُ عَلَيدَاهفدَل با إِلَى مَا يُرضديكك عَنَاه وَ أوهن قَوَتََا عَمَا ؛ُ ااسيقطكه 106 لا نكن فى لكف ين لفرية ةا وز 
اخيبارِماءفَِنَّهَا مُحتَارَةٌ ِبَاطِلٍ إِنَا مَا وَفْقَتَّءأْمَارَةٌ بالصَوءِ إِنَا مَا رَحِمِتٌ(0) أَللَهُمَ وَ إنْك مِنّ الضّ عفٍ حَلَقتَناه وَ عَلَى الوهن يَنَينَ وَ 
مِن مَاءِ مَهين ابَِدَأَتنَ قلا حول لَنَا إلا بقُوّتكء و لَا قُوْه لنا إلا بعونكك(فَأَيْدًا بتوفيقك. وَ سَدَدنًا بتسِدِيدِك. وَ أعم أَبصَارَ قينا 
عَم حَالَفَ محبتكك, وَ لَا نَجعل لثدى ءٍِ من جَوَارِحنًا تُفُوذاً فى مَعص يتكك (0) أللَهُمَ قَصَ ل عَلَى محمد وَ آله وَ اجئل هَمَسَاتٍ 
وماك و حركاتٍ أعضَائَنا وَ لَمَحَاتٍ أَعيناء وَ لَهَجَاتِ أَليَئينَا فى مُوجِبَاتٍ تَوَابكك حَتَى لَا تَفُوتَنَا حَدنَهُ نَستَحِقٌ بها جرَاك, وَ لا 


(9)از دعاهاى امام عليه السلام است در اشتياق به طلب آمرزش از خداى يزركك با عرّت 


)١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست وما را به سوى توبه يسنديده خود ببر وما را از اصرار بر آنجه نايسند توست» 


دور بدار. 
(؟) خداوندا وهركاه بين دو زيان قرار كرفتيم در دين يا دنيا. بس زيان را در آن كه زود كذر است و بازكشت را در آنكه 
دوامش طولانى است قرار ده. 


(9) و جون بردو كار تصميم كرفتيم» يكى تو را از ما خوشنود مى سازد و ديكرى تو را برما به خشم مى آوردء يس ما را به 
أذ كان كه توارا از عااغوشتوفاهى سازددر كزد انكو تواثماف زا از كارى كفت راصو نا حتمكية ص سازد سنك كن: 


(؟) ودر آنكماهء نفوس ما را به اختيار خود وا مككذارء جون آن باطل را برمى كزيند مككر تو توفيق دهىء و به بدى امر مى كند 


مكر تو رحم كنى. 


(0) خداوندا و توما را از ناتوانى آفريده اى و بر سستى بنا نهاده اى و از آب ناجيز آغازمان نموده اى. يس جنبشى براى ما جز 


به قدرت تو و نيرويى براى ما جز به يارى تو نيست. 


(8) يس ما را به توفيق خود توانايى ده و به راه راست خود ثابت قدم كردان و جشم دل ما را از آنجه برخلاف دوستى توست 


كور كردان و اعضاى ما را در نافرمانى ات نفوذنايذير كن. 


(0) خداوندا يس بر محمد و خاندانش درود فرست و رازهاى دل هايمان و جنبش هاى اعضاى مان و نكاه هاى زيرجشمى 
ديدكان مان و سلخنان زبان هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده؛ تا كار نيكى كه به سبب آن سزاوار ياداش تو 


ص: 10 


)1١(‏ وَ كان من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ فى اللَجَا إِنَى الله نَعَالَى 


حا ل 


0 أللّهُمَ إن تَمَّأ لل ل متكف و الحرتااون غذاركك ككازز كءقائة 


ليك فَاجبر فَاقَتَنَا بؤسعك, و تقطع وَجاءئا نوك طون قد أشفَيتٌ من استسعد بككء و حرّمت عن استرفد مُضلكك(مفإلَى 
مَن حِيِئيَذٍ مُنقَلبَنَا دك 0 م هيا عن بَابكك :سه بتحائكك نحن المُضطَرْونَ الِينَ أُوجَبت إِججابتهُم وَ أهل الشوء و الطية 
وَعَدتٌ الكشفّ عَنهُم(8) 4 أهة الخدت شما كييك 2 أولى الأو و بكم وى ليك وتيقة ين رسكم وغوت قز ,اننققات 


0 0 ينا إذ طَرَحَنًا نمي ما بَيِنَ وَدَيك (©) اللْوّعَ م إن النَيطَانَ قد شَِتٌ بِنَا إذ شَايَعنَاةُ هُ عَلَى 


لا طاقة ثنَا بع دلك: و نا تجاة [أخ بي مِنَا دُونٌ عَفو كك( 2 ا غتى «الأغي اءءك تحن عِدَاد ك بَبِنَ 2د يككه و أنَا همد الفُقَرَاء 


3 تمطشيكه نض | على تعفد و الو تعن كان 1 قا ناه كنم و ويفا عن الك 


ص: رضنا 


(١٠)از‏ دعاهاى امام عليه السلام است در يناه بردن به خداوند متعال 
()خداويدا اكز واه شاارا بحشاي از اعشيان توشكدو اكر وحواهى ما وزااعذات كتى» ازغداالت:توست: 


(0) بسن ملت وده بخشافت زابرها اسان كزوان ويه كذشك غود مار اذ عذابت: انمق سار :زيراها طافة«عدالت يورا 


نداريم و بدون بخشايش توء هيج يك از ما نجات نمى يابيم. 


(" اى بى نيازترين بى نيازان» اينكك ما بند كانت در ييشكاه توايم و من نيازمندترين نيازمندان به توام» يس نياز مارا به 
توانكرى خود برطرف كن و به منع خويشء ما را نااميد مكن. وكرنه كسى كه از تو نيكبختى خواسته. بدبخت كرده اى و 


آنكه از احسانت بخشش خواسته؛ محروم نموده اى. 


(؟) يس در اين هنكام از جانب تو به جه كسى رو آوريم؟ واز در خانه تو به كجا رويم؟ ياكك و منزّهى توا ما در مان د كانيم 
كه اجابت آنها را واجب كردانده اى و ما كرفتارانيم كه رفع كرفتارى آنها را وعده داده اى. 


(0) و شبيه ترين جيزها به اراده ات و سزاوارترين كارها به بزركوارى ات» بخشش است بر آنكه از تو رحمت خواسته و كمكك 
به كسى است كه از تو كمكى طلبيده. يس به زارى ما به دركاهت رحم كن و جون خويش را در ييشكاه تو افكنده ايم» بى 
نيازمان كردان. 


(2) خداوندا جون بر نافرمانى از توه شيطان را همراهى نموديم, او ما را شماتت كرد. يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و 


يس از آنكه به خاطر تو ازاو دورى كرديم و به دركاه تو روى آورديم» اندوهى به ما نرسان كه او را شاد كرداند. 


ا 


)1١(‏ وَ كان من دُعَائِهِ عليه السَلَامٌ بحَوَاتِم احير 

(1) يَا من ذكرُهُ شَرَفٌ لِلذّاكرِينَ وَيَا من شَّكرَُةٌ قوز ِلشّاكرينَ» وَ يَا مَن طاعَتهُ نَجَاةٌ ِمُطِيعِينَصَلَ عَلَى محمد وَ آله وَ اشغَّل 

قُلُوبنَا بذك رك عَن كل ذكرء و أَليدتئنَا بشّك رك عَن كل شّكر وَ جَوَارِحَنَا باتكك عَن كل طَاعَه.(2) فَإن قَدَّرتٌ لَنا قَرَاغَاً من 

شغ فَاجِعَلهُ َرَاعَ َركَامهِلَا د ركنا فيه تَعَه وَ لَا تَحَقَا فيه سَأْمَة حَتّى يَنصَرِفٌ عَنَا كتَابُ اليَئَاتِ بِصَحِيفَهِ خَالِيَهِ من ذكر سَيكَاتن 
عمَا 


7 


1 


وَ ينوَلَى كتَابٌ الححمَرمَاتِ عَنا مَسرُورِينَ بمَا كتبوا من حَسنَاتنَا”) و إِذَا انقضَت أَيَامُ اناه وَ نَضَِرَمَت مُدَةُ 
دَعوَتّك التَّى لا بد مِنْهَا وَ مِن إِجَابَتِهَاافْصَل عَلَى مُحَمِدٍ وَ آله وَ اجعّل يَْامَ مَا تبخصى عَلَينَا كتبهُ أعمَالنا 


- 7 
2 3 ع 
- ا 


- 
قي 


ستحضرَ 
ل 


لصت 


أوا 


4 


0 


للع 


8 عع 
1١‏ بع 


َه مَقبُو 


5 


بَعدّهًا عَلَى ذُنب اجِتَرَحنَاهُ وَ لَا مَعَصِدَيَهِ اقتَرَفنَاهًا.(©) وَ لما تكشف عَنا ستراً سَتَرتَهُ عَلَى رُكُوس الأشْهَادِء يَومَ تبلو أخرًا 


5 5 
:عاد ١‏ 
جبعا 


43 
ع 


(0)إنَك رَحِيمٌ بِمَن دَعَاككء و مُستَحِيبٌ لِمَن نَادَاكك. 


١7١177 ص:‎ 


(١1)از‏ دعاهاى امام عليه السلام است در عاقبت به خيرى 


( اف كه باق او يراع ياد كد كان يز ر كن اشث راق كد يباين اوعراف سيان كرزاراق ورف اسن وا كد«اطاعة او براي 
فرمانبران رهايى استء. بر محمد و خاندانش درود فرست و دل هاى ما را به ياد خود از هر يادى و زبان هاى ما را به سياس 


خود از هر سياسى و اعضاى ما را به اطاعت خود از هر اطاعتى مشغول ساز. 


)و اك برا ما فراغت اق كان مقر تموذه اىة نسن أن .رابا تتلارسى قرارده كه دن آن كتاهى مارا نكيرة و حستكي اف .به 
ما نرسد. تا نويسند كان بدى ها با نامه اى خالى از كردار زشت از نزد ما بازكردند و نويسند كان خوبى ها -به سبب آنجه از 


نيكى هاى ما نوشته اند- شادمان ب ركردند. 


() و آن هنكام كه روزهاى زندكانى ما به سر رسيد واوقات عمرمان سيرى شد و ما را دعوت تو -كه جاره اى جز يذيرفتن 
آن نبست- فراخوائد» بس بر محمى وخاندانش درود فرستث ويايان آنحه نويسئد كان كارهايمان براى ما مى شمارنئد: توبه 


يذيرفته شده قرار ده كه ما را يس از آن بر كناه و نافرمانى انجام شده توبيخ نكنى. 
(6) ودر برابر كواهانء يرده اى كه با آن ما را يوشانده اى كنار نزن» روزى كه اخبار بند كانت را آشكار مى كنى. 
(0) به درستى كه تو مهربانى به هر كه تو را خوائّد و اجابت كننده اى براى هر كه تو را صدا زند. 


ص: يفضن١‏ 


(19) و كان من دُعَائِهِ عَلهِ السَلَامُ فى اِاعترَافِ وَ طلَبِ النَوبَهِإلَى الله نَعَانَى 


© أللْهُمَ ! نه بجني عن مسألكك خطال تلات وَ تك دؤني عَلَيهَا خَلَهٌ وَاحَدَة(1) يجني َم ريت 2 كَأَبطَأْتٌ عن وَ نهَى ” 
بتي غنة سحت إيه و نعمة أنهمت بها على ققرت فى شكر ه00 و يك دؤني على مساك تفط لك على تون أقلَ 
بِوَجههِ لبك وَ وَهَدَ بحسن طَلَه إلَيِكءإذ إذ جَمِيعٌ ! م إحسانتك 00 إذ كل فيك بِحَدَاء(ع)فهَا أن ذَاء يا إلِعَىءوَاقِفْ باب 
كك وُُوفَ الفستسيم الذي و اك على اليا من سُوَالَ اباس المعيل(هامر ِلك أن لم أَستسلِم وَقت إحصَائك إن 
بلإقلّع عن عصياك. و لَم أخلّ فى التالاتٍ كلها مِنِ امتنايك.(* مهل يتَفعنّي» يا لهي إقرآري عندك بسُوء ما اكتسبتٌ وَ هل 
بنُجيني ينك اعترآفي لكك يبيج ترا ارتكبتُ أم أوججبت لِى فى مقآمي كردا ث_خطكك أم لزني فى وَقتٍ دعّراَى - مَفمّكك. 
االو كي لاا منكك وَ قد فَتحت لِى بَاتَ الوه إلَيكك بل أَقُولُ مقَالَ ابد اليل الطَاِم لَه المُستَخِفٌ بِحُرمَه رَته. 


ص: ع 


)1١(‏ از دعاهاى امام عليه السلام است در اقرار به كناة و :تر خوامتت باز كشت بداسوى حعداى: تعالئ 
)١(‏ خداوندا سه خصلت مرا از درخواست از تو بازمى دارد و يكك خصلت مرا بر آن مى راند. 


(؟) بازمى دارد مراء امرى كه به آن فرمان دادى و من در انجام آن كندى كردم و كارى كه مرا از آن باز داشتى و من به 


سوى آن شتافتم و نعمتى كه به من بخشيدى و من در شك ركزارى آن كوتاهى كردم. 


ها تو از ووئ 'تفضل) اشت و همه نت حاى تو ابندا امت 


(؟) يس اى خداى منء به دركاه عرِّت تو همجون فرمانبرى خواره ايستاده ام. و با وجود شرمندكى ام همانند تهى دستى 
عبالمند از تو درخواست دارم. 

(0) اقرار مى كنم به اينكه هنكام احسانت» جز با خوددارى از معصيت توء فرمان نبرده ام و در همه حال از احسان تو بى بهره 
نبوده أم. 

(*) اى خداى من آيا نزد تو اقرار به بدى اى كه انجام داده ام مرا سود مى دهد؟ و آيا اعترافم در دركاه تو به زشتى آنجه 


مرتكب شده ام؛ مرا رها مى نمايد؟ يا در جايكاهم خشم خود را بر من قرار داده اى؟ يا هنكامى كه تو را مى خوانم» دشمنى 
ات مرا لازم كشته است؟ 


0 ياكك و منرّهى توء از تو كه در توبه را به رويم كشوده اىء نااميد نمى شوم. بلكه همانند بنده اى خوار كه به خود ستم 


نموده و حرمت يرورد كارش را سبك شمرده سخن مى كويم. 


١١10 ص:‎ 


20 الى حظمت ذُنُوبة فلت و أديزت أيامة فلت عت ذا َأى مد العمل قد اقضَت و خَايَة العمَرِ كد اتهت» و 5 


فعض لوك وَلَا مهرب لَهُ عَنَكءتَلقَاكٌ بالإنَابِِ وَ أخلّصٌ لَك التَوبَةءََام ليك بقلب طَاهِر نه نقّى » ثم دَعَاك بِصَوتٍ حَائِل 


2 
- 
أٌ 
و 


مي ززة) فد تطاط] اناق واكى ‏ إما عاق فيد ا رفاك عمط رجلة ر در مه ابرق كدو بووعر كه رَحَمَ 
الرَاحمِينَ؛ و ال ا جر و اسصاحي لاصو لتمتور ارا ركارة اوور اسه الو 
رمه ل يَا مَن تَحمَدَ إِلَى حَلقِهِ بحسن التَجَاوْزِء وَ يَا مَن عَوَدَ عِبَادَه قبُولَ الإنَابَهِه وَ , م مَن استَصلْح فَاسِدَهُم بالتوته وَ 
من دي "ين لم لير و من فى في »بان طن لهم اي العا ويا تن وده على قبه بط به 

ححسنّ ارا )1١0‏ ما نا بأعصى من عَصَاك فََفْرتَ لَه وما نا َم من اعتدَرَ إيكك فلت نه وا أن لم من نَابَ إلَيكك 
فد تَ عليه 010 أَنُوبٌ إليك فى مقآمي هذا توب نَاِمِ عَلَى تا قوط ينه مُشفتٍ بترا اجتمع عَلحَالِصٍ التراء متا وفع فه. 
(1)عَالِم ب 0 ا الذَّنبِ لظي نَا يتعاطفك: و أن التَاوْرَ عَن الإثم الجَلِيلٍ نَا يُستصوئك. و أن احتِمَالٌ الجنًا لجِنَّايَاتِ الفَاحِشَّهِ 
1 أ حب بادك لكك من ترك الاستكبار رَ عَلَيككء وَ جنَبَ الإصرَان وَلَِمَ لِاستِغفَارَ(18) وَأَنَا أبرأ ليك من 


أن استكث ذ أغْرد يكاين أن أيق و أستفهز > لنا ققرنة فق أستيز يك علق واععرة غنة 


(8) أن كه كتاهائشن بز ركك و رو به فزونى است:و.روز كارش "(به او) يشت كرده و:سيرئ شذدهء تنا ابنكه م نيند مان عمل 
كذشته و مدّت عمر به يايان رسيده و باور كرده كه يناهكاه و كري زكاهى از تو برايش نيست. با توبه به تو روى آورده و 


خالصانه براى تو توبه مى كند. يس با دلى ياكك و ياكيزه به سوى تو برخاسته و با صداى آهسته ينهانى تو را مى خواند. 


(4) با حال فروتنى براى تو خم شده و سرش را كج و به زير افكنده» و ترس ياهايش را به لرزه انداخته و دو كونه اش غرق 
اشكك شده. تو را صدا مى زند: اى مهربان ترين مهربانان واى بخشنده اى كه رحمت خواهان بى دريى نزد او مى آيند واى 
مهربانى كه آمرزش خواهان كرد او مى كردند واى آنكه بخشايش او از كيفرش بيشتر است و اى كسى كه خوشنودى اواز 


09١ (‏ واى آنكه با كذشت نيككء آفريد كانش را به سياس خود واداشته و اى آنكه بندكانش را به قبول يشيمانى عادت داده و 
اى آنكه فاسد ايشان را با توبة اصلاح كرده واى آنكه از كردار اندكك ايشان» خرسند شده و اى آنكه كم ايشان را ياداش 
فراوان داده واى آنكه روا شدن خواسته ها را براى ايشان ضمانت كرده واى آنكه ايشان را به فضل خودء ياداش نيكك وعده 


داده است. 


)1١(‏ من كناهكارتر از آنكه نافرمانى تو كرده و تو او را آمرزيده اىء نبوده ام. و نكوهيده تراز عذر آورنده به بيشكاهت كه 
تو عذرش را يذيرفته اى» نيستم. و ستمكارتر از توبه كننده به دركاهت كه تو به او نيكى نموده اى» نمى باشم. 
)1١(‏ در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو باز مى كردم, بازكشت كسى كه از آنجه از او سر زده» يشيمان است. و از آنجه 


بر او كرد آمدهء ترسان. واز آنجه در آن افتاده» سخت شرمنده است. 


(1) مى داند كه بخشايش كناه بز رككء بر تو بزركك نيست و دركذشتن از معصيت بسيار» بر تو دشوار نيست و جشم يوشى از 
جرم هاى بسيار زشت بر تو سخت نمى باشد» و محبوب ترين بند كانت نزد تو كسى است كه بر تو كردنكشى نكند و يافشارى 


زب كياه) و تركف كنك وبيوسته افر شؤاهت: 


(؟1) ومن از كردنكشى براتو سخت بيزارم واز اصرار (بر كناه) به تو يناه مى برم. و براى آنجه كوتاهى كرده, از تو آمرزش 


مى خواهمء و براى هر آنجه از انجامش ناتوانم» از تو يارى مى طلبم. 


١1/ ص:‎ 


(15) أللَوّعَ صَلّ عَلَى مُحَمَدِ وَ 41 وَ مب لِى مرا يَحِبُ عَلَىَ لك وَ عافنى مِمّا أُستَّوجِيهُ منك. وَ أجرنى مِنّْا يَكَافَهُ أهل 
الإسَاءَوءقَإنَك ملَى : بالعَفوءمَرجُوَ لِلمَغفِرَهمَعرُوفٌ بِالنَجَاوْنِ لَيِسَ حجني مَطلّبٌ سِوَاككء وَ لا لذِنّبِى غَافِرٌ غَي رك حاشَاك(18) 
وَلَا أَحَافُ عَلَى نفٌسى إِلَّا إيَاكءإنك أهل التَقوَى وَ أهل المَغَفرَءصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمَدِء وَ اقض حاجتى. وَ أنجح طلبتّى» 


وَ اغفر ذنّبى» وَ آمن ححَوفٌ نفسىءإنكك عَلى كل شَّىء قَدِيوٌ وَ ذلك عَليكك يَسِيرٌآمِينَ رَبٌ العَالّمِينَ. 


١3 ص:‎ 


(10) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و آنجه از تو بر من واجب استء. به من ببخش. و مرا از آنجه از جانب تو 
سزاوارش هستم رها كن واز آنجه بدكاران وحشت دارند يناهم ده» كه تو بر بخشايش نمودن توانايى» و براى آمرزش» 
اميدوارى به توست و به كذشت مشهورى. براى حاجتم جز از تو درخواستى نيست و براى كناهم غير از تو آمرزنده اى ندارم. 


تواز عيوب منزّه و دورى. 


درود فرست و حاجتم را روا كن و در خواستم را برآور و كناهم را بيامرز و ترسم را ايمنى ده. زيرا تو به هر جيز توانايى و 


ص: اخضنا 


(11) و كان من دَُائهِ عه السام فى طلب الحوَاْجٍ إلى الله تَعاَى 


م رتفي اسح رسعو ريا نو وت و امور رورمل الى وسار امور ررس ارك رمسو 
بالِامتنَانِ(0) وَ يا مَن يُستَعْنَى به وَ لَا يُستَعْتَى عَنهُ(2) و يا مَن يُرِعَبُ إلَيه واامرحا ويام الي 2 لمعيل ون 
مااي اررق واج ااي فرج مسي و تاكن لا َعَنْيهِ ذُعَاءُ الدَاعِينَ(١١)تَمَذَّحَتٌ‏ بِالعَنَاءِ 
عن حَلقِك و أنت هل الغنّى عَنهُم 017 و د متهم إلى الفَقِرِوَ هم أَهل الفَمَرِإلَيكك.(1فَمَن حَاوَلَ سَدَ َل ين عنك» و رام 
صَرفٌ الفَقرٍ عن فيه بك ققد عت ات فى مائو أتى طَِينَهُ من وَجِههًا.(15) وَ مَن تَوَجهَ بِحاجتهِ إِلَى أَحَدٍ من لتك أو 
جَعَلَهُ سِبَبَ نُجحهًا دونك فَفَّد تَعَوَضٌ لِلحِرمَانِء و استَحقٌ من عِندِك فوت الإحسان.(015 أللَهُمَ وَ لِى إلّيك عاج قد قَصَرَ عَنهَا 
جؤديء وَ تَقَطقت دُونَهَا حيلّيء وَ سَوَلّت لِى نفّسي رَفعهَا إِلَى من يَرقمٌ عَوَائِجَة إلّيكء وَ لَا ين تنى فى طَلِبَاتِهِ عدككء وَ هي َل 
من زَللِ الحَاطِئِينَ» وَ عَثْرَةٌ مِن عَثْرَاتِ المُذْنِيِينَ. 


ص: لافنا 


(1)از دعاهاى امام عليه السلام است در طلب حاجت ها از خداوند بلند مرتبه. 
)١(‏ خداوندا اى نهايت درخواست نيازها. 

(0) واى آنكه رسيدن به خواسته ها نزد اوست. 

(9) واى كه نعمت هايش را به بها نمى فروشد. 

(©)او'ائ اتكديا منث: كذاشدن: كتكقن. فا كن زا ثرة يمن سنازد: 

(فاتوااي كندية اوبنى باز من كردنك وان او كيار نمى شؤيك: 

(©) واى كه به او رو مى آورند وازاو روكردان نمى شوند. 

(0) واى آنكه درخواست هاء كنجينه هاى او را فانى نمى سازد. 

(8) وأ آنكة ابزارفاء حكمتكن راد كر كون تمى كند: 

(9) واى آنكه درخواست هاى نيازمندان از او قطع نمى كردد. 


)0١(‏ واى آنكه دعاى نيايشكران او را خسته نمى كند. 


)١1١(‏ خود را به بى نيازى از آفريد كانت ستوده اى و خود شايسته بى نيازى از آنهايى. 


(10) و آنها را به تنككدستى نسبت داده اى و ايشان سزاوارند كه به تو نيازمند باشند. 


(1) يس هر كه دفع فقرش را از تو جويدء و برطرف كردن احتياجش را به وسيله تو بخواهدء بى كمان نيازمندى اش را در 


حائكاة تامته طللت: كزدة و اتتراهشن اماد وه رسيدة 


(؟1) وهر كه براى حاجتش به يكى از آفريد كان تو رو آورد يا سبب روا شدن آن را غير تو قرار دهد» بى كمان خود را در 


معرض نااميدى قرار داده و نيافتن احسان تو را سزاوار كشته. 


(10) خداوندا به سوى تو حاجتى دارم كه توان انجامش را ندارم و جاره جويى هاى زيركانه ام در برابر آن كسسته و نفس من 


رفع آن رااز كسى كه حاجت هايش را از تو طلب كرده و در خواسته هايش از تو بى نياز نيستء برايم مى آرايد. و اين 


لغزشى از لغزش هاى خطاكاران و افتادنى از افتادن هاى كناهكاران است. 


ص: فسن 


080 خم ايت بعك لي إن ناي ل هت روتكد ين زاتي وعدا 3 كفت لطي كط سراي ابو قلت 
كان ريق كيف : يَسأَلَ مُحنَاحٌ مُحتّاجاً و أنّى يَرعَبٌ مُعدمٌ إِلَى مُعَدِم(18فْقَصَ دتّك. يَا إِلِهَى بالرّغبه, شغي رجآئي 
بلقو بك (14) و علنك أن نون أسأأمك يدي بن وج كه و أن خط :وا استريلك عي فى نوكه و أن كفك ذا 
د به وَ أن وَدَك بالطاا أعلَى من كل .200 الهم قصل عَلَى مح ا د 
التفَضَلِء وَ لا تحملني بعدلِك عَلَى الِاستحمّاةٍ ف مهما آنا بأوَلٍ رَاغْبٍ رَْبَ إِلَيكك فَأَعطَيئهُ وَهُوَِ َستَحِقٌ المنع» و لَا بأوَلِ سَائِلٍ سَألَك 
قنك عزوي و تمدقا زجي 6ا9ا الله عر علو مسي انيار و لدان تجا رون نالو تيار شرق 
سا3 لفق كين ي سَامِعاً.(77) و لا تقطع رجآئي عَنككء و لَا تَبَتّ سبي منككء وَ لا توّجَهَنى فى حاجتّى هده وَ غَيرِهًا إِلَى سِوَاك 
00و وني بنْجح طلبتّي و قَضَاءٍ حاجتي و نَيلٍ سؤلي قبل زوآلي عَن موقي هَذَا بيرك لِى العبير رََوَ خسن تَقَدِي رك لِى فى 
بجميع الأمور(06) و صَلَ عَلَى مت وَ آلِهءضَكَاء دَائِمهُ ناميهلا انقِطاع لِأَرَدِهَا وَ لَا مُسَهَى لِأمَدِهَاء وَ اجعل ذَلِك عونا لى وَ عيبا 
بجاح تيك وَاسِعٌ كرِيم.(10) و من حأجتّي يا وب كذَاوَ كذَاوَ تَذكرُ حاجئك ثم تَسيجة ديق لول قل لوز كه انشر اكد 


آنسَئَي وَ إحسائُك دليف سالك بك وَ بِمُحَمَدٍ وَ آلهلوانك عَلَيهم أن لنَ تَرَدْنَي 0 


0 


1 


ص: تسن 


(19) با يادآورى توء از غفلتم كاه شدم و با توفيق تو از لغزيدنم برخاستم و با راهنمايى تو بركشته واز لغزشم دست برداشتم. 
(10) و كفتم: منزّه است بروردكارم جككونه نيازمند از نيازمند درخواست كند؟ و كجا تهى دست به تهى دست روآورد؟ 
(16) يس اى خداى من از روى ميل آهنكك تو كرده و با اعتماد به تو اميدم را به سوى تو فرستادم. 


(19) و دانستم هر جه از تو زياد درخواست كنم نزد (دارايى) تو اندكك است و هر جه از تو خواهش هاى بزركك نمايم در 
راب روعت وحمت تو كوجككة اسث :و بخشش تو ان .درخواست كسئ' تنكك نمئ كرذده:ووست عطائ تو ازهر دستى بالاتر 


است. 


سزاوارم رفتار نكن. يس من اؤّلين رو آورنده نيستم كه به تو رو آورده و به او بخشش كردىء با اينكه سزاوار منع است. و نه 


اكنتين :سؤال كنلده كذ از توادرضواست كرذه. وريه او تقضل تمودى »نا ابتكه سراوانى نهر كى اشت: 


)1١(‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و در خواستم را اجابت كن و به آوازم نزديكك شو و به زاريم ترحم فرما و 


صدايم را شنوا باش. 
(19) وازخود نااميدم نكن و رشته ارتباط مرا از خود قطع نككردان ودر اين حاجت و ديكر حاجتهاء مرا به غير خود وانككذار. 


(3) و به برآورده كشتن خواسته ام وروا شدن حاجتم, و يافتن خواسته ام قبل از رفتنم از اين مكانء با آسان كردن سختى و 


نيكى تقديرت براى من» در تمامى امور يارى ام فرما. 


(58) و بر محمّدك و خاندانش درود فرست. درودى بيوسته وفزاينده كه روزكار آن سيرى نشود و مدّتش به يايان نرسد و آن 


را كمكى براى من و وسيله روا شدن حاجتم قرار ده. همانا تو داراى رحمت وسيع و بخشش بسيار هستى. 


(10) اى يرورد كار من واز جمله خواسته ام جنين و جنان است (و حاجت خود را نام مى برى. يس سجلده مى كنى و در 
سجده ات مى كويى: ) فضل تو مرا آرام نمود و احسان تو مرا راهنمايى كرد يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقّ 


محمد و خاندانش -كه درودهاى تو بر ايشان باد- مرا نااميد بر نككردانى. 


ص : 113707 


(1) وَكَانَ من دُعَائِهِ عَلَِيهِ السَلَامُ إِذَا اعتدذى عَلَِيهِ أو رَأَى مِنّ الظَالِمِينَ مَا لَا يحب 


(1) 12 مَن لَا يَحفّى عَلَيه نبا المُتَطَلِينَ(1) وَ يا مَن لا بَحنَاحُ فى قَصَصِد هم إِلّى شَهَادَاتٍ الشَاهِدِينَ.() وَ يا مَن قَوْبَت نُصرَثهُ من 
المظلومِينَ(6) وَ برا مَن بَعْدَ عون عن الظَالِمِينَ(0) قد عَلِمتَ يا إلِهَىء مرا نأَلئّى من قُلَانِ بن ُلَانِ مِمَا حَظَرت و انتهَكة مني مِننا 
حَجزتٌ عَلَيهِبَطراً فى نعمتك عِندَُ وَ اغتراراً بكي رك عَلَيه (9) أللَّهُمَ فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدِ وَ آله وَ حَذْ ظألمي وَ عدوي عَن ظلمي 
بفُؤْتِك» وَ افلّل حَدَهٌ عنّى درك وَ اجعل لَهُ شعلا فيمَا يليه وَ تَجزاً عَمَا ينَاوِيهِ () أللَّهُعْ وَ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ لَا تُسَوّغ 
لَُ ظلميء و أحبين علي عوني» و اعصيني ِن ملي أفترالهءوََا تجعاني فى مثلٍ حالو(8 اللُمَ صَلّ عَلَى مرب و آله وَ أعدني 
عَلَيه عَدوَى حاضةرَةٌ ؟ نُ من خيظي به يتاك و من حت عله وَاة.(4) الله صَلْ عَلَى محتب و آلو و عوَضّ ني ون ظَلمِهِ لى 
عَفْوَككه وَ أبَدِني بسوءٍ صَِيعهِ بي رَحَمَبَكبفَكلٌ مكروءٍ جَلَلُ جَلَلٌ دُونَ سك وَ كلّ مَررْئَهِ سَوَاءٌ مع مُوجدّتِكك. 


ص: 113776 


(؟1) واز دعاى امام عليه السلام بود. هنكامى كه به او ستم مى شد يا از ستمكران آنجه دوست نمى داشت مى ديد 
(١)اى‏ كسى كه خبرهاى دادخواهان بر او ينهان نيست. 

(') واى كسى كه در سر كذشت هاى ايشان از كواهى شهادت دهند كان بى نياز است. 

(9) واى كسى كه يارى او به ستم ديد كان نزديكك است. 

(©)'و'اى كسى كه مدذن از سسمكران :دوو است. 


(6) اى خداى منء تو مى دانى از فلا-ن كس فرزند فلا-ن كس جيزهايى به من رسيده كه تو نهى نموده اى و از من حرمت 
هايبى شكسته كه تو ممنوع كرده اى و اين از سركشى او در نعمت توست و بى باكى او از كيفر تو مى باشد. 


(*) خداوندا يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و ستم كننده به من و دشمنم رابا نيروى خود از ستم كردن به من بازدار. 
وبا توانايى خود برّندكى اش رااز من بردار. و او را به آنجه در خورش است مشغول دار. و او را در برابر آنكه با او دشمنى 
مى كند ناتوان ساز. 


(0) خداوندا و بر محمد و خاندانش درود فرست و ستم كردن او را بر من آسان نككردان و مرا در مخالفت با او به خوبى يارى 


فرما و مرا از انجام مانند كارهاى او بازدار و در مانند حال او قرار نده. 


(8) خداوندا بر محممّد و خاندانش درود فرست و مرا در مقابل او يارى كن. يارى نمودنٍ آماده اى كه خشم من با آن بهبودى 
يابد و كينه ام را بر او كامل نمايد. 


(9) خداوندا بر محمّمد و خاندانش درود فرست و در عوض ستمى كه او به من نمود» مرا ببخش و به جاى بد رفتارى اش» 


رحمتت را به من عطا كن. (زيرا) هر نايسندى در مقابل خشم تو اندكك و هر كرفتارى اى با غضب تو هموار شدنى است. 


ص: لعرضسنا 


ل ل ل 
يكحا اككءفْص ل عَلَى مُحَكدٍ و آله وَ صل دعّرائي لجاب وَ اقرن مكاي د01 لوح لا تقد ٍ فتن بَالمُتُوطٍ من 
إن اكه 3 تف بالأمن ين ديصر على ظلمي» و يشاض تي بسقنء 3 عزف ما ِل ما أوغدت اليم و عزفي ما 
وَعَدتَ ين إِجابهِ المضطَرِينَ.(0 للع صَلّ عَلَى مرب و آله» و وني لِعبُولٍ ما قضَ يت لِى و عَلََ و رضّ تي با أَحَذتٌ لى 3 
مِنى» و اهدني للِنّى هي أقوَم وَ استعملني يما هُوَ أسلّم.(015 أْللَهُمَ وَ إن كَانتِ الخِيرَة هُ لى عندّكك فى تَأخير الأخذٍ لى وَ ترك 
لِانتِقَام مم ظَلْمَئَي إلى يوم الفَصلٍ وَ مجمع الحخصم قصل عَلّى مُحتردٍ و آله و أّني ينكك ينه صَادقَه وَ صَبر دَائِو(18) 3 
أعَذِنِي من سُوءٍالرَبه و هلع أهلٍ الجرص؛ وَ صَوَر فِى قلَبي مَِالَ محرت لى من تاك و أعدّدتٌ لخِص مي من جَرَائْكك و 
عِفَابِك وَ اجعل ذل ك سَريباً لقِتَأعتّى مما قَضَيِتٌ» وَ ثقِتَى بِمَا تَحيِرتَ(19)آمِينَ رَبٌ العَالَمِينَ إنكك ذو القَضْلٍ اليم وَ أنتٌ عَلَى 


كل شَّىءٍ قَدِيرٌ. 


0 


0 


ص: 0 


)٠١(‏ خداوند همجنان كه ستم كشيدن را در نظرم نايسند نمودىء مرا از ستم نمودن حفظ كن. 


)1١(‏ خداوندا به كسى جز تو شكوه نمى كنم واز حكم كننده اى جز تو يارى نمى جويم» ياكك و منزّهِى يس بر محمد و 


خاندانش درود فرست و درخواست مرا به روا شدن متّصل كردان و داد خواهيم را با د كركونى ييوند ده. 


(19) خداوندا مرا به نااميدى از عدلت واو را به ايمنى از كيفرت آزمايش نكنء تا به ستم نمودن بر من يافشارى كرده بر حقّم 
ذسث يابد: و انه ستسكران رابة آن تهذيد تموذئه بر او بتما. واجابتى كه بيجار كان رااوعذه ذاذه اى) به:من بشتاسان: 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا توفيق ده تا آنجه بر سود و زيانم مقدّر نمودىء يذيرا باشم و مرا به آنجه 


براى من و از من كرفتى» خوشنود كردان. وو مرا به راست ترين راه»ء راهنمايى كن و به آنجه سالم تر استء بككمارم. 


(؟١)‏ خداوندا واكر خير من نزد تو در تأخير كرفتن حمّم و به كيفر نرسيدن ستمكرم نا روز رستاخير و محل جمع شدن 


دشمنان مى باشد» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا به تت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. 


(16) واز خواهش بد و آز حريصان يناهم ده؛ و نمونه ياداشى را كه برايم ذخيره نمودى و مجازات و كيفرى كه براى دشمنم 
آماده كردىء در دلم بككذار و آن را وسيله راضى شدنم به آنجه مقدّر نمودى و اعتمادم به آنجه انتخاب كرده اى قرار ده. 


(18) بيذير» يرورد كار جهانيان. همانا تويى صاحب فضل بزركك و تو بر هر جيز توانايى. 


ص: رضنا 


(14) وَكَانَ من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ إذَا مَرض أو نَرَلَ به كرب أو بَلَه 


)١(‏ أللَّهُمَ َك الحمدٌ عَلَى مَا لم أَزّل أَنَصَِرَفُ فيه من سَددَامَهِ بَنَي» وَ لَك الحَمدُ عَلَى مَا أحدّئتٌ بي من عِلْهِ فى حِسَدَيٍ(/كَمَا 
أدريء يا إِلِقَىء أَىَ الحَالّين أَحَقٌّ بالشّكر لكء وَ أَىَ الوّقتين أَُولَى بالحمدٍ لَك(" أ وَقتٌ الضححه التى هتَأنئى فيهًا طَيَِاتِ رزقك» 
و نطَطْتئَي بها لِايَقَاءِ مَرضَاتَسِك وَ فُضلكء وَ فَوَبتنَى مَعَهَا عَلَى ما وفَقَنَى لَه من طَاعَتِك(6)أم وَقتٌ العله الى محص تي بهَاء و 
نَم التي أتَحفَتنَى بها تَخفِيفاً لِمَا نَقَلَ به عَلَىَ ظهري مِنّ الحَطِيئَاتِء وَ تطهيراً ِمَا انقمَستٌ فِيهِ مِنّ التديكَاتِ» وَ تَنبيهاً لِتنَاوْلِ التوبهء 
وَ تَذكيراً لمحو الحَوبَه دِيم النَعمّو(0) وَ فى خِلَالٍ ذَلكك مَا كت لِى الكاتبانٍ من زكي-الأَعمَالِء 14ل فلك نكو نيو لالناة 
نَطَقّ به وَ لا جارحة تَكلْفَتُهَل إفضَانًا نك عَلَىَ» وَ إحسّاتاً ين صَِعِك إلى +(2) اللّهُع مَصَلّ عَلَى مُحَمَدٍ و آلِهء و تب إلى -تا 
رَخِدِيتَ ىء وَ يسدر ِى ما أَحلَلتَ بيء وَ طهَرّني من دَنّس مَا أُسلّفتٌ» وَ امح عن شَرَ مَا قَدَمِتٌ» وَ أوَجدِني عَكَاوَ العَافيه» وَ ذقني 
بَردَ الام وَ اجعل مرجي عن علتَي إِلَى عَف كه وَ متُحَوَلَي عن صِرَعنّي إِلَى نَجَاوْزِكك. وَ خلاصي من كربي إِلَى رَوجك. و 
سلآمتّي من هَذِهٍ المَّدَهِ إلى قَرَجكك (00إِنْك المتَفَضّلٌ بالإحصَانء المَمَطَوْلُ بالِامتنَانِالوَهَابُ الكريم ذو اللَالٍ وَ الإكرام. 


ص: لارفرا١‏ 


(10)و از دعاى امام عليه السلام بود هنكامى كه بيمار شد يا دجار اندوه يا كرفتارى كرديد 


)١1(‏ خداوندا ترا سياس بر تندرستى تنم كه همواره از آن برخوردار هستم. و تورا سياس بر بيمارى اى كه در جسمم يديد 


آوردى. 


(0) اى خداى من نمى دانم كدام يكك ازاين دو حال» به سياس كزارى براى تو سزاوارتر است؟ و كدامين يكك از دو وقت» 


() آيا وقت تندرستى كه در آن روزى هاى ياكيزه ات را بر من ككوارا نمودى و مرا به وسيله آن براى درخواست خوشنودى و 


احسانت شادى بخشيدى و با آن بر طاعت خود توفيقم داده» توانايم كرداندى؟ 


(؟) يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى و نعمت هايى را به من هديه نمودى تا خطاهايى را كه يشت مرا سنكين كرده 
سبكك نمايد, و از بدى هايى كه در آن فرورفته ام ياكم سازد و براى فراكرفتن توبه آكاهى و براى از بين بردن كناه به وسيله 


نعمت ييشين ياداورى باشد؟ 


(0) و در بين آن بيمارئ نويسند كان اعمال» كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند» كه نه دلى در آن انديشيده و نه زبانى به 


آن كويا كشته و نه اندامى آن را با مشفّت انجام داده. بلكه فضل و احسان توست كه بر من است. 


() خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و آنجه برايم يسنديده اى را محبوب من كردان و آنجه بر من وارد نموده اى 
برايم آسان كن و مرا از يليدى آنجه بيبش فرستاده ام» ياكك نما. و از من زشتى آنجه يبش فرستاده ام را بزداى و مرا از شيرينى 
تندرستى كامياب فرما و كوارايى سلامتى را به من بجشان و بيرون شدنم از بيمارى را به عفو و ككذشتتء و بازكشت از به 


زمين افتادنم را به كذشت خود, و رهايى از كرفتاريم را به بخشايشتء و تندرستى ام از اين سختى را به كشايشت قرار ده. 


(0) همانا تويى كه بدون سبب به نيكى رفتار مى كنى و بدون استحقاق نعمت بزركك مى بخشى و توبى بسيار بخشنده كه 


عطايت تمام نمى شود و تويى داراى بزركوارى و احترام. 


1١779 ص:‎ 


(19) وَ كان من دُعَائهِ عَلِيهِ السام إذَا استَقَالَ من ذَُوبهه أو تَضَرَعَ فى طَلَبِ العفو عَن عُيُوبه 


١‏ أللّهم يا من برَحيه يسَِيتُ المُذيون(0 ويا من إَِى ذكر إحسانه يَفرّحٌ المُضطَرَونَ(/) وَ يا من لِحِيَتِ يَنتَحِبُ الحَاتُونَ(6) 
با أنس كل ُستوجش غَرِيب» وَيَا وج كل مكزوب كنيبء وا عَوتَ كل مخدُولٍ قرب ويا عَضْد كل محتاج طَرِيو(ه) أَنت 
الذى ودعت كل شدى وقعة وعلم 1180 انك لذِى جلت لكل مخلُوق فى تمك ترهما(0) و أنت الذى عَقرة أغلى فق 
عِقَابهِ(0) وَ أنتٌ الَّذِى تَسعَى رَحمَبه َم غَضَبه.(4) و نت الذي قطافة كلد ون ه2013 ادك ألَذِى انَمَع الحَلَائْقُ كلهم فى 
ا انث النفى الل ف ون 8911 4 انك لَذِى لَا يرط فى عِقَابٍ من عَصَا(03) و أنه يا إِلَىحَبدٌك 


- 
- - 1 


وقرّتٍ الخطايًا ظهرَةء 


و 


لَذِى أَمَرئَهُ بالدَعَاءِ فَقَالَ ليك وَ سَ عدّيكك ,ها أنَا ذّد يَا رَبَّءمَطرُوحٌ بَينَ يَدّيكك.(15) أنَا ألَذى 
أقنّتِ الذَّنُوبُ عْمْرَهُ وَ أنَا ألَّذى بجِهلِهِ عَصاكئء وَ لم تكن أهلًا مِنهُ لِذّاك. 


نا أَلَذِى 


ص: رشنا 


(12)و از دعاى امام عليه السلام بود هنككامى كه از كناهان عفو و كذشت طلبيد يا در درخواست بخشايش از نايسندى ها 


زارى نمود. 

)١(‏ خداوندا اى كسى كه كناهكاران به رحمت او فريادرسى مى جويند. 
(؟) واى كسى كه بيجا ركان به ياد نيكى اش يناه مى برند. 

() واى كسى كه خطاكاران از ترس او سخت مى كريند. 


(©) اى آرام دل هر وحشت زده دور از وطن» واى كشايش دهنده هر دلتنكك اندوهكين» واى فريادرس هر خوار شده تنهاء و 


- 


اى ياور هر نيازمند رانده شده. 

(0) تويى آنكه با رحمت و دانشء همه جيز را دربر كرفته اى. 

(9) وتو آنى كه براى هر آفريده اى در نعمت هايت بهره اى مقرر داشته اى. 
(0) و تويى آنكه بخشايش او از كيفرش برتر است. 

4 وت الل “كه وعمقيى در اقصيكن يش فى كز 

(9) و تويى آنكه عطا و بخشش او بيش از محروم نمودنش است. 

)٠١(‏ وتويى آنكه همه آفريد كان در كستره قدرتش كنجيده اند. 

)١١(‏ واتويى آنكه به هر كه نعمت دادء ياداش نمى خواهد. 

)1١(‏ و تويى آنكه در كيفر كناهكاران زياده روى نمى كند. 


(1) و من -اى خداى من- بنده توام كه او را به نيايش كردن فرمان دادى. يس كفت: اطاعت مى كنم و كوش به فرمانم. اى 


يرورد كار من اينكك منم كه در بيش روى تو افتاده ام. 


(؟1) من همانم كه خطاها يشتش را سنكين كرده و منم آنكه كناهان عمرش را به فنا داده و منم آن كسى كه از روى نادانى 


تورا نافرمانى كرده و تو شايسته نافرمانى او نبودى. 


ص: اع١‏ 


(18) كيل أنتَ» يا إِلِهَىءرَاجِمْ مَن دعاك فَأْيلِعٌ فى الدَعَاءٍ أم أنتَ عَافٌِ لِمَن بكاك فَأسرع فى البكاء أم أنتٌ مُتَجَاورٌ عَمَن عَفْرَ 
كك وَجِهَهُ تََلنَا أم نت مُغن من شَّكا إِلَيِكءفَقرَه نَوَكنَاا0إلِهَي لا تُحَيب من لَا يَحَدُ مُعطياً رك وَ لا نَذّل مَن لَا يس تغّني 
عاخن خزقك الى قصل على مشفيق رنالن و اشر صنئ رد قد أغلك تلاك و ارو ر فلار فيك للك و 
تجبهّني بالود وَ د انقَصَ بت بِينّ يَديكك.(018 أنتٌ ألَذِى وَصَ فت تَفبد كك بالرَحمَهءفَصَلٌ عَلَى مُحَتِبٍ وَ آله وَ ارحمني» وَأنتَ 
لَذِى سيت نَفْسَك بالعَفو فقاعفٌ عنّ(09) قد تَرَى را إِلِهَىءقِِض دمعي من خيفتك, وَوَجِيب قلَبِي من حَشيتكء وَ انتفَاضُ 
جوَآرجي من هيييتك(١٠)‏ كل ذلك عَيَاءٌ ينك ِمْْوءِ عمَلى» وَ والتذاكة لخد صوّتي عن التِأر ليك وَ كل ليد أني عَن 

مُتناججايك.(01) با هي لك التحمدٌ فكم من عَائ سَتَرنَهَا عَلَىَ قَلَم تهقضحنيء وَ كم من ذَنب عَطَيتَهُ عَلَىَ قَلّم تشَهِرَنِيه وَ كم من 
َائيِ لهمت يها فلم تهتكك عنّى سترهاء وَ لم تقُلدَنِي مكروة شَنَارِهَا وَ لم بد سَوءاها من بَلتمِسُ معأيبي من جيرنّي» وَ حَسَدَه 
نعمتكك عندي(71) ” م لم ينهي دبك عن أن جرَيتُ إِلَى شوءٍ ما عهددتٌ مني (17افَمن أجِهَلٌ منى» با َي شد وَ من أعقَلُ 
من عن حَطَِ و من أَبعَدُ منق من اسيتٍصلًاح تيه جين أن م أجريت عَلّى من رزقكك فبما نيّي عَنهُ بن معحة يتك و من أب 
عورا فى الباطل» و أَشَّدَ إقدّاماً عَلَى الشوءٍ من حِينَ أَقِفُ بين دَعوَتكك و دَعوَه الشَيطَانِ فَأنعٌ دعوَنَه عَلَى غير عَمَى مني فى مَعرفَه 
ِهِ و لَا سيان من حفظي لَهُ؟ 


(10) اى خداى من آيا تو بر كسى كه تو را بخواند رحم كننده اى تا من هر جه بيشتر در دعا بكوشم؟ يا كريه كننده ات را مى 
آمرزى تا من در كريستن شتاب نمايم؟ يا از آنكه به خوارى براى تو روى خود را به خاكك ماليد» در مى كذرى؟ يا هر كس 


را كه از تهى دستى اش با توكل» به سوى تو شكايت كردء بى نياز مى سازى؟ 
(12)عمداقى من كت نز دوز كو ويفقتدء ا قن بابل تااسدك تكن )و كس زا كه ار غير تونن باز تمن كرذد وان تكرذاة: 


(17) خخداى من بر محمّد و خاندانش درود فرست و از من كه به تو رو آورده ام روى نككردان. و مرا كه از تو درخواست كرده 


ام محروم نساز. و در حالى كه در بيشكاه تو ايستاده ام دست رد بر ييشانى ام نزن. 


(16) تويى آنكه خود را به رحمت وصف نموده اى» يس بر محمّرد و خاندانش درود فرست و به من رحم كن. و تويى آنكه 


خود را بخشاينده نام نهادى» يس از من در كذر. 
(19) اى خداى من» ريزش اشكم را از ترس خود و نكّرانى دلم را از بيم خود و ناتوانى اندامم را از هيبت خود مى بينى. 


)3٠١(‏ همه اينها از روى شرمى است كه از بد كردارى خود دارم. واز همين جهت است كه صداى زاريم به دركاه تو كرفته و 


زبائم از مناجات با تو بند آمده. 


)1١(‏ اى خداى منء تو را سياس. جه بسيار عيب هايى كه بر من يوشاندى و رسوايم نكردى. و جه بسيار كناهانى كه براى من 
در يرده داشتى و (به آن) مشهورم ننمودى. واجه بسيار زشتى هايى كه به جا آوردم و يرده مرا ندريدى و طوق نايسندى و 
زشتى آن را به كردنم نينداختى. و بدى هاى مرا بيش همسايكانم -كه در جستجوى عيب هاى من مى باشند و حسودانٍ نعمت 
تو بر منند- آشكار نكردى. 


(؟1) آن همه (عنايت) مرا از شتافتن به سوى بدى -كه تو از من مى دانى- بازنداشت! 


(7) يس اى خداى من جه كسى به رستككارى خود نادان تراز من؟ و جه كسى از بهره خود فراموشكارتر از من؟ و كيست 
كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشدء آنككّاه كه روزى ات را كه برايم رسانده اى» در نافرمانيت در آنجه بازداشته اى 
صرف مى كنم؟ و جه كسى از من در نادرستى فرو رونده ترو بر اعمال زشت بى باك ترء هنكامى كه بين دعوت تو و دعوت 


شيطان مى ايستم» دعوت او را مى يذيرم با آنكه در شناخت او كور و در شناخت بدى هاى او فراموشكار نيستم؟ 


ص: 17367 


(16) و أنَا حِيئَتذٍ مُوقِّ بِأنْ مُنتَهَى دَعوَبِكك إِلَى الِجَنهِ وَ مُنتَهَى دَعَوَتِهِ إلى النَارِ.(10)سبحائَك ما أعيجب ما أَشْهَدُ به عَلَى نفّسي» 
َعدَدُة ين مكتوم أقري.(02) و أَعيب ب من ذَإسكك أَنَانْك عنّئ» و إبط اك عَن مع اجلتّي» وَ لَِسَ ذلك من كرَمي عَلَيِكبل 
ب بنك لى» و فط بنك على بأن َي عن معيةيدكك الفسخطه وأ عن سيتاتي دلق ا 
لِك من عَفُوْبتَي(77)بل أنه ا إلِهَىءأكتر دُنُوباء و أقبح آثاراًء و أشتعٌ أفعاناء وَ أَشَدَ فى الباطل تَهَوَ ف 


وََ 
َ 


1 


510 


عِندَ طَاعَتَك تََض و َكل لِوَعِدِك انتباهاًوَارقاباً ين أن أخصي - لك عقر أمو علق كر ناوي 010 وإننا أو بهذا 

نقّسي طمَعا فى رَأقَِكك النّى بها صَلَاحُ أمر المذنِينَ» وَ رَجًَ لرَحمَتِك التى بها فكاكك رقَاب البَاطِئِينَ (29 أَللَّهُمْ وَ هَذْهِ قبتي 
نك ره لكك وت هن عن مط قار اهار اعقنها قفر كك» رقا طوري فبلا لفل لكسودلض 1 عل التضور اله و حلق 
عَنُ متك (0”) با لمي لو بكيتُ ليك حَتى تَسقْط أشفَادُ عينى » و التحبتٌ حتى ينف صوتيء و قَمتُ لكك حَتى تقر قدَمََى 
)و رَكَعتُ لكك حتى ينلع صا و م ججدثُ لكك عتى تنفقَأ حدقتاىء و كلت ُرَاتَ الأرض طول عمُوْيء وَ شَّرِبتٌ مَاءَ الرمَادِ 
آخِرَ دقري وَ ذّكُرتُك فِى خِلَالٍ ذَلِك حَتّى يَكلّ لسآني» ثُم لَم أَرقع طرفى إِلَى آقَاقٍ السمَاءِ استحياء منكك ما استوجبتٌ بِذَّلِكك 


مَحو سَيْئه م سَِّهِ وَاحَدَهِ من سيناتي 


١+6 : ين‎ 


(10) ياكك و منزّهى توء شكفتا ازاين كواهى كه بر خود مى دهم. و كار ينهانى خويش را مى شمارم. 


(92) و شكقت :تراز آن برةبارى تو ياسن و ذرنكك تو از ؤوذ به كيفر رسائد3"من است وابخ ثه از كرامئ بوذن من ترد 
توست. بلكه از بردبارى تو بر من واز تفضلى تو بر من است. براى اينكه از نافرمانى -برانكّيزنده خشم تو- دست بردارم واز 


بدى هاى -خوار كننده ام- جدا شوم. و از آن روست كه بخشايش من نزد تو محبوب تراز كيفر من است. 


(70) بلكه من -اى خداى من- كناهانم بيشتر و نشانه هايم زشت تر و كردار هايم بدتر و در انجام باطل كستاخ تر و بيدارى ام 
هنكام طاعتت سست تر و نسبت به تهديدهايت كم هشيار تر و نامراقب تر از آنم كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارم؛ يا بر 


يادآورى كناهانم توانا باشم. 


آنست- و اميدوارى به رحمت تو -كه رهايى كردن هاى خطاكاران است- مى باشد. 


(19) خداوندا واين كردن من است كه كناهان آن را باريكك نموده» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به كذشت خود 
ناا زاف كو واي يشت منراست كه خطاها ان راتكن كردو اشن مسلبو جاندائقن ارود ورسيت :ايه يشفت ان 
را سبكك كردان. 


(0) اى خداى من اكر آنجنان در ييشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد» و جنان شيون كنم تا صدايم قطع شود؛ و 
آنقدر در برابر تو بايستم تا ياهايم ورم كند و براى تو ركوع كنم تا استخوان يشتم كنده شود و برايت سجده نمايم تا سياهى 
جشمانم از كاسه بيرون آيدء و همه عمرم خاكك زمين خورم, و در مدّت زندكى ام آب خاكستر آلود بنوشم» و دراين مدّت 
(آنقدر) ذكر تو را ككويم تا زبانم از كار بيفتد» سيس از شرمندكى توه جشم از كرانه هاى آسمان بر ندارم» باز هم با آن همه 


سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم. 


ص: م١‏ 


أهلّ لَهُ باستيج ابءإذ كان جرّآئي منكك فى أَوَلِ ما عَصَ بنك النَان إن تعُدَبني َأنتٌ غَيرُ ظَالِم لى.(01إلِهَى فَإذ قد تَعَمَدَتنّي 
بتك فَلَم تفُضكنيء و تأي بكروسك فَلَم تغاجلني» و حَلْمتَ عنَئ تفط بك فلم تير نعمدك عَلَىء وَ لم ُك در معزوقكك 
عنديءفارحم ل نض رَعَيِ وَ شِدَة مسَكتَتّى» وَ سُوءَ موّقفى.(0) أَللْهُمْ صَلٌ عَلَى مُحَمَدِ وَ آلِه» وَ قِنى مِنَّ المغكأصىء و استعملني 
بِالطَاعَدء وَ ارزقني حُسنّ لناب وَ طهَرّني الوه وَ أىّدّني بالعصمَي وَ استصّلمحنى بالترافيه وَ أذَّقِنى عَلَاوَهَ المَغفِرَ وَ اجعلني 
طَليقَ عَف وككء وَ عَتِيقَ رَحمَتكك. وَ اكتّب لِى أَمَاناً من سر خطك. و بطَّرّنى بِذَّلِك فى العاجل دُونَ الآجل,يُشْرَى أعرفهاء وَ عرَفنى 
ف عَلَامَهُ أَيِنهَا( +" إن ذلك لا بقديقٌ غلك فى وسوك» و ذا يتكأذك فى ركه ول يتَضَعَدك فى أناتك: و لا يبود كك 


م 


قن زيل عتادكة الى 3أت عليه اذاتكك) لكك تققل قا عشاق تو تحكة فا تربك إنكد على كل كئء قراء: 


ص: عع 


)١(‏ واكر مرا بيامرزى هنكامى كه مستوجب آمرزش تو باشمء و ببخشايى آنكاه كه مستحقٌّ بخشايش تو كردم يس بدرستى 
كه آن از سزاوار بودن من نيست و از روى شايستكى من لازم نشده. زيرا كيفر من در نخستين كناهى كه كردم؛ آتش بود. 


نمئ | كز مراعذات كن امتتمكان يدامق لس 


(؟) خداى منء اكنون كه مرا به يرده (عفو) خود يوشاندى و رسوايم نكردىء و با بخششت با من مدارا نمودى و در كيفرم 
شتاب نكردى و به فضل خود از من د ركذشتى و نعمتت را بر من تغيير ندادى و نيكى ات را به من تيره نساختى» يس بر 


بسيارى زاريم و شدّت نيازم و بدى جايكاهم رحم كن. 


(”*) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا از كناهان حفظ كن و به طاعت خود بكمار و نيكى بازكشت از كناه را 
روزى ام فرما و با توبه ياكم كردان و با نككهدارى از كناه تأييدم كن و صلاحم رابا تندرستى بخواه و شيرينى آمرزش را به من 
بجشان و مرا رهاشده كذشتت و آزاد كرديده رحمتت قرار ده و ايمنى از خشمت را برايم بنويس وهم اكنون (دنيا) بيش از 


آينده (آخرت). مرا به آن مزده ده. مزده اى كه آن را بشناسم و در آن مرا از نشانه اى كاه كن كه آن را آشكارا بيابم. 


(05) تسر كة اوعدن براير كشسكره توانايى الكابو #وتذشوان ستو يوار قذرتت سح تمن #باشد وذو تابن ابزد ناوي ات 


خواهى انجام مى دهى و آنجه اراده نمايى حكم مى كنى. بدرستى كه تو بر هر جيزى توانايى. 


ص: ضفرن 


(10) و كان من دُعَائهِ عَلَيهِ السَلَامُ إِذَا ذُكِرَ الشَّيطَانْ فَاستَعَادَ منهُ ومن عَدَاوَتِهِ و كيده 


ع 


ألنهم إِنَانَعُوذُ بكك من ترَغَاتٍ القَدطَانٍ الّجيم و كيده و مَكايده وَ مِنَ ال بمَاتِِوَمَوَاعِيدِِوَعَرُورِهِ و ماي (5) و وَأن 
ُطوع نَفسَهُ فى إضئَالنَا عن ادك و امتهانَا معو يتكك» أو أن يَحسْيَ ددن ميا سن لاه أو أن َنقّلَعََنَا ما كه إِلَينَا.(*) 
أله اخأة عن يعاد يكك» و اكبتة بوبنا فى محتيتكك, و اجقل ياو ََهُ تال تهبكة» و رَدماًممصيما ليق (6 الله صَلَ 
متب و آله وَ اشعَلهُ عنَايَعض أعدانكك. و اعد ما مِنه بحسن رعَاتيك. و اكفنا حَترَه و ولا ظَهِرَةء و اقطع عن | ثرَة.0) 
ألم صلَ علَى محمد و آله و متام ون القنى يكل سكل رودا يق التقونى كيد موايية و اسك كاين الت يلاف سبباء 
ِنَ الزكى.(2) أللهُمٍ لا تَجقل 1 له فى قَلوبنَا م دحَلًا وَ خوط 1 يا نكن مركب( المع و مرا وَل لَنَا ين بَاطِلٍ فُرْفْاه وَ إِذا 
عَرَتَناه َِاكُ وَ بَصَرنا ما نُكايدَهٌ به و ألهمًامَا ُعدَهُ لَه وَ أَقَظنا عن سِنَهِ العَفله بال كن إِلَيهء وَ أحسن بِتَوفِيقِك عَوثَنَا عَلَيه. 


ص: لمعا 


(1)و از دعاى امام عليه السلام بود هنككامى كه از شيطان ياد شد و از او واز دشمنى و مكرش به خدا يناه برد 


)١(‏ خداوندا ما از وسوسه هاى شيطان -رانده شده- و حيله و مكرهاى او و اطمينان به آرزوهاى او و وعده ها و فريب ها و دام 
هايش به تو يناه مى بريم. 


(؟) وازاينكه در كمراه كردن ما از طاعتت و خوار نمودن ما به نافرمانى ات طمع كند. يا آنجه براى ما مى ارايد» براى ما زيبا 


جلوة دهذ. بالجزرق را كه قر انظوما رشت المودة) برها سسكيق ابن 


() خداوندا او را از ما -به سبب عبادت و بندكى ات- دور كن. و با كوشش مستمر ما -در دوستى ات- او را خوار نما. و 


ميان ما واو يرده اى افكن كه نتواند آن را جاكك زند. و سد استوارى كه نتواند آن را بشكافد. 


ازاو نكّهدار. و حيله او را از ما دور كن و او را از ما فرارى ده. و اثرش رااز ما قطع كن. 


(0) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مارا به اندازه كمراهى او از رستككارى ات بهره مند كردان. و بر ضدٌ 


كمراهى اوء ما را از يرهي زكارى توشه ده. و برخلاف راه هلاكت بارش. ما را به راه يرهي زكارى ببر. 
(©) خداوندا براى او در دل هاى ما راه ورودى قرار نده. واو را در آنجه نزد ماستء منزل نده. 


(ااخداوكذا رناتهه اترناط ل تراك ها ١‏ راتكه دما كشاكام وحون شما مادى مادا ال أن كيدا ورو اتنا شرا دريب 
دادنشء. آكاه كن. و آنجه براى (دور ساختن) او بايد آماده سازيم, به ما الهام فرما. و ما را از خواب غفلت و فراموشىء كه به 


سبب ميل و اعتماد به اوستء بيدار كردان. و به توفيق خود ما را بر ضدٌ اوء نيكو يارى نما. 


ص: وع١‏ 


ماه مو لس ل لسر ا ار ال د 
رَجَاءَهُ ما وَ ادرَأةُ عن الولُوع با ٠‏ أَللّهُمَ صَل عَلَى مُحَمِْدِ وَ آلِه وَ اجعل آبَاءَنَا و أَمَهَاتِنَا وَأو 

قَرَاباينَا و اتا ِنَ امن و لممَاتِ نه فى رز حار و حصن حَافظء وَحهضٍ تا ع2 3 
عليه أسلكة مَاضِية 010 الله كو الك قر ا اشرو عد لج يس ورد مان نا 1 
ل 0 
.01 َللْهُمْ وَ اهزم جُندَة وَ أبطل كيده وَاهدم تنه درجم أَنفَهُ() للم اجعلنًا فى نَظم أَعَدَائِهِء وَ اعزلنًا عن عِتَدَادٍ 
اد َهُ ذا استَهوَانَاء وَ لا نَستَحِيبٌ لَه إِذَا دَعَانَاءنا مر بِمُتَاوَأتِهه من أَطَاع مره وَ نظ عَن مُتابَعَتِهِ مَن بع رَجِرَنًا.(19) 
لهم صَل عَلَى مُحَكَردٍ َدَانَم النبتِينَ وس لالدو ِينَ وَ عَلَى أهل بَبتِه الطَيِينَ الطاهِرِينَ وَ ذا وَ أ هَالِيَنَا وَ إِخْوَاتَنًا وَ جَمِيعَ 
الْمُوْمِنِينَ و امات تا استعذًا نه و أجرنًا ما استيجرنا بكك من تحوفه(1) و اسع لا قرا د عونا به وَ أعطًا مَا أَغفْلَاة وَ 
احمّظ لَنَا مَا ننه وَ صَيْرنا لَك فِى دَرَجَاتِ الصَالِحِينَ وَ مَرَاتبٍ المُؤْمِنِينَ»آمِينَ رَبٌ العَالَمِينَ. 


ص: لخكرداا 


(4) خداوندا و دل هاى ما را از انكار او سيراب ساز و راه باطل نمودن نيرنكك هاى او را به ما لطف فرما. 


(9) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و تسلّط او را ازما بردار و اميدش را از ما قطع كن و او را از حريص بودن به ما 


باز دار. 


)١(‏ خداوندا بر محمّرد وخاندانش درود فرست و يدرانء مادران» فرزندان» خانواده» خويشان. نزديكان وهمسايكان مااز 
مردان و زنان با ايمان راء از (شرٌ) او در جايكاهى محكم و دزى نككهدارنده و يناهكاهى بازدارنده قرار ده و بر اندام آنان زره 


هاى بازدارنده از آزار و اذيّت او بيوشان و سلاح هاى برنده بر ضدٌ او به آنان عطا فرما. 


)١١(‏ خخداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه به يرورد كارى ات كواهى داد. و به يككانككى ات اخلاص ورزيدء و به 
سبب حقيقتٍ بندكى توء با او دشمنى كرد, و در راه شناخت علم هاى خدايى از تو يارى خواست تا بر ضدٌ او اقدام كند راء 


اجابت فرما. 


)١1١(‏ خداوندا آنجه (شيطان) كره زدء باز كن. و آنجه بستء بككشا. و آنجه انديشيد» باطل كن. و هر تصميمى كرفتء از 


اقدامش بازدار. و آنجه استوار نمود» درهم شكن. 
)١17(‏ خداوندا و لشكرش را شكست ده. و فريبش را باطل فرما. و يناهكاهش را ويران ساز. و بينى اش را به خاكك بمال. 


)١(‏ خداوندا ما را در كروه دشمنانش قرار ده واز شمار دوستانش بركنار فرما تا هر كاه ما را به خود مايل ساختء فرمانش 
نبريم و هركاه كه ما را فراخواند» ياسخش ندهيم. هر كه فرمان ما را ييروى كندء به دشمنى او فرمان دهيم و هر كس نهى ما را 


يذيرفت,ء از ييروى او باز داريم. 


(10) خداوندا بر محمّد -آخر ييامبران و سرور فرستادكان- و بر خانواده ياكك و ياكيزه او درود فرست و ما و خويشاوندان و 
برادرانمان و همه مردان و زنان با ايمان راءاز آنجه از آن يناه برديم» يناه ده. واز آنجه از ترس آن از تو ايمنى طلبيديم؛ 
امانمان ده. 


وسيله آن ما را در مرتبه هاى نيك وكاران و جايكاه هاى اهل ايمان قرار ده. يرورد كار جهانيان اجابت فرما. 


١٠0١ ص:‎ 


(1) وَ كان من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ إذَا دُفعَ عَنهُ مَا يِحِذَرْء أو عُجَلَ لَهُ طبه 


)١(‏ أله لك التحمدٌ عَلَى حُسنٍ قَضَائِككء و بمَا صَرَفتَ على + فق لاتكم كلا | معطباون (تحمكي #اعفيلة إلى عن غافدك 


0 


06.9 


أكون قد ليت بمَا أَحببتٌ وَ مود غيري ما كرهتُ.(1) و إن يكن تا طَلِتٌ فيه أو بت فيه من دده التوافيه بين يدي بلا 
يَنقِعٌ و وزر لَا يرمَُْ فََدّم لى ما أَخَرتَ و أخر عنّئَ ما قَدَمتَ.("'فَكِيرٌ كثير م مرا عَاقِنهُ المَنَاكُ وَ غَيرُ فيل ما عَاقبهُ البََاء 00 
على تعضك 3 آله 


في 6 


)١(‏ خداوندا بر سرنوشت نيكى كه برايم تقدير كردى و بلايى كه از من بركرداندى» تو را سياس. يس بهره مرا از رحمتت» 
تندرستى اى كه اكنون براى من بيش انداخته اى؛ قرار مده كه به سبب آنجه دوست دارم» بدبخت شوم و ديكرى به سبب 


آنجه دوست ندارم» خوشبخت شود. 


(؟) واكراين تندرستى كه روز را در آن به سر برده ام يا شب را در آن به سر رسانده ام» ييش از كرفتارى اى كه قطع نمى 
كردد و كناهى كه برداشته نمى شود باشدء يس آنجه برايم به تأخير انداخته اى» بيش انداز و آنجه از من ييش انداخته اى 


يس انداز. 
() زيرا آنجه سرانجامش نابوديستء زياد نيست و آنجه فرجامش بقاستء كم نيست. و بر محمّد و خاندانش درود فرست. 


١8 ص:‎ 


١‏ لهم اسقنًا ليت و انر ينا رَحمتكك كك المٌخدقي من التحاب اللمناقي لِيباتِ أرضك الموزتي فى جبيع الآقائي.(0 و 
امن عَلَى عِبَادكك ا التمزو و أ باد كك لوغ الزّهَرَوه وَ أشهد مَلَانْكتَك الكِرَامَ السفوة يقي ر ينك نافع »كائِم عَزُة»وَابِع 
ِرَدُهموَابلٍ سَرِيع عَاجِلٍ.(6)تخبي به ما قد مَات» و تر به ما قد قات وَ تحرج به ما ُو آتِء و ُوسَعٌ بهِ فى الأقواتِ ساب مُكرَاكماً 
عيبا رين طبقا تله خَيرَ ُلتٌ وَدقهُه ولا لب برقة.(6) الله اسقنا غينا نا مريعاً ممراً عيضا وَاسعا يراب د به التهيض» 
واتجد» العويش ذذ اليه الرتقاسي تي يل اللواكاه وانما جه الماك للدي ف الأهان و ليك يو الأمضاك و أرخصل 
الأسعاوق بيع الأنضان ولعي بن االتقاتت ا كير لَنَا بهِ طَياتِ الرَرْقِء وتُنبثٌ لَنَا به الزّرع وَ تدر به به الضَرح و كريد 


به فو إِلَى قُوَتَنَا 


ص: كس 


(1)و از دعاى امام عليه السلام بود هنكام درخواست باران يس از خحش>ه سال 


)١(‏ خداوندا ما را از باران سيراب نما و رحمتت را با بارانٍ فراوان از ابرى كه براى روياندن كياءٍ جشم انداز در همه نواحى 


كران امقس ها مكستزاة 


(0) و بابه بار آمدن ميوه بر بندكانت احسان نما و با شكفتن شكوفه» سرزمين هايت را زنده كردان و فرشتكانٍ بزركوار 
توسعةاه اك "رائه فزستتادن: ان سودسك ال حاتت غنوه كه فزاواق لقن فمتشك حجار شدنس سيان بدن تتدا و شكابان 


افك اكه ا 


(9) كه به سبب آنء آنجه را كه مرده استء زنده نمايى. و با آن آنجه را كه از دست رفته» ب ركردانى. و به وسيله آن آنجه كه 
آمدنى استء بيرون آورى. و با آن روزى ها فراخى دهى. ابرى درهم فشرده. كواراء خوشء فراكير» غرّنده. نه ابرى بيوسته 


بارانى و نه ابرى جهنده و بى باران. 


() خداوندا ما رااز بارانى ثمربخشء خدّمى بخشء. سرسبز كننده؛ يهناور» دامنه دار و ير آب» سيراب كردان تا با آن كياه 
روينده را بازكردانى. و به وسيله آن كياه يزمرده را اصلاح كنى. 


(0) خداوندا مارا با بارانى كه از آن تيه ها را جارى كردانى و جاه ها را از آن ير كنى و رودخانه ها را با آن روان سازى و 
درخت هارا به وسيله آن برويانى و با آن قيمت ها را -در همه شهرهاى بزركك- ارزان كنى و جهاريايان و ساير آفريدكان را 
به وسيله آن سر يا بدارى و روزى هاى ياكيزه را با آن برايمان كامل كردانى و كشت ها را به وسيله اش برايمان برويانى و 


يستان حيوان را با آن ير (شير) سازى و به وسيله آن نيرويى بر نيروى ما بيفزايى» سيراب نما. 


١١00 ص:‎ 


(6) أللَّهُمَ ا مَجعل ظِلَهُ عَلَنَا س مُوماًء وَ لَا نَجعَل بَردَهُ عَلَينَا حسُوماً وَ لا نَجعَل صَوبَُ عَلَينَا رُجُوماً وَ لَا نَجعَل مَاءَهُ عَلَينَا أجاجاً.(/0 
َللْهُّمَ صَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمَدِء وَ ارزْقنَا مِن بَرَكاتٍ السَمَاوَاتِ وَ الأرضءإنّك عَلَى كل شَّىءٍ قَدِيرٌ. 


ص: 60 


717 جح .اس ٠.‏ 3 ع 3 3 قّ ا 50 آنه 
(2) خداوندا سايه آن (ابر) را بر ما كُرم و سوزان قرار نده و سردى اش را بر ما شوم و باريدنش را بر ما تير بلا قرار هوابس 


را بر ما شور و تلخ نككردان. 


جيز توانايى. 


١01 ص:‎ 


)1١(‏ و كان من دُعَائهِ عَلِيهِ السَلَامٌ فى مَكَار م الأخلاق وَ مرّضى ‏ الأفعَالٍ 


)0 أللّهُمَ صَلى عَلَى محمد وَ آله وَ بلغ بإيمآني أككلّ الإيئّان؛ وَ اجعل يقني فصل اليقين» وَ انه بنِيتّى إِلَى أَحمَن النتيات» و 
بِعِمَلَى إلى أحمن الأعمال.(1) ألْلهُم ور بلُطفكك نيتّي» وَ ص يحح بمَا عِندَك يقيني» وَ استصلح بِقُدرَتِك مَا فَسَدَ منق.(2 أَللَهُمَ 
صَلّ عَلَى مُحَمَدِ وَ آله وَ اكفني مَا يشَعلئّى الِاهيِمَامُ م به وَ استعملني با تسألنّي عدأ نه وَ استفرغ أيَآمي فِيما حَلمَسَي لَه و أغدني 
و أوع عَلَّ فى رزقتككء و لَا تين بالنَظرء و أعَرِني وَ لا تي بالكبرء و عدٍ1ني لَك وَ لا ثُفيةد عبآدتّي بالغجبء و أجر لِلنَاسِ 
عَلَى يدي الجر وَ نا تَمحقة يعالمنٌ» وَ هب لِى مع الى الأخلماق؛ وَ اعصمني مِنّ الفَخر.(©) للَوُمَ صَلَ عَلَى مُحَمِدِ وَ آله وَل 
ترفعني فى النّاسِ دَرَجهَ إلا حططتني 


عند نفسى مثلهاء و لا تحدث لى عر ظاهراً إلا أحدفك لى ذل بامطتة 


عند (5) الله صَلَّ عَلَى محمد و آل مُحَمَدء و متغني بَهدَى صَالِح لا أَستَبدلُ به و طَريفَهِ حقَ ل أَزِيعُ نه َيه وُشدٍ لا شك 
ل ال عمُري مَرئعاً لِلِّطانٍ فأقبضة ني إِلَيِك كَبِلَ أن يَسبِقّ مَقّك إلى » أو 


ص: لخكرنا١‏ 


)09١(‏ واز دعاى امام عليه السلام بود در اخلاق نيكك و كردارهاى يسنديده 


)١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و ايمان مرا به كامل ترين ايمان برسان و يقينم را برترين يقين قرار ده و تت مرا 


به نيكك ترين نئت ها و عملم را به بهترين اعمال منتهى ساز. 


(؟) خداوندا به لطف خود نت مرا كامل كردان و يقينم را به آنجه نزد توست درست كردان و امور تباهم را به توانايى خود. 
اصلاح نما. 


() خداوندا بر محتّرد و خاندانش درود فرست و مرا از آنجه اهتمام به آن مشغولم مى سازد كفايت كن. و مرا به كارى كه 
فردا از آن بازيرسى مى نمايى وادار. و سراسر روزهايم را در آنجه مرا براى آن آفريدى صرف نما. و مرا بى نياز كردان و 
روزى ات را بر من بككستر و مرا به جشم به راه بودن كرفتار نكن. و مرا كرامى دار و به خود بزركك بينى كرفتارم نساز. ومرا 
به عبادت خود وادار ولى بندكى ام رابا خوديسندى تباه نككردان. و نيكى كردن به مردم را به دست من جارى ساز ولى آن را 
با منت كذاردن باطل نفرما. و به من بزركوارى هاى اخلاقى عطا كن و مرا از فخرفروشى حفظ فرما. 


(؟) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست ودر ميان مردم درجه مرا بالا نبر. مكر آنكه به همان مقدار در نظر خودم فرود 
آورى وعزّتى آشكار برايم يديد باون مكر انكه به همان اندازه ذلّتى ينهانى در نزرد خودم يديد آورى. 

(0) خداوندا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا به هدايتى شايسته كه با هيج جيز عوض نكنم و به راه حقّى كه از آن 
به بيراهه نروم و به ثبت درستى كه در آن ترديد نكنمء بهرمند ساز و تا زمانى كه زندكى ام در طاعت تو صرف شود مرا طول 
عمر ده. يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شد -بيش از آنكه دشمنى ات به سوى من شتابد يا خشمت بر من استوار 


عي سول عر ارا 


ص: 104 


(9) أللَهُم ا َع حَصلَهُ ُعَابُ منى إلا أصلَحتهَاء و لَا َه ونب بها إَِا حَسسهاء وَ لا أكرومة فى نَقِصهُ إَِا أتممتها.(0) اللّهُم صل 
عَلَى مُحَمَدٍ و آل ب محمد و أبَدلني من بغضَّهٍ ُهل الَمَآنِ المحتِةه و من حَسَدٍ أهل البعَى المودة» وَ من ظِلنهِ أهلٍ ال لاح التق و 
من عَدَاَِ الأدنينَ اللايَ و من مُقُوقٍ ذوي الأرحام المبزة» و من جذلَانٍ الأقربيَ نَّ التصرّةء وَ مِن حُبٌ المُدَارِينَ تصجيح المِقَّهه وَ 
مِن رد المُلَابسِينَ كرَمَ العشرَهء وّ مِن مَرَارَهِ حَوفٍ الظَالِمِينَ حَلَاوََ الأمنّه.(8) أَللْهُمَ صَلّ عَلَى مُحَمَدِ وَ آله وَ اجل لِى يّداً عَلَى مَن 
ظلَمَنَي» وَ لِسَانا عَلَى مَن خاصعَئَيء وَ طَفَراً من عأندَئَي» وَ هَب لِى مكراً عَلَى مَن كايدّئيء وَ قَدرَهٌ عَلَى مَنِ اضطَهَدَئَيء وَ تَكذيبا 
من قط بنَيء وَ امه مقن توَعدَئَيء وَ فقن لطاعَهِ من سدَدَنَيء وَ مُِعَوِ من أرَصْدَئَّي.(4) لله َل عَلَى مُحَمِدِ وَ آله وَ 
ددني أن َعَارض من غشَئّي باالصع اد اخري من هجَرَني بالبزه و أت امن حزملى بالوذلء و أكافي- -مّن قطَعَنَى بالص لَه 
َخَالِفَ من اغتآبتي إِلَى خسن الذكرء و أن أشكر التحسئة» و أغُضي عَن السَبَنَهِ.( "٠١‏ أللّهُمَ صَل عَلَّى مُحَمَدِ وَ آلِه» وَ حلي بحليه 
ال الِحِينَ» وَ ألبيتني زينه المتَقِينَ »فى بٍسط العودلء و كظم العَيظِ وَ إِطفَاء النايَهء وَضَمْ أهلٍ ارق وَ إصلاح ذَاتٍ البين» و 
فت اء لَه وَ ست العرائيه وَ لين العَِيكهء وَ حَفضٍ الماح وَ حسن التريره» وَ شككونٍ الويح؛ وَ عيب المُحَالََهه و اربق بق إلى 
المَضَيِلَهء وَ نار التَقَض لي» وَ ترك التعيير» وَ الإفضَالٍ عَلَى غير المُستَحِقَ وَ القَولٍ بِالحَقّ وَ إن عَرٌ وَ استِقلَالٍ احير وَ إن كثرَ مِن 
قوَلى و فجلى, وَ استِكتَارٍ الّرَ وَ إن قَلَ من قوّلى وَ فعلى, و أكمل ذَلِكَ لِى بِدَوَام الطَاعَهِ وَ لَرُوم اليجمَاعَهه وَ رَفض أهل البدّع» 3 
مُستَعمل الرأى_المخترع. 


6 


ص: 1 


(2) خداوندا مرا در خصاتى عيبناك وانكذار: مكر آنكه اصلاحش نمايى و نه عيبى كه بدان سرزنش شوم. مكر آنكه 
نيكويش كردانى و نه خوى يسنديده اى كه در من ناقص باشدء مكر آنكه كاملش فرمايى. 


(0) خداوندا بر محمّمرد و خاندان محمّرد درود فرست و درباره من كينه توزى دشمنان را به محبت» و حسد متجاوزان را به 
دوستى و بد كمانى نيكان را به اعتماد» و دشمنى نزديكان را به دوستى» و بدرفتارى خويشان را به نيكوكارى» و دست از يارى 
برداشتن كسان را به يارى نمودن» و دوستى (ظاهرى) مدارا كنند كان را به دوستى واقعى» و اهانت معاشران را به خوش 


رفتارى» و تلخى بيم از ستمكران را به شيرينى امتتيت مبدّل فرما. 


وبر آنكه با من ناسا زكارى نمود. ييروزى اى قرار ده. و مرا بر آنكه به من نيرنكك زند جاره جويى اىء و توانايى اى بر آنكه 
به من ستم نمودء و تكذيبى بر آنكه مرا دشنام داد» و سلامتى از آنكه مرا تهديد نمود» ببخش. و مرا به اطاعت از آنكه به راه 


راست استوارم كرداند و بيروى از كسى كه ارشادم كرد توفيق ده. 


(9) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا توفيق ده تا با آنكه با من نادرستى نموده؛ از روى خيرخواهى برخورد 
كنم. و آنكه از من دورى كرده را به نيكى جزا دهم. و به آنكه محرومم نموده؛» با بخشش ياداش دهم. و كسى را كه از من 
جدا شده به ييوستن مكافات دهم. وبا آنكه از من غيبت نموده به نيكى ياد كنم. و نيكى (ديكران) را سياس كزارم واز بدى 
(آنها) جشم يوشى كنم. 


(1) خداوتذا ب من وخاندانش:دروة فرفت مرا بةنواندت شاستكان يتازا وازهون برهي كاران راينامن يتوشاند فر 
كستردن عدل و فروبردن خشم و فرونشاندن (1تش) كينه و ييوند دادن يراكند كان و اصلاح بين مردم و آشكار كردن نيكى و 
بوشاندن عيب و نرم خويى و فروتنى و خوش رفتارى و وقار و خوش خويى و ييشى كرفتن به فضيلت و بركزيدن احسان و 
تركك سرزنش و احسان نكردن به كسى كه شايسته احسان نيست و سخن حقّ كفتن» اكر جه سخت باشد و كم شمردن نيكى 
كفتار و كردارم؛ اكر جه بسيار باشد و بسيار شمردن بدى كفتار و كردارمء اكر جه كم باشد و اين (اوصاف) را براى من با 


اطاعت هميشكى و همراهى با جماعت و فرو كذاردن اهل بدعت وهر كه به رأى ساختكى خود عمل مى كند» كامل كردان. 


١ ص:‎ 


0١‏ الله صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آلهء و اجمل أوسع رزقكك عَلَي إذَا كبرثُ» و أقوى فُوتِكك فى إذا ند ثُ» و لَا تي بالكسَلٍ عن 
عِبَادّتِكك وَلَا العَمَى عن صَبيلك» وَ لَا بالتَعررض واج كيار الاسم رد تعن رات عرو يع اونا 
لله اجعلني أَصُولٌ بك عِندَ الضَوُورَه 5 
اضطررتٌ» و لا بالخُضْوع لِسْوَالٍ يرك إِذَا قرت وَل تضرع إلَى من دُونَكَ ذا رَحِبت لاتق بذَلِك خذلَاتَكٌ وَ منعك و 
إعرَافَ كك» يا أرحع الرَاحمِينَ 0380 لله اجكول ما يلقي الشّيطَان فى روعي م منَ التمتّي و التطّنَّىَ وَ الحسي ذكراً لِعظمَيك, و 
ُفكراً فى ضدرَتِككء وَ تَدبيرا علَى عِدُوَكه و مرا أجرَى عَلَى ليةآني من لَفطَهِ فُحش أو هُجِرٍ أو شَّم عرض أو شَّهَاَهِ بَاطِلٍ أو 


و 


اغتياب مُوْمِن خَائِبٍ أو سَبَ حاضةر وَامَا أشبة ذَلْك تُطقاً بالحمدٍ لَككء و إِغراقاً فى التَناءِ َلك و ذَهاباً فى تَمجيدٍكك» وَ د | 
لنعمتك. و اعترافاً بإحسانك؛ وَ إحصاءً لمتبكك.(18) لهم صل عَلَى مكحتب وَ آله وَ لا أَظلَمَنَ وَأَنت مُطِيقٌ للدّفع عنَّىَ» وَ لَا 
َظلِمَنٌ وَ أَنتَ القَادِرُ علَى القّض منقء و لا أَضِدَننَ وَ هد أَمكتك هدآيتيء وَ لا أَضَقِرَنٌ و مِن عِندِكٌ وشرعيء و لَا أَطفينْ وَ مِن 
عِنِكك وججدى.(16) للهُمَ إلى مَغْفْرَتيك وَفَدتٌ» وَإِلَى عَفْوك قَضَ بدت وَ إِلَى نجاو كك اشتقتٌ وَ بِفَضلِك وَيِقتٌ» وَ لس 
عدي ما يُوجِبُ لِى مَغفِرَتَككء وَ لَا فى عمَلَى مَا أسّحقٌ به عَفْوَكء وَ مَا لى بعد أن حكمتٌ عَلَى نفس إِلَا لك ءفْصَلٌ عَلَى 
مُحَمَدٍ وَ آلِه» وَ تَفَضْل عَلَىَ. 


بالك عن الو وََتَضَوَعَ ! اليك عند الفاسكو وَلَا تفَتنِي ِالِاسِتِعَانَه 4 بعَيركك إِذَا 


1 


"2 


ص: ضفرن 


رادر منء هنككامى كه درمانده شدم قرار ده. و مرا به سستى در عبادتت و به كورى از راهت و يرداختن به كارى خلااف 


ذوستى ات.و كرد [مذن نا كسىئ كداز تو دور نمودةه واحداق از آنكة انز بوستهة كرقتار نسان. 


(؟1) خداوندا مرا جنانم كن كه به وقت ضرورت» به (يارى) تو حمله آورم و هنكام تنا شد از تو درخواست كنم و هنكام 
تهى دستىء به دركاه تو زارى كنم و مرا به يارى خواستن از ديكران به وقت درماندكى ام و به فروتنى براى درخواست از 
ديكران به هنكام نيازم و به زارى به دركاه ديكران هنكام ترسمء آزمايش نكن. تا به سبب آن» سزاوار خوارى و بى به ركى و 
روى كرداندن تو شوم. اى بخشاينده ترين بخشايندكان. 


(1) خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو و خيال بافى و رشكك, در دل من مى افكندء ياد بزركى ات و انديشه در قدرتت و 
تدبير عليه دشمنتء و به جاى آنجه او بر زبانم جارى ساخته از سخن زشت يا دشنام يا آبروريزى يا كواهى نادرست يا غيبت 
مؤمن غائب يا ناسزا به شخص حاضر و مانند اينها» سياس براى خودت و ثناى فراوانت و اقدام به بزركك دانستنت و شكر 


نعمتت و اعتراف به نيكى ات و شمردن بخشش هايت را قرار ده. 


كسى ستم نكنم» در حالى كه تو قادرى بازم دارى. و كمراه نككردم؛ در حالى كه مى توانى هدايتم كنى. و فقير نككردم» در 
حالى كه دارايى ام از نزد تو مى باشد و سركشى نكنم؛ در حالى كه توانايى ام از نزد توست. 


(10) خداوندا به سوى آمرزشت روى آورهه ام و به سوى بخشايش تو آهنكك نموده ام و به كذشت تو اشتياق ورزيده ام و به 
احسان تو اعتماد كرده ام. در حالى كه آنجه موجب آمرزيدن تو كردد» در من نيست و در عملم جيزى كه سزاوار عفو تو شوم 
وجود ندارد ويس از آنكه خود را محكوم كردم» جيزى جز فضل تو ندارم. يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به من 


00 


ص: 11897 


19 أَللهُم وَ أنطقني بالْدَىء و ألّهِمني التَقوىء وَ وق لامي هي - أزكىء وَ استعملني بكرا هُوَ أرضّى.(07) أللّهُم اسلك بي 
اريف المُثلّى وَ اجعلني عَلَى ملَتكك أُمُوتٌ وَ أحا.(08 أللْهمَ صل عَلَى محمد وَ آلِه وَ متغنى بالاقتِصَ اد» وَ اجعانى من أهل 
اداه ومن أله شاد ون صَالِتح العتَادء و ارزقني قوز المكرادء و سلَامة الرصّ اد.(15) لهم د لتفيك من نفسي ما 
حَلضٌ ها وَ أب لِنفَسى من نفّسي مَا يُصلِحُهَء إن نفّسي مَالِكة أو تَعصِمَهَاء! أللّهَ أنت عدي إن عزنت وَ أنت جعي إن 
حرمت وَ يبك استغفائتى إن كر: نت و عِندَكك بترا فَاتَ خَلَفٌ» وَلِتوا فد صَكَاح» و فِيئوا أنكرتٌ تَغيير:قَامئن على قبلَ لبلا 
بالَافِيه» وَ قَبلَ الطلّب بالجدّهء وَ قَبلَ الضَّمَالٍ بلرشَادِ و اكفني مَتُونَ عر الجبَادِء وَ هب لِى أَمنَ يوم المَعَادِء و امنني (91) لهم 
صَلّ عَلَى مُحَمِدِ وَ آله وَ ادرّأ عنّى بلطفكك. وَ اغذئي ينعميك, 2 ص مجني يكرك و دأوني بط نمك و طني فى ذَرَاككه و 
جللني رضّاك. وَ وقَمّني ! إِذَا اشككلت عَلَنَ اَمو هاا وَ ًا تََابََتِ الأعمال كاه وَإِذَا تَنَاقَصَتَ الملل لِأَرضَاهَا.(؟؟) 
اللونرم ل عن تعنين اله قوع اكت افد شن اول يه و هَب لِى ص دق الهَدَاَه و لَا فتن بالش عه وَ امنخني 
مسن الدّعَهِء وَ لَا نجل عيشي كذاً كدَاء وَل ود دعائى عَلَىَ رَدَأَفإنِ لَا أ لا اذغ كه 1 . 


ص: عء١‏ 


(18) خداوندا و مرا به هدايت كويا كن و يرهيزكارى در دلم افكن و به ياكيزه ترين روش توفيق ده و به يسنديده ترين رفتار 


وادار. 
(1) خداوندا مرا به بهترين راه ببر و جنانم كردان كه بر آثين تو بميرم و زنده شوم. 


(16) خداوندا بر محمّمد و خاندانش درود فرست و مرا به ميانه روى» بهره مند كردان و مرا از درستكاران و راهنمايان به راه 


راست و از بندكان شايسته قرار ده و رستكاري قيامت و رهايى از كمين كاه (دوزخ) را روزى ام فرما. 


نفسم هلاك شونده استء مكر آنكه تو حفظش نمايى. 


)٠0(‏ خداوندا اكر اندوهكين شوم مايه دلخوشى ام تويى. واكر نااميد كردم, اميد من به توست. و اكر اندوه مرا فراكيرد» از 
تو فريادرسى خواهم. و عوض هر آنجه از دست رفته واصلاح آنجه تباه شده؛ و تغيير آنجه زشت دانسته اى» نزد توست. يس 
تيقن أن كوفكا وق :نا تتوسق ‏ وريسن اندز عراست با تواتكرى و شن ان كفراهق “نا ارشانةدير مق منت كذار وسدكس: كاه 


عبة جو ند كان وا اموز بودان: همزا آسايكن روز از كشت نحشن ىخوت ارشاد كردق راانهمن غظا ثماء 


(1) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و به لطفتء (هر شرّى را) از من دور كن. و به نعمتتء مرا يرورش ده و به 
كرم خويش. مرا اصلاح فرما و به احسان خود. مرا درمان كن و در سايه خود, قرارم ده و خوشنودى ات را بر من بيوشان و 
آنككاه كه كارها بر من درهم كشت, به راست ترين آنها و هنككامى كه اعمال شبيه (يكديكر) كرديدء به ياكيزه ترين آنها و 


زمان تناقض آئين هاء به يسنديده ترين آنها توفيقم ده. 


(0؟7) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و تاج بى نيازى بر سرم كذار. و نيكك سريرستى نمودن راء بر عهده من قرار 
ده. و مرا هدايت راستين ببخش. و به توانكرى آزمايشم مكن. و آسودكى خاطر به من عطا فرما. و زندكى ام را ير دردسر قرار 


نده. و دعايم را به خودم باز نككّردان. زيرا من براى تو ضدّى قرار نمى دهم و با تو همانندى را نمى خوانم. 


ص: لعوور)١‏ 


الله صل عَلَى مُححتربٍ و آله و امنقني مِنَ التَررَضٍء وَ حضن رزقي مِنَّ التلَضٍء وَوَفْر ملكتي بالبرَكهِ فيه» و أَصِب بي سَبِيلَ 
هذاه لي مانن بن 150 أله سل على مهد وله و اكفني تكوئة لكتتابءوارزقي ين غير احجعابء ف أ عن 

عِبَادَيَكٌ بِالطَلَبِء وَ لا أَحتَملَ إصرَ تَبِعَاتِ المكسب.(0) للهُم فأطليني بشّدرَك ما لب و أجرني يرك يما أَرهبُ (52) 
الع ل على تدر ومين وين اليس ارء وَ لا تَبَتَذِل جآهي بالإقدار فَأَستَرزِقَ أهل رزقتكك» و أسَ تغطي - شَارَ 
لفك فين بحمدٍ من أغطانيء وأبتلَى عَم من متعتى: و أَنتٌ ون دُونهم ولي الإعطاءِ وَ المنع. 0970 أَللْهُمَ صَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ 
آلِهِء وَ ارزقني مده فى عِدَادَ وَ فَراغاً فى زَهرادَهِ وَ علماً فى اسَتِعمَالِء وَ وَرَعا فى إِجِمَالٍ.(18) للْهُمَ اختم بف وك أجَلَيء وَ 
َّق فى رَججاءِ رَحمتِكك أملّيء و مهل إِلَى بلْوعْ رضَاك سبلي و حشن فى جميع أحوآلي عملي (1 أللَُمْ صَلَّ عَلَى محمد و 
آله و تبني إذ كرك فى أوقَاتٍ العَلَِ و استعملني بطاعيِكك فى أيام امهل و انه لى إِلَى محييك سيا سر هله أكمل لى بها 
خَيرَ الدّنا وَ الآخرّه.( :” أله وَ صل عَلَى متتو و آله ءكأفظ لي ما صِتَ عَلَى أعددٍ من حَلقك فبك و أنت مُصَلَ عَلَى أعدٍ 

يَعدَّةُ وَ آنا فى الدَئَا حَسَنَهُ وَ فى الآخره حسَئة» وَ قنى برَحمتكك عَذَابَ الثار. 


ص: عءم١‏ 


(77) خداوندا بر محمّمد و خاندانش درود فرست و مرا از اسراف كارى بازدار و روزى ام را از تلف شدن نككهدار. و دارايى ام 


را با بركتء افزون ساز. و مرا در آنجه از آن دارايى انفاق مى كنمء به راه رستكارى برسان. 


(76) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و به دست آوردن روزى با زحمت بسيار را از من بردار. و مرا ببى حساب 


روزى ده تا به جاى عبادت تو س ركّرم روزى جستن نشوم و زير بار ييامدهاى بد كسب نروم. 
(10) خداوندا يس به قدرت خويشء آنجه طلب مى كنمء برايم برآور. و به عزَّت خود, از آنجه مى ترسمء ايمنى ام ده. 


(18) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و آبرويم را با توانككرى حفظ كن و شكوهم را با تنككدستى, فرو مريزء تاااز 
كسانى كه روزى خوار تو هستند» روزى بخواهم. و از آفريد كان بدتء عطا طلبم. آنكاه به ستايش آنكه به من عطا كرده. 


كرفتار شوم و به نكوهش آنكه از من بازداشته» دجار كردم. در حالى كه تو عهده دار بخشيدن و باز داشتنى» نه آنها. 


(710) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و مرا تندرستى در عبادت و فراغت در زهد و علم با عمل و يرهيز كاري از 


روى ميانه روى» روزى فرما. 


(1) خداوندا زندكى مرا با آمرزش خود يايان ده. و آرزويى را كه در اميد به رحمتت دارم تحقّق بخش. و راه هايم را براى 


رسيدن به خوشنودى اتء آسان فرما. و عملم را در همه احوالم» نيكو كردان. 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا در اوقات غفلت, براى ياد خود بيدار كن. و در روزهاى مهلت عمرم. به 


() خداوندا و بر محمّدد و خاندانش درود فرستء همانند برترين درودى كه بيش از او بر كسى از آفريدكانت فرستادى و 
يس از او بر كسى خواهى فرستاد و در دنيا نيكى و در آخرت هم نيكىء؛ عطايمان كن. و مرا به رحمت خود از عذاب آتش» 
حفظ فرما. 


ص: ارا 


)5١(‏ وَكَانَ من ذُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ إِذَا حَرّنَهُ أَمر وَ أَهَمْتَهُ الحَطَايَا 


ل 0 الفَردٍ الضْعِيفِء وَ وآقي -الأمر المَيحُوٍء كرتي الطَايا قلا صَاحِبَ معي وَ ضَعْفتٌ عن عَضَبك لا مُوَ يَدَ لى» 

شُرَفتٌ عَلَى حو لِقَائِك قَلَا مُمكنَ لرِوعتي(0) وَ من يِؤْمينّى بنك و أنت َحَفْتَنَي وَ مَن يشأعدني وَ أنتَ أفردّتني» وَ مَن 
لل ال لا يُِينُ ا الِب عَلَى 
متطلوب.(6) و بيك 5 نا إلقَيجمِيعٌ ذلك الترببء وليك المفْرَوَالمهربُءقْضَ ل عَلَى محم 2 ترد وَ آله وَ أجر هربي» و أنجح 
مطَلبي.(0) الع نك إن صدرَفتٌ عن وَجهكك الكريم أو معي لَك الججبيم أو حطّرت علق رفك أو قطعت عن سيبك 
ّم أَجدٍ اليل إَِى شَىءٍ من ألّي غَرَككء و لم أقِر عَلَى ما عند ك بِعَعُوَهِ سوَاك»فإنق عَبدٌك و فى فَضَبكك»نآصيتي بد ك. 
(8) لما أمرَ إلى + مع أمركه قياض فى حكث كت دل فى قَضّ اؤكء و لما فوَة لى عَلَى الرُوج من ش مطانكك. و لَا أستطيع ميجاورَه 
قُدرَتِكء وَ لَا أَستَمِيلٌ هَوَاكٌء وَ لَا أَبلعٌ رضاكء وَ لا أنَالُ مَا عِندَك إِلَا بطَاعَيِك و بِمَضْلٍ رَحمَتِك. 


١ ص:‎ 


(1١1)و‏ از دعاى امام عليه السلام بود هنكامى كه جيزى او را اندوهكين مى نمود و كناهان او را يريشان مى كرد 


)١(‏ خداوندااى كفايت كننده (شخص) تنهاى ناتوان.و تكهدارنده از هر جز ترستاكق. خطاها مرا تنها كردانده و همراهى 
ندارم. و در برابر خشم تو ناتوان شده ام و يارى دهنده اى ندارم. و به ترس ديدارت نزديكك كشته ام و آرامش دهنده اى براى 
()وجه كسس .مرا ازاتو اساة خشده د حهاك كه توهرا ترساقدةاى؟ واتجه كين مرا يازق دفدع در حال كدثر مرااتتها 


كذاشته اى؟ و جه كسى مرا نيرومند سازدء در حالى كه تو ناتوانم نموده اى؟ 


(”*) اى خداى منء يرورده را جز يروردكارء يناه نمى دهد. و شكست خورده را جز ييروز» امان نمى بخشد. و طلب شده را جز 
طلب كننده» يارى نمى رساند. 


(6)اؤأاى داقن مر أحمة ارخ ستيه ها يه دست توست واهفر و كررز سوق توسث ومن بر تحقد وخانذانثن ذروه فرست:و 


كريزم را يناه ده و مطلبم را برآور. 


(0) خداوندا اكر روى كريمت رااز من بركردانى يا فضل بزرككت رااز من بازدارى يا روزى ات را بر من دريغ نمايى يا رشته 


ندارم. جون من بنده تو و در مشت توام و موى بيشانى (و اختيار) م به دست توست. 


(©) با فرمان تو مرا فرمانى نيست. حكم تو درباره من جارى است و آنجه براى من تقدير نمودىء عادلانه است. و مرا نيرويى 
براى خروج از سلطنت تو نيست. و نمى توانم از قدرت تو بكتريزم. و نمى توانم محبت تو را جلب نمايم. و توانايى (جلب) 


رضايتت را ندارم. و نائل به آنجه نزد توست نيستم, جز با اطاعت (از) تو و به فزونى رحمتت. 


ص: وع١١‏ 


ل قدا ل وحن لومي و مر ال له لاسا ل 
َي وَ قَِهِ حيلتى»قأنجز لِى مَا وعِدَتنَي وَ نَمَم لى ما 71 تيتنَىءفْنيَ عَبدٌّك المسكِينٌ المُستَكِينٌ الضَ عِيفٌ الضّ ريرٌ الحَقِيرٌ المَهِينُ 
00 الحَائْفٌ المُستّجيرٌ.(0) للم صل عَلَى محم متب و آله» وأا جسني نايتا كرك فيا أوليتي» وَل عا حساك فيا 
أتليتى: و لا أ من إجابتكك لِى و إك أبطاظ عنّىء فى مدا كنت أ ادا أواشده أو رَحَدَاء 3 عَافِيَه أو بَلَاء أو ؤس أو 
تاف اد عتو ار كارف أد قر اد وز لله صَل عَلَى مُحَتوبٍ وَ آله و اجعل نئي عَلَيِكك وَ مدّحي ناك و حمّدي لَك 
ف كل ذوعت لا ادر يها آصتى ِنّ الدنيا وََا أحزِنَ علَى ما مَعتَي فيهاء و أشهر قلي تَقَوَاكه وَ استعيل بدني فيا 
َب منق» و اشغ بِطَاعتِكك نقسي عن كل ما يرد علَى حتّى لا أب طَيناً بن سشخيلك, و لا أسحط شَيئاً بن ضَاك 0١0.‏ الله 
صل عَلَى مُححتربٍ و آله وَ فرع قبي لمحتيتكك, و اشكَلة بذك رك و انه بتحوفك و بِالوَجلٍ منكك و قو بالزغبه إليكك» و أيله 
إِلَى طَاعيكك» و أجر به فى أحتٍ الئل إليككه و ذَلَلهُ بالّغبه فيما عندَك أَيامَ حاتي كلها )1١(‏ وَ اجعل تَقوَاك مِنَ الدّنيا زآدي: 
وَ إلَى رَحمتكك رجلتي» وَ فى مَرضَاتِكك مدَخلّيء وَ اجعل فى بتك متولى» و هب لِى قو أحتمل بها جميع مَرضّاتيك. و اجكل 
فرآري إِلَيِكء وَ رَعَبتَى فِيمًا عندَكء وَ ألبس قلَبى-الوَحمّهَ من شِرَارٍ خَلقِكُه وَ هب لِىَ الأنس بك وَ بأُولِائِك وَ أهل طَاعَتِكك. 


ص: رن 


(0) خداى من» صبح و شام را به سر كردم, در حالى كه بنده خوار توام. جز به يارى تو سود و زيانى را مالكك نيستم. بر خود. 
به اين مطلب كواهى مى دهم. و به ضعف قوّتم و كمى جاره انديشى ام اعتراف دارم. يس آنجه به من وعده دادىء انجام ده و 
آنجه به من عطا كردىء تمام كردان. كه من بنده بينوا» زاره ضعيفء بد حال و خواره ناجيز» يستء فقير» ترسان و يناه كيرنده 
توام. 

(8) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا فراموشكار يادت در آنجه به من عطا نمودى» و غافل از احسانت در آنجه 
به من بخشيدىء و نااميد از اجابتت -كرجه دير شود- قرار نده؛ در خوشى باشم يا سختىء يا تنككى يا فراخى, يا تندرستى يا 


كرفتارىء يا فقر يا نعمتء يا توانكرى يا تنككدستىء يا تهى دستى يا ثروت. 


(9) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و ستايش مرا ويزه خودت و مدح مرا بر خودت و سياسم را در همه حالات» 
براى خودت قرار ده. تا به آنجه از دنيا به من داده اى» خوشحال نشوم و به آنجه مرا از آن باز داشته اى» غمكين نكردم و قلبم 


- 


خويش مشغول دار. تا جيزى كه تو را به خشم مى آوردء دوست نداشته باشم و از جيزى كه خوشنودى توستء. خشمكّين 


سبو 


20٠١ (‏ خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و دلم را براى دوستى ات خالى كردان و به يادت مشغول دار و به خوف و 
ترس از خود بلندمرتبه كن و به رغبت به سوى خود. توانايى ده و به طاعتت متوبجّه ساز ودر محبوب ترين راه ها به سويت 


روانه فرما و آن را با رغبت به آنجه نزد توست,ء در همه روزهاى زندكى ام رام كردان. 


)1١١(‏ و يرهيزكارى را توشه من از دنياء و كوج مرا به سوى رحمتت,ء و ورود مرا در خوشنودى ات قرار ده. و سراى مرا در 
بهشتت مقرّر كردان. و به من نيرويى عنايت كن تا بتوانم همه خوشنودى ات را حمل كنم. و كريزم را به سوى خود, و رغبتم 
رادر آنجه نزد توست قرار ده. و دلم را به وحشت از بدكاران خلقت بيوشان. وانس با خودت و دوستانت و فرمانبرانت را به 


١/١ ص:‎ 


0 واه كون لبي و أن نفسي و استنني 
ل ار ل 5 


١/7 ص:‎ 


)١١(‏ و براى بدكار و كافره بر من منت و براى او نزد من نعمت و مرا به سوى آنها حاجت,ء قرار نده. بلكه آرامش دلم و انس 


جانم و بى نيازى ام و كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده. 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا همنشين آنان قرار ده و مرا ياور آنها قرار ده و شوق به خودت و عمل - 
1 خواش : ٠‏ ارزائ 5 زى توانا (برآوردن) آن 
براى خودت- به أنجه دوست دارى و خوشنود مى شوى رابه من ارزانى دار. كه تو بر هر جيزى تو بى د 0 


(حوائج) بر تو آسان است. 


ص: وفذخرنا 


(79) و كَانَ من دُعَائَهِ عَلِيهِ السَلَامُ عند الشَّدَّهِ و الجهد وَ نَعَسَر الأمور 


)١(‏ أللْهمَ نك كلْفَْى من نفسي ما أن أملك يه منقء و قُدرَتك عَلَيهِ وَعَلَ أَعْبُ ون قذُرنَيفأعطني من نفسي ما يُرضِيِك 
عنّى» و حُ َفيك رِضَاهَا من نفّسي فى عَافِه. 10 أله لا طَاقَه ى بالتجهدء وَلَا صبرَ لى عَلَى الل وَل قو لى عَلَى الفَقر فا 
تحظر عَلَنَ رزقي» و لا تكلني إِلَى خَلتكك.بل تَفْرَد بحأجتّيء و تَوَلَ كفآيتي.(©) و انظر إلى “و انظر لى فى جميع أموْريءفبإنك 
إن وكَلَتَي إَِى نقسي عَبجَتُ عَنههاوَلَم أقِم تا فيه مَصلَحمهَ. و إن وكَلْسَي إِلَى حَلدك تجبهم فذنى: و إن الجاكى إلى فرابت 
حرّمَوٌنيء وَإِن أغطوا أعطوا فلبلا نك دأ وَ مَنُوا عَلَىَ طَويلا وَ موا كثيراً(؟)ففَضلِك لفغي وَ بعطمتِك فأنعةني و 
بسَعتكك فا بسشُط بدي و بمَا عند فأكفني.(0) الهم صَلَ عَلّى مُحَمَدٍ وَ آله وَ خلّصِ ني مِنَ الحَسَدِء وَ احصرّني عَنِ الذنُوبِ» و 
وضيض الفخارس وا ضري على المخاصي» و الكل :قراعه» عند كثهة و رضاق فيا يَردُ عَلَىَ منكك. وَ بَا رك لِى فِيما رزَقَتنَي 
وَ فِيمَا خوَلَتنَي وَ فِيمَا أنحمتٌ به عَلَىَه وَ اجعلني فى كل حالاتى محفوظاً مكلوءا مَسّوراً ممنُوعاً مُعاذاً مجاراً. 


ص: عر 


(؟؟)و از دعاى امام عليه السلام بود هنكام سختى و مشقّت و دشوار شدن كارها 


)١(‏ خداوندا مرا -درباره خودم- به كارى كماشتى كه تواز من به آن تواناترى و قدرت تو بر آن و بر منء از توانايى من جيره 


تر است. يس آنجه تو رااز من راضى مى كرداند» به من عطا فرما. و رضاى خود رااز من در حال عافيت دريافت نما. 


بلكه در خواستم را به تنهايى روا كن و مرا كفايت كن. 


(5) و (به ديد رحمت) به من بنككر و در تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما. كه اكر مرا به خود واككذارىء از انجام آن عاجزم 
و آنجه را مصلحت من در آن استء انجام ندهم و اكر مرا به آفريد كانت واككذارىء با من ترش رويى كنند واكر مرا به 
خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند و اكر عطا كنند, اندكك و ناكوار عطا كرده اند و بر من منت بسيار نهند و نكوهش 


(؟) يس به فضل خود. خداوندا بى نيازم كردان و به عظمت خويش به يايم دار و به توانكرى ات كشاده دستم كردان و به 


آنجه نزد توستء كفايتم فرما. 


(0) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا از حسدء رهايى ده. واز كناهان بازم دار. و مرا از حرام ها يرهيز ده. و بر 
نافرمانى ها جرأتم مده و خواهش مراء نزد خود و خوشنودى ام راء در آنجه از تو به من مى رسد قرار ده. و برايم در آنجه 
روزى ام نمودىء و به من ارزانى داشته اى» و به من نعمت داده اى» بركت ده. و مرا در همه حالت هايم» محفوظه نككاه داشته 


(كناهانم را ينهان شدهء» (در برابر دشمنانم) حمايت شده» يناه داده شده» (از عذاب الهى) امان داده شده قرار ده. 


١/0 ص:‎ 


(6) أللْهُمَ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ اقض عن كل مَا أَلرّمتنِيهِ وَفَرَضنَهُ عل لَك فِى وَجَهِ من ووه طَاعَتِك أو لِتَلقٍ من خَلقَِك 
وَ إن ضَ ُْفٌ عَن ذَلِك بِدَنَى» وَ وَعَنَت عَنْهُ قوتي وَ لم تَنَلهُ مقَدرْئَي» وَ لم يَمدِعةٌ مآلى وَ لَا ذَّاتٌ يدّيءدَكرثة أو نيم (0 هو يا 
َبْهيما قد أحص يه لق و َف أن من نسي مأو عق بن جزبلي غويتكك و كبر ماعن كيلك وايع ريه حلى ا تيلى 
عل شَىة منة يد أن تقَاصَي به بن حصتآتي» أو تُضَاعِفَ به من سيتاتي يوم أَلقَاك يا رَب.(0 اللُّم صَلَّ عَلَى مُححمدٍ مُحَمَدٍ وَ آله وَ 
ارزقي الرَغبة فى العم لي لسك لآخرِئَّي حتّى أَُعرفٌ مد دق ذَِنَك من قلبي» وَ حَتّى يَكونَ الغَالِبُ عَلَّىَ الزَهدَ فى دثُيَى» وَ حَتّى 
عمل التحترنَاتٍ شوق و آمنَ مِنَ التياتٍ رقو حوفا» وَ هب لِى ُوراً أشي به فى الناسء و أعَتدَي به فى الظَلْمَاتِء وَ أسعضي ؛ 
به مِنّ الشّكك و المهَاتِ(4 اله صَلّعَلَى مُحتربٍ و آله و ارزمي حَوف عَمْ الوعيل» و عَوق ََابٍ الموعُود حتى أجل ذه ما 
أدعُوك لَه وَ كَأبَه مَا أُستَجير بكك مِنهُ( ٠‏ أللْهُعَ ة قد تَعلَمُ مَا يض لحِنّى م من أمر دثيآى - وَ آخرتّي كن بحوائجي عَفياً(01 اللهُم 
صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمَدِء وَ ارزقني العقّ 


عنَدجقه يري فِى الشّكر لكك بما أنعمتٌ عَلَىَ فى لسر و العُسرٍ وَ الضَحهِ و السَقَم؛ حَتّى َتَعَرفَ من نسي رَوحَ الرضا وَ طايه 
نفس مين بما بيت لكك فيما بَحدّثٌ فى حال الحوفٍ و الأمن وَالوْضَا و التسغط وَ الضَرٌ وَ النفع. 


١/6 ص:‎ 


(©) خداوندا بر محمّود و خاندانش درود فرست و مرا به انجام آنجه كه در جهتى از جهات طاعتت يا براى آفريده اى از 
آفريدكانت» بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده و كرجه بدنم از (انجام) آن ناتوان و نيرويم از آن سست و توانايى ام به 


آن نرسد و ثروت و دارايى ام كنجايش آن را نداشته باشد. خواه آن را به ياد داشته يا فراموشش كرده باشم. 


() آن (تكليف) اى يروردكار منء از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. يس آن 
واناز غطائ بز ر كك وتفراوائق. كلاترة توستة "از حاتم اذا كن زيرا تو تؤادكن يخحيد» اي ا جيرى ان ان يركفن ثماند كه 


(8) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان. تا درستى آن را از 
(اعماق) دلم بشناسم. و تا آنكه بى رغبتى در دنيا بر من جيره شود. و تا آنكه با اشتياق به كارهاى نيكك بيردازم و از نواهى از 
روى ترس و بيم ايمن بمانم. و مرا نورى بخش كه با آن در بين مردم راه روم و در تاريكى ها با آن راه يابم و به وسيله آن از 


شكك و شبهه ها روشنى يابم. 


© خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و ترس اندوه وعده ها(رى عذاب) و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را رورى 


ام فرما. تا لذت آنجه را كه تو را براى آن مى خوانم و اندوه آنجه را كه از آن به تو يناه مى آورم؛ دريابم. 


(11)خذاوتذا بن متمد و خاندان محمد درود فرست و اهكان كدر شكر بلا نعمت ها كه دن آسائق وسحتى. ‏ تندرنئ 
و بيمارى به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم خوشنودى و آرامش خود را نسبت 


به آنجه در حال ترس و ايمنى و خوشنودى و خشم و زيان و سود رخ مى دهدء, و (شكر آن) براى تو واجب استء دريابم. 


١ ص:‎ 


1 أللَهُم صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله و ارزقني مَرلَامَة الصدر + ل لسر ل مل كر 
كن ذا أزف نوع ترك من اعون لفح كن كن 
ذَلْك بكك نك وحذك أ ريك كد00 الهم سل على ء عَلَى محمد وَ آله وَ ارزقني التَحفْظ مِنَ الحَطايًاء وَ الا حترَاسّ منّ 
الكل فى الذي و الآخره فى حال الرضًا و العَضَبء حتّى أكوى بها رد على مِنهُمَا مه سوَاعَامِنا بطاعتكك م ثرا ِضَاك على 
مَا سِوَاهُمَا فى الأولِيَاء وَ الأعدَاءِء حَتّى يَأْمَنَ عدَوْىٌ مِن ظلمي وَ جوّريء وَ 00 ولَبئَ من ميّلى وَ انحطاطٍ هوَى (؟1) و اجعاني 
ِمّن يَدعُوك مُخلِصاً فى الرَحَاءِ دُعَاءَ المُخلِصِينَ المُضطَرينَ لَك فِى الدَعَاءِ إن حَمِيدٌ مَحِيدٌ. 


١1 ص:‎ 


(17) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا به هيج يكك از آفريدكانت, بر 
آنجه از فضلت به آنان داده اى» حسد نبرم و تا اينكه نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت در دين يا دنيا يا 
عافيت يا برهي زكارى يا كشايش يا رفاه داده اى» نبينم» مكر آنكه بهتر از آن را براى خود به وسيله تو وو از تو -كه يككانه و بى 


شريكى- آرزو كنم. 


(1) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا در حال خوشنودى و خشمء خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از 
لغزرش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته؛ عامل به 
طاعتت باشم. درباره دوستان و دث شمنان» خوشنودى تو را بر غير آن دو (ناخوشنودى و نافرمانى تو) مقدّم شمارم. تا دث شمنم از 


ظلم و ستم من ايمن باشد و دوستم از ميل نفسم و هوادارى نادرستمء نااميد شود. 


(1) و مرا از كسانى قرار ده كه هنكام رفاه تو را خالصانه مى خوانند. خواندن خالصانٍ بيجاره در نيايش براى تو. به درستى 


هم 
كه تو ستوده بز ركوارى. 


1١1/4 ص:‎ 


(39) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيه السَلَامُ إِذَا سَأَلَ اللَهَ العَافيَهَ وَ سُكرْمًا 


() أللَوْعَ صَل عَلَى مُحَمِدِ وَ آ[©» وَ ألبيه ني عَافِيرَكء وَ جني عَافدَك. وَ حصن بعَافيتك. وَ أكرمني بعافيتك. و أَغَننِي 
اكه زتق دق على بعافيك: وهب ل عاودك 0 ني عَافيئَككء وَ أُصلح لِى عَافِيئَككء و لا تُقَرَق بيني و بين عَافيِتِكك 
فى لديا وَالآجرو(2 اللَهُمَ صَلّ عَلَى مُحَمدٍ و آله و عأفني عَافِه كاه َف عَالُ حاف ُولدُ فى بدَنَى العافية حاف لديا 
وَ الآخِرَه.(") وَ امن عَلَىَ بالض مه وَ الأمن وَ السمِلَامَهِ فى دينى وَ بدَنَىء وَ النِصِيرَهِ فى قلبىء وَ النَعَاذِ فى أَمُوْريء وَ الحشيه لك. و 
الَوفٍ منككء و افو عَلَى مرا متي به من طَاتتِكء و الِاجتابٍ لما نهيتَي عَنهُ من معد يتكك 20 الهم وَ امن عَلّ بالج و 
مره و زا ف َسُولِكك ص لاك علو وَحمَتك و برَكائكك عَلَيهِوَعلَى آله و آل وَسُولكك عَلهِمْ الترلامُ دا ما أبقيتتي 
فى عآمي كردا وَ فى كلّ عَام وَ اجعل 5 ك مَقبوًا مشكو رذ كوراً لَدِيكءمَذحُوراً عند ك.(0) وَ أنطق بحم دك وَ شك رك و 
ذِك رك وَ حسن القنءِ ملك لبسأني» وَ اشرّح لِعَرَاشِدٍ ديك قلبي. 


١ ص:‎ 


و به عافيتت كرامى ام دار و مرا به عافيتت بى نياز فرما و عافيتت را به من صدقه ده و عافيتت را به من ببخش و عافيتت را برايم 


بكستران :و عافيقت"زابرمن سامان ذه وحن دتيا'و آعرت بين من 'وعافتة :داق اليتداز: 


(') خداوندا بر محمّدد و خاندانش درود فرست و به من عافيت ده. عافيتى كافى» بهبودى بخشء عالى و روزافزون. عافيتى كه 


در جسمم عافيت زاكد» عافيت دنيا وآخرت. 


(©) و با تندرستى وايمنى و سلامتى در دينم و جسمم و بينايى در دلم و ييشرفت در كارهايم و بيم و هراس از خودت و 
توانايى بر انجام طاعتت -كه مرا به آن فرمان داده اى- و دورى جستن از نافرمانى ات -كه مرا از آن باز داشته اى- بر من منت 
كذار. 


() خداوندا و بر من مّت كذار به حجٌ وعمره و زيارت قبر ييامبرت -كه درودهايت براو و رحمتت و بركاتت براو و بر 
خاندانش باد- و خاندان ييامبرت -كه درود بر ايشان باد- هميشه تا هنكامى كه زنده ام» در اين سال ودر همه سال. و آن را 


يذيرفته شده؛» ياداش داده شده؛ در نظر داشته نزد خود و ذخيره شده نزد خويشء قرار ده. 
(0) وزبائم رابه حمد خود و شكرت و يادت و ستايش نيكوى خودء كويا فرما. و دلم را براى راه هاى مستقيم دينت بككشا. 


١ ص:‎ 


(6) و أعَذِني وَ ذريْتَي من الَيِطَانٍ الزجيمء و من شر ااه و الهَامه والعامه وَاللَاّوء ومن شَرْ كل شَيطانٍ مَِيدء و من شَرْ كل 
سُلطَانٍ عَنِيدِ وَ مق خاي كل مُتََفٍ في و ين شر كُلَ ضَجِيضٍ و شَدِي و بن شَرْ كل شَرِيفٍ و وَضِيع؛ و من شَرَكلّ صَفِيرٍ و 
كبيرء وَ من شَّرٌ كل قيب و بَعِيدِء وَ ِن شَّرَ كل من نَصَبَ لِرَسُولِكك َ لهل بَتِهِ حرباً مِنّ الجنّ وَ الإنسء وَ مِن شَرَ كل دَابَِ نت 
آذ بنَاصِتهَاإنكك عَلَى صِرَاطٍ مُستَقيم. 00 أللَهُمْ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ و آله وَ من أرَآدنَى بِسُوءٍ فاصرفة عنّئء و ادخر عنّى مَكرَة و 
ادرأ عنّى شَّرَهُ وَ رُدَ كَيدَهُ فى نّحرِو.(8 وَ اجعل بِينَ دَدَيهِ سدَأً حَتّى تعُمي ل ا 
إخطاري قَلبِهُ وَ تُخرم عنَّى لِسَائَهُ وَ نَم رَأْسَهُ وَ ثُذِلَ عِزّهُ وَ تكثررَ جَبَرُوتَه وَ تَذِلَ وَقَبَِه و نسح كبر وَ تَؤْمينّي من جمِيع 
ضَرْهِوَشَرَه وَعَمزِهِ وََهَمزِهِ وَ لَمزِه وَ حَصَدِه وَ عَدَاوَتِهِ وَحَبَائِلِِ وََمَصَايدِهِ وَ رَجِلِهِ وَ ححيلهءإنكك عَزيرٌ قَدِيرٌ 


ص: ا 


(©) و من و فرزندانم رااز شيطانٍ رانده شده و از شرٌ جانور زهردار نكشنده و جانور زهردار كشنده و ساير جانوران و جشم 
زخم واز شر هر شيطانٍ سركش واز شرٌهر يادشاه ستمكر و از شرٌهر مُرفه نازيرورده و از شر هر ناتوان و توانا واز شرٌ هر 
بلندمرتبه و فرومايه واز شرٌّ هر كوجكك و بزركك واز شر هر نزديكك و دور واز شرٌ هر جِنٌ وانس كه براى ييامبرت و خاندان 


او جنكى به يا نمودند و از شد هر جنبنده اى كه زلفش در اختيار توست. يناه ده. به درستى كه تو بر راه راستى. 


(0) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و هر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و مكرش را از من 


بران و شرش را از من بازدار و فريبش را كريبانكير خودش ساز. 


(8) ودر مقابل او سدّى قرار ده» تا جشمش را از (ديدن) من كور و كوشش را از (شنيدن) ياد من» كر سازى و دلش را هنكام 
ياد من» قفل زنى و زبانش را درباره من لال كنى و سرش را بكوبى و عزّتش را به ذلت تبديل نمايى و بزركى اش را بشكنى و 
كردنش را به خوارى فرو آورى و سر افرازى اش را بر هم زنى و مرا از همه زيان و بدى و طعنه و بد كويى و عيب جويى و 


حسد و دشمنى و بندها و دام هاى او و نيروهاى بيياده و سواره اش ايمن سازى. به درستى كه تو ييروز توانايى. 


١ ص:‎ 


(76) وَ كان من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ ِأبَويهِ عَلَيهِمَا السَلّامُ 


١(‏ أللَهُمَ صل عَلَى مُحَمِِدٍ عَبِدِك وَ رَسُواككء وَ أهلٍ بَيِهِ الطاهِرِينَ» وَ اخصصهم بأَفضَلٍ ص لَوَاتِك وَ رَحمَتَك وَ بَرَكاتَك و 
سَلَابِكك.(1) وَ اخضٌ ص أُللَهُمْ وآلدىئ ‏ بالكرَامَه لَديكء وَ اص لَاهٍ منككء يا أرحم الرَاحِمِينَ ( أللهُمَ صَلّ عَلَى مُحَم د وَ آله و 
ألّهمني عِلمَ مرا يَحِبُ لَهّكَا عَلَىَ لهام وَ اجتع لِى عِلمَ ذَِسك كله تَمَاما نُمْ استعملني بدا تلْهِمِنّى نه وَ وقَقّني لِلنضُوذٍ فِيما 
تبِصَرَنّى من عِلمِهِ حَتّى لَا بفَوتنّي استعمّالٌ شَىءٍ عَلْممَيه وَلَا تََّلَ أركآني عَن الحَفُوفٍ فِيما أَلهَمتنيه(© اللَّهُمْ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍوَ 
آله كا شوها و وعل على تعن و آلية كا أرجت ا الحَقّ عَلَى الحَلقٍ بس بَبه.(0) أَللَّهُمْ اجعلني أَهَابهُمَ | كيه الت مطان 
العشُوفٍء و أَبَرَهُمَا بر الأ الرمُوفٍء وَ اجعل طعتّى لوألدى- و برىَ بِهمًا أَقَرَ لجيني من رَقِدَهِ الوَسنَانِء وَ أَثْلَج لصِدَري مِن طَربه 
الظَمآنٍ عَتّى أوثرَ عَلَى هوَآى- مَوَاهْمَاء وَ أقَدَمَ على رضاى - رِضَاهُمَا و أستكير بِرَهُمَا بي وَ إن كَل وَ أَستَقِلٌ برىٌ بِهِمَا وَ إن كثر. 


١ ص:‎ 


(75)و از دعاى امام عليه السلام بود» براى يدر و مادرش كه بر آنان درود باد 


)١(‏ خداوندا بر محمد بنده خود وفرستاده ات و بر خاندان ياكش درود فرست وو ايشان را به برترين رحمت ها و بركات و 


سلام خويشء اختصاص ده. 
(7) و خداونداء يدر و مادر مرا به كرامت نزد خود و درود از جانب خودء اختصاص ده. اى بخشاينده ترين بخشايند كان. 


(9) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و آموختن آنجه را كه در حقٌّ آنان بر من واجب استهء به من الهام كن و 
دانستن همه آن را به طور كامل براى من فراهم نما. آنكاه مرا به آنجه به من الهام مى كنىء وادار. و مرا براى انجام آنجه به 
دانستنش بينايم مى كنى» توفيق ده. تا انجام دادن آنجه به من آموختى, از دستم نرود و اعضايم از انجام آنجه آن را به من 
الهام فرموده اى» سنكين نشود. 


(©) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرستء جنانكه ما را به وسيله او شرافت دادى. و بر محمٌّد و خاندانش درود فرست» 


جنانكه به سبب او براى ما حقّى بر خلق واجب نمودى. 


(0) خداوندا مرا جنان كردان كه از هر دو (يدر و مادرم) همجون ترس از يادشاه خود كامه. بيمناكك باشم. و با آن دو همانند 
نيكي مادرى مهربان» نيكى كنم. و اطاعت از يدر و مادرم و نيك وكارى به آن دو را در نظرم» از خواب خواب آلوده؛ خوش تر 
و براى سينه ام از نوشيدن تشنه كام» مطبوع تر قرار ده. تا ميل ايشان را بر ميل خود برترى دهم و خوشنودى آنان را بر 
خوشنودى خود مقدّم اندازم و نيكى ايشان را درباره خود -اكرجه اندكك باشد- بسيار شمارم و نيكى خود را درباره ايشان - 
اكرجه بسيار باشد- اندكك بدانم. 


١6 ص:‎ 


(* أللَهُم حَفْض لَه صوّتيء وَ أيلب لَهكّا كلداميء و أن لَه عريكتيء وَ اعطلف عَلْهما قلبِيء وَ صيررني بِهمَا رَفِيقا و عَلهِمَا 
شَفِيقاً(80 أللَهُمَ اشكر لَهُمَا تربيَي» و أَنِْهُمَا عَلَى تكرمتيء وَ احفّظ لَهُمَا مَا حَفِطَاهُ من فى صغِري.(6) الله وَ ما مَسَهُمَا من من 
َذَىء أو خَلْص إِليهِ! عن من مكزووء أو ضَ ام قبي لكا من عي فَاجعلهُ حطة لوبهم وَ عا نى دَرَجَاتِهِيَ اه وَ زِدَادَة فى 
د ا لك وار ل ال : ا ا 
ىقسي 3 سما ف »و كز ا ما ا ا ل 
فين أن اناف وكا بود أو أَجَازَِهُمَا عَلَى مثلأينَ إذاً ا َي طُولٌ تجريةا يتوبيئي ‏ أينَ 3 
أينَ إِقَارُهُمَا عَلَى أَنفَيتَهِمَا للتَوستعه عَلَىَ(١1١كَيوَاتَ‏ مرا : عر واو عنو و ادر ات بَجبٌ عَلَىٌ لَهُمَاء وَ لَا أ 
وَظِيفَةَ 32د مَتِهِمَاءفضٍلى عَلَى ؛ تعدو و الها أن ب |اخيز عن اسشين به فوطي با أصدى ف عت ليه وا تصني فى 
لقوق للابءِ و المهَاثِ يوم مُجرّى كُلْ كفس يما كتنبت و هُم لا مظلمُون. 


ص: اناا 


مهربان كردان و مرا با آنان دوست و برايشان دلسوز فرما. 


(0) خداوندا از آنان به ياس يرورش دادن منء قدردانى كن و آنها را بر كرامى داشتنم» ياداش ده و آنجه در كودكى ام از من 


تكهدارئ كردتدة براق ايشان نكهدار. 


(8) خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده يا ناخوشايندى كه از من به ايشان رخ داده يا حقى از آنها نزد من ضايع 
شد يسن ان واسيب ريزشن كتاهاتشات و"يلتدى درجاثةايشان :و افزايقن تكن ها يشان قران :دما ديل كنسدة بدا ها به 


جندين برابر از نيكى ها. 


(9) خداوندا و آنجه برمن در سخن كفتن» تعدّى نموده اند يا بر من در كردارء زياده روى كرده اند يا حقى را از من ضايع 
ساخته اند يا نسبت به من از واجبى كوتاهى نموده اند يس آن را به ايشان بخشيدم و به آنان ارزانى داشتم و از تو مى خواهمء 


از آنجه درباره من به عهده كرفتند» ناراضى نيستم. اى يرورد كار من. 


(18)امنى عق اكاة ومن والهي ترونو اعساتفان امن :د رمه ثرو تعمقان تزف من زر كق تر از اذ اسث كا عدل ان انان 
تقاص كيرم يا بر آنان مثل خودشان, كيفر دهم. اى خداى منء در اين هنكام كجاست درازى كار آنهاء در يرورش دادن من؟ 
وسختى هايى كه در نكهدارى من كشيده اند جه مى شود؟ و تنككى هايى كه براى كشايش من بر خود كرفته اند» جه مى 


شود؟ 


خدمت كزارى ايشان را انجام نداده ام. يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا يارى ده اى بهترين كسى كه به او يارى 
خواسته شده. و مرا توفيق ده» اى راهنماترين كسى كه به او رغبت شده. و مرا در زمره عاق شد كان يدران و مادران قرار نده» 


در آن روز كه هر نفسى به آنجه كرده. جزا داده شود و هركز ايشان ستم نشوند. 


1١ / ص:‎ 


(00 أَللَهُمَ عل على تعتين نز الهاو دوي وَ اخضٌ ص أَبَوَىَ ‏ بأفضّل مَا ححص صب به آبَاءَ عِبَا دك المُوْمِنِينَ وَ أَمَهَاتِهمء يَا أرحمَ 


و 
0.0 


الرَاجيِينَ.(01 أَللْهُمَ َا سني ذِكرَهُمَا فى أدبَارٍ صلوَآتىء وَ فى إِنّى مِن آنَاءِ ليلى, وَ فى كل سَاعَهٍ مِن سَاعَاتٍ نهآري.(16 أَللهُمَ 
صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ اغفر لِى بدِعٌائى لَهُمَ وَ اغفر لَّهُمَا بِرَهِمَا بي مَعْفرَءُ حتماء وَ ارض عَنْهُمَا يفعت لَهُمَا رضّى عَزما و 
بَلعهُمَا بالكرَامَهِ مَوَاطِنَ السَلَامَه.(10) أللَّهُمَ وَ إن سَبَقّت مَغفِرَئُك لَهُمَا فَتَفْعهُمَا فِى» وَ إن سَبقّت مَعْفِرَتُك لِى فشَفَعنى فِيهمَا حتى 
نَحتَمِع َفيك فى دار كَرَامِك و مَل مَغفِرَتِك وَ رَحمَتِك إِنَكٌ ذو المَضل العَظيمء و المَنّ القَدِيم وَ أَنتٌ أَرحَمُ الرَاحِمِينَ. 


ص: 1ىاكاا 


(؟1١)‏ خداوندا بر محمّرد و خاندان او و نسل او درود فرست,ء و يدر و مادر مرا به برترين جيزى كه يدران و مادران بندكان با 
ايمانت را به آن امتياز داده اى» اختصاص ده. اى مهربان ترين مهربانان. 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا به (بركت) دعايم براى آنان» بيامرز. و ايشان را به خاطر نيكيشان بر من» 


آمرزشى حتمى عنايت كن. و به ميانجيكرى من از آنها يكسره خوشنود شو. و ايشان را با كرامت به جايكاه هاى سلامتى 
اسان 


(10) خداوندا واكر آمرزشت براى ايشان يبشى كرفت» يس آنان را شفيع من كردان. و اكر آمرزشت براى من يبشى كرفت» 
بزركك و نعمت ديرينه اى و تو بخشاينده ترين بخشايند كانى. 


ص: كردا 


(10) وَ كان من دُعَابِهِ عليه السَلَامْ لِوْلدِهِ عَلَيهمْ السَلَامُ 


() أللَهُمَ وَ من عل ببََاءِ ولي و يإصلَاجهم لى وبإمتاعي بهم.(2إِلِهَي امدّد لى فى أعمارهم؛ و زد ل فِى آجالِهم؛ وَ َب لى 
صَغِيرَهُم» و قَوَ لى ضَعِبفَهُمء وَ أَصِح لِى أَبدَانَهُم و أديَانهُم و أَخَاقَهُ و عَافِهِم : فى أَنفّسِهم وَفِى بجوَارِجهم و فى كل ما نيت به 
محن أمريكمة: 3 أدرو لى و على مذي أوزافق:© َكَل أبرَاراً أنقواء بْصِوَا م امِعِينَ مُِيعِينَ لسككء و أوليا: تك مُحَبِينَ 
منَاصِحِينٌ» وَ لتجميع أعدّائك مُعَانِدِينَ وَ مُبغضينءآمِينَ.©) أللْهُمَ اشدّد بهم عضَّدُّيء وَ أقِم بهم أُوَدَي» وَ كَثْر بهم عدّديء وَ رين 
بهسم محضرّيء وَ أحى_بهسم ذكريء وَ اكفني هم فى تي و أعنق بهم عَلَى حاجِتىء وَ اجِعَلهُم لى مُدَبِينَ» وَ عَلَىَ > دِبِينَ 
مُقِيلِينَ مُستَقِيِمِينَ لى مُطِيعِينَ» غير عَاصِدينَ وَ لما عَاقِينَ وَلَا مُحَالِفِينَ وَ لا خَاطِئِينَ (5) و أعَنِ عَلَى ترييتههم و تَأدِييهِم؛ وَ يرَهِم) 3 
هب لِى ين لَدُنك مَعَهُم أولاداً ذُ كور وَ اجعل ذلك حيرا ى» وَ اجِعَلهُم لى عونا عَلَى مَا سَأليك. 


١ ص:‎ 


(050)و از دعاى امام عليه السلام بود براى فرزندانش كه بر آنان درود باد 
)١(‏ خداوندا و بر من به بقاى فرزندانم و به اصلاح نمودن ايشان براى من و به بهره مندى من از آنان» منت كذار. 


(؟) خداوندا عمرشان را براى من دراز كردان و در مدّت عمرشان برايم بيفزا و خردسالشان را براى من يرورش ده و ناتوانشان 
را برايم نيرومند نما و بدن و دين و اخلاقشان را براى من سالم بدار و آنان را در جان و اعضا و كارهايشان -كه براى من مهم 


است- تندرستى ده و براى من و به دست من روزى هايشان را بسيار نما. 


(9) و آنان را نيكوكارانى يرهي زكار و دانا و شنوا و فرمانبر خودء و دوستدار و يند دهنده دوستانت» و ستيزه جو و كينه توز همه 


دشمنانت قرار ده. (اين دعا را) اجابت فرما. 


(؟) خداوندا بازوى مرا به وسيله آنان محكم كردان و كجى مرا به وسيله ايشان راست فرما و تعداد مرا به وسيله آنها بيفزا و 
مجلس مرا به وسيله ايشان آراسته نما و ياد مرا به وسيله آنها زنده كردان و در غايب بودنم, ايشان را جانشين من فرما و در 
برآمدن حاجتم به وسيله آنان يارى ام ده و آنان را دوستدار من و بر من مهربان, و به من متوبجه ساز و به راه من مستقيم و 


فرمانبر من قرار ده و نسبت به من سركش و عاق و مخالف و خطاكار قرار نده. 


را براى من خير قرار ده و ايشان را براى منء بر آنجه از تو خواستم. مددكار قرار ده. 


١9 ص:‎ 


(*) و أعَدذِني وَ ذدُيتَي مِنَ الّطَانٍ الزجيمءفإنَكك حَلَقَناوَ رتنا و تهيتَاوَ َعبتَانفى تَوَابٍ ما متنا وَوَهبِنَاعِفَاَ و ججعَلتَ أن 
عدوا يكيدَنَاءسٍلطنه نا علَى ما لم" تق لطا عليه ون أسكعة ع دو نه وَ أَجِرَيتَهُ مججآري ‏ دمَائَِاه ا يَعفُلٌ إن عَفَلاه وَلَا يَنسى إن 
با ماعنا كك وَ يُحَوَفنَا بي ركك.(0) إن هَمَسنًا بِمَاحِفَهِ ف ِجَعَنَا عَلَيهَاء وَ إن هَمَمِنًا بِعَمَ ى صَالِحح قطْنًا عَنه يتَعَرَض لَنَا 
بِالطّهوَاتِه وَيَنصِبُ نا بالكّبهَاتِه إن وَعَدَئَا دناه وَ إن مننَا لق لاق ا سرن ا ايان وإ قاض يَسترلنًا.(8) 
أللَهُمَ فَاقهَر 0 يذه ذ فى المعضووِين بك .(4) الهم أعطني تل 
سؤليء و اقض لِى حوّآئجي.ء وَ لَا ته 5 ال ا ل 0 
بض لجثي فى دى و آخري ما درت منة و ما يةيتُ» أو أَظهَرُ أو أخَيت أو أعلّتُ أو أسوّرثُ.(١0)‏ و اجعآني فى جببيع 
ذلك مِنّ المُصلِحِينَ بسؤْآلى إِيَاك المُنجحِينَ بالطَلَب إِلَيك غير المَمّوعِينَ باتكل عَلّيكك.(١1المُعَوْدِينَ‏ بِالنَعَوَذْ بككءالرَابحِينَ 
فى التَجَارَهِ عَلَيِكء المجَارِينّ رك المُوَسّع عَلَيهِمُ الوق الكال من فُضيكك.الوَاسِع بيجو دك تبك ل وي ادك بك 
وَ المحارِينَ مِنّ الم بت دلك» و المَعَاينَ من الب برَحمَتكك» وَالمَنينَ من الفَقرِ اكه وَ المَعضومِينَ مِنَ الدنُوب و الزَلِ و 
الخطاء بتَقوّاكء وَ المْوَفْقِينَ كير وَ الرّشدٍ وَ الصَّوَابٍ بطاعتك. و المحه ال , ينهم وَ بين الذَّنُوبٍ بصّدرَتَكٌء الا رِكِينَ لِكلّ 
مَعصِيتكك الشاكنِينَ فى جو رٍكك. 


١ ص:‎ 


(©) و مراو فرزندانم رااز شيطانٍ رانده شده. يناه ده. همانا تو ما را آفريدى و امر و نهى نموده اى و در ياداش آنجه ما را امر 
كردىء رغبتمان واز كيفر نافرمانى خودء بيممان داده اى. و براى ما دشمنى قرار دادى كه به ما نيرنكك مى زند. او را بر ما 
تشلط ذادى وو اا راان اوعلط اف او زاندو ست ها احا داف وحور كنهاض خرتها بوؤاة تحودى اكز ان اوعافل 


شويمء او غافل نمى شود. و اكر فراموشش كنيمء او فراموش نمى كند. ما را از كيفر توايمنى مى دهد و از غير تو مى ترساند. 


هاى نفسانى را براى ما عرضه مى دارد. و شبهه ها براى ما بريا كند. اكر ما را وعده دهدء به ما دروغ كويد. و اكر به ما نويد 
ذهنء خلق وعده كتد. واكر قربي او .راز ما باو ندارى: كمراهمان كند واكر ما رااز تيهكارى اش نكه ندارقء نه لغزشتمان 


اندازد. 


كوا ونذاتنا سلطة عو قيلط إو ن "ايها دور كو ناذا بسكه نا عام اناك هاه أو زا ]مانا داو نس به يلس تو ترز كك 


او؛ در زمره بازداشته شد كان (از كناه) درآييم. 


ضمانت كرده اى و دعايم رااز خود بازندار» كه خود مرا به آن امر فرموده اى و هر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء 
جه آن را به ياد آوردم يا آنجه فراموش كردم, و اظهار كردم يا ينهان نمودم» و آشكار ساختم يا در ينهان خواسته ام بر من 


ارزانى دار. 


)٠١(‏ و مرادر همه آن (امور) به خاطر در خواستم از توء از شايسته كارانى قرار ده كه با درخواست از توء كامياب شدند. كه با 


كل قو (از لطفت) بازداشته نشدند. 


)١١(‏ (آنان كه) به يناه بردن به تو خو كرفته اندء در تجارت با تو سود كرده اندء (همان ها كه) به عرّت تو يناه آورده اند و به 
جود و كرم تواز فضل كسترده ات روزى حلادل براى آنان سرشار شده؛ به يارى تو از ذلت به عرّت رسيده اند» از ستم 
(ديكران) به عدل تو يناه آورده اند و به رحمت تو از بلا رهيده اند و به توانكرى تو از فقر به بى نيازى رسيده اند و با ترس از 
تق .از كناهان:وانادويقى :و خطاء: كه د اشعه شلده اند رونا فرساتيرى كو :له كار غير وبورشد و ضيوات» مودق كفن انك ويه دوت 2 
ميان آنها و كناهان فاصله افتاده. (آنان كه) همه نافرمانى هايت را ترك كرده در همسايكى تو جاى كرفته اند. 


1١197 ص:‎ 


01١(‏ أَللْهُمَ أعطِنًا جَمِيعَ ذَلِكك يتوفيقك وَ رَحمّتِك. وَ أعِذًا مِن عَذَاب المَديرء وَ أعطٍ جَمِيعَ المُسلِمِينَ وَ المُسلِمَاتٍ وَ المُؤمِنِينَ 
وَ الموْمِنَاتِ مِثلَ أَلَذِى سَأْلبُك لنمَسى وَ لولدي فى عَاجل الدَّنيَا وَ آجل الآخرّهءإنك قَريبٌ مُجِيبٌ سَمِيعٌ عَلِيمٌ عَفْوَ غَفُورٌ رَهُوف 
رَحِيم.(017) و آبَنَا فى الذَّنيَا حَسَنَهُ وَ فى الآخرَهِ حَسَنَهٌ وَقِنَا عَذَابَ النَار. 


عا 


)١6(‏ خداوندا به توفيق ورحمتت همه آن (درخواست ها) را به ما عطا فرما و ما رااز شكنجه آتش يناه ده و به همه مردان و 
زنان مسلمان و مردان و زنان با ايمان. مانند آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم, در دنياى كنونى و آخرت 


آينده ببخش. همانا تو نزديككء اجابت كننده؛ شنواء داناء بخشاينده» آمرزنده» دلسوز و مهربان هستى. 
(19) و ما را در دنيا نيكى و در آخرت نيكى عطا كن واز شكنجه آتش نكمّاهمان دار. 


١6 ص:‎ 


(12) وَ كان من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلّامُ لجيرّانه و أُوليَائِهِ إذَا ذَكَرَهُم 


0 


مُستّرشدِهم» و وَّ مُنَاضَ بحه 


)١(‏ أللّهُم صَلَ عَلَى مُحَمدٍ وَ آلِه» وَ وني فى جيرآني و موآلي العارفِينَ بِحَقَّاه وَ المَُابِذِينَ لأعدَائنا 
إِقَامَه ترتيك» و الأخدٍ بِمَحَاسِنِ دبك فى إرفاقِ ضَ عيفهم, وَسَكَ لتم و جياه مَريضة هم» وه 


ع 


قادمهم, وَ كتمَانٍ ن أسوَا ره و سَتر عَورَاتِهم؛ وَ نْصِرَّهِ مَظُلُومِهم» وَ خسن ا بالعاضووء وَ العَودٍ عَلَيهِم 
ا فياك لير للع أجزي بالإحتر ان م هم 3 أعرض الاوز عن 
طَالِمهم؛ أَسمَعيلٌ محسن القن فى كانم وى بال اهم و أَعْضُ بح ري عَنهُم فهو َلينُ جآنبي لهم َوَاض عأ وَ أَرِقٌّ 
علَى أَهلٍ الب نهم وحم و أَرَ لَُّم اليب احق حب بََ انعم عِندَهم ُصحاء و أوجب لَهُم ما أوجبُ لجأمئي. 5 
لَهُم مَا أرق لخاصتّى.(6) لهم صَل عَلَى محمد وَ آله وَ ارزقني مِنْلَّ ذَلِك منهُم» وَ اجعل لِى أوقى المحظوظ فيمَا عِندَّهُمء وَ 
زدهُم بَصِيرَهُ فى حفَّىَ» و مَعرِفَهُ بفِضَلى حَتّى يَسعَدُوا بى وَ أسعَدَ بهمءآمِينَ رَبٌ العَالّمِينَ. 


ص: ا ١‏ 


(18)و از دعاى امام عليه السلام بود» درباره همسايكانش و دوستان او هنكامى كه آنان را ياد مى كرد 


)١(‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و مرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما و مخالف با دشمنان ما 


هستندء به بهترين وجه يارى فرما. 


(0) و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان و ير كردن كم و كاست آنان و به 
عيادت بيمارشان و راهنمايى راه جويشان و يند دادن مشورت كننده شان و ديدار با از سفر با زكشته شان و كتمان اسرارشان و 
يوشاندن عيب هايشان و ياري ستم ديده شان و هميارى نيكو در مايحتاج زندكى يشان و رسيدكى با ثروت و بخشش فراوان 


به آنان و عطا كردن آنجه براى آنان ضرورى است بيش از درخواست آنان» توفيق ده. 


(*) و خخداوندا مرا بر آن دار كه بدكارشان را به نيكى ياداش دهم واز ستمكرشان با جشم بوشى صرف نظر كنم و درباره 
همه آنان» به خوش كمانى رفتار كنم و با نيكى» همه آنان را يارى نمايم و با ياكدامنى» ديده از ايشان فرو بندم و فروتنانه» با 
آنها نرمى و مدارا كنم و با مهربانى بر بلا ديدكان آنهاء دلسوزى نمايم و در نبودشان دوستى راء آشكار سازم و خيرخواهانه 
بقاى نعمت را نزدشان دوست بدارم و آنجه را براى خويشانم لازم مى دانم براى آنها لازم بدانم و آنجه را براى خاصان خود 


(ع) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا مانند همين امور از جانب آنان روزى فرما واز آنجه ايشان دارند» كامل 
ترين بهره ها را براى من قرار ده و بر حق بينى و فضيلت شناسى آنان نسبت به من بيفزا. تا آنان به وسيله من» نيكك بخت شوند 
و من به وسيله آنهاء نيكك بخت كردم. اجابت فرماء يرورد كار جهانيان. 


ص: /1ة ١‏ 


(1؟) وَ كانَ من دُعَائَهِ عَلِيهِ السَلَامْ لهل الغو 


سد 


3 لودو عضو ثرو التسلين زوك و أبن عهماتها بفُوتِكك. وَ أسيغ عَطَايَاهُم من ج ديك (5) 
له و عِتدَتَهُم؛ و اشححذ أَسلِتهُم وَ احرس ع وَرَتّهُمء وَ امنّع ع ومتهُم و ألّض جَمعَهُم؛ 0 
أمَُم؛ 3 ئرب ترجم؛ 3 توعد تاه مَنهم؛ اع دهم بللصرء و أَنهُم بالضير: و اللف لهم فى المكر.(”) أللَهُمَ صَل 
ا ا مُحَم ب وَ آله وَ عَرَفهُم مرا يَجِهَلونَ» وَ عَلَمهُم مرا آَا يَعلّمُونَ وَ بض رهم مَا لَا يبصدرُونَ.(© أَللْهُمَ صل عَلَى مُحَم د وَ آله وَ 
أنيهه 


0 اكد 
0 

5 

عت 

006 

0 

ا 


عند لِقَائِهمٌ الحو ذكر دُثاهُمْ الحَدَاعَهِ الور و امح عن فُلُوهم حَطَرَاتٍ المَال الود و ال اله نْب أعينهم» و لوح ينها 
ِأبصَارِهِم ما أعدّدتٌ فِيهَا من مَسَاكنٍ الْخَلدِ وَ مَنَازِلٍ الكراقة و الشوو الحناف 3 الأنقار المطَره بأنواع الأشربَهِ وَ الأشبجار المَُدَلَيه 


ِصَنُوفٍ النْمرِ حَتّى لَا يَهُمَ أَحدٌ مِنهُم بالإدار وَ لا يُحَدَتّ نَفسَهُ عن قِرنه بِفِرَارٍ 


١ ص:‎ 


آن را يارى ده واز دارايى خويش» بخشش هاى آنان را فراوان ساز. 


(؟) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و بر تعدادشان بيفزا وسلاح (جنككى) شان را تيز كن و قلمرو آنان را نككهدار و 
حومه آنان را نفوذنايذير كن و جمعشان را الفت ده و امرشان را تدبير فرما و آذوقه يشان را ييايى برسان و ستكينى هايشان را 


به تنهايى كفايت فرما و با يبروزى نيرومندشان كن و با شكيبايى ياريشان ده و جاره انديشى را به آنها بياموز. 


(*) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و آنجه را نمى شناسندء به آنان بشناسان و آنجه نمى دانند» به ايشان بياموز و به 


آنجه بينايى ندارندء بينا ساز. 


(©) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و هنكام برخورد با دشمن.ء ياد دنياى فريبنده كول زننده را از خاطرشان ببر و 
انديشه مال فتنه انككيز را از دلشان برطرف كن و بهشت را در مقابل جشمانشان قرار ده و آنجه را در آن آماده ساخته اى از 
خانه هاى هميشكى و سراهاى كرامت و حوريان زيباروى و جوى هايى كه به نوشيدنى هاى كوناكون روان شده و درختانى 
كه شاخه هايشان به انواع ميوه ها خم كشته. در مقابل ديد كانشان نمايان ساز. تا هيج يكك از آنان آهنكك يشت كردن (به 


دشمن) تكد ونا ثفين خوق حدايت فراز از هماتتد خود رااباز كو تتمايد. 


١49 ص:‎ 


لزه لهم افلل ذلك عَدُوَهُم وَاقلِم عَنهُم أَظمَارَهُمء وَ قَرَق يَبنَهُم وَ بِينَ أ لح هم, وَ اخلع وَتَائِقَ متهم وَ بَاعِد بَينّهُم و ب 
أزوةتهم؛ و حبرم فى ترئلهم؛ وَ ضَ لهم عَن وَجههمء وَ اقطع عَنهُمُ امد وَ انقص مِنْهُمٌ اَعَد وَ امل َفيدَنَُم الزعب» وَ اقبض 
يديهم عَنِ البسطه و اخزم أَليتتَهُم عَنِ النطني» و شَرَد بهم من خَلفَهُم َكل بهم من وَرَاءَهُم؛ و اقطع بخزيهم أَطمَاَ من بَعدَهُم. 


ع مم 


- 


(©) الهم عَم أرحام نمانهم» و يبس أَصلَابٍ رجاهم و اقطع تسل كوابهم و أنقاهم ل أن ماهم فى قَطرء وَ لَالأَرضِهم فى 
نبَاتِ.(/0 َللْهُمَ و َو يسذّلِك مدال أهلٍ الإسلام؛ و حضن به دِيَاَهُمء وَ تمر به مالم وَ فَوَغهُم عن مُحارَتهم ا بك 32 
تدهم للحَلوٍَ بك حتّى لما يعد فِى بقاع الأأرص غَيرك. و تعفر حب ينهم جبهَة ُوتك.(0 اللهُم اغز ككل نَاحهِ م 
المُسلِمِينَ عَلَى من بِإِزَائْهِم مِنَ امش ركِينَ» وَ أمدِدهُم بِمَلَائِكه من عِندِكك مُردِفِينَ حتّى يكن فُوهُم إِلَى مُنقَطع الاب قَما فى 
أرضِة كك و أسرا أو يُقِرَوا بأتك أَنتٌ اللَهُ ألَذِى لَا إِلَه إن أنتٌ وَحَدَكَ لَا فريك لك.(4 الله وَ اعم ييذّلِك أعدَاءك فى 
أقطَارٍ لبد مِنَ اله و الؤوم و الترك و الحَرّرِ و الحبش و الوه و انج و اَل و لديا وَسَائرِ مم ال ركف هالناية تشنن 
أسمًا سمَاؤُهُم وَ صِفَاتّهُم» وَ كد أحصَيئَهُم بمعرفك» وَ أَشرَفتٌ عَلَيهم بعُدرَتَكك. 


ص: لكر 


(0) خداوندا بدين وسيلهء دشمنانشان را درهم شكن و جنكالشان رااز آنان جدا كن و ميان آنان و سلاح هايشان جدايى انداز 
وركك هاى دلشان را بكن و ميان آنها و زاد و توشه اشان جدايى انداز و در راه هايشان سركردانشان ساز و از هدفشان 
كمراهشان نما و كمكك رسانى را از ايشان قطع كن و از تعدادشان بكاه و دل هايشان را از ترس ير ساز و دست هايشان را از 
كقوةن بازدان و زبان فايشان رااز كفتة نفد وبا (شكست) اشان: يشت سرى هاشان وا يراكندة سان و انان براي كساتى 


كه در يس ايشانند» عبرت كردان و با خوارى آنان طمع آيندكانشان را قطع نما. 


() خداوندا رحم زنانشان را عقيم كردان و صلب مردانشان را خشكك نما و نسل جهاريايان و كاو و كوسفند و شترانشان را 


قطع كن و آسمانشان را در باريدن و زمينشان را در روييدنء اذن نده. 


(/ خداوندا وله وسكعله تسيو مستلمانا ف فرك تشع و شهرها نا روا انقو اسان و تروت هانكات را يننا وشاطرها نا 
از سركرمى به جنكك با دشمن براى عبادت خويش و كارزار با آنان براى خلوت با خودت آسوده ساز تا در همه جاى زمين؛ 


جزاتو يرستش نشود و ييشانى هر يكك از آنان جز در برابر تو به خاكك كذاشته نشود. 
(8) خداوندا مسلمانان هر ناحيه را به جنكك با مشركانى كه در مقابل آنندء كسيل دار و آنان را از جانب خود با فرشتكانى كه 
بى درف آايتد» بارى قرماء ثاابا كشتتن و اشير كرفتن» آنها (مشر كان) زاابه انتهاى شاكف دن زميتت “رزائقد يا نه :يكتارى ثو كه 


معبودى جز تو نيست» تنها وبى شريكك هستىء اقرار نمايند. 


(9) خداوندا و همه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كن, در هر شهرى كه باشند از هند و روم و تركستان و خزر و حبشه و 
نوبه و زنكبار و سقالبه و ديالمه وديكر ات هاى مشركء كه نام ها و نشانه هايشان ينهان است و به دانايى» خود آنها را مى 


١2 ص:‎ 


0١‏ اللهُمَ اشمَلٍ المُش رين بالمش ركب تمن تَدَاولٍ أطرَافٍ المَسلِمينَ و حدَهُم ببالتقص عن 7 تق بهم» و تَبطهُم لفق عن 
الِاحِمَادٍ عَليهم.(١1)‏ الله أخل قُلوبَهُم مِنَ الأمتهء و أَبدَائّهُم ه نَ العو و أذهل قُلوبَهُم عن الِاحتبال» و أوهن أركانَهُم عن مُنارَه 
لزج اله و جنم عن مُقَارعهِ الأبطالء و ابعث عَلّهِم مجدداً ين لكك يهاس من بأبكك كَفِعليك يوم ودس قط به ابوَهم و 
تحص د به شَوكتنَهُم وَ تُقَرَقَ به عَدَدَهُم.(017) َللْهُمَ امج يزاههم يالوم ا وَ أَطعمتّهُم بالأدواءء وَ ارم ِلَادَهُم لوف و ألعَ 
ليا بلّذُوفِء وَ افرَعهها بالمحول» و اجكول مِيرَهُم فى أَحصٌ أرض كك و أبكردهًا عَنهُمء و امع حَصوئَها ينهم أصد, بهُم بالجوع 
الْمَقِ و امسقم الأليم.050 للع وَ أَيمَا غَازِ عَرَاهُم يبن أَهلٍ بلتكك» أو ماهد جَاهدَهُم من أتجاع سرميك لِيكُونَ ينك الأعلى و 
حزك الأقؤى و حَطَلَك الأوقَى قلق ليِسرء و كبئ لَه الأمز وَ توه بالتجح, و تير لَهُ الأصححابَ» و استقو له الظهرء و أسيغ عليه 
فى القَقَه ممه بالََاِ وَ أَطٍ عن حرَارة القُوقِء وَ أَجِرهُ من عَم الَحشَه و أيه كر الأهل و الوَلَ.(16) و أثر له 0 
الف و تَوَلهُ الَافيه» وَ أُصحبهٌ السَلَامَة» وَ أَعفِهِ مِنَ اليجبنء و أَلهمه الججرأة» وَ اررق المَّدَّه وَ أندهُ بِالْنْصِرَهء وَ عَلَمهُ السَيَرَ وَ السَنَنّ 
وَسَدَّدةُ فى التحكمء وَ اعزل عَنهُ الرََاه و خَلّصهٌ مِنَّ الشمعَهء وَ اجعل فكرَةُ وَ ذِكرَه وَ طَعنَُ وَإَِا َفيك ك6 


-_ 


+ 


١6١7 ص:‎ 


)١(‏ خهذاونذا مش ركان زابه :مش ركان :مشغول: كردان وان جير كن به تواحى مسلمانات» تازدار :وان كاستن عددشان؛ از كاستق 
(مسلمانان) جل وكير باش. و با تفرقه افكنى ميان آنان, از كرد آمدن بر ضدٌ مسلمانان بازشان دار. 


)١١(‏ خداونداء دل هايشان رااز آرامش و تن هايشان را از قوّت تهى دار و قلب هايشان رااز جاره جويى بى خبر ساز و 
اتدامشان زا از جكيدق ناامردانسسشت كرذاق ىايشان :را از بيكان.ا:دلاوران ترسان. وير آثان سيافى "ان فرشتكانت برا با عدا 
از عذاب هايت بفرست. مانند كارت در روز بدر. تا بدين سببء ايشان را ريشه كن سازى و سختى و صلابتشان را براندازى و 


تعدادشان رااز هم بياشى. 


(؟١)‏ خداوندا و آب هايشان را به وبا و خوردنى هايشان را به امراض درآميز و شهرهايشان را در زمين فروبر و يبوسته آن را 
سنكباران فرما و آن را به قحطى و خشكسالى دجار ساز و آذوقه هايشان را در بى بركت ترين و دورترين (نقاط) زمين خود 


قرار ده و يناهكاه هاى آن را از آنها بازدار» آنان را دجار كرستككى دائم و بيمارى دردناك كردان. 


(1) خداوندا وهر رزمنده اى از اهل دينت كه با آنها بجنككد و هر مجاهدى از بيروان سنت تو كه با ايشان جهاد نمايد تا دين 
تو برتر و حزب تو قوى تر و بهره تو كامل تر كردد» يس او را با آسانى روبرو كن و كارش را اصلاح نما و بيروزى را براى او 
نه عهستاه كيز و بزائ او نارائى ب ركزيق و يشت اوزاقوئ سان در امذئن زا وستعك"دة وان تشاظ نهره متل فرها و كرمى اززؤ 


را از او فرونشان و او را از اندوه تنهايى حفظ كن و ياد خانواده و فرزند را فراموشش ساز. 


)١(‏ واو را به ثبت خوشء راهنمايى فرما و تندرستى اش را به عهده كير و رهايى از آفت ها راء همراهش فرما واز ترس» 
سالدكن ذان و ذلبرئ دز دلكن اتدارو نيوومتدى :زا ووزق اقن كن ويا طارئ ود تؤانانيقن كزداةؤاراه هاوروش هال 
جهاد) و سنت ها(ى اسلامى) راء به او بياموز و در داورى نمودنء يايدارش فرما و خودنمايى را از او دور كن واو را از شهرت 


طلبى نجات ده و فكر و ذكر و مسافرت و اقامتش راء در راه خود و براى خود قرار ده. 


١607 ص:‎ 


) ل ل 


اي 


وَ فضيت قضَبتَ لَهُ بالَّهَاِ بعد أن يجتاح عَدُوَك بالقَلِء وَ بعد أن يَجهد بهم الأس و بَعدَ أن مَنَ 
000 مُدِبرِينَ (18) أللهُم وَ أَكا مُسلِم خَلْفَ غَازِيا أو مُرابطاً فى ذَارِهِ؛ أ و0 أو أَعَانَهُ بِطَائِفَهِ من مَالِهِ أو 
ْمَل ده نَادِ أو يده عَلَى جهَادٍء أو أتبعَُ فى وَجهِه َعوَة» أو رَعَى لَهُ ين وَرَائْهِ خُرمَهُقآجر مثلّ أجره ونا ون وَ ما بمثلٍ. 


5-5 


وعو قي ون فل عرفا حاف جر 7 عوبر الونت إلى ما أجزيت ' 2 
مدت لتتون كراييكك 1لا( المعو أبما مل أن مر الإسلّام» وَ أَحرََّهُ يي حب أهلٍ الشّرك عَلَيهم قَنْوَى غَزوا أو هَمْ بِجهَادٍ 
فَقَعَدَ به فَ حفٌ. ا أبطأت به قَاقَة 7 الاك مر إِرَادَتِهِ مَاعٌ فَاكتّب اننتمة فى الغا بعلاينة 3 أوسيت ل 
واب المحاهِدِينَ» و اجعلة فى بام الشهَدَاِ و الَالحينَ 180 الهم صلَ على محمد عَبدِكٌ وَ َسُولِك و آل دصل 0 
عَلَى ال لَوَاتِمُشْرِقهُ قَوقَ التَجتاتِءص نَاة لا ينهي أَمْدُ هَاء وَ لما يقي عَدَدُهَا كأ 2 قصدى و كن نظ لو انكف على 
َولِيائِك نك المنانُ اميد المبد + المعِيدُ الَعَالُ لِمَا رِيدُ. 


١6١5 ص:‎ 


(18) ين هر كاه با دشمن تو و"دشمن خودشن زويزو شن انيار 5( عنمن اندكة تماقو مقامكات زا در دذلكن كرك كردان 
واو رابر آنان ييروز فرما و آنها را براو جيره نساز. يس اككر (زندكى اش را) براى او به خوش بختى يايان دادى و شهادت را 
برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه دشمنت را با كشتن نابود نموده و با اسيرى» ايشان را به سختى افكنده و مرزهاى 


فولماتان امت ده واه شهنت وو كرذائدة فزاره مود اث 


)١(‏ خذاوندا وهر مسلماقى كه حسكجون يامرزذارق راء د ن(افور) خانة اش حانشين شد باكر تود او حاتواده شرا 
نكهدارى كردء يا او را به ياره اى از دارايى خود يارى دادء يا او را با ساز و بركك جنكك كمكك نمود. يا او را بر جهاد تشويق 
كرد يا او را با دعا در جهتى كه به آن رو آورد همراهى نمودء يا آبرويش را در نبود او نككهداشت؛ يس وى را همستكك و 
همككون ياداش اوء ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه بيش فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى 
دريافت كند. تا آنكاه كه زمان او به يايان رسدء به آنجه از فضلت براى او روان ساخته اى و از بزركى ات برايش آماده كرده 


اى2 برسك. 


(10) خداوندا وهر مسلمانى كه امر اسلام او را نكران ساخت و اجتماع مشر كان يز قد انشاة اتدوسككن عورد ان اب وق 
قصد جنكك كرد. و آهنكك جهاد نمودء اما ناتوانى او را بازداشتء يا فقر او را به درنكك واداشت,. يا حادثه اى او را (از جهاد) 
عقب انداخت» يا مانعى در راه اراده اش ايجاد شد؛ يس نام اورا در عبادت كنندكان بنويس و ياداش مجاهدان را براى او 


واجب كردان واو را در صف شهيدان و صالحان قرار ده. 


(1) خداوندا بر محمد بنده خود و فرستاده ات و خاندان محمّد درود فرستء» درودى بالاى همه درودها و مشرف بر همه 
تحت ها. درودى كه مدّتش ايان نيذيرد و شماره اش قطع نككردد. مانند كامل ترين درودهايت كه بر هر يكك از اوليايت 


فرستاده شده. به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده؛ ستودهء اغا زكر؛ باز كرداننده» انجام دهنده هر جه بخواهى مى باشى. 


١6 ص:‎ 


(18) و كان من دُعَائِهِ عَلَيهِ السام مَُفرْعا إِلَى الله عَزْ و جَلَ 


)00 لهم إِني أخلّصِتٌ بإنقطأعي إلَيك() وَ أقبلتٌ بكلّى َلك( وَ ص رَفتٌ وجهى عَمَن يَحتَاجٌ إلى رفيك(©) و قليت 
متي من لم يسَغنٍ َن فُضلكك() و رَأَيتُ أن لب المحتاج إِلَى المُحاج سرغ من رَأبه وَضَلَةُ ين عَقلِه ()فكم قد وَأَيتٌ 
يا إلقَي ين أناس موا ال يرك دوا وَرَامُوا القرقة من سوا فَافتواد و حاولُوا اارتقاع كَانضَعُو و( فْصَح بمعَائِ ماهم 
حازم وَقَقَهُ اعتبازة» و أَرشَدَه إلى طَرِيٍ صَوَابِ اختباز #لافات تا مدلكى قوق كل سول موضِعٌ مسألتي» و دُونَ كل مطلُوب 
ليه ولي حاجتّي(4) أنتَ المخصُوصٌ قَبلَ كل مدعو بدِعَوتّيء لا ب نش كك أَحَدٌ فى رجائي» وَ ل يتَفِقُ أَحَدٌ مك فِى دعائي» و 
لَا يَنظِمُهُ وَ ياك نيائي( )٠‏ لك يا إِلِهَّى وَحَدَائيَةُ العَدَدِ وَ مَلَكهُ القُدرَهِ اله مَدِ وَ فَضِيلَهُ الحولٍ وَ القُوَه و دَرَجَهُ العو وَ الزفعه. 
)1١(‏ و من بتاك روم فى هلوب عَلَى مره مَقهُورٌ عَلَى ل 
الأشاِ وَ الأضدَادٍء وَ تكرت عَن الأَمثَالٍ وَالأَندَادِءمَمبحانَكٌ لا إِلَه إلا 


3 
- 


05 


أنه مُخَْلُِ الحاناتء تتفل فى لض مَاتَ(؟1فْتَعَالَيتَ عَنِ 
نا أ: 


- 


ساح. 


ص: .ع١‏ 


(18)و از دعاى امام عليه السلام بود. هنكام يناه بردن به خداوند توانا و يزركك 

)١(‏ خداوندا همانا من خالصانه از ديكران دل بريده و به تو بيوسته ام. 

(0) وبا همه وجودم به تو رو آوردم. 

() واز آنكه نيازمند عطاى توست» روكرداندم. 

() و درخواستم رااز آنكه از فضلت بى نياز نبودء باز كرداندم. 

(0) و دانستم» دوخواست تازمئد از تيازشد) ازسبكى اندشهاو كهرافى خرد است. 


(2) اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عرّت خواستند و خوار كشتند واز غير تو ثروت خواستند و نيازمند 


(0) يس (شخص) دورانديش. با ديدن امثال ايشان سالم ماند. يند كرفتنش سبب توفيق او شد و بركزيدن راه صواب. او را 
راهنمايى كرد. 


(4) يس -اى سرور من- جايككاه درخواستم تويى» نه هر كه از او درخواست شود. و صاحب حاجتم تويى» نه هر كه از او طلب 


سو د. 


(4) تويى مخصوص به خواندن منء يبش از آنكه كسى را بخوانم! هيج كس در اميد منء با تو شريكك نيست و در دعايم؛ 
كسى با تو برابر نيست و ندايم كسى را با تو جمع نمى كند. 


)0١(‏ خداوندا يكانكى كماو :و فسلط قدرت عبيتكى :و فشيلة :توت وترون رجه والايى ولد ار آذ ترسطه 
)و غير تو دونه قن اسن نيازمند رحمت» در كار خود مغلوب, در امورش زيردست» در حالاتش كوناكون» در صفاتش 
د كر كون مى باشد. 


)يس تواز داشتن مانندها و همتاها برتر واز داشتن همسان و همكّون بز ركك تر بودى. يس تو منزّهى. معبودى جز تو 


سست. 


١2 ص:‎ 


(19) وَ كان من دُعَائِهِ له السام إِذَا َو عليه الززق 
)١(‏ أللَهُع إنكك اليا فى أَررَاقنَا ِسُوءِ الظَن» وَ فى آجَالنَا بطول الأمل عَتَّى التَمَسنَا أررَافَك من 


غند المرزوقي :و طبع اقالنا فى أعقان الفقرية.(#)فصل على تقد نبو آلو هت لابقا ضادقا تكنها سين مثرئه الطلنة 


5 ك5 


و ألهمنًا َه حَالِصَهٌ عفنا بها ين فده الَضَب() وَ اجكل قرا صرِرَحتٌ به ين عِدَدَتَكك فى وحيسك» و أَتبِعَُ من فتك فى 
تاك فَاطِعا هاا الززقي ألَذِى تَكَفَتَ ببهه و حسما لِاشتعَالٍ بما ضَ مِنتَ الكفاية لك0© )فقت وَ فَوليك العقّ الأصدَفً و 
أفشيكة:3 تت مكل الأ الأونى وى نوما رركيو ها لرعتوة :00 8 فلك تووت العاء والألرض إِنْهُ لق يفل تا نكم 
تنطقُوة. 


١68 ص:‎ 


(19)و از دعاى امام عليه السلام بود جنان كه روزى بر او تنكك كرفته مى شد 


)١(‏ خداوندا همانا توما را در روزى هايمانٌ به بد كمانىء و در مدّت زندكى هايمانْ به آرزوى درازء آزمودى. تا جايى كه 


روزى هاى تو رااز روزى خواران درخواست نموديم و با آرزوهايمان» در عمرهاى كهنسالان» طمع كرديم. 


(؟) يس بر محمّدد و خاندانش درود فرست وما را يقينى راستين ببخشء. كه بدان سبب ما را از زحمت طلب. بى نياز نمايى و 


(*) و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى و در يى آن سوكند خود را در كتابت آورده اى» موجب قطع 
اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى و قطع اشتغال ما به آنجه خود كفايت آن را ضمانت فرموده اى قرار ده. 
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(©) يس فرمودى و فرموده تو راست و درست ترين است. و سواكند ياد كردى و سواكند تو محقق ترين و وفاشده ترين است: 


«و روزى شما و آنجه به آن وعده داده مى شويد. در آسمان است.» 


كوبيد.) 


١6:94 ص:‎ 


)١(‏ و كَانَ من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى المَعُونَهِ عَلَى فَضَاءٍ الدّين 


() للع ص عَلَى مُحَتِدِ وَ آله وَهَب لِى الترافية من دين تُخلِيُ به وبجهيء وَ يَكَارٌ فيه ذهنيء و يَتَذَّحَبُ لَهُ فكري. و يَطَُولَ 
بشعارسيه شغلى (300 أغوذ بككء يا رَبّء من هَمْ الدّين وَ فكروء وَ شغل الدّين وَ سَهَرِهءفَصَل عَلَّى مُحَمَدٍ وَ آله وَ أَعَذِنى مِنْهُ وَ 
أستجِيرُ يبكك. را رَبّء من ذِلَتِهِ فى الحَيّاهء وَ من تَبِعتِهِ بَعدّ الوَهَاءفَص ل عَلَى مُحَتْبٍ وَ آله وَ أجرنى من بؤسع فَاضِل أو كفَافٍ 


وَاصِل.(” أَللَهُمْ صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ احجبنى عَن السدرَفٍ و الِازدِيَادِ وَ قومَنِ بِالبذلٍ وَ الاقتِصَادٍء وَ علّمَنى خسن التقدِير وَ 


ققدي بلطفكد عق اللعليية و اجون اسعاب الال أزراق» و وه فى يوا الق قاف نوا رعق ايك العال ما تحدثك لين 


الام 


١ 


يله أو تَأدياً إِلَى بِعّى أو مَا أَتَعفّب مِنهُ طُغياناً.(0) أللَهُعَ حجب إلى - ص حبة القُقَركِ وَ أعَنِ عَلَى صُحيتهم بحسن الصَبر(0) وَ مَا 
زَوَيتَ عنَّى من متا الذها القاعو ادك لى فى كزافكم الاقووم) و اسيل ماحولق :من خطابهك عملت ل ون تاها كد 
إلَّى جوَا رك و وُصِلَهُ إِلَى ربك و ذَرِيعَهَ إِلَى جَنتَِكء نك ذو المُضل العَظيم, وَ أَنتَ الجَوَادٌ الكريم. 


١6٠ ص:‎ 


(0) واز دعاى امام عليه السلام بود» درباره درخواست كمكك نمودن بر يرداخت وام 


)١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا معاف دارء از وامى كه با آن آبرويم را ببرى و ذهنم در آن سركردان 
شود وفكرم براى آن يريشان كردد و كارم در جاره آن طول كشد. 


(1) وبه تو يناه مى برم -اى يروردكارم- از اندوه وانديشه وام واز كار قرض و بى خوابى اش» يس بر محمّرد و خاندانش 
درود فرست و مرا از آن يناه ده. و يناه از تو مى جويم -اى يرورد كار من- از خوارى آن در زندكى واز ييامد آن يس از 


مركك. يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا با ثروتٍ فراوان و روزي كافىء از آن نجات ده. 


() خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا از اسراف و زياده روى باز دار. و به بخشش و ميانه روىء استوار كردان و 
روش نيكو را به من بياموز و مرا -به لطف خود- از ولخرجى باز دار و روزى هايم را از اسباب حلال» يبوسته كردان و انفاق 
نمودنم را در مسيرهاى خير قرار ده و مالى كه برايم خوديسندى يبش آورد يا به ستمكّرى برساند يا در يى آن دجار سركشى 


شوم راء از من دور ساز. 
(؟) خخداونداء همتشيت با زمتدذان را ثزة من محبوب» كزدان مرا بر همشيتى انشان:نا شحيباقى تيكو بارع :ذه 
(0) و آنجه از كالاى دنياى فانى» از من كرفتى» يس آن را براى من در كنجينه هاى جاويد خود ذخيره فرما. 


(©) و آنجه از كالاى آن (دنيا»» كه به من ارزانى داشته اى» و هم اكنون به دستم رسانده اى» وسيله رسيدن به جوار خود و 
وشيله ييوسكن به جا ركاه يز و كك و وسيلة دست جا به :رهشعة قرا كا هدوست كه تو صاحن خشقن بزو كاهن باشى و 


6 0 كح 
تويى بسيار بخشنده بز ركوار. 


١٠1١١ ص:‎ 


)"١(‏ و كان من ذُعَائَهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى ذكر النَوبَهِ وَ طلبهَا 


)١(‏ أللَهُمَ يَا مَن لَا يَصِفْهُ نَحعتٌ الوَاصِفِينَ(1) وَ يا مَن لَا بُحَاوزُهُ رَجَاءٌ الرَاجِينَ() و يا مَن لَا يَضِيٌ لَدِيهِ أجرُ المُحسِنِينَ (©) وَ يا مَن 


هُوَ مُنْتَهَى حَوفٍ العَابِدِينَ.(0) وكا عن شو غامة خشعه الفتقية (2) ذا مَقَام مَن تَدَاوَلَته يدي الذَّنُوبء وَ قَادَهُ زمه الخطانا 3 
00 م 0 0 به ه تفريطاء ا 0 عَنهُ ار 0 عَلَيه 0 ا 


تبراك يد 0 قم لل ليج 1 سود نذا لك فقي كه وَوعَ رَيعة لِك به 


ع - 


بكك افك بِطْمَعهِ قينا وَ ص دك بسََوفِهِ إخلاصاً شد حلا طَمَْهُ من كل مطموع فيه عي ركه وَأَفْرَحَ رَ وعُهُ من كل مَحذُورٍ مه 


- 


سوّاكك. 


٠1١١ ص:‎ 


(1”)و از دعاى امام عليه السلام بودء در ياد كردن توبه و درخواست نمودن آن 
(5) خذاوئدااى كسى كه توضيتق وصضك كنند كان اوبرا تمى ستايك. 

(؟) واى كسى كه اميد اميدواران, از او نمى كذرد. 

() واى كسى كه ياداش نيك و كارانء نزد او تباه نمى شود. 

اونا كس كل القهاف ترس عنادت ‏ ككد اسك 

مواق كي كوتهايةة هواسن ا جوهير كاران اث 


(2) اين مقام كسى است كه بازيجه دست هاى كناهان كرديده و مهارهاى خطاها او را از بى خود كشيده و شيطان بر او جيره 
كشته. يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده و با بى باكى آنجه از آن نهى نموده اىء انجام داده. 
(0) مانند نادان به قدرت تو بر خودشء يا انكار كننده بسيارى فضل تو به خودش. اما همين كه جشم هدايت براى او كُشوده 


شد و ابرهاى كورى از مقابلش كنار رفتء آنجه با آن به خود ستم كرده. شمرد و در آنجه با آن يرورد كارش را مخالفت 


كردةة اللاشيد: يسن كناه يز كفن وا بزر كك تئ تاساز كارق ستر كفن را سم ر كك دانْست: 


(كلم)ايس امتدواركة تى و اشرهتلة از توه بها سويت روك آوودة ونا اعتماد دين حو اهسقن را به سوق تو كردائده استته بن از 
روى يقين با حرصء تو را قصد كرد وازسّر اخلاص با ترسء آهنكك تو نمود. در حالى كه طمعش از هر كه -جز تو- دراو 


طمع كنندء خالى است و ترسش از هر كه -جز تو- از او بترسند» برطرف شد. 


ص: ددا 


(9فْمَكَلَ / ين يديك مُتَضَ رعاو عُمَضٌ بِصَرَه إلى الأرض ممَفْعاء و طأطأ َه ليك مده و أبنكك من بره ما أنت ألم به 
ول واه وَ عد ين ُنُويِ ما أنت أحصى لَهَا دوعا و استَقَات بكك ك من عَظيم ما وك به فى علكك و قبح ما قَضَ ححهُ فى 
محكمك ين ذُنُوبٍ أدبت لَذَاتُهَا قَذَهبت» وَ أَقَامَت ت تَبعَانَهَا فا زت.١03‏ لَا يكو با لمي دك إن عَاقَبه وَل يَستَعِظمٌ فك 
إن عَفَوتَ عَنهُ وَ رَحمته لِك الوب لكريم الى لا يتَعاطَمه غفرَانُ انب العظيو(11) الله ها ناذا قد جك مبليعا مك 
فيما مرت به م الدعَاءِمُتتجا َعدّك فيما وَعَدتٌ به يِنَ الإجاتهءإذ تقول ادعؤني أستجب لكم 019 الله َصَلَ عَلَى مد و 
رد اسه برد سر و اه الس اح وود سترني بستركك كما 

ّي عَن لتقام منئٌ.(1) َللهُمَ وَ نت فِى طَاعيكك نت و أحكم فى عِباد كك بص يرتَيء و وَقِيمِنَ الأعمَالٍ لما تَغْسِل به 
ام (0 أَللْهُمَ إن ى أَنُوبُ ليك فى مقّآمي كَردًا 
عار ناوي و رع رد اه ساق ار طرف اير مورنة راح لق تروف لايع ايت موكيا :عدر 


أن يَعُودَ فى حَطَيئَه 


١2 ص:‎ 


(9) يسن زازق كتان در بيشكاهت استاده وتديدة اش زانا شرافكند كن .به زمين ووعته وا خوارئ راق هرّتت سرش :زا به زير 
افكنده و با خضوع. از رازهايش -آنجه را كه خود به آن داناترى- برايت آشكار كرده و با خشوع, -از كناهانش - آنجه تو 
شماره آن را بهتر مى دانى شمرهده و در (كناهان) بزركى كه مى دانى كرفتار شده واز (كار) زشتى كه در حكم تو رسواكر 


الس 1ل وى كتكه غوز افد اد كناعانى كدالاك فاطق تيرق سنوي كناشك و انها فعاف مانة و ناب اوش 


)٠١(‏ اى خداى منء اككر او را عقوبت دهىء عدل تو را انكار نمى كند و اكر ازاو كذشتى و به او رحم آوردىء كذشتت را 
يزو كه الشمارد» زيوا تونى روود كان كزنتى) كه امروش كناف بور كك قن نظر تو يزيز كف ليست 

)١١(‏ خداونداء اكنون اين من هستم كه به نزد تو آمده ام» در حالى كه فرمان تو را كه به دعا كردن امر نموده اى؛ اطاعت 
كرده ام و وفا به وعده اى را كه بيرامون اجابت داده اى» خواستارم. زيرا كه مى فرمايى: «مرا بخوانيد» تا شما را اجابت كنم.) 
)1١(‏ خداوندا يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و با آمرزش خود به من روآور. همجنان كه من با اقرارم به تو رو آوردم. 
و مرا از افتادنكاه هاى كناهان, بلند كردان» جنانكه خود را براى تو فرو افكنده ام. و مرا با يوشش خود بيوشان, آنككونه كه در 
(1) خداوندا و تبت مرا در فرمان برداريت» ثابت بدار و بينش مرا در بندكى اتء استوار كردان و مرا به كارهايى كه با آن 
جركى خطاها رااز من بشويى» توفيق ده و هنككامى كه مرا ميراندىء بر دين خود و دين ييامبرت محمد - كه درود براو باد- 


بميران. 


(1) خداوندا من در اين جايكاهم, از كناهان بزركك و كوجكم واز بدى هاى ينهان و شكارم واز لغزش هاى كذشته و 
تازه ام» به در كاهت توبه مى كنم. توبه كسى كه نافرمانى از ذهنش نمى كذرد و قصد بازكشت به خطا را ندارد. 


١1١0 ص:‎ 


ل ا ل ل 
وَعَدتَء وَ اعف عن سيئّاتي كناضيلكة :و أزعي: إلى تعدك كا شوك 118و لك ا رَبَ شرّطي ألا أَعُودَ فى مكرُوجكك, و 
ل 
اصرفني بشُدرَيِكك إك مَا أحبَبتٌ.(18) أللْهُمَ و تَبعَاتٌ قد حَفْظِتَهُنٌ وَ تَبَكَات فد تسديتهن) ل بعييتكك لني ل تَنَامُ وَ 
ل ل ل ا ا ل 
ييار توب إلا بعصمتكك. و لا اسيتمساكك بي عَنٍ الحَطَاها ان فُوْتِكك فقوي بو كافيهء و نولي بعصمه ماعو 01١‏ 
أل م يتا عبد نَاب لبك وَ هو فى عِلم اغب عندَك فَابتحٌ لَِوتتِهه و عَايدُ فى ذَنِيهِ و حَطِيئيهِ فزق أَعْوذُ بيك أن أكون 
كَذِكمفاجقل نؤبتي هَل َوه أحتاج بعدها إلى نيتوب مو لمحو ما سرلَفَ» و التدكَامه فِيما بق" 01 أَللْهُ إن أَعتَذِرُ 
' كك من جهَلي» و أستوجبكك شو فعلي فأضمئني إلى كَنَفٍ رَحمتكك تَطوله و استزني بتر َفيك تَفَضََا.(09 الهم و | 
ُوبٌ إليكك من كل ما خَالَفَ إِرَادَ ك» أو زَالَ عن محتيتكك من حَطَرَاتِ قلِيء و لَحطَاتِ عيني» و حكايَاتِ ليرأني توب تَسلَم بها 
كلّ جَارِحَدٍ عَلَى جِيَالِهَا م من تَبعَاتِككء و تَأمَنٌ مِما يَحخَافُ المُعتدُونَ من أليم سَطَوَاتِكك. 


| 
2 
ٍَ 
5 


١6١8 ص:‎ 


)١0(‏ واى خداى منء در كتاب استوارت فرموده اى همانا توبه بندكانت رامى يذيرى» واز بدى ها درمى كذرى. و توبه 
كنند كان را دوست مى دارى. يس همانكونه كه وعده دادى, توبه ام را بيذير و آنجنان كه ضمانت كرده اىء از بدى هايم 


د ركذر و همان طور كه شرط كرده اى» دوستى خود را برايم واجب كردان. 


(1) واى يرورد كار منء با تو قرار مى كذارم» در كارى كه نايسند توستء برنكردم و ضمانت مى دهمء در كارى كه 


نكوهيده توستء باز نككُردم و عهد مى بندم, از همه نافرمانى هاى توء دورى كزينم. 


(10) خداوندا به درستى كه تو به كارهايمء داناترى. يس آنجه (كناه) از من مى دانى» بيامرز و به قدرت خودء به آنجه دوست 


دارى» با زكردان. 


(16) خداوندا ومرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است كه به ياد دارم و كرفتارى هايى است كه فراموش كرده ام و همه 
آنها بيش جشم تو كه نمى خوابد و در علم تو كه فراموش نمى كندء قرار دارد. يبس صاحبانش را عوض ده و ستككين بارى 
اش رااز من بيفكن و سنكينى اش را از من سبكك فرما و مرا از نزديكك شدن به مانند آنء نككهدار. 


(15) خخداوندا مرا جز به نككهدارى تو» وفاى به توبه نيست. و جز به قدرت توه خوددارى از خطاها برايم ممكن نيست. يس با 
قوّتِ كافى» مرا قوى ساز و به نكهدارى بازدارنده» سر ير ستى ام كن. 


)٠١(‏ خداونداء هر بنده اى كه به دركاهت توبه نمود ولى در علم ينهانت» توبه شكن و بازكشت كننده به كناه و خطايش 
باشدء يس همانا من به تو بناه مى برم كه اينجنين باشم. يس اين توبه ام را توبه اى كردان كه يس از آنء به توبه اى نيازمند 


نشوم. توبه اى سبب محو آنجه كذشته و سلامتى در آنجه مانده است. 


)5١(‏ خداونداء به درستى كه من از نادانى ام» در بيشكاه تو عذر مى خواهم واز زشتى كردارم؛ از تو بخشش مى طلبم. يس به 
لطف خويش. مرا در يناه رحمت خود كير و با فضل خويش. مرا به يرده عافيتت بيوشان. 

(؟١7)‏ خداوندا وهمانا من از هر جه مخالف خواسته تويا دور از دوستى توست؛ از انديشه هاى دلم و نككاه هاى جشمم و 
بيانات زبانم؛ به د ركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از كيفرهايت سالم مانئّد واز قهرهاى 


دردناكت كه بيداد كران مى ترسندء در امان باشد. 


١117 ص:‎ 


1 أَللَهُمَ ارم وعدت بينَ وديك. وَ وَجِيبَ قلَبي من حَشهتكك. وَ اضطرَابَ أركآني من كَيتككءقَفّد متي يَا رَبَ ذنوْبِي 
َقَامَ الخزى بفِنَائِككء ون سَكتٌ لَم ينطق عنّئى أَحَدٌ وَ إن شَفَعتٌ قلست بأهل الشَفَاعَهِ.(26 اللَّهُمَ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِه» وَ َف 
فى خط بأى . كَرَمكك وَ عد عَلَى سيئّاتي بعف وك وَ لا تيجزني جرَآئي من عُفُويتِكء وَ ابشط عَلَىَ طولك. وَ جللَني بست رك و 
افكل بي فِعلّ عَزيز تصرح إِلَهِ عَبدٌ ذَلِيلٌ فَرَحِمَهُ أو غتى- تَعرَض لَهُ عبد فَقِيرُ قنََلَّه.(20) اللَهُم لا حَفِيرَ لى منكك فلَحَفْوٌني عِزْكُ, 
وَل شَفِيعَ إلى ليك فَلتِسْفّع لى فُضلك. و قد أوَجَني خطابأى ‏ ظَؤْمنى عَفوك (218افَمِ كل ما نطقت به عن بهل منق بشوء 
نري وَ ا سان لكا ربق من ذَِيم فلي لكن لقسمع سر حاؤَك و من فِبّوا و أرضك و من عَليَا ما َظهَرتُ ُ لكك مِنَ النَدَم 3 
ات ليك فيه مِنَ التوبه.310افلَلَ بَعضّ هم برحمتكك يِرَحمئي لشوء موَقَفي» أو تُدرِكه الرقهُ عَلََ لِسُوءِ حال فينَاَلنَى مِنهُ بدَعِوَهٍ 

هي ,أسع لديكك من دغآني» أو طَفَاعَِ أوكدٌ عندكك من شفاعتي ون بها نجبآتي من عَضَبكك و فوزتَي برضاك. (0 أَللَهُمَ 
إن يكن الندَمُ ؛ تَوبَه إلَيك ك كنا أَندَمُ الْمَادِمِينَ» وَ إن يكن ارك لِمَعص يتك إِنَابَه َأنَا أَولُ الْمِيبيينَ» وَ إن يكن الِاستِغفَارٌ حِطَ 
الوب تاي لكك د لسار 


١61 ص:‎ 


(7) خداونداء يس به تنهايى ام در برابر تو و تبييدن دلم از ترست و لرزش اندامم از شكوهت,ء رحم فرما. يس اى يرورد كار 
من» كناهانم به در كاهتء مرا در جايكاه رسوايئ مان دكار نموده. يس اكر خاموش شومء؛ كسى از جانب من سخن نكويد. و 
اككر شفيع خواهم» سزاوار شفاعت نيستم. 

(7) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و كرمت را شفيع خطاهايم كردان و به كذشت خود بدى هايم را ببخشاى و 
مرا به جزايم كه عقوبت توستء مجازات نكن و بخشش خود را بر من بكستر و مرا به يرده خويش بيوشان و با من همجون 
وفتاق عزيرق كيده دلبل يكن اق زازق كرذم ابسن بهاو مهرباك' تمده اوقتا انمايا عمائيد توانكرق كاده ستؤائ ين او 


آمدهء يس او را بى نياز كرده. 


(0١؟)‏ خداوندا براى من يناه دهنده اى از (عقوبت) تو نيست» يس بايد عرّتت مرا يناه دهد. و شفيعى براى من به سوى تو نيست» 
يس بايد فضلت مرا شفاعت كند. و خطاهايم مرا ترسانده» يس بايد بخشايشت مرا ايمن كرداند. 


(18) يس هر جه كفتم, از جهل به بدى كردارم و از فراموشى كردار نكوهيده كذشته ام نيست. بلكه براى آن است كه 
آسمانت وهر كه در آن است و زمينت وهر كه بر روى آن استء يشيمانى اى كه به بيشكاهت آشكار نمودم و توبه اى كه به 


سبب آن به دركاهت يناه بردم را بشنود 

ازاو به من رسد كه از دعاى من نزد تو شنيدنى تراست»ء يا شفاعتى كند كه از شفاعت من نزد تو كارسازتر است» كه رهايى 
من از خشمت و يافتن خوشنودى ات به وسيله آن حاصل شود. 

(18) خداوندا اكر يشيمانى» توبه به دركاه توستء يس من يشيمان ترين يشيمانانم و اكر تركك معصيت توء بازكشت استء 
يس من نخستين بازكشت كننده ام. و اككر درخواست آمرزش سبب ريختن كناهان استء يس من به درككاه تو از آمرزش 
خواهانم. 


١8 ص:‎ 


(14) أَللَهُمَ فكما أَمَرتٌ بالتوهه وَ ضَ مِنتٌ المَبَولَ وَ حَتَتَ عَلَى الدَّعَاءء وَ وَعَدتٌ الإجَابَةءفَصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ اقبل توبتّي» 
ايد مرجع الحَيبَهِ من رَحمَتكءإنَكك أنتٌ التوَابٌ عَلَى المُذنِبينَ» وَ الرَّحِيمُ لِلحَاطِئِينَ المُنِيبِينَ(00 أللْهُمَ صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ 
وَ آلِهه كما هَدَيتنَا به وَ صَل عَلَّى مُحَمَدٍ وَ آلِهه كما اسَتَّنقَذْتنَا به وَ صَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِهصَلَاةٌ تَسْفَعُ لَنَا يَومَ القيَامَهِ وَ يَومَ القَاق 
لَك نك عَلَى كل شَىءٍ قَدِي وَ هُوَ عَلَيِك بَسِيرٌ. 


١57٠١ ص:‎ 


(19) خداونداء يس جنانكه به توبه فرمان دادى و يذيرفتن را ضمانت كردى و بر دعا ترغيب نمودى و اجابت را نويد دادى, 


مى يذيرى و بر خطاكاران توبه ييشه. مهربانى. 


(0) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرستء همجنانكه ما را به سبب او هدايت كردى و بر محمّدد و خاندانش درود 
فرستء آنجنان كه مارا به وسيله او نجات دادى و بر محمّرد و خاندانش درود فرست» درودى كه روز رستاخيز وروز 


نيازمندى به توء ما را شفاعت كند. زيرا تو بر هر جيز توانايى و آن بر تو آسان است. 


ضاوع 


(7") وَكَانَ من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ بَعدَ الفَرَاغ من صَلَاهِ الليل لنفسه فى الاعتراف بالذنب 


( أللهُم ما ذا املك المَتَاَئَدِ ب بالحَلُودِ(؟) وَ الشلمطَانٍ الفا ل رو اهار 0 و الهر البأقي عَلَى مر الدَهُورٍ وَ خوآلي 
العام و مؤآضي الأزمانٍ و الأبام(؟) عر رلطائك عِرَاَلَا ع 3 لَه بول وَلَا م مُتَهَى لَهُ بآخِريّه(0) وَ استَعلّى مُلكك عَلوَاً سَقَطتِ 
الأشيَاءٌ دُونَّ لوغ أمزوزة) و ذا يبل أَدنّى را استَأئَرتَ به ِن ديك أقصّى نَعتٍ النَاعتِينَ. (باذ لت كه الضفاته و تذمكت 
دونك النوتٌ» و ارت فى كبرائكك لَطَائِفُ الأوهام(0)كَ لِك أنت الله الأول فى أوليكء و عَلَى ذَلِكك أَنت دام ل رُولد0) 
َ أنا الب الضَعِيفٌ عَمَلَهالتجِيمٌ عوجت من يدي أَسبَابٌ الوْصْلَاتٍ إِنَا ما ا ب 0 
نا مُعَنَصِعٌ به من عَفْ وك ٠١(‏ كَل عيتدي ما أعمّد عمد به من طَاعَتِككء وكَثر َل ما بو به من معص يتكك وَ أن يضق عَليِك عَفوٌ 
عَبِيِك وَ إن أَسَاءَقَعفٌ عتنق. 11 أللُم و قد أ شرَفٌ عَلَى حَقَاء ل 
تتَطوي عَنكك كَقَائقُ الأمُورء وَ لَا تَعرْبُ تنك عبات السَرَائر 


١177١ ص:‎ 


(؟”)و از دعاى امام عليه السلام بود» براى خود در اقرار به كناهء يس از تمام كردن نماز شب 

)١(‏ خداوندا اى صاحب يادشاهى ياينده جاويد. 

(1) واى فرمانرواى استوار بدون لشكريان و ياران. 

(6) و اى عزيزى كه با سيرى شدن روزكارها و سال هاى كذشته و كذشتن زمان ها و روزهاء ماند كار است. 
(ع) فرمانروايى توء جنان با عزّت استء كه حدّى براى اوّلش و يايانى براى آخرش نيست. 

(ه) و سلطنت توء جنان بلندمرتبه استء» كه همه جيز بيش از رسيدن به يايان آن» ساقط شود. 

(©) و آخرين وصف ستايندكانء به يايين ترين مرتبه اى كه به خود اختصاص داده اى» نمى رسد. 


(0) اوصاف در تو كمراه شده و تعريف ها بيبش از رسيدن به توء از هم كسسته و تصوّرهاى دقيق در بزركوارى ات سركردان 


(8) جنين است كه تو خدايى هستى كه در اوّليت خود اوّل ودر اين (صفت) دائم و جاويدى. 


(9) و من بنده اى هستم كه عملش ضعيف و آرزويش بزركك است. اسباب ييوندها از دستم بيرون رفته» جز آنجه به رحمتت 


وصل شده و رشته هاى آرزو از من بريده. جز بخشايشت كه به آن جنكك زده ام. 


)٠١(‏ طاعتى كه به شمار آورمء نزد من كم است و معصيتت كه بر دوش كشمء بر من زياد است. و ككذشت از بنده ات كر جه 


٠. - ٠. 15 4.‏ ح.٠‏ 
بد كردهء بر تو دشوار نيست. يس از من در كُذر. 


)1١(‏ خداوندا علم تو بر اعمال ينهان ماء آكاه است. و هر يوشيده اى نزد 1 كاهى توء آشكار است. و كارهاى ريز و كوجكك. 


از تو ينهان نمى ماند و رازهاى نهان. از تو غايب نيست. 


ص: رفض ١‏ 


)1١(‏ وَقَدِ استحوَدً عَلََ عَدُوَك ألَذِى استنظرك لَعْوَآءَ بتي فَأنظَرتَهه وَ استمهلك إِلَّى يوم الدّينٍ لإضلالي فَأمهلتَهُ.(٠0أوَعنَي‏ و 
لذ فريك إبكناون شغرل ختزب أت رط او كار انال قرو يضق ]ذا فرق قيفي واادعر عية يدر مليى لحك مز 
عن عِتَذَارَ حَدِرِهه وَ لقني بكلِمَهِ كفروء وَ َوَلَى البرَاءَة منق و أدب وا قفص حزئي لِعضَ بك فربداً و حجني إلى ينا 
ميك طَريدا060) لا شيع يَشقَع لى لكك و لا فير يومِئُي ليك وَ ا حصن بجي عدكك. ولا مَل جا ليه ينكك. 
(10١)فَهَذَا‏ مَقَامُ مُ العَائِذٍ بككء وَ مَحَلٌ المُعمَرِفٍ لكك. فلا ضفن عن فُضلككء و لَا يَقَصْرَنْ دوني عَفْوكء وَ لَا أكن أخيب عِبَادك 
لنائينَ» وَل أقَط وقُودِك الآملِينَ» و اغفر لىءإْكك حر الاين (1) الله كك أمرتتي فتكت و نهيتَي فوَكبتٌ» و وَل ى 
الخطاءً حََاطِد الشوء فَفَرَطتٌ. 13017 أستفيود عل ,عباتن تهارا ولا أسكجر موقذى لله و 0ت تشّى عَلَىَ بإحيَائهًا سَنَةٌ حَاشًا 
فرُوضك التي من ضَيعَهَا لكك (08) و لست أنوملُ لكك بفَضل لَلِلَِ نع كتيرها أحقلة ون وطائق ارو مكدو لب عن 
عقاف اك 2 دود كن إل خُوْمَاتٍ انتَهَكتواء وَ 0 نوب جتحت اء كانت عَافِتُك لى من فَضَائحِهًا ستراً.(19) و هَردًا مَقَامُ مَنِ 
الرَعْبَهِ لَك وَ الرَهبَهِ منكك. ش 00 


ص: ع١‏ 


)1١(‏ و دشمن تو كه براى بيراهه بردن من از تو فرصت خواست,» يس فرصتش دادىء و براى كمراه كردنم از تو -تا روز جزا- 
مهلت طلبيد» يس مهلتش دادىء بر من جيره شده است. 


(17) يس در حالى كه از كناهان كوجكك هلاكت بار واز كردارهاى بزركك نابود كننده به سويت مى كريختم, مرا بر زمين 
زد. و همين كه به نافرمانى ات يرداختم و با زشتى كردارم» خشمت را سزاوار كشتم» يس عنان حيله اش را از من بر كرداند و 
با كفتار كفرش با من روبرو شد و از من بيزارى جست و يشت كنان از من فرار كرد. يس مرا تنها در بيابان خشمت رها نمود و 


مرا رانده شده. به سوى د ركاه انتقامت دراورد. 


(18) نه شفاعت كننده اى است كه برايم نزد تو شفاعت كند و نه يناه دهنده اى كه برايم از تو امان كيرد و نه جاى استوارى 


كه مرا از تو بازدارد و نه يناهكاهى كه از تو بدان يناه برم. 


(18) شن أبن جابكاء اهدده شده باتو و محخل اغراف كلندو ترا تواست بس ادا فضا “و ارمق تدك تمارة يو يتقنا نقيت 
از من كوتاهى كند و مبادا من بى بهره ترين بندكَانٍ توبه كننده ات و از نااميدترين كروه هاى آرزومندت باشم. و مرا بيامرز. 
به درستى كه تو بهترين آمرزند كانى. 

(1) خداوندا همانا تو مرا امر كردى» يس تركك كفتم و مرا نهى نمودى» يس مرتكب شدم و انديشه بذ خطا را براى من 


(1) نه مى توانم روزه داري روزى را شاهد كيرم و نه شب زنده دارى شبى را يناه خود خواهم و نه (عمل) مستحبى به خاطر 
زنده ساختنش مرا مى ستايد مكر واجبات توء كه هر كه آن را انجام نداد. به هلاكت رسد. 


(16) و من هيج كاه با فضياتٍ (عمل) مستحبٌ به سويت توسّل نمى جويمء با آنكه از بسيارى از شرايط واجبات غفلت نمودم 
وازبه يا داشتن حدود تو تجاوز كرده؛ يرده حرام ها را دريده ام و كناهان بزركى انجام داده ام كه عافيت داشتن تو از 
(14)زانق حايكاه كن "بنك كدادوبازة مو شن ال تو شدرمله كنت و يرود سكين واازير ودر اسبعه يدها 


وجودى فروتن و كردنى فرو افتاده و يشتى كرانبار از (بار) خطاهاء بيش روى توستء در حالى كه ميان (دو راهى) ميل به توو 


ترس از تو ايستاده أت 


١70 ص:‎ 


10 كك أولى زو عقاف أ فى دن اللا فافطن وتنا رَحَوتٌ» وَ آمنى مرا ع درت وَ عرد عَلَىَ بعَائَه 


رَحمتككء نك أكرَمُ امول 1 للْهُمْ وَ إذ سر تر ني بعفوك. وَ تَعَمَدَتئي بفُضلِك فِى دار القَنَا بِحَضْرَه كفا فأجرني بين 
فُضيِحَاتٍ دار البَقَاءِ 


عِندَ مَوَاقَفٍ الأشهادٍ مِنَ الملائِكَه المَقَرينَ» وَ الرسّل المَكَرَمِينَ» وَ الّهَدَاءِ وَ الصَالِحِينَ» من جار كُنتٌ أكائمة ميكافي» و من ذي 
رَحِم كنت أحتَهِم من فى سريرآني.(21 لم أَق بهم رَبَ فى التشتر لَه وَوَئَْتٌ بكك وَبٍ فى المَغفِره لى» و أنت أُولّى من وبق 
به وَ أعطى من رُحِبَ إِليهه و أَرأفُ مَنِ استّرجمءفآرحمني.(20 الله وَ أنت حدَرَئئي مَاء مهيناًمِن صمب مُتضَايِق العظام حرج 
امالك إِلَى رَحِم ضَ مق سَترت بالخحجبءتض رََنُي حانًا من حال حتّى اتيت بي ِلّى تَمَام الضَورَهء و أَبِتَ ثبت فِيَ التجوَارح كما 
عت فى كتاببك تطلقة كم عَلَقَه ثم مضع كم عظماً كم كوت المظاء لحم ثم اتشأقى كلقا آخر كما معت . (9) عَّى إِذَا 
نفد رإتساوام اس وات راكوا لى اراي اد زر اراب لس ادك الي لمكن جولو 
َ أوَدعَسنَي قَرَارَ رَحِمِهًا.(10) وَ لو تكلثى با َب فى يلك الحَالَاتٍ إِلَى حوّلي» أو تضّ طني ي إِلَى قوْنّى لكان الول عتّى مُعتَله و 


لكات لق منئ بَعِيدَة. 


ص: مض ١‏ 


0و تو سزاوارترين كسى هستى كه به او اميد است و شايسته ترين كسى مى باشى كه بايد از او ترسيد و از او يرهيز نمود. 
يس اى يرورد كار منء آنجه را اميد دارم» به من عطا كن و از آنجه ترسيده ام» مرا ايمنى ده و سود رحمت خود را به من 


ارزانى دار. كه تو بخشنده ترين كسى هستى كه از آنها درخواست مى شود. 


)1١(‏ خداوندا واكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى و (كناه) مرا به فضلت در سراى فانى در حضور همانندانم نهان داشتى 
يس از رسوايى هاى سراى باقىء نزد جايكاه هاى شاهدان؛ از فرشتكان ارجمند و ييامبران بزركوار و شهيدان و صالحانء از 
همسايه اى كه بدى هايم را از او نهان مى داشتم وو از خويشاوندى كه در كارهاى مخفى خود از او شرم مى نمودم, مرا ايمن 
ساف 


)5١(‏ يرورد كار من» در رازيوشى بر منء به آنها اعتماد ندارم و يرورد كار من» در آمرزش -براى خود- به تو اعتماد نمودم و 
تو سزاوارترين كسى هستى كه به او اعتماد شد و بخشنده ترين كسى مى باشى كه از او درخواست شد و مهربان ترين كسى 


هستى كه از او رحمت خواسته شد. يس به من رحم كن. 


(1) خخداوندا و تو مرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم)» از صلبى با استخوان هاى درهم تنيده و راه هاى تنكك؛ به سوى 
رحد شك كة أن رابا برد ها يوشاتدى سرازير شوذى: مرا او خاك نه حال دركرمن كر ةانتدق: تا ايركه مزا به صورتث 
كامل رساندى و در من اندام ها را يابرجا كردى. همجنانكه در كتاب خود وصف نمودى. نخست نطفه سيس خونٍ بسته شده 
و سيس ياره كوشت» سيس استخوان آفريدى» سيس استخوان ها را با كوشت يوشاندىء آنككاه مرا آنجنانكه خواستى, 


آفرينشى ذيكر دادى. 


كنيزت مقرّر فرموده بودىء برايم خوراك قرار دادى. همان (مادرى) كه مرا در درون او جاى دادى و مرا در قراركاه رحم او 
سير دى. 
(10) واى يرورد كار منء اكر مرا در آن احوال به توانايى خودم وا مى كذاردى يا مرا ناكزير مى ساختىء به نيروى خود يناه 


برم؛ همانا توان از من كناره مى كرفت و نيرو از من دور مى شد. 


١71/ ص:‎ 


(8'فْقَدَوَتئَى بفَضلِك جَِذَاءَ البر اللَبفٍ .تفع ذلك بي تَطَوَلًا عَلَىَ إِلَى غايتى كو لا أعدَمٌ برك وَ لا بط بي خسن 
موتك ولا تَكَدُ مع ذلك ننفتي تفع لما هو أحطى لِى عددك.(/71) قد ملمك التْيطَانُ عتآني فى سشُوء اَن وض حفٍ 
ليقي كنا أشكو شوء مَجَاوَرَته لى؛ وَ طَاعَةَ نفَسي لَه وَ أستعصة همك م من ملكي وَ أَنَضَ رَحٌ لَك فى صرف كيده عنّق.(18) و 
أسألك فى أن جل إلى رزقي سِيلا لَك الحمدُ عَلَى ايتدَائِك ل الجتامء و إِلهَاِك الك عَلَى الإحصَانٍ وَ الإنعام »صل 
عَلَى متب وَ آله وَ مهل عَلَىَ رزقي, و أن تفُعنّى بتَقدِي رك لِى, و أن تؤضيئّي بحِصِتَي فيما قَتَمتٌ لى» و أن تَجعَلَ ما ذَمَتَ 
من جي ةمي وَ عمُري فِى سَبِيِلٍ طَاعَتكك نك حير الرَازقِينَ.(18) أللْهُمَ إن عو ببكك من نَارٍ تَعَلَظتٌ بها عَلَى مَن عَضَ اكك. و 
توَحَدتٌ بِهَا من صَدَفَ عَن رِضَاكٌء وَ مِن نَارِ تُورُهَا ظُلمٌَ» وَ ينها ليم وَ بعيدُهَا قَرِيبٌ» وَ من نَارِ يكل بَعضّ بها تعضء وَ يَصُولٌ 
بَعضُهًا على ببعض.(0") و من نَارٍَدَرُ الِظَّمَ رَِيماُ و تي أَهلهَا يما و من نَرٍ لبقي عَلَى من قوع لياه وَلَا نَرَحَم مَنِ 
استَعطفَهَاء و لا تَقدِرٌ عَلَى التخفِيضٍ عَمَن حَنَعْ لها وَ استسلم إلا لقَى كانه بحر مَالَدَيهَا من ألِيم النكال و ديد الوبَالٍ (61) 
أَعُودَ بك من عَفَاربهَا القَاغْرَهِ أَفواشهَاء' و عمانها الصَّالِقَه ه بأنيابهَاء وَ شَرَابهَا لَذِى يُقَطٌ أمعاء وَ أَفبِدَة كانه وَ يتزع فلوبَهُم و 
ستهدٍ يك لِمَا بَاعَدَ مِنهاء وَ أَخَرَ عَنها. 


- 


و 


أ 


١6 ص:‎ 


)١8(‏ يس به فضل خودت مرا مانند نيك وكارى مهربانْ خوراكك دادى و آن را از روى احسانت تا كنون درباره من به جا مى 
آورى. نيكى ات از دستم نمى رود و خوبى احسانت درباره ام عقب نمى افتد و با اين همه اعتمادم به تو محكم نمى شودء تا 


براى آنجه كه براى من نزد تو خوشايندتر است آسوده خاطر شوم. 


(70) شيطانٌ افسار مرا در بد كمانى و سست باورى به دست كرفت» يس از بد همسايككى او با من و اطاعت نفسم از او به تو 


شكايت مى كنم و از تو مى خواهم مرا از جيركى او نككّاه دارى و به دركاه تو زارى مى كنمء تا فريبش را از من بازكردانى. 


آغاز نمودى و شكركزارى بر نيكى كردن و نعمت دادنت را به من الهام كردى. يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و 
روزى ام را بر من آسان فرما و مرا به آنجه برايم مقدّر فرموده اى» قانع سازى و به بهره ام در آنجه برايم قسمت كرده اى؛ 


راضى نمايى و آنجه از جسم و عمرم سبرى شده؛ در راه طاعتت قرار دهى. كه تو بهترين روزى دهند كانى. 


(19) خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن به هر كه تو را نافرمانى كرده» سخت كرفتى و با آن هر كه رااز 
خوشنؤدئ تواروق كرداتدة تهديد تموذئ: و از اتشتى كه نورش تاريكي 6 و اساششن :«دردناكك و دورش زديك استث :وار 


اتشى كه ياره هايش يكديكّر را مى خورد و برخى بر برخى ديكّر حمله مى برد. 


03 وان اتشى كه اسعحوان خا وام يوسائك. و اهلشن وا ا جوشان من تؤشائد و ان انقى كه بز زارق: كد كانشن مهر بان 


نيست و با ساكنان خود با سوزان ترين كيفر دردناكك و عواقب سخت روبرو مى شود. 


(0”) واز عقرب هاى آن كه دهانشان كشوده است واز مارهاى آن كه با نيش هايشان مى زنند واز آشاميدنى اش كه روده و 
دلٍ ساكنانش را ياره ياره مى كند و دل هايشان را برمى كنّدء به تو بناه مى برم و از تو راهنمايى مى خواهم, براى آنجه از آن 


('تش) دور سازد وعقب كردائد. 


١ ص:‎ 


(25 لوح صَلَ عَلَى مُحَم ب و آ[4) وَ أجرني مِنهَا بِفضلٍ وك وَ أقلني عتّرآتى بحسن إِفَالِك ولا تح ذلني اخ 
الْمُجِيرينَ(77 أللَّهُمْ نك تقَى الكريهة؛ وَ تعٌطى الحَسَمَة وَ تفّلى مرا ترد وَ أنت عَلَى كل شَىءٍ قَدِيهٌُ(” أللْهُمَ صَلى عَلَى 
مُحَمَدٍ وَ آله إِذَا ذه الأيزاق واضل على ممق و النناها احتلت اليل و التها نا َا يَنقَطِعٌ مَدَدُهَاء وَلَا بحضٍى عَدَدُهَاءْض لاه 
تَشْحَنٌ الهَوَاءَء وَ تملا الأرض و الشد ماء:(90) ص ل الله عَلْيهِ حَتّى يَرضَى؛ وض لى اللَهُ عَلَيهِ وَ آله يَعدَ الرَضَاءصلاهُ لا حَدٌ لها وَ نَا 


مُنَتَهَر »يا أرحم الإاحمين. 


١67٠١ ص:‎ 


هايم دركذر و مرا خوار نساز. اى بهترين يناه دهند كان. 


() خداوندا همانا تواز نا خوشايندى ها نكّهدارى مى كنى و نيكى عطا مى كنى و آنجه بخواهى انجام دهى و تو بر هر جيز 
قادرى. 

(*”) خخداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست هتككامى كه نيكوكاران ياد شوند و بر محمّد و خاندانش درود فرستء تا شب 
وروزدر كردش هستند. درودى كه يشتوانه اش قطع نشود و تعدادش به شمار درنيايد. درودى كه هوا را آكنده سازد و 
(0") درود خدا براو تا اينتكه خوشنود شود ودرود خدا براو و خاندانش» يس از خوشنود شدن. درودى كه حدّ و نهايتى 


برايش نيست! اى مهربان ترين مهربانان. 


ص: شرف ١)‏ 


(") و كانَء من ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى الاستخَاره 


() أَللَهُمْ إني أستخي رك بعِلمكءفَصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ اقض لِى بالخيرَو(؟) وَ ألهمئًا مَعرقَة الاختياره وَ اجعل ذَلِكك ذَرِيَ 
إِلَى الرَضًا بمَا قَضَيتَ آ ناو المليم لما حككمت فاح عَنَا ريب الارتياب» و أيْدنًا َقِينٍ المحلِصِينَ.(0) ولا تَْمنا عجر المَعرقه عَمَا 
كرك فقيط تدز كف 1 كه ة مَوضِع رضّاك. وَ نَجنَح إِلَى التي هي بعد من سن العاقبه» وَ أقرَبُ إِلَى ضد العَافيَهِ (©)حتب 
إِلَينَا ما نَكرَةُ من قَضَانِككء وس يل عَلَينَا ما نَستَصعِبُ من كيك (2) وَ ألهمنًا الانقياد لِمَا أورَدتٌ عَلَينَا من مَيدييك عَتّى لا نح 
تأي نما تحتجلت» و ذا مَعجِيلٌ ما أَتْوت» و لا ذكزة بها أَحبت: و ذَا كير ما تكرحت (0) و اختم نا بإلي هي أَحمَدُ عَاِه و أكرم 
مصي رأ إنكك تُفِيدُ الكريمة» وَ تغطى الجبريعَة وَ تَفْعلُ ما تُربدُه و أنت عَلَى كل شَىء قَدِيرٌ. 


١ ص:‎ 


(*””)و از دعاى امام عليه السلام بود. در استخاره (درخواست خير و نيكى) 
)١(‏ خداونداء همانا من به علمت از تو درخواست خير دارم. يس بر محمد و خاندانش درود فرست و برايم به خير حكم فرما. 


(1) و معرفت (كار) خير را به ما الهام فرما و آن را وسيله خوشنودى به آنجه براى ما مقدّر فرمودى و تسليم به آنجه حكم 


نمودىء قرار ده. يس آشفتكى ترديد را از ما دور كردان و ما را به يقين اهل اخلاصء توانا فرما. 


() و مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم و مورد رضايت تو را نايسند داريم و 


به آنجه كه از حسن عاقبت دورتر و به ضدٌّ عافيت نزديكك تراستء تكيه نماييم. 
() آنجه از مقدّراتت كه نمى يسنديم» نزد ما محبوب فرما و آنجه از حكمت كه سخت مى شماريم, بر ما آسان كردان. 


(0) و كردن نِهى بر خواسته ات را -كه بر ما وارد ساختى- به ما الهام فرماء تا تأخير آنجه را بيش انداختى و تعجيل آنجه را 


كه به تأخير انداخته اى» دوست نداشته باشيم. و آنجه را دوست داشتى» نايسند نشماريم و آنجه را نايسند داشته اى» اختيار 


() و كار ما را به آنجه عاقبتش ستوده تر و سرانجامش كرامى تر استء ختم كن. به درستى كه تو عطاى كرانمايه مى دهى و 


(نعمت) بزركك مى بخشى و آنجه بخواهى انجام مى دهى و تو بر هر جيز توانايى. 


1١63707 : ص‎ 


(6") و كَانَ من دُعَائِهِ عليه السام إِذَا ابتّى - أو رَأَى مُبتَلَى بفَضيحَهِ بذَنب 


)١(‏ أللَّهُم َك الحمدٌ عَلَى ست رك بَعدّ علمك. وَ مُعَاَاتِك بَعدَ ركم فكلا قَدِ اقترفٌ العايبة قلّم تهرك وَ ا تكب القَاحِمَة قلَم 
تَفْضٌ حةه وَ تَسَّرَ بالمسأوئ قلّم تَدلل عَلَّيه.(1) كم نهَى _ لَك قد أَتَيناكُ و أمر قد وَقَفَنا عليه تعدَيَاهُ وَ سين اكتّسَ مِنَاهَاء وَ حَطِيئَه 
ارتكبنَاقَ كنت المُظلعَ عَلَيعَا دُونَ النَاظِرِينَ» وَ القَادِرَ عَلَى ِعلَانِها قَوقَ القَادِرِينَ كانت عَافَك لَنَا ججاباً دُونَ أَبصَارِهِم» وَ رَدما 
دُونَّ أسماعِهم ()فَاجِعَل مَا سَتَرتٌ مِنّ الَورّوء وَ أَحَمّيت ِنّ الدَخِيلهءوَاعِظاً ناه وَ رّاجراً َن سُوءِ الحُلّقء وَ اقترافٍ المخَطِيئهه وَ سَعيا 
إِلَى التَوبَه المَاجيهء وَ الطَرِيقٍ المحمّودوِ(6) وَ قَرَبِ الك فيد و 1 فنا القفلة لكك نا اليك رَاعْبُونَه وَ من الذّتُوب نَاتبُونَ. (0) 


وضل على خيرتك اللْهُمَ ٠‏ من خَلقَك مُحَمَدِ وَ عِترتِهِ الصَفوَهِ من بيتك الطَاهِرِينَ» وَ اجعلًا لَّهُم سَامِعِينَ ولي كنا اعرت 


ص: ع١‏ 


(”)و از دعاى امام عليه السلام بودء موقعى كه كرفتار آزمايش مى شد يا كرفتارشده به رسوايى كناهى را مى ديد 


)١(‏ خداوندا سياس تو راء بر (خطا) يوشاندنت يس از علمت و بر عافيت بخشى ات يس از آكاهى ات. جرا كه هر كدام از ما 
كار نايسند انجام داد» او را مشهور (در بدكارى) نكردى و كردار زشت به جا آورد» يس او را رسوا ننمودى و عيب هاى ينهان 


داشت» يس آن را نمايان نكردى. 


(؟) جه بسيار نهى نمودنى كه آن را انجام داديم و امرى كه ما را بر آن آكاه كردى» يس ما از آن تعدّى نموديم و بدى اى 
كه آن را كسب كرديم و خطايى كه مرتكب شديمء (و) تو بر آن مطلع بودى نه (ديكر) بينندكان. و بيشت از همه قدرتمندان 
بر آشكار كردنش قادر بودى. اما عافيت بخشيدن تو براى ما يرده اى بيش جشمانشان و مانعى در برابر كوش هايشان قرار داد. 
(9) يس آن عيب ها كه يوشاندى و بدى ها كه ينهان نمودىء براى ما يند دهنده و بازدارنده از بدخويى و خطاكارى و 
كوشش به توبه محو كننده و (حركت در) راه ستودهء قرار ده. 


(©) و زمان آن را نزديكك كردان و ما را كرفتار غفلت از خودت نكن. زيرا ما به سوى تو راغب هستيم و از كناهانء توبه 
كننده ايم. 


(0) خداوندا و بر بركزيده ات از آفريدكان خود؛ محمد و خانواده او كه از آفريدكان ياكك تو هستند» درود فرست و همان 


طور كه فرمان داده اى ما را در برابر ايشان كوش به فرمان و مطيع قرار ده. 


١26 ص:‎ 


(0) و كان من ذُعَائِهِ َيه السَلَامُ فى الرّضَا إذَا َظرَإلَى أصحَاب الدَنيَا 


(0التحمد لِلَهِ رضّى بكم اللهشَهدتٌ لايع رار عِبَادِهِ بالكّدلِ» وَ أَحَدَ عَلَى جميع خَلقِهِ بالمٌضل(2 أللَهُمَ صَلَّ عَلَى 
محمد و آله ولا تق بما أعطَيتهُم» وَل تَتهُم با م 7 متعتي تسد خَلفكك و مط حكمكك 20 الهم صَلّعَلَى محمد و آله 
و طَيْب بِقَضَازٍ بك شببر زوق عواق شكدى ساري زفي لى الننه ابر مَعَهّا بِأَن قَضَاءَكٌ لم بجر إِلَا بالخيرِء وَ اجل 
شكري لكك على تر روي عق وف ين شكُري إِاكك على ما خولتي(6) و اعصيني ين أن أَطن بلي عدَمٍ ماه أو أن 
بض اجب روه قله قن الَّرِيتَ من طَرْضَهُ طَاعتُككء و العزِيرٌ من أعَزّتهُ عا تك لض على تسن و آله وَ متنا روه ل 


تَطَدُ و أودنابِزلَايُفقَكُ و اسرَحنا فى ملك الأو نك الواحدك اعد الصِحد الف لم قلف و كه انزف اج يكل لكه كلو 


أحد. 


١ ص:‎ 


(0")و از دعاى امام عليه السلام بود در خوشنودىء هنككامى كه به اهل دنيا نكاه مى كرد 


)١(‏ سياس خداى را كه راضى به حكم اويم. كواهى مى دهم كه خدا روزى هاى بندكانش را عادلانه تقسيم نمود و با همه 
آفريد كانش با فضل رفتار كرد. 


(0) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و مرا به آنجه به آنان (دنياداران) عطا كردىء آزمايش نكن و آنان را به آنجه 


از من منع داشتى» دجار آزمون نساز كه بر آفريد كانت حسد برم و حكم تو را سبكك شمارم. 


(*) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا به قضاى خود. خوشنود كردان و سينه ام را به احكام خود, فراخ ساز و به 
من اعتمادى بخش تا به اينكه قضاى تو جز به نيكى جارى نككشته؛ اعتراف كنم. و شك ركزارى مراء به آنجه از من كرفتى بيش 


از شكرم به آنجه به من مرحمت كردىء قرار ده. 


تو شريفش كرداند و عزيز كسى است كه بندكى تو عزّْتش بخشد. 


(0) يس بر محمّدد و خاندانش درود فرست و ما را ثروتى كه نابود نشود ببخش. و ما را با عرّتى كه از دست نرود»ء تأييد فرما. 
ومارادر سلطنت ابدىء رها كن. به درستى كه تو تنها يكتاى بى نيازى كه فرزند نياوردى و زاييده نشدى و هيج كس مانند 


تو نبوده اسيت: 


ص: خرش ١‏ 


(72) و كان من ذُعَائِهِ عَليِ السَلامُ إذا نظ إلى السَحاب وَ ابرق وَ سَمِعَ صَوتَ الرَعدٍ 


)١(‏ أللهُم إن مدّين آبنَانِ من آياتك. وَ هَدَّينِ عَوَانِ من أعوَانكك ,ِبتَدِرَانِ طَاعَتَكُ بِرَحمَدِنَافَِهِ أو نِمَو ضَارٌو قلا تُمطرًا بها 
مَطَرَ الشوءء وَ لا تلبسا بهما لاس البَاءِ.(1) أللَهُم صَلَّ عَلَى مُحمَدٍ وَ آله وَ أنزل عَلَيَا َف هَذِهٍ التديحائب وَ بَرَكَتَهَاه وَ اصرف عَنا 
أَذَاهَا وَ مَضَ هاه وَ لا تصَبنًا فيا بق وَل تُرسِل عَلَى مَعَابيدَنا عَاهَه.(© أللَهّم وَ إن كنت بَعَشَهَا نَقِمَهُ وَ أَرسَلتهَا م خْطَهٌ فَِنا 
نستجي رك من عَضَّ بككء وَ بَتّهلٌ ِلك فِى سُوَالٍ عَف وك ,َمل بالعَضَّب إِلَى الٌش ركينَ» و أِر رَحى تُقِمَتِك عَلَى المُلحِدِينَ. (©) 
الغنّى- من أَعْنَيتٌ» وَ إن السَالِمَ مَن وَقَيتَ(8) ما 

عِندَ أَحَدٍ دُوتَك دِقَاءٌ» وَلَا أَحَدٍ عَن سَطوَتِك اماعٌءتَحكمٌ يما شِئت عَلَى من شِئتٌء وَ تقض بمّا 


2 


١ ص:‎ 


(2”)و از دعاى امام عليه السلام بود هنككامى كه به ابر و آذرخش نككاه كرد و بانكك غرش ابر را شنيد 


)١(‏ خداوندا همانااين دوء دو نشانه از نشانه هاى توو دو خدمت كزار از خدمت كزاران تو هستندء؛ كه به رساندن رحمتى 
سودمند يا كيفرى زيان بار به طاعتت مى شتابند. يس به سبب آن دوء باران زيانبار بر ما نباران. و به سبب آن دو جامه بلا بر ما 


(؟) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و سود و بركت اين ابرها را بر ما فرود آور و آزار و زيانشان را از ما بركردان و 


در آنها آفتى به ما نرسان و زيانى بر معيشت ما نفرست. 


() خداوندا و اكر آن را براى كيفر بر انككيخته اى و از روى خشم فرستاده اى» يس ما از خشمتء از تو امان مى خواهيم. و 


به كردش درآور. 


() خداوندا خشكك سالى شهرهاى ما راء با آبيارى خويش برطرف ساز و عقده دل هايمان راء با روزى ات بككشا و ما رااز 
خودت به ديككرى مشغول نكن و اصل احسانت را از جمع ما قطع نساز. زيرا توانكر كسى است كه تو توانكر ساختى و سالم 


(0) هيج كس در نزد تو (قدرت) دفاع ندارد و هيج كس از غلبه ات امتناع نتواند كرد. به هر جه خواستىء بر هر كس 


خواستى؛ حكم مى كنى و به آنجه خواستىء بر هر كس خواستى؛ فرمان مى رانى. 


١689 ص:‎ 


(عاتلك السية على ماو فكاتيَن ابلا5 لك الث كوعل ما خوقا بق اتاو صيرا كلت عبت العايق ‏ وواء كمد ينا 
اوم فاه 0 كد امئان بيجيديم المِئّنءالوَهَابٌ لِعَظيم النَعمءالقَابل كي اقيق الشاكة نيل الشكر الفسين المجمل دز 
الطولء لَا إِلَهَ إِنَا أنتّء إِلّيك المَصيد. 


ص: رشا 


سباي كه سياس سباسكوازان زا شت سر كذازد وسباسى كه ازمين .و اسماقن را يرسازه: 


(0) همانا تو بهره دهنده بهره هاى بز ركك» بخشنده نعمت هاى عظيم» قبول كننده سياس اندكك, ياداش دهنده شكر كمع 


نيك وكار عطا كننده هستى. داراى بخششى. خدايى جز تو نيست. بازكشت (همه) به سوى توست. 


١) ص:‎ 


(77) و كان من ذُعَائِهِ عَليهِ السلا إذا اعرف بِالتَقصير عَن تَأدِيَهِ الشكرٍ 


(0 أللَهُمَ إن أعداً لا يبل روف سس العمل حورو عاك لكر امراب ملعين لاقت زر 
اجتَهَدَ إِنَا كانَ مُقَصَراً دُونَ استحفَاقِك بِفَضلِك()تأشكرٌ عِبَادِكٌ عَاجِرٌ تحن شك رك و أَعبَدُهُم مُقَصَرٌ عَن طَاعَيِك(©) لَا بَحِبُ 
د أن عفر له باسجحقاقه» و1 أن توص عن باستيجابه(فْمن عََرت ل جَطولككه و من رضت عن فلك (+ُشكز ييز 
كته وَ بيب عَلى فلل تر نط فيه حتّى كن شكر ادك الى أوجبت عليه َوَابهُمٍ و أعطمت عَنهُ جرهم مر ملكوا 
استطاعة الامتتاع بن ذُوتكك فَكاقيتهُم» أو لم يكن سيب يدك قجار: تَهُم("ابل ملكت با لهي أمرَهم قَبلَ أن يَملكوا ادكه و 
أعدّدتٌ نَوَابَهُم قبل أن يفِيضُوا فى طَاعَيك, وَ ذلك أَنْ شرك الإفضّ ال وَ عَادَتَك الإحسَانٌ» وَ سَبيلَك العَفوٌ (0)فَكلّ بريه 
مُتَرِفَةُ بنك غَيرُ طَالِم ِمَن عَاقَبتَ وَ شَاهِدَةٌ بأنك مُتَفَضَلٌ عَلَى من عَاقَيتَ» وَ كل مُقِرَ َلَى نَفسِهِ بالتقصير عَمَا استَوجَبتٌ 


ص: ا 


(90")و از دعاى امام عليه السلام بود. هنكامى كه به كوتاهى نمودن از انجام شك ركزارى اقرار مى نمود 


(1)خذاوتندا همانا كسى .نه نهابت شكر كرارق اك نمى رسن مكر انكه ان احساة و جيرى به دست اوزد كه او.واشكر 


(0) ودر طاعت تو هر جند تلاش كندء به جايى نمى رسدء جز آنكه در برابر آنجه شايسته فضل توست,ء مقصر است. 
() يس :شك ر كزارترين نتد كانت از شك تو عاجز و عابدترزيق آثنان أن اطاغتتمقصضر است: 

(؟) هيج كس در حدّى نيست كه به سبب استحقاقش آمرزشت را ايجاب كند و شايستكى اش رضايت تو را لازم سازد. 
(0) يس هر كس را آمرزيدىء از احسان توست وازهر كه راضى شوىء از فضل توست. 


(8) اندكك كارى را كه يذيرفتى» جزا مى دهى و بر اندكك طاعتى كه از تو شودء ياداش مى دهى. تا اينكه كويا شك ركزارى 
كيد كان -كه ياداش آنها را لازم كرداندى و جزاى آنان را بزركك نمودى- كارى است كه آنان بدون توء توانايى خوددارى 
از آن را داشتند. يس از اين رو آنها را مزد داده اى يا سبب آن در تصدّف تو نبوده» يس ايشان را ياداش داده اى. 

(0) بلكه اى خداى منء تو زمام امرشان را به دست داشته اى» ييش از آنكه بر عبادت تو توانايى داشته باشند و ياداششان را 
آماده نموده اى» ييش از آنكه در طاعتت وارد شوند. زيرا سنت تو بخشش و عادت تو احسان و راه تو بخشايش است. 
()ايس همه افربد كان اعتراق من كسد كه تو هر كه يرا عقويت تمودق "ستمكر تبس .و كو اهنيد كدتو هر كه ير |اعافيت 


بخشىء به فضل رفتار نموده اى. و همككى به تقصير خود در اداى آنجه تو شايسته آنى» اقرار دارند. 


١8# ص:‎ 


ل ل ل ل 
الي ا ا 6ك ا امل من أطَاكك أو عَصَاك تسر للمطيع ما أنت وليه هو تملى للعآصي فِيما 
تملك مُعَاجلَ في (١1أَعطَيت‏ كنا مِنهُمَا مالم يجب لَه وَكتَضْلكعلن كل تهكابها قفد رُ عَمَلَهُعَنُْ.(11) و لَّو كاقَأتَ المُطِي 
عل ا الك تَوَلْبتهُ لأأوشَّك أن بَفَقَدَ ؛ أوابك» و أن ترُولَ عنة نعتذكك» و أكتكك بكركك اريت على المذه القصِره المَانيهِ بالْمَدَهِ 
الطويلَه الكَالِدَةءِ وَ على الغَايَهِ الَريه الزَائلهِ بالعَايَه الْمَدِيدَهِ التاقيه.(1) * ثم لم لقي لضاف وها كل د رزقك أَلْذِى يَقَوَّى به 
علَى طَاتيككه و لم تحيلة على المُنَامَاتٍ فى الآلَاتٍ لني متب ب باسَتَعمَالِهَا إلى م مَغفِرتك» و لو فَعلتَ َلك يه لَذَّهَبَ بيع ما 
0 اق لو قاف القنة قر ا نافيك وَ متنك وَ لبَق رَهِياً : بين يَديك بسَائر نِعَمِك ءفَمَتَى كان : لنت شن 
بن تَوَابك لَا متى 018 قرذًا برا َي حال من أطاكء و سيل من ” دك لكدءفأما الخاضى أمركك وَ الماع تيك فلم تال 


- 
- 


تيك لكى يدل بكاله فى تعصيتكك حال انيه إلى ايك و قد كان يسكب فى أو تا قع يمصيائكك حل ما أعددت 
بيع خَلقتك من عُفُوتتك.(0 افع ترا أَخَرتٌ عنة مدن العوذَّابٍ وَأبطات تّ به عَلَيهِ مين سَرِطوَاتِ النْقِمَهِوَ العقََّاب ترك من 
حمّكء وَ رِضّى بِدُونٍ وَاجِبِكك 


١888 ص:‎ 


(9) يس اكر شيطان آنها را از اطاعتت فريبشان نمى داد» هيج كناهكارى نافرمانى تو را نمى كرد. و اككر او باطل را براى ايشان 


به صورت حق جلوه نمى داد» هيج كمراهئ از راه تو كمراه نمى شد. 


)٠١(‏ يس منزّهى تو! جه آشكار است كرم تو در رفتار با كسى كه تو را اطاعت كرده يا نافرمانى كرده استء از فرمانبر در 


آنجه تو برايش فراهم نموده اى» تشكر مى كنى و كنهكار را در آنجه توانايى شتاب در كيفرش را دارى» مهلت مى دهى. 


)1١(‏ هر يكك از آن دو را جيزى عطا كرده اى كه برايش لازم نبود و به هر يكك از آنان جيزى تفضّ لى نموده اى كه عملش 


)1١(‏ واكر (بنا بود) فرمانبر را بر آنجه تواو را بر آن كماشته اى» جزا دهى» جه بسا ياداش تو رااز دست مى داد و نعمت تو 


ال دسعى فى زفت ولى تواو وا نا كرمت دوعزان عمل كوكام شهدت :زود كدر بادا درالسدت مسفكى قاد ودر زاير 


عمل نزديكك مدَّتِ زوال يذير ياداش درازمدّت بايدار عطا نموده اى. 


(1) سيس از او در آنجه از روزى تو خورد. و بر طاعتت نيرو كرفت» تقاص نخواستى. و نسبت به ابزارى كه با به كار بردن 
آنهاء به آمرزش تو نائل شد» حساب كشى سخت نكردى. و اككر با او جنين رفتار مى نمودى؛ همه آنجه براى آن تلاش نموده 
و همه آنجه در آن كوشيده.؛ در برابر كوجكك ترين احسان هاى تو و نعمت هايت از دست رفته بود. ودر حضور تو براى باقى 


نعمت هايت در كرو مى ماند. يس كى (جنين بنده اى) مستحقٌ ثوابى از سوى تو مى شد؟ نه! هيج كاه! 


(15) اين خدائ مخ انق :وضعيت كسى اشت كداازات و اطاغت تمؤدة :و رزاه كسى اسنت كه دوميد كى تو كوشيناه و اننا آنكةامر 
تو را سرييجى كند و نهى تو را به جا آورد» يس به كيفرش شتاب نكردى تا حال خود را در نافرمانى ات به حال طاعتت 
عوض كند و حال آنكه او در آغاز كه هممت نافرمانى تو نمود» همه عقوبت هاى تو را كه براى همه آفريد كانت آماده 


ساككن ادر وار نمي شك 


(10) يس هر عذابى كه از او به تأخير انداخته اى و هر كيفر و عقابى كه در انجام آن كندى نموده اى» تركك كردن حقّ خود 


وبزراضج شذوحه كبتر ان شاستك خوذكة وده اسث: 


ص: مع2١‏ 


(19)فَمَن أكرّمٌ يا إلِهَى منككء وَ مَن أشقَّى مِمَن هلك عَليِك لا من فَتَمَارَكتَ أن تُوصَفَ إلا بالإحسَانِء وَ كرُّمتٌ أن يُخَافَ 
مك ]ا الغدل» ا تكد رجور كة على قن غضاكة؛ و ا تحاف إغالكه وات فق ارما كء نمل عل عمل و اله و فيدكق 
أمَلَى» وَ زدنى من هُدَاك ما أَصِلْ به إِلَى التوفيق فى عمَليءإنك مَنَان كريم. 


ص: مع2١‏ 


(18) يس اى خداى منء كريم تراز تو كيست؟ و شقى تراز كسى كه براثر نافرمانى ات به هلاكت افتاده» كيست؟ نه! هيج 
كس؟ يس والا-تراز آنى كه جز به احسان وصف شوى و كريم تراز آنى كه جز از عدالتت ترسند. بيمى از آن نيست كه بر 
كسى كه تو را معصيت كرد ستم كنى و ترسى نيست كه ياداش آنكه تو را خوشنود كرداند» فروكذارى. يس بر محمد و 
خاندانش درود فرست و آرزويم را به من ببخش و هدايت خود را برايم بيفزاء كه با آن به توفيق در عملم برسم. كه تو بسيار 


نعمت دهنده كريم هستى . 


ص: فرض)١‏ 


(8") و كان من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلّامُ فى الِاعبَذَارٍ من تَبِعَاتِ العِبَادِ وَ مِنَ التقصير فى حَُفُوقِهِم و فى فكاي رَقبَنِهِ مِنَ الثار 


» أللّهُم إنى أَعمَذرُ كك من مَظلوم ظُلِم بحصَرتَي فلم أنضرة؛ وَ من مَعرُوفٍ أُسّدي - إلى لم أشكرة وَ من مشي ء اعتَدَّرَ إلى‎ ١ 
ّم أَعذِرة» ون ذي صَاقِ سألتي فلم أوثرة» و من حَقّ ذي ع لمي لِمؤمن فلم أَوكُرة؛ و من عيب مؤين طَهَوَ إلى لم أ سترة» و‎ 
يتن كل إإثم عَرَضٌ لِى قَلَم أهثجرة.(2أَعَِرُ لبك نا إلِقَي مِنهُنَ وَ من تَطَائِهِنّ اعيِدَارَ نَدَامَهِ يَكُونُ وَاعِظا ِمَابَينّ يدَىَ “من‎ 
أَشْبَاجِهِنَ. "افص ل عَلَى محم ب وآ[ وَ اجكل ندَامتَّى عَلَى مرا وَقَعتٌ فيه من الزََاتِء وَ عرّمِي عَلَى برك مرا يَعرض لِى مِنّ‎ 
التيِعَاتِتَوبَهُ تُوجبُ لِى مكتقككء يا مُحِبّ التوَابِينَ‎ 


ص: مع6١‏ 


(7")و از دعاى امام عليه السلام بود در توبه كردن از داد خواهى هاى بندكان واز كوتاهى كردن در حقوق ايشان ودر 


رهايى اش از اتش 


)١(‏ خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از ستم ديده اى كه در حضور من به او ستم شدء يس او را يارى نكردم. و از نيكى 
اى كه به من شدء يس شكر آن را به جا نياوردم. واز بد كردارى كه از من عذرخواهى كرد يس عذر او را نيذيرفتم. واز 
نيازمندى كه از من درخواست كرد. يس او را بر خود برترى ندادم. و از حقّ حقدار مؤمنى كه بر من لازم كردانده بودى» يس 
آن را به تمامى ادا نكردم واز عيب مؤمنى كه براى من آشكار شدء يس آن را نيوشاندم. واز هر كناهى كه برايم بيش آمدء 


يس از آن دورى نكردم. 


(؟) اى خداى منء از آنها و نظاير آنها از تو عذر مى خواهمء عذر خواهى از روى يشيمانى» كه از مانند آنها مرا در آينده امء 


يند دهنده باشد. 


() يس بر محمد و خاندانش درود فرست و يشيمانى ام را از لغزش هايى كه به آن دجار شدم؛ و عزمم را بر تركك بدى هايى 


كه برايم بيش آيدء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائّد. اى دوستدار توبه كنندكان. 


ص: وع١‏ 


(9") وَ كان من دُعَائِهِ عليه السَلَامُ فى طلَب العفو وَ الرّحمّهِ 


١(‏ الع صل على محندد و الده و اكيتر شهوتّي عن كل محزب» و از حرصي عن كل مانو امنقني عن أذّى كل وين و 
مُؤْمِنَهِ وَ م وم مُسلِمو.(0 أللهُم 1 انها عند ادبي #اعقرت علي وا(قهك ين يها فى عي كعقى بفلاكل تنا أر 
عت آت إلى هله خت] اط 1ج ألم بد مين و اعلك 3 عدا أدبو رد حل» و 1 قنة غلى ها رفكت فى» وكا فكينهة عا لكوت 
بي» وَ اجكول قرا سمحت ب ون العفو عَنيم وَ نَبَرَعتٌ ِب ون ال دَكَهِ عَلَيهسم أزكى ص دَكَاتٍِ المتَضَ دَقِينَ» وَ أعلّى مِدَلَاتٍ 
الممفَرَيينَ() وَ عوّضّ ني من عقوي عَنهُم عَفوَكه وَ مِن دعُي لَهُم رَحمََك عَتّى يَسعَدَ كُلَّ وَاحِدِ مِنَا بفَضلِكء و يَنوَ كُلّ نا 


سَبَقَنّهُ بِمَظلِمَتِهءفصَل عَلى مُحَمَدٍ وَ آلِه» و أرضه عنّىَ مِن وُجِدِك. و أوفه حَفَهُ مِن عنيركك 


١ ص:‎ 


(9")و از دعاى امام عليه السلام بود» در درخواست بخشايش و مهربانى 


)١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و خواهش نفس مراء از هر حرامى بشكن و حرص مرا از هر كناهى دور كن» و 


مرااز آزار رساندن به هر مرد و زن با ايمان و به هر مرد و زن مسلمان بازدار. 


(؟) خداوندا وهر بنده اى كه به من آسيبى رساند (و از من جيزى كرفت) كه بر او جايز ندانسته بودى و آبرويى از من برد كه 
بر او ممنوع ساخته بودى و او با همان وزر و وبال از دنيا رفته يا وزر و وبال من او را در دنيا در حال حيات كرفته» يس او را از 
آنجه بر من روا داشتهء بيامرز. و آنجه را از من برد» براو ببخشاى. و او را به خاطر آنجه درباره من انجام داد»ه سرزنش نكن. و 
از آنجه بر من كرده» رسوايش نساز و ككذشت از ايشان را كه من كردم, و بخششى كه بى هيج عوضى به آنان دادم» ياكيزه 


ترين صدقه هاى صدقه دهند كان و بالاترين بخشش هاى تقرّب جويان قرار ده. 


(9) و به جاى كذشتم از ايشان» كذشت خودت راو به جاى دعايم بر آنان» رحمتت را به من عوض ده. تا هر يكك از ما به 


فضل توء سعادتمند شود و هر كدام از ما به سبب نعمتت» نجات يابد. 


(ع) خداوندا وهر بنده اى از بندكانت كه ناروايى از من به او رسيده يا از ناحيه من به او آزارى رسيده. يا به دست من يا به 
وسيله من» ستمى به او شده؛ يس حقَْش را تباه كرده ام يا داد خواهى اش را از بين برده ام يس بر محمد و خاندانش درود 


فرست و او رابا توانكرى خود, از من خوشنود كردان و حقٌّ او را به تمامى از نزد خودت بيرداز. 


١٠0١ ص:‎ 


بك خيلك ءفَإنَك إن تكافني بالق تملكني: و إن عَم ذني برَحمك تؤبقني. (©) أللَهُمَ إن أستوجبك را إِلِهَى ما لَا َنقِضْ كك 

ا كيلك ا 5 
وَ لكن أَنتَتَهَا إثباتاً لقُدرَيِك عَلَى مِئلهاك وّ احتجاجأً بهَا عَلَى شَّكلِهًا.() وَ أستحملك من ذنُوْبِي ما قَد بهَطَنَى حمل و أسَعِينُ 
بك عَلَى ما قد فدَتّي قله ()فْصَلَ عَلَى مُحمَدٍ و آله وَ هب لنِفسي عَلّى لها نفسي» وَ كل رَحمتّكك باحتمَالٍ إصِريءفكم 
قد لَحِقّت رَحمتّك بالشيدينينَ» و كم قد شَمِلَ عَفوك الطَالِمِينَ٠٠‏ قصل عَلَى محري و آله و اجعلني أسؤة من قد أنقضكة 
بحاو كك عَن مص ارع الس اطِئِيَ» و خَلْصئَهُ بتَوفيقتكك من وَرَطَاتٍ المج رِمِينَ فصب طَلِيقَ َف وك من إِسَارٍ م.خولكك. و عَتِيقَ 
صُنعكك من وَنَاقِ ع دلِك.(١1)إنْك‏ إن تفل ذلك دا إلِهَى تَفعَلهُ من لا يَجِح د اسيٍحفَاقَ عُقُويَد كك وَ لا يِبْرَيٌ نَفْسَهُ من 


(5) نّم قبي قرا يُوجبُ لَه خكثركك. و حلص ني مترا يحكمٌ به ع دك فَإِنَ قوتي لا ” ل ل 00 


| تِيججاب ميك (1١)تَفل‏ َلك ا لي بمن حَوفَهُ منكك أكلر , مِن طْمَعِهِ فيكك. وَ بِمن رَأْسْهُ مِنَّ اناه 75 


لاما 


لخاص» ل أن كوت يأمة وا أو أن حون طتَة اوا أجل ل حصنايه بين يتاه و ضعضٍ جه فى جبيع تبعاه 


١07 ص:‎ 


(0) سيس مرا از آنجه حكم تو را واجب مى كرداند, نككهدار واز آنجه عدل تورا حكم مى كند؛ خلاءص كردان. يس به 
درستى كه نيروى من تاب انتقام تو را ندارد. و همانا طاقت منء با خشم تو برابرى نمى كند. زيرا اكر تو مرا به حقّ مكافات 


دهىء هلاكم. و اكر مرا به رحمتت نيوشانى» تباهم. 


(©) خداونداء اى خداى منء همانا من از تو بخششى مى خواهم كه بخشيدن آن از تو جيزى نمى كاهد واز تو حمل بارى را 
خواهم كه حملش براى تو ستحين تبنت : 
(0) اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى يا به وسيله آن به 


سودى راه جويى. بلكه آن را آفريدىء تا قدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود و بدين سبب بر (آفرينش) شبيه آنء دليل 


آوردى. 


يشت مرا ث شكسته. 


(9) يس بر محممد و خاندانش درود فرست و مرا به خاطر ظلمى كه به خود كرده ام» ببخش. و رحمتت را به تحمل بار سنكينم 
بككمار. يس جه بسيار رحمتت كه به بدكاران رسيد و جه بسيار عفوت كه ستمكران را فرا كرفت. 


)٠١(‏ يس بر محمّاد و خاندانش درود فرست و مرا اسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادنْ كاه هاى خطاكاران 
بلند كردىء و به توفيق خودء از منجلاب هاى مجرمانء رهاندى. يس به واسطه عفوت از قيد و بند خشمت,. رها كرديده و به 
واسطه نيكى ات از بند داد كرى ات», آزاد شده است. 


)1١(‏ اى خخداى منء به درستى كه تو اككر جنين كنىء آن را درباره كسى انجام مى دهىء, كه شايستكى عقوبت تو را انكار 


قن اكدده و انقكسى موف را از مهافت" اققافيت انمق اند 


)١1١(‏ اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توء بيش از طمعش از توستء و كسى كه نااميدى اش از 
نجات؛ محكم تر از اميدش به رهايى است. نه اينكه نااميدى اشء قطع اميد باشد. يا طمعش از روى فريب خوردن باشد. بلكه 


براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندكك و دليل هايش درباره همه كناهانش ضعيف است. 


١283 ص:‎ 


(1عَْما أنتَ با إلِمَّي فأهل أن لَا يعبر بك الضّ د يقُونَ» ولا يس منكك المُجرمُونَ» لك الب العَظِيم َلذِى ل يَمَعّ أحداً فضلة 
ًا يفصي ين أَحدٍ حَقة. 0190 تَعَاَى كرك عَنٍ المَذكورِينَ» و تَقَدَمت أَسمَاؤك عن العنوين» وَ قدت نعمتك فى جميع 
المتخلو في فلك الجر عل لك ار العَالَمِينَ. 


١283 ص:‎ 


)زو اق قوااى دا موريس خاشتة اق كد راستكو ناوه تق مغرور نشو تله ومحرفاة ا كو ماس تكرواتله زرا تق 


ترورد كاز ير كن هسى كهفضل خوةارا ان كس باز تمى دارد و حق خود راااز كسئ :طلب ثمى كنى. 


(؟1) ياد تو از ياد شد كان برتر است و نام هايت از نسب داران مقدّس تر است و نعمتت در همه آفريدكان يراكنده است. يس 


تو يوا بر عمه ابنها ناسنا بيزوود كار جهانيان. 


ض: و5١‏ 


(60) و كان من ذُعَائِهِعَلِيهِ السَلّامُ إذَا فى ليه 6 مَيَت أو ذَكَرَ المَوتَ 


() أَللْهُمَ صل[ الى هبن والدة اكقاس ل الوه 
استِيَاء يوم بَعدّ يوم وَ لَا انَصَالَ نفس يِنَفَس 5 لخرق 


2 


وقح قَضَرهُ عَنا بص دق العَمَلٍ عَتّى لا نُوَمَلَ اسَيَتمَامَ سَاعَهِ بَعدَ سَاعَهِ وَ لا 
قَدَ دم بقَّدَهِ(1) وَ سلما من عَرُورِوٍء و آنا ِن شرُورهِ وَ انصِب المَوت 


- 


داتعم واحس ذكرنًا لَهُ عب( وَ اجل آ نا من صَاح الأعمال عَمَنَا سملي مه َعَهُ الم يرَ إلَيككء و نَحرِصٌ لَهُ عَلَى 
وَشْكك اللححاقٍ بكم عق نكر المَوتٌ مَأْنَسَمَا ألذى الب به وَ مَألمَنَا لذى نَشْتَاقَ لَه و حَامَتنا الى حت الذثز منها(ع) فَإِذَا 


- 
- 
ع 


أُورَدتَهُ ليا وَأَنزَلَهُ با سعدا به زَائِرا و آنِسًا به قَادِما وَ لا تُْقِئا ِضيِاقتهِ وَ لَا تُخزنا بِزيَارَتِه وَ اجعَله بَاباً ون أبوَاب مَغفِرَتك» 
و مفتّاحاً بن مَفَاتِيح رَحمتكك (0)أمِتنا مُهَِدِينَ غير ضَالَينَطائِعِينَ غَيرَ مُستَكرِحِينَنَائيينَ غَيرَحَاصِينَ و لَا مُصِرَينَ» يَا ضَامِنَ جَرَاء 


ص: خا 


(0©)و از دعاى امام عليه السلام بود» هنكامى كه خبر مركك كسى به او مى رسيد يا مركك را ياد مى كرد 


)١(‏ خداونداء بر محمد و خاندانش درود فرست و ما رااز آرزوى دراز بازدار و با عمل راستين» آن را از ما كوتاه كنء تا 
بدانجا كه تمام كردن ساعتى را يس از ساعتى و يافتن روزى را يس از روزى و ييوستكّى نفسى را به نفسى و در يى هم آمدن 
كامى را به كامى» آرزو نكنيم. 


(1) و ما رااز فريبيش سلامتى ده واز شرورش ايمن ساز و مركك را بيش روى ما مجسم بدار و كهكاه ياد كردنش را براى ما 


قرار نذه. 


(9) واز اعمال شايسته؛ عملى براى ما قرار ده كه با آن بازكشت به سوى تو را كند شماريم و به زود رسيدن به تو حرص 


ورزيم. تا جايى كه مركك براى ما محل انسى باشد كه به آن انس كيريم و محل الفتى باشد كه به سوى آن مشتاقيم و 


(همانند) خويشاوند نزديكك ما باشد كه نزديكك شدن به او را دوست داريم. 


(؟) يس هتككامى كه آن را نزد ما وارد نمودى و آن را بر ما فرود آوردى. ما را به زيارت آن سعادتمند كردان. وما را به آن 
تازه وارد انس ده. و در يذيرايى از او ما را به شقاوت ميفكن. واز ديدارش ما را خوار نساز و آن را درى از درهاى آمرزشت 


و كليدى از كليدهاى رحمتت قرار ده. 


(0) ما را ره يافتكان ناكمراه» و فرمان بردارانٍ بى اجبار» توبه كنند كان غير كنهكار و اصرار كننده.؛ بميران. اى ضامن ياداش 


نيك وكاران و خواهان اصلاح عمل تبهكاران. 


ص: 1م6١‏ 


(61) وَ كَانَ من دُعَائهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى طَلَّبٍ الشتر وَ الوقَايَهِ 


)١(‏ أللّهُمْ صَلْ عَلَى محم مُحَمِبٍ وَ آله وَ أشني مِهَادَ كرَامَتكء وَ أوَردِنِي مَشَارعَ رَحمَتِك. وَ أخللني بُحوة جَتّتِكء وَ لَا تتدِمُني 
الود ع: فتك و ل تبحر مني بِالَيبَهِ منكك.(2) وَ لَا فصني بِمَا ا عمت 3لا ثافة» ني يها اتعبث» وبر مكتؤمي» وه تكييف 
مسَتوّريء وَ لَا تحمل عَلّى مِيرَانِ الإنضَافٍ عمَلَى وَ لَا تُعلن عَلَى عُيونٍ الملا خبري(”)أخٍ عَنهم ايكون تزه عَلَيَّ عار و اطو 
عَنَهُم ما لحن عِندَك شَتار )قوف درجت برضوَانِك» وَ أكمل كرَآمتّي بعُْرَانِككه وَ انظمني فِى أصححاب مين وَ وجَهّنى 
فِى مَسَالِكِ الآمِنِينَ» وَ اجعلنى فِى فوج الفَائْرِينَ» وَ اعمّر بي مَجَالِسَ الصَالِحِينَ»آمِينَ رَبٌ العَالَمِينَ. 


١68/ ص:‎ 


610و از دعاى امام عليه السلام بود در درخواست يرده يوشى و نككهدارى (از كناه و كيفر) 


)١‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و بسترهاى كرامتت را براى من بككستر و مرا در آبشخورهاى رحمتت دراورو 


مرا در ميان بهشتت جاى ده و با دست رد زدن بر سينه ام» مرا خوار نساز و به نااميدى از خودء مرا محروم نكن. 


بوشيده ام را نمايان نساز و عملم را در ترازوى انصاف نككذار و حال (و جكونكى) مرا در بيش جِشْم بزركان علنى نكن. 


© النجيه انتشارش (مابه) نكم .مق مى ناشد راء ال آثان ينهان كن :و انعةانزة تو مواائه وشتى من وسائد» از آنان بيوشان: 


() درجه مرا به خوشنوديت» شرافت ده و به آمرزشت,ء كرامت مرا كامل كردان و مرا در جماعت ياران دست راست درآور و 
قرافسوق :ره فاق امن شد كان تفرست وبدر كروه رسكازان قرار 3ه و محالين شاسيتكان راابةوسيلة مق ابادساته اجات 


فرماء يرورد كار جهانيان. 


١ ص:‎ 


(61) و كان من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلّامُ عِندَ خم القرآن 


() أللهُعَ إنك أعَتننَّى علَى نتم كتابك الى أَنَلهُ ورا و جعَلتهُ يمنا علَى كل كتداب أَنَلتهُ وَقََ له عَلَى كل ح ديت 
قَصْصتَهُ. (1) و قُرقَانً قَرَقتَ به بِينَ حَلَالِك وَ خرايك» 1 ايت اتن ري اكيت وَ كتاباً فض لتَهُ لعتَادكك تفص يلًاء وَ 


ع 


- 


نص بهم التصدبتقٍ إلى استماه و مِرانَ قس ل يَحِبتٌ عَنٍ العق لَِائ وتو هذى لَا يطفن للَاهِدِينَ بان و حلم ار 
ا يَضِلَ من َم قصد سربَيه» وَ لاتالُ أتودي الهلكاتٍ من تَعَلقَ يرو عِصعَيه.(6) الله فبذ أهَدتنا المغوئة على تاوف وق يلك 
ع سي - ليميا بحسن عِتٍارَيِهفَاجِعَلنَا من يَرعَاةٌ عق رعّائته» وَيَدِينٌ لكك باعتقّاد التسليم لِممحكم آيَاتهء وَ يَفْرَعٌ ا الإقرّار 
ابه و مُوضححات َِنَاتَهِ. 


وَحياً أله عَلَى نيك مُحَمَدٍ ص لَوَانُك عَلَيه آل تيلا( وَ جَعَلبه جعَلهُ ورا نهدي من ظَلّم الضَمَالهِ وَ لهال باع وَ شِفَاء > 


١ ص:‎ 


(#5)و از دعاى امام عليه السلام بود هنكام به يايان رساندن (خواندن همه) قرآن 


هر كتابى كه نازل كرده اى» كواه قرار دادى و آن را بر هر سخنى كه حكايت كرده اى» برترى دادى. 


(0) و (آن را) جدا كننده اى (قرار دادى) كه به وسيله آن بين حلالل و حرامت جدا كردى. وقرآنى كه با آن راه هاى 
احكامت را روشن ساختى و كتابى كه براى بند كانت با تفصيل بيان نمودى و وحيى كه بر ييامبرت محمّد -كه درودهاى تو بر 


او و خاندانش باد- به تدريج نازل فرمودى. 


(*) و آن را نورى قرار دادى كه ما با يبروى از آنء از تاريكى هاى كمراهى و نادانى ره يابيم و شفا براى كسى كه با فهم و 
تضديق به آن. كوكن فا داف و استماعقن اتموة وتراروق عدلق كه زباتةاشن از واشقئ نهانيزاهة تم رودة و تو هندابتى كه 
برهانش از (ديد) شاهدان. خاموش نمى شود و نشانه نجاتى كه هر كس قصد راه و روش آن كندء كمراه نمى شود و هر كه 


به دستاويز عصمت آن حنكك زد. دست هلاكت به او نمى رسد. 


(؟) خداونداء يس هتككامى كه ما را بر تلاوتش يارى نمودى و زبان هاى خشن ما را به نيكويى عبارتش نرم كردى؛ يس ما را 
از كسانى قرار ده كه آن را آنجنان كه بايد رعايت مى كنند و با اعتقاد و تسليم در برابر آيات محكم آنء ديندارى مى كنند و 


خود را در يناه اقرار به (آيات) متشابه و دلايل روشنش قرار مى دهند. 


١22١ ص:‎ 


(5) أللّهُع نك أَنزَلتهُ عَلَى تيك مُحَمَدٍ صَِلَى اللَهُ عليه وَ آله مُجمَلَاه وَ أَلهَمئهُ عِلمَ عَجَائِيهِ كملا وَ وَرَنتنَا عِلمَهُ مُفَت رأ وَ فَضَلتنا 
عَلَى مَن جَهِلَ عِلمَهُ وَ َوْتَنَا عليه لِترهَعَنَا قَوقَ مَن لم يُطق حملَهُ.(2) أللَهُمْ فَكمًا جَعَلتٌ فُلُوبَنا لَهُ حَمَلَة وَ عَرَفنَا يرَحمتكك طَرَقَهُ وَ 
فَضلَهقض ل عَلَى محمد التطيب به» وَ عَلَى آلِهِ الْرَانِ لَه وَ اجعَلَا ممن يَعتَرفُ بِأنهُ من عِندِك عَتّى لا يُعَارِضَ ما الك فِى 
تصدِيقِهء ولا يَحتِجنًا الزّيعٌ عن قصد طَرِيقِه. 00 اللهَع صل عَلَى متب وآ وَ اجعلنًا تون يعنصم بكبلاه» و يأوي مِنّ 
المَتَمَابهَاتِإِلَى جرز معقله وَ سكن فى ظِلَ يناج وَيهَتدَي بضَوءِ ص بَاحه وَ بقَتدَي تبج أسَارِهه و يَستصبح بمصباجهء و ل 
يَلنَمِسٌ الهُدَّى فى غَيره.(8) لله وَ كما نَصَبِتٌ به مُحمداً عَلَما لِلدَلالَهِ عَلَيكء وَ أنهجتٌ بِآلِه سُبْلَ الرَضًا إِلَيِكَءفصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ 
و آله و اع القّآن وسيل نا إلى شرف مَنَازِلٍ اكرام و سلما تعر فيه إَِى محل الامو و سبباًُجرّى به النجاة فى عرص 
الام وَ ذَِيعهُ تَقَدَمٌ بهَا عَلَى تيم ار المقَامَو (9) أللَهُم مل عَلَى ترب و آلِهء و احطط بالقّرآنِ عا ْقلّ الأورَار و هب لا 
ل ل ا ل ل تُطَهَرنَا من كل َنّس بتَطهيروء و تف با 


ال الذي استصامو] بتو وَلَم يُلهِهمْ لهل عَنِ العمل فَِقطعَهُم دع غُرُورة. 


١2 ص:‎ 


(0) خداوندا همانا تو قرآن را بر ييامبرت محمد -كه درود خدا براو و خاندانش باد-» بدون تفصيل و شرح نازل كردى و علم 
به شكفتى هايش را به صورت كاملء به او الهام كردى و علم آن را تفسير شده. به ما ارث دادى و ما را بر كسى كه به علم 
آن نادان بودء برترى بخشيدى و مارا بر (دريافت) آن قوّت دادىء» تا بدين سبب بر كسى كه طاقت تحمّل آن را نداشت» 


رفعت بخشى. 


(©) خداونداء يس همجنان كه دل هاى ما را حامل آن قرار دادى» و به رحمت خود شرافت و فضيلت آن را به ما آموختى» 
يس بر محمّرد كه با آن سخن راند و بر خاندانش» كنجينه داران آن» درود فرست و ما رااز كسانى قرار ده كه اعتراف مى 


كنند به اينكه؛ قرآن از جانب توست. تا شكى جلودار تصديق ما نشود و انحرافى ما را از راه راستش جدا نسازد. 


(0) خداوكد ايز محة كه و خانذانسن روه فرسة :وهاو ]ال كنتان قزان 3ه كدضة ويحينان ان كه من قل وال متشابيات نه 
بساهكاء حكمنتج اناه مرخ يز نك و دو سابة ال ١ن‏ شااكه عق لوقنو نا ون كافش رامق بالكلا وعة فو فتن رشتنا سن 


(8) خداوندا و جنان كه به وسيله قرآنء» محمد را نشانه اى براى راهنمايى به خود نصب نمودى و به وسيله خاندانشء راه هاى 
خوشنودى به سوى خود را آشكار ساختى» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و قرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف 
ترين منزل هاى كرامت و نردبانى براى عروجمان به محل سلامت» و دستاويز ياداش ما به صورت نجات در عرصه قيامت و 
وسيله اى براى قدم نهادن ما بر نعمتٍ سراى اقامتء قرار ده. 

(9) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و به (عظمت) قرآن» ستكينى كناهان را از ما فرو ريز و زيبايى خوهاى 
نيك وكاران را به ما ببخش و ما را در يى كسانى كردان كه در ساعت هاى شب و اطراف روزء قرآن را براى تو به يا داشتندء تا 
بدياكة كنيد كى. اندها زا ازهر الود كى باكف كتن وما ودين كسان كردا كه از'تور آنه ووشق عسستد و ارزوة انان 


رااز كار (نيكك) سركرم نكرد تا آنها را با نيرنكك هاى فريبنده اش بازدارد. 


١88 ص:‎ 


)٠١(‏ أللَهُم صَلّ عَلَى مُحتربٍ وَ آله وَ اجعَلٍ القَرآنَ لَنَا فى ظَلَم الليآلي مُونساء و من َرَعَاتِ التَيطَانٍ وَ حَطَرَاتِ الوَسَاوِسٍ حارساًء 
وَ هايا تن نَلَِا إلى المقأصي عابس وَ ْنَا عن وض فى الباطلٍ بن غَيٍ ما آفِ مُخرسً» وَ ِجوَارحنا عن قراف الآنام 
اجر و تا موتٍ العَلهُ عا بن تنح الاعتبار َائْدِرء حَتّى تُوصِلَ إلى فوا هم عَحجائِيهوَ اجر مَل التي ف مفتِ الجا 
ارقا عن ل ناض لمعاله 111 اللو مل عن الععياو آل وَأدم بالقّرآنِ ص ماح طَاجِرنَاء وَ احكوب بن حَطرَاتٍ 
الوسَاوِسٍ عَن ميحد ضَمَائْرِاه و اغسل به دَرَنَ وباو َلَائقَ أورَارناه و اجمع به د مُكَكَرَ أقوركاء و أَرو به فى مَوقِضٍ الغرض عَلَيك 
َم موَاجرِناء وَ اكثرنا به لل الأمانٍ يو الفرّع الأكبر فى تُشُورنا. 050 أللهُمَ صل عَلَى مُحَتدِ وَ آله و اجثر بالقّرآنِ حََنا من 
عدم الإملا و شق نا به ازغةالعيشن و لعفيت: 2 كه الأزراق و جنا بو الصرافت ِب المَدْمُومَةَ وَ مدّآنى الأخلّاق, وَ اعصمئًا به مِن 
و اقرز ا الاو قي عه على الفراه إلى رفوا و دعاسيس اعراكت وى 


عند الموتٍ عَلَى أَنفدئَا كرب السَياقِء و جهد الأنينء وَ تََادْفَ العشَارِج إذَا بََعْتِ النقُوسُ التزآقي» وَ قيلَ من رَاقٍ وَ تَجلَى ملك 
المَوتِ لِقَبض با مِن يجب الغْيُوب. و رَمَامَا عَن قوس المَنَارَا أْسهّم 0_6 الفرَاقِء وَ دَافَ لَهَا من ذُعَافٍ المَوتِ كأساً مَسمُومَة 
المَذَاقِء وَ دَنَا من إِلَى الخو رحيل والطلاقه و صاوَت الأعمال لايك فى الأعتاق؛ وَ كانت المبُورٌ هي المَأوَى إِلَى مِيقّاتٍ يوم 
التلاق ١‏ 


ص: ع١‏ 


)٠١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و قرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب و نكتهبان مااز وسوسه هاى شيطان 
وازانديشه هاى بدء و نكتهدار كام هاى مااز حركت به سوى كناهان» و بند آورنده زبان هايمان از فرورفتن در باطل» بى 
آنكه از بيمارى باشدء و مانع براى اندام هاى ما از انجام كناهان» و ناشر يندهايى كه غفلت از ديد ما مى يوشاندء قرار ده. تا 
درك شكفتى هاى آن و مَثل هاى باز دارنده اش را كه كوه هاى استوار با محكميشان از تحمّل آن ناتوانند» به دل هاى ما 


برسانى. 


)1١(‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و با قرآن ظاهر نيك ما را بادوام كردان و با آن خاطره هاى وسوسه انككيز را 
از درون سالم ما بازدار و به وسيله آن جركى دل هايمان و وابستكى هاى كناهانمان را بشوى و با آن كارهاى يراكنده ما را 
كرد آور و با آن تشنكى شديد ما را در جاهاى كرم در جايكاهى كه در بيشكاه توستء سيراب فرما و با آن ما رادر 


سهمناك ترين روزء هنكامى كه از قبرها سربرمى آوريم, به جامه هاى امان بيوشان. 


119 قا وام اا طقن واعاند انق دواد اد سك بو وله أن فكد يش ماارا بونذ اشقى فاسع هي ان كناو يه وساه 
آن» آسايش زندكى و توسعه روزى هاى فراوان را به سوى ما سوق بده و با آن ما را از خوى هاى نكوهيده واخلاق يستء 
دور كن. و با آن ما را از (سقوط در) كودال كفر و انككيزه هاى دورويى نككهدار. تا در قيامت جلودار ما به سوى خوشنودى تو 
و بهشت هايتء و در دنيا بازدارنده ما از خشم تو و تجاوز از حدودت. و شاهد ما به آنجه نزد توست به حلال دانستن حلالش 


(17) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و به وسيله قرآن هنكام مركك؛ دشوارى جان كندن و سختى ناله و خرناسه 
هاى بى دريى زمان جان كندن را بر ما آسان كردان» آن زمان كه جان ها به كلو كاه مى رسد و مى كويئد: كجاست طبيب؟ 
وفرشته مركك براى كرفتن آن از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد و آن را با تيرهاى وحشت جدابى از كمان آرزوها نشانه 
كيرد و براى آن (جان ها)» جامى از شوكران مركك -كه جشيدن آن زهرآلود است- آميخته سازد و كوج كردن و رفتن ما به 
جهان ديكر نزديكك شود و اعمال» كردن بندهاى در كردن ها كردد. و كورها تا هنكام قيامت» جايكاه ماندن باشد. 


١ ص:‎ 


01 أللَهُمَ َل عَلَى مُحََردٍ وَ آلِه» وَ جارك لَنَا فى حُلُولٍ دَارِ البلّى» وَ طول المُقَامَهِ بِينَ أطباقِ الثَرَىء وَ اجعل القبورَ بَعلّ فِرَاقٍ 
الدَّئيَا خَيرَ مَنَازِلِنَا وَ افّح نا يرَحمَتِك فى ضدَيقٍ مَلَاجِدِن وَ لَا تَفضَحنًا فى حاضري القيَامَهِ بِمُوبِقَاتِ آثَامِنَ.(10) وَ ارحم بالقرآنٍ 
فى توقف الترض غلك ذل مقي و كيت ب 


شَدَائدٍ ذامل 0 بم الطاتو(ء1) وَ ينض وجوه يَومٌ تسود وجُوهُ َع و 001 و َ الَامَه وَ اجكل نا فى 00 الْمُوْمِنِينَ 
وأا مَجعَلٍ الهاة عَلينَا َك دأ.(10) الله َل عَلَى متي بدك وَ رَسْولِك كما بلع رسَالتَككء وض صِدَع بأم ركه وَ نَصِحَ 
لعتادكك. (18) للَُّمَ اجتول لَيينَا م ص لَوَانُك عَلَيهِ وَ عَلَى آله يوم القَامَهِ قرب النِينَ منكك مجلساًء وَ أمكتهُم ينك شَفَاعَ و 
لهم عندك قندرا و أُوجَههُم عندَك جاه (15) الله صل عَلَى ؛ محمد وَ آل مُحَم د وَ ضَوّف بْنيَائكٌك وَ عَظَم بُرَهَائَُ وَ تَقَل 
ياه و تقل طَفَاعتَهُوَ قرب وي يله و يض وَجِهَ و أب نُورَه وَ ارفع دَرَجَنَهُ( 7١‏ ) وَ أحينًا عَلَى سمت وَ تَوَقَنَا عَلَى مِلَتهِ وَ ذ 


0 ان 


2121 


- 


نا منهَاجَهُ وَ اسلّك بنَا سبل وَ اجعَلنَا من أهل طَاعَتِهه وَ احشّرنًا فى زُمرَتهه و وردنًا حوضّةُ وَ اسقّنا بكأسِه 


ص :غ9٠‏ 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و فرود آمدن در خانه يوسيدن (قبر) و ماندن طولانى در ميان طبقه هاى خاكك 
را براى ما مباركك كردان و قبرها را يس از فراق از دنياء بهترين خانه هاى ما قرار ده. و به رحمتتء تنككى لحدهايمان را براى ما 
كُشاد كردان و ما را با كناهان هلاكك كننده مان» در براير حاضرانٍ قيامت» رسوا نكن. 


(10) و به (بركت) قرآنء در جاى ايستادن كه به يبشكاهت عرضه مى شويمء بر خوارى ما رحم كن و هنكام لرزيدن يل 
دوزخ» در آن روز كه بر آن عبور مى كنيم» لغزش كام هاى مارا به وسيله آن يابرجا كردان و بيش از برانكيخته شدنء 
تاريكى قبرهايمان را با آن روشن ساز و ما را در روز رستاخيز از هر اندوهى واز ترس هاى سخت روز قيامت, به وسيله آن 
نجات ده. 


)١18(‏ و در روز حسرت و يشيمانى» روزى كه جهره هاى ستمكران سياه مى شود رخسارهاى ما را سفيد كردان و دوستى مارا 


در سينه هاى مؤمنانء قرار ده و زندكى را بر ما دشوار نككردان. 


(10) خداوندا بر محمّد بنده خود و فرستاده ات درود فرست. همجنانكه رسالت تو را ابلاغ كرد و فرمانت را با صداى رسا بيان 


كرد و بند كانت را نصيحت كرد. 


(1) خداوندا يبامبر ما را -كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد- روز رستاخيزء نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود و 


يلتلا ذزتيه توك شفاعتت كفك كان اسان وبر كؤار رين انها ترد حخوفو و اترومتد توق نان تت ضوة قران ده 


(15)خيداوتها بر سه والخائداة محمد ءدووه رست و يتناد اواو اشرافك ذدى زهان اورا عظعة بحسن ودسو اشع وا كيه 


كردان و شفاعت او را بيذير و دستاويزش را نزديكك نما و روسفيدش فرما و نورش را كامل ساز و درجه اش را رفيع كردان. 


() و مارا بر سنّت او زنده بدار و بر آثين او بميرانمان و ما را در راه روشن او سير ده و ما را به راه او ببر واز فرمانبران او 


قرارمان ده و ما را در كروه او محشور كن و به حوض او واردمان كن و از جام او سيرابمان ساز. 


ص: /ا2 1١‏ 


(1) و صَل أللَهُمَ عَلَى مُحَمِدٍ وَ آله ص لَاه لَه بها أفضَلّ مَا يمل من حير ك و فضلك و كرَامتكء نك ذُو رَحمَهٍ حمّه وَاسِعَه وَ 
لام و ع سبد 0 
من ملايكيك المُقَرْبينَ» وَ أنييائك المُرسَلِينَ المُصطَفَينَ» وَ السَلَامُ عليه آلِهِ الطَبِينَ الطاهِرِينَ وَ رَحمَهُ الله وَ يَرَكانة. 


ص: مء١‏ 


)7١(‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير و فضل و كرامتى كه آرزو دارد» 


وساف كقاثو وازاق وحمت ككردهوديحتسن: كرمان من . 


(0؟7) خداوندا او را به سبب اينكه ييام هاى تو را ابلاغ نمود و آيه هايت را رساند و بندكانت را نصيحت كرد و در راه تو 
مجاهدت كرد ياداش ده. بهترين ياداشى كه به يكى از فرشتكان نزديكك خود و بيامبران فرستاده شده بركزيده ات دادى. و 


درود و رحمت و بركات فزاينده خداوندء بر او و بر خاندان او كه ياكيز كان و ياكانند, باد. 


ص: وع؟١‏ 


(1؟) وَ كان من ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلامُ إذا نَظَرّ إلى الهلالٍ 


(0أَيَهَا الكَلقُ للق الدرب الس رِيعٌ»المُتَرَدَدُ فى مَنَازِلٍ التَقَدِيرءالمُتَصَ وَفُ فى فلك التدبير.(1)آمَنتٌ بمن نَوَّرَ رَ يبك الظلّم و 
أوضّح بك البقم و جلك آي من آيات فلكي وعلافة وح علاقات تلطا امفيك لزيا وَالنقصَانِء و الطلوع و الأقولٍ, 
وَ ار وَ الكموفٍ» فِى كُلّ ذلك أنت لَه مليع» و إَِى ادي َريغ (؟) بان ما أععبب ما دب فى أم رك و ألطفٌ ما صَتْع نى 
شَأنِك جَعَلّك مِفنَاح شَّهِرِ حَادِث مر حَادِثٍ(©)فَأَسألَ الله ربئ و وببككء و خألقِي و خَالِفَّكء و مشّدَرَي و مُفَدَرَك» وَ مصُوَرَي 
والشؤوك اذيك لمعل تر واو لزنا أن فل كه ونال بكو [ تمصنها الخبافة و طهاتو ل تدََمهَا الآمَام(ه)مِلَالَ أمن مِنّ 
الآقاتِء وَ ملام مِنّ الشيكَاتِجِلَالَ مرعدٍ لَا نَحس فيه وَ يُمن لَا تكد مَعَهُ وَ يُسر لَايُمَازِجَهُ حُسنٌ و ير لَا يَشُوبهُ شَرهِلَالَ أمن و 


بن 


حسًا 


إِيمَانٍ وَ نِعمهِ وَ إِحسَانٍ وَ سَلَامَهِ وَ إسلّام. 


بي 


05 
أوا 
1 
م١‏ 


“ا 


ص: 06 


(:*)و از دعاى امام - كه بر او درود باد- بود. هنكامى كه به سوى ماه نو نككاه كرد 
(١)اى‏ آفريده فرمانبردار» و كوشاى شتابنده» كه در منزل هاى قرار داده شده» آمد و شد مى كنى و در فلكك تدبير تصرّف مى 


(1) ايمان آوردم به كسى كه به وسيله تو ظلمت ها را نورانى ساخت و با تو مبهمات را واضح نمود و تو را نشانه اى از نشانه 
هاى يادشاهى اش و علالمتى از علاامت هاى سلطنتش قرار داد و تو را با فزونى و كاستى», و طلوع و غروبء و نور فشانى و 


كرفتكى, به خدمت كرفت. و در همه آن حالات» تو مطيع او هستى و به سوى خواسته اش» شتابنده اى. 


(8) ياك و.هنرّه امك :او عه شكفت انكيز اسبث» انحة در اهر تو تديير'تمود! و حتدان لطي إست» آن صنعش كه .دربازه كاز 


تو انجام داد! تو را كليد ماهى نو براى كارى نو قرار داد. 


م حَ حَ .4 -- ٠‏ 1 و 6ه .و م ٠‏ هو م 
(©) يس از خدايى كه يرورد كار من و يرورد كار توء و آفرينلده من و افرينلده نو» و تقدير كننده من و تقدير كلنده توء و 


صورتكّر من و صورتكر تو ااست, درخواست مى كنم كه بر محمد و خاندانش درود فرستد و تو را ماه با بركتى قرار دهد. كه 
(كذشت) روزها از بينش نبرد و طهارتى كه كناهان آن را آلوده نكند. 


(0) ماه ايمنى از آفت:ها وسلامتى از بذئ هاء ماه سعاد تمتدئ بق تيره: تحتى» و بركتى نى كرفتارئ:نا أن آسائى نياميكتة با 


دشوارىء و خير ناآلوده با شرّء ماه ايمنى و ايمان و نعمت و احسان و سلامت و اسلام. 


١/1 


(©) أللهُم صَل عَلى محمد وَ آلِه» وَ اجِعَلنَا من أرضّى من طلعٌ عليه وَ أزكى مَن نَظرَ إليه» وَ أُسعَدٌ مَن تَعَبَدَ لكك فيه. و وَفْقَنَا فيه 
تّوبهِء و اعص ما فيه مِنّ الحويهء وَ احفظًا فيه من مُبَاشَّرَهِ مَعص يتكك(١)‏ وَ أوزعنًا فيه شكرٌ نعمتكك. و ألبسنًا فيه جُنَنَ العَافيّه» وَ 
أتمم عَلينَا باستكمّالٍ طاعَتكك فيه المنّة.إنك المَنانَ الححمِيد وَ صَلى الله عَلى مُحَمَدٍ وَ آلِهِ الطَيِبينَ الطاهرينَ. 
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١8/7 ص:‎ 


(9) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما رااز خوشنودترين كسانى كه ماه براو طلوع كرده و ياكك ترين كسانى كه 
نه سوق أن لكريستته(اشد) و تيكيفت تريق كساق كه تودزاادر آن (ماة) بعد كى 'تموده(اند): قزان :ذهو هادا دن ان براق تويه 


توفيق ده و ما را در آن از كناه حفظ كن و ما را در آن از انجام دادن نافرمانى ات نكهدار. 


(0) ودر آن (ماه) شكر نعمتت را به ما الهام كن و در آن يوشش هاى عافيت را به ما بيوشان و با كامل كردن طاعتت در آنء 
نعمت را بر ما تمام كردان. به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده و ستوده اى. و خدا بر محمّد و خاندانش كه ياكك و ياكيزه انده 


درود فرستد. 


ص: ش٠١‏ 


(6) و كَانَ من ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ إذا دَخَلَ شَّمِرْ رَمَضَانَ 


لمح لو 102 سوير رو وار ارا اي نِينَ(0) وَ 
الحمدٌ لِلّهِ ألَذِى حَجَانًا بدِينه» وَ اختصمَا بملته وَ سِ تِلنَا فى شم إحمَانِه لتَسلكهًا بِمَنْهِ إلى رضوانهءحمدا بَتَقبلهُ مناه وَ يَرضّى به 
نام) و امد إلى عل ين بلك العبل هزه هر انر الضيام؛ و خَهو لإسلم؛ و هر قور و ا 
وَشَهِرَ الام ألْى أنزل فيه القَرآنٌَءمُدّى لِِنّاسء وَ بَبِنَاتِ مِنَّ الهُدَى وَ القُرقَانِ(عَأَبَانَ قَض يلََهُ عَلَى سَائِر الشّهُورٍ بِمَا جَعَلَ لَه 
الغدك اك المردوري و انحا م ا ال ا 0 
قتا با يجي جل و عَزْ أن يُقَدَمَ به وا يبل أن بوَحوَعَنه.(0) ثم فَضَلَ ليل وَاحدَه من لَيَلِيهِ عَلَى لآل أَلفٍ شه وَ سَمَاَا 
َه القَدرِءَرَلُ المَلَائِكةُ وَ الوح فيهَا بإذنٍ رَبِهِم من كل أمر سََاءدَائِم م البتركه إَِى طُلُوع الفَجر عَلَى من ْنَا من عبد بمَا أحكم 
من قَضَائَه. 


ص: عام 


(8)و از دعاى امام عليه السلام بودء هنكامى كه ماه رمضان رسيد 


شك ركزاران باشيم و ما را بر آن» ياداش نيك وكاران دهد. 


(؟) و سياس خداى را كه دين خود را به ما هديه كرد, و ما رابه آئين خويش اختصاص داد. و در راه هاى احسانشء ما را 
راهى نمودء تا در آن (راه ها)» به وسيله نعمتش به سوى خوشنودى اش رويم. سياسى كه آن را از ما بيذيرد و به سبب آن از ما 


خوشنود شود. 


() و سياس سزاوار خداييست كه ماه خود. ماه رمضانء ماه روزه و ماه اسلام و ماه ياكى و ماه ياكسازى و ماه به يا خواستن 
راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن فرو فرستاده شد كه براى مردم هدايتكر و نشانه هاى آشكار از هدايت و جدا 


سازى (حقّ از باطل) است. 


(ع) يس فضيلت آن را بر ساير ماه هاء به حرمت هاى فراوان و فضايل مشهور آشكار ساخت. يس در آن به خاطر بزركك 
داشتش» آنجه در غير آن حلال بود. حرام كرد واز جهت كرامى داشتشء» خوردنى ها و آشاميدنى ها را در آن ممنوع نمود و 
براى آنء زمان آشكارى قرار داد» كه خداوند عزيز و جليل روا نمى دارد كه بيش انداخته شود و نمى يذيرد كه از آن وقت به 


تأخير افتد. 


(0) آنككاه يكك شب از شب هاى آن را بر شب هاى هزار ماه برترى داد» و آن را شب قدر ناميد. كه در آن فرشتكان و روح به 
فرمان يرورد كارشانء بر هر يكك از بند كانش كه بخواهدء با آنجه از تقديرش كه محكم نمودهء براى هر كارى فرود مى آيند. 


آن شب سلام (به همراه) بركتى است كه تا برآمدن سبيده دم دوام دارد. 


١61/0 ص:‎ 
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التََارِح عن مَعَاصٍِيك» وَ استَعمَالَِا فيه بِمَا يُرضِيكك حَتّى لَا نضغي بأسماعِا إِلَى لوه وَلَانُسرح أبصارنًا إلى لَهِو(/) و حَتّى 


له 


ل ل ل ب ل ير ل له 
تنكف إِلَا مرا يدّني يتن توَاببككء وآ لا تتاطَى إِلا ألَذِى بِقّى من عِقَابكك, ؟ م خَلْص ذلك كله من رمَاءِ المرَاءِينَ نَ واس 


#2 


معه 
المسمعينٌ» لا شرك فيه أعداً دُوتكء وَ لَا نب لح نو سا الوا عر اجا و اقيت 


0 


الع وان الخمس ِْدَدُودِمَا التّى ح دّدتَء وَ فُرُوضِدهَا التي فَرَضْتَء وَ وَطَائفِعَا الي انها الى وَقتْ 4 و نزلنًا فيهًا 
مَنِلَهَ مص م ين نالك افظِينَ لكان !ءالموَْينَ لّوا فى أوقاز مر ل آله فى 


ُكُوعِهًا و مُمجُودهَا وَ جميع فَوَاضلِهَا عَلَى أ نم الطهُورٍ وَ أسَخِهء و أبن الحمُوع و أله( “فقاو لا صل ار عنام بالبرٌَ وَ 
الضّ لله وَ أن تتَعَامدَ جيرَائنًا بالإفضّ الي و العطنه: اتات انارو تاك وا طبرا يي ا ازاك 1 اذى كن 


8 


هَاجَرَنَا و آذ لظف نلعيو انتما نفل غاة لساك تق تعزو دقيك و لكان نذا القن الذى االوالي بو الحزت الدن 


و 
نصافيه. 


ل 


0 


١2/6 ص:‎ 


() خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و شناخت فضيلتشء و بز ركداشت احترامشء و خويشتن دارى از آنجه را كه 


در آن حرام نموده اى به ما الهام كن. و ما را بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان و به كار بردنش در آن ماه به آنجه تو 


را خوشنود مى سازد. يارى فرما. تا با كوش هايمان هيج لغوى كوش ندهيم, و با جشم ها يمان به سوى هيج لهوى نشتابيم. 


0 و تا دست هايمان را به سوى هيج ممنوعى دراز نكنيم» و با ياهايمان به سوى هيج حرامى نرويم» و تا شكم هايمان جز 
آتحه تو خلال تمؤوذه اى ادر خود جائ تذهد؛ وؤ:ؤبان هابمان جز به آنجة تو سان كرذه اى» سكن تكويدك. و خود زا جز در اتعة 
به ياداش تو نزديكك كندء به رنج نيندازيم؛ و جز آنجه از كيفر تو نككاه دارد» انجام ندهيم. سبس همه آن رااز خودنمايى 
(8) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست وما را در آن براوقات نمازهاى ينجكانه» با حدودش كه مشخص نمودى و 


واجباتش كه واجب كردى و وظايف آن كه معين نمودى واوقاتش كه تعيين كرداندىء, آ كاه فرما. 


(9) و مارادرباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه مراتبيش را دركك كرده اند» اركانش را محافظت نموده اند» و آن را در 
اوقات خود -به (همان) سنْتى كه بنده و رسول تو]كه درودهايت بر او و خاندانش بادادر ركوع و سجود آن و همه فضيلت 


هايش قرار داد- با ياكى تمام و فراكير» و روشن ترين و نهايى ترين خشوع به جا آورده اند. 


)٠١(‏ و ما رادر آن ماه توفيق ده» كه با نيكى و بخششء به خويشاوندانمان نيكى كنيم و با فضل و عطاء همسايكانمان را 
دلجويى نماييم. و دارايى هايمان را از مظالم خالص كردانيم و آن را با بيرون كردن زكات ها ياكك كنيم و به كسى كه از ما 
دورى نموده. بازكرديم و با كسى كه به ما ظلم نموده» منصفانه رفتار كنيم و با كسى كه با ما دشمنى كردهء مسالمت نماييم. 
مكر آنان كه در راه تو و براى تو با آنها دشمنى شده. كه او دشمنى است كه با او دوستى نمى كنيم و حزبى است كه با او 


ص: /ا/ا6١‏ 


)01١(‏ و أن تَتَقَرَ إلَيك فيه مِنَ الأعمَالٍ الزَاكيَه بما تُطَهَرنَا به مِنّ الذَتُوبء وَ تَعصَمُنَا فيه مِمَا نَستَْنِفُ مِنَ الغيوب, عَتّى لَا يُورِد 
فلك اعد ين كيك نا ُو ما تود ين أَبَابٍ الطاعه لككء و أنواع اليه بك (01) أللهُم إن سأك ب بِحَقّ هَذَا الشَّهر 
وَ بِحَقّ من تََدِدَ لَك فِيه من ا بِدَائهِ إلى وَقتِ فاه من ملك قَرَبَهُ أو نبي َمِل أو بد صَاِتح اشقصصتة» أن تط هق على 
ل يي ا ا 
نَظم مَنِ استحق ف الروح الما حمتتك.(1) َللْهُعَ صَلَ عَلَى محم ال و حاتي وجو الاير 
ا ا 00 ا عن سَبيلكء وَ الإغمَالَ لرميك. وَ الِانخِدّاع لِعَدُوَّك الشَّيطان ن الرَجيم(15) أللَهُّمَ صَل 

محمد وَآلِهء وَ إذَا كانَ لَك فِى كل لَيلَِ من ليَآلى طَهِرنًا مدا ِفَابٌ يُعِقهَا عَف وك أو يَهَْهَا ص فبك فَاجِعَل رِقَابَنَا مِن 
تلك الاب وَ اجلنا لَِهرِنَا بين حر أهل و أصتحاب.(19) الله صَلَ عَلَى ف مُحَمَدٍ وَ آلِهِء وَ امحق ذُُوبَنَا مح امَحَاقٍ مِلَالِهه وَ اسلّخ 
عَم انا مح اني اخ أَيَاهِ ححتّى يتَقضّي-عَنَا و قد ص ينا فيه مِنَ الَحَطِينَاتِ, و أَخلّصئَنًا فيه مِنّ الْديئَاتِ )02 الله صل على 
مُحَمدٍ وَ آله وَ إن ملنَا فيه فَعَدَلنَا وَ إن زَُعْنَا فيه فَقَوّمنَا و ن اشْتَمَلٌ عَلَْينَا عَدّوكك الشَيطَانٌُ فَاسِتَنقَذْنًا منه. 


١2 ص:‎ 


)1١(‏ ودر آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنء از كناهان ياكك كنى و از آلوده 
شدن به عيب هاى تازه در اين (ماه) ما را نككهدارى كنى. تا هيج يكك از فرشتكانت به دركاهت نياورد» مككر كمتر از طاعت 


هاى كوناكون براى تو و انواع تقرّبى كه به سوى تو انجام مى دهيم. 


)1١(‏ خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ اين ماه و به حقّ كسانى كه در آنء از آغاز آن تا يايانش تو را بندكى كرده 
اند؛ از فرشته اى كه او را مقرّب ساختىء يا ييامبرى كه او را فرستادى يا بنده صالحى كه او را ب ركزيدى, كه بر محمّد و 
خاندانش درود فرستى وما را در اين (ماه) به كرامت خود كه به دوستانت وعده داده اى» سزاوار نما و براى ما در اين (ماه), 
آنجه براى كوشش كران در طاعتت لازم كرده اى؛ لازم كردان و ما رادر صف كسانى كه به واسطه رحمت توء مستحقٌ 


بالاترين مرتبه كشته اند قرار ده. 


(17) خداوندا بر محدّدد و خاندانش درود فرست و ما را از كجروى در يككانكى ات و كوتاهى در بزركك داشتنت و شكك در 


دينت و كورى از راهت و سهل انكارى حرمتت و فريب خوردن از دشمنت؛ شيطان رانده شده» دور كردان. 


(1) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و جنانجه در هر شب از شب هاى اين ماه ماء براى تو بندكانى باشد. كه عفو 
توه اهارا ازاد مئ: كتدة نا كدشعت اشان ترا فى تسد سن ما ند كان را إن اند كان قرار دى و .هارا براق هاه ماف از 


بهترين خويشان و ياران قرار ده. 
(10) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و با محو شدن هلال ماه. كناهان ما را محو كن و با كذشتن روزهايش سختى 
هايمان راازما بكن. تا (اين ماه) در حالى از ما بككُذرد كه ما را در آن از خخطاها ياكيزه ساخته اى و در اين (ماه) از بدى ها 


خالصمان نموده اى. 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و اككر در آن كجروى كرده ايم» يس ما را بازكردان و اكر در آن منحرف 


شده ايم ما را استوار بدار. و اكر دشمن تو شيطانء بر ما جيره شده» يس ما را از او رهايى ده. 


1١1/94 ص:‎ 


0 أللهُم اشحنة باينا إذاككء و رين أوقَانهُ بطَاعَيًا لكء و أعِنا فى نَهَارِءِ علَى صِياهِء وَ فى ليله على الضلَاه وَ اضرع إليك؛ 
مسضوت ار و ل و (1 أَللَهُمَ اعلا فى سَائرٍ الشَهُورِوَ الأيام 
2 عَمْر د عتما وَ اجعلنًا بن ترا كك الصَالِحينَ الَِينَ يَرُونَ الفردوم هُم فِيها حَالِدُوت» وَالْعِينَ ينون ما آمو و فُلوبهُم 
وَجِلَه أَنَهُم إِلَى رَبَهم رَاجِعُونَ» وَ من الَذِينَ نَّ يُتَارِعُونٌَ فى الخيرَاتِ وَ هم لَهَا سَابِقُونَ.(09 أللَهُعِ صَلّ عَلَى مدي وَ آله فى كل 
قت و كل أزان و عل كل خالا ذه عاض يك على كن ع يت علين و أضعات 1ك كله بالأضفاق الى لا بحمديها 
يرك نك فَعَالَ لما تُرِيدٌ. 


١ ص:‎ 


(10) خداوندا اين (ماه) رااز عبادت هاى ماء ير كردان و اوقاتش را به طاعت ما براى خودء زينت ده وما را در روزش به روزه 
دارى آن و در شبش بر نماز و زارى به دركاهت و خشوع براى تو و خوارى در بيشككاهتء يارى نما. تا روزش بر ما به غفات 


و شبش به كوتاهى نمودن كواهى ندهد. 


(16) خداوندا و ما را تا زمانى كه عمر مى دهى در بقيه ماه ها و روزهاء اين جنين قرار ده و ما را از بندكان صالحت قرار ده. 
آنان كه بهشت راارث مى برندء و در آن جاودانند و آنان كه آنجه را بخشيدند» در حالى مى بخشند كه دل هايشان از 


نآز كشت يه سو يرود كازرشان' ترشان اسنت :وان آنان كه در يكن هافى تابنك وانشان برا ان تيشى من كيرند. 


(19) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرستء در هر وقت وهر آن و برهر حال. به عدد درودى كه بر ديككران درود 
فرستاده اى» و جندين برابر همه آن به جندين برابر كه جز تو شمار آنها را نداند. به درستى كه تو هر آنجه را كه بخواهىء به 


جا مى آورى. 


١/١ ص:‎ 


(0؟) و كان من ذُعَائِهِ عَليهِ السَلَامُ فى وَدَاع شَهِرِ وَمَضَانَ 


م جيه سس سس سويد اس ب سيور 
عَفوْك تَقْطَ ل و عُفُوبتك عدلء و قَضَاوّك خِيرَة(8) إن أعطيتٌ لم تنب عَطَاءَك بِمنَ» وَ إن منعتَ لَم يكن يكن ا 
(6)تَشْكدٌ من شَكرَك وَ أَنتٌ أَلهَمتَهُ شُكرك.(/) ا 
َنود عَلَى من لو يعت متعتهُ و كنَاهمَا أهل منكك لِلفَفِ يم و المع غير أنكك بيت أفعالك عَلَى التَضلِء و ريت قُدرَتك 
عَلَى التَجَاوز. () وَََقيتَ من عَصَاك بالحلمء و أمهَاتَ من قَصَدَ لتَفيه بالطَم تستَنظِرهُم بأَنَاتِك إِلَى الإنابَهه وَ تك مُعَاجَلتهُم 
إلَى القوته ِكيلا يتيك عَلَيكك هَالِكهُم ولا يضقّى ينعميكك غَقبهُم إِنَا عن طُولٍ الإعدَارٍ ليه وَ بعد َرَادْفٍ المحتجه عله كرما ين 
عَفْوك يا كرِيٌ» وَ عَائِدَةَ من عَطفِكك يَا حَلِيمٌ. 


١" ص:‎ 


(0*)و از دعاى امام عليه السلام بود» در خداحافظى و بدرود ماه رمضان 

)١(‏ خداوندا اى كسى كه ياداش نمى خواهد. 

() واى كسى كه بر عطا (و بخشش) يشيمان نمى شود. 

(*) واى كسى كه بنده خود را همسان (عملش) جزا نمى دهد. 

(ع) بخشش تو ابتدا(يى و بدون مقدّمه) و بخشايشت از روى تفضل استء و كيفرت از روى عدلء و فرمانت خير است. 
(0) اكر عطا كنى» عطايت را با منّت نياميخته اى و اكر منع كنى» منع داشتنت از روى ستم نيست. 

(©) هر كه تو را شكر كرد» قدردانى كنى و حال آنكه شكركزارى را تو به او الهام كرده اى. 

(0) وهر كه تو را سياس كزارد» جزا دهى و حال آنكه سياس كزارى را تو به او آموخته اى. 


() مى يوشانى بر كسى كه اكر مى خواستى» رسوايش مى نمودى» و مى بخشى بر كسى كه ا كر مى خواستى» محرومش مى 
كردى. و حال آنكه هر دو از جانب تو سزاوار رسوايى و محروميتند. مكر آنكه تو كارهايت را بر تفل قرار داده اى و 


قدرتت را بر كذشتء جارى ساخته اى. 


(9) و با كسى كه نافرمانى ات را نموده؛ با بردبارى رفتار مى كنى و كسى را كه به خود قصد ستم نموده؛ مهلت داده اى. با 
حوصله اث منتظر بازكشت ايشان مى مانى و تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنىء تا هلاكك شونده ايشان, به 
خاطر تو هلاكك نشود و بدبختشان به وسيله نعمت تو بدبخت نككردد. مككر بعد از عذرهاى فراوان براو و يس از حيجت هاى 


١ ص:‎ 


٠١‏ أن ألَذِى فتحتٌ لعَادِك بابا إلى عَفْوككء وَ سَمَيته التوبة» وَ حملت عَلّى ذَلِكك الباب وَلِيلامِن وَحيكك لِلَا يَُِوا عنقت 
باك اسكك قُوبو إلى الل َو ُوحاًتى ربكم أن يكف عدكم مريئاكم و يُدخلكم جَنَاتٍ خرن ب 
توم ا يخي الل الى و الِب آمنُوا ةنهم يمسى بين أمديهم و بأبمانهم ءبُوُونَ ونا يم ' نا تُورَنا وَ اغفر لَنَه نك عَلَى 
كلس ىءٍ رهما مذ من أَعفلَ دول لكك العنزلي بعد قح الباب و ! ِقَامَهِ الدَليلٍ010) و نت ألمَذِى زِدتٌ فِى التدوم عَلَى 
نفيك لِعِتَادِك تُرِيدٌ ربحَهُم فى مُتَاجَرَتِهم لك وَ قُورَّهُم بالوقَادَه عَلَيِكء وَ الزَيَادَهِ منككءفَقَلتَ تَبَارَك اسمّكك و تَعَالَيتَ مَن 
جاءَ باحس نَه قله عَسْرٌ لَك وَ مَن جَاءَ اليه قلا بجرّى إِلَا مثلها.(0) وَ قُلتّ مَفَلّ الَِينَ يُنفِقُونَ أَموَالهُم فى سَبِيلٍ الله كَمَكلٍ 
حت نبت سبع سَنَابلَ فى كل س مله مانَهُ حتتهء وَ الله يُضَاعِفُ لِمَن يَنَاكُ وَ قلت مَن ذَا أَلَذِى يُقرض الله قَرضاً حصا قيِضَاعِفَه لَه 
أضعافاً كير وَ مرا أَنرَلتٌ من نَطائْرِهِنَ فى القرآنٍ من تَضَ اعِيضٍ السرئَاتٍ.(0) وَ أنتٌ ألذِى كَلَلنَهّم بوك من غَيسك و 
ترك ألمذِى فِبه حَطهُم على ما لو تر عَنهم لم تُدركة أبِصَارْهُمء وَ َم نَع أسمَاعهُم» َلَتَق أوعَامهُم فلت اذكرؤني 
أذك ركم و:اشكزوا ىز لا تكفزونة و لك لين فكرتم أريد كه و لين كفرك إنتعذانى للدية. 


ص: ىع ١‏ 


)0٠١(‏ تويى آنكه براى ندكانت؛ درى به سوى بخشايشت كشوده اى و آن راتويه ناميده اى» و بر آن در از وحى خود. 
راهتهاى قران ذادةائ تااز آث كمراة تشوشل: يس تو كه نامت مباركك استء فرمودى: «به سوى خدا توبه كنيد. توبه خالص. 


)١(‏ روزى كه خداوندء ييامير و كسانى كه به او ايمان آورده اند را خوار نمى كند. نورشان بيش رو واز سمت راستشان 
حركث:ين كند» كويند: ديرووةه كاواء :تورمان رآ برائ ها كامل كرداث وها را يامرق'بة درسي كه تابر هر حيزى توانايئ») 


من حتعد اذ كشوون:5ذ نتيا داشكق راهتما عدر انكة ازورود يه نشول غفلت تنابد حنست ؟! 


)١١(‏ و تويى آنكه در داد و ستد با بندكانت» در بهاى آن بر خود افزوده اى. مى خواهى در تجارت كردنشان با تو» سود برند 
وادن آمتلاق به سوى تو و افزونئ: ياقتخ أن جاني تو رستكان شوتك. يتن ث و كد'نامت مباركة:و بلتدمرئية اس افرمودىة اهز 


كس كار نيكى به جا آورّدء يس براى او ده برابر آن است و هر كس كار بدى كند, جز مانند آن جزا داده نمى شود.» 


(9) و فرمودى: «داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند,. مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه 
رويانده» كه در هر خوشه صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد. جندين برابر مى كند.» و فرمودى: «كيست آنكه به خدا 
وام دهد, وامى نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟.» و مانند هاى آن (آيه هايى) كه از افزايش 


هاى نيكى ها در قرآن فرو فرستادى. 


(18) و تويى آنكه ايشان را با سخن غيبى خود و با ترغيب نمودنت كه بهره آنان را درير دارد» راهنمايى به جيزى كردى كه 
اكآر آن رااز نظرشان مى يوشاندى ديد كانشان آن را در نمى يافت» و كوش هايشان آن را فرا نمى كرفت و انديشه هايشان به 
آن نمى رسيد. يس فرمودى: «مرا ياد كنيد تا شما را ياد كنم و مرا شكر كزاريد و مرا كفران نكنيد.» و فرمودى: «اكر شكر 


كزاريد» شما را فزونى دهم واكر كفران نماييد» همانا عذاب من شديد است.ا 


١516 ص:‎ 


(15) وَ قلت ادعوني سكو لكمء إِنّ الَذِينَ يَستَكبرُونَ كن عبادتّى يد حون جهنم كاخرِينَ قت ميت دُعَاءَ كك عاد و ركه 
استكاراً و مودت عَلَى تركه دُخُولَ جهنم دَاخِرِينَ.(19) كروك بمتك, و شَكرُوك بفُضلِك. و دَعَوك بأمركء و تَصَدَقُوا 
لك طلا ِمِيدك» و فيها كانت نَحجانهُم من عَطّ كك و فَورُهُم برضًاك.(01) و لو َل مخلوق مخلوقاً من نفس عَلَى مثل اذى 
دَلتٌ عَلَيه عِتَادَكَ منك كان 1 بالإحسَانء وَ مَنعُوتا امئان وَ مَحمُوداً بكلّ لِسَانِءفَلَكَ كينها ( قن كيد كك 


مَذْهَبٌ» وَامَا بقَي إلحمدٍ لَفظ تُحمدُ بهء و مَعنّى يَنصَرِفٌ إِلي.(18) يا من تمد إِلَى عبد بالإحسانٍ و الفَضْلٍء و عَمَرَهُم بالمَنْ و 


الطَولِء ما أَفَى فِينَا نعمتتك, وَ أسيعٌ ليا متتتكك» و أَحَضنَا ك1 هَدَيئنَا يك أَلَّذِى اصطَفَّيتٌ» وَ ملك التّى ارتَضَيتٌ» و 
يلك ألَذِى مَيَلتٌ» وَ بَضِ رتنا الزّلقَهَ ديك وَ الوم ضول إلى كرانيكك 1 0 1 وَ أنتٌ جعَلتٌ من صِهَايَا تلك الوَطَائْتِ و 
خصَائْص تلك الفُرُوض شَّهِرَ رَمَضَانَ َلَذِى اختَصَصنَهُ من سَائِرِ الشَّهُورِ وَ تَخير َهُ بن بجميع الأزمئهِ و ادهو و آثْئَُ علَى كل 
أوقنات التو عديق] أنزّلت فديق القرآن و اللو و ف أعفك فيه مق الايد 


1 ف لك از د لي ال 
أَجِلَلتَ فِيهِ من لَيلِّ القّدرِ التى هي خيرٌ من أَلفٍ شَهر. 


١ ص:‎ 


(16) و فرمودى: «مرا بخوانيد تا شمارا اجابت كنم. همانا كسانى كه از عبادت من كبر مى ورزندء به زودى با خوارى داخل 
جهنم خواهند شد.» يس دعا كردن را عبادت و تررك آن را استكبار ناميدى و بر تركك آنء داخل شدن در جهنّم با خوارى را 


هشدار دادى. 


)١18(‏ يس با نعمت خودتء تو را ياد كردند و با تفضلتء تو را شكر كزاردند و به فرمانت» تو را خواندند و جهت طلب افزودن 
(نعمت) توء براى (رضاى) تو صدقه دادند و در (همه) اينها نجات ايشان از خشمت و دست بافتنشان به خوشنودى ات نهفته 


بود. 


(10) واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 
زاهتماى :قي كركة:نه احمان.وصف ان شة :ويه شد كن تعريفة فى كشنث و باهر زباتئ (مؤرة) ستائن فزان .من كرفت 


و مقصودى كه به آن بازكردد» وجود داشته باشد. 

(14) اى آنكه با احسان و تفضّل» مورد ستايش بند كانت قرار كرفته اى و با بخشش و نعمتء ايشان را يوشانده اى. جه آشكار 
(15) ما وااند ديت كه آن زاب كزيدى :به اثيتت كه آن را سند يدق وتبهاراغت كه آننرا آسان تمودئء هذانت: كردى وها 
را به (راه) نزديكى نزد خودت و رسيدن به كرامتتء بينا نمودى. 


)٠١(‏ خداوندا و تواز كارهاى بركزيده و واجبات مخصوصه. ماه رمضان را قرار دادى. همان كه آن رااز بقيه ماه ها 
مخصوص داشتى و از همه زمان ها و روزكارها برترى اش دادى. و آن را بر همه زمان هاى سال ب ركزيدى. به سبب آنجه در 
آن ماه از قرآن و نور نازل كردى وايمان را در آن جندين برابر نمودى و روزه را در آن واجب كردى ودر آن به بريا خاستن 


(شئ) نوغبي تمؤدى و شب قذار و كداز هزاق ساف بيقن اسحة كان أن ين كم داشت 


ص: ا 1١‏ 


١‏ َم آثْرتنَا به علَى سَائرٍ الأممء و اصطَفَينًا بفَصلِهِ دونَ أهل المَِِءَصهنا بأمِكك نَهَاَهُ وَ فنا يعونكك لَه معرَضِينَ باه 
ب ا اي بم ل اي 
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ا ا ا 

الذّمَامُ المحقُوظ وَ الحَرمَةُ المَرعِيَة وَ اق المقّضي مَمُتَحنٌ َائِلُونَ الت لَامُ عَليِك يا شَهرَ الله الأكبرء وَ يا عِيدَ أُولِيَائه ا 

ع ب كع تصعوب من الت وبا حب شمر فى الأب وتات 02١‏ العم علي ين شر بت في الال و يو 

فيه الأعمّالٌ.(02) السَلَاءُ م َلك من قَرِين جَلّ قَدرُهُ موجودا و أفجع فَقدهُ مفقُوداً وَ مرج وَ آلَمَ فرَاقَهُ.(77) السَلَامُ لكك مِن أَلِيفٍ 

نس مُقبنً َن و أوحش مُنقَضِياً فعض (08 التلَامُ َك من مُجاورٍ رَقت فبه القلُوبُ» وَ لت فيه الدّنُوبُ.(29 السام علَيكك 

من نَاصِدرٍ أعَانَ عَلَى الشَِّيطانِء وَ صَاحِبٍ مهل فل الإحسَانٍ(٠”)‏ لكام علَيك م أكثر عُتَقَاء الله فك انا 0 مَن رَعَى 
رتك بكك(1) السَلَامُ كما كان أماك لِلذّتُوب, وأ سرك لِأَنواع الوب 


ص: ملع ١‏ 


انيد ناوا ركه تاها بد وشيله اماه انرو من ادق امه فعكلت 1ق راع اهل اتن هاف ركز ركنن 
يس به فرمان تو روزش را روزه كرفتيم و به يارى تو شبش را به يا خاستيم. در حالى كه در معرض روزه داشتن و به يا خاستن 
(شبانه) بوديم» از رحمتت -بدان خاطر- به ما عرضه داشتى. و آن را وسيله ياداش تو قرار داديم و تو دارنده هر آن جيزى 
فستى كة "از ذر كافت حواستته شؤود: تحشتدة هر ان جزئ عستى كه ازافضات درحهؤاست كردة:و زديك يه هران كستى 
هستى كه براى قرب به تو كوشد. 


(15) واين ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد و با ما همجون يار نيكو همراه شد و ما را به برترين سودهاى جهانيان» 


سازد و بر ما لا-زم است براى او ييمان نكّه داريم و حرمت رعايت كنيم وحقّ ادا نماييم. بس مى كوييم: درود بر تو اى 
بزركك ترين ماه خداء واى عيد دوستان او. 


(38) درود براتوء اى كرامى ترين وقت هايى كه همراه بودى واى بهترين ماه در روزها و ساعت ها. 
(10) درود بر تو ماهى كه آرزوها در آن نزديكك شد واعمال در آن كسترده كشت. 


(18) درود براتو همنشينى كه انا بودى» احترامش بزركك بود و جون ازدست رفتء فقدانش غم انككيز بود و مايه اميدى كه 


فراقش رنج آور بود. 


(30) درود براتو همدمى كه جون روى آوردء دل ها را آرام نمود و شادمان ساخت. و جون سيرى شدء بيمناكك ساخت و بى 
تاب كردائد. 


(18) درود براتو همسايه اى كه دل ها در آن فروتن كرديد و كناهان در آن كم شد. 
(59) درود بر تو ياورى كه در برابر شيطان يارى كرد و همراهى كه راه هاى احسان را آسان نمود. 


رعايت كند!. 
)"١(‏ درود براتو. جه محو كننده بودى» كناهان را! و جه يوشنده بودىء انواع عيب ها را!. 


١ ص:‎ 


(20) الت لام مُ عَلَِك مَا كان أطولك عَلّى المجرِمِينَ» و أهتيكك فى طه دور المؤمِنينَ(0) الس لام مُ عَلّيكك من شَّهرٍ ل َنَافْسَهُ الأيَام. 
(عم) التِكَامٌ عَلَيكك من شَهِرِ هُوَ ين كل أَمرٍ ر سَلَامٌ(00) الس لام مُ عَلَبِكك غَيرَ كريه الْمُصَاحَبَه وَ نَا ديم الْمَلَابَسَهِ(92) السَلَامُ عَليِك 
كم وَقَدتَ عَلَينَا بالبركاتء وَ غَس لمت عَنَا دَنّسَ الحَْطِيئَاتِ(/01) السَدلَامُ مُ عَلّيكك غَيرَ مُوَدَع بَرَماً وَل مَتو وك صيَامُه مه سَأما.(28) السَلَامُ 
لكي يارت زوف وسو مويل 22 :)لقا ] غليكتا كم من شع ضرت بك غاه وتكم ون خر افيض بكد 
عَلْينَاا )©٠ ٠‏ المَدكَامٌ عَلَيِك وَاء م ليك ما كَانَ أَحرَصنًا بالأمس عَلَيك و أَشَدَ 
شّوقَنَا عدا إلَيكك.(61) السَكَامُ عَلَيِك وَ ء فضلك ألَذِى راك وَ عَلَى مَاض من برَكاتكك ش ينا (650) َلَهُمَ إِنَا أهلُ مَردَا 
المّهر ألَذِى شَرَفََا هه وَ وَكْتَنَا مَك لَهُ حِينَ جَهلَ الأشقياء ونه وَ حرمُوا !> لشَقَائهِم فَضلَه.(66) أنتٌ ولَى ما 57 ثرتنًا به من مَعرِقتَه 

يال من يي ود نا برك يحاقة و نا على قنيي وأا يم حر( اله كاعد ور 
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الإسَاءَوِء وَ اعترافا الإضَاعَِء وك من قُلُوبًا قد النَدَمء وَ من ليميا صِدقٌ الِاعتذَارِكَأجَرنًا عَلَى ما أَضَابَنًا فيه من التفريط 6 


تس درك به المَضلّ المرعُوبَ فيه و تَعنَاضُ به من أناع الذّخرٍ المحرُوص عَلَيه. 


ص: و١‏ 


(9””) درود بر تو. جه طولانى بودىء بر كناهكاران! و جه با هيبت بودىء در سينه هاى مؤمنان!. 

00 دروة بر تو هافق كه روزها(ي دبكر)ا أن برائري تمى كلد: 

(”) درود بر تو ماهى كه از هر جيز سالامت است. 

(0”) درود بر تو كه همراهى اش نايسند و معاشرتش نكوهيده نيست. 

(88) ورواة ار اعفان طون كاد فت هات نواه شدى 3ع كن خظاها اوها يق : 

(0) درود براتونه آنكه وداع با او از روى دلتنكى باشد. و نه آنكه تركك روزه اش از سر ملالت باشد. 
() درود بر تو كه بيبش از زمان آمدنشء طلب شده و بيش ازاز دست رفتنشء بر آن اندوه خورند. 
(9) درود بر تو. جه بسيار بدى ها كه به سبب توء از ما برطرف شد! و جه بسيار نيكى اى كه به وسيله توء بر ما فزونى يافت!. 
(60) درود بر تو و بر شب قدر كه بهتر است از هزار ماه. 

(61) درود براتو. ديروز جه بسيار بر تو حريص بوديم! وفردا جه سخت به سوى تو مشتاقيم!. 

(61) درود براتوو بر فضيلتت كه از آن محروم شديم و بر نيكى هاى كذشته ات كه از دست داديم. 


(51) خداونداء همانا ما اهل اين ماه هستيم» كه ما را به وسيله آن شرافت دادى و مارا براى آن به وسيله نعمتت» توفيق دادى. 
آنكاه كه تيره بختان» وقت آن را نشناختند و بر اثر شقاوتشان, از فضل آن ماه محروم كشتند. 


(5) تويى مولايى كه ما را به وسيله شناخت آنء برترى دادى و ما را به روش آن. راهنمايى نمودى و ما را حبا (همه) كوتاهئن 
(كردن هايمان) - توفيق دادى تا روزه اش و به يا خاستنش (در شبانكاه) را عهده دار شويم. و در آن اندكى از بسيار را انجام 
داديم. 
(0؟) خداونداء يس سياس براى توستء در حالى كه به بد كردارىء اقرار كننده و به سهل انككارى» اعتراف كننده ايم و 
ساك :قفلي دل هاننان و عدر خواسيى وامقية وجاذتها مان يرا ترسكو ون ماءزا بر انعد ان كوتافن در ا نمافدية نا 
رسيده. ياداش ده. ياداشى كه با آن فضل يسنديده را دريابيم و با آن اندوخته هاى كوناكون كه بر آن حريص و آزمند شده 


ايم را عوض بستانيم. 


ص: ١و١‏ 


ب 


(62) و أوجب لا عُمذْرَك عَلَى مَا ص قَصرنًا فيه من حفّككء و ابلغ بأَعمَارنَا مَا : ين أدِينًا من شَّهرٍ رَمَضَانَ المُقبلي» قدا بت نا 


هم سام 


2 
سن 


على كاز ل ها انك اعلة وق لاه ود دنا إِلَى القيام ما يسَحِقَهُ من الطَاعَهِ و أجرٍ أ نا مِن صَالِح العَمَلٍ ما يكُونٌ دَرَكاً لحَفّكك فى 
الشّهِرَينِ مِن شَهُورٍ الدّهر. (607) ) أللْهُمَ و ما أَلمَمنًا بِهِ فى شَهِرنًا هذا ِن لَمَم أو إإثم» أو وَاقَعنَا فيه من ذنبء و اكتسَبئا فيه من حَطِيئه 
على حتن اداو على يهان طلمكا وه يه أَنفْسَه أو تكن به خرمة من رفصل عَلَى محمد و آله و اسثرا بيتك و اعفٌ عن 
بف وككء و لَا صا فيه لعن الشَامِتِينَ» وَ لا تبط عَليا فيه أَلسَنَ الطَاعِنِينَ» وَ استَعيلنَا بمَا يَكُونُ حِطَه وَكَفَارَة لما أذكرت وا فيه 
أقيك التي ل تَطَدُ و مَضيِك اذى ل يتقْصُ الرتام رس سور الي فور بي الو اذى بوم 
يدن وناك و اجعلهُ من حر يوم مر عَلينَا أله لفو و مكو اه إندّنبء وَ اغفر لَنَا ميا في من ذُنُوبنَا وما عَلَنَ.(68 الله 
اسلنا باني ةماخ هذا الَهِرٍ من حَطَايانَه و حرجنا بَوُوجِ من سَيَائَاوَ اعلا من أَسعَدٍ أهله به و أجرّلِهم سما فيه و رهم 
عظا منه.(00) أله و من رَعَى كردا الّهرَ حَقَ رِعَابَتهء و حَفِطٌ حرمت حق حفظِهاء وَفَامَ ب وده حَقَ قتاهاء وَ انقى ُنُوبَُ حق 
ُقَاتِهَا أو تَقَرَبَ إِلَيك بِربهِ أوجببت رِضَاكٌ لَه وَ عَطَفَّت رَحمَتَك عَلَيهفَهَب لنا مِثلهُ مِن وُجدِك. وَ أعطنًا أْضعَاقَهُ من قضلك, 


- 


َإِنْ فَضلّك لَا يَغِيضُ»ء وَ إِنْ حَرَائَك لَا تََفْصُ بل تَفيضء وَ إِنّ مَعَادِنَ إحصَانكك لَا تََنَى» وَ إِنَّ عَطَاءَكٌ لَلعَطَاءٌ المهنا. 


ص: و١‏ 


(58) و (قبول) عذر ما را كه در آن (ماه) بر حقّت كوتاهى كرده ايمء بر ما لازم كردان و عمر ما -كه در بيش روى ماست- 
راء به ماه رمضان آينده برسان. يس جون ما را به آن رساندى. ما را بر انجام عبادتى كه تو شايسته آنى» يارى فرما. و ما را بر 
قيام به طاعتى كه سزاوار آن ماه استء موفق بدار. واز اعمال شايسته؛ آنجه را كه سبب دريافتن حقّ تو در دو ماه (رمضان 


كذشته و آينده) از ماه هاى روزكار باشدء براى ما ييوسته كردان. 


(80) خداوندا و كناه كوجكك يا بزركى كه در اين ماه به آن نزديكك شديم يا كناهى كه در آن انجام داديم و خطايى كه ما 
در آن (ماه) از روى عمد زير بارش رفتيم» يا فراموشى اى كه در آن به خود ستم كرديم يا با آن حرمت ديككّرى را يرده درى 
نموديم؛ يس بر محمّرد و خاندانش درود فرست و ما را به يرده خود بيوشان و به عفو خود از ما دركذر وما را در آن» ييش 
جشمان شماتت كتند كان قرار نده و زبان طعنه زنند كان را در آن (ماه) بر ما نككشا و به مهربانى ات كه نابود نمى شود و به 
فضلت كه كم نمى كرددء ما را در اين (ماه) به كارى كه سبب فروريختن و كمّاره كارهايى مى شود كه بر ما نمى يسندىء 
بكمار. 


(6) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست. مصيبت ما را در (رفتن) ماه مان جبران كن. و براى ما روز عيد و فطرمان را 
مباركك كردان. و آن رااز بهترين روزهايى كه برما كذشته است قرار ده كه جلب كننده ترين روز» براى عفو و محو كننده 


ترين آنء براى كناه باشد. و كناهان ينهان و آشكار ما را بيامرز. 


(9) خداوندا با كذشتن اين ماهء ما را از خطاها درآور. و با بيرون رفتنشء ما را از بدى هايمان بيرون بر. و به وسيله آنء مارا 


از سعادتمندترين اهل آن واز ير نصيب ترين آنان در آن ماه واز بهره مند ترين ايشان از آن قرار ده. 


(81) خذاوتكا واهر كب وعانكت كرده انق ماه واه بها طورئ كة عمق رعاش انيث» و حرمتكن وا اق طورئ كةاخيق بوده نكه 
واشقه و حدووق .وا اقطويق كد حدس ترد كا لذافكه وار كتاهان عويش ماطووق كس تورف كرو ة وده رهد 
نموده» يا به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب جسته؛ كه خوشنودى تو را براى او لازم كردانده و رحمتت را به او 
وكره اذه بسن ار :(تواكرى) تود غودة مافد انتواايدما ةنو ]ز .فتلت »جطد رن راي اأثراءية ما مطافرما نه درس 
كه فضل تو كاستى يذير نيست و همانا كنجينه هاى تو كم نمى شودء بلكه فزونى مى يابد و به درستى كه معادن احسانت فنا 


نمى شود و به درستى كه عطاى توء عطايى كواراست. 


١698# ص:‎ 


(51) الله صَلَ عَلَى تدب و آله وَ اكب لَنا مل أجورٍ من صَامه أو تعبدَ لكك فبه إِلَى يوم القيامه.(05 أله إن تتوبُ إيكك 
فى يوم فطرنًا اذى جَعَلته لمن يدأ و سرُور وَ أل ِلك مجععاً و مُحتدٌ مُحتَدً داً بن كل دنب أَدْنبناك أو سُوءٍ أَسلَفاك أو 
نار طَرْ أضعَ رتوب ما يتَطوي عَلَّى رُجوع إِلَى دنب و لا يَعْودُ بَعدَهَا ِى حَطِئهنَوبَهٌ نضوحاً حلصت يِنّ الك و 
ااريراب تبلا مناه و ارض عَن وبا عليه (00) أللُ اررْقنًا حوف عَِاب الوَعِيِدء و شَوقَ َوَابٍ المَوعُودٍ عتى تج لل ما 
نُدعُوك به وَ كأَبة مَا نُستجيركك منة.(06) وَ اجعَلنَا عندَك هن القوَاي الَذِينَ أوجبت لَهُم محبفككء و فبك نهم مراجعة 

طاعتكك» با أَعدَل العَادِلِينَ (00) أَللْهُم ب فأووقع تاقد امكاساو اهل دشني قن ع سيف وقن - عير غَبرَ إلى اا 
(عه) للم طقل ع ته نينا وَ 1+ كما صَ ليت عَلَى مَلائُكيكك المُقَرَيينَ وَ صل عَلَيهِ وَ آله كما ص كيت عَلَى أنيدائيك 
لقره وف علو الواكما ع لق عر يها كه الفا لانمل و :د اكد ا وك الفالمية م يكنا نا ب كتهاء و يتالا 
فعا وَيُستَجَابُ لَهوا دُعَاوْنَاهإِنَك أكرَمٌ من رُحْبَ إِلَّيهه وَ أكفّى مَن تُوْكلَ عَلَيهه وَ أعطى من سُيْلَ مِن فَضلهء وَ نت عَلَى كل 


١96 ص:‎ 


() خداوندا بر محمّمك و خاندانش درود فرست و براى ما مانند ياداش كسانى كه روزه كرفته اند يا در اين ماه تا روز قيامت 


تو را عبادت مى كنند. بنويس. 


دادىء از هر كناهى كه آن را مرتكب شده ايم يا بدى اى كه در كذشته انجام داده ايم يا انديشه بدى كه در دل داشته ايمء به 
دركاه تو توبه مى كنيم. توبه كسى كه بازكشتن به كناه را در دل ندارد و يس از توبه به خطايى باز نمى كردد. توبه خالصى 


كد ضورق وكدوو ل ا كقدا مق بن ١‏ والوانان مالستت ارميا كر شود اتن وماتراير اناقايت كرذانه 


(*29) خداوندا ترس كيفر هشدار داده شده و شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان. تا خوشى آنجه از تو مى خواهيم 


واندوه آنجه از آن به تو يناه مى بريم» دريابيم. 


(0) و مارادر نزد خود از توبه كنندكانى قرار ده كه دوستى ات را براى آنها واجب نموده اى» و بازكشت به طاعتت را از 


آنان يذيرفته اى. اى عادل ترين داد كران. 


(00) خداوندا از يدران و مادران و همه هم كيشان ماء هر كه از ايشان در كذشته و مرده و هر كه زنده مانده» تا روز رستاخيز 
د ركذر. 


(8) خداوندا بر محمّد ييامبرمان و خاندانش درود فرست. همجنانكه بر فرشتكان مقرّبت درود فرستادى. و براو و خاندانش 
درود فرستء همجنانكه بر ييامبران فرستاده شده ات درود فرستادى. و بر او و خاندانش درود فرستء همجنانكه بر بندكان 
شايسته ات درود فرستادى. و برتر از آن اى يرورد كار جهانيان» درودى كه بركت آن به ما رسد و سودش ما را دريابد و دعاى 
ما به سبب آن مستجاب كردد. به درستى كه تو كريم تر كسى هستى كه ازاو درخواست شده و بى نياز كننده تر كسى هستى 


كه بر او اعتماد شده و بخشنده تر كسى هستى كه از فضل او درخواست شده و تو بر هر جيزى توانايى. 


١6 ص:‎ 


(6) و كان من دُعَابِهِ عليه السَلّامُ فى يوم الفطر إذَا انصَرَفَ من صَلَاتهِ قَامَ فَائِماً ثم استَقبَلَ القبلة» و فى يوم الجُمْعَهِ فَقَالَ 


(0) يمن برح من [ ا يَرحمَهُ العبادٌ(؟) وَ يا مَن يَقبَلَ مَن لَا تَبِله البلَادُ(*) و يا مَن لَا , َحتَقرٌ أهلّ الحاجه إلّيهو(6) وا من لَا بحيب 
يد درن ونان ل بجا يرا در ار سب جد متي عه اكد .رو لطا ب لل 011 

عن بتشكر على لقي و يجي بلجلل( ويا تن دن َى عن نان (8) وا قن دو إِّى تيه قن أده عن )٠‏ ويا مَن لا 
2 غَيْرُ النَعمَه وَ لما يَُادِرُ بِالنَقَمَه.(١1)‏ وَ يَا م : من ير التحترمة حَتّى ينها وَ يجو عن اليه حَتّى يُعَفه.(17)انصَرَفتِ الآقال دُونَ 
00007 بِالحَاجاتِ و املأت بِفّيضٍ جود كك و الطلبات؛ وَ تَفَدَ حت دُونَّ بلْوعْ تحِكك ال هَاتٌ لكك العو الأعلّى قَوقَ 
كُلّ عَالِءوَ اللَالُ المت قَوقَ كُلّ جلَالٍ.(17) كُلّ ليل عِندَكك صخِينٌ وَ كل طَرِيٍ فى جنب كوكم كف قات الوافدوة 
عَلَى غَي ركه وَ حَِرَ المُتَعَرَضُونَ إِنَا لَككء وَ ضَاحٌ المُِمَونَ إلا بككء وَ أَجِدّبَ المُنتَجِعُونَ إَِا مَن انتج كفلكت 


ص: حرا 


(62)و از دعاى امام عليه السلام بود. در روز فطر و در روز جمعه؛ هنككامى كه سلام كفت واز نمازش فارغ شده ايستاد. 


سيس رو به قبله كرد و كفت: 

(١)اى‏ كسى كه رحم مى كندء به آنكه بند كان به او رحم نمى كنند. 

(0) واى كسى كه مى يذيرد» آن را كه (اهل) شهرها او را نمى يذيرند. 

(9) واى كسى كه حاجتمندانش را خوار و يست نمى شمارد. 

(ع) واى كسى كه اصرار كنند كان خود را نااميد نمى كند. 

(©) واى كسى كه دست رد بر ييشانى آنان كه به محّت او اعتماد دارند» نمى زند. 


(9) واى كسى كه تحفه خردى را كه به او داده مى شود» برمى كزيند و اندكك عملى را كه براى او انجام مى شود» سياس مى 


دارد. 

(0) واى كسى كه (عمل) كم را سياس مى كذارد و ياداش بزركك مى دهد. 

(8) واى كسى كه به هر كه به او نزديكك شود. نزديكك مى شود. 

(9) واى كسى كه به سوى خود مى خواند كسى را كه؛ ازاو روى كردائّد. 

)0٠١(‏ واى كسى كه نعمت را تغيير نمى دهد و به كيفر سخت» شتاب نمى كند. 

(1) اق كسى كةانيكى رانارور مئ كندة نا آن را يفزانك وا تدى دريهى كدرد: نا آن رامحو كت 


)1١(‏ آرزوها بيش از رسيدن به يايان كرمتء با حاجت ها برآورده شده است و ظرف خواسته ها با زيادى جودتء بر كشته 
است و توصيف ها بيش از رسيدن به وصف توء از هم كسيخته اند. يس بلندترين بلندى بر فوق هر بلندىء و بزركك ترين 
بزركى بر فوق هر بزركى براى توست. 

(1) هر بزركى نزد تو كوجككء وهر بزركوارى در كنار بزركوارى ات حقير است. آنان كه بر جز تو وارد شدندء نااميد 
كشتند و آنان كه به غير تو يرداختند» زيان ديدند و آنان كه بر دركاه جز تو رفتند» ضايع شدند و جويند كان كه غير از فضل 
تو جويا شدند» دجار خشكسالى كرد يدند. 


١291/ ص:‎ 


٠6‏ بابك مَفتوح لِلرَاغِبِينَ» وَ دك مُبَاحٌ لِلسائلينَ» وَ إِغَائتَك قَرِيبةٌ مِنّ المُستَغينينَ. (18) لَا بَخِيبٌ منك الآمِلُونَ» وَ لا يَأْسٌُ مِن 
عَطَائِك المْتَعَرَضُونَ» وَ لايَسْقَى بنَقِمَك المُستَغفِرُونَ.(19)رِزفَك مَبِسُوط لِمَن عَصَاكء وَ جلك مُعْتَرضٌ لِمَن نَاوَاك عَادَنُكك 
الإحسَانٌ إل الفويين وش شك الابقا عَلَّى المُعتَدِينَ حَتّى لَقَد غَرَتَهُم نانك عَنِ لجو وَصَدَّهُم إمهَالك عَنِ التزوع 07 
ّنا ََنيتَ بهم لِيفِينُوا إلى أمركك» و أمهَلتهُم نقه بَوَام مُلككك .من كان بن أهلٍ اتاد تّمت لَه يها و مَن كانَ بين أهلٍ 
الشَقَاوَهِ حَذَّلتَهُ .00 كلهم ص ائِرُونَ» إ شكدك 3 امون كل إل أم رك لم يهن عَلَى طول لِ مُرداتهم لك وَلَم 
دخض لتك مُعَاجَلَتِهِم بُرهَائُك. (04 بتك قَائِمَُ ا تُدحضء وَ س لطائك تَابتٌ لَا يَرُولَقَالويلٌ الدَائِمُ لمن جَنْحَ عنكك» و 
الشف الكاذل ين خات سكي الما الأشقّى لِمَن اغتَر بك )٠ ١(.‏ ما كر نَصَ دِرَقَهُ فى عَذَّابككء و مَا طول َرَدَدَهُ فى عِمَابك» 


1 د غاب من الفرَجء و قرا َقَطهُ من سولهِ المخرج عد دلا ين قَضَائِك لَا تجورُ في و إنصافاً ين كيك لَا تَحِيفُ عَلَيه. 
1١)‏ ")نقد ظَاهَرتَ الختوج؛ و بيت الأعذّاَ و قد تَقَدُمتَ ِالوَعِيدِء وَ تَلَطفتٌ فى الترغيب» وَ ضَرَبتّ الأمكَالَه وَ أَطَلتَ الإمهّال وَ 
رك 


نت مُسِتَطِيعٌ لِلمُعَاجَله د و تَأَنِيتٌ و أنتّ ملى بِالْمَبَادَرَهِ 


- 


1 


١ ص:‎ 


خواهان, نزديكك است. 


(10) آرزومندان از (دركاه) تو بى بهره نمى شوند و آنان كه به تو يرداختند» از عطايت مأيوس نمى كردند و آمرزش خواهان 
به كيفرت تيره بخت نمى شوند. 

(12) روغ قو يزاق كس كدق وا نافزماق كرذة» كسدرطه اليك وححلسة به كس كاناءتو دشي لوده برذاخته است: 
عادت تو احسان به بدكاران» و روش تو مهربانى با تجاوز كنند كان است. تا اينكه مهلت دادن تو آنان را از با زكشتن فريب داد 


وفرصت دادن توء آنها رااز دست برداشتن بازداشت. 


(17) همانا ازاين رو با آنان درنكك كرده اىء تا به فرمان تو بازكردند واز آن جهت مهلتشان داده اى كه به دوام يادشاهى 
خود اعتماد دارى. يس هر كه از سعادتمندان باشدء برايش به سعادت يايان دهى وهر كه از شقاوتمندان باشدء او رااز آن 
جهت خوار مى كنى. 

(18) همه ايشان به حكم تو مى رسند و كردارشان به فرمان تو خواهد رسيد. درازى زمانٍ ايشان» سلطنت تو را سست نكرده و 


از جهت شتاب نكردن در عذاب آنان» برهان تو باطل نشده است. 


تو بركشته و يأس ذَلّت بار براى كسيست كه از تو نااميد شده و بدبخت ترين بدبختى براى كسيست كه به تو مغرور كشته. 


)7١(‏ جه زياد است از حالى به حالى كشتن اوء در عذاب تو! و جه طولانى است بى دربى با زكشتنش» در كيفرت! و جه دور 


است كه در يايان (كار) او كشايش حاصل شود! و جه نااميد است از به آسانى رهايى يافتن! (همه كرفتارى هايش) از روى 


)1١(‏ يس به تحقيق حبجت ها راء يى دريى آشكار كرده اى و عذرها راء بيان نموده اى و هشدارها راء ييشتر داده اى و با لطلف 
خود. ترغيب نموده اى و مَمَّل ها زده اى و مهلت طولاننى داده اى و با آنكه بر شتاب نمودن توانايى» (عذاب را) به تأخير 


انداخته اى و با آنكه به بيش دستى كردن قادرىء درنكك نموده اى. 


١99 ص:‎ 


لم كن اك عبجر ا ل لا إِمهَانك 0 إمشساككك عَفَلةه و لا امتطاد كه #كارافايل :لكو كه بلع كرك 
أكتلَ» وَ إحتائُك وى و يَعممك أَتَم كل بك كان وَآم ل وو اننا يرال (7) جيك ل أن توصت 
1ك رع من أن يح كنهه و نعمئك أكثر ين أن تُحصّى بأَسرِهاء و إحسائكك كد ين أن تُشْكرٌ عَلَّى أَقَلْهو(؟ و 
دض وبق ««الض كوث عن كحي لك 3 فههت«الامشناكك عن كنيد ك» و قضاراى الإقزاة ِالحسُورء آ لا رَعْبَهٌ با إلى بل عجزاً. 
(ولانها آنا داز فك بالوقَادَهِء وَ سأك حُسنَ الرَقَادَءفَصَلٌ عَلَى محم مُحَمَدِ وَ آلِهه و اسمّع نجوأى» وَ استّجب دعائي» وَ لا ب َخْتِم 
مي يبت ولا تججبهني بالزة فى متألتي» و أكرم من جد دك منْصرَئَي» و لك مقي نك غير ضَاقٍ يا ريده وَ لا عاج 
عا اليو كفل كل لكل وَلَا حول وَ لَا َه إلا باللِّ العلّى العظيم. 


2 


ص: 160 


(99) دونكة تمودن تواز زو ناتواتى 'لبوده:اسث و مهلت دادنت نه از زوق سسعى» و خوددارئ'ات أنه از رو :غقلتازؤبيه 
تأخير انداختنت نه از روى نرمى كردن است. بلكه براى آنست كه حيجت تو رساتر» و كرم تو كامل ترء و احسان تو فراوان ترء 


و نعمت تو تمام تر باشد و همه آن ها از ازل بوده استء و آنها تا ابد يايدار خواهد بود. 


0080 كت تو بز رككاثر اق انست كه همه ان :وصق شودة و يز رك توبالاتز ان انست كه حقيفت آؤايه تخدى هرا بدو 


نعمت تو بيشتر از آنست كه تمامش به شماره آيدء و احسان تو افزون تراز آنست كه بر كمترين آن شكر توان كرد. 


(7) و سكوت. مرااز سياس تو به كوتاهى انداخته» و خوددارئٌ (از سخن)). مرا از بزركك داشتن تو درمانده كرده» و نهايت 


(10) يس اينك منم كه آهنكك آمدن به دركاه تو را نمودم و يذيرايى نيكو از تو مى خواهم. يس بر محمد و خاندانش درود 
فرست و نجوايم را بشنو و دعايم را مستجاب كن و روزم رابه نااميدى به يايان نرسان و در خواهشمء دست رد بر ييشانى ام 
نزن و رفتنم رااز نزدت و باز كشتم را به سويت» كرامى دار. به درستى كه تو آنجه بخواهى, برايت سخت و دشوار نيست واز 
آنجه از تو درخواست شود ناتوان نيستى و تو بر هر جيزى توانايى و هيج حركت و نيرويى نيستء مككّر به يارى خداوند 
بلندمر تبه بز ركك. 


١5١١ ص:‎ 


(61) وَ كان من دُعَائهِ عَلَيهِ السَلَامُ فى يوم عَرَفَهَ 


[كالعية للواوت القاله 1 أَللَهُع لك الحمدٌ بَدِيعَ السََمَاوَاتِ وَ وَ الأرضءذًا لجال و الإكرَامرَبَ الأرابء و إِلَهَ كل مَألُوو و 
حَاِقَ كل مخلوقي» وَ وَارِثَ كل م ىءء ليس كمثله شّ ىة» وَل يَعْبُ عَنهُ لم ىب وَ هُوَ كل شَىءٍ مُحبطً» و هو علَى كل شَّىءٍ 


رَقِيبٌ.(09) أنت الله نا ِل إلا أنتّء الأ الو د الثرة الله 31602 انك الله لبا ِل إلا أنكهالكرية 0 
المت ظلم»الكبيرٌ الفتكيز(ه) و أنت الله لما لَه إلا أنت»العلي . الْمَتَعالءالشّدِيدٌ المع الٍ(©) وَ أنتٌ الله لا ِل إلا أده الاسفة 


الرَحِيِمٌءالعَلِيمٌ اكيم 0 و أن الله لا إِلَهَ إلا أنتالتدجيع العواهيم الحجَيٍ مير (0) اتق الل أن ِل إلا أنتَّ»الكريمُ 
الأكرَم الدَائِم اد و ةَ أنتٌ الله لا ِل إلا أَنتَء الأول بل كل عب و وَالاخد يَعدَ كل عَِدَدِ( 000 و 0 الله لا إِلَه إِنَا 
أنتَّءالداني فى لَه وَ العآلي فى 1 أن الله نا ِل إِنَا أنكودو البَهَاءِ وَ المَجدٍء وَ الكبريَاءٍ و الحمدِ(؟1) 0 لهك 


إِلَهَ إلا أنتَ» ألْذِى َنقَأت الأشياء من عَيرٍ نخ» وَ صَوَرتَ ما صَوَتٌ من خَيرِ ِكَل وَ بدت المُبَدَعَاتٍ با احتَاء. 


١6 ص:‎ 


(#90)و از دعاى امام عليه السلام بود» در روز عرفه 
(1) سياس خدائ يرا كه يزوود كار جهانيان اسنت, 


(؟) خداوندا سياس براى توست. يديد آورنده آسمان ها و زمين. داراى بزركوارى و كرم. دارنده دارند كان و خداى خدايان و 
آفريد كار آفريدكان و وارث هر جيز. جيزى مانند او نيست و جيزى از علم او ينهان نيست و او به هر جيزى احاطه دارد و او بر 


هسرد تكيبان است. 
قو ذا كه معبويض جد لئست يكنا يكانة تنهاى بع نظي 


() و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بسيار با كرم در نهايت كرامتء عظيم در نهايت عظمتء بزركك در نهايت 


يه 

(0) و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بلندمرتبه در نهايت بلندي مرتبه» سخت كيفر مى كند. 

(©) و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بخشنده مهربان» داناى حكيم. 

0 و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. شنواى بيناء قديم [ كاه. 

(8) و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. كريم بزركوارء ابدى يايدار. 

(9) و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. نخستين بيش از هر كس و آخرين بعد از هر شمار. 

)٠١(‏ و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. با وجود بلندى خود نزديككء و با وجود نزديكى خودٌ بلندى. 
)١١(‏ و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. داراى زيبايى و ارجمندى و بزركوارى و ستايشى. 


)1١(‏ و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. توبى كه اشيا را بدون هيج اصلى آفريدى و صورت ها را بدون نمونه نكاشتى 


ولو يبذاهاءرا بدون يبروض (ازالكو )يديد اوردئ: 


ص: واه ١‏ 


)1١(‏ أنت أَلَذِى قَدَّرتَ كل شَىءٍ تقديراء وَ يَسْرتَ كل شَىءٍ تَبيتيراء وَ دَبْرتَ مَا دونك تدييرا(؟1) أنتٌ ألَذِى لم يُعنك عَلى 
خَلقَك شّريك. وَ لم يُوَازرك فِى أمرك وَزِيرٌ وَ لم تكن لكك مُشَاهِدٌ وَ لَا نَظِيرٌ.(10) أنتٌ أَلّذِى أرَدتَ فَكانَ حتما مَا ردت وَ 
قَضَيتَ فكانّ عَدَلَا مَا قَصَيِتَ» وَ حكمتٌ فكانَ نصفاً مَا حكمتَ.(19) أنتٌ أَلَذِى لَا يتحويك مَكانٌ» وَ لم يَقَم لِسُلطانك سُلطَانَ وَ 


يُعيبكك يُرَهَانَ وَ لا بَيَان.(7١1)‏ أنتَ ألذى أحص يت كل شىء عَدّداء وَ جَعَلتَ لكل شىء أمّداء وَ قدّرتَ كل شىء تقديرا.(18) 


0 


مد 


انكد] نان تنيت الأرداة عرو« سجن و عدررق الأفهَامُ عن كيفيتكك. وَ لم تُد كك الأبصَادٌ مَوضِع أيتيتك.(19) أنتٌ ألّذِى نا 
د فََكُونَ تحدذوداً وَ لم تُمَثّل فََكُونَ موجوداً وَلَم تلد كَكُونَ مولُودا.. ٠‏ أَنتَ لَذِى لَا ضِدّ مَك فَيُعَاندَ كك وَ لَا عِدلَ لَك 
فكاة كك ولا يذ لك كاز مك (01) أنتٌ ألْذى تدأ وَ اخترع» وَ استحدّتٌ و ابتدّع» وَ أَحمَنّ صُنعَ ما صَتَع.(11) باتك مَا 


- 
ع 


0 َأنَكء وَ أَستَى فى الأماكن مكائك. وَ أَصدّحَ بالحَقّ فُرقانَك(77)سبحائئك من لَطِيفٍ مَا لفك وَ رَءُوفٍ مَا أرأفقك؛ و 
حَكيم مَا أعرَفَك(7)س بحائَك من مَلِيِك شك وغواو لا أو كه و وق نا ارفك ذو لبها وَ المعجدٍ و الكبرَاءِ و 
اليد 1 َس طتٌ بالخيرَاتِ كو عُرِفْتِ الهَدَايَةٌ مِن عِن دك قَمَنِ التَمَسَك لِدِينٍ أو دا وَجَدَك (18)سْبِحَانَكك 
حَضَع لكك من ججرَى فى علمكك» و خنع متك ما دُونَ حرشكك» و انقا لتسليم لَك كُلّ حَلقَكك 


2 


1 


١6 ص:‎ 


(1) تويى آنكه هر جيزى را اندازه معلوم زدى و هر جيز را براى هدفشء آماده ساختى و ما سواى خود را اداره نمودى. 


(18) تويى آنكه در آفريدنت» شريكى يارى ات نداد ودر كارت» وزيرى تو را كمكك نكرده و براى تو بيننده و مانندى نبوده 


است. 


(10) تويى آنكه اراده كردى و اراده ات حتمى شد و قضاوت كردى و قضاوتت از روى عدل بود و حكم دادى و حكمت از 


روى انصاف بود. 


)١18(‏ تويى آنكه مكانى تو رافرا نمى كيرد ودر برابر سلطنت توء سلطنتى يابرجايى ندارد و دليل روشن و سخن آشكارىء تو 


را عاجز نكرده است. 


(10) تويى آنكه هر جيز را يكك يكك شمرهه اى و براى هر جيز يايانى قرار داده اى و هر جيز را به اندازه معلوم ايجاد نموده 


اى. 
(1) تويى آنكه انديشه ها از حقيقت ذات تو قاصرند و فهم ها از كيفتِت تو عاجزند و ديده ها جا و مكان تو را در نيافتند. 


(19) تويى آنكه حدّى ندارى» نا محدود باشى و به جيزى مانند نشده اى» تا آفريده شده باشى و فرزندى نياورده اى» تا زائيده 


20 


)٠١(‏ تويى آنكه ضدّى ندارى تا با تو دشمنى كند. و همانندى برايت نيستء تا در فزونى با تو رقابت كند و مانندى ندارى تا 


)1١(‏ تويى آنكه بدون نمونه آفريد و اختراع نمود و يديد آورد و تازه آفريد و آفرينش آنجه را كه آفريدء نيكك كردائد. 


(17) ياكك و منرٌّهى! جه بزركك است شأن تو! و جه بلند است در مكان هاء مكان تو! و جه آشكار كننده حقٌّ است كتاب فرق 


كذار (قرآن) تو! 
(3) ياكك و منرٌّهى! اى لطيفى كه جه بسيار لطيفى! و رئوفى كه جه بسيار رثوفى! و حكيمى كه جه بسيار آكاهى! 


(7) ياكك و منرّهى! اى يادشاه كه شكست نايذيرى! و بخشنده كه بسيار توانكرى! و بلندمرتبه كه بسيار بلند مرتبه اى! تويى 


ذاراف: قاين سبتلي ونور واو وسكا شن 


(10) ياكك و منرّهى! دستت را به نيكى ها كشوده اى و هدايت از جانب تو شناخته شد. يس هر كه براى دين يا دنيا به دنبال 


تو ككشتء تو را مى يابد. 


(18) باك و منزّهى! هر كه در علم تو قرار كرفت» براى تو فروتن كشت و آنجه زير عرش تو استء براى بز ركى تو خاشع 


شد. و همه آفريدكانت براى تسليم در برابر توه كردن نهاده اند. 


370 س_بحائكك لا نخس و لا نجس وَ لا تمس وَلَا نكاد وَلَا توّاط وَلَا تُنَارَحٌ وَلَا تَُارَى وَ لا تُمَارى وَلَا تُكَادَعٌ وَل 
تَمَاكء (18)ش انك سَبيلك ادكو ننه 1 الا ا ايفاك تلك كم وَقَضَاؤْك عتم وَإِرَادَنَك 
عَزم.(: ")سر باتك لَا رَادَ لِمَيدتكء و لَا مُبَدَلَ لِكلِمَاتك.(1”)س باك بَاهِرَ الات فَاطِرَ السَمَاوَاتِ بر النسَمَاتِ(؟*) لكك 
الحمدٌ حمداً يَدُومٌ بدَوَامِكك(*0 وَ لَك الحمدٌ حمداً خَالِدأ ينعمتك.(+”) وَ لَك الحمدٌ حمداً يوآزي ص نعك(0") وَ لك 
لآ 


ا 


الحمدُ حمداً يَِيدُ عَلَى رضَاك.(6") وَ لك الحمدٌ حمداً مَعَ حمدٍ كل ايد وَ شُكراً يَقضٌرْ عَنَهُ شّكرٌ كل شَاكر(/1)حمد 


ينعي إلا ليك وَلَا يتقَرَبُ به إِنَا ليك ()حمداً يُستَدَامٌ به وَل وَ يستَدعَى به دَوَامُ الآخر.(79) مدا يَتَضَاعَفْ عَلَى و 
الأزمِتهء و يَتَرَاِدُ أَضكافا مُتَرَادِقَه.(:©)حمداً يَعجرٌ تن إِحصَابِه الحَفَظَه وَ يَِيدُ عَلَى ما أَحصَتهُ فى كتابك الكتبه(١6)حمداً‏ يُوازِنٌ 
عرشّك المجيد و يُعَادِلٌ كرسيك الرَفيع.(1؟)حمداً يَكمّلٌ لَدَيِك نَوَابه وَيَستَغْرِقَ كُلّ جَرَاءِ حَرَاؤُة(7)حمداً طَاهِرْهُ وَفَّ لباطنه» 
وَ بَاطِنَهُ وَفْقِّ لِصِدقٍ التبه(؟6)حمداً لّم يَحمّدك حَلقٌ مِثْلهُ وَ لَا يَعرفُ 2 سِوَاك فَضْلَّهُ(0؟)حمداً يُعَانُ مَن احِتّهَدٌ فى تَعدِيدِةِ وَ 


يُوَيْدُ من أَعَرَقَ نَْعاً فى تَوفِيته.(62)حمداً يَجِمَمٌ مَا خَلَقَت مِنَّ الحمدٍء وَ يَنَظِمُ مَا أنتَ حَالِقَهُ من بَعدٌ. 


ص: .626 


10 )اباك و مله اند مك فى شوق واثه قال عسهيو هنتى :و نه لسن هئ كردق وأله ترفك مى خووق والد'نا مقاومت 
بركنار مى روى و نه قابل نزاع هستى و نه با كسى كشمكش دارى و نه بكو مكو مى كنى و نه فريب مى خورى و نه با تو حيله 


كرى شود. 

(18) ياكك و منرّهى! راه تو هموار» و فرمانت هدايتكر است و تويى زنده بى نياز. 

(19) ياكك و منرّهى! كفتارت حكمت. و فرمانت واجبء و اراده ات حتمى است. 
(«#اراكه و متزفئ برا مشقيت تو اذ كردائده او بزائ "كلماقت تغور دهندة اق لست 
)"١1(‏ ياكك و منرّهى! اى كه نشانه هايت آشكار است. آفريننده آسمانء يديد آورنده جان ها. 
(1) سياس براى توست. سياسى كه با هميشكى بودن تو هميشكى است. 

(*") و سياس براى توست. سياسى كه همراه نعمت توء جاويد مانّد. 

(ع#او سياس :ترا توشدك:» سياسى كديا لطت تو برابرق كثن: 

(0") و سياس براى توست. سياسى كه بر خوشنودى ات بيفزايد. 


() و ش تاتون لواف فرسنك مرياسصس كد هدر اء ما سداسن هر تعاس كزان بالئفت نوها وى كدا متها قر عر اسع قدو افو زان 


بازمائد. 

(/70) سياسى كه جز براى توء سزاوار نباشد و به وسيله آن جز به سوى توء تقرّب نتوان جست. 
(8”) سياسى كه دوام اوّلِين و بقاى آخرينء به وسيله آن درخواست كردد. 

(9") سياسى كه با كردش زمان هاء جندين برابر شود و ييوسته» جندين برابر افزايش يابد. 


١ع‏ سياسى كه نكنهبانان (اعمال) از شمردنش عاجز باشندء و بر آنجه تو سند كان (اعمال) در كتاب تو به شمار آورده اند 


افزونى يابد. 
(1؟) سياسى كه با عرش بزركك تو هم سنكك باشدء و با كرسى بلند يايه ات برابرى نمايد. 
(؟5) سياسى كه ياداش آن نزد تو كامل باشدء و جزايش همه جزاها را فر كيرد. 


(©) سياسى كه ظاهرش با باطنش همخوان باشد و باطنش با تيت صادقانه موافق باشد. 


(5) سياسى كه هيج آفريده اى مانند آن» تو را ستايش نكرده باشد و احدى جز توء فضيلت آن را نداند. 
(50) سياسى كه هر كه در بسيارى آن كوشيدء يارى كردد وهر كه زياده روى نمود در كامل به جا آوردن آنء تأييد شود. 
(62) سياسى كه آنجه از سياس ها آفريدى را كرد آوردء وهر سياسى كه يس از آن بيافرينى را دربر كيرد. 


ص: /ا6١‏ 


(50) مدا لَا حمد أقربُ إِلَى ولك من وَ لا أحمدَ من يَحمَدُك به.(68)حمداً يُوجِبٌ بكرمك المَزِيد يوقُورِو وَ تَصلَه بيد 
بَعدَ مَزِِدٍ طُولًا بك (4)حمداً يَِبُ لِكَرَمٍ وَجهدكك. و يُقَابيلٌ عر جلاليك.(00)رَبَ صل على مُحَتربٍ و آل مُحتب مسجب 
المَصطَفَى المكرّم امغر أفضَلَ صَلَوَاتكك وَ با رك عَلَيه أَنَم و كاتك 3 : ررحم علي أمتع فاتك ١:‏ الذارت شل فلن تين 
ل نا ركه لا كر قوراء اك بعليو ااه عه نا تكون ف اه انق مها وال ليما واضق لاتكوة 
صَلَاهٌ فوقَهَا.(01)رَبِ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله صَكَاهُ تُرضِديِهِ وَ تَزِيدُ عَلَى رِضَاه وَ صَلّ عَلَيهِ صَلَاه تُرضيك وتَرِيدُ عَلَى رضَاك لَه وَ 
ص عَلَيهِ َه آنا تَرَضَى لَه إلا بهَاه وَلَا بَرَى غَيرَه لََا أهلًا.(07)رَبَ صل عَلَى مُحَم د وَ آلِهِ صَِنَاهَ ناور رضوّائك. وَ بَنْصٍلى 
انَصَالًعا بقَابِكء وَلَا ينقَّدُ كما لَا تَمَّدٌ كلمائك.(06)رَ بَ صل عَلَى مُححتوبٍ و آلِهءص لَه تَتَظِمْ صَِلوَاتِ كيك و أنيياك و 
رُسلِكَ وَ أهل طَاعَتِكء وَ تَشتَمِلُ عَلَى صَلَوَاتِ عِبَادك من جنك وَ إنيك وَ أهل إجاتتِك. وَ نَحتَمِعٌ عَلَى صَلَاهِ كل مَن ذَرَأْتَ 
واو اخ أمتكات روك نانك ص عله 15 انا اه تحط بعل ضَكَاهِ سَالِفَهِ وَ مُسِتَائَفَهه وَ صَلٌ عليه وَ عَلَى آلِهء ص لا 
ترهديه لكه القن دونك و تند مع ولك صَلَوَاتِ مُضَاعِفُ مَعهَا تلك الضَلَوَاتِ ء مدقا ور بدُهَا عَلَى كرُورٍ الأيام ياد فى 


-ه 


(50) سياسى كه هيج سياسى نزديكك تر از آن به سباسى كه (در) كفتار توسته نباشد و هيج سياس كزارى» سباس كزارتر از 
اتكه تو سياس كزارة تناشد. 


(8) سياسى كه با بسيارى اش به همراه كرمتء فراوانى (نعمت) را لا-زم كردائّد و تو آن را از روى احسانتء با افزونى بى 


دريى ييونك دهى. 
(69) سياسى كه سزاوار ذاتٍ كريم توء و با عزّتِ جلال تو برابر باشد. 


(00) يروردكار منء بر محمّد و خاندان محمد كه ب ركزيده. اختيار شده» كرامى و مقرّب داشته شده اند» برترين درودهايت را 


بفرست و كامل ترين بركت هايت را بر او روان ساز و با سودمندترين رحمت هايتء براو رحمت فرست. 


)0١1(‏ يرورد كار منء بر محمّرد و خاندانش درود فرست» درود بيراسته اى كه درودى بيراسته تراز آن نباشد. و بر او درود 
فرستء درود فراوانى كه درودى فراوان تراز آن نباشد. و بر او درود فرستء درود خوشنود كننده اى كه درودى بالاتراز آن 


ايل 


حَ 5 ثإى أعث ٠. 5 8 5 7 5 0 5 35 ٠‏ 
(0) يرورد كار منء بر محمّد و خاندانش درود فرست,ء درودى كه خوشنودش سازد و بر خوشنودى اش بيفزايد. و بر او درود 
فرستء درودى كه تو را خوشنود كند و بر خوشنودى ات براى او بيفزايد. و براو درود فرستء درودى كه براى او جز به آن 


راضى نشوى و جز او را سزاوار آن نبينى. 


(*0) يرورد كار من, بر محمد وخاندانش درود فرست» درودى كه از خوشنودى تو دركذرد واتصالش به بقاى تو ييوند 


خورد و تمام نشود. همجنانكه كلمات تو تمام نمى شود. 


(85) يرورد كار منء بر :محمد و خاندانش درود فرست» درودى كه درودهائ فرشتكان و يبامبران و فرستاد كان و فرماتبران تو 
رافراكيرد و درودهاى بند كانت از جن و إنست و اجابت كنند كان دعوتت را شامل شود و درود هر كه آفريده اى و ايجاد 


نموده اى از انواع آفريد كانت را درب ركيرد. 


(00) يرورد كار منء بر او و خاندانش درود فرستء درودى كه هر درود كذشته و تازه اى را فراكيرد. و براو و بر خاندانش 


ذوود فرست6:دروقئى كه ئزة تووغير تو يسشتدندةباشد ونا آن.ذرودهاى ديكز بدايد اوزق» كه:دروذهاى كذشهه رايا آن 


ص: احلاة ١‏ 


(+ه)رَتَ ب صَلّ عَلَّى أطايب أهل بيه الِينَ اخّرتهُم لأمرككء و جعلتَهُم حَزْنََ علييك. و حَفَطَة ينك و خُلْفاءَك فى أرضككء و 
حت كك عَلَى عراوك و طهرتهم من الّجس و ادنس تطهيراً بإ 01 ا الور ديل إليكء وَ المسلك إِلَى جنك 
ا ا ار ل د ا ك» و نك تكملٌ لَهُمْ الأشياة مِن عَطَايَاك وَ نَوَافلِكك» و تُوَقر 
لاا لقا لكات اقفر ا نِهَايَهَ !آخرهًا. 

(04)رَتَ ب عل عله زلة عرهكك وما خوقة مل 00000 
نك ينك زَُلقَىء و تَكُونٌ لكك و لَه رضّىء و مله ئرج أودأ(: © أللَهُعْ إنك يدت دِيتكك فى كُلّ أَوَانٍ يإمام كمه لما 
لاد ك» و كرا فى بلك بع أن وض لك عبلة بتدككء و جعلةالأريعة إلى وضوائككه و التوضت طاطكة و درت تممية. 


تَ بامتعَالٍ أوَامِرِِء وَ الانتهاء 


رَضِيك و ما تَحتَهُنَ وَ مَا بَنَهْنّصَلاهُ تقَرَبُهُم 
أ 


وَامَر 


- 


عند نَهِيهء وَ ألا يَتعَدَمَه َهُ مُتَقَدَم و ل يَأَخْر عَنَهُ مُتأَخَوٌ فَهُوَ عِصعَه اللَائِذِينَ» وَ كهفٌ المُؤْمِنِينَ وَ عُروَهُ المُتَمت كين 3ه القالوين 


- 
ع 


61 أللّهُ تأوزع لايك شكر ما أنعمت به عليه وَأوزِعنًا مله في و آبه ين لَدّدك سلطا تَصِيراُ و اح لهُ فتحا يرا و وَ أعنة 
وكيك الأعَرٌ و اشدّد أَزرَهُ وَ قو عَضُدَهُ وَ رَاعِهِ بعك وَ احمهٍ بحفظِك و انضرةٌ بمَلَانِكتِكك» وَ امدّدة ينيك الأغلب. 


١10٠١ ص:‎ 


(05) يرورد كار منء بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنان را كنجينه داران 
علمت و نككهبانان دينت و جانشينان خود در زمينت و حبجت هاى خويش بر بندكانت قرار دادى. و به خواست خويشء آنان را 


از يلبدى و الودكئ ياكك تمودئ و آنهنا راوسيله:اى بةاسوئ خود و راهى بهاسوئ بهشدت قرار دادئ: 


(00) يرورد كار منء بر محدّرد و خاندانش درود فرستء درودى كه با آن بخشش و كرامتت را براى ايشان بسيار سازى و 


جيزهايى از عطاها و بخشش هايت را براى آنها كامل كردانى و بهره ي آنان راااز نعمت ها و سودهايت فراوان كردانى. 


(86) يرورد كار منء بر او و بر آنها درود فرستء درودى كه مرزى در اوّلش و زمانى براى يايانش و نهايتى براى خرش 


اك 


وو به تعداد زمين هايت و آنجه زير آنها و ميان آنهاستء درود فرست. درودى كه ايشان را هر جه بيشتر به تو نزديكك كرداند و 


براى تو و براى ايشان يسنديده باشد و تا ابد به مانندهاى آن (درودها) متتصل باشد. 


(20) خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بندكانت و علامتى در 
شهرهايت به يا داشتى» يس از آنكه ريسمان او را به ريسمان خود ييوستى و او را سبب رسيدن به خوشنودى ات قرار دادى و 
فرمانبرى او را واجب كرداندى واز نافرمانى اش برحذر داشتى و فرمان دادى كه به امرهاى او امتثال كنند و از نهى هاى او 
بازايستند و هيج بيشى كيرنده اى از او بيشى نككيرد و هيج بازمانده اى از او بازنماند. يس او نككهدارنده يناهند كان و يناهكاه 


(21) خداونداء يس به ولي خودء شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما و مانند آن (شكر) را در نعمتء به ما الهام 
نما واو رااز جانب خودء سلطنتى ييروزمند عطا فرما و براى او ييروزى به آسانى بككشاى و او را به تواناترين تكيه كاه (نيروى) 
خودء يارى فرما و يشتش را محكم ساز و بازويش را قوّت ده و تحت نظر خودء از او نككهدارى كن و با حفظ خويشء او را 
يشتيبانى كن و با فرشتكانت يارى اش نما و با جيره ترين لشكرتء به او كمكك رسان. 


١01١١ ص:‎ 


كتَارَك وَ حدُودَك و شَّرَائْك و سَرئَنَ رَسُ كص لَوَائك أللَهعَ عَلَيهِ وَآلِهء وَ أحى به مرا أَمَانَهُ الظَالِمُونَ مِن 
الو ينككء وَ اجلّ به صَدَاءَ الجور عَن طَرِيفَتِككء وَ أبن به الضَّرَاَ من سبيلكء و أَزْل به التاكبينَ عَن صِرَاطِكك» وَ امحق به باه 
فصي كل تضوها ا كاف وو كةو يفط ور علق ةكم زوفن لقننو نمه و تععلفة وا ‏ و الشفانا زد 
امعِينَ مُطيعينَ» وَ فى رضَاه سَاعِينَ» و إِلَى نُصِرَته وَ المدَافعَهِ عَنُ ُكنفِينَ» و لكك وَ إِلَى رَسُولِك ص لَوَائك ألا هت عليه و لد 
ذلك مُتَقَوَنينٌ([8) للَهُعَ وَص لَّ عَلَى أو _ائهمٌ المُعتَرفِينَ ِمَقَامِهم المُتَبِعِينَ مَنَهَجَهم المُقتَفِينَ آتارَمُعْالمُستميد كين 
عرد سيد بولَايَتِهمالمُوْتَمِينَ نّ بام إِمَامَتِهِم امس لْمينَ مرجم المُجتهدِينَ فى طَاعَتِهمْ:المَنظرِينَ > أ يَامَهُمْ الْمَادينَ إلَيهم 
عينَهُم ال لوَاتِ قناز كانت الزاكيّات الْناممّات العْادِيَات الرّائححات .)2 و 5-5 عَلْيهسم وََ وَعَلَى أرواعيتم! و وَ اجترع عَلَى التَقَوَّى 
مرَهُم وَ أُصلح لَهُم سُنُوتَهُم؛ و تب عَليهمءإنَكك أنت لتاب الرَجِيمٌ و حير اَافِرِينَ و اجعَلنًا مَعَهُم فى ذارٍ السام برحمتكك) يَأ 
أرحَمَ الرَاحِمِينَ.(62) أَللَهُمَ كردا يوم عَرَفه َه يوم طَوَفَهُ و كرَمقُ و عَطَتهنَدَرت فِبهِ رَحمتكء و مدنت فيه بغف وك و أَجزَلتَ فيه 
يتك و تَقَضّ لمت به عَلَى بادك .(/2) أللهُمْ و أن عبدْك اذى أنعمث عَلَيهِ قبل لفك لَه وَ بعد حَلقِك إِاهْمْجعلَهُ بقن 
َدَيئَهُ لِيبك. و وَفْقتَهُ لحفُك. وَ عَصَمئَهُ بحيلك. و أَدخَلتَهُ فى جزبك, وَ أَرسَّدئَهُ لِمُوَانَاهِ أوليائكء و مُعَادَاه أعدائكك. 


(065) وَ قم به كتا 


أ 


١017١ ص:‎ 


(287) وكتاب خخود و احكامت و قوائيتت و روش هاى ييامبرت را - خداوندا درودهايث براوو خخاندانشش باد- به وسيله او به يا 
دار و بااو آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان و با او زنككار ستم را از راهت بزداى و به سبب او 
سختى را از راهت دور كن و به وسيله او منحرفان را از راهت بيرون كن و به وسيله او آنان كه مى خواهند راه راست تو را 
كج كنند» نابود كردان. 


(2) و خوى او را براى دوستانت نرم فرما و دستش را بر دشمنانت بكستر و محبّت و رحمت و عطوفت و دلسوزى او را به ما 
روا دار و ما را براى او شنوند كَانء فرمانبران» و كوشا در خوشنودى اوء ودر مدد نمودنش و دفاع ازاو يارى كنندكان و بدين 


وسيله جوياى تقوب به سوى خود و ييامبرت كه خداوندا درودهايت رابر او و خاندانش بفرست- قرار ده. 


(ع8) خذاونذا وير دوستان آنها كه اعتراف كتند كان به-مقامشان: يبروان رآه روشتشان» رهروان نشائه هايشان» دك زنند كان 
به دستاويزشان» تمت كك جويان به ولايتشان و اقتدا كنندكان به امامتشان» تسليم شدكَان فرمانشان» كوشش كنند كان در 
طاعتشان» منتظران روزهاى (دولت) آنان» و جشم دوختكان به ايشانند» درودهاى مباركء ياككء فزاينده (در) هر صبح و شام 
بفرست. 

(20) و بر آنان و بر جان هايشان سلام فرست و كردارشان را بر يرهيزكارى سامان ده و احوالشان را براى آنها اصلاح نما و 


توبه آنان را بيذير. همانا تو بسيار توبه يذير مهربانى و بهترين آمرزند كانى. و ما را به همراه آنان در خانه سلامتى (بهشت) قرار 


ده. به رحمت خودت,. اى مهربان ترين مهربانان. 


(88) خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه آن را شرافت و كرامت و عظمت داده اى ورحمتت را در آن كسترده اى و 


بخشايشت را در آن ارزانى داشته اى و عطايت را در آن فراوان نموده اى و به وسيله آن بر بندكانت تفضّل كرده اى. 


(80) خداوندا و من آن بنده تو هستم كه بيبش از آفرينشت و يس از آفرينشت,ء او را نعمت داده اى. يس او را از كسانى قرار 
دادى» كه به دين خود راه نمودى و براى اداى حقٌّ خود, به او توفيق دادى و او را به ريسمان خويشء نكه داشتى واو را در 


حزب خود وارد كردى واورا به دوستى با دوستانت و دشمنى با دشمنانت راهنمايى نمودى. 


١01 ص:‎ 


91 م مره قَلّم يَأتّمرء وَ رَجَرتَهُ لم يَنرّجرء وَ نَهَيتَهُ عن معصة متك فط الَفَ أمرك إِلَى تهيك. لَا مُعَائَدَه لَكء وَ لَا استكباراً 
لكل ذاه قواة إن ما زَيْلنَهُ وَِلَى كرالك نر قز ع انه فل لتك عيدو كك وَعَحُوَهعاقدَمَ عليه عَارفا بوَعِي دِككء راجيا 
عوك ءوَاثْقاً بتَجَاو زٍكء وَ كانَ أَحَقّ عِبَا دك مع ما مَتنتَ عَلَيِ أَنَا يَفَلَ. (6) نوها آنا ذ اقيق تذيكة فاعرا ذ للا خافدما عاضا 
حَائِفَامعمرِف بعظيم مِنَ الذُوبٍ تله وَ ليل مِنَ الحطايًا ا تمه مُستجيراً بف حك .لَائِذا بر حمتكك .موقا أَنْهُ ا يجَيرئي بنك 
مُجِيرٌ وَ لا يمنعنّى منكك مَانِعٌ.(0/)فَكود عَلََّ بمَا تَعُودُ به عَلَى مَن اقتَرَفٌ من تَعْمَدِككء وَ جد عَلَىَ بِمَا تَجُودٌ به عَلَى من أَلقَى بيده 
كك من عَف كك و امثّن عَلَى بتو لا نامرك أن تَمَنَ به عَلَى من ألّكك من غُفرَانككء(1/) و اجقل لى فى هَذًا اليوم لديا 
نال به حا بن رض اذكه و ل تي مغرأ مما َنب يه المت دون لكك من ججاد 0000 و إيق و إن لم دم ما هدمو من 
الشنالكات كقد قندك توج ةك :انق «الأضذاو ف الأنذاق و الأمنناوضك: و اتيك من الأبواب النّي امرك أن توك عنهاء 3 
تَقَرَبتٌ كّ إلّيكك يما لأتفدت يك إِنَا التَعَرَبِ ه0000 ثم ا دك با ّيكء وَ الَذَللِ وَ الاستكائه 500 


لي 


نَائَه 


2000-6 


لقن كه واللقديها واكك وخلطة برصايك الدى كن فاست فل والبيت. 


١01 ص:‎ 


(28) سيس او را فرمان دادى» يس فرمان نبرد و او را باز داشتى» يس باز نايستاد و او را از نافرمانى نهى كردىء يس با فرمانت 
مخالفت نموده» به نهيت شتافت. نه از روى عناد با تو و نه از روى كردنكشى كردن بر تو. بلكه خواهش نفسش به آنجه او را 
از آن باز داشتى و به آنجه از آن برحذر نمودىء فراخواندش و دشمن تو و دشمن او (شيطان»» او را بر آن يارى كرد. يس با 
علم به تهديدت و اميدوارى به بخشايشت و اعتماد به كذشتتء بر آن نافرمانى ها اقدام كرد. و حال آنكه با آن عنايت هايى 


كه به او داشته اى» سزاوارترين بند كانت بود كه نافرمانى ات را نكند. 


(68) و اينكك منم در بيشكاه توء يستء ذليل» فروتن» متواضعء ترسانء اعتراف كننده به بزركى كناهانى كه زير بار آن رفته ام 
و به ستركى خطاهايى كه مرتكب آن شله ام, يناهنده به بخشايشتء يناه خواه به رحمتت و باور دارنده به اينكه هيج امان 


دهنده اى مرا از تو امان نمى دهد و هيج بازدارنده اى مرا از (بلاى) تو باز نمى دارد. 


)7١(‏ يس بر من از يوششتء همان جيزى را كه به كسى كه كناه كرده مى دهىء عطا كن. و به من ببخش همان جيزى را كه 
به كسى كه به خاطر عفوت تسليم تو كرديده است مى بخشى. و به من ارزانى دار آنجه بر تو كران نيست و به كسى كه 


(1) و دراين روز براى من نصيبى قرار ده كه با آن به بهره اى ويه از خوشنودى ات برسم و مرا تهى دست از آنجه بند كان 


برستشك ت با (دستى ير از) آن بازمى كردند» بازنكردان. 


(0) و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم» ولى يكانه دانستن تو و نفى شريكان و 


همتايان و مانندهايى از تو راء ييش فرستاده ام. و از همان درهايى كه فرمان داده اى از آنها وارد شوند» نزد تو آمده ام. و به 


آنجه احدى نزديك نمى شود به تو جز با نزديكى جستن به آنء به تو نزديكى جسته ام. 


ا 5 5 2 2 ٠.‏ 5 5 5 حَ ٠.‏ 5 ب 2 5 5 2 7 
() سيس باز كشت به سوى تو وفروتنى وزارى براى تو و خوش كُمانى به تو واعتماد به انجه نزد توست راء در يى أن 


١01١0 ص:‎ 


(/) و سَألتكك ماله الحَقِير اليل البئنس الَقِيرِ الحَائِفٍ المستجيرء و مع ذَلكك حِِفَه و تَصوَعاً و ” وَ تَعَوَ تعوّذا وَ تَلوَذا لا مُسِتَطِيًا بتكبر 
السك 2 11 هالا بذالك عطي فو لا لسع مكنا عه القا 106و اناعم اتن الاقليى وو اذل لاد لو يتل اندرو أو 
دُوّعَاءقةا مَن لم يُعَاجِلٍ المُديئِينَ» وَ لَا يَندَهُ المُترَفِينَ» وَ يَا مَن يَمّنْ بِِقَالَهِ العَائْرِينَ ل بإنظار الحَاطِئِينَ (0/2 أنَا المشى ء 
المعتَرفُ الحَاطِيٌ العَائرُ.(0/0 أنَا أَلَذِى أقدَم عَلّيِك مُجتّرئاً.(0/8 أنَا ألَذِى عَصَاك مُتَعْمْداً.(0/9) أنَا أَلَذِى استخمّى مِن عِبَادِك وَ 
بَارَرَك. )6١0(‏ أنَا الى هرات عِبَادَك وَ أمتك.(١61‏ أنا أَلَذِى م يَرهَب سه طوّتكك. و لم يَحَف بَأسكك.(67) أنَا الجاني عَلَى 
نَفسه(*6 أَنَا المُرتَهَنٌ بتلئته (66 أَنَا القَِيلٌ الحاء.(60) أَنَا الطويل العَنَاِ(68) بق مَنِ انتَجبتٌ من خَلقك, وَ بِمَن اصطَفَيته 


0 


50 


تفي كك بعدقّ من اختّرتٌ وسن برئتكك. وَ من «اختيية نا كك بكدقّ من وَّضَلمتّ طاعَتَهُ َنَهُ بطاعيك. وَ من ن جَعَلت مَعصّ يَنَهُ 
كمعمة بيتك بِحَقّ لقت اموالانهة بِمَاَاتَكت وَ من نطك معاداتة بمُعَادَاتِك تع دّني فى يوّمى هَذَا ِمَا تعمد به مَن جار إلَيِكك 
مُتَنَضِمَاه وَ عَادَّ باستِغفَا رك تَائِاً 4100 و تلن با تنَوَلَى به أهلّ طَاعَتَِك وَ الزَلمَى لَك وَ المَكانّهِ ينكك.(68) و تَوَعَدّني بِمَا 
تَوَحَدٌ به من وَفَى بِعَه د ككء وَ أتعب نَفسَهُ فى ذَاتِكء وَ أَجِهَدَمَا فى مَرضّاتَك. 


١1012 ص:‎ 


(76) واز تو درخواست مى نمايمء 4رتخواست حر شتوارة بدحالء نيازمند» ترسانء يناهنده. وبا آن احوال» در خواستم به 
همراه ترس و زارى و يناه خواهى و يناه جويى است. نه از روى برترى جستن به تكئر متكتئران و نه از روى بلندى خواهئ به 
كنتتاخى و اغتماد فرماتران ونه ازروئ كردتكفى تمودة بهشفاغت شفاعت كنت كان 


(0/) و من بعد ازاين» كمترين كمتران و خوارترين خواران و مانند ذرّه اى يا كمتر از آنم. يس اى آنكه بر (كيفر) كنهكاران 


را مهلت مى دهى. 

(©7) منم بدكار اعتراف كننده خطاكار لغزش كار. 

(0) منم آنكه كستاخانه بر تو جرأت نمودم. 

(0) منم آنكه از روى عمدء تو را نافرمانى كردم. 

(0/9) منم آنكه (كناهم ا اراق د كانت ينهان كرده و نزد تو آشكار نمودم. 
(0) منم آنكه از بندكانت ترسيده و از تو آسوده خاطر بودم. 
)8١(‏ منم آنكه از قهر (و غلبه) تو نترسيده و از عذابت نهراسيده ام. 
(87) منم جنايتكار بر خود. 

(8) منم در كروى كرفتارى خويش. 

(86) منم كم شرم. 

(80) منم كه كرفتارى ام كزان ست 


(88) به حقّ آنكه او رااز آفريدكانت بركزيده اى و آنكه براى خودت يسنديده اى» به حقّ كسى كه او رااز مردمت اختيار 
كرده اى و كسى كه او را براى كار خود انتخاب نموده اى» به حقّ كسى كه اطاعت از او را به اطاعت خود ييوند زده اى و 
كسى كه نافرمانى از او را مانند نافرمانى از خود قرار داده اى» به حقٌ كسى كه دوستى اش را با دوستى خود قرين كرده اى و 
كسى كه دشمنى اش را به دشمنى خويش مرتبط نموده اى» در اين روزء مرا بيوشانء» با همان جيزى كه يوشاندى با آن» كسى 


را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده. و با حال توبه؛ يناه به آمرزش خواستن از تو آورده. 


(88) وتو خود به تنهايى به من نيكى كن, همانكونه كه نيكى مى كنى با كسى كه به عهد تو وفا كرده و براى تو خود را به 


سختى انداخته ودر خوشنودى ات كوشيده. 


١017 ص:‎ 


(45 و لَا تؤأخذِني بتقريطى فى جنبك. و تعردَىّ طوّري فِى حَُدُودِك» و مُجَاوَرَه أحكايك.(40) وَ لَا تمتدّرجني بإملائك لِى 
استِدرَاج من منَعَنّى حر مرا عِندَهُ وَ لّم يَشْرَككك فِى حُلُولٍ نعمته بى.(41) و نبَهنى من رَقَدَه القَافِلِينَ وَ نه المُسرفِينَ» و نَعسٍَ 
الْمَحْذُولِينَ (؟؟) وَ نذ بقلبى إِلى مَا استَعمَلتٌ به القَانتِينَ» وَ استَعدتٌ به المُتَعبِدِينَ» وَ استَنقَذتٌ به المُتَهَاونِينَ. (48) و أَعَذِنى مما 
يبَأَعدِئُي تنك وَ يَحُولُ يتن وَ بنَ حطّى منكك» و بص دُنَى نا َع اول لَدَيكٌ(؟4) وَ بهل لى مسلك الخَيرَاتِ إليكك» و 
الْمْسَ ابَقَهَ المعو عوك أعروك وو لقنا يها على قا | ردك :(93) 1 مد وه ل 1 المُسِتَحِفينَ بمَا أوعدتَ(*0) و 
لَا تهُكني مَعَ مَن تُهلكك مِنّ المتَعرَضِةينَ لِمَقِتكك(/41) وَ لَا تبني فِيِمن تَُبرُ من المنرفِينَ عن سمل (4) وَ نجنّى من غْمَرَاتِ 
الفِتتّهه وَ خلّصَ ني من لَهَوَاتِ التلى» وَ أجرنى من أَحَذٍ الإملناءِ.(49) وَ حل بيني وَ بِينَ عَدُوَ يض لني وَ هَوَى يوْبقئّى وَ مَنقَصَ + 
رهق (01 3 ذا عرض عتن إعراض من لا تَرضّى عن بعد حَضَبك(١١01)‏ و لا تؤيسنى من الأمل فيك كيغلت عَلَنَ المُوط ين 
رَحمّتكك )03١1(‏ وَ لا تمنخني بِمَا ل طَاقَهَ لى به فتبهِطَنَي مما تُحَمَلنِيهِ من فُضل مَحتتكك.(*١٠0)‏ وَ لا ترُسلنى من يدك إِرسَالَ مَن لا 
تيرَ فيه» و لما عد اججة بكك إِلَيهِه و لَا إِنَبَهَ ه١0‏ وَ لما تّرم بي رمى من مر قَطَ مِن عي رعَابتكء وَ مَن اشْكَمَلَ عَلَيهِ الخزى من 
عِن كيل حُذ بيدَي من سَقطَهٍ المُتَرَدِينَ» وَ وله المُتعَسَفِينَ» وَ زَلّهِ المغْرُورِينَ» وَ وَرطَهِ الهَالْكينَ. 


١1018 ص:‎ 


(84) وو مرا به كوتاهى نمودنم در حقّت و تعدّى كردنم در حدودت و تجاوز از احكامت كيفر نكن. 


(40) و مرا با مهلت دادنتء غافلكير نكن. همانند غافلكير نمودن كسى كه مرا از نيكى آنجه نزدش است. بى بهره كردانده» در 


حالى كه در رسيدن نعمتش به من شريكك تو نبوده است. 
(41) و مرااز خواب غافلان واز خواب آلودكى اسراف كاران واز جرت خوار شد كان بيدار فرما. 


(40) و دلم رابه سوى آنجه نيايشكران را به آن كماشته اى و يرستش كنند كان را با آن به بندكى كرفته اى و سهل انككاران 


رابا آن نجات داده اى» متوججه ساز. 


(99) و از جيزى كه مرا از تو دور مى كند و ميان من و بهره ام از توء مانع مى شودء واز آنجه نزد تو مى خواهم» بازم مى 


دارد» مرا نكهدار. 


(4) و راه خيرات به سوى خود و يبشى كرفتن به آنها را از جهتى كه فرمان داده اى و رقابت در آنها را آنكونه كه تو خواسته 


الى ترا :مق آامنان كدان 

(0) و مرا در شمار نابود شوند كانى كه تهديد تو را سبكك مى شمارندء نابود نكن. 

(4) و مرا همراه هلاكك شوند كانى كه دشمنى تو را مى طلبند» هلاكك نككردان. 

(90) مرا در شمار شكستكانى كه از راه هاى تو منحرف شده اند در هم نشكن. 

(98) وو از كرداب هاى فتنه نجاتم ده و از كام هاى بلا رهايى ام بخش و از مؤاخذه مهلت دادن يناهم ده. 


(99) و ميان من و دشمنى كه مرا كمراه مى كند» و خواهش نفس كه مرا هلاكك مى كرداند» و نقيصه اى كه مرا فرامى كيرد 


جدابئ انذاز: 
0600 

و اوه زونكرذان همانتن ووكرذاندة:ازاكسنى كه يسن ا خشمت: ال او خوشتوة نمى شوق 

)03١١(‏ واز اميد به خود نااميدم نكن» كه نااميدى از رحمتت بر من جيره شود. 

)٠١(‏ و آنجه طاقتش را ندارم به من نبخشء كه يشتم را از بار كران دوستى ات كه بر دوشم كذارده اى» بشكنى. 


(11) هرا ان نزد خوة وها تكن هماد رها كرون كب كه دو او يري تبنت واثونرا اناق كارى نسيت وناز كشت براى او 


وجود ندارد. 


)٠١©(‏ ومرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده و كسى كه از جانب تو خوارى او را شامل 
شده. بلكه از سقوط يرت شدكان و وحشت كمراهان و لغزش فريفتكان و كرداب هلاك شد كان دستم را بككير (نجاتم ده). 


١019 ص:‎ 


ا وس بع ار ب ل ار ورك الى عن بن ترك ور اقح ل ريت متاراضد خريدا. 
وو فه كيار ار ل تا يُحبط الحسَرنَاتِ و 1ه هَبُ بالبركاتٍ(/ ٠0و‏ أشعر قلَبِي اِازدِجَارَ عن قبَائح 
السَيِكَاتِه وَ فَوَاضِح الحوات.(7/ 5 دلي يما لَا أد ركه إِنَا بك عَما لَا يُرضِيِك على غَيرْه(0 لقان ساي مادم 
ييه تََهَى عَمَا عندَكك» وَ تَصُدَ عَن ابََاءِ اميل لكك و تُدَهِلٌ ء عن التَقَبٍ ينكك.١٠0)‏ و رين لِى التْقَوَد ناتك بِالليلٍ و 
النْهَارِ(1١1)‏ وَ قب لِى عِصعَه تدنيني ون حَشيتك» و قطني حن ركوب مارك و فكي ون أسر العام (117) و هب لِى 
التطهير وتن دَنْس العِصيَانِء وَ أذهب عن دَرَنَ الَطَاء تاه وَ سرّيلني بي ربَالٍ حافك وَ ردني ردَاء مُعَافَاٍ يكك. وَ جللني مَوَابعَ 
احم عام ل «فُضلك وَ طول )0١7(‏ و أيَدَنِي بتوفيقك و تَسدِيادِكء و أعَنِى عَلَى صَالِح التيهه وَ مرضي القَول» وَ 
لسار يام 
ى أولتائك. و نَا ” ني ذكرككء وَ لَا تُذهِب عنّى شك رَككءبَل ألزمنيه فى أَحوَالٍ السهو 


2 2 5 
ع عع 0 م 


عِندَ غَمَلَاتِ الجَاهِلِينَ إآلانك. وَ أُوَزعِنىٍ أن أثنى -بِمَا أُولَيتَنِيهه وَ أعتَرفٌ بم ادكه إل 1و ل عَبتَى إلَيكك قوق رَعْبَهِ 


6 


الرَاعبِينَ» و حمّدي إِيَاك قَوقَ حمدٍ الحَامِدِينَ 


١ ص:‎ 


)٠١0(‏ و مرااز آنجه طبقات (مختلف) غلامان و كنيزانت را به آن مبتلا نموده اى» عافيت بخش و مرا به درجات كسى رسان 
كه به او عنايت داشته اى و به او نعمت داده اى و از او خوشنود كشته اى يس بدين سبب او را ستودهء زنده داشته و نيكك 


بخت ميرانده اى. 
)3١(‏ و طوقٍ دست برداشتن از آنجه نيكى ها را باطل كرده و بركت ها را از بين مى بردء به كردنم انداز. 
)2١0(‏ و دلم را به خوددارى از بدى هاى زشت و نافرمانى هاى رسوا كننده بيوشان. 


)0٠١(‏ ومرا به جيزى كه آن را در نمى يابم» مكر به (كمكك) توه مشغول منماء تا از جيزى كه جز آن تو را از من خوشنود 


نمى كندء باز مانم. 


)2١9(‏ و دوستى دنياى يست كه از آنجه نزد توست» بازمى دارد واز طلبيدن دستاويز به سوى توء منع مى كند و از نزديكى 


جستن به توء غافل مى نمايد را از دلم ير كن. 
)0٠١(‏ و تنهايى مناجات با خودت را در شب و روز برايم بيارا. 


)1١١(‏ و به من عصمتى بخش كه مرا به ترس از تو نزديكك كند و از انجام دادن حرامت بازم دارد و از بند كناهان بزركك 


رهايم سازد. 


)١١9(‏ و ياك كشتن از جركى كناه را به من ببخش و آلودكى خطاها رااز من بر و لباس عافيت خود را به من بيوشان و 


رداى تندرستى ات را بر تنم كن و مرا به : تعفتة هاف > كُسترده خود فرايوش و فضل و بخشثم خود رازم يوسعة كروان. 


)1١(‏ و مرا به توفيق و راهنمايى اتء نيرو ده و بر (داشتن) ثبت صالح و كفتار يسنديده و كردار نيكو يارى ام فرما و مرا به 


هو ٠ ٠ 0-2 3 ٠ ٠‏ ح.٠‏ 
توانايى و نيروى خودم بدون توانايى و نيروى خودت وامكذار. 


)1١*(‏ و روزى كه مرا براى ديدارت برمى انكّيزى» خوارم نساز و در برابر دوستانت رسوايم نكردان و ياد خود را از خاطرم نبر 
و شكركزاريت را از من نككير. بلكه آن را هميشه در حالاءت بى توجهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايتء با من 
همراه كردان و به من الهام كن كه به خاطر آنجه به من داده اى» ثنا (ى تو را) كويم و به آنجه به من عنايت نموده اى. 


)1١10(‏ و رغبت مرا به سوى خود. بالاتر از رغبتٍ همه راغبان و سياس كزارى ام را در حقّ خودت, بالاتر از سياس همه سياس 


كزاران قرار ده. 


١601١ ص:‎ 


- 
- 


(19) و لما تئّ لني عند فآقتي إلّيكك»ء و لا تهُلكني بم أسدَيثهُ إبككء و لّا تبهني با بهت به الما دِينَ لَكءفإن لَك 


تدك أعله افق لكو نكن ادن بالمَصلء و أعوَدٌ ُ بالإحتران» وَ هل التقّى. وَ أهل الفخيوق 3 دك بأن تَعفْوَ أولَى 
يتكه أذ تقافك فِتِ» وَ أَنَكٌ بأن تسر أَقِرَبُ نك إِلَى أن تَشهرَ.(7١0فأحيني‏ عجاة طَيبهُ َنَظِمُ بما ريد وَ تبغ ما أَحبَ من حيتٌ لا 


رم 1 ار ب ما نيت عَنَهُ وَ أمَتنى ميته مَن يَسعى نُورُُ بين يديه وَ كَن يميه )1١(‏ وَ ذللني ب ين يديك و أُعَِنّى 


ع مالي 


عِندَ خَلقتك, وَ ضعني إِذَا حَلُوتٌ ببكك. وَ ارفقني بينَ ادك و أَغَنِي عَمَن هُوَ غَنّي عن وَ زدِني إِلَيك فَاقَه وَفُقراً(019 3 
ني من شَمَاتَه الأعدَاي وَ من حُلُولٍ البَلَاه» وَ مِنَ الذَّلَ وَ العََاءِمتََمَدّني فِيمَا اطْلَعتَ عَلَيهِ مني بِمَا يََعَمَدُ به القَادِرُ على البطعش 
59 حِلهُ وَ الآخدُ عَلَى المرِيرَهِ لو لا أَنائُه( 017١‏ و إِذَا أَرَدتَ قوم يتل أو شروءا جني نا لوَاذاً بك و إِذ لم تقّمني مَقَام 
5 فيح فى دياك فنا تفي مث فى آخرتكك )1١1(‏ و اشفّع لى أوَائِلَ نيك بأواخراء و شَدِيع فاك بِحَوَاوئَاوَلَا تمد 
0 بقهو مقة قلبيء وا تقَعَنِي عه َبُ لها بَآتي» و لات مني حيتيس يَصغْر لها قدري و لَص يُجهَلٌ ين أجلها 
مكاني.(077) وآ َا ترَعنى رَوعَهٌ أيلسٌُ بِهَاء وَ لَا خِيفَةَ أوجس دُونَهَاءاجعل هي هيبتّى هبي فى وَعِيدِكء وَ حدَّرَي من إعذَا رك وَ إِنذَارك» 
ورهبى 


عند تِلاوَهِ آيَاتِكك. 


١077 ص:‎ 


(112)و هنكام نيازمندى ام به سويت خوارم نساز و به وسيله آنجه به سوى تو آورده ام مرا هلا-كك نكن. و همانكونه كه 
دست رد بر ييشانى ستيزه جويان با خود زده اى» دست رد بر ييشانى ام نزن. همانا من فرمانبردار تو هستم. مى دانم دليل روشن 
از آنِ توست و به بخشش سزاوارتر و به احسان بخشنده تر هستى و شايسته اى كه از تو بترسند و سزاوارى كه بيامرزى و به 
درستى كه تو به بخشايش شايسته ترى تا اينكه كيفر كنى. و به يرده يوشى نزديكك ترى تا اينكه آشكار سازى. 


)١١10(‏ يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دارء كه آنجه مى خواهم فراهم كردد و به آنجه دوست دارم يايان يابد. در صورتى كه 
آنجه را نمى يسندىء انجام ندهم و آنجه را نهى نموده اى» مرتكب نشوم و مرا بميران» همجون مردن كسى كه روشنايى اش 


00 


در بيش رويش واز سمت راستش در حركت است. 


(114) و مرا در بيشكاهت ذليل كن و در نزد آفريدكانت عزيز دار و جون با تو خلوت كردم, مرا فروتن كردان و مرا در ميان 


بند كانت سربلند فرما و از كسى كه از من بى نياز استء بى نيازم كردان و بر فقر و نيازم به دركاهت بيفزا. 


(65) ومرااز سرزنش دشمنان واز فرود 1 مدن بلا-.واز خوارى و سختى يناه ده. مرا در آنجه بر آن از من 1 كاهى بيوشان» 
آنكونه كه مى يوشاند قادر بر سختكيرىء (و) اككر بردبارى اش نبود (خطاها را ظاهر مى كرد) و (مانند) كيفر كننده بر كناف 
(كه) اكر شكبباى اشن لبذ (كبفرمى ذاد): 


)11١(‏ وهركاه خواستى به قومى» عذابى يا بدى اى (فرو فرستى)» يس مرا كه به تو يناه برده ام» نجات ده و حال آنكه مرا در 


)1١١(‏ و براى من اولين نعمت هايت راء با آخرين آن و سودهاى ديرينت راء با تازه هاى آن توأم ساز و مرا عمر طولانى كه با 
آن ستككدل شوم نده. و بر من مصيبت بزركى كه با آنء آبرويم از بين برود» وارد نكن و يستى اى را كه با آنء مرتبه ام رد 
كرددء دجارم مساز و عيبى را كه به خاطر آنء منزلتم دانسته نشودء بر من ثابت نككردان. 

(؟؟1) و مرا جنان وحشت نده كه نااميد كردم. و جنان بيم نده كه هميشه هراسان باشم. (بلكه) هراس مرا در تهديدهايت» و 


بيم مرا از مهلت دادن ها و ترساندنهايت» و هول مرا هنكام تلاوت آيات خود. قرار ده. 


١077 ص:‎ 


(11) و اعمّر ليلى بإيقآظي فيه لِعبَادتكك. وَ تفَرَدي بِالنهَعِدٍ لك, وَ : جردي بيتكوني إِلّيكء وَ إِنْزرَالٍ حوائجي بكك. وَ ماني 
إتراك فى فك اك رقَبتي من ارك و إجأرتَي مما فيه أَحلهَا من ع دَابك.(156) و لا شذَرَنِي فى طغيآني عَامِها و لَا فى غمرتَي 
سَاهِياً عتّى جين و لَا تججعاّني عِطَه لِمَنِ انعَطَ» وَ لا نَكالًا من اعتب وَلَا ِتَهُ لمن نر وَ لا تمكر بي فِيمن تَمكرٌ بوه وَ لا تَستَبِل 
بي غريء وَ لا نُكي إلى اسماًء وَ أ نا تُوَدَل لى جسماً وَ ا تت دِني مُرُواً لتك وَ لَا س خرياً لك. و لَا تبَعا إَِا ِمَرضَاتَكء وَل 
مُمِتَهَنا إِنَا بالانتِقَام لك.(010) و وَ أْوَجَدِني برد د عَفْوِك و خلساوة رَحمَتكك وَ وك وركانككه عن نه نيمك وَ َ أذْقنى طعمَ 
ليان ينا تحت سويت اماقتكاع و ليها ولاه تر اتوك وف كو انحل تحن بوي تارك 06و أجل تجار 
ابه و كزي غيَ حاو أحَنِي مَقَاَككه و وقني لَِهكه و تب على توب ضوح اي ها دنوب صَغِيرة ولا بيرق و 
َذَّر مَعها عَلَاتَه ولا م رِيرَة.(079 و انزع الغِتلّ من صدّري لِلموْمِنِينَ» و عياض بقلب عَلَى الحَافتجِينَ» وَ كن لِى كترا تَكدودُ 
ِلص الِجينَ» وَ حلَنّى جلي المُتقِينَه وَ اجكلم لِى لِسانَ ص دق فِى العََابِرِينَ» وَ ذكراً نَامِياً فى الآَخِرِينَ» وَوَافٍ بي عَرصّة الأَوَلِينَ. 
(01) و تَهَم بو زعقد تنك علنه 3 ظاهر كاماد نهَا لدَىّءاملأ من فَوَاءٌ يك يِدَيء وَ سق كَرَام مَوَاِيمكك إلى » و جاور بي 
الأطيبينَ م من أَولِيَائِك فى الجنَانٍ التي رَيَتََا لِأصفَِائكء وَ جني شَرَائِقَ نلك فى المَقَامَاتِ المعده لأحتائك. 


حي / جج ‏ خير” لخب 


١07 ص:‎ 


(17) و شبم را با بيدار ساختنم براى بندكى اتء و تنها بودنم به شب زنده دارى براى توء و كوشش كردنم براى خو كرفتن با 
تو و درخواست نمودن حاجت هايم از تو و رجوع كردن ييايى من بر آزاد ساختنم از آتشت و حفظ نمودنم ازعذابت كه 


سزاوارش إدوزخيان[» در آن به سر مى برد» آباد كردان. 


(17) و مرا در سركشى ام سركردان و در كرداب غفلتم» تا مدّت زمانى بى خبر رها نكن. و مرا يندٍ يندكيران و درس عبرت 
بتذيزان و موخب كمراهئ بنتثد كال قرار تذه. وذ “ميان كسانى كديا آنها مكر ىن كت ونامن مكز نكة. واذيكرئ را 
جايكزين من نكن و نامم را تغيير نده و تنم را د كركون نكن و مرا سبب خنده آفريدكانت و مسخره خود و جز ييرو خوشنودى 


ات قرار نده و جز براى انتقام كرفتن براى توء خدمت كزارم نككردان. 


1ن ندهه مكنا شف وق متي رسفي و سرود كو انانف معان فقي كافنانه. كرذانة ز ذوساء 


كشايشى از كشايشكرى ات» طعم فراغت براى (يرداختن به) آنجه را دوست دارى و (طعم) كوشش را در آنجه (موجب) 


نزديكى به يبشكاه تو و دركاه توستء به من بجشان. و تحفه اى از تحفه هايت را به من ارمغان ده. 


(1718) و تجارت (اخروى) مرا سودمند و باز كشتنم (به قيامت) را بى زيان قرار ده. و مرا از مقامت بترسان و به ديدارت مشتاق 
كردان و توبه ام ده به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجكك و بزركك را باقى نككذاشته و با آن (كناهان) آشكار و نهان را 


وانكذارى. 


(1370) و كينه داشتن براى مؤمنان را از سينه ام بر كنء و دلم را بر فروتنان مهربان كردان, و با من جنان باش كه با شايستكان 
هستىء و مرا به زيور يرهيزكاران بياراى» و براى من ياد نيكو در بازماند كان و آوازه بلند در آيند كان قرار ده و مرا به جايكاه 


(11) و فراخى نعمتت را بر من تمام كنء و كرامت هاى آن را نزد من ييوسته ككردان» و دستم را از سودهاى خود ير نماء و 
بخشش هاى كرامى ات را به سوى من روان فرماء و در باغ هايى كه آنها را براى بركزيد كانت آراسته اىء مرا با ياكك ترين 
دوستانتٌ همسايه كردان» و در مكان هايى كه براى دوستانت آماده كرده اى» به عطاهاى والايت مرا بيوشان. 


١010 ص:‎ 


(119) وَ اجكيل لِى عِندَك مَقِيلًا آوي إلَيهِ مُطمَيْراء وَ ماب أََََؤْهاء وَ أقَرَ يناه وَ لا تبني بِعَظِيمَاتٍ الجَرَائِِوَ لا تهُلكني يوم 
تبلى الترَائرُ وَ أزل عنّئى كل شك وَ شبِهَه» وَ اجعّل لِى فِى الحَقّ طريقا من كل رَحمَهه وَ أجزل لِى قِسَمَ المَوَاهِبٍ من نَوَالِككء و 
ومو علق خطرط الإحت ان من إفضَالِك.(10) وَ اجكول قلبي وَائْقاً بم عندّك وَ همئ مُستَفرَغاً ِمَا هُوَ َكك. وَ استعملني بِمّا 
تَستَعِل بهِ حَالِضَتَكء وَ أشرب قلَبى 


عند ذَهُولِ العُقُولٍ 5 و اجمّع ل الغْنّى وَ العَمَافٌ وَ الدَّعَهَ وَ الْمَعَاقَاءَ وَ الض مِحهَ وَ الس عَهَ وَ الطَمَأَنِيَهَ وَ العَافِيَة. (171) و لَا 
تُحبط حم ني بمَا يَشُوبْهَا من مَعصة يتك وَ لَا خلوَآتي بمّا يَعرضُ لِى من تَرَغَاتِ فِتَدِككء وَ صُن وجهي عَن الطُلَبٍ إِلَى أَح ب مِنّ 
العَالّمِينَ» وَ ذبِنَي عَن التِماس ما 

عِندَ الفَاسِقِينَ.(7١1)‏ وَ لا تجعلني لِلظالِمِينَ ظهيراء وَ لا لَّهُم عَلَى مَحو كتّابيكك يَدأَوَ نص يرأ و حطني وفت ذا أعلَمُ حاط 
تقيني باه وَ اقح ِى أَبوَات تويك وَ رَحميكك و رَأْفَك وَ رزقِك الواسعءإنى إلَيك مِنّ الرَاغِيينَ و أتمم لِى إنعائكء إن 
حير المُنِعِمِينَ (185) وَ اجكرل بآقى - عمّريٍ فى العَدج وَ العُمرَهِ ابتِغَاءَ وجيت ناوث العالمين» وضلى الله على تون :و آله 


الطِبِينَ الطاهِرِينَ وَ السَلَامُ عَلَيهِ و عَلَيهم أبَدَ الآبدِينَ. 


ص: 0د ١‏ 


)1١19(‏ و برايم نزد خود استراحت كاهى كه آسوده خاطر در آن آرام كيرم؛ و بازكشتكاهى كه در آن اقامت كزينم و جشم را 
روشن سازمْ قرار ده و مرا با كناهان بزركك مس نج» و در روزى كه ينهان ها آشكار مى شود هلاكم نكن» و هر شكك و شبهه 
اى را از من دور سازء و براى من در راستاى حقّء از هر رحمتى راهى قرار ده و سهم مرا از بخشش ها به لطف خود فراوان 
كن و نصيب مرا از احسان. به فضل خود فراوان كردان. 

(1) و دلم را به آنجه نزد توستء مطمئن» و قصام را براى آنجه براى توستء يكسره قرار ده. و مرا به آنجه دوستانت را به 
آن مى كمارىء وادار كن و دلم را هنكام غفلتِ عقل هاء به طاعت خود سيراب كن و بى نيازى و ياكدامنى و آسايش و 
(11) و كارهاى نيكك مرا با درآميختن به نافرمانى اتء و تنهايى هايم را با آزمايش هاى فسادانكيزت كه برايم آشكار مى 


دار. 


(17) وو مرا يشتيبان ستمكران و ياور آنان در محو كتاب خود, قرار نده و مرا از جايى كه نمى دانم» احاطه كن. احاطه كردنى 
كه با آن مرا نكّهدارى نمايى. و درهاى توبه و رحمت و رأفت و روزى فراخت را بر من بككشاىء همانا من از رو آورند كان به 


سوى توام. و نعمت دادنت را برايم كامل كنء به درستى كه تو بهترين نعمت دهند كانى. 


(17) و باقى زندكى ام را براى رضاى خودتء در حج وعمره قرار ده. اى يرورد كار جهانيان. و خداوند بر محّرد و 
خاندانش كه ياكك و ياكيزه اندء درود فرستد و بر او و بر ايشان سلامى هميشكى باد. 


١071/ ص:‎ 


(68) وَ كان من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلامُ يَومَ الأضحى وَ يَومَ الجُمْعَهِ 


() أللَهُمْ هَذَا يَومْ مارك ميمُون» و المُسلِمُونَ فيه مُحَِمِعُونَ فى أقطار أرضِك يَْهَدٌ الال مِنهّم وَ الطالبٌ و الراغِبٌ و الَاحِبُ 
5 ا ل بجُودك وَ كروك وكواق قا شاتكة غلك أن عت كم نهل تعفن 101 1 اسالكه 


م رَتَمَا أن لَك الملككء وَ لَك الحمده نَاإِلَهَ إن أنت الحم لكريم الحَنّان لمان ذو الال وَ الإكرام »تييع الس مَاوَاتِ وَ 


ع 


ل او عَافيِِ أو بَرَكهِ أو هُدَى أو عَمَلٍ بطَاعتِكك» ؛ أو خَير تن به لهم تَهدٍيهم به 
كه أو تر لمم دك ور أ تعلههم ب حيرا من حب لديو الآره أن وق حقلق و نص يبي ين.50) و امالك لهم 


1١ 


ع 


و 


0 ناأنث» 5 عَلَى مُحَمَدٍ عَبدِك وَ وَسُولِك وَ حبيبكك وَ صِفْوَتِك و ختير يك م ون خلفكنة 
آل مُيحمَدٍ الأبرار الطَاهِرِينَ الأعا و 202 يَقوَى عَلَى إِحصَائها إِلَا أنتَ» 


وَ أن تُش ركنا فى صَالِح من دَعَاك فِى هذا الوم 
ا 0 د ن تغفه نا وََ لَهُمإنك عَلَى كل شَىءٍ قَدِيرٌ. 


ص: 1078 


(58)و از دعاى امام عليه السلام بود» روز عيد قربان و روز جمعه 


)١(‏ خداوندا اين روزيست مباركك و خجسته ودر آن مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جويا 
و خواهان و ترسانء آنان همكّى حاضر مى شوند و تو بيننده بر نياز هايشان هستى. يس از تو مى خواهم به بخشش و كرمت و 


آسانى آنجه درخواست نمودم براتوء كه بر محمد و خاندانش درود فرستى. 


(؟) خداونداء اى يرورد كار ماء از آنجا كه يادشاهى براى توست و سياس ويه توستء معبودى جز تو نيسث» بردبار بزركوار 
مهربانٍ بسيار نعمت دهنده داراى بزركوارى و احترام؛ يديد آورنده آسمان ها و زمين» از تو درخواست مى نمايم كه هركاه 
ميان بند كان با ايمانت» نيكى يا عافيت يا بركت يا هدايت يا عمل به طاعتت يا خيرى را به ايشان عنايت مى كنى و بدين وسيله 
آنان را به سوى خود هدايت مى كنى يا درجه اى را كه از ايشان نزد خود بالا مى برى» يا خيرى از خيرهاى دنيا و آخرت را به 


انشان عظامى كقى» سمت من لما ».بهرة زو تصضيبا هرا از ان زياد كردان: 


(*) و خداونداء از آنجايى كه يادشاهى و سياس مختص به توستء معبودى جز تو نيستء از تو درخواست مى كنم كه بر 
محمّرد بنده و فرستاده و دوست و بركزيده و انتخاب شده خود از آفريدكانت و بر خاندان محمّد كه نيكو كاران ياكان 
بركزيده اند» درود فرستى. درودى كه جز تو كسى بر شمردن آن توانايى نداشته باشد و مارا در درخواست شايسته هر كه از 
بندكان با ايمانت كه در اين روز تو را مى خواند» شريكك كردانى» اى يرورد كار جهانيان» و ما و ايشان را بيامرزى. به درستى 


كه تو بر هر جيزى توانايى. 


١079 ص:‎ 


ا ا الم صر ل 1 : مسَكتَتّى» وَ إِنىَ بِمَغفِرَتكك وَرَ حمتكك أوثق مِنِ بعِمَلي» وَ 
لمَغفِرتُك و رَحمَتّك أوسَعٌ من دنوب ءقَصَلٌ عَلَى 4 00 وَآلِ م مُحَمِدِ» وَ تَوَلَ قَضَاءَ كل حَاجَهِ هي - “لى بقد كا د 
َك كه و يفقي لكك واكك حلق يق لم أب عي رط إن نك و لم تصرف على شوم قط د خيدكء وآ 


أج بأم آخرئي و دي له من تهأو أ وعد و استقة ادو إلى مخلوقي وج رفده و واه وَ طلْبَ يله و 


هه 


00 


٠‏ ققدم اع اه 


8١‏ الك تقل عل معو ار : ند وكيب اليو ذلك ين دجباني» يان لحف َال وَلَا يَنقصْهُ شه يني لم بك 
َه منق بعمَلٍ صَالِح فَدمتهُ وا طَهَاعَِ مخلوقٍ رَجَوثهُ نا سَفَاعه محمد و أهلٍ بيته علي وَعَلِهِم سلَائك .00 أيتُك ؛ مُق بالبجرم 
وَ الإتداءء إلى نسي ء تيمك أرمجو عَظِيم فك الَذِى عَقّوتَ به عن الحَاِئِيَ» نّم لم يَمتعكك طول مكوفهم عَلَى عَظِيم ارم 
كك “علوم بالرحمة و العغاره ال ع ال اه ظيمٌ» يا كرِيمٌ يَا كريْصَل عَلَى مُحَمَدٍوَ 


١8 ص:‎ 


() خداونداء براى نيازم به سوى تو قصد نمودم و دراين روزء تنكدستى و نيازمندى و بى جيزى ام را به سوى تو فرود آوردم؛ 
و حال آنكه اطمينانم به آمرزش و رحمت توء از (اطمينانم به) عملم بيشتر است و آمرزش و رحمت توء از كناهانم وسيع تر 
است. يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و برآوردن هر درخواستى را براى من به عهده كيرء به قدرتى كه بر آن 
دارى و آسان بودن آن بر توه و به نيازمندى من به تو و به بى نيازى تواز من. يس به درستى كه هركز به خيرى جز از جانب 


تو نرسيده ام و هيج كس جز تو بدى اى را از من بر نككّردانده است. و براى كار آخرت و دنيايم به احدى جز تو اميد ندارم. 


(0) خداونداء هر كسى خود را مهيا و آماده مى كند و ساز و بركك تهيه مى نمايد تا بر مخلوقى وارد شود. بدين اميد كه به 
صله و عطا و درخواست بخشش و احسان او نائل شود. يس اى سرور منء امروز مهيا و آماده كشته و ساز و بركك تهيه نموده 


تا به سوى تو آيم. بدين اميد كه به آمرزش و صله و درخواستٍ بخشش و احسان تو نائل شوم. 


(©) خداونداء يس بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و امروز اين اميد مرا نااميد نكن. اى كسى كه درخواست كننده اى 
او را به رنج نمى اندازد و هيج بخششىء (كنج هاى) او را نمى كاهد. زيرا من با اطمينان به عمل شايسته اى كه بيش فرستاده 
باشم و شفاعت آفريده اى كه به او اميد بسته باشم به دركاه تو نيامده ام» جز شفاعت محمّد و خانواده او -كه درود تو براوو 


بر ايشان باد-. 


(0) به دركاه تو آمده ام در حالى كه اقرار به كناه و بدى بر خود دارم. به دركاه تو آمده ام» در حالى كه به بخشايش 
بزركت اميدوارم» بخشايشى كه با آن از (تقصير) خطاكاران كذشتى» سيس اصرار بسيار آنان بر جرم هاى بزرككء تو را از 


اينكه به يشان رحمت و آمرزش ببخشىء باز نداشت. 


(8) يس اى كسى كه رحمتش وسيع و كذشتش بزركك است. اى بزرككء اى بزركك. اى بزركوارء اى بزركوار. بر محةرد و 


خاندان محمّد درود فرست و به رحمتتٌ بر من نيكى كن و به فضلتٌ بر من مهربان باش و به آمرزشتٌ به من كشايش ده. 


١67*١ ص:‎ 


(5) أللهُع إن هذا المَقَام لحَلَمَا: تكك و أَصفيائكك و مَوَاضِع متاك فى الدَرَجَهِ الزفيعه التي اختصصتَهم بها قد بوتا و أنت 

المُقَّدَرٌ إتذَلِككء لا يَُالَبُ أمزك. وَ لَا يُجَاوَرُ المحتّومٌ من نَدبي كك كيف شد دنت و أنَى يدنت» و إِمَا نت أعلمْ به غير نَّم عَلَى 
تلك وَلَا لإرَادَيَك عتَى عاد ص فوَئُك وَ خُلقَاؤَك مَعْلُويبنَ مَقهُورِينَ مُترّينَيرَونَ ‏ حكم كك مودلا وَ كناد 00 
فراش كم كد وه ف ديات + شرّاعكك؛ وَ سين نيك متُوكة.(١01‏ أللهَُ القن أعدَاءهُم بِنَ الأَوَلِينَ وَ الآَخرِينَ» و من رضّدي- 


- 


بفِعاليهم و أَسيَاعهُم و أتاعهُم )1١(‏ للْهُمْ صَل عَلَى مُحَمِدٍِ وَ آل محم »إن عَمِيدٌ مَجِيدٌ» كص لَوَاتِك وَ بَرَكاتِك و تَحبَاتِكك 


1١ 


-ه 


عَلَى أُصفيائِك إِبِرَاهِيعَ وَ آل إبرَاهيم» وَ عَم لٍ الفرَجَ وَ الرَوح وَ النَصِرَه وَ التمكينَ وَ التَييِدَ هُم.050 للم وَ اجعآّني مِن أهلٍ 
التوحيد وَ الويم ان ببككء وَ التصديقٍ شولك والأجنه الَِِينَ تّمت طَاعَتَهُم ممن يجرى دَإِيَكك به وَ عَلَى يَدَيه آمِينَ رَتْ 


العَالَمِينَ (*1) لهم لض 2د ريك إِنَا ا كك إِنَا عَفْوْ كك وَ لايُجيرٌ مِن عِقَابك إِنَا لك 13 ينجيني 


بتك إلا ادوع ليكو وى وتيك نفل على ا مُحَم ل وَ آل مُحَم د وَهَب لْنَا يا َي + مق ليك كربا بالشنازة لاني 


موّاتٌ العباد» وَ بها تر ميت البلادِ.(06) وَ لا تهُلكني يَا إِلِهَى عَمَاً حَتّى تَستَجِيبَ لىء وَ تعُرَفنَى الإجابَة فى دعائي» وَ أذْقِنى طعمَ 


0 


- 
- 
أ 


3 
و 


العَافيَه إلى مُنتَهَى أَجَلَى وَ لَا تُشمت بي عَدَؤْئٌ» وَ لَا تُمكنة من عنّقَي وَ لَا تُسَلَطهُ عَلَىَ 


١07 ص:‎ 


(9) خداونداء به درستى كه اين مقامء براى جانشينان و ب ركزيد كانت و جايكماه امانت دارانت است, در درجه والا-يى كه به 
ايشان اختصاص دادىء, (و دشمنان آن را) ربودند و تويى كه جنين تقدير كرده اى. زيرا فرمان تو مغلوب نمى شود واز تدبير 
قطعى توء به هر كونه و هر زمان كه بخواهى نمى توان دركذشت. براى اينكه تو به آن داناترى و در آفريدنت واراده ات منّهم 
نيستى. نا اينكه ب ركزيد كان و جانشينان توء مغلوب و شكست خورده شده حقوقشان به غارت رفت. مى بينئد كه احكامت تغيير 


يافته و كتاب تو دور افتاده و واجباتت از جهاتى كه قانون نهاده اى» تحريف شده و روش هاى بيامبرت تركك شده است. 


(1)خذاونق»وشساة اشان زاااز كدشكان: و اند كان وهر كدترامه كردارشان خوشتودنى شود و دوستان و مبزواتشان را 


)١1١(‏ خداونداء بر محمّدد و خاندان محمّد درود فرست. به درستى كه تو ستوده بزركوارى. مانند درودها و بركت ها واتحّت 
هايى كه بر بركزيدكانت: ابراهيم و آل ابراهيم فرستادى. و در فرج و آسايش و نصرت و تسلّط دادن و تأييد آنان» شتاب فرما. 


نمودى. قرار ده. از كسانى كه آن (توحيد و ايمان) به وسيله و به دست آنان اجرا مى كردد. اجابت فرماء يرورد كار جهانيان. 


(1) خداونداء غضب تو را جز بردبارى ات دور نمى سازدء وخشم تو را جز بخشايشت فرو نمى نشاند واز كيفرت جز 
وختمتت يناه تمن دهداو جز زارى بده ركاهت ود ريبكل رونت هراز (غذات) تو نحات ندى ذهد. :ير محمد وعاندان 
محمد درود فرست و مارا -اى خداى من- از جانب خود به توانايى اى كه با آن بندكان مرده را زنده مى كنى و با آن 


سرزمين هاى مرده را زند كى مى بخشى» كُشايش ده. 


(؟1) واى خداى منء مرا اندوهكين نميران» تا اينكه اجابتم كنى و از روا شدن دعايم آكاهم نمايى و طعم عافيت را تا يايان 


مدّت زندكى ام به من بجشان و دشمنم را بر من شاد نككردان و او را بر من توانا نساز و او را بر من مسلط نككردان. 


ص: م 1١‏ 


(15)إلِمَي إن رفسي فتن ذَا ألَذِى يض عَنّىء وَ إن وضّ عَتنَى فون ذَا أَلَذِى يرَفْعَنّى» وَ إن أكرمَتتي فَمن ذَا أَلَذِى يهُيننَى» وَ إن 
َم فون ذَا ألَذِى يكرمِئي» وَ إن عَدَبْنَى فَمن ذا ألَذِى يرَحمَنّي» وَ إن أهلكبئي من ذَا ألَذى يَعِرِض لمك فى عب دِككه أو 
ساق رو تويك 1 له لس فى محكيدكك ظَلمٌ» ولا فى تيك عله وَ إِنَمَا يَعجلَ من ياف القَوتَ» و إِنما يَحَاجُ 
إِلَى الظّلم الضّ ِيفُء و قد تالت با إِلِّي عَن ذَلِك عُلََاً كبيراً(09 الله َل عَلَى ميد وآ لمختادة ولا تجعلى للتلاء 
غَرَضفُ وَل لمك نَصَبا وَ مهلني» وَ نفد نيء و أقلِنى عتَرتّى» وَ لا تي ببلَاءِ عَلَى أَكِْ َل ققد تَرَى ضعفي وَ قل حيلتي 3 
د ل ببكك لله الوم تن عض يككفْص ل عَلَى مكحت مُحَمدٍ وَ آله وَ أَعَرذِني.(018 وَ أستجيرٌُ بكك الوِومَ من 


مم - 


خز 
أ 


5ب وَ أجرني(19) وَ أسأتبك أمناً يتن ع_دَايك. قصل عَلَى مُكد_بل و آل4 وَ آمنن.(050 و 


أستهديكد فل على تحتو وَآله وَ اهدني(1) وأ ا تنص رْكَفَصَلٌ عَلَى مُحَتبٍ وَ آله وَ انصرّني.(17) و أَستّرحمْك ,فَصَلٌ 
مكح محمد وَ آلِهِء وَ ارحمني 170 و أستكفِيكءفَصَلَ عَلَى م ل مُحَمَدٍ و آله وَ اكفني(19) وَ أَسترزِفَكَءفَصَلّ عَلَى مُحَم ب وَ آله و 
ارزقني(00) وَ أَستِيئك ,فَصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِه» وَ أعَنَ.(29) وَ أَستَغفِ رك لِمَا سَلَفَ من ذتْوْبِيءفَصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله و اغفر 


لى. 


الفا 


ص: عن 1١‏ 


(10) خداى منء اكر تو مرا بلندمرتبه كردانى» يس كيست آنكه مرا يست نمايد؟ و اكر مرا يست كنى» يس كيست آنكه بلند 
مرتبه ام كرداند؟ واكر مرا كرامى دارى» يس كيست آنكه خوارم كند؟ و اكر مرا خوار كنى» يس كيست آنكه كرامى ام 
دارد؟ و اكر مرا عذاب كنىء يس كيست آنكه به من رحم كند؟ واكر مرا نابود كنى» يس كيست آنكه درباره بنده ات 
معترض تو شود يا درباره كار او تو را بازخواست كند؟ و دانسته ام كه در فرمان تو ستمء و در انتقام تو شتاب» نيست. و همانا 
كسى شتاب مى كند كه از كذشتن فرصت مى ترسد و همانا ضعيفء نيازمند به ستم كردن است. و تو -اى خداى من- از اين 


(امور) برتر و والاترى. 


(18) خداونداء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا هدف بلا و نشانه انتقام خود نككردان و به من مهلت ده و اندوهم را 
برطرف كن و از لغزشم دركذر و مرا كرفتار بلاهاى بى دربى نساز. زيرا ناتوانى و بيجاركى و زارى ام را به دركاه خود مى 


(10) خداوندا امروز از غضبت به تو يناه مى آورمء؛ يس بر محمد و خاندانش درود فرست و يناهم ده. 

(16) وامروز از خشمت به تو يناه آورده ام» يس بر محمد و خاندانش درود فرستء و مرا يناه ده. 

)١(‏ وايمنى از عذابت رااز تو مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا ايمن ساز. 

)3١(‏ واز تو راهنمايى مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا راهنمايى كن. 

(1) واز تو يارى مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا يارى ده. 

)3١(‏ وازتو رحمت مى خواهمء يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به من رحم كن. 

(9") وازتو كفايت مى خواهمء يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا كفايت كن. 

(6) واز تو روزى مى طلبم» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا روزى ده. 

(10) واز تو كمكك مى خواهم؛ يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا كمكك كن. 

(15) و براى كناهان كذشته ام از تو آمرزش مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا بيامرز. 


١070 ص:‎ 


(30) و أستّعة مك هفَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِهِه وَ اعصمنيءفإنى أن أَعُودَ لش ءٍ كرهتّهُ من إن شِئتٌ ذَلكك.(28) يا رَبَ يَا رَبَ يا 

حَنَانٌ يا مَنَانُه يا ذَا الجلّالٍ و الإكرًا 2 نل معي ر لذو بتية إن عي عالقافت وَ طَلَبتٌ ليك و رَعْبتٌ فيه ليك و 

5ق كاز ورالفيوة مق رحد ل فيد تقُضي نهو ركد لى فى لكده و فض على يد و أتدحدني يما تقطيني ين و 

ا 000 حم الرَاحمِينَ ثم تدعو يما بَدَا 
؛ وَ تضُلَى عَلّى مُححَمَدٍ وَ آلِهِ ألفّ مَرْهِ َكدًا كان يَفعَلُ عَلَيهِ الصَلَامُ. 


١8 ص:‎ 


(30) واز تو مى خواهم كه مرا (از كناه) بازدارى» يس بر محمّرد و خاندانش درود فرست و مرا (از كناه) باز دار. يس به 


درستى كه اكر تو بخواهى» من هركز به جيزى كه آن رااز من نبسنديده اى» بر نمى كردم. 


(18) اى يرورد كار من» اى يرورد كار من» اى بسيار مهربان» اى بسيار نعمت دهنده. اى داراى بزركوارى و كرم, بر محمد و 
خاندانش درود فرست و همه آنجه را كه از تو خواسته ام و طلب كرهه ام و به آن ميل نموده ام برايم مستجاب فرما و آن را 
بخواه و مقدّر كن و فرمان ده و اجرا كن. و به من در آنجه از آن برايم حكم مى كنىء» خير ده و آن را براى من مباركك كن و 
با آن بر من تفضّ لى نما و مرا به آنجه از آن عطا مى كنى, نيكك بخت كردان و برايم از فضل و فراخى آنجه نزد توستء بيفزا. 
يس همانا تو توانكر بخشنده اى. و آن را به خير آخرت و نعمت فراوانش يبوسته كردان. اى مهربان ترين مهربانان.]سيس دعا 
كن. آنجه را برايت 1 شكار شد و بر محمّرد و خاندانش هزار بار درود فرست كه امام -كه درود بر او باد- اينجنين انجام مى 


داد.[ 


١01" ص:‎ 


(69) وَ كَانَ من ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلّامُ فى دفاع كيب الأعدّاءء وَ رَدَ بَأْسهِم 


)١(‏ لهي هدَيَي فَلهُوتُ» وَ وَعَطت فَفَموتُ» و ليت اليل فص ته نَم َوَفتُ ما أصدرت إذ عََْءفَاستَغفرتُ فقت ققدت 
فَسَتَرتَءفلَك إِلِهَى الحمدٌ.(0)تَفَحَمتٌ أُودية الهلّاكِء وَ حَلَلتٌ شَعَاب تَلَفِءتَعَرَضتٌ فيهَا لس طَوَاتِك وَ بِحُلُولِهَا عُقُوَاتِكك.(8 و 
وتربتي لسك التوججبف و ذزيني الى لم أهركك بيك ينه و كم اتج مك وله وقد تورث لكك ينقسيء و يك تقر 
المث ى ب و مَفرّحٌ المضَيْع لظ نَفسهِ القلتجئ.()فكم من عَدُوَ ات عَلَّىَ ريف عَدَادَ تكن ل له اك و ارك ل 
شَبَا حَدّوِء وََدَافٌ لِى قَوَاتِلَ سمُومِه وَ سَدَدَ نحوي صَوَائِتِ سَِهَامِه وَ لَم َنم عنّى عَينُ حِرَامَيِهِ وَ أَضْمَرَ أن يمَوٌمئّى المكرُوة» و 
ِجْرَعَنَي رُعَاقَ مَرَارَتِه.(هقنَطَرتَ را إِلِهَّي إلَّى ضفي عن احتتر ال المّوَادِح» وَ عتجزي عَنٍ الاتِصَ ارٍ مِمن قصّ دَنَي مَك ارَبَته و 
وحدتّي فى كثير عَدَدِ من نأوآنيء و أَرصَدَ لِى بالبلءِ فيا لم أعمل فيه فيه فكري. 


١6 ص:‎ 


(69)و از دعاى امام عليه السلام بود» در دور نمودن مكر دشمنان و بازكرداندن سختى آنان 


)١(‏ خداى منء مرا راه نمودى» يس به كار بيهوده مشغول شدم و يند دادى» يس ستككدل كشتم و عطاى نيكو نمودى» يس 
نافرمانى كردم. سيس جون آكاهم كردىء آنجه را صادر نموده بودى شناختم. يس آمرزش خواستم و تو دركذشتى. يس (باز 


به نافرمانى) بر كشتم و تو يوشاندى. يس خداى منء تو را سياس. 


(0) در وادى هاى هلا-كت رفتم و به درّه هاى نابودى وارد شدمء در آنها خود را در معرض سخت كيرى هايت قرار داده. با 


عقوبت هايت روبرو شدم. 


() و وسيله من به سويت يككانه دانستن توست و دستاويزم آن است كه جيزى را با تو شريكك نكرده ام و با تو به خدايى اعتقاد 
نداشته ام و با جانم به سوى تو كريخته ام و كري زكاه بدكار و يناهكاه آنكه بهره اش را تباه كرده و يناهنده كشته به سوى 


4. 


توسث. 


(6) يس جه بسيار دشمنى كه شمشير دشمنى اش را بر روى من كشيدء. و لبه تيغش را براى من تيز نمود و طرف تيز آن را 
برايم نازكك كرد و آن را براى من با زهرهاى كشنده اش درهم آميخت و تيرهاى هدف كيرى خود راء به سوى من نشانه 
كرفت و جشم نككهبانى اش از من نخفت و در دل قصدٍ آسيب رساندن به من داشت و آب بسيار تلخ زهرآ كين را جرعه جرعه 
به من نوشاند. 1 

(5) اى خداى منء يس تو ناتوانى ام رااز تحمل مصيبت هاى سخت و عجزم را از انتقام كرفتن از كسى كه قصد جنكك با من 
نموده و تنهايى ام را در برابر (سباهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده و براى كرفتار ساختنم در آنجه درباره آن 


نيند يشيده ام در كمين نشسته» مشاهده كردى. 


1١679 ص:‎ 


(6)فآبتدأتّى بنّص رككء وَ شَدَدتٌ أزَري به متك 1 م قَلَلتَ لى حَدَه وَ يرنه من بَعدٍ جمع عَدِيدٍ وَحدَه وَ أَعلّيتَ كعبي عَلَيه و 
جلت ما 51 رودا علَه ده م يَشفٍ عَبطَة وَلَم يتسكن عليه قد عض عَلَى د وا أ مُوَلْياً قد لفت سَرَايَاةُ.(/0 و 
كم من باغ بعآني كاده وَنَصَتٍ لِى شَرَكك مَصَايدِه وَوَكُلَّ بي تَفَقَد عَائيه و أضباً إلى - إضباء الب لِطَريِدَتهِ انتظاراً لانتازِ 
الفُرصهِ لِفَِسسِ هه وَ هُوَ بُظهرٌ لِى بَمَاعَهَ اميه و ينَظوني عَلَى شِدَهٍ التحتتي.(0) قَلمَا وت با لي تباركت وَ تَعَالَيتَ دَغَلَ سَرِيِرَته 
وقح قا انلوى عَلهءأركستة لم َه فى زيتهء و رََدتهُ فى مهى حَفرتءكائَمََ بعد اسبطايهِ لا فى ر بَقِ حبَالَته التي كان 
يقد أن يرآني فيه و قد ححا أن َل بي لو ل وَحدكك ما حل بساعيه.(4) و م ين حاب قد صرق بي بعْضتهه و شججي ميق 
يط وَ َي بد لساتهء و وحرئي بِغَّفٍ ويه و عل عرضي عَرضالَِرَاِيههوَ نين لم تل فيه وَ وني بكيده و 
قصَدَّنَى بمَكيدّته.(٠ ٠‏ كاذك را إِلِهَى مُستَغيثاً بكءوَائقاً بش رعَهِ إِجَابتَك عَالِما أنه لا بُضطَهَدُ مَن أَوَى إِلَى ظِلّ كتفك, وَلَا 

يَفرّحُ من لَب إِلَى مَعفِآل انتصّا رككءفحص تَتنَى من بَأسِهِ بقّدرَتك.(١1)‏ و كم وسن مَرِحَائِبٍ مكرُووٍ ليها عنّى» وَ سَرحَائبٍ نم 
أمطَرَها عَلَىَ وَ جدَاولٍ رَحمَه تَقَرتهَاه وَ عَافِيهِأَِستهَاء و أعين أحدَاثٍ طَعَسئَهاء و غوآشى كُربَاتٍ كَفَفتهَا. ا 


ص: رد ١‏ 


(9) يس به يارى كردنم آغاز نمودى و به توانايى ات يشتم را نيرومند ساختى. سيس تيزى (تيغ) او را براى من شكستى و يس 
از آنكه در كروهى بسيار بودء او را تنها كذاشتى ومرا بر او يبروز نمودى و آنجه آن را نشانه كرفته بود بر خودش 
بركرداندى و در حالى كه خشمش را بهبودى نداده و كينه اش قرار نككرفته بودء او را بازكرداندى. سرانكشتان خود را كزيد و 
شت كزدهه قزار توف ذو حا اهاي اانه كثه رويد تحلف دل 


(0) و جه بسيار ستمكرى كه با نيرنكك هايش به من ستم كرد و دام هاى خود را برايم كسترد و مراقبت و جستجويش را بر من 
كماشت و همانند در كمين نشستن درنده اى براى شكارشء با جشم به راهى براى غنيمت دانستن وقت مناسبى براى شكارء 


(8) يس همين كه -اى خداى مباركك و والاى من- تباهى باطن او و زشتى آنجه در دل داشت»ء ملاحظه كردىء او را با مغز سر 
دن كوذالفن (كدايرائ شكار كنده بود)ء سبرنكون تموةاى:واوبرا ذو يرتكاة كودالشى از كرواندئ ناا سن از أن همه كرون 
كشىء با خوارى در بند دامى كه در نظر داشت مرا در آن ببيند» درآمد. واككر رحمت تو نبود. نزديكك بود بر من فرود آيدء 


آنجه بر خودش فرود آمد. 


(9) وجه بسيار حسودى كه به خاطر من اندوهش كل وكير او شد و سختى خشمش از من» كلويش را كرفت و با زبان تيزش 
مرا آزرد و با نسبت دادن عيب هاى خود به من» سينه اش را از خشم بر من ير ساخت. و آبروى مرا هدف تيرهاى خود قرار داد 
و ويزكى هايى را كه هميشه در خود او بود به من نسبت داد. و با مكر خويش بر من خشم نمود و با نيرنكش آهنكك من كرد. 
كة به سامة وحمت تو يناه برد شكنتت: ثمى ورد وهر كانه يتاهكاه يار تو :يتاهندة شود هراسي تدارد. ين تو به قدرت 


كه روان نمودى و (جامه هاى) تندرستى اى كه (بر من) يوشاندى و جشم هاى مصيبت آفرينى كه كور كرداندى و يرده هاى 


اندوه كه برداشتى. 


١8١ ص:‎ 


جه ااي على تناريكة. ااه اك ا ل ل سك »لا تُسألٌ 
عا تفعل :(16) :و لد فأليث» و كم شأ تبذك و يح فلك فها أكذيت يت بان إِنَا! مانا 3 امتئّاناً وَ 


اع 5 


وو عدا و يك تع بوكو قر دَياً ِك دُو دك وَ غَفْلَهٌ عن وَعِيدِككءقلك الحمدٌ إِلِهَي من م لم 


أوا 
عه 


يي أنَاهٍ ا يَعججل.(18) هَذًَا مَكَامُ مّن اعترَفٌ بتدبوغ النقمء وَ لها بالتقصد يرء و طَّهِدَ عَلَى نَْسِه بالقضييع.(019 أللّهُم فإنى 
لك بالمحت ِب الزفيعه» و العلويه البِيضَاءء و اموجه لَك بِهمَا أن تعيسذئي مِن شر كذَا وَ كذَاء قن ذَلْكك لَا يَف 87 


3 
- 


ةو اناك ل د رَتِكك وَ أن عَلَى كل ل ىءٍ قَدِيدٌ(17)فهب لِى را إِلهَى من رَحَمَدٍ متك و دَوَام توفيقكك ما أَنحَدُهُ 


3 


سُلْماً أعرُجٌ به إلى رضوّانك. وَ آمَنُ به مِن عِفَابِكك يا رم الرَاحمِينَ. 


١087 ص:‎ 


(؟١)‏ وجه بسيار كمان نيكو كه به حقيقت بيوستىء و كمبودهايى كه جبران نمودىء و به زمين خوردن هايى كه بلند كردى؛» 


ونيازمندى هايى را كه تغيير دادى. 


نمودن احسانت باز نداشت. و آن مرا از ارتكاب آنجه تو را به خشم مى آورّدء جل وكيرى ننمود. تو از آنجه انجام مى دهى, 


بارضوافت واهى عند 


كم نككّذاشتى. و تو اى مولاى من» جز احسان و بخشش و لطف و انعام كارى نكرده اى و من هم جز وارد شدن در حرام هاى 
تو و تعدّى از حدود تو و غفلت از تهديدهاى تو كارى نداشته ام. يس خداى منء سياس براى توست. توانايى كه شكست نمى 


خورد و مهلت دهنده اى كه شتاب نمى كند. 


(18) اين جايككاه كسى است كه به فراوانى نعمت ها اعتراف كرده و آنها را با كوتاهى مقابله نموده و به تباه ساختن (نعمت 


ها)» به ضرر خود كواهى داده است. 


دركاهت رومى آورم كه مرا از شر اين و آن يناه دهى. يس به درستى كه اين (كار) در برابر دارايى ات بر تو دشوار نيست و 


در برابر قدرتت بر تو سخت نمى باشد و تو بر هر جيز توانايى. 


(19) يسن ا مدا شن :ان رمعت :و توقيق هميش كئ :اث همزا تبرض تحقن:' كه آأذا تر هناف ة سوى شو سودق اث قراق 


داده» از آن بالا روم و به وسيله آن از كيفرت ايمن كردم. اى مهربان ترين مهربانان. 


١88 ص:‎ 


(080) وَ كان من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى الرّهبه 


ار يي ل م ا إن وودثُ فا أت بن ارت 


علِفك وقا ادك عب ممه وأا ها أحق عل تك تو الا امي أ ليون رت الى شَيِلَ كل تَى, 


- ع 


للقت بيمدّيء وَ لو اذا شيكطة الورك يوون كيت آنا اعن بالهَرَب منككء و أنتٌ لَا تَخقّى علي حاف فى الأرض و نَا 
فى الت ذا أت بها و حَفى بعك جازيا و حَفَى بك حييب:(0) الع نك طألبي إن أنا بت و مركي إن أن رتفا 
أنَاذَا ين ديك حََاضِعٌ ذَلِيل رام إن تعردَبَني فإنق إِذَلِك أهلء وه هُوَ يَارَبَ منكك دل وَ إن تَعفْ عنّى فَقَّدِيماً شمَلئّي 
وك و ألتبستي عافيتكك.(د)فأسألك اللْهُمَ بالمخزٌونٍ ين أسعاككء و بم وَاَنَهُ الحببٌ م و اد حبك دو الف 


غير 


الو عادو ركه الهارعة لقي ل لبتي عر شَمِسِكءفكيفٌ تسَتَطِيعٌ حَرَ نَا رك وَ الى لَا تَستَطِيعٌ صَوتٌ رَعدكك ككءفكيفٌ 


(ه)و از دعاى امام عليه السلام بود» در ترس (از خداوند) 
)١(‏ خداونداء تو مرا بى عيب و نقص آفريدى» ودر كوجكى يرورش دادىء و به قدر كفايتء, به من روزى دادى. 


(؟) خداونداء همانا من در كتابت كه فرو فرستاده اى و بند كانت رابه آن مده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بند كان من كه 
درباره خود اسراف كرده ايد» از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد.» و ييش از اين از من (كناهانى) 


سر زده كه تو مى دانى واز من به آنها داناترى. يس واى بر رسوايى منء از آنجه نامه تو برايم برشمرده است. 


(9) يس اكر جايكاهى كه از بخشايشت آرزومندم وهر جيزى را فرا مى كيرد نبود» خود را هلاكك مى ساختم و اكر كسى مى 
توانست از يرورد كار خود بكريزد» من به كريختن از تو سزاوارتر بودم. و تويى كه هيج جيز ينهانى در زمين و آسمان بر تو 


كهان تسبيك» مكر 1 تاترا حاغير تموده :اق ومين تبن كه تر جر اوهتداه و عسو اس كدت بحسا ركرف. 


(؟) خداونداء همانا تو جوياى منىء اكر بكريزم. و دستكير كننده منى» اككر فرار كنم. يس اينكك منم در بيشكاهت فروتن» 
خوان زيون. ا كرهزا عذات نمايى» يس به درستى كه من سزاوار آنم و آن -اى يرورد كار من- از جانب تو عدل است. و اكر 


ازقن در كذوع يس از دير زمانست كه يخشا نشت مراافر ا كرفيته وعافيت حويشن زانر هن بوشانده ان: 


(0) يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى 


تاب و اين استخوان يوسيده بيقرار رحم لعاىء كه ثواناي كرمى آفتانت را ندذارد» بس جكونة كرمائ انشت:زااثواناني دارزة؟ 


وتواناى صداى غرشن ابزت زاكدازة يسن جكوتة بانكك خشحت را توانايئ ذارد؟ 


١00 ص:‎ 


(9)فآرحمني - أللَهُمَ فإنِيَ امرُوْ حَقِيرٌ وَ خطرَي يَمِدينٌ وَ ليس عذّابى مِمَا يَزِيدٌ فى مُلكك مِثقَالَ درو وَ لو أن عذَابى مِمَا يَرِيدٌ فى 
مُلكك لَسَألئُك الصبرَ عَلَيه وَ أحببتٌ أن يكونَّ ذَلِك لكك. وَ لكن س لطائك أُللَهُمَ أَعظَم» وَ مُلككك أدوَمٌ من أن تَزِيدٌ فيه طَاعَهُ 
المُطِيعِينَ» أو تَنقَصٌ مِنهُ مَعصِيَهُ المّذنِبينَ(0)فارحمّنى يا أرحم الواحمية و تخاوز عل ناذا الجَلَالٍ وَ الإكرّام؛ وَ تب عَلَىَءإنكك 


أنتٌ التَوْابٌ الرَّحِيم. 


١ ص:‎ 


(*) يس خداونداء بر من رحم كن. زيرا من فردى حقيرم» و منزلتم اندكك است و عذاب من» جيزى نيست كه ذرٌه اى بر 
يادشاهى تو بيفزايد. و اكر عذاب من جيزى بود كه در يادشاهى ات مى افزود» هر آينه شكيبايى بر آن را از تو مى خواستم و 
دوست داشتم كه آن (فزونى) بر (ملكك) تو باشد. ولى خداوندا» سلطنت تو بزركك تر و يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه 


طاعت فرمانبران بر آن بيفزايد» يا نافرمانى كنهكاران (جيزى) از آن بكاهد. 


(0) يس بر من رحم كنء اى مهربان ترين مهربانان. و از من دركذرء اى داراى بزركى و كرم. و توبه ام را يبذير» به درستى كه 


تويى توبه يذير بسيار مهربان. 


١08/ ص:‎ 


)41١(‏ وَكانَ من دُعَائْهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى التَصرَع وَ الاستكانه 


( َي أحتِ دك وَ أنت للحمدٍ أهلّ عَلَى سن ص نيمك إلى » وَ شربوغ تَعمَاتتكك عَلَىَ و جَزِيلٍ عَطَاز كك عيتديء وَ عَلَى مَا 
فض لَتَنّى به من رَحمَتِكك, و أسِغت عَلَنَ ين نعمِكك ققد اصطَعت عندي ما يعجر عَنهُ شكري )0(١‏ و لو ا إحائكت إلى - وَ سبُوغ 
عاك عَلَيَ مرا بَلَعتُ إِحرَارَ حظَئء وَ لا إصلاح نفسيء وَلَكُنَك ابعدأتئّي بالإحس انء وَ وَ ررَقتنَي فى أَمُوْرِي كُلْهَا الكماية وَ 
صَرَفتَ عنّى بهد البلا وَ مَنَعَتَ مني مَحَدٌُورَ القَضَاءِ.("إِلهَى فكم من بَلَاءِ جَاهِدٍ قد صَِرَفتٌ عنّىء و كم من نِعمَهٍ سَابكَهِ أَقرَرت 
بها عيني» و كم من صَنِيعَهِ كرِيمَهٍ لكك عندي() أن ألَذِى أَجَبِت 


عِندَ اللضطرّار دعَوتّىء و أقَلت 


عند العقار زقن: و انك كى مخ الأعداء ظلاكى.(ها إلى ما وعدتك تخطاحيق #الكده و ذا تفضا حبق أزد تكفويل 
وك د تك لرغاق شايعاء والمط الى قوباء ووع كاك تاك على شابكة فن كل شأن نين شأنى و كل رَمَان ين زمانيوفاتك 


عندي مَحمُوةٌ وَ صَنِيعُك لدَىَ- مبرُورٌٌ 


ص: معة١‏ 


(01)و از دعاى امام عليه السلام بود» در زارى نمودن و فروتنى كردن 


)١(‏ خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسىء بر نيكويى نيكى ات به من» و فراخى نعمت هايت بر من» و بسيارى 
عطاها و بخشش هايت درياره من» و بر رحمتت كه مرا به وسيله آن برترى دادى» و بر نعمتت كه بر من روا داشتى. يس تو 


العدان دن نك كردق كمشكر مار ادا الا عتحر انيت 


(0) و اككر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود» هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم واصلاح خويش را نمى يافتم. 
ولى تو احسانت را در حقٌّ من آغاز نمودى و بى نيازى را در همه كارهايم به من روزى دادى و سختى كرفتارى را از من دور 


كردى و مقدّراتى كه موجب ترس است رااز من باز داشتى. 


(*) خداى من» يس جه بسيار بلاهاى سختى كه از من بركرداندى! و جه بسيار نعمت فراخى كه ديده ام را به آن روشن 
نمودى! و جه بسيار نيكى بزرككء كه براى تو نزد من است! 
(؟) توبى كه هنكام بيجاركىء دعايم را اجابت نمودى و هنكام (به كناه) افتادن» از لغزشم د ركذشتى و داد مرا از دشمنانم 


كرفتى. 


(0) خداى منء هنككامى كه از تو درخواست نمودم, تو را بخيل نيافتم و هنكامى كه قصد تو نمودم؛ تو را درهم كشيده نديدم. 
بلكه تو را براى نيايشم» شنونده و براى خواسته هايم بخشنده يافتم. و نعمت هايت را بر خودء در هر حالى از حالم و هر وقتى 


از اوقاتم» كسترده يافتم. يس تو نزد من ستوده اى و نيكى ات بيش من يسنديده است. 


١0 ص:‎ 


(6)تحمدك نفسي و لبسآني وَ علي حمداً يل الوا و حَقيقَة الشكرءحمداً يكن مبلَعَ رضَاك علنَىَ فنَجَنّى من شخيلكك. (00 يا 
كهفي حِينَ تغييني الت ذَاهِبُ وَ با مقيلي عثّرني ُو ا يك عوّربَي كنت من المَفضُوحِينَ» وا مؤْيَدَي بالنصرِمقلُو ل تصركك 
إيأى كنت مِنَ المَلُوبِينَ» وَيَا من وَضَ عت لَهُ الملوكك نير الم ذَلَهِ على أَعناقهَاءَهُم من مَرطوَاتِهِ حَانِفُونَه وَ يا أَهلّ التقّىء وَ يا 
ف #الأبهاة شين امالك أن قنع مويو نوق ال برينا 1 لا بِذِي فو فَأنتَصدَي وَ لا مَمَرَ لى قَأَفرْ.(0 و 
أستقيلك عترآتي» و نض ل إلك تن ذنُوْبِي ‏ التي قد أوبقتتي» و أعاطت ؛ ا 
عَلَنَ مُتَعَوّذاً ع ذِني,مُستجيرا قلا تن لني سَائلا قلا تك رمنى مُعتّص ما فلا تش نياعي فسا تر رَدُنَي اا كم 1 

مسكيئاً مُستكيناً ُشفقاً حَائِفاوَجِلَاء قير مُضطرا لَك ٠١0.‏ )أشكو لبك را إِلِهَى ضَ عفّ نفسي عَرن المّس ارَعَدِ فِيكا وَعَِدََهُ 
أولاء ك, وَ المجَائيه عَنَا > ذُرئَهُ أغدَاء كك. وَ كندة همُوُمِي» وَ وَسِوّسَةَ ا ال يرت ) و تهُلكني 
بجرَيرئَيءأَدعُ وك فتَجيبنَى وَ إن كنت بَطِيئاً حِينَ تدعؤنيء وَ أسألّك كُلْمَا ف : نت من حوّآئجي. وَ حيثٌ مَا كنت وَضَْ عت عِندَّك 


م لا 1 لا أو حك 


ص: مغل ١‏ 


(©) تنم و زبانم و عقلم» تو را سياس كزارى مى كنند. سياسى كه به كمال و حقيقت ستايش رسد. سياسى كه به اندازه 


خوشنودى تواز من باشد. يس مرا از خشم سختت نجات ده. 


(0) اى يناه من» وقتى كه راه ها مرا ناتوان مى كند و راه نمى نمايد» واى دركذرنده از لغزشم كه اككر عيب يوشى تو (از 
موجبات) شرمندكى ام نبود» هر آينه از رسوا شد كان بودمء واى نيرو دهنده با يارى نمودن, كه اكر يارى كردن تو نبود» هر 
آينه از شكست خوردكان بودم» واى كسى كه يادشاهان براى او يوغ خوارى بر كردن هايشان نهاده اند و از قهرها و غلبه 
هاى او ترسانند» و اى سزاوار يرهي زكارى؛ و اى كسى كه نيكوترين نام ها براى اوست؛ از تو مى خواهم كه مرا ببخشايى و 
بيامرزى ام. زيرا من بى كناه نيستم تا عذرى داشته باشم و داراى توانى نمى باشم نا بيروز شوم و مرا كريزكاهى نيست تا 
بككريزم. 

(8) واز تو مى خواهم كه از لغزش هايم دركذرى و به دركاه تواز كناهانم كه تباهم ساخته و مرا فراكرفته تا هلاكم كندء 
يوزش مى طلبم. يرورد كار منء از آن (كناهان)», با حال توبه به سوى تو كريخته ام» يس توبه ام را بيذير. يناهنده ام» يبس 
يناهم ده. زنهار خواهنده ام» يس خوارم نكن. درخواست كننده ام» يس بى بهره ام نككردان. جنكك زننده ام» يس رهايم نكن. 


خواهانم» يس مرا نااميد برنكردان. 
(9) تو را خواندم - اى يروردكار من - در حالى كه بينواء فروتن» حذر كننده» ترسانء بيمناككء فقير و بيجاره دركاه تو هستم. 


(١٠)اى‏ خداى منء از ناتوانى جسمم در شتافتن به آنجه به دوستانت نويد داده اى» و دورى نمودن از آنجه دشمنانت را به آن 
بيم داده اى» و از بسيارى اندوه هايم و از وسوسه هاى دلمء به تو شكايت مى كنم. 


خود را نزد تو مى كذارم. يس جز تو را نمى خوانم و به جز تو اميدوار نيستم. 


106١ ص:‎ 


عات ناس د لد سارو لاير السو الو ار تل اسل ماس اا املق 
المُضَبِعٌ المغفل ظ نفّسيء وَ إن تغير فاك أرحم الزاحميق. 


١007 ص:‎ 


)1١(‏ در فرمانبرى ات يابرجايم. كسى را كه به دركاه تو شكايت كندء مى شنوى و به كسى كه بر تو اعتماد كرده» رو مى 


آورى وهر كس را كه به (رشته) تو دست آويزد» مى رهانى وغم واندوه رااز كسى كه به تو يناه آورده» برطرف مى كنى. 
(1) خداى من» يس مرا به خاطر سياس اندكمء از خير آخرت و دنيا بى بهره نككردان و كناهانى را كه از من مى دانى» بيامرز. 


(؟1) اكر كيفر كنى» اين من هستم كه ستمكار سهل انكار» تباه كننده» كنهكار, مقضّرء اهمال كننده؛ واكذارنده بهره خويشم 
واكر بيامرزى» يس تو بخشاينده ترين بخشايند كانى. 


١007 ص:‎ 


(87) وَ كان من ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى الإلحاح عَلَى الله تَعَانَى 


الاي لس حيو حي يدرت زكا تي اليد ور كا راي الي روني اناتور د ١‏ باصيو 
أت ص نَعتَهُ أو كَيفٌ يَفيبُ حدكك ما أنت تُدَبَهُ أو كيف يَسمَييمٌ أن يهب ونكك من لا عياة له َهُ إَِا برزقك. أو كيف ينو 
يسكد اق لاغ دقفت 1 َهُ فى غير مُلككك.(1)سْ بِحَانَك أَخشَّى لتك لك أَعلَمهُم بك و أخط مهم لك أعمَلهُم بطاعك, و 
أَهوَنُهُم عَليِك من أنتٌ رزو قويقة رك انيهاتكه انض قلطاتلك عن أ شرك بك وَ كدب رُ شلك وَ لِسَ 
يَستَطِيعٌ من كرة قَضَاءَك أن يَرْدَ أمركك وَ لَا يميم منكك من كدب بِقُدرَتك: وَ لا يَقُوتُك من عبد غَي رك وَ لَا يُعَمَرُ فى الدّنيا 
من كرة لِقَاءَكك.(6)س باتك مَا أعظع شَّائَكك, وَ أقهَرَ سّلمطائك. وَ أَشَّد فَوْتَك. وَ أنقَدَ أمرك(0)شبخائك قَصَيتَ عَلَى جوع 
تَلقِك المَوتٌ من وَحَِدَك و من كفَرَ بك. وَ كل ذَائِقُ الموتء وَ كل صَائْرٌ يك قَتَبَارَكتٌ وَ تَعَاَيتَ لَا لَه إلا أت وَحدّك لا 


- <7 


١005 ص:‎ 


(؟0)و از دعاى امام عليه السلام بود. در اصرار به خداوند بلند مرتبه 


- اى خخدايى كه جيزى در زمين و آسمان براتو ينهان نيست. و حككونه آنجه را كه خود آن را آفريده اى - اى خداى من‎ )١( 
بر تو ينهان باشد؟ و حكونه آنجه را كه خود ساخته اى» شمار آن را ندانى؟ يا جككونه از تو ينهان شودء آنجه كه خود آن را‎ 
تدبير مى نمايى؟ يا جكونه مى تواند از تو بكريزد» آنكه جز به وسيله روزى اث زندكى برايش نيست؟ يا جككونه از تو رهايى‎ 


يابد» كسى كه در غير قلمرو توء راهى برايش نمى باشد؟ 


(؟) ياكك و منزّهى! ترسنده ترين آفريد كانت از تو كاه ترين آنها به (كبريايى) توست. و خاضع ترين آنان از توه عمل كننده 


ترين ايشان به فرمان توست. و يست ترين آنها نزد توه كسيست كه تواو را روزى مى دهى واو غير تو را مى يرستد. 


() ياك و منزّهى! كسى كه به تو شركك آورّد و بيامبرانت را دروغكو شماردء از فرمانروايى ات نمى كاهد. و كسى كه حكم 
تؤاو] سند وده تمى تواتك فزهائة وا باذ كروانده و كني كه قوت توابرا تكد ين تنود ند كزاند كوة راان كز ناز ةارفوو كسن 


تعجر توارا ترشتيدة ارعوسة تو كزيزق تدا ودعو كشن كه (فى كفو ) دان انق را سد دهز ذئنا عم جاودان ثباند: 


(9) باكة و مزهئ ا جه بر ركست هرتبه تو وجه غنتالن:است: يا دشاعن ات1وتعه ديد است قدرت قوا واجه نافك سيت 


نات 


(0) ياك و منرّهى! مركك را براى همه آفري د كانت - آنكه تو را يكانه دانست و آنكه به تو كفر ورزيد - رقم زده اى. و همه 
تعمشددء فر كن كستتك: و فيه سوق تركفف كلنده آنل سل كو شار ككفتو رعرع متو سعودي لست بكائه اف عسي 5 


براى تو شريكى نمى باشد. 


١000 ص:‎ 


(9)آمَنتُ بكثه و صَدَقتٌ رُشلك, وَ قبت كتابك. و كفْرتُ بكلّ معئود غَ ركه و يَِئتٌ من عَبدَ سوَاك. أللْهُع إن 

وَ مسي مُسمَقِلا لعِمَلَىء مُعترفا ِذِنبِي مُقِراً بخطأيى » أن بإب رأفي عَلَى ىديل عملي أْعلكنّي» وَ هوَآى - امه 
حرَمَئني .00 )فَاسألبكك لاس مشوال قن نفقة. لاهة يطول املف 1 غَافلٌ لشكون عُرُوقه وَ قَلبَهُ مَفْنُون ؛ كار التعم لا 
فكرَهُ فيل لِمَا هُوَ صَائِدُ ليه (9)م وَالَ من قد عَلْبَ عَلَيهِ الأمّلّ» وَقَتَنهُ الهَوى» وَ اسكَمكدّت مِنهُ الدنياء وَ أَطَلَهُ الأج »م سَؤَالَ مَن 
استَكتر ذْنُوبَُ وَ اعترَفٌ يحََطيَتِهءسُوَالَ من لما رَبّ لَهُ حك وَ آ لما ول -لَهُ دُونَككء وَ لا مُنقسدَ ذَ لَه ينك وَ لا ملكأ لَهُ منككه إن 
إلَيك.(١ ٠١‏ لهي أسألك بفك الواجب عَلَى جميع حَلتقِكك» و باسيكك العظيم ألَذِى أمَرتٌ رَسُولَك أن يسم تبحكك به» وَ بِجَلَالٍ 
وَجهك الكريم, الى لَا يبلَى و لَا َي وَلَا يحول وَ لا يفتى» أن نط ل عَلَى مُحَمِ ب وَ آل مُحَتبي» وَ أن تغُنِينَ تن كل شَىءٍ 
بعِبَادتِك» وَ أن : لح نفسي عن الذنا اكه و أن تثنيتي بالكبيرٍ بن كرامكك بر حميكك.(١٠‏ ليك أفزء وينكك أَحَافُه و 
بيك أستفيظ» وزاك أزخيه ولك أدغوة و إليك ألهاء و بك أنه ارفاك استعين »ويك أرين» وليك أت كل وعلن 
جودك وَ كرمك أنْكل. 


ص: 6060 


() به تو ايمان آوردم و ييامبرانت را تصديق نمودم و كتابت را يذيرفتم و به هر معبودى جز تو كفر ورزيدم وازهر كه جز تو 


را يرستيد» بيزارى جستم. 


(0) خداونداء من شب را به صبح و صبح را به شام مى آورم در حالى كه عملم را اندكك مى بينم و به كناهم اعتراف دارم و 
به خطاهايم اقرار مى كنم. من به خاطر زياده روى بر خودء خوار كشته ام. عملم مرا به هلاكت افكنده و هواى نفسم مرا تباه 


ساخته و خواهش هاى نفسانى ام مرا محروم كردانده. 


(8) يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم درخواست كسى كه نفس او به خاطر آرزوهاى درازش سركرم شده و 
تن او به خاطر آرامش ركك هايشء غافل مانده و دلش به سبب زيادى نعمت ها بر او فريفته شده و انديشه اش براى آنجه به 


سوى آن بازمى كردد» اندكك است. 


3 تركو اريك كس كه ا و رون اوجمرة كس برجم امش ين "وتوا كهراء مو دوو فشا نبو ]و سلطا راكد وهر كقكير :]زر ناته 
افكتك اشحه دوخواست كسئى كه كامانق را نان اشكهوو بدخطاش اعتراق 'تموةه اسق درهواست كد 5ه 
برورد كاوق برائ اوجن تو وى سراي رستى برا شن غير تو 'نبشت: وق نتجات ,ذهئدة 'ائ براق أو او كو تمى باشد:و يتاهكاهى براق ال ال 


تو» جز به سوى نو نيسث. 


)0٠١(‏ خداى منء به آن حقّ واجب خود كه بر همه آفريدكانت دارىء و به آن نام بزركت كه ييامبرت را فرمان دادى كه تو را 
با آن تسبيح كويدء و به آن بزركى ذات بزركوارت كه كهنه و دكركون نمى شودء و تغيير حال نمى دهدء و نابود نمى كردد 
از تو مى خواهم كه بر محمّرد و خاندان محمد درود فرستى و مرا به وسيله بندكى ات از هر جيزى بى نياز كردانى و مرا با 


ترس از خودء در دورى از دنياء تسلى بخشى. و با رحمت خويش مرا به بسيارى بخشش خود با زكردانى. 


)1١(‏ يس فقط به سوى تو مى كريزم واتنها از تومى ترسم واتنها از تو فريادرسى مى خواهم و فقط به تو اميدوارم و تو را مى 
خوانم و تنها به سوى تو يناه مى برم وبه تواعتماد مى كنم و فقط از تو يارى مى جويم و تنها به توايمان دارم و فقط بر تو 


توكل مى كنم و تنها بر بخشش و بزركوارى تو دل مى بندم. 


١001 ص:‎ 


(81) وَ كان من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى النَذَلْلٍ لِلَهِ عَرْ وَ جل 

(١رَبَ‏ أَفُحمَتني ذنوْبِي» وَ انقطغيت مقالتى قَلَا حجءَ لى فنا الأيتمز بي َي ءالمُرتَهَنُ بِعِمَلَى المْيَرَدَدُ فى خطيئتّيءالمُتَحيرُ عن 
قصّ دي ء المُنقَطمٌ بي](1) قد أُوقَفتٌ نقمي مو عىّ الأؤلاء الم_لْنِبينَمَوةٍ حىّ الأشمَيَاء ١‏ 03 
بوَع دِكك(7)س باك أىّ جُرأوِ اجترأتٌ عَليك. و أَىَ , تَرِيرِ غَرَتٌ يقسي (6)مولاى ‏ ارحم كبوئّي لِحْرَ وبجهي وَ زَلَهَ قدَّمَي وَ 
عُد جلك عَلَى جهلى وَ يإحمَانك عَلَى إِسَأَءنَي كنا المقِرَ بِِنىالمُعترِفُ بخطيتتي» وَ هَذِهِ بدي وَ نآصيتىءأَستَكينٌ بِالقوَدِ من 
نفّسيءارحم شيبتي» وَ نَفَادَ أيَأمي» وَ اقترَات أجَلّى وَ ضعفي وَ من كتتى وَ قِلَهَ حيلتي.(0)مولاى -وَ ارحمني إِذَا انمَطعٌْ مِنّ الدّنيا 
أثْرَيء وَ امَحَى م ول التشروق اكور نشيو السي عن قدجفي لاز لاع ناريخ 


عِندَ تَغيِرٍ صوّرئى وَ حآلى إِذَا بألى- جيةمىء وَ تَفْرَقَت أضائيء وَ تَقطقت أوَصالىء يا عَفَلتَى عَمَا يُرَادُ بى.(0)موَلاى - وَ ارحممنى 
فى حشري وَ نذَّريء وَ اج ل فى ذَإك الوم مَمْ أولتااتك موّقفى, وَ فى أحبائئك مص درّيء وَ فى جوّا رك مسد كنّى, را رَبَ 
العَالمِية: 


١008 ص:‎ 


(٠0)و‏ از دعاى امام عليه السلام بود» در فروتنى براى خداوند ارجمند و بزركوار 


)١(‏ اى يرورد كار من» كناهانم خاموشم نموده و كفتارم قطع كرديده. يس براى من هيج حتجتى نيست. از اين رو من اسير 


بلاى خود» كروكان عمل خويشء مردد در خطاى خود, متحر از مقصد خويش و در راه مانده ام. 
(0) خود را در جايكاه خواران كناهكار جايكاه بدبختانى كه بر تو جرأت يافته اند و سبكك شمارند كان وعده توء واداشته ام. 


() مولاى من! بر به رو افتادنم با تمام رخسارمء و بر لغزش كام هايم رحم كن. و با بردبارى ات بر نادانى ام» و با احسانت بر 
بدكردارى ام تلافى كن. زيرا من به كناه خودء اقرار داشته و به خطاى خويشء اعتراف مى كنم. واين دست من و موى جلوى 
سرم است. براى قصاص خويشء فروتن مى شوم بر ييرى ام و به آخر رسيدن روزهايم و نزديكك شدن مركم و ناتوانى ام و 
نيازمندى ام و بيجا ركى ام رحم كن. 


(0) مولاى من! هنككامى كه اثرم از دنيا قطع شودء و يادم از ميان آفريد كان محو كردد» و مانند كسى كه فراموش شدهه؛ از 


فراموش شد كان كردمء به من رحم كن. 


(9) مولاى من! هنكام دك ركون شدن صورتم, و حالم هنكامى كه جسدم يوسيده كردد» و اعضايم كسسته شود و مفاصلم 


ياره ياره شود بر من رحم كن. اى واى از بى خبرى من از آنجه درباره ام خواسته مى شود!. 


(0) مولاى من! و در برانككيخته شدن و زنده شدنم به من رحم كن, و جايكاهم را در آن روز با دوستانت» و بازكشتم رادر 


ميان يارانت» و خانه ام را در جوار خود قرار ده» اى يرورد كار جهانيان. 


١0094 ص:‎ 


(06) وَكَانَ من دُعَاَهِ عَلِيهِ السَلَّامُ فى استكشَّافٍ الَهُمُوم 


اس سر لي 0 مُحَمْردِ وَ آل مُحَمبٍ» وَ افرّج همَىّ» وَ اكشدف 


م ا عو 


ا 500 5000 للم م د سك ار و ككرت 

دنوب سُوَالَ من لابج م فاق مغن وَلَاِضَ عه مُق وَنَا لَه خَافرا ركه اذا الال و الإكرام أسألك عَمَنا نحت به من 

َيل به و قينا تف به من استيقَ به حَقّ اليقينَ فى تَفَاذِ أمرك.20) الله صَلّ عَلَى مُحتريٍ و آل محمد و اقيض عَلَى الصدقٍ 

نفسيء وَ اقطع مِنَّ الدّنا حاجتّيء وَ اجعّل فِيمَا عندّك عبتي شّوقا إِلَى لِقَائِككء وَ هَب لِى صِدقَ التَوَكلٍ عَلَيك.(0)أسألك من 

ل ا ل 00 
عَلَيِك وَ ثَوكلّ المؤمنين عليكك. 


١ ص:‎ 


(عه)و از دعاى امام عليه السلام بود در درخواست برطرف نمودن اندوه ها 


)١(‏ اى برطرف كننده اندوه وازبين برنده غم. اى بخشنده در دنيا و آخرت و مهربان در آن دو. بر محمّ.د و خاندان محمد 


درود فرست و اندوه مرا برطرف كن وغمم را بزدا. 


(؟) اى يككانه» اى يكتاء اى بى نيازء اى كه نزائيده و زائيده نشده اى و براى او همتايى نبوده استء مرا حفظ كن و ياكك كردان 


و كرفتارى مرا از ميان ببر. «و آيهالكرسى و سوره هاى ناس و فلق و قل هو الله احد را بخوان و بكو: ) 


(*) خداوندا من از تو مى خواهمء (مانند) درخواست كسى كه سخت نيازمند» و نيرويش ضعيفء و كناهانش سان:است: 
دوخواست كس كددفربادوسشئ بزائ تارش )4و تيزو دهتدة اى نبرائ ضعفكن و يحشائندة اى يرائ كناهانشن جز تو نمى بابد 


دارى. و يقينى مى خواهم كه به وسيله آن هر كس را كه به نافذ بودن امر تو يقين بيدا كند» سود مى دهى. 


() خداوندا بر محتّد و خاندان محمد درود فرست و مرا بر راستى بميران و نيازم را از دنيا قطع كن و در آنجه نزد توستء 
رغبتم راء آرزومندى ديدارت قرار ده. و توكل راستين به خود راء به من ارزانى دار. 

(0) از تو نيكى آنجه نوشته شده و ككذشته را درخواست مى نمايم واز بدى آنجه نوشته شده و ككذشته به تو يناه مى برم. 
ترس عبادت كنند كان و يرستش فروتنان براى تو و يقين توكل كنند كان بر تو و توكل مؤمنان بر تو راء از تو درخواست مى 


نمايم. 


١2١ ص:‎ 


(9) ألُم اجغل عبتي فى مسأئّي مئل رَحبِهِ أولهائكك فى مسائليهم؛ و رخبتي مئل رَهبه أوهانكك و استغملني فى ترضّاتك عَمَن 

ا أترك معة شَيناً من ديبكك ماق أَحدٍ ين لتك 007 أللُع مَردِهٍ حأجتي فَأعظِم فِبهَا رحَبتي» و أظهر فيها عذّريء و لق فيه 
حبجتى. وَ حاف فيوًا جد دَيٍ.(8) للم ون افيه الك و أُصبحتٌ وَ أنتٌ قتي وَ رجآئى فى الأمُور 
كله اءماقض لِى بِحَيرِهَا عَاقبَه وَ نجَنّى من مَضَلَاتِ الفِتّن برَحمَيِك يا أر حم الرَاحِمِينَ(9) وَ صَلَى اللَهُ عَلَى سَيِدِنَا مُحَمَدٍ رَ سُولٍ 
الله اُصطفَى وَ عَلَى آلِه الطاهرِينَ. 


١027 ص:‎ 


(2) خداونداء رغبيت مرا در درخواستمء همانند رغبت اولياى خود در خواسته هايشان» و ترسم را مانند ترس اوليائت قرار ده. و 


مرا در (راه) خوشنودى ات به كارى بككمار كه با آن جيزى از دين تو راء به خاطر ترس كسى از آفريد كانت رها ننمايم. 


() خداوندا خواسته من اين است. يس رغبت مرا در آن افزون كردان و عذرم را در آن آشكار فرما و حتجتم را در آن به من 


بفهمان و تنم را در آن عافيت بخش. 


() خداونداء هر كس صبح كردء در حالى كه اعتماد يا اميدش به جز تو بود. يس من صبح كردم, در حالى كه اعتماد و اميدم 
در همه كارها تويى. يس آنجه سرانجامش بهترين است را برايم مقدّر فرما و مرا از فتنه هاى كمراه كننده نجات ده. به رحمت 


خودتء اى مهربان ترين مهربانان. 


(9) و درود خدا بر سرور ماء محمّدء فرستاده خدا كه بركزيده است و بر خاندان ياكش باد. 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مذهين فرهكى و على آغاز قيوقة اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 









ظ يي ' 
براى داشتن تن كتابخانه هامتخصصى 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الانلالانا 
عاجوا 12ات) لاا رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 









